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hrvitung  der  Verebrun«;  des  (^iva,  465.  Hciliykuit  der  tirtha,  4h"6.  Secten 
unter  den  Brahmunen,  46ö.    Die  l'iUhn/i^a,  4ÜH.     Die  Prarriigaka^  466. 

\it!f;t!>>lri  und  Ag'tvuka,  4Ö7.     Verehruny  d^T  Sthlan«:' n,  4rt7.  —  Ge- 
gvhultlr  l  }iii,s(  l,r,i  Staats,  468  flg.    Einführung  der  Kitsteo  io  Ceylon, 

4d8.    ii^oA«/  s  neue  Kjarichiuu^en,  468.     Festij^keU  des  IndUchea  8t«atS' 
gebiudes;  469.  —  GetekUki«  der  idHUrmimr  wd  der  WifMemeehafUMj 
471  ix.  6c«iAiefele4er6nNrawClk,  471 1«.  Pkmimi,  47Z  N«cfcrlclitoa  ra 
wiBMt  LebM,  47«.   F«r«*«,  47«.  SeiM  Zeil,  474.  ScIm  Vorstac*^  4^^* 
Bedeiilaag  eeiaci  Werkt,  477.    ForM  der  DMatellung ,  477.  Aelteüe 
GraaiflMtilt,  478.    Die  MtifUthja,  479.   JaUA«,  478.    I  4«i/ir^  rJram- 
iiiHlik,  47».   Seiae  Terminolagie,  47».   ^VL■rth  der  Leistungen  der  Indi- 
schen Grammaliker,  480.    ÄViO;Vaiia,  48!.    Seine  Zeit,  482.    Seine  Werke, 
40.1.    P/ifrt;'^<i/i,  484.    Sfine  Werke,  484     l  ar^rfrAt  ,  4»^f5  Geschichte 
der  Indischen  Spr<ich>  n ,  4^«  flg.    Drei  durch  Afuka's  Insihnuen  bekannt 
pewonlene  V.»lk>sprachen ,  48^.     Die  M&gadhi,  488.    Bedeutung  dieses 
Nuiucuk  bi-i  den  UuUaUi^fUn ,  4^».    lieber  die  UeUsatb  der  M^-Spradie, 
449.   Die  i^auraseni,  499.    Die  i^raadepnidkeo  4er  heillgeo  MrillCB  der 
Baddhlsiea,  490.  —  OeaekiehU  der  epUckem  PvnUt  4SS  flg.    Seil  der 
leisiea  Veberarbettung  de«  Makibhiratm,  483.   Zwei  AbfiifsuDgea  de*- 
eeli>eo,  444.  Drei  vertciiiedeae  Aafiage  aad  vemrWedeae  Veberarbeitoa- 
geo  debelbea,  406.  Besiiieaieng dieser  Anfänge  und  der  Mii  den  vcrsclile- 
deaca  Vebenirbt-itun^en  erhaltenen  Stücke,  495.    Des  er^iteo,  495.  Dea 
r.weiten,  49K.    Dts  dritten,  4»8.    Zeit  der  .\bfarsun}»  iles  HHmniftna,  4!»9. 
Drei  Heceuüionen  des  Textr'*,  4U9.    Ihr  L  r>.(irunf{,  50Ü.    .'^  innniung  der 
Tliifrfnbeln,  Thierepo*,  501,    hul>t(  liun;^  des  1>)  <nnaiiy  508.    likaratay  502. 
jii  !  s)itrn(lltii,ra,  503.     ^VaUrst;llclnllCiler   L  rspruug  des  Schituspiels,  504. 
/.uNamnKiihau;^  mit  der  Verehrung  des  Vitknu,  besoaders  ab  JTrlfAlt«» 
504.   Der  Gebrauch  ver«c1iiedeaer  Bpracbea  la  ladiaeliea  Schaaspielea,  405. 
Vuraru^i?»  Aogabea  darSber,  405.   Aalker  du»  Saaakrit  awei  daupl- 
•pracbea,  die  Mi^adH  uad  die  ^dwrMral,  50«.  Gebraacb  der  ersten,  509. 
Der  awdien,  507,   Yertbelluag  der  Prikril^pracbe  im  Mrikf^hmkatika, 
507.  Die  ^«vrffseal  ist  die  ap  bäuligeten  gebraucbte,  507«  —  GeschichU 
der  PMUttophUf  509  4g.   Ausbilduag  der  Logllc  als  einer  besondern  \>'irsen- 
sebafl,  509.    Golamtt,  der  Verfafscr  der  NjäJUAtra^  509.  Patatifjali, 
VerfaTser  des  Joga^Lttra ,  50.9.     Zeit  des  dem  Jnifnjaralkja  zij;;e^rlirie- 
benen  Gesetzbuchs,  510.  —  Alter  der  Indischen  M,dizin,  511.     Ilir  gött- 
licher rr«;|)runs,  511.    Siti,  ritttt ,  Verfafier  des  altesien  Werkes,  518.  — 
Gfsrhirhff  (le-r  sc/iotun  hnrtstc.'ilii        Der  Malerei,  5 1 3.  Der  Mosaik,  518. 
Der  Sculptur,  51;J.  Dvr  Haukunst,  514.  Angaben  der  epischoo  Gedicbt«  dar- 
über, 514.    Die  ktiiija,  ftüptt  oad  vik&r»,  514*   Die  Feleeab4blea  ili 
Gajü,  514.  Aar  dem  l?di»/«ir«ri- Berge,  515.  Teobaleebe  Keaalai(bei  415.  — 
Frühe  FonecbrHle  la  der  Weberei  aiad  der  BearbeBa^g  der  Metalie«  410. 
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vir 


äDfoere  BaalBlumtlitH  Mt. 

i«  Mie  HmmdeUstrasnn  mnä  die  UttndiUplätxey  AtO  t^.    DTe  ladbcken  Has« 
rfelsütrarflen,  580  fl^.    f)fe  narh  Ostco,  581  flg.    Üie  nach  $ädi»D,  S2\  flg 
Die  vuu  liarffffftzn  aACh  deai  Uekhao.  586.    Frühe  Kunst  fürarNL-nbAUf 
deo  ioderu,  587.    Die  Uandelsstrarsen   nacti  N'onicn,  f)ic  Dach 

%V  esUsieo,  5ii&  Sg.  iile  4r«i  loocnuiaiisciiea  türmOniQ,  fl|;>  —  Üie  ia- 
mmkm  amkäfem,  A88  fg.  Seeralin  Mcb  Biatarlndiea,  MS. 

ILM  Wmmren,  M4  lg.  M4i§.  OtoWaaNSAM  ivwllkia« 

IMata,  4M§  4i*  «n  dM  MMw^  M»}  Ii  mm  aidMc«»  MO. 
■tarlelCHff  40t  liihBtii  Kmitmcb, Ml.  Ofo  Wmtm an OytMr,  M« ag. 
IN«  MiMtaa  Wmm  MMh  BtfdUM,  M#  «g.)  «Mh  MMm»,  5M  ff. 
Oto  Waarea  «n  dw  adrdlMMi  IiU4tttt  Mt  ^  Dia  laiitriliia  Wwna 
nach  deo  Chiaeses,  560  lg. 

Ui.  Bte  handritreibenden  FdOr^T)  d78  lg.   Die  AlUodbcbe  HaadeltvcrfiibaBg, 
57^  flg.    Das  AltiDdische  MÜDxwesea,  574  flg.    Die  Eatatehun;^  d<>s  Haoilels- 
suQdes,  578  fl^.    Biaiieohaadel,  578.    Seebaadely  578.    Alte  ladi.iche  N!e-> 
derlafäiuogeQ  it»  glucklicbeo  Arabieo,  580  Ün;.    Die  Seerelseo  der  Phuaiz,ier, 
5d4  flg.    Die  Dauer  der  Oj>hirfaJirleU|  £tbb  flg.    Der  Arabiscbe  Laudbaodel, 
5M  lg.   Die  haadettrtikaadaa  AnMiokM  Tllker,  ekaadL   AeltttMr  At- 
gjpiteter  Baadal  an  laüea  aad  OMaa,  MA.  Daa  Altar  daa  ndaiaMaa 
■aMMa,  «t?«  Dar  Ubtrlaatoeha  Haadal,  M6  flg.   Baadal  aar  dm  Oiaa 
wd  9k&t  daa  Katplieha  Madr^  MO,   Dar  Biaawwlallicii  Hftadali  Mt  Ig, 
SalMtielB  daa  CliiaMiialmi  Kalaata  WmH  aarBaMaraac  dhwaa  HaaJola, 
Md  lg.  Taffbialiaag  dar  6alda  ma  Ollaa  aaek  daa  watilidaa  Uadani 
tld.   ladha  daa  Badstel  daa  etaaa  der  awei  grofaea  Waareaaüge  aM 
Cbfoa  Jurch  das  taiiere  Asiea,  il7«    Die  Betreiber  dea  Haadela,  «18  flg. 
Die  Cbtaeaea,  618.    Die  r^^edooer  uod  die  Darada,  619.    Die  Aorser^  619 
Betlieiifguag  der  lader,  68U.   ladleaa  MtaUiag  für  dea  aUea  Aaiaüacbca 

Handel.  <520. 

€te*chichte  de$  Gricchtschen  WitteiiM  von  Indien,  C,2\  (lg. 

ÜnUitende  Bemerkungen,  681  flg.  Werth  ciuer  »ulciieo  Geschiclite,  681. 
Veräcbiedeaer  Weriti  der  freimleo  Nacbricbtea  vea  lodiea,  681  flg.|  der 
GriecblM:h-Böalscbeo,  681;  der  CblaealacbeB,  6M;  der  AraMeehaa,  MA; 
dargarayileebeB,  6M.  Enirämmg,  d97. — JIteMf «ar  ilaMad^  MO Jf. 
Mtarta  OekaaatieM  der  «rleahea  mIC  ladlea»  dOO.  Verbrtfiaag  der  mar» 
AM  aaa  ladiaa  aa  dea  wealllctea  Vdlkera,  MO.  JUt9ß99,  «00.  Die  Nack- 
rkhtea  dea  Sk^Um,  «Mi  dea Bekmtmht,  OMj  diaMaalflehlea  daa fferaAil«% 
MI  flg.;  voa  dea  Enaagaifiaa  ladieae,  0M|  vaa  deüMa  Oewekaam,  OM ;  vaa 
dea  BrabaMaieeftaa  BlaeMlera,  Md.  Die  Nachricbieo  de«  KUsias,  636 ;  voa 
deai  Laode,687;vea  defaen  Erseugaifseo,  688flg.  Die  fabelbaften  Thiere,  647. 
Selae  Nacbricbtea  voa  dea  ladera  und  ihrea  Gebräuchea,  648  flg.  Die  fabel- 
baften Völker,  851  lg.  Ihre  zwei  Ktaf^fn.  651.  Die  rein  eNicbteteo,  651flg. 
Die  Urhewohoer,  659  flg.  Die  Kymtmolgoi  654.  Die  Pygmüer,  656. 
Scblui-tbe-inerkungeo ,  Ö59.  —  Die  Zeit  nach  AUxaHder,  860  flg.  \>r- 
achiedeokeiiea  der  Berichte  aus  diest^r  /fit  v  cui  den  vorhergeheodeo,  6Ö0  fl^. 
Mtgm§tktm€M,  fdf.    Die  Graoaea  und  die  GröCae  iadieaa,  664  dg.  Dl« 


IWM^mu»  Die  J*WMlte%  fVi;  DteMtfla^M.  mhOemm^, 
«75  flg.  Di0  BeptOieB  and  iie  WafterM««,  «««L  IM»  Vi|^l,  6M  flg. 
Vis  «torfflllrigMi  lllei%  «8t  flf.  Dw  ^trwtWIiBo  Werth  «trevlicMMfceii 
RlMbrtaMM,  «ML  Die  Vfliker»  ««T  flg.  «e  tebeitahM  Vaikei^«M.  Des 
UeffaMhene*  NeehrMtea  m  der  «MelM  IndlMtoe  CteeWclHe,  89«  flg. 
Die  Brakmaatscher}  Cnttpr,  R»7.  Die  Lehren  der  Brahmanen.  fl98.  Das  Le- 
ben der  BnÜMBMieii,  900  flg.  Die  ledtochee  Beflier,  906  flg.  Die  KMieo,  7  ( r>  ri^. 
Die  Konfge,  714,  Die  ScaatsverwaUung,  715  dg»  D*eStadrf)f!»mien,  718  fl§. 
Das  GerichtsM'eüen ,  717.  Der  Ackerbau,  717,  Das  t;x gliche  l(€>b«'n, 
729  flg.  Rö<*lthMck,  787  flg.  Einwirkung  der  Rekaftntsrfiaf  t  mit  Indien 
auf  (rrircltiscke.  Äfythr'n^escMchtf,  Diehtkunsi  und  Gfmjra/fhie,  78Ä  flg. 
Die  ersUia  Aülaoge  dur  Ankaupfung  Griechiaolier  Sagen  aa  ladtsehe  Oeri- 

iwa«lies  wfl  ShmMef  Dea  Megmtlimut  •■riflii'  m  Ifen  iMaiee 
dee  BtrmkUg  in  lodiee»  73«.  Siefleft  dar  Segem  de«  ledlaeM  Mauge 
die  WMtgittit  Mi  die  agilere  GrboMscfc«  e^Ma  OMieeg,  V««.  Die  Alex-» 
■adtr-Biflie,  9««  flg.  EMiufli  der  gtiaaera  «ekMitehell  eiU  fbdla»  auf 
dteiAtuMJdng  der  gMgnrhlMlieD  WIfiMaeMI  «el  deft  Orteekm»  9««  flg. 
'  Ole  geegraphffdMn  Aeafchica  des  Erähdkeim,  7««  flg.)  die  dea^liteaii« 
ddree,  748$  die  äb^M%  744  flg. 

SBweiter  Zeitraum^  IHe  Zeit  von  Vikramäditja  bi$  auf  die  epätern  Gtipia, 
747  flg. 

Quellen.  Zeitrechnunff,  747  flg.  Die  Zeit  der  «inAa-Könige ,  748  flg.  Dun 
flSeHtfler  der  fi%r|rf«-Kdoige,  790  flg.  Dae  Beliaicer  der  «lNA«-kdoi;ie, 
754  flg.  Die  mecfelMlaAae  rUhrtmUitJm,  79»  flg.  jitHrämPt  Mackricht 
vett  d«r  Orflndeng  der  pM^h'ä.tfm^  7««.  Mfaeg  end  «fHeMgaag  der- 
eetbett»  7«l.  Beridiligiieg  der  Ka^lHacliee  Z^itreclmeng,  TM  flg. 

BueMpkte  de»  weHtiekem  ittdieiu,  775  flg.  Quellern,  775  flg.  Die  Mflttsüo 
dar  Sinka»  Könige,  777  flg.  Ihre  Namen ,  763  flg.  Ihre  THet,  TfW  «gi 
Ihre  Reiheofiilge,  78».  Ihre  Verfafsuag,  789.  Der  8lts  ihrer  Herrscbari» 
701  l^z-  fhr  Verh.üUnir<<  zu  den  Griechischea  Königen,  7fl4  flg.  ürnrlßi 
Ihrer  Ge-'scliichte,  796  fl:;.    8ch»iMsb«mf rknnsifo,  79». 

Geschichte  Mf/lara*i,^0(^  f^'Z  Vihrmnadtl i,t's  Ah>f!tmmnn;:.  '^(H)  flg.  Bhitrtri- 
hart  !*fm  Vorgänger,  "^01.  Sein  H<  icli,  H<>."»-  8eine  Kcgierungs^eit,  S07. 
Die  neun  Juwelen  an  seiuein  lioW-,  ^^OS.    Sein  Marhfolger  Vrtgt  808  flu. 

Geschichte  der  Indoskpthen ,  809  ä^.     Kadpkises  der  Zweite,  Griiader  des 
oä<At}geii  Reichs  der  grofsea  Joeitchi,  dlOflg.  Defaeo  Uiafans,  «1«»  Die 
Mflneen'dee  Kadpbises,  814  flg.  üoifling  eeletr  VerrMlmn^  «I«.  D«^ 
■aaleie  Kflalg  der  fteiaa  TedIwAee  Vilker,  88t  flg.   ileioyMfldfl,  «ial>- 
Uaglger  todlMktr  Kdelg  In  ndrdlMMo  Mgflb,  «•«  «g. 

Set  TM^mMtt^^K0n^,  m9  flg.  Die  kiaioriaeie»  Nechrleltett  res 
fimm,  8«7  flg.  Ihre  MOazen,  890  flg.  Ihre  Neoiee  Oed  Titel,  83 1 .  Die  A  vereen 
ihrer  Münzen,  888  flg.  Die  aar  ihren  Reverseo  dargeMeliten  göulidieo  Weaen, 
685  flg.  Die  rrrinischtn  Götter,  h,}6  flg.  Mithra,  887.  Mao,  ««9.  Oami 
JiM)|«8«.  dfoiieo  Heye»  840.  HaMUa,^,  JMre»«48.  .«IniaMro,  848. 
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Oa4Q  S**«  P1i<*r9i  842.  —  Die  Brahmunixrh^n  Gotter,  843  flg.  Ordagnu^ 
84S.  Ofrro  «ISfif».  Ardokrn  ^AtT  ArdQckroy  e*47.  Aumaro  uod  Ä<f«/i<i«, 
543  _  II  Uli  4ha  und  Jd/  lluddka,  *»49.  Ucbtrsicht  der  Gesckfehl«  <tor 
Tunishka  kon?Äe,  851  flg.  H»shka,Höl.  Gmtkka,M»  K«mI«M», Ig« 
Se.ne  ludi-chru  KruberuDgen,  »53  llg.  We  BedeHtoag  4m  ladetkyibUcbett 
Reirtis,  »^5«.  RiaUhlMi'»  üebeHrllt  wnm  ladMIaMit.  MT  i«.  Die  vi«rto 

jMm  Md  #<r  Jr«Mr«ti»,  «etii  Nacktolger,  «0S  1«.    Dl«  lecsMD  r«i- 
riM**«^MDli^  M        BinitirM  der  JardlcAl- Herrschaft.  87.1  flg.  Keioe 
gegeiMitIg»  MtllbeiMwg  der  religiösen  An*lcht*o  oder  d*r  Göttercalle  bei 
4eo  trmtUerm  uH  ittätrm,  8»3     Efnflürse  dt-r  Jyfitrhi-nfrTscima  auf  die 
V«kefV«rbUlaite  4»  westlichen  Indiens,  873  flg.    Ab-^tainmuag  ler  .lueitchl 
vm  de»  T«t»et«ra  «od  der  Indischen  GAt  von  deu  trstero,  »74.    Die  Ur- 
bevÖlkeriUlg  lodleo*   nicht  Tab.-MM-her   M  rkunft;  auch  nirhl  die  Itninva, 
Bkuffa.  Bodhn  uod  Ka^  i.  ^7«.    \  .  r-lranuuufi  Judi.HCii..r  Stamme  der  west- 
lichfQ  tif^o'J'i! «  r  ..US  iäutfu  Ma«Mi4-UAeo,;s*78.    l>iu  Muraafla,  8f0. 
Buchiehte  des  „»r,IirfKt{,cheH  Utkhami  m<u<  JJa/«ua'«  8M)  flg.  DkSMmnf^Jm, 
Grumtrr  der  O^naHic  von  /Va/i«*««*«  *80.   (7i«riift«Ji«,881  flg.  SelM 
Krubeninj;en,  885.    Bdde  seiner  DyMSliO,  88«. 
f/etciicUt  Kufmira%  8*^7  ü^.  Akkimmmjm,  8«7.   VM*^  999.  Gajendrm, 
999,  M«$hm9äkmMm^  99»        S«iac  loeebrlfl,  801.  Sebie  AtataMMg, 
Mw  Mo  Reich,  696»  8ti««rr«l«l<»erErobeniDgSBag  gegen  Ceylon,  »00. 
0e)ne  Bnnten,  901.   Itoine  BeflernngKnabregeln ,  OOS.  Vihramaditjftj 
Kdnfg  in  (7rnwä.  Der  Zeratarar  der  Ka^mirlschen  Herrschaft  fK>4.  yjff^- 
kmPäkmM*»  Unchfolßer  lo  Ka^mira,  ^'reMasena  oder  rr„r,irast'na, 
Twngina,  Hiranja  und  Toramänuy  mw.  Der  König  di  r  /v;  rv.  f  iMi  l>er 
Fürst  der  Tuhhäray  »06.     MätriguiAa  ,  Statibalter  Kaiiüt  agu i>( «' s  des 
Zweiten,  »07  fl-.   Prararnsena,  »10  fl^    ^cioe  Fel<lz«i«e  9 1 1.    Seiu  Kaim»f 
itiit  Kumürayujitn,  !M2  n«;.    Seine  Bauten  »14.   ludhishthira  der  Zweite» 
»15.    Narendraditja^  »Iß.    Herrschait  der  weissen  Hunnen,  916.  Der 
unabhnogige  Indische  Staat  im  Pengub,  916. 
Geschichte  des  innern  und  4ei  öfUiehtm  Indien»,  9X9  flg.    QuHUn,  918« 
Da»  Beleb  In  dem  Zwel:«troinlnnde  der  JamunA  i'nd  der  0nagfl,  990.  Die 
Mttoeen  aeiaer  lUlotge»  Oaa    Ibre  Äelt,  9«S.    Da«  Beleb  ven  Kmt^A^ 
Mf«,  989.  Die  Könige  von  Jmmnmopmra,  999  flg.    Die  erste  Familie 
die  der  Am,  997.  Die  aweiCe,  die  der  MfA«nn,»28.  Die  dritte,  die  der 
mUrm^Mk    Beblnftbemerkuniten ;  »31  flg.   —  Geschichte  der  Andhra* 
9kH^-nywM99,  909.  CcwMeAle  dtg  Beiek»  der  Umk^  im  Carba  Maq- 
dala  986. 

CtichicMe  der  äUern  Gvptu,  037  flg.  Queiltn,  »37  flg.  Die  MÖBJsen,  »37. 
Die  lasfhrifteo,  »:i»  fl«.  Ihre  Ab-stammung,  »4 1 .  Ursprünglichur  Sitz  ihrer 
Macht,  »4a.  Guf^ta,  derbrunder  ihrer  Herrschait,  i>4'4J.  Ghattttkaka, 
Kandragupta  der  Erste,  044.  Seine  Münzen,  »45  flg.  SMnitdragupta, 
O.'it  fljr  Die  von  ihm  überwundenen  Könige  Ar>^flr<«*#,  951.  Die  Ibm 
tributpflichtigeQ  Länder  und  Völker,  058  flg.  Die  von  iba  bescbOttCen 
Finten  DmxinäpaUu^t,  9A4>  Der  Dafong  seinea  Btlcbe,  999,  Beine  Tu- 
999.  Beine  Hfinacn»  858L  fmudtt^Mptti  9tt  SwnlM,  801.  Em- 
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fUtmgmpUi  «ler  mtmuä^gupta,  96t  flg»  Stla  Ktavpf  iihiMi  Bruder 
fM<l|NMI|/«  OIUl  de«  Kdllg«  TOI  1«9«Im  «npwMM'MMMi  MSic* 

jmmtiguptm,  979,  DeJkra  owiaoloMr  Nacifolfer,  VcmichCmig  ^ 
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Zweites  Buch# 

Erste  Periode  der  Indischen  Geschickte. 


Hie  Zelt  Ton  Builcllia  bis  auf  die 
muliaminedaiier. 


Zq  der  Zeil,  als  Buddha  «uftra^  wftrea  bei  den  Indern  schon 
•He  die  ftufseren  Bedingungen  Tortianden,  von  welchen  die  Eni* 
Aehnog  und  Fortbildung  der  Geschichtschreibang  abhängen:  dno 
Ihatenreiche  Vorseity  deren  Andenken  in  vielen  Ersfthlungen  fort« 
tebte^  ein  nach  Geoetsen  rea^jerter  Staat,  ohue  deren  Daseyn  kein 
klares  Bewufstseyn  über  die  Thateii  der  Vcrj^angenlieit  und  da» 
Bedurfiiifs  sie  aufzubewahren  entstehen  kö  im  u  >),  eine  geordnete 
Zeitrechnung,  der  allgemein  verbreitete  Oebrauch  d»^r  Schrift  und 
eine  für  die  erzählende  Darstellung  ausgeprägte  Form  der  Spra- 
cfio.  Man  durfte  daher  erwarten,  dafs  in  dieser  Zeil  bei  einen 
Volke,  weiches  frälie  eine  hoho  Stufe  der  Cuttur  erstiegen  und  auf 
andern  Gebieten  der  geistigen  Thatigkeit  so  grofse  Sehdpftingen 
iMTVorgebradit  hat^  auch  eine  historische  Litlerator  sich  su  bil- 
den begonnen  habe  und  von  da  an  die  Begebenheiten  in  uounter- 
brochenem  Zusammenhange  aufgezeichnet  worden  wären.  Diese 
£rwartuiig  wird  jedoch  getSoscht ,  und  statt  chiem  Reichthume  an 
historischen  Werken  zu  begegnen,  euldeckcn  wir  bei  den  Indern 
eine  «rrofse  Armulh  an  ihnen,  auch  wenn  das  Wort  historisch  in 
weniger  strengem  Sinne  genommen  wird.   £s  tritt  jetzt  die  Vor* 
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Zvekes  t^ch. 


j  W  rf  itjfi*  »  i/i.  d  e  h>eber  ge'^«>ngeo  Frageo,  die  ich  früiior  tiueHe- 
digl  ireiaf*^  iuibe ,  zu  beantworten :  oh  die  ioder  früh^T  eise 
X4verlif^iieere  and  vollständigere  ^esclitcitUicbe  Littentur  bcnefaca 
lMfce%  die  dardi  die  L'e^unst  der  Zeiten  verloren  ge^mngevu  «der 
•b  eise  Micbe  ikk  sie  M  fkmm  gcbüdet  bebe  und  wie  an  diene« 
FaUe  ÜCM  Brsdieiawg  wm  criüirca  flej;  dm,  welcben  Werth 
für  die  EfferacbMig  der  Geccbidite  die  necb  verheedetten  ^eechicbl* 
lidwe  oder  eb  eeldbe  felleedea  Schrifhea  beben  niid  welche  Ae* 
»irlitea  hierüber  von  Europäischen  Gelehrten  auf«jesicllt  wordc« 
*»nd.  endlich,  weicht'  arici» m  Ilülfsqucllcn  uns  zu  Gtlole  stell«  ii. 
}A  tkln;u  (iio  Ltjr  keit  in  der  aufge^cichoetcu  Geschichte  cl%%a  aus- 
l^efulit  werden  können. 

La  die  Leser  ia  vonitts  auf  den  richtigen  Gesicbljipank(  tsuä 
•lellen^  reo  welchem  aus  die  hier  swr  Sprache  kommenden  Fre^n 
M  beCraehten  aiody  ued  aeioe  Erwartneg  auf  ihr  wahres  Mafe  aa« 
riekztif&breo,  halte  ich  ee  fer  adtbi^,  ae^lelcfa  za  bcstimiBen,  wel- 
che Art  Ten  Geschichlachreibong^  bei  den  lodern  erwartet  werden 
könne.    Ea  hrancbt  kaum  bemerkt  sn  werden,  darn  von  einer 
philoKophiacben  bei  ihnen  nicht  die  Rede  aeyn  kann*);  nneh  die 
urKpniii^Iifhe  oder  unmittelbare,  das  heif«t  diejenige  Art  der  Ge- 
fichichlf/»,  deren  \'crfaf*'er  das  von  ihnen  .selbst  erlebte  odiT  Leobacli- 
tclc  beric  hteii^  mufsle  ihnen  fremd  bleiben,  da  ihr  Geist  der  Beofsadi- 
tun^   und  Beschreibung  der   Wirklichkeit  sich  wenig  zuwandte, 
aoudeni  meislcua  uur  der  Betrachtung  der  Welt  der  Vorstellungen 
ond  der  \>rgaiigenbeit  eich  hinpib.    Ihre  Geschichiachreibung 
n»ufale  aieh  daher  auf  die  Daratelluog  der  Kfeignilae  früherer  Zei- 
ten beachrinkeu. 

Bei  der  Verarbellong  der  Ueberliefeningen  der  Vorxeit  bu  hi- 
aferiiehen  Darsletlungcn  traten  bei  den  ludern  beaondere  Verhilt- 
nifrc  und  Zustände  ein,  welche  auf  ihr  Wesen  und  ihre  Art  be- 
stinimciid  einwirken  ninfslen.  B«'i  diesem  Tlieile  der  I  nlersiichu!!«» 
ist  es  5o<r|eirii  nuiliir^,  die  Uraiimanischcu  Inder  von  den  tiuddUi- 
atischen  zu  unterscheiden. 

Bei  den  eristea  konnten  nur  die  Brahmanen  die  Vcrfarscr  seyn 
u:id  bei  ihnen  bestanden  die  Kasten.  Für  die  Kasten  giebt  ea 
aber  keine  Geschichte  ^  da  an  ihren  GeaeUEcn  ond  ZostAnden  sich 


1)  I»  8.  471. 

2)  Ukqkl.  ihcilt  »S.  3.  die  <;p>chichte  in  drei  Arten  ein:  die  ur«f rtingiiclie ,  die 
refckUrende  und  die  philoAcphiscbe. 
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Die  BrabinMiische  Cjescbkbtsaosicht. 


nichts  ärtdort  und  der  Sinn  für  die  Anffafsung  hisJorischrr  Kiit- 
wickeiangen  sieh  dcslmlb  nicht  bildeu  kann.  Bei  den  Brahma- 
am  tiatefl  aber  noch  zwei  andere  Umstinde  hinzu^  um  sie  zu  Be- 
arbeitern dm  TorhaodeDen  biatorischen  llatoriala  und  Geacbicbt- 
ttbrcibein  weoig  geeignet  va  madieD.  Ihre  Kaste  serflel  in  Ge« 
•dikebto'^  diese  in  eine  greOieZshI  von  eioselnen  Fsnilien,  wel* 
cbe  icein  geneinsebaftliebes  Oberluntpt  hatteii ,  defsen  Nnme  and 
Baadlungeo  den  Nschkominen  su  bewahren  ein  Antrieb  bu  biete« 
riMben  Anfzetebnmigen  hätte  scyn  können.  Einzelne  Familien  ha- 
ben als  solche  keitio  Geschichte;  nur  \ oii  dm  vStuniitivaterü  der 
Brahmanischeii  Geschlechter  hallen  sich  Ueberlii  ferimcren  erhalten, 
dii>e  gehörten  aher  der  Zeit  der  Sage  Die  fortwährende 
Beschäftigung  der  apaterea  Nachkommen  mit  den  Erzählungen 
von  diesen  Männern  mufstc  iiireri  Sinn  an  jene  frühere  Zeit  fes- 
scbi  imd  sie  gegen  die  Geacbiehte  der  späteren  Zeiten  gieioh« 
geltiS  nichen. 

IKefe  Gleiehgälttgkeil  wurde  durch  eine  eigenthfimÜche  Gei« 
sfc9ricbln&g  der  Brabmanen  noeh  vermehrt  Für  sie  bessfb  die 

GeMbidife  der  Gdtfer  eine  viel  höhere  Wichtigkeit,  als  die  der 

mensrhitchcn  Koiiine.  llir  Geist  gewöhnte  sich  daran,  das  Wun- 
derbare und  l  ius  irkiiche  als  Naturliches  und  Wirkliches  zu 
betrachten  ^)  und  der  Untersclüed  zwischen  bcidea  wurde  ihnen 


1)  Die  Zahl  rfie.«cr  potra  wird  versrliie^lcn  bi-siimmf.  la  einer  nus  Mttiiu  aii- 
gefobrtcu  f  in  dciii  jet/.i^c-u  Tc-xle  aber  uklit  sich  findenden  Distichon  im 
faMu'KfitpadrHma  u.  d.  ^V.  gotra  werden  acht  SUmmväter  genunnt,  in 
«iser  mw«iCeB  ancb  dem  Jffan«  beigelegten  Stelle  Wer  m»i  swaazig ;  au« 
im  Bk^rmmpradiptt  dei  Dhmnmnfmja  dagegen  swel  oad  ▼lemls. 

9)  Diese  8ri(e  der  Brahnianischen  Gescbichtsansicht  ist  schon  frflber  von  BBNrar 
lerrergekoben  irerdea  la  Indien,  S.  17  de«  bat.  Abdruckt  m\%  diesen 
Warte« :  »die  ladlecbe  Geecblcbteaascbanung  blieb,  wie  die  der  Logogra- 
|lKt,  aaf  der  tbeosophlacben  etafe.  Das  gaaze  neaachUdie  Leben  war  ibr 
nr  elB  kleiaer  Tbell  des  gewaltigen ,  die  ganse  Welt  durcbströinenden 
{Sttliclea.  Da  lag  es  efagehälic  ia  etne  Palte ,  eine  Eclte  des  gütlichen 
Msntel«.  —  Bei  dieser  Ansebsanng  wäcbst  die  Ctoscbicble  in  eine  solche 
Weite,  dafs  das  Menschliche,  in  diesem  Rabnen  gefQgt,  Terschwindct.  Tben- 
SOpbien,  Phantasien,  Allejiorieii,  Mythen  u.  s.  w.  uiür^^en  nur  dienrn,  Ihn  auszu- 
flHen;  alles  vcrschuht  sich  utui  die  Gpschiclitc  ist  verloren.«  .Sclir  iingciiii- 
gend  ist  dage^icn  Ki.apboth's  V(!r>.iirh,  dipse  (;lt'ich;iijI(iftkL'it  zu  «-rkhirea, 
in  >einpr  M  urdirftnuj  der  A.si((tischett  (•>  u  /uchts^chreibti\  ia  Amu  poit/yi. 
S.  5.«  Bei  deu  lliadu  hat  die  lleiii;ion  alle  Geschichte  xerslört.  Indem  sie 
dieses  Leben  nur  als  eine  Toruljergehcnde  Trauer-  und  PräAuigsseit  aase» 


4 


Zweites  Buch. 


wo  nicht  ^aii/>  vonlunkek,  so  doch  getrübt  und  unsicher,  das  Ge- 
fühl für  die  h i.siorische  W'ahiiieit  geschwächt.  Auch  das  Bestre- 
beiij  den  l  rsaciicn  der  Begebenheiten  und  den  Motiven  der  Haod- 
lun^ifen  nach/.tiforscheii,  mufste  dadurch  »^clülimt  Wf-idtMi,  da  bei  den 
Brahmanen  iiiciit  weiiigur,  als  bei  den  übrigen  Indern  der  Glaube 
an  das  unmittelbare  Eingreifen  der  Götter  iu  mciuicliliche  Dinge 
herrschte.  Es  darf  uns  daher  nicht  wundern ,  wenn  wir  ßiiden 
werden ,  dafs  die  lodiechen  GeechichUcbreibcr  weder  ihre  Quellen 
einer  Prufong  In  Besiehnng  anf  ihren  Charakter  nnd  ihre  Gleeb« 
wfirdigkeit  unterwerfen,  nech  eine  scharfe  Grinse  swieehen  der 
Sage  Qod  der  Geschichte  ziehen  ^  noeh  endlich  Ober  die  Uniaehen 
und  die  Bedeatuog  der  Ereignifse  Betrachtungen  anstellen ^  eder 
mit  anderen  Werten ,  wir  ddrfen  nicht  hoffen ,  eine  kritische  und 
pragmatische  Geschichte  bei  ihnen  zu  ßnden.  Um  dieses  durch 
Beispiele  zu  erläutern ,  will  ich  anführen ,  clais  in  dem  am  meisten 
historischen  Werke,  der  Gesciuchtc  A'«f//<i/7i^,  der  Verfafser  eitien 
König  der  spateren  Zeit  drei  hutjdert  Jahre  IflxMi  lal'st,  einen  andern 
auf  seinem  Feldzuge  das  Land  der  L  ttara  Kuiu  erreichen 

Aus  dem  Mangel  an  Kritik  entspringt  auch  die  Wiilköhr,  mit 
welcher  die  historischen  Berichte  und  die  alten  Sagen  mit  einauder 
verknüpft  und  dem  Systeme  der  grofseu  Periode  einverleibt  wor^ 
den  sind.  Die  AnÜiige  der  sp&teren  Reiche  worden  theils  in  die 
epische  Zeit  verlegt^  tbeils  mit  der  Geschichte  der  Gdtter  in  Ver- 
bindung gesetzt 

Der  JBWeite  Umstand,  der  hier  in  Botrocht  kommt,  ist  der 
Brahmanen  unlhütiges  Leben  und  die  (hnJinch  lufoiderk'  Riclilung 
auf  die  H(  tiachtuiig  des  unwaiidelbareji  Ewigen  .  um  durch  defsen 
Erkenntjiifs  von  den  Wechseln  der  Zustünde  und  der  Wiederjrehurt 
befreit  zu  werden  und  die  ahsohite  Hiihe  zu  erlangen.  Nur  weni- 
gen von  ihnen  wurde  es,  als  Ministem  der  Köni<.i:e  oder  als  Rich- 
tern nahe  gelegt,  sich  mit  den  Angelegenheiten  des  wirkhchen 
Lebens  zn  beschäftigen.  Die  bei  weitem  gröfste  Zahl  lebte  alz 
Hausviter^  als  Lehrer  oder  als  Tempelpriester,  Die  ersten  kum* 
merten  sich  nur  um  ihre  Familien,  die  zweiten  nur  um  üire  Schä- 


hee^  haben  sie  deinen  fiegebeolielten  för  uowerth  grlialten,  aafgeseichnei 
711  werden.«    Eine  derart!<<:e  trübselige  Aasicllt  4e«  l«eben«)  lAfiit  sieh  bei 

den  Indern  diirchrtus  nk-lii  begründen. 

1)  Nftinlich  den  nanäditjn,  RA(ja  T«r.  III,  40.5.  und  Aeu  LMMadilJa^W  ,t7:i, 

2)  Ich  habe  die  Bobitiele  datur  I,  S.  47*4  aogeruhrt« 
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ler  und,  wenn  sie  Oberhäupter  von  Secteii  waren,  uii]  tli«;  Anhän- 
ger derselben  und  ihre  Slrciligkeiten  ;  aucli  diese  brachten  sie  nur 
in  Berulirun«  mit  .Menschen  ihrer  eigenen  Kaste  und  mnlste  liiren 
Geist  von  den  Angelegenheiten  des  wirklicbea  Lebens  abwenden, 
da  es  aich  vm  die  V>rthcidigung  ihrer  eigenen  Lehrsätze  und  die 
'Widerltgung  der  abweichenden  handelte.  Die  Teropelprlester  wid* 
»etes  aidi  der  strcogen  BeobachCuog  jedca  Taf  wtederkehren* 
der  Gebrindie  und  der  Verriehtiing  von  Opfern  ftr  die 'andern 
Kaniea ;  sie  gewöhnten  «eh  dedureK  an  Trfigheit  INeae  Lebena- 
verfaihnifre  der  Brahnianen  in  ihren  veraehiedenen  Stelhtugen  konn- 
ten nicht  Terfehlen,  ihren  Hang  asor  Beachanlichlieit  nu  veralirken» 
der  mta  dem  Bedfirfnifae^  aieh  über  die  Zakonft  Benihtgong'  na  ver^ 
schaffen,  entsprang.  Ihrem,  mit  dem  Ewigen  vorzn<iswcise  be- 
schäftigten Geiste  entschwai:d  die  Gegenwart  nnd  wurde  ihnen 
unwichtig.  Um  in  dieses  einförmige  Lehen  Abwechselung  zu 
brni^en  .  bot  die  Pfiaiilusie  ilire  Hülfe  dar,  erhielt  eine  hervorra- 
gende 8lclto  unter  den  geistigen  Thätigkeiten  der  Brahtuaaen  und 
behauptete  diese  Herrsehaft  über  ihren  Geist.  Wir  finden  daher 
bei  ihnen  wie  früher,  so  noch  jetzt  die  Neignng  su  diefateriacher 
Anffaürang  der  Rreignifee  dea  wirkliehen  Lebeoa. 

Ea  konnte  eieh  femer  keine  Geaehicbte  der  Sitten  nnd  Ge- 
brincha^  der  Kunate  nnd  der  Wifaentehanen  bei  den  Indern  ent- 
wiekehi|  weil  jene  doreh  nnabindeHiehe  Geeetne  ein  ffir  alle  Mal 
geregelt  worden  waren,  diese  aber  auf  der  einmal  erreiehten  Stufe 
stiAen  hßeben« 

Die  letzte  allgemeine  Bemerkung  über  die  Art  der  Drahmani- 
Rclieu  Gescinchtschreibung  ist  die,  dafs  sie  sich  nicht  zu  dem  l  in- 
fange  einer  allgemeinen  Geschichte  des  ganzen  liOndcs  erheben 
konnte.  Diese  Ki^enthümhchkeit  liat  zwei  rrsaclien.  (ho 
Ari«:rhen  Inder  sich  den  31lekha  gegenüber  als  eine  Einheit  fiiiil- 
ten,  so  fehlte  ihnen  doch  das  lebendige  Bewufstseyu  eines  \'olks« 
gnnsen,  weil  sie  durch  die  vielen  Kasten  in  kleinere  Abtheilungen 
mit  gesonderten  Interefsen  zerfielen.  Der  Indische  Staat  löst  sich 
bekanntlich  in  eine  Unaahl  von  einzelnen  Dorfacbaflen  anf|  die  für 
aich  bealeben  und  aich  um  die  allgemeinen  Schiokaale  des  Landen 
nicht  weiter  kfimmern^  wenn  keine  Neaerong  in  der  Steuenrer- 
faüning  ihnen  aofgedrangt  wird.  Ka  konnte  aich  daher  nicht  daa 
Bewofataeyn  einea  Vaterlandes  bei  ihnen  ausbilden,  jeJer  Kaste 
war  die  scinige  ihr  ^^atcrland.  Bei  der  weiten  Auadehnung  des 
Landes  konnte  zweitens  nie  eine  allgemeine  Beherr8«:hung  dolselbcn 
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entstehen^  auch  grofse  Reiche,  die  ehiü  beUeutonde  Menge  der 
einzelnen  Gebiete  umfafsJen  ,  wie  lUo  der  Maurja  \nn\  später  der 
Gupla,  hatten  nur  einen  kurzen  Ueätaad.  Die  Indische  iieschicht- 
schreUiUDg  konnte  daher,  auch  wenn  es  besondere  Geschichten  die« 
Ber  Monarchien  gegehen  iiättc,  wovon  nicht«  bekannt  geworden 
nnd  was  auch  ni<Iit  N\nlnscheiulich  ist,  nur  wahrend  einer  kursen 
Periode  einen  gröfsereu  Theil  des  gsiisen  Landes  berfieksichligfflb 
Das  einsige  Werk,  welches  den  Anspruch  auf  Aiigemeiubeit  naeht» 
das  Kmrn^akü'Rdfakula  *),  das  Königsgescblechl  Kur»4ia\  um* 
fahl  ttor  das  ganze  Dekhan  und  ist  ein  gans  nenes^  auf  Venn* 
laisung  der  Eoglinder  geschriebenes  Bach.  Ein  swates  Werk 
dieser  Art,  weiches  ann^eblich  eine  allo^emeinc  Geschichte  Indiens 
von  Afoka  bis  Pratitaaeiia  im  vierzehnten  Jahrhundert  enthält,  ist 
nicht  von  einem  Inder  oder  wenigst  ins  nicht  von  einem  Brahma- 
nen  oes«'hrieben,  sondern  von  einem  l!iid;IJiisten '^).  Älit  Ausnahme 
dieser  besitzen  wir  nur  Gesclnchlen  der  cinzehien  T^ander  und 

Reiche.  Ju  diesem  Umstand  lie^t  ohne  Zweifel  eine  der  Ursachen 
des  N'criustes  früher  vorhandener  Geschichtsbücher.  In  solchen 
Indischen  Ländern,  welche  vermöge  ihrer  geographischen  Verhält- 
nifse  natürlich  einen  einsigeu  Staat  bilden,  liaben  sich  die  Geschick- 
ten  erhalten,  wie  in  Ceylon,  Orissa,  Ka^mira  und  den  Reiche  der 
Pmtdjm^  wo  dieses  dagegen  nicht  der  Fall  war  und  mit  dem  Weeli-» 
sei  der  Dynastie  auch  ein  anderes  Land  das  Hanptland  wurde 
trat  die  Geschichte  des  iVäbero  Hauptlandes  in  den  HintcrgruBd 
surück.  Da  die  meisten  neuen  Herrscher  mit  Gewalt  ilire  Haehl 
gründeten ,  mufste  ihnen  wenig  daran  »jeleojen  seyn,  die  Ge- 
schichte ihrer  Vorgänger  der  Nachwelt  autzuhcwahren. 

\\  I  im  wir  i  iiierseits  nicht  umiiin  können  .  den  Hruhtnanen  als 
GeschicUtsfürsrhiTn  und  Geschichlsschreiberi)  den  .Man<»el  an  Kritik 
und  eine  willkührhche  Anordnun«:^  (Jes  von  ihnen  vor«elundenenStotfc8 
snzuschreiben ,  so  mufs  andererseits  der  ihnen  gemachte  Vorwurf 
der  willkührliohen  Acnderuug  der  Berichte  oder  gar  der  Erdichtung 
von  solchen entschieden  «urückgewiesen  werden»  Das  für  den 


1)  8.  I,  S.  478. 

3B)  Ks  auf{;efülirt  unlcr  (!<;u  liistiirisdico  und  i^j runmatisclKn  in  Tüliet 

vorhaiukutu  Wcrktii  von  t>ü.^i.\  KöitÖ5i  iu  J.  of  Ihe  AsuSoc.  of  IL  148. 
Er  sagt  Dicht ,  ob  es  in  Tuliet  uixi  Tübcliscb  Kesehri«>ben  oder  aus  Hern 
Sanskrit  übersetzt  sry;  jedeofalis  war  es  aus  Indiscbtu  (Quellen  geitchöpfu 

S)  Mas  fcal  sieh  wegen  der  Icuien  BescIniJdi^iuug  asf  dea  Paadit,  weifen 
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letzten  ThcÜ  dieser  Bcschuldi^uiiflf  angeführte  Beispiel  beweiset  nur, 
dafs  Europäische  Gelehrten  ihren  llypolbesea  nu  Liebe  vi(>!  Ificht- 
giaubig^er  «eyn  können,  alR  die  BraboMiiiaii;  der  er^te  wird  dadurdi 
Widerlegt  ^  dafs  sieb  nie  ein  Versals  seigt)  die  Widmprüche  su 
veiscbwelgeD^  die  sie  im  Gegeiithetl  uneuageglichen  ueben  einattder 
battebeo  lafsen,  oder  eme  oagUubliche  Brsilduog  durch  Aejideruag 
glaubwürdig  su  mecbeii  $  bei  dieaen  mufoen  in  der  Regel  die  Göller 
auhelTeo  und  die  Verfafiicr  sind  nicht  als  Erfinder  sa  betrachten, 
M&dern  als  (rene  Wiederhohlcr  der  schon  vorhandenen  Dichlun^en. 
Wenn  sie  endlich  wtllkührlich  bei  der  Aulslullung^  der  I)\ nusheu  und 
ihrer  Einfügung  in  das  chronologische  System  der  grofsen  Perioden 
Terfahreu,  so  thun  sie  dieses  in  dem  Glauben  au' die  Hiditigkcit 
dieses  System^  und  werden  dadurch  cut  schuld  igt.  Bei  diesem  Ta- 
del der  Brahmauischen  Gesehichtschreiber  soUlea  die  £uropiisohea 
dciDcvIseheo  Sprüehwortea :  Jeder  fege  vor  seiner  Thure,  eioge-» 
deak  s^p,  da  noch  iotnier  die  abenlbeoerUcbsleD  Hypothesen  über 
die  aflasle  Geschichte  bei  iboen  xom  Vorschein  Iconmen. 

fio  viel  günstigeres  Urtheil  mufs  über  die  historisehe  Litte- 
raiar  der  Bnddhiste Ii  geiällt  werden,  möge  man  nur  die  eigentlichen 
geschicliUichen  Werke  berücksichtigen  oder  auch  noch  solciic,  die, 
ohne  im  slrensren  Sinne  des  Wortes  Geschichte  zu  enthalten,  doch 
zur  Kciintiiifs  der  Gvschwhte  vveseullich  beilragen.    Da  <lie  Le- 
i»eosgeschiclile  ihres  Hcligionsstifters,  seiner  Schüler  uud  Aactiroi- 
ger,  welche  Menschen  waren,  die  Schicksale  ihrer  Lehre^  die 
basesdeis  die  Verbefserung  der  Zustünde  der  Menschen  bezweckte 
ron  nehreren  Königen  begünstigt  wurde,  den  Inhalt  der  Schrif» 
tea  der  letzten  Art,  .der  einfachen  Sätru,  bilden,  erhalten  wu>  in 
üaea  Efzahinngen  von  wirklichen  Uensdien  und  ihren  Thaten  uud 
MÜdcmugeii  des  wirklichen  Lehens  0«  Wir  Ibiden  In  ihnen  go» 


.WiLVoa»  b«l  MfaMBKaetforscbuDgcn  gcbranckte,  lierttfeB«  Ja  dteteai  Falle 
lag  aber  die  Sebald  aa  diesem  aelbet ,  der  iliB  aaforderte ,  Beatatiguagea 
Hr  aeiae  Bjrpotheten  aa  flnden,  wie  maa  aus  aelaer  eigaaea  Erklfiniag 
Am,  Ee»»  VIII,  p.M7  fg,  etaickt.  Die  Beachttldlgasf  der  VorlilaGkuag  der 
Betlshfa  wird  ebealiiilla  tob  Tmoyss,  io  aeiaen  EmamtH  a  tliftia  4ea  ai9 
premUtt»  tivrta  dm  Ba^JATAaairoiai,  II,  p.  84a.  gelftognet. 
tiSütra  iai  BttddUaÜaclieBSlBBe  beaeicboet  die  Reden  dca  Buddha,  seine  Ge- 
spräche mit  einem  oder  mehreren  Schülern.  S.  BimNOUTj  Introd.  ä  fhist» 
iu  Buddh.  Ind.  I ,  p.  85.  p.  70,  Die  einfiichen  Swtra  s'md  In  einfMCber 
Prosa  mit  einzelnen  e;rs;eflocl]tenen  Versen  geschriebeDf  die  in  derSpracke 
vaa  ihr  aick  aiokt  ua^rachakkn ;  ebeod.  f.  lOd  Ag.  p«  107. 
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Daue  Berichte  iübor  Buddhas  Thätigkeit  und  die  Weise,  in  wel- 
cher er  auftrat  und  seine  Lehre  verbreitete,  über  die  damaligen 
Zustände  der  Indisclieu  Gescllachart  und  die  damals  hcrrsrltenden 
rcH2"iüsen  Arjsicliten,  Er  belehrt  im  Lande  herumreisend  die  Ver- 
Sammlung  seiner  Anhänger  und  anderer  Menschen;  nur  selten  er- 
scheinen in  ihr  die  Detm  und  Genien  Dafs  ihm  in  einigen  Er* 
«UiJongen  auch  Wunder  zugeschrieben  werden  darf  bei  einem 
«o  wundergläubigeii  Volke,  wie  den  alten  Indern ,  um  so  weniger 
«nifallen^  «Is  nnch  &  B.  ein  00  nliciiternes  und  mit  der  Erforschung 
der  wirklichen  Welt,  besonderB  der  Geographie  und  Geschichte  so 
eifrig  beschifUgtes  Volii,  wie  die  Araber ,  ven  seinem  Propheten 
•eiche  berichtet. 

Die  einfachen  &Atrm  serlhllen  in  ewei  Klafsen;'  in  der  emen 
werden  nur  mit  dem  Stifter  des  Buddhismus  «fleichumtige  Bege- 
benheiten erwaiiiit,  in  der  zweiten  Ereignifse  und  Personen  ,  die 
einer  spateren  Periode  gehören  Die  ersteren  sind  wahrschein- 
lich gleich  nach  seinem  Tode  von  der  ersten  Synode  zuerst  auf- 
gezeichnet worden  *}.  Es  finden  sich  aber  in  ihnen  zahlreiche  und 
schlagende  Uebereiitstimmungcn  mit  solchen  Sitfra,  in  deren  Er- 
Bihiungen  der  erste  Afoka  auftritt^  unter  welchem  die  zweite  Sy- 
node Stattfand^  80  daffl  angenommen  werden  mufs,  dafs  sie  von  dieser 
wieder  ühemrbeilet  wurden;  die  anf  den  dben  genannten  König 
steh  beziehenden  mfifhen  noch  npiter  abgefafst  worden  sejn.  Br 
wird  «her  gewöhnlich  mit  seinem  Naclifolger,  dem  zweiten  Könige 
dieses  Namens,  in  diesen  Erzählungen  verwechselt*)  und  mehrere 
in  ihnen  enthaltenen  Angaben  können  nur  von  dem  letzten  verstanden 
werden.  Solche  StUra  Icönnen  erst  von  der  dritten  Synode  überar- 
beitet worden  seyn  oder  Zusätze  erhalten  haben. 

Die  ausfuhrliclit  n  iSti/ra,  welche  auch  Mahdjanu  -  Sittrn  oder 
die  des  groi%en  Fuhrwerks  genannt  werden  ^)  ^  stimmen  zwar  in 


1)  8.  BvBKoiiv,  Imterd.  ä  Pkist.  du  BmM,  inä,  h  p.  90.  p.  10S. 

2)  Ibead.  p.  ISS.  p.  ISS. 
S)  Bbead.  p.  tl7.  p.  m. 

4)  BheaA.  p.88»  Die  sweite  Sjaod«  wurde  100  ed«r  110  Jahr«  aacb  Buddha*« 
Tode  gebalteD,  die  dritte  aagebllsh  917.  Ich  werde  aaefther  aeigea,  dalte 
diese  letzte  Aogahe  Ihlech  lat. 

5)  Ebeod.  133. 

6)  Ebeiid.  p.  73.  p.  103.  p.  125.  Ste  werden  vaipulja  ,  «lif  grof^fn  ,  weifen 
geuaout  ^  Bi  HNfJi  r  iibersetit  es  mit  devrloppe.  Die  richligi'  Krkj;<run;i  <J<jä 
Ausdrucks  tnahujunat  welchen  Hkmvsat  durch  traHsttUion  übers«Ule  uud 
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einem  wescndichcn  Merkmale  mit  {\on  pinfachen  uberein,  indem 
sie  auch  Heden  des  Buddha  und  Hulehrungcu  eollmlleu  ,  wcicheia 
aber  ia  den  anderen  von  ihnen  ab.  Ihre  Prosa  bestebt  aus  einem  Ge« 
■liaGh  TOfi  unregelmäfsi^em  Sanskrit,  Pdli  und  Formen  der  Vulgir* 
sprachen;  die  Ersah lutig  wird  nacbber  uoch  einmal  in  Verseil  wie« 
dcrbek.  Eis  solches  Geniiscli  ven  Formell  scheint  niir  in  eineai 
LsBile  entstanden  scyn  so  kduoen»  in  welchem  die  gelehrte  Spra- 
che sieht  in  ihrer  Reinheit  erhalten  war,  diese  Schritten  sind  daher 
wshrseheinllcli  in  den  Grinslindem  am  Indus,  am  wahrseheiDlich- 
sten  In  Ks^rnim  aofgeseichnet  worden  ^  welches  in  der  spiteren 
Geschichte  des  Buddhismus  eine  grorse  Rolfe  spielt  0  und  wo  un- 
ter einem  fremden  Könige,  dem  Kanishka,  die  von  den  nördlichen 
Buddhisten  für  die  dritte  gehaltene  Synode  zu^aniitK  nkam 

Ein  zwf  iicr  Beweis  für  die  spätere  Zi  ii  der  Ablafsung  die- 
ser Ga»tnf»g   von  tSutra    ersieht  sich  aus  dem   rmsfondc ,  dafs 
nach  ihueu  die  Versa nirohiiigen ,  welche  von  Buddha  belehrt  wer- 
den, sieht  nur  aus  Menschen  und  den  Hers  mit  den  Göttern 
nofergeordneten   Ranges  bestehen .  sondern  auch  aus  Bodhiaat" 
ipm         Die  Scene  ist  nirhl  die  Erde^  sondern  die  erdiehie* 
Cen  Wetten  mit  ihren  Oneanen  und  Strömen.  Da  diese  Wesen 
erst  in  einer  spiteren  Periode  des  Buddhismus  entstanden,  in  welcher 
die  ilmen  ei^ntbfimliche  Mythologie  sich  gebildet  hatte  und  in 
den  ilteten  Säirm  nie  den  Verssmmlungen  beiwohnen,  kdnnen  diese 
Bdiriften  such  nicht  in  ihr  verfsfst  worden  seyn.   Diese  Wesen 
werden  aber  die  höchsten  Götter  der  Brahmanen  gestellt  und  ihre 
Erdichtung  liangt  mit*  dem  Bestreben  der  Buddhisten  zusaninien, 
jene  durch  Lcbertreibung  7ai  überbieten.    \'on  diesem  Bestreben 
i  rden  sich  nachher  noch  andere  Beispiele  in  ihrer  Darstellung 
der  Geschichte  etnsleUcu. 


ich  vorsrhloKy  Z.  f.  d.  K.  d.  M.  tV.  S.  494.  durch  Baho  «u  erklären  in 
dem  Siooe  der  Wege  der  Geister  nach  «Jen  vpr«*rhip(tenpn  Stiifea  der  Intel- 
üz^nz  und  der  Tugend,  l«t  nach  Bvbmovw's  Beinerkuog  p.  63.  Wageo, 
I"*uhr^  erk. 

1)  Nnch  6t[s*tibtiO  AooMlime  p.  100. 

S)  Ebeod.  p.  584* 

•)  «besd.  f.  100.  Bis  Bodkiaaitvm  hl  ein  Mtmoh,  der  die  iDtelligeaa  eines 
Bsddhs  «rlangt  hat  und  b«r|iaimt  ist^  als  tolcher  gvboreii  sa  werdeo^  wenn 
der  Icbeode  Buddha  attrtc  Die  BpdkUaiiva  niftcn  dJete  95eK  fai  dem 
Hlsuael  TmAcIs«  In  wcichani  nie  wohaea^  abwarten  and  helaer  kana  aar 
der  Brd«  erscheinen,  so  Ihukc  seia  Vorgiagw  aoeh  lebt.  Die  Baddhitlea 
B«h«<a  aaaihlige  Wotea  dieacr  Art  aa. 
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Ans  dem  vorhergeliendeii  eriwllt,  dftfe  den  filtesten  S^rm  und 
deo  fibrigen  heili|reii  Schriften  der  BoddUeten  iiua  der  illesCea, 
SSelt  ein  fprorser  hielerieeher  Werth  sogeechriehen  werden  nufc 

und  dafs  sie  in  iliror  Atifrafsung^  und  Darstellung;  der  (leflchichto 
di«  Brahmanen  weit  übcrfreffcn.  Es  wäre  jedoch  ein  Irrthiim  zu 
glauben,  dafs  sie  sich  franz  frei  von  der  willkniirlichen  Behandiiino^ 
des  historischen  StoHes  o:ciiaUcu  hätten,  die  den  Brahmanen  mit 
Recht  vorgcworfea  worden  ist.  Es  kommen  bei  ihnen  Beispiele 
nicht  nnr  davon  vor,  dafs  eie  Sagen  wilikührlich  in  ihrem  Sinne 
umgedeutet  haben  ^  sondern  sie  haben  historische  Berichte  durch 
Verwechselniig  von  Namen,  wie  von  dem  der  zwei  Afokm,  ond 
darch  Vorbindung  des  nicht  sosammengehörigen  in  Verwirrung 
gebracht').  Dann  finden  sieh  Bmihlungcn,  die  deutlich  erdichiet 
shid,  weil  sie  nur  däeu  dienen  sollen,  die Sehiefcsale  ond  Handlungen 
eines  J^Ieuf-chen  in  (hesem  Leben  zu  erklären  durch  Thaten  einer  frü— 
htm  Geburt')-  Diese  Anweuduiijs:  der  Lehre  von  der  Seelenwande— 
runp:,  welche  die  Buddhisten,  wie  so  vieles  aiidrre  von  den  Brahma- 
nen angenommco  haben,  hat  bei  den  letztem  zwar  ebenfulls  zu  Dich— 
tungen  die  Veraniaisuog  gegeben^  jedoch  viel  seltener      bei  dea 

1)  Ein  Reisplel  d<;r  ersten  .Art  int  die  Lcsjeade  vom  Krmiwe  Tri^anku  bei 
ßtH.Noi'r  p.  203  flf?.,  den  sie  zu  (  im  ;n  Ki  nige  der  Kumiitin  geinflcht  haben 
wegen  seiner  Vernucliung  riurcli  h  a-sisiithaj  s.  I,  Bfil;;.  F,  S.  VI,  wel- 
cher in  eioein  fruhereo  Leben  die  heiligen  ischrifteu  j;elesen  luitte  und  eiaem 
Brahmanen,  defsen  Tochter  er  für  seinen  Suhn  zur  Frau  verlangte,  von  ihm 
aber  Kit  Bahn  MriekgewieaM  wnnfot  dnreli  fle(m  Keantatra  dtnelh«»  dber- 
waad;  dieae  Lageade  wird  deai  Baddba  la  daa  Moad  gvlegt,  um  die 
Attftaabae  von  Meaacbea  au«  der  aieilrlgsteB  Kaate  oater  aeloe  Aohfio« 
ger  SU  rechlfercigea.  la  den  verliegeudea  Falle  war  e«  die  Tochter  elaea 
KaHdäia,  derea  frubere  Geburl  aucb  erx&bU  wird.  Bin  Betspiel  der  sweU 
tea  AK  lel  die  Braihluag  aua  dem  A^oka  Avadäna,  naeh  welcber  er  unter 
der  Leitung  dea  Upogupta  alle  die  Orte  besucht,  wo  Buddha  gevi-ohnt  oder 
gewirkt  halte  und  änrtStüpm  errichten  lütst.  Ebend.  p«  87?  flg.  üpagu//ta 
war  ein  Zeitgcnorsc  des  ersten  Königs  dieses  Namens,  der  zweite  errich- 
tete ahnr  die  Vitien  stupuf  dieser  leUto  wird  hier  irrig  hundert  Jahre  uach 

Btfddhas  To<le  f4o.SLtzr. 

'A.  B.  der  üoXxn  des  Arnia  huniifa  halte  in  einem  friihern  Leben,  in  wel- 
cliein  er  Jäger  war,  \tcitn  Oa^elleu  die  Au;i;en  »iurchbohrtj  dieses  wider- 
fulir  jIihi  üelbht  auf  Ucfrhl  .seiner  Mutter;  eben«),  p.  414  flg  Weil  er  in 
aiaeai  noch  früheren  Leben  deu  Kcrsiürten  Stupa  (.iues  frflhcren  Buddhas, 
dea  Krakukhmtidmt  des  eratea  diesen  Weltaltcrs,  wiedererfeaut  hatte«  wurde 
er  ia  daer  kiinlyltcfcea  Faaiille  wiadergeborea,  uad  well  er  deftea  0taluo 
wifdwbeiiestellty  ala  aebr  aebda. 
8)  Uai  gerade  flfar  diasea  Vall  palbeada  Babptele  aa  gabaa»  libra  leb  an,  dab 
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emtero  ist  es  eine  reiche  Quelle  der  Dichtung  ge  worden;  <lic  auch 
auf  »hu  selbst  angewendet  worden  ist.     Kine  besondere  Klafse 
der  heiligt'ii  Schriften,  Gntaha  oder  Geburten  genannt,  enthalt  die 
Lebensgci>chirhten  der  fi  iihereu  Buddha  V)*    I*>r  besafs  durch  fsein« 
AllwifsenJkeil  die  KeButnifs  der  früheren  Cioburteu  aller  SIenaclifS 
wd  kcautale  sie  beseaders  bei  aeioen  Bekebryngen ,  wn  ihneo  m 
bcwciieDy  dafs  aie  durch  frühera  HaDdlaogeo  baaümnt  waren,  so 
aeiaer  Zeit  wiedergeboren  und  seiner  Lehre  tbeilhafkig  su  werden')* 
Aach  seinen  Nachfolgern  in  der  höchsten  Wärde  wurde  diese 
KeaatDifs  beigelegt.   Wenn  dieser  Glsnbe  einerseits  der  Verbrei- 
tHD»  der  neuen  Keljgion  sehr  nutzte ,  so  mufstc  er  andererseits 
aui  die  AuflTarsung  der  Geschichte  bei  ihreu  Anhängern  in  zwie- 
facher W«MSP  r»aehtliedi^  einwirken  ;  erstens  indem  er  ilnien  ein 
HUlel  darbot^  durch  erfundene  Erzühhuigcn  die  Handlungen  der 
McdscIku  zu  erklären  und  ihre  Schicksale  als  iiothwendigc  Folge 
früherer  Tbatcn  zu  betrachten.  Das  erste  gewöhnte  sie  an  Gleich« 
gäi^eil  gegen  die  historische  Wahrheit,  das  sweite  stumpfte  das 
Bewofttaeyu  der  incnschtichen  Freiheit  ab,  setzte  die  Nothwei»- 
digkeit  des  Schicksals  an  die  Steile  des  freien  Handelns  und  lähmte 
dea  Motb,  durch  minnliche  That  das  Schicksal  su  öbenviiiden. 
Is  den  Schriften  der  Brahmsuen  finden  wir  «war  in  eintgea  Stel- 
Icfi  die  Anerkennung  der  menschliclien  Freiheit  und  der  Fähig- 
iteu  des  Menschen,  durch  eigene  Kraft  das  Schicksal  zu  besie- 


der Köoig  Prararasena  von  h;i(,niir  in  ciueui  tiulHren  Let)eii  ein  Siild/ia 
—  eine  Art  von  l  nttrgöHern,  NvcIcUe  Muster  dtr  nciliykeii  sind,  s.  Vishnu 
1'.  p  L"*iT.  und  intintu  Index  Eur  2  Au$g.  der  Bhog.  tut.  u.  d.  W. —  ge- 
Hr&tQ  war  und  ais  solcher  von  ^^'m  die  Gunst  erlangt  halte,  In  ^eloem 
oÄchsteo  Leben  als  König  geboren  so  werden,  Jl«^.  Tat»  111,987  Ig. 
Bmmiditjn,  welcker drei BimdertJahr«  regierte,  war  la  eines frfiherea Le- 
fcen  ein  Spieler  gewesea,  der  alles  Terlorca  hatte ^  «ich  aber  nacUMr  die 
fiflOflider  Göttin^  welche  unter  den  Bienen  im  FijiirA|;a  wohnte  und  eine  Form 
der  Lriurml  war,  gewann.  Sie  gestand  ihn  an,  sich  von  ihr  au  erbllteo«  waa 
er  wolle;  er  verlangte  sie  sur  Frau  und  da  »i*t  als  Göttin  sich  nicht  mit  einem 
Sterblichen  verbinden  lionnte,  versprach  sie  ihm  in  einer  k()nni;:en  tielMirl 
es  zu  werden;  sie  wurde  als  Rönigm  Banarambha^  er  als  König  geboren. 
Ebend.  III,  392  flg.    Seine  drefhundcrfjälnixe  RLgierung  niclii  aua- 

drücltlicb   aus  »lieser  V»  i  hludun^  n  khirf;   da  iln-  J.uxtni  liie  ülucksgoUiu 
ist.  war  di'  Ffklmung  dieses  besvuUtreu  (xliicks  jedu«:k  vboe  Zweifel  uia 
JliiUi-nu'Ui  V   lier  ÜrrJUilung. 
I)  8.  bi  H\oi  r  a.  n.  O.  p.  <il. 

il  Ebeud.  p.  1U6.,  wu  bcuurU  wird,  daTs  dii-scs  beiualie  bei  aUea  Bejichrun- 
gca  ^c$chab. 


i 

If  Zweites  Bueli. 

geD*)f  Bor  «llgeinetaeii  GetttiBg  ist  jcdeek  diese  Uebersengmg 
taeh  bei  iimen  uiehl  gekommeo  and  eine  wesenlliciie  Bedingung 
der  Geseiiiclite^  dss  Bewufstseyo  der  Freiheit^  fehlt  such  ibsen* 

V'oD  Buddhisten  gpesebriebeiie  ^  suf  indieo  sieb  besiehende  hi- 
storische Werke  im  eigentlichen  Sinne  des  Worts  sind  uns  iiitr 
auf  der  lusel  Ceylon  erhallen.  Ihr  Chsraktcr  läfsl  sich  genügend 
bestimmen,  da  der  älteste  Theil  derselben  im  Original  bekai)iit  ge- 
macht worden  ist:  der  Mahuvanfa  des  JUakänuma*),  ÜleHen 


J)  Diese  Ansicht  wini  In  der  Eioleitung  zum  HUopadrga  vorgetragen,  aus 
welcher  einige  Sprache  hier  io  A.  \V.  von  8ciii.mL*a  vonreflidier  Ucber» 
aetzung,  mämmtUeke  Werke  III»  8.  Sö.  augeliüirt  wertfeo  aSgco: 
»Oaon:  wie  man  wohl  wu  aagen  pflegt: 

Det  Lohena  Ilaoer,  Gludugfiter^ 
WIftootehatlj  Werkt,  T04e«art: 
Bestimmt  sind  diese  fünf  Dinge 
Sterblichen  schon  im  MuttenchooCl* 
Feroer:  V»»r?H'rbestiniiri(e  Zu<Jtande 

niulsen  dulden  die  lluheu  selbst: 
Der  blaubal^ige  Goti  Nackitieit, 
Visbnu  sein  Hlesenschlangenbett.« 
Oder  ssch:  Waa  nloht  aeya  aoli^  geschieht  nionsit, 
ond  waa  atjn  soll^  jceachiebt  gewift. 
NehaM  doch  diefe  ArzenelaltCel, 
jeglicher  filorgo  Gegeogilt. 
Daa  afod  avr  dio  aua  TrCgheli  herrAhreoden  Kcdeoaarlen  einiger  Lcslet 
die  jede  Mnhe  scheuen.  Denn: 

An  des  Schicitsals  Gewalt  glaubend, 
Mufs  doch  jeder  sich  seihst  boitiühn. 
Obn^  eigne  Müh'  gewinnt  uientaud 
nährend  Gel  aus  dem  8csamum. 
Dem  Mtton^  der  rüstig  strebt,  i^eselU  sich  liaxmi  (d.  h.  die  Glüclcsgüttin); 
Der  Faule  spricht:  »das  Schicitsal  muTs  es  gubeu: 
Dm«  kämpfe  mit  dem  Scbtc]i»al!  strebe  männlich! 
Mifoliogt  ee  dann,  so  bist  du  nieht  so  ladela. 

Scbiclisal  ist,  wie  der  Spruch  luulct, 
was  num  vor  der  Ctoburt  gethan ; 
llcshalb  Bttfh  naa  aich  aastroagco, 
MOernNidet,  mit  eigner  Kraft.« 

9)  The  Mahäwansi  in  Roman  char acters ,  icith  ths  translation  suhjui»' 
e4j  mnd  mn  inir*»äMClory  eeea^  oh  PdH  BuMkieiieat  UUrmtmre^  tn 
iwe  Votmmee*  Fol.  /.  eoMuimimg  tke  firet  tkiriif  eighi  ckapter«,  Bp 
tke  JToa.  GBoaoB  Tobmocb,  Bs«.  C<ylOn  CMl  Semke,  Cei/Utm  1987.  Dar 
sweite  Thon  bt  sieht  erKhieaen.  JToAdadaio'a  Work  acyiolht  In  dem 
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Werke  gebührt  vor  alKn  andern  Indischen  Cjcsctiichl^biichcru  ent- 
schieden der  Vorrang.  Wenn  auch  der  allesle  Theil  der  Gci«rhieb40| 
die  des  Vigajas,  des  ersten  Arisclien  Kroberers  der  Insel,  nur  ia 
im  Form  der  8sge  uns  erhsitSD  ist  0  wkd  die  Chronologe  der 
iltosles  KAttige,  wie  nschher  geseift  werden  wird,  nicht  die  kri« 
Prfifong  bestehen  Icenn^  so  beginnt  doeh  schon  mit  dem 
Mgesasnten  Nachfolger  des  Vigaja,  dem  Pnnduntntfm'Bwm^  die 
wirkKehe  Geschichte  und  über  die  anter  seiaetD  Enkel  Devanäm" 
prijü'Ti.ihja  erfolgte  Einfiihi  uii*^  des  Buddhismus  erhallen  wir  einen 
aogfüiirlK  lien  Bericht,  so  wie  über  die  von  iliin  errichtrtrii  Ge- 
bäude und  seine  fibrio^cn  Thaten  mit  genauen  Angaben  der  Uateo» 
Diiseibe  gilt  im  Allgcinoinen  von  den  nachfolgen dfMi  Königen^  ob» 
wsM  dasjenige,  was  mit  der  Geschichte  der  Heligion  im  engeren 
Znmnenhsnge  stebt^  vom  Verfafser  mit  Vorliebe  und  daher  sns— 
lühMer  behandelt  wird.  Auch  über  die  gleichzeitigen  Beherr- 
niber  todinia  giebt  er  suverlftrsigere  Nachrichten ,  als  die  ndrdli* 
cAea  MUiisten,  von  den  Brahmanen  nicht  so  reden,  die  uns  nur 
ifcnlViinen  aufbewahrt  haben;  ausführlicher  wird  jedoch  von  ihm 
MT  ihre  Geschieh  fo  dargestelit,  wenn  diese  zujjleich  fiir  die  religiöse 
\Vichli<Tk»  it  licsitzt.  Die  Geschichte  Lanka  s  ist  dadurch  voUsländigCf 
und  ziivtrlalsiger  erhallen,  als  irgend  eines  andern  niorgenländi- 
»dieo  Landes  mit  Ausnahme  China's.    Bei  Mahändma  finden  sich 
aoeh  AoUinge  an  pragmatische  Betrachtungen  über  die  Begeben*- 
^niM)  obwohl  nie  beinahe  immer  religi6ser  Art  sind* 

Der  Geist  der  Frömmigkeit^  von  welchem  der  Verfafser  durch- 
^nngeo  ist,  verblndert  ihn,  sich  nu  dem  Begriffe  einer  historischen 
Kritdi  SU  erheben.  Er  oimmt  die  heiligen  Sagen  gläubig  auf;  es 
ßfll  ihn  nidit  ein,  die  Besuche  der  ft'oheren  Buddha  auf  der  In- 
•d  *a  bezweifeln  ^j,  noch  auch  die  von  den  heiligen  Männern  ver- 
ricbteten  M  iiii<ier  *).  Die  Einführung  der  Dera  iu  die  Erzählung 
•Is  mitliaiidcliid  und  helfend,  ist  in  der  Geschichte  der  Buddhisten 
■ichts  uugewöbuiiches«   Besonders  treten  als  solche  auf  die  Jaxa, 


■bhc«  uMl  4rcif«igstea  Capitel  mit  BegleroDg  sola««  Oakela  PMUmmmp 
^  m  450  —  49?  nach  Cfcr.      regierte.  Ich  werde  oachher  geaaoere 
NacMchleo  tber  dleaet  Werk  aed  die  fibrigcn  aiillkeilea. 
0«.i,&  «50. 

^  l)'«e  werdea  Im  eraCea  Kapitel  eraftUt,  p.  1  flg. 

*)  Z.  B.  dafs  Mahendra ,  der  Sohn  des  A^oka ,  welcher  den  Baddhlsmua  In 
^^vion  eiofährte,  ia  einem  Tage  dareh  die  Lall  nach  derlaiel  relele,  ebead. 
Ca*.  XIII,  p.  77. 
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die  Diener  des  ffiva,  und  die  Näga ,  die  Schlan^engöfter  Die 
letzten  erscheinen  in  mehreren  Fällen  als  Schutzgeister  und  io  den 
von  einander  entrerntesterf  Gegenden,  wonach  vermnthet  werden 
darf,  dafs  die  Verehmog  dieser  Götter  bei  den  Urbewohaero  In- 
diens weit  verbreitet  war.  Das  Verdienst  der  Buddhisten,  viel 
votlstindigere  und  suverlSfliigere  historische  Werke  der  Kachwelt 
hinterlafsen  eq  haben  als  die  Brahmanen,  besrhrSnkt  sich  jedoch 
auf  ihre  eigene  Geschichte.  Ihr  Bemülieu  ,  ihre  Vorgänger  zu 
fibrrh  (  fTon ,  hat  sie  vcraiilafst,  die  älteste  Geschichte  mit  Reihen 
von  nieist  erruiideiien  Namen  su  bereichern 

Ziehen  wir  jetzt  die  Summe  dieser  Betrachtungen »  so  be« 
safsen  die  Inder  keine  kritische  und  pragmatische  Geschichte,  keine 
allgemeine  des  ganzen  Landes,  keine  Culturgeschlehte.  Ihre  Ge-> 
schichlschreibcr  unterscheiden  nicht  die  Sage  von  der  Geschichte, 

sie  wiederhohlcn  aber  (reu  das  vorgefundene  historische  Uaterial. 
Die  Brahmancn  haben  nur  Ciuotnken  der  einzelnen  Liinder,  die 
blofs  die  Geschichte  der  Könige  enthalten  und  über  die  Zustände 
in  der  Kegel  keine  Belehruno:en  darbieten.  Für  die  ältesten  Zeiten 
sind  die  Angaben  aber  unzuverläfsig  uuti  willkührlich  geordnet. 
Die  Buddhisten  haben  dagegen  historische  Werke,  in  welrlien  auch 
die  Geschiclite  ihrer  Religion  erzählt  wird,  und  viel  vollständigere 
Berichte  über  die  Könige,  welche  dieser  Heligioo  zugethan  waren, 
Sie  bieten  uns  aurserdem  sehr  werthvolle  Nachrichten  über  die 
Sitten  und  Gebr&uche  der  filteren  Zeit  dar.  Ihre  zuverlifsige  Ge- 
schichte beginnt  erst  mit  der  ihrer  Religion. 

Nach  diesen  eiulcitcudeu  Bemerkungen  gehe  icli  über  zu  einem 


1)  Die  Dcvii  Ii.ilfco  z.  fl.  <h  m  Mahendra  zur  Hik.nintschafY  mit  dm»  Känfge 
Dft  iin/ini/jrijfi'Tishjd  :  phciid.  XIV,  p.  7ö.  Kiii  Juj-n  crx  lu'iiit  als  Vcr- 
elirer  tlfr  Lclirc  Buddhas  in  einer  Krzäliliing  voti  l'usli ixnitUra  hei  ütHNOt'«* 
a.  a.  O.  |}.  431.  In  der  (icschiciue  Ceylons  bi';ccirhiii>i  dieser  Name  die 
Urbcwuliouri  \%ie  ich  nachher  zeigen  werde.  Dieses  ist  WHlir^ctiL-iulich  aus 
der  fröhera  Venshrung  des  ^iva  auf  der  Insel  su  crliliren.  Die  Köga 
werden  ,  besoader»  hftaSg  eingeAhrt.  Einer  ihrer  Könige  war  ■ctcfeniBar  der 
Suidt  Vaifätif  a.  bei  Tcayoira»  a.  a.  O.  tmtroduction,  p.XXXVli,  a.  oben 
I,  I,  BeiiNg.  V,8,I0.  K.  XXXIV,  In  der  Legeode  von  SamgkmwUmt  M 
Buasour,  p.  81S.  retten  sie  Hib,  ala  erlabe  Meer  geworfen  wurde.  Nack  der 
Siogaleahchcn  Geschichte  gab  et  ela  Laod  ßfmgadpipa,  Scblangenliisel,  wel- 
ches von  Buddha  besucht  worden  aejn  aoll)  und  nuch  cinrn  König  der  AV/j/a 
auf  Ceylon  in  Kaljani  an  dem  ^!f-i<  hnamlgen  Flu(«e.  Makäv»  l«P*4Sg. 
9)  Ich  habe  diaaea  achoa  oben     S.  477.  aachgewleaoo.  - 
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BerirlUe  fibor  die  bisher  Bugieglidi  gewordeacn  bisloriselieii  Werke, 
wtkfae  für  die  zuoeebsl  felgesde  Periode  m  beosCsea  sind.  lob 

beginae  siit  den  Gesebiehten  Ceylons ,  da  sie  für  die  Gesebieble 
von  Bmddha  sn  bis  auf  den  zweiten  Afoka,  den  Eukol  dos  üfan- 

dragiifi/a,  die  \^  ich!i«jstL'  (Jn«  sind. 

l);;s  iilii  s!»   noch  erhallciie  Werk  ist  iler  D  '/  ffi  (in fa^  auch  ff/f- 
iiiiratifa  o^eiiannt  ;  es  schliefst   mit   der  Kegrermiir  des  Mnhdsfnn^ 
welcher  302.  nach  I  hr.  8lurb        Es  ist  in  PAli  geschriebcoj  der 
Vi-rrafser  i^t  nicht  bekannt;  wahrscheinlich  war  es  das  gefnciii- 
adiafilltche  Werk  der  Klosterbrüder  des  Uitamihnra  in  A»wr4dk4' 
fHr9,  der  llauplstadt  der  Insel.   Es  ist  sehr  seiton  geworden;  das 
mtgo  bisher  bcksnnl  gewordene  Exemplar  wurde  ausBorma  er- 
kaiico,  der  dazu  gehdreiido  Commentar  ist  noch  nicht  wiederanf- 
gdMon  worden.   Der  Plan  des  Werkes  stimmt  mit  dem  des  s\yk^ 
Uxtix  Mahävattfa  iiberein ;  die  Geschichte  der  Dynastien  wird  aiu  h 
lier  mil  lie«  mythischen  begonntMi ;  von  den  histoi  is<  h«Mi  endiälf  es 
ihc  Könige  von  Ma^adha  von  den  Zeil^eiiorsen  Buddha's  linnhi-' 
mra  bis  zu  Afo^a,  die  (leschichte  Ltmktis  von  der  ältesten  ^cit 
bis  zu  dem  Jahre  302  nach  Chr.  ^)    Kr  <yiebt  genauere  synchro« 
sistisebe  Angaben  über  die  Jahre  der  Könige  und  der  Vorsteher 
der  Lehre,  als  die  übrigen  Werke,  und  besitzt  dadnreh  einen  be- 
sosdem  Werth  fnr  die  Viitersuehung  über  die  Chronologie  dieser 
Zeit.  Um  die  von  den  nördlichen  Buddhisten  aufgestellte  Keihen« 
ft%e  der  Patriarrhen  richtig  zu  beurtheilen,  ist  noch  hervorzuhe- 
ben, dafs  in  diesem  Werke  nur  die  Ueberlieferer  de«  Vinaja  oder 
der  heiligen  Schrifien  über  die  Disciplin  aiii'geführt  werden,  nicht 
die  der  zwei  anderen  Abiheilungen.    Die  Zeit  der  Abrarsiin«!-  lofst 
sich  nicht  genau  bestimmen;  es  war  jedenfalls  lang  re  Zeit  vor 
der  Eegieruiig  des  Dhüiusenu,  der  von  4^9  bis  477  regierte,  vor- 


1)  B.  O*  Tcuxoi-B*»  Flirther  nvtes  on  the  inscriptiuna  on  the  colum»^  r>f 
Delhi,  AUahtibnd,  Betiah  etc.  in  J.  (>f  the  J.s\  .V.  »f  //»  VI.  p.  n^r. 
und  J/r  examimttiun  >>[  fhf  Va Ii  litiddhistii:al  Attnals,  An  4*  An  Anal y als 
of  the  üipawnr'S'),  <  ii ml    \  II,  p.  ai9  flg. 

8)  l)i*r  Nnme  Dipuvtni<,  ti  kann  er  klärt  werclfo  cutvvfder  durt  Ii  das  clnoxende 
dies«  iiletht,  wofür  der  sunltre  Titel:  das  grufse  (Sesclilecht,  spricht,  oder 
durch  Gescblcdii  der  iDsel,  dripa,  Vür  die  letsle  SrkUroog  Iftf^alch 
uocb  Mfibren,  dabiaderSt«lle,  wo  Im  Jf 4aAdv«ji«<i,  Cap.  X3CXVI1I.  |»«257. 
SlaiM  Bochfls  gedschi  wird,  die  Werft«  «lad:  ^peium  Dipmvaüsmn  «der 
IMS  TeaNoim*«  UelMrMtaiing:  last  vorleMSj  dasiU  «•  bdcanot  werde.  Hat 
Wort  bedeaM  wdrtlfek  erlesdileo.  J0f^ 
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banden,  weil  dieser  König  befahl,  dafs  das  Werk  öffentlich  vor- 
gelesen  werden  solite  j  es  war  daher  damals  ein  schon  beruhntes 
M'erk  »)• 

Der  jMahävatifa  ist  eine  vcrbefserte  Ausgabe  und  Fortscizung 
des  vorhergehenden  Buchs,  deines  Verfaracrs  MahuHÜma  s  Mut- 
ter war  die  Schwester  der  iUutter  des  eben  erwiihnten  Dhüitiaemi, 
welcher  von  den  früheren  Königen  abstammte  und  die  fremden 
Eroberer,  welche  sicli  der  Herrschaft  bemächtigt  hatten  ,  wieder 
verdringte.  MahäHoma  hatte  sich  dem  geistlichen  Stande  gewid- 
met Er  belehrt  uns  in  Anfange  des  Werken  und  in  der  Vor^ 
rede  sn  dem  von  ihm  selbst  verfafaten  Commentare  über  seine  Ab* 
siebten  bei  der  Unternehmung  seines  Werkes  Es  gab  ftltere 
Sobrilten  defselben  Titels  in  Singhalesiacher  Spraehe^  die  theits  zo 
weitliufjg;  theils  zn  unvollstlndig  waren,  tbeils  such  dorcfa  bedeu- 
tende Unrichtigkeiten  entstellt  ivurden.  Sein  Plan  war,  diese  Feh- 
ler zu  vermeiden.  Er  benutzte  de«  Dipavan^a*),  einen  in  Sin^ha- 
lesischer  Sprache  verfafsten  Mahdtati^a  uiui  zwei  Atihakath«i  oder 
Commentarc  zu  diesem  Werke  in  derselben  Sprache,  der  eine  war 
von  der  I5i  udcrsrhaft  des  Mnhäi  ihdrn ,  der  zweite  von  der  des 
Uttararihara  vcrfafst  worden  ^3-  Seine  Arbeil  schhefst,  wie  schon 
erwäimt^  mit  der  Regierung  dos  Jiahätgmt  oder  3(>2  Das 
Werk  ist  zu  verschiedenen  Zeiten  von  verschiedeneu  Verfarscra 
fortgesetzt  worden  bis  zur  Mitte  des  vorigen  Jahrhunderts^).  Diese 
Fortsetzungen  kommen  zunichst  nicht  in  Betracht  und  können  da- 
her hier  mit  Stillschweigen  übergangen  werden« 

Da  ich  schon  den  Charakter  dieser  Geschiehle  von  Seiten  ih« 
res  historischen  Werthes  im  Allgemeinen  bestimmt  habe,  branoh« 


1)  Mahäv.  a.  tt.  O. 

8)  Ebciid.  p.  234. 

3)  S.  (i.  Tlunuiks  iHtrud.  p.  XWII.  Mahnv.  p.  f. 

^4)  S.  J.  Qf  the  A,  iS.  of  B.  VII,  p.  Oai.  tr  lulin  namlich  eine  Stelle  aus  die— 

«•m  Werke  an^  die  «ich  wörtlkh  In  itini  wiederj^efuudeQ  dnt. 
A)  Bbead. 

S)  Mit  den  vierxigslen  Veree  de«  87.  Caiiitelst,  p. 

9)  8.  Mntrod,  i».  X.  Da«  «»ose  Werk  besiebt  au«  handerC  Capilela,  d^rea 
Aufschrirtea  von  Tiamiiur  uiitgetlicilt  sind,  p.XC.  t)aa  AOale  (et  auberde« 
p.  LXXXVI.  gedruckt;  es  enihält  die  Geschichte  voa  1071— ItM.  DerAoe- 

zui;  aus  dem  Werke  in  E.  UPHAai's  The  Mahtwansi,  the  Haja-^atnäcrnrip 
and  the  Hujä-^tali^  farming  the  sacred  and  hiatoricnl  hooks  of  Ceylon^ 
8  Vola.  Londoo.  MUCCCXXXIII.,  welcher  oiil  Utin  88s(eu  Capitfl  schlleü*» 
Ist  gaox  wertblos^  wie  TtH.sovn  Intrvd.  p.  III  üg,  nncbgewiesea  bat. 


.  Kj       by  Googl 
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ich  hier  nar  oocii  ubor  den  laliaU  und  die  Form  einiges  huisu*» 

lutügeti. 

Nach  der  Aufzählunn;  der  drei  uiiii  zwanzij^  Buddha  der  frü- 
kera  Perioden  und  der  drei  der  jetzigen  >)  wird  des  letzten,  des 
vier  und  zwanzigsten  GmUmm^a  Besuch  Lankap9  und  N4§md9t^ 
pd9  kesdviebeii«  DaiMcli  werdso  die  mythisehen  DyntatioB 
|elahrl<)  uod  d«i  letstcu  Baddha's  AbslammoDg  «ofegvbM;  die 
dm  nldtttoi  CapHel  eotiialteii  dm  Bericlit  aber  die  dreiSysodes*) 
nad  die  gleichsettigen  Indiadieo  Könige ;  in  den  vier  nidiatoa  wird 
Mb  Broberung  der  Insel  von  Vi§«j9  und  die  Gesehidite  seiner 
Nachfülü^er  bis  &\.\{  Derünämprija'Tishja  er/.alill  ^J.    Der  folgende 
Tlioil  de««  \\  (  rkcs  ,  welcher  die  Regierun"^  des  zuletzt  genannten 
Kunigs  und  die  Eiutührung  des  Buddhismus  iu  Ceylon  darstellt^ 
iü  der  wcrth vollste  für  die  Geaohictite  Indiens,  indem  er  aufsor 
Indern  wichtigen  Angaben  eine  genaue  Beiebrung  über  die  Ver« 
bnitang  tfeeer  Religion  naeh  den  veraishiedenen  LAndem  darbie« 
tel  *JL  Ai  dem  ftbrigeu  Theile  wird  die  Gesduebte  Ceyloiis  bis  wm 
dm  Tode  den  oben  erwihnlen  MakS^etm  fortgeführt;  in  ihm 
ifsd  aar  einseloe  Nachriebten  für  die  ailgeineine  Geeoliiofateludieae 
Too  Bedeutun«:. 

Das  Werk  ist  in  Pali  und  mit  Ausnahme  der  Schlufsverse  in 
dem  gewöhnlichen  epischen  Versmaafse  geschrieben^  welcli'  s  die 
Biiddhitfen,  dem  Belspif  Ic  der  Bralumanen  folgend,  für  die  eiiilachsto 
Form  der  Erzählung  gebrauchen,  Der  V'crfafser  beilient  sich  eines 
admiucklo^ea  uod  gedrängten  Stiles  und  zeichnet  sich  dadurch 
▼ertheühaft  ans  vor  dem  nuniehat  su  betrachtenden  Geachiohi* 
Schreiber  Ka^mWe. 

fm  die  Kenntnifb  der  allgemeinea  Geachiolite  Indiens  würde 
die  Bekanntmaehnog  des  Commentats  von  grofaer  Wichtigkeit  seyn, 
weil  ans  den  ans  ihm  mitgetheilten  Aoszügen  hervorgeht  f  dafs 
aosluhrlichc  und  mit  Abzüge  einiger  sagenhaften  Zusätze  wirklich 
historische  Berichte  über  die  Könige  des  inuern  Indiens  vorhontlca 
waren       Diese  sind  um  so  werlhvoiier^  als  wenigstens  einige 


t)  In  craten  Capitel. 
t)  Cap.  II.  p.  8  flg. 
J)  Cmp.  ni-V.  p.  11  flif. 
4)  Cap.  VI— X.  p.  43  fl«. 

i)  r-if».  \i— XX  p.  «7  flg. 

I)  Ti  BJSüi  H  bHt  Uefctt  nielurere  ttUgetbeiJt  in  seiner /i«/rod«i:<iOÄ  p.XXXVI^Jflj 
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von  ihn«!  ans  dem  ConmieiiUire  «i  ileii  heiligen  SdiriAen  eatno»- 
meo  sind,  welcher  yoii  Mmhemlra  toiigLbrachi  und  in  da«  Singluile- 
•i»che  überselBt  wordeo  war>>. 

Aul  zwei  spätere  Geschichleii  Ccylous^  die  Rdffa - Ratnäkari, 
die  Edelstciiigrube  der  Könige,  und  die  Rdgdpali,  die  königsreihe, 
braucht  nun  keine  HücksrclU  wehr  genommen  zu  werden,  da  jetzt 
das  ältere  Werk  benutzt  werdeu  kaun  uud  sie  uur  iu  sehr  uuge- 
nflgeaden  Ucbersetzungen  vorliegen  2}. 

Die  Betrachtung  des  zweiten  Gcscbichtswerkes,  defsen  Ver- 
fefser  genannt  wird  und  deisen  AbrafsuDgaEeit  sich  bestimnieD 
i&rst,  der  Jl^r^-XbrsM^Nil,  des  Stromes  der  Könige^  führt  uns  von 
dem  südlichsten  Indischen  Lande  nach  dem  höchsten  Norden,  nach 
Kopmtra.  Dieses  enthält  auch  die  Geschichte  eines  einseinen 
Lfaiules  :  os  hat  niclit  ilaucben  z.u»leicli  den  \  üiz.a<>  dcü>  Mahävanfa 
eine  bedeutende  I^ut  kc  in  der  allsrcmeinen  Geschichte  Indiens  aus- 
«ufüllen,  da  es  nur  lu  wenigen  Fällen  die  übrigen  liidisci^en  Länder 
herücilsichtigt.  Es  besitzt  dagegen  den  Werth,  die  einzige  Brah- 
■Mnische  Schrift  dieser  Art  zu  seyn  uud  giebt  uns  ein  Beispiel 
von  dem,  was  unter  den  Uinden  der  Brahmanen  der  späteren  Kett 
die  Gesehicbtsforschung  und  JCrsihlung  geworden  wäre,  wenn  die- 
ses Gebiet  der  LItteratur  als  ein  besonderes  angebautes  sieh  bei 
ihnen  ausgebildet  hätte.  Wir  ersehen  auch  aus  ihm  am  deutlich- 
sten ^  aus  welchen  Quellen  die  Inder  der  hisorlschen  Zelt  ihre 
Kenntnifs  der  früheren  Geschichte  schöpften. 

Der  Verfafser  Kalhatia  Pandita  war  der  Sohn  Kampaka'0,  ei- 
nes ersten  Ministers  seines  ^  uierlandes,  und  lebte  nucii  im  Jalire 
114$  nach  Chr.  j  seine  Geschichlo  beginnt  Uiit  der  Ältesten  Zeit  und 
wurde  unter  der  Regierung  des  Gajasitiha,  des  Sohnes  Susmila^s, 
etwa  nm  das  Jahr  lltä  geschrieben  Sonst  erfahren  wir  über 
seine  Lebensumstände  nichts. 


i)  S.  J.  of  ike  iL      9fB,  VII,  1^  SM. 

«)  Uie  üebersetzung  des  ssweiten  Werka  ist  zuerst  In  AnnmU  of  Oriental 
LHeratitre.  p.  384  flg.  gedruckt  worieo.  Die  Iwkter  In  dem  swellea  ÜMd« 
von  [  PHAM*«  Buch. 

9)  S.  die  I,  8.  473.  Kote  3.  au^T^I)fue  Ausgabe  Trovrr''*  II,  p.  354.  Diese 
Ausgabe  enthalt  die  sechs  ersieu  üüt  hpr  •  die  7Ufi  letziMo  sind  jrf<lriickt 
ia  der  KitlkuUacr  1835.  erschieneoeo  Au.sgabe,  die  ebenfalls  dio  «Ini  Fort- 
s«Uuo|^ea  enihnlt  Der  König  Gajasinhn  wird  in  dem  A^l^/ui;'■  p.  aTT. 
al«  der  mit  dem  Verfafser  gleichzeitige  Kuul{4  aufgeführt.  Uaa  Wart  Kni~ 
hüi\a  !•(  aa«  den  Sanskrit  kalJäMa,  glücklich,  eotataiidett. 


^  kjui^uo  i.y  Google 
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In  der  Einleitung         er  Auskmift  fiber  cKe  tob  ihni  M  R». 

the  ^so^enen  Quellen.    Diose  sind  erstens  frühere  Schriften.  Aus 
»einen  Angaben  erhellt,  dils  die  Gesehichte  der  Konig^c  dicsrs 
Laades  zu  wiederholten  Malen  behandelt  worden  war:   er  su^jt, 
Ada  er  die  Königsjjrcscbirhten  von  eilf  frülieren  Geiehrteu  benutzt 
habe,  aufeerdem  da«  Werk  des  Mw$i  Nita  0-    Uieses  war  ohne 
Zweifel  das  iltcate^  da  ein  Pwänm  dieaea  Titela  allein  io  Ka^nüra 
Mkaant  war      Die  ilCereo  Werke  beftchreibt  er  ala  anafuhrliche; 
Sim-Mim,  der  aaa  ihnen  einen  Aosztig  gemaeht,  hatte  dadnreh  Ruhm 
erlangt,  wird  aber  wegen  «eines  nnkiaren  und  mit  verkehrter  Ge* 
lehrtthuerei  überladenen  Stils  «getadelt  *).    ^*on  der  Rä^ärali^  der  ' 
Köiiiorsrcihe  des  Xemendra ,  Avird  gesagt,  dals  es,   ob\v()hl  das 
Werk  eines  Dichters,  in  keinem  Theile  fehlerfrei  sey.  Eine  andere 
tieschiehte  mit  demselben  Titel  war  von  dem  Brahmanen  Helaräga 
in  zwölftausend  Strophen  abgefafst  worden,  später  als  dieser,  hatte 
FadMBi/bif«  ebcnfalla  eine  geachrieben.   Ein  anderer  Oeachiebl- 
«brribw  \A^h^kh»»iU4kmra*'^  DIeee  vier  gehörten  ohne  Zwei- 
fel SV  deo  eilf  nuerst  erwihnten. 

MMmma  begnügte  sieh  nicht  damit ,  die  Werke  seiner  Vor> 
gioger  ftQ  bentilsen  und  Ihre  widersprechenden  Angaben  zu  ver- 
gleichen. Er  halte  aiifscrclem  die  iiei  il(^r  Einweihun^^  von  Tem- 
peln iitiiJ  andern  Gebäuden  von  den  frühem  Könio^en  ausgestell- 
len  i^clicnk ini^f^sTirknnden ,  ihre  zu  ihrem  Lobe  bekannt<»^emachten 
\  erordnungeii  und  ihre  Gesetzbücher  untersucht  und  bezeichnet 
diese  Quellen  als  solche ,  auf  welche  er  ein  besonderes  Gewicht 
kgt  *J.   Er  hat  sich  demnach  keine  Mühe  verdrieüiett  lafeen,  um 


1)  Tar.  1,  14.   Er  neaot  sie  surtj  weichet  im  Lexicon  «lurcb  Pandil, 
Gelehrlpr^  erkiait  wird. 

2)  S.  W1L.A0N  f  An  essajf  on  iht  Hindu  htstorjf  of  Cnthmir  in  Aa.  Re»,  > 
XV,  p.  3. 

9)  BheaC  lf-18. 

4)  «Med.  V.  le—lS. 

5)  ncail,  V.  IS.  Ich  glaube  la  eisigea  taniitea  voa  Taavui^t  UeberMksnac 
a^eicbea  s«  atnltoa.  Prmiitkthd ,  wetcbcs  er  durch  evmttferaÜ^H  abar- 
acls^  hat  aaeh  Wit,soj«  n.  d.  W.  no.  9.  die  Bedeotoas  comaecruUom  of  • 
moummemt  ereeUd  in  hotiourofadeUp,  woflke  ^mmge  of  m  deUp^  aber 
aech  die  von  endowment  of  a  temple.  Ich  verbloda  da«  Wort  nach  00. 10. 
mit  rastufäaana:  »ScIieDkuogsurkuode  über  EigeDlhum.«  Pragasti-pattm 
erkürt  Trovrr  durch  authentische  Docamente;  das  erste  Wort  bedeutet 
aber  soo^tt  nur  Lob;  patta  ist  nach  Wilson  a.  d.  W  no.  i2.  n  royal grant 
•rder  written  om  copper,  »tun*  etc«  Dhob  nehme  ich  ^atlra  okbt  io 


^  kj  i^uo  i.y  Google 


to 


ftidi  «in«  g«MM  Kenotiiifii  der  ilCereii  Geschichte  zu  verschaffen 
iiimI  ver^ltMit  das  Lob  des  erosten  Bestrebens  nach  Wahrheit 
und  Geaaniffkett  >).  Er  fordert  die  Guten  aaf,  ihr  Gesicht  niobt 
von  ihm  abanwenden  y  ohne  sehie  Absichten  ond  Gründe  vemonn*- 

nieii  /ii  Ii  »bell  Sein  Zweck  war,  durch  Prüfung  und  Verflel- 
rhiniir  (!( I-  abweichenden  Berichte  das  richtige  herauszufinden  und 
glaubt;  dieses  geleistet  zu  haben.  Wen»  die  Kritik  zeigen  wird, 
dafs  er  weit  hinter  diesem  Ziele  zurfick'reblicben  ist  ,  so  liegt  die 
Schuld  nicht  an  ihm,  sondern  theils  an  dem  uriiiislorischen  Geiste 
aeiaes  Volkes,  theils  an  dem  Zustande ^  in  welchem  er  die  Ge- 
aahlahte  seines  Vaterlandes  vorfand. 

Die  ZuruckltUiniug  der  Anfange  der  Ka9m!ri8chen  Geschichte 
auf  die  Zeit  dea  grofsen  Krieges  durch  die  Erdichtung  der  awei 
ersten  Gonarda  war  gewifii  schon  Iftngst  vor  ihm  geschehea^  da 
Mla  ais  Zeuge  dafür  angeführt  wird ,  dafa  diese  awei  Könige  s« 
den  zwei  und  fünfzig  der  ersten  Dynastie  gehörten  »).  Die  Folge 
hievon  war ,  dafs  spatere  Könige  in  diese  erste  Periode  ver- 
sotat  wurden  und  dadurch  eine  I.üekc  in  der  zweiten  entstand,  wel- 
abe  durch  Eiuschicbung  von  erdichletca  Königen  ausgefüllt  wer- 
den mofste  Diese  Anordnung  wird  daher  Kaihana  vorgefunden, 
nicht  selbst  erst  gemacht  haben.  Durch  sie  wurde  er  auch  genö- 
thigty  unter  den  verschiedeneo  Angaben  über  den  VikrumSdUfm 
diejenige  vorsusiehen  %  nach  welcher  von  den  nwei  unter  diesem 


der  Bedeutung  von  Oeaelsbach  Fm  Allgenieinea,  aoniere  la  iler  von  Oeaatsea 
einMleer  Könige.  Die  leiste»  Wort«  glaube  icb  statt  dureh:  JemesuUenfim 
repote  de  im  ftdigue  d^a  imeartiUde$  iHHoinbrAbUa\  auf  folgende  Welse 
wöttlich  libenelacn  zu  idICmo  :  »dnreh  die  Biasleht  dleaer  Urkuoden  e.  e.  w. 
tet  die  Qual  aller  Iritbüiner  berubigt  worden.« 

.    1)  8.  i,  a.  478. 

2)  y.  8  10.  9— 'to,  gebe  Ich  der  DcutlicMuMt  uc£rn  tn  einer  etwas  freie- 
ren UebersetTiung :  »Wie  grofs  ist  nicht  die  Geschicklictikeit  der  in  der 
späten  NachzeiC  geborenen ,  wclclie  durch  wicd*  rlioiiltc  nftraditiin-i;  »md 
Vergleicbung  der  Schicksnle  der  zu  Gruncio  tic«;aDgeuen  Könige  durch  ihre 
Schrirten  einen  vollständiger»  Bericht  zu  M  itJde  bringen.  Deshiill)  ist  mein 
Bestrehen  bei  der  auf  jede  >Velse  vcrworronun  Darstellung  der  vcr^iiiu- 
genen  Uinge  auf  die  Verbmdun;;  Kerichtet.« 

9)  KlHod.  V.  IB.  Ich  h.kba  schon  Iruhcr  I,  S.  473  flg.  die  Angaben  Uber  diese 
erste  Dynastie  geprüft  und  nachgewiesen ,  dafs  die  Anaabme  der  airel  and 
fünfzig  Könige  nickt  allgemoUie  tleberlleftiruug  war«  «.  S.  4T6«  Note  1. 

4)  S.  ebead.  8.  47S  ond  8.  711*  8,  919. 

«)  8.  tbead.  8.  711». 
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Mmmo  MuHnlao  Königen  d«r  tpilesto  der  SpochaactUtar  aey. 

Man  darf  überhaupt  annehmen,  dafs  er  die  Dicblungen  achoa  var- 
faud,  welche  er  in  s^ein  Werk  aur^enommca  iiat ;  man  kann  ihn 
aber  uicht  von  dcip  \  or\\  ui  lf  freisprechen,  mit  \  orijcbe  diese  Üielw 
UiDfen  beiiandeli  iiiui  ila>^e^cti  wicht i|^ere  Nachriobtau  veruachUÜai^i 
•der  gaus  uoberückaicbUgt  su  haheu. 

Kba  idi  dteaeo  Varwurf  durah  Baiapiela  befrftode,  will  iah 
dia  BamarkoDg  voranaachiakeii ,  dafli  er  in  das  Sflhliifalitaln  da« 
glasen  Werkaa     mmhäkan  oder  grolW  Dtahlar  gattaimt  wM 

ood  in  den  einleitenden  Versen  zu  seinem  Buche  die  Rtofenschaftca 
des  Dichters  als  die  höchsten  preist  '^).    Wir  haben  o^i  daher  hier 
nullt  blds  mit  einem  Gescluchlschreiber^  sondern  zugleich  mit  einem 
Dichter  zu  thun,  dem  es  besonders  daran  gelegen  war,  als  solcher 
aicH  Rohm  zu  erwerben.  Kmiluma'»  ganze  Darstell ungswcise  zeigt 
den  Einflttfii  diaaer  Richtung ;  atatt  einer  eiufiacheu  Uraihlaog  An- 
^  wir  wieii  mit  diebteriaehem  Sdiniiiclte  übariadaneo  8iil;  dia 
Cate|eafceiten,  poatiaoba  Sehllderuogaa  anmiAringen  ^  werden  mit 
VonlMa  ergriffen.  So  wird  die  Naohriobt  van  einer  grafaen  Hmi«- 
gafaaatli  wihrend  der  Regierung  des  Königs  Tungina^^  benutst, 
an  die  Schilderuug  einer  solchen  anzubringen.  Die      rsonen  wer- 
den oft  redend  eingeführt  und  nicht  nur  Meii'-rlK n  ,   sondern  oiieh 
bo^ar  Göller        Bei  dieser  Neigung  zum  \\'un(lcrb;irc!i  Nanu  es 
nicht  auffalten,  dafs  der   \  crfaTser  auch  einen  iUcnscheu  durch 
Zaniiereien  wieder  beleben  ^3  und  andere  Wunder  als  wirkliche  Er- 
eignifse  gelten  lärst^  wie  die  früher  erwaimte  dreihuodertjihr^ 
Bagiarting  dea  Bm^Uk^ 


1)  y.        in  der  Kalle«  Auagabe. 

S)  ?«  8 — ff.  »IPrciswBrdlg  ist  die  Tugend  des  guten  Dichten»  weleher  den  Strem 
des  Nektars  Tsrnicbtet  und  durch  welchen  sein  eigener  und  lk«nider  Ruhm 
Bestand  erlangt*  Wer' ist  im  {Stande,  di«  vergangene  SSeit  wfedfH-  anr  An- 
•ehannng  so  briagea  aufiier  den  Diclacrn,  die  Sctiripfer  aod  lieblicher  Hervor- 
briagoagen  l&hig  siod.  Weon  der  Dichter  uicht  alle  erkcnnbareo  Zustände 
dorcb  seine  eigene  innere  Anschainmg  erblicitte,  was  Itünnte  Ilm  sonst  die 
Kraft,  das  C^ttJicbe  au  erbliclieo^  lehren? 

3)  III,  1 1  flg. 

i)  Z.  a.  bei  dieser  GelfEcnln  t  ein  (icspräch  zwischen  dtm  Könige  und  der 
KöniRin.  In  d<  r  m  luclile  des  Meyharahana  UiU  \  an/na,  der  GoU  der 
Qtw  ufjier,  auf  und  luiiri  ein  Grspräch  mit  Uiui,  Iii,  30  flg. 

i}U,  100  flg.  oämlicii  SandhimaU,  deo  fhihern  Minister  des  KSnigs  Gßiyjs 
ita,  welcher  nachher  unter  dem  Manien  Arjui  uyu  KOuig  wurde.  ^^ßH^ 


Zweites  itadi. 


Als  eiuen  Beweis  dafür,  dafs  unser  X'erfafser  wichtige©  Berichto 
▼erkämiliert  und,  seiner  poctischeu  Neigung  folgend,  die  unwichti- 
gen besonders  hervorgehobeu  hat,  föhre  ioh  seine  Angaben  über 
den  Kdnig  M9gh«ituhana  an.   Diesen  etelll  er  mit  Recht  4er  tis 
grollien  Eroberer  nnd  eifrigen  Beförderer  des  Buddhisnius  ^\  9t 
nennt  aber  keines  der  eroberten  Linder  snfser  iämUsä,  wenn  er  üv 
durch  die  Onnst  des  Gottes  des  Heeres  Vmrmmm  gelangen  ilfet» 
dem  er  seinen  ihm  von  dem  Riesen  Ränmm  entführten  Sennen- 
schtna  abtritt  und  dafür  damit  belohnt  wird,  dafb  der  Gett  bei  sei- 
nein  Zuge  die  Gewäfscr  des  Meeres  surfickbielt.    Er  trifft  auf 
derlnsei  noch  den  Bruder  des  Riesenkönigs,  den  von  liäma  einge- 
seiften Vihhishatta  an*)  und  bekt  hrl  alle  Ricson  zu  der  I/ehrc  des 
Buddha.    Des  Königs  strenn^e  Befot2:ung  des  Buddhistischen  Ge* 
eetzes,  kein  lebendes  Wesen  au  tödicn,  übertreibt  er  auf  unge- 
reimte Weiee,  indem  er  ihm  sweimal  ^)  die  Absieht  zuschreibt^ 
sieh  selbst  nmanbringen,  nm  einem  durch  den  Zorn  der  Bw§d  ge» 
t6dtetett  Sehn  eines  Brahmsaen  das  Leben  wiedersugewimien  and 
•inen,  an  einem  Opfer  an  diese  Gdttin  von  einem  ftahmrm  bestimm- 
ten Measehen  vom  Tode  sn  retten.  Von  diesem  Ktaige  wiften 
wir  nun  durch  eine  von  ihm  gesetate  Insdirifty  dslh  er  sadi  In 
Orissa  herrschte  und  zu  einem  kriegeriscfaen  Untemehnen  zur  See 
Sclnile  hatte  bauen  liifsen  *)  ,  und  dafs  er  ein  eifriger  Buddhist  wsr. 
Es  erhellt  hieraus  ,   dala  er  auch  andere  Länder  besefsen  jiabeu 
niufs  ;  diese  versrh weipfl  aber  der  \'erfarser,  nm  <li»^  Rlesenkcmifie 
und  ihre  Bckchrun«^  anbringen  zu  können.    Es  waren  jedoch  ohne 
Zweifel  andere  Angaben  über  diesen  Zug  vorhanden,  weil  bei  ihm 
der  Berg  Rohana  erwabut  wird,  welcher  Nemo  sich  wirklich  auf 
der  Insel  findet »). 

Da  ich  hier  aar  beabsichllgej  den  Cbarahler  dieses  Geschiebt- 
Schreibers  au  bestimmen  nnd  bei  der  spileren  Beniitsnng  seines 
Werkes  seine  Angabea  im  einaelnen  prüfen  werde  |  mögen  diene 
Beispiele  genügen ,  um  dem  Leaer  eine  Vorttellung  von  der  Art 


1)  III,  r.  8  flg. 

S)  S.     S.  47S.  N9.  4.  0.  670.  No.  S. 
S)  Bbcad.  Y.  St  flg.  V.  SS  flg. 

4)  Diese  laeehrift  Ist  von  J.  PameSF  bebaut  geaMcht  worden  Im  J,  of  tlke  Am. 

S.  of  B,  VI,  p.  lOeo.  Ich  wcrie  iviAer  geaaeerea  über  ale  ailtlballee. 
b}  S»  TcBKOva'a  failee  e.  4.  W.  UerNamo  beMffcbeel  den  aodliebitea»  bers- 

rdcbstea  Thdl  4er  loael. 
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der  iu  ihm  sich  darfitellentieii  BehaiuiUm|2:  dcä  orcschichtlichen  StofTcs 
zu  neben.  Ich  halle  !.*s  jedoch  luruoUiio;,  dmauf  uulViiurksain  zu  ma- 
chen, daÜB  dieses  Werk  etiicr  der  spätcsleu  Pcriodcu  der  ludischea 
Litteratur  angehört^  in  welcher  die  Kiiustpoesie  ihre  vollständige 
AmMUmmg  erlangl  hatte.  Die  «kern  Werke  waren  wakracbewlach 
ikIitiHur  In  eineai  viel  einraeberD  Stile  gesdiriebea,  aoodera  Imt* 
teo  steh  aneh  aCrenger  an  itoen  Zweck.  Allem  Anaelieine  nadi 
tmitn  die  frnliern  Geaehiebten  solehe  Werke. 

Die  okrif  en  bietorisoben  Schrillen ,  von  welebeii  wir  bis  jetsl 
KeiinCnifs  erhalten  haben ,  gehören  dem  Dekhati.  Von  ihnen  sind 
Dur  wenige  im  Orio^inalo  und  iu  Ueber8elznugcn  vcröfTentlicht,  von 
den  meisten  besitzen  wir  nur  Auszujje  oder  sie  »ind  nur  dtireh 
die  aus  ihnen  geschöpften  Nachrichten  bekannt  geworden.  Für 
üe  loaachst  vorliegende  Aufgabe  wird  e«  hinreichen,  wenn  ieh 
\m  Mr  diejenigen  unter  dienen  Böobern  in  Betracht  siebe,  wel« 
die  äcb  aaf  die  iltesle  und  die  iltere  Geaobtehte  besieben. 

JNe  Airdi  die  meisten  Scbriflen  vertretene,  am  besten  beglau>» 
hgte  wd  am  weitesten  in  die  Vorseit  binannreiebende  Gescfaicbte 
ift  die  des  niidüehsten  Reidies  auf  dem  Festlande,  des  der  P^mija ; 
tie  ist  auch  dadurch  vor  denen  der  übrigen  Reiche  bevorzugt  wor- 
dea,  dafs  sie  von  einem  MeiHter  der  ludischen  AUerthumskuudo 
ontersiiclit  worden  ist        F.ine  kurze  Chronik  dieser   Dynastie  in 
Tantuhscbcr  Sprache  ist  mit  einer  Enghschcn  IJcbcrsetzung  ge- 
druckt worden,  so  wie  ein  Anszutr  aus  dem  Madhuru^ Slhala- 
Pmibm*y  Die  nweite  Sebrift  enthält  jedoch  nicht  blos  eine  eigent- 
iehe  Gencbiciite,  sondern  auch  Göttergeschichten}  in  denen  die 
Eia^e  auftreten  {  es  ist  eine  Sammlung  von  Legenden  des  dortigen 
finre«*  Tempels  9  in  welcher  die  wirkliche  Geschichte  eine  unterge* 
wdaete  Stelle  «nnimmt  und  als  suflllige  Zugabe  erscheint.  Anlker 


1)  8.  Wii.so.v'«  ttistorical  skftch  of  the  kitigdom  of  Puftäja,  Southern  Pe- 
ninsula  uf  fndia,  in  J.  of  the  R.  As.  Sur.  III,  p.  190.  uod  ebeod.  p.  387. 
Smppltmektary  Mute  to  tht  historical  »ketch  uf  the  ktHffdom  9f  Pkmdya. 
KfaM  kane  Veberslcbc  der  Geschichte  voa  Ihai  iBdet  aich  in  dem  Mber  ar* 
•cMenenen  l^erlie  Umeheifie  CoUedio»^  Imtrod,  Vol.  1.  ^  LXUV  fg. 

t)  8.  ariemUt  ttittoHeal  MmmaeripU,  i»  ikt  Tamil  tmnguuft^  irmmaUOeä 
wiik  AimatmUm.  Wiluam  Tavloii,  MMommir.  M^iärM,  IM. 
t  Toi«.  Pmndhm  ckrotticte  I,  p.  8  fl«i  Mmäm  JStmiia  Pwrina  p.  M  Ig. 
mtaf«  I»  der  apilcffva  fllpnicb«  bat  die  McRtanK  von  HefllgClimi,  tapel. 
Paa  »weite  BucH  hol  auch  den  Taaittlsdieo  THel:  Ttrwmtm^ädai  oder 
häliga  BoloaUgoag;  ca  aiad  die  Thotea  der  Gdtter  darualar  mi  verafeehea. 


ti 


Zweite«  Biidi. 


diesen  Werken  sind  noch  mehrere  Van^araH  oder  Verseichnrfse 
der  Könige  dieses  Geschlechts  und  ein  Pändja- Rägakula ,  das 
Geschleoht  der  Könige  Pündjm,  vorhanden  Von  den  meiste » 
Königen  werden  blos  die  Namen  niitgetheilt,  nur  bei  einigen  auch 
Naehriobteo  über  Begebenheiten^  die  wahrend  ihrer  Regierung  sieh 
•reigneteD;  in  nebrero  Falleii  aind  es  Legenden.  Alle  diese  Sebrif* 
ten  bab^n  slae  geaieinsetiafllicfae  Grundlage,  das  altere  Werk 
HäUU(i9^M4h4imjm,  welches  im  Sanskrit  abgefafiit  ist»  vier  und 
secfasig  Bsltisiigu  Ilgen  des  Sm$^imrtf9urm,  des  unter  diesem  Namen 
dorl  verehrten  {^iva,  besebreibl  und  für  einen  Theil  des  Sktmdm» 
pitrunn  auso^egeben  wird«).  Das  JHttdhftr4~ Purin«  ist  eine  von 
dem  Brahriiancn  Pai  uiufuti  vcrfal'ste  Tainulisclie  Hearbeilung  dieses 
Werkes.  Es  ist  um  die  Jalii'e  1051  nach  Chr.  unter  der  Regie- 
run<r  drs  Knui^^s  llanvira  PHuidja  geschrieben  worden,  das  erste 
Werk  i8t  daher  älter 

Die  Darstelhing  der  Geschichte  in  diesen  Büchern  trügt  an 
ihrer  Stirue  das  Zeichen  ihres  Ursprun<rs  aus  einem  fiir  heilig  ge- 
haltenen Werke  und  der  Brahmanischen  Artt  die  Geschiclite  M 
behandeln.  Die  erste  Dynastie  wird  in  die  ersten  Weltatter  ver- 
setst;  der  erste  König  Kuh^ekharm  nicht  in  die  Periode  desjfdn» 
Vm9mui9t  sondern  in  die  des  seebsten  Mumi  ileiM/e«).  DiMe 
Dynastie  endigt  mit  Aiuiakiriti''Pmitdja,  dem  drei  und  vieraigsleo 
Könige  Eine  Folge  dieser  AnordnoOg  hl,  dafs  ihnen  Regieiun- 
gen  von  Tausenden  von  Jahren  zugeschrieben  werde», 

>.ucli  dem  Aiulakirlli-  Pundja  herrschten  unächte  Xacltfolger 


1)  Diese  finden  sich  ia  der  Sammlung  des  Obersten  Mackenzie  uud  »iud  von 
Wilson  p.  257.  aufgexAhlt  wordeo. 

%)  S.  J.  of  tke  R.  Am,  p.  809.  and  Mifckeimie  CoUtet,  I,  p.  St.  Die  VerAUiwr  von 
LeKendea  der  heiligen  Pl&ise  In  Dehhiio  geben  ale  Immer  für  Theile  jene« 
QivalUeclien  Pnrftea*e  aoe,  um  ihnen  daa  AnvelieB  eine«  heiligen  Werks  a« 
verachalTea.  BäUtJa  Ist  wahrachelnllch  ein  Name  des  ^ivmt  Ich  Inde  Ihn 
jedoch  sonst  nirgends  angeführt;  hila  bedeutet  bcranechendea  Oelrialt, 
(isja,  Mund,  Gesicht;  (7tt?is  Ist  vielleicht  wegen  eelDes  leidenschaftlichen 
rrmraktors  der  Gott  mit  trunkenem  6cslGhte  g«MBm  worden.  M4häim^f« 
heifftt  Orofsheneigkeit,  Majestät. 

3)  8.  Wilson  p.  203.  p. 

4)  Taylor  p.  lt.  Nach  der  gewöhnlichen  DarsteUung  ist  dieser  Maitu  der 
ranfte  des  jetrigeo  Manvanlara  oder  Periode  eines  Mmnm  f  a.  V'tskMM  P. 
p.  M. 

5)  TATum  p.  10.  p«  tS.  Dia  Veraelchalihe  stimmen  nfvht  fiberall  In  den  N»» 
wnm  der  Könige  und  ihrer  RHhenfoIgn  fiherein,  dlaea  Ahereicheagea  ist  es 
jedoch  alchl  nühlg  hier  aa  ber«ektiebtlgea. 
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dieses  Gcsrhiecht.s,  zuletzt  war  k^  iii  König  lüchr  da,  »Is  ilmgrofse 
Flutii  unter  den)  AJanu  Vawascata  einbrach.  Einer  scmcr  Aach- 
könmiiiuge  Kirlli/hUhmu-Partdia  wurde  von  Aga»tja  als  Kbuif^  ge- 
isrönt  iiiul  liefs  die  von  dar  Fluth  zerstörte  Uauftsladt  Madhur4 
wieder  auObaueo  Her  leiste  Köaig  der  sweiteo  Dynastie  heifai 
Kwmm  -  P^hfflfm  oder  ^hmdSare  ^  Seine  Zeit  wird  mit  groraer 
Waliracbeiolichkeit  ie  das  Deante  Jabrbiiodert  unaerer  Zeitreoii* 
MBf  gasetst»)*  Die  Zeit  der  Grfiodaiig  des  Reiches  Ififat  sieh 
eher,  wie  nan  leicht  einsieht,  aus  den  wtllkuhrlich  geindertea 
Zahlen  der  Dauer  der  einzelnen  Kegterungca  nicht  crmiMelü,  son- 
dern nur  mit  Hülfe  der  ÜuddhiaUaclien  Geacbiciite^  wie  sich  später 
ergeben  wird. 

Die  wiJikührliche  Zuruckvorsetzuog  dieser  Könige  berechtigt 
uns  Dicht,  sie  für  unwirkliche  und  die  ihnen  zugeschricbenea 
ThatM  für  erdichtet  su  hallen.  Die  Namen  uad  ilire  Heihenfolge 
'  itinmcaia  den  meiaten  FftUen  überelu;  nur  die  drei  ernten  Namen 
döriea  der  Dicbtnug  nugewiasen  werden.  Die  swel  ersten  fehlsn 
m  met  Liste;  der  erste  bedeutet  Kopfschmnck  des  Geschlechts» 
snd  sefteint  daher  der  erdichtete  Stammvater  nu  seyn.  Der  sweite 
gehört  der  epischen  Sage*).    Der  dritte  JStindara  vertritt,  wie 
ich  später  nachweisen  werde,  die  Kinluhriing  der  Verehrung  iks 
f*va  unter  diesem  Namen.    Auch  die  Gc8anim(7.ahl  der  K(tni<i;e 
wird  wenisT  abweichend  iibcriictert.    Kin  Verzeicliriiis  zaiiil  zwei 
uad  aiebenzig  Könige,  ein  anderes  drei  mehr  ^j.    Eine  allgemeine 
Aagahe  giebt  der  ersten  Dynastie  ein  und  fünfzig,  der  zweiton 
nenn  nnd  nwannig  nnd  als  Gesammtnahl  achtnig*)^  eine  andere 
setst  dagegen  drei  hundert  sieben  nnd  fnofnlg  Vorg&nger  des 
Mmmm'Pdmäja  "f),  steht  aber  vereinzelt  da  und  Verdient  daher  keine 
Beaditnng. 

lu  deu  Schriften,  welche  die  Geschichte  der  Könige  von  Koh 


])  N«di  dem  SikaiapuräMm  f»  77.  war«n  Agastja  nad  der  erste  Ji^tt«  da- 

gcgeu  Zeitgeoobea  de«  acaatea  Königs  Anmuiaguna. 

8.  Tatlob  p.  SS«  p.  III.  Wiuoa  p.  SOI. 
S)  S.  WiLeen  p.  901«  p^  016. 
4)  B.  I,      47S.  S70. 

^  8b  Wiuejf  p.  001.  oder  eigeattieh  drei  ead  «iebeaaig»  hiden  die  »wei  er« 
üea  KminfeklUarm  and  MmtaJMvmga  auegelaCKS  werdta.  Dieeee  Ver> 
KekkBiüi  iu  aas  dem  HlhaU^^mrmnth 

?!  TAn.un  p. 

9i  WiLsoa  p.  001.  , 
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darstellen,  herrscht  eine  grofse  V  erwirrung  und  auch  in  ihnen  über- 
wiegen die  Legenden  die  wirkliche  Gescliiclite  •)•  Uehercinsliin- 
niender  sind  die  Angaben  über  die  Könige  von  Kera  oder  Komja, 
die  beglaubigte  Geschichte  beginnt  aber  etni  in  dem  vierten  Chridl- 
Kehen  Jahrhunderte*).  Die  Geschichte  Kerala*8  oder  Malabars 
flogt  Bit  dem  Furm^E4ma  an^  der  dort  die  i(i7««*Brabmaneii  lo 
vier  md  oechsig  Dörfern  angesiedelt  haben  soll;  sie  lebten  saerst 
In  einer  repiiblihaoisohen  Verrarsnog;  als  aber  Zwietracht  nater 
ihnen  enistaod,  setste  R4m9  als  Kdnig  den  Sohn  eines  Brahmaneo 
und  einer  Xatrija-WtWi  ein<>.  Die'AafInge  der  Geschichte  wer- 
den daher  auch  hier  an  die  epische  Sage  angeknüpft.  Nach  dem 
kurzL'ri  Auszuge  scheint  die  älteste  Geschichte  in  diesem  Werke 
sehr  II ti vollständig  erhalten  zu  seyn  und  Zeitbestimmungen  ganz 
zu  i'ehlen. 

Mit  dcu  Nachrichten  über  die  Geschichte  Orissas  hat  es  mei- 
stens eine  ähnliche  Bewandnifs,  wie  mit  denen  über  die  der' 
Pättäja^).  £s  sind  auch  Verzeichuifse  der  Könige  mit  einxelHen 
Angaben  Aber  ihre  Theten  nnd  in  ihr  werden  die  Auf&nge  will« 
k&hrlich  sn  hooh  in  die  Verseit  Eurfickgeschobeo,  jedoch  nicht  in 
die  fräheren  Welulteri  sondern  nur  bis  an  den  Sehlufs  der  epischen 
Zeit  Die  VerseichnilSie  heilben  ebenfalls  VanfdvmUß  die  eine  ge« 
hdrte  einem  Brabmanen  der  Stadt  Püri  nnd  hatte  in  seiner  Familie 
fortgeerbt;  ste  soll  vor  vier  oder  drei  hundert  Jahren  abgefarst 
worden  scyn.  Die  zweite  w  ar  ebenfalls  im  Besitze  eines  Brahnia- 
nen,  welcher  Hau spriesf  er  in  einem  Zweige  der  königlichen  Familie 
war.  Beide  »lud  im  Sanskrit.  Solcher  Verzeichnifse ,  jedoch  mi- 
zu Verla fsigere,  fnideu  sich  viele  in  den  Händen  der  Astronomen 
oder  richtiger  der  Verfafser  von  Kalendern.  Die  Geschichte  Orissa^s 


1)  S.  Wilson  lo  Mackfntir  CoU.  Ititrod,  I,  p.  LXXXI.  aod  180  flg.,  wo 
die  Schriften  HiifL'pfQhrt  uod  auch  d\e  Namen  der  KÖDi^p  inUgctheilt  sinri. 
VollstauLlii;*  r  tiat  sie  J.  I)<nv?n.v  frr;:fhf»n  in;  Ihf  Gfnifrfiphiraf  Limits^ 
Historff  and  Chronvitnjtt  o/  Ihe  Chera  kinydom  ttf  Ancitnt  Indiaf  lu  J, 
of  the  B,  A.  JS.  VlIJ,  p.  Stf. 

S)  S,  die  eben  angerührte  Abhandfuog  p.  24.  Kern  ist  das  Gebiet  im  südlichen 
Inoeni  Dekhao  im  N.  Pändja'$  im  O.  der  Ghal» 

S)  0.  Tatm»  lo  J,  0ftheJM,&  0fB,yU,  p.1Sat«.  Dm  tack  betbl  Knim 
Ctp^UH  BillitelNinic  Ktratm"*.  Bs  bt  eine  Verlegeng  de«  P«r«0f  Rämm 
T»ai  Barge  MmkeHdra  B.  1,  S*  ASS.  Bw  71 B.  nach  den  BoHiten  Bödee. 

4)  Sie  atafeea  in  A.  BriauKa'a  An  mccount ,  GeographiciU ,  Siatiätical  mmd 
BUUfriemi  of  OrUtm  proper,  er  CuUaekt  ie  As»  Be$*  JY,  f.  B44  lg. 
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ist  aufserdem  iu  dem  Hugakaritru  enthalteu,  welche  einen  Ab- 
%chi\\ii  ^i:^  Mandafa  ^'Pangi  oder  der  Urkundensainmlung  des  he- 
rühmten  Tempel  voq  Gagannätba  hiliJi  t  vum]  in  der  Volksspräi  Ii»; 
4m  Landes  geschrieben  ist  Das  Sainniela  dieser  Lrkuadeu  sali 
m  nebr  alt  seclM  hsodert  Jabres  begounen  und  vou  da  an  unua-» 
tttbraebca  f«rtgaaalst  worden  aeyn*  la  dtaaar  Basiehnof  bat  daai 
aacb  dia  Gaacfaidita  OrJaaa'a  oiaao  Voraog  vor  der  jeaea  LandeOi 
■I  deÜMo  Haapttoflipal  aar  Legeadaa  aafbewabrC  wordao  siad* 

Die  aiehere  Geaehiehle  Oriaaa'a  Oagt  orai  nüt  Jmß4H  aoa  doai 
OcefMechta  d»  Ke^ari  an,  über  defsea  Abstammung  ond  Her- 
kunft wir  jedoch  nichts  erfahren.    Nach  einer  in  Orissa  und  über 
haupl  im  Uekhaii  gelteudta  Ucberhef  urungf waren  in  dem  ofrofsen 
Reiche  der  Pdridu  aüe  andern  Koiuge  Indiens  ihnen  unterworlrti 
und  bei  seinem  Untergänge  entstanden  vier  Ilauptreiche,  deren 
Rebetrscher  sich  die  Titel  der  von  ihnen  bekleideten  höcbateoAem- 
Im  baÜaglaa  i  diese  Titel  erbten  fort  auf  ihre  Nachkommen.  Der 
Afmfuä,  der  Herr  der  Pferdoi  atiflete  daa  Heioh  in  Delhi,  dem 
tdtaä  bdrmfßrm^km^  im  Norden*);  der  Nmrnptd  der  Herr  der  Mia- 


1)  S..I,  8,  187. 

f)  &  SnRLiKG  p.  254.  und  Fr.  Büchanan^s  A  Journey  etc.  tkrough  Mytore 
etc.  III,  p.  471,  wo  eine  in  Kannra  ihm  xmtgeihüWtvt  Uiignpnddhatiy  d.  h.  K5- 
■ignreihe,  Überset/.L  ist.  Nacii  dit-M  r  wrir  Vikrnmailitjn  dtT  vierte  Nach- 
folger des  Judhxshthirn  ^  ihm  folgten  {'alivuhamt  und  Bhoga,  dmiii  drei 
andere  Könige,  wonach  es  beifst :  >»L>arauf  wurden  die  drei  Throne  des  Sa- 
rapati,  Gagafjdti  und  A^rapali  errichtet«  Die  Nachfulgcr  Jes  ersim  sva- 
tta  die  Küaige  voo  K^oda^  lur  welche  dieser  Titel  auch  in  Inchi  iiten  j;el)r<»ucht 
«rlrd.  S.  W.  BLX4ot,  Bindm  tnatripHonä,  In  J.  oftk€MLA»,&lV,f.  18. 
ta  OfiaM  wM  4n  Sds^  voa  Karnäta  tU  «olcfeer  bttracMtC 

9}  Die  aewaliBer  Orim*«  «aebf a  ien  treten  au«  Edolfe  dar  Mabrattea  ]^ 
SnauiM  vcraltki  daniater  if»  fröber  «ichtlgea  Kdaige  voa  Devmghi  ua4 
rmgmrm^  die  itdach  veraehiedca  «lad;  a.  I,  0.  177.  Natt  t,  Diaaa  Aaf*. 
Mnaf  toi  fewlfii  «fiter,  aacbdan  die  Makratten  darch  UmBcvterelkaribiil 
fcwardca  urama.  Da  dlMS  Terthsiloag  otaeZweir«!  aaeh  daa  vier  Wel^ 
gagaadta  gnaackl  ward« ,  ii(  die  Aifabe  vaa  AkutfinU  tm  Aif€tm  Akberjf 
III,  p.  110.  der  Kalk.  Aaeg*  1783.  bei  der  Beecbrelbang  von  Spielkarten 
■il  Figuren  von  Königen  vonta^iehen.  Nach  dieser  wurde  der  A^vnpati 
abfebildet  wi«.-  der  Konig  von  Delhi  aufser  den  andern  kriniglieben  Insigniea 
aurfi  mit  dem  k/mtm,  d«*m  .Sonnenschirme;  dieses  ist  aber  gewJfs  nur  eine  Aen- 
derijn:^  drr  'Vluhiiiiiriii  r1ii]]i  r ,  viell«*irht  Akhars.  Narh  Abulfa/I  war  rl«T 
Saraftali  abgebildet  wie  der  hoiiig  vou  \  igajapur ,  da*  auch  im  Ih  kfiaii 
liegt,  «.  I.  Ji.  171.  In  der  Nähe  Devagiri^n.  Nach  der  in  OHssa  ^jelii  initn 
jUsicb«  war  der  Khatrapatt  der  fieberrtcber  GajapHra*9.    Stikuku  i»l 
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B«r  o4«r  der  rfifarer  dM  Pursvelki,  d«a  swelte  in  Sidea  in  mIi 
0der  naeh  «iideni  in  K^mäim  nod  Tdut^mmo,  der  KAminiMUij  dw 

Trä«rer  des  S<Minefl8ehirins ,  das  drifte  in  Gajapur  und  iliviAni 
im  VVesten  j  der  G agapal i ,  der  Führer  der  Elophaiiten^  das  vierlo 
im  (>Nten  in  ()ri.s?.a.  Eine  solche  Thcilunjr  der  Aeuiter  in  dem  &I- 
testen  Indischen  Stnatc  lafst  sich  jriiiKli  nicht  nachweisen,  noch 
eine  i^^nisJeiiiHig  von  vitr  giolsen  Hoichen  nach  <ieni  Unterfange 
der  Alaeht  der  Pändu.  Uio  Zeit  des  Ursprungs  dieser  Titel  darf 
am  wahraebeinlichaleo  ia  die  Zeit  nach  VikramiWija  und  pa/tra- 
hmm  geaetst  werden,  da  uaeh'  einer  Daratellaog  diaee  vier  ttaiehe 
erst  oaeh  dem  Tode  dea  lotsten  oatatanden. 

Nacli  dem  eben  geaagten  8e4nt  die  in  Oriaaa  galtende  Dar«* 
atellung  der  ältesten  Geachiehte  dea  Landes  die  Anfinge  des  Ret- 
Ohes  nicht  bei  dem  Untergange  der  Macht  der  pd$idm  an^  sondern 
Uflit  ihren  Oberkdnig  JudhUhthirm  nnd  deihen  Nachfolger  in  der 
Dachepischen  Zeit  Parlrit  und  Ganainf^aja  Könige  von  Orissa 
werden  inid  be<;innt  mit  dem  Tode  Knslntan  und  dem  Anfange 
de«  Koiijiiga  M.  Der  erste  starb  im  zwölften  Jahre  nach  ihm, 
der  zweite  r('i;i<  rio  tiieben  hundert  nnd  sieben  und  füiif/.iüf,  der 
dritte  fünf  hundert  und  zAvolf  Jahre.  Das  8chlangenopfcr  des  letz- 
ten wird  ebenfalls  nach  Orissa  verlegt  und  auf  die  allbekannte 
abweichende  Erzählung  des  grofaen  Epos  ist  gar  keine  Rücliaicht 
genommen*  Nach  IreiMme^e/e  werden  acht  Kenige  genannt  ^  die 
saaammen  aecbanehM  hondert  sechs  nnd  dreifsig  Jahre  regier- 
ten nnd  Kriege  mit  den  JavmM  und  Königen ,  die  den  erst  durch 
die  Muhammedaner  in  Indien  bekannt  gewordenen  Türkischen  Titel 

gciieiiit,  (li-n  Pfshra  in  Puiia  daftir  /.ii  lialfen,  \y<-\\  tUf^^-r  s'<rh  den  Titel 
f^ri/ihiilrapatt  beili.'Kte.  diese  F.'itnilie,   die  <Uis  erbliclip  Avw   dos  er- 

»tea  Miuisters  im  lificiie  der  MhIuhIicu  hosaf«  und  später  eiuo  uihibli)iiu;ij|;e 
Ma^l  ia  Faaa  ^rOndete,  erst  fa  dem  Anfange  des  vorigen  Jahrliun- 
dertt  berdlint  wurdc^  lat  diese  Teraietltoag  alefet  anliftig.  DieRAgaputr». 
pjraattle  von  Gajapura  gUk  itagegeo  ala  dl«  vom«lmi«ta.  Dieae  Tkeilon« 
ladiea'a  fa  vtar  Reiche  Bit  KÖofgea,  die  beseadere  Titel  nmirien,  iat  aach 
dea  Buddklslea  bekannt  geworden}  a.  die  Note  so  Fodlr.  K.  p.  68.  die  aua 
Tübetischea  und  Mongoliscben  Scbrfftep  aagnfifertea  Stellen  mit  BvaNOVF'a 
Berichtigung.  Diese  weicht  nur  dnrlD  von  der  im  Texte  gegebenen  ab,  dafo 
Acr  \ara/jati  nach  Osten,  der  Gagapnli  nach  Süden  verlegt  wird;  bei  die- 
jipii  ist  j»-clorli  der  wirkliche  Gebraucli  durrh  In^rhriftnn  und  durch  Srhrif- 
tcu  i;esichtrt ,  n.  «beo  27.  Note  «i.  und  Tavuqb  in  J,  of  Ike  As» 
uf  Ii.  Ml,  p.  173. 
1)  S.  I,  £i.  114. 

9)  aviBLONi  P.B87.  Dan  Pßrimt  werdea  p.261.  dagegen  51«  Jahre  gegeben. 
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hhnn  trugen,  fuiirien  V).  Aach  diesen  folscn  Bhfhffr.  l  ih)  amtulitjm 
nnd  ^nUrtihana ,  von  drneii  tiio  zwei  letzten  bckiMnM  ich  Sliflcr 
von  Epochen  sind,  der  er.ste  aber  viel  «später,  nämlich  im  An- 
ftB|rc  des  eilfleB  Jahrhunderts  '^),  regierte  und  uur  hier  «u^ebrachl 
werden  ist ,  weil  w  in  den  Voiksinuhrchen  mit  dem  ersten  ÜA« 
«ge  in  Verbiodang  gehr«cht  wird.  gmi4kmmm'9  Nachfolger  wa« 
rea  sieben  Könige,  die  bis  sum  Jahre  980  der  nach  ib«  heoano* 
laa  Aera  legierten,  also  bis  493L  nach  Cbr.  G.  Während  dieser 
ZeH  behenecbten  die  Jmirmub  ein  hundert  und  sechs  und  viemig 
Jahre  das  Land. 


t)  IN«  N.'iiiicn  niid  fite  Jahre  werden  sn  angegi^ben  : 

Judhishthira  regierte  Im  Katijmga  18.  Jjilirf. 

Pariait  757. 
Gaiui  m  egiija  5 1  fl. 

Sitmrara  oder  ^'attkara  Deva  4  Ml. 

Cautamn  Dfva  3T3. 
yiakeitdra  Deva  215. 
Ashti  Dfva  134. 
SAewuk  (<J.  h.  ^rävaka)  oder  Afoka  Deva  löO. 

üM-sarnkka  (.wvhl  Surafankkd}  Vev«  lU. 

Bam$a  |l«r«  189, 
Sf  nöraeo  aber  Fehler  ia  den  Zahlea  seja,  da  die  Ge<aiaaitxah1  der  Re- 
gieniogea  der  letzten  acht  Koolge  nur  fStSd  beir&jtt.  Bhogn  aull  197» 
TUsramadOJa  185  Jabre  regiert  haben;  dieses  die  Zahl  der  Jahre  switchea 
dea  zwei  Epoehea  57  vor  Chr.  O.  uad  78.  n.  Chr.  6. 
i)  Mach  foschriftea  aeloer  Nachfolger ;  s.  Jave-s  Tod  CowtM^nU  on  an  tn- 
srriptiun  on  marbie  al  Madkucargkar  etc.  ia  Tränt.  q(  tke  A*  Am.  /S,  , 
I.  p.  223. 

3)  Die«»-  Aera  beghitit  nämlich  in  Ori'isa  mit  deni  Jultre  77.  staft  de«  g;c««jhn- 
]\thfn  Anfangs  mit  7^.  oben  d07.  Die  Kamen  und  die  Daten  sind 
die  f(>l:;t  u«Jcn :  ft,  a.  i>.  y.  *Jö2. 

Karinajit  od.  Krammiilja  (,'•  harmäditju)  dcfsen  Vwier  uiclif  :iOge-> 
gb'bea  wird,  starb  {'äka  tf5.  oder  14'4  u.  Chr. 

l>ie  fol;;endea  sfüd: 

Bnta  Kefari  regierte  51  Jahre  bt«  108« 

Tribkmcann  Dev»  48  bi«  98d. 

Nirmnta  Deva  45    „    bla  981. 

HAIma  I>€ea  87    „     bla  818. 

Bnkkmn  ^^AAiiaaf)  l^«ea  trat  io  diesem  Jahre  die  Regieroag  an.  Dia 
Daser  aefaer  Begleruag  wird  nicht  angegeben.  Sein  Sohn  Indra  Deüm 
wnrde  too  ^tJtwana  eracblagen,  welche  14fi  Jahre  iaOii.<tsa  herrschten. 
Diesem  mufs  so  verstunden  werden»  dafa  sie  gleicbaeiüg  mit  den  aweileta- 
tia  Königen  seit  897  regierten. 
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Die  Verbindung  des  Titels  Khan  mit  dem  Namen  der  Javana 
in  lifT  obigen  Krzaiiluiig  beweint,  da fs  sie  in  der  jetzt  vorliegenden 
Form  erst  zu  einer  Zeit  abgcfafst  worden  seyo  kann,  in  weteher 
jener  Name  auf  die  Muhammedaner  übertragen  worden  war.  Er 
beaeiebnet  in  Aligemeioeii  die  weatlichen  Volker  >>  uad  da  sar 
KeiC  dea  VÜirmMi^m  und  ffäUpährnui  solche  in  Indien  Brobormi- 
gen  gemaeht  halten,  itfst  sich  ihre  sweite  ErwAbnang  betraebton 
als  ein  Thetl  der  iltern  Ueberlieferung,  obwohl  es  nnwahraebein- 
lioh  iat|  das  sie  bis  Orissa  vorgedrungen  sind.  Ihre  erste  Rr« 
wibnung  kann  aber  nnr  als  ein  Mif^brauch  dieser  Bencnniniflr  gcU 
ten.  Auch  die  Hineinziehuug  joner  zwei  Könige  darf  nur  als  eine 
beliebige  Bereicherung  der  Geschichte  des  Landes  mit  berübmteQ 
Namen  anp^eseheu  werden. 

Die  Unzuverläfsigkcit  der  Chronologie  der  ältesten  Dynastie 
ergiebt  sich  schon  aus  der  unmöglichen  Lange  der  Regierungen. 
Einen  sichern  Haltpunkt  snr  Vergleichung  bietet  die  £rwähnon|( 
des  Afoka  dar,  dersen  anderer  Name  kein  Eigenname  ist,  son- 
dern ein  Beiname,  welcher  die  hohe  Stufe  beaeiebnet,  welche  er 
in  der  Achtung  der  Buddhisten  einnahm  *).  Aua  seinen  InschriF- 
tea  wird  sich  nacfalier  ergeben,  dsfb  er  KM$$u  erobert  hatte, 
er  wird  daher  mit  Recht  hier  aofgeföhrt  als  Konig,  jedoch  der 
Anfang  seiner  Regierung  fSnf  hundert  und  sechs  Jahre  vor  der 
Epoche  dea  Vikram^ditju  ■,resetzt  oder  563  vor  (Jlir.  (i.,  walirend 
sie  erst  in  dem  Jahre  263.  begann.  Dieser  älteste  Theil  der  Ge- 
schichte Orissa's  ist  also  sowohl  in  den  Zeitbestimmungen,  als  in 
ihrem  Inhalte  ganz  werthfos. 

Ucber  den  Slüter  der  ^#'(;/?n-Dy uaslie,  Jajdti,  wird  nichts  be- 
richtet, als  dafs  er  ein  kriegerischer  und  th&tiger  König  war»). 
8einc  Dynastie  scheint  jedoch  schon  früher  in  diesem  Lande  ge- 
herrscht zu  haben,  weil  ihr  Familienname  sich  bei  dem  awciteii 
König  nach  faMktmu  findet.  JmjäH  war  wahrscheinlich  der 
Wiederherstcller  ihrer  Macht  durch  die  Ueberwindong  der  soge- 
nannten JmMina,  Die  ilteate  Inschrift,  welche  dieser  Dynastie 
gedenkt«}^  enihill  Nscbrichten,  welche  in  den  Chroniken  fehlen 


1)  S.  I,  S,  72». 

8)  f;raraka  bf^rleulet  etoeo  Zuliörpr  fies  Buddhn,  weither  denBesiis  derhfch- 
Meu  inielliKPn»  errficbt  hak  fi.  Bvünovp,  ImiroA,  etc.  I,  p.  «SS. 

3)  Stihmxg,  p.  205. 

4)  Sie  ist  bekaoQt  gemaciu  voo  J.  Pmji.ep^  Tralnl»^9>i  of  inseriptioM  im 
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uMil  daher  hier  zn  (^rwälitien  siiui.  um  über  die  N  oltetäntiin^kcit  der 
letzten  sich  ein  sicheres  Urtiieil  bilden  zu  köiiueii.    Nach  ihr  ero- 
berte ein  König  vou  TiHnga  oder  Tch'nga,  Ganamegaja  aus  dem 
NondgescUecbte  das  Reich  der  Odra  oder  Oriosa  *}•   ^e>a  Sohn 
Bkgkmmm  und  aeia  Eukal  Upmvdtm  warilon  ebeofalla  ala  aiegrcl- 
eke  Kdo^  dargealellL  Naeh  dam  Tode  daa  letzten  5  der  kekieii 
Soha  UaterUefay  wurde  daa  gaoae  Konigroieh  von  Barbaren  ver- 
WBStet  und  einige  Zeit  beherraeht.   Bin  anderer  8ohn  dea  Ornnm^ 
megaja,  Namens  Vlkitravirja,  der  abwesend  war,  gewann  das  Reich 
wieder.     Seine   XachFolger  hiefsen  AhUimanju  ,    Kaniliharn  und 
Vdjofaka  Kf-ruri,  Welche  alle  Söhne  ihrer  Vorn a iiirer   \varen;  der 
UltXt  uberwand  die  Ileerc  der  iStuhaia,  Koäa  und  CiuuUtt  ^)  und 
soll  viele  andere  Könige  besiegt  haben.    Die  der  Inschrift  beige- 
fugie  Jahreszahl  18.  bezieht  aich  auf  die  Regierung  dea  8etaera; 
4ct  Vm  der  Schrift  nach  war  sie  nach  der  Zeit  dea  LaSmta  indrm 
Kffm  g^tzt^),  weloher  617*  die  Regierung  antrat;  vielleicht 
gtUn  M  jedoch  einem  aeiner  Vorgänger.   Nach  einer  Anapidung 
taX  JigiH  konnte  vemnfhet  werden  ^  dafa  Gmamegnja  aein  Sohn 
war^).   Dann  ii^t  noch  zu  erwägen,  dufs  die  zwei  ersten  \ai  h- 
fof»er  des  Jajuli  vai  lange  Regieruiijjcn  erhalten  haben  *)  nnd  dafs 
Lffl'ila  liulra  nach  einloten  N«<  lirn  litcii   nicht  der  erste  Krhauer 
des  i^Tofsen  Tempeis  des  Mahüäera,  Süiidcrn  delsen  Vollender  war. 
In  der  Inschrift  w^ird  dieser  Bau  der  Mutter  dea  Setzers  ziige-  * 
schrieben.  Sie  beweist  jedenfaUa^  auch  wenn  aie  apiler  seyn  sollte» 
dafa  die  Chroniken  wichtige  Ereignifae,  wie  die  Siege  dea  Udj9ldka, 


ikeSaeiet^9Mii9eum,  lo  J.  of  iheA*»S.  of  B,  VII,  p.5A7lg.  and  befkad 

sich  an  den  Tempil  in  Bhuvancfvara,  s.  1^8.187.^  der  von  der  Mutter  des 
Kiaig«  V4ß»taka  Kegari,  Kolavati,  erbaut  war. 

1)  8.  I,  S.  186.  Kote  8.  Bier  Odkra  gejcbrfebea. 
9>  Bkattoy  welcbes  «uch  Krieger  bedeutet 

^)  d.  b.  Beogaleo. 

4)  N  u  i,  Prin.skp  p.  55'^.,  welcher  sa^j^i :  it  may  confidently  be  aff'irmed.  Da  er 
ilt^r  ;;ru!i(lHrh-ie  Kfunt-r  <Jtr  Indischen  Paläogrnphle  war,  kann  ich  niefnp  ab- 
Mcicfiendi- Au^i(  lit  nur  zweilclud  Vürtr;ti;»  ii.  Phinskp  verl(-<rt  lüe  in  «Icr  lu- 
stlinfi  {^i'iiuiHJifu  küuige  unier  die  zwei  und  dreifsig  Nathtolger  «les /y<i/rtf/» 
Indra,  dtri'U  Namen  Stjaliag  nicht  angegeben  bat,  weil  von  ihnen  nichls 
als  Li.gfuden  enihlt  werden. 

i)  t<  heifst,  er  war  ein  Mctiuiuck  der  Krde,  wie  Jajtili, 

•)  Jajatt  starb  520.  .•Sein  Soha  Sttrtn/a  kei-nrt  uud  liefsen  Ananda  Kt^ari 
re|;ierteu  ausaoifuen  sieb«a  und  nuuustg  Jahre;  äTiai.iMi  j».  i^ttü. 
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mit  StlRschweigen  übergehen^  und  statt  ihrer  sieb  dsniit  begnfifeD, 
Legenden  ansubringen. 

Eine  Klsfae  von  historiselien  Urkonden  wörde  ich  hier  gar 

nicht  erwähnt  haben,  wenn  sie  nicht  als  Quellen  ffir  die  altere  Oe* 
schichte  o^ebraucht  oder  richüsfcr  ccinifsljrauchf  w mdon  wären 
Ich  Tuciiic  damit  die  bei  den  Hdjaputra  vortia iid' nrfi  ( icscliichf rn^ 
erzälilemlon  Gcdicliie  und  »jenealasfischen  VerzeiclinÜisc  der  Könige. 
So  Achr  diese  auch  für  die  Kenntiiifs  ilirer  einrenen  Ge!>cliich(e 
brauchbar  sind;  die  aber  erst  seit  dem  Schhifsc  de»  siebenten  Jahr« 
hunderte  zuverläfsiger  wird^  so  wenig  können  sie  als  glaubwürdige 
Berichte  über  die  frAhere  Zeit  zagelstsen  werden.  Einige  der  hie* 
her  gebarenden  Werke  sind  Gedichte  der  Barden  in  dem  Dienste 
dieser  Könige,  die  ausfuhrliph  ihre  Theten  geschildert  haben*). 
Der  berühmteste  von  ihnen  heiHit  Kand  und  war  ein  Be<;|citer  des 
durch  seinen  heldenraüthi<^en  Widerstand  go^en  den  (^huiiden  Slia- 
hähedtlhi  henlhmten  Königs  von  A«rniir  und  Delhi  Prithvii  d^a,  der 
1193  von  jenen»  ^efann^en  und  pefödlet  wurde.  Nach  den  Proben 
aus  dem  sehr  unifan<;;reichen  Cediehio  dieses  Hofpocten  erhellt, 
daTs  er  die  Geschichte  seines  Helden  reichlich  mit  poetischen 
Schilderangeo  ausstattete*).  Andere  Geschichten  dieser  Staaten  sind 
in  Prosa  geschrieben^  alle  jedoch  aus  sehr  später  Zeit*).  Die 


1)  Diese«  tat  getcüehen  Ja  deM  Werke  voa  Jamm  Tod,  ilaaal«  mmd  ImK» 
qmtie*  9f  tU^t^tan^  er  the  central  mmd  wetUtH  Rajpo^  «tairt  9f 

Indifi     Vol.  1.  LonduD  18.10.  Vol.  II.  1833. 

2)  Ebcnd.  I,  //i/ruJ.  p.  XI V.,  wo  die  vuluminous  poems  ervfükiki  aifid^  welche 
die  Gi'Sflilchtr  der  einzelnen  Ragaputra-Stantro  erzfihlen. 

d)  Das  Gediclit  ])r>tetit  uaeb  1^  p.  254,  aus  neun  und  scchszig  Büchern  uad 
hundert  tauseud  Strophen.  Prohtn  aus  ihm  limlen  sich  in  Trans,  of  the 
iL  Aft.  S.  !,  p.  147  flg;.  in  T()i)\>  Coinmftits  ua  n  Sattsi  rit  hisrt  tj/ttun , 
relulive  tu  t/if  luil  Hindu  King  of  lielhi.  Diu  Geschichte  Alarwiir's  ist 
von  dem  Barden  Karnidhan  eraiUC;  da«  Werk  führt  den  Titel  Sttrjapra^ 
kd^a,  II,  p.  8.  Br  lebte  snr  Zelt  desKoaigs  Abhaja  Sinha^  welcher  1784. 
«lie  Bef  lerung  antrat, 

4)  Solche  sldd  der  Khüman-BAtu^  eloe  (Sencblcbte  Meware;  ITAefM«»  wird 
erklArt  als  Tfcel  der  Fürsten  diese«  Landes;  eia  Kdoig  dieses  Namen«  re* 
gierte  von  §18  —  686;  «.  I»  p*  848.  Das  Werk  ist  jed<ich  ein  ganz  neuet. 
Aus  der  Zelt  de«  Aurnngaeb,  welcher  van  1S58—  1707.  regierte,  «lad  da« 
Adfaviltisa  und  Ragaralnäkara  ia  itt  ßrif/hhäkfitt-SitrHche  (s.  I,  S.  304.) 
geschrieben.  Etwas  später  ist  das  Gajarilasa.  Das  Ragarupaka  Akheat, 
d.  h.  königliche  Erzählungen,  und  andere  Geschichten  iMhaadela  eigentlich 
nur  die  neuere  Zelt;  s«  II,  f.  4. 
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8UMiMii>  der  Kdnige  kHnmt  mnA  Muo  G«wilir  lir  4ii  Ate 

dieser  Gesohlechter  leieten.  Je  höher  der  Werth  war,  den  sie  aef 
den  Aohni  von  den  alttiorüluulcii  Helden  der  epischcii  Sage  abzu- 
stammen legten,  desto  gröfser  muFste  die  VersiK-limii;  ihrer  goträ- 
kiirja  ■)?  der  Lehrer  der  Stammbäume,  scyn,  durcli  Krtin(1un^  [lach- 
zuheltt*U;  wo  eine  ftolchc  Abstammung  nicht  schon  von  selbst  im 
Verlaufe  der  Zeit  sich  gebildet  hatte.  £beuflo  wenig  können  die 
8chrittea  der  Gmina  ^)  als  Urkunden  für  die  Ahsre  Geschichte  so- 
fslsfcea  werden  y  da  diese  8eete  eine  TsrhUtnifsinilniif  joogn  iü 
ttnd  ihre  Anhinger  für  die  illeste  Zeit  nach  ansschwsifendsrs 
grofse  Pcrisda  ersonnen  haheoi  ab  die  Boddhislen^  und  diese  will- 
kfihriicli  mit  Namen  der  alten  Sage  atisffillen  Nmr  die  in  den 
TempelnrehiTen  aufhewahrten  Urltunden  Aber  Sdienkangen,  Bauten 
u.  8.  w.  and  die  Inschriften  sind  als  zuverläfsige  Quellen  für  die 
allere  Geschichte  zu  erachten;  bei  diesen  itangi  jedoch  ihr  Werth 
von  ihrem  Alter  und  von  dem  richtigen  Verständoitse  ihres  In* 
iuilt^  -ah. 

IIa  ich  bei  der  ]>arstellung  d<;r  Geschichte  der  Ragaputra  go- 
naner  die  Zeit  bestimmen  werde,  seit  welcher  sie  in  den  etnnelnen 
Staaten  zuverläfsig  zu  werden  beginnt,  und  es  sieh  hier  nur  darum 
bandelt,  die  Qodlen  für  die  ältere  Periode  anaogeben,  begnäge  ich 
■inli  Ar  jetat  damit,  an  einigen  Bebpielen  nn  seigen,  dafs  die  Weise, 
anf  weldie  mit  Hülfe  der  oben  erwihnten  Qoelten  die  ältere  Ge- 
nchiehte  dargeslellt  werden,  vor  der  Kritik  nicht  bestehen  kann* 

J>ie  üdn«  von  klewar  werden  abgeleitet  vvaBüppm  oder0dAi^ 
welcber  im  Jahre  7S8.  KHüt,  weiches  bis  dabin  im  Besitze  des 
Geschlechts  der  Mori  aus  dem  Stamme  FrAn^a  gewesen  war, 
eroberte  und  dort  »cme  ilorrschafl  gründete*).  Er  war  der  Sohn 
Ndgdäiijd'M,  des  siebenten  Nachfulgers  von  Guha,  welcber  der  Sohn 


I)  Jeder  Suaira  der  RA|;pu(ee  kat  elaen  solcheo  goträkdrja;  s.  Tov  I, 
i>.  88.  Die  Vorfkbrea  wardea  aar  acUo  vamlcrteB  laagea  ftatita  aaf- 
gcacftrIeb«B. 

f)  Tan  übr«  I.  imirU,  p.  XIV,  aack  dl«  Scftriftea  Aber  reli^äsa  8lr«ltigk«i- 

lea  vaa  Aara  aa^  als  vea  ifen  für  feiae  GaacbleMe  l»eaatite. 
t|  8,  CeiiBBaoou*a  Ok9entM»m»  om  Ma  Mwf  ofMiu,  Mite^Ett.  Ii»  p.SlS. 
4)  I,  p*  Sit  flg.  p.        Khor  Hegt  aa  deoi  Binik,  einem  Zaiuf««  dtrPaiaftfA, 

s.  I,  8.  IIS.  auf  eiaea  hohea  FeLsen  uod  Uc  berübmt  wegco  der  grotien 
Palsi^ite  uod  aoderer  Bauten.  S.  RrrncR  Asien,  V,  2,  818  ng. ,  wo  der 
riufsBairas  j^eiinant  wird;  der  aadere Biaaie  fiadet  «kb ia  Sia  J. Malcolm's 
Cemirni  india,  U,  p,  486. 

■i..^  B 


dt's  {^iladitjd,  (IcR  letzten  Königs  von  BaUahhipura  wwr  ^\  Als 
•diese  Stadt  von  den  Partbern  oder  Hunnen  im  Jahre  524.  zerstört 
wvrdc,  rettete  sich  seine  Matter  durch  Flucht  und  gebar  nachher 
iIieM  Sohn;  den  sie  Bnhmnnen  anrBmiahnng  übergab.  NeeUier 
wnrde  dieser  von  den  Bhütm  in  Bdnr  •)  nnm  K$oige  erwihH  vad 
nneh  ihm  wurde  sein  Geeehleebt  im  Snnsicrit  Cfrmküoie,  in  der 
Yeihtfpraehe  O^hilotB  und  gewöhnlieh  ^Als/e  gennnnt  In  einer 
•Inschrift  des  pMhmSrm  aus  dem  enmen^Jehre  10f4.  oder  917 
naeh  Chr.  werden  von  Ihm  Ms  aof  ^jiOm  Tienehn  VorftJiren  an^ 
gezählt  <). 

Von  iiieseni  Geschlechte  besitzen  wir  nun  eine  andere  Inschrift 
aus  dem  «aiftraZ-Jahre  1342  od.  1285  nach  Chr.      in  wclciier  der 
8tiAer  des  Geschlechts  Guhila,  ein  Nachkömmling  Bap^as  oder 
Mappaka's  j  iieilst,  ttls  einer,  der  durch  die  Gunst  des  Hdrita  dio 
Wurde  eines  Xatrija  erlangt  hatte.    Nach  ihr  ist  {^akiikumurm 
der  aehtc  Nachfolger  des  Guhila  und  Bappm**  Name  findet  sich 
weder  unter  denen  der  Nachfolger  des  letzten,  noch  io  der  Inschrift 
4m  ff^Wtvmärm,  sondern  nur  hi  einer  andern  ^ ,  in  welcher  der 
8Ummväter  Grakm  mit  dem  Zosatse  nnd  Sohn  des  fUädi^ 

genannt  wird.  Aus  der  Vergieichang  der  swei  letzten  InsdHiDtan 
erliellt  deutlich,  dafs  sie  nicht  derselben  Dynastie  gehdren  liSnaen  * 
«nd  bei  der  der  ehien  von  diesen  mit  der  genan  nbersetsten  ent- 
sprechenden ven  Abn  enfsteht  der  Zweifel,  ob  sie  richtig  wieder- 
gegeben worden  ist,  da  sie  mehrere  Namen  enthält,  welche  in 
jener  fehlen  ^.   Es  ist  jedcofalis  lilar,  dafs  Baf^a  nicht  ein  Nach- 


1)  Nach  der  laschrill  Nro.  U. 

S)  Die  Stadt  dleaes  Na«ans  ttegc  iai  adnllielica  Guseratfa  deai  Oebtcta  Bderwara, 
welehn  die  Oräoze  gegen  BAjcpatftaa  bildet  |  t.  W.  Hamutoit,  ä  dMeri-> 

ptioH  of  Binduathaftj  I,  679. 

8)  In  derluschrift  Nro.Il.iSamvat  bedeutet  ein  Jahr  RAch  AerAen  des  Vi/cramädi^a, 
4}  S.'  Snn.i:rrit  insrrfpfif>n,<i  at  Ahii.    fly  H,  H.  Wii  sox,  in  A<t.  Pf  f.  XVI, 

p.  891.  .St;Ut  Hdrita  räsi  scheint  Ilarita  Bishi  p.  293.  v.  8.  j^clrsiu  wer— 
den  zu  tnulsen^  da  es  eineu  berülimteo  Gesctzi^eber  dieses  Namens  ^iibt. 

5)  Es  isi  nur  noch  pa/cU—  erlmlten;  Tielleichl  ^aktu>armnn,  da  seine 
drei  Nacklbliar  anf  eersMM  aMfloheada  MaMea  luibea ;  ca  Iii  jcdenlkll» 
derteibe  Kfialg  gMaia^  da  onier  d«n  Verikbraa  ■ehien  MSMa  la  beidiea 
intehrllles  iberetastfauaea. 

6)  Nre.  Y. 

9)  INa  aweUa  ist  die  vea  Aapimr  (d.  ^Apfmimra^  die  Hafte  dto  ven  AiiifMir. 

II.  V.  die  Ton  Abo» 

Kai9mm  Gitk»  oder  grmokä4i0a  GuMUm, 
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^Iger  <fes  Guhila  \var,  sondern  sein  Vorfranger  and  der  Stamm- 
vtttr  des  imch  deni  ietxlcH  benannten  (^  schlecht«?  •) ;  wie  viel 
früher  er  o:elebt  habe,  wird  nicht  an*rcgeben.  Es  lärst  steh  daher 
mit  Hülfe  jener  Inscbriflea  die  Zeit  der  Orüodaog  dieser Dynettle 
mcbi  besünmen 


Mttkemärm 

Naga 

Apragitn 

Mahenära 

Kdlrtbhoga 

Khomam 

BkartHpm4m 


Bhartrihhata 

Santahajtka 

Khumäma 


im  WiUde  cflbetw 

Bkagüditja 

tirraditia 

A^-rdil/tJ'f,  der  Gründer  AgvO' 

f'i/Tft'-s  in  Mewar 
haiahhuga 

Bmph  orfer  Bappa,  Erolitrer 

KÜor*fl  and  SHteder  der  Simgkagi 
DjuMtle  in  Mewar.  ^HAttätm 

Bateäkamä 

Tod  atital  sieh  darauf,  dafs  nach  andern  Aogabea  Bappa*s  Vater  Orahä- 
ditja  «;eti{innt  %vfrif,  um  beide  Ver/.ekhnifse  r.u  verbioden;  er  spezt  ihn  aJ^ 
den  achten  Nachrol^er  des  (^rV/z'/iOVr,  obwuhl  er  dersiebeat«  ist}  wabrsdieia- 
lich  flirre  tr  den  ersten  Mahtudra  nocli  h'nxu. 
1)  Es  heifsi  V.  7.  bei  Wilson  p.  893.^  dafs  diis  Geschlecht  des  i»uhtln  v*.n 
Bappaka  Ehre  geuaaa  und  die  Stadt  MtdtipMa,  Wilson  bemerkt,  dafj 
G^kitm  ab  Name  elnea  Stamaie«  d»  Ralgpntea  In  Ouaerat  erwjilint  wird 
von  ÄMfa%l  im  iffree»  itMenr>  tt,  p.  9*3.,  wo  es  OthMe  feaaont  wird, 
«ad  voa  MAcMvaoo  In  Traa«.  of  theBombog  Lii»  Soe,  t,  p.S5S.  Tod^  s. 
oben  I,  8. IIS.  Nolel.  fciett  Jf eifi»pato lllr  den SaDskric-Name«  RasMtbto's 
niH  der  Bedentnng  Ceniralplaiean;  nach  der  Taachrift  bl  Aesea  aber  kanni 
non^mbar. 

S)  Tod  {»ewinot  seine  Ze!fbe«!lfmmune  auf  foli;pnJe  Weise  ,  p.  230  n<^.  Kine 
Gefichleclitsrolle  setzt  die  Zer^itörun:;  Ihiltaf/hipura  s  305,  eine  audere  i^5. 
nach  der  Aera  der  dort  herrfchoiulcn  Krini;:e  ,  die  310.  nach  Chr.  beginnt; 
also  «24  oder  524;  er  /.itUl  di»- z\»  t  ite  v<ir,  \^  eil  zwisciieti  dem  letzten  Kü- 
ot^e  ^'iltiditja  und  dem  Stifter,  vtelclieu  er  Agaja&ena  odur  Viyajasenn 
nenat^  nnr  aleben  €enerattoaen  atnd.  B«  wird  steh  jedoch  bald  ergeben, 
dafa  diese  Könige  gar  nieht  In  dteaer  Stadt  an  der  Zeit  regiert  haben  kfin- 
nea.  Naeb  einer  Naebricbi  lebte  B»pp^  nenn  Generalionen  nach  der 
iKerstomag  jener  Stadt;  dte  etaheimiacbea  Aaaaten  and  die  Barden  aetsea 
Iba  »amvat  tSI  oder  190,  d.  b.  185  oder  1S4  aacb  Cbr.  (richtiger  184 
«der  133).  Fiiir  lusdirift  ans  l^itor  soll  beaeugen,  dafs  diese  ätadt  iin 
•amvot- Jahre  7?0  Im  Beaitae  der  JlfeH  war,  wovon  Ich  jcdoeh  in  Ihr 
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Aaeh  die  DanteHung^  der  GMehidile  der  Kftnige  ven  JMf» 
bhipuro,  wie  sie  mit  Hülfe  der  Schriften  der  Rft^apofra  und  (fer 

bei  ihnen  vorgefundonen  liischrilten  gegeben  worden  ist,  läfst  sich 
niclu  luil  den  übrigen  Inschriften  und  den  undorweittgen  Nachrici)- 
ten  über  sie  in  Einklaji^  brinijeii.    Ihr  zufolge  gründete  I^ara,  der 
Sohn  Hamas,  die  Stadl  Laiior  im  Pengab.    V'ou  Sumilra ,  dem 
letsteu  Nachfolger  ütfma'«  >),  %var  Kanmkmena  der  vierte  Nachfol- 
ger und  wanderte  nach  Smruahtra  aus  im  Jahre        nach  Chr.  und 
•liftele  die  Stadt  Bimmgmra  im  felgeodey  Jahre.   Sein  Groiaealial 
Vi^t^"  oder  Agmjmtema  stiftete  im  Jahr  3ia  die  Stadl  BmllM»' 
pmra  ond  dert  seine  Herreehaft  Naeh  ihm  regierten  sechs  Nach- 
feiger^  deren  letster  fHMiijm  war^  während  defaen  Regierang 
die  Stadt  serstdrt  irurde*)»  Von  dieser  Dynastie  kennen  wir  dage« 
gen  ans  loscbriflen  genau  ihre  Reihenfolge  ven  dem  Stifter  Bka* 
fdrka  an  bis  za  dem  aehtsehnten,  dem  vierten  ^ilädilja^  da  ihre 
Aera  mit  dem  Jahre  319.  narh  Chr.  G.  beginnt,  durlen  wir  dieses 
Jahr  als  das  8hfiung*ijalir  wo  uicht  der  Stadt,  80  doch  der  Dy- 
nastie betrachten        Auch  die  Chlnesisrhrii  Keisenden  bestätigen 
das  spalcrc  Foribestchen  dieses  lleichc!>.   Hieraus  geht  sicher  her- 
vor ,  dafs  weder  jene  \  erzeichuifsc,  noch  die  Zeitrechnung  auf 
Riehl  iglceit  Anspruch  machen  kdnneu. 

Kanakatffm  erscheint  ferner  auch  in  der  Geschichte  Marwam, 
jedeoh  in  einer  gans  anderen  Steliung      Die  Kdnige  dieses  Lau- 


nichls  floden  k»oo.  Tod  rectioet  die  190  Jahre  TOS  4er  Zer«t5niBg  JiefleAM  * 
pura  s  no  o<Jpr  xnmrat  ,'S'«*0  190  =  770,  wWI  es  hiefse,  er  fcabe  neun 
Gciicratiuiicn  »ucli  ihr  Er  voll  rünf/.ehn  J.ihre  alt  gevvL-^on  .  üIs  er 

Dadifülgle,  und  eiu  Jahr  vor  770  ^^eboren  svyn  ;  daher  kaui  er  zur  liegie- 
ruog  samvat  781.  oder  nach  Chr.  Ü,  Man  sitht  leicht,  d.if-«  diese 

Berecboun^  gar  kelaen  Werth  bat;  auch  ist  die  Aogabc  Uber  die  Zc-it; 
der  ZcratdrHag  BttUm^kipurä'i  ttmulirsig,  da  sogleieb  aachgewietea  wer- 
dta  wird,  dafa  die  dort  iierracbeade  Dynastie  viel  apAUr  aoch'  regierte* 
llte  ZeratAraag  dnrck  dlePartker  oder  die  llaaneq  bt  eiae  per«  Venaatkeng, 
die  aicii  dureh  aiehc«  redttfertlfeB  lAlkl. 

1)  Tod  I,  f,  815  Sg*  h  1*  Beil»ce.  I,  I,  81.  Nach  ctead.  grün- 
dete er  ^rävwtti. 

2)  r);ese  Aosübeo  sind  aus  den  Schriften  der  Oaina  geschöpft. 

S)  I(  U  verw  ei.se  vorJjilifis;^  Huf  Wii.sonN  Ariana  antüjftn  p.  407.,  WO  gezeigt 
Hii  1 ,  dafs  die  loKchrifien  nach  dieser  Aera  und  niclit  nacii  der  dea  Vikra^ 
nntiiitja  6n\\rt  sind. 

4)  isi.  TuuIJ,p,  ä  Dg.  lücie  Aogabca  sind  mich  hu«  dem  von  Uca  6'aiita  auf— 
iMnaiirtea  geoealogi^cbea  Bollen  genommen. 
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dies  bM  aas  dem  Stamme  der  Mskfrmkätmt  der  in  der  Volks- 

spräche  Rahtore  genannt   wird ,    und  betrarh(cn  den  Jaranti^va, 
den  Köni^  von  Pariiptti  ,  ab  ihren  Stammvater        Sein  Nüchfol- 
^»  r  \(ijanapdla  wurde  Köllig  Von  Kanjtikuhga.  X'oii  Dhamta  Bhumbu, 
deo  killte  seines  Sohnes  Pvmfa,  stammten  dreizehn  grofse  Fa* 
ttiEen^  welche  alle  durch  Eroberungen  mächtige  Heiebe  grändal#B 
md  alte  den  Beinamen  K4mmdk9m§m  erhielten,  die  ven  dem  ebea 
geaaaniett  MMmäfrmJm  K4mmdk9m^m  *)•  Sein  fQnfter  Nachrolgvr  war 
lendlMMMr.  N^jmnmpäki  wird  am  das  Jahr  4011.  naeb  Chr.  gasetst. 
K«  dieser  Keil  regierten  aber,  wie  spater  gezeigt  werden  wirdy 
Ker  die  Gitpta,    Eine  dritte  über  Kanakaaenm  erhaltene  Angabe 
verdient  ohne  Zweifel  den  Vorzug,  weil  sie  sich  in  einem  X'erzeich- 
nifsp  ^ler  Könige  von  ßfdlaea  findet,  in  welchom  Keielu  w  ir  in  der 
ihm  z.uge&chriebenen  Zeit  keine  atidern  Könige  kennen  ^j.  Nach 
diesem  Verzeschoirse  würde  er  viel  später,  nämlich  seit  1^4.  regiwt 
haben.  Mehreren  Königen  werden  jedoch  viel  zu  lange  Regieran- 
gen  gffeden  uod  ihm  mufii  daher  eine  fribef e  Zeic  angawiesett 
wcfdini 

Diese  Durclunnslerun^  der  nns  zu  Gebote  stehenden  schriflli- 
cbea  liuitsmiltel  für  die  keuutnils  der  Geschichte  Indiens  von  der 


1)  l>te  liirr  gcna ante  Stadt  Ist  gnnz  unh»*k?inot.  Auf  den  Nam«*«  J(frn/n'n;i'fi 
gründet  Tuu,  p.  4.  die  Behauptung,  <l;ifs  rr  ein  Javana  aus  dem  Volke  Uer 
Asi  sey ,  welche  d.is  Griechisch  -  Buk iri*>i  hu  Heich  nach  Hirabo  IX,  ö,  2, 
ttar^reo.  Es  i^t  Hber  obnu  Zveifel  Juvauu<;Ka  geuieiut,  dcfsen  N.-iine  sich 
xweim^l  unter  den  ILönigen  von  Ajodkjä  findet;  a.  I,  I.  Beil.  I,  d.  7.  p.  V. 
p.VI.  DIeac»  ist  der  einzige  Grund  fiir  diese  Behauptung,  der  schoa  «n  end 
fir  aidisIciCa  beweisen  werde,  wenn  such  derNsaie  dna  Wort  J«eaji«  eni» 
Kclle,  1511t  seaift  gans  weg.  Toa's  soaaCfge  Grtind«  ffir  die  Abatsaiiiieng 
dtr  BAgapatra  von  des  Sfcyihea  ead  den  Gdea  slad  griNdlich  wlderlegi 
werden*  voa  M.  Ib-pnocetOKB,  T*e  AK  e/  /«dla  I,  f*  4M  Hg. 

f>  M  Ten  Dkanewrm  Kmmdkng, 

•)  le  Jyee»  Akbery  II ,  p  *  Er  wird  in  dl»  Djnaiifle  der  PrAmära  oder 
■ach  den  Volkafpracben  Purwar  oder  Powar  se^elKt,  uetche  nach  ^dfl-. 
tahaita  folgten.  Zwei  Königen  «frjfn  hunderlJahre  Regchen,  einem  neun» 
»4,  vieren  achtzig  und  dnrütx  i  ,  d.  m  Kamtkusrmn  selbst  sef^lis  und  Rchtzig. 
Nach  WiLFonD's  Angabe,  Vicramäditja  und  Sativähatta,  ther  rf^fpcttivf 
trat,  with  ori  account  of  the  ßala-Jiayas  vr  Balhar  finj.frora  in  A>i. 
ift"«.  I\' .  p.  V.iO.  p.  130.  wird  er  in  einem,  dem  Agntjji/rrina  heigefilj^ten 
Aobao<'e  Surmukhusena  geuHUtil.  Itieseii  N  erzeichaif«  sliniuiL  uiil  dcui  vuit 
AMfazl  ge^^ctieDcD  lo  dCB  melatea  Namen  üherein;  bei  der  Fiihrlnfsigkeit 
HiLroao  5  ist  e.«:  jedoeh  flieht  fewih,  dafa  derselbe  KOnig  gioieiui  sej.  ^ 
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Zeit  Bud^a's  an  hat  dargellian,  dafs  wir  nur  von  zwei  LMidera 
eine  vollständige  uud  mehr  oder  weniger  ausführliche  Geschieht« 
bctiUeo;  unter  diesen  gebührt  der  höhere  Werth  der  von  Lanki 
amtM  wegen  der  früh  eintretenden  M«h«ffii  Chronologie,  als  wegea 
d«r  Gfliuiaigkoil  4er  ErsAbluag*  Di«  tod  BMfmitm  besitzt  die  leCs» 
tcra  in  weit  geringerem  Grede  und  in  der  Aaordamig  der  Begeben^ 
bmlen  llpdea  eidi  Lneken  und  Venetsnngen.  Ven  den  meinten 
«ndlichen  Stanten  sind  swar  histerisebe  Werke  eilinlteit;  dieee 
stellen  aber  nicht  die  Oeaeiitchte  in  einem  regelmi6igen  Fortgange 
dar,  sendeni  erw&hnen  nur  bei  einigen  Königen  der  wilirend  ihrer 
Hegierung  statigerundeiieu  Erciguifse  und  haben  in  den  meistcu 
Fällen  nur  ihre  Namen  aufbewahrt',  sie  (heilen  auch  häufig  Legen-r 
den  8(a(l  ^\ ahrhaft  hislorifichcr  Erzählungen  mit;  die  Zeitrechnung 
gewinnt  endlich  in  ihnen  erst  ia  verhalluifsmäfsig  späteren  Zeiten 
grdfoore  Zuverläfsigkeit. 

Um  für  das  Verhällnifs  des  Vorraths  historischer  Materials 
SV  dem  noch  fehlenden  den  richtigen  Mafssub  zu  erhalten ,  ma(b 
dsran  erinnert  worden  y  dafs  uns  von  dem  mAcfatigen  Heicbe  der 
Mmmjm  gar  keine  besondere  Geschichte  erhahen  ist,  so  wie  aocli 
nicht  von  dem  spätem  der  Cfuptm  und  der  KAoige  von  BalMhi^ 
snderer  weniger  bedeof enden  Reiche  nicht  su  gedenken;  dann 
daran,  dafs  von  den  e%irei  Epocheostiflem  Vikrümüdi^«  ond  (Mtt» 
vähunm  meistens  blos  Volksmihrchen  auf  ans  gekommen  sind  und 
nur  wenige  verworrene  historische  Nachrichtcin  Die  Geschichte 
ludieus  ist  somit  iu  der  zunächst  zu  behandelnden  Periode  sehr 
lückenhaft  und  unvollständig  uns  aufbewahrt,  insofern  nur  von 
gcschriehencr  Geschlclite  die  Rrde  ist. 

Ueber  die  verschiedenen  Ansichten  der  Europäischen  Gelehrten 
vom  Wertho  der  Indischen  Geschichts werke  kann  ich,  nachdofli 
ick  ihren  Gehalt  in  obigem  dargelegt  habe,  mich  kurz  fafseii. 

Von  diesen  haben  einige  den  Indischen  historiscken  Ueberlie- 
femngen  einen  sn  grofsen  geschichtlichen  Werth  sugesdirielfeny 
indem  sie  den  Mythos  und  die  Sage  mit  wirklicher  Geschichte 
verwecliselteD  und  die  ersten  benutsen  bu  können  glaubten,  um 
durch  ihre  Deotung,  durch  Vergleichung  der  verschiedenen  Dar- 
stellungen und  wlllkfihrHclie  Annahme  defsen,  was  ihnen  iu  diesen 
das  richtige  schien,  eine  wahre  Geschichte  herauszubringen.  Am 
weitesten  ist  in  dieser  Beziehung  Francis  Hamilton  gcgan«?en, 
dcf^cn  Verfahren  ich  schon  früher  beschrieben  habe  '),  und  Jam£S 

I)     f,  I.  Bell,  p,  II. 
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Toi> )  der  um  die  KenntoiGie  des  liaudes  und  der  Auslände  der 
Htiffftpfifra  «ich  bleibende  Verdiensie  erworben  hat,  aber  durch  sein 
EU  grof&es  Vertrauea  auf  ihre  historischen  Ucberlieferungeo  und 
seioe  zu  grofse  Neigung,  seiue  Vermuthnqgea  über  ihre  &lteal#* 
Geschichte  durch  Zenigoirse  und  Beweise  sa  beglMiblgeay  lidl 
▼erieiten  liefe,  vieles  eis  sololie  geltea  w  lifie%  was  geiuuNr 
mIma  niclils  beseligt  bimI  beweist 

Bei  den  senst  se  Bdebternen  und  Tersfandiven  VerfafHcr  der 
berühmtesten  Englischen  Geschichte  liiiiieus^  James  Miix,  tritt 
uns  auffallender  Weise  dieselbe  Ueberschätzung  des  Werihes  der 
Sege  entgegen  »>.  Andererseits  geht  er  aber  auch  darin  zu  weit, 
dafs  er  den  Indern  soj»ar  deji  Besitz  von  Dichtungen  über  ihre 
spätere  Geschichte  ganz  abspricht  I>a  dieses  Urtheil  jedoch  ee 
einer  Zeit  niedergeschrieben  wurde,  als  die  schriftUchen  Urkunäes 
UsteriselieQ  Zeil  der  Inder  nedi  gar  eicht  bekannt  worden 
waieDy  taum  es,  wie  des  ven  Ki^\raoTH  weleher  des  Verhsa- 
dsDSijfBbisloHseher  Werke  gens  liugneley  ued  sndsfergcgeDw&flif 
■icbt  BMhr  auf  Golligbeit  Ansproeh  msefaeo.  Bs  isl  daher  weht 
aitbig^  sie  hier  weiter  so  beroeketebligen. 

Den  Aussprüchen  dieser  Männer ,  denen  eine  Hanplbedin^ung 
der  richtigen  Bcurtheilung ^  die  selbstsländif^e  Kennlnifs  der  Altin- 
dischcn  Litteratur,  abging,  treten  die  Urthcilc  anderer  entgegen, 
welche  eie  durch  ihren  Besitz  dazu  betahigt  waren.  Vor  allem  iei 
liier  WM  erwAheea^  wie  Colbbrookis  sich  über  den  vorliegende» 
Gegenstaad  avsgesproebea  bat  Br  erkemt  den  Maugel  aa  aulhen« 


1)  8.  seine  Uitiorv  of  British  Imdia^  witk  notes  and  continuatiun's  hy 
U.  H.  Wn.sOPf,  fiondttn  !h4»?.  I,  p.  t<»2.  »Wälirend  wir  tibrr  die  Zeit 
des  fernen  AUerthunis  die  geuaucsii  ii  und  /.uvcrlafsigstcii  üerichte  ertiaUun, 
wird  un>  au'^  der  uuclilolgenden  Ztit  mcljt  der  Name  eines  FürsK-n  darge- 
boten. Kin  mächtiger  Eüuig  Nameos«  l'ikramaäitja  soll  seiue  Siege  und 
sriae  Herrschaft  weit  aafgcbreitet  hnben  und  in  Magadk»  drd  knailart  asd 
MMfea  oo4  neiNis^  4afeie  nack  ^^»draMfa  rogierl  haben»  YoüihmiM 
«e  achwcigt  sogar  Dlcklnac»  Wir,  erIWkrea  eicbts  meiir  roa  den  ttiade 
«nl  ihres  VeitandlMogen  bia  asr  Zeit  der  Mokaniaiedaiitcheo  Eniberoagt 
wesa  die  Pwter  aileia  naaere  Belehrer  werden.«  Die  obige  Aagaha  ist  aas 
Btm  Wdxiam  JoNKSf  Om  tke  ekronology  of  the  Hindu*  ^  ta  At»  Re«.  II, 
p.  148.  od.  Works,  IV,  p.  41.  Kandratif»  gehört  der  Dyaaalfe  der  .^MMr«, 
die  später  als  Vikramnditja  rpsh-rtc. 

S)  In  seiner  Wikr^ung  der  AäiatisckeH  OescäichUchreHter  in  Atta  p9lM0i, 
lltfO.  f.  i. 
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tisrhrn  Urkunden  fur  die  ältere  und  sogar  die  neuere  Gescluchtc 
des  Indischen  Volks  an')  und  beklagt,  daf»  ihre  Vorliebe  für 
Dichtung  itriH  ilue  Abneio^unj»  gingen  nüchterne  Erzählung  einen 
*  ebenso  ungünstigen  Einflufs  auf  die  Lebensbeschreibungen  von 
Schrifotellern ,  «Is  auf  die  Geachichte  der  Könige  ausgeübt  haben. 
Ner  von  einigea  wenigen  berühmten  Personen  ist  ihr  Leben  ge- 
eehriebeir  werdeiif  die  Sduriflen  dieeer  AK  bekundeo  aber  dieselbe 
Verliebe  mn  nowehrseheinKehea  Srfiiidttogen^  welche  in  üiren  »y- 
tbelogiselien  Werlien  herrseht 

Das  Verdienst,  die  Indische  Anschainingsweise  der  Geschichte 
zuerst  richtig  erkannt  und  die  Ursachen  dargeU  gt  zu  haben,  wei- 
che die  Inder  verhinderten ,  eine  unsern  BegrifTen  davon  ent- 
sprechende Goscbichtschreihimg  hervorztibrlngeii,  gebührt  A.  Tro- 
YER  Er  geht  davon  au8>  dafs  nach  ihrer  Ansicht  >)  der  k^ta 
die  Zeit,  der  Beherrscher  nnd  Bestimmer  aller  menschlichen  Schick- 
ssie sey,  dafs  er  alles  erschaffe  und  zerstöre,  die  Wesen  glucklich 
nnd  ungiacklich  mache,  dafs  alle  Zustände^  die  vergangenen ,  die 
•eyenden  nnd  die  nukunfligeni  durch  die  Zeil  im  voraus  bestimmt 
Seyen.  Aus  dieser  Ansiclit  ven  der  Zeit  entsprang  bei  ihnen  die  Furcht 
ver  dem  Wechsel  nnd  der  Unsicherheit  des  Daseyns  nnd  das 
Streben,  einen  ver  sllem  Wechsel  gesicherten  Zustand,  einen  Zu- 
stand der  absoluten  Hube,  zu  erreichen.  Diesen  fanden  sie  in  der 
A'er.seijkung  in  die  Bej^chaulichkeit  nnd  der  Glciehgülligkcit  gegen 
alle  nuTscren  Dinffc.  Die  Zeit  entschwand  ihrem  Bewufslsevn  und 
verlief  liirieu ,  ohne  durch  Ereignifse  bezeiclniet  zu  werden.  Sie 
konnten  sich  daher  nicht  von  der  in  der  Zeit  sich  vollzieiiendeu 
Geschichte  eine  der  unsrigeu  entsprechende  Ansicht  bilden,  fir 
hebt  weiter  herver,  dafs,  wss  schon  früher  bemerkt  worden, 
ihnen  das  Bewuihiseyn  der  menschlichen  Freiheit  des  Handelnn 
durch  ihre  Lehre  ven  der  Seelenwanderung  entscbwuiden  und  ihre 
Hingebung  an  die  Betrachtung  sie  dahin  fuhren  mufste,  die  Ein- 
förmigkeit ihres  Lebehs  durch  Schöpfungen  der  Phantasie  sn  un- 
terbrechen, und  sie  daher  nach  jelst  ihre  Vorliebe  für  die  Dichtung 
beibeliallen  haben.    Er  bemerkt  endlich  auch^  dafs  den  Indem 


1)  S.  iin  ancient  muHumenU^  contatHtni^  Satiscrit  inicription* ,  As.  Res. 
IX,  p.  899.  oder  Mite.  Ems.  II,  p.  »89. 

S)  in  »emem  &simitu  critiqut^  elc.  p.  347  flg. 

S)  fir  k^ieglt  diese  Ansicht  durch  eine  Steile  de«  üf .  ITA.  I,  I,  V.  841  Sg.  I^p.  S« 
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Wunder  als  natürliche  Erei^nirse  erscheinen  unii  sie  daher  auch 
solche  in  der  Geschichte  jsreltcn  lafscn ,  und  vertheidigt  «ic  mit 
Hecht  ^vij^on  (Ifii  N'oi^vtirf  absichtlicher  J^rdichtiinir. 

Von  den  zwei  hrueren  j  die  hier  noch  zu  behaiidehi  sind,  ist 
die  erste,  ob  die  luder  frither  eiue  vollständigere  historische  Litte« 
ratur  besefsm  haben»  welch«  »p&ter  wahrend  den  Jaogiihrigen 
VcrWBSiungeni  ^  dal  Laad  von  den  Tremdmi  Ernhprem  erdoldaCn^ 
gßam  m leren  gegangen  sey  oder  ob  etwa  die  lloffutiog  gehegt 
werde»  dürfe»  aolten  gewordene  Exen^nre  der  verloren  geglaobten 
Werke  noch  in  entlegenen  Theilen  Indiene  wiedennentdeeken^ 
Mhwierig  SU  beantworten^  weil  eine  Gesehiehte  der  Littermtnr 
ginaUch  bei  ihnen  fehlt.  Dafs  früher  aaaf&hrliehe  Boriehto  Aber 
die  Gescfctehte  der  Könige  des  innem  Indieoa  da  waren  0>  erhellt 
daraus,  dafs  solche  von  den  Buddhisten  über  diejenigen  aufbewahrt 
wordeu  sind,  welche  Liihveder  in  der  Geschichte  der  Religion  eine 
hervorragende  Stelle  einnahmen  oder  sonst  eine  bedeutende  Holle 
gespi'eft  iiatlen.     Da  nicht  anpfcnommen  werden  kann  ,  dafs  die 
Buddhisten  allein  von  diesen  Erzählungea  Keuntnifs  besafseo^  son- 
dern dtiU  sie  auch  den  Brahmanen  zugänglich  waren,  ^^^S^y  ^^^^ 
CS  ihnen  nicht  an  den  Mitteln  gefehlt  habe,  die  frühere  Geschichte 
ihren  Landes  nn  kennen  ^  wenn  ihr  Geiat  sieh  der  Thätigkeit  eine 
sekhe  an  aehreiben  sugewendet  hätte.  Eine  Veranlafsung  dann 
war  ihnen  durch  die  Einrichtung  gegeben,  dafs  besondere  Beamte 
sagestellt  waren  9  um  die  Reden  und  Handlungen  der  Welsen 
sofauseicbnen.  Auch  wurden  die  Verordoungen  der  Küoige  und 
flira  Jahrbucher  aufbewahrt  und  mit  einem  besondera  Titel  be- 
nannt      Die  Könige  tragen  selbst  dafOr  Sorge,  dafs  ihre  Tha- 
teii  der  Nachwelt  aiil bewahrt  werden  sollten;  ob  tlie  Brahmanen, 
denen  ohne  Zweifel  jenes  Amt  oblag  ,  mit  Hülfe  dieser  Urkuiidru 
GeschtclUeu  der  eiozeluen  Staaten  zu  schreiben  uoteraommeu.  iafst 


I  j  S.  oben  S  17. 

2)  Diese  ^iachrif-hi  aus  der  Reise  die«  Uiuen  Thsang  findet  sich  In  Examen  crt- 
tiqme  de  quelquea  page»  de  Ckimoü  reUtiwtM  «  finde,  traduiUs  pnr  M. 
B^PAtmam,  eie»  parM.BfJinm,M»JvtmM,  in  JiDafr«.  Ser.  Tom,  XI, 

f.  44S.  esd  taiilali  »H-y-e  de»  m4^$i§itaU  pmrUeuHtr*  qmi  tarnt 
ckmrgis  de  moier  te§  pmreiet  H  d*i€rirt  Ut  ««tfm  det  *mg€9.  Im 
mmmmitt  et  U»  d4crei»  repamm  tttit  romprita  ton*  U  nom  ctdiecUf  dw 
jnLOnroA.  Das  entsprecbeodeSaoskritwart  ist  etwa  nirupita,  d.  b.  fMI- 
ffMCal,  bmtjaimt.  lüesea  ist  woäl  voa  äaa  BaacklaliMa  oder  Verordansfca 
fcoseadcrs  aa  VMaMkca. 


I» 
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eich  iiichi  mit  Bcälimiutheit  bcliaupteii  oder  liugnen ;  c«  WÄrJp 
jedenfalls  sie  ein  ^rofser  Vorwurf  der  Gleichgültigkeit  p:egcu  die 
Geschichte  ihres  Landes  treiTeu,  wenn  sie  es  unlerlafscn  habcu. 
Aus  dem  Vorliandniseyn  von  historischen  Sriinfloa  in  Kaftnira 
uod  Lankä  darf  luau  keioe  allgcmciue  Folgerung  auf  die  übrigen 
li&odor  ziehen ;  denn  diese  zwei  Reiche  bildeten  durch  ihre  geo- 
gpiaphiscbeu  GriaSBO  «bgeschlorsene  Gebiete  und  die  «iasdirat 
Tb«Ue  bUeb«D  trola  <1m  Wechsels  der  Dynastien  stets  zu  eiaer 
Einheit  ▼srbniifleii^  dieBewoluer  fnUtea  steh  sUsfia  eiiiaiges  VsUtf 
defsss  ganm  Vergsngeiiheit  aaeh  den  Naobkoauns«  als  die  üuigs 
geltoo  aiufole  und  deren  ikndsnken  daber  sa  ihnen  sngelegoo  war^ 
«11  bewahren. 

Bie  Hoffhang,  dalb  bei  genauerer  NadiTorsehnng  eiaselne  fiir 

verloren  gehaltene  historische  Werke  wieder  aufgefunden  werden 
nöchlei),  die  besüiidcrs  durch  iia»  Bekanntwerden  der  Geschichte 
Kafmiras  hervorgerufen  wurde  ist  bis  jetzt  unerfüllt  geblieben. 
Da  seit  jener  Zeit  Indien  so  genau  auch  in  Beziehung  auf  die 
Littcralur  durchforscht  worden ,  darf  man  kaum  annehmen  ^  dafs 
gerade  die  Geschichten  den  A  achforschungen  entgangen  scyeu. 
Hie  vielea  Bibliotheken  der  Gaimi  in  Gassalmir  und  Pattana.  ia 
denen  man  geglaobt  bat,  solche  Werke  finden  an  köotten')t  Maid» 
ao  viel  ieb  welib»  nach  niobt  von  Enropiem  nntersnebt  werden;  an 
Ist  jedoeb  kaum  an  erwarten ,  dafa  in  üinaa  Werke  über  die  lltera 
Geschiehte  dort  erhalten  worden  aeyen^  da  diese  Seote  erst  meh« 
f cfftt  Jahrhunderte  naoh  Vikramddi^u  entatandea  ist 

Dia  einalga  Aussieht  ^  Idea  Variusl  der  eben  beaekhneteo  Ur* 
künden  und  Jahrbudier  etwa  ersetzen  und  die  vielen  von  den  er^ 
haltenen  G<»chicbten  gelafsenen  Lücken  ergänzen  zu  können,  bielea 
uus  die  Imchriflen  dar.  Ihre  hoiie  Wichtigkeit  als  Kigänzung 
der  unvollständig  überlieferten  Geschichte  und  als  MiUel,  die  Zei- 
ten der  Dynastien  zu  bosiimmeu,  hat  schon  der  Mann  erkannt  uod 


1)  S.  NotUe  9ur  VancUtmehitMrtdeVinde  et  sur  les  hiitorien^it^  Kmek^- 
»ifr  e»  parücnU»,  Pmr  J.  &  M(AseDO  ia  Jourm^  Jg.  1,  p.  361. 

S)  To»,  L  Imirod»  1,  p.  IX.  erwartete  viel  von  der  UeCenochneg  Bieter  Bl- 
Uielhtkea»  ia  welcbea  Werke  von  deai  hfelwtea  Aker  oai  Ia  elehl  nekr 
lesbarer  Sckrift  alcb  verfeden,  Patlaea  lifffi  te  BarAvaii ;  a.  obw»  I»  &  1 17. 
u.  RiTTEH,  Asien,  IV,  9,  S.  8t4.  Oassalintr  in  Marwar,  s.  I,  111.  Das 
heillsslo  Werk  wird  eioem  Oberiiaupte  der  Gaina,  Naraeos  Sämäditja 
Sura  Ak&rjaf  zug;esclirieben ,  der  vor  deo  Rinrällco  der  Araber  is  Indien 
gelebl  baben  »oli ;  es  i«t  jedeafaUc  kein  hieiortMbe«. 
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hervorc^ohobe«,  wctuher  auf  den  lueistcn  Gebieten  der  Indischen 
AlterLhamskiinde  den  Grunii  lenkte  ,  Colkurooke auch  hal  ef 
selbst  mehrere  Insclirüten  mit  gewohnter  Genauigkeit  herausge-^ 
gie^n  ond  übersetst  Der  gelehrtan  Gesellschaft,  deren  Zierde« 
•r  «Im  der  grfifrleii  war«  mduikMi  wir  die  nMiumi  Mittheilungvi 
,  dioiir  Art  ^  oad  mOmm  ihrer  MÜgHeder  heben  eleh  dedureh  oai 
ÜB  Bfff  ereehoeg  des  lodieehen  Akerthune  «■▼ergi^Kcbe  Verdieoal« 
eiverhen.  Dieeeii  geechieht  keia  Abbrnch,  weea  ieh  bei  dieeei 
VereablbuDg,  we  ieh  nor  im  Attgenelneii  ven  dleeeai  Cegeeeteeda 
so  beadebi  hebe,  beeeedere  jAMie  Paiifeiip  oeMM,  der  nieht  eer 
9etb«t  die  ilteetee  Formen  der  Sefarift  cnizifTerte  und  mehr  In- 
schrillcn  herausge^tbea  hat,  als  irgtiml  ein  anderer,  8oiKiern  auch 
seine  Landes^eriüfstjn  zum  eifrij^en  Aufsuclien  derselben  und  ihrer 
ÄliMheilfiri^  anzufeuern  wufste.  Wie  grofso«»  er  geleistet  hat,  braucht 
hier  nicht  im  euizeliien  bezeichnet  zu  werden,  da  es  im  Verfolge 
dusea  Werkes  sich  herausstellen  wird. 

Die  ältesten  und  merkwürdigsten  Inschriften  sind  die  dee  swei« 
ten  Afoka.  Dieses  lifot  vermuthen,  dafs  dieser  Gebrauch  voo  den 
Bnddbietiechen  Kdnigen  saerst  eingeführt  werde ;  eueh  die  sweit- 
ilteela  y  die  oben  erwehnte*)  den  Mtfkmo^lkwm,  iet  die  einen 
Inddhieten  nnd  eile  diese  sind  steht  in  der  gelehrten  Sfmielia  der 
Bmhmeaen  abgefafst,  eondem  in  Mnndsrten  der  Ve)k89|irsohe. 
Die  ilteeten  bisher  entdeekten  Ssiiskrlt-InscRriflen,  die  Prti9anga'» 
des  König»  von  Gnrffftira  und  der  Jr«/r«/»«-Köiii«:je  von  8ur49htra, 
fein«]  ilao[egen  erst  au«  dem  Anfange  des  vierten  Jaiirhunderts*) ;  die- 
j*ei*  kann  jedoch  nicht  beweisen,  dafs  nicht  schon  viel  frülicr  Inschrif- 
ten in  Sanskrit  abgfaist  worden  scycn  ;  diese  Zeit  ist  jedoch  diejenige, 
mit  welcher  die  durch  Inschriiten  l)(  ;^lm]bioie  (ioschichtc  bcfrinnt. 
Des  Jahr  319.  nach  Chr.  ist  der  Anfang  der  Aera  der  BaUabiü^ 


1)  8.  aeisM  S.  40.  aogefOhrten  Aufsatz:  On  ancient  MonumenU  etc.  p.  8SS. 

S)  lo  dem  erstea  1788.  in  Kalkutta  erschicneoeo  Bande  sind  schon  fünf  In> 
Schriften  mitgethcHt^  Tnn  \MlcIien  drei  vun  Chahlks  Whkins  übersetzt 
Rind.  Auch  wird  hier  die  erste  A'achricht  von  der  Idx  lirift  tlrs  Agoka  in 
bellii  geget>eo  iu  iHncri^UoHS  un  the  ütaff  of  Firu%  Skak  p.  379. 

3)  8.  B.  92. 

4]  Die  erste  laschrift,  J,  af  Js.  &  of  B,  VO,  ^  SOS.,  teifH  das  DsUiai 
umwmt  980  «dir  StS  eaek  €kr«  B,,  wüdtm  klw  die  Atni  da«  FtftreMd- 
4110'«  laM  WuMM'f  ArUuM  eitCjfire  p.d4IS.  aot.  1.  Die  JabrtaMhl  der 
swelice  M  nicfet  «■es  aiclwr,  aber  wafcnckaislM  «mnv«!  892  «der  S15 
■■ck  Chr.  Ick  verwt  iae  Tarlftuig  «ef  Mdee  BeMriuMgea  ie  dar  ff.  f.  d. 
K.  d.  m.  IV,  s,  ISS.  aad  Wubaae  a.  a.  O. 
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Dynastie  und  der  Cupta^Kouige  0 ,  von  denen  wir  Inschriften  bc- 
Bilzon.  Von  dieser  Zeit  an  würde  os  moi^lich  scyn ,  wenn  auch 
Dicht  eine  vollständige  Gcsciiicbte  Indiens  herzustellen ,  so  dach 
die  der  wichtigsten  Dynastieo  io  den  verschiedenen  lndii$chen  Län- 
äeroi  liflsonden  io  denjenigen,  welche  weniger  hart  von  der  fana- 
tisdian  Zerttdrongftwutli  der  Muhaaraedancr  heimgesucht  worden  , 
0iBd,  da«  beifat  ioDekbaa.  Kine  genaue  Anakuafl  über  den  Umfang 
dar  durch  diaBentttsungderloacfarlften  noeb  mftgKdienHefSlelliing 
der  Indiacbeii  Geaebiehle  kann  ooeh  nicht  gegeben  vrerden,  da  der 
gröfsere  Thail  noch  nngedruckt  in  den  Londoner  BiUiotbekeo  Kegt« 
Das  \  crhältnirs  der  Anzahl  der  Inflcbriften  atta  den  veracfaiedencn 
Theilcn  liidieim  in  den  Samrolun^en,  so  weit  sie  bekannt  geworden, 
beweist,  dafs  das  Dekhan  viel  reichlicher  durch  Inschriften  verlre- 
ten  ist,  als  das  nördi  che  Indien  *}.  Diese  Sammlungen  verdanken 
wir  «iclit  SU  wohl  der  Fürsorge  der  Regierung  für  die  Kenntnifs 
und  Erliailuug  der  allen  Denkmale  des  Landes,  als  dem  Eifer  und 
der  Vorauaaicht  einscluer  Männer,  die  entweder  den  AuArag,  ca 


1)  Die  erat«  ward«  luersi  voa  Tod,  ^»aaltcte.  I,  p,799,  aach  elatr  faackrift 
voB  SMMMife  bescifliait,  ia  welcher  das  «caieaf-Jakr  IM.  4m  ^Hmmä^ 

Balabhi  945.  gleichgesetzt  wird.  Dlete  Botttaiaiimg  bat  ihre  BesiiligUBg 
durch  den  Araber  AlMrüiH  erhalten;  s.  Fragments  Arahts  et  Per$an$ 
inedit*^  relatifs  «  l'lnde,  rfcutiltts  />ar  M.  Rkinau».  Pari»  f.  149. 

Voo  ihm  rölirt  HIp  Ani,'abe  Ober  die  Aera  d^r  Gupta  her, 
8)  CoMN  Mackbx/ik  liaUi  drei  T.iusend  Insclirifren  Im  Deklian  gesammelt; 
s.  Mackkxzie  Collect,  l.  ItUrod.  p.  XII.  Diese  Sniiinilung  befindet  sich 
jetst  auf  der  Bibliothek  des  Gftst-Iudia-Uouse.  Wai.tkk  Elmot  hat  wäh- 
rend dacr  acb^äbrigta  ▼«^aituoK  Otaarwar*«  (s.  I,  S,  199 J  ffiaf  biiB- 
dcit  and  ffiolMg  laachrlftea  xeMuaaiett,  welche  er  der  Aeiattachea  de- 
aetlselMll  gcecfccektliaL  S.  aeinea  Anbals  Ifutdii  iiuteripiioMM  im  J,  Qftke 
B.  A$.  a.  IV,  p«  1.  FkAMCiB  BvcaANAN  (HAMitvoji)  hatte  auf  alleo  «etaea 
Bttlacn  auch  die  lotchrillaa  geaamowlt  aod  im  Üekhao  viele  Keruoden,  wie 
man  aus  den  Index  zu  seinem  Jvurtiep9it€,  ersieht.  Diese  sind  «uch  jetzt 
in  der  Bibliothek  des  East-IadiH-House ,  nber^  wie  ich  von  einem  Freunde 
belehrt  worden  bin  ,  durch  den  Ht-rnu^iieber  seiner  Papiere  .Montgümkrv 
Mahtin  in  die  gröfste  tiDurdnuni:  ;:ft)racht  worden.  In  dem  von  dieitem 
berausgegebeuen  Eastern  Inäut  stud  die  iDschrifien  weggclaf^f  ii  ,  N-i  as  je- 
doch Dicht  sehr  zu  bedauern  ist,  da  Bl'chanan  sie  von  einem  KaUigrapheo 
hatte  nbaehreibea  laftea,  der  sie  aehr  angenao  coplii  halte,  and  ale  durch 
dcB  Ifemnsgeher  aoeh  awhr  «firdea  enCakellt  worden  aej«n.  Tnp  haMe 
ehealkite  Iherall  in  lÜfpatiUia  die  laachrlftea  ahachreibea  Infaea ;  er  hal 
•fe,  glaahe  Ich  j  der  Vlhllotheit  der  Aalatlachen  Geadlechnft  Ia  Loadaa  ge- 
acheaitt»  ia  welcher  aafterdem  aehr  viele  laaehriflea  atad. 
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Anm  Behufe  der  geographischen,  statisfiscbeft  und  if  turhtetjffitchaii 
Erforschung  zu  durchreisen,  oder  ihre  amtliche  Stellung  benolsten, 
um  üucU  die  lasclirirten  aufzusuchen  und  abschreiben  zu  lafsen 
Sie  hafx'ii  sich  dadureli  tias  Verdienst  erworben,  sie  vor  dem  Un- 
lergaoiie  zu  sichern  ,  von  welchem  so  viele  uiidere  betroffen  wor- 
den sind,  und  für  ihre  Erhaltung  getiian,  was  in  ihren  Kräften 
fttaod.    Um  diese  Sammlungen  für  die  Wifiienschaflt  fruchtbar  zu 
maciieD,  wir«  es  nöthig^  dafs  sie  von  emeoi  mit  den  erforderlichea 
KemMsifftea  ausgerosleten  Gelehrfea  geordoeC  und  bersnigiigebcn 
worden  ^  was  jedoch  mir  dann  wird  gesehehea  können  f  wenn  die 
Indische  RegieruQg  sieh  enisehliefseo  könnte  das  Werk  nu  nnter- 
Bfntsen.    Dieses  wird  aber  wahrsobeinlieh  ein  frommer  Wunsch 
bleiben,  obwohl  sie  dann  eine  viel  näher  hegende  Verpflichtung 
hat,  idn  die  Fransdsische  ffir  die  Herauagabe  der  KeHnischriflen 
nnd  die  Prearsisehe  Akademie  der  Wifsenscfaaflen  für  die  Samm- 
lung und  Bearbeitung  der  Griechischen  und  Lateinischen  loschrifleu 
Sorge  zu  tragen. 

Eine  Bweite  Ergänzung  der  mangelhaften  Geschichte  gewähren 
die  Aiün%en,  Es  liegt  in  der  Natur  der  Sache^  dafs  sie  nicht  die« 
selbe  Wichtigkeit  haben  können  9  wie  die  Inschriften ;  doch  dienen 
sie  sor  Vervollslindigung  defsen,  wss  diese  darbieten  nnd^  wo 
diese  so  wie  historiscbe  Nachrichten  gans  fehlen  ^  treten  sie  als 
einsiges  Hnlfsmittel  der  Herstellung  der  Geschichte  ein.  Der  Nntnen 
der  Numismatik  als  einer  Hölfewifsenftfchaft  ffir  die  historische 
Forschung  hat  sieh  bei  keiner  Gelegenheit  so  augenschelnKch  er- 
wiesen^ als  bei  der  tiritiienkunp  der  hiehcr  gehörifjen  Münzen,  die 
unter  den  übrigen  auf  dem  Gebiete  des  morgenlätidisciien  Alter- 
thums in  der  letzten  Zeit  gemachten  eine  der  uiierwarU-tsteu  und 
folgereiclisten  gewesen  ist.  Von  den  Indosliythischen  Königen 
würden  wir  gar  keine  Namen  ohne  ihre  Münzen  kennen  gelernt 
haben;  auch  von  den  Gricchisch-Baktrischeu  und  Gricchisdi-Indi- 
sehen  sind  die  meisten  nur  durch  ihre  Münzen  bekannt  geworden. 
Für  die  Indische  Geschichte  haben  die  Munsen  ebenfalls  eine  sel- 
che Hälfe  geleistet.  Eine  der  ältesten  Dynastien,  die  der  oben  er- 


1)  Colin  Mackkkeis  erhielt  erst  spät  deo  Auftrag ,  aufser  der  Geographie 
auch  die  8tAti«tik  aod  Geschichte  des  Dekh.ins  xu  erforschen  und  eine  sehr 

kärRÜrhe  rnterstöt«unp:,  S.  ri.  n  O.  p.  V  flg.    lo  dem  Copy  of  the  Gorer» 
Mor  lirnt  rar-i,  1n$tructnt)\  s  für  Fii.  BrCHAXA??,  I.  Ill<ro<fMC<fOJI  p.  VIII 
gcAChiebl  der  AUcrthUmer  gar  keiue  KrwahDuog. 
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wähnten  XtUrapa "  Kömge ,  würden  wir  ohne  sie  nur  sehr  unvoU" 
scindtgr  kennen ;  auch  von  den  Gtipim  sind  mehrere  Namen  nur  aaf 
ihren  Münzen  geAinden  worden.  Von  einigen  der  ältesten  Indisclieii 
Koiiigio  beoiCsen  wir  icelne  andern  Benkmele^  als  ihre  Münsen  oni 
vermögen  bei  dem  giaaiiehen  Mangel  an  andern  XacbriehCen  Iber 
nie  «nd  bei  dem  neeh  uvelllKemmenen  Znatande  der  Indiseben 
NnniifflaUk  neeh  nieht  ihre  Zeit  und  Ihre  Heimalh  genau  an  be* 
ailmmea}  irar  ae  viel  Ute  aleb  aw  der  ITorm  der  ladiacbea  Schrift 
und  dem  Oebranehe  dea  Arianiaeben  AlphabeCa  fblgem^  dafb  nie 
mi  den  ittesten  gehören  *). 

Die  Kunst,  Munzon  7ai  prüften,  ist  liodist  wahrscheinlich  nicht 
von  den  Indern  seihst  ertuodca,  sondern  von  den  Griechen  mittel- 
bar oder  unmittelbar  erlernt  worden.  In  der  frühem  Zeit  galten 
mit  Zeichen  oder  Steropein  versehene  Stücke  der  edlen  Metalle 
und  Kupfere  von  beetimmten  Gewichten  als  Geid*).  Die  Indischen 
Könige  nahmen  den  Gebranch  gepr&gter  Mannen  von  den  frem- 
den Königen  an^  welche  Indische  Gebiete  sieb  unterworfen  hatten* 
Von  den  Ot^im  ist  dieses  sieher,  indem  die  Typen  Ihrer  Münnen 
-deuea  der  tiideihsrtbisehett  Könige  Kmmki  und  der  andern  aw 
derselben  Familie  nachgebildet  worden  etnd  und  den  allmähligen 
Uebergang  der  frenulea  Tvpon  in  einlieiinische  uns  deutlich  vor  die 
Augen  führen  ^3.    l>io  noch  alteren  Münzen  der  A'a/ia/^a- Könige 


1)  Ks  sirifi  (iio  öudilliistisclicn  MÜQzeQ,  welche  zuerst  \  ori  J.  Fhinskp  im  J.  ofihe 
As,a.  of  B.Wl,  p.  1052.  pl. XXXII.  0.2— 10. bekanntgemacht  und  von>Vii,sox, 
Arimn^aMiq.  p.415.  beschrieben  wurdcu  sind.  S.  auch  Z./.  <l.  üf.  V, 
B.49I.  Oer  Form  der  iDdltcbeBfidirlft  XU  Folge  gehören,  sie  sv  des  ftitescen. 
Naeb  Wilson*«  Benerkung  p  340.  hürt  dcrGehrmeeli  des  ArianbebeB  Alpha- 
b««0Mf  nftdeoMSoseo  dm  Ka4pki9f^  auf  deii«tt  dei  Kamtrki  nod  Miner 
NBCbfblser  wird  c*  iHcbt  Hebr  gebrmbt.  Die  Mfieaen,  nor  denen  os  nloh 
ittdtl,  d«rfra  dnber  min  «Her  betnMhtet  werde«,  d.  b.  vnr  der  ersten  Hfilft« 
de»  eretee  CbrlMlIcbm  JebHnmderct. 

9)  S.  WiuioK««  Ariama  unüq*  |i.  408.  Neeb  der  Note  I.  ebead  balte  «ehoa 
J.  Pmjib»  In  J,  iff  tke  Am,  of  B,  I,  p.  884.  «eine  Zweifel  Aber  dan 
Vorhandeo^ieyn  einer  einheimiseben  Manne  bei  den  lodern  vor  ibrer  Bekannt* 
ncbaft  mit  den  BaktrIacbea  Oriecbeo  aingeeprocben. 

8)  Dienet  Is4  von  «I.Fniiifnr  geiel^it  wordea  snemt  J.  o/  lAeuU.  &  Qf  IV« 
p.eson-r.  pl.  XXXVIII.  u.  xxxix.,  dava  ToililiBdiser  ebeod.  yyp.84Sflg. 
pl.  XXXVI.  u.  XXXVIII.  Er  hat  pl.  XXXIX.  drei  andere  Klanien  von  In- 
«lischru  Manzen  mit^r.d.eiit,  4ie  cbeafaUn MacbaboMogeo  der  abeo  erwibn. 
ten  Indoskjriäiechen  ^ind. 
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eigwi  Anteil  ihn  Mioheit  dae  VaHmIheil  4«r  VwIMgeir 

DiM0  BeiapMe  bewetoen  iitir  die  fortgcselBto  Naehabniting 
lkwBder  MuMer  ven  Seiteo  der  Inder  in  der  spitern  Zeit.   Ks  fst 

Dcbon  g-ezeigt  worden,  dafs  es  noch  filtere  A]ünzen  ^jcbc ;  ihre 
Typen  schliefsen  sich  jedoch  nicht  deutlich  an  fremde  an,  \\  as  sich 
daraus  erklären  lafsl,  dals  die  meisten  Buddhistisch  sind  utiii  ei- 
gcnlhüniiiche  Typen  für  sje  erfunden  wurden,  andere  da<^eg(Mi  so 
schlecht  erhalten  sind,  dafs  ihre  Vorbilder  nicht  genau  ermitteil 
werdeu  könocn  3).  Diese  sind  aber  nicht  die  ältesten ,  welche  sm 
iMiiiiea,  vor  aUem  wichtig  wäre.  Leider  sind  sie  noch  nicht  be- 
kannt gemacht  worden;  ich  lunn  jedoch  für  das  Vorhandenseyn 
•elebcr  Tiel  älteieo  Maoseo  Ten  Indischen  Köoigen  des  Zeognllb 
«iaee  der  griiiidllGhBleB  Kenner  dieeee  Gegenetaades  ^  Albxanoee 
CmiMiiMMi,  nnföhren,  weleher  eine  Mnnse  besitst,  die  jedenMls 
die  ttlMte  eller  Indlsehen  ist  und  hAehst  wsbrsdieialtcli  dem  Kl^ 
al|ge  tfre  gehört,  welcher  der  erste  Köni^r  der  iSivn^e-Dynaiitle 
wer,  die  177  vor  Chr.  en  eur  Hermeliaft  gelangte  und  ein  Kelt^ 
geoofl^e  der  ersten  Griechisch  -  BaUtrischcn  Könige  war,  welche 
Eroberungen  im  westlichen  Indien  machten 

Die  Angabe  des  Pauaaniasj  daCs  die  Inder,  obwohl  sie  Ue- 


t)  S.  Ttro  pfntfs  uf  rohi';,  />;/  J.  H.  Stki'  \ht  iiti  J.  nf  (he  R.  As.  S.  IV,  p  279. 
MO  clirse  Ri  merkuriK  i;riii;tcht  wird.  Auf  cini;;f-'n  linden  s!ch  auch  Uriechi- 
sefae  Buchstaben,  die  noch  nicht  geiesea  wordeo  siod;  s.  i'uutNKP  im  J,  of 
tke  As.  S,  of  B.  VI,  pl.  XXIV. 

2)  Die  cioe  Klafse  hat  ein  Kaüja  oder  Buddhistisches  HeiJtgthuiu  auf  der  Re> 
Tcrse,  auf  der  Obrerse  nocli  nicht  «Icker  «rmittelta  Tblare»  Die  BWelCe  hat 
dM  lodiaehes  Od^aa  «Abt  eines  SIephanles  wai  deo  ObTcnea,  die  atck 
MNh  Mf  4ce  itteaCes  IsdaaigriUBOlMii  Missen  imies,  die  ngares  aef  das  He- 
vcraen  aisd  auf  des  blaher  bekanatgfaaclitcB  Mtssen  ss  •■desIlM,  sai 
aie  bcaliaiMl  ssf  elM  der  beksastes  flsttnBfes  as  beatebas. 

8)  tcb  ▼artasfce  dicae  Nacbrlcbt  etsar  bHellcfaeo  Mlttbcnnsff.  DleMAaae  ateilt 
eis«  Geatatt  nll  lüsf  0Crables  nai  des  Kopf  dea  Königs  dar,  wie  auf  den 
ajpätares  Münsea  dct  Wayas.  Er  las  den  Namen  AUmitrasa ,  den  er  für 
den  Von  Tod  aufgeführten  AfawrJa-KönJg,  Ustimitra  hielt,  der  nach  diesem 
17*?  vor  Chr.  regiert  habe-  Es  findet  sich  jedt>ch  kein  König  dieses  Namens 
unter  ffen  Muurja;  dH  das  g  und  t  In  der  ältesten  Form  der  Schrift  sehr 
alinli«  h  sind  und  ein  n  dem  ffy  well  die  liegende  im  Pralcrit  Ist,  assimilirl 
wiril,  darf  wohl  sidier  Agimilrasa  gelesen  werden.  DebcT  Ihs  verwaiae  leb 
für  jetzt  auf  lyU  SM.  Note  1.  Die  Muurja  berracbtes  189  Jabm  oder 
▼SS  814^198  m  Cbr.  O. 
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berftufs  an  Gold  und  Kupfer  besäfsen,  nicht  den  Gebrauch  de« 
Münzpragens  vcrstAttden  f  kann  daher  nicht  von  seiner  Zeit  als 
richtig  betrachlel  werden,  sondero  «nlwcder  als  eme  voa  ihm 
mit  Unrecht  auf  sehie  Zeit  besogese  Naehrioht|  oder,  was  wahr- 
aoheiidieher »  als  ein  Berieht  der  SchÜTahreri.  der  nur  eathilty 
dafa  die  Inder  wenig  g emönstea  Geld  hatten  und  dafii  vielen 
von  den  Alezandriniachen  Kauflenten  nach  Indien  gebraeht  ward«. 
Für  diese  Auslegung  spricht,  dafs  an  der  Zeit,  als  der  Ver» 
fafser  des  Periplus  des  rothen  Meeres  Indien  besuchte,  dort  noch 
viele  Münzen  des  Meiiondrüs  und  ApoUodotos  im  L  tiilaiite  wa- 
ren und  die  Kauflente  Geld  in  Indien  eiüfulirten  ^).  FUnius  klagt 
darüber,  dafs  jährlich  grofoe  2$utttmcu  Geldes  nach  Indien  ausge- 
führt wurden  ^y» 

In  Beziehung  auf  die  Hunzen  sind  die  Erforsoher  der  Iudi<* 
sehen  Geschichte  nicht  in  derselben  günstigen  Ijsge,  wie  bei  den 
Inschrilten,  schon  eme  grolhe  Ansahl  dieser  Denkmale  henutsen 
SU  kdnnen.  8ie  mfifsen  dieses  ans  nwel  Granden  sehr  beklagen* 
Erstens  weil  die  Müoneo  mit  der  iltesten  Zelt  beginnen  and  bis 
auf  die  IMuhsmmedanisehe  Eroberung  herabgehen,  nidit  nur  von 
Brah manischen  Dynastien,  sondern  auch  von  Buddhistischen  solche 
sich  erhalten  haben'*}  und  durch  ihre  vollständige  Bekanntmachung 
die  geschriebene  Geschichte  vvesenllichc  Kr^;aMZungcn  erhalten  wür- 
de. Zweitens  weil  durch  einen  frühzeitigen  Tod  der  Mann  ihnen 
entrilsrn  worden  ist,  der  obwohl  nicht  der  erste,  weicher  ludisdie 
AliMiaen  herausgegeben  hat      doch  suerst  die  Müoaen  genas 


%}  Paus.  III,  143.  oi  3t  U  rijy  VySixijV  tanlt'orrtt  ^«^tlm  tfaa'tv  'ßiLp-ixtir  roCe 


und  den  Aiuouioen  oder  ia  der  ersten  Ualfte  des  zweiieu  Jabrtiuoderts. 
2)  cd.  UtOäON  p.  27  sq. 

8)  II.  iV.  IV,  SS.  »elto  Mno  minu*  tf.  S.  quingenties  imperii  «MtW  cv- 
kmuriemte  Indim* 

4)  8,  NoU  on  fAe  Bisioricst  rmiitt,  4e4ucikU  firom  rteemt  ditc99»if» 
im  AfghunUtam  Bp  B.T.  i^anrmr.  London  1844.  Prtfaee  p.IV.,  wo  auch 
beaieriu  wird,  «laCi  die  Samntoag  aelne«  Bruders  viel  rttcli«r  ist  aa  Mio- 
sen der  oben  bczelcbnetm  Artea,  alt  an  Grieckiscbea  «aS  ladoaliytlitocheB. 

5)  Die  ersten  sind  bekannt  gemacht  von  Tod  in  Tr«4is«cd.  ofik9tLA$  S,  I, 
p.  XII.  in  seinem  An  rtrrntnt  of  J»dinn  ,  Partkian  and  Bindu  medaU, 

found  in  India,  ng.  Einige  hatte  Mahsdkk,  Numismata  Orientalia 

11,  p.  731.  |>I.  XLVIII.  herausgegeben  ,  ohne  sie  «1«  Indische  3!ii  er- 

kennen. Die  Dicksten  wurden  ltii38.  vonV^  u.soN  in  Detcripiinn  of  Sieltet 
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l»e8chrieb,  das  ganze  Gebiet  der  Indischeii  Xiimismatik  orofafste  and 
daher  als  der  eigenüiefae  Stifter  dieaer  WtfiMiiecbafI  zu  betraeliteB 
der  «igleieh  snerat  die'AriaoieeheQ  Legwden  der  Oriediiseli» 
Baktriaefaeo,  lodoakjrlhiaebeD  und  IndiaofaeD  Müiuten  enUifferte  und 
kws  rw  aeioem  Tede  iai  Begrilfe  stand,  der  Heranagabe  dieser 
Mdoseo  aidi  m  widaieo.  Sie  sind  dsdareb  auf  längere  Zeit  der 
Anasiclit  beraubt,  in  den  Besits  des  ven  ihm  gesainnwIteD  Sehatzes 
gesetzt  zu  werden,  der  zwar  durch  seioen  Ankauf  von  dem  Brit- 
tischen Museum  vor  Zersplillerung  jE^esichcrt  worden  ist,  allein 
wohl  nocl»  lano:e  eines  Hebers  wird  liurreu  uiulsiun.  Erst  wenn  die- 
fe^  sreschclicii  ist,  wird  es  möglich  seyn ,  die  Bercicherunjyen  der 
Indischen  C>esrli:riito ,  die  iiir  au8  (Jieser  Quelle  zuüiefseu  koimcoi 
genau  su  beatimmeii. 

Die  Periode  von  BuMka  an  bis  na  den  ersten  Muhan- 
sMdanisehen  Angriffen  auf  Indien  lifat  aieh  am  angemelhensten  in 
drei  Zeitriume  theilen.  Der  erste  umfafat  die  Zeit  von  ihm  und 
den  ihm  gleicshseitigen  Königen  bis  zu  dem  Jahre  67  vor  Chr. 
eder  dem  eraten  Jabre  der  Aera  des  VikramMifm,  Obgleieh  die 
wahre  Bedeutung  des  fiSreignifaes,  su  defsen  Andenken  diese  Aera 
gestillet  worden  ist,  noch  aich  unaerer  Porsehung  nicht  aufge- 
schlofsen  hat,  mufs  es  doch  als  ein  solches  betrachtet  werden, 
durch  welches  aacli  der  Ansiciil  dci  Inder  ein  Wendepunkt  in  ihrer 
Geschichte  eintrat,  weil  die  von  jenem  Könige  ciugefuhrfe  Epoche 
bis  auf  die  g;epeii\\  iirti;;^  Zeit  bei  ihnrn  im  Gcbraiu  lK'  L;*  |jliebeu 
ist.    Zu  diesem  (jruiide  komn)eu  noch  mehrere  andere  hinzu,  wel- 
che  CS  rechtfertigen ,  mit  dem  Anfange  dieser  Aera  einen  neuen 
Abschnitt  der  Geschichte  zu  beginnen.    Vikramddilja  gilt  in  der 
eiobeimischen  l'eberlieferung  als  ein  grofser  Beschützer  der  Litten 
rator  und  der  Wiraenschafleni  der  viele  berühmte  Mftoner  an  seinem 
Hofe  in  Uggajint  um  sich  versammelte.  Die  meisten  als  solehe 


e9in§  ftom  origimaU  wtdtüwi»$i  iMthepouutioMofikeAtiMtieSacUtiff 
JU»  B€8.  XVn»  p.  MS.  pl.  IV.  80.74— 7a  beacbriebea  all  Hülfe  Fmitaar's 

dUrCMB  grofse  Verdienste  Wilson  ,  Arian.  antiq,  p.  7,  in  der  Darstellung 
iet  Bai<leckunf;  dieser  Münzen  und  der  Fortschritte  der  BaktrisclKlBiMiChea 
^iHHilaiiisiik  mit  den  Una  gebabreadea  Lobe  «cbiidcn. 

II.  asttL  4 
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bezeichneten  kouiien  nun  zwar  nicl)t  als  seine  Zeitgenofsen  betrach- 
tet werden,  es  wird  aber  ziiir(M»<  l>cn  werden  diirfen  ,  dafs  der  oll- 
gem^ne  Sinn  der«Nachricht,  dafs  eine  neue  Periode  der  Litterütur 
am  jene  Zeit  in  ludiea  beganu,  aus  der  Erumcrung  einer  wah- 
ren Begebenheit  sich  gebildet  habe.  Mit  jener  Epoche  begiaat 
ireiter  für  die  Indiacbf  Geechiehte  eine  geordneto  Zeitrecbneag. 
Der  Daratellttiig  des  ersten  Zeitrayme  mafii  eine  Untersueliung  fiber 
die  Chronolegie  Teranageechickt  werden »  bei  den  swei  folgenden 
iat  diesee  nieht  nethi^.  Bio  dritter  Grund  ergiebt  sieh  nnih  den 
auswärtigen  BeKiehun«;«  n  Indiens.  Ktms  vor  dem  Anfange  jener 
Aera  wurde  Syrien  eiue  Hüniische  Provinz,  nainlicli  64.  vor  Chr., 
vier  und  dreifsig  Jahre  nachher  Aegypten.  Durch  das  erste  Er- 
eifriiifs  wurden  die  Parther  unntitfclbare  Naciibarn  der  Kumer  und 
es  entstanden  zwischen  beiden  Völkern  langjährige  Kriege  ,  durch 
welche  die  ersten  .gezwungen  wurden,  ihre  Th&iigkeit  besonders 
dem  Westen  zusuwenden  und  den  Osten  wenig  zn  berücksichtigen. 
Die  östiiehenNomadenvelker  erhielten  dadurch  freie  Hnud^  sich  weiter 
•UBiubreiten.  Die  Gesebichle  der  Binflllo  der  Tursulschen  Völlier 
in  das  Reich  der  Parther  und  in  Indien  wird  später  dsrchun^  dsib 
kvrsTer  dem  Ende  des  letzten  vorchristlichen  Jahrhunderts  und  im 
Anfange  des  ersten  ^lofse  Bewr;;iiii;j^r ti  anter  ihnen  entstanden^ 
die  auch  au{  Indien  dno  bleibende  Nacliwirkuiij:^  ausüblen.  Die  Indi- 
sche Zeitrechnung  bewahrt  noch  jetzt  eine  l-niuieruiig  der  Herr- 
schaft dieser  Völker,  indem  die  zweite  der  am  gewöhnlichsten  ge- 
brauchten Acren ;  die  des  {Jülivühana,  w  elche  rait  dem  Jahre  78 
nneh  Chr.  G«  beginnt^  den  Namen  Qäka  trägt  0* 


1}  Dar  Sstrosom  VarikU'Mikhrtt  neaat  dieM  Aera  die  Zelt  der  Köalge 
faka;  «.  CoLKBaottKs's  Mite.  Ku.  II,  p.  47d.    Der  Sehollasc  erklirt: 

xdie  Zeit,  wann  die  ^alra-Königu  voo  Vilirmnäditja  übcrwundeo  wurden.« 
Ein  späterer  Astrnaoin  lirahmagupta  bedient  sich  für  diese  Epoche  des 
Ausrirucks :  »da-?  Ende  der  ^aAvi-  Könige«,  welchen  der  Scholiast  zu  Bhaskarüf 
eini-m  tiocli  spätem  Astronoiiu  n  ,  ( i  huitt  rt :  »d.-is  Ende  des  Ltb«*"*^  o*^'^'" 
der  lle{;icruii/i;  «Ics  i  liiniDKiditja ,  nelcher  dus  i^nk'A  genannte  \  olli 
Mh  tihtty  vti  nie  liti'tc.n  Der  Scholta.si  des  Vtiräfid-Mifiira  hält  daher,  wie 
roi.KUHOOKK  bciiicrki,  die  von  Ihm  gtbraudui  Aira  iur  die  des  l  ikratt^ä" 
ditjtty  die  sonst  immer  samvat  genunul  uiid.  Brakmaguffta  rechnet  nach 
d«:r  Aera  des  i^äiivttkana,  so  dafs  der  Scboliast  auch  hier  ailt  Varec^  ^ 
Ff ATAmd^iO«  lilaeinbriugi.  Ich  fähre  dieses  aa,  weil  daraas  hervorceUj  dal^ 
Biaa  spater  beide  Kdalga  nad  Ihre  Thal  ▼erwechselte.  Vaa  den  awel  Astre- 
Bomen  schrieb  der  erste  Im  Aafimc«  des  MChsiea,  der  «welle  iai  Aalhitstt 


^  kjui^uo  i.y  Google 
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Der  Bcsita  Alexandrk^s  mit  Bdueni  weitauigdirolfetea  Htmlel, 
der  auch  auf  ludien  sich  eratreckte,  erdffoefe  den  üppigen  und 
imehtiiebendeo  Rdmem  der  Kaiserzeit  den  Weg  zu  den  reichen 
Schätzen   Iiuliciis  au  kostbarco  W'aareii  uud  der  Handel  mit  IndiLU 
naiau  lu  dieser  Zeil  eiiieo  grofseu  Aufschwung.    Die  IVaclirirlUeO 
über  ludien  gclano;ten  damals  heinaiic  ausschliufiilich  über  Alcxan- 
dria  nach  den  I^äiidcrn  (!<  s  muielkiidiscljen  IVIecres,  vor  allem  uach 
ftoiB  und  ^vurdcn  von  Scefahreru  und  Ilaudelsrciscntien  gebracht 
Sie  unterscheiden  sich  daher  wesentlich  von  den  frühem,  welche 
aas  deo  Schriften  der  Begleiter  Alexan.ler's  des  Grofsen  und  der 
Gaaaodtaa  der  Oiadochen  geacäöpft  wurden.  Sirubon,  der  in  den 
araten  Jahren  dea  Tiberiua  aeia  grofsea  Werk  Toilandete^  und  Ar~ 
Hmm99,  dar  während  der  Regierungen  dea  Hadrtanua  undAntaninua 
lehte^  haben  nur  dieaa  iltern  Bücher  benutsi  und  in  ihren  Schrif- 
ten die  ffauptsumme  dea  frühem  Wifsena  der  Griechen  von  In- 
dien aufbewahrt,    lu  der  Geschichte  der  Bekanntschaft  der  fremden 
Vö/ker  mit  Indien  gehören  ihre  Werke  daher  dem  ersten  der  drei 
^t.iJr;Miiue,  in  welche  ich  diese  l*eriode  i]vr  Indischen  Gescliiditc 
fhcile,    den  man  am  paCsendaten  aus  dies«  rti  (iriindc  den  Makeäo-^ 
tuschen  ncunen  könnte,  den  folgenden  dagegen  den  Alexamirini-^ 
achen.  Die  Berichte  des  letzten  Zeitraums  sind  uns  besonders  in  der 
Naiurgeacbichte  dea  FUnhu  und  in  der  Geograpiiie  deniVie^SfaMÜM 
«rhaitan. 

Dafa  Ich  den  swetteu  Zeitraum  mit  dem  Jahre  S18.  achliefae, 
bedarf  keiner  weitem  Rechtfertigung,  da  von  dem  nächsten  Jahre 
die  Stiftung  aweler  grofaen  Reiche,  dea  der  VMAM-'  und  Guptm^ 
Könige  datirt  wird* 

Hie  €hroB«losle« 

Bei  den  Buddhistischen  Berichten  über  das  Leben  Biuhihu  s 
oiid  die  Begebenheiten,  die  in  der  Zeit  nach  seinem  Tode  sich 
ereigneten,  tritt  der  cigenthiimliche  Umstand  ein,  dafs  sowohl  die 
aöidlichen  als  die  südlichen  Aidiänger  seiner  Lehre  in  dea  eiuzei- 
aea  Thataachen  und  ihrer  Aufeinauderfolge  ubereinstiroraen,  über 
du  Jahr  aeinea  Todea  aber  aehr  von  einander  abweieheu.  Bei 


d.  <  sii  bcnten  Jahrhanderts.  Der  Name  der  (7«/rö-Aera  bc«elchnet  den  Gruod 
ihrer  Mirtun;^  dt-uilicb  uud  la  diesem  ISioae  wird  auch  der  Ausdruck  dea 
%'aräha-Mihira  ZU  versCekeo  seyo. 
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den  letztern  herrscht  Uebereinstirniuunfl;,  iudcm  sie  ihu  in  das  Jahr 
544.  oder  543.  vor  Chr.  Geb«  oelaen  >)• 

Was  die  nördlichen  betrifft,  so  finden  sieh  bei  den  Tfibetern 
bedeutende  Verschiedenheiten!  indem  bei  Ihnen  vieraebn  Angeben 
vorkommen^  die  zwisehen  t428.  und  546.  in  der  Mitte  liegen 
bei  dcii  Chinesen ,  Japanern  und  Tonklnesen  ist  dagegen  wie- 
der Einigkeit,  weil  sie  Buddhas  Tod  ia  das  Jahr  950  oder  949 
verlegen.   Man  darf  daher  diese  Ausiobt  als  die  von  den  nördü- 


1)  Die Singhalc<;t>n  nm  Vollmonde  des  \To?mt«i  Vftfriikha  d.  h.  in  dem  Anfiioge 
des  Jabres  543.  S.  G.  Ti  rnouk'«  Exammation  of  the  Pali  liuddhisti- 
al  Annais,  im  J.  of  the  Ax.  S.  af  B.  VI,  p.  50.5.  Üie  Bannaoen  in  sein 
at  lit/i^'sfps  Jnhr  544  ;  s.  Chawfi  hd  s  Juiirnal  of  an  fviija.s.sy  to  Ava  p.  4Hl>. 
un  i  FI.  HvHNK.v's  Translatitm  of  a  Burmese  inscription  from  Buddha 
Gaya^  As.  Res.  XX,  p.  109  Die  Siamesco  ebenso  Dach  Wilson  in  dem 
von  BuRNouF  im  J,  Ab,  1dS7.  Tome  X,  p.  149.  «berteCsleQ  Aafiiatse  in 
OrkitUU  Mmgasiiie,  18t5.  X  Low  gi$bl  sirarj  Om  Buddha  and  on  tke 
PkratM,  In  Tränt,  nf  tkeiLAt^S,  II,  «49.  an,  boBerkt  aber  aelbs«, 
dafb  Baddba  568.  «eine  Vollendung  in  Steten  Jabro  erreicbto  und  also 
aocb  4S  Jahre  lebte,  also  548.  «Carb.  Die  von  von  Bohlin^  Dat  aUe  Jm- 
dien  \,  816.  aus  KAwma  aogeflihrte  Angabe  IS08,  ist,  wenn  sie  auch 
wirlilich  sich  vorfiodet,  jedenfalls  nicht  dte  gewöhnliche.  Dharmadhrntm 
Brahmakari,  der  rdgaguru  von  Asam,  welcher  der  Ouddhlstischen  Liltera-- 
tur  sehr  kundig  war,  gab  520  an;  Bi  b.noitf  a.  a.  0.  520  ist  aber 

549  zu  setzen,  da  nach  ditiser  Ani;rihe  Buddha  im  Idleu  Jahre  des  Agäta- 
fatru  starb,  \vfihrend  alle  ander  i  ü«  richte  dafOr  das  24s(e  sr^zen.  Kr  wirf! 
nach  ihr  ruglocU  I9ü  Jahro  vor  Kandrngupta  gesetzt,  welclits  tbeufüll^s 
von  dcQ  übrigen  Angaben  abweicht  ,  nach  wekJieu  dieser  König  1Ü3  uacii 
dem  Tode  Buddha's  seiue  Regierung  antrat.  Die  Peguaoer  setzen  nach 
KLAraoTO,  Lehen  des  Buddha  in  ils.  Polygl.  S.  194.  aeiae  Oobwt  ia  688, 
also  eelnea  Tod  in  586  oder  558$  er  fibrt  jedoch  seine  Quelle  ofchc  na. 

ü  )  In  der  Schrift  des  Sure^atnali,  eines  Scliulers  des  Padmukur/ju  ^  wtlche 
um  das  Jalir  1581  ver£a£s(  iut,  sind  die  folgenden  Ureii&elia  Bcstiiuaiungea 
enthalten,  dte  vieraebnte  Int  ans  dem  ehronolugischen  Werke  cioe«  Regen- 
ten von  Uiasea  Nanena  Sangs-rgya-mUho  ^  der  1686  ncbrieb.  B.  CnoiiA 
m  Köa5s,  A  grammar  of  tke  Tihetan  tangmage,  p.  188, 

1)  9499,  5)  1810.  9)  887.  18>  546, 

9}  9148.  0)  lOfia  10)  759.  14)  688. 

8)  9188.  ry   884.  11)  658. 

4)  8185.  8)   880.  19)  576. 

In  dem  Aufsätze  im  Orieutal  Sfagaziue  weichen  die  von  CiONA  angege- 
benen Zahlen  xuui  Thell  ab;  die  meisten  um  zwei  Jahre  weniger»  s.  fi.  544 
statt  546.  Nach  diesem  Berk:hte  ist  885.  die  jecst  ia  Tübet  gewöhoU* 
che  Zahl. 
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chen  BuUdhisieu  schliefitich  ari<j;(  iHpirtrnene  betrachteu  zumal  sie 
AUCii  bei  den  Monopolen  wiederkflirl ). 

Sie  hat  jedoch  Dicht  immer  diese  aligeroetue  Gultifrkeit  gehabt 
und  auch  bei  den  Chinesen  finden  sich  abweichende  Bestimmungeo^ 
unter  welchen  eine  von  besonderer  Wichtigkeit  ist,  weil  sie  einer 
frobero  Zeit  angehört,  als  die  später  verherrschcnde.  Einige  der 
geiebrtesten  Keener  ihrer  Geschichte  setsten  Buddha'«  Geburt  io  dsu 
lahr  688.  vor  Chr.  G.  uod  daher  selueii  Tod  in  das  Jahr  609*). 

1)  Dm  Gx  uiSKs^  histuire  des  Huns^  II,  p.  883.  und  KAMPran,  Geschichte  von 
Japan^  S.  178.  geben  1027.  als  Bitddha^s  Geburtsjahr  an;  Ahvt-Hkmvbat 
In  Melanyrs  As.  I,  p  117.  u.  ü.«  Fue  K.  K.  p.7f».  1029  und  .sein  TndesjHhr 
950.    Nrvwakv  in   Ilt  Z.  f.  d.  K.  rf.  M.  III,  S.  113.  auch  102»,  und  050. 
Diese  Zabi  gilt  auch  bei  den  Kokbio -Chinesen,  da  uucb  IIkmisat  a.  a.  O. 
p.  116.  Ajaaiatr  »a  Str  Tbkclb  in  seiacr  ungedraektaa  Mrift  d«  «eeCi'a 
^•MMitfanrM  lOtS.  aogiebt.  Bs  acheint  daher  ein  IrrChuai  bei  Lacbocb, 
/ad.  CkrUUm^,  d.  «eS.  au  aeya,  dalb  Buddha  1000  Jabre  vor  Chr.  0. 
Cebarva  aey.  Auch  den  Raekid-eddiM ,  dem  Verlkfoor  dea  Oäa^  tOim- 
fdrük,  wurde  dieae  Nachricht  voa  dea  Chlaeaea  mltgctbeilt.  f^UATaSMaas 
hat  Dänilich ,  Hitimtt  de»  MongolM  dt  la  Verse ,  ecrite  en  Person  par 
Masckid-eddin,  pubUee  HC,  Paris  I83d.  in  der  Einleitung  I,  p.I<XX Will  flg. 
uad  in  den  Nachträgen  p.  425.  nachgewiesen,  (tars  die  von  Akdrkas  MCllkk 
tn  %f inen  Opuscula  tufnnuUa  Orientalin,  Frantofurli  ad  Oderarii  liiOö.  her- 
au*.geürbeue :  Abdallae  lieidtn-ff  hisloria  Srnfiiais  nicht  von  Beidavl  ver- 
faf%t  ist,  »ondern  von  Ahwiriittfiinait  Fakhr-eddm  Ahd  -  allah  Benaketif 
welclier  eine  allf^emcinc  Geschichte  unter  dem  Titel  Tarikh-i-lienaketi  OACh 
dem  Jahre  I3I7.  geschrieben  uod  seiae  Nachriehtaa  aaa  Baachld-eddin  ge- 
achöpft  hall  UBd  den  achten  Ahechaltt  dieec«  Werket  bildet.  In  Ihr  wird 
^  SO.  de«  Texte«,  p.  89.  der  Deberaelauag  gesagt,  dath  gäh^mmmni  78 
Jahre  geleht  hahe  and  gehören  aey  SSSS  Jahre  vor  deai  Jahre  717.  der 
■egra  oder  IS  17.  nach  Chr.  O.,  dsfli  die  Kunde  von  aeiner  Brschelnuog  im 
SIsteo  Jahre  dea  Kaiaen  Tchaowang»  wie  statt  Gaivaug  zu  lesen  ist  nach 
NsoMAaH's  Bemerkung  a.  a.  O.  S.  128,  wo  jedoch  irrig  das  22ste  angego* 
heo  wird^  nach  Khafal  oder  Chfna  gplan^t  scy.  Dieses  Ist  das  Jahr  1(WI8. 

8)  1.  J,  .SfHMiDT  bemerkt,  die  Geschiclite  der  (fstnionffolen  S.  314,  dafs 
TOD  deu  lübetera  und  Mongolen  gewrdinlich  gef;laubt  werde,  dafs  nuddha 
1Ü37  oder  1022  geboreu  scy;  nach  dem  Zeuguifae  Cjsoma's,  As.  Res.  XX, 
p.  41.  wird  im  Allgemeinen  1000  Jahre  von  den  Tubetern  angenom- 
■ca.  Auch  die  hdchaica  SMklen  kommen  bei  dea  Mongolen  vor;  ihr  Ck^ 
•ddchtachreiber  Stattamg  SHttat  «etat  BndM»  Gebart  In  da«  Jabr918S« 
dia  Tübeter  gäk^»-P»Hdiia  folgend;  a.  a.  a.  O.  a  17.  8.  814.  Nack  ei- 
ner Aaeabe  bei  Pallas,  die  Monguliwken  Volker y  II,  8.  IS.  war  e«  daa 
Jahr  «M4.  uad  nach  einer  andern  lf>  S.  II.  S68.,  nach  EbAraoTB's  Bo- 
rirbtigung  a.  a.  O.  aber  961. 

3)  Nach  .^BEf,  -  Rkmi  sat  zu  Foe  K.  K.  p.  42.    Ki.aproth  n.  a.  O.  führt  aus 
Mo'tuoH'liM,  der  am  Kade  des  ISteo  Jahrh.  schrieb,  dt«  gewöbalicbe  8g- 


* 
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Die  Älteste  Nschriebt  dftröber  hat  um  der  Pilger  Fuhim  «ufbe« 
wahrt;  aoch  diese  wird  jcdech  nicht  fibereiiistimiiieDd  üb^liefert, 
Aöndem  Dach  eeinem  Berichte  eoll  dieses  Bretgoirs  entweder  ewi- 
echen  t070 — 1090.  oder  kurz  oacb  litt,  statt gcfandea  haben  i> 
Hieraus  erhellt,  da(^  die  Thinesen  in  der  fittem  Zeit  nicht  fiber 
diese  Epoche  einig  waren  und  sie  niulcrs  bestimmten,  als  später. 

Bei  der  ÜntorsuchunfT  über  flic  Glanbw urdiirkeit  der  Chfncwisch- 
Japanischen  Best itnmunff  des  Todesjahrs  des  liiiddha  ist  besondcis 
20  erwägen,  dals  die  Nachrichten  über  die  früheste  Verbreitung 
seiner  Lehre  nach  dem  Norden  unsicher  sind.  Die  ftitestc  Erwäh- 
nang  eines  Besuches  von  Buddbisten  in  China  ist  ans  dem  Jahre 
f  17«  vor  Chr.  G.  0  j  in  welchem  ein  Buddhistischer  Priester  mit 
achtzehn  Begleitern^  die  ihre  Sanskritschriften  mitfnlirten,  am  Hofe 
erschienen,  aber  von  dem  Kaiser  SchihoütfffH  zurückgewiesen  wor- 
den. Im  Jahre  19t.  vor  Chr.  G.  fand  der  General  Hukhiuping  aof 
seinem  Foldzugc  gegen  die  Hitingnu  bei  dem  Köriip:e  des  Landes 
Hieuihu  im  \V.  des  Gebir<jes  von  Jarkand  eine  goldene  Sfafue, 
welcher  Opfer  dargelirju  h(  ;v  urdcu.  Sie  wurde  dem  Kaiser  Wuti 
zugeschickt,  der  sie  in  einem  Pallaste  aul^tellte,  iiir  zwar  keine 
Opfer  darbrachte,  ihr  zur  Khre  jedoch  Weihranch  verbrennen 
liofs.  Dieses  war  gewifs  eine  Statue  Kudilha's  und  CS  liegt  keio 
Grund  vor  zu  bezweifeln,  dafs  von  dieser  Zeit  an  seine  Lehre 
anfing)  im  Chinesischen  Reiche  verbreitet  zu  werden.  Unter  dem 
Kaiser  AiH  in  zweiten  Jahre  vor  Chr.  G.  brachte  ein  Gesandter 


atlainnog  an ,  «etat  aber  selbJtt  naeb  aaderD  Nachrlcbtea  aeiae  Gebart  ia 
SS8.  Dieses  Ist  aber  ela  Drockfebler,  da  der  Kaiser  TcAmon^,  delbee  Stea 
Jabr  geaaanl  wird,  von  SSS.  bis  SSI.  regleite. 
1)  Dem  FaAi«Ji  wurde  vod  den  An^iohnera  des<StfMtfAa  berichtet,  daHiSQddba^ 

Lehre  nach  Ihren  ftICesteo  Ueberlierprungea  zuerst  oach  der  Errichluog  der 
Statue  des  Maitreya  nach  dem  Norden  verbreif p(  wdrtfrn  spy;  dicsps  sey 
300  Jahre  nach  dem  nirrana  geschehen  und  fl«  le  in  dir  Zeit  des  Kai- 
ser» Pking  ^^'an(J,  welcher  770—720.  regierte.  S.  t'of' K.  K.  p.  33  p  4a. 
Nach  dieser  Angabe  fiele  es  spafe>«rens  in  das  Jahr  1020,  frOhesftns  H)70 
vor  Chr.  G.  In  der  Vorrede  des  Ilt  rau.H^iebers  von  l  'uhien  s  \\  erke  ,  s. 
Nkl-mann  io  der  z.  /.  J.  K.  d.  M.  III,  S.  117.  wird  envibnC,  dufs  er 
atfcb  berichtet  habe,  Buddha  sey  gegeo  das  Bode  der  Djnasfcle  der  fm 
geboren  nad  Im  AaflNi|»e  der  BerrscbafI  der  T«r*€tf  geAtorbeo*  Der  Anfen^ 
dieser  Dyaastle  ist  1188.  SSailrtja  i«i  der  sokAnfllge  Buddba  dieses  Welt- 
alters  nad  Fakiem  Aiad  selaeSlatae  in  Laads  der  TAol|f  oder  der  Ifaradm* 
IIP.     S.  89. 

^  ^         .      >)  S.  Amwh'KiMVBAt  zu  Foe  K.  K,  p.  41.  «ad  NamtAMW  a.  a.  O.  S.  181. 


^  kjui^uo  i.y  Google 
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wms  sieh  über  die  Eiofübrun^  des  Buddhismus  in  China  vor  deoi 
Jahre  6t.  nach  Chr.  G.  vorfindet,  in  welche«  dieses  Erei^nifs  ge» 
weteüeh  verlegt  wird;  ia  dieeen  Uefo  namüek  der  Kaiser  Jfa^iü» 
aas  dar  DyBasUe  der  sfiateni  ÜKsit  i)  Boddhiatisoha  Priester  ans 
ladiea  kemmeB  vod  ericanate  den  Biiddiiismos  fiffeoüich  an. 

IKe  Ctiiitesea  erhielten  deninaeh  eine  genauere  fiekanolseliafl 
nnt  dem  Boddhlsnios  erst  6Ü0  Jahre  nach  den  Tode  Buddha^a. 
Ihre  Xaciirichlcn  «her  seine  Verbreitung:  bei  ihrrn  westlichen  Nach- 
barvulk'Tii  stanimeri  erst  aus  einer  spätem  Zeil  und  nie  *jestc- 
heii  >.r>l[)^t   (in,   dafs  ihre  Nachforsrhun<;pn  darüber  es  zuar  als 
»icher  dar«rettian  iiatlcn,  dafs  er  au«  lo^ien  ihnen  zugeführt  wor- 
den sey,  die  Zeit,  wann  es  geschehen,  jedoch  nicht  mehr  genau 
bestimmt  werden  liönne        Während  der  Herrschaft  der  SHitit 
181—410  tt.  Chr.  G.  kamen  viele  Indische  Bnddhisten  nach  China 
waA  b  lieser  Zeit  begannen  die  Reisen  der  Chinesen  nsch  Indien. 
IKe  Leften  der  Patriarchen  des  Buddhismus  in  China  und  der  PiN 
ger  steh  Indien  wurden  in  besondern  ansfuhriieben  Werken  be- 
ffcbrieben  3).  Die  ältesten ISehriften  dieser  Art  sind  aus  den  Jahren 
502 — 5i>7-    Audi  von  den  Intiisrhcn  Patriarclieii  besitzen  sie  Bio- 
•Ttphien   von  dem  ersten  Kacjapa  bis  zu  dem  acht  und  zwanzig- 
sten Bodhidharma j  der  Indien  verlief«  nnd  seinen  SIfz  naeh  der 
£uidt  Honan  in  Chiua  verlegte,  wo  or  495.  starb  ^j.  Die  chrooolo-> 

1)  S.  nK>nnAT  cbond.  p.  44.  und  den  Au^zu«;  nu<;  ytatuanlin'g  Ocriclit  über 
Indieu  ,  übprsffzt  vor)  Sta.v.  JMj»kn  ,  im  Jourii.  Ax.  IVms.  8er.,  Tome  X, 
p.  Kr  rei;'»T(<-  von  5h — 7H.  nach  Chr.  G.  und  wtjrdf  durch  einen  Traum 
V(  r.4ii  I  1 :  -  r  ,  (  inen  vorm  liiueü  Beamten  uuü  eiueu  Giklirten  nach  Indien  ku 
seoilen,  uui  Erkundigungen  über  Buddha  und  seine  Lehre  aDzustcIlen.  Sie 
briM^btea  s«rei  Buddhistische  Lehrer  aus  Indien  mit  siiruck  und  seit  dieser 
Sek  tead  der  Buddblsaitis  stets  aiebr  Eingang  in  Cbiaa. 

9)  Kack  Bisuauinr  In  der  Z.  f,  4.  JT,  d,  Jf.  III,  8.  180. 

t)  Khead.  S.  1S5. 

4>  AwmL^BiMV^AT  hal  Ia  der  Abhaadloog :  «irr  la  $uceta$ion  dfa  irenie^roU 
premierM  p«Ürimrcht$  de  ia  religion  dm  Buddha,  die  in  .«einem  Mt-langeM 
A*.  I,  p.  HS  flg.  abg(>dnirkt  ist,  die  N.-imcn  und  die  chronologiscben  An- 
gaben über  sie  aus  der  Japani«ehen  Eoc^clopitdic  xusammengestvllt.  Nki;- 
MAKN  btit  aus  den  Annalen  dt-r  11'*'»,  »  iiK  r  D^nieitie  der  Tataren,  die  im 
Anfange  de»  5ten  Jahrhunderts  ein  inac  liti;;ivs  Ueich  im  nordlichen  China 
«c«tift«  t  hatte,  Gt t/.i.akk's  Gfsch.  China  s  H-  1«7  ,  uod  denen  der  Sui, 
fii*»  von  .)-».'^  —  htrrsrhten,  *<>  wie  aus  dem  >Verk«  MaluaittiH*i  die 
(  ii.utsiachen  .N  u  hriclitto  Über  die  fünf  er&ien  Patriarchen  mitgetbeilt,  Inder 
Z.  /.  ä.  h.  ä.  ja.  III,  ».  113  flg. 
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giAchen  Angaben  werden  in  der  Weise  der  Chinesischen  Zeitrech- 
nung gegeben,  indem  die  Gebnrts-  ij[id  Todesjahre  der  Palriarcheu 
und  die  B('f;(  bfiiluitcii  ihres  Lebens  nach  den  Jahren  der  Chine- 
sischcu  Kaiser  bestiminl  werden  und  gründen  sich  auf  die  Aunaiime} 
dafs  Buddha  in  dem  Jahre  950.  vor  Chr.  G.  gestorbeu  sey. 

Die  HichCigkeU  dieser  Zeitrechnung  hängt  ganx  davon  ab,  ob 
die  Chineaen  mit  Reebt  jenes  Jaiir  als  den  Anfang  der  reltgiöaea 
Aera  der  Buddbiston  ansetzen.  Giebt  man  dieses  su«  tnülste  man 
aneb  sagebesi  dsfs  die  übrigen  Angaben  über  die  Reihenfelge  der 
Patriareben  und  ihre  Lebensseiten  wahr  sind  und  dalb  wir  in  ihnen 
»eine  vollst&ndigc^  in  sieb  geordnete,  durch  keine  Widersprüelie 
verunstaltete- Gesehi^te  der  Baddhistisehen  P&bste  oder  Patriar- 
chen bcsilzen.tt  i). 

Abgesehen  (ia\  nn  .  dafs  man  durch  diese  Annahme  genöthto^t 
wird,  Buddha  inui  die  ihm  gleichzeiligeu  und  nachfolgenden  Er- 
eignifse  der  Allindischen  Gescliicltte  in  eine  frühere  Zeit  hinauf- 
zurückeo,  in  welcher  sie  aus  alleu  audcro  Gründen  sich  nicht  ha- 


1)  Wie  Nbvmakn*  s\ch  auitdrückt,  8.  IIS.   So  sngt  er  aurh  S.  147^  dafs  die 
Angaben  der  CiiiiiesiKchen  Reisendea  keinen  Zweifel  darüber  lafseo,  dafs 
Ale  Rpfii^lon  i^äkjii'.s  in  den  Indusliindern  .«cit  dvm  Kode  des  achten  Jaltr- 
hundert.s  vor  unsf-riT  Ziitrecbnuyg   bis  zur  vollkuimnt'Dt'ii  Hcrr.siliaft  d»-s 
Islam  im  zetmttii  und  eillUn  Jahrhundert  blulietc.    Auch  Hkmv.sat  beliaui»- 
tc(  dieses,  iudeiti  er  sagt:  La  sucit^ssion  den  jiatriaichf*  offre  u»e  serie 
de  pmnU  imtermidiaire»^  gut  paraittemt  merüer  totrfe  eomfi^nte^  p.  ISS. 
Br  killt  den  Blawarf  für  uDsulftfsig,  daCi  dte  Zett  swiacben  Bti44k^M  Ted» 
sttd  deoi  Bodkidkarm^U  ti4S  Jafere  beträfe  snd  aar  von  acht  snd  awaa- 
sig  Patriarchen  auageffullt  aey,  ao  data  jedea  Patriarchat  im  Darchsohaitte 
etwas  über  füafiiig  Jahre  gedauert  haha  and  folglich,  weil  jeder  PaciiarA 
aeiaen  VargAoger  gekannt  iiad  vanlhmlTaCerHcht  in  der  Lehre  erhalten  ha- 
ben solle,  ein  Lebensalter  von  wenigstens  sicbenzig  Jahren  Meuschen 
ÄUgestandoB  wertlen   miif?»r ,  von  denen  mehrere  efne.s  frt'i\vUlis»rn  Todes 
starben.    Diesen   Kiinviirl'  -limbte  er  durch  fnl;;onde  Gründe  bpseiti{;eu  su 
können.    Erstens^  dals  noch  jclxi  bei  den  Lama  der  Gchrauch  herrsche, 
ganz  junge  Kinder  xu  Macbfulgern  zu  nehmen,  indem  man  aiiuchuie,  dafs 
die  tfeel«  daa  veratarbeaea  «Ich  wieder  verkörpere.  Dieser  Gebrauch  lat 
aber  eis  senar  und  in  ladien  kaaata  kelaer  vor  aelnea  swaaafgtteu  Jahia 
Oberhaupt  dar  Lehre  werden.  SSweiUMt,  daf«  keine  Spurea  daer  abgeht- 
liehen  Tftuachuag  SU  erkenuen  aeyea^  inil«»  bei  sweieu  dieSpocbc  wMkt  an- 
gegeben ,  bei  nebt  nur  eine  allgemeine  Beziebuag  auf  die  Regierungen  der 
dhinesisclit  ii  Kaiser  linde  ^  ein   Falaehur  dagegen  nicht  ermangelt  babeu 
würde,  alle  Todesjahre  mit  derselben  Genaui;;keit  und  «rogar  die  Tn^e  und 
Monate  aoy.nuebeo.    IHespr  Grund  trifft  aber  nichl  dir  S:irlie:  denn  an  riuc 
absictitiiche  V  ertAlschung  wird  niemand  denken,  sondern  beweist  uur^  dafs  die 
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bcn  lalngea  kümwm,  wo  ist  samt  so  erwigan^  dsfii^  wie  scImiii 
cnrikst,  disse  Ansishl  nieht  die  arspraDgiiehe  wir  ond  nicht  voo 
stet  die  nicht  Buddhisten  waren ,  anerhannt  worden  ist  Wenn 
weiter  daranf  «in  besonderer  Naebdradc  gelegt  wird  >)f  dafii  die 
Chinesen  beinahe  immer  das  Jahr  des  Todes  ond  wenigstens  die 
Zeit  eines  jeden  Patriarchen  durch  die  Beniehu^g  auf  die  bekann-> 
ten  Jahre  der  Chioeitischeu  Kaiser  bestimmen  und  daraus  ^eschlofsen 
wird  ,  ilafs  sie  ^liltel  besagen  ,  um  beliebige  Synchronismen  zwi- 
stlit  (j  iJirer  und  der  Indischen  (iej^dnchte  festzustellen,  so  ist  da- 
»esren  zu  erinnern,  duis  (iusos  Mitte!  sich  von  selbst  darltnl,  ^so 
bald  man  das  Todesjahr  BuddUa's  nach  der  Chinesiflchcu  Chrono- 
logie feetgesetzi  iiatte ,  indem  man  es  auf  das  fitste  Jahr  des 
Kaisers  Muitany  aus  der  Dynastie  der  Tcheit  bezo^.    Die  Nach- 
richten über  das  Lehen  der  Patriarchen  und  ihre  Lebessseit  haben 
die  Chinesen  erst  nach  dem  Jahre  61.  nach  Chr.  G*  aus  Indien 
erhalten  können  und  sicher  nedi  später  durch  Reisende;  in  diesen 
waren  die  Jshre  nach  dem  Tode  Buddha's  sogegeben  ond  die 
Znrficfcführnng  der  einseinen  Angaben  auf  die  Chinesische  Ge- 
schichte folgte  eioraeh  aus  der  Festsetzung  des  Todesjahres  des 
Buddha.    Die  einzelnen  rhi  unologisrben  Bestimmungen  können  da- 
her nicht  als  Bcstälioinin^en  einer  riclutgen  und  ununtcrlji  ochenen 
Ueberiieferun":  dieriet);  iliie  Hic-hf i ixkelt  liänfrt  panz  von  der  Frag© 
ab,   ob  l)ei  den  Buddhisten  ein  \  erzciehnifs  ihrer  i'alriarchen  mit 
Angabe  ihrer  TodcsjaJire  nach  der  Epoche  des  Buddha  vorhanden 
war  oder  ob  ein  solches  erst  in  China  susammengesteUl  worden 
sey.  Auf  diese  Frage  werde  ich  nachher  zurückkommen  und  hier 
nur  bemerfceu^  dalte  die  Chinesen  in  eioaelnen  Fallen  ihrer  einmal 
angenommenen  Epoche  zu  Liebe  ihnen  von  den  lodern  mitgetheil- 
ten  Zahlen  willkührlich  geändert  haben,  N4§ärgmm  oder  Mga^ 

Chfaeaee  tree  41«  Aofi^eo  wiederbotleD ,  dte  afe  aas  fedlee  erlialtee  ftatCta 

uDrf,  WO  diese  keioc  BestinaittQgeii  darboten,  die  Zeil  udbeallnoit  liefaeo. 
1)  Abmisat  p.  117.  Er  bemerltt,  dafs  der  Nnmv  der  Kaste  oder  des  Staat- 
ntc'*  mit  eitii:;en  hio;;raf)hisrfipn  Fin/.elnheiten  off  mif  Bcftnisrhunt;  f:il)e!haf- 
lirr  liii-^(:tiulf  hiii7.iigf-fij^t  uordeii  und  fährt  fort:  wirtf?  rf  (/ni  est  bien 
plus  siiiyMliere^  c*est  u.  s.  w,  l'ebcr  die  Quelle,  ans  ucit  her  d\f^c  N«ch- 
ricbu-i)  gesrhcipft  sind,  drückt  er  sich  folj^cndc-riimrsen  aus:  »sie  scheitten 
«wem  Werke  eotaummen  zu  aeyn ,  welches  man  nicbt  la  EarAp»  bafitat, 
•ker  bei  den  Suddliiiiien  io  Cliiaa  und  Japan  verbreitet  «eyn  mufB,  weil  ea 
«*bne  irgend  eine  Bunierltung  angelHihrt  wird ,  nua  welcher  verMutbet  wer* 
4tm  hionta,  dalk  es  aelCea  oder  unbekannt  tej.«  Nacb  NnvMAim^a  Angaben 
8.  ISS.  UMiben  «ie  sieb  jedvcb  io  nebrere  Werke  fladea. 
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sena »  der  nach  den  sonstigen  Berichten  der  ndrdltchen  BnddhiitAn 
vier  hundert  Jahre  nachdem  mrvana  lebte,  setzen  sie  acht  hundert 
nach  diese?n  Erei^iiilsc  und  haben  dadurch  die  andern  Anafaben 
über  seine  wirkliche  Zeit  mit  ihrer  Chrouologie  iu  Eiukiang  ge-^ 
bracht  V). 

Der  Unterschied  zwischen  den  zwei  Kpochcn  beträgt  vier  hun- 
dert und  sechs  oder  vier  hindert  und  fünf  Jahre  oder  in  runder 
Siiniiie  wie  io  dem  eben  «Dgeführten  Beispiele  vier  hunderi.  Die 
Veranlafeung  su  dieaer  Abweiohuiig  eeheint  die  dem  Buddhe  su* 
geschriebene  PropheseihoDg,  defe  seloe  Lehre  nech  Tausend  Jahren 
in  Nordcbinn  eingeföhrl  werden  eoUe  *),  gegeben  %n  haben.  Diese 
Blnföhrung  fand  nach  der  Ansicht  der  Chinesen  im  Jahre  61.  nach 
Chr.  G.  State,  sein  Tod  demnach  in  das  Jahr  939.  vor  Chr.  6. 
Warnm  gerade  950  gewählt  worden,  weifs  ich  nicht  atisngebeo« 

Es  folgt  hieraus,  dafs  die  bei  den  Chinesen  herrschende  An- 
sicht einer  sicheren  hi.slorischen  (iruiidlao:e  entbehrf ;  tkr  W'erlli 
ihrer  \ÄciinchN'ii  besieht  darin,  dafs  bei  den  übrigen  ii*ukiliif»lisclu'n 
X'ulkern  nur  über  die  sechs  ersten  Oberhäupter  ihrer  iieligion 
Berichte  uns  erhallen  sind;  inwiefern  die  übrigen  wirklich  als 
solche  betrachtet  werden  dürfen ,  mufs  der  uachherigeu  Ualcrsu- 
chung  vorbehalten  bleiben. 

Auch  die  Brahmanischen  Angaben  liönnen  nicht  auf  Gültigkeit 
Anspruch  machen.  Das  Bhdj/avafa  Pttrunn  setzt  Buddha^s  Geburt 
1101.  vor  Chr.  G*,  indem  es  ihn  zwei  tausend  Jalire  nach  dem  Anfange 
des  KtiUjugm  erscheuen  lafst  »3«  Dem  Verfarser  des  DMisiat^)  wurde 
berichtet,  dafs  er  zehn  Jahre  vor  dem  Ende  des  ihtiparm  sich  als 
yüknu  Terkorpert  habe^  also  3113L  vor  Chr.  G.  Da  diese  Be- 
stimm ungen  der  mythologischen  Chronologie  angehören  f  kon-« 


1)  &  BuBHOOT,  /sirwi.  a  VkitL  dtt  BudM.  in4U  I,  p.  SSO.  ao.  Sl.  Er  wird 
voe  des  ChlaMca  Nmgm  JCoMkuMa  genannt;  a.  Foe  K,  ML  p.  1S9.  p.  16«. 
p.  177.  Die  CUoeaea  tetMS  Ihn  sonat  wie  die  TiibeCer,  s.  Cboma,  AmutytU 
9f  Ut€  MhOca^  tn  Am,  Re»,  XX,  p.  41.  400  Jahre  nach  Baddh«.  In  den 
Verseictaifte  der  Pstriivdien  let  er  der  t4te«  beiUiluiueAT:  iMudtgckou  und 
starb  212  oder  738  Jahre  nach  dein  nirväna.  Nucli  den  Naclirichleo  der 
Sioghalesen  lebte  er  .5Ü0  Jahre  nach  Buddha;  s.  G.  Tuiikovb's  ExaminaUoH 
of  some  poinls  of  liinltlhixt  ChroHotogy,  im  J.  ofthe  As.  S.  of  M»  V,  p.ö80. 

2)  s.  I.  J.  Slhmiut's  Geich,  der  üstmytifolen  tf.  Id.  fei.  814. 

3)  S.  oben  I,  S.  M\S. 

4)  üt.  The  littbtslaH^  ur  schooi  of  maMuers  etc.  Ii  ausiaUd  \ty  IK  Shca  ftHä 
A.  TaovKK^  II,  p.  '<H. 
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ikcn  sie  für  die  wirkliclio  Geschichte  keine  Bedeotong  habeii.  Eine 
(fritfe  warde  dem  Abitlfazl  von  den  Brahnuineo,  die  Ihm  bei  der 
AhfafeuRg  seines  Werkes  Hülfe  leisteten ,  mitgetheilt:  Boddht  eey 
f98t.  TOT  dem  ^Osleo  Jahre  der  Regierun|^  des  Kaisers  jli^ter  oder 
1)66L  vor  Chr.  6.  geboren  >)•  Diese  Bestimmung  ist  vermulblieh 
der  Gescbichle  Ka^mMt  entlehnt  ^  in  weteher,  wo  oioht  die« 
selboy  doch  eine  dieser  nahe  kommende  Zahl  angegeben  wird. 
Nach  ihr  war  n&mlieh  Nägärgtma  der  Keitgenorse  des  Königs 
Ahh/manju,  des  letzten  Königs  vor  dem  ilntleu  Gonarda^  der  seine 
Rc«^ienin;Er  ll*^?.  vor  Chr.  G.  antrat,  und  lebte  ein  iiuiiderl  und 
fTmfzin:  Jahre  nach  der  Verklärnno^  Bnddha's '^).  Kr  ninfs  nach 
dieser  ZeiCrechnnnfT  vor  1382.  ^jestorben  seyn,  wie  lange,  läfst  sich 
nicht  bestimmen  ,  da  der  Anfang  der  Regierung  des  Abhimanjn 
niefat  feststeht.  Da  die  Zahlen  im  Apn-Akbari  nicht  kritisch  un-* 
teisnoht  worden  sind  und,  auch  wenn  sie  richtig  sein  sollteO|  dem 


<}  0.  Ajfeeu  Akkerv-  B»  Fb.  Gi.iil>wnv.  CwteuU^  HDCCLXXX VI.  III,  p.  A7, 

und  Sir  ^^  IT.I.IA<^r  Joja»  Works^  i\,  p.90y  welcbMT  die  Benerfcong  hinsu- 
figt,  wenn  die  Zatileo  rlchUg  sind. 

Vy  Baff.  Tar.  II,  177.  helfet  ea:  »Wahrend  dieser  Zelt  gewannen  Alt  Bauddha 
die  Oberiiaod  Im  Laade,  voo  dem  H  ohen  Xdffdrffuna  beschützt.«  Vorher 
wird  n.K  h  dtr  Eruähnung  der  Herr.«cliHff  der  Tirrttshffn -K<">inf}^e  ntid  d^r 
|:rnfsrn  Jriacht  der  Iluildfii.'^fen,  v.  iUti  17.3.  jicsimt :  »Darauf  giOKeii  nach 
der  V'ollcndunjs:  des  hpilij>:«Mi  ('uhin^'iiitrf  in  «li*'«»'r  Welt  <lpr  Duldenden  «»In 
hundert  nnd  eia  balhes  von  Jahren  vurübtr  ujid  iu  diesem  Lande  wurde 
ein  Bodhisnttva  das  einzige  Oberhaupt  der  Erde ;  dieser  war  aber  der  h^- 
Hd^Nägürguna ,  der  die  Krfifle  der  MChs  Arhat  beealii.a  For  jßurm  nir- 
triUA  iat  ohne  Zwelfrl  nach  WiuioN'f  Vorschlage«  At.  Am.  XV,  p.  110., 
pmrinirvrtieh  so  lesen.  Der  Ausdruck  tahaldkadkärtaM  ist  von  tuajroov 
IttAroA  «  rüM.  dy  Buddk.  InO,  I,  p.  AM.  erklirt  worden.  Die  Worte: 
shadarhadranaamn^raß,  nach  meines  Freundes  TaoTKn'ii  t'eberseUuag: 
H  prii  rrfuge  da»»  l«  buis  de  six  Arhat,  in  dem  Sinne,  daf^  \('i(/<tr(fiina 
sich  von  der  Rej^rerung  zurtickr.oc;,  srheinen  mir  diese  nicht  halx  n  /.u  kön- 
nen, wil  er  Dii  fil  Ktjn!;?  %%ar  und  die  \\'oi(e  rkdhliiiviirvdrn^  cin/.i;;cr  Herr 
der  Erde,  «ohl,  «ic  ich  schon  tu  der  7,  f.  d.  K.  d.  M.  I,  S.  33*.  vorge- 
sihlxi^eu  habe,  ihn  als  {jpistliches  Oberii.iuid  bezeichnen  werden.  Noch  we- 
niger können  sie  die  von  G.  Tvn\'orR ,  J.  of  the  As.  S.  of  ß.  V,  p.  dSQ. 
hehaoptetn  UedeHtoog:  ite  dM  mot  recogniw  t  e«  4«  dwounetät  Ahe  siv 
mrksiWMf  haben,  achoa  well  m  nlchl  ailltea  In  einem  Composiinni  stehen 
haaa.  Befoer  begründet  ni6cbte  dagegen  seine  Bemerkung  seyn,  daCs  hier 
von  den  sechs  Arkai  dte  Rede  sey,  welche  in  der  von  ihm  mitgetheiken 
atelie  aas  dem  Miiindßftraftia  als  Oberhinpter  von  schulen  erwühot  wer* 
den.  ich  habe  in  diesem  8lnoe  nhersctat,  indem  heb  $ha4arkoäöüU^  leseu 
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Ahhimanju  eine  ziemlich  lanwe  Regierung  zugeschrieben  werden 
darf,  scheint  es  nicht  zu  gewagt  ^  Abnlfa%V»  Angabe  als  eioe  ihiB 
aus  Ka^mira  zugekommene  zu  betrachten. 

Für  die  Rich(ig:Iccit  der  Zeitrechnung-  der  sudlichen  BuddhistcHl 
■preohen  foli^ende  Grunde.  Buddha  wird  durch  sie  in  eine  Periede 
▼eneisty  in  welcher  seia  Auftreten  ond  sein  firfelg  ndglich  waren. 
Er  Terwarf  die  Anetorität  de«  Veda  und  eröffnete  allen  Mensehen 
ohoe  Untefschied  der  Kaste  die  Mdgilchkeit,  die  Befreiung  von  der 
Wiedergeburt  oder  die  Seligkeit  durch  die  wahre  Erkenntnifii  na 
srreiciien$  er  liugnete  dadurch  die  Ueberlegenheit  der  Brahmanen 
über  die  übrigen  Kasten  und  ihr  besonderes  Vorreoht|  im  alleinigen 
Besitze  der  ^A'ahrheit  zu  seyn.  Kin-  solciics  L'uleriiehmcii  se(zt 
eine  Stufe  der  A Ii i ml i seilen  Erjlwickclinin^  voraus,  auf  welcher  die 
Gültigkeit  der  üllenbarung  als  tlrr  v'\\v/,'\<y[n\  Ourlie  der  KrUenndiils 
und  der  einzigen  Richtschnur  der  Tugeud  iiiclil  melir  von  allen 
anerkannt  wurde;  es  mullBte  mit  andern  Worten  die  «Sa/tArA/a- Lehre 
seinen  Bestrebtmgen  vorhergehen  und  für  diese  dürfen  ^vir  kein  Al- 
ter von  tausend  Jahren  vor  Chr.G.  annehmen.  Durch  KapUa  wa- 
ren die  Gemüther  der  Brahmanen  yorbereitet,  seine  Lehren  ansn« 
nahmen.  Um  sich  den  Eingang  su  erklären,  den  sie  bei  den  übri- 
gen Kasten  und  besonders  bei  den  Königen  fand,  müfsen  wir  uns 
eine  Zeit  denken,  in  welcher  das  Kastengesets  in  seiner  gannen 
Strenge  schon  lange  bestanden  hatte  ond  sein  harter  Druck  nn 
Widerstand  reiste.  Eine  solche  bis  zu  seinen  äufsersten  Folgten 
durchgeführte  Ausbildung  des  Kastensystems  dürfen  wir  aucii  nicht 
jener  frühen  Vorzeit  ziis(  In cihcn  ,  da  die  epische  Poesie  noch  Er- 
innerungen einer  weniger  streiifjren  Befolgung  des  Kasleugesetzes 
aufbewahrt  hat,  ais  das  Gesctzbucii  sie  vorschreibt 

Für  die  Hichtigkeii  der  Singiiaiesischen  Acra  spricht  auch 
dieses,  dafs  nach  ihr  die  Zeitgenofsen  des  Buddha,  wie  Agäta^atrUf 

m 

nicht  in  eine  Zeit  versetzt  werden,  in  welcher  sie  nicht  gelebt 
haben  können. 

Bin  dritter  Grund  und  einer,  der  allein  hinreichen  würde,  ihr 
vor  der  Chineslsck*  Japanischen  den  Vorsug  su  geben,  ist,  dalb 
sie  wirklich  gebraucht  wurde  und  noch  bei  den  Singbalesen  im  Ge- 
brauche ist  In  ihren  Geschichtswerken  werden  die  Jalire  nach 
dieser  Epoche  gezählt  und  diese  Angaben  bestätigt  durch  un- 
abhängig von  ihncu  ühcriieferlen  Daten  der  religiösen  Gcschiclae 


1}  3.  oben  i,  9,  817. 
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mä  dnrdi  latdirifteo  >).    Ibre  slehere  CliroDolegie  Ufahl  mriiik 

bis  20  dem  Jahre  161.  vor  Chr.  G.  und  beweist  ebenfalls  die 
Richtiujkeit  der  Epoche  ,  mit  welcher  sie  anfauf^t  Wenn  in 
der  frühem  (icscliichle  unrichligo  ZeiCbcsdiiiiiiungen  sich  ßnden, 
80  ist  dieses  eine  Foliro  von  der  BeziehuM«^  der  Suighalesischen 
GcscIuciUü  auf  die  Indische.  Weini  z  B.  Vigaja^a  Landung  in 
Ceylon  ao  dem  Tage,  an  welchem  Buddha  starb  bestimmt  wird, 
to  iat  dieses  eine  deutliche  £nt9lelluog  der  Wahrheit ;  sie  bezeugt 
Iber  eben  das  frühere  Vorhandenseyn  der  Epoche  des  Buddha. 

Naehden  der  wahre  Anfaog  der  Baddhistivehen  Aera  fealgeatellt 
worden  iat,  mufa  simioiist  noteranehl  werden  ^  wie  die  nach  ihr 
honUminten  Daten  sich  nu  den  aus  andern  Quellen  bekaonlgewor« 
denen  ZeUbefltinmnngen  verhalten.  Dao  euwige  braocfabaro  Oatum 
dieser  Art  iai  der  Anfang  der  Regierung  des  Kmtäragt4pta.  Dteoer 
trat  nach  der  Buddhistischen  Aera  seine  Regierung  im  Jahre  162. 
nach  dem  ttirtdna  an.  Die  einzige  iti  den  Schriften  des  IJulsi- 
Sfhen  Alterthnms  uns  erhaltene  Stelle,  aus  welcher  sich  eine  si- 
chere \  ei  gleichun":^  ergiebt ,  findet  sich  bei  Jus/tn^).  JS  ncii  sei- 
neiii  Berichte  befreite  er  die  Inder  von  der  Griechischen  Herr* 
Schaft ;  dieses  kann  nur  auf  die  von  Alexander  uuterworfenen  Inder 
sich  beziehen.  Sie  erschlugen  die  von  ihm  eingesetzter)  Satrapen. 
Die  Veraolafsung  sn  diesem  Aufstande  gab  ohue  Zweifel  der  Mord 
des  Kdttigs  Pore«  von  Emdmno9f  welcher  dem  JBtmemM  sn  Hülfe 


1)  8.  e.  TuBHOvm'a  tBxümiHmüon  of  Me  PäU  BmädkUUeul  AnnmU  \m  J.  oftkt 
As,  S,  of  B.  VI,  p.  m.  Er  bMorfct,  dab  die  Bniohe  der  Ictskes  BeclenMiga- 
jifcm  der  Könige  aelteo  aogegebeo  werden  und  daher  durdi  elae  liDgero 

Reihe  von  sich  naclifulgendeo  Köntgeo  kleine  Aoacbronismen  von  vier  bis 
üedi^  Jahren  unutauden  sind,  dir<  «lurcii  loschrifteD  Und  die  Daten  der  rell- 
i.;r.vff]  Oeschidit«  berichtigt  werden. 

2;  ht>i'U(i.  p. 

3)  Ebeod.  p.  715.  TvRNoun  weist  p.  720.  oacb,  daHs  die  au^cbiicheo  2.^6 
Jahre  von  der  Landung  des  Vigaja  bis  zum  Hegierungsaotritle  des  Devä" 
mimprija'Tishja,  des  ZeiigeBoCiea  il^«'e,  wUlknlirUeh  naler  «ctaeacchs 
Vorgftnger  Teithtflt  worden  alnd. 

4)  a.  TusNOva  te  J.  of  ikß  Am,  of  B.  VI,  f,  714.  imd  B.  Bmsr*« 
Trmm&tuBom  ofttn  ißtoripüom  imikt  Burmne  l0nffuo0e^  fkmmd ot Bmddkm 
GapOf  in  As.  Res.  XX,  p.  170. 

XV,  4.  Von  Seleucus:  transitum  deinde  im  Indiam  fecit,  quae  po9% 
mortem  Alexandri  ^  veluti  cerricif'ff!  fugo  servitufis   excusso^  prae- 

fectns  rius  ncridernt.  Attrfor  iif)tr(tttis  S/tndrnrottit'f  fn^rrtf.  —  Sic 
adijittMti/  rutnit  » drucoitus  ca  tempestatef  tfua  äieUucus  fuimae  ma^ 
gnitudints  fuHdamenta  iacitUai^  etc. 


Zweites  Buch. 


kam  ond  ihm  defscD  hundert  und  zwanzig  Elcphanfon  zuführte  0* 
Dieses  geschah  in  cIlmii  Jahre  317.  vor  Chr.  G.  Niu  li  Juhilm  s  Kr- 
zählunjj  hatte  Kandrftffnptfi  den  Alexainh'r  durch  seine  Frecldicit 
beleidigt,  der  ihn  zu  lodhn  hefahl;  er  rettete  sich  durch  Flucht, 
verband  sich  mit  Käuberu,  trieb  die  fnder  zum  Aufi^tande  an  und 
begnna  einen  Kampf  gegen  die  Statthalter  Alexanders.  Aus  diesem 
Berichte  darf  man  schliefsea,  dafa  er  gleich  nach  Alexandem  Ab- 
sage seinen  Auftland  begann  und  den  Merd  des  Peron  benutste^ 
nm  die  Inder  noch  mehr  gegen  die  fremde  Herraohaft  annuapomenu 
Seine  HerrsehafI  hatte  er  anhon  gegrfindet,  ala  SetmU»9  iieeh  nicht 
die  Beinige  befeatigt  hatte,  aoodera  erat  den  Grood  an  aeiner  iLfiaf- 
tigcn  Macht  legte.  Kmtdn^gt^ia  hätte  demnach  schon  sein  Reich 
erobert  vor  dem  Jahre  312,  In  welchem  Seleukoa  nach  Babylon  so* 
röckkehrte  und  mit  welchem  die  Aera  der  Seleukiden  beginnt 
Wie  viel  Jahre  früher  hnndt arjupta  den  Titel  Könijj:  annahm,  läfst 
sich  natürlich  nirhL  genau  bestimmen ;  mau  \s  ird  aber  nicht  viel 
irren,  wenn  man  317.  oder  315.  als  den  Anlauf  schier  llcnscliart 
ansetzt.  Die  Zahl  315.  wird  sich  spater  als  die  walirsclirailtchstc 
herausstellen,  weil  sie  sich  am  besten  mit  den  von  den  ludera 
iiberiieferten  Nachrichten  über  die  allen  Dyna^lieu  verträgt. 

Da  das  1628te  Jahr  nach  dem  Tode  Buddha's  dorn  Selsten  vor 
Chr.  G»  entspricht,  crgiebt  sich  ein  Fehler  von  sechs  und  sechszig 
Jabren,  um  welche  sein  Ecgicrungsanfang  «n  frühe  datirt  worden 
ist.  Dieses  Hinanfrücken  lafst  alch  daraus  erküren,  dafo  nach 
einer;  dem  JSarwmMmi,  dem  PrAaldenten  der  s%vciten  Synode,  sn* 
genchriebenen  Propheseiung  die  dritte  ein  hundert  und  achlsehD 
Jahre  nach  Ihr  stattfinden  sollte^  alao  in  dem  C18ten  nach  B's.  T* 
oder  3f 5.  vor  Chr.  G.  *).  Kandrogupia  regierte  vier  und  zwansig 
Jahre,  Bindusura  acht  und  zwanzig  und  die  dritte  Synode  wurde 
«[ehalten  \n  Afoka  6  ITtem  Rr^^iei  ungsjahrc*),  d.  h.  neun  und  sechzig^ 
Jahre  nach  dem  Anfange  des  Reichs  oder  246.  vor  Chr.  G. ,  wo> 
durch  ein  Unterschied  von  neun  und  siebenzi«?  Jahren  entsteht, 
während  die  vorhergehende  Zusammenstellung  einen  v  ou  sechs  und 


I)  JNodor.  XIX,  14. 

S)  S.  iDiLiR's  UaHäkMch  ier  Ckronaißgie  l,  S.  445.  Sie  feegiant  zwischen 

den  SomiBcrn  318.  und  Sil. 
S)  Diese  Prt'phezeibunit;  wird  iiw  Mahuranrn,  Cip.  V.  p.SO*  Sail  in  ätm  Con~ 

menfiirc  Uuddhaghtisha's  bei  Ti'kmh  h  p.  719.  erzählt. 
4)  ö.  Mahäv.        p.  31,  wo  nhcr -0100  falsrhe  Lesart  ist:  kttlitlliMSft  ^  vier 
und  dreitsig.  fOr  katucinsa  f  vier  und  %wauKi/(.   'JX-hkulh  bewerki  selbst 


.  Kj       by  Google 


BflrichCiguDg  der  Chronologie. 


DieMT  Widar^pnicli  entatebt  dftdiiroh^  dalk 
aaeh  der  Prophewiimg  die  Syoode  gehähen  Myo  moble  in  MM9 
vierteat  Jahre,  in  welchem  er  geltfönt  wurde;  dieeee  ist  nimKeh 
dia  918te  Jahr  nacii  Buddba;  sie  wird  dadurch  aber  uiu  Urcizeim 
Jtbre  früher  «n«;^csetzi,  als  sie  wu  klu  Ii  sUiülaud. 

Aus  dieser  t'iilerj^uciiung  folrjt,  ej.ifs  in  den  dem  Kattiirnqupfa 
vorherge li(  lidi-n  chronologischen  Aiii:;(!if n  ein  Feiiler  von  sechs  iiod 
bechzi»»^  JaliK-i)  ist.  Kiir  die  Küiii«ie  der  Dynastie,  zu  uulclio 
Bhatitja  oder  Mahapudma,  der  Vater  des  Bimbitnra  gehört  ^  he* 
fiUxeu  wir  geoaiie  Augabeii  über  die  Dauer  ihrer  Hegieruiigeu 


Dauer  der 
Regieraog. 
Mkmtiffß's  Sehn  war 


Anfansr 
vor  Buddha. 


Vd^kmiro  oder 

Anurwihaku 

Munda 
iSugadäsuha 

KtUäfoAa 


} 


16 

8 

24 

18 
28 


6 

Meh  Buddha. 

f4 

40 


48 
90 


Aofang 
Yor  Chr.  Q. 

603 
051 


519 
503 

m 

471 

453 


In  dem  zehnten  Hegierungsjahre  dieses  Königs  oder  hundert 
Jahre  nach  Jiuddha  fand  die  sweite  Syuodc  statt  nach  den  Singtia- 
leaca;  nach  den  Tübeteru  dat^cgen  in  dem  ein  hundert  und  zehn* 
tea  Gegen  die  erate  Augahe  erhobt  sich  daa  Bedenken ,  dafis 
die  runde  Zahl  von  hundert  Jahren  als  eme  ungenaue  allgenieine 


J.  0/  A$,  8,  of  B,  TI,  p.  785,  dato  diese  Zahl  dfe  tfcfctlge  Ist.  Sie  ie» 
dec  sich  auch  io  der  ArihmkathA  des  Bm4dk9ghoAa  p.  990.  «ad  bei  dsn 
BarsMUieo;  «.  Buskbv  a.  a.  O.  p..l90.  Das  I9te  Jsbr  des  ilfolre  wird 
aagetsben  MahAv*  p.  IS.  shse  sa  beattaimea,  ob  es  su  s&Uea  sejr  von 
aeisesi  RegieruDg«antrllCe  oder  veo  aeiaer  KröDUttg  aa,  die  vier  Jabre  später 
itatlfsad;  e<t  ist  aber  ohne  Zweifel,  wie  aacb  TcRNOim  es  daisidit,  die 
letzte  Auffitf^ung  die  richtige. 

1)  8.  ÜVHKBY  a.  a.  O.  Mahav.  II,  p.  10.  IV,  p  t,-;,  und  Inirod  j»  XLVIl.  u. 
Dipacan^a  J.ofthf  As  S.  of  Ii.  VII,  p.  llhuUija  wird  von  «Ich  I  nifterii 
Padma  Khenpo  gtuaiiul,  s.  Csoma's  Anatysis  of  the  Dutra,  in  An.  lifs» 
p.  44i,  d.  Ii.  der  griir^e  oder  Mahäpadma ,  wie  er  auch  voo  deo  Mongolea 
fcsMat  wird,  8.  KLAFsen  aa  Fes  K,  K»  p.  880. 

t)  Mmki«,  IV,  p.  t$,  CaoMA  a.  a.  0.  p.  41.  p.  98«. 
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Zweites  Buch* 


Angabe  erscheine,  die  zweite  im  Geofcntheilc  als  eiiie  bestimmte, 
die  nicht  znrällii:  oiitstaiitlen  seyn  kann.  Aucli  wird  die  erste  da- 
durch nicht  gesichert^  dafs  diese  Synode  in  das  zehnte  Jaiir  des 
Mdi4^oka  verlegt  wird,  da  dieses  von  selbst  folgte,  sobald  angenom- 
raeo  worden  war^  dafs  sie  hundert  Jahre  nnoh  den  nirvuna  stattfand. 

Küdfokm  hatte  Bkmdrmnm  und  neun  andere  Sdhne^  welche 
snaammen  Bwet  mid  swanai^  Jahre  regierten  oder  naeh  B.T.  tl8 — 
140  y  vor  Chr.  G*  435—408.*).  Der  lotste  l^eaMÜrA«  wurde  von 
den  Nmnda  gesturat 

in  den  Berichten  über  die  Nanda  herrscht  in  den  Singhalesi- 
scheu  Schuften  ollcnbar  eine  Verwirrung.    INucli  dem  Mafiävanga 
fol<;ten  auf  die  zehn  Sühne  des  Kdlti^oka  neun  Binder,  die  nacli  einan- 
der zwei  lind  zwanzig  Jahre  regierten ;  der  letzte  Dhanananda 
wurde  von  Känakja  getödtet  ^j.    Nach  dem  Commentare  liicfseii 
die  zehn  Söhne  des  Eäidfoka  die  neun  Nrntäm^  nach  dem  D^m^ 
pmmpm  hatte  fHftmtIgo  sehn  Brüder,  welche  sosamraeo  swei  und 
swannig  Jahre  regierten*).   Die  lotste  Angabe  wird  aus  ehier 
Attolabung  den  Nauena  KMfokm  entatanden  aeyn      Ba  erbolli 
liieraua,  dalh  die  nenn  Nmmim  mit  den  neun  Brüdern  des  BIUMlrm~' 
COM  verweehaelt  und  ihnen  aodi  swei  und  Ewansfg  Jahre  snge- 
schrieben  worden  sind.    Die  Brahmanischen  Berichte  lafsen  jene 
hundert  Jahre  regieren;  auch  diese  Zahl  knnn  nicht  ikls  richtig 
gelten.  ^c\m  fxvt  KanJra{fupla  s  Jiegici  ungsanfaui;  315  vor  Chr. 
angonoiiiiiien  wird,  haben  dif  Xanda  acht  nnd  aclilzig  Jahre  ge- 
herrscht:   diese  Zahl  giebt  die  llrahmani&che  Darstellung  dem 
Stifter  der  Dynaatie      Da  es  höchst  unwahrscheinlich  ist,  dafs  ein 
Kdnig  00  lange  regiert  haben  aolle  ^  dringt  sich  von  aolbat  dio 
Vermttthong  auf  ^  dafs  diese  Zahl  nraprfinglieh  von  der  ganaen 
Dynastie  galt  und  erat  epiter  die  runde  aufgekommen  aey.  loh 
habe  sie  daher  bei  der  Chronologie  dieser  Periode  su  Grande 
gelegt 


1)  Bumr  a.  a.  0.  p.  170.  Mahäv,  \,  p.  81.  JLrikmkMU  Vi,  p.  7S6.  In  den 
zwei  letzten     crkea  weNcfi  kalao  Nanttt  fßmmaU 

2)  Mahuv.  V,  p.  81. 

3)  Kh.  nd.  introduction.  p.  XXXVIU.  u.  J.  9f  tke  A«.  S^f  B.  VII,  p.  OdO. 

4)  Wie  Tlk.voi  II  hciiicrki. 
S.  I,  L  Oed.  p,  XXXIW 


^  kjui^uo  i.y  Google 


Gesehiclit 


Erster  Zeitrmm, 

»!•  MmH  wm  MmMUm  him  raf  TlkrmHAdiya. 

In  deu  Bertchton  über  BaddlM''i  Leb«Q  werden  die  felgenden 
«eeheSlidte  ate  die  Ueuptstädte  Mmäi^mdt^'s  erwihal:  VS-ä^md, 
Sateia  oder  AJodl^M,  VmffäH,  ffräMuH,  ^mttpd  mid  Bä§Ht^% 
die  Haapcetadt  Mmgmlhü^  welches  Lsnd  io  seiaer  Geaeliiclite  m 
bedeatendeten  henrortritt  DIeKteige  diese»  LeodetsUuBOileo  nsoh 
den  BoddhistiseheD  GescUehteo  «I»  von  den  VmUltkm  oder  MMkir 
la  ;  nach  den  Brahmaoischcn  mufiste  man  sie  den  ( 'nifunaffa 
zuzählen;  da  ptfuntlga  aber  diese  Dyoastic  verdrängte,  mui's  the 
Buddhistische  Darstellung  als  die  einzig  richtige  vorijczogcii  wer- 
den. Ueber  den  Stifter  dieser  Dynastie  hat  sich  nur  ciiio  unsichere 
Ueberlieferang  erhaKea^j:  es  soll  der  Köai^  BuddAadai^a  oder  «Ss« 


1)  8.  CsoKA^  ilii«lfiflt  of  tke  JhrlM  fai  Jb,  Bu.  XX,     Sl,  wo  BäHuUmm 
itelt  aikHm  angcgefces  wM|  4leM  Fora  wlri  jedocfe  nUbl  vos  des  Itttf* 

cographeo  anerkannt.   8.  oben  I,  IBL  IM» 
40  8.  6.  TuRNOUH  im  J.  of  ike  As,  S.  of  B.  VII,  p.  998,  wo  von  Agäta^a* 

trtt  j»p«a?t  uird  ,  dafs  er  rw^  ffpr  Ffimiüc  der  Könige  von  Vidfha  nb- 
stainmr  .   Leber  die  BrabniAnUclie  Darstelluoi;  «.  obea  I,  S.  708.  a.  LBaiL 

p.  XXXi. 

%)  Nach  dem  Hipaeanfa  bei  Tl  unoi  h  a.  a.  0.  p.  926.  Im  Texte  siehl  Itnddha' 
dattMy  im  CommeütAre  Samiidhadatta.  Die  Buddhisten  stellen  eine  Menge 
TOB  DyntuHiHi  a]«  aof  «Inaedcr  fuigend  !■  dem  jeuigco  Kaipa  uoi  aaek 
Heaeilar  1s  ▼•racbiedenes  HawplaCiiten  regf«rtfl4l  asT,  leb  balw  achoa  fri- 
ker  geselgly  !■  dar  Z.  d.  f.  A  JV.  V,  S.  S4S  fg.,  dab  dieae  ZHaaaats- 
alalloss  wiltkdbrttcS  iat  md  daoCIlch  arfttsdeoa  Manae  Io  tkr  alck  vorSadoo» 
Doa  eioslgo  braoehbare  tat  dobcr,  dab  auch  Io  diaaar  SBoaavaiettatelittOg  dte 
njBoatia  TOS  M00&dkm  voo  der  «oo  MUkUd  sbfalcilai  vird. 

.  Kj       by  Google 


Zweites  Buch. 


tnudradatta  von  Mithilä  der  Stammvater  einer  Dynastie  von  fünf 
und  zwanzig  Königen  gewesen  seyn,  welche  in  Rdgagriha  regier- 
ton,  deren  letzter  Dipankara  hiefs.  Dieser  Name  findet  sich  jedoch 
nicht  sonst  in  dieser  Reihe  von  Königen  erwähnt  und  die  Angabe 
gehört  der  Darstellung  der  mythischen  grofsen  Weltperioden.  Es 
läfst  sich  daher  nicht  die  Zahl  der  Vorgänger  des  ersten  von  den 
Buddhisten  erwähnten  Königs  Bhattija  oder  3Iahäpadma  bestimmen, 
noch  die  Zeit  des  Anfangs  dieser  Dynastie,  welche  der  der  Pra~ 
djota  gefolgt  seyn  raufs.  Auch  die  Brahmanischen  Berichte  lafsen 
uns  hierüber  im  Dunkeln. 

Bhattija  wurde  von  dem  Könige  von  Anga  uberwunden  und 
mufste  sich  ihm  unterwerfen ;  dieser  liefs  sein  Reich  von  seinen 
Beamten  verwallen,  die  es  durch  Auflegung  von  hohen  Steuern  hart 
drückten*)»  Sein  Soho  erhielt  den  Beinamen  ^renja  oder' ^renika,  weil 
er  in  allen  Künsten  erfahren  war  ^3«  verlrieb  noch  als  Kronprinz 
die  Steucrbeamlen  des  Königs  von  Angay  der  seinem  Vater  den 
Krieg  erklärte ;  Bitnbisära  besiegte  ihn,  bemächtigte  sich  seines 
Reiches  und  residirte  in  defsen  Hauptstadt  Kampa,  bis  sein  Vater 
starb,  dem  er  in  der  Regierung  nachfolgte,  von  welchem  er  im  fünf- 
zehnten Jahre  zum  Könige  geweiht  worden  war.  Er  war  fünf 
Jahre  jünger  als  Buddha  und  defsen  Jugendfreund  3).  Da  dieser 
der  eigentliche  Träger  der  Periode  ist,  die  uns  jetzt  beschäftigt^ 
ist  es  nöthig,  die  wichtigsten  Ereignifso  seines  Lebens  hier  dar- 
zustellen. 

Sein  Urgrofsvater  hiefs  Gnjasena  und  gehörte  zu  dem  Ge- 
schlechte der  (^«Ar/a- Könige  von  Kapilarastu  *).  Sein  Sohn  Sin- 
hahdnu  erhielt  zur  Frau  Kdkkand.  die  Tochter  Deradaha'a  ^  des 
paA/a  -  Königs  von  Devadaha,  ihr  Sohn  war  f^uddhodana,  defsen 
Frau  3Imjd  die  Tochter  Angana's  war,  des  Bruders  der  Kdkkand; 
ihr  Sohn  Buddha,    Er  heifst  nach  seinem  Familieunameu  (j^äkja- 


1)8.  C»oMÄf  Analysis  etc.  p.  4(i. 

8)  Ebend.  u.  BuHNovr,  Introd.  etc.  I,  p.  105. 

3)  Nach  dern  Mahav,  II,  p.  10  Nach  den  Tübetlscben  Schriften  wurde  er  da- 
gegen ,  wie  die  Söboc  dreier  andern  Könige,  gleichzeitig  mit  Buddha  gebo- 
ren; Cso.MA,  cbend.  Es  ist  kaum  nölhig  zu  erlDnern,  daf^  dieses  eine  spä-> 
tere  Dichtung  sey.  An  demselben  Tage  wurden  nach  diesem  Berichte  auch 
fünf  hundert  Söhne  von  Kriegern  geboren. 

4)  Nach  dem  Mahiiv.  p  9.  Gajasena  stammte  von  Ixcdku  ab;  diesem  wird 
die  fabelhafte  Zahl  von  82^000  Nachkömmlinge  gegeben,  deren  letster 
er  war. 


muni,  der  Einsiedler  ans  dem  Geschlechte  der  {^^Ufßn,  Er  neiiiit 
•ich  selbst  i^ramana-Gautama  odor  dea  Eiosiedfer  eus  der  FmoIm 
des  Gotama,  eines  Rithi  der  ältesten  Zeit,  de(sea  NsuhkiöwliBg» 
die  fturohiia  der  Könige  von  Magmdkm  and  JAXAII^  Waraq  und 
welchem  dieKönigtt  deröstttdiM  tindsr  nbaUimBten*).  Klo  GMcbMil 
der  Ragtjwtrm  in  Oonkbpor,  in  dem  Lnnde^  in  welokem  Biiddhn's 
yerfduan  homchCon^  hat  noeb  jetst  den  Namen  Gmmtmmja^^  Bs  liftt 
üch  bmrann  TernMilben^  dafo  auch  die  ihre  ;9ifroAf /<«  aus  dieser 
fluniUe  hatten.  Er  wfthfie  ahne  Zweifel  diese  Bcncnüuijjr,  um  die 
•ngeVerbiadonj^ seiner  Familie  mitdt  n  Fii  ahmtnen  siu  bezeichnen  und 
dureh  diese  Auerkennung  ihrer  hölierii  W  ürde  sie  Sich  ;^''Jicigt  zu 
niäclien;  denn  die  A'a/ri/a  haben  nicht,  wie  die  Brahmaneu,  Stamm« 
Villi T  und  ^^ciiu(zhei)ig;e  ihrer  Familien,  köuQca  aber  die  Familien« 
oaiaea  ihrer  guru  annehmen  8eiue  AbstanuBvng  von  den  Kriegern 
besra^  der  ATame  ftil^anmkm,  der  L^e  am  dem  Geaablecbta 

dem  hier  «miehat  verliegenden  ZweakeGeaägegeaofaiah^ 
mna  dia  wirkKeb  hiateriadia  hi  aeine«  Labaa  0  dargelegt  wlrd^ 


1)  9.  «Na  Ij  8*  557. 

i)  S.  M,  Maati  N's  The  hMor9  ete.  of  EMterm  tmdim,  II,  ^  458. 

s.  Bi-BNot  F,  introd.  etc.  p.  155.  Er  hat  diese  Erkläruag  suerat  ta  atoer 
Kot«  zu  Fite  K.  K.  p.  809.  vcirgeseMagtfD.   Nach  dea  SlagiialeMS  kitte 

Boftdha  diesea  Belaamea  erhalten^  weil  er  dea  Uaterrldit  des  Philosophen 
Goiama  ,  A^n  Sfiffers  des  V/V/ -  System«  genofsen  habe;  s.  B.  Ci.otgh's 
A  Dictiottary  of  Un  SnuihaUse  and  Ute  Eaglish  u.  Gotama.  Nach 

dea  Chinesischen  Benchlto  >vsr  es  ein  früherer  Beiname  der  i^äkja  ge\vt> 
senj  s.  La>üjiks8K's  JNote  zu  Foe  K.  K.  p.  309.  Es  wird  jedoch  nirgends 
sonst  berichtet,  dafs  er  seinen  Luierricht  von  diesem  ^iiiloüuphca  erhalten 
habe,  dagegen  lifiit  aifih  die  sweite  Asgaba  ad(  der  eben  crwihntea  KrklA- 
rag  vereloigee. 

S)  ittddhn'a  Lehen  wird  beaoadeni  ersählt  io  den  Mtl^r^afern.  In  dieaen 
Werke  werden  swfilf  Baspterelgnlfae  aeinea  Lehens  au/gellährt}  a.  GaoiiA*a 
NoHce$  9f  Me  II/*«  of  Shuioa  exirmcted  pfom  TMm  amtkoriiies,  in 
Am,  &€9-  XXf  f.  885  Ig.  Diese  Darstellungsweise  flndet  sich  auch  bei  den 
Mongolen;  s.  I.  J.  tiCHMiDT^ü  Ge^ch.  der  Ostmongulen  f  S.  312.  Anm.  47. 
In  dic.««*m  Werke  des  Ssanang-Ssetsfn  stellen  die  Nachrichten  über  ßuddha's 
Leben  5».  11  n^.  Aus  Moogoli.scl«eii  St  tu  ften  hat  Ki.ai-hoth.  Aaia  potggl. 
als  Anhang  ein  Leben  Buddha'»-  niirgetheil t .  Im  Mithavan^u  I.  p  2.  und 
II,  p.  y.  sind  einige  liur^c  Nachrichten  über  sein  Leben  und  die  Daten  der 
uichtigsten  Ereigoirjie  seines  Lebens  gegeben;  eine  ausluluiiche  Erzalilung 
stilles  Leben«  und  seines  Todes  hat  G.  Turnour  aus  dem  CoaMieaCiuni 
MmikurirUM-fpttäi'ini  an  dem  üwddAnrnape  oder  den  Lebcnah«iChr^B^H^ 
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können  die  wunderbaren  rni«(an«)o  Übergängen  \>  cr(l("ri ,  die  der 
Erzählung  buigcfnischt  wuiden  sind.  V^oii  diesen  sind  die  meisten 
erst  bei  der  spätem  Uebcrarbcttung  der  Ueberlieferung  hinzugC' 
kommen,  einige  «gehören  der  ältesten  nocfi  erhaiteutt«  Form  de*^ 
Darstellung.  Dieser  letzten  Gattung  darf  es  zugeschrieben  werden, 
dafs  Miae  Mutter  de«  Namen  Mäjä  trägt;  denn  dieses  Wort  ist 
ein  philosophisches  und  bedeutet  die  sobopferische  Potenz  in  der 
Gottheit  $  Miao  Mutter  luitte  daher  wahrBcheiitÜdi  arapriniflidi  ei- 
nen «adam  Naman.  Dieae  Varmulhang  wird  dadurch  bestfttigty 
da6  Ihre  Sohwaater^  walohe  Baddha'a  Amme  wurde,  Pragäp^\ 
4am  haiflit  Schöpfer  geaauat  wird,  sumal  diaaar  Naaie  aidi  aenat 
nirgend  ala  BeDanouog  aner  Frau  darbietet 

Buddha  wurde  al9  Sohn  eine^  Königs  erzogen,  der  bestimmt 
war,  Naclifülger  iu  der  Ki  ^icniiig  zu  werden,  und  erhielt  nicht  nur 
Unterricht  in  dem  Gebrunchc  der  Waffen,  sonderu  auch  in  den 
Künsten  und  Wirserischarteu  Als  er  sechszehn  Jahre  alt  ge- 
worden, wurde  er  verheirathet ;  seine  drei  Frauen  Ine/sen  Gopi, 
Vtpatavarnd  und  Ja^odhard  oder  BhadraktUckaud ;  die  letzte  war 
die  Tochter  Suprabuddha'9 ,  eines  Sohnes  von  Angana;  ihr  Sohn 
war  Mäkmia*').  Die  ersten  acht  ond  zwanzig  Jahre  aelnea Lehena 
brachte  er  so  in  den  drei  ihai  Ten  aeinem  Vater  erbauten  Pallaaten, 
den  Gennfiiaa  gans  hmgegeben.  Im  neun  und  nwansigaten  Jahre 
erwachte  in  ihm  daa  Nachdenken  über  die  Vergänglichkeit  und 
den  ewigen  Weohaal  dar  welüichen  Diugc  \  ar  beaohlofa  daher. 


der  letst«a  ?ler  oal  swaasfg  Budlba»  weldbe  las  erste  BoA  det  Xudraui- 
HSm  des  SktrapiUka  bilden,  überaetit  Im  J.  «tf  Ute  A«.  S.  of  B,  Vn 
f.  708  flg.  p.  aal  flg.  Dana  fladea  sieh  la  den  flaaininngea  der  helll^n 
Scbriften  viele  Eraihlang«n  aus  aeineai  Leben ;  einige  bat  BeaKow  In  sei- 
ner tntrttd,  ele.  mitgeüieiU,  die  metsten  andern  sind  erwUnt  in  CsmA'n 
Anatjfsit  of  tke  Vulva ^  At.  Res.  XX  j  p.  41  flg.  und  seiner  Analysis  des 
Sten,  fiten,  4lett,  6tea,  etea  und  7teD  Baclie«  dea  Kak^ejnr ,  el»cad 

p.  393  flg. 

1)  S.  CsoMA  A,  a.  O.  p.  2H<i.  und  AüKL-HkMrsAT  %uFQeK,K,  p.  III.  no.  80» 

iSie  wird  ebenfalls  Mahä j/raffäpati  genannt. 
8}  CsOMA  p.  280.  p.  300.  Qo.  10.    Turnolh  p.  803. 

8)  CflOMA  p.  880.  p.  808.  no.  81.  TvnKoun  p.  805.  p.  8ia.  Csoma  asaai 
die  aweite  na  der  entea  Stelle  Back  der  TAbetlaeleB  Peberwiaang;  die 
gnaeilea- geborene;  der  Name  UipatavarnA  wird  seaet  aagffibrC  als  der 
dner  Prictterla:  s.  BoaieovF  p.  181.  nnd  Tiraiioim  p.888,  wo  aweilVaacB 
dIesM  Namens)  genannt  werden«  CaOMA  an  der  aweHea  Stelle  ffibrt  sin 
aaeh  aa  als  rrähcra  rraa  des  Bnddfca,  die  Priesteria  gewordna* 
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lieh  io  die  Eiusamkeit  zurüekzuziehea ,  um  über  die  Mittel  riacti« 
nriiiMBi  dtirch  welche  die  Welt  von  doa  Uebelo  bofrcit  werdeo 
Um  >X  filr  rührte  diesen  BnlacUiira  gegen  dwi  WiMcn  MioM 
Vtteis  woMf  ▼•riiefr  aeiae  Pfttita  ttiid  aeioe  PalliaCe  oad  aag  Mia« 
M  ans  der  Stedt;  dort  aehaltt  er  akh  dia  Haare  ab,  sog  aeiaa 
Jnwtbare  Kletdoofr  gelbes  Kletd  ao»  Kr  waadeife  ao« 

•rst  naob  Rdgagriha,  ven  Abnese»  lebend  und  ven  da  aaeh  den 
lenecbbarteii  SajÄ^iro»  ^  wo  EtnsiedcleieQ  berühmter  Brahmanea 
waren        Er  w  uriie  erst  Schüler  des  Ani^a-Kdldma,  itacbher  de» 
Riidraka,  des  Snlwies  Htimä's,  deren  ganze  Wifsenschafl  er  sich 
erwarb;  der  zweite  gesellle  sich  ihm  zu  als  Gehülfen  bt-i  seinem 
U^rrichte  3).    Fünf  Schüler  dieses  Brahmanen  wurden  so  sehr 
Ton  den  FortschriUen  fdkj^9  nbenraseht,  dafs  sie  ihren  früheru 
Lehrer  verUefsen^  sich  ihm  anschlofsen  und  als  Schaler  dienten*). 
Er  erkannte  aber  bald,  dafs  die  Lehren  nad  aseetlBchen  Uebungen 
der  Brahmanen  nieht  nur  Befreiung  ftthren  kennten.  Er  verlielk 
mit  seinen  fünf  Snkülem  die  Einsiedelei  und  ssg  sioh  snrack  ancb 


1)  edar  »die  Wette  vea  «len  Mawrcan  so  befMea«  aaeh  (l«e  MakSv,  p.  8. 

11.  flelo  Bafcwklttlk  wh^  In  tfeo  liegeodea  dadurch  Motlvlrt,  dalk  er 
eof  einer  S^ierfSikrt  deea  alten  Klana ,  einen  Kranken  ^  einen  Lelebna« 
and  etaea  Priester  erblickte  nnd  dadnreb  veraalafst  wurde,  ttber  Aller, 
Kranklieit^  Tod  nod  das  prfeMerllche  Leben  nachsndenken.  Kr  beeadrte 
nedher  ein  Dorf  nad  ▼crMnk  unter  einen  fi^naiddbenaie  in  Nachdeaken 
Skcr  den  eleodeD  Zustand  der  Dorfbeweboer.  S.  Csoma  p.  291.  Nach  der 
•piceren  Urobilduos  der  Ueberliel^mag  sind  es  die  Vevatd  oder  Odtter, 
welcke  ihm  diese  Gestalten  Terfibrten.  S.  TuaNOva  p.  804. 

2)  Gaja^iroB  ist  eta  Seri  in  der  Siht  der  Stadt        ,  Aber  welche  a.  eben 

I,  S,  136.  Note  1.    Nach  M.  Bh.  III,  8518  flg.  I,  p.  548.  war  er 

▼on  dem  Rägarshi  Gaja  mit  Anlagen  gesebmückt  und  auf  ihn  der  grufsu 
Flufs  ranir'tmätint.  Hier  wird  er  Gaja^iras  gpojiunt.  Eine  andere  Form 
des  Aiameos  iat  OnJägirsha ;  s.  BuRNovr  a.  a.  0.  I|  p.  77. 

8)  Bvwwovw  a.  a.  0.  p.  154.  Die  PAIischrirtcn  nennen  den  ersten  Alära" 
Kaläma;  s.  Ti  hnour  a.  a.  O.  p.  1004^  Uddaktk'Räma  p.  810.  Ist  feh* 
lerbafte  Lesart  oder  Druclifebler. 

4)  0.  Tmurnua  p.  811.  Csoma  p.  801.  no.  18.  BirRNOur  ebeud.  p.  158.  Diese 
w&ren  die  fünf  ersten  Scliäler  Ruddha^s  und  hicfsen:  Agnäta-Kaundinja; 
Jt^rraffit,  welcher  aus  der  Familie  (^'Akja  war;  Ithrifirnkn  oder  Hha- 
drika,  der  ebenfalls  aus  ihr  gew  est  ii  >•  vii  >oll ;  Vushpn^  welchen  die  Clii- 
nivspit  l) ucabala -K'Xi^jupn  neiincn;  er  war  der  .Sohn  .im(7</(/a/<r('v ,  seine« 
fniJtieriit^ieii  ütielms;  der  iuuUe  Altthuratt^  oder  richli|^r  Makätmma.  Ü. 
aacb  Cm>ma  p.  883.  p.  437. 
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d«m  D«rfii  Ürmika  0  an  tai  Vtato  Nrnkangmid,  Wo  er  Mite 
Jahre  den  härtesten Kasteiongfea  ttttdderBntaagiing  derBlalirwg  tioll 

unterwarf  und  ununlerbrochcuem  Nachdenken  hingab.  Er  erkannte 
jedoch  zuletst^  dafs  die  zu  weit  sctriebcneEnlhaUHaiokcit  von  Nah- 
rung" auch  die  Geisteskräfte  scliwadie  utiü  besohlofs  ^  wieder  et- 
was Nahrung  bu  sich  zu  nohmon  und  dem  Tin  lange  fortfi^csetztea 
Faaten  zu  entsagen.  Als  er  dieses  that,  verliefsen  ihn  seine  Schü- 
ler, weil  er  dadurch  aein  Gtolohde  gebrochen  hatte,  und  gingen  naah 
VärSifMt  oder  Boaaraa>  wo  aio  in  der  Nähe  der  SUdt  in  einem 
Haiae  ihre  Mao  fortaatston  Nadidcn  fkUtJmmnmi  aioh  darck 
NahniBg  gaatirkt  haue,  Tafoeakte  ar  aicb  aatar  aiaoiB  JMI»-BaQaia«) 
•ilBOud  gaos  in  dia  Matraolitong  und  arraicfale  Se  ToHkoanaaaai 
Mehsia  ErkanataUh;  er  wnrria  daduroh  BtuUhs  oder  dar  at* 
leuchtete. 

Inzwischen  waren  seine  liohrcr  ^räda^KiHäma  und  Rttdrakny 
der  Sohn  Räma*0  gestorben  und  er  heschlofs,  seine  fViirf  Schüler 
aufzusuchen,  die  ihm  fräher  treue  Dienste  ofeleistct  halten,  und 
begab  sich  nach  Vdrafiasf  A!s  sie  ihn  wiedersaheri,  liielten  sie 
Um  zuerst  wegen  seines  guten  und  blühenden  Aussehens  nicht  ih- 
rer Verehrung  würdig;  nachdem  er  ihnen  jedoch  verkündigte,  dafa 
er  die  Würde  eines  Buddha  erlangt  hatte  und  ^\ct  aiek  von  aeinea 
korperiiehen  und,  geiatigen  Vollkoromenheiteu  äberaeogteO|  nahmen 
aie  aaiae  I^ehre  an  nad  blieben  treue  Anhänger  aeinea  Creaetaea*)» 
Hiar  vnrliek  er  aeehaaig  ÜMw  die  WOrde  einen  Ärkmi  und  aaadte 
nie  aoB|  um  daa  Geeeti  so  verbreiten.  Anefa  bekebrCo  er  dreifaig 
von  den  Vrigi  wo»  dem  Stamme  der  Madhi 

Von  dieaer  Zeit  an  durchwanderte  päkjamuni  die  nächsten 
neunzehn  Jahren  die  Länder  des  mittlem  und  üsllichen  Indiens ''), 


1)  Der  Flu(s  Nßir(i>it/anä  ist  eio  Zuflufs  des  Phalgu  t  9.  oben     ä.  195.  und 

beifst  jetzt  ^tLagan. 
S)  BviucoiJP  p.  lS7l   CaoMA  p.  292.   Titrmour  p.  811. 
S)  o4er  FfCir#  reUgiow;  dieaer  Nan«,  d.  k.  intettigetiXt  Ist  wakraebeialtaa 

dmm  BMne  gegeben  amn  Aadeakee  «a  diese«  Breigolfa,  wie  Bumiouf  be- 

BerkC,  p.  97.  no.  2, 
4>  TüMfOUB  p,  791.  p.  8fa.  CwHA  XI,  p.  51. 
5)  Tvanroua  ebead.  Bimifeur  p.  157.  Cboma  n,  p.  Bf. 
a)  Makdv.  p.  8. 

9)  Di«  Aogabrn  über  seinen  Aufenthalt  in  den  verschiedenen  Städten  und  In 
ihrer  NÄhe   sinrt  mit{>:«'thpilf  von  Ti  hnoi  k  ,  VII,  p.  790     fifhtl    V firfinasi 

aittd  es  Rapa/^riha,  VaifäÜ,  Kaufamöif  {rrävasti  und  Kaj^iiavaslm* 
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•MMT  Mft  4mIi  ütiiM  PreiliglMi,  iltir«li  d»tt  SMriMk  «tiMr 
wMBtMBid—  FmfolMhkeil  omI  Mmer  Tu^tmdm  and,  wmi  berldi« 

tet  wird,  durch  Wunder  stets  eahlreichere  Schüler  gcviriniieiid 
D*s  Predigen  war  ein  vor  ihm  nie  an|i;eweiide(e8  Mittel  Uer  üe- 
/chfun«f.    Dadurch  wurdeu  dem  gaozen  Volke  riic  \\  ahrheiten  zu- 
gÄi><i;^iich   «emacht ,  deren  Besitz  bis  dahin  üa8  PrivUegium  der 
Bfahaaneo  gewesen  war.   Bei  einem  so  wuQdergläubt«^cn  Volke^ 
«itdeü  «ken  Indern,  w#lche  meinten ,  daf«  mtM  durch  BpÜM  sisli 
ikfH— tcMiche  Krifle  •rwerbeo  ksaute,  nnfiile  ilar  OtM^  m$ 
mmm  Wmdirthfttco  leieht  BingMg  Huden»  sunal  ar  dmuP  An« 
l|ndi  MdMe«  in  BmÜm  d«r  hMtten  Wctoh«i(  su  seyn.  Aof 
atme  Wandemn^en  wurde  ar  Ten  yieleB  AebitigerB  begleitet,  an- 
dere lebten  als  Einsiedler  in  den  Wildern,  der  Betraciitung  sieh 
w  idineud     Wann  die  Re^enseit  eiiUrul  '\)   und  das  Helsen  sehr 
tfÄf\i\\:rt  wurde,  konnten  die  Bhixti,  dl«;  Bettler,  >vie  e<eino  An- 
bioger  im  Allgemeinen  genannt  wurden,  ihr  herumziehendes  Leben 
mifgcbeo  und  sich  in  feste  Wohnungen  zuröeksielien ;  sie  wohnten 
Ifceifi  hm  Bvehmnaea»  tlieUe  hei  ünnnTileni,  die  günstige  Geeiii- 
■Mgan  gegen  nie  lieglett.  Hier  beontsten  nie  die  Zeit  eewehl  um 
Ann  Ctaben  am  verbreilent  nie  um  aber  Gegeniiinde  der  Lckre^ 
dfe  iinMHi  »ech  Bweifelhnft  eder  uoklnr  wnreni  anchnudcnkeo.  Die» 
am  rarskavSMmui,  i»des  Wehnen  wihrend  derRegenneittt,  danerte 
vier  Monate.    Nach  ihrem  Vorlaufe  raufsten  sie  wieder  zusammen«* 
kummen;  sie  bttdeteu  dann  eine  heilige  Versammlung  und  bespra- 
cben  sich  unter  einander  über  die  £rgebnÜ8e  ihres  Meehdeiikene 
während  dieser  Zeit  der  Ruhe. 

Baddha  worde  bei  Beinen  Unteniehmen  Ten  nebreren  unter 
im  gfoidisaitigen  KMgen  yieifncb  nulersitet.  Als  seine  Zeit* 
genofeen  •)  werden  folgende  nanbaflt  gemaeht.  AoAer  Bim^irm 

der  Könifi:  von  Kofala,  Prasenagit  von  fräctuii;  da  Suketa  oder 
Äjodhjd  auch  als  eine  der  llaupistadlc  des  mittlem  Indiens  wäh- 


AaaaerJeai  werdeo  Mathnrä,  Kampäf  Pätaiiptitra  und  üptft^fini  erwihnti 

'  •  •  • 

1.  CsOMA  p.  S95.  p.  435.  p.  443.,  die  letztgcnAfiitte  Stadt  jedoch  nicht,  wfe 
p«  'vcheint ,  als  Schauplatz  seiner  XlMtea.   MitkUd  wird  aar  seKea  sage* 

luhrt,  wie  bei  f '«som a  p.  479. 
i)  litKyovr  p.  1H4  n^.,  wü  HrkM;e  daliir  gegeben  sind,  daf«  er  bCMMBdar« 

durch  sein  Wohlwoliea  die  AaSiÄoger  für  sicti  eiBoalua. 
l)  8.  BvRSOvr  p.  «85. 
ij  CtOMA  p.  '4^.  p.  30«».  00.  Zi, 
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reod  dieser  Periode  erecheint  und  swir  unter  etnem  boBondm 
Herrscher  U^hotkadktt  ^ ,  wsr  dieses  ein  estlidies  Reidi  der 

▼Ott  XM9fSlH§t 

und  Pradjotüt  der  Sohn  Ananiauemk' s ,  König  von  Ugffajini.  Da 
eiiH?  Dynastie  von  Königen  in  Magadha  den  zweiten  Namen  trägt, 
.sclifMnt  der  Kigennamc  dieses  Königs  zu  felilen;  es  erhellt  aber 
aus  dieser  Nachricht ,  dal's  ein  Zweig  dieser  Dynastie  eine  Uerr- 
scha/t  in  Uggajmi  während  dieser  Zeit  besafs.  Der  erstere  wird 
in  swel  Brahmsoiscbeo  8cbriflen  erwftiuilj  in  der  einen  andi  sIs 
König  TOtt  JToirf <Mf ;  Jedoeli  nicht  als  SohnfJ^Mnfta'tj  sondern  sIs 
defoen  Enkel  und  Soho  Sahiunräftika'sj  dieso  Stsdt  wurde  nach  den 
fiträna  die  Haaptsladt  der  sp&tem  Nachfolger  der  P4»iimm,  Dssh» 
dem  Hästinapttra  durch  eine  Ueberschiremmung  serstört  worden 
%var').  Nach  den  BuddJiisiiscljen  Berichtcrj  darf  man  als  'gewifs 
annehmen,  dafs  ein  König  dieses  Namens  zur  Z(  it  Buddiia's  in 
jener  Stadt  regierte,  jedoch  nicht  in  dem  Lande  Vatsa,  wie  in  der 
spätesten  jener  Schriften  gesagt  wirdj  da  die  Stadt  nicht  da  lag 
und  von  dem  sp&tem  Dichter  nnr  wegen  seines  Namens  dorthls 
verlegt  worden  ea  soyn  scheint  Auch  darf  man  ihn  nicht  in  dnn 
frnfae  Zeitalter  BorückTorsetBen^  da  nach  dem  MmkMkdnda  sote 
Vater  und  sein  Sohn  sndere  Mfsmen  hatten  *>j  sondern  für  einen 
spitem  Kdnig  dieses  Namens.  Endlich  bleibt  es  sweifelhafty  oh  sein 
Vater  Säk«9r4Hffsa  hiefis,  da  dieser  ni^t  von  den  Buddhisten  er- 
wähnt wird.  Aufserdera  wird  ein  König  von  Roruka  Naraens  Ät*- 
drujana  unter  den  Zcitgcnorscn  Buddha's  als  ein  solcher  aufgefülirty 
der  üiin  Beweise  seiner  Zuneigung  gab*). 

Der  letzterwähnte  König  wurde  zu  seiner  Lehre  durch  den 
Einflnfs  ^9BSmbi$4rm  bekehrt dieser  und  PtMumagü  erscheinen 


1)  Bei  CtOMA  p.  64.  Der  Name  ecbelnt  aber  eicht  genau  umsdirlebeB  wordea 
2u  Btyn  und  intifpte  wahrschelalicb  in  Saaakrit  Vtpaiotktdiüh  Ueber 
^rarasli  s.  I,  S.  708.  Note  3. 

S)  8.  I,  t.  Beil.  TU,  29,  iU,  p.  XXIV.  oacb  de«  Bkigwaim-Pmräiim  oad  der 

/trihat-Kathä. 

a)  Der  Solln  nämlich  A^ramedhadatta.    Sein  .Sohn  war  nach  der  llrihat- 

Knlhti  Nnravahaiiadatta.   S.  H.  BHocKHAUSf  die  MärchemammktHg  de* 

JSnmaät'vu  lihattn^  \,  Vorrede,  S.  XIV. 
#)  BuBNOVF  p.  146.   Die««  Suid(  wird  sonst  oirgend«  geoaoni>  die  äiadt  lag.. 

Beck  den  Beddhiititebea  Sebrlllea  lei  O.  Bägmprilm'B  aad  wird  eis  eine 

•tbr  relehe  fcecbildert. 
S)  Bmiievf  ebead. 
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Keil  kelwMit  Der  erster«  nMhte  Ihm  »etbet  einen  Betneh  mit 
seuicü  iVIinistcni  und  hol  ihai  zur  VVuhnuiig  den  huhtiKhihd-  vihürn 
in  dem  Haiiu'  Venurana  in  der  Nähe  seiner  I1aupt>itadt  an;  liier 
wohnend  bekehrte  er  seine  zwei  vornohmstcu  Schäler  furtpuirm 
md  Mamigaljajana  0.  I>er  Schauplatz  der  meisten  seiner  Thalcu 
war  diese  Stadl  ond  ffrätmati  oder  richtiger  die  Uiiae  ia  der  Nähe ; 
ji  der  IcCateo  war  ibm  eni  grofeer  94kSrm  tod  eiaeoi  rdebea  band« 
iwitaer  erkant  wordeo  <).  Der  König  der  aMKcbeii  RmMia,  aww 
idMa  welcbeoi  aod  dam  der  aidUahen  ar  Fftodaa  gaatiflal  hatiay 
mkküi  die  liöeiMta  gaiallialia  Würde,  dia  ainaa  Arhmt^y.  Dea  M 
der  Verebrong  oad  Heiligkeit,  den  er  erlangt  hatte,  beweiat  auali 
dteseS;  dais  (iie  Likhavi  in  Vai^&li  ihn  nach  ihrer  Sudt  einluden, 
um  8ie  von  einer  Krauklieil  helreieu 

ts  kann  nacii  diesen  Beispiele»  des  grofsen  Erfolgs ,  niii  wel- 
chem er  seine  Lehre  verkündigte,  nicht  auffallen,  dafs  hlu  besonders 
Maciaemetgeiiea  CJaaohlechte  Eingang  fand  ^j.  Sein  X'atcr  wurde 
wm  dmk  Könige  von  Itefele  davon  in  Kennt nifs  gesetat,  dafa  aaM 
Ma  d»  Heiimittal  geftinden  halte»  durch  welahaa  ar  des  Man« 
Mhea  «natarbliahea  Glöek  varachaffle,  und  sandte  ihm  nach  ainaader 
adH  Baten  soy  diaakaraeina  Lekra  aanakmen  ond  hei  ikm  klickaaf 
dir  Miaiater  fmrkm^  der  aitlatat  ikm,  der  damala  in  prtfeaaH  war, 


t)  CsoMA  p.  AI.  p.  75.  p.  2S4.  Der  vihära  war  so  benannt  oaeb  einen  Ve« 
gel;  das  Werl  r«Mt  io  dea  Wörtfrbneliern.  Diese  swtt  sind  Boddte'S 
mte  0chdl0r$  a.  BvnMoar  p.  48.  B«l  dieser  Aetabe  wer4ea  die  Mnf,  wei- 
fte T«r  selser  Brreiehttag  der  Würde  eloea  MnädkA  es  aewerdee  warea, 
.  aicht  siitBerfCliaet.  i^äHj^uira  kleb  eo  nach  seiner  Muttsr  ^irUtA  ead 
'  tfpmiui^a  saeb  aeinen  Vater  Tist^a.  S.  die  Note  an  Foe  E,  K.  p.  t07.  p, 
2iH.  p.  29i.  CaoMA  p.  4H.  p.  49.  Br  war  geboren  In  dem  Dorfe  Nätam4m$ 
ein  halbes  jiignna  von  Ragagriha^  ehead.  snd  TcaMova  p*  898.  Buairoov 
p.  4«»  n  5.  LHe  rirhflire  Form  dc<«  xwelten  Namens  Mattdgnfjiijanaf 
N'arhkoiiimlitiK,  Huhu  des  Aludgaia^  Dicht  Maumjdijajana  oder  Mangttljaf 
8.  Bi'R.xoLr  p.  191,  no.  S;  die  letzte  nahm  Klm-kutu  an.  Maudgalja  isl 
Xaiae  eines  der  zwei  uad  vierzig  gutra  der  Brabinaaeo  oacb  DhanaRgafa*» 
KuimMpikä.  a.  ^«iM^Katpmdrmma  e.  d.  W.  folre.  Br  aiarb  vor  Buddha} 
a.       IT.  C  p.  Sdd. 

t)  CfOMA  p.  es.  p.  7a. 

4)  Ebpnd    p.  62- 

h  CmMA  p.  76.  p.  ¥»4.  p.  SOS,  ae.  81. 
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zugesandt  wurde,  nahm  ebenfalls  seine  Lehre  an,  kehrte  aber  znruck 
mit  der  Botschaft,  dafssein  Sohn  in  sieben  Tagen  seinen  Vater  besuchen 
werde.  Dieser  liefs  für  ihn  einen  vihdra  in  einem  NjagroJha'}\9Ane  *} 
erbauen.  Er  kehrte  nach  einer  Abwesenheit  von  zwölf  Jahren  zurück. 
Die  ^äkja  nahmen,  von  ihm  unterrichtet,  seine  I^ehre  an  und  ans  je- 
der Familie  trat  einer  in  den  priesterlichen  Stand  Ober.  Auch  sein 
Sohn  Rtihula  und  sein  Xeffe  Ananda ,  der  an  demselben  Tage  mit 
ihm  geboren  seyn  soll,  widmeten  sich  dem  heiligen  Leben der 
letzte  wurde  einer  seiner  vornehmsten  und  berühmtesten  Schüler. 

Von  dem  zwanzigsten  Jahre  seines  Biiddhoseyns  oder  vom 
fünf  und  fünfzigsten  seines  Lebens  hielt  er  sich  entweder  in  (7r<l- 
vaati  in  dem  Gailavana'Vihdra  oder  in  Sakeia  in  dem  Ptirvdräma- 
vihdra  auf,  von  Almosen  lebend.  Es  wird  diese  Nachricht  jedoch 
Dicht  im  strengen  Sinne  zu  nehmen,  sondern  so  zu  verstehen  seyn, 
dafs  er  nur  während  der  Hegenzeit  dort  verweilte  und  abwechselnd  in 
einer  dieser  zwei  Städte  3).  Dann  ist  sie  auch  dahin  zu  berichtigen, 
dafs  er  das  letzte  Jahr  zuerst  in  Rdgagriha  zubrachte  und  von 
da,  begleitet  von  Amanda  und  vielen  Bhtx'u ,  nach  l'aifäli  ging, 
wo  erwährend  der  Regenzeit  blieb *j.  Hier  wurde  er  von  einer 
gefahrlichen  Krankheit  befallen  und  erkannte,  dafs  sein  nirvnna 
nahe  bevorstehe,  dieses  sollte  aber  in  Kufinagara,  der  Stadt  der 
Malta  an  der  Hiranjavali  oder  der  Gandaki  geschehen^}.  Er  ver- 
liefs  daher  im  Anfange  des  nächsten  Jahres  d.  h.  543.  vor  Chr. 
G.  yaifdii*}  und  wanderte  mit  seinem  Gefolge  nach  Norden  zu- 
erst nach  dem  Flufse  KakuUhdna  oder  Kakuijha  ^J,    von  diesem 


1)  oder  ficus  reifgiosa;  s.  I,  8.  2ö7.  Note  3. 

2)  CsoMA  p.  76.  Ananda  war  der  Soha  des  Ijüngern  Bruders  seines  Vaters 
Dhautodana.    8.  J.  of  the  A$.  of.  B.  VI,  p.  M4. 

3)  Turnour  a.  a.  O.  VII,  p.  790.,  dem.  diese  AulTarsung  gehört.  Nach  ihm 
mitgetheiltea  müodlichca  Angaben  brachte  er  oeuo  Jahre  io  der  erstea 
und  sechzehn  Jahre  in  der  zweiten  iStadt  zu. 

4)  Bbend.  p.  997.  fig. 

5)  Ueber  die  Lage  dieser  Stadt  s.  oben  I,  S.  549.  und  über  die  Namen  des 
Flurses  S.  d8,  Note  3. 

6)  S.  Turnour  p  1000.  p.  1001.  Buddha  starb  in  dem  Monate  Vaigäkha^ 
Makäv.  III,  p.  11.  oder  April-Mai:  s.  oben  S.  A9,  Note  1. 

7)  Dieser  Flufs  Ist  ohne  Zweifel  der  von  Megnsihenes  crM  ahnte  Zufllufs  zum 
Ganges  Kaxou9ii;  s.  Arr.  Ind.  i V,  4.  u.  eine  aus  Kakutstha  oder  Kakutgtkänm 
entstellte  PrAlcritform.  Vai^dli  lag  im  N.  des  Ganges  in  der  Nihe  de« 
Elnflurses  des  {7u>ia;  s.  oben  I,  S.  185.  no.  1.  und  Wilsons  Account  of  the 
Foe  Kue  Ki,  Im  J.  of  the  R.  A.  S.  F,  p.  1S8.  und  wahrscheinlick  in  der 
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nach  der  Hiranj'atfait ,  wo  er  in  dem  Vpatartana  ^nanotw  Uaine 
von  9^l*-BSarocn  in  dcrNiho  <l«r  Stadl  Jfoffifa^ara  ^ns  erschöpf! 
aalnui  mkl  sioli  sei«  Nachtlager  von  Ai^m^  berelteo  liefa  >)•  ^«1 
der  KoDdo  tm  seioer  Aakmft  ttroMfen  alle  GeacUeebtAr  dar 
JMfa  a«a  dar  Stadl  «ad  braalif an  Hiai  Ibra  Varehrmif  dar.  Eioaa 
Tia  dieaeD  QMmitm  weibata  er  aoai  A^i$  dieaar  w  derlatela 
aabar  Sabälar;  er  yeraankla  aiab  daon  gaas  in  dia  Baacbaaaag 
aad  atarb,  ala  er  dia  Itbiftaf  dIa  bMale  Stufe  derseibeii  ec^ 
feicbt  hatte. 

Siebon  Tage  nach  seinem  Tode  wurde  sein  Lf'ichnam  voo 
deo  Mallern  durrli  ihre  Stadt  getragen  nach  der  Krönungshalle, 
fie  Tor  dem  östlichen  Thore  lag.  Hier  wnrd^  er  feierlich  unter 
der  I^itoog  dea  voo  JU^c^rikm  herbeigekammenen  K4^9pn  mit 
sokben  Ehren  verbrannt,  wie  sie  einem  veratorbeoen  kakrwmriin 
oder  Oherherrscher  erzeigt  wurden ;  die  Aache  ward  in  eine  gol- 
dene Urne  gelegt  tind  sodann  nach  der  Stadthalle  gebracht,  wa 
slcbnü  Tage  zur  Ehre  des  Verstorbenen  Feste  begangen  wurden  •). 

\ach  der  jetzt  vorliegenden  Fafsung  der  Erzrihliing  hatte 
Baddfaa  aelbat  befohlen,  dafs  ihm  nach  seinem  Tode  die  Ehren 
eines  vcratorbenen  kakravmrti»  erzeigt  und  die  Ueberreate  seiner 
Cebeina  nach  der  Verbrennung  dea  Körpers  in  Urnen  gelegt  wer- 
den sollten.  Wenn  auch  zubegeben  werden  darf ,  dafs  er  aelbst 
verlangt  habe,  dafs  sein  Körfier  feierlich  verbraunt  werden  sollte, 
so  ficlieiiit  es  dagegen  zweifelhaft,  dafs  er  auch  angeordnet  habe, 
die  iteliquien  seiner  Gebeine  aufzubewalircu,  du  seiner  Ansicht 


Nate  So^b*«*«,  wo  eine  von  Apokm**  Sftalea  geftaaden  worden  Ist.  Sie 
1*S  I«  O.  dw  GmitdMf  d«r  KaktiWka  tat  daher  ▼lelleleitt  die  jetaife 
Bs§mmiU  oder  BhmgmMÜg  a.  oben  I,  S.  Ö8. 
1)  ToHKOim  p.  lOOö  fg. 

«)  Bbcad.  p.  1009  flg.  a.  JVoilde.  Cap.  in.  p.  1 1  flg.  CaonA  p.  096  tg.  a.  p.  S 19  ig. 
DasLelcbeabegtogaifii  wird  in  dieaen  swei  BeachranNiBgaa  aad  in  deai  flingha* 

lesiscben  Tkitpavanm,  i.  Bvjwotr  p.  851.  io  den  weaeatlicben  Umsiäodea 
#l»ere}astinia»eod  dargestellt  und  enthält  oflTcnbnr  einen  treu  überlieferten 
Bericht,  dem  nur  einige  m änderbare  Umstünde  beigefügt  worden  .^^ind .  wie 

dlwer,  ftriff  das  Feuer  rnerst  nicht  brennen  w  ollte  und  dieses  erst  geschah  und 
zwar  von  selbst,  als  hitvjrtpn,  der  in  Ragagriha  Nüchricht  von  dem  Tode 
BuddhH'^  erliulirii  hall**,  .in^^tkoiuinen  war,  den  eisernen  Sarg  öffnete,  die 
Dirken  ahuahni  uitii  dnii  i<cichnani  seine  Yerehruii;!;  di<rl)r<i€hle ,  daun  ihu 
io  neue  Decken  einwickelte  und  wieder  in  den  Sarg  legte. 
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der  lebende  Körper  so  werthlos  erschien  >).    Die  Vergleichung  des 
^ukja  mit  eiuem  Obtrlierrscher  wird  nach  den  Leg-eiiden  schon  ia 
die  Zeit  der  Geburt  eines  Buddha  verlegt;  die  Brahmanen  ver- 
kändigen  dem  Vater  bei  der  Geburt  eines  jedeo^  dafs  er,  wenn  er 
dea  Staod  eiaM  Familieavaters  ersvähle,  ein  kakravartin  wcrdea 
solle  I  weao  dagegea  dea  des  Büfaeray  aia  Bmädha'O*    Ks  Uif 
aahey  dea  8Ufter  uad  des  Ofaerhaapt  aiaer  aeaea  Lebra  aiil  einwa 
Besieger  aad  Beberracher  aller  Kdaiga  an  yergleiebea,  saiaal  fdfc* 
Jtmumi  aus  eiaen  köaiglichea  Geecblecbte  «bstamaile*).  Dar  Graed^ 
waruai  ai  dleeeai  FaHa  akdit  die  ftltere,  epiacbe  aad  BrabaMaisobe 
Benennung  eines  Oberberrscbers  tmmrdg  gebraacbt  worden,  wird  der 
scyii ,  dafs  die  Buddhisten  sich  des  Ausdrucks  daa  Rad  des 
se/zes  ilre/icri  bcciieiien,  um  damit  zu  bezeichnen,  dafs  U^iddha  an- 
ün^,  seine  Lehre  zu  verkuntligen  *).    ÄaÄföFör/m  bedeutet  oijfeiit- 
lirh :  das  Karl  in  Bewegung  setzend  ,  und  in  der  auf  einen  König 
bezogenen  Anwendung:  die  Herrschaft  walten  lafsend  ^} ;  es  war 
dadurch  die  Uebertragung  dieses  königlichen  Titels  auf  Buddha 
VOB  selbst  an  die  Hand  gegeben.    Wenn  auch  angenommen  wer- 
dea  darfj  dafs  er  in  dei^  Vorbuddbistiscbea  Zeit  im  Gebrauohe 
war  and  voa  den  Brabmaaea  ausgegaogaa  ist,  so  ist  doch  zugleich 
au  bemerkea^  dafo  er  voa  Brahmaoiscben  Köaigea  io  jeoer  Zeit 
aasdröckKcb  aur  dem  Bharata  beigelegt  wird^  voa  dea  Buddbistea 
dagegen  vieleo  Königen,  wie  spAter  erwibat  werden  wird.  Er  ist 
deaiaacb  der  Boddbistisehe  Stellvertreter  des  Titels  eeraard^.*  die 
Omna  btbea  awölf  m^hische  Könige  dieses  Titels  ersonnen,  bei 
den  Buddhisten  hatte  er  aber  eine  wirkliche^  iijsloiische  Geltung. 
Buddha's  Tod  fallt  in  das  achte  Jahr  des  Agutapairu  der 


1)  Nach  Bt'RNorr  a.  a.  O.  p.  851. 

8}  Ebf>nd.  p.  354.  Dieses  ward  auch  dcm^uddhodaum  verkuadigl,  •.TuaKeoa 

p.  »US.    CsoMA  p.  889. 
S)  BuRNmrv  p.  354. 

4)  Der  zehnte  Abschnitt  Im  fichen  liuddhas  hat  zur  UH)<»r«chrffl :  er  drehete 
das  Ratl  des  Geseizeü  oder  er  verküodigle  seioe  Ldire.  H.  Csoma  p.  293» 
nad  Foe  K,  K.  f.  S89. 

5)  S.  obee  4.  StO.  Nale  9,  wo  banerkt  bt,  iab  der  Antdreek  etgeaclich 
Tva  den  Bollen  des  Wagens  des  siegreiches  Kdelgs  über  die  saose  Brde 
aesgegaogee  bi  WiLaai«  toh  HtMSouiT  bat,  Veber  d(e  Kawi-JS^ßraeät^ 
I,  S.  dietea  Titel  grtedlicli  erlftelert  «ad  aech  benrergehokee,  dafs  er 
besonders  von  des  BuddMsleo  nsd  dea  Cminm  gekraaebl  werdce  Ist. 

S)  Afekdew  II,     10.  CseiiA     97.  p.  84. 
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Awt*  die  Ermordung  seines  V  aters  zum  Besitze  des  Thrones  ge- 
iMügie.    Er  war  im  A.ifanrre  seiner  Regierung  kein  rreand  der 
neuen  Religionslehre,  sondern  verfolgte  ihren  Stifter  uad  gßk  «ick 
je^iiche  Mühe,  um  ihn  aus  seinem  Lande  tm  vertreiben;  er  TeiM 
•Mien  Unterthanen  jedes  Verkehr  mit  ih«.  Als  frewid  nnd  Ver- 
der  Brnhmaiwtt  wird  er  aueh  in  den  UpmmitMmd  darfetlelJt>)* 
2n  der  Z«iiy  nie  Buddha  starb,  war  er  Anhänger  defaeii  Lehr» 
geworden  ,  der  Olaabe  hatte  aber  noeh  nicht  feste  Wursehi 
hä  ihn  Kesehiageo  nnd  Mdfjapa,  als  er  die  Xachricht  von  dem 
Tide  aenies  Lehrers  erhielt ,  scheint  diese  Veranlafsiing  benutzt 
zn  haben  ,  um  den  König  in  seiiiem  Glauben  zu  befestigen  Er 
setzte  jetiea falls  einen  hohen  Werth  auf  den  Besitz  der  Reliquien 
Buddha's  :  (]enn  er  sandle  seinen  ersteu  Minister,  ciueu  BrahmaaeUj 
mi  einem  Heere  nach  Kufinagarm,  um  einen  Theil  derselben  zu 
foidem  >}.  £r  begründete  seine  Ansprüche  darauf^  dafs  gühjammU 
e'm  Xalrya  gewesen.  Dsnselben  Grand  nachten  die  Likhmei  von 
y^fäi  pUbBoAf  se  wis  die  mUm  von  PM,  die  Mofmia  voa  RA- 
'wy^n  snd  die  Mg'«  von  AUmkßpim;  die  pdkjm  verlaogten  sie 
•Ii  Verwandte;  die  Brahnwnen  von  Vtüktiifipa,  weil  er  anch 
Snksane  gewesen;  die  Moüa  von  Kufinagara  verweigerten  zu- 
cnt|  den  Andern  einen  Antheil  abzutreten,  weil  er  m  der  Nahe 


1)  SüMoCP  p.  145.  ujkI  nbcü  I,  S.  710. 

1)  Cmma  p.  309.    Der  Hergaog  wird  so  durgestellt|  dafs  K'Xgjapa ,  welcher 
!■  deai  KaUmdmkä  Haine  ia  der  Nifae  Bagagriha'jt  wohotr,  durcti  tia  £rd- 
Wbea  geweckt  wunl^  imtk  weldiet  er  erkaaMe«  dafii  Buddha  seine  Voll« 
«daag  erreicht  haMa.  Br  IbcrlfgCe,  dab  der  Kdnig ,  defMo  Olaobaa  aeck 
tiefet  KbiI  iMcgriadet  war,  M  der  Nachricht  an  cteem  BlnCaiiirse  alcr- 
lia  Wirde.  Kt  gab  daaa  deai  Mialster  das  Mittel  an,  den  tUMg  tobi 
IMe  sa  rcttta:  er  solle  die  ▼crtcftledaaen  Scenen  aas  Bttddha*a  I<ebca 
■aieo  lalhea,  oater  diesen  sein  Rühes  auf  seioem  Todteahctte  und  diese  In 
dem  Garten  des  Königs  aufstelleo.  Als  dieser  dahin  kam  und  nach  der 
Bedeatuug  der  Bilder  fragte^  wurden  sie  ihm  rnn  dem  Minister  erklärt  ; 
bei  d«>m  Anblicke  des  let/.ten  fiel  der  Köniii  hesinaung-ilo?  tu  Boden.  Er 
uur  l'-  dadurch  gerettet y  dafs  er  erst  in  secüs  mit  frischer  üutfer  «refüllte 
Trü^'p  un.l  in  einco  siebenten  niii  go^trsha-Ssindcl  gefüllten  wurde. 
Co^irsha  ist  eine  Art  von  besoadt^rs  kostbarem  äaudelholz.   £>.  Bvnnovr, 
Introd.  etc.  Appendice  p.  (Ild. 

s)  TvRMoi;»  p.  1018.  CsoMA  p.  S15.  Mack  dar  leutett  Erslklung  hatte  der 
Kia^  die  Ahaichl»  ceihat  hlaavgohen.  Sei  aber  tos  mIocb  Blepkaatee  «ad 
■acfehw  von  aniaeni  Pferde  heniater  and  beauftragte  daaa  dca  MlalMir  mit 
dir  Fof4enng. 
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ibrer  8ta«tt  gestftrboi  sey  >).  Als  dtM  iMielMi,  «Ml  der  G^wdft 

bedieaefi;  fand  eiae  Vermiüeluug  durch  den  Brahmanen  Dronm 
SlaU;  es  wurde  bcschlolsen ,  iiic  Hclimiieii  in  ac  hi  Tiicile  zu  tliei- 
len.  Dieses  p^eschah  und  es  wurden  in  acht  Städten  kaitja  erbaut, 
bei  deren  Ein  weiliuug  groisü  Fofile  fiUUfaadeu  uud  iUiiea  VeroUruMg 
dargebracht  wurde* 

Unter  dea  vielen  in  A^ne^ra  sonttinieDgelcoinmeQen  Bhtmu 
irtr  Kä^üpm  der  vtHrnebmBte ,  der  Smi§km§i%m9^m  oder  das  ObeiP» 
haopt  der  Versnnunlinig ;  er  wer  von  Bvddbn  wm  Nadifblger 
erwlblt  worden  und  mit  der  FeatoelBDog  Miner  Lehre  meb  oomib« 
Tode  beeufknigt  worden  Br  etanmte  ab  aus  eioen  aitberihoitca 
Brahmanengeschleehte  nod  wird  zum  Unterschiede  vwi  aaderii, 
glei€ltz,eitige(i  Abkümtnlingeii  i\c(scll}cn  3Ia/idkufJapa,  der  pjofse  »e- 
nauut').   £r  war  ciocr  der  eifrigateo  Schüler  uud  zeiduieie  sicii 


1)  Die  Namea  werden  von  Ti  Hvot  r  PAli,  von  Csoma  In  Tübetiacher  Um- 
schreibung oder  Ueberset/.ung,  von  Klaphotu  in  Cfjine^isclier  Umschreibung 
SU  Foe  K.  K.  p.  840.  angegeben,  s.  auchBuimour  i',  ;tT2.  Vävä  isi  ein  iin  in 
derNtihe  Vmi^aii's;  8.  Tvrnovh  (>.  J(103.  Die  Hai tju  ut  nnl  Csuma  Uuluka 
und  erklärt  den  Namen  der  Stadt  durch  of  wavering  judgment;  bei  Klap» 
Bove  wird  4le  Stadt  ill«leJte  geaaott;  den  Sanakrtlnamen  welfa  Ich  etebt 
aosagtbett»  Klapboth  aclieinft  daa  Wort  MMm  Iklaefe  TerataedeB  aa  ba<- 
b«B^  da  er  aa  durch  ele  Saoakrit  npätikm  erkürt  j  mpi§mk4$  bedeutal  laa 
Alfganainea  «iaan  AaUager  Beddha'a.  S.  BuBSevr  999,  Dia  BeMet 
dar;Brahinanen  wird  ron  Ihm  l'kineu  geianot;  von  CaoMA  erklärt  doNfc 
Gebiet  des  Vishntt,  Es  ist  daher  vielleicht  ein  Fehler  bal  IfHaKova;  der 
Bweite  Tl»f il  t-t  ipHpnf?tl!s  drtpn,  Tn«;pr  Kn'ftin  Ut  lii»*r  «u  versteh«>n  pI«? 
slüpn ,  dir  crr  ic  litct  wurden  zur  Aufbewahrung  der  Reliquien;  s.  tihLT  den 
Uulerschicd  bei  l' r  NVörtcr,  s.  Bürncht  p.  no.  3.  Nach  Cäom  a  Lieis  der 
Brahmane  Drc; /««/><//« r ,  uaeh  'i'UHNOLiH  nur  JJrotia,  wie  der  in  der  epischee 
Sage  berühmte;  s.  oben  I,  S.  600,  weldiea  richti^r  seheint. 

S)  Naeh  dea  Tfibetlacta  NacbrlcliCoo  bei  OaoaiA  p.  SS<*  haMa  er  bal  einer 
OdegaabelC  dem  Eä^afut  die  Ballte  aainaa  Sitsaa  aingarauMt  nnd  ihn  da^ 
dorcb  ala  Nacbralgar  beaalebnac.  Maeb  dam  ir«Mv«apa  p.  1 1.  batle  er  ihni  aeia 
Kleid  geachenict  und  Iba  Mit  der  VasCaatanag  daa  Gtsctaaa  baanfiragl.  Nach 
dem  letzten  >^'crke  waren  ateben  hundert  tausend  Bhixu  dort  vma»aielt. 
Sanyha  ist  die  richtt^o  Form  des  W  ortes  für  Versamminng,  nicht  sanga  f 
s.  Bt:nNot>F  p.  no.  1.  sthavirtty  iui  Puli  Thera^  alt,  bielaea  die  Vor- 
nehmsten nach  (^&kja  in  il  r  N  L[\^;(trui)lung,  ebeiid.  p.  338. 

8}  Ebend.  p.  158.  no.  3.  und  Ki.ai'iiuth  zu  For  h.  K.  p.  292.  Drei  andere 
hiefsen:  Gajä  Kii^japa^  Uruvitva-hüfjapa  und  Aadi-hit^ja/ja  uud  wa- 
ren Brüder,  welche  Toa  Bnddba  ta  beltchrt  wurden;  ein  anderer  war 
Dafabatm~Säfjfipa  und  lal  ieraelbe,  ala  dar  eben  anaibnie  Vdtkpm, 
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vor  den  andern  durch  seine  Kenntfiifiie  und  Hchio  Tilgenden  aus 
Im  dem  von  ihm  seinem  votlüodelea  Lehrer  «•<*£'f*henen  Aiirira*'^« 
zu  ffenfioren,  bcschlofs  er,  eine  Versammlung  des  gu/en  Gesetze«*) 
zu  veranstalteu  und  forderte  dazu  fünf  hundert  durch  ihre  Keoafr* 
nifge  and  Tugenden  bewährte  Bhixn  auf.    Nach  der  Beeodigaog 
der  Todignfciw  beocMolbeii  diose,  di«  Aegooseit  in  Bii§a§f^ 
MBoIrS^geii  mid  dort  die  VenammliiBf  sasoMBomtibonifen.  Sie 
dwdiaogeB  dun  GmmMMita,  öbertU  die  violoa  Abor  thron  VerHiot 
traaenwlen  Anhinger  tiMoad  und  konen  in  dor  otoloo  Hftlfto  dos 
llemits*J«AJdll«*)  hi  Räpo^rihn  zusammen.    Hier  liefs  der  Köui^, 
vou  ihnen  dazu   aufgefordert,   den  vcrfttllenen  vihtira    wieder  in 
Stand  setzen  und  narhhor  an  dem  Bcrf>fO  Vaihhtira  am  Kin^ano^e 
za  der  ('*</w/>ar«i'i-Kelsl»oiiie  ^ )  riuo  Hallo  errichten.    Hier  versam- 
meUen  sich  die  Stha9ira  am  zweiioü  Tage  des  zweiten  Monats  in 
der  Hp^enzeit;  die  Versammlung  danerfr  sieben  Monate.    Von  ihr 
w«r4eQ  As  beiligon  Sefariflen  der  Boddliioten  Bumnmiengestelit, 
der  frißihkm,  etgentüeh  der  Dreikorb,  die  drei  Semaihiiigoo :  der 
Mr»inimkm,  der  f^a^imka  und  der  AkkOkmrmui^mk».  Die 
Mno  sind  die  Aaseprfiche  und  Reden  de«  Cäkjmmmii*),  Untetre*» 
imgen  mft  «einen  Znhj(rem ,  In  denen  er  nie  belehrt ;  die  siroite 
Sammlung  eiilhüli  die  Disciplin,  die  dritte  die  Dogmatik  und  die 
Philosophie.    Ananäa  sammelte  die  Sütru,  Vpäh  die  Belehrungen, 


1)  C»o*fA  p,  315,  wo  er,  Da^abala  -  Kti^japa ,   Ktiundittja  und  hntula  liio 
vier  er^ien  aller  ^rävaka  zur  Zeit  de.<  Todes  des  Buddha  gcoaniit  werdtu;  , 
Bi  KNfii  F  p.  296.  über  die  Bedeutung  von  ^'rävaka      ohfn  S.  30.  Note  2. 

f)  Sangiii,  welches  im  Sauskrit  aufser  der  ßcdcutuog:  Kenntnifs  der  Mnaik 
mi  der  Avfföhruog  nmiltalisclier  und  dramatkclier  Werke  aock  die  von 
OalerhaltoDg,  Gesprick  kat. 

t>  1.  k.  am  Code  Jaoi*a  \m  AnAuge  der  Bcgeastlt. 

^  Hack  TvMcovn  imäem  u,  d.  W.  ela  Baum,  Sfogkaltsiwk:  ruIckaHrnntL  lek 
vinaaike»  ^aft  dfe  Letart  KoiM4ra  (Uaek  bi  and  statt  Ikrer  Vmihära  sn 
kM»  4a  die  Hof  Berge,  von  welckeo  MgufffrUtm  umgekeo  war,  Foiftdro, 
Vmrihat  VrJtkMtk,  Rükigiri  ood  /Cai^'akm  kiefeeo;  M,  Bh.  80, 

V.  709  —  ^00  T,  p.  3^7.  Es  ist  auffallend ,  dafi  der  «rate  OOd  der  letzte 
NüRie  Buddhistisch  sind  uud  mao  küoote  daher  vermuthen ,  dafs  sie  erst 
Dnch  der  Zelt  Buddlia's  diesen  Bergen  gegeben  wordea  seyco.  Ein  nus- 
fulirliclipr  Bericht  ülier  die  erste  Buddhistische  fri^uode  ist  von  Tlüküur 
miigetheilt  im  J.  of  the  Ah.  Ä.  of  B.  VI,  p.  510  flg.  nach  dem  Commentare 
BHddhaghoska'*  SumangaUi  -  vUauni  lu  dem  Dirgkamkuja  des  Sü- 
trapitaka. 
S.  BuRNoi'F  p.  B9. 
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in  welche  die  Disziplin  ilnrn;c5teUt  worden  war,  KSfjapa  die  phi- 
losophischen Auseinandersetzunt^eii  »).  Diese  VerearamluDff  wird 
die  der  Sthavir^  genannt,  weil  sie  blos  aus  solchen  gebildet  wurde, 
«od  die  der  fünfhundert,  weil  ihrer  so  viele  waren  «J- 

Von  AgMufotrw  ist  noch  zu  berichten,  dals  er  das  neue  liagn- 
$Hkm  grfindete  •)  and  d«fo  er  stob  der  Stadt  Vai^SU  beiB&chiigte. 
In  dieser  Stedt  beetaad  eine  eigenihimiUebe  Verfafenng,  wie  aie 
aieb  soott  im  alten  Indien  nirgends  findet  und  Ton  welcher  wir  nur 
dnreh  die  BaddluBtlsdien  Sehriften  etwas  i^itieres  ecfslifen.  Um 
Gebiet  hlefo  das  der  Vri§i,  die  Behemeher  gebdrten .  eins«  be- 
sondern  Kriecrc  rgcsehlecliie  der  Idkhmd^  weleiies  wm  drei  Stibü* 
meii  bestaud*)j  diese  wurden  diegreften,  die^JAJa  and  die  berg^ 
bewohnenden  genannt  »)j  das  Heirathen  anter  Ihnen  war  nicht  er- 
laubt.  Ihre  Angelegenheiten  wurden  von  llmen  gemeinsehiftliah 
In  Versammlungen  ihrer  Acitesten  beralhcu  \  nur  die  alten  überlie- 
ferten Gesetze,  welche  •gesammelt  waren  und  ruLcni-pualnka,  das 
Buch  der  Gebräuche  genannt  ^vurdcn,  strenge  beobachtet«).  Diese 
Versammlungen  bildeten  den  iiath  des  Königs.  Unter  diesem  Staad 
ein  npardgm,  ein  Unterl&önig,  unter  diesem  der  senäpa/i,  der  Hoer- 
f&brer,  welcher  aber  zugleich  das  Amt  des  ersten  Ministers  hatte. 
Ancb  das  geriebtliebe  Verfahren  war  anders  angeordnet,  als  soust 
Ein  Verbreeher  wurde  Ten  der  Hathversammlung  zuerst  den  Ki- 
vi^u^U'WMykiUUra,  den  Ministem  der  Erforschung  der  Wahrheit 
sogewiesen  und  von  ihnen  verbdrt;  wenn  diese  ihn  f8r  unsshiildlg 
erhiirten,  wurde  er  freigelAfsen  ^  hielten  sie  ihn  für  schuldig^  wurde 
er  demi!;dpaAdH*e,  dem  Kenner  der  Gesetneund  des  gerlofatlicbeii 


1)  m«U9»  C^,  ni,  p*  18.  Tdmioijb     511  ig.  Cmka  p.  4«.  p.  M7. 
9)  Mükän,  p.  14.  TcBNOü»  a.  a.  0.  p.58r. 

s)  s.  I,  las. 

4)  8.  BuHWOUF  I,  p.  57.  In  Pali  lautet  der  Name  Vagyi ;  s.  TrBNOt  n  VIT, 
p  «•22.  Die  richtige  Form  ist  I.ifchari ,  nichf  TJ^chivi;  wie  sich  aus  der 
TutHii-chen  Umschreibung  lAchaby  uxiH  J.^tstt'njt  ergleht.  Die  erste  bat 
Ei.APROTH  nach  der  Chinesischen  TuiscIirnbuDg  Litche  angenommen. 

d)  6.  CflOMA  p.  69.  p.  299.  Für  den  ersten  uod  den  letätea  N'aineu  htd  er 
die  TQbetischen  Uebörsetzungeo  gegeben« 

5)  IMflM  Aagabea  fiaden  «lek  In  den  IHt^hmmHkäjM  dea  SAirapitaka,  fa  Jom 
JfoMvoryai  defaea  dritter  Alftfm  las  MmkäpHri»ir»äHu~Oitirm  MM^ 
d.  k.  deriSttlm  4«r  grofimi,  ▼oIlatKadlgea  Verlclftranfea,  aad  TonTimRooft 
a.  a.  O.  VII9  p.  999»  Obersetjst  worden  Lrt.  Bs  bildet  die  Blnleitaog  an  der 
Brs&hluDg  des  Todes.  Die  Aasabea  Aber  die  Aeailer  aiad  aa«  den  Con^ 
ncatart  dce  BuddhagkoskSm 
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Aärm^y  ngclfihrt;  eine  aeeh  hAheie  losUu»  büdeCen  die  il«*/«- 
Mnfai;  dMte  eelieinea  ein  «ne  eehl  FMilieBliinp^ra  aoMnHnen- 

gtsetztes  Gericht  gewesen  zu  seyu'^).  Von  diesen  wurde  die  Enl- 
scheiduogr  dem  Menäpati,  von  diesem  dem  f//>a/  %a  /.iro^cwieseii,  vou 
welchem  dem  Könige  die  höchste  Eutscheiduug  auheimgesletit  wurde. 

Apitm^miru  seheint  lange  den  Pinn  gehegl  sn  beben  ^  VgifäK 
n  unterwerfen;  denn  es  vrird  beriehtet,  dafb  eetne  nwel  Mini- 
Her  ämMm  nnd  Vß^tJfärm  in  dem  Dorfe  P4  aU  gegen  die  V^Hfi 
ciee  Festung  erbeuten       dieses  geseheh  kn»  vor  dem  Tedle 
MOe'e.  Bs  ist  dieses  ebne  Zweifel  der  Ort,  wo  sp&ter  die  be- 
fänte  Stadt  FifmKputra  entstanden  ist;  die  La^e  wird  dadurch 
genta  bestimmt,  dafs  Budillia  auf  seiner  Reise  von  Aufanda  nach 
Ftifn/i  dahin  kam.    Die  Sladt  wurde  von  dem  Koni^o  von  Ma- 
gtdht  oiclit  sowolil  orohcrt.   als  durch  Verrath  «gewonnen ,  indem 
sein  Mnister  V  a^jakara  auf  scineu  Befehl  sich  den  Vrigi  vorstellte 
a/s  ein  rfeahalb  von  seinem  Herrn  verbannter »  weil  er  ihre  Sache 
hei  ihm  vertheidigte^  dadnrch  ihr  Vortraoen  gewann  und  Zwiespalt 
swiMben  den  Herrschern  nnd  dem  Volke  stiftete.  Als  der  Kdoig 
Mff  soincm  Heere  gegen  die  Stadt  heranaog,  liefe  das  Volk  die 
Pwischei  im  Stiebe*);  der  Kdntg  fand  die  Stadt  nnvertheidigt^ 


I)  BHrmdkärm,  welekm  Im  SaeskrH  ZlnntraHiea  ManapMdfreeter  be* 
Mal,  wiN  Mar  eHtMrlS  AnfrechMatter  derCtetatM.  Teiuioes  varwaM 
aaf  4le  OeaeUlaa  voo  «illr«,  la  J.  of  tta  Ja.  8,  •f  B.  VI,  p*  AM,  eaak 
««Icber  aa  aach  dte  Badaetvag  hat:  Fattactamg  dca  wakrae  Blaeaa. 

^  INt  gaaBoa  grieaieag  daa  Aaadracka  war  das  Gehiiirea  Tüaiiaaa'a  eabe- 
kaaat;  er  vermutheC,  aa  aejrae  Bicbter  aus  den  »cht  Kutea  gawoata.  Es 
Krh^iot  aber  richUgar  aoanaahBiae,  dalk  aa  dia  Obarfeftnplar  vaa  aebt  Fa- 
miUtiD  waren. 

3)  EbeRd.  VII,  p.  998.  Buddha  soli  bei  seiner  Anwesenheit  vorausgesngt  ba- 
b«ö,  dafs  PS  eniij  ^rofse  Stadt  werden  würde,  die  spä«er  durch  Feuer, 
Ueberschweroinung  und  VerrnUi  zerstört  werden  sollte.   Wilson  bemerke, 

Kumar«  Ckarita,  Inirod.  p.  7,  dafs  der  Name  gtwlt»  ursprünglicli 
IfataU-pwrm  bMl«Ca  uad  dia  Lafasda  aar  BrUirung  daiWaaieaa  erat  apA- 
ter  aacb  dar  EnIaCallang  s«  Pdeatfjpelr«  alck  gabUdni  habe.  Die  Lage 
der  Bladt  iit  jelst  darch  dta  Uaterauebuag  dea  allea  Bettes  daa  (T'a?«  geaa« 
kMtlamt;  a.  JfaatomiaAiai  on  f*e  iliiclafie  M  9f  tkt  tUver  OaaM  amd 
•ilf  9f  FmüMkrm,  Bp  B.  €.  RAmanAW«  Ka«.  JT.  C  &  wWk  m  Cafaii- 
v«d  wmp9  Am.  S.  of  B.  XIV,  p.  187  fg; 

4)  Ag&ta^atru  sandte  suerst  seinen  Minister  aum  Bhagavat  oder  Buddha  nll 
den  Auftraga,  ihm  a«  aagae,  daCi  ar  dia  Vt^  »a  vaniciiten  bcadilafiMNi 
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nahm  Bio  in  Besitz  und  behandcho  sie  hart.  Diese  That  fallt  in 
die  Zeit  nach  Buddha's  Tode,  du  dicSUdi  hei  seiaeiu  ielzteo  Au^ 
•atbalte  in  ihr  imcli  unal)hän^i<^  Nvar. 

Von  seinen  vier  Xachlolgeru,  die  alle  Valermurder  waren  und 
ftusaiuineu  acht  und  vierzig  Jahre  regierten  wird  nur  der  eine 
Uä^jabhadra  in  den  Brahnianischen  Verzeichuifsen  unter  dem  Na- 
men Ud^jd^a  aufgeführt,  jedoch  nicht  als  seni  Sohn  und  Nach« 
folger j  sondern  zwischen  beiden  siebt  Umkakaß  nach  ihm  folgsn 
NamHüurdkaim  und  MahämuuU*).  Da  diese  swei  Namen  sie  als 
4er  Dynastie  der  Nandm  angeherige  beseiehn^n,  drangt  sich  die 
Vermutbung  suf,  dafs  sie  hier  mit  Unrecht  angebracht  worden 
sind.  Bisn  wird  daher  auch  den  übrigen  Angaben  des  Brahmaiii- 
sehen  Verseichnirses  gegen  die  Buddhistische  Darstellung  Unredit 
geben ^  nach  welcher  ^ifunaga  ein  Nachfolger  des  Agdta^atru  und 
seiner  Dynristic  ist  ^j. 

Eine  andere  Buddhistische  Aufzählun«^  der  Nachfolger  des 
Bimbtsürn  ist  uns  in  drr  Nepalesischen  Sanuuiung  erhalten.  Nach 
dieser  ist  die  Heiiienfülgc  die  lulgcude:  Agätafalru-Udjdjin-Munäa^ 
Kdkavarnin  -  Sahalin  -  Tulakttki  -  Mahdmauduim'Praeenagit'Nanda" 
Bindusdra,  welcher  in  Pdfnlijmtra  regierte  und  defsen  Söhne  ^Slv- 
aima  und  A^oka  wsrcn  Bei  dieser  Aufzählung  ist  zu  benerlcen^ 
dafs  Amiruddhükm  und  Ndgaddaokm  ausgelarsen  sind,  ebenso 
pmmga^  welcher  nach  den  Brahmanischen  Schriften  der  Vater  des 
KdkoMu-nin  war.  Die  nördlichen  Buddhisten  verwechseln  gewöhn- 
idi  die  8wei  Afoku    ;  die  Brahmanischen  Schriften  hifsen  den 


baue,  und  zu  berirhteo,  wa«  er  darauf  antwortete.  Buddha  setzte  itira 
auseiaaodur,  dais  s»»  lauere  tli»'  Vrigi  oinij;  blH'l)»'o  inu\  ihr»-  Gesetze  beob- 
achteten,  sie  im  nu^ehiio;  sf  .v  en,  um  mit  Gewalt  bcz\vun;4en  werdeo  zu  kön- 
nen. Der  M{ni!«(er  erkauiiie  daraus,  dafs  sie  enttveder  dnrch  Tneinigkeit 
atwrwttoden  oder  daroh  Trilratletstunf;  günstig  gestimmt  \vei  «i<  u  uiüfstcn  uad 
kehrte  mit  dicttr  Binslehl  lan  KAaige  nrlck,  der  aefnem  Vurschlage  folgte 
asd  ihn  vertrieb.  Als  er  die  Herreeker  der  Ukikivi  afle  SDCer  sich  an* 
ela^  gemaelit  kalte,  seCste  er  den  Kdaig  davM  in  Keantalfs,  der  mH  etaem 
Heere  herankam;  die  Bewobaer  der  Stadt  stellten  elck  eicht  eis,  als  «le  aar 
Veriheidiguof  aufgefurdert  werden,  und  llettea  die  Tbere  offen, 
1)  S.  oben  S.  63. 

S)  S.  f,  I.  Bell.  V,  3,  17        2,  14.  p.  XXXIII. 
S>  Wie  scboa  l,  S.  7üy.  bcmcrlvt  worden  ht. 

4)  Sie  findet  sich  In  dem  A^oka- Avaäü na  ^  welches  ciaen  Theil  des  Ditf/a" 

Avadana  bildet;  s.  Buhnouf,  I,  p.  358. 
SJ  a  ehead.     1S8.  p.  870.  a«.  S.  p.  430.  uad  oben  S.  10.  j^ot«  8.   So  lafst 
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ersten  ganz  aus  oder  richtiger  kennen  ihn  nicht  unter  diesem  \a« 
raen,  süiiderti  unter  dem  von  Kakavarna,  d.  Ii.  lieu  rabenschwar- 
%€m;  sie  scheiaeu  seineu  Nameu;  dea  schwarsen  ^foka  so  ver« 
ändert  zu  Jiaben  ans  Hafs ,  weil  er  «io  hmmAmttv  Bf^förderar  dM 
BvddhiüBiiS  war  tiiid  der  aodere  Name  roo  den  Buddhittoo  g«« 
fcniiclit  worden  Io  den  obt^m  BuddhiitkelMo  VeiaeiehiiiAie  ver« 
ti in  AflMfo  alleio  die  gftose  DyoMlie  dieeee  XameM  aml  iTen-» 
ingtfrtm  mt  gum  übergangen  werden,  Ke  ist  daher  deoüieh  aeltr 
ttekeehaft  und  ee  fehlen  in  ihr  noeb  die  Namen  Bkmdtmatmm  und 
Piugamakhm,  welche  von  den  südlichen  Bnddhieten  als  SobneM*« 
la^okas  ijeuannt  werden.  Es  möchte  tlnnnach  erlaubt  »cyn,  diese 
Ati^äbei)  durci)  einander  zu  ergän^en^  um  ioigeude  Reihe  von  Aach* 
foi^ern  des  ^i^uoaga  aufsusteliea: 

knU^oka  oder  MäkmtunUn 
Bhädmmm 

AAtfett. 

vier  ongenannte 

{^ifttnäg<L  w  ar  der  Sohn  eines  der  ZriMart- Könige  in  Vaif4H 
bmI  der  Aufseheriu  der  Tauzeriuucu  >).   fir  war  Minister  des  Ictz- 


ancb  Uiuen  Thsang  den  König;  von  Kin  mira^  A^oku,  Iiuudert  Jaäre  nach 
4«  t^vd»m  lebeo;  Fo€  K,  K.  p.  881.  gelebt  habeo ;  dieser  ist  aber  «Icker 

1)  DteMdUslea  eifcUreaaelaenNaMeB:  Junge  ^Um^fB  darch  etoeLegeadey 
wclcbe  Tmufoim,  Jf«Aftv.  Mmtrod*  p.  XXXVII.  au«  dem  CMMMtttare  4b«r> 
«citt  bac  Die  AsMerfa  der  HeMrai  -ia  V^äü  wurde  ▼on  eiaeai  der 
dartigra  ^*A«e{.Kdalge  ta  «einea  P«Ila«fe  aufgeaemaiea  aad  wieder  eal» 

lalbea ;  sfe  gebar  aaciher  cfn  zu  früh  geborenes  Kind,  welehes  sie  von  eiaer 
Dienerin  in  cinpm  Korbe  auf  einem  SchuUbnufen,  wo  aller  Kehricht  aus 
fl«.-r  SVA'\t  h-ngf werfen  wurtip  ,  »!t«f«prz«'n  liefs.  Ein  Krinig  der  N<)ga  ,  Hfr 
Scfri  i Uii^piiii^dttcr ,  Act  Srhui/.^eist  der  iSiadt ,  wirkoltp  sich  um  r(»»n  Kort> 
ubH  (.rlii;b  st-iiu  n  Kofii  über  ihn,  seine  Haube  uiiabreiteii  l  und  iiiurnit  ilir  be- 
deckend. JL>ie  Hewohoer  der  Stade  vertrieben  die  äcbluu^^e,  6u,  su  sclireieod; 
d«er  voB  ibaca  Mbel«  den  Korb  und  fiiod  la  Ihm  einen  ^  mit  allea  Merk- 
■alaa  kiafUfer  OrUbe  begabtes  Kaakea.  Be  ealaCaad  dardber  grolbe 
itiade;  da  Biapttiag  aaliDi  dea  Kaabeo  la  sela  Hau«  auf  aad  gab  Ibm 
ItillMBeaAtfvffdfa  weftajeacsOeiCbrfles  aad  wett  er  voa  derScMasg« 
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len  Königs  NAgndäsaka ,  der  wp'jrn  Keines  ^'atc^Ilio^t^^*8  von  dein 
Volke  vertrieben  wurde,  und  als  Koui^  r^esalbt Nach  den  Chi- 
nesischen und  Monj^olischen  Nachrichten  war  sein  Sohn  der  Grofs- 
enkel  Bimbisära^a  und  der  Enkel  des  AgätafatrUf  defsen  Sohn  er 
demnach  selbst  gewesen  wäre.  Diese  Nachricht  iäfst  sich  dadurch 
rechtfertigen,  dafs  Aguta^atru  Vai^ali  beherrschte  und  deswegm 
III  der  Erzählung  als  /^A<rri>  König  erscheinen  kann.  Auch  von 
Seiten  der  Zeilrechniing  lifst  nie  noh  yerthnidigen,  d«  Bwinefaeo  A§^ 
tmfmin^9  Tode  und  neioem  RegierungMnfnnge  nur  acht  und  vienig 
Jahre  liegen  and  er  daher  aehr  wohl  aain  Sohn  geweaeo  anya 
kann.  Von  ihn  wifsen  wir  weiter  nichts,  als  dafii  er  achtsebn 
Jahre  regierte. 

XäUfoka  verlegte  seine  Residens  nseh  PäUdiptUnt  und  anter 
seiner  Regierung  fand  die  sweite  Buddhistische  Synode  statt*). 

Diese  halte  den  bcsonderu  Zweck,  die  Mifsbräuchc  in  der  Di^ci- 
plin,  welche  bei  den  Bhixtt  des  Mahävana  -vi/ium  in  dem  Lande 
der  V^rigi  iMn<^erirscn  waren,  abzustellen.  Zehn  Tausend  von  die- 
sen hallen  Liatnlich  zehn  v^crbotenc  Flandhitin  für  erlaiiht  erklärt^) ; 
der  Slhatpira-  Ja^a,  der  Selm  Kakandaka  s,  der  dieses  erfahreu 


besehfltst  werdes«  Dfe  ridktife  Pom  ist  aber  gawlfs  ^i^unäga  und  41« 
Legen4«  kann  trsk  eetttaodeo  aeys,  nachdaai  die  Acbte  Fern  den  afidlicben 
BNddklttee  alehl  Bekr  bekaant  war. 
1)  Jifelld«.  IV,  p.  15.  Naeb  dem  Oipm».  I«  J.  ef  Me  M,  &  cf  B.  VII, 

p.  fiSO.  hVLiic  er  aor  mIid  Jalf!re  regiert;  dieses  wird  aber  ein  Schreib» 
♦idf-r  DriH  kfctik-r  spyn,  da  Im  Texte  dfs  JUahävanga  ausdrücklich  achtzehn 
Jahre  angegebcu  werden.    Kalät  oka  wird  Urenkel  Bimbiftnra  und 

Enkel  des  Ay(ttai;atnt  genanyi  ;  s.  Abki. -Hkaius \t  /u  Foe  K.  K.  p.  Ö7. 
UOd  Klaphotu  f.iüäB,  Uiueii  Thsatig  nennt  ihn  Arhoufna  p.  236.  Trenkel 
dMBimbisära  und  setzt  iba  hUDderlJalire  oacli  dem  nirvänm.  \qix  t'akiem 
wird  er  Ayu  geoaoot,  p.  öO.  p.  66.  «•  a.  w. 

9)  Makävm  IV,  p.  t6äi»  nod  aacb  d«a  CmuMiitkn  BmdäkaghQska*s  ImJ,  »f 
ike  A*.  S.  of  ü.  VI,  p.  767  flg; 

3)  Dieaa  verboccaea  HaadlHafea  «iad:  t)  8als  wSdA  «her  siebei  Tag»  aoAto- 
bewahreo;  8)  aacb  dem  MittagMaahle  iteine  Mablaeit  sa  baltea;  8)  afchi 
In  «ter  Umgegend  zu  «pniefsed,  was  in  dem  vihära  verboten  ist;  4)  gewifse 
liciiige  Haudhin^;(  n  nur  \u  t\vr  u ]>arnsatha,  'm  \*i\l\-ufn>sathti'\iii\\e  und  nicht 
in  ihren  Wuhnuugeti  /m  vcrraiiieii  :  uparasutha  bedeutet  l<'H.sten  ;  5)  keine 
Handlung  oliiie  vorhergehende  Erlaubim\  des  Obern  7a\  thun  ;  6)  bei  einem 
Vergehen  sieb  nicht  auf  das  Betspiel  deä  üburn  zu  berufen  j  7;  Qicäi  Mol- 
kea  Dach  deai  Mittagsmahle  au  afimi;  8)  beraotcbeader  Octriake  aleh  sa 
eniballae;  •)  keine keatbatea Teppiche  aoSttaes  se  haben;  10)  keinen  gel- 
dcses  oder  allberaen  MsNick  so  träges,  a  TsaNO«»  a*  s.  O.  p.  TS», 
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kntte)  vwSBOhCe  «Monl^  sie  too  diesen  Mißbrauche  Barfieksn* 
fikrai;  er  begab  aM  dnoo  aedi  dem  AMß^mtgm'OMrge  mn  dem 
<M<pfre  jbmiMgiAi  tos  Mti^  wobui  auch  die  von  ihm  eiagelade* 
aea  weatllcheo  und  üatliehea  Bkixm  binkamea.  Sie  erkaonten  dea 
Sthrnwirm-^Rmmtm  ava  Sorm  für  deo ,  der  dareh  aeiae  vielea  Kennt- 
nifke  mid  darcb  aeinea  reiaen  Wandel  alle  aeine  ZeitgenolaeB 
überragte,  als  den  wilrdigaten  an  nnd  beaehlofsen ,  ihn  aufzuso* 
cheii.  Er  verwarf  auf  die  Frage  des  Jafas  die  Neuerungen  und 
forderte  auf  ,  sie  zu  uiiterdröckeii er  besUnii  darauf^  dafs  die- 
s(f<  an  dem  Orte  o^eschehen  raüfse,  wo  der  Irrthurn  entstanden 
war.  Sie  reisten  deshalb  dahin.  Die  Rhi.rn  von  Vaifdii  suchten 
Schulz  bei  dem  Könige  ^  der  zuerst  iiire  Partei  nahm,  aber,  wie 
die  iiegende  es  darstellt,  durch  einen  Traum  geschreckt,  beschlofSi 
die  wahre  Lehre  aufrecht  zu  erhalten^}.  Er  begab  sieb  dann  selbst 
necti  Vaifdli,  untersuchte  die  Angelegenheit  und  entschied  si<dl 
fir  die  Saobe  dea  Geaelaea.  fir  forderte  die  reebtgl&ubjgen  Lebrer 
mmif  den  Jrrlbnm  nu  beswingen  nnd  veiapraeb  ibnen  aetnen  Sehota. 
Kr  kehrte  dann  naeb  Ptuk/mptirm  anrfiek  *}.  Brnrntm  wlblte  rier 
westidie  und  vier  öatliebe  Bküm^  wetebe  die  Unterdrflekong  dea 


11  Bs  w«rien  awai  Jtowl«  io  lesMrilliB  4«f  tfiiliteMilldiltasrwilHit} 
crMeas  dcijesigt^  welcher  eis  Zeitgenofte  da*  eralea  ÄQoka  wari  awsittas 
de  anderer,  der  ZeilgeDobo  dea  awellen  Kdatga  dietea  MaaMoa  iiad  der 
leürte  im  der  Reilkeafelg«  der  Ueberlieferer  d«a  Suddkmvan^»  g  •.  'J^»ftkß 
As.S.ofB.  Vil,  p.  791.    Diese  siod:  ^tiri/futra,  Bhadragit,  Tisf,Jakash~ 
jmpmtrmj  Sigkravoy  IHaudgaljäjana,  Sudatta,  Dhärmika^  Däsakay  ^au- 
naka,  Rrvata.  Dlestr  •♦•ht«»  also  viel  später  als  der  erste-    Sf'm  N'hiih:  wird 
auch  in  der  Seite  10,  .in^;*  führten  Krzuhlunj;  von  A^oka  frsv  alin!  ,  bei  ilt  hnouf 
f.  SQQ.,  w<»  seiD  I  <//ia/j<*  oder  Gönprwcijeii  nach  üem  Ma/uit  ana  in  l'djäna 
(S.  I,  S.  587.)  verlegt  wird.  Was  ilurualcr  zu  versteben  sey,  ist  uaklar.  Die 
Lage  von  8ämm,  Sora  uod  Adoyangm  UA  noch  Btcbt  emUlek  wordea.  la 
Texte  bt  gednickt  Ahogangm^  lo  dem  /iidev  a.  d.  W*  wird  aqe  deoi 
CoMMcnCar«  Adogumga  aagefibrt^  d.  h.  Adkoganga,  das  Land  am  an- 
lerea  QmagH*  Die  richüge  Lesart  aehetat  aber  Adkigangu  an  aeyn,  da 
nach  MMo.     aa.  ea  oberhalb  Piitmiipuir»  1^.  Diese  Lage  folgt  auch 
danraa,  dafs  die  kelserlschen  Bhixu  ein  mit  kostbaren  Geachesken  beta* 
denes  Schiff  bestiegen  und  aach  dem  Orte  binabruliren  ,  wo  Revata  und 
die  übrigen  versammelt  waren ,  um  Ihn  zu  verführen.    MahAt\  p.  17.  Der 
sthavira  JmfM  wird  la  der  Geschichte  Afoka't  erwabat;  s.  Buaifotif 

p.  373. 

t)  Mmääo.  f.  17. 

i)  Oder  PAimüpmirmf  a.  I,  0.  IM.  Molo  1. 
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fichfsm«  bewirken  soHtea;  die  ersten  waren:  JImiaAi  eelbet,  9mi^ 

bhtUa  von  Sänat  Ja^as  ond  Sinnanas:  die  vier  östlichen:  Sarva» 
kdmi,  iStiJha ,  Kuhga^ohhitn  und  l'd i  shabhagumika  Sie  versailH» 
mclten  sich  In  dem  Bulul^araina-rthdra'^  Reraia  befrag^te  den  Sar- 
vakämi,  welcher  der  iSanghasihavira  war,  über  alle  slreiJige  Ge- 
genstände; dieser  erklärte,  dafs  alle  jene  Handlungen  mit  den 
QAtr«  im  Widereprucfae  atelieD.  Diese  Entscheidung  wurde  aucfi 
Ten  den  ulnrigen  angenommen,  zum  Bescfalufae  erhoben  und  in  der 
Veraamniloog  den  abtrünnigen  Bhixu  verliündigt^  welche  ans  flir 
anageatoraen  wurden. 

Die  Zahl  der  veraammellen  Bkixm  wird  auf  eine  Milfa'on  nwei 
mal  hundert  tauaend  angegeben.  Wenn  dieae  Uebertreibnng  nin 
genn  werlhloa  venrerfen  werden  mu(^,  so  dürfen  da  «renken  die 
übrigen  zunächst  folgenden  Angaben  auf  historischeu  Wer(h  Au- 
sprucli  machen.  Es  wird  weiter  erzählt,  dafs  Revata,  welcher  der 
vorrieimi'^to  aller  war,  aus  der  ßfanzen  Menge  siebenhundert  Hfnücu 
auswählte,  welche  die  höclistc  Kcnutuifs  besafsen ,  die  Träger  der 
drei  piiaka  waren  und  die  Wurde  eines  Arhal  erlangt  hatten,  um 
eine  Berathung  ziir  bleibenden  Festsetzung  des  guten  Geselses  mu 
halten*)»  Sie  l&amen  in  dem  BmiukdrmiM''ViAara  nosammen  und 
machten  ven  Käläfokm  beaehnlnt  und  unter  der  Leitung  dca  Revmtm 
eine  Znaamnenalellnng  der  Geaetsei  Sie  befolgten  dabei  das  von 
der  eraten  Synode  beobaehtete  Verfahren  und  vollendeten  in  acht 
Monaten  ihr  Geaeh&ft  Diese  Synode  wird  die  aiebeuhundrigc  ge- 

1}  Dl«  fittUchen  werdos  hier  p.  IS.  päkinaka^  In  Santkrlt  prakinukm  ge» 
aannft;  ^  IS«  steht  dafür  wmntika,  welches  daher  dlcMlbc  Bedeutuag  ka- 
ben  aiufh;  dieses  Wort  sdielat  dem  Pili  elKenIhimllch  xu  ssjn.  Die  voe 
mwh  abwärts,  abgeleiteten  Sanskrltw^rter  Mäk,  mtt^a^  bedentea  «fid- 
IVchi  ae«l,  fem.  avanti  mfifote  aus  a  abgeleitet  seya ;  dieses  konste  aber 
kaum  die  Bedeutung  östlich  erhalten.  Westlich  wird  aa  beiden  Stellea 
durch  pdthejaka,  welcht-s  nach  dem  Index  auch  parejaka  geschrieben 
■w  ird  ;  TrnNoun  denkt  an  die  Stadt  Pävä ,  die  in  ft  r  Cf^rhidite  Uuddhii's 
eiMühnt  wird  ,  s.  S.  78.:  diese  hatte  aber  schwerlich  eiue  westliche  Lage 
und  liann  auf  iternen  Fall  eine  Benennung  für  die  »estlicbe  Weltgegeod 
attgegebeu  bähen.  Üa  A-,  th  und  r  in  dt-r  Singhalesiscbcn  ftichritl  sich  sehr 
ibnllch  sehen,  ist  vielleicht  päkejaka  zu  lesen,  welches  aus  pa^ki,  fem. 
von  pai;ka,  woher  pagkäi  eatstdit  ood  pa^Mma  fir  westlick,  abgeleilst 
worden  kann. 

»)  Mühäv,  T,  p.  Sa  uf  tkt  A*.  3,  üfB.  VI,  p.  m.  8fe  katten  alle  die 
Wörde  eloes  Arkai,  Diese  Wörde  war  die  kSckste  unter  des  GeUUlchea 
Bttd  kSBote  aur  darcfc  den  Bei Its  der  kdckstee  Erkeaatallk  erlaagl  werden. 
B.  BvaMevr  p.  gpa. 
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MBBti-  w«a  hundert  BMmt  tn  Ihr  Th«ll  mHiim«.  In  dem 

ersCeo  Jahrhonderte  nach  Buddha's  Tode  war  die  von  den  Bhixu 
in  Vai^äli  versuchte  Aenderung  der  Discipliii  die  einzige  Spaltung 
onter  den  Anhängern  seiner  Lehre. 

Um  die  Richtigkeit  der  oben  erwähnten ,  von  den  ndrdlichea 
Buddhisten  aufo^cstelUo/i  lieihcnfolfre  der  Patriarchen  des  Buddhis- 
mus zu  prüfen^  bietet  die  Erzütiiui)<>;^  von  der  zweiten  Synode  cmc 
pafsende  V'eraiilarauug.  Ja  iiir  wird  Sarvakdmi  Aer  Sanghasthamra, 
der  Obere  der  Versammlung  genannt*,  H^aia  iheüt  aber  mit  iboi 
diMe  Wörde^  indem  er  der  Leiter  des  Hauptgescbäns,  der  Fett-* 
wttMMtng  des  Kanara  der  heUigeo  Sebrifteo  ist.  Aneh  gilt  der  erste 
akht,  wie  SB^teoMDeii  wordeo  ist,  sie  der  dritte  Pstrisreli,  eos» 
dem  dieeer  hiefs  fämtmatm  oder  pldiMVMii*)|  hat  eise  einen  gmos 
Feracbiedenen  Nsmen.  Dieser  selieint  bei  den  übrigen  Buddliisten 
gnr  nieht  erwftlint  za  werden  ^  tritt  jedenfsUs  nieiit  besonders  In 
ihren  Berichten  hervor. 

Ueber  das  Chinesisch- Japanische  Verzeichnifs  der  Buddhisti« 
sc/icu  l^atriarcheu  drängen  sich  foigetiilc  zwei  Bemerkungen  be* 
sonders  auf,  wenn  man  es  kritiscli  zu  untersuchen  unternimmt. 
Zuerst  diese,  dufs  die  vier  ersten  nach  dem  l\aiige  der  Kasten 

4 

steh  folgen:  Küfjapa  ist  ein  Bralimanc,  Ananda  ein  Xatrija,  pri- 
nmasu  ein  Vaifja,  Upagupta  ein  ^udra'^').  Dieses  macht  unver- 
meidlich den  Eindruck ,  dafs  diese  Oberhäupter  absichtlich  zusaro- 
■leagestellt  wordeo  sind.  Es  i&ömnit  noeh  hioso,  dsfs  nseh  den 
Ke|wlesischen  8ehriiten  der  vierte  kein  püdru  war,  sondern  der 
Sohn  eines  Kanfmanns  in  Maihur A,  also  eines  Vm^a^y 

1")  Die  Chioesen  neoneu  ihn  (  hmufnahosiru  nach  Abel  -  Rkmusat's  I  mschrei- 
bUDga.  a.0.  p.  Der  Jb  rcuudäctmft  de^i  Uro.  ü^tanisla«  JtiiiiBN  verdünk« 
ieli  die  SaMkritfonn  der  Namen  dieser  Palrlarcfeen ,  die  su  keenea  voa 
betoedertr  Wl^tigkeit  Ist.  2a  «aloeo  groAea  VerdiaasCea  aai  die  CM» 
BM(Mhe  Utteratar  ffi«*  dleaer  Gelehrte  aodk  diese«  aai  die  Altladlicbea 
Madleabiasa»  daftervtele  wkhtlee  Cibiocebehe  Nacbrichtea  Ibarladfea  dea 
•Vreaadea  jener  fitadiea  t^o  suKanglich  gemacht  hat  Ba4  aacä  wichtigere 
mnheHaagea  dieeer  Art  su  veröffeDiiicheo  im  Begriffe  steht.  Seinen  Sebarf- 
siene  ist  es  c»^luogeo,  die  Methodt»  der  Chin»'«i»'n  ,  dr<»  .Sjdiskritvvnrt^r  durch 
ihre  Schrift  zu  bezeifboen ,  zu  <'nMecken  und  ri  i-i  (i  i  lurdi  m  'ieo  äCaad 
gesetzt  worden sie  sicher  htTZUstelle«.  S.  seiiun  H.  t  n  ht  d.irttber  im  J. 
Aa.  iVine  ^crie  Tum.  X,p.  Hlflg.  NKrMAKN  bielt  jeueu  ^aaleIl  für  dco  des 
Harvakämif  s.  Z.  f.  d.  K.  H.  M,  Ul,  S.  tl5. 

t)  AMb-MMvaaT  fu  llS'ttS. 

9^  a,  myawasa  y.  sn.  Bfacfc  ditecr  Bra^lasg  lehte  «r  100  Jahra  aneh  dea 
olraAiMi  ead  war  ala  Zcitfeaolb«  4m  Af^km, 
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Die  zweite  Bemerkung  betrifft  die  Chronologie.  Kmfjapm  wg 
•ich  zurück  fünf  und  vierzig  Jahre  nach  dem  nirtäna  oder  1K>5. 
vor  Chr.  G.;  sein  Nachfolger  war  Afumda,  welcher  866.  starb, 
also  neun  und  drcITsig  Jahre  späler  und  droi  und  achtzig  Jahre 
nach  dem  Tode  seinps  Lehrers  Wenn  man  auch  die  Nachricht, 
dafs  er  gleichzeitig  mit  dcfsen  Sobti  Rdhula  geboren  worden  seji 
lär  eine  Dichtoog  JuUten  mofsj  so  dmrf  Diao  doch  ihr  so  viel  ent- 
Debmeo^  dafs  es  Tor  defsen  neun  und  swttizigsteo  Jahre^  io  wel* 
cbmii  er  sich  voo  der  Welt  suirfioksof,  gescbelMii  mj.  Er  lebt« 
iioeh  fUnriif  Jahr«  und  es  würde  daraus  folgen^  dab  Xumndm 
eio  haodert  ond  drei  and  dral(l%  Jahre  akgewardoo^  was  offeabar 
gans  aoglanblidi  ist  Aach  die  körseat«  Lebeasdaoer)  die  oacii 
einer  andern  Nachricht  ihm  sugesehrieben  whrd,  erregt  Bedenken, 
da  er  nach  ihr  wenigsteoe  hnndert  und  fünf  Jahre  gelebt  hahen 
müfsfe.  Es  kömmt  noefa  bhiza ,  dafs  ihm  em  Alter  Ten  nnr  vier 
uud  iieunz.ig  Jahren  zu^eschricbeu  wird. 

Von  den  acht  Leitern  der  zweiten  Synode  wird  berichtet, 
dafs  sie  alle  den  Tathägaia  oder  Buddha  gesehen  hatten,  dafs  Vd~ 
mthakagämi  und  Sumanka  Schüler  des  Aiiuruddha  gewesen,  Retaim 
und  die  übrigen  die  des  Ammdmf  nuter  diesem  letalem  habe  «SSsr- 


1)  ABU-BtNivsAT,  Mete  inFoeK.  Jr.9.7S.  tagt  wikrend  der  Reglemtgeaelt 
Jce/weef  «im  dtrüymntHInTekem,  d.  b.  swiaehM  8M  «edevs.  NatmiAiciv 
giib^  B.  f.  d*  K,  d,  Jf.  III,  S.  115.  866  oder  da*  awöirte  Jahr  iesIAwmmg 
an,  der  aber  nach  Gitzt.aft's  Gesch.  des  ChinesischeH  Reicks  S.  AS.  seine 
Regierung  878.  antrat  MiMUSAT  berichtet  aus  seinen  Chinesischen  Quel- 
len, dafs  Hufan  d.h.  Amitodann  .sefnem  Brudi'r  ("uddhodana,  als  Buddhn 
das  Gesetz  erfüilte,  die  Botschaft  geschicltt  habe,  dals  ihm  ein  Sohn  gebo- 
ren worden  ncy  und  diesef  ihm  antworten  liers,  weil  es  ein  Sohn  sey, 
solle  er  ihn  ^Freude  Cänanda)  nennen.  Kr  führt  noch  an,  dara  nach  einer 
aedtm  NacbHebl  der  Taler  Pefan  gcbeilbee  bebe  «ad  UH  dloee  Aagabe 
hier  QBd  p,  tSft.  a.  99,  Ahr  oariebclg.  Meaer  Naoie  Ist  aber  «bie  Mer^ 
aeMeng  des  BnaakritwerCaa  Blumiodmmm  and  daher  dar  wahr«.  Aach  IrH 
er  darin,  dafi  Buddha  aelaa  ▼elleadaag  In  SOaCea  Jahre  erlaagta^  da  dietea 
•rat  im  S^sten  geschah,  ae  wie  darin,  dafs  er  schon  Im  1!)ten  Jahre  sieb 
dem  geistlichen  Lehen  gewidmet  habe.  Da  die  alten  Inder  Trüh  heiratheten, 
Ist  anzmiehmen,  dnf<  Htihula  mehrerp  Jahre  vor  dem  2&s(rn  «;c!ncs  Viu^r» 
geboren  worden  sey.  IUmi  sat  bezwctfcU  an  dieser  Steile  selbst  die  Hicb- 
tigkeil  dieser  Angabe  und  halt  sie  n!r  um  so  zweifelhafter,  weil  die  Chine- 
sisch -  Buddhistischen  Schriftsteller  uns  im  uolclarea  lafsen,  \«  eicher  Mittel 
ale  aich  bedleal  hahaa,  em  die  SjrnchfeaiaMB  awiMbea  dea  filtesten  Erelg- 
aUIWi  ftrar  RaUgiaa  aad.deaea  der  allaa  ChhMalsehca  flaechiitie  ftataHeliaa« 
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takämi  zur  Zeil  der  Synode  schon  nmt  hundert  und  ^zwanzi^  Jah- 
ren die  t^pnsftmpftffri^\ye\hfi  heselsea').  Da  dicBe  W^cihe  vor  dem 
siranzig&teu  Jahre  nicht  ertheilt  werden  darf,  'folgt  ,  dafs  äUirco" 
kumu  SQ  der  Zeit  hundert  und  vierzig  Jahre  alt  gewesen  scyn 
muTs.  Dafs  dieses  oiofat  wahr  scyn  kaou,  leuchtet  von  selbst  eiui 
«•  kmm  onr  gefragt  werften,  wie  diese  Eulstellung  der  Wahrheit 
w»  erkür«»  aey.  Die  AnnahnM}  dab  dia  Synode  früher  atatt* 
gefaaden  habe'}^  iat  aieher  nnsalalhig,  da  aie  gewifa  cur  Zeit 
dea  gehalten  worden  iat  Die  Eridinug  aeheint  aieh  ana 

de»  Beatreben  sn  ergeben ,  dieae  Hinner  bb  Zeitgenelben  des 
Buddha  BD  machen.  Gegen  die  Behaoptnng,  dala  aie  Schfiler  dea 
Aimrmddkm  and  dea  Amamdm  gewesen^  läfst  sich  oiohta  ein- 
wenden. 

lo  Beziehung  auf  die  Chronologie  der  Buddhistischen  Patriar- 
clien)  wie  aie  von  den  Chinesen  überliefert  wird,  ist  noch  welier 
dieses  zu  bemerken,        Upogtipfa  nach  ihnen  76<).  oder  740.  t$tarb| 
dl  h.  M  oder  tiO  Jahre  nach  dem  uinütuu  Nach  den  Nepale- 
aninhi  ii  Sehrilten  lebte  er  nnr  hundert  Jahre  nach  dieaer  Bpoehe; 
Hierana  folgt  |  dafa  dieae  Chronologie  eine  wiHkührliehe  iat  und 
aof  iceinen  hmtoriaehen  Werth  Anaproeh  machen  darf,  ptfeeve«« 
wird  TOB  den  fibrigen  Baddblaten  nicht  erw&fant  und  Smmkämi, 
der  TOB  den  andltchen  als  Oberhaupt  nicht  der  ganaen  Gemeinde, 
aoodem  nur  der  sWeiten  Versammlung  dargestellt  wird ,  fehlt  in 
der  Chinesischen  Reihenfolge.    In  die&er  lieifsen  die  y.wei  nächsten 
Dhritaka  und  Mikkhaka  ^}  j  auch  diese  Namen  sind  dou  südlichen 


Ij  Mnhäv.  p.  lö.  Die  Upagampada-W'^Shf*  ist  niedrigste  und  die,  durch 
welche  der  Novize  In  den  Snngha  ;i uli^tnonuiim  w  ird.  Sie  kann  erst  io 
dem  zwanzigsten  Jahre  ertheilt  w  iTticn.  S.  hammanikja  p.  5.  in  Kh. 
&iPiK«KL>'s  Ausgabe.  Talhagaia ,  d.  b.  auf  di^e  Welse  ge^angeD,  ist  einer 
4flr  ToraehMtta  Meanca  Baddha*«,  der  aof  veracUcdaae  ^^'eise  trfclirl 
wM  gmögt  Mar«  auf  die  Zasaamtnalellattg  der  venchledtnaa  BrUiF* 
taagcB  bd  BoaiMWF  f.  7a.  ne.     an  varwdsea. 

f)  Tnufoea  bat  a.  a.  0.  TI,  ^7B8.  dieeea  AaaehroaisiaQs  aoent  oachgewle* 
icn  ead  ite  anf  weDlgtlcas  seehssfg  Jahrs  gMcliitil. 

i)  Der  fVaile  wird  Titokia  vea  den  CUaetcn ,  DaiUikm  vea  dea  Japanern, 
Bhitika  von  den  Tdbetern  genannt;  nach  St.  Julien  laotct  der  Name 
,  in  SaDAkrit  ftftritikn  und  bedeutet  den  Festhaller  des  wahren  Maarses* 
lle'n  fuijfd  ii,  der  bei  ÜKmisat  Mirfiekrr  heifsf,  hielt  Nki'MANN  für  den  Lei- 
ter dtr  dritun  Synode  unter  den  aw«((ett  A^ha,  a.  a.  O.  ti,i)M.  Dieser 
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Buddhisten  unbekannt.  Kr  erhellt  hieraus,  da fs  die  Chinesische  Zu- 
Mmiuenstcllung  eine  unbegründete  ist  und  man  aus  ihr  uich  tolgern 
darf,  dars  in  der  aicesteo  Zeit  eise  regetnifsige  Nadifalge  vom 
Patriarcfaon  festgesetet  worden  war. 

Von  den  Naehfolgern  KäUp»kt^s  kennen  wir  nar  die  Nnroen 
and  aaeh  diese,  wie  sehen  eben  bemerkt  werden  Oi  nicht  veHnUn* 
dig.  Aneh  ist  schon  gezeigt  worden,  delb  die  Baddhistisehes  Be- 
richte (Ke  neun  Nandn  mit  den  neun  Brüdern  des  Mhmdnttenm 
verwechseln.  Nach  der  Brahmanischen  Darstclhin^  war  der  Stifter 
dieser  Dynastie  \HHila  imi  dem  Ucmainca  Ala/nipadma  der  Sohn 
des  letzten  Kouios  der  vorhcr»»-ehenden  Dynastie  Mahänamii  mit 
einer  ^  ^//v/  Frau.  Weiiii  er  uuti  sein  \  ater  Nandirardhann  die- 
ser zugesi-l wichen  worden  sind,  so  scheint  dieses  aus  dem  Be- 
streben eiilatanden  su  aeyn,  sie  mit  der  vorhergehenden  durcsli 
die  AlMiUmmung  zu  verbiadcn.  Auch  die  Buddhistische  lieber^ 
liefemsg  stellt  den  Stifter  der  Dynastie  aki  niedriger  Herkunft 
von  Seiten  der  llulter  dar  und  bat  den  Bericht  über  die  Weise 
erhallen,  auf  welche  er  zur  Herrschaft  gelangte*}«  Nandu  ge- 
sellte sich  einer  Bande  von  Raubern  su,  die  während  der  Re- 
gierung der  Sohne  des  KäU^oka  die  Dörfer  plünderten  und  sieh 
mit  der  Beute  in  die  Wälder  zurückzogen.  Bei  dem  Ucberfalle 
eines  Dorfes  wurde  ihr  Aidiihrer  von  den  Beuüiuiern  «gefangen  ge- 
nonmien  und  erscldaeeu.  Hei  ihrer  daduicli  cntstaiulencii  ^'crIe-> 
genheii.  hot  er  sich  \\u\vu  uls  Fulirer  an  und  zog  seine  liiuder  zur 
Hülfe  herbei.  Er  sciilug  ihnen  nachher  vor,  statt  aut  diese  tapfe- 
rer l^länncr  unwürdige  Weise  zu  leben,  nach  der  höchsten  ilcrr— 
schalt  KU  riniren.  Als  sie  ihre  Zustimmung  dazu  gahen^  bihicte  er 
ein  regelmafsigcs  Heer,  mit  welchem  er  erst  eine  Stadt  iu  der 
Provios  gewann  und  sich  von  ihren  Bewohnern  als  Herrscher  an- 
erkennen lieb.  Er  eroberte  dann  eine  Stadt  nach  der  andern  und 
Bnletzt  die  Hauptstadt  PätmtifmUra,  wo  er  residirte  und  kurs  nach- 
her starb.  Aus  diesem  Berichte  erhellt  auch ,  daf^  nach  der  on- 
eiit.stcllten  Ueberheferung  der  Stifter  dieser  Dynastie  nicht  aclit 
und  achtzig  Jahre  regii 1 1  liaL,  wie  iu  den  Puränu  hiliaupiel  wird. 
Diese  scluhlmi  Ilm  üIs  einen  grofscu  Eroberer  uiui  geben  an,  dafs 
er  der  Uerraciiaii  der  JLaUya  den  Uutergang  gebracht  habe,  dais 


1)  S.  S.  83.  S.  64. 

•)  MakAv.  introd.  p.  XXXVlil. ,  wo  die  »teilt  WKB  dem  Comoieolare  über 
seist  {aft. 
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Dftcb  seiner  Zeit  die  meisten  kntnuo  s^raiisame  Qihfra  gowesdi 
Seyen  Da  auch  die  folg^cnde  Dynastie  der  Afaurja  von  einer 
«olcheo  niedrigen  Uerkuafl  war,  verdient  diese  Nachricitt  als  eine 
wahre  betrachtet  zu  werden  und  diese  Zeit  stellt  sich  dar  als  eBie, 
m  weleber  im  Altiadischen  Staate  eine  grofse  Umwälzung  vor  aich 
$pngy  Ten  weleber  aar  dieae  allgeaMiae  Kaade  der  Nachwelt  aa- 

DaraM,  dafs  dfe  Baddhiaten  nur  verworrene  Bfaehriebten  Öber 

diese  Könin^e  aufbewahrt  haben ,  läfst  sich  folgern  ,  dafs  sie  nicht 
.\nhaiii;(  r  ihn  s  Cilatibt  iis  w  aren,  sondern  des  Braluniuiisrhen.  Der 
letzte  Herrscher  diesos  Gesrhlechls  wird  in  den  BnddhisHschen 
Erzahl(inf]r''n  Dhituumtmin  p^onannt,  der  Xatnln  des  ReichlhumSy 
weil  er  selir  ^^:elzinr  war  und  grofse  Schatze  sammelte  Wenn 
die  firahmanische  Ueberlieferung  den  Stifter  als  einen  habsüch- 
tigen bezeichnen,  wird  sie  auf  ihn  übertragen  haben,  was  voa 
seinem  letzten  Nachfolger  gilt.  Er  war  eiu  Zeitgenofse  Alexandera 
dea  Gfforaea  ond  der  m&chtige  König  der  Pratier  oder  der  Pt^kja, 
▼oo  welchen  seine  Begleiter  ans  Naefariehten  überliefert  haben. 
Wir  erreicbem  also  mit  ihm  dieZeit,  aus  weicher  die  ilteaten  Be« 
ricbte  aber  lodien  voa  Angenaeagen  befatammea.    Bhe  jedoch 
Alexanders  Theten  io  Indien  und  ihre  Folgen^  so  wie  die  ihnen 
vorhergebenden  Beziehungen  der  Achameniden  nu  den  lodern  dar» 
gestellt  werden  können,  rofifsen  noch  die  Erci^nifse  Taprobane^s  nnd 
des  Reiches  der  Piindja  erzählt  werden,  welche  sich  vor  der  Zeit 
KU  »:(>t ragen  haben;  deren  Schlufs  das  Ende  der  Dynastie  der  jS'uuäa 
bezeichnet. 

Die  Erzählung  von  der  ersten  Arischen  Broberung  Lanka» 
ist  gaoa  in  das  Gewand  der  Sage  gekleidet  und  gewabrt  niir  einen 
historischen  Ertrag,  wenn  die  in  ihr  vorkommenden  Namen  und 
Personen  auf  ihre  Gehung  aurückgefuhrt  werden.  Auch  Ist  die 
Chronologie  in  der  ältesten  Periode  entstellt  durch  die  Besiehuog  * 
der  politischen  Geschichte  des  Landes  auf  die  rellgidse.  Um  mit 
dieser  anaufangen^  so  wird  die  Landung  des  Vigaja,  des  ersten 

  • 

Arischen  Eroberers  der  Insel,  auf  denselben  Tag  verlco^t,  an  wel« 
chem  Buddha  dah  uircüiia  crlauglc  ^j.    Es  ist  dieses  deutlich  eine 


1)  Nach  dem  Vishun  un<l  ItUtnjavida  b»  i  >\  ii  son  Jl'aulii  Theak'Bf  II,  f.  134. 
t»  Mnhav.  |).  XXXIX.  II.  o»<en  I,  I.  lieil.  I,       ÜiK  p.  AWIV. 

Aimküv.  VI,  p.46.  uad  Tlrnoia  im  J.  uf  th€  Am,      of  ii,  \  1,  p.71ft  flg. 
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Aiikiiuprafi^  des  ältesten  Er^f^niTäcs  der  Geschichte  an  den  AnfM|^ 
der  heiligen  Aera  und  das  Datum  der  Eroberung  läTst  sich  daraus 
nicht  bestimmen'    Wir  erhalten  hier  wiodcr  ein  Bcisfiiol  von  der 
Art,  wie  Jahreszahlen  in  der  Buildli istischen  GesrhiclUr  durch  dem 
Stifter  zugeschriebene  Wahrsagungen  gcrechtferligt  werden  ;  denn 
auoh  dieses  Ereignifs  hatte  Buddha  vorausgesagt  0*        wird  wei- 
ter die  Einführung  der  Buddhalchre  io  das  erste  Jahr  des  Königs 
Mhndmimpriju^TiMhju  uad  io  das  sohtsehtite  des  Afokm  gesetsti 
weldies  das  erste  Jahr  nach  der  dritten  Synode  war  *).  Nach  da«, 
was  oben  nber  dieses  Datam  bemerkt  worden  ist^  folgt,  dafs  diese 
Binführnng  nm  sechs  und  secbsnig  Jahre  bu  frühe  angesetzt  seya 
nulbtOj  Toransgesetst,  daib  wirklieh  der  K5nif  von  Lmtkd  in  den« 
selben  Jshre  mit  der  83mode  seine  Regierung  angetreten  habe» 
Dieses  mufs  jedoch  dcslialb  Zweifel  erreofcn ,  weil  hier  wiedersM 
der  Anfang  der  Regierung  des  ersten  BuddhistiBchen  KÖni^  nrft 
einem  in  der  Geschichte  der  Hehgion  bedeutungsvollen  Ercigoüse 
zusammen  gestellt  wird. 

Für  die  Unrichtigkeit  der  öberlieferten  Chronologie  dieser  er- 
sten Periode  S|»redien  aofserdero  andere  Grönde.  Die  folgende 
Tabelle  giebt  die  Namen  der  KSnige  ond  die  Dauer  ihrer  Re- 
glsrangen  an  ^: 


Dauer  der 

Regierungsatifang 

Regierung. 

nach  Buddha. 

Ii  ff  fi ja 

38 

1 

Upd/isfija,  Hcgeot^ 

1 

88 

Pänduvanfa 

30 

39 

Abhaja 

20 

69 

Zwischenreich 

17 

89 

Panijnkubiu^a 

70 

106 

60 

176 

40 

936 

In  Beniehung  auf  diese  Zsblen  bemerkt  der  Herausgeber  des 
Mmkdtanfa^)f  dsfs  die  zwei  hundert  und  sechs  uiiJ  dt eifsig  Jahre, 
die  zwischen  dem  Tode  Buddhas  uud  der Kiuiuhrung  seiner  Lehre 


1)  Mahav.  Vn,  p.  47. 

2)  Ebeod.  XX,  p. 

S)  Btottd.  p.  62.  p.  58.  p.  08.  p.  67.  p.  68.  p,  181. 
4}     of  Oe  A§.  S,  9f     VI,  p.  7S0. 
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in  Ceylon  verflofseo  seyn  solieu^  meisleos  uach  dem  Cirnndmtse,  Zah« 
kn  von  Zehnern  den  etosebien  Könige«!  sn  geben  vertlieili  W9i4m 
siod;  dann  dafg  unter  diesen  sechs  Königen  Pandnktikkqfm  iiriiwig 
Jakrealtheiralhdo,  ia  MinMB  eiebeo  vod  dreifoigtCcii  MlneaOiiM 
Jkkmfm  «•llhroote  and  MCblMr  Doch  «iebensif  Jabr»  regierte;  er  mAi 
dUcr  hindert  und  eiebee  Jebre  ett  gewerdeii  und  eiebeii  um!  ecbtsif 
Mre  verbeiretbet  geweeeii  eeyo.  Sein  Sehe  UMmfinm  n0effte 
sechssig  Jahre.  Gesetet,  dafii  er  erst  im  vierzigsten  Jahre  der 
Ehe  geboren  worden  sey  ,  was  bei  dt  r  frühen  Heife  der  Frauen 
uruJ  (1(  jti  frohen  Aufhören  ihrer  Fruchtbarkeit  in  jenem  Land«' liodist 
tinwuhrscheiuUch  ist,  müfste  er  ein  hundert  und  sieben  Jahre  gelebt 
Üben  *j. 

Diese  Anseinaodereetsnng  zeigte  dar«  bei  den . Regtenmge« 
der  iwei  Vorgänger  des  D€94mämprija^JUi^  ungewöhnlich  tauge 
Kegienmgen  ▼orkemmeo  und  macht  es  hdehst  wahrseheinlieb,  dalb 
sie  ibsiciNfich  verlängert  worden  sind,  um  die  Zahl  zwei  hundert 
und  sechs  und  dreifsig  herauszubringen.    Um  zu  ermitteln,  ura  wie 
viel  später  die  in  eine  zu  frühe  Zeit  zuriiekgescliobenen  Erei^nifse 
sich  zugetragen  haben,  ist  es  nöthig,  den  zunächst  folgenden  Theil 
der  Singhalosiscben  Geschichte  hier  in  Betrecht  zu  ziehen.  Ich 
wiederhole  hier  nur,  was  von  dem  oben  angeführten  Gelehrten 
gesagt  worden  ist*}. 

Nach  DepSnäuipHJm'TishJm,  dem  zweiten  Sohne  des  Mu/ap'va,  re- 
gierten vier  seiner  Bruder,  Uilija,  Mahä^iva  SüritÜahja  und  Atela,  jeder 
zehn  Jahre;  der  Iclztc  war  der  iK  uiiteSohn,  die  drei  Vorgänger  der 
vierte,  fiiiifle  und  sechste.  Kach  k^/u  u/i,s/tjtt  hcrrscliten  z\yv'\  Domtfn- 
Koiiige  *SV/m  und  Guptika  zwoi  uihI  zwanzig  Jahre.  Diese  u  nriiea 
voD  Atela  getödtet,  der  von  einem  andern  von  Kola  hcrübergekorome- 
oen Z>0O}i7a Namens ^///ra überwunden  und  erschlagen  wurde;  dieser 
beherrschte  die  Insel  vier  und  vierzig  Jahre  und  wurde  von  Z?i#«A/ii- 
$ämmU  in  einer  Schlacht  erschlagen.  Dieses  Ereignifs  IHllt  in  das 


1)  TciUf oi'R  drurUt  sicb  Atlf  folgende  \^'ci«rp  birruhrr  riiis:  .Iv  M i(( itsi ir <}  m 
Set  r*:prtsentt(l  to  be  a  minor,  su i> jntsi mj  /um  In  lud  t  tittiniicd  oniy 
twemty  at  ha  uccention  ,  his  mje  at  ihr  limr.  of  ki.s  äeathy  accurtiing  to 
Ute  fwegoing  data  i«  left  to  varg  frum  80  to  147,  as  ke  mmpkmMbeiM 
im  in  tke  firH  or  tke  Hxig-'teeemik  fear  ufier  ki*  parenU  mmrrimg«, 

a.  O.  p.  Mahäv.  XJL,  p.  124.  XlLl,  p.  187.  XXV,  p.  1»«  flg.  Mf^ 

■Iii«  ist  Tamul. 
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Jahr  vor  Chr.  O.  und  von  dieser  Zeit  aa  ist  die  Chronologie  der 
Sin^hnlcsischcn  Geschichte  frei  von  Fehlern  und  wird  durch  ander- 
weitii^c  Zeui^iiilse  bestätigt  Zwisclieii  Aaela  und  seiiioni  Vater 
sind  dotunach  zwei  und  neunzig  Jahro  vcrflofsen  und  auch  weuo 
er  nftch  dem  Tode  seines  Vaters  geboren  seyB  Hoiltc^  erscheint  er 
nach  dieser  Darstellitof^  so  alt  9  um  noch  nwei  fremde  Kreberer 
überwinden  su  können» 

Auch  bei  den  Nachfolgern  des  DevAtdmpnJa-TisfiJa  lifst  sich 
die'*Walirnchniungf  machen,  dafs  die  ihnen  sugeschriebenen  Reg:ie-> 

ninjrsjahre  willkührlich  verlheilt  sind,  indem  jeder  von  ihnen  zehn 
.Julire  regierte,  sie  zusammen  \  iir/jg,  wie  der  ältere  Bruder.  Es 
ist  demnach  nicht  n  eulich,  eine  sichere  Chronoloofie  für  diesen  Theil 
der  fiesehichte //«wäv/'a-  wiederlierzustelien.  D/t.s/f  (affeimant  f^clangtc 
zur  Herrschaft  105,  vor  Chr.  G.,  Dfrftndfnprijn-Tishjn  IniiulLrt  und 
scciis  und  vierzig  früher,  also  311.  vor  Chr.  G.  Was  seine  eigene  Zeit 
betrifft,  so  wird  diese  genau  bestimmt  durch  seine  Beziehungen  sa 
Afoka,  in  defsen  achtzehnten  Regierungsjahre  er  den  Thron  bestieg  und 
gekrönt  wurde,  d.  h.  245.  ver  Chr.  G.  Diese  Angaiie  erregt  nur 
ein  Bedenken,  nämlicb  dieseS|  dafs  er  sehen  verher  gekrfot  worden 
war ;  es  siebt  demnach  ans ,  als  eb  die  Bearbeiter  der  Geschiofate 
Ihn  Bum  Ewciten  Male  haben  krönen  lafsco,  um  seinen  Reglermign* 
anfang  mit  der  Sendung  des  Mühendra,  des  Sohnes  jenes  Königs, 
2U  seiner  Bekehrung  gleichseitig  zu  machen,  uod  es  möchte  wahr- 
scheinlich seyn,  dafs  er  schon  früher  zu  regieren  anßug.  Wie 
dem  nun  auch  sey,  nach  der  einheimischen  Chronologie  gelangte 
er  /Aw  llerrürhafL  ein  liuudcrt  niui  sechs  und  vierzig  Jainc  vor 
J)ushlagamani ,  oder  311.  vor  Chr.  G. ,  also  sechs  und  sechszig 
Jahro  zu  frühe.  Diese  Zahl  ist  nun  gerade  die  der  Daner  der 
Herrschaft  der  -  Könige  und  es  ergiebt  sich  hieraus^  dafs 

diese  schon  während  der  Zeit  des  Devunmnpn'ja-Tiahja  ihre  An- 
griffe begonnen  haben  müfsen.  Von  seinen  Brüdern  ist  aber  Asela 
SU  alt,  um  zu  der  Zeit  rentiert  haben  zu  könneni  in  welcher  er  es 
gethan  haben  solle  und  die  Regierungsjabre  seiner  Bruder  habea 
keine  Gültigkeit,  weil  sie  offenbar  systematisch  bestimmt  wer- 
den sind. 

Unter  diesen  Umstanden  halte  ich  es  nicht  für  mögUch,  eine 


1)  TvBNOUR  «.  a.  O.  p.  781. 

2)  leb  werde  die  Aagabeo  dariber  spntcr  tuiubeiieo. 
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Die  Geaduobte  Lauka*«. 


■Miani  QvwalttfSe  für  diesen  Theil  der  Geschichte  Ijankttt  wie« 

derbcrzustcUen.    Die  einzigen  festen  l'uiil\to  sind  die  I Miifrihninfl^ 
de«  Bfiddhisiiius   im  Jahre  245.    niul   iltr   Hop^icrungsHulriil  des 
Du*/i(af/amani  1G5.  o(!or  richtiger  die  Scidaclil  IGI,  in  wrirher  er 
deo  köui^  Klfii  >t  uberwand.    Von  den  dazwischen  Iregendca  vier 
ond  achtzig  Jahre»  müiseii  wir,  wie  die  Sachen  jel^i  liegen,  die 
ersten  vierzig  dem  Derunämprija  -  Tishjm  laften ;  seinem  Bruder 
i/MiJ»  die  nächsten  zehn  Jalire.  Die  drei  folgeoden  Brüder  besafflca 
wahiKAbeiiilieh  nur  eiBen  Theil  derioscl»  wihreiid  ein  anderer  voa 
deo  Dmmiim  beherrscht  wurde.  Un  wie  viele  Jahre  die  Regierun* 
gen  der  Vorgioger  des  I^€9m$ämpr^^  Tül^o,  welche  susammen 
swet  hnodert  und  vier -und  dreifeig  Jahre  betrageo^  bu  verkfirsen 
seyeoy  lä&l  sich  nicht  ermittehi;  man  kano  nur  dieses  mit  Sicher« 
beit  bebaupCeBy  dalh  die  vellstindige  Arische  Eroberung  der  Insel 
vea  PmMjdtnnn^Dwm  in  die  Zeil  nach  Buddha  und  höchstens  bis 
ao  deo  Anfang  des  fünften  Jahrhundert»  vor  unserer  Zeitrechnung 
zu  setzen  ist.    l  ttjaja  bezeichnet  abci  nicht  eine  Persou^  soadcrn 
eine  Fertode:  die  der  ersten  Aiträogc  der  Arischen  Ansiedelung; 
für   diese  erscheint  die  Dauer  von  neun  und  dreifsig  Jahren  zu 
kurz.    Es  wird  sicli  später  zeigen,  dafs  das  Reich  der  südlichen 
Pündava  in  Maütiurti  schon  bestand  ,  als  der  sogenannte  Vigojn 
nach  /Ainkä  gelangte.    Es  ist  noch  daran  zu  erinnern,  dafs  die 
Malaiiarische  Epoche  einen  viel  frühern  Anfang  hat,  näniUch  176L 
vor  Chr.  G. 

Die  Sage  vom  Viguja  ist  diese  In  Bmtgmuigara  im  Lande 
der  Bongu  herrschte  ehemals  ein  König  dieses  Volks^  defsen  Frau 
eine  Tochter  des  Königs  von  KuHnga  war;  ihre  schöne  Toch- 
ter traf,  als  sie  einsam  lustwandelte  ^  eine  nach  Magmdkm  rei- 
sende Karnvaiie  und  sog  unbekannt  mit  dieser  fort.  Im  Lande 
hitm  wurde  diese  von  einem  Löwen  ans  einander  gesprengt;  die 
Tochter  des  Königs  ,  der  Prophezeihung  eingedenk ^  dafs  sie  mit 
eioem  Könige  der  Thiero  zusammen  wohnen  solle,  schmeichelte 
dem  L(i\\<  ii,  der  sie  in  seine  Höhle  trug  und  dort  mit  ihr  einen 
Sühn  UiJi  I^öweuhänden  und  -Fiif^en  und  eine  Tochter  erzetigte; 
diesen  £fab  sie  deshalb  die  Nitiiicn  ^aihulHUni  vi  und  tSiuhuairnli 
Ais  der  boha  sechszeüu  Jahre  ait  geworden,  entdeckte  die  MuUer 


1)  S.  oben  I.  S  536. 
t)  Mmkkc.  Yl,  p.  49  flg. 
S)  4.  h.  Löwesar^ 
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ihm  seiuo  Herkunft ;  er  entfüiirle  sie  und  seine  Schwester  wAhrcad 
einer  Abwesenheit  des  Löweu  and  tra^  sie  auf  seine  Schullera 
nach  einem  Gronzdorfe,  wo  Anura  der  ^ba  seines  mötterlicheii 
Ookels,  der  Heerführer  des  Kdoigs  der  Brnrngm,  eben  besohifligl 
war,  die  Arbeiten  der  Dorfbewehuer  wa  leHeita.  Br  nahm  sie  bei 
sieh  aof  und  gab  ibneti  Kleider  und  Nalimag  auf  Blitlem;  jene 
verwandelten  sieb  in  l&osCbiire  Stoffe ,  die  Blätter  in  goldene  Ge- 
flflie.  Dureb  dieses  Wunder  emtsunt  befragte  er  sie  um  ihre  Ab- 
stammung, die  ihm  die  Mutter  erzfihKe ;  er  brachte  sie  dann  uadi  der 
Hauptstadt  der  Banga  und  nahm  die  Tocliler  zur  Frau. 

Als  der  zurückgekehrte  Lowe  seine  ilolilc  vcrlafsen  fand^ 
suchte  er  seine  Kinder  wieder  aufzußndeu  und  drang  in  die  Dörfer 
ein,  deren  licvvoiiuer  er  vertrieb.  Diese  iilagteu  ihre  Noth  dem 
Könige.  Als  er  niemand  finden  iLOnnte,  der  im  Stande  war,  de« 
Ldwen  zu  li&ndigeu,  setzte  er  nwei  Uni  höhere  Belolinungen  ans 
für  denjenigen}  der  ihn  fangen  wurden  Die  Mutter  des  SinhMUm 
verhhiderte  ihn  nwei  Mal^  dieses  sn  nntemebmen;  das  dritte  Mal 
bot  er  sich  ^  olue  die  Mutter  erst  eu  befragen  ^  dnsn  dem  Kfinigo 
an  j  welcher  versprach ,  ihm  sein  Reich  zu  geben ,  wenn  er  den 
Löwen  gefangen  nihroe.  Sinhabähu  suchte  dann  den  Löwen  in 
seiner  Höhle  auf,  durchbohrte  ihn  mit  einem  Pfeile  und  kehrte  mit 
defsen  Kopfe  zurück  nach  der  Hauptstadt  des  Körn«»;8,  der  sieben 
Taflfe  vorlier  kinderlos  iresforhen  war.  Die  Minister,  als  sie  erfah- 
ren hatleo,  dafs  er  der  i^^nkcl  des  Königs  und  seine  Mutter  defsen 
Tochter  scy  und  durch  seine  That  erfreut  waren  |  versammelteo 
sich  und  forderten  ihn  einstimmig  auf,  König  zu  werden.  Er  nahm 
die  Regiernog  nn^  ubertrug  aber  das  Reich  dem  Manne  aeiner 
Mutter;  er  kehrte  selbst  mit  seiner  Schwester  nach  seinem  Ge- 
burtslande suröck,  we  er  im  Reiche  Zrdls  die  Stadt  SMila^« 
gründete  und  Dörfer  im  Walde  anlegte.  Seine  Schwester  machte 
er  SU  seiner  Frau.  Diese  gebar  sechszebn  Mal  Zwillingssöhnc* ; 
der  ftiteste  Sohn  war  Vigaja^  der  zweite  Sumitra;  als  der  erste 
das  gehörige  Alter  erreicht  halte,  t-rnanute  sein  Vater  ihn  zum 
uparäffa  oder  Unierkönige. 

Da  r//<(yfi  S>/if,  Eroberung  bedeutet,  braucht  es  kaum  beson- 
ders hervor;^ L'ii üben  zu  werden,  dafs  mit  seinem  Namen  keine 
wiridiche  Person^  sondern  ein  Ereignifs  bezeichnet  wird:  die 


1}  Der  Naoie  findet  sich  nicht  im  Texte,  soodero  ist  von  TuüMOtn  in  der  t  e- 
berMtsyn^i  an^^egebea. 
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MnlMnui^  Ltonki^a,  Auch  ist  es  iL-icht  einzusehen  j  waram  s^ne 
Eltern  Kinder  eines  Löwen  sind;  die  BeiieiHiuiio  sinha  fm  Krieger 
geliuftc  den  Arischen  Eroberer»  der  Fnse! ,  die  deshalb  Smhala  »), 
Aufeathalt  der  Löwen,  benannt  worden  ist  und  nnrh  diesen  Namen 
trägt;  der  dcmnaeh  von  der  liauptMtadt  >Smhnpura  in  hala  oder 
Larike  ^3  von  deu  Eroberern  mitgebracht  luid  dem  eroberten  Lande 
beigelegt  worden  ist.  In  der  Erzählung  von  der  Geburt  des  «SSrit-* 
lutbdhu  und  der  Smhasivali  und  ikreo  Scbickaalaa  atelU  die  Sag9 
■ü  der  ihr  sustelMiideii  Willknhr  swel  Linder,  welehe  durch  das 
gease  innere  Land  von  einander  gelrennt  mnd^  als  nnaanunengrin- 
aeade  dar,  achUeftt  eine  Ehe  nwiaclien  Brnder  nnd  Sehweeter  und 
Üftt  einen  unbeliannteu  Fremdling  aus  IMm  das  Königreieh  Jhmy« 
gewinnen  und  eanem  Kdoige  von  Kmänffu  abtreten.  Es  luuin  of- 
fenbar Iwiae  Eroberung  in  diesem  Falte  angenommen  werden  and 
nlwibnopt  Itein  wirltlicites  historisches  Ereignifs,  sondern  nur  eine 
DichtuDfr,  in  welcher  als  das  bcMleiidings volle  Monieui  die  Absicht 
her\  orüdt ,  die  Abstammung  l  tgujas  von  einer  Verbindung  der 

• 

Könige  Sinha  von  Lafa  mit  denen  von  Banga  darzuthun.  Eine 
solche  Verbindung  fand  wirklich  statt  zwischen  dem  ersten,  mit 
seinem  wahren  Namen  genauolcu  Könige  Siuhaia's,  dem  Pdn^w 
tanfadeva,  defsen  Frau  Bhadrakankanä ,  wie  'später  ernahlt  wer- 
den wird^  eine  Tochter  des  Königs  Pdndu-^dkja  war,  weicher  in 
dem  Lande  an  der  GaogA  iierrschte.  Ich  glaulie  daher  annehmen 
M  dürfen,  dafo  die  Sage  diese  historisch  beglaubigte  Verbindung 
auf  den  sagenhaften  Stifter  der  Arischen  Herrschaft  in  Lanki 
übertragen  hat. 

Von  V'tifaja  berichtet  die  Sage  ferner  3),  ilafs  er  und  seine  Leule 
viele  gewallthätijre  Hflndlmt^en  verübten.  Das  erzürnte  \  o!k  ver- 
kündigte diese  dem  Köujge,  der  meinen  Sohn  zum  tiuten  ermahnte. 
Als  diese  Ermahnungen  nichts  irut bieten,  forderte  das  Volk  den 
König  auf,  den  Sohn  zu  lödteu.  Dieser  liefs  ilin  dann  mit  seinem 
Gefolge  nnd  aieben  hundert  Begleiteru,  Söhnen  seiner  Mioister| 
anfein  Schiff  eioschilfon,  welches  dem  Meere  preisgegeben  wur- 
de; dafselbe  geschah  mit  den  Franen  und  Kindern  auf  besonde- 
ren Schiffen,  Das  Schiff  mit  den  Kindern  wurde  nach  Naggm' 


1}  a.  i»  0*  901. 
s)  a.  I»  a.  loa 

I)  nmkäv.  VI,  p.  4S. 
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dtpa  getrieben^  das  mit  den  Frauen  nach  Mahfmira ;  Vigaja  lan. 
dete  znerst  in  fftirpäraka,  aber  den  gewaltthäti|ren  Charakter  sei- 
ner Begleiter  furehiend^  schiffte  er  steh  wieder  ein  UBd  erreichte 
iäurnkd,  wo  er  bei  Tknr^p^rmi  an's  LsmI  slieg  >). 

Die  Insel  wir  damals  nooh  von  Urbewohiiera  bewohnt,  weU 
che  in  dieser  Ersählung  als  Jmxm  sufUeten,  die  Hslbgdtter  mi4 
Diener  des  JEtieer«  sind|  während  In  den  epischen  Gedichten  die 
lUIxatm  diese  Bedeutung  haben.  Nach  der  Landung  fand  einer 
der  Begleiter  Kuteni ,  eine  ihrer  Frauen,  welche  die  Gestalt  einer 
Bufserin  an^'  iinttiuieu  liatte,  an  eiiicrl»  Tciclie ;  als  er  in  tliesem  jB;^e- 
ba<it'l  \wUi\  >Varser  aus  ihm  trank  und  Wurzeln  zum  Efsen  her- 
au.snahni,  wurdü  er  von  ihr  gefüAiclt ;  sie  konnte  ihn  aber  nicht 
erschlagen^  weil  auf  den  Befehl  Buddha'S  die  Deva  den  Vüht^  he- 
auflragt  hatte  Vigaja  uihI  seine  Begleiter  au  beschützen  und  sie 
durch  Besprengang  mit  Wafser  und  Anbindung  einer  Schnur  an 
Ihren  Binden  gegen  die  Zauberhraft  der  Jaxm  sn  sichern.  Br 
und  die  übrigen  Begleiter  wurden  nach  einander  in  eine  unter« 
trdiache  Höhle  eingesperrt.  Als  sie  nicht  nurückkehrten»  kam  Vi* 
ffaja  hinsu,  uberwand  die  Jtfxi^t  uu4  drohetCi  sie  bu  tödten,  wena 
fiie  seine  Begleiter  nicht  wieder  auslieferte;  sie  bot  ihm,  wenn  er 
ihres  Lebens  scbuucn  wurde,  liir  Hcicli  uud  ilure  Liebe  an.  Er 


1)  Uebcr  ^ürptiraka  s,  I,  S.  536,  Note  4.  Xaygadipa  lautet  im  >anskrit 
AaffHftdripa,  d,  Ii.  Insel  der  \ackicu.  Die  Lage  dieser  losel  Ist  no«  h  nicht 
ermiiuit.  lu  huddliiä(usclieu  Erziihlungcn  werden  Hiesen  mit  dem  Namen 
JXagna  benannt;  s.  BvBNour,  inirod»  etc.  I,  p.  362.  PtoUmmUn  kat 
dn  Volk  der  NofyaXoym  mit  der  Benerkuag :  o  ar^^aCru  YVftv&if  uooftv^^  VIC, 
8>  18.  Dines  eaupricbt  gena«  de«  Saaebrit  A'aifiial«*«,  WeU  derNaek» 
len.  Bs  war  eiaca  4er  roiwa  Vdlfcar  am  Maiaadrot,  aber  welcbea  «.  obea 
8.  640.  Sagum  «chelet  aMb  der  vea  BvaNour  AbersciatcD  EraiMung  eiae 
aaderv  Beaeaaang  füir  die  Eiwiu»  gewesea  au  seyo ,  die  auch  Im  HiaiA- 
liga  wobntea.  8le  hames  tu  ^poAr«  In  Taigafilä^  mar«diirten  vor  seioeoi 
Reere  und  durchbrachen  die  Berge,  Ihm  einen  Durchs -m^  machend.  Ancfe 
die  Insel  Mahtndra  ist  unhekannt.  Im  Texte  steht  Tambapanni  dipo, 
Insel  Tamhapanifi',  ta  ist  aber  der  Ort,  wo  er  später  die  so  fcaaaale 

St!i(\t  ^ründfte. 

8}  Mahuv.  Ml,  p.  47,  Vi^/mu  wird  in  dienet  Kr/.iiMung  Vtpalavarna,  lotus« 
färben,  genannt  und  naliin  die  Gestalt  eines  parirrtiyaka,  eines  beruinzielien- 
deu  Uettlers^  aa.  Veni  ist  die  Haartracht  der  VViUweo  und  der  trauerudeu 
Frauea ,  das  ZaMmneabladen  des  Haares  Is  siae  auf  de«  Bdekan  kerab- 
haogeade  Flechte  ohae  8oh«ack|  km  bedeatst  sohlsshi.  DerNaae  beseick- 
sct  also  die  Haartnusht  eiaes  rohen  Volkes. 
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«■mgMÜ— uttg  «tieMoi  Vertrage;  sie  befreHe  dann  seine 
BegMier  «ad  imImb  die  Gestalt  ein««  jungen,  schoueii  M&dchcns 
an;  er  hielt  nachher  mit  ihr  seine  Hochzeit.  Gerade  zu  dieser  Zeit 
wurde  ein  Hochzeitsfest  in  der  Stadt  (^rhnsla  gefeierC  zwisclien 
dem  dort  rt>'>;ioreii(l('n  K{Mii;j:r  der  Ka/a.st  na,  und  der  Tochter 

•dt>  KdiiM^s  von  Lankdpura^}.  hureni,  wünschend,  ihrem  Geraale 
das  ganze  Königreich  zu  verschatTen  und  ImM  für  Menschea 
bewohnbar  zu  machen,  forderte  ikn  aaf^  diese  Gclegeabeit|  wo  aile 
J9xm  aiebeo  Ta^  des  l^^estes  wegen  Busammeiibleibeo  wfirden^  u 
beaateeo;  um  sie  8«  Tertilj[;ea.  Dieses  geschah.  Er  verlieb  dann 
die  Stodt  der  Jmxm  und  grondete  die  Stadt  Tämrmpmrnt^  wo 
m  gvlaadet  hatte«).  Seine  Begleiter  grfindelen  Dörfer /wie  es 
hcifst,  auf  der  ganseB  Insel^  was  aber  erst  von  der  spfitem  Zeit 
geltcD  kann ;  einer  an  dem  FlnfiM  Jr«dM«  das  Dorf  Amwädhd, 
wekte  spiterHaeptstadt  wurde,  und  auf  dem  Nordufer  derBrab- 
»•»e  VpaÜBhja  das  nach  ihm  boiiaiinle  Dorf 

.Alis  dieser  Erzählung  geht  hervor,  dafs  die  Arischen  Eroberer 
der  losel  sich  mit  den  einheimischen  Frauen  verbanden  und  durch 
nie  begünstigt  ,  tiio  kleinen  Fürsten  der  nordwestlichen  Käste  sich 
unterwarfen.  Nach  dem  Namen  eines  ihrer  Könige  waren  sie  schwarz^ 
wie  auch  die  iSSfiiAals  im  MabAbhArafa  beschrieben  werden^.  Diese 
ältesten  Arischen  Ansiedler  brachten  Brahmanen  mit;  anter  diesen 
wurde  der  eben  erwibiite  Upathhja  Regent  nach  dem  Tode  Vig»^ 
y«*«^}«  Der  von  ihnen  verehrte  Gott  mafs  Vhhtsu  gewesen  seyn, 
da  dieser  nls  Beschiitser  der  Ankömmlinge  erscheint.  Der  bei  die- 
ser Gelegenheit  ihm  gegebene  Name  Uipatavmmm ,  lotasfarbigi 
wird  in  den  Wörterbüchern  nicht  auff^efShrt  und  ist  daher  ein  sei« 
tcner;  da  die  iJetIculung  desW'orNvs  hiaii  ist,  scheint  es  eine  Um- 
schreibung des  Namens  A';/Ä/r/m  zu  svyn.  Fin  (iirsc  Ajitialiiuf  spricht 
noch,  dafs  diese  Bralimanen  aus  einem  iiaude  künieri,  welches  den 
Wohuailsen  der  Jädota  nahe  iag  und  dafs  der  Nachfolger  Vigaja^» 


l)  Der  iNaioe  d^ft^l^J^iigi  KäUuena,  ßcbwarsheer,  wUrd  ia  4«r  UaiMraeisuag 

S)  Ueber  die  BetleuUUg  des  ^talueQS  uod  die  Lage  dur  btudl  8.  obeu  I,  S.  801. 

A.  SOt. 
i)     eben  I,  &  #70.  Note  1. 

4)  ffpMUI^  wird  Bleht  i«  Taxta  geaaaatj  aber  von  Mutov»  la  ieai  Ver- 
aaictai&e  der  Kfo^^e«  jr«Mv.  Imiroä,  pi  ULI.  o.  im  J.  o/  l*e  Jt.  8.  of 
JP.  VI,  p.  714.  aatar  ilaan  aalfsiäbrt. 
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aus  dein  Gcschlechte  der  PänitM  war^  weMw  besondM  tlt  Ver- 
breiter seiner  Verehrung  in  der  epischen  Sage  auftreten. 

NadKit  ni  Ff><i/VÄ  Begleiter  viele  Ansiedclon«fen  in  dem  Lande 
gegründet  hatten  kamen  8ie  zu«!ammen  und  Iforderten  den  Köuig 
auf)  sich  als  solcher  weihen  zu  laisen.  Kr  lehnte  dieses  aber  ab, 
weil  er  keine  ebenbürtige  Gemahn  hatte.  Sie  sandten  daher  eine 
Geuodlschaft  &u  dem  Könige  Pänäava  in  dem  südHchen  Maihur4 
waA  warben  um  aaiue  Toehter  Vifi^  für  den  Besieger  Lanka», 
damit  er  die  Icöiiigliehe  Weihe  erhallen  kdnne*  Dieser  bcrieih 
eich  mit  aeinen  Ministera  und  besehlob,  seine  Toehter  und  die 
Tochter  von  sechs  hundert  und  neun  und  neonsig  Ministem  nach 
dem  schSnon  Sihalm  su  senden  $  die  Viter  ^  die  ihre  Töchter  ihm 
auboieii ,  beschunkte  er  reichlich.  Er  rüstete  dann  ein  Schiff  ans, 
auf  welches  er  seine  Tochter  uiul  die  übn^en  mit  Gescheukcu  an 
Eiephauten,  Pferden,  Wagen  und  Dienerinnen  und  mit  einem  Ge- 
folge von  aditzeliii  vornehmtMi  Begleitern  nach  Lanka  absandte. 
Das  Schiff  landete  in  Mahittha,  welches  von  da  an  diesen  Namen 
erhielt  Als  die  Tochter  des  Königs  Pändava  ankam,  liatte  die 
Juxii^  dem  Könige  einen  Sohn  und  eine  Tochter  geboren.  Er  sah 
ein^  dafs  er  nicht  sugieicfa  mit  der  Königstochter  und  der  Ja^nS 
leben  könne,  und  forderte  die  letste  auf,  ihn  su  verlafsen  und  sich 
überall 9  wo  sie  wolle ,  aufter  wo  Ja^a  wohnten,  niedersnlafsen; 
er  versprach,  (^e  mit  tausend  5«rlj^0pfern*)  su  ern&hren.  Sie  nahm 
ihre  zwei  Kinder  mit  und  ging,  selbst  nicht  menschlich,  zu  der 
Stadt  dei  Lnmenschen.  Hier  wurde  sie  von  einem  Jaxa  erschla- 
gen, welcher  fürchtete,  sie  sey  wiedergekouimcn,  um  eine  Ge- 
legenheit zu  erspähen,  sie  zu  verrathen.  Die  Kinder,  welclie 
sie  vor  der  Stadt  gelafscu  hat  ,  wurden  von  ihrem  mütterlichen 
Otieime,  der  zufallig  dort  hinkam,  gefunden  und  als  er  ihre  Ab- 
Btammnng  erfragt,  rieth  er  Ihnen,  sehneil  sich  su  fluchten.  Sie 


1)  Muhar.  p.  öl. 

Z)  Im  ^au^kI■it  Mahatirtha  ^  welches  nach  dieser  Krzählung  zu  erklären  ist: 
grofser  JLaaduogsplai».  Der  Ort  heifsi  jeUl  MatttoUe;  «.  oben  I,  203, 
Not«  1. 

S)  Da«  katt'OyfeTf  weicket  bkHaJaffnuy  das  Opfer  an  dl«  Cktohdpfo,  ge- 
aaaat  wird ,  bealcht  darin,  dafo  etwas  Bat«  vor  den  BaoM  In  die  LafI 
geworfcD  and  den  Vifve  De»a  Cs>  I»  8.  76tS.)  «td  des  Wesen,  welehe 
bei  Tage  nad  danes,  die  bei  Nacht  waadela,  dsrgebmebt  wurde.  8.  Mamtp 
III,  SO.  Aach  das  den  Baastdllera  gewldaiel«  Opflnr  wird  mit  den  Werte  Mi 
beadchaat;  ebead.  p.87.  SO.  und  MrUAkak,  SMb  BrswBUia^  Aasgab«f.S. 
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Mftt  Meh  SmmmMim,  w»  ifo  Mi  ftMMekMi.  Der  Brafay 
ife  er  erwaeheen  war^  heirathete  die  Sehweeler ;  aiie  dleaer  Ver- 
IMon«^  entatuid  eioe  aalilreMMi  NeehkomneMeliefl  vob  PulinJu, 
welche  io  dem  Giebiete  Mtilq/a  mit  Einwüligung  äea  Kduigs 
wohnte 

Der  hier  dem  geinischleu  Gesclilcchte ,  welches  von  l'igaja 
ttud  einer  L'rhewohnerin  abstammte,   gegebene  Name  ist  in  zwei 
Beziehungen  bemerkeuswerth ;  erstens ,  weil  wir  hier  wieder  eift 
dtntliche.H  Beispiel  davon  erhaltesi  dafs  die  Arischen  Inder  PJiiaf 
4m  UffvöUier  zur  Beseicbnaog  der  geniBchteniUeteD  verweiideleii| 
vie  dieeee  früher  Toa  mehreni  andern  geneigt  werden  ist*}.  Zwei- 
teiB«  weil  dieeer  Name  eich  gerade  in  einer  Gegend  findet,  aw 
wekker  die  ernten  Ariachen  Einwanderer  nach  Taprehane  herka- 
wea*,  ^BoiviMvt  ayQtofpayoi  wohnten  nämlich  im  N.  den  Heer- 
Ensens  Ten  Barygasa  *>.    Dieser  Umstand  spricht  demoaeh  aneh 
dafür,  d^.s  Sinhnpura  in  dem  westlichen  liidiea  lag.    Es  ist  auch 
noch  tfer  Umstand  zu  erwägen  ,  dafs   Vignja  die  Kuvetii  durch 
Jhrhriagun^   von  ä«//- Opfern  untoriiidt  :   da  dieses  Opfer  den 
Scliatzgeistern  Her  Wohnung  doi jLjcbruriU  wir<l,  weist  es  darauf 
iÜB^  dais  die  ersten  Arischen  Eroberer  den  Urbewohnera  für  Utfe 
Hülfe  einen  Tribut  leisteten. 

Nachdem  die  Kuveni  entfernt  worden  war^),  übergaben  die 
Gesandten  des  Königs  Pändu  dem  Viif^i*  die  Königstochter  nnd 
die  Geschenise;  dieser  verheiratbete  die  Begleiterinnen  dem  Range 
Sich  mit  seinen  Ministem  nnd  mit  seinem  Vollme;  die  Hinister 
mlhten  ihn  dann  als  König  und  er  ▼erlieh  der  Tochter  des  Königs 
Pdadn  die  Weihe  als  Königin  |  er  tbeilte  den  Hinistent  ihre  Aem* 
ter  zu  nnd  sandte  jährlich  seinem  Schwiegervater  zwei  hundert 
tausend  faMA7<a- Muscheln  und  Perlea  ^j.    Er  regierte  dauu  mit 


1)  AMMJitfftdf«  Ist  der  Adansptk;  «.  eben  I,  8.  195«  Note  I.  MmUifm 

hekasflla  Wort  fifir  Berg  io  den  Bpraoken  der  üi^wohser.  TvMiooa 
ikersecst  die  letstea  Worte;  Tkis  perMom  Jiwahatto  <-  der  Naae  des 
Mnet  der  Kmni,  die  Tociiter  Mefe  l^ieiild  —  reUUneä  tk»  ttttriMetof 
Ike  Yakkkotm  Diese  Brhiaruog  raufs  ibm  von  tcfnea  nehülfen  gegebien 
worden  sejB,  welcbe  die  Bedeutuag  des  Nameaa  FuliHda  aiciit  mehr 
kaootM. 

t)  S.  I,  8.  820. 

t)  IW.  VII,  1,  64.  Sie  werden  auch  hier  erw  ähat  im  Af.  ÜA./  s.  I|S.  566.  Nut«  t. 
i)  Makav.  p.  62. 

i)  reber  die  panAA^-lIoseiiel  s.  I,  S.  944, 
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Gereebtigkcit  über  das  gau^e  Lanka  iu  der  Stadl  lUmro^por^ 
acht  und  dreifsig^  Jahre. 

Für  die  Geschichte  der  Verbreit unf^  der  nördliclicn  Inder  und 
ihrer  Betilzaabme  der  südlichsten  Läuder  lafseii  sich  aus  dieser 
Sage  mehrere  nicht  anwichtfg:e  Folgerungen  ziehen.  Zuerst  darf 
man  MS  ihr  sehlieAea,  dafa  die  K6oige  des  /^^«(ra-Creschleehts 
Iriher  sdion  in  dem  sfidliehsten  Indien  eine  HerfsobafI  gegrfindst 
hatten^  weil  diese  als  sehen  hestehebd  dargestellt  wird.  Kweitenn 
Wird  es  sicher,  dsb  es  ven  den  PämUnfm  ahstammtSi  weil  der 
Kön\rr  iheils  Pändtirm^  theils  Pdffnls«)  genannt  ward;  die  gewöhn* 
liehe  Foiin  läfst'sich,  ^vie  früher  bemerkt  worden,  an»  P4Mmjm 
erklären«).  Es  koniaicn  hier  keine Eipfcnnamen  zum  Vorschein,  sondern 
nur  der  des  (ic scfilpchtf :  solche  können  auch  nicht  in  dieser  kur- 
zen Erzählung  erwartet  werden. 

Eine  andere  Folgerung  ans  der  obigen  Sage  ist  die,  dafs  der 
Stifter  des  Reiches  in  Lmnkä  Uälfo  suchte  bei  dem  Könige  ven 
Mudkurä  und  durch  sie  gestirfct  die  Urbewohner  beswang;  die 
Sage  spricht  dieses  donllieh  ans,  Indem  sie  die  dem  Vigq/m  gege- 
bene Frstt  Vi^»ß  nennt.  Für  diesen  Beistaad  lelststen  die  Könige 
Ltmkttt  denen  von  Madkurd  in  der  ittesten  Zeit  einen  Tribut 

» 

Als  Vigaja  sein  Ende  nahe  bevorsU-heml  erkatnilc  ^) ,  iiber- 
legte  er,  dafs  er  alt  und  ihm  kein  Sohn  c^eboren  sev ,  dafs  nach 
seinem  Tode  sein  mit  Äliihe  gestiftetes  Hcich  zu  Grunde  gehen 
möchte  und  beschiofs^  an  seinen  Bruder  Sumiira  zu  schreiben  und 
Ihn  einzuladen,  nach  Lanka  zu  kommen ,  um  das  Reich  zu  über- 
nehmen. Nach  dem  Tode  seines  Vaters  war  dieser  König  in  «S^inAa«- 
pur0  geworden  und  hatte  mit  der  Tochter  des  Königs  öerMadrm*} 
drei  Söhiie.  Diese  forderte  er  auf^  weil  er  selbst  su  alt  sey^  nach 
läonkd  zugehen;  der  jüngste^  Pdn^uvmt^mkoßf  voraussehend,  dsfli 
es  ein  glückliches  Unternehmen  seyn  wilrde^  entsehlefii  sieh  sa 
gellen  und  erhielt  dazu  die  Erlaubnilk  seines  Vaters.  Er  nahm 
swei  und  dreifeig  junge  Männer  mit.  Söhne  der  Minister  seines 


1)  Pändnra  VII»  p.  d  1 ,  Sfi.  8.  5.  IS.  u.  s.  w.  Pänduräga  p.  52.  Z.  18.  p.  53*  Z.  8. 

«)  I,  S.  «4Ö. 

S)  MnkdP.  VIII,  p.  5S. 

4)  Die  Jt«A'«  wohnltn  Im  MMMn  Pmnkmamda s.  1,8.  töS.  Not««.  S.SM. 
Ich  habe  •eben  obea  I,  S.  SdO.  Note  4.  darauf  attflaerktam  gfmacbt,  dab 
diMd  Tcrbladaag  auf  ciaa  NacbbarsciUift  SUikm§mmf0  mh  den  Laade  der 
naf  mibe  kimwtüm. 
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Vaters;  sie  nahmen  die  Tracht  voa  parivrägaka  an  und  schifffeii 
^ic'w  nach  f^nnkii  ein,  wo  sio  an  der  Muiaiiniü:  des  Flufses  sMu/iä" 
kuMtiara  >)  sich  ausschittlcu.  Nach  dem  Tode  l'itfajas  hatten  f«eiue 
Aätbe ,  indem  sie  den  Sitz  der  Hegierung  uacli  Vpalü^a'-grmmm 
vcrtegtMi^  das  Reich  verwaltol)  als  sIs  erkaout  hoffen .  wer  die 
«syck— iiaeDeii  pmrmrägmkm  Seyen,  selaea  sie  des  PmmdmmmpMdmm 
ab  K«Bif  ober  LmM  ein|  er  erliiert  aber  Dsdi  meht  die  Weih* 
ais  seleher,  weil  ifan  neeb  eine  Kdoigia  feblleb 

Sbe  idi  flut  der  GesduehCe  des  PthjJtifmmfmUwm  fertTalire» 
UUe  ieb  es  ffir  ndthig  sä  beaierkes,  dsTs  anoh  sei«  Name  kein 
ÜgeDsase  ist,  sondern  ein  allgemeiner;  er  bedeutet  Gott  d.  h. 
Kernig  atta  dem  Geschlechte  des  Pdndu,    Die  Erzähhing  lul'st  uns 
giQZ   iaiuhcr  im  liunkcin;  wie  in  der  Familie  der  Könige  Sinha 
vo«  SinUuftitra  ein  Sohn  diesen  Namen  erhalten  haben  könne  oder 
mü  aadera  Worten,  in  welclicr  Ucs&iehuug  die  /V/War a  zu  dioseu 
Kdoigen  siaadeo.    In  Srnaugelung  einer  andern  Erklärnng  scheint 
uMriila  ölrig  su  bleiben,  als  diese  Verbindung  der  Wilikübr  der 
Säg9  fliBoselircibeiix  die  auf  diese  Weise  die  spiter  sns  detscibSA 
C^^Bsd  angekomsienea  £reberer  Lmk^t  als  Nachkonnen  mil 
daa  «Ml  verbanden.  Nur  ist  dieses  klar,  dals  von  den  iPMlse« 
fSi  Gesebleehi  auch  in  iAinkd  eine  Herrsehafl  gründete. 

fiin  anderes  Geschleeht  derselben  miehtigen  Dynastie  tritt  In 
der  Fortsetsang  der  Geschichte  des  zweiten  Königs  von  Lankä 
wf.  Buddlia'8  väterlicher  Onkel  Amifodana  hatte  einen  Sohn  Na- 
ßieijs  Pändti'-^akju  Dieser  und  uikN  re  Alitglicilcr  der  Familio 
der  (^'tikjn  flüchteten  sich  zur  Zeit,  als  noch  Bnddha  lebte,  während 
des  Krieges  mit  dem  Könige  I  tdiidhabha  aus  ihren  Sitzen;  einige 
Sieh  dem  Uuailaja ,  wo  sie  sich  niederlieiseu  Fdt^glu'pdkja 
wandte  sieb  nach  dem  Ufer  der  Gangä ,  wo  er  eine  neue  Stadl 
ml  Herrschaft  gründete;  Er  hatte  sieben  Sohne  und  eine  Tochter 


1)  Dieter  Flefii  aiisdet  sa  der  NordwettMste. 
S)  ÜcAd«.  vni,  p.  M. 

1)  Dia  Hecht  dw  ^illffa  naeb  <l«m  HlmAlaja  wird  In  daa  Comnentare  zum 
Mmk^aft^d  er7:ilh1t  und  tat  TOn  TT-iiNnrT<  Mt)f rsptzt ;  Introd,  p.  XXXIX. 
Di»«  wurden  JUaurJa  geoaaot.    fk-r  König  Viriüdhahha  i<st  wahrschr-inlich 

«!er  KÖDig  von  Ko^^ala^  den  die;  Tiibfter  il iiliaUK-skiifs-jio  nennen;  dieser 
srilT  oft  «!fp  Cäk'tn  an  .  eroberte  und  zer^forte  Kaptltiraiittt  und  lodtcte 
*ifle  der  B<.'%\ '  Inn-r ;  einige  flohi-n  n;irh  Nepal  ;  einer  Nnmeos  Shämpaka 
»ördc  verbannt  und  ging  nach  Uaifudf  w«  er  eine  8Udl  j^ruodele.  S« 
Cmma,  As.  Res.  XX,  p.  88. 
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BhadrakMttmS.  Seine  Firaii  tmf^  wm  der  FaaiiKe  der  P4mimm 

gewesen  seyn^  da  man  soust  sclttca  Vornamen  sich  nicht  erkläreu 
kann.  Um  die  schone  Tochter  bewarben  sich  sielx  n  Könige;  der 
Valer,  fürchtend,  dafs  ihreiuo^cu  ein  Streit  iniL  (Iie5;en  entstehen 
könnte  und  erforscht  habend,  dafs  ihre  Heise  ihr  Glück  und  die 
königliche  Wörde  bring^cn  wurde ,  Üfst  sie  mit  zwei  und  dreifei^ 
Begleiterinnen  auf  ein  Schiff  setzen  und  dieees  dem  Strome  der 
Gaegi  nberlefaeo;  er  forderte  die  Köoige  Mf|  die  Teehler  so 
feugen.  Diese  vemioehteii  nidit,  des  sehiiellfahreDde  Sditff  einsn- 
Meo,  welches  am  swölften  Tage  die  Stadt  Gatut^r^mmkm^  er- 
relelite;  hier  laadeten  die  Jungfrauen,  die  Verkleidung  ven  Bettie* 
rinnen  annahmen  und  gingen  naeh  der  Btadt  üptUUbJagrämm»  Dia 
Minister,  durch  die  Rede  eines  Wahrsagers  aufmerksam  gemaciit, 
suchten  sie  aui  und  naciidem  sie  ihre  Herkunft  erkundigt  halten^ 
fulirtcn  sie  sie  dem  Könisro  zu.  Dieser  wurde  jetzt  als  König 
gesalbt;  nahm  Rhadrahnftkanä  als  Kuiugin  an  und  verlieh  ihre  Be- 
gleiterinnen den  Ministem  zu  Frauen.  Als  die  Brüder  die  gluck- 
iohe  Ankunft  ihrer  Schwester  in  Lanka  erfahren  hatten  reisten 
sie,  von  der  Mutter  dazu  aufgefordert,  und  einen  Bruder  zurück** 
lafsend  ,  ihr  naoh«  Sie  wurden  von  dem  Könige  gut  aufgenom- 
men und  durchnogen  mit  seiner  Brlaubnifs  die  Insel,  auf  welcher 
sie  sich  niederliefsen,  wo  es  ihnen  gefiel  8ie  erliielten  ihre  Na- 
men von  den  Orten  ^  an  denen  sie  sich  niederlieben:  Vrtiwim, 
Anwüdka^  Viqitaf  Dirghäju  und  Rßkmtta;  der  von  Udma  gegrün- 
dete Sitz  wurde  nach  ihm  Rämtt$9na  genannt  Der  K&nig  selbst 
verlegte  den  seinigen  nach  >4ftf/r<i</A<^  und  erbaute  in  der  Stadt  einen 
Pailust.    Er  licrr^chlc  über  seine  Schwäger  als  mahüräga» 

Da  die  Mutter  in  dieser  Ernablung  als  die  wahre  Veranlafse- 


1)  Dlfse  Stadt  lag  an  der  Mündung  «les  Flufses  Mahakandtirfr.  Im  Text© 
stehi  dutiie,  am  zweiten  T,-4>^>>;  in  Hrr  l'ehersetzuog  <lag<9gea  am  xuolflen; 
es  wird  daiier  ein  Druckfehler  für  dritihtse  seyn. 

S)  Dieser  beifst  oach  der  UebersetzuoK  Uumani  uod  die  Mutlor  Sitsima. 

9)  Mahäv.  IX,  p.  All. 

4}  DI«  naC  errten  waren  tos  d#n  Begleitern  dea  Vinaja  gegrüodete  Dörfer, 
MM».  VII ,  p.  AO.  Ammrnika  ward«  nach  eine«  Hnaoot,  Vigita  aaeh 
«laem  swailea;  Vrtiveia  Isl  aber  wahraelieinltcb  erat  tp&ttr  ao'geoaaat 
worden,  aaehdeM  Vrmvitvm  la  Ma^adba  berölint  gfwerdeawar.  DirgU^fm 
and  BoJhaNa  werdea  In  dieaer  0tdJe  nicht  mit  erwibot  aad  Mtd9Mgo$m 
warde  aaeii  dem  Nnmcn  drs  Gründers  genannt,  nicht  umgekehrt,  wie  Tun- 
nova  nberactat  luu,  AvAattf  iat  dia  aüdlictatic  Previas  der  laad. 


Die  Geflcäicfate  Laokas, 
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rm  4«r  UntoriMlmHMi;  der  Söhne  des  P^htdu-Q^kja  crtcheint;  Ite^ 
darin  eine  Bestatigang  für  die  Vcrmnthiino;;,  dafs  sie  aus  der  Fa- 
milie des  Pnih/u  abstammte  und  in  dieser  X'crwandtschaft  darf  der 
ei»"cntlH  lie  Grund  «gesucht  ucrtlf  ii,  warum  die  Tochter  nach  Lfink^ 
geschickt  und  flicht  «len  übrigeti  Bewerbern  «ife^ebcn  wurde.  Die 
Paadava  treten  in  dieser  Geschiclitc  als  Beherrscher  von  Ländern 
«a  den  entgegengesetaten  Seiten  Indiens  auf;  Im  WcBfn  waren 
es  wahrscheinlich  diejenigen,  welche  norh  zu  JHe^mgikenes  Zieit 
sin  nidifiges  Reich  im  Goaerat  besafseo  0  ond  von  dort  9M 
Lmäd  «r«bsrC6ii.  Von  dem  Könige  ihm  Geschlechts  an  der 
Gtmgk  steeiDite  vielleicht  euch  die  Dyneclie  veo  Mmi^ip^fu  «hy  dft 
die  Brwilnaog  dieses  Reiches  sich  erst  lo  den  spfttesteii  Ah- 
sdiMiMen  des  grorsen  Bpos  findet«}.  Der  grcrse  Rohm  dieses  Ge- 
schlechls  in  der  AlUndlschen  Geschichte  und  die  weite  VerhreKuug 
der  sie  ▼erherrliehenden  Sage  über  die  verschiedensten  Thellen 
iMdiess  lisft  sich  nur  sns  einer  selehen  weiten  Aosdehnnng  ihrer 
Macht  erfcllren,  von  welcher  die  so  lüekenhaft  erhalt^e  Geschichte 
uiiä  nur  einzelne  Belege  aufbewahrt  )tat. 

Aus  der  Erzählung*  von  Ptinduvanfadeta  läfst  sich  auch  eine 

«  ■ 

annähernde  Zeitbestimmung  gewinnen.  Pändu  -  po^«  war  ein 
Zeügenofse  Buddha^s,  seine  Sühne  lebten  daher  gegen  das  Ende 
des  sechsten  Jahrhunderts  vor  Chr.  G.  und  in  diese  Zeit  Iftht  die 
veOstftndige  Besitamhme  i^ank^M  von  den  Arischen  Indem. 

Pändwanfadeva  hatte  sehn  Söhne  and  eine  Tochter  Kiträ; 
der  äfteste  bicfs  Ahhaja  und  worde ,  als  er  erwachsen  wer,  sum- 

Ujinruf/a  ernannt').  Ki/ru's  und  DirghagämantSf  eines  Sohnes  dcS 
Virnhaju,  eines  der  Brüder  der  Bhadraknnkanä^ohn  wurde  Pdndu- 
kü!>hnia  nach  dem  Namen  seines  Oltenns  und  seines  grofsmutterU- 
chen  Oheims  genannt  und  geboren,  als  Päiifjuranfadeta  nach  einer 
dreifsigjährigcn  Rcgicrun^^  starb*).  Die  Bruder  kamen  duun  zu- 
sammen und  weiheten  AUttya  zum  Könige^  welcher  zwanzig  Jahre 
In  i/patisAja  regierte  * 

Ven  ^ifr^e  Sehne  hatten  Brahmtnen  vorsnsgessgt,  daCi  er 


1)  8.  eben  I,  8.  «AI. 

S)  Kbead*  8.  701. 

•)  JftfAde.  IX,  p. ««.  p.  57. 

4)  Rkeod.  p.  A8. 

»)  Bbte«.  JL,  p.  99. 
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Mte  OMm  tddtan  wM«»  m  aM  4iu  Heradiaft  n  bcaitlni- 
gen  0.  Kr  nwde  daher  yeii  Uwen  verfclgti  enClun  aber  iomMr 
ihren  Neelistenaaf  en  imd  Megte  sie  sirietit  nit  Hlblfe  des  Biah- 

Dianen  Pamlula  und  Reines  Söhnest  Kandra,  den  er  SU  seinen 
puiohiia  machte  Kr  schenkte  AiUaja  das  Leben,  weil  dieser 
ihn  gegen  die  Anschlüge  der  übrigen  Oheime  in  Schutz  geuoiiimen 
hatte  und  vcr!»>o[(o  die  Residenz  nach  Anurddhagrama ,  wo  sein 
mütterlicher  ürofsoheim  Anurudha  bis  dahin  gewohnt  hatte  und 
ihm  seinen  Pallast  abtrat;  hier  krönte  er  in  seinem  sieben  und 
dreifsigste»  Jahre  sich  selbst^)  und  seiue Königin Smmrmmpül»,  die 
Tocbtsr  seiiMS  Obeims  Umriimmki^iom. 

Wenn  Pättduvrnipadevu  als  der  Eroberer  der  gansen  Insel 
gelten  mufe^  so  ist  dagegen  PMttkHhttja  %u  betraditen  ala  der 
Grfinder  der  Veifarsnng  des  Reiebea.  An  der  Stelle  des  firnhm 
Dorfes  gründete  er  eine  grofse  Stadt  mit  vier  Vorstidten  ^)  md 
licfs  in  der  Aulie  zwei  Ahhaja  um]  Gdmani  genannte  Tank  anlegen 
und  vor  der  Stadt  einen  Lcichenplatz.  Die  Kamldla  s( eilte  er  bei 
üllrti  niedrigen  Gcschäflcü  an,  der  Reini*;unfr  der  Stadt,  der  Iler- 
ausiragnni^  der  Todten  und  ü hnlirli(*n.  Da  dieser  \ome  ein  von 
den  Arisrhci)  Krohcrern  ans  liireu  Stamrusitzen  mitgebrachter  ist, 
mufs  er  bei  dieser  üelegcnheit  auf  einen  besondern  Theii  des  ein- 
lieiaischen  Volkes  angewendet  worden  seyn^  welobem  dieae  nie- 
drigen Geadiine  zugetheiU  wurden.  Für  aie  liefii  er  ein  beaonde* 
raa  Dorf  in  der  Nähe  des  Leichenplatzes  und  auch  Wohnungen 
ffir  seine  Jiger  erbauen;  imO.  der  letnteren  eine  für  fünf  buodert 
Fremden  yeracfaledeoen  Glaubena*  Fär  die  TApam,  die  Bufaer^ 
wnrde  ein  ^mma  errichtet;  för  verschiedene  Klafsen  von  Fd« 
9hmndm  >[)  oder  Katacr  «ma  besondere  Wohnung.  Für  die  Parlrr^* 


1)  JioMe.  IX,  p.  M. 
S)  Bbend.  p.  Ol.  p.  SS. 

8)  Ebeod.  p.  67. 

a)  T9dik»  oder  tadaga  bedeotat  M>woU  Ttolek  iOa  die  kUostllcb  svr  B«Mr«CM- 
rung  nngeliRteD  grofscn  WafserbehÄIter;  s.  I,  8.  990,  Der  Name  Anu- 
radhügrüma  lintte  sfrh  »uch  ooch  spftter  erhaltee,  laden  PtoUautioM  die 
Stadl  ^Avov^Y^a/jfioi  Qt'OUt,  V'U,  4,  9. 

5;  Dieser  Name  bedeutet  bei  den  BradniRnen  einen ,  der  nicht  Brabmaobchea 
Glaobcoa  i^,  beaoaders  Buddhisten  uod  Gaina  f  Amara  erklart  (ho,  II,  7, 
44.  solch«,  welche  allerlei  KesooMlcUn  Mnebnen.  Ea  bediente  sich  aacli 
A99ka  dieses  Aeidnicks  Ar  Uaclfiabigf  In  Mtota  IsMhrircen,  wie  sieb 
spilsr  adcw  wird.  Afrmmm  Iii  Bailedelel;  9.1,9. 58J.  Note  9. 
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gaktt  wiirdo  ein  Garten  oder  ein  Ruheorl  «ngeiegt.  Auch  für  üio 
Brahmaneti  Hcfs  er  ein  Gebäude  erriehteo;  eine  Secte  von  ih- 
nen wird  Nighanin  ')  «genannt;  diese  wird  sonst  .süUcu  er- 
vrihnt,  mufs  aber  zu  dieser  Zeit  iu  Lüi%kd  von  Bedeutung  gewe- 
fea  seyn  .  m  cH  mehrere  nü  NaoHsn  genannt  werdm  and  der  HA* 
rig  einen  Tempel  für  einen  von  ihnen  arbnosn  lielk  Eine  andere 
Ucfii  Afhüuh  Heid«  8«cten  werden  nneh  in  den  Insnhrjften  den 
JfeJbi  cnribnt^  die  letntere  nie  eine  Brahmtnische  und  beide  nh 
aeiehe,  die  er  aicli  bestrebte,  der  wahren  Lehre  satiifikbren  *>  Ihre 
bcaondem  Lehren  atnd  jedeeh  noch  nicht  ermittelt  worden. 

Bei  derElnrichtnng  seines  Reichea  besehfitste  und  ehrte  anch  ' 
dieser  König  die  Jaxa  oder  die  Urbewohncr.    Kineo  ihrer  Iläupl- 
X\n%^,  Kainrefa,  sfellle  er  an  als  Aufscher  über  die  östlicin-  \  or- 
sia^li,  tiiieii  andern  über  den  Tank  Abhnja,  einen  lini  tcn  als  Wach- 
tet de«  öfidit  hen  Siadftbores;  eine  ihrer  t  rani  u  machte  er  zur 
Auf»dMrii  über  die  inuera  Gemächer  seines  i'alastes;  diesen  vie- 
ren maehfe  er  jährlich  Aw^Z-Opfer  und  andere  Geschenke.  Er  setzte 
toiniii  das  von  Vigaja  eingerührte  System  fort^  die  nraprungU» 
dm  leaitser  den  Landes  in  Dieoat  so  nehmen  und  sie  dalSar  am 
bdshaen* 

Ka  iai  schon  gesagt  worden^  dab  er  einen  pmrühUm  aoatelUe; 
na  den  übrigen  Staalaimtero ,  die  er  einführte,  wird  nur  einen 

besonders  «genannt.    Seinem  Oheime  Abhaja  gab  er  das  Amt  eines 

mgarugttpitka  uder  Sluiitcommandanten  ;  sonst  wird  nur  im  Allge« 
»einen  bemerkt  ,  dafs  er  seinen  Dienern  ihren  Verdiensten  gcinäfs 
die  übrigen  Acmter  zuthcilte  ^,).  Auch  fimlen  sitrh  keine  Anf^ahcn 
dartter,  ob  er  die  Kasten  in  sein  Reich  einführte,  was  mau 
Tcnanthen  konnte.  Dio  Arischen  Eroberer  brachten  daa  voUatin- 


1)  Tewm  scMbt  nigtmihm  laTtxte,  aber  la  derUebetsetsasg  mglmt^mf 
WM  ogeabar  n'cbtiger'ut,  da  die  erate  Fona  gar  sieht  verkilaiat»* die 

nreitc  aber  in  niffhantikd ,  obwolil  die«es  nur  eioe  Pflanze  bedeutet,  dla 

sfiQst  gitlaufffikandft,  d.h.  Solanum  Jncquini  genannt  %vird,  nach  dem  Rä- 
(fiiHfrcrhrrrfffi  :  s.  ^abda-haljiadr.  u.  d.  ^V.  Nach  Ti  rvoi  k's  TTr;herser,'iin'; 
hätte  er  eitje  Wohnang  für  the  wvrshippers  of  Brahma  ^  ^anvthfr  für 
ikme}  of  6iiwo,  erbauen  laben.  Der  Text  lä£it  dieae  Erklärung  jedoch 
licht  za. 

t)  werden  in  der  fuonen  SiuiIenUisciirm  Z.  4^  n.  0.  geaaanl,  «Itt  AfMka 
all  ■fabMBes.  Da«  Wort  bedeaiet  ekse  Isbeadc«;  e«  warea  vielleicht 
tMffy  ivelche  aldils  lehcadlges  abea. 

DJbMe.XrP.  SA. 
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d'ig  ausgebildete  System  mit,  gehörten  aber  selbst  den  zwei  hoch* 
stcu  Kasten ;  denn  unter  den  Söhnen  von  Ministern  waren  ohne 
Zweifel  einige  wenigstens  Brahmanen  und  diese  erscheinen  anfser- 
dem  als  zahlreich  und  in  verschiedene  Secteu  gctheilt.  Da  von 
keinen  andern  Einwanderern  die  Rede  ist,  scheinen  die  untern  Kastea 
aus  den  Eingeborenen  gebildet  worden  zu  seyn.  Dieses  System 
hat  sich  noch  bis  jetzt  trotz  des  Buddhismus  erhalten;  die  Vai^a^) 
theilcn  sich  auch  hier  in  die  drei  Geschäfle  des  Kaufmanns,  des 
Ackerbauers  und  des  Hirten;  die  vierte  Kaste  hat  hier  nicht  den 
Namen  f!ildra  erhalten,  sondern  Xudra,  d.  h.  klein,  niedrig;  viel- 
leicht ist  diese  Benennung  aus  der  kleinem  Gestalt  der  Singhalcson 
entstanden.  Sie  zerfallen  hier  in  viele  Unterabiheilungen.  Auch 
giebt  es  unreine  Kasten,  welche  Gaiiarn  und  Rhodt  genannt  wer- 
den ,  der  Name  KanJala  scheint  demnach  nicht  mehr  erhalteu 
zu  sevn. 

Von  PänJukabhaja  ist  noch  zu  erwähnen,  dafs  er  die  Gränzen 
der  Dörfer  auf  der  ganzen  Insel  im  zehnten  Jahre  seiner  Regie- 
rung bestimmen  liefs  Wenn  dieser  eine  Dauer  von  siebzig^ 
Jahren  zugeschrieben  wird,  so  ist  schon  oben  nachgewiesen  wor- 
deU;  dafs  dieses  unrichtig  ist.  Sein  Sohn  Alutafiva  folgte  ihm  und 
regierte  nach  der  überlieferten,  jedoch  nicht  zuläfsigen  Chronologie 
sechszig  Jahre.  Er  fand  ein  wohlgeordnetes  Reich  vor  und  vou 
ihm  wird  nichts  erwähnenswerthes  berichtet.  Sein  Sohn  und  Nach- 
folger Decandmprija-Tishja  gehört  einer  Zeit,  die  wir  noch  nicht 
io  der  Geschichte  des  Ilauptlandes  erreicht  haben. 

Ueber  die  Stiftung  des  Reiches  der  Pundja  lauten  die  Ueber- 
lieferungen  widersprechend.  Nach  einer  wurden  einige  Bewohner 
des  nördlichen  Indiens  durch  die  Heiligkeit  der  von  .Rdma  auf 
seinem  Eroberungzuge  nachLankä  besuchten  Orte  veranlafst,  dorthin 
zu  pilgern  Sie  fanden  das  Land  unangebaut  und  unbewohnt^ 
liefsen  sich  dort  nieder,  rodeten  die  Wälder  aus,  bauten  das  Land 
an  und  legten  den  Grund  zu  einem  geordneten  Staate.  Ein  Aben- 
Iheucrer  Namens  Pdndja  aus  dem  Stamme  der  V'eldlar  oder  Acker- 
bauer  siedelte  sich  zuerst  in  diesem  Gebiete  an,  welches  nach  ihm 
benannt  worden  isL   Eine  andere  Darstellung  übergeht  mit  Slill- 


1)  S.  J.  Davv,  An  Account  of  Ceylon^  p.  III  flg. 

2)  Mahäv,  p.  67. 

8)  S.  Wilson'«  S.  S3.  angerührte  Uisturical  skelch  elc.  p.  201.  uad  oben 
B.  24. 


Die  Geschifilila  di»  Pi>dja. 


üfcwdgM  dm  Nwmm  dtiSliflm  und  •etat  rnifciirti—iliP»»  * 
iMe  swMmo  der  SÜfliuig  des  Rctehes  aad  S4mtpmmm''P4n4f^ 

rfefsen  Sohn  Kula^ekhara  der  erste  Kouit^f  <:^(>\vc8en  »eyn  solL 
Von  den  ältesten  Königen  w  ird  ia  der  Teihptlgcöcluclitij  dtr  lluiipt- 
sudt  berichtet,  dafs  sie  während  langer  Zeit  in  der  Stadt  KüiUii 
residirtcu         Sätnpanna  -  Pnnilja  lud  die  Könige  von  Kala  und 
Kera  zur  Hochzeit  seines  Sohnes  ein.    Durcii  starke  liegen  und 
ü«kfseiiweiiumuig«i  wurden  sie  genöthigt,  einen  2üonat  an  einem 
Olle  unterwegs  za  verweilen.   Hier  stiftete  der  Köu^  der  Pdn^fM 
wm  Andenken  dieeea  Breigotfees  die  Siedt  Kmydm^mrm ,  in  weK 
sein  Neebfoigor  wihrend  einiger  Zeit  reeidirte*  Beide  Ktslh- 
hmgen  geken  daher  eine  älteste  Periede  dieses  Reiches  mit  nnmso* 
ktea  Königen  snf  eine  andere  Krinnerang  Ton  ihr  ist  in  der  grolsen 
ZiU  der  Könige  eines  Vereeiehnifses  erhalten  *X 

Kulagek/tara  <;ründelc  kurz  nach  dem  Anfange  seiner  Regie- 
niog  eine  neue  nach  seinem  Xamen  Kuhfekhai a-pulluna  genannte 
Stadt  zuei  Miellen  im  N.  de»  Vorgebirgs  Kumari.  Ein  Kaufmann, 
\Kekher  auf  seiner  Heimreise  von  ^falabar  im  Walde  des  Kamlra" 
janr-Gehirges  sieh  verirrte,  entdeckte  bei  dem  Suchen  nach  dem 
nchten  Wege  einen  alten  Tempel,  welclier  dem  pico  mit  dem  Bei^» 
wammM9UmUtt§m  oder  MokuHäJmkm,  und  der  Durgd  mit  dem  Beina- 
SMS  MkULsi"  AmmuM  geweiht  war.  Der  Kaufmann  brachte  de» 
Gelte  seiae  Verehrnng  dar,  der  ihm  erschien  and  befahl,  dem 
■ge  seine  Entdeckang  mit  dem  Anfirage  ansukündigen ,  dort  eins 
Stadt  sa  gründen.  Dafselbe  befahl  der  Gett  dem  Könige  ia  emem 
framne.   Der  Kdnig  gehorchte  dem  Befehle ,  liefo  den  Wald  aus- 
reden ^  den   verfallenen  Tempel  wieder  mit  grofser  Pracht  auf- 
bauen Und  sUUele  dort  eine  grui^^e  Siadt,  die  spätere  Hauptstadt 
Madkur  ä. 

Ich  habe  schon  fniher  die  Uebereinstimmiu)*»-  der  Namen  die- 
ser Stadt  und  der  in  ihr  lierrscheoden  königlichen  Familie  mit  de« 
acn  der  nördhcheo  Stadt  an  der  Jamurä  und  des  iu  der  epischen 
Sage  berühmten  Geschlechts  als  Gründe  angeführt die  an  der 
Vermuthnng  luhren,  dafs  von  ihren  Behorrsdiern  die  Stiftung  des 
ifidltchen  Reiches  der  Pandju  ausgegangen  ist.  Vor  ihr  muls  je* 


1)  Ii  4mi  JMierd-Atrdffi,  M  Wilson  p .  908.  Die  Stadt  wM  in  Parif  los 
4k§  rsttsn  Meeres  XUxpt  gflflsasl;  s.  I,  8.  158.  Nota  1. 


liSLiy  a  «so* 
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doch  eino  frühere  Ansiedelung;  der  Arischen  Inder  hier  stitt^efon- 
dea  haben,  welche  die  Sajre  »war  auch  in  Beziehung  zu  deu 
J^ämdmoa  Beizt ,  indem  sie  den  dort  sich  aus  edelnden  Ackerbauer 
nennt;  allein  dieses  möchte  eine  Üebertragung  des  spätem  Na- 
raenn  ftuf  die  ersten  Binwanderer  seya  ond  ihre  wirkliche  Herr- 
sehaft  dieses  Landes  wird  eieli  erst  von  der  Grundnug  der  letzten 
HftuptsUdt  dftUreu.  Diesen  Ältesten  Bmmnderern  wurde  demnach 
die  Stadt  Kikrkhl  gehört  haben  und  eist  splter  von  den  Köni- 
gen aus  dem  Gesehleehte  der  Pän^  in  Beslts  genommen  wer« 
deu  seyn. 

Uebcr  die  zwei  ersten  Könige  habe  ich  schon  bemerkt  0* 
sie  nicht  wirkliche  sind,  sondern  Geschöpfe  der  Dichtung.  Auch 
der  Vater  des  ersten  Köni*^s  liatt  als  ein  solches  betrachtet  wer- 
den, da  sein  Name  tSämpanna  den  ^lückhclicn  oder  vorf reiflichen 
bedeutet,  so  wie  der  Sohn  des  Malajadkvaga,  Diesen  belohnte 
nach  der  Sage  die  von  ihm  hochverehrte  Schutzgöltin  der  Stadl 
dadurch)  dafa  sie  als  seine  Tochter  und  Nachfolgerin  geboren 
wurde  *).  Sie  war  sehr  kriegeriseh  und  machte  einen  siegrelchett 
Zog  durdi  gans  Indien  fiber  den  HlmAhya  hinaus  snm  KalMsa^  den 
Sttne  des  Gottes  piM,  von  dem  sie  doreh  Waffen ,  er  aber  durch 
ihre  Schönheit  fiberwonden  wurde.  Br  erkobte  ihr  «iröoksokeh- 
ren.  besrleitete  sie  nach  ihrem  Reiche  nnd  nahm  dort  eine  mensoh« 
liehe  Gestalt  unter  dem  Namen  des  Stimlara^  Pärulja  an.  Da 
tSundnre^  ( iiru  ^  der  schöne  Herr,  der  gcwolndichste  Beiname  des 
dort  verelirleii  (V(  ist,  feuchtet  es  von  selbst  ein,  dafs  diese  Le- 
grade nur  die  Kiofübrung  der  Vcrelirung  dieses  Gottes  unter  die- 
sem Namen  von  einem  Könige  der  Pdndja  darstellt.  Der  erste 
wirkiiobe  König  wire  nach  dieser  Auffafsung  Vagra^Pändja  ge- 
wesett|  obwohl  er  im  Binklange  mit  der  ihm  zugeschriebenen  Herkunft 
als  eine  Verkörperung  des  Kriegsgottes  dargestellt  wird.  Auch 
nein  Name  weist  auf  die  Abstammung  dieser  Herrscher  von  dem 
Lande  an  der  Jamunll  hin^  weil  der  nach  dem  groiSien  Kriege  In 
Indraprastha  von  deu  Pändata  ehigesetzte  König,  der  Urenkel 
Krishnns,  so  hief» 

Dafür,  dafs  die  ersten  Ansiedelunflfen  der  Arischen  Rinvvan- 
derer  in  der  Nähe  des  sudlichsten  Vorgebirges  gegründet  wurden^ 


1)  S.  S.  85. 

B)  S.  WiUOH  1h  905« 

$)  8*  obM  1,  a  701. 
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•fnflhi  mwik  dl«  tlalitiaiMio  UdborMemf ,  mA  wtMkm 
mäf9mm  mveni  4mi  Pilgern  aDg«b«Dt  warde  *>  Voo  der  Kft* 
•to  ans  drtBgen  aie  in  flat  ii»«re  Land  an  deai  Fliilbe  Vaigara 
cia^  an  «refehent  die  ap&tm  Hauptatadt  angelegt  wurden  Sie  bradi« 
ten  die  Verehrung  des  fv>e  mit  nnd  die  heilige  Sprache  derBrah» 
Batten^  welche  im  Tanuliedicn  ViUla  Mo%hi,  die  nördliche,  ge- 
uauot  wird. 

Nach  dem ,  was  früher  über  die  Chronologie  dieses  Heiches 
bemerkt  worden  2)  ^  läfst  sich  durcli  sie  die  Zeit  seiner  Stiftung 
nirhi  rest>iif}et!.  Aus  dtr  Geschichte  des  l'ufajn  ert;iebt  sich  da- 
gegen sicher ;  da/s  zu  der  Zeit,  als  die  cr&tco  Arischen  Ansiedler 
nach  Ceylon  kamen  j  iu  Madhura  schon  ein  geordnc(es  Keirh  be- 
atand,  defaen  Gründung  daher  mit  Wahrscheinlichkeit  an  den  An^ 
fkng  des  sechsten  vorchristlichen  Jahrhunderts  zurückgeaelzt  werden 
darf.  Noch  früher  mub  die  Stadt  Kürlüii  geatiflet  worden  aeyn 
wie  rlel  lafat  aich  nalfirlich  auch  nicht  aaa&henid  baatimaien. 

l/aher  die  anniohat  folgenden  Ktalge  wird  nichta  erwihaen»^ 
werthea  nitgethoilt»  aia  dafr  smr  Zeil  dea  vierten  Nachfolgera  de« 
rm0rm''Pä»jHu,  dea  Königs  gMm  Pindj;  der  lUnig  von  JTola 
aia  Heer  von  fihawnal  oder  Bnddhiaton  gegen  ihn  IHfarto^  aber 
sorveicgeochbgen  wordo  Dafaelbe  wiederholte  sieh  unter  aei* 
nem  Enkel  Anantagtma'Pdndja.  Diese  Aatlincliten  koiiutn  höch- 
stens als  dnnkele  Erinnerungen  eines  Bestrebens  der  Budiihish^n 
£pUcn ,  ihre  Lehre  nach  dem  Smirn  kurz  nach  dem  Tode  ihres 
{Sliltcr.s  zu  \  t'i  brcitcn.  Da  (iiese«  erst  unter  der  Hc^iomiik^  des 
fünften  Küni<>;s  nach  der  bencliti^tcn  DarstcUung  ^esclielieu  seyn 
aoll^  wäre  von  Seiten  der  Chronologie  nichts  gegen  dteaeJäirai&lüuog 
sa  erinnern. 

Auch  dem  Reiche  von  Kera  und  Kala  niufii  ein  nicht  vtel 
jongerea  Alter  ala  dem  der  PMjm  augeschriebeo  werden^  wenn 
MB  ihrer  Erwahaung  In  der  Geschichte  der  letzten  einfgea  Ge- 
wicht beilegen  darf. 

Nehmen  wir  die  allgemeine  Geschichte  Indiena  jetst  wieder  auf«  ao 
litsuerat  daran  aa  crumern^  dafs  Kyro»  wahracheinlich  die  von  ihm 


I)  WoM  f.  MC  Um&fwm  bt  ^  lastl  la  icr  Hiadng  in  Yalsft»* 

rtetow;  lav. 
i)  Wn-oa«  sbtai«  fuSQS.aaoaRiAi^  JNfeMriotfoN  o»  Jrotofolooi  ^8,  Note* 

S)  S.  35. 

4)  WuMir  p.  S07.  f.  806.  Ammo«!  isi  iai  Samkrit  f rooMMP. 
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eroberten  östlichen  Länder  wieder  verlor*).  Er  starb  529.  vor  Chr.  G., 
sein  Sohn  Kambyses  521. ;  dieser  halte  während  seiner  kurzen  Regie- 
rung keine  Zeit,  sieh  um  IndicMi  zu  kuiniDi  rn,  sein  Xachlulgcr //«>- 
jatush  oder  Darius  ist  dagegen  der  <'rsl(?  aiiswürti^c  Konij?,  von 
welchem  wir  wohl  beglaubigte  Nachrichten  über  scioe  Beziuiiungen 
SU  dea  lodern  besitzen.  In  den  ersten  Jahren  seiner  Herrschaft 
war  er  sa  sehr  mit  den  innem  Angelegeuheiteo  seines  Reiches 
liesehifitigt,  um  seine  Plise  auf  die  Rrweiterong  seiner  Herrschaft 
nacb  sufseo  ricfateo  8u  kSnneo.  Wir  wihen  jetst  aas  seinen  d- 
genen  Munde  ^  wie  viele  schwere  Kftmpfe  er  su  bestehen  gehabt 
hat,  um  die  gegen  ihn  empörten  Völker  wieder  sich  sv  nnlcrwer- 
fen.  Das  iufserste  östliche  Land ,  welches  In  diesem  Berichte  ab 
wieder  unterwerfen  erwähnt  wird,  ist  Arachosien  nnd  in  der  Aof- 
Zählung  der  ihm  geherchenden  Linder  fehlen  CmMtm  nnd  BUHm 
oder  die  Gandhdru  und  Sindhu Er  eroberte  Babylon  zuletzt 
etwa  516.  uud  unternahm  dann  den  Zug  gegen  die  Skythen  *). 
Zwischen  dieser  Zeit  und  der  Verbrennung  von  Sardos  durch  die 
Joncr  im  Jahre  499.,  welche  die  Veraulaisung  zu  deni  Kriege  zwi- 
schen ihnen  und  Dariiis  «^ah  und  ihn  von  dieser  Zeit  an  bis  zo 
seinem  Tode  485.  besonders  beschäftigte^  hatte  er  Zeit,  sein  Reich 
mn  ordnen  und  die  grofartigen  Pläne  auszuftihren,  durch  die  er 
unter  allen  morgenländischen  Herrschern  des  Aiterthums  Alexander 
dem  Groben  am  öholichsten  ist  Von  ihm  wurden^  heifst  es,  viele 
Theile  Asiens  erforscht*).  Zu  seinen  grofsen  Uutemehmosgca 
gehört  auch  dieses,  Indien  genauer  kennen  nn  lernen  und  dea 
Seeweg  von  der  Indnsmfindung  his  sn  den  Höfen  des  hinerstea 


O  1,  S.  860. 

2j  S.  die  loschria  von  BehUtun ,  Ul ,  12.  6«  im  J.  of  the  R,  A,  S,lt 
p.  XXXI.  p.  XXXV. 

8)  Borod,  IV,  I.  Ol«  Zett  dieser 'Eroberuag  and  des  SkjCheazuges  M  nid» 
genau  ea  bettfanmen.  Br  eroberte  jeae  Stadt  im  swansigeleB  Monate,  eben^ 
in,  ilero4oi  kennt  aber  nur  eine  einsige,  wibrend  wir  jetst  wiftee, 
dare  die  n.ihylonier  7.\veimal  sich  gegen  Ibn  aMflebnteo;  s.  die  Inecbrift  T, 
10.  p.  XXIX;  das  zweite  Mal  eroberte  er  es  nicbt  eeltot,  sondern  VUafrn 
oil»T  Infapfires.  Der  Anfang  des  Skvthi'nr.usro^  Nt  auch  nicht  genau  tO 
bcslimnjüo;  s.  i>st  ~  Eurojta  nach  Hrrotlut  von  .\.  H avskn  ,  I,  S.  139  flg. 
Man  oirarot  für  ihn  gewölmlicli  51.3.  an;  es  ist  aber  nur  so  \iel  »n  dieser 
ADanltme  «iciiiT^  dafs  Durius  scbon  frühe  ihn  besclilofseo  halte,  Uero4. 
III,  134  und  er  daher  aiclit  sehr  lange  nach  der  Eroberung  Babylons  «frd 
Btatcgeltondes  babeo. 

4)  Mtrod,  IV,  4«. 
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Anhiaehea  Meefbrneiis  aotersuclien  zu  lafsen.  Er  beatinrairfo  da- 
mit  aufser  andern  de»  Ski/Ia^  von  Karyanda.  Sie  brachen  auf 
von  hasfxityrns  iiiui  tiein  Lande  Pakiyike  ^  schiffcen  den  Indus 
biimb  gen  O^^ten  und  den  Aufj^aog  der  ^Sonnc  bis  in's  Meer,  wel- 
ches sie  gegen  Westen  darchsegeUeu  und  im  drcifsigsten  JUonate 
den  Ort  erreiehteo^  vou  welclieto  aus  der  Aegyplische  König  Neko 
4Mt  PliMsier  m  Unschiffung  l^ybien«  Aiasgessndl  hsIC«.  Nacb- 
kr  onterwftrf  Darivs  die  Inder  und  beherrschte  jenes  Meer. 

Die  Bntdeehnngsreise  des  Skjßlmx  wurde  nm  500.  nalernsa^» 
BNB  <).  Dnik  noter  Ka§ptUifr99,  welches  richtiger  von  iKrAv/siis 
M&$pappro»  genannt  wird,  Kafwdrm  sn  verstehen  sey  siid  unter 
P&ktfike  die  lufserste  Ostgränze  des  Iranischen  llochrindes,  i^t 
•dson  früher  ijach^>:(\vie8en  werden'').    Wenn  Ilcrodot  den  Lauf 
des  Indus  einen  östlichen  nennt,  so  ist  dieses  aus  seiner  gco;^ra- 
^hiftthen  Ansicht   zu  erklären  ,  nach  wolchcr  die  gröfstcn  Flufso 
VOD  Westen  nach  Osten  Üielscu  ^J.    So  dachte  er  sich  auch  den 
Äraxetj  der  in  das  Kaspiscbe  Meer  mündete  und  die  G ranze  Asiens 
^r^es  iVerden  war ,  also  den  Oxu»t  ste  einen  sstwirts  ilieben- 
don  Sirsa       Welche  Inder  Dnrius  sich  unterwarf,  ergisbt  sich 
Ibeili  ans  dem  Vefseichnilhe  der  Satrapisn,  theils  ans  seinen 
•igens»  laachrillcn.    In  jsnesi  werden  die  FiKirdtt^ftM  oder  die 
Gmdkärm,  die  Bewohner  des  dstUchenKahnlistaos  als  ein  ihn  go- 
borchendes  Volk  aufgeführt,  dann  die  goldbringenden  Inder  im  N. 
fijtklficns  u\\  Kaspatyros  uwtX  Paktyike  gränzend  oder  die  Darada^), 
In  zwei   Inschriften  werden  die  Gadära  und  Hidhu  eruäiuit'^); 
diese  sind  wahrscheinlich  die  Anwohner  des  Sindfiu,  deren  Lan- 
des er  nach  der  Reise  des  SkyUtx  sich  bemächtigte.   Dafs  die 
Parser- Könige  die  Inder  längs  diesem  Flufs  beherrschten,  erse* 
hm  wir  auch  ans  ewer  Stelle  des  Sirmkom       Diese  Insdiriflen 


1)  PS.  A«  Vcmm*9  Geogttpkh  äer  thrMen  tmd  Römer  1, 1»AS.  Gesanw« 
Aagaben  fiorfen  sich  jedoell  vkAM* 

2)  S.  I,  8.  4SJ.  8.  432. 

t)  s.  NtKBraa,  UtUr  die  Geegrmphie  HenOote,  Kieixe  Sckrißen,  1,8. 144. 

S.  153. 

4}  I,  22  I  \  ,  40.  Kr  verbindet  den  AramrK,  der  ho  LjuhIc  .iur  Maiieucr  oder 
UD  KuTiii^iao  cotspriDgt,  mit  dem  grofseQ  Gr&iiKflufse  iui  O.»  jenseits  deCHia 
die  »kyihnn  wobnteo.   1^  20S. 

»)  III,  91.  S4.  loa. 

<}  ft.  «Ns  U  B»  4^  X.f.(LK,4.M,  VI,  8.       8.  99. 
9)  XVt  9f  S.  p.  m.,  WS  geiast  wlrrf^  dalSi  die  ladcr  alses  ndl  des  LM 
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■M  dihtir  «pftl0f  I  als  die  grel^  in  wddwr  er  üe  arten  Tlwtoii 
eeieer  Hegierunf  arBihIC,  weil  in  ihr  jene  swel  Völker  aieht  mmtg^ 
MrC  werden.  Die  NiditerwAbnung  dieeor  Inder  in  dem  Verseidi«* 

iiifse  Her  Satrapiea  l&fst  sich  vermothlieh  daher  erkl&ren,  dafs 
Herodot  sie  iiiclit  von  den  übrigen  unterschied.  Ein  anderes  von 
ihm  beherrschtes  \ Olk  dieser  ösilicheu  Gfänze  waren  wahrttcheiu- 
licb  die  Thataghush,  die  Satia^^yden  *>. 

Dieser  Unterwerfung  eine.s  '1  heiles  der  fnder  von  Darius  ver- 
dankte die  Westwelt  die  ersten  genaueren  Berichte  über  Indien. 
Dars  Inder  an  Darius  Hof  kamen,  lifal  eich  um  so  weniger  bezwei- 
falni  als  er  sogar  Kalaiier,  die  schwarzen  Urbewohner,  zu  sich  kom« 
neu  lielb,  die  er  uielit  beherrschte  nnd  von  welchen  wir  durch  He- 
rodot erfhhren^  dafa  aie  eine  besondere  Sprache  redelcBt  indem  der 
Peraerkduig  nur  durch  Dolmetaeher  aicli  mil  ilioen  unterhalten 
konnte*).  Dieae  Nachricht  beweist  auch^  dab  er  begierig  war, 
die  eigentliümiichen  Sitten  der  fremden  Völker  kennen  nn  ioineit. 

Die  von  Dariua  nnterworfenen  Inder  gehorchten  noch  aeinem 
Sohne  Kh9hjär9hä,  dem  Xerxea  der  Alten;  denn  in  dem  Vemeieh« 
nii«e  der  Völker,  welche  in  seinem  grofsen  ileereszuge  gegen  die 
Griechen  mitzogen,  werden  auch  die  Inder  nnd  (laudarer  genannt  3). 

Bei  der  ünvollständijrkeit  unsrer  Kennlnils  <1er  (beschichte  von 
Xerxes  \achfolgorn  läfst  sich  nichts  gcnoueies  üher  ihre  Bezie- 
hungen zu  den  Indern  aiip^eben.  Erst  in  der  letzten  Sctiiacht  des 
letalen  Achäroeniden  erscheinen  Inder.  Es  waren  solche,  welche 
den  Baktriancrn  nahe  wohnten  ;  diese  waren  wahrscheinlich  die 
Harada*).  Andere  waren  Nachbaren  der  Araehoten  ttnd  Bei;gba<- 
wehner  $  aie  f&hrten  ihm  fünfsebn  Elephanten  au.  Aua  dieaer  ge- 
ringen Anaahl  iftfst  sieh  aehKefsen^  dalk  aie  kein  michUgea  Indi- 
•ehea  Volk  waren.  DieParo|mmiaaden  und  die  Inder  am  Kepheaflnrae 


dtt  «<^*  ri»r  *JvSi*>  besaCtea,  welclMr  frikcr  den  P«mra  flshdrt  haMa  aai 
dea  Alexander  den  Ariaoero  wegnahm.  Aus  der  leCntco  ae«trkass  erheUl» 

dafs  dieses  Land  später  H^n  pprsern  oirhf  j^ehorchte. 
.  1)  S.  Z.  f.  d.  K.  d.  iV.  b  60.   Sie  werden  aucli  in  derlascliria  von  Bekistna 

Hiifgpfiilirt,  s.  a.  a.  O.  I,  6.  p.  XWIF. 
£)  Ulf  101.  38.    Er  lief«  sie  in  Gegenwart  von  Griecbeo  durch  Dolmetscher 

btfragen ,  ob  aie  ikre  Kltern  aftaa.  Dia  Nackrichten  Uero4ota  aber  die  In* 

itr  «lad  I,  8.  868  Sg.  crlfioiert  wordea« 
a)  aer94*  VO,  «5.  «6. 

4)  Arr,  Ammk,  III,     a.  4.  a.  Die  talaiea  ataodea  anler  Um  asinifm  dar 
Aracketaa. 
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«IM,  Alenader  d»rt  biokaoii  OMUiiitglf  I  mia  miA  (Mmt 
•noeliMi,  Mb  die  Gandtrer  und  die  IsdueaiiwebBer  eldi  vett 
dm  epfCeni  Aeliini«eideu  aeibbängig  gemaebt  hetteii. 

Das  eben  angeführte  Betspiel  vom  Gebniuebe  der  Elephani on 
im  Kriege  ist  das  ersie,  welches  sfch  in  der  wohiheoflaubi^ten  Ge- 
jchichte  Vorderasit  ns  erhalten  hat  ')•  Bei  di  m  Ifcproszunfc»  ile^ 
Xrrxes  werden  kein©  Klephaiilcn  erwähnt,  die  l*crser  bedienten 
itcb  ihrer  sonsl  nicht  in  ihren  Kriegen  f  auch  wird  in  den  rröhera 
Schlachten  dea  Darioa  KodaaiaDiitMi  der  Inder  nicht  gedacht.  Aua 
iknm  VerkoBiiBeii  in  eeiiier  letSM  eelecbeidenden  8ohlaeht  Mfol 
akb  Mgem^  dafa  er  die  letafen  HillfbqueUeD  aeiner  M aebt  bei  diäter 
MtgtAtÜ  aoibok 

Vea  deo  grefeea  MenarehleD  des  alteo  VorderaaieiM«  der  Ba* 
bjpMadeD  y  der  Aaeyriaebea,  der  Mediaeben  und  Peraiaehen,  die 
alAi  aar  d«r^  flire  geographische  Angränzung,  sondern  an^ 
dirch  ihre   poHtischon    und   rullurgcschiciilliclien  Beruiiriiiigcii  iu 
efr<?(*m  Z(i9otnmei)haii(rt'  uiil  einander  standcii  iiiid  drreti  (jcschichte 
zusämmen  die  erste  Periode  der  VVe!fjreHrhirh(e  bildet,  von  wel- 
cher Cbiiia  gar  nicht,  Indien  nur  vorübergehend  und  unwesentlich 
keröWt  worden  ist  «od  die  beide  in  wesentlichen  Punliten  von  jeoea 
ädk  ■otcraeiiiedeii ,  war  die  Peraiaebe  die  letsle  und  init  ihrem 
Maifaage  eeblielat  dieee  Periede.  Ibr  Cbarabter  ist  die  Uofrel«» 
bnt  des  Geiatcs  and  dea  Daaeyne,  die  Bebemcbong  aller  GeisteiH 
ikitjglieit  TOD  der  Naf Urgewalt ,  die  als  göttlieh  verehrt  wurde^ 
and  der  |»etriarebaliache  Deapetieiutia  dea  Btaatea;  der  Wille  eines 
einzigen  machte  das  Gesetz.    Auch  trat  zwischen  den  eroberten 
Vulkern  und  den  erobernden  keine  innere  Verbindung  ein,  somieru 
die  verschiedenen  Vöiitcr,  welche  durch  Besiegung  zu  einem  Hei- 
cbe  vereinigt  wurden,  bildeten  nicht  Glieder  eines  Staatskörpers 
Bod  blielieo  in  ihren  eigeuibuinliGben  V^crschiedenheiteu  m  unor- 
gtniaeber  Zusammenstellung  neben  einander  bestehen.  Obgleich 
dicaes  sneb  im  AllgeoMioen  Ten  der  Porsischen  Monarchie  zuga* 
gaben  werden  mufai  se  seigt  eich  doch  bei  einem  der  Aebimea^ 
den,  bei  Dariuai  der  Anfang  einea  Bcatrebena^  die  Ibm  nnterwor- 
fcaes  VSIker  sn  einem  eiusigen  Staate  za  verachmelzen.  Diä- 
tes betbitigte  er  besondere  dnrdi  die  Einrährung  einer  alige- 
memen  Steuer verfafsung  und  durch  seine  Absiebt  ^  dea  Handel 


1)  Ba  frttteres  Beiapiel  iat  das  aus  Kteslas,  a.  I,  8.  SflO.  aegalHUilta  Bfte 
aat  «Icai  ILricie  4ta  Kyrea  bU  Saa  l^arMklnra. 
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sirlschM  dm  vmidiiMkBMi  Theileii  Mines  grote  Roidiei  m 
befördern.   Zu  dem  letxten  Zwecke  fiefs  er  nicht  mir  den  8ky 

lax  die  obca  erwähnte  Enldeckuiigsrcise  unternehmen ,  sondeni 
auch  den  Kanal  zwischen  dem  Arabischen  Meerbusen  und  dem 
Nilf  welchen  der  König  Neko  angefangen  halle,  vollenden  M. 
Wenngleich  der  Wille  der  AM  persischen  Könige  llialsüchlich  sich 
als  unumschränkt  iu  vielen  Bcispicleu  darstellt  und  es  in  der  (le- 
flcfaichte  der  Achämeuiden  nicht  an  den  Handlungen  des  ärgsten 
Denpolifloius  fehlte  ao  waren  sie  doch  durch  Gesetze  hesclirinkiy 
•0  wie  durdi  die  Macht  der  VerwandleUi  beaouders  der  Paaarg»* 
^eo*  Aoeb  hatte  aiofa  das  Akiranlaobc  reUgiöse  Bewufelaeyn  a« 
einer  hdhern  Freiheit  erhoben,  als  ea  bei  den  übrigen  morgenlin- 
diflcben  Völkern  der  Fall  gewesen  ist,  dadurch,  dafs  es  Gesets 
galt,  die  bösen  Naturkrifle  sn  bekäiDprea  und  die  hdchsten  Gcltnr 
die  des  Lichts  und  des  Wortes  waren.  Es  vereinigte  endlich  das 
Heich  der  Achämeuiden  einen  gröfsern  Umfang  von  I^andern ,  als 
irgend  eines  der  vorhergehenden ;  seine  Gränzeu  warcu  das  mittel- 
ländische ÄJeer  und  der  Poiilus  ,  der  Kaukasos,  das  Kaspische 
Meer,  Türän,  das  Indische  Meer  und  Aelhiopien.  Die  Achämenidea 
dehnten  ihre  politischen  Beziehungen  nach  kartha^fo  aus  und  ihre 
Politik  umfafste  daher  eine  weitere  Sphäre,  als  die  ihrer  Vorgän- 
ger. Die  Perser  zeichneten  sich  auch  vor  den  ältern  herrschenden 
Asiatischen  Völkern  durch  eine  gröfsere  Freiheit  des  Geistes  da>» 
durch  -aus,  dalli  sie  bereit  waren,  'die  Gebräuche  fremder  Völker 
nnsunehmen 

Alexanders  des  Groden  Eroberung  des  Ycrdem  Asiens  und 
Aegyptens  ist  ein  wekhistorisches  Broignilb.  Bs  war  kefaie  Unter- 
jochung der  Völker  von  einem  rohen  Broberer,  sondern  sein  Feld- 

EUg  «kann  im  eigentlichsten  Sinne  des  W^orles  als  eine  icifsen" 
schafdiche  Expedition  betrachtet  werden:  j«  als  die  erste,  in  der 
ein  Krobcrer  sicii  mit  Gclclnlcu  aus  allen  Fachern  des  Wifsens, 
mit  Naturforschern,  Laiidriiefsern,  Gcschichlschreibern,  Philosophen 
und  KünsUeru  lUDgeben  halle,««  ^)   Es  ist  kaum  zu  glauben^  dals 


t)  Uerod.  II,  15?*.  IV,  39. 

8J  Uerod.  I,  135.  wo  die  AnnaFimc  der  .Mcdlschen  Tracht  und  der  Aegyptl- 
sehen  Pnozcr  als  DeisjjieJe  ao^eftthrt  ucrdrn,  Bfscnders  gertj  nnlnupn  sfe 
allerlei  tuna:hür; ,  «inolicbe  GcauLs«,  ao^  wofür  die  Koabeolieb«  der  Grie- 
chen alt  Beitü  ^et^elien  wird. 

8)  A.  von  BuMBOw'a  Kmwoc,  II,  S.  19»* 
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dhirch  das  Lesen  vob  A7i>Arm«8clirift  über  Indien  in  Sfiiiem  Gemötiie 
der  unwiderstehliche  l'rieb  enlsösdet  worden  8»y      (>is  zu  dwftcm 
WoaderlMide  vmnmkiBgto  und  es  za  erobern;  man  darf  im  Go« 
gealiiefl  eoaehneo,  dalli  das  Bewolalaeyn  der  Ueberlcfenhenbeil 
der  Helleiwii  ober  die  Aarbaren  ond  aeliiea  eigenen  BerufM,  nie 
gegen  diene  gehend  so  machen^  ihn  no  oeiaer  Ualefnehniiing  an- 
getrieben babe*>.  Das  Streben  der  Weltgeachiebte,  die  einseinen 
Velkaeigenlhfimliehkeiten  in  stets  fTrofserm  Umfange  zu  überwinden 
und  durch   lueinanderbildung  und   X  erschmclzuiig  dem  höchsten 
Ziele,  der  Vereini^^un^  alkr  zu  einer  einzigen  McnRchheit,  stets 
uäher  zu  fuliren,  hat  sii  h  zurrst  jii  <ier  von  Al<«xritui(  i  dem  Grofsen 
ge|rüudeteu  Periode  dcraltco  Geschichte  vcrvvirkiiciit  und  nirgends 
so  deatlich,  wie  in  dieser  «tlneinsbildong  des  Griechisch  -  Makedo- 
nischen and  M orgeoliodischeo.«  *)  Alexander  nsofs  als  der  eigent* 
Bebe  fteponder  dieser  Periode  gelten  |  weil  aeine  Handlnogeo  es 
beirciMB:  aeine  eigene  Verbeiratbnng  und  die  vieler  aelner  Feld« 
bcna  aid  Krieger  mit  AaiatiaobcD  Frauen,  die  Einäbong  der  Aaia- 
üMfcea  Jugend  In  der  Makedooiscben  Kriegakunat  iind^  ihre  An* 


1)  ObM»  werkle AnaicM voa  Da  Sim  Cboix,  Emme»  arUi^  de«  kktorim§ 
^Atemmmdre^  p.  ?ai.  and  A.  W.  vom  ScKLieaL^s  lad.  Bibl.  I,  fiL  150., 
ae&cB  Worte  et  aiad. 
•)  a.  TOM  BoMBOLPT  wetit,  KonMM  S.  IM  4aniur  hla,  dafk  wahrwbele- 
Heb  dfe  0rendaftiae  ■eist*  Lekrer«  drttftffefef  etaea  lebeod^gMH  Blatfroek 
asfiba  stsmcbt  haben,  alt  der  Bericht  dm  KJUHm* ,  «ad  fibrt  dafdr  diiw 
Stelle  ans  setoer  MlliAr,  Vit,  p.  1387.  Bkhk.  an:  »Den  AalaOschen  Völkern 
fehlt  r«  nicht  »n  ThÄtigkßit  den  Geistes  iiüiI  ftD  Kiinfflgesehicklichkcit ; 
doch  niuthlos^  Itfifo  sie  in  l  nterwiirli;;kcit  und  Kn«  <  lit-^i liafl ,  während  ifie 
HeÜt'Deu,  krallig  und  rc^sam^  in  Fruilw-it  K-hcnd  und  ^)^'^I!;^^h  mit  vi'r%^  ;»lt>  i, 
vraren  »ie  %u  ehitm  >>iaate  vereinigt,  allf  Ititrhnrrn  heiierrschen  knnnten.m. 
A.  VON  HrnBOLDT  verweist  S.  4Ü3.  auch  nut  enie  Hiidere  Stelle  des  Aristo. 
teJes,  i'ul.  III,  16.  und  die  ynn  Slrahon  I,  3,  p.  «6.  aogufllbrte  Ansicht  de« 
Mtm»Mikm€9,  Dieser  iaddla  aAaHab  ditgenigvn,  wdekt  da«  Kaaw  Maaaehn- 
gBachltefet  ia  zwei  Thelle,  Grieebea  oad  BarlNmn,  tkeiltco  aad  deai  AlexsB' 
der  fielbe»,  dicaa  als  F«hida,  jeae  als  Freonde  za  bebaadela.  Er  sagt,  es 
•C7  riefetiger,  dk»  MeMcken  aacb  ikrer  TidbUakei(  aad  BehleefellckeK  «Ia- 
aacbdllaat  ^  aater  dca  Orfechea  viele  «ebleekte  gebe,  viele  dar  Bar- 
korea, wie  di»  lader,  Arianer,  Börner  und  Kartkager^  gebildet  aejrea;  Ale- 
Baader  bake  deai  Balba  jener  ke{n  Gehör  gegebea ,  aoadera  alle  wOrilgea 
Miaecr  aogeoomnen  und  belohnt. 

I)  Dfese  Worte  enllphne  ich  J.  G.  D/io^  mknN  (Irxrhirhte  des  Uellfnismun^ 
II,  s.  2«^'..  ^vo  die  einzelnen  Mumcote  iiic^ur  Vuikermisobaog  aad  derAaial- 
gaoutioa  ihrer  CnlCur  dargelegt  worden  sind.  _ .  . 
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Stellung  im  Heere,  besonder»  aber  die  Gründung  so  vieler  StätUe. 
Er  zeichnet  sich  in  dieser  Bpriebunrr  vor  allen  andern  Eroberern 
aus  uod  eetue  Siege  ngcwinnen  an  intensiver  moralischer  Gröfsc 
durch  aeia  unabläfsiges  Bestreben  nach  einer  Vermischung  aller 
BOmme,  nach  einer  Welteinheit  unter  dem  begunstigeodeu  Eia- 
inbe  UeUeMsmua« 

Diese  UmbÜdung  der  einheimischen  Cuftar  durch  den  Eiaflttb 
der  Henenen  hat  in  den  yersehiedcnea  Lindem  io  Terachiedenen 
Grade  sich  vollzogen.  In  KIctnasten«  Syrien  und  in  dem  grofsea 
Gebiete  cios  Tigris  und  des  Kdplirals  im  W.  des  Zagros  hat  sie 
am  wcite.sieii  um  sich  gegritren,  weniger  in  Aegypten,  tiefsen 
Bewohner  starrer  an  ihre  cil^enthümliclica  Salbungen  und  Sitten 
feslhielten.  Noch  \veni2:er  A\  ar  es  der  F  all  in  den  I^iihdorn  im  0. 
des  Zagros  Was  Indien  betrifft,  so  konnte  liier  der  Hellenische 
Einflufs  nur  geringen  Eingang  finden,  weil  kurz  nach  Alexander» 
Tode  die  seiner  Blacht  mittelbar  und  unmittelbar  uiiterworrenen 
L&nder  ihre  Unabhäugigkeit  von  der  Griechischen  Herrschaft  \%'ie- 
dergewaauen.  Alexanders  Indischer  Feldzug  hat  aber  in  andera 
Beaiehaogen  efaie  grofae  Bedeutung  für  die  Geschichte  Indiena  uad 
8war  eratenSi  weit  wir  durch  ihn  suerat  einen  Theil  Indiena  und 
defaen  ZuatAade  genau  hennen  lernen  aus  den  Berichten  aeiner 
Begleiter  f  too  denen  viele  über  aeine  Thaten  berichtot  haben 
Dann,  weil  er  die  Ursache  gewesen  lat,  dafa  Indien  io  der  sunichat 
folgenden  Zeit  hi  die  Politik  der  weslltchen  Staaten  h  itigezogen 
wurde  und  ein  diplomatischer  Verkehr  zwischen  den  Königen  von 
Palibothra  und  den  Seleukiden  und  La^nden  unterhalten  wurde ; 
von  den  erstem  wurde  Megaaf/ieties  an  den  Kandi  afjuptn  geschickt, 
der  einen  leider  nur  iu  Bruchstücken  erhaUeiien  vulLsiarniiaen  Be- 
richt über  Indien  geschrieben  halte,  über  defseu  grofscn  Werth 
kein  Zweifel  mehr  obwaitcn  kann,  da^  je  genauer  wir  das  alte 


1)  A.  vmi  Hinnou»!  a.  s.  0.  11^  8.  183. 

Sj  S.  Oseraaii  a.  a.  0.  B.  8«.  0.  M.  8.  M.  * 

•)  Utbflr  4l«se  aebriftetellfr  fcMitsea  wir  das  btkasafee  Weife  von  Da  8mtb 
Caeix,  Emrnmm  erUiqtM  du  mneieiw  kUtorhM  d'AtmmOre  U  tfranS» 
tte  Ausg.  Paria  1804.  Bios  tSiir  sweekaOiraig  eioseriekCeCe  «etamsitaas^ 

gäbe  der  Schrifteo  des  ArHmHQg  und  der  arockatiek«  der  Oeteklcktstkrat» 

her  Alfxnnders  des  firofsen,  so  wie  der  Schrift  dea  fldacheo  KaUistkent* 
und  des  Itinerarium  AiesJtundri  ist  H)>  voa  If».  WffÜflB  KABIf  — ■  f-^i* 
tHtBitrgU.  Pari«.  MDCCCXLVi.  bei  Diuox. 
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lodieo  erforschoiii  äkato  mehr  metne  Aiigabeo  bewahrheitet  \ver<^ 
4m  0-  In  «iner  seiner  «pätc^ten  Nachwirkviiffen  luit  jener  Veld^ 
ngf  drittens  nnlteiber  anf  Indiens  pelHisrhe  Znelinde  einge» 
wirkt,  wen  die  Griediisciien  Könif^e  Beklriens  IndM»  Linder 
eroberten  und  beheirsehlen.  Die  Abetoht  endlidi  Alexenders ,  im 
den  Aegyptitehen  Alexendrie  einen  Site  des  Indisehen  Handels 
mit  dem  Mittelländischen  Meere  und  den  von  ihna  beg^räiizten  Län- 
dern zu  arründeii,  liat  erst  nach  seinem  Tode  ihre  Fruchte  g:cfra- 
gen  uod  zwar  die  reicii^^len  erst  nach  dem  Uniergauge  der  La^ideti- 
Berrschaft  während  der  Kömischen  Kaiserzeit. 

leb  habe  hicmit  die  Beziehungen  bestimnit,  durch  welche 
Alexanders  Indischer  Feldziig,an  und  für  flieh  und  in  seinen  Fol- 
ge« fer  die  Kenutuife  Indiens  und  der  Bekanntsriiafl  mit  Ühu  wich- 
tig Ist;  leh  habe  damit  sugleieh  angedenlet ,  In  welcher  Weise  er 
In  tasn  Werke  dcfsen  Plane  gemil^  behandelt  werden  mnfk 
Klae  gesine  Schilderung  der  einselnen  ^Söge^  Schlachten  and 
kgerangea,  der  Theten  Alexanders  nnd  seiner  FeMherm  wurde 
J^'cr  am  unrccliteu  Orte  seyn  und  einen  gröfsern  Raum  einnebmeni 
•is  ihr  gebührt.    Icli  wurde  auch  etwas  «ntern<  liiiicn ,  was  schon 
«uf  genügende  Weise  geschehen  ist,  indem  die  Deutsche  Lilfcmtur 
i(i  dem  Werke  Uhoysen's  eine  eben  so  sehr  diircii  die  Gründliclikcit 
der  Forschung,  als  durch  die  lichtvolle  und  schöne*  l>arstcllung 
hervorragende  Geschiebte  Alexanders  des  Grofsen  beeilst*  Ich 
veide  daher  nur  eine  gedringte  Uebersieht  dieses  Feldzngs  gehe« 
■it  Hervorhebung  und  ISrlintening  dcfsen  p  was  snr  Kenntnith  In- 
dfens  von  Wichtigkeit  ist  ond  durch  die  seit  der  Brseheinnng  je« 
sesXVerkes  erweiterte-Bekenntschaflt  rotl  dem  ludischen  Alterthume 
jefst  Tollstandiger  erlftniert  werden  hann^  als  es  frfiher  mög* 
Udi  war. 

Alexander  bcganu  seinen  Indischen  Feldxug  am  Bude  des 
Frülilmjrs  des  Jahres  327.,  naclidi  tti  er  narh  harten  Schlachten  und 
mit  groTser  Mühe  <iie  iiordlic[i*<ten  l'rovinzen  des  Perserreiches, 
Baktriana  ,und  Sogdiana,  sich  unterworfen  hatte.  Er  war  aber 
schon  dreijalirc  früiier  an  den  westlichsten  Grauzen  der  Inder  vor- 
bsigekewmeoi  als  er  nach  der  Gründung  des  Arachoüsohen  Ale* 


1)  Eiae  sehr  grunrtliche  Abhandlung  über  ihn  und  eine  vollsUDdige  SammluD^ 
der  Fra^mtntc  v  L-rrianken  wir  F.  A .  SmwASBKrK,  unier  dem  Titel :  Mfga- 
atkems  Indira.  Fragmenta  culltiiit,  commeHtolioAem  et  in4icg*  aKktifi^l 
K.  A.  ScHWANBKCK.  BoHHae,  MCCUXi^Vi.  J 


T 


Oijked  by  Google 


Ito 


Zweites  Buch. 


xandria  0  am  Ende  des  Jahres  330.  nach  dem  Lande  der  Paropa- 
misadeii  zog  und  hier  am  Eingänge  an  den  Päfsen  über  den  Indi- 
schen Kaukasos  blieb,  weil  die  Strenge  des  Winters  es  ihm  un- 
möglich machte ,  jetzt  die  höchsten  Gebirge  zu  überschreiten 
Die  Nachrichten  der  Alten  über  die  Sitze  dieser  Völker  sind  schon 
früher  erläutert  worden;  sie  bewohnten  dio  Gegend  um  die  Stadt 
Kabul  und  das  Gebirge  im  N.  bis  zur  Sudgränze  Baktriens,  Ba- 
mian,  Ghazua  und  das  Kohistan  im  W.  des  Kohibaba  3).  Auch 
ist  der  Nachweis  gegeben  worden^  dafs  sie  wahrscheinlich^  wenig- 
stens zum  Thell  >''orrahrcn  der  jetzigen  Afghanen  waren ,  zum 
Thcil  aber  der  jetzigen  Kohistauer  und  demnach  nicht  eigentliche 
luder.  Ihr  Land  war  wie  jetzt  trotz  der  Strenge  der  Winter  stark 
bevölkert  und  reich  an  Früchten;  Alexanders  Heer  fand  reichliche 
Vorrathe  in  den  zahlreichen  Dörfern.  Wahreud  seiner  ersten  An- 
wesenheit gründete  Alexander  die  Alcxaudria  unter  dem  Kaukasos 


1)  Dieses  Ist  wobl  ziemlich  gewifs  das  jetzige  Kandahar  ,  welches  auch  nach 
der  Ueberlieferung  der  Morgenländer  die  von  Alexander  gegründete  Stadt 
Ut.  Nach  den  Angaben  des  Stephanos  von  Byxanx  hatte  Alexander  r.wei 
nach  seinem  Namen  benannte  Städte  in  Arachosicn  gestiftet:  die  zwölfte 
iv  l^fia/iüTOtf  ^  die  fünfzehnte  na^  Toi(  l/iQaj(iiroi';  ^  buou^Zaa  tri  Vy^ur^.  Die 
letzte  ist  muthmafslich  die  von  Isidor  von  CharaXy  Mans.  Parthic.  p.  8. 
Huos.  erwähnte  ^^4iflay3{>67toXtt  am  Flufse  Arachoios^  die  ö<tlichste  Stadt 
des  Parthischen  Reiches,  und  miifs  die  Lage  von  Ghazna  gehabt  haben. 
8.  J.  6.  Üroy8En's  Geschichte  des  Heilenismus^  II,  S.  tili  flg.  Die  vor- 
her von  Isidoros  aufgeführte  Stadt  "Aif  'iavS^fönoiis  wird ,  wie  auch  Drovskn 
annimmt,  das  im  S.W.  von  Ghazna  gelegene  Kelat-i^GiUI  und  das  nahe 
gelegene  ^^^^a^ufiu  Kandahar  seyn,  da  diese  drei  Städte  auf  derStrafse  voa 
Kandahar  nach  Kabul  liebten.  Isidoros  zählt  die  zwei  ersten  zu  Sakastana; 
dieses  ist  daher  zu  erklären,  dafs  die  nach  Alexander  hier  eingewandertea 
Saker  einen  Theil  Arachosiens  eingenommen  hatten.  Den  Klufs  Arachotos 
halte  ich  für  den  Turnuk,  an  welchem  diese  drei  Städte  liegen.  Nach  Ptin. 
H.  X.  VI,  25.  h«i>t  er  auch  Cophen,  wie  der  Flufs  Kabul  von  den  6e- 
Bchichtschreibern  Alexanders  des  Grofscn  genannt  wird.  Ich  werde  nachher 
hierauf  zurückkommen.  Lieber  den  Arachotos  hatte  Ptulemaios  falsche  Nach- 
richten erhalten  ;  er  läfsl  ihn  nämlich  in  den  lodus  einfliefsen  und  zwar 
3«  30'  südlicher  und  !<>  30'  westlicher,  VII,  I.  27.  28,  als  der  Koas  oder 
Kophen.  Kr  scheint  ihn  daher  mit  dem  Gomal ,  s.  I,  S.  30.,  verwechselt 
zu  haben.  Seine  Stadt  Arachotos  liegt  an  diesem  Flufse,  so  wie  seine 
*M*  -avdot{u,  diese  nahe  bei  den  (Quellen,  VI,  20,  2.  3.  4.  und  ist  daher  Isidor's 
*AXtiarfio6noltiy  wie  auch  Dhovsbn  aunimmt,  sein  Arachotos  vermuthlich 
Kandahar. 


Slrabo  XV,  8,  10.  p.  725.  Curtiut  VII,  3,  6. 
I,  8.  481.  a,  42S. 
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am  lLinga\\!^el7A\  de«  drei  We«re?i  ,  die  hier  nach  dem  jenseilinzeii 
IIocbI«r»dr  füll rc II  ^').  Diese  Stadt  Imtle  eine  selir  ^üiisltge  l^age, 
dercu  Wiehligkeit  er  wohl  erkanut  tiaUe,  weil  er  ihr  eioo  Besateung 
Too  aielieu  Taiisciid  Mtkedoiieni  gab  '}  und  dea  Leuleo;  di«  soai 
luiafie  miUiuglieh  geirordeti,  erlaubte,  sieb  hier  anzuiiiedelu.  Die- 
se» efMIt  neeh  mehr  dmue  *)  ^  dafe  er  euf  dem  Wege  to« 
dieeer  8Udt  «ndere  grnndele^  jede  eine  Tagereiee  ve«  der  ett<* 


1)  Ueber  die  Tfiodof  Im  Laode  der  Paropamisaden  s.  oben  f.  S.  20.    Die  Lag0 
der  Stadt  war  aach  den  Angahen  der  Alten  sicher  am  Fufse  des  G(l)irge.<«; 
Curtitit,  VIT,  Zy  23.  säst  im  radicibus  monlis  und  Diud.  XVtl,  xara 
Tri  tl;ßr,lt\-  ,f^',>ni>'f,ir  ft:  rrV  Mr'%rry.   Niich  Pihf.  H.  \.  VF,  17.  lag  sie  50 
Meilen  v*»h  Urhispana  oder  kabura.    liic^t•s  Juhrt  in  die  Nuhc  des  Zusam- 
xaeodufses  des  (;urbaa«i  und  des  Pauksbir,  1,  S.  25.  und  nacb  Oegbram,  ho 
Mi—flw  mit  grofaer  Wabrscheieliclikeit  die  Lage  Termaibet  hat,  da  hier 
«lae  iahlIo«e  Meage  to«  Griechitcb-Baktrisckea  und  IndoakytblMliM  Mäa- 
mem  gefoadea  worilea  UL  8.  J.  of  tke  A§,  S.  of  B>  V,  |».  6.  Alezaader 
tmm  mmt  iem  Zufa  aacb  Baktrlea  jeii«eItB  dat  madakdh  Mtnl  mtk 
Jdrmpäm  oder  Drapsmkm'  Arr.  An.  III,  10«  1.  mrah0  ZV,  S,  1 0.  ^  9SA. 
jJof'tSMx  f/tiTf6noit{  bei  Ptot.  VI,  18,  6.    /la^cn^a  bei  Steph.  Bif%,  u.  d.  W. 
Diese«  ist  Anderab ;   a.  G.  F.  C.  Mknn  ,    De  Alrxandri  expeditioni- 
bux  Oxanis  p.  .32.    Diesen  Pafsw»     ktMint  auch  der  Chinesische  Pil«:er 
fliufn  Th^in^g,  s.  I,  S.  424.    Alexander  wählte  wahrscbeinlicli,  wtii  Duth 
iiober  .Sthnee  lag  nnd  dfe  \Veg:e  »dir  bpsrFiwerlich  waren  ,  den  längsten, 
aber  dea  be^teu  Weg  den  Uber  den  Tul  -  VAh^  d.  fa.  den  langen^  der  aus 
den  Pmakshlr-Tbale  eaeb  Anitvib  lifcrt»  8»  Bmea*«  AMtH^  V,  B.  2dS. 
Alcaaeear  braaehct  aack  StrakQ  «.a.0.  «aalkaka,  eaok  ClvHI»aVII,tpnL 
aiebeeba  Tag*.  Kr  kebria  auf  elacv  aadera  klraera  Wega  aarflck  aad 
bmackte  aar  aeba  Tage;  t.  Arr*  IT,  SS,  4.  Strako  XV,  I,  86.  p.  607., 
wabrsebelolicb  Bber  dea  Khawak-Pars;  s.  oben  I,  S.  27.  Note  8.,  welcber 
dtr  istlicbste  ist,  von  AnderAb  in  das  Ttial  des  Pankshir  fährt  und  immer 
der  xugänulichsie  ist ,  nach  Wuon  ,  Joiiruey^  p.  AIS««  der  la  aaaa  Tagett 
von  Anderab  die  Mundung  de«  Thale«  erreicbt«* 

2)  Curtiun  VII,  8,  23. 

3>  Diud,  XVU,  8ä.    i  fV  '' A).f  'iftr'\m4  xa\  akia^  Ttolfii  fxnarv^  t^^fffai  oSor  am'- 

fioml^fiitmK»  WaMSUHa  bal  aa«  «ia«r  Pariser  flaadtcbrlft  SAhpf  nclUr  aaf- 
geeeaaKa,  weil  ar  ea  fliir  aaglaabttdi  blett ,  daft  Alexaader  ao  ebbe  aMh- 
tare  Siftdte  gegräadel  babe,  laden  er  die  Worla  »2«  wra;  aaf  dieea  Stadt 

and  Alexaadrla  br  /.og,  eed  weiICurtius  berichtet,  dab  er  7000  Diener  uad 
aafserden  untauglich  gewordene  Makedonische  Soldaten  in  Alezandria  an- 

ge?!ledelt  habe.  Es  wird  aber  eher  bei  Curtius  dfe  flbereln«i<imnH  H(1»'  Zahl 
Ton  7O0O  uoriehti«:  svyn.  a!s  die  Naciiricht  Dioilor«,  die  auch  durch  i'iiilui« 
bestäitgt  wird,  Wie  Dhov&kn  a.  a.  O.  benerkt. 
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andern  entfernt  und  in  diesen  sieben  Tausend  Barbaren,  drei  Tan» 
«etid  von  den  Trofsknechten  nnd  von  deo  Sdldoern  diejenifen,  dm 
90  wollten,  sich  niederlefseii  lielk  PMuä  erwähnt  einer  von  Ale- 
xander gestifteten  Stadt  des  Namena  Cadrun  Cmtemtum 
welche  man  far  eine  von  dieaen  Slidteo  hallen  darf;  ven  einer 
Bwelten  Eärimut,  dafo  sie  nachher  Tetragonia  genannt  werden, 
alae  einen  Orlechlachen  Namen  erhatten  habe.  Eine  solehe  Stadt 
war  endlich  auch  wohl  Asteniaiay  welcher  nach  dem  gleichnamigen 
Berge  in  Kreta,  der  Name  von  der  dorthin  gesandten  Colonie  der 
Kreter  gefjeben  worden  \var  Kr  bciibsiclUigte  ohne  Zweifei 
durch  die  Anlegung  dieser  Slädto  sicii  die  'Wege  über  das  Ge- 
birge oflfen  zu  erhalten  nicht  nur  für  seine  Auckkehr ,  sondern 
auch  für  die  Zukuull.  Die  Stadl  Alexandria  wurde  der  Hauptsits 
der  in  dieser  Gegend  atigeaiedeltcii  Hellenen  eder  Jm^mm,  Ate 
aeleher  wird  nie  una  in  der  Geachiehte  des  Agokm  begegnen  und 
wird  ahne  Zweifel  von  Piuiwcho»  gemeint ,  wenn  er ,  um  su  be- 
weisen |  dafa  die  von  Alexander  beswiuigenen  Volker  durch  ihre 
Unterwerfung  gewonnen  hätten,  indem  sie  dadurch  nur  Sittigung 
geführt  worden  seyen^  mehrere  Städte  nennt,  die  sonst  nicht  ge- 
gründet worden  wären,  und  unlcr  diesen  die  Hellenische  Stadt  am 
Kaukiisos 

\\  abrend  Alexander  in  Sogdiana  war,  hade  di  r  König  J/o/?/ii* 
von  Taxila  oder  Taxafita  nach  dem  Tode  seines  N'atera  ihm  Ge« 
sandte  sugeachickt  und  ihm  sein  Reich  und  seine  Hülfe  gegen  die 
Inder  angeboten^  wenn  diese  aidi  ihm  widersetseo  worden.  Br 
meinte  damit  besonders  den  Peres.  Dann  hatte  ein  Indischer 
Fürst  9  Si9ikppf&9j  der  dem  Bessos  in  Baktrien  nu  Hülfe  gekom- 
men war^  nach  defsen  Besiegong  sich  dem  Alexander  mit  seinen 
Troppeo  ergeben  und  ilim  treue  Dienste  geleistet^).  Von  diesem 


1)  H.  N.  VI,  SA. 

9)  S.  DROTaRM  a.  a.  0*  llj  8.  eis.  Dte  Aagaba  ftadct  aick  M  Sirpk* 

anouUat  tmtn  mdeitifc  aad  hat  Bmt^at,  aar  II.  U,  p.  SS9. 
S)  De  Ate»,  vHrt»  1,  5.   oSh  Sp  Axtr  ^Mtl^ivS^uav  ^yvitieq^  ,  .  •  .  owft  *«l<v 

'EHuSa  Kavxaaof  nfficmoSoar*] 
4)  MHod.  xvri,  7ß. 

9)  Arr.  IV,  20,  4.  Dfese  iDrfer  werden  auch  erAvähnt  von  Curtius  VII,  4,  6. 
T\t'r  NriTiie  des  Fürsten  wird  verschieden  geschrieben,  die  richtigste  Furm 
ist  <Jit.'  i IQ  Texte  gegebene;  das  Stioskritwort  ist  Muhrscheialicli  {^a^igupta 
l^ewMMf  d.  k.  dor  VOM  Monde  beschäiat«^  also  gleicii bedeutend  mit  ^'aw- 
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wird  .Alexander  Berichte  über  die  Verholtnif^c  der  ludischeo  Kd- 
am  Indus  zti  dieser  Zeit  erhalten  haben  uud  die  AufTorderung 
des  M^phia  hätte  seine  Gedanken  auf  Indien  binlenkea  mafiMflit 
wenn  er  aiobt  auch  ohne  eine  solche  V'eranlafsung ,  was  wthr- 
•dmnlidier  tel^  den  PIad  gefafat  haben  wurde ,  Indieon  Erebeniag 
■I  unternehmen.  Seinem  hoehatrebenden  Geiate  noAte  es  adinel- 
Aafay  «einem  Heiefae  diesen  flstlidiste  Land  der  hcksimlen  Erde 
saeh  hhimoBn rügen  nnd  dadnreh  die  Maeht  der  Achimeniden  s« 
ttgi  treffen ;  er  gkiabfe  mit  dieser  Eroberung  gane  Asien  zu  be- 
sitzen        Auch  konnte  es  seinem  Scharfblicke  nicht  entgehen, 
wtlrber  Zuwachs  an  lieiciiUuiin  und  Maclit  scmet  llt  i  i '^rhafl  aus 
diesem  Be*«i(zc  erwachsen  würde,  und  nach  den  hi'<  dnhin  erreich- 
iea  Erfolgen   durAe  er  die  Schwierigkeit  des  Lntcrnchraens  nicht 
für  Qn6ber\vindlich  halten  ^  zumal  er  erfahren  liatte,  dafs  die  fndi- 
St^Ma  Gffinslinder  von  nicht  sehr  machtigen  Könif^en  beherraeht 
wirak  ti  wird  aneh  ausdrncklieh  ernihlt,  dafa  er  diesea  Unter- 
mkmm  aehon  während  setaes  Aufenthalts  In  Zariaspn  Im  Winter 
Il9-J16u  besoblofsen  haUe«). 

Die  Röatnngen  su  dem  IndischeB  Feldznge  aehemt  er  hl  dem 
Wisler  ▼on  SI8  8t7*  in  Nautaka  gemacht  eu  haben  *).  Die 
Lücken,  welche  in  seinem  Heere  theiis  durch  die  vielen  und  schwe- 
ren Kaiii[)fe  der  vorhero^ehenden  Jahre,  iheils  diircli  die  vielen 
Besatzungen ,  welche  er  in  den  eroberien  liänderu  zurucklülsen 
■afote,  entstanden  waren,  ergänzte  er  durch  Anwerbungen  aus 
tfen  tapfem  Völkern  des  öatlichen  Irans,  den  Fartlieru^  Bakirianern, 
Sagfianem,  Ariern,  Zarangern  nnd  Arachoten.  Seine  ganze  Hee- 
rmmacfai  wird  anf  hundert  und  swannig Tausend  Mann  angegeben; 
aach  einer  Nachricht  war  dies  die  Zahl  der  Fufaleute  und  die 
ZsU  der  Kelter  fönfsehn  Tsusead  «).    Nachdem  er  scIbM  ond 


iragupU.   Benfsv,  iMdiem,  B,44*  «rklirt  et  ^igugupta^  d.  L  tobi  Kfade 
toctatat^  welche«  aber  alcftC  pafkend  schefal, 
1)  ärr.  nr,  15,  & 

1)  Jrr.  lY,  IS,  A«  Br  gab  Sna  Kfiaige  der  Cborasailer,  Phtirmmmieif  der 
hm  aaboi,  dafs,  weaa  er  die  Kelcber  uad  die  Aoiaaoaea  aagreifea  wolle^  er 
ihai  Fibrer  de«  Wege«  «eye  and  «ela  Heer  mit  allea  Bedärftair«en  veraebea 

würde,  zur  Antwort,  er  denke  jetzt  ao  die  Aogelegeabeitcn  Indien«. 
1)  Jrr.  iV,  16,  8  fl«.    Diese  Stadt  lag  im  N.  des  Oxii»  am  Flufse  Kaxhka 
«od  ist  wahr^rhfinHrK  «•nUv>'H«r  Kriech  odet  Karthif  VfelChtS  AUCh  Nokskob 
genannt  wir  l     S   Mk\n  a.  n.  O.  p.  57. 

8.  D»OYtmn'a  G,  Alex,  ü,  ^OZ,,  wo  die  einzeloeo  AogAt>«o  laiigelbeUt  tiad. 
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durch  seinen  IleerFührer  Krateroa  die  letzten  Baktrianischeu  Iläupt-^ 
ling^e,  welche  sich  Doch  nicht  hatten  unterwerfen  wollen')^  zum 
Gehorsam  gebracht,  zog  er  sein  ganzes  Heer  zusanoraen  nach 
Buktra^),  aus  welcher  Sladt  er  am  Ende  des  Frühlings  aufbrach 
und  am  zehnten  Tage  Alcxaudria  im  S.  des  Kaiikasos  erreichte. 
Hier  entsetzte  er  den  bei  der  Stiftung  dieser  Stadt  eingesetzten 
Hyparchen  Niloxenos  seines  Amtes ,  weil  er  es  nicht  zu  seiner 
Zufriedenheit  verwaltet  hatte,  und  übertrug  es  dem  Nikanor,  einem 
von  seinen  Getreuen.    Er  verstärkte  die  Bevölkerung  der  Stadt 
durch  eine  Anzahl  von  Bewohnern  der  umliegenden  Gegend  und 
durch  so  viele  der  Makedonischen  Krieger,  als  kampfunfähig  ge- 
worden waren.    Slatt  des  frühern  Satrapen,  des  Persers  Proexes, 
ernannte  er  Tyriaspes  dazu,  der  seinem  Namen  nach  ein  tränier, 
vielleicht  auch  ein  Perser  war,  und  bestimmte  als  Gränze  seiner 
Salrapie  den  F'lufs  Kophen.    Um  diese  Gränzbestiinmung  richtig 
aufzufafAcn,  ist  zuerst  zu  bemerken ,  dafs  er  von  Alexandria  nach 
Nikaia  zog,  wo  er  der  Pallas  ein  Opfer  darbrachte  und  von  daher 
zu  dem  eben  genannten  FlufFe  erst  gelangte.  Er  kam  demnach  auf 
seinem  Wege  von  X.  nach  S.  dahin  und  der  Flufs  mufs  daher  im 
S.  dieser  Stadt  gesucht  werden.    Diese  kann  deshalb  nicht  Aa- 
ßoi  Qa  oder  h()ioa7idva  ^) ,  d.  h.  Kabul ,  gewesen  seyn,  wie  auge- 


Nnch  Arr.  Ind.  X\X,  5.  halte  er,  als  er  «eine  BescMlTung  des  Hydaspes 
bei^ann ,  186,000  Mann  ,  die  tlieilü  von  ilim  selbst  mit^cführte  Veteraaeo 
warco,  Iheils  später  aageworbeoe ,  allerlei  Barbarische  Volker,  von  jeder 
Art  der  Bewaffoung.  Piutarchos ,  Alex.  66.  gieht  120,000  Fufsleure  uod 
15,000  Kelter  an,  als  er  lolien  verliefs.  Die  oben  erwähnten  Barbari5cliea 
Völker  werden  als  solche  aufgeführt ,  Arr.  An.  VII,  6,3.,  die  im  Jahre 
884.  zum  Kriegsdienste  zugelafsen  wurden.  Es  waren  die  dreifsig  Tausend 
Epigonen  ,  welche  kurz  vor  seinem  Abzüge  aus  Indien  zu  Alexander  ka- 
men. Nach  Curtius  VIII,  5,  1.  wurden  sie  kurz  vor  dem  Anfange  des 
Indischen  Fddzuges  ausgehoben  und  zogen,  wie  Dhotsk.n  bemerkt,  jetzt 
nicht  mit. 

1)  Arr,  IV,  22,  1.  2.  Diese  hatten  Schutz  gesucht  in  dem  schwer  zugängli- 
chen Thale  des  ubern  Oxu«,  in  den  Baktrianiscben  l'araitakene  oder  Berg- 
lande, in  Wakhan  oder  dem  obern  Badakshan.  8  J.  G.  Dhovsrn  ,  Veber 
Alexander  de*  Grofsen  Züge  in  Turan^  im  Rhein,  Museum  für  Phil.  I'f 
8.  99  llg. 

«)  Arr.  III,  28,  4,  IV,  22,  3  flg. 

8)  Ptol.  VI,  18,  4.  S.  oben  I,  S.  20.,  wo  bemerkt  ist,  dafs  Kaßovfia  staU 
Kü^i>^a  ZU  lesen  i^t;  eine  Le.sart,  welche  sich  in  mehreren  Ilandschriflco 
findet  und  auch  vou  Wn.uKao  in  den  Text  gesetzt  worden  Ut,  währeol 
MoBBK  dio  frühere^  falsche  auch  hier  beibehalten  hat. 
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■MRM  «roffte  kUf  Mnitoni  wM  aiiM  Stadt  vm  desen  gaweim 
ia  Wttldier  Alesuder  «ine  Griaohisohe  Anaiedeliing  grandeto 
ad  ihr  dcswegoi  dneo  GriadiiadMii  Nan«o  ab  Vorbedanlwif 
dot  iflnASudb^a  Errolgs  da«  beglnoaBdeo  Feldaogs  gab  <)*  Ala* 
nader  barährte  auf  aatoam  Zuge  dia  Stadt  Kabura  nieht,  aaadeni 
irrelahledeol^ophen  an  einer  östlichem  Stelle  und  hieraus  Järst  sich 
erklären,  dafs  diese  f^cwifs  scliüu  daiuals  vorhaiuleiic  Stadl  in  den 
Bcrjchtfii  seiner  Begleiter  mit  Stiilschvveigen  übergangen  worden 
ist.    Sie  Jäg  aber  olino  Zweifel  an  dem  Flufse  Kophcn  und  dieser 
war  die  Südgränze  der  von  Alexander  gebildeten  Satrapie  der 
Paropaoüsadoa.   Wir  entgeban  dareb  diaae  Atiffafsung  der  Xötht« 
goag  aoEoaaliaieB    y  dafii  dia  Alfen  einen  Zuflufii  des  KabuJatra* 
aMa  aiit  dem  Ilauptstraaia  Terwadiaalt  hAttao ;  nur  darf  man  aa- 
■afaaaoy  da£i  aia  den  ainao  dar  swei  ArnM^  dam  Znllaiae  Logor 
ana  daai  Hocfalanda  vaa  Gbaana  aaeh  diaaao  Namaa  baigalcgt 
iMbaa,  «Baal  ar  ia  der  Nihe  das  Aracfaataa  anlapriagt,  dar,  wia 
anrttaty  soglaicli  daa  Nummk  Kapfaaa  trug.  Als  Mieba  Gfiasa 


I)  leb  folge  blerDaoTBBiri       Oetck,  ist  BtileuUmtttf  It,  8,MLt  der  4iesa 
ABsiclit  der  Bmsa't,  Veker  AUxamäer»  de*  Grofwem  Fel4%ug  am  indischen 

Kankdftus,  In  den  Abhandt.  der  K.  Akad.  der  Wifs.  %u  Beriin  aus  dem 
jRlire  1829,  S.  \(i2.y  dafs  Sikaia  ri*  r  vr.o  Alexander  «l(?r  8tadt  Knbtira 
gegebene  Name  5e,v,  er  selbst  /rttber,  Gttch,  Alex,  d,  Gr,  H,  868. 
augenumoicn,  eotgcgcastellt. 

t)  Orotskn  hielt  früher,  Gesch.  Altx.  d.  Gr.  S.  363.  Note  9.  den  Kopben 
für  den  wafserreiclien  Paukshir  und  dtn  Haupifliif««.  der  den  kleioero  K»- 
bulstrofii  Hufoplime.  Wilson  glaubt,  Äriana  antiqua.^  p.  184.,  dafs  der 
KofibeD  die  WeütgräDze  Indieos  im  W.  des  lodu«  gewesen  sey  gegen  Ära« 
cboiica  oad  Bafctrieo  und  dafs  die  Aicen  dea  von  a.  Racb  N.  «tr^iweiidea 
Logur,  a.  ebea  I»  a  M»,  and  daa  »It  «arbaad  vereltti«tea  m  N.  aacib  B. 
flielMdtB  Paalubir«  a.  obea  I,  8.  IMk,  0ir  einen  irittib  gebalCea  MUtea. 
Der  lelaie  PlaA  lat  wabncbelnllch  der  ? on  PtvUmmiet  ebne  Nn«ea  aaP- 
felBbrte  Zuiaib  dea  Kons,  welcber  bei  ihm  mit  Recht  als  HaupUtrom  ?iTt; 
dieser  Yereinigt  sicii  mit  dem  Kons  1»  westlicher  als  der  Suastos ,  VI,  18, 
9L  Vli,  1,88.  SeineQuellen  liegen  nach  ihm  l!5'^S4^f?0  ,  Knbura  IIS«  34'», 
werden  also  viel  ru  viel  nach  Westen  verlegt.  Bei  der  f  r>tcn  Stelle  sind 
Varianten^  die  von  Wii-bkrt,  in  den  Text  «uf«;enomniene  Cuiijeklur  Gbas- 
Hiirr's  ngo«  r  ij  rMQiinfn  T'P  Kioct  möchte  nicht  zuläfsig  sej  o,  da  diese  Gegend 
östlicher  lag.  Der  N  ame  Kopben  findet  sicb  «In  driftet  Mal  lÖT  elata  rinlb 
des  H-estlichcB  Draoggiaoas,  Pli».  VI,  S5.  FteMea  Cppket,  Jmfimtmi  im 
9mm  muHgahiU*  Sodam»,  IFmipmt,  Mimtt,  —  Die  Qriecbiwbea 
Bebriitrteller  daebien  eicb  den  Kopben  alt  Wcttgrioae,  wie  «ebrentpiier 
aasofibreodea  Beisflele  selgea  werdea. 
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j«rf  man  ^ie  Bergkette  ktiMW^tm,  weldio  dM  CicMei  lü^tamit 
^8  der  /.amAfl^M  des  PlolfliiMiM,  der  Umpikm  der  lader,  vea 
Thalo  des  Nigrow  und  deai  des  Paskshir  in  W.  seheidet 
bildete  Beek  is  sp&terer  ZeU  kier  'die  Griaasekeide  twi- 

den  eigentlichen  Indern  und  ihren  westlichen  Nachbarn  «J. 
^''^  Kophen  ang^ckommen  sandte  Alexander  einen  Herold  an 
''^•Xiles  und  die  übrigen  Iläuptiinsfe  in  der  Nähe  des  Indus  und 
ihan  gehorchten  seiner  Bolschaflt ,  kamen  zu 

>  brachten  ihm  die  kostbarsten  Geschenke  ikres  Landes  dar 
^'^d  führten  ihm  fünf  und  zwanzig  Elephanten  sn.  Dem  Taxilea 
^^«r  wie  er  elgenUicb  kicfs,  dem  MopkU  liefe  er  seine  Hcirr- 

*<ihaft  und  dieser  klieb  ihm  ven  der  Zeit  an  em  treuer  Bundea- 
S^ofaa  «). 

Um  die  zunächst  folgenden  Anordnungen  Alexanders  zu  ver« 
Wahen,   ist  hervorzuheben,   dafs  auf  der   Südseite  des  Kabul- 
Stromes  ein  unfruchtbares  ,  dürftiges ,  wenig  bevölkertes  Gebiet 
voll  kahler  Berge  und  en<^or  Schlachten  liegt;  auf  dem  nördlichea 
Ufer  dagegen  ein  von  der  Natur  reichlich  mit  Früchten^  Korn  und 
Heerden  ausgestattetes  und  stark  bevölkertes^).  £s  aerf&llt  durok 
die  vielen  Tb&ler  in  einaeloe  Gaue  und  setzt  einem  von  der  Ebene 
Terdrlngenden  Heere  grofse  Scbwierigkeiten  entgegen;  die  Be* 
«rekner  waren,  wie  jetst|  tapfer  und  auf  ikreUnaUiiagigkeit  stein. 
AlSxaader  tkeiite  in  Nikaia  sein  Heer  in  Bwei  Theiie  ^}  \  der  eine 
unter  der  Anfuhrung  des  Perdikkas  und  des  Hephaistion  wurde 
^ach  der  Peukelaotis  am  Indus  mit  dem  Auftrage  entsendet,  das 
Land,  wenn  die  Bewohner  sich  nicht  freiwillig  ergäben,  mit  Gc- 
yft^i  zu  unterwerieu  und  am  Fiufse  alles  vorzubereiten,  was  zum 

1)  8.  I,  S.  433. 

8)  ebend.  S.  483. 

S)  Arr.  IV,  SS,  6.    Curtiux  VIII,  10,  1.    Diod.  XVIf,  80.    Ptut.  Alex.  Ä». 
^  ji)  Diodor  Bmgi,  Alexander  habe  ihm  statt  des  Mameos.raa^f'/c^«  diesen  gegeben. 
^*¥tBa  was  aber  jener  sela  EigenoMme,  dieser  der  Name  der  Gegend  und  der 
SnHiMidi«  M  baba  acbon  Mher,  I,  8.  dM.  bemerkt,  dalb  in  den  Bfaltedonl. 
lbiiiiililii|ib*<Mi  41a  aMietea  Nshmb  nicht  Fenosnoaaaiea,  aoadern  I«ftBder- 
ffiljpHiiriiMtnunirn  ilnil  CmHüu  aMCbt  VIII,  IS,  14.  diese  Benerknnc:  Tmxi" 
.  t^fTffiSiipiliittswn'e  poputmrm^  u^entemomime  imperitim^  im  qiiememm^m 
Irmmtiret. 

9)  8.  oben  I,  8.  25  flg. 
)  Arr.  IV,  SS,  7  flg.  CurfiM«  VlU,  10,  8  Ig.  Ueber  die  PeakelaoUs  I, 

8.  dSO.  Note  p. 
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Uebern^ng^e  erforderlich  sey.    Mit  dem  zweiten  bcschlol^  Alextn* 
der  selbst  die  Völker  des  C»ebtr<;rs  atif  dem  nördlichen  l'fer  kii 
bezwingen.    Kr  wählte  ohne  Zweifel  dieses  Uolcriichmcu  für  Aich 
Kibsiy  weil  er  von  der  Tapferkeit  dieser  Völker  und  der  8chwie* 
rigkeil,  ihre  durch  ihre  Lag«  tuFBeri^höhen  geschützten  und  durch 
Maaero  befcstigteu  Städte  zu  erobern,  Kunde  erliakcn  hatte  oad 
■lebt,  weil  diese  Gegend  wehl  bevtterl  und  Ihiehtbar  war,  die 
mai  der  eudlieiiea  Seile  dee  Flufsee  dagegen  wafaerarm^  Yen 
der  Hitee  Teraengt  und  mehr  tht  Thiere  ala  fitr  Menacben  amm 
Anfentlinlle  geeignet  ^  oder  weil  die  Flü&e  in  ihrem  ohero  LanHi 
leieliler  an  nberaciireilcn  Seyen,  ala  nach  llirer  Veieinigong  in 
nntem  *}. 

Mit  HephaistioD  und  i'erdikkas  kclirten  Taxiles  und  die  übri- 
gen  Iiidischeu  Fürsten  in  ihre  Lander  zurück.    Der  Beherrscher 
.  der  Pcukelaolis,  Affe»^),  hatte  San^aioa  aus  seinem  Besitze  ver- 
triebeo,  der  bei  Taxiles  Hülfe  o^esucht  hatte,  und  \      ei>:ertc  die 
Uoterwerfiing;  Hephaistion  eroberte  nach  einer  dreifsi»^täu^io-en  Be- 
Jagerung  die  Stadt,  nach  welcher  er  sich  geflüchtet  hatte  und  bei 
deren  Vcrthetdigung  er  erschlagen  wurde.    Sangaios  erhielt  darauf 
dea  Befehl  über  aie  und  hatte  sich  durch  aeioe  Verbindung  mit 
Taxilefl  daa  Vertranen  dea  Alexander  erwerben.  H^haieiion  und 
PerdiUtaa  befeatigten  eine  andere  8fadt|  OnMiB,  und  legten  darin 
eine  Beaataong  ^«  Sie  sogen  dann  weiter  naeh  «dem  Indua  j  wo 
aie  die  Befehle  Ibrea  Kdnigs  ausführten. 

Nicht  ao  leiehr  wurde  diesem  die  Ausführung  seines  Unter- 
nehmena.  Von  dem  Flufse  Kopben,  den  er  in  der  NAhe  der  Ein« 
müudung  des  Pankshir  erreicht  haben  niufs,  zog  er  nach  dem 
Flufse  Khoes^  um  die  Aspasier^  Guraier  und  Assakauer  zu  bekam* 


1>  Dfoe  OrMe  «icbt  BM9  XW,  1,  26.  p.  «S7.  aa. 

Die  Idirw^  waren aach iirr.  tmd,\p  1.  ad(  dea  ^AtaampfA  lilelewoliBerto 
Laadct  1«  W.  4c«  ladus  Ms  warn  Kopben  $  ste  atoaitea  den  jenseltlgwa  la* 
den  aaeh  ia  Beaiebaag  auf  dl«  Or^fee  des  Körper»  nad  TapforkeU,  wäre« 
aber  wcaiger  schwarz,  als  diese.  Arrian  stellt  hier  dea  Kopbea  als  Osl- 
gr:%vT.e:  dar,  wie  Ia  aadera  StcUea,  uad  auch  Strm^m  in  einer  aaeker  aa* 
zuführrnJen. 

Arr.  rv,     5.  Di««  J,h^p  Aifffcr  zwei  Städte  l:ir«t  sieb  Dicht  genau  uDii  -ben. 

}f  t7Af  hiß;  M  ahrsdu  iiifirh  in  (!er  Nähe  (fes  Khaiher-Paf*»'*«,  <1;i  es  wiclitig 
■war,  ditsrn  ini  ierigcD  \\  eg  offuo  ZU  erhalten.  Die  erstcre  iniifs  au<  h  io 
der  Nahe  des  Indus  gelegen  haben  y  da  sie  zu  der  Peiikelaotis  gebörle. 
Smmgmm  Ia4  wakndwlalich  San^aja^  weichet  Slag  bedeatelt 
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pfeu  0*   Um  sich  über  diesea  Theil  selMS  FMaogn  ma  onmtipei, 
ist  es  zuerst  liüiliig  zu  liestimmcn,  welcher  Flufs  mit  diesem  N«- 
nen  geineint  scy.  In  den  «Jena urstm  Berichten  wird  erzahlt,  dafsdtr 
Woß^  län^a  ihm  bergig  uuti  seli  w  icri war  und  dafs  Alexander  mit 
Mühe  ihn  ubers(  hrifl.  Man  hat  hier  die  VValil  zwisrhoii  ^^vci  Flulscii; 
dem.  A'^ottar  uud  dem  AUngar  oder  Koir,  der  aus  Laghmau  dem  Kabul 
safliefet  und  hti  Kergah  iu  der  Nähe  UaadarÄ war's  oberhalb  Gel- 
MUMd  IQ  diesen  einmäiidet       Für  dieeeo  spriobl  die  Uebereio« 
sthnimnig  des  Namens  sowohl  mit  Xdi^  sIs  mil  Ksaag  des  Ptole» 
nsioSy  dsgegen  sber  die  Aognbe  des  lelntern^  dnrs  er  weit  im 
Norden  colspringt  *)  viid  der  bedeutendste  Znflttts  des  Ksbnis  ist^ 
Ja  ihn  an  Liege  des  Laufes  übertrifft;  der  Alexandrintsehe  Geo* 
graph  betraefatet  ihn  auch  als  den  HanplUttfa  des  Lsndes.  Bs  ist 
ferner  zu  beachten ,  Ms  das  ThaT  des  Alingftr  ein  weites  ist  und 
die  Gegend  unter  dem  Zusammengcmünde  dieses  Flufses  und  des 
westlichen  Zuflufscs  Alisliang,  d  h.  das  Gebiet  Laghroan,  ein  offe- 
nes Land  ist        Die  Beschreibung  des  Arrian  pafst  daher  nicht 
aui'  diesen  Flufs,  sondern  auf  dcu  Khonar,  defsen  Thai  sich  bald 
vereii<jt  und  während  des  Sommers,  von  dem  geschmolzenen  Schnee 
aogeschwellty  uicht  durcligehbar  wird^).  Wei  1  die  Fiüfse  dieser  Gegend 
keinen  allgemein  geltenden  Namen  bei  den  Bewohnern  haben,  son** 
dern  nach  den  verschiedenen  Dörfcru  und  Städten  verschieden  be* 
nannl  werden,  wie  s,  B.  dieser  FlofsAViaieA  und  Kkotutt»  wird  die 
Annahme  uiidit  su  gewagt  scyn^  dafe  dieser  Flufs  in  der  sItenZeiC 
Kem9  genannt  worden  sey  f)^  Da  der  Name  Kkmuir  wahisebefailieh 

1)  Arr.  IV,  83,  1  flg. 

i»)  8.  oben  I,  s.      ä.43S.  Kot«  3.  0.  Mamoj«'«  Narrative  of  VmrioMM  ^ovr- 

ttt'i/s  <'tc.  I,  p.  207. 
8)  ö.  üben  I,  S.  20  S.  25.  S.  4«3. 
4^  8.  Masson  rt.  M.  O.  Iii,  p.  287. 

ö)  8.  Masson  a,  a.  O.  III,  p.  874.  p.  £80.  Bei  Tokchi,  welches  ganz  nahe 
tel  der  Binnfiadong  liegt,  nikern  afch  die  Hügel  von  beiden  Stetten  den 
FInfae  nnd  i(on  IslinfthAd  an  wird  das  Thal  gan«  enge«  Während  des  Somer» 
werden  Zinmerhola  toq  Khafaneral,  Khonnr  nnd  demSAi-llkale  «ad 
FUfoe  M»  Mit  Luft  geftlllen  KnbhAaten,  tmt  denen  Kom,  Bisen  nnd  andere 
Waaran  geladea  sind,  aus  Bagor  uod  Kbonar  nach  GellftiAbAd  herabgeflöT^t. 
8.  Oeographiettl  Notict  of  the  Valley  of  Jutlalabad,  Bp  Lieut,  Mao 
Ohfcoh,  im  ./  nf  tfif  As.  of  B.  Xi,  p,  180.  Der  Fluft  wird  In  dicnent 
Brriiliit:  Ka>>hk*jte  genannt. 

6)  >1a»sox  sagt,  I,  p.  808.,  dafs  der  AlingAr  der  einzig«»  FIuTs  sv.y,  der  einen 
bitsoDduro  uod  von  dem  Orte,  deu  it  diircliflrersit,  unablian^'igea  ^noieu  hübü  ^ 
dat  Weit  wird  wie  du  Eng liiche  cptc  ausgesprochen. 
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•OS  Kkonag^rm  entstellt  ist,  spricht  soeh  dieses  dafür ,  dafs  er 
liüher  Kho  genannt  worden.  Dieses  Schwanken  der  Naroen  möelile 
aoch  die  Begleiter  Alexanders  vcrunlaf^it  haben,  deu  Namen  des 
berühniteii  Persischen  Flnfses  Chuaapes,  AO  weiclieoi  die  UsuptStsdl 
Susa  laor,  auf  ihn  zu  übertragen 

Au€h  in  Beziehung  auf  den  Nsmen  da  ersten  der  Völker^ 
welche  Alexander  hi  dieaem  Alpealaode  besiegte,  ist  es  uöthig^ 

Nachncbtaa  dar  Alten  au  erl&ntern,  ehe  sein  Zag  dargastaltt 
werdcfl  kaoii.  Das  Valk  faiafii  bat  den  ladani  ^saü»*);  daran» 
iat  bei  dra  liaalsdisa  Vfilkam  der  Nana  Atpmakr  eatalaadatt. 
Dia  Gtiaeliea  babea  dleeaa  dareh  ^innuftM  Qbenietat;  Str^iom  ba* 
dieat  aiah  deaeeflieB  an  mehraren  SteUan  uad  aiamal  aasaMaH 
1^  dar  Altpeiaieehaa  Pana,  ahaa  dta  Idaatilit  beider  Nanea  au 
ahaden  In  den  ladiiebea  VeUcaapmehea  lautete  er  Antike;  aaa 
iiaaer  Fena  iat  darab  eiua  Grieaiiiacha  Bildung  'Aomxr^voi  oder 


Sirmk9m  Iwsst  aar  dleiei  Itotn,  XV,  1,  26.  p.  ß9f,  mA  v»r  Xuf^  nora- 

ftTir.  Ich  habe  schon  fkrlber^  Zttr  Q,  der  BrUeh»  tr.  Inäoskpih,  KS» 
mige  n.  s.  w.  9.  132.  gegen  Drotshn's  ■etanfCaag«  Besch.  Alex.  d.  G* 
8.367.  N.  1«.,  dafs  durch  das  Streichen  von  xm  vor  xard  /Ji-f^  i',.)U}>-  allea 
io  Nfrubou'«  itarsteliung  genau  werdp  ,  hemrrkt ,  d.ifs  auch  ditnii  Straboa 
sich  «.elh.st  wiJersprechf.',  weil  er  den  KupbcQ  .sonst  als  deo  Hauptduf«  dar- 
stellt, hier  »her  dpn  C'hoaspes  daxu  macht,  indem  er  diesen  durch  dieGnn- 
dATtiüi  io  den  Indus  flicCsen  liUsL  Dieae  Verwirrung  ist  WMhrscheinlicii 
daisvci  eniataadeSf  4«fa  «islga  Serloktcrrtallor  das  Ckeaapea  aaai  HssfC- 
isflM  «aehtca,  wie  Ptolenuiiea  des  ILeas.  Dlcae»  erkallt  sack  aus  dar  . 
Daratallaag  des  ArMoUiUt  dar  Jfetoorol.  1^  9,  83.  Tamehm*  aagt:  ^ 
/ilr  «wr  fji  nlnont  n      rwv  Ua^iimttfi  wmlwfufv«»  fau^oyr»  ^faunn 

^Mif  itm  ßt^yutTo*  nttu/ait^  und  weiter:       ftir  ovv  rovrou  ^oomr  aUoi  r*  -ri- 
T«^,  Kat  i  B0tn^9  mk  •  Xuim^  mm  o  *.4r<<i««.  Audi  CurUtit  MU,  10, 
22.  hat  Chuaspe«. 
2)  S.  oben  l,  S.  «-»f». 

M)  XV,  1,  27.  p.  ö^is     /wischen  deui  kophen  und  dem  Indus  wohnten  fnl- 

gende  Volker:  ^  A'noxtjrQl  t*  ,  Ka(  Älanmayoi.  xn'i  AwJaioi,  xat  'InTjaoiru'  tti^'  7 
'.AoaaxaKti,  ir/tov  Aiüaaaya  nöLf^  rö  ßanii*wv  jr^i  jj^oS^C    Der  letzte  NanM  Iat 

der  des  nach  dem  Volke  beoanaCea  Königs,  daltes  Baaptotadt  deiaaaok 
Um**aga  biaüi.  Aa  elaer  anders  Stelle,  17,  p.  601.  wird  daa  Laad  das 
dar  Bippmaier  geaansL  An  dar  erataa  «lad  Yartaataa:  nmua»  und  '^Ynuviou 
Die  roni  ^Aöommirti  fladcl  aiek  iirr.  Ammb.  IV,  SA,  SO,  5.  V,  20, 7.  und, 
wie  acfcon  angegeben  »  lud,  I,  t«  8^  wo  auch  gesagt  w  ird,  dafs  bei  ihacn 
«lac  craba  aiad»  Maaasis  war  nsd  daaelhat  der  Haaptaitz  ihrer  3lacht. 
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*Aaaanüioi  geworden.  Es  ist  daher  überall  dasselbe  Volk  zu  ver- 
Btehen^  wo  diese  iVameii  vorkununon.  Ihre  Hauptstadt  wird  von 
den  Griechen  Maaaaga  crenannt,  boi  tkii  Ii)(!<  in  hiefs  sie  3f(i(,akä^'}* 
Nach  Hir  war  einer  der  St;iiniii(.'  dfs  NOIkcs  liurmimt  \\  ordcii. 

Als  die  Aspasier  horten  ,  dafs  Alexander  im  Be^ntFe  stehe, 
sie  anzugreifen  I  flüchteten  sie  sich  in  ihre  Berge  und  iu  ihre  be- 
festfgtea  Städte;  die  erste  mufstc  er  erstürmen*).  Die  schnelle 
Eroberung  dieser  Stadt,  die  Erschlagung  der  meisten  Be%vohner 
Tsa  den  wsgeo  der  Vsrwundwig  ibres  Königs  erzürnten  Mskedo* 
nern  und  die  TsHsliodige  ZersUlraog  der  Stsdt  ersebreeklen  dis 
ladsr;  die  sweits  Stsdl  ÄMdaka  ergib  sieh  und  Krmteros  wurde 
deselbet  nit  eioeni  Tfaeile-  des  Heeres  suruekgelersea,  um  die  iliri» 
gen  StidtSj  wenn  sie  sieh  nicht  freiwülig  ergeben  eoUlen,  mit  Ge» 
wftk  denn  su  nöthigen  und  des  Land  na  verwalten.  Der  Ktaig 
seihst  eilte  aseh  dem  filulbe  Emupla,  we  der  Kdnig  der  Aspester 
sieb  befand.  Als  sie  seine  Ankunft  erfuhren  |  sündeten  sie  die 
Stadt  an  und  retteten  sich  in  die  Berge  Bei  ihrer  X'erfolgung 
wurde  der  Fürst  der  Aspasier  von  Ftolemaios  erschlagen  ;  um 
»eijieii  Leichnam  entstand  ein  hcrti«i^er  Kampf,  der  nur  mit  grofscr 
Muhe  gegen  die  wüthendcn  An^nile  seiner  Krieger  behaupict 
wurde.  Alexander  zog  von  da  über  das  Gebirn:e  nach  der  Stadt 
Arii/uion,  die  er  augezündet  und  verlafsen  fand,  liier  MkIs  Kra- 
teros  wieder  2U  iboi}  uacbdem  er  den  ihm  gegebenen  Auftrag  eos- 


1)  S.  I,      422.  Note  2.  Ma^akävali  Ist  Nnme  der  Gegend  und  des  dortigen 

Flufscs.    Curtius  Vlil,  10,  22.  nennt  diu  Volk  Mazagae. 
«)  Arr.  IV,  23,  2  flg. 

S)  IT«  94,  t  flg.  Ufr  nafli  Enafpta  wird  ven  kclneoi  andwe,  ala  Aitten 
erw'ttat;  Rittdi  Meli  fl.  iBH,  Üid,  wie  DnoTieN^  8.  8S7.  Note  iS.  lir  den 
Clieaspe«.  Ks  bt  aber  aelcdeai  darcfc  dte  geaauere  BeltaaoCaclNifl  aiil  dieser 

'Oegcnd  ein  oameoloser  Ostzuflurs  des  Kboaar  bekannt  geworden,  der  bei 
Gugur  thm  zuflierst  und  auf  (kr  Karte  tü  RiTTkii's  Erdkunde  als  Ruaspla 
bezeichnet  wird.  Der  alte  Nanu-  sclu-iiit  venlorben.  An  Ha«s<  m  iMnaiif  7.0g 
Alexanrtpr  nach  Osten  *.  «Hr  z^vei  erstpn  ^(;i(lte  lagcu  s  i  [i^  r-  (  tioa--i»es, 
die  dritte  au  diesem  Zuiluisf.  1>kuvsk\  utuunt  an,  dai»  Kruieros  durch  das 
Thal  Dcrawal  aiii  Klulse  Kaudül  gegangeu  sey  5  dieser  ist  aber  ein  Zuflufs 
des  Pungkora  nad  Krateriis  wurde  dann  eiaea  groDwe  Ümweg  geouiclil 
babctt.  leb  halle  es  diiher  fir  wabrsebelaliclier ,  daCi  er  aa  d«ai  ZnCefsa 
'  Sladkota  Moaaf  aber  das  Gebirge  gesogen  sey  uad  eoo  da  aach  Arlgaiett  { 
Berawal  liegt  gmns  nahe  sa  dea  Qaetlea  dieses  nnfsca.  CarUirt  sMubl 
Verwirrung  la  der  Belhsafolge  der  BrsAUaag.,  da  er  bier  TOlt  tC^  7  flg. 
die  Ocscblcbte  vea  Nfaa  aabriagt. 
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gefuhrt  hatte.  Alexander  beschlofs  wegen  ihrer  günstige»  Lage 
die  Stadt  wio^ler  aurbaiien  zu  lafsen  niid  beaufJragte  damit  deu 
ÜLraleros;  von  dcu  Bewohnern  der  Umgegend  wurden  diejenigen, 
die  dazu  geneigt  waren,  dort  aiigemedelt|  so  wie  die  zum  Kampfe 
nntatiglicb  gewordenen  Krieger  Alexander  ruckte  naeh  dem 
Gebirge  vor,  wo  sieh  mehrere  der  Feinde  versammelt  hatten  und 
whiag  dort  sein  Lager  aaf*>.  Durch  einen  knhnen  nftehllichen 
AngrilF  Warden  die  Inder  fiberwnndeii  und  Beraprengt,  viele  fielen 
im  Kampfe  nnd  vlersig  Tausend  wurden  gefangen.  Von  den  er-» 
henteten  Rlnderfaeerden ,  deren  Zahl  Ptolemaios  auf  swel  hundert 
nnd  dreiiiig  Tausend  angegeben  hatte,  sandte  Aleiaiider  die  sehdn- 
aten  nedi  Makedonien ,  ^  damit  sie  dort  sor  BesteNnng  der  Aecker 
verwendet  werden  sollten.  Dfe  Genauigkeit  dieses  Berichts  wird 
durch  die  jetzigen  Zusländc  bestätigt;  denn  iiu  östlichen  Kubiili- 
slau  bilden  die  llimler  den  wichtigsten  Besitz  und  in  dieseti  Län- 
dern werden  die  Oeh.sen  eni weder  ausBcbliofslich  oder  am  häuiig- 
steii  zum  Pflügcu  gcbraucbt  -^j. 

Nach  dem  vorhergehenden  Bericlite  bewoimten  die  Aspasier 
das  Tliai  des  Khonar;  im  Osten  desselben  werden  zuerst  die  Gu" 
rm'er  erAvähnt.  Alexander  kehrte  zurück ,  nachdem  er  bis  zum 
Fnfee  des  höchsten  Gebirges^  des  MWi^n  Hindu k oh  %  gelangt  war; 
der  Flufs  Jov^io^  nach  welebem  dem  Lande  und  dem  Volke  ihr 
Name  gegeben  worden  ist,  wird  als  sehr  tief  und  schnell  strö* 
mend  geschildert  I  die  Schwierigkeit  des  Üebergangs  über  ihn  wurde 
noch  vermehrt  durch  die  Schlüpfrigkeit  der  Felsen  Der  Flulli 
wird  von  Megtttihme*  FaQoiag  genannt  und  als  Zuflufs  des  Ko- 


1)  Ariff^rfnn  lag  jedenfalls  auf  rter  OstseKf  fffs  Gebirges,  welches  dir  Ostwund 
des  ühuaarthalcs  bil(k't  j  nach  Rittkr  S.  IH^.  war  es  Bagur  an  dtmi  yloich- 
nninigeo  Flufsic^  nach  DHOvt>KN  isi.  3H7.  Nule  16.  hig  a  an  ticin  Piini^kora, 
6.  1,  &>.  20.,  welches  ricbtiger  scheint^  du  Alexander  hühur  binuuf  um  Kiiouar 
4aa  Gebirge  überstieg.  Ich  kann  Ihm  aber  nicht  dariB  beittimacn ,  dufs 
Omry4mle  die  llanptctadt  der  Aspasier  war,  da  sie  naeb  Strabo,  irie  obea 
geseigl  werden j  aai  Kophea  lag;  sie  lag  ehae  Zweifel  an  dem  RlaünAc 
de«  Ooraios  In  den  Kopbea. 

S)  Arr.  IV,  25,  8  n«;.  8«,  1  flg. 

S)  S.  Ihmik's  I,  S.  83.  Note  ftngefiihrtes  Mtmutr  of  Afghnnistttn  etc  im  J. 
of  the  As.  S.  uf  B.  VIII,  p.  1014.  IX,  p.  .W.  p.  57.,  von  Rnsor  nnd 
dem  Ttialc  des  Pan^kora  gesagt  wird,  duis  die  KQhe  uultr  den  Thieren  die 
\«ichUgsU>n  sind. 

4)  S.  I,  S.  1».  Nolo  n. 

*)  Jrr.  IV,  9ii,  5  flg. 
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flieii  *X  PtalenaiM  kennl  eioe  I^vnMMt  F^t^vtHa;  iit  liegt 
tarJiiiwNPkiTi^,  deiiiG«bi«te  ooter  denQueUra  deaSoMlos,  «wIdMi 
LiMde  der  Lambager  ^.  Ne^  seiner  Deretetlung  ist  es  also  so- 
wehl  das  notere  Land  anter  dem  Zusammenflufse  des  Suastos 
mit  dem  Giiraios,  als  das  Land  aa  dem  obeni  Laufe  des  letzten 
Flufses,  da  dio  Lambager  am  Koas  wohnten  bis  zu  defsen  Quellen. 
Es  ist  daher  kaum  zweifelhafit ,  dafs  dieser  FluTs  der  ß^rüfstc  des 
östlichen  Kabulislans  ist,  derjenige,  der  jclzt  Pangkora  heifst  »). 
Der  von  den  Griechen  mitgetlu  illeXame  war  aber  der  alle  und  Isn«* 
tete  ohne  Zweifel  Gauri,  da  dieser  Flufii  mit  demJSmmsM»  siisam* 
Ben  aurgeftthrt  wird«). 

t)  Ärr.  Tnd.  IV,  II.  Ktofftjr  Sh  h  JTevMtlaifrtSi^  afta  o»  Sym  Mahxfiartov  rt  (od, 
MäXavroy  Tf)  xm  JSoaaroy  xat  Fa^a^  ixStSoi  lor  Vi'fTo»'.  EJne  Variante  ist 
f  'a('^oitt(.  Da  dieser  sieber  der  Pan/^kora  ht  und  der  zweite  der  Sowad,  welche 
susainmeBflieEieo  und  niclil  .selbst'^tändlg  in  den  Kopheii  Ntrömen,  mtirs  Arriao 
iea  Maigaathenes  uogenau  wiedergegeben  hubca.  Aucti  dea  Malamaoto« 
MfifttB  Wir  fir  eisM  Znflsfa  des  Panskora  halten ,  vltlMebt  iat  a«  das 

U)  PtoC  VQy  1 .  4«L  Dia  «sialeo  BaBdaelirlfkcs  geben  ^9/ifAtm\  «•  tat  «bar 

Oboe  ZnreilU  Anitß&yn  «He  richtige  Lftarc 
8)  s.  oben  I,  a  se. 

#)  Schwab HRCK  bat  mit  Recht,  Megatth.  I»dic.  p.  8S.  bemerkt,  dalb  BSCh 
den  Aogaben  der  Alten  der  Name  nicht  der  ihm  von  den  Chioesea  g«» 
bene  Supkofasutu ,  welcher,  wfe  ich,  Zur  Gesch.  der  Griech.  u.  In- 
duük.  Könige^  S.  144.  gezefjjt  habe,  einem  Sanskritischen  (,'ubhaveutu  ent- 
spricht^ scj^n  kann,  euudera  üuvaUu  gelautet  haben  mufs  und  vcrweUt 
auf  «iss  Stella  4»  M,  Bk,p  w»  Omai  usd  Sutästu  erwähnt  werden.  Die 
Stella  fladet  alcb  VI,  9,  t.SSS.  n,p.S4«.  nad  lastH;  F««tirm,  SwviBittm^ 
«aurlm  ^ra  KmtnpMdm  sm^Hir^tw«Üm,  Vmräm,  Vitmmkm^m  kdpi 
pankamim  ^«  makänmd^  Da  jeaa  swel  Mssiea  offeabar  den  f  lOlbcfi 
des  östlichen  KabuUstaas  angeböreo,  dürfen  aach  die  übrigen  Sla  aoleb«  be- 
trachtet werden.    Die  drei  anderen  hiefsen  daisnSCh  wahrscheinlich  Fdl- 
stu  ,  Kampana  »nd   Vrird  ;   Virankarä  war  verniuthlich  der  Name  des 
vereinigteo  Funfslromes ,  du  sie  die  fünfte  und  grofsc  heifst.    Die  fünf 
Zuflüfse,  welche  den  Pannkora  bilden,  helfsen  jetzt:  Tal ^  Laori ,  Au-kfri, 
N €4/0  und  Qindi;  später  fliers»t  ihm  der  fciuwad  zu.  S.  Coi  ht's  CoUection  of 
fmeU  cts.  Ua  X      tk§  A$,  a,  of  B.  VIII,  p.  aoa.    Die  Kampanä  wird 
aaeh  sbim-  des  Urtkm  aargeCikrt«  Jf.  JTA.  III,  84.  v.  8094.  I,  p.  «34.,  je- 
dscb  obna  oibere  Bcetlaiaiaag.  Die  MirttmtmÜ  tat  vlallelcbt  der  SArkb- 
rAd  b«i  GellAlAliAd,  dn  ta  den  Chtaealecben  Bericblea  elace  nufaef  Bir 
In  dieser  Gegend  gedacht  wird,  s.  Zur  GescMekU^^  a.  w.  B.148.,  uad  deP 
jetzige  Name  rofhen  KJufs  bedeutet,  Birattvati  den  goldoen,   Helsa  M-* 
bere  Erklärung  des  Naaieoa  €>orya««  aas  gArJ«^^  Beiglasd,  wird  dadsrck 
beseitigt. 
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^Vahrend  Alexanders  AttWeMheM  im  Luidie  4m  AMtkiM 

kam  auch  die  Gesandtschaft  der  Nysaier  unter  der  Anfuhrang  Mm 
Akvphi»  EU  ihm  D»c«e  soll  ilim  berichtet  haben ,  dafs  ihr© 
Stadt  yynn  von  Dionfsos  p^estiflct  wnrilen,  als  er  naeh  Besicgung 
der  Inder  nach  Griechenlaiui  zurnckkelirle,  «um  Aiidertken  seines 
Sieges.  Er  habe  sie  nach  seiner  Amrae  Nys€i  geiiaiint  und  (](>n 
||«r|rs  in  dfifMo  Nihe  die  Stadt  la«:,  M«rm^,  weii  er  in  der  Lende 

£ciw  «ofgewachsea  sey.  Von  dieser  Zeit  an  hätten  sie  die 
Stadt  beweint  9  in  Freiheit  uoil  Mch  üve«  Geeetseo  lebend.  Sie 
baten  ihe,  ihDeo  ihre  freie  VerfeAieHr  ItAwo.  Brgeetand  dieiee 
SD,  enMumte  Akupki»  satt  OberhMpie  der  Siedt  md  Terbuiiite» 
dafe  ilNB  drei  hundert  Reiter  gesebielit  werden  eeHteo*  INesee 
geschah;  dieeen  Reiteni  würde  der  Sehn  nad  der  Teohlenehn  dm 
Akupbis  ziiffesellt. 

Die  Kriiik  wurde  zu  weit  «^ehen,  wenn  ele  die  Wirklichkeit 
einer,  31^*a  oder  wcnio^stons  aliulich  genaiHUen  Stadt  läiigiien  würde, 
sie  mufs  aber  die  Sa^c  von  einem  Zufje  des  Dionysos  nach  In- 
dien verwerfen,  da  dtr.ser  erst  nacli  dem  Feldange  Alexanders  diese 
weite  Aaedehnung  erhalten  hat  '*).  Uoher  die  La^e  der  Stadt  fch^ 
len  genauere  Angaben;  dafs  sie  in  dem  weinreichen  Gebirge  des 
Htedukeh  tagt  gebt  ans  der  Krwibatiog  des  fteiobthuBM  an  Trau- 


l)  Arr.  V,  I,  1  flg.  Er  erwähnt  dieser  Geschichte  Dach  der  Erzühluug  der 
Eroberung  des  Laodea  in  W.  des  Indiut.  Br  fShii  ao,  dafli  M!ratoHket»e§ 
de  als  DIcbtuBg  «tai  Rnbow  des  Alexaoder  verworfen  kabe,  wagt  aber 
tti«hlf  Ibm  beteoettaiBWB  aad  lilM  die  fiacbe  aaeotscMedea.  Sirnb^n,  %T, 
I,  e.  p.  eeS.  Torwirll  sie  Mit  Ermi9Hh€Me9,  well  die  BerleblsrsCatler  sich 
widecsfrftcbea  and  tinige  der  GescfeiebCe  gar  siebt  erwihncen.  Dieeea  iat 
aber  kaan  zii]är<üje)  da  die  Erxühlung  nicht  gao«  erfundeo  seyo  kHOO,  naa 
darf  aber  mit  Hecht  bezwelfefn,  dafs  Alexander  selbst  nach  Njsu  gtkuin- 
■ea  UDd  diese  Stadt  in  H<'r  N'ahr  des  iVfrran  oder  Ak^h  Mrru  f^ele^cn  habe,  der, 
wenn  ein  wirklicher  Berg  mit  diesem  Niimeu  btv.cichuet  wurden,  er  xu 
weit  abirtg,  His  daCs  Alexander  ihn  besucht  haben  könne.  8.  oben  1,8.847. 
.Note  2.  Curtius  erwähnt  dieser  Gescbicbte^  Vlll,  iO,  7  üg.  oacb  der 
Eroberung  der  eratea  Stadl  der  Assafcaner.  Die  von  ihn  erwiboten  Stftdce 
DmeJala  uad  Acmdirm^  IS.,  werden  von  keinem  andere  geaanatj  ereraiblt 
daan>  dafb  Akzaader  den  Cboaepes  nberMbrittea  babe  aad  oacb  Maaaga 
gesogea  aey,  fS.  Bs  erbellC  blerane,  dalb  selae  Aagabea  keinen  Werth  haben, 
wdl  Alexaader  iber  den  Cboaapet  glag,  ehe  er  an  der  entea  Stadt  der 
Aesakaaer  gelangte. 

S)  StrahoH  führt  7,  p.  687.  dafür  die  Stelle  aus  Euripides  liacch.  v .  t:?^I7.  an, 
nach  welcher  Dionystt-^  nsch  f/ydien,  Phry^ie«,  Persien,  Faktrii  ii,  Mertiea,  Ara- 

biea  aad  den  ganzen  Asien  gekouoiea  sejr^  von  (udieo  ist  aber  nicht  die  Redo. 
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Zweilat  Blieb. 


bM  ttsd  an  Ofcsi  hervor*  Die  eieaife  I6r  die  Beetimimniif  der  Lage 

breuithhare  Nachricht  Mt,  dafs  sie  in  der  Nähe  der  Astakaner  ge- 
uaniit  wird  0*  öitses  weist  auf  eine  Lap^e  im  östlichen  Kabulislaa 
hin.  Der  Name  der  Sifldt  läfst  sich  nicht  in  Indischen  SchrUten 
nachweisen,  nocli  der  dieses  Volkes.  Die  Lage  des  letzten  wird  da- 
durch heslimmt,  dafs  ein  Fürst  des  Namens  As/es  erwähnt  wird 
als  Beherrscher  der  Feukelaotis  3).  Da  das  Volk  der  Astakaocr 
ala  eiuea  der  zwei  Uauptvölker  dos  Landes  swiaehen  dcniKophcn 
und  dem  Indus  dargestellt  wird,  darf  mao  vermulhea^  dafs  es  keia 
kleioes  Gebiet  besafs  und  dalk  dieses  wabrscheiDlicfa  sieh  aacb 
Nordeo  bis  >o  dem  Hindiikoh  erstreckte;  für  dieses  lafst  sieb  an- 
ffibren,  dafs  der  Name  eioes  sördlicheo  Znflufses  des  ludus  ifslsr*) 
lautet  und  wahrscheinlich  mit  dem  der  Astakaner  verwandt  ist 
Der  i\«rne  des  Volkes  läfsl  sich  vielfeichL  dalier  erklären^  dafs  es 
an  der  \yosllicbeu  Gräiize  wolmle  und  asia  im  Sanskrit  Webten 
bedeutet. 

Dafs  eine  Gesandtschaft  aus  dem  Hochlande  im  N.  Kabuliäians 
dem  Alexander  sicsh  vorgestellt  habe,  haben  wir  keinen  Grund  au 
benweifeln,  sumal  er  bei  seinen  Zuge  aus  dem  Tbnie  des  Khosar 
nacb  den  Gnraiem  in  die  Nike  des  Hochgebirges  linm ;  wenn  aber 
Weiler  ersiblt  wird,  dals  er  durcb  sie  veraulafat  worden  sey,  jeae 
Gegend  mit  einem  Theile  seines  Heeres  su  besuchen  und  dort, 
mit  Heben  bekrfinnt,  dem  Dionysos  ein  Opfer  verrichtet  und  cio 
DfOttysisebea  Pest  gefeiert  habe,  so  ist  dieses  deufitch  eine  Dich- 
tuii^;  man  darf  aber  aus  ihr  schlicfscn,  dafs  eine  üiinliche  Sitte 
ihm  von  dun  Bewohnern  jenes  i^andes  bericlilüt  \vur<le  und  es  liilsl 
siel)  nucli,  wenn  ich  nicht  irre,  aus  Indischen SchritUii  aariuvctsen, 
welches  Volk  es  gewesen  sey  Die  Altindische  Geo^rapliie  ver- 
setzt nämlich  in  dicso  Gegend  ein  Volk,  defsen  Name  i/UavasaiH 


1)  Piht.  \l,  23.  \tT  mm  et  Vr/^/fm  irrhtM  plt^t'ique  Indiat'  ndsivilxtui, 
montenu/uf  Mmitit,  t.ihtro  /mirt  sxitrtt/n:  umlf  ariiju  fahiiliif,  liiiüs  frtiufr^ 
eäilutn.  tta  A^iiacauus  yt  /ili  nt,  vitis  t  l  iauri  et  buxi  ^  pvmvrumquc 
oMHinm  in  Oraecin  nasceutium  frrlilem. 

2)  Arr,  IV,  SS,  8.  eben  i,  8. 4S0.  Nute  8.  S.  587.  Not«  1.  FtnkkiOa  beseidMt 
4W  Gegeod  aaf  den  Wi:a4nrer  ilos  liidua  la  ilcr  Näbe  Attok»,  Fti«hk«i«raii 
41«  8iJidC  in  der  Kahe  des  Indy»  uod  bei  der  Stelle  j  wo  Alexrader  aber 
ibn  BOgi  s.  Slraio  XV,  1,  87.  p.  008.  Arrimm  seiioi  «ie  nttnufla,  Imd* 
I,  8.  Jeial  wird  aucb  di«  Gegead  aar  des  Oatufbr  Pmkkkeri  geoaaai;  a- 
obea  a.  «•  O. 

S)  &  obea  I,  8.  418. 
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kttm ')  es  eis  «in  SttlelMS  befMiebael ,  wrleh««  0«lii  Lfdreti  lo  hei- 
tern Gc'la^'eu  diilimlcljlc.  Sie  werden  zu  den  Dasju  geziilill,  aia 
Bt*r*jbeivohner  und  als  besondere  Gemcinscliaflen  bildend  darge- 
gteilt.  Auch  bei  den  jetzigen  Uewotuicru  ündeu  stcU  tthiilicUe  Zu- 
stände uud  Sitten;  sie  wohnen  iu  Dörfirr}  ohne  Häuptlinge,  siud 
ackc  imter  uud  besondere  Vonlirer  des  VVeius,  der  reichlich  ia 
Birem  Lande  wächst;  ein  Stamm  von  ibneii  ifiit  Trauben  über  de« 
Gifchet»  der  VarstorlMMB  Es  scheint  dahsr  unsweifeUisIly 
lafe  «s  diesss  Volk  war,  vim  wsJehov  Alsjtandsr  NsohckhCsn 

Der  der  SlatU  gegeiicnc  Xamo  Nysa  ist  sicher  nicht  Indisch, 
Modern  ein  von  den  Griechen  un^i^elmitcfer ,  um  in  ihm  einen  Be- 
weis für  deren  Stiftung  durch  den  Dionysos  zu  gewinnen.  Es  wa- 
ren iMbi  weniger  als  zehn  Städte,  welche  diesen  Nameo  f ru|^n 
Wenn  ntn  flieh  nach  eins»  Indischen  Xamcn  umsiebt,  der  den 
Cifaches      Vsraniafsoog  gegeben  haben  kdnns,  die  fltsdt  da« 
Bim/im  hi  Indien  wiedersufinden^  so  bietet  sieh  als  der  wahr- 
sflkMehste  Niahmdha  dsr^  der  einen  Berg  In  dem  kosmographi- 
aebta  Systeme  beaseichnet  Nash  diesem  liegt  er  dem  Merm  m 
f%f  diese  Annahme  larst  sich  noch  anfShren,  dafb  das  Wort  ver- 
nnthlich  ein  wirkliches  Gcbiigc  be^^cichnete  und  zwar  deu  höch- 


1)  fTii^.  trerden  in  dem  TUgrigaja  des  Arguna  genannt  /\\  i^r  hcn  dem  li«inige 
tkiarara  uod  Ka^mira^  M,  Bh.  il,  sJÖ,  10»4.  I,  \t  a  i;>.  ^Dvr  Pan'lara 
besiegt«  die  beiigbewaiinenden  DaiJttf  die  »^ebeu  fi^charen  der  l  Isavasanffftn.n 
VUmmm  bcdeatet  VmI  iwd  ITrUlldiitelt,  §mmketm  Ztmummakkuntt ,  besoo- 
lets  ven  Verliebtea.  Nach  den  R4^fhm  F.  IV,  «9  flg.  wobaieB  «ie  »wlaehcD 
4m  Kmmkogm  mi  Pripgjotitkm^  Ikat«  nahe  die  Kimmmrm  pdtt  die.  Himer 
dt*  Kuveraf  Jlay««  Abmciwllt  dea  Ii«aM«i4i*Plafo,  «Im  w  nach  Fräpfjo- 
ütkm  gelaagte.  Der  Verfarter  dicMt  Ocdiclle  Terlegt  sie  daher  aaA  dem 
LMde  jeaseltt  drs  FliinAlaja  und  zwar,  wenn  man  seine  AngalbeB  als  ge- 
B—  hetfCfcHa  darfke,  nuch  Tübet,  da  sein  Lnuhitja  dtr  Brakm^pMirm 
»#vn  miifs ,  Bach  I ,  S.  ö.'jS.  Note  8.  Der  Nnine  Lohita  bezeichnete  aber 
■uch  ein  Gebiet  in  der  \;the  f{a(;mfrn\- :  M.  lUi  ♦•hood,  v.  lO'iA.  Nacli 
die^itm  fiAm  nj'iiiilich  holuta  mit  zehn  Kreisen;  dano  hirf«?  pin  Stamm  d<»r 
hamboga  wahr.Ncljcinlicii  Lohn  ^  da  v.  1034.  h*»hit  und  die  vornehmsten 
Kamboga  zuMratneogeoaDDl  \%  enleu.  Kaitdusa  bat  wabrscbeiuiicü  Uteses 
Lohita' m\i  dem  thtlldien  verweciiselt. 

t)  S.  &beo  f,  S.         i^.  437  flg. 

l\  Sie  werden  von  Bteph.  By%.  u.  d.  W.  aufgezählt. 

41  &  ViAmm  P,  f.  1«7.  f.  199.  e.  M,  Mlu  VI,  6,  v.  !•&  n  ilMi.  n,  p.Sia 
7,  T.  W91L  p.  SiD. 
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SM,  iufteiMmilllMliik«li  «nd  Jafc' 1^  9pmMkwMm  im  niedrigere, 

unter  ihm  liegende  GebirgBland  war  >).  Demnach  hä((e  es  keine 
Stadt  des  Namens  Aysa  im  llindukoh  gegeben  ,  sondern  er  wäre 
uillkuhrlieh  derjeuioren  beigelegt  wof deo ^  voo  Welcher  dem  Ale- 
xander eine  Gesondlsrhaft  zukam. 

Alexanders  iMarsch  durch  das  lierglaod  der  Guraier  war  gegen 
die  Araakaner  gerichtet,  von  denen  er  gehört  hatte,  dafs  sie  eis 
Beer  von  zwei  Tausend  Reitern,  über  dreifsig  Tausend  Fufsleates 
mid  droüing  £lephanten  aurgetteHl  und  siebea  Taasend  Mletl»- 
troppeu  au0  dem  ianerii  Lande  angeworben  liatteii  Ab  den  Iik 
dm  die  Kande  ankam  |  dafa  Alexander  den  Clnlii  Gurtfo»  Qbnr- 
achrillen  habe  nnd  gagen  aie  Iwranailaf  inelitetMi  aio  aieh  hi  ihe» 
Slidfa  mil  dar  Abaiciil,  aidi  in  ihnan  mi  vertbeidigeo.  Atoxandac 
wandte  aitll  miefal  gegen  Hansaga,  die  grofirte  Stadt  ihres  La»- 
des,  i»  welcher  nadi  dem  Ted«  ihrea  im  Kampfe  gebliebenea 
Sohnes  Assakauos  jetzi  seine  Mutter  CleopAü  regierte  ^J.  Die 


1)  Nach  der  I,  S  22  So.  4.  vorgesclilsgenfii  Erklärung.    Du  uiuer  den  zwei 
Voriat:o  des  Naioeus  uhoe  Zweifel  die  vua  i'tuiewaios  ig,rgebeüe  Ua^oTta'- 
riaäSnt  die  Hcbtlfere  ist  nnd  die  letate  Silbe  von  dco  GeRcblcbtacbreibera 
Alexaadtrs  wabncbelnlteb  deshalb  weggelafaen  w«rdeo  Ist,  well  al«  ilea 
MaiaeB  Permaa«  darie  wiederaacblen,  wieaacb  !■  der  S.  189.  Note  1*  enge- 
Itobrtea  Stelle  dca  Arisioieie*  der  Berg  fteanot  wird ,  wurde  dat  Gebirge 
webl  PmrupamiHMäkm  ws  des  ledarn  gtaanac.  Bmsa  benerkt,  JNe 
Stypa's  CTopes)  u.  s.  w.  S.  97.  mit  Recht  gegen  voir  Bohlxn^s  Erkliruag 
den  Wortes  als  »oberhalb  Nisam  ,  Da*  altf  Indien,  I,  12,  Note  19  ,  daft 
N  v>!,T  nnrh  seiner  eiurnrn  Bf^merkung; ,  8.  143.,  ein  \  on  den  >Tfikedonf  ro 
rii[( braclWer  Name  gewesen   scy.     Irh   bemerke  be\  dieser  Geie^eoiieit^ 
d,-tl\  \  (IN  BuHLKfi  auclt  darin  l  u recht  liH(  ,  die  in  Eti/m.  Mag».  Hu;;crührte 
fcrkiuruog  de«  Wortes  Dionifsos  aus  dem  äanskril  rechtfertigen  zu  w  ollen. 
tHeaelMieC:  'Enoi      wrvr  (deoDtoa^sos)  Jkiwtoif  oro/iüiea»a,«iniaiy,  innS^ 
}fla0{2iim»  Niooijf*   uarm  yof  rjjr  ri»r  *Afiih  ftv^r  it9ros  o  ^iMubiHs,  edav  an 
der  «ratea  Stalle  fla^Mtifyfm^  mH  etalgen  aadera  nawaatatUebfa  Variaa* 
lea.  Br  bat  daria  Becfci,  dafb  ftebtfftr  itOos  «u  leaen  aty,  rergUbt  aber, 
waa,  wie  leb  glaube,  schon  von  aadera  bemerkt  worden,  daAi  ea  lai  SaaakrH 
beifMB  mörsle:   NvaaSivof.    Wcoa  er  weiter  bemerkt,  dab  Devamiti,  wie 
er  schreiht  ,  k»-in  Ge«rl(öpf  Wii  ford's  «ey ,   so  Ist  nllerdings  Nahusha  ein 
bekaouiiT  Aliiii(ii>cher  Kün  /E;.  s-  oben  ],  ä.  731.,  der  naih  dt^r  ü<age  König 
df*r  Dt  rti  \^  ijHle;  er  wird  aber  nie  Dera-'\afiusha  Keimont,  wie  >\  n.soN, 
Hemarks  uu  Ute  puriivH  of  the  Divitysiact  of  i\unuus  etc.  in  A«.  üe», 

XVII,  p.  atl.  erieecn. 
g>  Arr.  dn&^  iV,  9*»  5  9g.       I.  S9»  g. 

g)  CturÜMS  VIII,  10,  tt.  IHeaer  Sube  lat  ebae  StweilU  da«  la  der  SeUacbi 


Dlgitized  by  Go 


Di«  Uiitorwerrung  der  A^vaka. 


IST 


Ind^r  Tertheidigten  die  Stadt  mit  der  grbtBten  TajiMicil  gegen 
die  .^ngritfe  der  Makedoncr,  die  mit  ilirer  überlegenen  Kriegsknust 
die  Stadt  bestürmten,  bis  am  vicrlen  Tage  ihr  Aiifiilircr  fiel.  Sie 
iaudten  tiarauf  einen  Ilurold  ZU  Alexander  ,  der  ficrcit.  w  ar,  diesCD 
tipfcro  lläuucro  das  Leben  zu  rcllcii  uud  die  Bediiigun;;  stelUey 
dafe  die  Söldner  bei  ihm  Dienste  nehmen  sollten;  diese  verliefsen 
teSudty  die  dadurch  ihrer  Vertheidiger  beraubl  wurd(«.  Alexander 
mtkm  sie  ui  Besitz  und  fand  iu  ihr  die  Mutter  und  die  Tochter  des 
AwiliinM    Die  SoMoer  batleo  sich  «uf  eiiMiB  Hügel  den  MalM» 
iiwhtiinn  Heere  gegeouber  gelagerl  in  der  Abeiohl ,  wifareod  der 
DvakellwU  der  Nacht  su  entllieheiiy  weil  sie  sieh  sieht  enlsebltebe« 
ksoDlsa»  gegen  ihre  eigenen  Landslente  ma  kämpfen.  Alezsnderj 
der  ihr»  Absieht  erfuhr,  UeCb  In  derselben  Nscht  den  Hiigel  Yea 
seiseni  Heere  einsehliefben  viid  alle  diese  Inder  siederhsnen* 

Durch  die  Eroberung  der  8ttdt  Maseags  hatte  Alexander  die 
Unterwerfung  des  Volkes  der  Afcaka  vollendet,  welehes  nach  den 
Griechischen  Berichten  sehr  mäciilig  war,  weil  iliueu  aiilsor  dem 
eeüicheu  Kabuliatau  auch  das  Thal  des  Kliouarilufses  gciiörte. 


g.  faiieoe  hoaig  der  A'^pasicr  und  es  ist  daher  keio  Grund  vorhanden,  uoi 
<1ii  sf  ISachricht  des  i  »ritus  für  ein  Mäbrchen  zu  hülteu  ,  wie  Drovskn 
ihut,  S.  378.  Note  18.,  «hwiilil  die  Licbesgescbichte  oboe  Zweifel  da 
•olckes  ist.  Der  bei  der  Belageruae  gefUlene  Hbrer  irlN  vea  Arrhm  8 
^fmr  n>C  ;r<^A><'  geaaaat,  IV,  97,  olcbt  Arof/o«^  wie  erdiceea  Finlea 
IT,  1.  aeaal  aail  cbeaftül«  die  äkrigca,  ->  Mach  Cmrüm»  Till,  10,  S8. 
M«  big  die  Stadl  Mt»m§a  In  daer  eagea  BerpcUaebt  aa  elaen  kleiaf  a 
ScrgstroMe  ailt  steliea  Vfera  und  war  durcb  die  Natur  und  durch  Kunst 
«ehr  f«tt  Rman  bemerkt,  S.  t7l.,  dafs  die  La^p  nicht  mehr  «enaii  zu 
bestimaieD  »ey,  nach  seiner  Karle  lag  sie  an  einpiu  <ili.  ru  /.uflulsc  des  lu- 
dus,  an  dem  Burrindti.  ünorsRN  verrnuUu  l  au(  fi,  (ials  es  dieaur  sej  und 
Kwar  der  von  Arrlaiios  erwahuie  fliüi^fvo;  oder  Jiu(>fioi,  &.  87S.  Note  21* 
Wcse  Annahm«  scheint  mir  aber  hedenlcllch ,  well  dadurch  di«  HaapMadt 
des  Landes  aufserbaib  des  OeMetes  des  «iinilot  aad  aehMr  aaÜMw  gdesf 
^d ;  das  ladaatbal  aterbalb  AMaks  wird  aftmüch  darefc  ehi  Mirga  voa 
Ort  gthallrtaa  geschlcdea;  aaeh  deai  ladas  aferikacadar  Betha  aaefc  ToaN. 
die  rfif^  Jteda,  Burrindw  aad  Smätm  sa.  Ici  halte  es  dakcr  Mr  wakr^ 
■efcelallcher,  dalii  die  Haaptaiadt  ha  oBkem  Thale  des  Garalos  lag.  Covrt 
crwiftiil  a.  O.  8.  809.  der  Buiaea  elacr  alten  Stadt  Mmssangar,  18  Aroa 
von  8a|;or  und  4  von  dem  Berge  Mahrttm,  dpr  nach  seiner  Karle  im  9.  des 
Suwad  liegt.  AIrxaoder  aeirA^  ührr  den  Gurai«*;,  rhf  er  nüch  Massaga 
gelanctf.  Nacli  «Ii  r  1,  S.  422.  \<nv  2.  JiBgefühMcii  .sit  ll».-  dr-s  l>,iiiini  war 
jaa^akaruti  N;inu  i  iiu  s  FJuises,  der  unter  dl«er  Vorau&setituug  ein  kleiner 
ZuAuTs  &UIU  üucastu  se^  o  würde. 
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Man  darf  auch  annohaieii,  dafr  ea  Fon  diiMa  eim^i;«»  Kdaige  k&» 
banacbi  wvrd«,  waidier  in  Maiaaga  regierte ,  da  dicae  Stadt  die 
Havptatadi  heirat  und  die  veradiiedeiien  Nanea  bei  dea  Aiten 
nur  versehiedene  Foraiea  deaaelben  Wortes-  aiad,  die  Gnraler  aber 

80  benannt  wurden,  weil  sie  an  dem  Flofiie  Gorafoe  woheten. 

Alexander  sandte  ßodann  dcu  Koinos  nach  Bnzirn  in  der  Vor- 
aussetzung, dafs  die  Bewohner,  nachdem  sie  die  Eiunahme  Mas- 
Sagas  erfahren,  sich  frciwillinr  ergeben  wurden,  und  den  Alketas 
naeh  Üra  mii  dem  Auftrage ,  die  Stadt  zu  belafl^ern ,  bis  er  selbst 
naebkomme  Der  letztere  aehtvg  mit  Leiehtigiceit  eioeo  Aasfiili 
der  Bewohner  dieser  Stadt  zu  rüde  und  umaingelte  aie  mit  eiaem 
Walle;  dem  Koinoa  gelang  aber  aem  Unternehmen  nicht.  Die  Be- 
wohner 9  auf  die  Lage  derselben  auf  einem  hohen  Berge  und  des 
SebntB  der  Mauer,  welehe  die  Stadt  nmgab,  Tortranend,  Beigtea 
kerne  Neigung  sich  zn  ergeben.  Alexander,  dieaea  erfiihrend,  he- 
scbloPs ,  ihm  zu  Hülfe  zn  ziehen ;  unterwegs  aber  erhielt  er  die 
Nachricht,  dafs  Abisares  die  benachbarten  Inder  veranlafst  habe, 
Ora  zu  Hülfe  zu  eilen  uiui  diese  sich  heimUch  in  die  Stadt  werfen 
wollten.  Er  änderte  daher  seinen  Marscii  und  wandte  sich  dort- 
hin;  dem  Koiaos  erlheille  er  den  Befehl,  in  der  Nähe  der  Stadt 


f }  iln*.  IV,         flf .  Curtitts  Hb  yni ,  1 1 ,  1.  8.  die  tenat  nicht  TOikoa- 

mendc  Aocabe,  dars  Polyperkoo  nach  Nora  ß:c9chlckt  werde ,  weldiea  «r 
elonabm,  Uf;d  Ants  viele  unhedpiitpnde  Sladte  sich  frelM'flHg  uotcrwarfen. 
RiTTKK  beiiierltt  über  die  xwei  ancfern  Städte,  dafs  sif^  mifscrhalb  des  HaupU 
DiHrscbes  lagen  und  ihre  Läse  daher  nicht  in  der  üie  von  Alcximders 
Marschroute  gesarht  werden  kann  und  bis  jetzt  unbekaoot  sej.  DnovsKN 
bemerict,  8.  873.  Note  81.,  daTs  ihr»  Lage  der  Ricfatuog  Dach  su  arkesoea 
sey ;  Ora  lag  deai  Oeblete  dea  Ahiaara«,  d  h.  den  Yorbefgea  Ea^ntra*« 
ian  0.,  gegaafiher,  Baalr»  dagegen  alehl  fem  van  Aamaa  und  der  Kopbea> 
aiedang.  Dar  Kana  tat  nsoh  gaganwirltg  erhalten  In  daai  dea  Dmthm 
Bmmmr  1b  Lande  der  Jusußsaf  Afghaaen«  «ekheader  Hanptawrkt  dletea  Vi»l- 
kes  ist  und  20  Engl.  M.  N.W.  von  Ranigarh  liegt ,  welches ,  wie  sogleich 
grz^ict  ^v^'r^len  wird,  das  alle  Aornos  ist.  —  Ahisart-s  ist  nach  nach  dem 
Namen  seines  Landes  benannt  worden  ;  die  Lage  wird  genau  bestimmt  du» 
durch,  dafs  der  Fluis  ^.öaro;  dort  entspringe;  s.  oben  I,  !S.  44.  Note  9. 
Der  jetzige  Name  des  Gebiets  ist  Hazara.  Der  featiakrirname  ist  Ahkisara^ 
d.  b.  Zugang  ;  s.  meine  Abhdig.  De  Pent.  Indic,  p.  \H.  und  Thovkr''s 
Mola  nur  RSg»  Tor,  l,  f,  874.  Dea  Volk  dar  MhUir«  wird  gcwdheiicli 
Mtt  den  IMree  leaaaiBiangeaanati  dieaa  aind  ohnaZwelftl  dia  vae  Kieftet 

n.  d.  W« 
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eiue  tatie  Stelfnn^  einsaDebmeD ,  um  den  Bewohnern  die  Verbin» 
doog  mit  dem  Ikcheii  Lande  -abzuschneiden.  Alexander  eroberte 
hei  dem  ersleu  Angriffe  Oia  und  gewann  dort  ein©  Anzahl  von 
£iephauten.  Als  die  Bcvvohucr  Bazira  s  dieses  hörten  versagte 
ikoen  der  JlnUi;  sie  verliefsen  die  Stadt  in  der  Nacht  und  sogen 
%kh  nach  der  Felsenburg  Aomos  eurüclc.  Dasselbe  tbaten  di« 
äbfigea  loder  diem  Gefead  $  sie  verlieben  ihr»  8lidte  und  wm^hr 
In  SdmU  auf  dieser  für  imeiiuiehiiibar  gehelCeDeo  Feste» 

Alexander  licfs  Beitatzungcn  in  Ora  und  Massat^a  zurück  und 
btlVij  .  die  Matirrri  von  Bazira  wieder  »n  erhauen.  Er  crnannla 
den  Xikaiior  zum  Satrapen  des  diesseilig-en  Iiuiieiis  8)  udiI  naJirn 
Besitz  von  der  htadt  l'eiikeiaalis  in  der  Nähe  des  Indus,  zu  deren 
Aefetilshaber  er  PliUippoe  ernannte.  Er  unterwarf  noch  mehrere 
kleinere  Stidte  Üogs  dem  Fiofae.  Auf  diesem  Zuge  wurde  er 
begieitei  yna  den  Forelea  dietee  Lendee,  Kophrno«  imd  Assmg^f 
der  creie  mnle  eeiaem  Nemea  der  Fiirsi  dee  Lende»  em 
eben  Kephen  gewesen  »eyn,  der  nweite  gefadrCe  wahrscheinlich 
dem  Velkn  der  Asseksner  es  erhelll  hierans,  dlifs  er  die  em- 
heimieehen  Flirelen  In  ihren  Relciien  als  sekw  Vasallen  Helh.  Br 
^uig  sodann  nach  Embolimu  *)\  wo  er  Perdifckas  nnd  Hephaistkm 
vorfand,  die  seinen  Auftrag  anso^efiihrt  hatten.  Von  hier  kehrte  er 
nacii  Aornos  zurück  ,  wo  er  den  Krateros  mit  einem  Theile  des 
Heeres  mit  dem  Befehle  zunicken  fafscn  halte,  I/eb(  nsrnitlel  und 
was  sonst  nötiiig  tür  das  iloer  sey ,  zusammenzubringen ,  wenn  es 
sieht  gelingen  sollte  ^  die  Feste  bei  dem  ersten  Augriü'c  zu  neh« 
SMtt.  Die  £roherang  dieser  Feste  gehört  zu  den  gefeiertsten  Tha- 
tco  Alexanders  and  ist  doshalb  Ton  den  Alten  ausführlich  ern&hlt 
worden*    Aornos  b*)  war  em  Terelnseltcr  Berg  üi  der  Nähe  des 


I)  Arr.  l\,  98,  I. 

S)  Jrr.  IVy  S8p  4  flg.  Daorsas  bcnerkt  8.  89«.  Note  87.,  dafa  apiter  nWii« 
poa  als  aoldicr  ganaoal  wird,  b  iat  dtoaca  aber  wehl  aichl  aewobl  ein 
brrtbaai  4ea  Arriaa«  als  ela  Vergelten  der  Erwähnung,  dafb  apiler  Pkllifpoa 
•lall  des  crtlea  das«  eraaaat  warde. 

S)  nein  Braaa  war  wabrschelnlich  A^tigit,  der  au  Pferde  «legende. 

4>  EmboUma  ist  ofeabar  ein  von  den  Oriecbea  ans  l/v^o^  gebildeter  und  eiaer 
Altek  gegenlber  tlegeadea  Stadt  gegebener  Naaie. 

ft)  IHe  Bcscbreibnngea  der  Altea  etcbeo  bei  Arr.  IV,  88«  1  flg.  CurUiu  VIR, 
II,  1  fig.  Piotf.  XVII,  65/  Der  Naiae  i«t  eriecUacb:  ie^i^,  wo  kein 
Vegel  iü  oder  hinfliegt. 


« 
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Zweites  Buch. 


Kopheogemüudes ,  an  sein^  ^haü»  ohngctaiu  vier  Meilen  iftt  Um* 

kreise,  beinahe  fünf  Tausend  Fufs'liocli.  Auf  dem  Gipfel  beTtnd 
ßicli  innerliülb  der  Alaucra  ciiie  reichhaltige  Quelle  des  reinsten 
Wafsers,  ein  Wald  und  so  viel  atibaufaliiges  Land,  dafs  Tausend 
Menschen  von  dom  Erlro<;e  desselben  sich  ernähren  koiinlen.  Es 
führte  nur  ein  eijjziger,  steiler,  in  den  Eelsen  ausgeliauerier  Fufs- 
Stcig  hinauf.  Durch  seine  natürliche  Festigkeit  und  durch  seine 
Lage  besafs  diese Felaoeburg  eine  lioftie  Wirhtigtieit ;  sie  beherrschte 
■imÜch  den  Zageag  zu  dem  Uebergange  über  iea  gre&en  Oränz- 
atron  Indieos  gegen  die  weeUiolien  Länder  sowohl  aus  dem  Thal^ 
den  Kopheoi  ein  nus  dem  den  ebern  Indun»  Diene  Grunde  erldiren 
hinrelebendy  warum  es  Alexander  für  ndthig  fand»  einen  in  mililni« 
liaeher  Beniebung  ae  wiebllgea  Poeten  niebt  onerebert  bi  nelneia 
RAeben  nn  lareeii  und  ea  bedarf  dea  von  aeSnen  GeaoUchtaehreibeni 
angegebenen  nicht,  dafa  er  dnreh  dieae  Tbat  den  Herenlea  m  6bnr- 
treffen  beabaiditigie  >).  Wenn  ea  aneh  wahraeheinlieli  fat,  da(b 
bei  den  Indem  Erzählungen  von  vergebKoben  Veraooben,  diese 
Feste  zu  nehmen  ,  im  Umlaufe  waren ,  so  ist  doch  die  Sage  von 
dem  des  llercute»  eine  deutlicho  Erfindung  der  Begleiter  des 
grofscn  Königs.  Nach  der  Eroberung  liefs  er  sie  durch  neue 
Werke  verstärken  und  eine  Makedonische  Besatzung  in  ihr  zurück; 
er  übergab  den  Befehl  über  sie  und  die  Umgeo^end  dem  Sisikyptoa, 
der  schon  in  Baktrien  sich  ihm  zugcseÜl  und  Tou  der  Zeit  an  eieb 
Ibni  ala  treuer  Diener  bewabrt  balte  >>• 


1)  Die  Gesciiichiscltretber  Alexanders  geben  «liebes  a1<«  sein  Motiv  an ,  soKar 
Arrinn  glaubt,  2«,  4.,  dafs  die  Sage  von  Hercules  nirht  am  weoigsten 
Alexander  zu  diesem  L  iiternebiiien  angefeuert  habe.  Strabon^  XV,  1,9. 
p.  Ui*8.  schciot  die  Belaguruog  für  erdichtet  zu  halten. 

2)  Arr,  IV,  80,  4.  Curtius  Vlil,  11,  84.  Die  Lage  ergiebt  sich  »us  Arrian 
IV,  fts,  7—8.,  oacb  welcher  Stelle  Alexander  am  swelteo  Tage  von  Bia- 
heÜBia  aus  dabin  gelangte.  Nach  l>lMlorZTa,e5^  a.  CmrtSmM  VIII,  1f,  7, 
lag  dtr  W9f%  mm  ladm.  Diese  Velaesbuiig  lit  eeaariiags  wieder  aalbe- 
Aiadea  worden  von  A.  Cduminssam  $  a.  Cpmspondence  9f  tke  CeeuNla- 
sioners  deputed  to  ihe  TiMmm  ftontier,  communicaied  hjf  H.  M.  BliLtov, 
im  J.  of  tlie  As.  S,  of  B,  XV n,  p.  108.  Die  Burg  bcifsi  jeUt  Rani-garh 
oder  K  nni«;«;  feste  ,  liegt  nahe  am  Indus,  ist  roirhJirh  versehen  mit  Wafser 
aus  dr<  i  Itruaaeo  und  eiocm  Ttiche  in  der  ?scii]u(lii  /w  ischen  dem  Felsen 
und  einer  b(.nachbürten  Höhe,  die  ebeafaU»  in  der  Brsriirt  ihtinjr  der  Bela- 
gerung erwähnt  wird.  Auch  der  im  Fel/ieo  elogehauene  Fufssicig  Ist  noch 
erhallen,  so  wie  zwei  andere  Fur$wege,  von  weklieo  einer  dem  Alexander 
Vflnalhaa  «raftfa*  Her  die  Hohe  ist  ihertriebco,  da  sio  nur  eia  Tausend 
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Ergebnifse  der  Gricffhi»cb#ii  Naehriebten.  14 1 

Voo  Aornos  begf«l>  sich  Alexander  nach  der  Stadt  Vyr/a, 
welche  im  Gcbirgslaudc  der  Assakaner  lag,  weil  er  cri'iilireiij  dafs 
der  Bruder  des  Köuigs  dieses  Volkes  io  deo  Gebirgen  ein  Heer 
von  zwanzig  Tausend  Mann  und  fünfzehn  Elephantrn  zusamnirn- 
gebraclit  iiat(e^).  Als  er  dort  ankam^  war  die  ganze  Bevölkerung 
dsr  Stadt  und  der  Umgegend  entflohen.  £r  sandte  seine  Generale 
nach  verscbiedeneu  Seiten  aus,  um  Keuntnifs  voo  dem  Lande  und 
NtcbfichteD  von  deu  Ifilephanteu  zu  erhalteiL  Von  einigwi  gAfftii«* 
gfenm  Indem  erfuhr  er  ^  daf«  die  Bewohner  sa  AblMiet  jtoeeita 
de«  Indus  geflohen  und  d»fn  die  Slephaoten  «n  Floft^  surnekge« 
ItAen  worden  waren  Kr  folgte  Urnen  naeh^  onCerwegs  kamen 
eiaige  Inder  vom  Heere  den  fliehenden  KAnigs  au  ihn«  die  eick 
geges  ihn  empört  vnd  Ihn  erachlageo  hatten,  und  brühten  ihm  eei» 
nen  Kopf  {und  aehie  WafliMi.  Alexander  sog  mit  eeinem  Heere 
weiter  nach  dem  Indus,  wo  er  durch  Ijidischc  Elüpliaüteijjän:er  die 
Thiere  auHangeu  liefsj  zwui  wurden  durch  einen  Stura  von  dem 
Felsen  getödtet ,  die  übrigen  wurden  wieder  ^'cfaurren.  Er  liefs 
zugleich  Holz  in  den  Wäldern  fällen  und  SchilTe  haiiL-n  ,  auf  wel- 

er  sein  Heer  auf  dem  Flufse  zurrickfnhrto  nach  der  Stelle, 
WO  FevdÜüias  uud  HepbaisUoa  die  Brücke  achoa  lange  gebanl 
tmtten. 

BIm  wir  Aleaander  aof  aelnem  Feldsoge  Im  jenseitigen  Indien 
bagleitoD,  scheint  es  mir  ssgemefsen,  nwel  allgemenw  Bemerinin- 
gen  iil»er  dasjenige  sn  machen,  was  sidi  bis  hiebei'  ans  den  Er* 
Zählungen  der  Oriedien  ffSm  die  Kenntnilh  des  alten  Indieoa  her- 
ausgestellt bat.  Die  erste  ist,  .dafs  wir  mr  eine  genaaere  Belehmsg 


For«  beträgt;  eis  über  ihr  sieb  erbebender  vcrrlnzclier  Gipfel  bat  jedoch 
dieselbe  Höbe.  —  Arr,  Y,  90,  7.  wird  flisikj'ptos  Satrap  der  Asaakaoer 
«enaBot;  die  Baadaciriftea  hshaa  jedoei  JEMiw  oder  Xi«6m  »ad  es  tat  aar 
deo  Oe^jcaar  Smkcab»*»,  dlt  offaahar  sarklillg  lac 

1}  Arr,  IV,  so,  «  ig,  CMtof  ¥111,  Vä,  1  ig.  JM.  XVD»  8S.  Der  srstt 
nennt  iba  ErpXy  der  swellt  ÄphHkfS. 

SO  Alexander  kam  auf  diesen  Marsche  dorcb  t^rofse  Walder  und"  gelangte  in 
sech'«r.pha  Tn^en  an  den  FI  Ufa  ;  Curt.  Vlll,  12,  1.  sextiit  drrimh  rnstrr'(.  Et 
kAxa  dAber  über  das  Gräorgthii {^c  zuiscfuu  iU  m  (i--ilirh(  n  Kai>ijlisian  und 
dem  InduHlhale.  IVie  HtnM  Ftprla  ist  daher  wahrscheinlich,  M  ie  Court,  J.  of 
thr  As.  s.  of  U.  WUf  p.  SOS.  vermuibet,  das  jelsige  Dkyr  nn  eioem  Zu- 
fluide  des  Tal ,  wo  noch  alle  Kalnna  aM.  IH«  Sindi  llegl  wm  r«lhn  den 
OefetTgaa  «ad  In  Laad«  darAMakaeer.  Vmmm,  B.i80.  MeleSl.,  glaaM», 
ale  läge  awiachae  den  ladi»  aad  Um  ParenM. 
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über  die  Gebiete  erhalten ,  darch  welehe  Alexander  selbst  ktm. 
Von  dem  Lande  im  S.  des  Kophen  erfahren  wir  so  gut  wie  nichts. 
Aus  einer  Steife  des  Slrahon  crgiebt  sich ,  dafs  das  Gebiet  im  S. 
dieses  Flufsrs  zunächst  an  dem  Indns  Oatidan'h's  genannt  wurde 
oder  Gftntlharft :  das  im  N»  Bninlnlßene  Diese  Naroeu  finden 
sich  auch  ni  ^ngdiana  wieder ;  ein  Volk  dieses  Landes  hcifst 
KavdttQOiy  das  Gebiet  am  Oxus  zwischen  dem  Kaukasos  und  dem 
ImaoQ  Ovcevdaßctvda  Die  äUeste  Erwähnung  der  Gandhara  in 
Indischen  Schriften  findet  sicli  in  dem  Aitareja^ Brähmana  ^'),  In 
den  iltesten  Berichten  der  Weetweit  erseheinen  sie  in  der  Nfthe 
Ka^mirn^s  als  ein  bedeutendes  Volle »  weil  die  Hauptstadt  dieses 
Landes  eine  Gandarische  genannt  wird^).  In  der  Geschidhte  der 
Piitdmm  nehmen  sie  ebenfalls  eine  hervorragende  Stelle  ein  nnd 
gehdren  no  den  Völkern,  welche  die  Arischen  Inder  ans  den 
rünf^tromlande  nach  Osten  yorwirts  dringten*)*  Sie  werden  in 
der  Geschichte  Alezsnders  dargestellt  als  Bewohner  des  soletst 
genannten  Landes ,  hatten  aber  später  sich  auch  des  nördlichen 
Ufers  des  KophenOufses  oder  Snastcne's  bemächtigt,  weil  ihnen 
zur  Zeit  des  Ptoleraaios  die  Stadt  Poklais  oder  Pushkalarati  ffc- 
hörte  «1.  Das  südliche  Ufer  trug  noch  viel  später  zur  Zeit  der 
Chinesischen  Pilgerfahrten  den  alten  Namen.  In  ihrem  T^ando 
lag  die  Stadt  Oroba/is ,  deren  sich  Pcrdikkas  und  iiephaislioo  auf 
ihrem  klarsehe  bemächtigten  7).  Ihre  Uauptstadl  hieis  in  der  ille- 
Steo  Zeit  Girivraga^}. 

Die  Afvakm  werden  in  dcu  epischen  Gedichten  nur  mit  Namen 
erw&hnt  und  treten  nicht  besonders  henrer.  Ihr  Name  beneiehaet 
sie  als  ein  Reltervolk;  In  Uebereittstinininng  hiemit  finden  wir, 
dalb  die  alten  lader  ihre  besten  Pferde  ans  diesem  Lande  erhiel- 


1>  8.  oben  S.  120. 

%)  Ptol.  VI,  18,  4.  Dfespr  Kaukasos  ist  der  tiiifscrc  Ilindiikoh ,  das  Gebiet 
im  N.  der  (}u«>l]cD  des  Kuasj  s.  itiTTKR  in  der  obea  aagefiibrtea  Abfcdig 
8.  160.  uQd  Asien^  V,  S.  198. 

S)  S.  GOLEBBOOKB's  Misc,  Ess.  I)  p.  46.,  wo  ilir  küoig  Saynagit  geuauni 
wird. 

4)  VoB  Hekaiaiott  a.  obta  I,  A.  48.  Note  8. 

5)  Bbead.  I,  8.  650.  8.  SSS« 

S>  S.  I,  &  4S8.  8.  «M.  a.  Ptol.  Va>  t,  44. 

7)  IV,  28,  5. 

S}  M.  Bh.  VII,  4,  V.  120.  II,  p.  640^  w  der  üdof«  UmpHtgÜ  ala  4aH  Bpdi. 
regierend  durg estellt  wird. 
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teu  0-  Name  eiaes  der  Völker ,  vou  denen  sie  sie  erhielte«, 

die  Kamhoga^  hat  sich  ooch  iu  dem  Lande  der  alten  Aspasier  er- 
iiaKen       Narb  »einer  Sage  wohnte  es  ursprünglich  in  dem  Lando 
der  Ganähdruy  iu  dem  grofsen  £po8  wird  seine  Hauptstadt  Räga» 
gfiha  geoajiut        Soiue  Verbreitung  uach  dem  Norden  soheiofi 
der  Besilznabme  Suastene's  von  dem  letzten  \'olke  im  ZuMUB-* 
bmge  zu  ateheo  und  später  als  die  Zeit  des  Alexander  bu  seyii, 
Za  diewir  erscheinen  die  Apotkm  als  herracheod  iu  dieser  Gegend  | 
ihre  Maeht  war  aber  eine  vorübergehende  und  Ist  wahracheinlieh 
durch  Alexander  gebrochen  worden^  da  spater  ihrer  keine  Erwih- 
jHH^  mehr  geschieht      Auch  lifst  sich  veraiuthen,  dafs  die  ein- 
sehiea  Stinune  dieses  Volkes  besondere  Nsmen  trugen,  die  vou 
deu  Berictiterstattern  versehwiegen  werden,  weil  der  Slainin  der 
Afpaka  damals  der  herrschende  war.  ^iur  die  Guraicr  uud  3iuääii- 
kaner  werden  besonders  «^enatint. 

Die  zweite  Bemerkung  isL  die,  dafs  wir  bei  deu  Purupaniihädeu 
keine  Fürsten  erwähnt  finden,  sondorn  nur  bei  den  Indern.  Eine 
AusDahme  machen  die  Nysaier  ,  bei  denen  eine  Art  vou  Hepublik 
hcnliand,  in  weicher  die  Edelsten  die  Regieruug  führten.   Die  er- 
sUa  scheinen  demnach  in  viele  kteine  Stämme  gctbeiit  gewesen 
M  seys;  bei  den  sweiteii  mufste  wegen  der  Natur  des  Landes  auch 
«ine  Geiheiltheit  m  mehrere  Reiche  das  vorherrschende  seyn.  Eine 
Brwihsung  von  Brahmancn  und  von  Kasten  findet  sich  bei  ihnen 
nicht I  die  lotsten  bestanden  wahrscbeiolich  nicht  bei  ihnen;  daate 
aber  bder  waren  und  ohne  Zweifel  Indische  Götter  verehrten, 
werden  sie  auch  Brahmancn  gehabt  haben.  Dies  ist  sicher  von 
den  Gandhära,  obwohl  die  Brahmancn  dieses  Volkes  als  Ih- 
res Namciii»  unwürdige  galten»)  und  auch  von  den  ubrigsii  die- 


1)  8.  ehee  I,  8.  801.  Note  4.  ünt«r  dleiea  Nameo  bt  elaer  Vamäju;  das 
^— beaeidlaele  Land  lit  WeUeicbt  Bamdobetie,  da  der  litste  TlicU  ail 
rmn4fM  jibeiviwüttiat. 

S)  Bbend.  48S. 

3)  m.  ».  O.  V.  II©. 

4}  leb  benutze  diese  Gelegenheit,  um  6m  7a\  berichtigen,  was  f,  S.  423.  über 
die  Lanib!»i;cr  gesagt  ist.  Niich  den  Angubuii  des  Ploleiuaio«  DubmeO  dle»e 
zu  sviner  Zeit  nicht  diu  frühem  .sitze  der  Aspasier  ein,  sondern  woflOtcm 
dieseü  uGrdlich,  aiflilteh  ttot«r  den  Quellen  des  Koa»  bis  au  dm  Lande  der 
KoMeder,  also  nördlicher,  als  das  jettige  Lagbaan,  nach  den  sie  spftier 
eiagewasdet«  «eya  werdea. 
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Bcs  Landes  angenommen  werden  darf,  dafe  t!e  nteht  das  Gesets 

mit  der  Strenge  beobachteten,  wie  die  des  innern  Landes. 

E8  war  angefahr  eia  Jahr  verflofsen,  seitdem  Alexander  über 
den  Paropamisos  gesogen  war  bis  zur  vollendeten  Unterwerfung 
des  Landes  im  Westen  des  Indus.  Als  er  im  Begriffe  stand,  die* 
Ben  Flulii  sn  abersehreiten^  efsdiien  bei  ihm  eine  Oesandlsdiaft 
des  ihn  veri>findeten  Taziles  >)  tind  bot  ihm  die  UnterwerAing  sd- 
■er  Stadl,  der  grSfoten  swisehen  dem  Indns  und  dem  HydaspeS| 
•n|  sie  brachten  als  Geschenke  drei  Tausend  Opferstiere  mit,  über 
sehn  Tausend  Schafe,  fünf  und  swanzig  Eiepbanten  und  ohnge- 
fShr  zwei  Hundert  Talente  Silbers;  mit  ihr  kamen  auch  sieben 
Hundert  Reiler,  welche  ihr  Köni^  als  Mitkämpfer  stellte.  Alexan- 
der verrichtete  vor  seincrii  Uebergaiige  ül>cr  den  Flnfs  Opfer,  die 
glucklicliir  Vorbedeutung  waren;  er  führte  das  Heer  theils  auf 
der  von  Hrphaistion  gescldagenen  SchifHirucke ,  theils  auf  kleinen 
Schill'en  über  den  V\u(s  und  nach  der  Stadt  des  Taxiles,  der  ihm, 
als  er  in  die  Nähe  gekotninoii,  in  festlichem  Zuge  entgegenkam 
und  sich  selbst  und  sein  Heich  anbot;  Alexander  zog  unter  seiner 
Anfuhrung  in  die  Residenz.  Hier  befhnden  sich  mehrere  Fürslen 
des  benachbarten  Landes  $  von  MiHires  waren  als  Gesandte  sein 
eigener  Bruder  und  die  Tomehmsten  Minner  des  Landes  gekom« 
men,  Geschenke  mitbringend  und  die  Unterwerfung  seines  Reidie« 
antragend  0.  Alexander  nahm  diese  Huldigung  an  und  sandte  di« 
Gesandten  aurficlc  Den  übrigen  Fürsten  vergrüfterte  er  naeli 
Ihren  Bitten  ihre  Gebiete  doreh  Hinxnfugnng  von  Thellen  des 
angr&nsenden  Landes  9).    Besonders  wurde  Taxiles  für  seine 


1)  i4rr.  V,  8,  5  flg,  Ci/Hiu*  VI»,  12,  4  flg.  DIod.  XVII,  60.  Ä(ra*o  XV, 
1,  86.  p.  e08.  PiuL  Alex.  59.  Ta^  ist  bekaanUich  TawafUä,  xrtlcktm 
die  Stadl  nad  die  Gegeod  bed«atet}  s.  f,  8.9011.  Note  5.  Mach  PMa.ff.ir. 
VI,  91.  warea  von  der  Stadt  Peueolaltfa  an«  ladas  vnd  der  Stadt  Tuiila 
SO  M.,  von  da  asct  de«  Mydaepee  ISO.  Wie  DROnsN,  8.  888.  M.  34. 
bemerkt,  Hegt  Manikjal«,  welches  Court,  J.  of  iheJ»,8.  ofB.m,  f.M7, 
(^nfilr  hielte  zu  weit  vom  Iiictus  ab ;  es  lag  jedenfalls  auf  der grollMD  Stnite 
nrn  Ii  Indien  und  fthnKefnhr  in  der  Nahe  von  Havil  Pfncf?. 

2)  Air.  V,  8.  3.  Aiuh  von  eiaem  soost  nicht  erw.ihnten  Doxarfs  k.itncii 
kamen  tiesiindle  mit  Geschenken;  es  war  wahrscheinlich  der  Fürst  eloes 
kleinen  Gcbieiit  iut  Gebirge,  da  er  nur  rofiä^j(>;f  genannt  wird. 

8)  Arr*  V,  6,  8.  Es  werden  keiac  Kamee  dabei  genannt,  so  daDi  es  aidit 
aidgllek  lely  geaaaer  an  bcsttaMea»  wekbe  Fttivtea  et  waren,  aack  uro  «ie 
regtcrtea*  Tailles  wurde  wabrsciiflBUcfc,  wie  DaenBn  8.  SM.  veraialhel, 
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bewiiuie  Ergeheohe'it  und  die  lirilfe;  weltfhe  er  ihm  ^letstet  hatte^ 
iof  dbs  reiefaltchstc  belolmi.   In  Taxila  wiird«  eiiie  Maliedoiiiiciit 

im  S^mpeo  diese«  GebioU  MB«!»!  0> 

Oifl  Ijand  d«s  Taxilw  war  «ia  adir  frMhtbaM  «ad  gut  a»-' 
gikaalea;  die  Stadl  aiae  grofse,  rekha  oad  odt  waMgaoidnator 

Vcrfii/mni||f «).    tSehoD  io  diaaeai  waatlidMtea  Grinslande  jeoseita 

des  Indus  raiulcii  die  Makcdoner  die  Indischen  Büfser ,  Bich  ihren 
Ka-HüHiu«:**"    liin«'ebeiid,  wie  sie  uun  aus  de»i  liidiselieii  Schrif- 
ten bekauiil    sind  Doch    herrschten  hier   auch   Sittoü  .  <!io 
von  denen  des   inoera^  streng  gesetKUcheii  Landes  ab vv  eichen 
Die  Midofaen  y  die  wegen  ihrer  Armuth  uiohi  verheirathet  wardaa 
kaanlaii,  worden  auf  die  llirkte  geführt »  auagebotea  ondy  weai 
me  gcfteleo ,  snr  Frao  gcgebea.  Ea  war  eine«  ctteabl,  Bchrera 
ViBM»  «dl  Andern  gemaioschafUiell  sn  haben.    Anoh  wird  vvb 
iknea  herichiot  ,  daih  die  Wittwen  sieh  laii  ihren  veratariianaa 
Minfiem  verbrentiai  liefe«n  md  ea  al«  ehrio«  galt,  ea  aiebt  an 
iiiuij.  uaiiii   iiafs  die  Todten  den  Geiern  vorgeworfen  wurden 
Der  letzte  Gebrauc  h  beweist  eine  \'er\van(ltscliaft  dieser  luder  nut 
den  Iraiii^f'heii    \01Uern;  ilic   Perser  bcjS^ruheii  ihre  Todten  er^t, 
nachdeai  a«e  von  liuudeu  odt:r\  ü£elu  ongeircfseu  wordca  waren 


lier  OberiierraclM«  der  aaaBni  kldaem  Fftratea  awisciMB  4eai  ladai  ««< 

dem  Hydaspe«. 

l)  Arrtnn's  Ausciriick  ,  V,  8,  3.  Ist  unbtstiniint :  »liber  die  tloili^cn  Inrlf^r«, 
welciier,  da  Aluxiiuder  in  Taxila  war  ,  IxMteutei  die  Inder  vou  «t-  n  r.iropa- 
misailcn  an  bis  dHliin  oder  Ms  /.ti  deju  Hyda^pe«;,  weil  das  lli.ic  r|i  :>  Tuxi> 
les  $ich  so  \%  eit  er«(rtckU'.  Nach  V,  20 ,  7.  >vurdo  er  iiiii  riaspu»  ^e- 
»cbickt,  um  einea  AafstADd  der  AMakaoer  au  ualordrückcu ;  du  der  t  r.xie 
dir  Satrap  der  Paropaauadtta  war,  kana  maa  acUiergen  ^  dal^  «u  Philippos 
Satraple  aock  jeaee  Volk  gehürle.  Nach  VI,  S,  S.  uaifalMe  «le  daa  Laad 
▼oa  dea  Orfiasea  Baktrleae  aa  bla  jaateito  dm  ladae  und  aach  Vl^  14,  8. 
19,  a.  war  die  Sädoetsrinae  der  ZuaanneaauTe  dealadue  uad  dea  Aheaioee. 

«)  Sbrabo  XV,  f ,  Sa.  p.  a»8.  Arr,  Y,  9,  9, 

3)  mrabo  XV,  I,  «1.  p.  714. 

4)  Kbead.  62. 

h)  Diese  Sitte  crschriat  schon  in  der  ff  ührrn  Zeil  bei  den  Madra  :  s.  oIm  »i  I, 
S.  g:VJ.  Note  8.  Die  Kitfir  im  Hiudukuli  setzen  itire  Toilh  n  iü  -  (Inu  ii 
bargen  auf  (Ion  Gipfrh?  dt-r  Hfim-  aus;  s.  •■bcnd.  S.  43».  Kiuc  (;  uiiKiii- 
sehaft  der  Frauen  sciteint  midi  bei  deu  Maära  «tatt^efuadea  zu  liabcu ;  e. 

tfj  //^/  f^rf,  I,  140.,  der  bemerkt,  dafa  er  e«  sidier  vt>u  den  Magern  wlfse,  olcfct 

II.  %mn4.  10 
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Die  Bektriancr  warfen  dio  Greise  und  die  au  Krauklieit  gestorbe- 
nen den  Vögeln  vor 

Zwiachen  Taxiles  und  den  Königen  Abisarcs  tiod  Poroa  be- 
stand eine  Feindschaft;  der  roäehtigere  von  beiden  war  der  tete^ 
lere*>  Von  ihm^  dem  beröhniteaCea  aller  ludiacfaen  Könige ,  mü 
den  Alexandar  ai  BenUmiag  kMy  erfahren  wir  andi  akslil  den 
Eigennamen,  aondem  nnr  den  seines  GesshleehtSy  wehshcs  loi 
Ssnslult  Ptmrtna  und  Midi  Fnirn  lautete.  Schon  sor  Zeit  der 
AbfUiiang  des  großen  Epos  bestand  ein  Roieh  dieses  Namens 
In  der  Gegend ,  wo  der  spätere  Porös  berrachte  Aoeh  ehi  iie-» 
sondercs  Reich  war  AbMwArm,  ein  anderee  Ura^ä,  delhen  König 
ebenfalls  in  der  Geschichte  der  Feldsüge  Alexanders  uns  begeg- 
nen wird 

Von  Tavila  schickte  Alexander  einen  Gesandten  an  den  Po- 
rös rnit  der  Audonlerung^ ,  dafs  er  itiin  liuldigeu  und  an  deo 
Gränzen  seines  Hcicfics  enlgegcnkommcn  solle  ;  er  antwor- 
tete, dafs  er  das  letzte  thun  würde,  aber  zum  Kampfe  gerüstet. 
Alexander  sandte  dann  den  Koinos  an  den  Indus  Biirfteky  nm  din 
dort  nnraohgelafsenen  Schiffe  zu  zeraiges  und  aof  Wagen  nn  deo 
Hydaspos  sn  bringen  i  selbst  rückte  er  an  diesen  FInfs  mit  seine« 
Heere,  sn  welshem  l&nf  Tauaend  Inder  unter  der  Anf&hrong  des 
Taxiles  und  der  andern  einheimischen  Forsten  des  benaebbnrtsa 
Landes  gestofsen  wsron.  An  der  Grinse  des  Reiehss  des  letnlso 
Königs  hatte  S^iakes,  dn  Neffe  des  Porös  nnd  der  Ffint  «inen 


▼OB  dea  flbriscB  Pwwm.  SIrabe  XV,  S,  90.  ^  7S5«  aagt,  iaili  die  Mager 
die  Leidiea  tob  dea  Y6fela  aafVeltoa  lleflMB.  Praeop»  de  Mtm  Fen*  I, 
IS.  1,  p.  S7.  ed.  Boan.  beriehiei  von  den  Pereeni  Bbcrikaapt»  dab  sie  ihie 

Todten  den  Hunden  und  Vög«la  Torwarfen« 

1)  Strabo  XI,  11,  S.  p.  Alf. 
«)  Curtius  VIII,  12,  13. 

8)  S.  I,  H.  788.  Note  1.  In  der  hier  angeführten  Stelic  des  Mahähhärata 
folgen  nucb  diesem  üöuiiie  die  Lttavasanketa  und  nach  ihoeii  die  taffera 
Krieger  Kafmira''t. 

4)  JV.  Bk,  n,  26,  10S7. 1 ,  p.  94«.  Im  Texte  Itk  üragA  aCatt  Vra^ä  ver- 
druckt. Beide  Linder  werden  aacb  elaaiider  seoaaBt,  was  genan  paftt,  dn 
sie  aa  eloMder  gritoaea,  wie  eachlier  gcselgt  werdea  wird.  0cr  K6als 
dea  swelten  baue  dea  Namen  JleAamdiia.  Im  ▼oriiergcheadeB  Dtsllehen 
werden  die  Trigarta  oder  Gaiandhara ,  s.  I,  S.  086.  Note  U  etwikat^ 
dann  die  Ditrva,  s.  oben  S.  138.  Nute  !.  »od  die  Kokanada, 

5)  Curt.  viil,  v^,)ißz.,  wo  der  Geeaadie  Cieo€kmre$  geaaaai  wird|  Ärr,y, 
d,  4  flg.   ßiod,  XVII,  87. 
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kleinen  GMiets  auf  dem  WesCoTer  des  Hydaspes ,  sich  mil  99mmk 
Trappen  nn  dem  Pafse ,  durch  welcliea  die  SireÜM  führte ,  sufge« 
tMtt  mi  Alesander  den  Darehsuif  8U  sperren;  er  witfde  aber 
•ehnell  ond  mit  groben  Verluste  nns  dieser  Stellung  verdri^gl, 
reiiiefe  sein  Fdrslenllioni  ud  fNicfcteCe  sieii  sn  Pens  Alexe»» 
der  gelaugte  dann  an  das  Ufer  des  Hyd  as^peSj  an  weldieni  er  Po* 
fse  nie  setnem  ganzen  Heere  schlachtfertitr  gdaf^ert  verfand.  Er 
»chlüg  sein  Laj^er  dem  des  Alexander  p^egeiiiibor  auf  und  die 
Steilen  durch  Truppen  besetzen  ,  an  welchen  der  L  efuTfrang:  l#irht 
war.  Sein  IJvvr  besfand  mm  mehr  als  zwei  iliindei  i  fllephanlen, 
an  vier  Hundert  W  agen ,  über  vier  Tausend  Reitern  und  etwa 
SudMig  Tausend  Mann  Fufsvolk  Sein  Reich  war  ein  reishes 
■nd  enthielt  beinahe  drei  Hundert  Städte 

Ks  war  jetnt  die  Zeit,  in  welcher  die  ersten  Vorboten  des 
Msnwinii  m  heftigen  Stturmen  und  Regeusebauem  sieb  einstelKen^). 
Die  Flöbe  hatten  sdion  angefangen ,  ansusehwellen  und  der  Ue» 


1)  P^tvmhu  StraL  IV,d,3l.  Sein  SaaakrilBaae  war  ohae  Zweir«!  Sphitaka^ 
der  glücklieke.  Bei  Potifmimoi  wird  er  uarichtlg  JKtragot  genannt 

i)  IM,  XVO,  99,  gkkt  iber  liinfklg  Tansead  Fuiivollc  w»}  aack  iirr.  V« 
14,  4^  ffnkrc«  er  drelikfg  Tauaead  kaatpfl&klge  Fufiikäaiprer  In  die  Scklackt 
gesea  AleaaaAcr  and  llefk  etoea  Tbell  ia  Iiager  suritok;  es  afad  wakr* 
aehdaltefe  von  Biodvr  aeck  die  Trefkkaeebte  nllKesiklt  werden,  deren  die 
ladiackea  Bewe  viele  bvanckea.  Ctirthi*  XIII»  ta,  S.  giebl  drrilMg  Taa« 
Med  an,  was  van  der  £>rhlacbt  zu  verstehen  ist.  Diudor  hnt  nur  eio  Hun- 
dert und  dreirsig  Ek'pbnnlen ,  Cttrtiv*  noch  \veDi{;er,  Damllcli  fünf  und 
achtsig)  nach  Arrian  stellte  er  r\re\  Hundert  In  der  Schlacht  auf  und 
einige  waren  im  Lag^er  ztiriirkgelafsco  worden.  Diodor  g'ibt  dff  7:iJil  der 
AVagro  auf  mehr  als  Tauseud  an,  wuh  offenbar  zu  viel  ist;  l»or«*s  hatte 
drei  Hundert  in  d«*r  .Schlacht  und  sein  Sohn  verlor  ein  ilunderl  und  zwan- 
zig na  Alexander,  Arr,  Yy  14,  8.  Dar  letste  stellt  als  die  Gesa  rann  aalt  1 
der  Heiter  in  der  Schlacht  vier  Tausend  dar;  voa  den  aw^i  Taaaead» 
wakfce  der  8ob&  gegen  Alexaader  flibrte,  werdea  da  Buadert  nad  awaa- 
aig  aracklngen.  Bei  CurÜMS  febll  die  Zakl  der  Beiter.  Nach  PM,  Aif9» 
SS.  kalte  der  8oka  aar  Tauaead  Reiter,  von  deaea  vier  Huadert  Selea» 
■od  aar  aacbasig  Wagva.  natarcboa  fSbrk  Alcxaadn«  cfgeaa  Brleft  ala 
•dae  Qaalle  aa,  es  verdreat  daber  acine  Aagabaa  dea  Versag. 

8)  Sirabo  XV,  I,  89  p.  69M. 

4)  Drotsbn  bat,  S.  400.  Note  49.  gezeigt,  dafs  die  Schlucht  gegen  Piiros  am 
Bode  Aprils  oder  Im  x^nr;in«;e  Muis  stattfand  und  dafs  diiher  An  inn\<i  Aus- 
druck, V,  1 1,  4.  nur  Im  nüiii  iticioeu  so  zu  verstehen  ist,  daf-<  die  trupi^cbeu 
B'-^-n  in  Indien  um  die  Zeit  der  Sommer  -  Sonnenwende  begioaen.  Diese 
sind  in  i'eu^ab  ia  der  Make  de«  Gebirges  sehr  »urkj  ü.  ut>en     S.  «Iii. 
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•  bcrgang  über  den  Strom  im  Angesichte  des  feindlichen  Hee- 
res war  uumögiich  geworden.  Es  war  jedoch  nöthig ,  ihn  so 
aohnell  als  möglich  zu  bewericstelligen ,  weil  bald  nach  seiner  An« 
kiiolt  an  den  Strom  Alexander  die  Nachricht  erhielt,  dafs  Abi-> 
•arefti  Im  Widersprach«  mit  der  von  ihm  aDgebeteoeo  Uaterwef^ 
tag,  beeohlolken  halte,  dem  Porös  so  Hfilfe  bv  kommao,  ihm 
ein  beimihe  eben  so  grefses  Heer,  wie  dss  des  letslerD,  berheillUiia 
mid  aar  aoeh  etwa  seha  Hellea  antferat  sey  ')*  Dem  Alexander 
muMe  es  vor  allem  daran  gelegen  seyn,  der  Verbindaag  swaier 
aa  mSchtiger  Feiade  Bavoraakommea  «ad  den  Porös  aaaograltai 
wälirend  er  noch  auf  seine  eigene  Macht  aliein  besckrilnkt  war« 
Kr  beschlofi»  (iaher,  den  Indistlien  König  über  seine  Absichten  zn 
läuschca  Als  er  bcmcrktr,  tiafs  ihm  dieses  gelungen  und  Poros 
KU  dem  Glauben  verleitet  >:oidcn  war,  dafs  er  erst  im  Anfange 
des  Winters  bei  dem  niedrigen  Wafserstande  den  Ucbergang  ver- 
sa dien  wolle,  entschied  er  sich,  ihn  sogleich  au  unternehmen. 

Die  Stelle,  welche  Alexander  sich  zum  Ucbcrsotzcn  aoserSS-» 
hen  hatte,  liegt  etwas  über  drei  Meilen  oberhalb  des  Lagers,  wo 
der  Hyda8|»es  sich  aach  Westea  wendet  and  eia  kleiner  Flalb  ibai 
sustromt,  in  der  Nfihe  der  grorseo  Strafse,  die  von  Attok  nach 
Labore  uad  dem  iaaero  Indien  führt.  Eine  hohe^  watdbedeckte 
laael,  die  gerade  in  dieser  Flufabicgung  liegt,  verbarg  den  Feinden 
die  aberschiffeadcn  *}.  Alexander  llelb  Krateros  mit  eiaem  Theüe 
des  Heeres  in  der  Nihe  des  Lagers  mit  dem  Befehle  aurfidc,  airiit 
eher  den  Flol^  au  überschreiten,  als  er  sehe,  dafs  Poros  das  ganze 
Heer  gegen  ihn  führe  oder  in  die  FIncht  geschlagen  sey;  wenn 
er  aber  sein  Heer  Iheile  niid  die  fc^lepiiantcn  im  Lager  zurucklafsc, 
solle  er  sich  ruhig  verhalten.  Den  Ptolemaios  mit  einem  zweiten 
Theile  des  Heeres  sandte  er  anderthalb  Millen  stromaufwärts;  er 
solle  über  den  Flufs  sogleich  setzen  ,  wenn  er  selbst  die  Schlacht 
begonnen  habe.  Alil  dem  dritten  zog  er  selbst  nach  der  zum  Ue- 
bergange  bestimmten  Stelle,  wo  die  voa  Koiuos  vom  Indus  her- 
beigefuhrtea  Schiffe  schon  wieder  aasammengefUgt ,  auch  viele 
Uauta  susammeagebraofat  worden  waren.  Alexander  gelangte  hhn 


1)  Diod.  a.  n.  O. 

8)  Arr.  V,  0,  9  flg.   Plifl.  Alex.  60, 

8)  Arr.  V  ff,  1  fl;?.  PM.  Alex.  60.  Die  loscl  heirat  jet»t  Gamad,  s  Dnor* 
SRN  s.  am,  und  die  sieHo  itr^^t  obeitalb  der  jeUifcMi  tsoidt  ^fmkmf  das 
Fiür«Gben  beifltt  jetzt  Mulkani, 
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tcr  des  llrt|;Mieii  4m  Vhn  anbefnerlil  von  <Icd  VwposteM  dt9 
RBTpa  daliio.  Am  näohileu  Ttge  wurde  im  Heer  «af  den  SehilTen 
and  den  sneammengenihten  mil  8lroh  gefUKen  Hinten  Ober  den 
Flofe  gefabrt  nnd  erat,  Mcbdem  ee  en  der  fneel  TorbeigeAihre« 
irad  nehe  dem  Ufer  war,  von  den  Vorpoeten  bemerkt,  welche  in 
das  La^i^er  des  Indischen  Königs  eilten  und  ihm  die  Xachricht  \  oii 
der  Laiidiiiig  brachten.  Dieser  sandte  seinen  Suiin  mit  zwei  Tau- 
send Reitern  und  hundert  und  zwanzig  Kriegswagen  ihm  entge- 
gen 0-  Sie  wurden  bald  von  der  überlegenen  Macht  des  Alexan- 
der besiegt  y  vier  Hundert  der  Heiter  wurden  erschlagen  y  aUn 
WagCT,  die  in  dem  schlammigen  Boden  nicht  schnell  fortkommeii 
luNuiten,  wurden  mit  den  Pferdeu  erbeutet;  unter  den  gefallenea 
wnr  der  Sehn  dee  Indischen  Köutgn. 

Porös  erfobr  von  den  gefl&chtetOQ  Reitern  ^  dtfb  Alexander 
mH  einem  bedeutenden  Heere  nnf  dem  jenoeitigen  Ufer  gdnndel 
and  eefs  Sobn  gefallen  aey  <X  Kr  war  snerat  unoebifiraig,  welehen 
Kofacfafofb  er  fafaen  aoUe,  da  Krateroa  mit  dem  bei  ilm  mr6ck* 
gchliebcnen  Theilo  des  Heeres  auch  den  ücbergang  iiber  den 
Flnfs  za  versnchcii  vorzuhaben  schien.  Zuletzl  beschlofs  er , 
gocrru  (Irn  groftieni  Thcil  der  Makedonischen  Macht  und  ihren 
König  selbst  zu  kämpfen.  Kr  liefs  nur  vveuige  Elcplumteii  und 
einen  Theil  des  Heeres  im  Lui^cr  zurück  ,  um  der  Keilerei  des 
Krateroa  den  Uebergang  zu  wehren  f  mit  dem  gröfsten  Theiie, 
der  gesaromten  vier  Tausend  Mann  starken  Reiterei,  drei  Hondert 
8chlachtwagen ,  zwei  Hundert  Kiepliaaten  und  dreifaig  Tanaend 
Fttfsvolk  marselurto  er  Alexandeni  entgegen. 

Die  darauf  gekimpfte  Sehlaeht  nwiaeben  Poren  und  Alexander 
ist  eine  der  berühmtesten  sowohl  in  der  Geschichte  des  letztem^ 
als  in  der  alten  Geschiebte  überhaupt  und  mufate  es  werden^  nicht 
nur,  weit  der  bei  dieser  Gelegenheit  erfochtene  Sieg  eine  der 
gttnsendsten  Theten  Alexaaders  iat^  sondern  weil  es  die  erste 
Schlacht  war,  [welche  gegeo  einen  König  des  fernsten,  öttKeheii 
Landes,  welches  kurze  Zeit  vorher  nur  durch  dunkele  Kunde  den 
Cr  ci  hcii  bekannt  geworden  und  ihnen  als  ein  Land  der  Wun- 
der 2:a!t,  geschlagen  wurde.  Auch  ist  es  die  erste  Schlacht,  in 
welcher  die  Alüaäiacho  Kriegaliuaat  gegeu  die  Ueileniüchc  die 


1)  Diese  ZaU  hatte  PtolanalM  angegeben  naob  Arr.  V,  14,  5  flg.,  aadere 

aadtre  XaUeai  «bwd«  1  ig. 
S)  Arr.      lA,  S  Ig, 
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Zweites  Bneb« 


Pirobe  Btt  bestehen  hatte  ond  gegen  eineB  aodeni  Fohier  ab  Ale* 
«ander  wahraehelnUeh  nieht  unterlegen  bitte.  Durch  diesen  Sieg 
wurde  die  engere  Verbindttog,  durch  welche  Indien  m  der  sun&ehai 
fetgenden  Zeit  In  die  politiechen  HIndel  der  Weetwelt  und  den 

bcleblcru  Ilandelsvcrkclir  mit  ihr  hineingezogen  wurde,  begrändeC^ 
Da  die  oiozeliieu  Vorfalle  dieses  Kampfes  nicht  in  diesem  Worko 
ihre  Darstelliinnf  finden  können,  beschränke  ich  mich  darauf,  Beine 
Hauptmomcnte  hervorzuheben 

Porös  ordnete  sein  Heer,  sobald  er  eine  pafseiide,  offene  Ge- 
gend erreicht  hatte,  nach  Indischem  Krieg»gebrauche ;  er  stellte 
die  Bwet  Hundert  Elephanten  in  das  yorderste  Treffen ;  sie  bildeten 
eine  weite  ausgedehnte  Sehtachtlinie,  da  jeder  ven  dem  niehsleii 
hundert  Fufs  entfernt  war.  Hinter  ihnen  standen  in  den  ZwiSehei»* 
riumen  in  dem  sweiten  Treffbn  das  Fnfsvolk;  dieses  nahm  eine 
weitere  Linie  ein,  als  die  Elephanten;  za  seinem  Schutze  sollten 
an  beiden  Flügeln  die  Reiterei  dicueu,  die  wiederum  vuu  dea 
Schlacht watjfen  fjedeckl  w  urden 

Gegen  diese»  srrofse  Heer  führte  Alexander  nur  riwa  sechs- 
zehn Tausend  Mann  Fufsvolk  und  fünf  Tausend  Reiter  in  dea 
Kampf');  die  letzten  waren  aber  gegen  die  filephaotcny  wetehe 
die  HauptMlirke  des  Indischen  Heeres  bildeten^  nicht  zu  gebraa« 
eben;  Alexanders  Hauptsmcht  bestand  in  den  sechs  Tausend  Ujr- 
paspieten  und  seine  Reiterei  wer  der  feindllehett  fibefiegeik  Kr 
griff  daher  diese  snetst  an  und  vertrieb  sie  aus  ihren  fltdfauigen ; 


II  OMasit  hai  «.  BS4.  tiae  aasfUrlkfee,  «NClUht  wU  SHdariacke  imctert 
bwis  Üeatr  Sdilachc  fcgdbeaj  aaf  walcto  iefc  dit  Leaer  Yerweiaca  kaam, 
die  iftr«  EisaelahcHcii  keaaee  su  lerace  wäaaehea«  Die  lIcMvslbte  Br- 
aifeluas  hat  Back  la  ih»tm  Falle  Arrimm  T,  IS,  9—19,  S.  gti^cbea; 
aodera  tadea  sich  bei  Dioä.  XVU,  87-89.   CurUma  Tni,lS,  S  — 14^  Ml 

P/wf,  AlfJC.  «0.  PolyaiH.  Stratfff.  IV,  8,  29. 
M)  Niirh  Curtitis  VIII,  14.  3.  führte  jeder  Wafen  sechs  Männer,  »wei  W«i- 
£;i'iik-uker,  die  auch  bewaffnet  waren,  /.wei  Bo»;co>chiJt£ea  und  zwei  :*ch»l<>— 
bi'u  aifnele.  I>if  >t'«i  ist  aber  nur  oiuc  rhi-tori^clu-  l  tbtrtrtibuug.  In  dea 
i'|iiavbt;u  Ut'Uahtoü  wird  nur  «.in  N>am-nkükfr  uiitJ  ein  Bo«;pnkämpftT  ge- 
ilttout ;  es  wtirJeu  über  den  Wügvukauipferu  Kuti^^Ieute  zua  Sciiutze  beige» 
g«h«e,  wekbe  kakrarmjtm  «der  IUidbe»cbttUer  gti— aat  wardaa,  i.  B.  M.  Bk» 
VI,  1»,  V.  7iU  U»  f.  SAS.  Sfiicr  war  Ueria  ab«r  «at  AtnderaBg  eiage. 
iTCtaa,  ladtM  iwti  Wageaktopfer  aaf  j«dtM  Wage«  «am  «ad  amtdmm 
nagwMchftaee  aaf  dea  neyhaateat  via  Ihifctr»  SnL  8L  JfifiH.  /adL 
v«B  EL  A.  l«cawANiiKrft  pw  Itf. 

si  9L  ii«OY«aii  n.  ssa    ssi.  K«it  da.    Jrr.  r,  td»  1. 
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■ie  Ancbtete  sidi  liiBter  das  Bellwerk  der  EhfhMImikai^  Peres 
richtete  gegen  die  llekedeaieehe  Beiürei  eieen  Tbeil  der  Bl*- 
phaotcii,  Yer  welclieo  dieee  llieheii  mulktej  weil  die  Pferde  dw 
GcMDe  dieser  Thiere  nicht  ertragen.  WIbrend  dieser  Zeit 
die  Phslsiix  anf  dem  Kampfplätze  an^ekommon,  gegoo  diese  wur- 
den die  übrigen  KlcpJianteu  gLtricbeii  ^  sie  hielt  zwar  gegen  die 
^ulLcudcu  Thiere  gland,  diese  richteten  aber  frrofse  Verwüsf im«r 
iu  ihren  Reihen  an.    Die  Indische  Keilerei  grili"  zum  zweiten  Mai 
an,  wurde  aber  wieder  geschlagen  und  mofete  wieder  hinter  dett 
Ele^nten  ihre  Zuflucht  suchen.  Alexander  sammelte  dann  sems 
fttse  Reitervscht  und  brachte  mit  Ihr  Unerdnung  in  die  Reihen 
desMisebeBFnlsvoIhSy  welclies  nseb  grelsein  Verlnsts  sieh  eben» 
Ui  BS  den  Elephsnten  reUelCb  Es  entspann  sieh  dsnn  sof  dnsin 
mgiem  Bnnme  der  ftirohtbarste  Kampf,  die  meistea  Blephantentrel- 
ber  waren  erschlagen,  viele  von  den  Thieren  waren  verwundet 
und  in  H'oth  gerathcn  j  sie  stiefscn  nieder  und  zerstampften  alle, 
die  ihoea  in  den  We«^  kamen ,  so  dafs  die  Inder  nicht  ^cringern 
Verlmt  durch  sie  eri  tlen  ,  als  ihre  FL-inde.    Alexander  liefs  darauf 
sein  Heer  sich  aus  dem  Gefechte  uacii  einem  freien  Orte  euruch- 
aichen ;  seine  Krieger  wichen  den  Elephaoten  aus  ^  wenn  sie  ge- 
gen sie  losstürmten  $  die  nnrockkehrenden  verwundeten  sie  durch 
Wnrfliyicfce ;  sndere  schlichen  ihnen  nach  nnd  zerachnkten  nul 
BeHen  die  Fersen.  Als  die  emndetca  Thiere  wirksame  Angriffe 
in  mnciieii  nicht  mdir  In  Stande  wsren«  stellte  sich  Alexander  sa 
die  Spitae  aeiner  ganaen  Reiterei  nnd  gab  nngleieh  dem  FnIbTelke 
das  Zeichen  anzugreifen.    Dieser  gleichzeitige  Angriff  der  ge-  . 
schlolseneD  Phalanx  und  der  Reilerei  endin^le  die  Sclilacht;  die 
meisten  Indischen  Reiter  \\  urden  ^etödlct,  auch  eine  grofse  Zahl 
der  Fuiskampfcr}  die  übrigen  flohen  nach  allen  Seiten  hin,  wo 
Alexanders  Reiterei  ihnen  den  Weg  nicht  versperrte.  Jetzt  waren 
auch  Krateres  und  Ptolemaios  auf  dem  Kampfplatze  angekommen 
nnd  verfolgten  mit  ihren  Ueertheileo  die  fliehenden  Inder,  welchen 
als  eine  grofse  NIederkige  beibrachten^  weQ  sie  mit  frischen  Krif- 
tCB  die  Verfolgung  begannen 


1)  Ueber  die  Zahlen  der  auf  beiden  Seiieo  gefalleDen  weichen  die  Angaben 
ab.  Tod  den  lodern  waren  nach  Arr.  Y,  16, 8.  bcM0  awaaslg  Taesend 
VaiUeuce,  drei  Yaastnl  Bellw»  aüs  Aaiifcrcr  der  Btq^lte,  dw  Iffagca, 
der  BekeMi  aad  des  Fuflivelke,  awel  Mhae  des  Vetee  aad  Sftttakes  er- 
scUagcai  aOe  Wagen  waren  aertrfiaunert.  IHe:ZaM  dw  Wefbaaien  MJt 
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Porös  verricbteto  nicht  nur  als  Heerführer  grotsc  Thaten  itt 
der  Milaehty  soodero  bewfihrto  sich  auch  als  hddenniQthigeo 
Kinpfer  und  TerlieTs  nieht  den  Kftiii|ifti1«t8>  so  lange  noch  irgend 
ein  Tbeil  aeines  Heeres  icampflKhig-  war.  Erat  ab  er  die  Selilacht 
Ar  Terloren  erkannte  und  adbat  an  der  rechten  Schulter  verwun- 
det war  9  kehrte  er  auf  aeinem  Eleplianten  vom  Kampfplätze  so« 
rQek  Alexander ,  der  seine  Tapferkeit  in  der  Schlacht  zn  be- 
wundern GclegeiilieiL  rr<liab(  halte,  wünschte  ihn  SU  retten  uud 
eilte  ihm  nach  auf  «seinem  Sclilachtrofsc ,  welches,  von  den  An- 
strengungen des  Taüf's  erschöpft,  stürzte.  Kr  sandte  ihm  dann 
den  Taxiles  nach;  als  dn  scr  ihn  nufloi  (iLTle  ,  «ich  zn  erp^chen, 
wandle  Porös  seinen  Kicphantcn  gegen  seinen  alten  Keind,  um  ihn 
mit  seiner  Lanze  zu  durchbohren.  Taxiles  entkam  nur  dadurch» 
dafs  er  von  seinem  Pferde  hcrnbspran<f.  Alexander  Biimte  ihm 
deahalb  nicht,  sondern  gab  andern  Befehl  su  ihm  zu  geh^u,  unter 
diesen  einem  alten  Freund  Jfd^eet.  Porös,  von  heftigem  Durste 
geqnilt,  liefs  den  Elephanten  halten  und  stieg  von  ihm  herab. 
Nachdem  er  seinen  Durst  gelöscht  und  etwas  geruht  hatten  befahl 
er,  dalb  man  Ihn  zn  Alexander  fahren  solle.  Dieser  ritt  ihm  mit 
wenigen  sehier  Getreuen  entgegen ;  seine  gre(ke  und  schöne  Ge- 
stalt und  seine  königliche  Wörde  bewundernd  ,  die  keine  Nieder- 
l^rhlagenheit  verrieth ,  sondern  das  Hewnfslseyn ,  tapfer  sein 
Brich  »icgen  einen  andern  König  verllicitli^t  /ai  haben  ,  fragte  er 
iliu  zuerst,  wie  er  h<'haj)delt  zn  scyu  wünsche;  Porös  antwortete, 
königlich  |  Alexander  sprach :  dieses  werde  ich  meinetwegen  thun } 


bei  Arrimnf  «a  lit  ein«  Lacke  im  Texte.  Nacb  Dia4or  XVII,  89.  fielco 
aber  swolf  Tausend  loder  und  über  bmm  Tauaend  wurden  gcfHiigeu  ^  von 
den  BlepbaDlen  acbtafg.  Von  dem  Heere  Alexanders  wurden  »wciDuoderi 
und  acbtsig  ReUer  und  sieben  Hundert  vom  Vnflivolke  getSdtet  oaeb  de« 
lefstern;  Arrian  gicbt  na,  dal^  bei  dem  «ntea  Angriffe  vo«  FeftToike 
höc'iistens  uclitjsig  gerHllcn  uureo  und  VOB  den  BogtDSchutxeo  su  Plbrie 
Äcliii,  vou  der  Il(  itrrschaiir  der  Gelrcueo  zwanzig,  vou  der  übrigen  xwcl 
lluuderl.  Die  übrigen  vorn  Fufsvnlkc  n)iir<«eD  bei  dca  spälera KämpftiO  ^Q-' 
fallen  &cyUf  deren  Zahl  von  ihm  nicht  aii<;egeben  wird. 
1)  Arr.  \f  18, 4  flg.,  der  die  Bemerkung  uiaclit,  dafs  er  nicht,  wie  dergrofso 
König  Darius-,  suerst  unter  den  scinlgen  geflohen  sey.  Er  trug  in  der 
SoMaeta*  «Inen  goldanea  Paosar,  der  dninh  asine  (Sttirfce  «nd  dl«  scbdee 
ArbeU  v«r  allen  andern  nwgmetcbea*  war  und  an  waleham  die  FHaiia  ab- 
pndUen»  wir  die  lielte  «cbuller  inig  er  blae^  Cm^ttMä  Iftbt  Iba  Vin>14,8& 
■«ee  Wunden  arbalirn.  Nacb  PMmkM  war  aeln  Bicphaal  «Mb  der 
grfifaia  vao  nIluB« 
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^■rcli  irairlMi  «r  tat  taJcra  ifceHege«  war ,  <:e<ren  ilie  BchwciiBii 

Svi(oo  der  Indisrlien   Kneojskunsl  aiiw  ciidelo.     Halle  I*oro8  enl- 
wlik>fiif  n   sein  Heer  zoerst  ans^effriffen  .  uäre  s;rine  Rnlerei  vor 
den  füephantcii  ffeflohen  und  diese  fiaUea  äciii  l*uis*olk  trotz  «fei- 
ner irwrurefflicrhcn  Discipiiu  und  seiner  Tapferkeit  überwältigt;  die 
VcrWlgaü^  4er  fUebcoden  durch  die  lodi^rlic  Reiterei  nmä  46m 
Ciiegmragai  hilte  4m  NieMsge  ToUaidet  0*  Die  BmapttUakm 
4m  Ihk^4m6mkim  Bern  htmwi  im  4mm  FiTmli»«),  wMmm 
db  Himche  Seite  4tm  AltMiMfcM  MMele;  dam  mm  dieato  ihm 
Wiwin  sMi  SdMli«  dar  mmi  Wagw  «d  EHmfhmmkmm  kiaiffe»- 
dm'ii  Iva  war  die  BmUnk  4mm  Alazaadtr  der  ladiaehaa  ba» 
•indai  didafch  ifcerle^en,  dafii  sie  saai  Tlwil  aae  dea  aerdtichea 
Reirerrvlkem,  den  So«^iüaiiem,  Bakirianera  und  deu  Daliem  gebildet 
»ar,  täe  Meisler  m  der  Hci(kuii<it  waren  und  deren  Tferdc  an 
Stärke.  Aö?sdaij**r  oud  Sclioellijikeil  die  Indisrl»»'«  übertraten.  Wfnn 
d\c  ioctisebeu   Kneg^wa^^en   aurh  vor   der  Kculerci  dcu  V  orlUcü 
jiHira,  dafs  der  iUmpfer  aiokt  gcaetiiigt  war,  sieb  na  die  Lea- 
baa^  der  Pfierda  aa  bekümmem,  sa  batteo  sie  dagegca  dea  Nacb* 
ttaiy  aaf  Mfcaaea  BadM  aiebl  aa  acbaaH  bewegt  werdea  aa 
btota,  wie  die  PTevdeL  Dia  ErMna«,  wekba  die  aMlichM 
VelMf  Ja  dieser  aad  aadwa  Sehlachtsa  gcgea  die  lader  vaa  ibrer 
VabarlagaalMil  aa  Rekerbampfe  geaacbl  bsttea  aad  Toa  wclchar 
iie  aadi  3wer  Ilicbkebr  ia  iira  Hefaaalb  tbree  Landeageaelbaa 
db«  Kunde  mitdie^Ueo  ,  darf  man  zu  den  l  rsacfaen  zählen  ,  welche 
tat  »pÄit-r  v'cranlaisteii,  titro  Krieg^2ÜiiC  ^^e^cn  Indien  /.ii  richten. 

jklezander^  Benehmen  gegen  Taxiles  und  die  Weise,  in  wel- 
dbcr  er  aeia  Verbilfnifs  zu  sicli  lestimrote^  he%%'etsen.  dafs  er  schon 
bd  tdacai  eialea  Eialritte  ia  die  Liader  im  O.  <ies  ladas  mkl  sieb 


Digitized  by  Google 


IM  ZwdtM  Boolk 

übor  dio  Crundsätzo  im  klarco  war,  nach  welchen  er  die  Bezlo- 
bUBgen  der  Indischen  Könige  und  Völker  zu  seinem  Heiche  uiid 
llira  Verhältnifse  unter  einander  su  fegein  beschloAen  balle.  Dteao 
sollten  nicht  nnmittelbar  von  seinen  Statlbaiteni  regiert  werde% 
soDdem  von  den  einheimiaGlieu  Hemehem  ,  wekhA  nein«  Oberhe* 
heiC  «naverkennen  hatten)  die  Anfticht  über  nie  wurde  den  Snifft» 
fm,  die  er  ernannte  ^  anvertraut.  17m  dieoe  Auftncbt  su  erleidiH 
lern  und  den  Gehorsam  su  sleheni;  wurde  den  ihm  ergeboMa 
Kftnigen  grdAiore  Gebiete  nugetlieilt.  Br  bewihfle  audi  in  dieser 
Maafbregd  seine  liefe  Binsiehl.  Die  Inder  waren  nicht ,  wis  db 
übrig'en  von  ihm  besiegten  Asiatischen  Völker  durch  die  Aclift- 
nicnideii  -  Uorrsrliafl,  an  eine  rreuidc  Hegieruug  gewöhnt  worden. 
Sie  unterschieden  sich  scharf  von  diesen  durch  ihre  eigenthümli- 
chen  Gesetze  und  Sitten  und  verlandeten  eine  andere  Behandlungs- 
weise,  ais  jene.  Sie  waren  eudlicii  weiter  von  dorn  Mitttlpuiikto 
der  Herrschaft  entfernt,  als  die  andcru  Völkcfi  es  war  daher  acbwe- 
rer^  sie  nninittclbar  zu  regieren  >). 

Alexander  bcthätigte  die  Achtung,  die  ihm  Poros  durch  seine 
Tapferkeit  und  seine  edeie  Haituog  eingefldÜBt  JiatlOy  dadurdi^ 
dals  er  üim  nicht  nur  sein  Reich  iiefs^  sondern  es  noch  ▼eigrölborte. 
Kr  niid  der  König  TOn  AMtärm  waren  ma  dieser  Zeit  die  mid^ 
tigsleu  Könige  des  Fünfetromlaodes  and  der  Gebirge  im  Norden. 
Obwohl  der  letale  nicht  Kdnig  von  Kupmira  genannt  wtfd|  so  lilbt 
skh  doch  nicht  besweifebi,  dalb  er  auch  dieses  Lsnd  beherrschte; 
dss  Gebiet,  nach  welchem  die  Griechen  ihn  lieminnt  haben,  ist  zu 
i&lein,  um  seine  grofse  Macht  zu  erklären.  Man  dar^  aus  dieser 
Benennung  vermuthen ,  dafs  der  Sitz  der  Herrschaft  damals  in 
Abhisära  war  und  hiemit  stimmt,  dafs  kurz  vor  dieser  Zelt  eine 
neue  Dynastie  in  Ka^mira  an  die  Regierung  gekommen  war  *j. 
Bei  der  Um  oiiständigkeit ,  in  welcher  uns  die  Geschichte  dieses 
Landes  erhallen  ist,  kann  es  nicht  auflTallen,  dafs  dieses  Umstandes 
in  ihr  nicht  gedacht  wird.  Die  Macht  dieaea  Königs  erhellt  auch 
darsos,  dafs  die  Assakaner  bei  ihm  Schuts  suchten,  als  sie  ihr 


1)  Vgl.  D80Y«m«k  BMcitumtm  IMb«  a  401. 

Niadlek  aa«*  Butemätm^  welckcr  ae  isr  mleB  Djatüle  geOkH  wiM» 
von  dir  «•  SMtar  in,  dal^  die  wMdldea  la  ikr  aaiSpfSkrtea  Ualsa  ciaer 
viel  spitem  Zeit  aagvhörta,  I,  a.?ia.y  ia^  tfediare  aaa  eiacr  aadem 
VSMBlVe,  Räff.'Tar,  I,  85  flg.  DUs  lUlgtaa  6u9€^^  tfmmmkm  and  ^aki" 
iMW%  die  aUt  Mtee  dos  Voriteien  wasaai  dm  hMea  Mftt  A^oim.' 
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I.&Dd  Terliefseii  0.  Bas  Reich  des  Peiee  imAAle  dee  CMbiel 
swweiieii  dem  HydMpes  and  den  AkeeiM|  eaHi  Neflb  S|^ittelue 
Menschte  eta  Geliel  ia  W«  dee  ersten  VMm,  eb  VtUer  rm 
Bye  re^flerte  m  den  Lende  «irischen  de«  Akecines  nnd  den  Hjw- 
laoCie  ") ,  wemas  hervorgeht ,  dnlh  dicsec  Geechlecht  anch  ein 
■iditiges  war.  Den  letatera  fjand  Uefr  GandariCiay  welchea  hiwaii<^ 
dalii  dieeee  Velk  demeb  steh  se  weit  neeh  Osten  verhreitet  hatte^ 
wie  schou  früher  bemerkt  worden  ist.    Er  und  Abisares  hetten 
kurz  vor  der  Ankunft  Alexanders  mit  andern  freien  Indischen  Völ- 
kern sich  verbündet^  um  die  Kathaicr^  Oxydraker  iiiul  Malier  su 
unterwerfen  ,  aber  nichts  gegen  diese  lapfern  Völker  ausrichten 
fcönncu  und  sich  deshalb  wieder  zurückgezogen Alexander  gmb 
dem  Peros  wahrscheinlich  das  Gebiet  des  Spitakes;  sicher  ist^ 
dnfs  er  später  das  des  zweiten  ^oros  zu  seinem  Reiche  hiasu» 
fügte.  Dieser  hatte,  während  er  mit  Alexander  Krieg  fiihrtfl^*  dis- 
9tm  Sehl  Reich  aageheten  nioht  aus  Liebe  an  iliBiy  aoadem  aaa 
gegen  aeinea  Verwaadten.  Ala  er  erftihry  daih  Alezander 
Jisaew  neiae  Hefraahaft  gehUhea  and  aie  TergrOlhert  hallen  eetM 
er  noe  aemem  Reiche* 

Alexander  liefs  sein  Heer  dreilsig  Tage  in  dera  Lande  des 
Porös  rasten  *).  Er  benutzte  diese  Zeit,  um  zwei  neue  Städte  zu 
gründen,  die  eine  an  der  Steile,  wo  er  über  den  Flufs  ging;  diese 
wurde  Bukephala  zum  Andenkeo  seines  in  der  Schlacht  gefallenen 
Pferdes  genannt;  die  zweite  Nikmim  au  der  Stelle ,  wo  er  den 
Sieg  erfocht  Kr  liefs  sie  befestigen,  weil  hier  die  grofse  Strafse 
dnrcfa  das  Fnnfetromland  den  Flufe  äbeischreitet  und  ven  die- 
•en  arte  nach  die  nugingUcbaten  Päfae  nach  Ka^ialra  anageha  *>. 


1)  8.  e»cn  S.  HB. 

m  Jrr.  y,  St,  S  äg.  JMmI.  XVII»  Mft.  Grefte  ZT,  I,  30,  p,  «99.  Biodot^ 

mgt,  daft  er  su  den  OiiadarMeti  sich  flüchtete  orfer  richtiger  wohl  su  den 
GaogMideo,  da  diese  Lesart  sich  auch  fiodet  «ad  es  wahrsciieiuliclier  isl, 
dafs  er  isu  dem  Köaige  der  Praakr  floh« 

S)  Arr.  V,  22,  2. 
4)  J}$wJ.  XV II,  8a. 

A)  Bmkephaia  iag  ituf  dem  Westuferj  Nikaia  »uf  dem  üstlicben,  nach  Str^O 
XV,  tt  89.  p.  698.  CnW.  IX,  \,  6,,  die  erste  oberhalb  der  sweites  \  sack 
J»jp4L  XVI^SS*  lige  die  «rate  jeasdia  dsi  Vlaiftt^  walohss  aber  dea  awel 

d|  BMkS  m  dMs  BanM■lla-ffalb^  der  sa  allea  Mmi  de»  Jabns  ete  M| 
SU  0k     yMMste  syeeele  I»  Kmtkmit  ete.  l,  r.  IM*  Dieser  Weg  Cslgt 
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Zweites  Buch. 


Er  beauftragte  mit  diesem  Werke  den  Kratcros ;  selbst  zog  er  mit 
einem  Tlieile  seines  Heeres  in  das  angranzendc  Land  der  Glausai 
oder  Glaukanikai  Diese  unterwarfen  sich  ihm  sogleich ,  die 
Herrschaft  übergab  er  dem  Porös.  Dieses  inufs  das  Land  unter 
dem  Gebirge  an  den  Zuflüfsen  des  Hydaspes  und  des  Akesines 
aus  den  Pangal  -  Ketten  gewesen  scyn,  etwa  Bhimbur  und  Raga- 
var  nach  der  jetzigen  Benennung  Es  enthielt  sieben  und 
dreifsig  Städte ,  deren  kleinste  fünf  Tausend  Einwohner  hatte ; 
aufser  diesen  viele  Dörfer,  die  nicht  weniger  als  Städte  wohl  be- 
völkert waren. 

Während  Alexander  sich  in  diesem  Lande  aufliielt^  schickte 
Abisarcs  seinen  Bruder  and  andere  Gesandte  zu  ihm^  welche  Ge- 
schenke an  Gold  und  vierzig  Klephanten  raitführten  und  die  Uo" 
tcrwerfung  seines  ganzen  ReicKcs  ihm  antrugen.  Ebenfalls  kamen 
Gesandte  von  den  freien  Indern  und  von  dem  zweiten  Porös  3). 
Zu  dieser  Zeit  brachten  auch  Boten  von  dem  Satrapen  der  Assa- 
kaner  die  Nachricht,  dafs  sie  ihren  Fürsten  getödtet  hätten  und 
von  Alexander  abgefallen  wären*).  Da  der  vor  Alexander  geflohene 
Thoil  dieses  Volkes  bei  Abisares  Zuflucht  gesucht  hatte,  war  er 
ohne  Zweifel  der  Anstifter  dieser  Empörung.  Seine  Feindseligkeit 
und  Wortbrücliigkeit  hatte  er  schon  früher  dadurch  bewiesen,  dafs 
er  trotz  seines  Versprechens  beabsichtigt  hatte,  dem  Porös  beizu- 
stehen; es  konnte  Alexander  nicht  entgehen,  dafs  nur  die  durch 
seine  Nähe  hervorgerufene  Furcht  vor  einem  Angrigc  ihn  vcran- 
lafste,  die  Versicherung  seiner  Ergebenheit  zu  emcueucrn,  und 


dem  Hydaspes  abwiirts  bis  Gniam,  wo  der  FluTs  die  scharfe  Biegung  macht. 
Von  diesem  Orte  Tührt  auch  die  Strafse  nach  dem  bekannlcu  Pafsc  über 
Obimbur  Dordoitwärts;  s.  ebend  p.  838. 

1)  Arr.  V,  80,  8.  4. 

2)  Ptulemaios  hatte  Ana  Volk  r2avaat  genannt,  Aristohutos  Angtgca  riatynrixtitt 
oder  nLavxarlxau  Der  zweite  Theil  des  Namens  ist  anika ,  Heer ,  Kampf, 
er  lautete  selbst  wahrscheinlich  Glavka.  Ein  aholicher  Völkername  bat  sich 
noch  nicht  in  Indischen  Schriften  wiedergefunden. 

3)  Arr.  V,  20,  5  flg.    Diod.  XVII,  90.    Curt.  IX,  1,  7. 

4)  Arr.  V,  80 ,  7.  Der  Text  ist  an  dieser  Stelle  verdorben :  roi  na^  Zm^kou 
(oder  ^lO^iov^  Tov  *j4aaaK*iViöv  aarftanou  SyytXoi^  ot»  top  rt  vrtaf/ov  otfwr  oTtex— 
Tovortf  thy  oi  ^j^fiaaxtjrot  xa\  an*  ^Ait^ayS^ov  offartjxoTft,  2^atx6rrov  ist  COD- 
jektur  Blamahd'«.  Dieser  war  aber  nicht  Sutrap  der  Assakauer,  sondern 
nur  Befehlshaber  von  Aornos,  welches  im  Lande  der  Assakaner  lag.  Es 

_1  iat  daher  «/»lif'nnow  EU  lesen.   Der  erschlagene  Fürst  war  der  von  Alexia- 
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man  kann  sich  nur  daraus,  dab  Almnd»  ea  wlaMger  «Mhleo^ 
ü»  »iolKigwi  fteien  Völker  z«  unCeiwerfflB  ond  er  durah  dl« 
Tieoe  de«  Peree  sieh  Iii  eeiDeiii  Rdeken  geeiekert  Mite,  erklireii, 
dab  er  deo  Abiaeres  nidil  angriff^  aendera  aich  damit  begnügte, 
dun  usuköndifea,  dafa,  weoa  er  oiehi  aelkat  ver  ihn  eraeheitio, 
er  mH  aeineni  Heere  ihii  aufkoeheii  werde. 

Die  Ccgdidj  in  welcher  Alexander  f^lcli  jelzt  befand,  ist  sehr 
reieh  an  grofscn  Wäldern,  welche  Ireftliclics  Bauholz  liefern:  vor 
allen  andern  Arien  ist  das  des  tlepadäru  ausgezeichnet  ^j.  Ale- 
xander iiefs  hier  Holz  lallen,  um  die  Flotle  zu  bauen,  mit  welcher 
er  dcM  ITydaspes,  den  Akesines  und  nachher  den  Iiidua  bia  M  ^ 
aelaer  AJündun«;  hiiiabfahrca  wollte  *). 

Dem  Satrapen  der  Paropomisaden  Tyriaapea  und  dem  Philip« 
pos  befahl  er,  den  Aufaiand  der  Aaaakaner  so  unlerdrueken  und 
«og  mli  seinem  Heere  weiter  naeb  dem  Akeaiaea  *).  Von  hier 
Mmdle  er  den  Pore«  in  aein  Reich  sarflek  mit  dem  Auftrage,  ihm 
aoserleeene  Indtaehe  Krieger  und,  wenn  er  deren  hAtte,  fifepbaoten 
anwiflenden.  Jenaeita  dleaee  iloAea  fand  er  den  nweilen  Peres 
wMt  mehr  vor;  er  gab  dem  Hepbaiation  den  Anftrag,  defiienLand 
80  dordieiehen  und  es  dem  ersten  Porös  bii  übergeben  Er 
sollte  auch  die  freien  \  oiker  am  Ufer  des  IJjarotis  der  Herrschaft 
dieses  Fürsten  unterworfen. 

Jeuseits  dieses  Fiulses  Ijelrat  Alexander  das  Gebiet  der  freien 
Völker,  der  Aratta  oder  B  oh  ihn  der  Inder,  der  köuiglosen  und 
von  dem  heiligen  Lande  ausgcschlofsenen  Diese  bewohnten 
das  Gebiet  zwischen  dem  Hyarotis  und  dem  llyphasls  und  die 
Clebiete  an  dem  untern  Laufe  der  übrigen  Zoäüfae  des  Indus.  Die 
eigeolhömiiche  Veifafanog  dieser  Stamme  lifst  sieh  nicht  damns 
erkliren  ^  dafa  sie  durch  die  grolbe  Induawüsle  von  dem  Innern 
Lande  geachieden  sind;  denn  ihnen  imWeaten  fanden  wirKdnigo. 
Aneh  in  dem  Gebirgaiande  der  Mekaja  werden  wir  einem  Könige 
begegnen*  Die  wahrarhelniichsle  Erklftmng  ist^  dafa  ihr  I^and  ein 
weniger  fhicblbares,  num  Ackerbau  weniger  taugliches  war,  dafa 
hier  das  Hirtenlebeu  sich  neben  dem  Ackerbau  voiTüidel  uud  zum 


1)  8.  l,  s» 

8)  Di»d,  XVII,  »0.  Curt.  IX,  1,  8.  Strabo  XV,  I,  29.  p. 
a)  Arr»  \,  21,  7  dg.  21,  1  flg. 

S)  B.  ebea  I,  8.  etl. 
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TM  vorherrscht  >>»  Sic  warco  durch  diese  Lcbeoswelse  weniger 
an  feste  Wohiisitse  gebunden  $  8ie  konnten  sich  leichter  der  Hcrr- 
aolinfll  der  benaofabartea  Ffirstwi  entaielien  uml  ihre  Uanbbaugigkeil 
behaupten.  Ibra  Lebenaireiae  achdtsle.sia  audi  gegen  ainan  fibar- 
wiagondan  Binflufb  dar  Erahnanltchan  Geaatagebang  und  gawibrto 
ihnen  dia  Fraihail|  ihre  altan  Sitten  su  bewarben.  Ihr  raohaa 
Leben  machte  aie  abgehftrtat  und  beförderte  ihre  kri^eriachen 
Nei^uii^^cii.  8ic  waren  eifersüchtig  auf  ihre  Unabhängigkeil  und 
verllieidi«jlen  sie  mit  entschlnfseiu m  INluihe.  Die  mächtigen  Könige 
Porös  und  Ahisare«»  liatloii  m  t  ihrer  vereinten  ]ltaobt|  wie  achoi| 
arwahnl  worden,  nichts  gegen  sie  ausgerichtet 

Das  mächtigste  und  kriegerischte  dieser  Völker  waren  dia 
Kmlludmr,  deren  Name  sich  als  Khattia  noch  in  dieser  Gegend  er* 
halten  bei  nnd  dar  ehna  Zweifel  ana  dam  Sanskritwarta  XsUra* 
antatandan  in,  mit  wdahani  auia  der  gamisahten  Kaatan  benannt 
wird*).  Dieaea  gabt  basondera  daraua  hanrar ,  dala  ar  aiah  in 
doppelter  Farm  m  diasam  Lande  ▼arfiadat,  indem  neben  dar  eben 
angeführten,  durch  die  Volkssprachen  entstellten  die  lebte  Ma^QOi 
für  &ni  besonderes  Volk,  welches  am  Akcsines  oberhalb  seines 
Zusummcnflufses  mit  dem  Indus  erwähnt  wird  *).  Seine  Uebcr- 
tragung  auf  die  Bewohner  des  Fünfslromlandcs  mufs  erst  in  dfr 
nachepischcu  Zeit  stattgefunden  haben,  da  nach  dem  grolsen  Kpos 
die  Stadt  der  Kathaier  Sangnia  den  Madra  angehörte  und  fäk§Jm 
liiafs  0;  sie  üfal  aiah  daher  arkiteny  da(a  die  aa  benannta  Kasta 
•ach  dar  Thaaria  dea  Geaetnea  ana  amar  Varbmdang  der  Xatrga- 
franen  mit  dan  pMra  antatandan  war. 

Dia  Kathaier  hatten  aiah  mit  den  IKayilrdUrff  nnd  deniMUXcrw, 
^Xudrmkm  und  Mähnm  der  Inder,  und  andern  benachbarten  VöU 
kern  verbündet  und  gerüstet,  um  Widerstand  zu  leisten  »1.  Sie 
beachloüieoj  in  der  durch  ihre  Lage  und  ihre  Befestigung  starken 


1}  Die  untera  Gebiete  der  Kandrabhiigtii  oder  <les  Ake^loes,  der  Irävati  oder 
dea  H^arotU  und  der  ^atadm  sind  wenig  frttcbtl>ar  und  werden  jcut 
■eck  voe  dtn  KkoHim  eingeDosmte,  welche  aMbr  voe  Aren  Mffel-  mud 
KaMel-IIMrdee  leben ,  als  ve«  aekcrba«A  bewegUcbe  Dörfer  haben, 
a  ebee  t,  8.  96.  8.  M. 

a>  8. 1»  8.  »a  8.  aac  Mete  t. 

8)  ilrr.  Vly  ia,  81. 

41  8.  1,  8.  818,  Nota  4. 

8)  Arr.  V,  81,  8  iff.  JNoA  ZVil,  81.  Jwüte.  H;»  1,  18.  «.  oben  I»a8ai. 
Note  4 
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Sudt  Sangala  ilm  Maeht  su  veraiAifgea  uad  aie  f  «geo  Atezaate 
aa  talMaptaii» 

Die  enten  YMur^  die  Alexander  auf  eeinem  Mdzngo  im  0, 
dm  HyaroCla  traf,  uaterwarfen  sieii  aun  Tiieil  freiwillig ,  andere, 

die  zu  entfliehen  suchten,  wurden  mit  Gewalt  bezwungen ;  zu  den 
ersten  gchüiteii  die  AJ/ataJat,  tieren  Stadl  Pimpruma  zwciUJärscho 
im  O.  des  Flufses  lag  >).  Am  dritten  Tage  gelangte  Alexander 
zur  Stadt  ii(  r  kaihaier.  Diese  wurde  mit  der  gröfsteii  Tapferkeit 
▼en  den  dort  vereinij^ten  Indern  vertheidi^t  "nd  zuletzt^  nachdem 
■ie  mehrmals  durch  Flucht  «ich  retten  versucht  halten,  aber 
zurückgeschlagen  worden  waren,  mit  Sturm  genommen*  Eingrofter 
Thetl  der  VertheidigeTi  nimlich  siebzehn  Tausend,  wurde  wih- 
read  der  Belagerung  erseblagen^  aiebsig  Tausend  gefangen;  etno 
Zahl )  deren  Grdfse  dadurch  gerechtfertigt  wird  ^  dah  viele  Be«- 
wobner  der  Umgegend  aidi  in  £e  Stadt  geHucbtet  liatten  Bei 


1)  IHcM  9mm  (ieU  ilrrtoN.  »d  BMhr  Isates  die  VariiBtcB:  U^^A 
UJ^Mm^  "JwS^^X  bd  Otm.  AM.  111,  1».  Airttim«.  Die  ven  ■Ir«  J»e 
9ut%mp,  imäie,  p,  M.  TOifeaehlaceae  firblftrasg  am  4er  Savakriirena 
JräMktrm  ffir  4te  In  HaMbbArata  vorkoainedd«  Prikrtilbm  Jr«Htt  wM 
dadurch  xwelMball,  dafi  nach  dea  Alten  es  kein  allK<niefncr  Name  ffir 
diese  Volker  war,  sondern  nur  für  eio  einzelne«.    Ab  lolehcr  Ist  dagegen 
der  itn  Ptripl.  mar.  Kr.  p  27,  Hins,  nufgefülirte  Aratrioi  zu  oehtBen^  wie 
IViT  soN  ,  An  essajt  an  thf  htstory  of  Cashmir,  Ag,  Ret.  XV,  p.  100. 
Schoo  erkannt  bat.    iJie  Stelle  lautel:  '"EnücHxa^  yoir  xard  xa  Ba^vyü^ji 
fitaoytui  nltlova  1^>J  ^  to  t«  *ji^Tfitav,  mal  Payouauar  (I.  *ji^^ouaitar)  ^  »al 
Tar&a^mywy  (l»  rmrSaQo/iar') ^  Mii  r^f  JT^xXiSoi  (I.  UoKltSoi).    Die  Lage  der 

atadt  PimftrutM  keaa  nlcbl  gcnaa  bettlaiBt  weNcn ,  Alesaader  felg^ 
aber  wobl  ta»  Allgeaelaea  der  froftea  Scralbe,  wclebe  bd  Mlaal  aber  die 
Irivatl  aaeb  AwrUaar  Abit. 

f)  Arr,  Y,  M,  4.  «.  Alevtsder  batte  wmA  Ftifmin.  Btrdt,  IT,  ««aO«  Mhl 
aeflcbeo,  die  gaese  traieafibig»  Maanecbaft  olederaaMCbea ,  m  darcb 
dieaea  BeiifM  der  StrfDge  dea  nbrl|es  frelea  TMkera  Farcbt  deaigegea» 

Leber  die  Lage  Sancala's  gfeht  es  veil^eleBe  Meiauagcn  ;  nach  BuaNsa, 
Beime  1, 8. 86.  lag  sie  an  den  arotls,  was  aber  unmöglicb  ist,  da  sie  drei 
MärscJie  östlicher  I,tg.  Nach  Masson,  Suggestions  on  tke  site  t>f  Santf/tfa  l  ic. 
Im  J.  of  thf  .h>.  »S.  of  B.  VI,  p,  5"^  und  Xarratice  of  various  Jotn-m  t^Sf 
I,  p.  45a.  war  es  Uaripab,  30  kugl.  M.  Ü.  vuo  Labore ,  welcher  Ausiciie 
Wilson,  Äriana  ant.  p.  197.  beipflichtet.  Dieses  kann  ea  aber  aa«b  alcbl 
aejn,  weil  ee  aacb  aetner  Karte,  NmrruUve  of  a  ßournep  to  KmlM^  gaaa 
ia  der  MUm  de«  Vlurace  negt.  Bber  übt  aiob  aa  AairftaeorM  eder  AawU- 
«ar  deakea,  wdcbce  eiwM  aiebr  aU  balbwege  swlaebea  der  Irieatf  uad 
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4i«B6aUiitenielineo  leistete  Porös  Hülfo»  der  fünf  Taiisenil  Krieger 
und  seine  noeli  dbrigen  EiephsDiea  dem  Alexander  sngefübtt  listto. 

Der  Bericiit  von  der  von  dem  Heere  Alexanders  bei  der  Ein- 
nahme Saogalas  verfibteo  Graiisamkeii  beweg  die  Bewohner  von 

zweien  mit  ihm  verbnndenen  Stfidte,  sie  sn  verlaTsen.  Alexander 
brach,  als  et  es  ciiulir,  schiicU  auf,  um  sie  cinxuhohleu ;   ci  kam 
aber  zu  spät;  nur  etwa  fiuif  Hundert,  durch  Krankheit  zurückge~ 
blicbene ,  fielen  ihm   in  die  Hände  und  wurden  ei  sclilag^eu        Er  ' 
kehrte  dann  nach  Saiigala  zurück,  welches  er  dem  Boden  glolcb 
maehte,  zwei  andere  Städte  dagtigcn,  die  sich  freiwillig  untcrwsr*  ' 
fen^  behandelte  er  mit  Alilde^    Durch  dieses  strenge  Verfahraii  i 
gegen  die  Widerspfinstigen  und  die  Gute  gegen  die  seinen  Befeh»  i 
Jen  gehorohenden  .worden  die  Bewohner  dieses  Gebiets  vermocht^ 
ihren  Widerstand  aufzugeben        Uephaislion  wurde  mit  emem 
Theile  des  Heeres  abgeschickt,  um  dieses  Gebiet  sn  unterwerfen 
nnd  fand  die  Bewohner  uberall  dazu  bereit.    Den  sich  ergebenen 
freien  Indern  lief»  er  ihiLü  J^esitz ;  zu  ihren  Städten  sandte  er  ^ 
Porös  mit  dem  Ai)ltra^e,  in  sie  Besatzungen  zu  les^on  und  übergab  ) 
ihm  den  Bciehl  auch  über  dieses  Land.    Dieser  erhielt  demnach 
die  Herrschaft  iiber  das  gause  ebene  Land  zwischen  dem  Hyda- 
spes  und  dem  Hyphasis,  so  weit  es  bis  dahin  von  Alexander  < 
durchnagen  worden  war*)«  Er  herrschte  über  sieben  Volker^  über 
Bwei  Tausend  ansehnliche  Städte  nnd  viele  Ddrfer 

Heise,  I,  S'.  82.    AIexnn»l(Ts  M  u  sc!ir(iit((?  war  in  «Irr  Nälii-  <'<t  C(?hirge,  i 
nie  Stfui/uH  ausdrücklich  btuicrkt,  XV,  1,  32.  p.  700.  Haripali  Jie^t  su 
weit  5Ü(llicli. 
'1>  Arr,\,  24,  ü  flg. 

^^'^e^jUs^eafinicBaldlbelPo/^^^  J>io«r.XVIf,91.  CmtUm» 

^  ^^l^^^^i^.  8r  fahrte  MMn  aus  einer  Stadt»  die  «ich  ei^eb«»  batle. 


itilHi  ale  ao  die  Spitxe  minea  Heere«  $  die  Bew-uhoer  der  iij&cb«ten« 
Ibee  goCa  Maudlaog  you  Alexander  erfkihreo,  Sfflieten 
iii.ti.4aaa  die '<l1iore.  l^olraiaf  engt  8.413.  Alexander  aey  tob  Saacala  In 

M[n?(!her  Ricbtuog  T«>r\vÄrts  ;;ezu^uo  ;  er  schcfot  »ber  nleht  sftdlichrr ,  ala 
$iHn£:aTa  »ml  ?:«  den  zwei  vno  Po'.^ainos  um!  CiirtiUA  erwähoten  Stärftcii 
ge'iiiinficii  «II  aeyn.  H-r  p»i?5;^ti«»i  uacli  Diotl.  Ü8.  Air.  VI,  2.  2  und 
Curt.  l\f  1)fl5.  v.u  üita  lu  dem  Lande  de«  S<>/>htitht's  -/.urückkeiurte^  luica- 
dem  «r  üiMf  n  ::rolsi,ii  Theil  Hes  Landes  uoterwurreti  üa'te. 

Ißtiltü  hluia  giobt  Arr.  VI,  29,  8.  tiii^driieklich  als  0<(nrfiiiAe  der 
ift  des  Porös  an ;  ich  glaube  daher  uicbt  mit  DhOvt^KN,  4:^3. 
*  >  daf^  Ppi|p%lil  imfcn»  u^y  't  es  wird  ^er  das  Land  unter  dem 
*Hmiftk  weni^ena  «wischen  den  Hjramtls  aa4  den 

Pfmt,  Atem,  SO.  «raren  es  iinteehn  Tftlftor  and 
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Ahnnder  giog  von  Sftn^ala  mit  dem  Haupttheile  seines  Hco- 
res  nach  Norden  in  das  Land  der  Kekaja,  (iofseri  König  Soptiiäet 
genannt  wird.    Dieses  ist  aber  niciu  »ein  Eigennamo  gewesen, 
soadcrnf Vielmehr  sein  Titel,  weil  schon  in  der  epischen  Erzählung 
ein  Köni^  dieses  Volkes  A^vapati  hcifst  Scineiu  Lande  wird  auch 
4ia  Name  Kä^ctia  gegeben       eiue  Beaennuog,  die  Im  Wider« 
Sprache  mit  der  Indischen  Anaiebt  der  filtern  Zeit  steht ,  nach 
welcher  die  Kelu^  nicht  zu  den  verachteten  Vdlkem  dee  Pcofibe 
gehdetra  oiid,  wenn  sie  nit  Recht  ihoeo  fegeben  whd,  hann  dio- 
tec  erat  in  der  spätem  Zeit  geschehen  ssyu.  Der  König  dieses 
Landes  seg  dem  Alexander  hn  festlichen  Aufhuge  entgegen^  brachte 
ihn  raiehe  Geschenke  dar  und  bat  ih»  sein  Reich  an*).  Alexen* 
der  beel&Cigte  fh&  in  seiner  Henschafl  nnd  erhielt  von  thai  hen« 
dert  nnd  fünfzig  der  trefflichen  Jagdhunde  seines  Landes.  Sein 
Land  wird   als  ein  besonders  durch  gute  Gesetze  regiertes  dar- 
gestellt y  und  wenn  den  Bewohnern  eigeulhümllcho  Sitten  zuge- 
schrieben werden,  so  ist  dieses  wahrscheinlich  nicht  sowohl  von 
ihnen  aui  veratehen,  «Ja  von  den  Katbaiem'J,  Auf  diese  scheint 


und  fünf  lauseod  Städte.  Nach  ihm  hhiie  er  auch  den  TiU'l  äiatrap  erhalt^^Of 
was  nicht  ricbUg  Ut«  da  Arriaa  dte  ciubeiiniscbea  Fürsten  aiet«  ima^j^of 
aeMt.  Kmeh  der  dem  er»teo  sugeschrlebenea  Sclirift  4e  fimpn»  ^  8.  ad. 
Bob«,  hielli  sein  Staamvator  /Vy>>«r«o«,  der  vaa  Xtäs  abitaaiBita.  Dtowr 
lit  «fta«  Sw«lfel  J^ßHt  deten  Solu  fihm  war,  &  TM.  8.  997. 
SBena  iat  wahiadwiailch  atalt  dca' Saaaeacoltea  geteCstt  tfeflNS  aoia 
Mmum  war« 

1)  Von  Slrabo  XV,  1,  «0.  p.  999.   r^v  Ka^mav  rr^v  Zund^ovi  tu  T.  i,  IMer 
4em  Namen  des  Volkes  und  des  Königs  5.  oben  l,  S.  300. 

t)  mod.  XVri,  92.    Curt.  IX,  1,  84  fl:;     Strabo  XV,  1,  30  flg.  \t.999. 

8)  Nacb  StraOu  war  es  '^>^^  Bericht  d  s  Onesikritos  und  er  drückt  sich  ao 
aus,  als  ob  dieser  es  von  dem  Lande  KiUhaiu  im  AII^iemeiDen  gesagt  habe. 
Kacb  der  Erwäboung  des  hüben  Werlhes,  der  auf  die  Schdohett  gelegt 
wanto,  daft  die  Kinder,  weldw  ela  kttrperlicfeee  Gckredea  battaa,  ge- 
iddMt  wardaa  uad  dalk  der  MMg  tlaar  Scbftalwlt  wegen  gewIMt  warde^ 
ttkrt  er  iert:  YAer  A  nSr  XaSrnbuf  jm4  rtSto  Im^r«  »•  t,  J,  «ad  Ifilirl  dia 
Im  Vtala  erwihatea  Sitten  an*  Er  IBgt  dann  die  Naciricii  voa  iam 
Beiehifcava  des  Laades  aaSate  da  alt  dea  Worten:  *aA  d»lK  ^Xm^HBünt 
jfJif?«  Für  den  hier  angegebeoeo  Gebrauch  des  Kindcrtödtcos  I&fst  sicli 
ans  Altfndischcn  Schriften  iteine  Bestätigung  anführen.  Zu  den  I,  8.  .'^oo. 
\Mte  1.  jirmnchten  ncmerkun^cn  !st  nnrhxutragcn,  dafs  die  llaiiptstndt  ;incb 
R>iii<t'jriha  biefs.  Sie  lu;;  im  W.  der  VipiiQU  nach  Häm.  II,  üB,  ID., 
Biclji  jm  O. ;  so  daTs  »tie  VergleichuDg  ralt  dem  jetzigen  Hiigapura^  ia 
der  z.  f.  d,  ti.  d.  M,  iU,  a,  l^ii.  uupaCsend  ist.  Die  kekaja  besafsea 
U.  iu«4.  1 1 
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die  Nit«lirieM  rieh  bh  besieheiiy  dafti  die  jungen  Vimii^  and 
Mädchen  sich  selbst  wählten  ihrer  Schönheit  we^en  und  dafs  die 

Frauen  sich  mit  ihren  Muüiieni  verbrannten.  Auch  möchte  es 
kaum  alfl üblich  scyii .  (lafK  der  Köui»  wcjjen  seiner  Schönljoif  «^c- 
walilt  worden  soy  und  diese  Nachricht  dürfte  nur  eine  Ausschmiirk- 
ung"  und  unrichtige  Ueberlragnn^^  des  fiebrauchs  hei  den  freien 
Vöikern  dieses  Landes  seyuy  für  die  Kriege  dea  tApfeisteu  zum 
Anführer  zu  wählen. 

In  dem  Lande  des  Sopeithes  stiefs  Ilcphaistion  wieder  sn 
Alexander  y  nachdem  er  das  Crebiel  im  Süden  der  Stadt  Sangala 
unterworfen  hatte,  Pieaer  mog  weiter  in  daa  Gebiet  des  kleinen 
iTüraten  PAegetts,  der  ihm  ebenAills  mit  Geschenken  enlgegen<- 
kam^  ihm  hotdtgte  und  in  seinem  Reiche  bestitjgt  wurde').  Von 
hier  gelangte  Alexander  an  den  Flufs  Hyphasis,  den  dstlichsleu  der 
FIsfts  des  Pen^äbs^  welchen  er  erreichte. 

Die  Berichte  seiner  Begleiter  lafsen  uns  darüber  keinen  Zwei- 
fel,  dafs  es  seine  Absicht  war,  das  grofse  innere  Indien  an  dem 
Ganges  anzugreifen  und  siegreich  bis  zu  d(*n  ]llundun<ven  des 
Stromes  und  dem  östhciicn  Meere  vorzudringen;  man  kann  aber 
bezweifeln,  ob  er  den  Gedanken  gcfafst  habe,  dieses  unermefsHche 
Gebiet  seinem  Reiche  einzuverleiben,  da  die  Weise,  in  weicher 
er  die  Verhältnifsc  des  Füufstromlandes  ordnete,  bekundet,  dafs  er 
nnr  eine  mittelbare  Herrschaft  und  die  Anerkennung  seiner  Ober- 


auel» ein  Gebiet  auf  (tcm  OsluTor  fiifsps  Flufses  ,  wrll  ffer  Flufs  Saran- 
ges  nach  Arr.  Ind.  IV,  ö.  «ua  deui  Lande  dt  r  Ktkaja  oach  der  berlch- 
tigteo  Lesan  dciu  Zadadrea  zuOiefst;  8.  I.  Zu^ruxe  p.  XI/II.  Ihr  Land 
umfafste  daher  Nurpur,  Hilu,  Nadaua,  Ttra  uud  Muudi.  Daovsiuv  dehnt 
da«  B«icli  «Im  9opcllfeM  wegeo  df«  GetdrekMmi,  der  von  Straboo  er- 
wilieC  yM%  bis  m  dea  Quellea  der  ^atadru  aas;  dlaser  sagt  aber,  die 
Ooldsnibea  sejeo  ia  den  Dicht  feraea  Gebtriga*  Dlasea  paCrt  aacb  aaf  d«n 
Hyphatia,  we  eojdwftacherelea  sind.  8.  AemmM  «fUe  $nroeeu  ef  «*- 
taining  gold  from  tke  sand  of  tke  Bivtr  Beifma$  ete»  B|r  J.  ABaoM>  tai 
J.  Qf  Ihe  As.  of  ü.,  XVI,  p.  26S. 
1)  Hip^cs  Fürsten  gedcnkcB  nur  Diod.  XVIl  ,  03.  u.  Curtin'n  TX,  1,  86.,  wo 
auch  die  riciitige  I^esarf  Phrtfeus  ist,  da  dif  HjindscllHfleo  Phtf/ea  im  Ac- 
cusativ  hahen.  8.  WKssKi.ixci 's  Note  zu  Diodor.  Pacv^EN-s  Annalune, 
S.  414.  SüU  17.,  dafs  er  nach  dem  Flufse  seines  Rpiches  j^enanat  \v»r- 
dea  sejr,  ist  wenig  wahrsebeiollch ,  da  die  Nauteu  xu  verschieden  sind. 
Bs  lag  ol»e  Zwaiftl  ao  dm  Hatere  liaafl»  der  VlpA^  ia  dtr  NMa  dea 
ZaMuaaieaialtes  nil  der  9aladni.  Dea  SaaikrilaaDieii  weift  Ick  niclü 
aBaagebeoL 
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hohcit  liMteiehti^e.    Die  Anstalteu,  die  er  schon  am  Ilydaspcs 
imf.  um  eine  F'laüe  banen  zu  lalken,  um  auf  ihr  zu  den  Mün* 
duo^en  def;  Iwhis  zu  schiffen,  beweisen,  dnfs  er  uul  dem  Wege 
des  liidiis  zuruckk rhrcii  wolllf,  nicht  auf  des  Gnno-es  ')  und 

dafs  er  diese  östlichsten  Länder  nicht  als  bleibende  Eroberungen 
um  behatteo  »ich  vorgenommen  hatte.  Die  Ausführung  warde  ihm 
Aircfa  den  Mivberwiodlicihen  Widerwillen  der  Makedooer  anmdgHcb 
gemacht  Die  wirksanete  Ursacbe^  dafo  ein  ee  aleggewohtiCe« 
■od  nduDauehtlgea  Heer  aieh  weigerte  ^  ihrem  Führer  ma  neuen 
grfifoera  Siegeo  so  feigen  ^  war  ohne  Zweifel  der  (Jmatand, 
dnfa  €9  wihrend  dea  Indisehen  Fddnngea  alle  die  Beaehwer* 
den  so  erdulden  gehabt  hatte  ^  welche  die  Regenaeit  mit  eieh 
fuhrt  und  die  Mnhaeligkeiten  und  Strapanen  yerdoppelt  Die 
Amuneht,  ein  «weites  Mai  diese  Jahresseit  in  Indien  aushalten  zn 
SoWen ,  mufste  besonders  enfmutiiijfend  auf  den  Geist  des  Heeres 
wirken.  Eine  zweite  Ursache  w  aren  die  Berichte  von  der  grofson 
Älacijl  des  Köni«rs  der  Prasier  und  der  Tapferkeit  der  Inder  des 
i/Miern  L»andes.  Diese  ha(feii  schon  die  FfKler,  mit  deiioi:  die  Krie- 
ger dcH  Alexander  bis  daiiin  gekämpft  liallen,  bewalirt;  es  wird 
anadröofciicb  bezeugt,  dafs  der  Kampf  mit  dem  l*oros  die  Make- 
doner  »aums^elig  gemaciit  und  von  dem  Weitergehen  abgehalten 
habe       Dasn  kam  noch  das  Heimweh  der  Blakedoner  und  die 


1)  Vgl.  Drotskn  ,  8.  422.  In  der  ihm  zogeacbrldienen  Rede  ae  die  versani- 
nelten  Aofuhrerf  Arr.  "Vy^ß,  1  flg.  soll  er  gesagt  habeo,  es  »ey  nicht  mehr 
weit  zum  Ganges  und  zum  östlichen  Meere ;  dort  werde  er  ilincn  das  liyr- 
kaoischc  Meer  mit  dem  Indischen»  die<<e5  mit  dem  Pcr^sisdicn  verlMindni 
seigen  ;  aus  dem  Persisclien  Meerbusen  würden  siu  nucb  Lihjcu  zu  den 
Säuleu  des  IJenikies  ziehen,  dann  würde  das  ganze  innere  Libyen  und 
gans  Aaien  ikntn  gclidree  uad  die  Or&oaea ,  die  Gott  der  Welt  gMtUt^ 
di«  Ikrea  »«lebe«  mjo.  Diane  Bede  lladel  aich  avcli  bd  Citri.  IX,  8, 19  ttg, 
aber  nil  vielen  AaasckoiiekoBgett. 

9)  airäho  XV,  1,  97.  p.  097.  Hübr»  dieten  Gniod  ata  dea  wldiagalen  au  ua- 
cer  deseo,  die  Alexander  bewoa^n^  lun  Uyphasis  umzultehreo.  Auch  Diod, 
XVII,  ?^4.  stellt  die  lan{;e  tt^eozeit  als  einen  Hauptgrund  des  Mirsmuths 
aar.  Kach  dieser  ll«j»4eiiuDg  war  dae  Heer  daoMÜ«  ie  den,  eleodeaten 
Zustande. 

Plut.  Alex.  68.  Totti  fi^rrot  M<ryf)('n,'t:  a  rri.u,-  TToioor  ayf^'r  nttßXvri^imiK 
inoi'ijti'  K(t\  rov  7Trto>rM         ^Ivfttxr^^  tri  ni^ot i.ihir  irtm/P.  ^ttCh  Atl'.  V,2.'i,  1  tlg_ 

vernahm  Alexander  am  Ifyphfisis ,  dafs  die  Inder  des  jenselti^;eii  Landes 
gröfser  an  Körper  und  mänulicliiT,  als  die  diesseitigen,  dars  sie  sehr  tapfer 
se^ea  und  eine  grerse  AaisaIiI  von  Klepbanlen  hesürsen.   Die  grufse  .Mnclil 
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Aossidit;  daRi  cßelleinkdir  doMii  <BeM  DeiMUatwoelmeii  iiiinK 

bcstiminto  Ferne  gerückt  werden  wnrdc.  Ftfst  mm  lliM«  VmitAlHkl 
zusamrueij  j  so  möchte  die  Belianplung  nicht  zu  gewagt  »cyn,  dafe 
selbst  einem  Alexander  diescB  Lutcrnehroen  mifslungcu  würc.  Er 
hatte  CS  mit  eiucm  mifsmiilhigen  Heere  beginnen  müfsen;  er  würde 
in  dieser  Feriie  nicht  leicht  die  \'crluRto  seines  Heeres  ersetzt 
haben  köunoa  und  bei  dem  geringsten  UnfuJlc  wurden  die  Indl- 
flebea  Könige  des  Fünfstromlandes  das  ihnen  aufgezwungene  Joch 
abgeworfen  haben.  Alezander  gehorchte  gegen  aeinen  Willen  dem 
GeaeCse  aeiner  BeatUnmaog;  für  Indien  war  noch  uielit  die  Zeii 
gekomneo^  in  den  Verlauf  der  Weltgeaohiehte  binetngeeogeii  eh 
werden  and  Alezander  nielit  beaUmnt,  dienen  na  bewirken.  DIo 
in  sieh  streng  nbgesdiloiaene  niid  in  dem  Bewnrsiaeyn  des  Volke» 
tief  eingewuraelte  Indische  Cultnr  bitte  dem  Binlhdse  des  Helle- 
WMnua  getrotzt;  sie  Ist  von  der  serstdrenden  Gewalt  des  Isfauns 
niebt  fiberwanden  worden  und  whrd  erst  dem  universellen  Geinte 
des  Christenthums  erliegen  und  in  ihm  aufgehn. 

Zum  Andenken  seiner  Thaten  und  zum  Danke  an  die  Götter, 
die  ihn  so  weit  siegreich  geffdirt  hatten,  Hefs  Alexander  zwölf 
hohe,  thurmähnliclie  Altäre  aus  QuadersteiDcn  errichten^  Toii  jeder 
der  &w6lf  Phalangen  einen  *),   Auf  diesen  opferte  er  nach  hei<» 


des  Königs  der  Prasier  wird  von  Curt,  IX,  9, 8  flg.  Diodor.  XYD,  OB.  und 
Plut.  Alex.  61.  angeführt  nis  Grund  der  Ahocfgung  des  HeeTM. 

1)  i4rr.  V,  20,  1  flg.  Curt  IX,  8,  1».  Diod.  XVII.  95.,  wo  sie  genauer  be- 
schrieben werden.  Die  Lage  dieser  Altäre  glaubt  Masson  im  J.  uf  the 
As.  S,  of  Ii.  VI,  p.  «0.  mit  Sicherheit  an  den  Gharra  uder  die  vereinten 
Vipägä  UDd  ^'atadrtt  verlegen  zu  können;  er  gtiht  davon  aus,  dafs  San- 
gala  HaHpah  scy,  welches  aber  unrichtig  ist,  s.  S.  59.  Not«  8.;  aus  dieser 
l4lge  wfirde,  weoa  richtig^  niclito  folgen,  da  die  RIclituDg  des  Maracliea 
Alexaaden  bIcM  genaacr  beationat  wird,  ümtmaai  Iftfirt  die  Lage  uBbe- 
•tbuil«  8.  4M9.  Nele  79*,  mtHgjk  alcli  jedoch  zu  der  Aoatdity  dar«  sie  an 
dem  TertieCea  WhOn  lacen,  wen  aaeh  OtrHus  IX,  9, 9.  In  O.  des  Bypba- 
ele  «ine  \\  aste  ▼ob  elir  AigerelieB  obI  da«  Oeblet  ifMUtndkara  swisehea 
diesem  Fl ufse  und  der  ^atadru  selir  frnclitbar  sey  nod  well  nach  Straban 
XV,  1,  33.  p.  70f.  Hjpha.<it.s  auch  der  Name  He?  verrintüD  Piinfstromes  sey, 
der  In  den  Indus  fliefst.  Slrabon  sagt  dieses  jedoch  nicht  und  wcqd  auch  von 
Elpuikstoitk  der  Name  Bhls  oder  Beas  für  den  Gharra  gebraucht  wird,  m 
ist  dieses  eine  ilngeoauigkeit.  Oaiandhara  liegt  in  dem  mittiera  Duab; 
weaa  MB  aanlaoit,  djiCi  die  Alt&re  oabe  bei  der  Eiomüaduog  des  Hyphasie 
ia  die  9ecadni  lagen,  ee  lel  jeaNiie  die  grofiie  Wmle»  M  Baeptgruad 
mea  jeae  AaBafeaw       dafli  vea  dM  legtoltem  AlixandHni  der  Halle 
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mathlidiefli  Gebrauche  utid  das  lieer  beging  jB^ymnasüschc  und 
Iieiler-8piclc.  Er  (rat  dann  seinen  Rückmarsch  nn  über  den  Hya* 
rotes  zum  Akesincs;  hier  halte  Ilepliaistioij  liuhcr  auf  seinen  Be- 
fehl eilte  8(adt  gegründet,  in  wolclier  die  kamprunlähigen  Miolhs- 
truppen  angesiedeit  wurden  und  solche  Inder,  welche  der  Auttor^ 
lleruDg  dazu  Folge  leisteten  Während  er  hier  Vorbereitungen 
an  seiner  Schiffaitb  machte  j  kam  eine  GesaodlsGliaft  dea  Kdnigt 
AUsarea  aalar  der  Anföhranf^  aeinea  Bruders  an,  die  nach  der  An- 
aiclit  der  Inder  koatbarsten  Gesekeuke  nnd  dreifaig^  KlephanCen 
Mitbringend  Naeh  ihrer  Auasage  war  der  König  durch  einetCrank» 
belt  verhindert,  aelbat  sn  eracheinen;  dagegen  kam  Anaku,  der 
First  den  benachbarten  Landen,  aelbat*).  Alexander  fiberseagte 


aiio»  gar  alckt  geeasDi  wird,  der  so  be4enteB<  Ist»  am  m  atebl  sa  wer- 
4m  f  weaa  Ahnuindcr  An  wirklicli  erreivkl  bale.  Mar  aoe  (Beter  Micfater- 
wibasBg  lär^t  sich  erklären^  dafs  Straboa,  itt  In  lelBer  BMchreibang  der 

Pentaporamie  besonders  ihreu  Berithtt-n  folgtp,  seiner  gar  Dicht  gedenkt. 
Dann  besiusen  wir  das  ausdrücklicfif  Zeu^iiil's  des-  Vlitfhts  dafür,  dnfs 
Alexander  nur  bis  zum  U  phasis  kam,  //.  S.  Vi.  2\.  Ad  lliipasin,  — 
tjit  i  j  itit  Alexandriiltiuriitn  terminus^  f. rsu/,t'rutu  tauten  amni'^  <irhqHf  itt 
advtrsa  ripa  dicatis.  Epistulae  qttttqut  regia  ipsius  cunseHltuut  Uis.  He- 
U^m  BeUmco  NieatoH  peragnOm  sunt.  Ad  Ue*$drum9io.  IMcee  Stolle 
IH  auo  deoiMeipsifeeaee;  *.  B.  A.ScawAKBeai**  Mtgmik^lMiicf.  17.,  der 
Inn  wabrvehelotich  audk  In  der  «a«  ib«  Jrr.  IntLlV^B*  aoKefinhrtea  Steife 
erwfthat  batte,  la  welcber,  wie  leb  lo  deo  ZusjUsea  aa  I,  S.  48.  jf.  XLf .  glaobe 
Svaeigt  Ml  babea,  der  Naaie  auegelUlea  left.  Mach  Plioius  zu  schlierseo 
botlc  er  den  Neneo  gr^ctstrt  7.u  'JIo,%\o:,  wie  daber  Ib  jener  Stelle  richtiger 
ergiiDzt  wird,  als  /f'<J(Y'Ti>/;;.    Arriaii  liifst  ifin  sonst  aus;  8.  S.  172.  Note  6. 

t)  Arr.  V,  80,  8.  Diese  Sdidt  lag  wahrscheinlich  ,  jetzt  Vazirabiid  liegt. 
Hier  iheilt  sich  die  grid'-i  Mrafso  nach  dem  IJ^  dasin-s  •  eine  fülirt  nach 
Geiiaipur,  eiue  andere  nach  ij.iUiiu.  Ühoyskm'ü  Otsch.  den  Ueilen.  It, 
H.  Sic  ist  wohl  das  «ech^ie  Alexaudria  bei  Slrphanos  u.  d.  W.^  weichet 
mi^  VrlucTS  genaOBt  wfrd. 

S)  IMooir  war  acrKda%  Yaa  Vr«fA,  welcbet  elgeBUicb  der  NaaMder  Baa^ 
mmH  war.  Ofeae  lag  aedte  nigerelseB  voa  der  ebcamllgea  HaopMadt 
mmfmAntM^  BeUätükm,  aaeb  deai  Sladbe,  alio  aacbWeetca;  a.  JU^.-rar. 
¥,  •!#  Mg,  Der  KCalg  ^ea^ara  -  Foraiaa  wurde  9<MI.  nach  Cbr.*  6.  aaf 
der  Buckkehr  voa  einem  Feldzuge  nach  dem  Sladho  In  Ura^ä  erschlagen 
•ad  aeine  Leiche  nach  Ka^mlra  gebracht.  Es  waren  daher  wahrscheinlich 
knrz#  Tagereisen.  Ptofemaias  nennt  das  I>nn(l,  VII,  1,  45,  Oi»/'..««  und  die 
Städte  'I^myov^i  und  Taiiht ;  es  hatte  demnach  7.u  seiner  Zeit  die  flrrr- 
sch-jft  der  Kättfge  dieses  Landes  sich  nach  Süden  welter  ▼erfereitet.  llinfn 
Thsuiuj  ucuul  eSf  Fof  h..  K.  p.  880.  Vlashi  und  NurdgrÄuzu  Iiiditiiä.  lu 
den  8ch4»lien  sn  PdniMi »  IV,  a ,  03.  wird  üra^ä  geaefarleben  und  so  ist 
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sich  durch  von  ihm  selbst  hingeschickte  Gesandte  von  der  W  aiir- 
heil  dieses  Berichtes,  bestätigte  ihn  in  seiner  Herrschaft,  welche  er 
dnreb  das  Land  des  Arsskes  vergrdrserte,  und  bestimmte  die  Tri- 
hote^  welche  diese  swei  Forsten  es  den  Akesines  zu  sendeo  . 
ItttteD. 

Am  Hydaspcs  ano^ekommcn ,  liefs  Alcxuiulcr  in  den  Städten 
Nikaia  und  Bukeplmla  wiederherstellen,  was  der  Hegen  verdorben 
halte,  und  ordnete  alles  an,  was  nöthifij  w  ar,  um  das  Heer  auf  dem 
HydaspcS)  dann  auf  dem  Akesines  und  aus  diesem  auf  dem  Indus 
bis  zum  Meere  zu  führen  I^^r  hatte  er  die  Gesandten  der  lo- 
dischen  Völker  und  die  Könige  Taxiles  und  Porös  zu  sich  be- 
sehieden.  Diese  bestfitigte  er  in  ihrer  Herrschaft)  den  zweiten  als 
Beherrscher  des  von  ihm  eroberten  Indiens  *D  und  stiflete  zwfsdten 
beiden  Frieden.  PkUipftoa  wurde  als  Satrap  über  dieses  Gebiet 
bis  j^eo^en  Baktrion  hin  bestStigt  Die  Reiter  von  Npta  schickte 
er  nach  ihre  Stadt  zurück.  Hier  kamen  ihm  bedeutende  Ver- 
stärkutifjcn  seines  Heeres  unter  der  Anführung  3Ienon's  mu\  des 
Harpalos  zu  und  grolse  Vorrälhe  an  Wnffen  Zum  Admiral  ilcr 
Flotte  ernannte  er  den  Kreter  Nearchos,  zum  Stcucrmunn  seines 
eigenen  Schiffes  Onesikri/os;  über  einen  Theil  des  Heeres  erhielt 
Krateros  den  Befehl  und  sollte  mit  ihm  anf  dem  westlichen  Ufer 
des  Flufties  die  Flotte  begleiten;  öber  einen  zweiten,  grofsem, 
bei  welchem  etwa  zwei  Hundert  Eleph&iitcn  waren  ^  HephaistioD, 
um  mit  ihm  auf  dem  linken  Ufer  hinabzuziehen.  Den  dritten  Theil 


atntt  Vragti  zu  Ic&eu  im  DI.  Rh.  l,  S.  148.  Note  4.,  wo  .\h/,>^/n-f  vor- 
herjreht.  Das  Laud  lieifst  jetzt  Dhamtttvar,  die  Hauptstadi  Gurys ;  es  ist 
ein  hochgelegenes  Thal  an  der  Krirliiiaj^aa^ii ;  s.  1,  .S.  42. 

1)  Arr,  VI,  1»  t  flg.    Curt,  IX,  3,  81  flg.   Diud.  XVII,  l>5. 

V}  Dieser  Ausdruck  Arriana  mur«  von  dem  Lande  zwischen  Hydaspes  und 

Hyphiisis,  so  weit  es  bis  jetzt  erobert  worden,  verstanden  werden.  Die 
Könige  SofH-ithrs  titiH  Phefietts  behielten  ihre  lieichc  uud  aulser  Taxiles  war 
noch  Abisares  m  luer  Milcht  ver;;rörsert  worden.  Nach  Curtius  hatte 
AU.\uu>!er  durch  ciue  Heiralb  die  Freuud4»chatt  xwischuu  l'urvs  uud  Taxiles 
bekräftigt. 

8)  Nach  Diuflor  wnr  von  HcIlentKüben  Bunriesgenorscn  und  Mlcthstruppco 
iib^r  drcifsi«;  Taustiui  .Mann  Kuftileute  und  nahe  nn  sechs  'l'auscud  Heiler; 
nach  Cuftiu'i  unter  .^kuuns  Kuhrunii;  sechs  Tausend  Heiter,  unter  der  des 
llarpalus  aber  nur  sieben  Tauiseud  Fufslettte.  Nacb  Uio4nr  wardea  aach 
.  Baadort  Taleate  liellailuel  gebraclit  «ad  uaiar  dm  a«er  vaithtttl^ 
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Akite  er  auf  der  Flotte  «elbei  mit  Dieee  beetand  aus  etwa  acht* 
zig  Triremen^  zwei  Himdert  8chifreii  ohoe  Vcjiieck,  atlu  ihiudcrt 
Aaderschiffen,  aufperdcm  Büien,  so  dols  die  ^aiizc  Zahl  der  Fahr* 
zetsge  beinahe  zwei  Tauseud  war  '3.  Zur  Beinanniiriw  wurden 
ri  '  iit/.ier,  Aegyptier,  Kyprior,  Karer  uud  Kleiuaaiaiiscüc  tirieclieii 
AUS  dein  Heere  g;e\vaitit  '^). 

Bei  der  Abfahrt,  welche  am  Ende  des  Octobers  326.  atatl- 
fand  opferte  er  aufser  den  Griechischen  MeergöUern  dem  A»- 
mon  und  dem  Stammvater  Herakles  und  deu  übrigen^  denen  er  sa 
opfero  pflege;  dem  Uydaspes,  dem  Akeatnea  nnd  dem  Indus 
Von  den  oferanwohnenden  Indern  nnlerwarfen  sich  einige  freiwU-» 
fig,  andere^  welcbe  die  Waffen  ergriffen,  wurden  beaiegt"!).  Am 
filafUa  Tage  gelangte  er  nun  Zusanmeoflufae  dieses  Stromes  mil 
dem  Akesincs^  wo  die  Schiffahrt  durch  daa  Znaammendr&ngen  der 
▼ereinten  Wafsermarse  beider  Flufae  in  ein  enges  Bette,  durch  die 
dndorch  vermehrte  8chnclligl<eit  der  Strömung:  uud  durch  heit  ge 
Strudel  gefahrlich  war  auch  kam  die  Flotte  iiicLl  ohne  bedeu- 
tenden Verlust  durch  diese  Slelle  hindurch.  Alexander  landete  am 
rerf  itt  i:  Ufer,  wo  er  die  Flotte  aUvSbelxeru  liefs;  er  gab  dein  Aear- 
chos  Befehl  9  weiter  su  segelu  bis  au  die  Grauzeu  der  Maller. 


1)  Die  ente  und  leCste  Zahl  kal  Arrian  aiu  PtoienuUot  Scbrifl  feBoauaea» 
«He  nadleni  »iod  aa«  Diodor. 

2)  Arr.  Anab,  VI,  l,  6.   Indic,  XVIII,  I.  9. 

S)  Nach  Strahn  XV,  1,  17.  p.  691.  wenige  Tage  vor  dem  Untergänge  der 
Pleiadeo  oder  dcRi  13,  Mov.  S.  loaLBa'a  UtuMuek  der  Chrümotvgie, 
ly  s.  S4». 

4)  Arr  VI,  B,  t  B^. 
6i  lOteuU.  \  lf  4,  2  dg. 

5)  Naefe  Arrimnw  aa^drickKcbem  iSeugntf^e  war  ditae  gelSkrUclNr  Stolle  aa 
iam  ZwMBAenivliw  der  awel  olieo  genaaDlaa  fltr6aic  CttrHut  verlegt 
ate,  IX,  4,  8.  aa  dio  Barg  alaca  vea  Ikm  Biokk  geDanntee  Volkes^  wtlehea 
aber  das  vm  MHtfAar  «rwibate  der  Agmi09$er  gewefta  aay»  aiuft,  weide 
im  Tvm  Mw  baapito  werde»  wiliread  ikr  In  S.  der  Hydaspea  ia  dea 
Akesioes  Hofs.  DioMa  bt  aker  unmöglich  und  seine  Anpibc  hat  daher  gar 
keinen  Werth ,  so  wenig  wie  die  Diodvr'a ,  der  ebenfnils  die  Flotte  bei 
dem  Zusammpnfliifs«'  der  flrei  Slrönie  !□  Gt'falir  t;erathen  JäTst ,  XVII,  97. 
Von  Deiiern  Iii  is-juden  hui  nur  üuaNKti  die.se  .Stelle  besucht,  Heise,  1,  S.üß. 
Es  faoü  weder  ciuen  Felsen  dori.  noch  8(rurl»'I,  d»i;c'Pi»ij  aber  ein  grdfscres 
G^UtsCf  als  bei  irgend  eiueu  andern  Flufse.  ^^  Hiii-scheiuikli  lagen  die  btcllef 
we  AJaxander  landete,  und  der  Fei«  im  Strome ,  rem  wdcbMa  aus  die 
Mwaar  dar  0cfclfk  aafgcfuagea  wiirdea,  eiwaa  weHir  aatochaik  dca 
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Selbst  machte  er  eiuen  Zug  gegen  dio  ^Siber,  die  sich  nicht  ihn 
freiwillig  unterwerfen  wollten  ,  damit  sie  nicht  den  ^lallcrn  sä 
Hülfe  kämen.  Diese  hatten  näro?ich  bcschlofscn ,  siili  mit  den 
Oxydrtkeru  zu  verbinden^  ihre  Frauen  ui)d  Kinder  jiacih  den  fo- 
•tcsien  Städten  zu  schicken  und  sich  zu  rüsten,  um  den  Kampf 
gegw  Alexander  zu  bestehen  0*  Die  Siber  wurden  für  Nachkömm- 
littgo  des  Herakles  und  Mi'aier  Begisiter  gchalteu ,  weil  sie  sich 
m  Felle  kleideten,  Kealo  irugeii  ond  ibrcii  EiDdero  und  UsuloMhi 
das  Zetdiaii  einer  Kenia  alubranntan.  Sie  waren  aber  ein  or- 
sprftngUcb  Indiadiea  Volk  y  genannt  Naeh  eine»  Berichte 
ergabea  sie  sieh  fteiwilKg»  nach  einen  andern  worden  ihre  Stidto 
«rstfimt  Alexander  kehrte  naeh  den  Flulae  «truck  nnd  fiber* 
schritt  ihUj  um  gegen  das  Volk  der^ftfltsser^,  weMe  ein  grolkea 


1)  Arr.  VI,  4,  d.  5,  4.  £r  erwähnt  dieses  Zuges  aur  kun  ao  der  xw-eftaa 
0toUe|  dafii  «Se  81ber  gemaiat  tHoA,  aiaht  mm  «ea  CteHtea  IX,  4,  2. ,  wo 
diaaea  Zoges  glatch  nadi  der  BrwAhoaaf  dea  ZuaaanaenlttAaa  dea  lljrda- 
apea  «sd  daa  Akealaea  gedackt  wird,  ae  wie  «aek  ana  DUtd,  XVII,  99* 
Mach  den  ersten  wurde  Ibra  Stadt  aratinat«  escb  dein  awaltaa  tbergabaa 
Sie  Ihr«  Städte  frehvUllgi  bracbtae  koatbare  Gesebaake  asd  beriefen  sieh 
aar  Ibre  Verwandtschaft  mit  ifam  wegea  ihrer  AbaUUBMHig  vea  Henüüea. 
Alexander  liefs  ihnen  ibre  Freiheit. 

S)  8.  oben  I,  S,  644.  Note  16,,  wo  die  andern  Stellen  Ober  sie  angegeben 
sind.  Sie  wahataa  aach  Arriaa'a  Angabe  awiechea  deai  Akcaiaes  and  deai 
Indus. 

•}  Diesea  Namen  giebt  Diodor  XVII,  06.,  bei  Curtius  IX,  4,  5.  ist  der  Name 
entweder  niisgefallen  orter  in  alia  gens  eothHlten:  XL  peditum  millia 
alia  geits  in  ripa  fhnninum  fippa.<^j/frnt :  qune  amne  siipcratu,  in  fuffum 
Cümpulitf  inclususque  nxuenthus  expuynat.    Kine  Rnrtere  Stadt  zündeten 
aacb  diesem  Berirhte  die  Bewohaer  selbst  an  und  üuclttctea  sich  ia  die 
Burg.  Diese  lag  nach  ihm  am  ZusammenHuTae  der  drei  illlbe,  wie  eben 
angefährl  wonItB.  Dagegen  kehrte  Aleaaader  sack  OMar  erat  aar  nolta 
aeriak  ead  aegslla  daaa  weiter  sä»  BaaaMNalBfca  daa  Akaehiaa  «ad  daa 
Isdea.  Dfiaes  Velk  amfb  deewach  awiaehaa  deai  AlMaiaea  ead  dam  Hya- 
ratee  gewehnl  haben.  In  deai  Naam  walahea  die  ▼awdtfedeeee  Schrilt- 
ateller  ^fhr  nh  ;  bei  Orosiuit  MH,  III»  19.  fifeiaaN««,  Sibosqtte  et«b|  bei 
Justin  XU,  9.  finden  sich  viele  Varianten:  Oesonas^  AgeHnaty  Hiaeen- 
sanas^  Aryesintts ,  Aginos^  Acensonos.    Die  Cnnjectur  Acesinax ,  als  ob 
das  Voile  noch  dem  Flufse  benaoot  wordeoj  \nt  ^'au/.  unzuhifsi;;,  da  dieser 
Name  IjelcaoDtlich  kcein  einheimischer  war,  suDdern  ein  vou  Alixaoder  ge- 
g^kener;  a.  I,  S.  44.  Note  1.   Den  Indischeii  Mamcn  bin  ich  nicht  im  Stande 
MMhäawaiacB«  DtMnrMor  aeaai  JfMloMS  Stadt  der  Maller,  S*4S4,  HetaSS. 
ilr  diaae  Asashaw  eehe  tob  Jedach  keiaea  Gruad,  da  aewehl  Gariiaa  ala 
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zasammenj^obracht  halleii,  zu  ziehen.  Alexander  besiegte  ihr  Heer 
luid  brachte  ihnen  eioe  «^rofse  Nicdci Iq^ü  bei;  die  übrigen  flöchte'* 
ten  sich  in  ihre  Städte,  welche  Alexaiidcr  erobefUi  vieie  gofkagene 
rndtle  und  dann  sor  Flotte  zurückkehrt«. 

Ihmh  di«  Uiil«nrwftHig  iter  Biber  «ad  Agekiscr  war  im 
Mwtkt  der  Matter  faschwiehL  Alesaiider  bcMbtoTe,  sie  aeliDell 
Oed  ooerwanet  aasagreifen.  Ea  bei  aicii  jelal  gerade  eioe  gßof 
eti^e  Gelegenheit  dar,  dieaea  ant  Brfolge  an  tban,  da  ilv  BiadaUb 
mit  den  Oxydrakeni  dereh  Zwisti^keÜea  fiber  die  Wabl  eteee 
meinsilia filichen  Anführers  gebrochen  worden  war.     Diese  zwei 
nTor^on  lind  (apfern  \  oikcr  Iiattcn  früher  einander  bekriegt^ 
AU'xan.ler  sich  ihrem   f^ande  näherte,   versöhnten  sie  sich  und 
srhlofsrn  einen  Bund,  der  durch  eine  gegenseitige  lleirath  von 
sehn  Tausend  Jongfrauen  bekräftigt  wurde.    Ihre  vereinigte  Maclll 
bcetaod  aas  über  achtzig  Tausend  Mann  Fufsleuten^  sehn  Tauaend 
Reitcfa  nad  aieben  Huadert  Wagea     Die  Heller  wotttea  oiobt  dea 
TM  dea  Oxydrabern  vergeaeblaganea  Anfnbrer  amiehnien  oad  «e« 
gen  aidi  in  ihre  Slidte  au  rück.  Alexander  hatte  ohne  Zweifel 
bierea  Nachriabt  erhalten  und  nuichte  deai  ffemiAi  aeinen  Plan. 
Kr  aendte  Nearehee  mit  der  Flotte  ond  Kraferos  mit  einem  Theile 
ie9  Heeres  den  Flufs  abwärls  bis  in  die  Nähe  der  llyarotea- 
3JÜD"ii  iiiT  ;  <la,s  ubnge  Heer  theiltc  er  in  drei  Abtheilungcn  ;  mit 
der  1  liieti  sandte  er  Hephaisliuu  iünf  Tage  frülicr  aus  ,  damit  er 
die  etwa  vor  ihm  in  das  innere  Land  fliehenden  Inder  auflan^ron 
sofiie^  mit  der  zweiten  Ptolcmaios  drei  Tage  spater,  damit  die 
etwa  umkehrenden  ihm  m  die  Binde  fielen       Mit  der  dritten 


Wmimr  dea  Kaa^f  gegen  0m9  «piler  BttmL  Die  AgalaaMr  wafealtn  aim- 

lidier  in  dem  Duab  des  AfceilBSi  uad  des  Hyarotes,  al«  4ie  Maller.  • 

1)  Diete  Nachrichten  haben  uns  nnr  Viudor  XVII,  98.  and  Curtius  IX,  4, 
15.  24.  erh.ilteii,  es  scheint  «her  kein  Gruod  vorbanden,  ihre  RiebtiAkeik 
is  Zweifel  zu  ziehen.  Der  let/tc  hat  neunzig;  Tiiiisend  Fufsleutc  und  neun 
Hundert  Wagen.  Arrian  bestätigt  diesen  Bericht  durch  die  Anfjabe,  VI, 
II,  8.,  daß  die  Maller  und  Oxydrakcr  bf^cli^orspri  hatten,  den  AJpTuntler 
gemeinschaftlich  zu  bekämpfen,  er  ihnen  aUir  ilunii  einen  Zu^  durch  die 
WOst«  zuvorgekoinmeD  sey ,  ehe  sie  sich  gegeusuiUg  unterstützen  kuuoleu. 

t>  Irr.  IV,  A,  i  flg.  Ilepbalstton  sollte  daa  Ufer  des  Hyarot^  Hatftaen ,  um 
üe  HallM',  die  iicli  aacfc  Oatan  in  Ikr  eigenea  Laad  anrackalclien  wallife, 
aainiaMigea;  Pleteauüoa  daa  dea  Akeatnea,  wann  aie  vor  iaa*ai  aha  riofc«' 
«Ifta  HcMatiB.  &  Daavsaif  a.  49$^ 
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unternahm  er  selbst  den  Angriff  auf  die  Malter.  Diese  gkiBbleii 
sich  durch  die  Wüste  geschätzt  und  al»  Alexander  plötzlich  mit 
seinem  Heere  vor  ihnen  erschien,  flohen  sie  orschrcciit  in  ihre 
Burgy  welche  schnell  erstürmt  wurde:  dasselbe  getchah  mit  dem 
übrigen  Städten,  die  nicht  von  den  Bewohnern  verlaPscn  wordcQ 
waren.  Aiexaoder  verfolgte  die  Meiler  «aeh  jeneeite  des  Flafees^ 
wo  er  eioeStedt der Brahmaiieii  fand*),  welehe  auch  eingenomoieD 
wurde»  weil  von  den  fliehenden  Indem  mehrere  In  ihrer  Burg 
fichotz  gesuehC  hatten.  Bei  der  Bratfirroong  der  Hanplatadt  erhieil 
Alexander  eine  gefSbrliche  Wunde  durch  die  ergenöthi^t  wurde, 
die  weitere  Verfolgung  aufzugeben,  und  kehrlo  in  das  Lager  am 
Hyarotes  zurück,  um  seiiHMn  Hooro  Mvh  zu  zeigen,  welches  sich 
durch  Gerüchte  von  seinem  Tode  in  der  gröfsteu  Aufretrufisr  und 
Angst  befand.  Auch  war  eine  weitere  Vcrfofgung  unnöthig  ge- 
worden; denn  die  Maller,  in  Schrecken  geseist  und  ntetVorfrebeaKi 
doreh  ihre  grofaen  Verlnate  in  den  Sehlaehten  und  den  Eralurnniii- 
gen  ihrer  Btidte,  beaendera  bei  der  Kroberang  ihrer  Hauptatadt» 
wo  die  dureh  die  Gefahr  ihre«  Könige  zur  höehaten  Wuth  erbit- 
terten Troppen  allea^  sogar  Weiber  und  Kinder  niedergemcUBell 
hatten^},  beachlofaen,  Gesandte  so  ihm  su  aenden,  welehe  die 
Vnterwerftnig  des  ganzen  Volkes  ihm  ankündigten  Auch  kamen 
die  Ifeei  lulirer ,  die  X'orstcher  der  Gaue  und  t  iii  Iliintkrt  uikI 
iuni7A<r  der  vornelitnsten  llini[>flinj2fe  der  Oxydraker  dahin,  tiio 
kosthor*sleu  Geschenke  initl>iin*^end  und  niii  iIli  Botschaft,  dafs 
ihr  (ganzes  Volk  sich  ihm  ergeben  habe,  dafs  es  bereit  sey,  alles 
SQ  thun,  waa  er  fordere»  einen  Satrapen  von  ihm  anauneluneo^ 


1)  Dkte  Wüste  mtreelt  «ich  voa  im  Ufer  des  Afcflrinea  bis  su  deai  4ea 

Hyarotes  bei  Toluroba ;  s.  Burnss,  Reite  f  I,  d7.  II,  73.  Da  die  ciozelaen 
KreiKniTsß  dieses  Zug^s  keine  Bedeutung  lllr  die  OetcUehle  ladiena  IwkMv 

vcrwL-ise  ich  ituf  l)M»Y«aN  S.  484  fljE* 

2)  Arr.  VF,  7,  4. 

a)  Diesf  Madt  Ixg;  nuf  dem  >\  estiifer  des  Flufses.  auf  Nvelclie.s  Alexaoder  den 
ÜtclicQtitiU  loderu  folgtiod  Kuruckhebrlü,  Arr,  VI,  8,  ö  iif^. ,  vier  Tai^cfahr- 
teasoScIiUreabwIiri«  olMriialb  «einer  Einmündung  in  denAkesiucs;  s.  Curi, 
IX,  6,  1  flg.  Da  da«  Schig  aicht  gerudert  ward«,  am  dl«  Braehatteraeg 
«a  vcrUadera»  war  die  fahrt  eine  laogta««.  Masrom  vcmatiiet^  Nmrra^ 
iiüe  9f  wurUmM  Jotinteife^  I,  |i*  408.,  ««  «ey  die  jauiga  Stadl  KmwutUm^ 
WM  alt  der  abigen  Angab«  nad  der  Saifefnnag  «tiaiait. 

4)        VI,  11, 1. 
Bbcad.  VI,  14.  1  lg. 
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Tribute  zu  leisten  uih!  Cieifseli»  zu  stellen;  sie  baten  um  heino 
iVachsicht  deswegen,  dafs  sie  nicht  Früher  Ccsandto  zu  ihm  jjc- 
ßthirkt  haitefi  ,  sich  darauf  beruteiid ,  dafs  sie  seit  der  uUestea 
Zeit  mehr  als  andere  Völker  des  Landes  ihre  Freiheit  und  Selbst- 
ständigkeit sich  bewahr!  batteo  Alexander  verlann^te,  dafs  si« 
Tausend  ihrer  Ediao  sende«  sollten,  die  er  als  Geifseln  behalte« 
eder  sIs  Krieger  gebrauchen  würde,  his  er  die  übrigen  ludsr  vb- 
terworfen  habe.  8ie  sandten  snfiner  diesen  noch  fünf  Hundert 
Wsgeo  ndt  den  dann  gehörigen  WsgenkAmpfern,  Die  GeiMn 
sandte  Alexander  sprfiek,  behielt  aber  die  Wagen. 

Die  Malier  oder  die  Mähvo  wohnten  in  dem  Zweistromhuide 
des  Akesines  und  des  Hyarotes  bis  sor  Ekiinfindung  des  ersten 
Ftofses  in  den  Indus;  auch  besafsen  sie  ein  Gebiet  im  O.  des 
Kweiten  Flufses  weiter  nach  Norden  bis  an  die  Gränzen  dosAija- 
las^-er-liaudes  Uebcr  die  Lap;e  der  Owdrakcr  oder  Xudmku 
erfahren  wir  aus  der  Eizuliluiig  vmi  Alexanders  Zu*^e  nichts  bc- 
Btjtjifnfes.  da  er  nicht  mit  ihnen  iiuinplle.  Sie  wohnten  «nif  dem 
weslljclK'ii  (  fcr  des  Akesiiies  und  oberhalb  seines  Zusammcnllulses 
mit  dem  Ilydaspes  auf  defscn  Westufer  3).  Ihre  Westgranze  war 
der  Indus,  die  nördh'cho  daa  Land  der  Siber,  die  sadUche  das 
Gebiet  der  Abaalaner 

Die  grofse  Macht  dieser  zwei  Völker  flUIt  in  eine  spätere 
Zeit»  nie  diejenigei  auf  welche  die  Darstellung  der  greisen  Schlacbt 
sich  bcaieki;  denn  in  ihr  werden  sie  swar  erwähnt,  treten  jedoch 
webt  «In  Tbeilneluner  an  Ihr  hervor;  das  dritte  grofoe  Volk  dieser 


1}  Nach  i\vm  Brricfifp  Arrian's  sollen  sie  gesagt  habon ,  dafs  sie  seit  der  Zeit 
des  lihui  v -(IS  iJire  l-reihcit  besffsen  bätlcu  und  clufs  diis  Gerücht,  AlexiiuiliT 
sev  go! Üiciit'U  (Geschlechts  gewesen,  zo  ihnoo  gelangt  »ey.  Üiis  zweite  lafst 
sich  als  waiirsciu  itilich  üeirachteo  ,  weoa  Euao  &icli  «iriooert,  dafs  auch  üi« 
Inder  ihm  KSnigco  göctlicbe  Stamm v<(er  seschrieb«n,  da«  erat«  ist  aber 
•ftaW  aar  eine  Grieckl«die  Briadang» 

f|  Jbrr,  tmd,  IV,  9,  Ihre  NiirdgräDse  Ufet  aleh  sieht  geaaa  beettaimcaj  eie 
lag  aber  ohae  Zweifel  obethalb  de«  Zuaanmeafluraes  dee  Alcesiaes  mit  deai 
Bjrdaepe»,  well  Alexander  vor  der  Aakuafl  daaelbet  «ein  tJntenichnea  ge- 
gen sie  begann.   Arr.  Anab.  VI,  4,  S. 

S)  Arr.  Ind.  IV,  9.  Der  Hydaspes  floTs  mit  dem  Akesines  zusnmmcn  in  Ihrem 
Lande.  Der  da.sclbst  erwahtiie  Ziiflufs  de.s  ersten  Flufses  Mhtaros  ist  mich 
niehr  \^  if  (frr^ffiiuden  \\or^f(  ti  ;  uuch  ist  das  Volk  welches  nn  !spii)»T  fciu- 
D)uoduji,L;  w  (jfiiite,  die  Ari^per,  noch  oidit  in  Indischen  S>cltriti«u  uacbge- 
wiesen  \>  ui  iien. 

4)  Arr.  l\  ,  15,  1.  8.  aatea  I7a,  Note  1. 
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Gegend;  die  Kathalcr^  worden  gar  liicht  in  ihr  geaauDt  und  ihr 
Land  gehörte  früher  dem  Volke  der  Madra  ,  weuu  es  niclit 
richtiger  ist  anzunehmeo ,  dal's  es  nur  ein  spaterer  Name  für  <las- 
Bclbo  Volk  ist.  Voa  den  zwei  ersten  werden  auch  im  groTsca 
i&po8  keine  Könige  genannt  und  zur  Zeit  des  Pänmi  galten  sie 
•In  die  toftchtigaten  unter  den  köoig«  und  brahnuukenleeen  B4kilM*^ 
Ans  den  Grieobiacheo  Nnehricbten  erfahren  wir ,  daA  nie  in  viel« 
•iiiselne  Gane  mit  ihren  Oberhäuptern  getheilt  waren  und  nnr 
Zeit  eines  Krieges  einen  gemeinsebaftJidien  Anführer  wiUtenu 
Die  ErwIhouDg  einer  besondem  Stadt  der  Bralunanen  *>  weint 
darauf  hin  ,  dafs  nur  wenige  Priester  in  diesem  Lande  wohuten 
und  sich  in  besoDdern  Sladlen  nicdcrgelafseii  haüen  ^  um  gegen 
diese  \  oliter^  von  denen  sie  wenig  ge(  hrt  wurden,  sich  zu  schützen. 
Dafs  nur  cinzehic  unter  diesen  freien  ^'olliern  Brahniujien  bei  sich 
zuiiefsen,  läfst  sich  auch  daraus  entnehmen,  dafs  eines  von  ihnen, 
welches  in  der  Nähe  des  Zusammenflufses  des  Akesines  und  de« 
Indus  webnte,  die  VawAH,  den  Beinamen  der  Brabmanischen  er- 
halten liaMeO.  Die  Niehtannabme  des  Brahmanisehen  Gesetaes 
bei  diesen  Völkern  darf  in  Besiehung  su  ihrer  spätem  Einwan- 
derung in  diese  Gegend  gesetzt  werden^  die  wenigstens  ven  den 
Oxydrakem  wahrscheinlieh  ist 

Während  Alexander  bis  zur  vollständigen  Heilung  im  Lager 
blieb,  liefs  er  mehrere  neue  Schiffe  bauen  und  es  konnte  dadurch 
ein  gröfserer  Theii  des  Heeres  eingeschifft  worden.  £r  brach  etwa 
im  Februar  des  Jahres  895.  auf  und  gelangte  aus  dem  Hyaretes 
hl  den  Akesbies,  aus  diesem  In  den  Indus       Bier  führte  ihm 


f)  g.  ebsB  I,  8,  aoa  NeM  4.  Dia  awef  «ratan  wardeu  dflin  MiMuimsie* 
bsssk:  XuMf-MiU^m,  wie  Jf.  JU.  VI,  68,  v.  8858.  II,  ^  488.  IMe 
Mäimom  cTMielsts  sie  4m  grSftm  Volk«  wall  tle  le  Micfca,  oördliche 
an4  weatiieha  «iiterwhielea  wer40%  eSead.  VI,  107,  v.  4808,  p.  487« 

t)  V,  8,  114.  8.  aosal  I,  8L  688. 

8)  9.  obOB  6.  190. 

4)  Brahma '  rtuätija ,  M.  Bh.  VII,  4d  ,  v.  IU34.  ii,  p.  608.  Es  siud  dia 
thftfaSuH  iea  Arrian;  a.  oben  I,  S.  605.  Nulo  a.  S.  HSSS.  Note  4. 

ü)  S.  l,  a.  B2t.  Note  8. 

0)  Arr.  Vf,  t-i,  4  ^t^..  T^rin  J.n^rr  ^v^r  flno  kurr.c  Strecke  ohorhaTb  des  Kin- 
flufses  des  arote»  in  deu  AkcMii«  s.  Arrifia  spricht  in  dieser  StcMc  nur 
vou  vier  |j;rofsrn  Flüfscn,  welciie  dem  Imliis  Ruflicfsen,  weif  er  hier  dco 
Gtiscliiclitäcürciburu  Aiexaoders  io  der  Bescbreibnog  dieser  Flufse  fulgt* 
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Perdikkas  sein  Heer  zu ;  unterwegs  hatte  er  selbst  das  freie 
Volk  der  Abastaner  unterwwfeo  *)•  Hier  ersehienen  Gesandte 
der  OtMHÜer,  ihm  ihre  Unterwerfung  tobietend;  aoeh  kamen  dreifsig 
TriffcMii  Bebst  aebritett  Leetaehüfep,  die  m  dem  Lende  der  frei« 
willig  eidi  cfgebeoden  XaMrsI  erbeot  werdee  waren^  an.  An  die* 
aer  Stelle  beeeidefli  er  wegen  Ihrer  göaatigen  Lage  eine  aene 
Stadt  BQ  gründen,  die  mit  ScblAwerftea  anageetatCet  wurde.  Dem 
Philippoa  ibergab  er  ala  Satrapen  das  Land  bia  cum  Zuaammen-- 
gentfinde  dee  Indus  und  dea  Ptmkmmdm  und  lieib  ihm  efaien  hm» 
reichenden  Theil  dfls  Heeres  ^  damit  er  seine  Previiuc  beschutaen 
könne 

In  dem  Lande  Sindku^} ,  welches  Alexander  jetzt  betrat, 
alellt  sich  uns  eine  ganz  andere  Seite  des  Altindischen  Lebens 
dar,  als  in  dem  östlichen  Pankanada.  Wir  finden  hier  statt  der 
frdeB;  in  viele  Stämme  getheilten  Völker  das  Volk  ven  Königen 
beherrscht  9  die  Brabmanen  verehrt  und  eiqßafareicb ,  statt  ehier 
hnegsliistigen  Bevölkerung  ftiedliche  Ackerbauer.  Dieses  war  eine 
BOthwendige  Felge  der  Natur  des  Landes ,  dnrch  welche  die  Be« 
Weimer  auf  den  Ackerbau  und  daa  ruhige  Leben  In  Städten  und 
Dörfero  hingewiesen  wurden.  Statt  der  weiten  Flächeo  des  Fünf* 


Dlt  Xathroi  wohoteo  wahrscheiolich  am  lodus  oberhftib  des  Gesammtgt- 
■rfnSM,  da  II«  MlAr  eise  SwelM  den  WM»  abwärts  kaacn  asd  «tit  nach 
Alesaadei«  Aidnuft  dMelkst  hier  aohtogtea. 

1)  Arr.  YI,  lA,  1.  OlcMt  Volk  wird  voa  IHod.  xyil,  100.  Sa/ifiMrvt  gt- 
■aent}  aaeh  selseM  Serlektfli,  «•  wie  wek  dem  des  CwHm*  IX,  6,  4.»  der 
sie  Smbtnreme  aeaat,  wsr  es  eia  sehr  nilebMges  Volk,  welches  auerst  he- 
•eUebeD  haUe^  Afanadera  Widerstand  an  leisten,  aber  bei  dem  Aabllefce 

der  grofseo  Flotte  erscbrack,  Ihm  Oesftodte  mit  Gescheake  sandte  ond 
sich  Jeri^nb  Da  die  Maller  f.anri  am  Akesiaes  bis  ru  seinem  ¥.\tif\nU<> 
in  den  Indus  besnf^rn ,  Hb<i»r  auf  der  Oststife  dos  Flufses  wohnten,  niufseo 
die  Abastaner  /\visriieQ  ihm  und  dem  Indus  itin  .Sitze  gehabt  babea.  Der 
lodische  Name  wird  KweirelhafC  durch  die  V  ui  iauieu ;  avasthäna  bedeutet 
AufeoUiall,  Ist  aber  kein  Völkeroame;  eiu  solcher  Ist  dagegen  Ambatthas 
dtosss  V«^  wohnte  aber  an  der  Taptt ;  s.  f,  S.  SSO.  Note  S. 
9^  IHssa  AlonndHn  Ist  die  Mnlte  von  den  von  AlepAajios  Bf»,  n.  d.  W.nnf- 
gifltrtca,  h  t%  Sbriorj  «onS  Ma^r.  Dieses  war  das  Land  der  31ifAa^ 
wcichns  am  Plolbe  Indns  wohnte  nnd  doteh  die  Wflste  von  den  fibrigen 
ladnm  gelreoat  wnr,  nadb  ITeMolos,  8Uph,  u.  d.  W.  u.  Fragm.  175.  cd. 
C.  et  Th.  MOi<f.Ba.  Dieses  stimmt  genau  mit  der  Wirklichkeit»  weil  Im  0. 
des  Indus  hier  dio  Wiiite  beginnt.  8. 1,  8.  100. 
&  1,  8.  ad  4g. 
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Rtromfartffes ,  welche  da»  Hcromwandern  bcguiistigfen  ,  ist  dieses 
litnd  aui  beiden  Seilen  scharf  ahgegränzt,  iro  O.  durch  die  Wüsle, 
im  VV.  diirrh  (Uc^  (iu!)ir*ye.  Wean  einerseits  der  «i^rofsc  schiffbare 
Strom  die  cin/.f  Idch  Thcilo  dieses  Landes  zu  ciHcm  (.'anzen  ver- 
einigte, so  war  CS  doch  andererseits  durch  die  weilo  Ausdcluiung 
•einer  Länge  im  Vergleiche  mit  der  geringeo  Breite  auch  besiimmly 
M  einzelne  Reiche  zu  zerfallen. 

Z«iiächst  unterhalb  der  Einmündung  des  Pankanad«  ao  dem 
SiiHlhtt  wohnten,  als  Alexander  dieaen  ^troni  beachiffte,  an  aeineo 
beiden  Ufern  die  piUh'm,  welolie  von  Diodor99  SodQoi  genanni 
werden  Diese  sind  nach  den  früher  über  sie  gemachten  Be- 
merkungen für  Urbcwohner  dieses  Landes  sn  halten,  welche  sich 
an  verschiedenen  Stellea  noch  erhalten  hatten.  Von  diesen  ge- 
lanjifte  Alexander  nnr  Hauptstadt  des  Königs  der  Sogder,  wo  er 
ebenfalls  eine  Stadt  seines  Namens  «rriuidete,  SchifT^werfle  anlegen 
Hofs  und  den  Piihon  zum  J^nfrapcii  des  Landes  von  dem  Zusani- 
inenflufsc  des  Imliis  und  dos  PariUanada  bis  zur  Meeresküste  er- 
nannte'). Hier  begann  wieder  das  von  Konigen  beherrschte  Land. 
Unter  diesen  war  Mnsikatios  der  mächt ii^sic  und  di  r  Beherrscher 
eines  wegen  seiner  Fruchtbarkeit  gepriesenen  Heicbes  ^>  Zwi« 


1)  XVII,  108.,  wo  neben  ihaea  die  sonst  unbckaantcn  A/aaffarot'  erwifcnt  wer- 
den. S.  oben  I,  S.  Tf)*).,  wo  auch  beinerkl  ist,  dafü  sie  von  den  Xudraka 
zu  unterscheiden  sind.  Bei  Plin.  11.  A.  XII ,  12.  werden  sie  St/draci  »e- 
Bannt  in  der  I,  S.  2<j2.  Note  1.  angctiihrtco  i^telie,  narli  weicher  e»  da^i 
letzte  Volle  gewesen,  bis  tai  welchem  Alexander  gelangt  sey.  Diese«  i^t 
aber  unrichti;; ;  vielleicht  fuod  IHinius  in  hciucr  Quelle  ,  dHSS  dieses  Land 
die  GrUBEe  der  Verbreicung  der  Banane  war,  auf  welche  die  Stelle  geht. 

Sä)  Ärr.  VI,  15,  4.  S.  oben  I,  S.  Note  S.  Nach  Curtius  allerdings  un- 
klareoi  Btrichte,  IX,  8,  8.  scheint  Alezander  am  vierten  Tage  zu  dieser 
Bladt  gelangt  su  aejn«  Ich  glaube  daher,  dab  aie  eberbnib  Bmkkttt^a  oder 
Bkmkh^al»^  welche» nach  VnfCBMv,  The  eommeree  und  nmtfigttiion  oftke 
aneieiO»  im  tkeimäiau  oeemn,  I,p.  tdO.  and  Pwmitaaii,  Trmofta  Jir#oo- 
chistMf  9»  ii9,  p.8811.  dieaes  Alexandrla  gfwesen  aeyn  soll«  Attoh  Wif.a«iK, 
Ariana  anUqua  p.  203-  verwirft  diese  Ansicht ,  die  andere  wird  noch  da- 
durch bestätigt,  daf^t  die  .Miiliammedani-schen  Geschieh Ischreiber  einer  8t«di 
AshUfftulra  oder  St'liniidra  zwf^rhen  Alor  und  Multan  gedenken.  8.  Mac 
AU  »DOS  nisserlalion  un  the  Hirer  I  ndus,  im  J.  of  thc  ü.  A.  S.  I,  p.  St. 
Bhakir  ist  ohnehin  eine  neuere,  erst  vnu  den  .Muluunnied.inern  gesiifieie 
Stadt.  Arrian  nennt  Oxjartes  und  Pithon ,  den  ersteren  /Iber  mit  Unrecht, 
wie  DnovaBN  8.  4M.  Note  118.  aacbwelat. 

8)  atrabu  XV,  1,  88.  p.  QB&.  84.  p.  701.  Ärr,  VI,  lA,  6. 
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pehen  ihm  uod  Sambos,  dem  KÖnin:e  der  Inder  des  Landes  auf  dem 
Wcvtufer  des  Flufses  unter  dem  Hala-  und  Lakhi  -  Gebirge ,  be« 
mMt  eine  Fciodaehefl  >}•  Der  letale  bette  sieb  Alexaoder  veler» 
weifen  ohne  Zweifel  in  der  HeffiaDg,  'Ven  ibm  gegen  eeioen  Feind 
Hrteratdtst  so  werden  nnd  wer  Ton  Ihm  zum  Satrepen  seine« 
Leeden  emnont  werden.  Mowksnon  dagegen  wer  niclit  nnr  nicht 
Mlbst  vor  Alexander  .erschienee,  eendern  hatte  aaeh  weder  Ge- 
sandte .   noch  Geschenke  ^csand!.    Alexander  durfte  nach  seinen 
bisherigen  Erfol^ren  eruarten,  duls  er  dieses  getiian   haben  wurde 
nnd  besrhfof«  ihn  wefjen  seines  trotzi<yrn  Benehmens  zu  bestrafen. 
Er  fuhr  mit  eiuer  solchen  Schnelligkeit  von  der  Hauptstadt  der 
Sogder  den  Strom  hinunter,  dafs  er  die  Grinzen  des  Landoe  des 
Moiiiuines  erreichte,  ehe  dieser  von  seinem  Unternehmen  etwas 
erfahren  hatte  ^.  Durch  diesen  unerwarteten,  raschen  Angriff  er- 
«chieclU,  entschlors  sieh  Afusikanos»  dem  Alezander  entgegen  sn 
»ehcn.  Er  ersehten  vor  Ihm  mit  den  kostbarsten  Gesehenken,  aU 
ka  setoen  Klephanten,  unterwarf  sieh  nsd  sein  Volk,  erkannte 
seine  Schuld  an  und  nahm  Alexanders  Grofsrnnth  fQr  sieh  in  An* 
sprach.    Dieser  verzieh  ihm  und  licfs  ihm  seine  Herrschaft  j  ia  der 


1)  Arr,  "VI,  lö»  3.  D!od.  XVII,  tOt*.  Bei  Curtiu/t  wird  er  Sabus  genannt, 
IX,  P,  13.  Von  Strrtho  eh.'nsn;  XV,  1,  33.  p.  70!.  Bef  Justin  \U,  tO,  2. 
Amhigeri  reffis;  eine  Hand^rhrifr  hat  «ber  nttr  Amfiivi/ri':  fn-avnv''^ 
Note  7.U  Her  Stelle.    K«t  wird  d/iher  Srtmhi  rrfps  zh  Ipscii  Hei  Oro- 

sius^  hi-st.  III  ,  19.  Avthira  rr.r.  Sein  ^iHtiie  laulute  im  Sanskrit  walir- 
sehrlnlich  ^amhhu ,  welchem  ein  Name  des  (^ira  ArriHO  nrntu  ihn 

König  der  BerKinder,  sein  t>and  lag  daher  auf  dem  Westafer.  Seine  Haupt- 
iladt  lag  nördlicher,  als  Me  iwef  BauptstXiit«  4et  Portlkanos,  weil  Ale- 
xander nacii  Uirer  Eroberung  snrnckkebrte ,  ol  i^/^,  Arr,  VI,  16,  S.  Die 
liiader  beider  E5alge  griastea  aa  Pattalene  aacb  einer  nnCen  aaiofllli- 
rvaden  Stelle  des  Sirabon*  Wegen  seiner  Beslehnng  sn  Musikaoos  niuiSi 
»aa  ancb  annehmen,  daHi  sein  Reteh  aa  das  dieses  lelstern  graaste,  d.  h« 
an  den  Theil  anf  dem  Westufer.  Nach  9tnibon  hiefü  das  Land  Zit^aUa} 
eise  Variante  Ist  ^trSoXfa ,  welches  wahrscheinlich  richtiger  ist;  StH'- 
dhrälaja  würde  AurL-nduilt  um  Sindhu  hcileutrn.  Strabo's  Text  i«|  aber 
nicht  «lieber  und  nach  Arrian  war  der  Name  der  Hüiiptstadt  ^iy^if/aroy  so 
dafx  Strabo  vielleicht  den  Namen  der  Stadt  mit  dern  des  Landes  verwech- 
selt hat.  Auch  io  diesem  >\ Orte  ist  der  erste  Theil  Sindhu ,  der  zwcito 
unklar,  da  wcMier  mattij  Juwel,  noch  mäna  f  Maas,  Stnlz,  eine  gitiix  ^o- 
Däe;ende  ErblaruDg  giebt.  Auf  die  Lage  dieser  Stadt  werde  ich  später  an- 
rnck  koromen.   üeber  das  Hala-Gebirge  s.  oben  I,  S.  81. 

i)  Arr,  VI,       0  0g. 
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Stadl  liefs  er  während  seiner  Anwesenheit  e»ne  Bur^  dorch  Kn- 
teros  erbaaen,  weil  dieser  Ort  günstig  lag,  um  die  benachbarten 
Völker  in  Gehorsam  sa  erhalleOy  oad  eue  Makedcoische  Besatsnng 
dort  sarnek. 

Ueber  die  Logo  des  Landes  des  Musiksoos  kann  keio  Zweifel 
obwalten,  im  das  frachtbarsle  Land  des  untern  fndos  die  Gegend 

Zivilehen  Bukkiir  und  Sehwan  ist,  die  durch  Kanäle  aus  dem  Flufse 
bcwkr^ürL  wird  und  von  der  Natur  reich  aus^j^cstuttct  ist  Um 
die  T^a<:!;c  der  Hauptstadt  zu  beslinimeii ,  ist  es  von  besonderer 
Wic!ui;:;keit  ÄU  bcacliUMi  ,  dafs  nach  neuern  l'iitcrsnrlnin<jfcn  der 
llaiiptslrom  noch  in  dem  siebenten  Jahrhunderte  viel  östlicher  flofs, 
als  gegeuwärtig An  ihm  lag  die  Stadt  Alor  ^  die  alte  Haupt- 
stadt dieses  Landes^  in  einer  früher  fru<;htbaren  und  stark  bevöl» 
kerten  Gegend;  diese  wird  daher  die  Hauptstadt  des  Mosikanos 
gewesen  seyn')« 

Was  den  Namen  des  König«  betrifft  ^  so  war  audi  dieser  si- 
cher nicht  Sehl  Eigenname,  sondern  der  des  Volkes,  wie  aosdrfick- 

lieh  bezeugt  wird  Die  Endung  ist  aber  Griechisch ,  wie  in 
dem  Namen  der  Assakaner  uuil  aiuiern  ;  das  indtsclie  Wort  lau- 
tete daher  JJüshika  uud  findet  sicii  auch  als  Heoeonung  eines 
Volkes  »). 

Auch  der  sweito  Henscber  des  natem  Indus ,  Poräkama§,  der 
König  der  PmeMÜ,  kam  weder  selbst  na  Alexsader »  noch  neigte 


1)  BoaNSf  9  MUiHf  U,  40  Sg.  J,  Mrooii's  Jwrmeiß  fo  Me  «oarect  c/  CA« 
0x119,  p.  49«' 

9)  0«  llAcllVB]»o*s  PisstrUahn  om  tke  Kiver  Jndnt ,  tm  J,  «f  tt#  II.  ^  A 

p.  23.  90,  Dieser  Arm  wird  Pur/inn  Darjii ,  d.  h.  d«r  alte  Fliif<  ge» 
naoDte  und  trennt  sich  acht  M.  oberhalb  Bhakir^s  von  dem  jetzigen  Strome, 
üoCa  zwischen  15  imd  20  Ml.  Östlicher  als  dieser,  At-reinigte  sich  wieder 
mit  defu  jeUi^en  »irouie  hei  Allah  Bandar  und  Oo(s  in  das  Meer  durch 
di€  Munduug  des  jetzigen  LakpaU 
Zy  MAcML'ttüO  a.  H.  O.  p.  86.  Die  Kuineu  voo  Alor  wurden  tiucb  VAS 
Wog»  bwiichty  waleher  p.  48.  benerkt,  dafi  bicr  das  alte  Flufsbelie  war 
aad  daa  Laad  aahr  rniehtliar. 

4)  JmtUm,  IX,  8,  a 

5)  8.  rt«Mtf-P.  f.  18«.  Bta  TbeU  der  Malabarknate  wurde  aoeli  MisäUtM^ 
rä(ua  genaoDt;  s.  I,  8.  ISS«  Not«  4.  M^hUt«  bedeiitel  Mm»,  dg.  die- 
bisch. Andere  ErklHruogeo,  wie  aus  den  zwei  LändenHUaen  Jfe-SeAirait, 
oder  nwi  ^fukh-Sehtrnn^  ()berh?)i)|>(  vonSehwaOj  Oder  gaf  attt  dcai  Tiirkl* 
scbea  kkan  verdieoeo  kelae  Btacbmag. 
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er  seine  Unterwerfung  durchc  GcsaDdte  an  ')•  Dieser  fuhr  daher 
ifiit  seiner  Flotte  den  Flufs  hinunter  und  griff  mit  den  auf  ihr  be- 
findlichen Truppen  die  Sliulto  (Üeses  Fürsten  an,  die  erste  w  iirtie 
bei  dem  ersten  An^^riffe  t'ingenoniujcn ;  in  der  zweiten  bcschlufs 
der  Köllig  sich  zu  vcrüieidigcn.  Alexander  eroberte  sie  aoi  diittoo 
Tage ;  der  Köllig  sog  sich  dann  io  die  Burg  zurück  und  vcrsachlei 
UoterhaDdloogen  aosuknüpfeu,  aber  zu  spät;  denn  die  Belagening 
war  schon  so  weit  rorlgeschrilteD ,  dafs  die  Makedotier  durch  die 
dogeslfirsteii  Manern  eindrangen ,  ehe  die  Gesandten  anlangten, 
Oer  Kdoig  wurde  erschlageo,  die  Stadt  geplaudert  und  die  Ele- 
piianten  abgefulirt  Diese  Niederlage  setzte  die  Bewohner  der 
fibrigen  8t£dte  in  Furcht,  welche  alle  öbergebon  und  seistort 

wurden. 

Das  Land  des  Portlkanos  la»  jedenfalls  im  S.  von  dem  des 
Muf^iUanos;  für  die  frühere  Aimaiuue,  dafs  es  auf  dem  Wcstufcr 
des  Fiufses  gelegen  habe,  möchte  kein  genügender  Grund  sich 
anfrlliren  lafscn  So  h\n(je  der  fndus  seinen  alten  ösilirhfrn  Lauf 
bebielt,  war  das  Land  auf  dem  «tsUiehen  Ufer  durch  die  Bcwäfsc- 
rung  gut  a«*^chaut  und  fruchtbar  3).  Auch  finden  sich  in  dieser 
Gegend  nocii  Rainen  aller  Si&dle  und  Spuren  des  früiiern  An- 


1)  Arr»  V»  tB,  1.,  wo  er  Oxskano$  gensont  wird;  Dtod.  XXWy  103.  Curt* 
IX  f  S,  ti,,  Her  alleio  den  NaniPQ  des  Volkes  giebt;  Slraho  XV,  I  ,  33. 
p.701.,  wo  sich  rul|;edde  Angabe  über  diese  Länder  findet:  Uvo;  uJr^  tT/'rJiy 

(n  Tri  J/o/jnxrn  ov.  xi/;  a/.hoy  .  fxqüitjOfv  <:nitytoiV  \^i/^aytiQve ,  TijV  roC  ''IvSov 
Ti '■'ij'tyoi-y  cc'if   '1  ot  (1  uiftr  .    vuiurt^f  rVf  iT/i  TlairaXir^f,  jr,  t.  i.    Slr.»bon  (nf^t  io 

diesen  >Vorten  die  Länder  des  untern  lodu«  zuMunmen  und  zählt  sie  von 
Norden  nack  Süden  anf  der  BeEh«  aaeh.  Man  darf  iaker  ans  «einen  Wor- 
te» nichC  folgern ,  dafs  das  Laod  de»  MusiJcaaos  aa  Pattaleoe  grunzte ,  da 
er  zwIsdkeD  dieeem  und  dea  ubrigea  Lftndera  aadere  ofcbt  genannte  Vdl* 
her  «etat, 

9)  DMorair  atmnit,  8.  44».  Note  100.  an,  infy  sefa  Reieh  dea  SAdweet^Thelt 
▼on  Kaadknk  und  daa  Land  bis  an  den  Ouagarbergen  «ndwart»  nmlkAt 

habe.  iMcMi  HDO  vorlegt  d.-ts  floich  p.  97.  nach  Scwl,  weil  Krateroa  mlC 
dein  liiere  auf  dem  Ost ufer  sich  befHnd,  Alexander  also  alcbC  aoihig  getiatH 

Itabi*,   die  Flotte  zu  vcrluix  n  und  gegen  den  Poriilvaniis  selbst  zu  zithtn, 
xiriin  sein  LühH  iiif  ikin  ti^silichi-n  Ufer  gelegen  hatte    Gt'm'n  <fif'«tMi  r;rtifiJ 
ist  aber  cinzuw*  ndi-u,  daTs  Alexander  mit  der  Flotte  Ipfcbii  r  die  Truppen  • 
fübrcJi  konnte,  als  Kratcrus ,  bei  uclcheni  auch  die  £lcphauten  sich  befan- 
den, SU  Lande. 

3)  Die^e  Aonahute  gehurt  \Vii.>uN.  Aria/ta  nnt  p.  S04> 

II.  Hiaik,  12 
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baus  V).    Das  Land  des  Portikanoi  nmfarste  daher  das  Gebiet 

zwischen  PaKaloue  und  dem  Reiche  des  Musikanos^  wie  weit  die- 
ses lc-i2^tcro  nach  Südeu  sich  erstreckte  y  läfsl  sich  oicht  genauer 
bestimmen. 

Von  den  zwei  Varianten  des  Namens  des  Königs  verdieat 
P^Hkatios  den  Vorzug  oicht  nur,  weil  diese  Form  bei  den  mei- 
Bten  sich  findet,  sondern  besonders  deshalb,  weil  er  mit  dem  Vdi* 
kernaineD  ubereinstimmt.  Dieser  lautete  im  Sanskrit  sicher  pratthm 
und  beseichnet  flaches,  hügeliges  Land,  was  auf  diese  Gegend 
pafst*).  Der  Name  des  Königs  scheint  ans  einer  Korm  der  Volks- 
sprachen entstanden  bu  seyn,  etwa  aus  Pr4ihßka,  welches  leicht 
durch  Umstellung  P4rihakm  werden  konnte. 

Alexander  war  jetzt  in  die  \ähe  der  Stadt /W/a/a  gekommen, 
wo  der  Indus  sich  tu  zwei  Arme  spaltet,  und  würde  jetzt  schon 
seine  BoschifTiinnf  der  Münd«in»yen  unternommen  haben ,  wenn  er 
niilil  durch  Unordnungen  in  den  schon  unterworfenen  Ländern  ge- 
uöthigt  worden  wäre,  wieder  umzukehren.  Als  der  König  Samboa,  der 
ans  Hafs  gegen  seinen  Feind  Mnsikanna  sich  dem  Alexander  un- 
terworfen hatte,  Ternahm,  dafs  dieser  in  seiner  llerrschart  bestä- 
tigt worden  war^  glaubte  er  sich  auf  das  Zureden  der  Brabraanen 
nicht  in  seinem  eigenen  Lande  sicher,  sondern  floh  mit  dreirsig 
Elephanten  über  den  Indus  nach  dem  jenseitigen  Lande*).  Ale- 
xander kehrte,  als  er  dieses  erfuhr,  wieder  um  and  sog  scdinell 
nach  der  Hauptstadt  SMinuuM.  Die  Verwandten  des  geflohenen 
Königs  öffneten  ihm  die  Thore  der  Stadt,  lieferten  seine  Schatze 
und  Elephanten  aus  und  entschuldigten  seine  Flucht  dadurch,  (iafs 
er  nicht  aus  Fcindsciiaft  gegen  Alexander,  sondern  aus  Furcht 
vor  Musikanos  «ycnohen  scy.  Mehrere  andere  Städte  ergaben  sich 
cbenralls  frciwilii-;  und  wurden  deshalb  gut  behandelt;  aliein  die 
meisten  %vidcrsetÄteu  sichj  diese  wurden  mit  Gewalt  eingenommen 
und  zerstört ,  viele  Bewohner  wurden  dabei  erschlagen  oder  als 
Sclaven  verkauft^).   Nack  einer  solchen  Stadt  hatten  sich  auch 


1)  9.  McMrnDO  a.  a.  0.  p.  M. 

8)  Nach  Wiiaiow  a.  a.  0. 

3)  Arr.  VI,  Ifl  3  n-.    Cnt.  TX,  R,  13.    Dlod.  XVII,  10». 

4>  Macli  Diodor^  der  auliihi  t ,  i);ir-i  über  achtzig  Tausend  Pnrh:ircn  gcttldtet 
worden  seyenj  nach  Cu)-(/i/s  w  ar  dieses  der  Bt  rictit  des  Kitlarcliofi.  \ncb 
Arrian  hätte  Alexander  nur  >^wei  hfudie  ia  diesem  Laude  g;eDoui(i)LQ  ^  er 
hat  aber  ohae  SBvaiftI  die  nnwlciuigen  wesgelafaen.  AindimaMa  isi  wahr- 
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die  BraliTiiäticn ,  die  Anstifter  des  Abfalls  des  Königs^  ^fluchtet, 
diese  u  iiriii-  durch  cinni  Miiiirgaiig  einjS^eiiomiiiea  uud  die  «[^efan- 
geocQ  Brahiuuacii  gel<»dit^t  Damit  war  die  Uoterwerfuog  diese« 
Eeiciies  vollendet. 

Oer  Mord  eines  BrahoiaiMii  ist  nach  den  ludischeii  Gesetzen 
siaes  dar  grdfatcn  aod  am  schwersten  sühobaren  Verbrecbaa.  Dia 
Tliftt  Alezaiiders  nrarata  daher  die  Braliinaoeo ,  die  schoa  ^hmtkim 
Uui  als  einea  Kteig  der  MtekAa  verachteten  uud  baraten  oad  die- 
i«o  Hals  durch  dJe  AufieisttUg  des  Kdotga  Saobos  bethftllgt  ha»» 


aehcialich  Mekwa»,  wtlcfcM  tiae  alte  SUiitt  l«t  and  la  tfefam  Nsvea  Ytol- 
McJil  der  alte  ooch  friiatteo  lal.  Wilsoji  vernatbet  p.  SOS.'  Xittähtinu^n 
oder  Simdlmvän,  Besilser  dea  JSindkm.  Maa  kSaata  aock  aa  Sitidkutfaium 
Sia^n  -  Wald  deakea.  Der  alle  Naaie  «ntbält  eia  aaderea  Wort;  a.  obe, 
8.17S.  Natal«  iiraKKshat  Behe  1,  S.Sl.  dieMadt  uud  ihre  Buri;  Sewitia» 
tuerst  genauer  beschriebvo  ui.d  hält  sio  auch  für  die  Rcsiden»  des  Snrabus. 
Der  Einwurf  g(-g;cn  liie  Idcniitüt  .siinliHitiina^s  und  Sebwmr«;  ,  dafs  jena 
Staift  niclit  am  ludus  lag,  fallt  (les\ve;;(>n  nach  \Vii..so\'s  H*  merkuug  we|^ 
urtJ  auch  bdivvau  ursprünglich  niciit  an  dem  HaupUiuDtU  lug. 

11  r>!»*e  »weite  Stadt  i'^t  wahrschciiilith  (Hr  *ii;i'er  von  rwr/>vf  rx  ,  «,  17. 
uud  Diod.  XVfl,  103.  erwaliute.  Nach  dem  tr-ii  n  I:in^tr-  Alexander  z>u 
ihr  um  vierten  Tage  nach  seiner  Abrebe  aus  di m  I.a^cr  nach  Pattalene, 
BACbdeiu  er  den  Musikaoos  bestiegt  battü  j  Arriuu  erwähnt  aber  uui  dieser 
Fahrt  aicbts  davoa  uad  berichtal  dagegea,  dab  aai  dritlaa  Taga  Alaaaader 
die  Kacfcrkbl  vea  dar  Ilacfcl  d«a  Kdalga  Pattalaaa'a  «rAilir  aad  Ibai  aacb- 
cilte,  Diodar  ibargahl  aill  Sllllaehwelsea  daa  AbMl  da«  Mutikasaa  aad 
aalai  die  Brabaraagdlaaar  Stadt  glaieh  aacb  dar  Erwibauag  dar  Vlackt  des 
«aiabaa.  Ich  glauba  daher»  daTa  diata  Stadl  ifcai  faldrta  aad  alcht  dam 
Musikanos,  wie  Dbovsbn  S.  451.  Nato  110.  meiat.  Curtius  Angabe  kaaa 
oicbts  über  die  La^e  der  Stadt  bestimmen,  da  sie  offenbar  «n  der  fabeben 
Stelle  »D^cbracht  ist.  Diodor  nennt  sie  die  letzte  Stadt  der  Orahmaacn 
und  «••«*bt  ihren  \!im#*n  ffnrtnatrNa  an.  Nach  diesen  beiden  lierichterstrtt tern 
v»TM ct-i  rii  ti  die  Hcwohner  dem  Alexander  den  Kintritt  in  die  SiuiU  und 
liefertiu  ihm  eioe  l^clilacbt.  Sie  battea  ihre  {»cbwerdier  mit  Uili  be.>triclieu 
wmä  dfa  darcb  tS»  varartaablaB  Wunden  waren  tAdÜich.  Aacb  Ptelemaios 
wurde  varwaadaCt  Nach  Cvrtiaa  aradilaa  Ibm  j  nach  Diadar  dagegen  deia 
Alexaadar  i«  TraaaM  aiaa  Schlaafa ,  wrlaba  ihai  daa  Hellkraat  aaaelgle, 
dMTch  walchaa  die  Waadaa  gahalic  wordea.  Pia  Bawakaer  argahaa  aich 
daraaf  der  Oaade  Alaaaadara  und  wardM  Ten  ifc«  gai  bcbHodclt.  Bei 
«TrwSaXVyB,  7.  f. '999.  «ad  Cictro  4$  de9enit.U,B9,  wird  diese  Geschichte 
von  den  Griten  erssühlt,  welche  mit  vergifteten  Pfeilen  kämpften.  Arriaa 
bat  hievtm  gar  nichts  und  es  i.>t  wahrs«  hei n lieh  ,  wie  Diuivskn  bemerkt, 
eine  Kründuny  dc>  Ktitfirt  /m  l»cr  Nan.-.kniiiaiiie  war  entweder  iiarmja' 
Mitt,  PAilastaee,  oa«r  ebcr  Uni  Hijntula^  i'aliiuriboden. 
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tcn,  noch  mehr  erbiücrn.  Sio  hcmitztcn  ihren  grofsen  Einflufs 
aber  den  Geist  der  Könige  uiu\  uberredeten  den  Musikanos,  von 
Alexander  abznfallrn  M.  [)lescr  sandle  dem  Satrapen  Pithon  hin- 
reichende llccresmacht  mit  dem  Befehle  zu,  gegen  den  aufrühre^ 
riflchen  König  so  siriien ;  selbst  ^^rifT  er  seioe  Städte  an,  die  er 
eroberte  j  senitdrle  und  in  einigen  Besatsnngen  legten  Er  kehrt« 
daoü  Dftoh  seinem  Leger  und  seiner  Flotte  sorfick,  wehin  Pithon 
den  gefengeneo  MusIlKanofl  breehte,  den  er  so  wie  die  Brahmnnen^ 
welebe  ihn  suin  Abfalle  engetrieben  hatten ,  kreasigen  lieft.  Hier 
kam  der  Forat  MoerU  von  PtUktta  so  ihm  und  bot  ihm  seine  Un- 
terwerfung an.  Alexander  bestStigte  ihn  in  seiner  Herrschaft  mid 
sancUc  ihn  in  sein  Reich  mit  dem  Befehle  zurück,  alles  vorzabe- 
reilcn,  was  zur  Anfnahmc  seines  Heeres  iiotiiig  sey.  Vjm  Tlieil 
des  Heeres,  defsen  er  nrlil  mehr  hcdnrffe,  und  alle  Elrphanten 
liefs  er  unter  «iem  Befehle  (irs  Krateios  auf  (icin  W  ^mo  durch 
daa  Land  der  Arachoton  und  Zaranger  nach  Karmauicn  zurück- 
kehren      Dem  iiephaistion  gab  er  Befelü ,  mit  einem  Thoile  des 


1)  Am  VI,  17,  1  flg.   Curt.  IX,  8,  lA.   Viodor  übergeht  dieses  AbAdL 
f)  Arr.  VI,  17,  3.    Curt.  IX,  8,  88.   Ueber  den  Weg,  deo  Kratcrns  zog, 
fiodeo  sieb  bei  Strabon  zwei  verschiedene  Angaben:  nach  XV, 2, 5.  p.  721. 
ging  er  von  Ilydaspcs  nm  durch  da^  Land  der  Ar.'ichotco  und  Dranger 
nach  Karmanlen  ;  nach  der  zwi  itt  ii  .Siillo,  XV,  2,  t1.  p.  724.  n;ihm  er 
Den  durch  Cliourene  ,  welches   die  aufserste  Provinz  des  ParthisctieQ 

Reiches  uud  die  Indien  am  uiicbsien  war.  DnorsKX  bemerkt ,  S.  454. 
Nute  113.  mit  Recht »  dafii  jeaer  cia  zwccklusejr  Umweg  gewesen  wäre^ 
fatfeai  er  dadareh  ^wtk  H»  Laad  der  PampaailMdcB  kMla  gebea  niOea, 
•  ub4  ifor«  die  »weite  Stelle  dt a  rlcbtigea  eatballe.  Um  sefnen  Weg  geaaacr 
iMlaaMellen,  tet  es  aMkIg  aa  bettinaiea,  voa  welebeai  Paahte  an  lade« 
er  aafglag«  Naeh  Daewait  w«r  dieser  das  fifcgdlaBieche  Alexaadrla.  Dle- 
■ar  Anaahaie  wlderepriebt  jedoeh  der  Beriebt  Arriaat^  aacb  weleben  Ale» 
xander  voa  da  aa  abwnrts  !«egel(e  und  dann  die  Flotte  ▼erllefs,  um  den 
Musikanos  anzugreifen,  VI,  15,  5.  6.  Es  wird  nicht  gesagt,  dafs  er  nach 
Ali'xandria  '/iirisrkkphrtf  und  »«s  i^t  ohnehin  unwahrscheinlich,  dafs  er  dio 
KloUe  Miirder  dm  KIüIs  hinauifaiu ni  lief'^,  welches  mit  erorsen  Scbwlprip;- 
keiten  vorbuiidcn  i^i  \\  es(.n  ^väre.  Er  kehrte  dagegen  uach  VI,  17,  2.  /.um 
LaKor  uud  xur  Flutte  -/Airutk.  Die  Stelle  dieses  Laders  ist  nach  dfrn  obl- 
geu  üu  Laoda  des  Portikanos  zu  suchen,  knileros  20g  daher  ohne  Z^weifel 
•her  SMkArpar  doreb  dea  BolanpaCs  nach  Quettab,  welches  Im  Laode  Cboa- 
rene  geiügcnkabeaaittre,  aadi  Kaadahar.  0.1,8.81.  Der  Name  Jfefrltiadal 
■idi  aar  bei  CmrHui»  BiTvaa  glaabt,  aaeh  von  BenLBN  AmU»  IV,  t, 
caoejrderMlbeala  Jfairv:^«.  IHoMalitaberaebr  aawahncbeialicb,  woil  dleaa 
Djraaaiie  «nt  aacb  Alexander  aar  Henachall  galaagto.  Di»  la  Mdte 


Digitized  by  Google 


Alcxaader  in  PaUUeuc. 


llccic»  uiir  dem  westlichen  Ufer  nach  der  Stadt  Patlula  hinübzuüic- 
hcij,  «If  iii  Piihüii  Ulli  einem  niidori»  auf  dem  östlichoii  Ufer,  um  An- 
siedler ia  die  \  011  ihm  gegründeten  Städte  zu  führen^  die  OrdiiUQ|f 
wiederiiersusicUeU;  wenn  etwa  die  benachbarten  Inder  iioae  Uaruhen 
erregen  sollteo,  oiid  deoo  sich  mit  ibm  iu  Petlala  su  ▼ereinlgen 

Hit  dem  übrigen  Tbeile  des  Heeres  eofailfte  sieb  Alexander 
selbst  auf  der  Flotte  eio  und  segelte  aaeb  den  Möodttogeo  des 
Flttfiies.  Am  dritten  Tage  seiner  Schiffabrt  erfuhr  er^  dafs  der 
Köalg  ven  Pattala  gefleben  aey;  er  besebleunigte  daber  nebie 
Fahrt  -).  Als  er  die  Stadt  erreichte,  fand  er  sie  von  ihren  Ein- 
wohnern verlafsen ,  die  umlic<;endü  Landschaft  von  den  Landau« 
bauernj  er  sandte  ihnen  schnell  leichte  Truppen  nach,  von  welchen 
einige  von  jenen  gofanf^en  und  ihm  zugeführt  wurden.  Diese  liefs 
er  zu  den  übrigcu  Flüchtlingen  zurüciiiülireu  und  sie  aulTordcrny 
mräckzukehren  mit  der  Zusage,  dafs  sie  mit  derselben  Sicherheit^ 
wiefrüber,  ihren  Beschäftigungen  sich  würden  biugeben  können.  Die 
meisten  leisteten  dieser  Aufforderung  Folge. 

Die  Stadt  P^iiaia  oder  Po/^,  d.  h.  Schiflbstatien^y  lag  an 
der  Stelle  I  wo  der  Indus  sieh  in  swei  grofse  Arme  spaltete  |  ibr 
einbeiaidscher  Name  beweist  ^  dals  sie  ein  Sitn  der  Seblffabrt  und 
des  Handels  war.  Alexander  erkannte  die  Wichtigkeit  ihrer  Lage 
und  bestimmte  sie  zu  dem  Ilauptortc  des  A'crkchrs  zwischen  In- 
dien und  den  Provinzen  seines  Reiches  au  dem  Pcrsisciien  und 
Arabischcu  Meerbusen.  Er  belahl  daher  dem  llepliaisLion,  daselbst 
eine  Burg  zu  erbauen;  auch  liefs  er  in  der  Ujugeburii;  Uiunnen 
graben,  damit  das  Land  bewäfscrt  und  bewohnbar  gemacht  werde. 
Die  Lage  der  Stadt  lafst  sieb  nicht  mit  Genauigkeit  bestimmen, 


horaobtade  Dynastie  war  aua  dem  6e«cbleebte  der  locväku  ;  s.  oben  1^  S.  97. 
8.  M4.  Nota  1.  Wail  diese  Kdnige  ae  dem  SoBBeogeedUechte  gehSrteo, 
kinoen  sie  «acfa  8aurj0  feaanac  worden  seyn;  da  MoerU  gewlfo  anch 
kein  Bigeoaaaie  Irt,  darf  ataa  Tenaatbea^  daft  ee  der  Nasw  der  Dynastie 
war  ead  dalk  et  eine  fehlerkafte  Letart  Ar  SoeHt  ttj,  FQr  dlne  Ver- 
nrnthaag  eprieht  beeondcra  aodi  iMeeee  ^  daßi  etae  der  vaa  Alexander  Ia 
ladieo  gestifteten  Stftdte,  atolich  die  vlenehnte,  bei  Stepk*  u.  d.  W.  Wif- 
(iryJ^ta  bezeichnet  wird  n\s  rrcrfta  ^ta^taroTt,  ^Irdati  i9rfi.  Dieses  Volk  Ist 
nonat  unhetcADOt  und  für  diese  Alcxandria  hat  man  auch  keine  andere  Lage 
anzu-^ehea  gewurst.  Ich  /E;}nube  daher,  daA  wir  die  ia  Patiala  ficgräadcte 
Stade  als  die^e  betrachten  dürfen. 

1)  Arr.  \L  17,  4. 

t)  An  .  M,  17,  ö. 

3)  8.  I,  8.  97. 
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da  »irr  Lauf  des  Flufses  seit  jener  Zeit  sich  vcrfindert  hat.  Nach 
den  üllrsten  einheimifirlien  Berichten  thcilte  sich  der  Strom  ia  der 
Nahe  von  Brähinanäbad;  der  östliche  Arm  strömte,  den  Namen 
Purdna  behaltend,  nach  Sfiden  und  in  das  Meer  unterhalb  Lskpat's 
iureh  die  jetzige  Kori-MunduDg;  der  westlichen,  LoAmm  genaonte, 
erreiohfe  das  jetaige  Plursbett  bei  KhodAbAd»  dnrehsehnitt  es  nnd 
lloib  an  Bhambara  vorüber  bei  Dlbtl  in  das  Meer*). 

Die  frühern  Ansichten  theiten  sieh  swischeu  Thatta  und  Hai- 
derikbAd,  wo  jelat  die  beiden  Hanptspaltangen  smd;  eine  dritte 
Douero  verfegt  sie  naeli  Chirrak  zwischen  diesen  beiden  Städten  >).  . 
Bei  der  Beurtlicilung  dieser  Ansichten  ist  zu  erwägen ,  dufs  der 
entfernteste  dieser  Orte  nur  vier  und  zwanziff  Meilen  vom  Meere 
oiitfernt  ist  und  dafs  ein  «yrofser  Theil  des  siidliclKsien  Delta's  erst 
viel  sp&ter  als  die  Zeit  des  Alrxander  dem  Meere  abgewonnen 
worden  i^t  Alexander  lieschiflie  den  Flufs  zur  Zeit  der  gröfs* 
teo  Anxchweiiung^)  ulid  man  noDi  annehmen ,  dafs  er  wenigstens 
acht  Heilen  in  einem  Tage  snrucklegte.  Setst  man  nun  die  Za- 
nahme  des  Landes  in  einer  so  langen  Zeit  nor  so  acht' Meilen  sd, 
80  mOlbte  Alexander  schon  am  dritten  Tage  das  Meer  erreicht 
liaben.  Dieses  war  aber  nicht,  wie  sich  seigen  wird,  der  Fall; 
es  11]  11  fs  daher  die  Stadt  Pattala  oberhalb  Haidcräbäds  gesucht 
werden  und  wahrscheinlich  bei  Brähniaiiäbdd ;  für  dieses  spriclU 
wenigstens  die  oben  augefubrlc  Uebcrlicferung  ^J. 


ty  8.  McHvBBO  a.  a.  O.  f .  M. 

M)  ¥w  die  ente  habe»  «Ich  «nAer  den  altera  D'ANyiiAa«  RosaMsoN  und 
BaimKL  auch  TiNCBXT,  Tke  cammerc^mmdNmvigtaion^  I,  pw  198.,  Bon- 
nn  im  J,  of  the  B,  A»  A  1,  p.  810.  eatschiedta  $  Rnraa,  AHen  IV,  1, 8. 475. 
Fär  die  swelto  DaovtBK,  8. 455.  Nate  115.  Ffir  die  dritte  W.  PavtiiieaB, 

Oft  the  present  statt  of  the  River  indus ,  a»4  tkt  Bomte  of  ÄUmäiftäer 
tke  Great,  im  J.  of  Ihe  R.  A.  S.  I,  p.  ^6.  Kr  sagt  Garrak  oder  OOCh 
uordlit  her;  bei  Garmk  aod  avdi  uördlicker  fiad«a  aick  Auiaea  von  allea 

Stadt  eil. 

3)  HiTTKH.  Asien  V,  S.  168.    MacMirdo  p 

4}  cNaailich  im  Juli,  nach  Straho  XV,  1.  17.  p.  (i02.  aur  Zeil  dps  Frülmuf- 
gaages  dus  lluutl«>si(«rues.  ^.  Ioklkh  ,  Uanäbuch  der  ChronuiuyU ,  I, 
8.  887. 

5)  Dlatea  ist  die  Aosicht  vod  McMubdo  p.  aa>  welehe  auch  Wiuon  a.  a.  O. 
p.  811.  al»  die  wabfaclieialickate  vonlehC.  Der  Name  lladet  sich  aweiaal 
Ia  dleieai  Lande;  es  heilet  nümlicli  eiae  Sladt  In  der  Kifce  Tiiatt«*a  eboiieo} 
e.  Bvawae,  ReUe  1,  8.  11.  WahracbeiDlieli  ist  der  Maaie  m  der  ftllera 
8Cadt  aar  diese  ep itere  äbertmcea  wordea. 
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Alexanders  VUik,  au  dieser  Stelle  eiiieu  IFaiiptsitz  des  Handels 
EU  isrunden,  führte  es  mit  sich,  dafs  er  selbst  uiich  die  Srliidbar- 
ketl  der  Ifidij->*müuduut;;eii  imterstichle.    Kr  |jab  daher  dem  Lüoo- 
oatos  den  Befeiil,  mit  Tausoiid  Heitern  und  aobt  Uuiideri  FufoleB« 
Im  am  Ufer  des  rechten  Armes  hinabziiztehen ,  während  er  aflÜNtt 
den  Strom  mit  den  schneUston  «nd  eiaigm  Fra«liisdiiffBO  MiM^ 
bkr      Am  sweiM  Taf  a  wiirile  seine  Fleile  mi  aioem  halljgeoy 
widrigen  SivrM  uNrfklleD^  durch  welcheii  ein  TheJI  der  Soliiib 
sa  Grsode  ging»  mehrere  elark  beschidigt  wurden  wid  mir  mit 
greber  Mähe  an  das  Ufer  gebracht  wurden.  Während  er  hier 
aüiiere  Schili'c  bauen  liefs ,  saudto  er  cinin^e  Leichtbewaffnete  aus, 
die  mehrere  luder  ans  der  Gcn^end  ^eluiiii(n  iialmipu  imd  ihm  an- 
fahrten ;  dieser  bediente  er  Midi  nachher  als  Fuhrer.    Jüci  der  er- 
neuerten Fahrt  gelangte  er  bald  nu  einer  Stelle,  an  weleher  der 
Fbiia ,  we  er  am  breitesten  war ,  etwa  f&nf  Meilen  Breite  hatte 
•ni  ein  heftiger  Wind  Tom  Meere  her  enigpgenwebetei  en  wurde 
dMMb  dns  Andern  bcnehwerlieh  nnd  er  lief  daher  mit  den  Sohil- 
m  efaen  ihm  yen  den  indem  ang^ea^gten  Kanal  ein.  Hier 
wmde  die  Flotte  ven  einem  neoen  Unglüohe  betroffen  ^  durch  die 
ihm  und  seinen  Begleitern  bis  dahin  unbekannte  Ebbe  wurden  die 
Schiffe  entweder  auf  das  Trockene  gelegt  oder  versuukerj  lin 
Schlamme.    Die  letztem  wurden  von  der  zurückkehrendea  FluUi 
wieder  gehoben,  die  andern  aber  entweder  an  einander  oder  an 
das  Ufer  geworfen  und  dadurch  zertrümmert         Naclideni  die 
Schiffe  wieder  in  Stand  gesetzt  worden,  segelte  er  mit  der  Flotte 
lach  der  grofsen  Insel  KUktta^)^  auf  welcher  nach  der  Aussage 
der  Inder  y  die  er  durch  nwei  dorthin  gesandte  Schiffe  beställgl 
galnnden  hatto^  sichere  Häfen  für  die  meerbcfahrenden  Schiffe  und 
Wafber  aicfa  befanden.    Von  hier  aus  besacbte  er  mit  einigen 
leiditen  Schiffen  eine  sndere  etwa  fünf  Meilen  entfernt«^  schon  im 
Osann  gelegene  Insel.    Nach  ihr  kehrte  er  den  nächsten  Tag 


I)  Arr.  VI,  18,  3  flg.    CurL  IX,  8,  30 flg.    Diod.  XVII,  104. 

hitisea  geicUah  nach  Curliun  IX,  9,  8.  um  tlritteu  Tage,  was  aber  licirscu 
aiflf«  bei  der  drilteo  Tagefahrl,  da  eiuige  Tage  verAofacn  seyn  nifir«cn^  che 
aeae  Sdiiffb  gfh»ni  werden  koonieo.  Arrian  tagt  auch,  da  Di  4te  sum 
Berbelboka  der  Isder  eaiteodeCen  Tnippea  io  eine  vom  Ufer  eotrcrnte 
6e((end  gingen,  alao  ancä  gewib  nicbi  an  demselben  Tage  juirückkehren 
konolea. 

3}  tdcr  &nUo5ott4  oder  VUri*Mn$  nach  PM.  Ahm.  60. 
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Zweites  Buch* 


zurück  uud  iulir  vou  ihr  aus  in  das  offcno  Meer,  wo  er  den  Mee<-> 
rcsj^öftoni  Opfer  darbrachte,  dainil  sie  seine  Flotte  unter  Nearchos 
Bcielile  glücklich  durch  den  Persischen  Meerbusen  bis  zu  den 
mäudungou  des  J£uphrats  und  des  Tigris  geleiten  möchten.  Er 
kehrte  dann  zu  der  andern  lusel  zurück  uud  nachher  mit  dem  übri- 
gen Theile  der  FloiCe  nach  Pattaia. 

Der  weetliche  Arm  dea  Indusy  den  Alexander  «lerst  erforacbte, 
wurde  neefa  in  der  ap&tem  Zeit  nur  Schiffahrt  henalst  und  S4~ 
0tura  genannt ;  an  seinem  Ausflurse  lag  der  Hafen  DfptA  0*  Ba 
seil  Alexanders  Zeit  das  Delta  sieh  dnrfii  Anschwemmungen  vor^ 
grürsoil  hat,  ist  es  niciit  mehr  rathsam,  die  vou  ilim  besuchten 
Inst  Iii  w  i^Mler  aufQnden  zu  wollen^  da  sie  laugst  Thctlo  des  festen 
Landet  bilden. 

Bei  seiner  Rückkehr  uach  Pattaia  fand  Alexander  die  Bur^ 
bereits  fertig  gebaut;  Pithon  war  schon  vor  ihm  mit  seiuem  Ueero 
dahin  gekommen^  nachdem  er  die  ihm  gegebenen  Aufträge  ansge* 
richtet  hatte*  Br  gab  dem  Hephaiatien  dann  den  Befehl,  daselbst  aueb 
einen  Hafen  und  Schiffswerfte  zu  erbauen,  weil  er  beschießen 
hatte,  euwn  TheO  der  Pleite  hier  snriieksulalben  Selbst  be« 
Bchlors  er  den  zweiten  Arm  des  Flofses  hinabzusegelu ,  um  m 
erfahren ,  auf  welchem  von  beiden  die  Ausfahrt  in  das  Meer  und 
die  EinluhiL  aus  demselben  am  leichtes! eu  scy.  Nicht  weit  von 
der  Mündung  gelangle  er  an  einen  grul^en  See,  welcher  mit  dem 
Meere  in  Verbindung  stand.  Kr  landete  an  dem  l'fcr  an  einer 
Stelle ,  die  ihm  die  Indischen  Fuhrer  bezcichucteu ,  und  liefs  dort 
Leoniiatos  mit  den  meisten  Truppen  und  allen  Frachtschiffen  nu- 
rück;  selbst  segelte  er  mit  einigen  Schifl'en  aus  der  Mündung  in 
das  offene  Meer  hinaus ;  er  fand ,  dafs  die  Ausfahrt  aus  ihr  leich* 
ler  seyj  als  aus  der  westlichen  *).  Br  landete  dann  an  dem  Ufer 


1)  B.  MeMuRDo  a.  «.  0.  p.  99.  Vna  den  swel  Brkliranfes  dieset  Namess, 
die  McMvRDi»  vorschlügt^  Deräia,  d.  b.  Qötter^AaUeniliaitj  wl«  elo  IMber 
bcniliflitcr  Tempel  dort  bleft,  uod  Otp,  laeel ,  ai^Ce  die  awelle  vonsaie- 

bea  seyu ,  du  er  im  Sanakrtt  dvipäta  Inutea  würde.  Wie  er  bemerkt, 

p.  40.  ist  der  von  Vtuttmaios  dem  westlichsten  Arme  gegebene  NaSW  Aiya||NI> 
s.  I,  8.  07.  drrHclbe;  wahrscheinlich  isi  die  Lesart  verdorben. 

2)  -Irr.  W   5iO,  I  fl-. 

S)  Ar  rf'.Hi  |.if>t  c,  /,\\  rif.  lIrHft.  ob  dor  See  diircli  iVw  A iislirt'if uni^  des  Flufses 
Cia-t.uiiltii  s(  >  (»ilcr  durch  die  nu%  der  ht-narlibartfU  Gcgfiul  zuänninienströ- 
iiuudtu  uud  dtu  Kluf»  verj^jrofserndco  GewÄfser.  I)ies<;r  ffror>e  See  ist 
Oboe  Zweifel  das  irina  im  N.  finkha's ,  s.  I,  ü».  10-1.   Auf^cr  der  S.  lOtf. 


Digitized  by  Google 


Alexanders  Grüudungon  an  der  ludusiuuuduug.  185 

des  Meeres  und  machte  mit  einigen  Reitern  einen  dreitägigen 
3/ärsdi  iiarli  Westen,  um  das  Uferlaiid  zu  erforschen.  Kr  kehrte 
i^m^  uaili  l'altala  tuit  der  Floite  zurück;  einem  Theile  der  Truj)- 
pen  befahl  er,  am  Ufer  Brunnen  zu  graben,  damit  spater  JNearciios 
Flotte  hier  Walser  finde,  und  naeh  der  Ausfuhrung  dieser  Befehle 
nach  Fattala  zurücksakehren.  Selbst  segelte  er  sam  zweiten 
Male  Dseh  dem  See,  we  er  am  Ufer  eisen  Hafen  nnd  Sebtifs- 
werfte  bsaen  und  Verrathe  für  vier  Menate  sosamnienhringsn 
Iklsi  er  liefs  eine  Besatsnng  daselbst  sorttck  und  traf  alle  ndthi-  - 
gm  Verbereitongen  for  die  SebUTartb  des  Nearefaos.  llsrnnf  ging 
er  Bornck  nneh  Pattala. 

Durch  die  Unterwerfung  der  Länder  am  untern  Indus  und  die 
Gründung  der  Städte  und  Festungen ,  welche  den  Besitz  dieses 
LaDdes  siclicrn  sollten,  durch  die  Anstalten,  durch  vvcUlie  er  die 
dem  Nearchos  übertragene  Entdeckungsreise  ausführbar  gemacht 
katle^  war  Alexanders  Ziel  bei  seinem  Indischen  Feldzage  erreicht 
und  er  konutc  jetzt  seine  Riiekkebr  nach  dem  Westen  sntreten- 

acbeiot  dem  Besitse  des  untern  Jnduslaodes  eine  beseadsre 
Widiligkeift  beigelegt  au  haben »  weil  er  seine  Verwaltnng  sieht 

einheimischen  Keaigen  lielbj  wie  In  dem  obern  Induslande^ 


Note  8.  angegebenen  Deschrelbuog  dieses  Sees  hat  McMunso  In  der  swel- 
ten  ira  J.  of  the  R.  A.  S.  I,  p.  40.  ihn  genau  bescliriobon  ;  er  wird 
tJieils  durch  die  von  den!  Lakhl -  Gebirgu  In  K.»klia  strömenden  kleinea 
Flüfse  gebildet,  thcils  vijii  ciniüren  aus  \,  kommf'nilf'n  ;  dann  aus  dem 
PufitüH  selbst;  dieser  wui*  (Vulttji  liiclii  dtirtli  Dutniiie  ^eiieinnit  und  lührte 
daker  viel  Wafser  iu  den  See;  s.  ohea  lfS,i04»  Diene  teberscbwemmuDg 
4es  LsD^es  dauerte  von  Joli  bb  October.  Nach  dem  klaren  Berichte  des 
Arilaaes  kaao  ea  aiekt  swelfelhaft  seja^  dafs  Alexaader  vcü  der  Michea 
lidaaiindattg  aack  Weatea  sog;  Tnicsiir  a.  a.  O.  I,  p.lTS.  nad  Ponur« 
auk  a.  a.  p^SOS.  kabea  dasegea  geglaabc,  dalb  er  Kakha  beaackt  habe$ 
dtoäe  Bfkaoptnag  iat  aber  aeboa  vi»a  Bimiias  a.  a.  O.  p.  Sil.  sruadUoh 
widerlegt  «rerdea.  Wenn  naa  daraa  Aostofa  geaannen  bat,  dafa  swiacben 
deo  eiaaelaen  Inda^s-Mundungen  nur  kleiae  Zwlacbeoräunie  sind,  so  Eft  aä 
bcacbteO;  dafs  die  östlichste  Maodung  von  der  Kweitöstlichsten  HauptmQn- 
dang,  der  ÄVr,  ohngcführ  zehn  Meilen  potfernt  ist  und  die  kleinem  leicht; 
darch  Fähren  überschritten  werden  konnten.  Jfioilur  X^  II ,  104.  erwiihnt 
noch  eiuer  Stadt  'Vaia  oder  TaCaht.  uelcH»'  v«»n  .\l»'xatider  bei  seiner  Be- 
schiffung  der  Indusuiändung  besucht  worJeu  und  dadurch  merkwürdig  war, 
da^  wie  in  Sparta,  die  Könige  abweebadad  ana  awd  Famtllea  aleb  folgten, 
welcbe  die  KriegsaagclugeulieiteB  leileCea>  wabread  die  Aellaalea  den  «bri- 
gaa  Oeaebiflaa  vorataadea.  Die  öbrigan  Sericbte  wifaeo  jcdocb  aitbis 
datrea. 
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sondern  einen  Satrapen  dumit  beauftragte.  Dafs  dieses  mit  Ab- 
sicht «geschah,  darf  man  darou«  sohliefsen.  dafs  er  niclil  Vürwandle 
der  gcnohcncri^  n^efaUeiion  oder  gclodtctou  Könige,  des  Sainbos,  des 
MoertBy  desPortikanosuadAiusikaooSy  eu  Naehfoii^rn  ernannte,  die 
von  ihm  ganz  abhängig  gewesen  seyn  würdet),  weil  sie  iba  allein 
ihr«  Macht  sn  veriianken  irobabi  hättao.  Da  dfo  Befarderoog  de» 
HaDdels  ein  HattpCnomcot  bei  allen  aeinaii  Stlflungen  bildete^  wird 
nao  kanm  irren ,  wenn  mau  die  Wichtigkeit,  welche  dieaea  Land 
in  aeinen  Angen  hatte ,  aoa  aeiner  güoatigen  Lage  für  den  Handel 
mit  dem  reichen  östlichen  and  südlichen  Indien  sich  erklärt.  Er 
suchte  daher  scincu  Besitz  durch  eiuc  Hciiie  von  befestigten  Stadlcu 
zu  sichern ;  an  dem  Zusammenflufse  des  Fünfstromes  mit  dem 
Indus  ^  in  dem  Lande  der  Soo^dcr,  in  dem  des  Mutttkanos  und  In 
Pattala  gründete  er  solche;  dadurch  konnte  der  Uaadel  auf  dem 
FhiTse  beschützt  werden.  Auch  scheint  Alexander  aafeer  dieam 
noch  andere  Städte  in  den  Delta  gegründet  su  haben  0* 

Wenn  Alexander  aich  entachlerai  den  grftfaem  Theil  seines 
Heeren  dnrdi  daa  nnfhiehlbareGedroaien  und  die  daran  grinsende 
groliM  Wüste  hcimsnfiihren;  an  kennten  ihm  die  Gefahren  dleae» 
Beginnena  nicht  unbekannt  geblieben  se3rny  da  ven  der  Semiiamis 
und  dem  Kyros  berichtet  wurde ,  dafs  sie  mit  dem  Verluste  ihrer 
Heere  dieses  W^agnifs  gebufst  hatten.  Kr  durfte  aber  dieser  Ge- 
fahren wegen  das  Unterncimien  niclit  aufg^eben,  da  es  uothwendig 
im  Zusammcnhauge  mit  dem  Ganzen  seines  grofsen  Werkes  stand 
und  dieses  ohne  diese  Ergänzung  unvollständig  geblieben  wäre'). 
Er  durfte  ein  so  groPses  Gebiet  wie  dieses  nicht  unbeswnngea 
lafaen;  ea  würde  dadurch  eine  grefse  Lücke  swischen  den  Haopt^ 
lindern  aeiner  Menarchie  im  Osten  und  im  Westen  entstanden 
aeyn.  Auch  wire  dieaea  achwer  sugäugliche  Land  den  Bmpürern 
eine  sichere  Zufluchtaatitte  gewährt  haben  nnd  die  räuberischen 
Stämme,  die  ea  bewohnten,  würden  stets  die  angränEenden,  fVucht- 
baren  Länder  mit  ihren  Flüiideninfjszügeu  heimgesucht  haben, 
wenn  sie  nicht  seine  Macht  zu  fürchten  durch  eigene  Krfahrinig 
gelerot  hätten.  Dann  war  noch  ein  Hauptgrund  dieser,  dafs  Ncar- 


J)  Mämlich  nach  Curthis  IX  ,  10 ,  2.  Interim  et  urLis  pirrttsi^ue  conäuUt, 
^  VIäckm  liai  ,  I,  p.  diese  Absicliteo  Alexau(l»Ts  l»el  den  .Siiflun;;i.'n 

der  Städte  Indus  und  i»el  dcu  MaCsregcJu,  die  er  Uurt  (ruf,  kinr  und 
bündig  auseiUMdergraetal. 

«>  Vgl.  DaoVfliu«  S.  408.  S.  468. 


Digitized  by  Google 


187 


ehf^j  ohne  Vorräthe  an  einzcUieu  Stclicii  der  uuwirthbarcii  Küste 
so  indeii,  8«iiie  Soereiae  nklit  gläeklieh  hiUe  su  £m1«  föhrai 

ton«"!). 

Jlit  den  Pl«iie  dieses  Werkes  wurde  es  sieh  nieht  rerCrsipeiiy 
AhrnrnnderB  Gesehtcfate  weiter  bq  verfolf^eo^  aIs  sie  in  mimittelbsrer 
Besiebiiag  8«r  Gesebiekte  Indiens  steht.  Bs  bleibt  dsber  nur  noeh 
weoi^  iber  seiiieo  ladisehen  Feidnug^  ni  sage». 

Alexander  brieh  sm  Bade  des  Monats  August  von  Fat- 
Ula  auf  mit  dem  grdfeern  Theile  seines  Heeres  *)  und  iiborschriU 
Kocrst  das  Gvhir^c ,  welches  das  Indus^ebict  von  dem  Thal©  des 
klf»i?«**n  .1/7//'//.?  -  Flufses  scheidet.  Hier  angekommen  wendete  er 
sich  mit  dem  einen  Theile  des  Heeres  iinks  zur  Meeresküste^  so* 
wohl  um  dort  Bninncn  für  die  Flotte  graben  zu  lafsen,  als  um 
die  Ort f er,  die  im  W.  des  Flnfscs  ihre  Sitze  hatten ,  plötzlich  SQ 
ttberfattctty  welches  freie  Volk  ihm  keine  Beweise  einer  flrenndiichen 
Geaiaanng  gegeben  hatta  Das  übrige  Heer  übergab  er  dem  He- 
pbaistieii«).  INe  AtüMm^  welche  in  O.  des  Flnfsea  wohnten, 
weihen  sieh  nach  dem  Alexander  nicht  unterwerfen,  aber  »lebt 
michttg  gen  11^ ,  um  mit  ihm  so  klDipfen ,  hatten  sie  steh  in  die 
Wildiiifse  der  Gcbirt^u  gcflüchtpt.  Alexander  überschritt  in  der 
Nacht  den  Flufs  und  übcrHcl  plötzlich  die  Oriter,  von  denen  die, 
welche  zu  dm  \\  alTen  griffen  ,  entweder  getödtet  oder  L^daiiiien 
Wanten.  Kr  schlug  dann  sein  Lager  an  eiuem  kleinen  i<  lulse  auf, 
wo  er  die  Ankauft  des  Hephaistioo  abwartete.  JUit  diesem  ver* 
bondeo  ging  er  weiter  nach  Rambah'a,  dem  Hauptorte  der  Oriter, 
wo  er  beschlofs,  eine  Stadt  su  gründen,  weil  er  glaubte,  dafa  sie 
grofii  und  blühend  werden  würde.  Dieses  Gescbfift  vertrante  er 
dem  Hephaiation  an  *)•  Sslbst  rückte  er  gegen  die  Grftaaen  der 


1)  8.  DaoYaan,  0.  4S4.  Nete  IM.  Nach  S.  499,  Note  8.  Ifihrto  Atexamder 
«ellist  etwa  aebtaig  TaiimbA  Naaa  ans  ladlea  nli. 

2)  Arr.  VI,  81,  8  flg.  Curi.  IX,  10,  5  ig.  Aloil.  XVU,  104.  Der  Arabio* 
heifst  jetjU  PuralH;  s.  I,  S.  32.^  das  voo  ihm  durcbströnite  Gebiet  Las. 
Die  L.'jßc  der  liciden  Völker  er;;lebt  sich  aus  Arr»  Ind.  XXI,  H.  XXV,  9. 
AlfX.'Mider  nalim  olme  <•'[<'■!  <ien  Wkz  von  HnitVr:') h  Wl  fif)i-r  flas  llAIa- 
£i».|»;r«ft.  n;irh  n^-la  ;  s.  Ma^-scin  s  of  ii  mi  iii>  y  lo  ixttlut  p. 
Curttus  Angabeil  über  diu  Miir->clie  sind  i;any.  unbi  uuclibar,  da  er  dif  Vül- 
ker  io  verkehrter  Ordutiog  ocunt;  nur  so  viel  sclieiut  ncliii|$,  diiis  Alexan- 
ecr  das  fjaad  4er  Arabitea  ia  atna  Tugeo  erreichte  ead  fäaf  Tage-  spüer 
dea  riefe  Armkit. 

9}  Dia  Las«  dtaam  Alciaadria  d^r  Orfter»  dct  viarlaa  aocfe  fllfprAaaat  a.  d.  W. 


Digitized  by  Google 


188 


Gedrosier,  mit  weleben  sich  die  Oriter  vertrandcn  and  in  d«a 

Bngpäfsen  gelagert  hallen,  um  ihm  den  Durchgang  zu  \  erspcrreuj 
als  er  aber  heiannahele ,  eiilflolieu  sie.  Die  1*  ulirer  der  Oriter 
kameu  zu  ihm  und  crgaheii  sicli  und  ihr  Volk  seiucr  Gnade.  Kr 
bcPahl  ihnen  zurückzukehren,  das  Volk  zu  einer  Versaroiulung  zu 
beruf  en  uud  ihm  anzukündigen^  dafs  wenn  sie  zu  ihren  Dörfern  sn- 
ruokkehrt  cn »  ihnen  kein  Unheil  widerfehren  würde.  Er  ernannte 
den  ApoUophanee  sam  Sntrepen  dieses  Landes  and  gesellte  ihn 
den  Leennates  mit  einem  Theile  des  Heeres  eil  Oer  letste  erhielt 
den  Anflfag ,  für  die  Bedfirfnilse  der  später  naehfolgenden  Flotte 
au  sergeDi  die  Stadt  Ora  0  nit  Colonisten  ans  der  Nachbarschaft 


ii(  sock  stellt  enatltdl  wordtn.  VncaiiT  venBatbeft,  I ,  p.  IM.  so.  980., 
es  sey  4aa  In  ÄtfeenAkbari  a,  'U5.  erwähato  Bamgtir  Im  N«  Oednwleot» 
Die»e  Lage  pafot  aber  nicbt  und  er  bemerkt  selbst,  p.  185.  n.  Bt9.,  Uiä 
er  <Iea  Namen  nicht  auf  Karten  gefltnden  habe.  Die  sieherste  Anleltaag 
Dtn  die  Lage  zu  bestimmen,  bt  die  Angabe,  dalb  Alexander  an  einem  »wei- 
ten Flufse  lagerte,  ehe  er  nach  Rambakia  kam^  es  wird  jedoch  nicht  ge- 
sagt ,  ob  dieser  Ort  an  dem  FIuf*e  lag  oder  westlicher.  Dieser  Flufs  ist 
wahrscheinh'ch  der  Phor,  welcher  zwischen  den  zwei  Uara -KeÜen  fliefst, 
Vüu  welcher  die  einf  dif  \<>rd-r;inze  des  Landes  Las  bildet ,  die  zweite 
sich  von  dieser  nach  .Sudcu  ab/wei;;t  uüd  das  Land  in  zwei  Theile  (fspüt. 
B.  S^me  account  of  a  Juunuif  tu  lieylah  und  Memuir  of  (he  I'rovince 
^9  Uent,  Cahloss,  ebend.  VIII,  p.  194  ,  Wd  (.rbirye  Uahro 
genannt  wird.  Die  Stadt  lag  wahrschciullcli  nach  dem  ticbirge  hin,  weil 
Alexander  von  da  ans  gegen  die  Gebirgspäise  zog ;  üboysbn  glaubt,  Getek, 
OttBgtLlh  S.6SS.  sie  aej  nicht  von  derKiiate  entfernt  gewesen;  aus  Ar- 
rians  Berichte  scheint  diese«  jedecb  nicht  na  folgen.  Die  Entfernung  den 
eebirges  Tom  Heere  ist  allerdings  keine  grofee. 

1)  Nach  DaoTSBN's  Bemerknog  a.  a.  0.  erhellt  ans  der  Stelle  iirr,  Aniift.  VD, 
6,  5.,  dafs  T«  Iß^flt  verschieden  sei  von        chend.  VI,  Z9,      als  gleich- 

bedeutend  mit  ^drcn.   t)h  >c  Stadt  lag  in  der  NUe  von  Kokatm  an  der 

Kthtc  naeh  Arr.  Ind,  XXIII,  4  flg.  Diod.  XVU  104.,  WO  sie  Snch  Ale» 
xandria  genauot  wird.  Auch  Curtins  erwähnt  dieser  Stadt  HC,  10,  7.  und 
sagt,  dafs  Arachot4'0  dort  anffcsied.  Ir  m ui  dcn,  was  sich  daraus  rechtfertigen 
lafst,  dafs  solche  in  Akxauders  Uccre,  Arr.  V,  tl,  3.  erwähnt  werden. 
J»Wll.  Ä.  iV.  VI,  üü.  sagt,  dafs  dieses  Alexandria  auf  ATexaudtrs  Befehl 
aa  den  Mnaen  der  Oriter  gegründet  worden.  Kakaia  lag  500  .Stadien  oder 
etwa  18  hl.  im  O.  des  Flu&ea  Vameros,  welcher  wahrscheiuüch  der  jetzige 
Afkor  ist,  welcher  dn  knrser  Bach  ist,  da  er  vom  Gebirge  bis  zur  Küste 
anr  ehien  Lanf  von  S  Engl.  Meilen  hat}  s«  HAar  a.  a.  O.  ^  147.  ilrW^a 
nennt  ihn  einen  x*fHi«s*  tnd,  XIV,  1.  Wenn  diewa  richtig  ist,  lag  Ora 
östlicher  als  Harianm,  aa  welches  Daoraiv  denht,  ohne  «Ich  dalliir  an 
entscheiden,  das  aber  nach  der  Karte  tan  W.  dieses  Vlulbee  Hegt.  Vincsnt 
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m  bevölkern  und  dem  Satrapen  Hülfe  ^oiJion  die  Ori(or  zu  h  istcn, 
irenn  diese  elwa  ihm  den  Gehorsam  verweigern  würden.  Alexan- 
der selbst  zog  mit  dem  übrigen  Theilc  seines  Heeres  nach  dem 
Lande  der  Qüdroaier  und  überschritt  damit  die  Grinsen  des  Ge- 
biets,  bis  stt  welehem  die  onmittelbaren  Bestebungcn  Indiens  in 
dieser  Rlcklnng  sieb  erstreckten. 

Dieses  Gebiet  ist  doreh  nntnriiehe  Grinsen  ven  den  nmlie* 
genden  Lindern  gesehteden^  in  Norden  wird  es  dnreh  das  Ars* 
Gebirge  von  dem  eßdiicben  TheileKaMts  oder  Gbaiawan  getrennt; 
gegen  Osten  durch  das  Häla-Gebirge  von  dem  untern  Sind;  gegen 
Werten  von  Ghow  durch  eine  Kette,  die  voii  dem  Ghalawan-Ge- 
birge  sich  südwärts  erstreckt  und  am  Knp  Araba  oder  iTbu  die 
Küste  erreicht  0.  Der  Fliifs  Arabis ,  der  auch  Arbis  genannt 
iw'ird,  bildete  die  Granze  der  zwei  kleinen  Völker,  welche  dieses 
GelMei  in  der  alten  Zeit  bewohnten.  Die  Arabitnr  oder  Arbiter 
waren  »die  leisten  Inder«  an  dieser  Grinse  Der  ihnen  Ton  den 
Grieehen  gegebene  Name  war  nicbt  der  einheimische^  sondern  der 
des  Flnlses  Auch  wnrde  das  Gebirge  ^  welches  die  nördliche 
Grinse  bildet  und  ans  weldiem  derFIafe  entspringt,  so  genannt 


aiMiBt  1,  p.  9ia  alt  D^AnviLLB^  EciaireiM.  p,  42,  AnU^uiL  p.  44b  aa» 
4«s  Om  daAi  von  Bdrist  p.  iS.  erw&hate  Haur  sey,  welches  auf  den  Wege 
TOD  Dtbal  «B  4flr  lodas-Mfindong  dmIi  firdsAbAd  in  Mekran  liegt.  Von 
dieser  Stadt  findet  sich  iedocli  In  den  oeocsIeD  Beriehtea  keine  Erwihanag 

und  die  Lage  wird  darfurch  nicht  genauer  hestimint. 

1)  S.  Massox'«  Xarrativs  cfr.  p.  800.  p.  290.    Carloss  a.  a.  O.  p.  194. 

2)  !>;,.  pr«=fp  i'nvm  giebt  Aman,  Tnd  XXI,  8.  XXn,  XXIFI,  1.;  d.iKegen 
Ar.iinos  Anal/.  YJ ,  21,  3.  Ar/^,s ,  Straho  XV,  U,  1.  p.  780.,  der  auch 
d;is  V  olk  'AQßiti  nennt,  bo  auch  SUph,  u.  d.  W.,  der  aooh  l^e/STr«»  llr 
das  Volk  glebt.  PMemaioi  knt  VI,  St,  «.  "jiiißte  als  Stadt  GcdniiiaBt, 
•eis  Plors  VtK//?.c  VI,  1»,  ».  «1,  9.  tot  nher  ein  anderer,  wen  er  naeli  Iba 
Badi  Oraaginna  fliefet.  PKmiti»  aeant  N,  H.  TI,  95,  AtbU  ein«  von  Near- 
cben  gegriindeto  Stadt. 

a)  iirr.  Imd.  Ulf,  ia 

4)  Wie  Straho  a.  a.  0.  u.  Arr.  Ind.  XXVI,  7.  bemerken. 

5)  Das  Ctebtrge^  welches  Kal.-U  im  O.  überragt,  wird  Arbid  gpnnnnt;  s. 
Massoi«  a.  a.  O.  p.  310,  Nach  Ptoffmaios  VI,  81,  3.  heifsJ  die  Gebirgs- 
kette, welche  da.s  mittlere  Gedrosien  durchzieht , ^i^  '.  JhT  .Name  Arhit 
Oder  Urhu  wird  für  die  Kette  gebrnucht,  u  tkiat  dua  Kii>teiiiand  v«tin  Innern 
Balakistan  trennt,  jedoch  im  VV.  des  Landes  Las.  Auch  das  Vorgebirge 
Araba  enthält  dafselbe  Wort.  Naeh  Da  Babbo«,  llec  IV,  MO.  aod  P<w- 
«x«Kii*a  TrmnU  p.  M4.  werdea  die  Bewokner  der  Ctogend  aai  Kap  Araba 
ebcBM  gfaaanl;  die  Itartea  Beriekte  erwfibaen  diesM  NaaMBs  jedocft  alcbt 
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Der  Name  dieses  Flufses  ist  noch  nicht  aas  lodischeo  Schriften 
nachgewiesen  worden. 

Die  Ortter  haben  höchst  wahrscheinlich  auch  diesen  Namen 
nicht  selbst  besefsen,  sondern  sind  so  genannt  nach  ihrer  Stadt, 
die  ebenso  lieifst,  wie  eine  andere  im  8.  des  Kophen  Diese 
stimmten  in  ihren  Sitten  meistens  mit  den  Indern  überein,  ihre 
Sprache  war  jedoch  von  der  Indischen  unterschieden  und  bei  ihnen 
herrschte  eine  eigenthümliche  Sitte  Die  Verwandten  trugen 
nämlich  die  Leichen  der  Verstorbenen  aus  den  Dörfern  und  legten 
sie  auf  Bäume;  sie  beraubten  sie  dann  ihres  Schmuckes  und  über- 
liefsen  die  Leichen  den  wilden  Tliieren  zur  Nahrung;  ihre  Kleider 
opferten  sie  den  unterirdischen  Heroen  und  feierten  dann  ein  Fest 
mit  ihren  Verwandten.  Dieser  Gebrauch  erinnert  au  ahnliche  so- 
wohl der  Perser  und  Baktrer ,  als  der  Inder  in  Taxila  ^3,  doch 
wird  ihr  Land,  welches  sich  an  der  Küste  bis  zu  dem  Vorgebirge 
Malana  erstreckte,  noch  als  ein  Indisches  betrachtet.  Sie  lebten 
seit  alter  Zeit  frei  und  waren  ein  tapferes  Volk,  in  defscu  Land 
Alexander  auf  seinem  Durchzuge  Iiärtere  Kämpfe  zu  bestehen  hatte, 
als  in  den  meisten  übrigen  Ländern  ^J. 

Wie  in  der  allen  Zeit,  so  ist  noch  jetzt  dieses  kleine  Gebiet 
von  einem  Indischen  Volke  bewohnt  und  spricht  noch  eine  Mund- 
art der  Indischen  Volkssprache.    Die  Bewohner  gehören  zu  dem 


und  es  Ist  jedcDralls  eine  weitere  Ausdcbnung  des  Gebrauchs,  als  im  AHer- 
tbume.    Üie  richtigere  Form  ist  gewifs  Arbiter,  weil  die  Griechen  einea 
Anklang  an  den  bekanntern  Kamen  der  Araber  iu  dem  Worte  gesucht  ha- 
ben werden. 
1)  S.  oben  S.  138. 

8)  Plin.  ü.  N.  XI,  25.  Proprio  non  Indorum  lingna  loquentes.  Arr.  VI, 
»I,  1».  sagt,  dafs  die  das  innere  Land  bewohnenden  Oriter,  wie  die  Inder, 
sich  beM-üffneten,  al)er  in  Sprache  und  Sitten  sieb  unterschieden;  doch 
rechnet  er  noch  ihr  Gebiet  mit  zu  den  Indischen.  Nach  Diudur  XVII,  105. 
kamen  sie  in  den  meisten  Dingen  mit  den  Indern  fiberein ,  wichen  aber 
In  der  oben  erwähnten  tigenthümlichen  Sitte  ab.  Curtius  nennt  sie  Uori-' 
tae,  IX,  9,  6. 

8)  S.  oben  S.  145. 

4)  Arr.  Ind.  XXVI,  1.  Anab,  XXI,  3.  Arrian  sagt  zwar  an  der  ersten 
Stelle,  daTs  Alexander  in  ihrem  Lande  gröfscrc  Mühseligkeiten  zu  bestehen 
gehabt  habe,  als  auf  dem  ganzen  Qbrigen  Feldzuge,  bemerkt  aber  spater, 
VI,  84,  l  flg.,  dafs  die  meisten,  welche  Alexanders  Geschichte  geschrieben 
hatten,  darin  Übereinstimmten,  dafs  das  Heer  in  Gedrusien  grofsere  Leiden 
erfahren  haibe,  ala  in  irgend  einem  andern  Lande.    Das  Vorgebirge  Ma~ 
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IfTofsen  Stamrac  der  Häj(puteii  Lumri  oder  Nmmrt.  ifiro  Sprache 
i5(  kaum  von  der  der  Sinder  verschieden;  sie  werden  jetzt  von 
hürsicu  beherrscht,  deren  crbhcher  Titel  Oam  ist  umI  welobe  VMi 
dea  ikeni  Königen  Sinds,  den  Sumah,  ahataniMO  D* 

Aas  den  vorhergehenden  Beraerkangeo  Aber  dw  Ntmm  dflr 
AiMter  und  Oriter  erhelltj  dafs  tle  aiciit  bei  dieMo  VdDieni  «111« 
Müsch  wsrsn,  wesigst«!»  sieht  sto  tllgeisehie  Nssisa,  tondm 
tichrtcos  Bur  ffir  die  uomitCsIhftrea  Aowohner  des  Atbjt-FlBlbet  •) 
sid  die  Bewohser  der  Stsdt  Ors  ssd  der  Umgegesd.  Die  des 
Bewohnem  des  MKehen  Gedretieoe  länp:s  detn  Indofl  gemein* 
srhafl liehe  Beuenuung  war  'Pütirai  3}.  Dieser  entspricht  die  der 
Rnmafha ,  welche  nach  der  indischen  Ansicht  ^nicht  zu  den 
reuieu  Krj'\^<'rn  ^rfhörlrn,  sondern  zu  den  Dasjn*), 

Als  Alexander  Indien  verliels ,  herrschte  noch  der  Südwest« 
MoDSuii,  welcher  der  Schiffahrt  nach  Westen  ungünstig  ist;  Near« 
«bat  cfbieit  daher  des  ü«f«h^  in  iodieo  den  Wechsel  des  Windes 
■belli  irten,  oni  mit  deai  gusstigen  NordeeCwkide  seioe  Reise  be» 
gisws  so  köcineii*)*  Dieser  stell!  sich  im  November  eis,  wird 
aber  erst  im  Deeember  beständig  ssd  Nearehos  Absieht  war ,  eist 
atflh  dem  Auraoge  des  Winters  absusegelu.  Seine  Abfahrt  fand 
jedoch  »chon  am  neunten  September  *)  statt ;  warum  dieses  ge- 
schah, laist  sich  ans  einer  von  Struliitu  '}  auibewahrteu  Xacliricht 
erläutern.    Er  berichtet  uümlich,  dafs  die  Inder  »ru  h  dem  Ab^^ange 
Alexanders  wieder  Math  gcrafst  hatten  und  ihre  Freiheit  wiederjuier- 


Inna  hat  uocb  den  altcQ  Namen  bewubrtj  oacb  Vinc&m  I,  p.  2V2().  Moran; 
■ach  Masson,  Neurrative  etc.  p.  308.  Maldn  §  dkaer  Gebirgsau^  MlNtdeC 
Im  ywm  4ea  wetUtahws  Bmimärm, 
1)  tUmam  lu  a.  O.  p.  S80.  Carlom  p.  IM. 

S)  Kack  PM,  VI«  Sl,  4.  lagea  dl«  DSrfBr  der  Arfelier  an  der  Meermfcatte, 
«>BbcQd.' 

4)  S.  t,  8.  M9.  NeM  1.  8.  856.  Aeiti^dUe  cntUIt  «vahrschelDlicfa  denselben 
RsBeo:  rAma  bedeutet  lieblich,  rawuMa  erfreaead.  Jt^molA«  lal  vtolkldS 

entstellt  aus  Rumnsiha,  die  im  Lande  Räma  wohnenden. 
4)  iirr.  VI,  21,  1  flg.    Alexandrr  halte,  wie  aus  dieser  Stelle  erhellt,  erfüh- 
ren, dafs  der  Ozean  von  dem  F  riihuuttTgangc  der  IMiiadtn  oder  dem  An- 
raD;^e  des  VV Wiera  bi»  «ur  W  ioiersvuneJiwettde  In  jener  Gegend  schiff* 
bar  sey. 

6i  XacJi  Arr.  XXJ ,  1.  S.  Droysbn,  Geack,  AUxurndtTM  8L  4^8,  Nsle  t». 
Diese  beatfannu  Angabe  Ist  der  aabeiCInmtee  Stnboa*«,  den  Whta^piBge 
der  Pieiaden  eder  dem  Bade  Septeiaben  voraatfafcea» 

7)  XY,  1,  a.  f  *  981. 
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rin£2:on  strebten*,  dafs  sie  Nearchos  angegrtffM  nnä  veHntkttn 
hatten.  Diese  Nachricht  erklärt  aucli ,  wie  es  gekommen,  dafs  er 
nicht  aus  der  ösLlicheii  Mündung,  wie  es  Alexander  ihm  vorge- 
Hchrieben  halte,  sondern  aus  der  oslliclien  seine  Vnhrt  bejjann. 
Ucber  diesen  Aftfang  hat  uns  der  beste  Beschreiber  seiner  Heise, 
Arrianoa,  im  Dunkel  gelafsen  ,  wir  besitzen  dagegen  bei  Plinms 
die  Angabe^  doTs  er  seine  Fahrt  von  X^lenopolU  begonnen  bebe  >). 
Diese  Stadt  mob  in  der  westliefaen  Ifündung  gesucht  werden, 
über  ihre  Lage  lifst  sieb  nichts  mit  Sicherheit  bestimmen^  es  scheint 
aber  wahrsdieinlicb ,  daft  sie  anf  dem  Westnfer  der  westlicheo 
Mundung  lag^  da  hei  der  weitem  Fahrt  andere  Namen  genannt 
werden ,  als  bei  Alexanders  Beschiffbng  dieser  MAndung  Der 
Name  Hohsiadt  weist  daraufhin,  dafs  Nearchos,  aus  dem  von 
Alexander  erbauten  Hafen  an  der  östUchen  JUüiidung  von  den  In- 
dern verlrieben,  sich  narh  der  westlichen  flüchtete  uml  tiorL  für 
den  kurzen  Aufenthalt  hölzerne  (jebauile  errichten  lieis.  Der  Ort 
lag  nicht  weit  von  dem  Ausflufse  des  Indus  ins  Meer.  Nadidoni 
Nearchos  dieses  erreicht  hatte,  landete  er  zuerst  au  der  sandigen 
Insel  Mrükaiu  in  der  Nahe  der  Arbiter       Von  ihr  segelte  er 


1)  //.  X.  VI,  20.  Plhiius  fügt  hinzu,  dafs  die  Stadt  von  Alexander  gestiftet 
sey,  aber  nidit  berichtet  worden,  nn  uelcliem  Flufsc  «dff  w«  sie  gt'1<  !r<  Q 
habe.  Das  er^te  miifs  tihvr  unrichtig  seyo ,  da  \n  der  Krzaiiluog  von  Aie- 
XHodcrs  SchffTahrt  davou  kiioe  Erwähnung  geschieht. 

8)  ViKCKÄT  uiuiuit,  I,  p.  IUI.  p.  Iü2.  mu  6,  au,  es  m\j  die  S.  1S3.  erw.'ihote 
laael  KWmtm  gewesen  und  dieses  das  spätere  Dibal.  Das  letzte  mag 
rtektig  se^  das  erste  aber  nlciit,  da  hier  aeder«  Mmim  aiek  CDdeo,  näoi* 
lieh  erat  StAra  fflr  eine  weite  Bucht,  daan  Kammärm  fir  eine  «weite  ood 
KureesUs  für  einen  diiUen  Ort  In  der  Mfihe  den  Meeren.  Von  deai  Ab- 
Akbrtsorte  bin  Ueber  waren  IAO  Stadien,  von  Kütmtm  bin  sa  der  im  Meere 
gelegenen  Insel  200$  Iren  KoreetÜ»  bin  ae  dem  Velnea^  an  welchem  Tor- 
bei  der  ¥\\\t^  ins  Meer  strömte,  war  keine  grorse  Entfernung,  so  dafii 
Xylenopulis  uncJ  Killuta  gleich  weit  von  <li!r  Mündung  lagen.  Die  Kwe! 
ersicn  iN'ariien  sind  leicht  aus  den»  San5<Iirit  erklärtmr:  sfin-n  Ist  elnp  andere 
Korm  für  tsihülUy  grafij  und  Uaumnra  Name  eine»  Urtiin,  M  i»;  bei  dem  Kap 
Koworin  ;  s.  I,  5ßi.,  cutwcder  der  Apsarisen  ,  oder  vioüeicht  (for  /V/r- 
V«ll|  die  auch  Kumari  heifät.  Koreestts  lafst  sich  deuteu  aus  Kar- 
JatikUiy  CtencMUUert.  Oer  Feie,  durch  weichen  Nearchos  nu  der  Meile,  wo 
das  €tefltein  locker  war,  eiaen  S  Stadien  breiten  Graben  grnbea  fieb,  um 
die  Plolte  durchaoflnbren,  Ist  nach  McHvano  a.  a.  O.  p*  40.  aoch  vor- 
banden In  der  BlnOibrt  som  Baf^n  KaräklA,  der  durchbrochen  und  doi«li 
welchen  «hi  Boot  donAfUreo  kann. 

8)  Diene  Insel  heifnt  Jctat  Kukräla  nach  Brnmis ,  im  J.  o/  Übe     S,  of  Or. 
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OMCb  eiaem  ilafen  an  der  Küste  dicees  Volkes,  welchem  er  wc« 
gu  «einer  Güte  dea  Namen  Alexanders -Hafen  gab.  Auf  der 
Weilern  Fnkrt  gelangte  er  an  der  Mlindung  dea  Arbia-FlallMay 
fw  kier  nach  JTeAale  iai  Laade  der  Oriler.  Aa  dieeer  »teile  liattt 
i<eaaatoa  die  Oriler  nad  die  mll  ihnen  verbündeten  in  eiaer  gre- 
km  Schlacht  geacblagcn ,  in  welcher  aUe  Ihm  Führer  md  angietoh 
der  Satrap  diene«  Landes,  Apollophanes ,  eraehlagen  worden*)* 
ffier  verweilt«  Nearchos  über  eine  Woche  um  die  beschädig- 
ten Schitfo  auszubcfsern  und  sein©  durch  die  grofsen  Anstronofun- 
gea  ermüdeten  Leute  sich  erhöhten  laPsrn.  Er  fand  fiicr  auch 
vou  Lconnatos  herbeigeführte  Vorrathe  vor;  au  ihn  trat  er  die- 
jteigea  aainer  Begleiter  ab,  die  sich  untüchtig  and  fahri&finig  go* 
acigt  hatten  nad  erhielt  ven  ihm  eine  Anzahl  seiner  Truppen  aar 
BcflMaiiviig  der  Flett^  Er  erreichte  bald  darauf  dae  Verge- 
bnge  Mmirnnm,  die  weetliohe  Orftnae  dee  Oriterlandee.  Ven  dieecr 
Mi  an  der  Haoptatadt  Gedreaieney  Aira>  hatte  Alemader  aeehaig 
Tage  gebraaeht  nnd  erreichte  diene  Stadt  mit  aefaiem  Heere  ia 
daa  dandeatea  Zuetaadei  drei  Viertel  debelbea  weren  anf  dem 
Zuge  durch  die  Wüste  uragekommeo')  Hier  entsclzie  er  Apol- 
lopkanes  seines  Amtes,  weil  er  nichts  von  dem  gethan  hatte,  was 
ihiQ  befohlea  worden  war  und  ernannte  Thoas  zu  seinem  Nach- 
folger *).  Jener  war  aber  sclion  in  der  Schlacht  gegen  die  Oriter 
gefallea  und  dieser  starb  bald  nachher.  Alexander  gab  dann  dem 
ftiheran  Satrapen  Karmaniens,  Sitt^rtios  y  die  Satrapie  der  Ära-* 
flbetcr  and  Gedrosier.  In  der  Nähe  Kanaaaieoa  erhielt  er  die 
Nachricht,  da&  Philippee  von  den  Söldnern  ercchlagen,  diene  aber 
f«n  seiiinr  Mahedeniachen  Leibwache  gefangen  nad  getodtet  wer« 


SriL  mnd  Jrk  I,  «lt.  Der  Berg  FroM,  4er  each  Kofcala  folit»  iat  das 
Eap  JfoaModer  Mowarik;  «.  I,  S.  «1,  «ai  die  lasel  Bibakim^  weicke  dsa 
AlexandershafeB  gegesfiber  lag«  heibt  «fgestlicii  M9här%\  der  von  Vw- 
cun  9*  tB9,  Ihr  gegebene  fimme  fTUM  tat  nach  Mc.  Murdo  p.  49.  dfr 
WiT  ctoer  von  den  Seefahrern  verehrten  Göttin  KinA.  Vilthmktä  bedea- 
tet  gecreont.  Der  Bafeo  an  AuaAaCsa  dea  Arbia  IwifiH  Jccat  bekaaatlkfc 

h  Ärr.  Ind.  XXIII,  5  flg.   Aiii:>er  UenFiiJirern  fielen  secbs  Tausend  der  Ori- 

t<?r  und  ihrer  Buadesi^euoisea. 
•)  Nach  VofCXNT's  üerechauug  p.      1.  zeüa  Tage. 

ij  irr.  VI,  84.  1  flg.  uad  StrabQ  XV,     ö.  p.  79»  Hg.  geben  eine  lebhafte 

schüderung  der  Tielea  Drangsale  des  fleeres  aef  diese«  Naraobc. 
^ihr.  VI,  87,  1. 

as»c  13 
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den  waren  tmd  Atneires  gestorbeo  wef*   Br  MieHniK^  fl«ANni  SsInm» 

das  Heicii  und  bpfülil  dem  Eudamos  und  dem  Taxiles  die  Angele- 
genheiten jenes  LiiiiJes  wahrzunehmen,  bis  er  einen Salrapen  8thick- 
te*  }.  In  Karniauicr»  stiefs  Krateros  zu  ihm  mit  seinem  Heere  und 
deu  Elephanteii ;  später  kaio  auch  Nearchus  zu  ihra^  der  seine 
Flotte  gläoklioli  bis  oaeh  Hmm9%ia  an  dem  Flufae  Ammut  gefidirt 

Die  AbrigM  Tluitea  Alexandefs  babea  keine  Besiebiiog  so  der 
Geaohieiite  Indieiis  und  kftunen  deslialb  mit  Sittitebweigeii  über- 
gaogen  werden. 

Nedi  Alexandere  Tede  am  eilfken  Juoi  3f3.  wurde  PerJiMms 
Reiciievefweeer.  Rr  beeCätigtc^)  Oxyartes^  den  Veter  Rexane^n, 
als  Satrapen  der  Paropamisaden ,  woku  ihn  Alexander,  als  er  in 
Indien  in  dem  Opianischcn  Alexandria  ihm  kam,  ernannt  hatte,  an 
die  Stelle  des  Tyriaspcs,  der  sein  Amt  nicht  zu  seiner  Zufrieden- 
heit verwalfpt  hatte,  so  wie  den  Sibyrtios  als  Satrapen  der  Ara- 
cbotcr  und  Gedrodier.  Pithon  erhielt  dieSatrapie  des  obern  Indiens 
etat!  der  des  untern,  als  defsen  Satrapen  Alexander  ihu  zurück- 
gelefemi  hatte.  Da  die  Inder  dee  Lnodee  Pattale  den  Neerchoe 
gen6thigt  betleuj  früher  ene  Indien  ebzueegelui  eis  er  eothe^  l&fot 
eloh  vermulhen^  dein  Pithon  mit  Geweit  eue  seiner  Setreple  ver^ 
trieben  worden  wer«  P»r99  und  T^xiht  wurden  in  ihren  Herr» 
seheflen  beetitigt;  defselbe  seheint  von  den  fibrigen  IndhiehenKö- 
nigen  sn  gelten^).  Abiearcs  wird  nicht  bei  dieser  Verlheitung  den 
Reiches  unter  den  Salrapeu  genannt;  da  der  Sohn  währeud  der 
Lebenszeit  Alexanders  zum  Nachfolger  seines  Vaters  ernannt 
worden  war,  blieb  er  gewifs  aiirli  itn  Besitze  seines  Hcichcs.  Po- 
rös, der  mäciaigste  dieser  Könige,  scheint  seiue  Macht  bis  zu  den 
Alundungea  des  ludue  kurz  nachher  ausgebreitet  nu  haben;  denn 


1)  Xrr.  VI,  «7,  1  flj;. 

9)  Bbced.  an,  5.  lad*  Xixni,  S.  Na^  Tnicurr's  I,  p.  349.  UsterseckoDseB 
geiaegctNeaffchos  so  Aiexaeder  swfachea  Jesi  lAiea  ead  iOian  OaoMaber« 
lf«rai(iefo  Itt  da«  jetolge  MIaabi  a.  el»ead.  I,  p*  SSa 

S)  JMoA  XVm,  S.  Arr»AM*b»  VI,  IS,  S.  aad  8mee*Aiem.  •«.ed.  CMitlua 
Jtttüm.  Zill,  4. 

4)  MMod.  XVIII,  S.  sagt,  daCf  Perdikkiu  die  Berrsobaft  ToT;  nt^  T^Ogy  ßa- 
cdtSat  llefs;  er  erwftbak  aachher  besonden  ftlaar  ead  doc Porös;  et  scliei- 
neo  dnher  die  sadem,  SofrelMef  oad  PAiyce«!  damnler  fotiiaadee  werdea 
SU  müfseo. 
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let  Ar  TlMilmig  de«  llefdies  von  Antipatrot ,  welche  bei  Tript- 
rtdisos  stallFaud,  wurde  dem  Porös  aufse'r  dem  frulier  von  ihm  be- 
feerrscbteu  üeichc  (ius  l,and  am  Indus  und  die  8(adf  Pattaia  «'c- 
kr^en  and  von  ilnn  ntid  von  Taxiles  wird  gesagt,  daf«  et  obilO 
Aufwand  von  grorser  Macht  nicht  möglich  war,  tS»  Bti  Tcrdrio« 
gcu  >).  Diese«  heifft  mit  andern  Worten,  daTt  aie  so  gm  wie  na* 
abbingig  voa  der  JMakedooisebea  Ilurracbaft  waran.  Di«  drei  Sa* 
trapeo  SikgrÜM^  O^cgmriem  and  FrM««  behieltao  ihre  Satraptem 

Vier  Jabre  apftter  trat  ein  BraigniTs  ein,  welekea  eioeo  Wen- 
deponkt  in  der  Geaehiehta  ladieae  bildete.  In  dem  Jabre  317.  liefs 
Sudemnw  dea  Poroa  durefa  Heuabelflidrder  umbringen  ^)  und  fuhrto 
deoi  Büflienea  eio  Hundert  und  zwanzig  Elephanten  zu,  die  jenem 
gehört  hatten.    Diese  unedle  f  hat  w  urde  wahrscheinlich  durch  eine 
Auflehnung  der   Iniliscbeii  Kötiiore  ^egen   die   fremde  Herrschaft 
hervötgerufen;  donn  zu  derselben  Zeil  mufs  sich  Pithon  auch  ge- 
uöihi^  gesehen  liabcu,  seine  Salrapic  au  verlafsen,  da  wir  iba  ia 
dea  aäcbsteii  Jahre  in  Babylon  ßiidcn ,  zu  defsen  Satrapao  Um 
Aaiig9U(m  bestellte       Der  Mord  ihres  alten,  ehrwordigan  K^wigi 
■aftle  den  achoa  vorhandenen  und  nur  dureh  Gewalt  aoterdrücklan 
Haft  der  Inder  gegen  die  Fremden  anr  bdcfastcn  Erbitterung  steigern 
■ad  rief  emen  allgeroeinen  Aiifatand  gegen  aie  henror;  der  Haupt- 
lailer  dieses  Aufbtandea  war  Kmndraguptup  mit  deisen  Geschieht« 
wir  ans  jetzt  sn  besobäflligen  haben. 


I)  Arr.  Alex.  Snce.  3«.  Dtod.  XVIII,  38,  39,  In  betdeo  Stell ea  wird  dem 
Taxileä  die  Herrschaft  am  Hydaspes,  tiprn  Porös  die  am  Indus  zugeschrie- 
feca,  WS«  Toa  4eai  ersten  iasofera  wahr  ist,  als  seio  Reich  zwischen  bei> 
4ea  nidea  lag;  4eai  letalea  aber  nur,  weaa  er  aa  dem  asteralsdas 
fteRMkte.  Bei  Olsder  wIM  diese  Pagtaaiilgkelt  Iftn  aelkit  saavscfetetbca 
sffj«;,  bei  Arrlaa  aber  deai  TerfBrIlgar  dea  knnMS  Assaogt;  dalb  Artiui 
M  ricacig  dartber  anagedriekc  hatte,  kana  «via  aot  den  neebt  erbaltaaea 

*/r8är  noZ«ov  r^v  ^/'yinnp'  sehen.   8le  war  gewlfb  aidh  die  grSn»te  allcria* 
dtsfhpn  stäritp  tm  Reiche  de^f  Pores^  soaders  aar  an  BBtera  Indus. 
Diod.  XVIII,  14.  oder  EudewwM* 
I)  Diod,  XIX,  56. 


Digitized  by  Google 


196 


Zweites  Buch. 


Die  BMirJa* 

Die  von  Ihm  gegraodete  Dynastie  tri^  den  Namen  Mmuym* 
Nach  eiucr  oben  ^  angeführten  Nachrieht  der  Baddhialen  ge- 
hörte iie  SU  dem  CUachlechte  der  ffikfa^  welche  von  einem  Kö- 
nige von  Kofaia  vertrieben  werden  waren  nnd  im  HlmAlaja  ihre 
Znflaeht  gefacht  hatten.  Die  Verbhidting  mit  der  Familie  des 
Buddha  mofbtc  einer  historischen  Begrftndnng  entbehren  nnd  sich 
wahri^c-heiiilich  erst  später  gebildet  haben,  nachdem  Afoka  in  der 
Geschichte  des  Buddhismus  so  bedeutend  hervorgetreten  war 
der  übrige  Theil  des  Berichts,  dafs  die  Mattrja  aus  dem  östlichen 
Indien  hcrslammlen  und  sich  nach  dem  Himalaja  gctMcIitet  hatten, 
verdient  aber  um  so  mehr  eine  Beachtung j  als  sie  von  aaswirts 
her  eine  Bestüligtmg  zu  erhalten  scheint. 

Von  den  MatQuig  hatte  nftmlich  Euphorion  berieiitety  dafs 
es  ein  Indisches  VoUk  sey  y  welches  in  hdlaernen  Hftnsetn  welin- 
te  Dieses  pafst  auf  den  IIlmAliya.  Sie  sollen  dort  die  Stadl 
Maurja-nagara  ,  die  Hauptstadt  eines  kleinen  Reiches ,  bewohnt 
haben.  Der  Vater  des  Kundragupta  wurde  von  einem  benachbar- 
ten Könige  überwunden  und  getödtct ;  die  schwangere  Mutter 
fluci)(cte  sich  uacb  Pushpapura,  wo  sie  den  Sohn  gebar*}.  Der 
Geschichte  seiner  Geburt  und  Jugend  hat  sich  die  8age  beroich- 
tigt  ^j.   Wenn  die  Buddhistische  Darstellung  ihn  von  einem  könig- 


1)  S.  S.  103.  Xote  3. 

S)  Jeoc  NHCliriciit  \nt  ntis  dem  Coaaientare  BuMkm(ßwku'$,  der  ant  am  400 
Bach  Chr.  6.  schrieb. 

S)  Bei  Steph.  Bpz.  u.  d.  W.  Dn  Etiphorion  um  278.  vor  Chr.  6.  «chrieb,  Ist 
diese  Angabe  uichl  viel  spater,  als  die  Zeit  Alexanders.  Nach  Uesychio« 
Uefkett  ao  o*  xmv  *Jriay  ßaadtis,  welches  aber  uur  von  dieser  L>^  uastie  gilt. 
Beide  Notfaea  gahdrca  wakraehelBlich  den  MeyaHhene»  uod  UTsen  sich  m 
▼erelolges,  dalk  er  eraiUl  habe,  der  Name  gehöre  dem  Volke,  saa  wd- 
€hem  die  Koalge  voa  Pallbothfa  abetammtes. 

4)  S.  Tvanova,  MMo.  Imttod.  f.  XL.  Ptoa*jNMN0w  Ut  da  aadtrer  Name 
PMtmUputrm**i  a.  I,  8. 18«. 

9}  Die  Mutter  vertraute  ihn  dem  SCkatie  der  J^ee«  aa  and  alallia  Iba  aaek 
seiner  Geburt  in  einem  Gef&fse  aas  an  dem  Thoro  eines  Kohstalles,  wo  eia 
Stter,  Kandrn  Kennnnf,  ihn  besrhüfzte;  der Hirte,  der  ihn  dort  fknd,  nahm 
iJui  in  seiae  Familie  auf  aad  ^al)  ihm  deekalb  den  NaaMa  Kamdr^igmißim, 
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lichcu  Gcschlechte  abstammen  iSfst,  so  tlüifte  auch  dtcsct»  eio« 
spätere  Umgestaltung  8eyn  uach  der  Erbebung  der  Maurja  zur 
kdaiglicbeo  Würde.  lu  den  Schauspiele,  welches  seinen  Sieg  übet 
Mineo  Nebenbuhler  zum  Gegenstande  hat,  wird  er  VfUhmlm  ge- 
«ttot  oder  ffüdru  >).  Seine  niedrige  Herlranfl  iieaeugen  noeii  die 
AHan»  line  fl|>iCere  Diehlang  ist  nach  die  Angebe,  deie  aeine 
Mutter  MmrA  geheifteo  und  eine  der  Fmoen  des  Ntmdm  gewesen 
sejr  *)|  flin  bat  deotiioh  die  Absiebt,  dureb  diese  Abstnmniang  sein 


Dieses  ist  aber  deutlich  eine  spätere  Dichtung.  f1,j  (kr  Name  ohoe  7t\\e'\ft\ 
bcdeutrt;  fovi  Münde  hfscliuc?!t.    Der  Hirte  gab  ihn  später  einem  Freuinlc, 
der  Jtt^er  war  uüil  Zuueigung  zu  ibm  gcfMfict  baitc;  er  lebte  iluuii  bei  die- 
seoi  in  aeiaMi  Dorfe  uod  hütete  mit  den  übrigen  Dorfknabeo  die  iiuhbeer- 
dta*  Bei  einer  Gelegenheit  spielten  die  Knaben  dn«  KdaigKspiel^  bei  wel- 
choi  er  die  Boll«  den  Kdnigs  fibemnkm^  die  BeaniUHi  ernannte  aadGeridtt 
UtH.  Den  wegce  acfcwercr  Vcrbrecben  mm  Tode  verartbeilten  hMl  er 
dfe  nein  end  Fnito  nbanbanen«   Ali  die  ain  Bichter  nageatellten  den 
Hnwerf  nMWitei,  dnft  ata  kclaa  Aeste  bitten,  «ntworteca  er,  daft  aia  aea 
SIegHibörQern  Schaeiden  nnd  aus  ihren  Stöcken  die  Handgriib  «aebee 
aolltcn.    Diese«  thatea  sie  nnd  bei  dem  Hauen  fielen  die  Hände  nnd  FObe 
ab.    AI:i  Kandragupta  dann  «sprach  ,  <;ie  sullten  wieder  vereinigt  werden, 
kehrten  sie  zu  ihrer  fnihcrun  sii  llc  zurück.    Kunakja,  Avelchcr  einmal 
hinzukam    und  dem   Spiele   zu^aii  ,    fuwutjdcrte  den  huiilicu  ,  itaufte  ihn 
dem  Jäger  für  ein  Tausend  kanhii jianu  ab  und  unlim  ihn  mit  aicll  nach 
seiner  Wohnun^^  wo  er  entdeckte,  dal«  er  ein  Maurja  war. 
1)  Jluärä-iidxma  p>  d.  p.  7.  U*  s*  w, 

S)  Nack  de«  CnWMBtart  wm  TUkitu-P. ,  bei  Wilson  ,  Bindy  Theaire  II, 
t*  Nacb  etetr  abaed.  y.  14S,  aliinikeBteB  BrObluns  res  ÜTejide 
nnd  JEemlrafMiito,  weleba  wm  elseai  Dekbaelaebas  gelebrteB  BrabaMaen 
Mtaneea  JWMi  fai  dar  BlnMteng  sa  aelaea  Conioieatare  an  Muärä' 
Bimmm  tUk  iadtt^  baita  der  König  SmrvMkmHdäki  aoa  dar  Dynastie 
imtNmmdm  swal  Vraaen:  die  iUare  AhumhUI  and  JVffrd,  daefTddrd»  aber 
die  Tom  Könis«  am  HMiaten  geliebte.  Der  König  besprengte  Mit  deai 
WaCscr,  mit  welches  ^r  die  FOfse  eines  ihn  besuchenden  Borsers  gewa- 
schen harte,  die  Röniginnen  ;  neun  Tropfen  fielen  auf  dip  sOrn  der  Sifnandä, 
einer  auf  i1ie  der  Murd^  die  dieses  ehrfurchtsvoll  aufoabai  und  sich  dadurch 
die  Gunst  des  Büfsers  erwarb.  Sie  gebar  nachher  einen  Sohn  von  den 
trefflichsten  Eigenschaften,  den  Maurja,'  die  Sunandit  da;i;ef;en  einen 
FkiachkJuinpon,  welchen  der  Minl^ster  Jiaxasa  lu  neun  ätucke  theilte  uad 
fai  ein  mit  Oei  gefüllte«  GefäCi  legte}  ana  dleaea  eatatand«n  aena  Bibae» 
initta  er  aacb  Ibra«  BtaaniTalar  Namäm  aaaate  aad  araeg.  Dieaea  Itt 
ab»  daatlicfea  Wladnboblaag  dar  Oebarl  da«  Dmrjodhmma  and  aabier  Brd- 
d«;  aL  ebne  1^  B.  SSA.  aad  elae  trrlga  Utberlragaag  der  aSahl  aeaa  dar 
pMiB  Qjaaalia  tmt  diaaM  laMea  Kdalg.   Dalb  die  JTerd  «iae  apttara 
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Geschlecht  mit  der  vorhergehenden  Dynastie  durch  VerwtftdsHitfl 
SU  verbinden.  Ein  anderes  Erzeugnifs  desselben  Bestrebens  iHt 
eSf  dafs  sein  Vater  Alaurja,  der  Sohn  der  Muni  hcifst. 

Nach  dieser  Darlegnng  der  verschiedenen  Berichte  über  ATa«- 
ärmguf^t^s  Herkanft  bleibt  es  kaum  zweirelhafH,  dafs  er  aus  einem 
mt^lirn  GescUocbta  äerstamule.  Nach  der  zuletzt  erwähnten 
KMibhiiHr  war  seto  Vater  der  Ueerfahrer  der  Nmwdm  geworden  >)» 
fff  daher  gewib  ala  Krieger  ersogen  nnd  wabisoheiniich  vom  V*« 
ter  beatunnt,  aein  Naehfolger  an  werden»  aber  von  den  Nmmdm 
vertrieben  worden.  Denn  ala  tlfiagling  finden  wir  ihn  nieht  in 
Püfalipu/ta,  sondern  im  Venfäh  war  Zeit  der  Anweaeobeit  Ale- 
xanders und  als  einen,  der  schon  damals  seinen  Sioii  auf  grelVie 
Unternehmungen  gericluit  hatte  und  die  Ueberwmdung  des  da- 
mals herrschenden  Köniir»  der  Prasier  für  leicht  hielt.  Nach  dem 
Berichte  Jusän't^)^  den  wir  keinen  Grund  haben  zu  bezweifeln^ 


Bdlateeg  ist,  geht  aech  dnniat  kerrer,  daf«  Kmmär9$up^m  In  den  Jfmfr^- 

Bämmam  p.  85.  der  Bobn  des  Mmurjm  genannt  wird. 

1)  IViLsoN^  Hindu  Tkeatre  p.  144.  SarvärthasiddM  ernaante  Iba  aaai  Heer- 
führer, als  er  sich  Kurückxog;  er  hatte  aulser  Kamdragnpta  noch  neun 
und  neunzig  Sohne,  hiu  niedrige  Herkunft  des  Kamärafmpim  wird  aach 
durch  das  Mudrd-Itäxasa  p.  35.  ht'«t!iligt. 

tt)  Aiifser  dem  a;ichher  un/.uführendeu  Zcu;;nif"<en  Justin's  bcriclHt-t  auch  t'tu- 
tarchoSf  Alex.  GS.,  dafs  er  uls  Jüngling  den  Alexiintler  gescheu  und  nach- 
ker  oft  gesagt  habe,  daf«  dieser  ohoe  Mtibe  sich  der  Uerrscfaafl  über  die 
Pr0$Ur  Wirde  beaiftehlikt  habes,  weO  Ihr  KAnig  wegea  tdaerScbleehtig- 
aelt  aad  aeiaer  Baadlea  Gebart  Terhalbt  aad  ▼erachfeei  aejr. 

8)  XV,  4^  TrmMÜttm  äeiKde  i»  ImdUmC^fetH  CAeleN«re>,  qua«  moi*- 
UmAiemmndrif  rdall  cervfoAHr«  fafe  «ervIteUff  ememWf  ftrmtfieetM  Wir« 
•enUermL  AmeUrr  Ukm'tmU»  SamdreeoUu^  fliermi,  9ed  Utmtrnm  Uker^ 
Mia  put  vielmrimm  im  tfrvUuUm  vtHermif  Mlqmkhm  tempata  rtgiio 
p9pmlum,  quem  ab  ejcterna  domiHmtUM  vtmdhaverat,  ipte  serritio 
premebnt.  Fuii  Me  qtiiäem  kunMi  gemere  mmitu,  Med  ad  regni  poUsta  - 
tem  maiestate  numinis  im/nttsKit :  quippe  qiium  procacHate  sua  Afexan- 
drum  regem  offendissft,  interfici  a  re<je  iussux  snlulem  pedum  celrritate 
quaesierat.  Ex  qua  fatiyatiune  quuin  sonnin  captus  iareret,  leo  inyenlis 
formae  ad  donnientein  accessit ,  sudoremque  profiuciUnn  tinyua  ei 
delersit,  expergcfactumque  blande  reliquit.  Hoc  pruätyio  primum  ad 
wpem  reyni  impnUut  contractu  taifnikmt  irndt  md  novUattm  regni 
apiUeUMiiL  MoUcmU  deimde  UUmm  «deeraa«  prac/Mo»  Atemmmdri 
gtäpkmmitis  fens  inßiUtme  mmgmfMMU  elCr«  «a  «MwKf  atealarM  domitm 
mmmmtiMdiiu  mim  Ut$9  emetpUt  deefwa  daUf  dt  pfeUaHr  intipmit 
pM.  Haft  diese  dichcerladif  AeasebaHekaagaa  ladischaa  Umpraava  sfad. 
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WMT  er  der  Urheber  der  Befreiung  lodieiis  von  der  MakeilouiscUen 
HerrsrhuU  mn\  Herjcni^e.  Her  die  Inder  lujtrirb,  sich  gegen  AiexailderS 
StAtUiaiter  zu  eiuporca  uud  sie  zu  ersclilagcii.    Dafs  seia  Bericht 
aM  einer  Indischen  Quelle  geflofsea  f  beweist  der  UmsUod,  <Ufii 
•r  mH  dichteri06h0ii  AusschmuckiNigwi  bereichert  uns  vwUefC, 
HTAhraclieiaM  arobcHe  4Cmukmßmptm  soMt  die  Rrnehe  dae 
rw  iiiid  des  TasO^i  derpitaliehe  Herd  des  eisten  Ktaigii  «eohls 
m  seiseoi  Reiebe  Verwirrasg  lienrerbrkgea  iumI  jenesi  eine  Oe* 
kfMlieil  derbieCen,  eidi  dte  erledigten  Ttvenee  so  bemlehtigen. 
Dann  i*«t  hierbei  die  Buddhistische  Darfitelliing  der  Weise,  in  wel« 
ther  KamJraffupia  /Air  iio(  hstcn  ITerrscbaft  gelaiij^fe,  zu  beachten 
Nieh  ihr  wurde  er  (fa/-u  aiigelritI)(Mi  vou  dem  Brahnianen  Kunnkja^ 
welcher  ia  Tmxafilü  zu  Hause  war  und  auf  Aaclic  <r^gcn  deu  Köllig 
von  Pmtaliputra  sann,  von  welcbem  er  hochinutbig  behau» 
Mi  «nd  oehnöde  nbgewiesen  worden  war.    Kaudragnpta  nolb 


«Ib»  aM  aiafeer  taniet,  iafe  aie  Mwa,  der  ala  Itaig  «nr  Thiere  fall 
Mi  a*  «etee  MaMi  dl«  Krlagtr  SMm  oder  Liwc»  gamnaft  wafd«% 
aa  wie  da  Blafkaat»  dtr  ala  fcaiaadtra  das  KBalffa  «ad  grltgera  aaga* 
Krlcca  Thier  tettaebtet  wnida,  ia  dlesar  BrsUblaag  aallretea. 

I)  8L  G.  Ti-RNOi'H )  Mahäv.  Intrud.  p.  XZXIX.  Bkmna-Nafidm  halte  ia 
ariaeai  pMlIaste  eioe  Ualle  eingerichtet^  in  welcher  er  die  Brahmanen  mit 
reicbeo  Geschenken  heschrnktp  Fine«  Tages  kam  Känakja  dahin  and 
nahm  deo  für  den  vornehuisteu  Brahmanen  hpwtiniraten  Sitz  ein.  Nanda^ 
\vp|<  Ii  T  oacbhvr  hinzukam,  befith)  ihn  ausxuirc il>ea  ;  dieser  fluchte  dann 
dem  Kiinijie,  der  ihn  verrollen  licfs;  er  enlk.'u;i  alur  den  Verfi)l{jern  und 
Verbarg  *icü  in  dem  l'allasif,  \\q  er  sich  dein  t*rjn>^en  i'arvaia  durch  das 
Anerbieten,  ihm  aur  Bcgifruu;^  zu  verhelfen,  genest  machte.  Dieser  ver- 
achall»  üm  die  Mltltl  aar  Fiaeht  aad  eatlah  wü  Ihm  aaA  deai  Vlndl^a. 
•piler  liad  er  dca  ^mmirmgttffU  aad  aahai  Iha  aa  alch,  wie  ahaa  araUlt 
wardaa,  Aas  4em,  Um  vea  dieaeai  aad  vaa  Paraala  «rftgetheiiaa  TriUimaa 
ctkaaaia  er»  daft  dar  erate  haetlaoit  aejr,  aor  Hetraehall  ihar  gaaa  ladiaa 
aa  gelaagea «  der  awaiia  dagefca  alchl  Kdaig  aa  weNea.  Bfiter  alttllle 
w  heida  aaf  die  falgeada  Prabe.  Er  wedite  ia  elorr  Nacht ,  ala  beide 
achüeilea,  saerat  dea  Parvatm  «ad  befnhl  ihm,  die  vaa  KmmdraffHpta  ge- 
Ingcaa  Schaar  ihm  zu  briagea^  aha«  den  Knetea  sii  ISsen  oder  sie  abzu- 
haaea.  Parvata  kehrte  uo verrichteter  Sache  zurück.  KHnHkjn  '^nl)  den« 
selben  Auftrag  dem  Kandrti^tjpta,  weicher  elnfah,  daTs  es  nur  ri)n;^licli  sry, 
wenn  er  t'<in  iyta'.s  K<>\if  ahliiclie  ;  fjifse>  ihat  rr  umi  brachlc  dem  K;ln;,k_j;i 
dit;  8ebour,  der  ihn  achvvuigt  rni  iMiipfin)^  ,  hUct  *iurcb  diesen  üevvtis  seiner 
Rnt.xcMüfsenbeU  «ufrleden  ni  strllt  wurde.  Kr  gab  ihm  nachlier  in  sechs 
%iM  hieben  Jalirsjo  Lnterriciu  ia  den  \V  itsenscluifien ,  Ia  vrtMktm  «r  grefiie 
i^eaataiCs«  arJiiagic. 
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sich  als  Heerführer  ausgezeichnet  haben  ^  wie  es  auch  von  Justin 
berichtet  wird,  um  jeneu  isu  veranlafsen,  sich  seiner  bei  der  Aus- 
führung seines  Planes  zu  bedienen ,  und  die  Gelegenheit  dazu 
werden  seine  Unternehmungen  gegen  Alexanders  Satrapen  ihm 
gegeben  haben.  Da  diese  in  dem  Lande  am  Indus  vor  sich  gingeo 
und  Känakja  hier  wohnt e,  darf  vermuthet  werden,  dafs  ihre  Ver- 
bindung auch  in  diesem  Lande  sich  gebildet  habe.  Die  Buddhi- 
stische Erzählung  von  Kandragupfa^a  Erlangung  der  höchsten 
Macht  in  den  Indischen  Ländern  lautet,  wie  folgt'}.  Als  er  das 
männliche  Alter  erreicht  hatte  und  Känakja  ihn  für  einen  tüchtigen 
Heerführer  hielt,  warb  er  ihm  mit  dem  von  ihm  gesammelten  und 
verborgenen  Schatze  ein  Heer,  defsen  Befehl  er  dem  Kandragupta 
ubergab,  und  erklärte  sich  offen  gegen  den  König  Nanda,  Kan^ 
dragupta  griff  zuerst  Städte  und  Dörfer  des  innern  Landes  an,  die 
er  verwüstete.  Die  Bewohner  vereinigten  sich  gegen  ihn  und  be- 
siegten sein  Heer;  er  und  Känakja  mufsten  ihre  Rettung  in  der 
Flucht  in  die  Wildnifscu  suchen.  Bei  der  Erneuerung  ihrer  Un- 
ternehmung befolgten  sie  einen  andern  Plan;  sie  bemächtigten  sich 
zuerst  der  Städte  au  den  Gränzen,  in  welchen  sie  Besatzungen 
liefsen^  und  schritten  dann  zu  weiteren  Eroberungen  fort.  Sie  er- 
oberten nach  einander  die  verschiedenen  Reiche  und  zuletzt  die 
Stadt  Putalipulray  wo  sie  den  König  Nanda  tödleteu  und  sich  die 
Herrschaft  zueigneten. 

Diesen  letzten  König,  welcher  vor  dem  Maurja  regierte,  nen- 
nen die  Buddhistischen  Berichte  Dhana-Nanda,  den  Nanda  des 
Reichthums,  weil  er  früher  sehr  geizig  war  und  grofso  Schätze 
sammelte,  später  aber  freigebig  wurde;  sie  verwechseln  ihn  da- 
her mit  dem  Stifter,  welchem  die  Brahmanische  Darstellung  diesen 
grofsen  Rcichthum  zuschreibt  <).  Auf  diesen  König  müfsen  sich 
die  Nachrichten  der  Alten  über  den  König  der  Praner  und  Gan" 
gariden  beziehen,  von  defscn  grofscr  Macht  Alexander  am  Flufse 
Hyphasia  Kunde  erhielt  ^j.    Es  dcliuc  sich,  wurde  ihm  berichtet, 


I)  TvRNOUR  A.  a.  O.  p.  XLI. 

«}  TuRKOUR  a.  a,  0.  p.  XXXI.;  u.  obea  I,  I.  Beil.  8.  XXXIV. 

8)  Diod.  XVU,  93.  CurtiuK,  IX,  8,8  flg.  Plut.  Ate^.  «8.  naralich  von  dem  Kön-ge 
Pkegeus,  defaen  ADf;nbpn  von  Porös  brslätigt  wurden.  Das  Sanskritwort, 
welches  dem  ersten  Namen  ensprictit,  Ut  bekanntlich  prakjoy  östlich  ;  diese 
Form  ist  die  gewöhnliche  und  findet  sich  bei  Arrianos^  Strahon  und  Pli- 
miittf  IlqaCouH  bei  Plutarckus  und  Diodoro*  u.  «•  Andere  Abweichungen  bat 
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eine  swdif  Tagereise  weite  Wüste  aus: 
üÄf/i  dieser  gelange  man  zu  dem  f^röfsleti  aller  Indischeu  Flüfse, 
dkm  Ganges,  dem  im  Osten  das  grofjse  Volk  der  Piasiei  uud 
Gangnrulen  wohiie,  defscQ  König  Xandrames  eiu  liijer  von  zwan- 
zig Tauseud  Heutero,  zwei  Hundert  Tausend  Fufslcuteo,  zwei 
TmmmA  Kriegswageu  und  vier  Tauseod  KriegyelepiiaBten  besitdse, 
aber  von  seiiieni  Volke  verachtet  sey  wegea  seiner  scbleehtMi 
B^sQMhAfUn  «ad  adaer  nnedeb  Gebart,  inden  «r  der  Solio  eines 
•siKers  sej,   den  wefea  seiner  Sehdniieit  die  Königin  des 
vlieigehnnden  Königs  geliebt  und  ihren  Mann  Iilal6flist|g  nm  das 
Lehes  geiiracbl  hsba|  ilir  Geliebter  Imbe  nnter  dem  Verwinde^ 
Vomiiod  über  ihre  Kinder      seyn,  sich  der  Herrschaft  bemich- 
ligl  uud  die  ISoliiie  des  rriiheren  Koutgi»  gclüdicl^  äcm  hoim  äcy 
der  zu  Alezanders  Zeit  herrschende. 

VoD  dieser  Geschichte  findet  sich  weder  \\\  (!en  Buddhistischen, 
noch  ia  den  Brahmanischen  Ueberlicferungen  über  den  letzten  der 
Nanda  eine  Spar}  bei  der  Un Vollständigkeit,  in  welcher  sie  auf 
die  iVnchweit  gekommen  sind,  dürfte  daraus  kein  gült%er  Einwurf 
«MnssuMeo  werden ,  ihre  RichtigkMt  m  Zweifel  sn  fliehen.  Aaeh 
die  Verschiedenheit  der  Namen  dürfte  keinen  Gnud  des  Zwei- 
feias  abgeben  I  da  wir  bei  dem  Sehne  Kmndr9§upH?9  ein  sicheres 
Beieplet  davon  inden  werden,  dafa  derselbe  König  in  der  einhei- 
mischen Ueberlieferong  und  hi  dea  Berichten  der  Griechea  chiea 
Terachtedeacu  Aameu  trägt 


ficuHAKBECK^  Megatth.  Itidic,  12.  not.  6.  stuMunmengestelU  und  suglelch 
taMrttt,  MttMtgtuikeMm  aichMnbC  bebe»  «•  «tobalaiteke  9om  Airdh 
«t  M  MUmm,  B,  Arnim*  XVU.  SS.  sieb  ia4«B4a  JD^o&m^  feeaetr  wi0d«r> 
aagibta  ead  daii  bd  SU^,  JVyx.  a.  d.  W.  alati  U^mne»  sa  lema 
Ufi^y  wiU  et  swiMbM  A^aiOoc  nod  8t«a«.  Ich  bab«  a6hen  l»t 
tele^.  JmäU.  bcMfkt,  M  bal  DMor  4leliMart  I^rya^  der  illMl» 
Aa^ab«  der  /Mi^^  TeiMiiIebeo  nty  and  dafs  WassaLiNc's  Behauptung 
m  DMtvr  87. ,  dlatea  sey  die  6riechUcbe  Fona  iir  dto  JUateiniscbe 
Gamgaridae,  gana  unbegründet  iat.  Der  Nanui  thnngaridae  Ist  kein  ein- 
heimischer,  soodera  Tea  dm  Qriecban  gebOdcty  mm  din  Gaagai-ABWobaer 
n  bezeichnen. 

1}  Curlitfs  hat  firel  Tauscod  Elrpli;intrn  und  nennf  ihn  Affgrnmt'.^.  Tiic  t  rstc 
Form  \Hi  aber  uhoe  Zweifel  die  richitge|  weU  sie  das  baosiiritwort  A'ait- 
äramas,  Mond,  wledcrgfebt. 

Sj  Nämlich  VintiMsdra  uud  Amitrochates ,  d.  h.  Amitragkätm.  Ich 'glaube 
daber  aacb  nicht  mit  Wiuon  a.  a.  0.  p.  182.,  da£i  JCead^eaies  deafliafliee 
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Udbcr  die  dmlM  Erelfeifoe  des  ffssipfts  nrisshe«  de« 
letztes  Köoise  der  iKmdi-DyaaeCie  nsd  den  JTesdirejepre  bsi  die 
Brebinsfiieclie  ^JtibmMenmg  üükkk  gcsesere  Angaben  enfbewslut, 

die  zwar  nicht  als  rein  bisioriseh  betrachtet  werden  därfen,  jedoch 
nicht  <:aii;^  ertlich I et  scya  köuueii  und  sicher  Bruclistücke  wahrer 
Gcschi eilte  euthaiteu  £ie  verdieueu  üaiier  bier  kurs  vorge« 
tragcu  zu  werden. 

Sarvurthaaiddhi  wer  ein  sehr  tapferer  und  mächtiger  König} 
sein  erster  .Minister  hiefs  Ruxasa^  in  defsen  Familie  diese  Würde 
erblich  wer  *}.  Der  Keaig  Übertrag  den  Oberbefehl  über  des  Heer 
den  Mmmrja*),  Br  nsd  seine  Sdhue  sebeisen  diese  SteKasg  be- 
Mtst  zQ  bsbeO|  deu  Versach  wammAtOf  sieh  die  Uertsehsfl selbst 


KgniragtipUi,  dtr  Is  den  Dram  aiiA  bloi  Kmmdrm  edar  Moed  geeaBat 

wird^  eolhalte. 

1)  Nämlich  io  dem  Draaa  Mudrä-IUtmaaä  f  defsen  Zettalter  nicht  geoaa 
b<*«iimmt  werden  knao ,  aber  sicher  erst  nach  der  Zeit  der  Kiurälle  der 
Muha«inied;i iJLT  fn  Indien  geschrieben  wurde.  H.  W  ji  son-  a.  a,  O-  p. 
p.  154.,  f1;<nii  in  lier  .K.tf»7.  :*ngefuhr(fn  ''inlt-idHi:;  /,u  Hein  Dr;irri;i.  Hie  io 
der  Brihat-hatha ,  I,  4,  94  flg.  enthalteoe  Erxitfiluug  von  der  \\  ieilerbe- 
lebuug  des  Ictzteu  Aamia  durch  die  Zaubei kriifi  Qiugay  des  i ndradattay 
der  in  seinen  Leichnam  bineingiog  und  Ihn  wiederbelebte,  viesbalb  er 
JoffO'IfaiUUi  geaaaat  wlrd^  lat  awar  tla  Mirdiea,  tatfeAU  jedoch  einige 
HoaMBta  wirklicher  QtacbidMe. 

SD  Mmdrä^B.  p.  IM.^  wo  ca  dwck  ao  darBeatallc  wird,  als  ob  er  der  cfWIehe 
enle  Mialaier  aej,  da  et  doch  aar  voa  dea  Namäm  wahr  tat  P,  S.  wImI 
richtig  geoagt,  dalk  aehie  Ergebenheit  an  daa  Geschlecht  der  Naitdm  wom 
oienanden  öbertroCBS  werden  bdaat. 

SJ  Nach  der  Biaieltoag  >a  deni  Drama  geschab  dieaea  erat,  als  Saroärikm- 
tiddhi  sich  von  der  Regierung  zurückgesogen  hatte;  nach  dem  Drama  re- 
gierte er  aber  noch^  als  die  Hauptstadt  von  Kandragupta,  Parvate^ara 
und  KffHnfiJa  belagert  wiinle,  und  zog  sich  In  den  Wald  r.Mrllck.  nachdem 
er  den  (ifJ.t ii kt  n  aii  feruerri  \\ iflerstand  auf;;' bi  ii  iiaifste  ;  s,  p.  41.  p.  48, 
Mach  dti-  Kinli  itijiii;  verschworen  ^icll  ^;L'iiie  neun  Söhne,  denen  er  die  Be- 
glerung  uhei  ii  a:;€ii  hatte,  Ke/üjcu  Muurja  und  seine  Söhue  nus  iScid  über 
ihre  Vorzuge  und  tjüieten  sie  alle  mit  Ausnahme  des  Kandragupta ,  dem 
sie  das  Lebea  sttgestaoden  und  selae  Beichthämer  liofiMS,  oiee  Mcgiabolt 
Ibe  an  tOdten  abwarteed.  Diese  eees  SShae  sied,  wie  schaa  8.1S7.Note9» 
beaierkt  woriaa,  aea  der  Gasaaualaabl  derKöalge  diesar  DynasUo  e«lilM- 
das;  aaeb  iai  Drsna  p,  «•  n*  a.  w.  wird  gaaagt,  dalb  KäMO^im  ms 
Vmmdm  getddlol  habe.  Is  der  Brikmi-Kmtkä  wird  den  Jtfmnumdm  aw  eis 
Ma,  Birm»jMifupU,  sageachriettoe»  dtr  ven  daa  Mlaitlar  gmkMtm  er- 
SMMdat  wetio^  I,  i»  IM. 
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Zu  7.no'}pyon ,  bei  diesern  Versuche  »ber  gclödtct  wordeo  eu  8eyu 
mit  Aubiiahme  des  Kanärtff^ftp/a ,  dem  es  gelan«^  sich  zu  retten« 
Mit  ihm    verbatid   sich   der  Brahraaite  Viahnu^upia^    der  ihiler 
dem  FamiltenMinea  Kmmml{ia  bekanuter  ist  und  von  dam  Kömg» 
imth  Varwcfgfiraag  der  voo  ikiii  gefordertea  EhreabMengwig  b«- 

worden  war  mid  gelobt  hotlo^  den  König  zn  ▼eroiohtoD 
Noch  einer  andern  Ueberliefemng  war  en  der  Miniater  dea  K6<* 
aigi,  welcher  ihn  erwihlte,  um  dienen  au«  dem  Wege  nn  arhaf- 
len.  Hon  darf  hierana  vermnChen,  dafs  dieser  König  dnreh  Qber- 
müthigc  Bchandhino^  sich  den  ^orn  der  Brabniaiiefi  zu^esogeo 
IiaUo;  sein  Geschlecht  war  oliiieiuii  durch  seiucii  uiediigeu  Ur« 
Sprung  von  ihnen  veraehLet.  Sic  werden  daher  dou  KtinaSy«*)  bei 


1)  Die  l«Mi«{i«clie  D»rxtpllung  Nt  8. 199.  Nute  f.  nngeK'tb«D.  In  dem  Dnuaa 
adktt  wird  diese  Beleidigung  okhi  gcuaucr  benelcknel,  In  der  Vnrrede  aar 
oHl^aaetDen  fviaft«  dafk  er  vieles  tob  de«  Nanda  se  erdeldfa  fehaM 
iaftt.  Mncb  ^Bf^i^KathA  I,  4^  115lf.  a,  1090«.  war  ^«»«tdln  der 
ttUiche  Miniater  iorNrnrndu,  bau«  crkanat,  dafa  Je^«ji««4n  ateh  der  wirk- 
Scke  ILdaic  war  und  wartete  eine  OclegenheiC  ab,  en  Iba  na  veraicbtea. 
Kr  fand  einmal  den  Ränakja,  welcher  einen  Doroatraueh  aas  der  Erde 
grab  uttd  ihm  auf  sciue  I^'rage  oarfi  der  Ii-hmcIic  aoi«  ottfif,  dafs  er  dlp^cs 
Ihätf,  weil  der  Strauch  stinfti  Fufs  vcricl/.l  hatte,  {■(/.'.uttna  erkannt»- 
aus  di-'«t*r  Zuraigkeit  und  raNCht.-n  Entschfnf'senheit  zur  'J'lint  ,  (lal>  ti  die 
get-i-iiri':' l'crsüo  sey.  Nach  «Ittr  Vurrpfie  /m  yiuttrii-liti.nfnt  war  <  >  lytn- 
drayu/  fir,  dem  dieses  be^egoeie.  (^akatuta  oatiiii  dann  den  hanu/ija  mit 
io  seiu  Haus  uud  iivl»  ihm  vnni  Könige  die  Verrictitiiti:;  eines  Upfers  im 
Pallajite  nl>ertra;;ea.  Kannkja  seiiite  »icU  bei  dicker  tideÄ^nh^il  den 
Kfeiwaflata,  de%  ein  anderur  Braiiuiaoe  Subandku  für  sieb  in  Anspruch 
aaiflk  Der  Malg  eaiaebied'sii  SaitfeD  den  lelatern;  der  entere  rliif  ala 
ihai  diaaea  aacakiadigt  werde,  seine  Kopfblnde  beroater  nad  geiebie,  ale  alebt 
Oker  wieder  aaaelegea,  als  er  dea  Nuada  gelMiel  bfilte.  Uleaaa  ftihne  er 
daiarcii  aoa,  dab  er  darek  Zaaber  dem  fUoige  ela  blialgea  Fieber  verap- 
aacblc»  an  welebeai  er  atarb.  f^kmMia  ermerdete  daraaf  dee  Hirmmja^ 
fmptm  eod  Abergab  dem  Kmtidragupta  die  Hegieraag ,  wdeher  bler  Sehe 
des  frflberea  Nandu  aenoant  wird.  Ich  benerlce  nocb,  daHi  die  Brsiblong 
Ton  Jotjananda  den  Bericht  der  Alten  Ober  Xandrames  Herkunft  dadurch 
be«st«'  ;rf  da  bfriclilet  \\\ri.  daf»  alle  Genifthlinaen  de«  Joganunda  ^nnn^r 
io  Fraut-olracbt  ia  ihren!  Pfillastc  untere  iilifti,  I,  5,  34.  Der  Sohn  Hifses 
Königf«  wird  uichi  s,i}-rartha.snl(lh(   v tr»*. hicdf n  seyn,  den  Hdxtis« 

uacb  der  Veriilguog  der  übrigen  Aatida  auf  den  Tbrutt  setzte^  da  dieser 
der  letile  war. 

t)  8eia  Vater  hiefii  l^anaka  und  soll  Lehrer  der  niii  oder  der  Politik  gewe- 
weaea  sejo ;  a.  Wa«OH  a*  a.  O.  p.        Tinuceun  p.  XXXIX.  Ibm  aelbsl 
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semcti  Unternehmungen)  diesen  Könige  zu  stürzen,  begünstigt  lie- 
ben. Wenn  es  erlaubt  ist ,  wegen  historischer  Thalsachen  sich 
auf  das  Zciigiurs  der  Dichtung  zu  berufen  ^  war  das  Geschlecht 
der  ^'amiti  von  einer  Menge  von  Bürgern  und  Brahmanen  ver- 
lafsen  worden  und  Jkdnakjm  hatte  öffentlich  gelobt ,  es  zu  vertil* 
gen  *X  Nur  ein  ciiisiger  wtr  noeh  übrig,  Samtrthasiddhi,  welchen 
MäsmMf  der  sdneii  Hertacbeni  trau  blieb,  auf  den  Thron  aetste. 

Da  akhl  aDgeaommen  werden  kann,  das  Kmtirmgmpim^  der 
sor  Zeil  der  Anwesenheit  Alenandem  m  Indien  ein  nnbelKannter 
nnd  maehtleeer  junger  Haan  war  nad  sehen  wenige  Jahre  nach- 
her als  Beherrseher  einea  grofimi  Reiches  auftritt,  seine  Macht 
ohne  Beistand  anderer  Fürsten  erlangt  habe,  dürfen  die  darüber 
erhaltenen  Angaben  im  Allgemeinen  auf  historische  Glaubwürdig- 
keit Anspruch  machen,  wenn  auch  mehrere  einzelne  als  Dichtung 
zu  betraclueii  scyn  crdtMi.  Als  sicher  darf  es  betrachtet  werden, 
dafs  Kandraffupia  ein  Büuduifs  schtofs  mit  einem  Könige  des  nörd- 
lichen Gebirgslandee,  deai  P4rvmimkm  oder  Pdrtatakepform^  dem  die 
Hüfte  dea  Reichs  sugesagt  wnrde  *)•  Wenn  anfber  dieaeni  Kö- 
nigs noeh  Kmmhoga,  BdAKkm,  Pdr^^km,  pakm  mä  Jmmmm  genannt 
werden  ab  Bandesgenolsen ,  so  mSehle  sich  auch  diese  Aagabe 
rechtfertigen  hüben  durch  den  Uautand,  dalb|  wie  oben  erwihnt 
worden  ,  im  Heere  des  PkSÜpptt  sieh  Sdldner  hefbndeny  ron 
denen  er  erschlagen  wurde.  Höchst  wahrscheinlich  war  Kandra^ 
guftta  der  Urbeber  dieser  Thai  uüd  nahm  nachher  diese  fremden 


«Witt  flifficbi  9m  ife  sagciSMabflni  «•  0MmilsifeB  dfemr  Art  wd- 
ciea  jttfMk  m  dMmiw  OuBHsm^  mmMk^ammwkHL  p-SK 
Ha  fM  «MW  SirMt  irt  von  Ctfcibea  BmUmM  WkmtU  la  iw 
den  aOBiMatan  Schrill  «sd  des  voa  TypaUos  berausgegcboMe  Iftdkmm 
firrrnffi^tw  n^foftot;  ckead.  f.  18.  Von  ihm  wird  derNaae  Siiifc  Tw 
mtci  wieder^regebeo.  Er  wird  aucb  oft  Katttilja,  der  TersrlilÄ^e«*,  hiacer^ 
Ibtigr  groaoat;  die  BuddiilstfD  erklären  diesen  Beinamen  aus  seiner  Mlfs- 
dA  ea  aacä  knmm  bedeotec  ;  dieses  ist  aber  sicher  erst  eiae  sfitcre 

l^IClKUOg. 

1)  mmärA-JU^  ^  A.  f.  C 

9n«M.p.44.  DasetaM«JU^|UNiniinMnat«Muai«iilaai^ 

ntfee  v«a  tei  Köai^  Xmi^Om'*  war  er  «hae  SwottU  4er  BcWrrscber  4m 
■üttlerea  BiMilaja*«  aad  zviTir  irs  jeizi  aech  gMasoIca  OcbiHa  fliireTa 
■■i  ■rf^/aiiisii  &  eben    &  «7,  Keto  S. 

•>  C  &  IM. 
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Kmfar  in  «cm  DiMte «).  Uü  diflMi  gtnl^  Hem  belagert« 
er  BBd  P^rvmim  mter  der  Lekoog  des  Kunakja  die  IIeu|>leUidt 

PHaUputra,  bei  welcher  langen  Belagerung  die  Vertheidiger  grofscn 
Verlust  erlittca  uud  die  Bürger  viele  Noth  zu  erlcideu  lialteii. 
Sarruf  tha-siddhi  beschlofs  aus  Ruckstcht  aul  die  Leiden  der  Bur- 
ger «lio  Sudt  zu  veriafsen  uiid  zo«;  sich  in  den  Wald  he'xSnranga 
als  Bufser  zurück  Nacbdcm  der  Köuig  sie  veriarsen,  gabeu  die 
Vertheidiger  den  ferneren  Widerstand  auf  oad  die  Stadt  wurde 
den  Feinden  übergeben;  Rixata  iMgab  sieb  Dtcli  Swrmgä  in  der 
Ahncbty  dioBcfnekaft  derJVeMb  wieder  heiaiMtellcik  Sdn  Ver» 
eidiy  doreh  Vergiftung*}  des  Kmndrmgni^  «idi  sa  enlled^gnit 
bette  enr  den  Krfelgi  da(s  Mreete  dndnrch  gitddtet  worden  Sein  ' 
Sebn,  Malajak^htf  entfloh  dann  aun  Fnrcht,  sein  Bmder  Vuir^dämkm 
vnrde  sogleich  mit  Kmudragupim  auf  den  Thron  gesetzt  nnd  er- 
hielt die  sciiicra  Vater  versproclioac  Ilalflc  des  Reiches,  wurde 
aber  bei  dem  reierlichcu  Eiazuge  in  die  Stadt  erschlagen,  Kännkja 
erkannte^  dafs  die  Uerrschaft  des  von  ihm  beschütz lon  Königs  uio 
Feistigkeit  erlangen  werde ,  so  lange  nicht  auch  Rüxasa's  Dienste 
für  ihn  gewonnen  wiren,  welcher  seinem  früheren  Herren  trcn 
bleiben  wurde,  so  lange  noch  einer  ihrer  Abkömmlinge  im  I^ben 
bliebe  Er  Uefe  daher  den  Sarvdrthaaiddhi  tödten.  Räxata 
▼ecbend  sieh  eber,  «b  nr  dienen  erfuhri  mit  MmlaJakeiUf  nm  doreh 
Ihn  netne  JUdie  nn  nelnen  Femden  nusfübren  an  kdnaeo  and 
Tenpracli^  das  gnnse  Reieh  der  Ifmula  Ihm  so  Tersohaffen 
Br  sehlofb  su  dienern  Zweeke  einen  Band  mit  mehreren  IndJsehen 
Königen  und  dem  mächtigen  Kdnige  der  Mlekha      die  ersten 


1)  Var  die  Kiräia  schahien  aopaltead. 

9  amdrä-ML  ^  49.  Smrangä  oder  nach  der  Färber  BaddKktlft  Sanmgä 
tu  aabelnuiat. 

sj  Durcii  eiüt  vUhakanjä  oder  ein  GiflmidchcB.  Hach  d«r  Fantafto-PerM* 
einer  Aengalischeo  meistens  aiM  daai  Saaakilk  AbMaeteCea  Mirchmaann- 
loag  war  aia  ao  giaig,  dafii  aoiar  IIa  Filegea^  welcte  lia  beribrtea,  itar^ 
baa»  a.  Wtaaon  a.  a.  O.  p^tSOi  wahracbelalich  M  elae  Baklcrfa  m  tw- 
atabea«  die  ■!»  d«r  T«rsillOBg  baanfkragt  ward».  KämtO^*  bewirkte  die 
llaeltt  dca  MmU^Mtm  dadarcfc,  dalb  er  dasOerlckt  aaMfrem»"  «f 
ftabe  Miaea  Tatsr  tMlen  Man}  Jr»*-^«.  p.  7« 

4)  Bbaad.  p.  «.  p.  S4« 

5)  p.  ö.  p,  34. 

6)  p.  d.  p.  18.  Die  Namea  der  ladifcbta  EdaIge.alBd  KUravarman,  SinhO' 
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waren  dio  Köni|i^e  von  Kauläbha  und  Malaja  im  Himllaja  ,  von 
.  Kafmtra  undSindhu;  der  letzte  wird  Meyha  genannt  und  war  der 
durch  seine  Reiterei  mäclitii^c  ObcrUunig  der  Pärafika.  Mit  der 
vereiftteu  llceresroacht  dieser  Bundesgcnorsen  zogen  Rnxasa  und 
Malajakeiu  gegen  Paialipuira  es  gelang  aber  dem  ^tmakja 
dwch  aviiie  lntrio:uea  den  Malajakeiu  glauben  zo  mioheily  dftfii 
Hä^tum  und  liie  mit  ilim  verbändeCen  Kö«igo  iba  ▼emlhea  woll* 
Caai;  er  «Btsetste  dfthor  den  eraten  seinea  Amtes  tnid  forderte  Ui» 
mutf  sieh  mit  |r««d!riyii^la  bh  ▼erbfoden;  die  fnnf  Könige  befabl  er 
mit  Tode  nubealrafen  Die  flbrigen  Könige  verliersen  daranf  aeln 
La.jgrcr  nnd  itebrten  naeh  ihren  Lindem  snröck;  er  werde  daranf 
vüa  ilazü  angeittellten  Leuten  des  Känakja  gefangen*);  Rdxasa 
wurde  von  Kandratjupta  ehreuvoU  anfgcnomnicu  *3  ""d  imliin 
das  erbliche  Amt  eines  Ministers  wieder  bei  ihm  an.  Auf  seine 
Fürbitte  wurde  dem  Jdulajaketu  sein  väterlickes  I«eich  wiederge* 
gebeui  nach  welchem  er  zurüclikehrte. 

•  Da  in  dieser  Enibieng  Könige  mit  iliren  Bigennamefi  aof- 
traten,  darf  geglaubt  werden ,  dafa  aie  anf  wahre  Uebei1iefemn|^ 
beruhe.  Anch  spricht  die  Wahraeheinliefakeit  der  in  ihr  enthnlleoeit 


näda^  Pttghkaraxa  und  Sindhu.shena.    Die  Kil'ciittaer  Aus;;ahe  hat  h'aii- 
Mmt  *«  rlnliUge  Lesart  ist  die  der  PHfbier  RHOdsctariftf  da  nttcb  Plinius  lY, 
U,  afB  Velfc       Michas  Indiens  Cotubae  hiefa.  Nach  seiner  Darstellaaic 
kösate  MSB  vwteliet  w«r4aa^  sie  a|i  Bswebaar  4m  inaera  lallcaft  In  8. 
de«  Vinä^fm  aassstbea,  ds  ds»  eüMlge  bekasnle  mit  Ibsen  ssasnn«n  cr- 
wibDte  Volk  die  Andtarme  oder  die  Andhru  des  obem  Tclin«oSD*a  dort 
wobsten ;  s.     flu  176.   Ds  er  aber  aoMtllelbar  aach  dieam  df«  goldnd- 
eben  Dardae  aecst,  die  im  N.  des  westlichen  Bldiilsia  wobstes»  darf  num 
auf  seine  Anordnung  kein  grofses  Gewicht  legen.  Jene  Ausgabe  hat  auch 
Meghaxa,  Wollte oflugig,  was  kein  Sinn  hat;  die  Pariser  flnndschrift,  die 
gewirs  richtige  Lesart  Mtyhakhjak,  d.  h   I*ffgha  genannt.    F>ip«»('  fünf  K«^- 
nige  werden  als  die  vornehmsten  im  Heere  des  dVUkha-Wvnii^H  bcxvich^ 
net;  dieses  ist  jedoch  sicher  eis  spätere«  Mirsverständnif'«,  da  die  Ptira^-ika 
»nAMUkkm  sind  und  er  als  der  UHChtigsle  dargestellt  wird;  Ich  habe  daher 
tm  Teils  beide  sie  dessslboa  fernfat.    In  einer  andern  stelle  p.  1 1«. 
p.  191.  werdea  diese  lisT  srledsr  safkelfibft  obss  Bnrfibniiog  des  MUkka^ 
Uslgi. 

1)  ^  III.  p.  114^  Nadi  der  latüsa  Stelle  w<rt  dss  Beer  sar  ftsf  Tage. 
Biracbe  vea  FÜ^tOiißnirm  estfsral  gewanea. 

8)  Ebend.  p. 

3)  Ebrnd.  p.  186. 

4)  p.  las.  p.  laa. 
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Thttsachen  frr  ihro  'Vahrhmt.    I^.s  war  nai  rlirh,  (fafs  der  uöiii<| 
Mminjakefii ,  dofsen  V  ater  dem  kandragtipia  zur  Ki  lanrrunfl;'  rpiuer 
f^rofsen  Macht  geholfen  hatle^  aber  der  ihm  Tersprocheocn  Hülfe 
4m  HeMlis  beraubt  worden  war,  stell  mit  andern  Königen  gegen 
jcMO  ▼•tbmd.  Ueber  diews  Bttndnife  hat  sieh  ooeh  die  beadf 
tnngiiwerlhe  Nadhfiehl  oriMÜtca,  daft  drei  dieter  Kdelge,  die  ve« 
KmUkkm^  Mmt^  und  Xmfm^m  dabei  beabeieiilifeii,  aieh  deeRei* 
«bce  von  IMäJmkäfm  wa  bemiebtigen^  die  swel  andemii  der  reu 
9Mkfi  and  der  PerserlcAfiig  tiagegen  nur  ein  Heer  von  !5tenhen- 
tcn  sich  zu  verschaffen       Dieses  weist  darauf  hin  ,  da  Ts  i;i  dicsL-r 
Eri^aliliitifr  i'u  ei  verschiedene  Kampfo  in  diT  Uebcrlicfcri:-!/^  zti 
crnffTi  «'iiilacheii  verschmolzen  worden  sind:  der  erste  wird  ein 
Kampf  des  iialajaketu  gegen  Kandragvpta  gewesen  seyn,  in  v.  wi- 
ehern er  sich  mit  den  Königen  des  Qebirgslandea  im  Westen  und 
Qslea  eeinee  iiefohee  verbunden  bette,  von  dienen  aber  im  Stiebe 
gebdaen  benlegl  worde  und  nein  eigenes  Reich  all  ein  Vasall 
ven  Ma»^m§9^  soruek  erhielt ;  der  sweite  dagegen  ein  Krieg 
mk  dem  Selemkagf  delsen  Andenken  aieh  in  dieier  Gestalt  bei  den 
Indem  erhalten  bat;  dieser  beherrsehto  aneh  Persien  and  es  er* 
kErt  sich  daraus,  warum  er  König  der  Pärapfka  genannt  worden 
ist;  er  war  lur  die  Iiiiiur  der  XuchTol^cr  der  Porscrkunigc.  Diese 
nannten   sich   beUainUlich  die  Grofskönige  und  der  Name  Metfha 
wuu  daher  die  Griechische  Uebersetzuog  des  ersten  Wortes  dieses 
Titels  ftiyag  ßaaUevg  enthalten  ^). 

Diese  ISrwahnung  des  SeUtikos  fuhrt  zu  der  Erwägung  der 
Frage y  ob  er  wirklich  einen  Tirieg  rail  dem  Kandraguptm  gefuhrt 
habe*  Für  die  Behauptung  j  dafs  er  weit  in  das  Innere  Indien 
vei]gednuigen  sey  ond  sogar  Palibolhra  auf  seiner  Hserfahrt  er- 
reieht  habs^  giebt  es  keine  Beweise^;  aneh  seigen  die  knrsen 


1)  Mmdra-R.  p.  110.  p.  121.  Putkkarixa  bedeutet  LohisRugi^? ;  efn  ßleiclma- 
miger  Könfg  Ka^mtras ,  Vtpataxa  ,  war  nbcr  nach  d«r  Räya-Taranyini 
der  vierte  Vor;;^:inger  des  Mihiräkula ,  lebt«  »Uo  viel  frtlier}  S.  JUf.-T. 
1,  V.  onJ  ribPD  I,  S.  711. 

Sj  Auf  die  ia  dem  L't  ere  des  Maiajaketu  aufgexühUca  Völker  ist  wenig  Ge- 
wicht sa  legen,  da  üo  wUlkibrlich  mit  «leaader  vwbndsa  watden  aa4 
saai  Thell  gan«  uopafsend  ^ed.  Es  tM  MfeMt,  p.114.  Kka^m- 

MUgatkm  In  TetianreffeQ ,  Gänäkira  M  JetMM«  Ia  der  MMa^  ^akm, 
Mtü-Bänrn  «ad  «e  aiMaasle  Sir«  ha  Naatoiiffh  IM»  Mwaoha  ma- 
laa  «e  AwlSMs»  was  paflMed  irt. 

1)  Di«e  Maaftasg  biie  leb  Sffbar  asljrttant  9t  FmUp.  tnä.     Sl^  anC 
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und  allgciBoinen  ErivähnuDgcn  dieses  Feldzuijcs ,  dafs  er  von 
keiner  g^ofsen  Bedeutung ,  und  der  Erfolo:  des  Krieges ,  wenn 
wirklich  einer  gefuhrt  worden,  kein  ^fückliclior  war;  denn  ffegen 
fünf  Hundert  Elephanten,  weiche  Katiäragupia  ihm  gab,  trat  er  aa 
diesen  die  Theile  Gedrosiens,  Arachosiens  und  des  Paropamisadeii« 
Laniies  ab,  welche  im  Osten  des  Gränzgcbirges  am  Indiis  liegen 
Diese  Gebiete  lin|t«a  alMliig;p  fär  SdeokM  kaine  grolbe  Wi«b- 
tigkflit}  doch  aödito  kauoi  wahnolMiiilidi  wjn^  ibfi  «r 
gans  ohne  Kampf  ihrooi  Bemtso  eotaagt  habe  mid  van  «iaaai 
soicfaeo  apridit  aocli  Apfnun^,  welebar  beriehtet,  dafo  Selaakoa 
den  lodoa  fiberaehrittan  j  mit  Kmmdragupta  gekämpft  and  naefaher 
IVenndaebaft  'und  efne  Verschwägerung  mit  ihm  geschlofseo  ha- 
be Mit  diesem  Berichte  stimmt  aucli  die  Indische  DarRtcUuog, 
nach  welcher  der  Perserköni«:^  sich  mit  dem  Könige  der  Smdhu 
▼erbuoden  habe.  Es  möchte  daher  wahrscheinlich  «eyii,  dafs  eine 
Schlacht  zwischen  dem  Griechischen  und  dem  Indischen  Könige 
im  O,  dea  ladiia  ataiifand^  die  für  den  araieo  keinen  gUBatigcii 


die  dort  angeführte  Stelle  Mudrä-Raxasa  mich  berufend.  Auch  A.  W. 
vüN  ScHLBGSL  ist  dieser  Ansteht  gewesen,  s.  üeber  die  Zunahme  und  den, 
geyenwärUgen  Stand  unserer  Kenntnifse  von  Indien,  Berliner  Kaien- 
dtr^  1689«  fk  St«  Banrar  bal  aaerat  ge^eu  sie  gegrüadeie  Kinwürle 
vergflniisa^  /»diea.  8.  67.  da  bei.  Abdr.»  beMadcia  aber  A.  Sranra»- 
BBcs,  MtgM,  ln4ie.  p.  1«  flg.  Ui«  Stelle  Ptin,  Jf.  N.  VI,  91«  %.  Mte* 
Mqua  iMie'Seiemeo  Siemiori  ptrmgr^tim  nta$  iic  nicht  m  Ibp  eelhei  mm 
verstehen,  sondera  ia  ien  Slaae,  dafi  llir  Iha  der  dbrige  IM  ladins  ba- 
rdst  worden  Ist. 

1)  Slrabo  XV,  1,  10  p.  «89.  variffor  ya^        xai    t^j  Ugiarijf  nohjv  taxor 
IvStA  laßorreg  no^a  fZr  Mrrr."'^ärMy.  Genau  wird  dieses  Gebiet  bestimmt  ebend. 
XV,  8,  9.  p.  724.   Es  beifst  von  den  ParoptimisadeD,  den  Arachotern  und 

Gedrosenem:  To'juoy       }x  ft^^vf  rtir  na^ü  xor^hSiiv  fjKovd'i  Tira  TrSiH,  7T(>cI- 

yafiUtr,  Mi  dindti/tSi^  Häftanat  ntrwmnaiotfs,  Oer  Graozllars  im  Murdeo  im 
Lnade  der  Paropairtmdea  war  der  Kephen  oaeh  PUm^  IT.  JT.  VI,  »1.  ple- 
rifMa  «»  oe«<dkals  aaalada  «awie  drtwaifaaal  Onäimmy,  ttdmiU€$mmg 

ßmg  Copheta  fluvUt,  qume  eauNa  Mnnm  eue  mm$  pUieeL  Otaea  Har- 
fliennog  bezieht  sich  aaf  diese  Abtretung ;  die  Araicr  slad  abor  hier  mift 

Unrecht  genannt,  dii  sie  nicht  an  Indien  grunzen. 
V)  Syriac.  V^.  Has  Jahr  dieses  Feldxugs  in  Indien  läDit  sich  nlshl  fsaaa  be* 
•tiamen ;  er  fand  jedealhUt  «tatt  var        vod  oach  81<k 
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Auis<ifang  halte  und  er  dadurch  bestimmt  wurde^  die  schwer  zu  Ter« 
Uieidi^endeo  östlich&leu  Gebiete  seines  Reichs  gegen  eine  so  grote 
Aosmbl  von  Elepbanten  abzutreten,  dafs  er  durch  sie  cm  cot- 
achied^iiM  Ucherg«wiobt  io  dieaer  Waffe  sbcr  teioe  lückioipfer 
«rhieltt  Bit  deaes  ihai|  wie  er  wifaeii  mulMe,  bald  fEimpTe  bever^ 
üaadao  0«  Wae  ihn  veraniafal  habe^  doo  Kmndrmg^^  aoangrei« 
Im,  ist  QoUar^  dalb  er  ea  that)  iat  dagegen  gewiTfli  da  er  dea 
Moa  fibenehrttl.  Da  ea  wahreeheiiilieb  ial,  dafb  der  Indlscfae 
König  schon  damals  dieses  Gränzland  beherrschte^  läfst  sicii  vcr- 
mutheo,  dafs  ein  aus  seinem  Heiche  vertriebener  König  der  Sinähu 
den  Seleukos  dazu  ver^tniarstej  es  spricht  dafür  wejiigsteiis  die 
Erzählung  der  Jiidcr. 

V^on  dieser  Zeit  au  erhielt  sich  der  Verkehr  der  Seleukiden 
»it  den  Königen  von  Pahbothra;  sie  schielLlen  sich  gegenseitig 
Gescbcuke  zu  >)  uod  8eIeukoa  dem  Kmidmgmplm  ala  Geaaadtenden 
JtfryMÜMM.  Dieaer  lebte  bei  dem  Satrapen  Araeheaieiia  Sib9rHm\ 
ma  welcher  Zeit  er  naeh  Indien  geaandt  worden ,  ist  aieht  an  be« 
aCimmeO)  ea  geaehah  jedeafaUa  erst  naeh  dem  Indlachen  Feld« 
söge  dea  Selenkea,  welcher  t80i  starb  *).  Wabradieinlleh  warde 
er  öfters  hingesandt    Er  lernte  durch  eigene  Beobachtang  das 
Land  zwar  nur  bis  Palibolhra      keuueii,  mu[a  aber  lungere  Zeit 


1)  Sdse  Bl«phaalca  tmgta  aaeh  wcaeatlich  an  den  Siefs  bei  Ifta«  f«  Jafere 
aOI.  bell  s.  DaoTSBirs  Meft.  dM  UeUeiUtmtts,  I,  S.  58&. 

9)  Atäem,  I»  at^  wo  die  richtige  Lesart  2:arSrörL>-Tro(  ist,  wie  A.  \V.  ves 
acBLsesL  suerat  nacbgewiesea  but,  Ind.  Jiiblwth,  l,  B.  Die  ^c- 

wdhoIiclisteD  FormcD  :  2^ayS(>6xoTToi.  -1  r  Wi^orto-.  ^u^'^mlxorrac  beruhen  auf 
•ioer  Priik ritform ,  \/ty^tt6xoi  rof  auf  dem  üe^trc  tjen,  eiuca  GriecliiüLhcn  An- 
klaog  io  dem  Namen  zu  finden.  Athenaius  eruahnr,  nur  von  Sandrokyp' 
tos  gesandter  Gescbeoke^  e«  ist  über  aozuoetauiea,  tlmis  sie  aicli  gegenseitig 
bescbeaktuu. 

3)  «.  Strubo  I,  I.  p.  70.  XV,  1,  II.  p.  689.,  SS.  p.  TMl  Jrr.  Ammk,  V,  6, 
S  M.  V,  a.  Fils.  0.  N.  VI,  81,  a.  flcBWANSScm  alauat  p.  flO.«bi  «tot- 
tofftts  Jair  S85.  aa;  «•  mtahta  aber  wsbrNheialiober  Mjra»  dnfii  er  vor 
««•er  ZeU  UagMCbleki  worden  sty ,  btieaderi,  weaa  dl«  Aaaicbt  vorg«- 
aegea  wlid,  dalb  tr  «ebriaal«  eacb  ladica  reiste.  Oissea  liegt  aleht  aetb- 
vcadig  la  ilrriea'«  Wortea^  AtMb.  V,  6.  S.  noUUixt  Sk  Hyn  iMtyaa^i-^ 

wp^w^ffiTBi  nt^£«r9^iamT«^tw''Ird^»' ßaath:a'f  ist  aber  wahrscheinlicber, 
als  dalb  sie  aar  beilbea  solftta:  er  babs  oft  dea  Köaig  wibread  «elaer  An- 
weseDbeit  besacht. 

4)  üaeb  JStrmöQ  XV,  1,  11.  hatte  er  die  Katfemung  von  Palibolhra  bis  sum 
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»ich  in  rrhiicn  anfijclialien  haben,  da  er  dieses  Land  in  jeder  Be- 
sieliutig;  genau  l)o schrieben  hatte,  wie  später  «jczeijjt  werden  wird. 

Uebcr  den  Uuifuno;  des  Reiches  des  h'an<i/(u/uj)/n  bolchron  uns 
die  Berichte  der  trcmdcu  viel  genauer,  als  die  einlieiniischen  Ouel- 
len.  Aus  dioscn  erfahren  wir  nur,  dafs  er  in  PätaUpuira  regierte 
Bod  dafs  ihm  auch  die  Halbinsel  Guzerat  nnterworfen  war  >).  Aus 
4eii  Nachrichten  jener  erfahren  wir,  dafs  sein  Reich  auch  Gebiete 
«n  Imlas  nmfalste;  dieser  VMk  wird  als  d^m  Volke  der  Prasler 
nahe  beseiohnet  *) «  was  nar  den  Sinn  haben  kann^  dah  ihr  Reich 
hin  so  diesem  Floihe  sich  erstreckte* 

M9ffm9iken€9  hntte  auch  über  die  Krie^macht  der  Indischen 
Völker  genau  bcrichtcl Bei  diesem  Verzeichnifse  zeigt  sich 
das  eigcnthümliche  Verhältnifs,  daCs  nur  sclir  weiiio^e  der  bekann- 
ten Altiiidiselieu  Volker  aufgeführt  werden,  dagegen  eine  grofse 
Anzahl  von  sonst  unbekannten  ;  die  Kriegsmaciit  wird  nur  bei  ein- 
zelnen Völkern  erwähnt,  dagegen  die  grofse  Macht  der  Prasier 
hervorgehobeo«  Dieses  V^erbftltuifs  führt  sa  der  Ansicht,  dafs  die- 
jenigen Völker I  deren  Kriegsmacht  nidit  angegeben  wird,  den 
Sjmdragmfitm  gehorchten,  diejeiugen  aber,  von  welchen  es  geschieht, 
nicht  so  seinem  Reiche  gehörten.  Versuchen  wir  auf  diese  Wchw 
die  Grannen  des  Reichs  der  Prasier*  an  bestimmen,  so  eigiebt  Bich 
daraus  folgendes.  Im  Sfiden  des  Ganges  waren  es  die  Culingae,  de- 
ren Hauptstadt  PurthsiU  hiefs  und  deren  Kdnig  ein  Heer  von 
sechzig  Tausend  Fuisleuteu,  Tausend  Heuteru  und  öicljeu  liuudert 


Meere  nnrh  ikn  An^nbrn  lier  Schiffer  bestimmt^  bia  eu  der  Stadt  dagegen 
nach  der  genau  gcraelsericQ  KöolgsstrHrse.  • 

1)  Niitniicri  aus  der  Inschrift  von  Girinagara  oder  i>rr?mr'f  s.  Z.  f*  <f,  JC,  4. 
M.  IV,  S.  ißfi  ü^.    Leber  üirnar  s.  obeu  l,  ä.  1(^6. 

2)  PUm,  H.  X.  YI,  99,  d.  Indus  stalim  a  Prasiorum  gente. 

8}  DIetca  VcrselctaUii  ladet  sich  PU»,  B.  N.  VI,  81,  9-23,  II.  fkmAU^ 
SBOK  bat  dnrcb  Zuaanm«iisiellaQg  dar  Stellen  sus  diesen  nntf  radercr,  die 
tleber  aat  Megattkenet  Sebrift  siid ,  bewfeees  f  dsfe  audi  dteses  von  ihm 
heretanoie.  Er  fihrt  tkutnewdtm  noch  dafür  aa,  dafs  PMklir«  VI,  9t,  9. 
mgt:  Megasthenes  et  DionytiuM  vires  guoque  geniitim  pro4i4ere,  der 
«weite  nber  kaum  je  sonst  genaaat  wird,  und  dann  diese  Stelle  VI,  99,  9m 
Sfil  omttrifm  in  liulia  ftropef  non  modo  in  hoc  tractu,  potentiam,  rla^ 
ritntemque  aaticidunt  Prasii,  amplisshn ti  urbf,  ditissimaque  Paiibo— 
thra  f  die  nur  auf  die  Zeit  iIps-  K andraiju ;/(a  ]  ;tfst,  so  wie  die  Note  3, 
iin^ülutirle  ^Stelle  über  dcu  ludu;«.  Kr  l>ciiK  rkt  t  ndlich  aucb,  dais  die  Kü— 
aige,  derea  Streitkräfte  aufge&äliU  werdea^  als  uaaliüHUgige  aoMisebea  sind. 
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Khphanten  bcsais  Ein  anderes  Volk  dit  sci  Art  .  die  Taluc/ae^ 
werden  sonst  nirgends  eruälmt;  sie  wolmteii  itii  S.W.  des  Gaages 
oiid  tvaiirscheiitlicli  im  S.  des  uHtlichcu  l  uidhja  ')\  ihre  Madil 
bealaiid  aus  fünfzig  Tausend  liWsteiiten ,  vier  Tausend  Keuteru 
mi  sieben  Hundert  Elcpliaatefl,  BekMat  siod  dagegen  die  ^/i« 
dmrae,  di«  Amdkrm  de«  uama  TdiiifMia*),  mit  Tielea  Dörfern 
ud  dreifrig  aoiniaiierlMi  Stidte«;  ihraa  Röuiga  Bind  ein  Ueer  v«» 
Uaudert  Twiietid  ITofsieulflii»  swei  TaoMod  ttetttem  i»d  TantMid 
KlephutfAo  SU  Gftbotei  h'andr«i§¥ptd9  Herrsehafl  erreiehte  de»* 
nach  die  Mfindungeu  des  Ganges  und  das  Land  Im  M\  dersellM 
1^  znr  Grauze  KaUnga'ß^  aber  keine  Länder  im  des  öslUclicn 
V  lüüiija. 

Auch  liu  Westen  scheint  dieees  Gehirtre  die  Grauze  des  Hei- 
cba«  gewesen  zu  seyn.    Ihm  im  Norden  geiiörlo  dosu  wolil  »icitcr 
l/ff^fsi^  weil  der  Jfiakel  des  Königs,  A^oka,  dort  Viceköiiin^  war» 
Voa  isa  vielen  kleinen  Veikern  in  dem  Induslande  >\ird  die 
Bcenewaulit  aielrf  angefeben  and  nnr  von  einigen  derjenigeni 
nrelebe  svrisehen    dem  Indus  und  der  Jsmuni  wohnten.  Oer 
Kenig  der  MS^gmÜM^y  beaafi  nur  fwiABig  filephantea,  die  Zahl 
der  ibffigen  Waifenarten  war  mdit  gewifsj  nftohtigor  waren  die 
Mmtgae. ,  deren  Heer  aus  dreilsig  Tausend  FuiUeulen^  drei  Hun- 
dert Klephanten  und  vier  Hundert  Reutern  bestand.    In  der  Nähe 
des  ArliUiitt-Berflfes^ I  ^^  ol^lten  die  0/  ahirae,  «leren  Heer  besonders 
aus  Fufsvolk  b( -Stund,  ihr  Kör>ig  bcsafs  nur  zelin  Elophanten.  Der 
König  der  l  arelalae  bcsafs  deren  keine ,  sondern  vertraute  seiner 
Macht    am  Fufsvolke  und  Reutern.    Südlicher  au  der  i\üste,  an 
dem  Meerbusen  von  Cambai  lag  die  Sladt  AiUomüa^y  ^  deren 


f>  Kr  oemit  sie  aa  4er  eisen  flfeeire  pranimi  sieri  nad  an  der  zweiten  no- 
rfMl9M  gtmte  Gnngnridarum  Catinffarum.   Dieses  atlmiat  mit  der  altes 

Ausdehnung  des  Landes  Kalmga.  s.  I,  S. 505.  Nute  S. 
8)  Nnch  der  grofsen  Gangos-Iascl  .l/yf/o-Ca^i/i^///  \ver(fen  mehrere  .inbt  kannie 
Völker  atifgefUhrt  als  ttUra  siti  :  sonst  bekannt  sind  mir  »Ii»*  »An-n  .  r- 
Coltthnt",  nach  clt;u  Taluctae  folgt  validior  dtinä*:  ye«*  Antla-^ 
raf  etc.   .*<ie  wubaten  datier  wobl  diesen  im  Noriieo. 

3)  S.  I,  a.  17H. 

4j  Die  ersten  sind  wahrscbeinlicb,  wie  oben  1^  S.  S4I,  Note  S.  vermsthet 
wvries ,  die  ArdveUa  der  Inder  nnd  wohoCea  In  nördlichen  Biarwar;  die 
Aa^m§me  etwas  afidlicker. 
CmpUmUa  tos  Plitnm»  geasDOi;  a.  elieDd. 

S)  8.  «hend.  B.  66«. 
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König  machtiflf  war,  da  sein  Heer  aus  sechszohn  Haudcrt  Elephanten, 
einem  Hundert  und  fünfzig  Tausend  Fufsleuten  nnd  fünf  Tausend 
Reutern  bestand.  Der  benachbarte  König  der  Charmae  hatte  nur 
ein  kleines  Heer  von  Fufsvolk  undlieaterei  mit  secbaug  Elephan- 
ten.  Als  sehr  mächtij^  werden  dagegen  die  Pmndae  geschildert^ 
die  drei  Hundert  Stidte  beeefeen  heben  soHen  nnd  ein  Heer  vmi 
f&ttf  Hundert  Blephnnten  und  einem  Hundert  nnd  Tanaend  M aas 
Fufsvelk.  *In  diesem  Falle  bt  aber  wahraoheinTieh  die  Mnebt  der 
alten  PMUnm  mit  CTnrecht  dteaen  apiteni  Nachkömmlingen  mg»- 
aehrleben  werden  >).  Sie  wohnton  wehreehoinK^  auf  der  Halbin- 
sel Guzerat  oder  auf  dem  Festlande  unmittelbar  im  N.  davon. 
Die  hier  aufgezählten  Vöikcr  wohnten  demnach  alle  zwischen  dem 
Indus  und  der  Aravali-Kette  in  dem  unteren  Aä«>asthan,  welches 
Land  von  Kandragnpta  nicht  beherrscht  worden  zti  seyn  scheint, 
wenigstens  nicht  zu  der'  Zeit,  als  Mcgasthenes  seinen  Bericht  ab<- 
fafstc.  Da  er  sieher  auch  Gin'nagara  auf  der  Halbinsel  Guzerat 
besafs,  ist  es  wahrscheinlieh,  dafs  dieses  eine  spitere  Brobe- 
rnng  war;  dafselbe  liAit  stell  von  den  vier  suletat  angeführteii 
ITölkem  und  der  Stadt  AuimmeUl  annehmen,  da  diese  nwisehea 
Gnserat  und  HAIva  fiegen.  Von  den  fibrigen  Völkern  dieses  meist 
wüsten  und  sdiwer  in  Gehorsam  erhaltenen  Landes  Hit  dieses  we~ 
niger  glaublich;  dagegen  rauf«  er  die  Völker  des  Pengabs  be- 
herrscht haben;  von  ihnen  werden  iti  der  Tiiat  aucli  keine  Konige 
o;eriannt,  noch  ihre  Kriegsmacht  angegeben.  Auch  bei  diesen  fiix- 
den  sich  viele  Namen  vou  Völkern,  die  sonst  nicht  bekannt  sind^ 
woraus  mau  schlicfsen  kann,  dafs  Megastbenes  genau  alle  eiunelne 
Stimme  dieses  Landes  aufgefiihrt  hatte. 

Kmndti^fuptm  hatte  demnaeb  ein  gröfseres  Reieh  gegründet, 
als  vgend  ein  froherer  Indiseher  König  und  wenn  man  den  Aus- 
druck des  Piui9reh99  *)|  dafs  er  das  ganze  Indien  sieh  unterwor- 
fen haboi  nicht  Im  eigentlichen  Sinne  nehmen  darf^  so  hatte  er 
doeh  das  ganse  Arjiharta  erobert  und  bezeichnet  somit  einen 
Fortschritt  in  der  Geschichte  Indiens  zu  defsen  \  eroiriigung  unter 
eine  einzige  Blacht.  Sein  Heer  wird  ubereinstiminoiKi  als  ein  sehr 
grofscs  beschrieben^  es  bestand  aus  sechs  Hundert  Tausend  Fufs- 


1)  s.  die  ebaad.  gMMübtm  Bemrkssfes. 

S)  Atew.  68. 

•}  8. 1,  a.  s. 
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levten,  dreifsig  Tausend  Reuten  und  neun  Tausend  Klepbanien  *) ; 
iü  äciuem  Lao^er  befanden  sich  vier  Hundert  Tausend  Maitii*). 

Kamira</n/i/a  rcgierCe  vier  und  zwanzig?  Jahre  und  slarb  daher 
in  dem  Jahre  Von  seinem  Sohne  uniJ  Nacbfol^^er  Vindusüra 

er!  all  reu  wir  nur   wenig.     Zwischen  ihm  und  den  SeleukideM 
wurde  der  freuodschaflbche  Verkehr  noch  imCerhaUeu.  Daimacho» 
wurde  Vbm  von  Amim€ko9  als  Gesaudter  Bagetchiclu  *>  Vos  den 
GriediMi  wiid  er  nicht  mit  aeinem  •igentJichmi  NaaM  'gennmil» 
aoadm  mtt  eineoi  Titel  AmUrockmiM^}  oder  JmUra^Mfmf  T4kher 
dar  Feinde.  Er  iintte  dem  Griechiseiien  Kdnige  gesolirieben>  dalli 
er  ÜMB  SttfSMn  Wein  nad  getrocknete  Feigen  nnd  einen  redeferti* 
gen  Sophisten  kaolbn  oad  aeaden  aolle;  dieaer  aaodte  die  ersten 
mit  der  Antwort^  dafs  bei  den  Helenen  es  ungesetzlich  aey ,  So- 
phislcu  zu  \'erkaurcu.    Da  dieses  cbcüso  wenig  bei  den  Indern  er- 
Uubl  war ,  darf  man  diese  Angabe  als  einen  Griechischen  Zusatz 
helrachten;  die  Nachricht  selbst  beweist  aber,  dafs  der  Indische 
König  roa  der  Gricchiaohea  Philosophie  KcuutuÜa  zu  crlaogcn 
Wioschte. 

Während  der  Regierung  dieses  Königs  beganaen  auch  die 
Vefhaadiaagen  der  Ptoleodter  mit  den  Kdnigea  von  Palibothra; 
der  aweite 9  PkiUMpkM^  aandte  IMoNfitfas  dahin*},  ran  delbaa 
Berichte  aber  Indien  jedoch  nichta  erhalten  tat. 

FtitdSnadra  eoll  aechaaebn  Franen  und  Hosderi  und  einen 
Sohn  gehabt  haben.  Von  dieaen  hatten  Af9km  nnd  TU^ß  dieselbe 


1)  fiaeh  PUm,  H.  VI,  M>  A.  wurden  tSglleh  ao  viele  Unterhaltes.  Maab 
Pimimrekos  aatarwarf  er  mit  eiaeai  Heere  vaa  eacbslf  Mjriadaa  gaas 

Indien. 

t)  Nacli  MegoMthertf^  f>H  Strabu  XV,  1,  r>'^.  p.  709. 

S)  Otter  Deimacho.%.  L)ie  öruchsim  ke  ;itiv  srint^r  Nrhrift  slod  vnr  kurzem 
zu<<aiiifneii{;estolU  in  Frayinentu  kiaturwunnn  Graecorutn  CoUegit  eUt, 
Cah-  lu«  MCllkb.  Vül.  ii.  Pttfisils  184H,  p.  440  flg. 

4)  Bei  Athem.  XIV«  67.  Bei  StraöoA  lautet  der  NasM  fiebleitaft  UUirfoxaSw^. 
Amiirmgkatm  wM  ale  Belepiel  so  elaer  Begel  angeftbrt  aa  Pdfiial,  III, 
%80.  rimdtuirm  let  aae  Hmdm,  TrapfM  oAerFNchea,  ead  edr«,  BIbeaa, 
saeaaMaaagaeetat;  der  Gruad  Cer  Seaeaasag  \u  aakiar.  Die  Baddhleiea 
tstf  darüber  ehia  gaaa  wertblaee  Legende  erAiadea ;  e.  TVaaeiis  JTaMv. 
tftind'  p^LXIl.  Nach  den  Väju-Vuräna  \\\cU  er  Bhädrasära  uad  re- 
alerte  25  Jahre;  sela  Valer  M.  a  Fi«Aa«*P.  4«a.  ae.  BS.  I>ae  Bkäg. 
aeaat  ihn  Värisärth 

i)  WUm,  VI,  St,  a. 
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Muüer  n.  Der  erste  wurde  gegen  die  Stadt  Taxa^Uu,  die  sich 
empört  iiaJtc,  mit  einem  grofsen  H«vTe  ffes^hickt  'X  Die  Bewohner 
sogen  ihm  entgegen,  als  er  sich  der  JStadt  nahetc  ,  und  erklärten 
ihm;  dafs  sie  lucht  fc'eiudo  des  Königs  wäreu^  sondern  nur  der  Mi- 
Bislery  TOQ  welchem  sie  attterdröcict  wurden ;  er  hielt  dann  einen 
Jbierlichen  BiuBog  in  die  Stadl.  Naehher  unterwarf  er  auch  das 
Reicli  der  KAn^a;  dieses  kann  jedoch  nicht  das  Ddrdiiohe  Land 
dieses  Namens  gewesen  seyn*),  sondern  «ine  in  der  Nihe  des 
Indus  gegründete  Herrschaft  dieses  VoHis. 

Später  wurde  Apoka  von  seinem  Vater  als  UnterkSnig'  nach 
Uggtiji'ii  gesandt*};  der  Grund,  welcher  dafür  angegeben  wird, 
ist,  dafs  er  seinen  Valcr  vom  Throne  zu  stofscn  suchte  und  ilira 
nach  dem  Leben  strebte  ,  der  durch  diese  Enlfernung  seine  Pläne 
zu  vereiteln  beabsichtigte.  Nach  einer  andern  Nacbrichl  winischte 
er  einen  audera  Soiui^  den  ISusima,  zu  seinem  Nachfoiger  zu  ma- 
chen^  den  er  knra  vor  seinem  Tode  nach  Taxafiiä,  das  wieder 
gegen  ihn  aufgestanden  war,  gesandt  hatte,  der  aber  nichts  aus- 
richten konnte.  Apoka  eilte,  als  er  die  Nachricht  von  der  gefthrli- 
«hen  Krankheit  seines  Vaters  empfing,  schnell  von  UggajiM  nach 
PuahpapurUf  bemichtigte  sich  gleich  nach  defsen  Tode  der  Re- 
gierung nnd  ranlite  seinen  Bradern  mit  Ausnahme  Tishja*9  das 
Leben  Susimm^  der  mit  Gewalt  sich  bu  wiedersetsen  veisachle^ 
lium  dabei  um 


1)8.  TvMioun'a  Mahav.  V,     Cl.  mpwmnpa,  in  J,  ofthe  Ä§,  &  of  S.  VI, 

p.  10 -^7.  Nach  dem  Apoka  AvaääM  M  BvniHivr.,]  ititrod,  a  PhUt* 
du  ü.  l.  ly  p.  3«9.   war  die  MuUer  dte  To€fct«r  «im»  BmbiMUicn  VOM 

Kanifjä  und  der  Bruder  biefs  Vita^uka. 
B>  Nach  dem  ApQkm-'Avadüiia  bei  Suanouf,  iatrod,  ä  l*UL  dm      J.  1, 

p.  862. 

3)  S.  I,  8.  848 

4)  S.  G.  'i  cuNuUR  a.  a.  O.  p.  XLIl.  u.  p.  1057. 

5)  Mack  ilen  Makav.  p.  21.  Nach  dem  ComiueiitHre  w  ird  nur  Suntatuis,  der 
Valor  JSHTi»dka%  erwabot,  a.  a.  O.  p.  XLII.  Naob  deoi  Afoka-AcaduMa 
füikftea  4ie  MIalster  tfeo  ailt  allen  Arten  voe  a«hninck  cetebaiaektaB  Apoka 
de»  aterbeadM  Taler  ww,  dwt  ale  auibH«rleo,  ilka  vorlAoig  aaf  d«a 
Throa  aa  «cCaea,  bis  Sii$ima  aiirfiekkvbrte,  der  daaa  all  KItaitg  ciagesets» 
werden  aoltle.  Der  Vater  enlrale  ob  dieser  KomutlHiDg;  Apoka  sprach 
daan :  wenn  mir  der  Thron  v»a  Reebtowcgeii  gebälir«,  m&gen  die  Deoold 
mir  die  koiii^iicbe  Kupfbiodu  aoIf^rD.  üiote«  gesebab,  woraaf  der  KMg 
sogleich  starb.    BruNot  F  tt.  A.  p.  364. 

•)  BuaiiouF  a.  a.  O.  p.  3U1. 
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Vimkt9drm  regMfte  «dit  uaA  swMsig  Jahre  »dar  vim  t91. 

Wenn  Kmndragupta  in  der  AUindiscIteii  Oeschiehte  dadurdi 
eine  liervorra«jeiKle  iSlelie  eiuiiiiunit,  dals*  er  zucisL  das  grofste 
Reich  griiiiikte  ,  welches  bis  dahin  bestanden  halte,  so  tritt  sein 
Euliei  A^oka  noch  bedouteudcr  hervor,  erstens  we«!  er  der  erste 
Kmiig  isty  welcher  die  Sache  den  Buddhismus  zu  der  seiuigea 
machte  und  seine  Verbreitung  in  den  Indischen  und  den  fremdaa 
Lindem  durch  adae  Mafaregelo  ainichtlich  bofdrdertei  dana  weil 
er  der  «lata  iat,  voa  dam  wir  wahrhaft  biatoriacbe  Urkoadan  ia 
aeiaea  aoch  erbaltenea  laaafarillea  beaflsan.  Da  ich  hei  der  Dar- 
iteUung  aetaer  Geadiieht»  öftera  mich  auf  aia  sa  barafea  habcft 
werde  and  niefac  voraasaetaen  kann,  dafs  diejenigen  Leaer^  welche 
sich  uicht  besonders  mit  diesen  Studien  bc8chäfti«rl  haben ,  mit 
Umen  bekannt  sind,  wird  es  udlbig  seyn^  hier  einen  kurzen  Bericht 
ober  sie  eui;6üst;imilerK 

Diese  Inschriften  tiuden  sich  theils  auf  Säulen,  theils  in  Fei- 
aea  eingehaucn.  Die  letztern  sind  die  in  Gimar  auf  der  Ilaibiu- 
sei  Guzerat,  in  DhauH  in  Orissa  und  die  in  Kmpur^-Giri  in  dar 
Aiähe  Peahiwar'a  köralicb  eatdeckCan.  Die  eratan  aiad  die  an 
friheatco  bekaant  gawordaoeay  Ich  begtaae  deahalb  nelaeoBericfal 
flu(  dieaen. 

Die  Siule,  tcu  welcher  auerat  Naehricht  gegebea  werde« 
ist,  (ladet  sieh  in  Delhi  innerhalb  der  altea  Stadtmauer  iai  N.W. 

in  der  Xiihe  des  Ufers  der  Jamunä  und  wird  der  L4Uh  eder  der 
Pfeiler  des  li/üz  SAäh  genannt,  weil  sic  auf  einem  von  ihm  cr- 
iMuten  PaUaste  errichtet  worden  isi  ');  woher  er  sie  genommen, 
iai  uttbekaunt.   Die  zweite,  die  in  AiiahÄbad,  bezeugt  ebenfalls 


1)  Sie  isl  saerst  enriUiDt  wordta  lo  il«.  Jl«t.  I,  p.  999,  4cr  Load.  Antg.  bei 
Gfllcfenhdt  4tr  Uebwuelming  der  laeehHft  dee  Vi^UtUvm  ans  den  Jahre 
IMO:  dee  VUarimäailfu  oder  1i«8.  tob  WUkina,  Oenanere  Naehrichtea 
elchcR  ekead.  YII,  p.  wo  Coi.BBBOOaa'e  beriditigte  üebereettuag  mit- 
gelMI  worden  let.  Kelehaungeo  dee  CteMadoe  eiad  dietea  beiden  Auf- 
•itaca  beifefict  Diese  loschria  Unit  rings  um  die  Säule  herum  uoter 
denen  dea  Agoka.  Flrit*  Shäh  regierte  von  1341—1888.  Spätere  Anga- 
ben sind  von  Kittok  im  J.  of  ihe  As.  Soc.  of  D.  VI,  p.  759.  mifgetheilt. 
Latk  Ist  entstanden  aus  dem  Sanskrit  jashti  vormUlebt  der  Pnlkritform 
latthi  ;  s.  Jnstit.  littg.  PracriL  p.  185.  Die  Basis  ist  mit  Schutte  bedecict. 
and  daa  Kayitäl  abgebrochen. 
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die  Hemehaft  der  lluheamiedaiieri  indem  auf  ihr  eine  Ineciirift 
des  Kaisers  Gih4n§(r  eingegraben  ist,  der  sie  bei  seiner  Threnbe* 
siciortinpr  im  Jahre  1005^  wieder  hatte  errichten  fafsen  0.  Sie  war 

von  den  vorhergfehenden  fanatischen  Muhammedamschen  Beherr- 
schern IndictiH  als  ein  Denkmal  ilcr  Ungläubigen  elua  um  dio 
Mitte  des  vierzeimten  Jahrhunderts  umgestürzt  worden;  sie  raufs 
schon  früher  durch  citio  nicht  mehr  zu  bestimmende  Ursache  um- 
geworfen worden  seyn,  da  auf  ihr  eine  Inschrift  des  Königs 
Samudragupta  vorkömmt,  der  im  vierten  Jahrhundert  regierte  und 
sie  wieder  aufgestellt  haben  mufs^  da  Inschriften  in  einer  iiiern 
Ferm  des  Alphabets  daneben  sich  finden ,  welche  nicht  während 
des  Anfreehlstehens  der  SAnle  eingehsnen  seyn  können  und  einer 
npttem  j^eit  nngehdren,  als  die  des  Afokm*  Sie  hatte  ihre  sIte 
Sielie  behauptet  auf  einer  steineinon  Terrafse  innerhalb  der  ven 
Akbw  tmd  Oihängir  erbauten  Festung  bis  nu  dem  Jahre  1798» 
oder  1799,  in  welchem  die  Engländer  Verindcrungcn  in  der  Fe- 
stung machten  and  der  damit  beaufiragie  Officier  sie  niederlegen 
iiefs  «). 

Eine  dritte  Säule  ist  noch  an  der  Stelle  erholten,  an  welcher 
sie  ursprütighch  errichtet  worden  ist,  bei  Bakhra'^)'^  diese  hat 
keine  Inschrift,  ist  aber  sonst  unverletzt.  Zwei  andere  mit  In- 
schriften gehören  auch  diesem  Theile  Indiens;  die  eine  findet  sich 
bei  Mmikimäf  die  nweite  bei  Bdääia^),    Aus  diesem  Verkemmen 


])  Sie  ist  zuerst  erwiihnt  wurden  As»  Res.  VII,  p.  176.  mit  einer  AtibiJduiig 
pl.  XIU  ,  «her  «rat  gtaan  besebriebte  In  A  Detcri/fiiom ,  with  Drawimff», 
9f  Me  il«ciml  «fojie  Pi/fer  n%  AU»hmbad  He,  Bg  iJUut,  T.8.  8eaT>  ta 
J.  o/  l*e  Ab.  Soe*  uf  B.  III»  p.  lOS  tg.  Ibrv  OracUckia  bsc  J.  Pautaap» 
ebead.  VI,  p.  S67  flg.  aaeb  den  laMbrlOea  gegabcii« 

S)  J  of  the  A9.  B.  Qf  B.  III,  p.  106.  IVj  p.  197.  VI»  p.  VSS. 

S|  8  Sutice  of  9ome  Ancitni  tHScripiUuu  in  the  Characlert  9f  the  AU4t~ 
kahaä  Column.  B»  B.  II.  IIodoson,  ebeod.  III»  p.  4dl.  und  defKclhes 
Acctntnt  of  a  Vixit  to  the  Ruins  of  Simronn,  once  the  capititl  of  the 
Mithila  prurince,  thLiiJ.  iv,  \k  lül.  inii  einer  Abbildung  pl.  VII.  und 
Jamks  PniNUKi-'s  i  itrtht'f  particulars  uf  (he  Säriin  and  Tirhtit  I^nth^  ric. 
t  beud.  p.  1SJ4.  Dakht  a  Ijpgt  auf  dem  V\  c<;c  von  P  un«  nach  Häiiijiur.  S. 
ExcursioH  to  the  Rniits  and  ^ite  of  üh  Ancitnt  cly  utar  Uakhruy  13 
€99  Marl*  9f  Pßiita  mnd  Hx  north  from  Singhea.  J.  Stkpbanson, 
ebcnd.  p.  lia 

43  »MBd.  III,  p.  488.  n.  pl.  XXVII.  HMblab  liegt  te  N.  4er  Sladft  BoMtab, 
dteM  im  0.  der  6aB4akt  and  aabe  dea  Gdlaaaa  Nepals,  naoh  den  Karten 
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voll  solchen  Säulen  so  nahe  bei  eitiaatlcr  darf  oiaii  ächliefsenj  ih^s 
Afnka  deren  noch  viele  ia  seiaom  Reiche  errichtet  hatte,  wie  es 
auch  überliefert  wird. 

Sie  scheinen  alle  ganz  gleich  gewesen  zu  seyn  sowohl  in  Be* 
siehung  auf  die  Mafse,  als  die  Verzierungen  ;  auch  sind  sie  alle  ans 
demelben  Gesteine^  einem  rdthlichen  Sandsteine '3.  Die  Uöhc  war 
etwas  über  40  P«,  der  Umfang  an  der  Basis  über  11^  unter  dem  Ka* 
pitil  dber  6*).  Dieses  war  riagß  bentn  mit  Lotasblumai  gesohmfieki*}. 
Aof  dieses  wer  ein  vieieckter  Bleck  gslegl^  auf  welchem  ein  si- 
tsender  Löwe  sieh  befand;  das  Kapitil  mit  dem  Ldwcn  hatls 
eine  Relie  ven  6  F.  Der  Ldwe  hat  eine  deutliche  Beiiehunf 
auf  BuddkmU  Namen ,  fäkjmMkm  j  den  Löwen  ans  dem  Ge» 
schlechte  der  fakja-^  es  wurden  daher  solche  Säuleu  auch  Simhu^ 
slamhhay  Löwensäulcn  genannt  A^oka  selbst  nennt  die  seini- 
gen (^itaslumbha ,  Tugeudsäulen,  weil  er  auf  ihnen  seine  Erroah- 
nungcu  :&uin  guten  Wandel  und  seine  Gesetze  bekannt  gemacht 
halte*).    Sie  werden  deshalb  auch  Dharmastambha  genannt. 

Die  Inschrift,  welche  auf  allen  vier  Säulen  gleichlautend  wie» 
derfcehrty  besteht  aus  vier  kleinern,  welche  nach  den  vier  Him- 
melsgegenden gerichtet  sind  '3  und  waren  in  Rahmen  euigefafst 


aalar  deai  97*  a.  Br.  Die  Statft  Bctaai  gchdrt  ae  dw  Prvviaa  Sans;  s. 
llaiiti.fo]f*s  Dueripüon  Qf  BtmduHmMg  I»  p»  97S*  BadUa  Uegl  ebeaAdlt 
Ii  icr  Miie  vea  ■atllah. 

1)  S.  J.  of  ik§  JU,  JSL  of  B.  m,  F.  11».  IV,  p.m.  vi,  p.7M^  il«.BM.  VII, 

p.  176. 

9i  Der  Schaft  der  Säule  von  Allahäbsid  Isl  33  F.  lang,  mit  der  Rnsis  48  F., 
der  Luifang  uüten  10  F.  1  Z.,  oben  6  F.  «  Z. ;  derSf  liiift  Avr  von  Delhi, 
▼OD  welcher  cio  Thcil  alter  nicht  sichtbar  ist,  37  K.,  der  Lutiang  10  F., 
\vn  sie  xuni  Vorschein  kouiml;  s.  As.  Hfs.  VH,  p.  178.;  der  Schaft  der  von 
hadtata  äi)  F.  ohne  das  Kapital,  der  Umfang  uaitrti  11  F.,  oben  8;  8.  J.of 
UeA9.J8oc,ofB.Ul,f,126.  Üie  Säule  von  Bakhni  IH  efDgeaeakea  nad  itr 
aacfe  fcenrorragMUte  Tiell  te  Scfeafla  ketiügi  26  V.,  der  üialkag  aalaa 
19  F.,  ekoad.  p.  19S. 

9)9.  J.of  OeJM,  A  0/  B.  IV,  p.  117.      IX.  p,  ISS« 

4)  BbMd.  IV,  p,  ItS. 

9>)  Dfese  BeB«aaaac  inlet  aick  Ia  dtia  FelMattai^  voa  Kar1i$  t.  J-  Prin- 
sii>'s  yote  OH  Cot.  Sykes,  intcriptioii»,  Im  «f*  of  Ue  Af,  A  of  B,  Vl^ 
p.  1044. ;  in  PrAkrit  lautet  sie  aihatkambka. 

6)  Dieser  iNane  AedH  cick  aaf  der  S&alo  Toa  OelU,  V,  11.  Dkarmattambka 

ebtsad.  V,  9. 

7)  S,  Jamss  Pauiasr'a  JuUrffretatioM  of  tke  mott  ancUnt  of  tke  inscrip" 


I 
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Uoter  ikam  iodel  wuk  anf  der  vom  Mlii  doo  bMontea,  liofi 
om  lie  b«rualftDreiide  Iiitchrift     und  «o  Zottts  so  der  auf  dar 

Ostseite,  welche  in  den  übrigen  fehlen*).    Dann  hat  noch  die  In« 

scbrift  der  Säule  in  Allaliubud  ciueu  eigeutliuiulickca  Zusalz  vou 
fünf  Zeilen  >). 

Die  ältistc  dieser  lusclirifleii  isi  von  ihm  zwöHien  Jahre  nach 
der  Kröuuug  des  Koniga  dadirt;^  die  übrigen  von  dem  seciia  und 
swanzi^steu  ^3.  * 

Die  zweite  KlaCse  von  loacbiifteoi  die  in  Felaen  eingebaacneoi 
gehdreo  dem  nordwaatliefaen,  dem  waalUaliea  umI  dem  oatKchen 
TbeHe  Indieoa.  Die  weatlichen  findcD  alcb  unter  dam  Berge  Gimmr 
ader  Giruuigmrm  auf  der  Halbiuael  Guserat»  nahe  bei  der  Stadt 
Gunagarh  deren  alter  Name  Javmtuifada,  Wehr  der  jMfmm^ 
aie  beBeiahaet  ah  einen  Sita  der  Herradift  der  GriecfaiacheD  Kö- 
nige, auf  einem  licrvorspringcndcu  Graiiitfelsen,  defsen  drei  Seitea 
mit  Inschriften  bedeckt  sind  ^  auf  der  O.stscito  simi  (iie  des  ^i^okuj 
auf  der  Westseite  die  des  Kuiugfi  und  (jiroissatrapeu  Hudrada^ 
man  *)  und  auf  der  iVord*<ei(e  die  des  Skandagupta. 

Die  ersten ,  mit  welchen  wir  uns  jetzt  allein  zu  beschäftigen 
habon^  sind  durch  Liaieo  in  vierzehn  getheilt,  die  so  georduel 
aiud,  dafa  die  aeofaa  ersten  unter  einander  linlu^  die  aeofaa  folgen- 


Uom»  Ott  the  pillar  called  the  läi  of  Firoz  Shdk ,  near  Delhi,  and  of 

the  Altahabttd,  Radhiah  and  Matliah  pillarSy  or  lät,  tnscrt/'lionx  which 
agree  iherewUhj  \m  J.  of  the  As.  S,  of  B.  Vf,  p.  50ö.  Ich  werde  diese 
loschrirten  der  Kürze  wegen  mit  D,  I,  II,  ITI,  IV  u.  V.  be/eiclmeo.  Pbix- 
aaf  hat  Nofe  ort  the  Mathiah  Lath  inscriptwn,  ebend.  III,  {i.  4b4.  aacti- 
gewteseu,  dafs  die  xVordseiie  dea  Aafjuig  bilde,  weil  sie  auf  der  Säule  tob 
AllahAliad  u  oberat  atehl. 
1)  D.  V. 

S)  VoB  4ftr  atea  SeOe  aa. 
»)  A 

i)  Minlltik  D.  IT,  \—9.  aas  dtm  swUftea,  dar  ibrlfe  ThaU  aaa  ta  aeekt 
uod  swaozlgsten;  ebenso  D.  I,  1.  II,  1«  IH,  1.  PatKaer  eifclftrt  ao^jte- 
vi$ati  durch  sieben  und  awoBSÜg}  aa  fat  aber  Bieber  aacba  oad  awMulg, 

im  Sanskrit  shad-vingati. 
Ü)  S.  PosTANs.  IS'otes  of  a  Journry  to  Oirnär  in  the  province  of  Katty- 
v  ar  ,  jor  the  purpose  of  cupying  the  ancient  insrriptions  near  that 
place,  im  J.  of  Ihe  As,  S,  of  B.  Vli,  pu  8tfd.  nitli  eiaer  Skizae  des  Ber- 
^ta  pl.  LH. 

0)  Wie  der  Ssimc  walu-scbcinlich  au  lesen  ist ;  s.  Z.  f.  4»  ä.  ü.  IV', 
19.  169. 
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iett  rechts  stehen ;  unter  diesen  stehen  oel^n  muuider  Üt  drei- 
zehnte und  die  vierzehnte  ^'o^  diesen  ist  die  vierte  in  dem 
fwölften  Jahre  nach  der  Krönung  des  Köni«5S  cin*rehauen  worden; 
die  dritte  erwähnt  eines  Befehls  aus  demselben  Jahre  und  ist 
wahrscheiiihch  auch  in  diesem  bekannt  gemacht  worden  '*>.  Die 
achte  besieht  sich  auf  ein  Ereignifs  in  den  sehnten  Jahre,  ist 
aber  ohne  Zweifei  erst  später  yerdffentlicbt  werden.  In  der  fünf* 
tan  wird  eine  in  dem  dreizelinten  Jahre  eingesetste  Behörde  iie« 
Bobrieben  *).  Am  Seblofse  findet  sieh  Icein  Datam,  man  darf  aber 
naeh  diesen  Angaben  annehmen,  dafs  die  ganse  Insehrttt  erst  nadi 
dem  dreisehnten  Jahre  eingegraben  werden  ist 

fn  der  Nähe  Bhitrnne^cara*s  ^  der  alten  Hauptstadt  Orissas 
liegen  bei  (iem  Dorfe  ühauii  drei  niedrige  Felsen,  aul  (iercii  einem 
Aatostitnifi  ircnanutcn  die  zunächst  zu  erwihiHiKltMi  li)>*clinrien 
des  A^nka  eiii«rehanen  sind*).    Von  diesen  stimmen  im  Inhalte  mit 
den  vorhergehenden  die  zehn  ersten  und  die  vierzelnilc  übercin, 
die  Moodart  weicht  aber  ab  und  es  sind  keine  Ueberselzungen, 
Sendern  eine  Wiederhohluug  derselben  Inhaits  mit  zum  Theil  ver« 
sainedenen  Worten.    Hann  sind  hier  zwei  besondere  Inschriften^ 
die  snnsi  niclil  Torltemmen      Diese  haben  Item  Datum^  die  dritte 


1)  S.  On  tke  edicts  of  Piyadati^  or  Aso&a^  tht  BuddkiH  monarck  of  IM~ 
4iUtf  preterfftd  om  tke  Girnmt  rock  im  tke  Bmierüt  ptntneut»  mnä  om 
Me  Dkmmli  reck  in  Cuttaek,  witk  tke  OUeetenf  of  PtoLnnr'a  nawte 
ikereiM,  Bw  Jamss  Psiksbp,  \m  J.  of  tke  Am,  A  of  B,  VII,  p.  819  flg. 
pL  XL  leh  bcstlclUM  diese  dureh  6.  L  e.  s.  w* 

i)  IV,  1«.  m,  1.  , 

3)  VIII,  2.  V,  4. 

4)  S.  i:.r'i]iiin(itii/n  >>f  tli,'  stpttratt-  edicts  nf  fhe  Aswastama  inscripliun  in 
t'itttuck,  iiy  Jamks  iJiiiN«iKi',  eberid.  Vll,  p.  4.)4  flg.  IHesp  drpi  Hügel 
liegen  dicbt  bei  dem  Nordwesteade  des  grofseo  'l'anlis  Kv^'uiayanyä ;  s. 
•h«a  I,  8.  187.  and  anf  demSüdufer  des  P^aA^Flufses.  Sie  erheben  sich 
▼erdaseil  aoa  der  Bbeae  aad  alad  valkaabcbj  der  iiSetole  ist  nicht  aber 
SM  feeek.  Vsfeer  der  laacbrift  Ist  eine  14  V.  laos«,  19  F.  brelle  Ter- 
nCM»  an  dtrsn  eelta  ein  aua  deai  Felsen  aosgeliaaeaer  Elepbaac.  la  den 
bsaaebbartta  Bfigeia  slad  viele  Unstliehe  ■Ahlen.  8.  Kmes  Note  on  tke 
Anceutama  inscription  etc.  a.  a.  Ow  p.  43A  ig.  PI.  XXI.  Ist  ein  Plan  der 
6e;;ead  mUgc-thellt.  Die  Aofioge  dsT  sbiasliiea  laschrHIea  alad  durch 
Striche  bezficliuet. 

Ich  bezeichne  difite  durch  DK  ead  die  swei  heseadsni  dureh  Dk^  XV. 
and  XVI. 
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unil  vierte  sind  aus  den  swölften  Jahre  nach  der  Kmoag,  wie 

die  ihnen  entspreeheaden  in  Giraar. 

Die  drille  Ausgabe  dieser  Inschrift  ist  mit  Ariantscher  Schrift 
geschrieben  und  befindet  sich  auf  einem  Steinblocke  auf  eiuem 
kieineu  Felssen  im  N.  Nushäreh's  iu  der  Nähe  des  Dorfes  Kapnr- 
di-Giriy  weiches  eine  Tagereise  im  N.  des  Kabul  Kiufhes  hegt 
an  dem  kloiaea  Zuflufsc  Külapäni  >).  Die  loaclurift  auf  der  uörd- 
lichen  oder  vorderen  Seite  entspricht  den  ersten  eilf  Inschriften 
▼en  Gimar,  die  auf  der  aödlichen  eder  der  Höckaeiie  den  drei 
leuten.  Auch  diene  Inaehrül  iat  keine  Ueberaetnnng  einer  der 
8wei  andereni  eoudern  etwa  die  Bfilfle  aünunt  aueh  in  den  Wer- 
ten mit  der  ven  Girnar  überein;  die  »weite  iel  küraeri  nie  die 
entapreohende  in  dieeer^  die  aechate  dagegen  viel  linger;  die 
nennte  weicht  aehr  ab  ven  den  nwei  andern;  die  drei  leisten  eind 
auui)  ausführlicher^  als  die  in  Girnar  Nur  eine  einzige ^  die 
aiobeutc^  ist  bisher  bcküjml  gcniacht  worden. 

Dafs  Afoka  auch  Inschriften  dieser  Art  an  tnauchen  atideru 
Orten  halte  setacu  lafsen,  eriielll  aus  seinen  eigenen  Worten.  Kr 
hatte  nicht  nur  Inschriricu  versclüedenen  Inhalts  bekannt  gemacht, 
sondern  auch  dieselben  oft  in  veiaohiedenen  Fafsungen  verdflenl- 
Ucht;  es  gab  auBführhche,  mittlere  und  kuragefaiate'J;  wegen  der 


1)  S.  Narraiive  of  an  Excursion  front  Peshdwer  to  Shäh-Bäx  Gkaru  By 
C.  Massox,  Im  J.  of  the  H,  A  S.  of  Gr.  Br.  and  i.  VIII,  p.  293.,  mit 
eitter  Abbildung  des  Felsens  und  des  »teinblitcks  pl.  1  u.  2.,  uad  Ün  the 
Ka/ntr-di-Giri  Hock  intcrtptiou.   By  Mr,  K.  NohiuSj  ebend.  ff.  808. 

2)  Nacb  NoRRis  p.  804.  * 

a)  O.X1V,  1  flg.  „Dieae  Oeacteea-Istekrift  hat  der  göttergeliebte,  liebevoll  ge- 
aiasle  lUntf  schreiben  laCMaj  sie  Ist  w  arit  VerkAmnai^  to  »ItUerar  Fena 
und  orit  ▲ssfibrllchkftll;  4as  Gaasa  aller  aaob  akbl  an  elaea  TMl  var- 
aieaiaell.«*  DIcsaa  aehaial  der  Sion  dar  Worte:  nahm  wrpmm  fmrvmia 
gka^tmatf  welckea  darch  gkmffiUm  an  erfclArea  Iat.  liaa  nicbite  WortZ.  8. 
Jaulet  Dk.  aaeh  Paiaasv  mmkantehi ,  In  CF.  iat  daher  mmkUakei^i  Ja  aui- 
hälakeki  au  verbefsera;  das  Wort  fiadet  sich  alcbt  im  Saaskrit,  «alk  abar 
die  grofsen  bedeuten}  es  ist  jedoch  unklar,  welche  grofse  hier  so  Tanlehea 
aind,  so  wie  was  mit  Sieg  hier  gemeiat  scy.  Die  Weite  lauten  D&ni» 
lieh:  >»von  deo  Grofscn  i-^t  ■^esif^i  und  oft  geschrieben  uad  zu  schreiben 
veranlaffit  worileu.  ist  wigcn  der  Lieblichkeit  des  Inhalts  so  oft  »vie- 
derhohlt  worden  ,  damit  Aus  \  olk  es  kennen  leniu,"  l'itiNsKP  nahm  an, 
du^s  am  Sclilufse  deräciireibcr  uiit  dem  Manien  Belakt  /ni  ^etiHuiit  und  als 
ein  Gelehrter  od&t  PandUa  bezeichnet  worden  Bey.  Nach  \\  KSTKsoAABo'a 
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Li^Uchkeit  des  Inhalts  waren  sie  80  oft  wiederbohlt  wordeiij  damit 
das  Volk  sie  krnncn  lernen  sollte. 

Wenn  mau  nach  den  vorlicgeudco  Boispideo  auch  aunehmen 
darf,  dafs  in  den  vcrsohiedeaea  FafiMOgen  nur  wenig  neues  und 
e^nlhümlioiiea  entJialten  gewesen,  so  mufs  jedoch  ihr  Verlml 
stets  bdilagt  werden,  Well  aoflli  das  kleinete  Denknud  aus  diesen 
kekeB  Altertkume  ven  der  gralMeo  Wiefatigkeit  iet.  Dagegea 
habett  wir  dea  Verlost  anderer  Inseilriften  an  i»ekiagea,  da  es 
kaoM  sweilUkaft  ia^  daTa  Ap9km  anber  den  oben  erwtbnten  Deeh 
andere  Inadiriften  hatte  aetsen  kifaen.  Bin  Beweis  daffir  ist  das 
Bmehstfick  eines  Sendsehreibens  an  die  Versammlung  in  Magadha, 
welches  bei  Bhabra  in  der  Nähe  Gajapur's  auf  dem  Wege  dabin 
voo  Delhi  gefunden  worden  ist  0> 

Diese  inschriftcn  besitzen  den  unschätzbaren  Werth,  uns  die 
etgcocQ  W^orte  des  Königs  erhallen  zu  haben  und  seinen  eigenen 
Bericht  über  seine  Handlungen  und  deren  Motive*  Auch  für  dio 
Gesoyehte  der  lodiaelien  Sprachen  sind  sie  von  dem  höchsten 
Werlke,  weil  sie  nas  in  anthentiaeher  Form  die  ilteatea  Gestal- 
lange«  der  Velkaapraehen  darstellen  und  einen  sieheren  Grund  Isr 
die  Teffgleiebetide  Gramoratik  dea  grofaeuy  viebeltig  entwickel- 
ten Sanskritischen  Sprachgcsohlechts  legen.  Da  die  Untersnchnng 
Iber  diesen  Gegenstand  der  sanichst  rorltegcnden  Aufgabe  meines 
Werkes  fern  liegt  und  ohnehin  die  eine  Klalsc  dieser  Inschriften 
üQch  so  gut  wie  unbekannt  ist.  will  ich  mich  hier  auf  die  kurze 


AfcMhrift  ist  dieses  aber  nicht  der  Fall  und  die  Wort«  0*  Z.  5.  0.  gana 
sicher  mU  Ausnahme  des  ersten,  wo  statt  tati  su  lesen  seyn  wir«)  ifi.  Die 
Worte  bedeuten  dann  ,  ,yd«fs  das  V<ilk  nicht  herücksictiiigca  uiuge  (a/ö- 
keptä),  was  mitunter  unvollstäiuii^  udcr  ohne  Anweisung  geschrieben  oder 
Bosgelafsen  sfv  durtli  «in  Schuld  des  Schreibers.** 
1)  S.  Inscrt/dion  fautid  Oy  Dhabra  three  marches  front  Jeypour  on  tkt 
road  i*i  DHhi,  By  Capt.  Buht,  im  J.  of  the  As.  S,  of  B.  IX,  p.  tfl6. 
ud  NnU  by  Capt,  M.  Kmoa,  ebend.  p.617^  welchnr  ■ItBecht  besierfct, 
M  CS  dB  ■roctotfick  ist«  wcU  Agokm  alekt  dea  wothm  Titel  steh  hier 
gkM»  wie  er  I«  AnSuise  der  lasckrlAen  au  tbua  pteii  Die  Inaekrifl  be- 
ghMt  «dt  dicnea  Wortes :  „Hw  llebeToll  fniaace  Kdalg  spricht  ss  der  ihn  be- 
grtlbMidea  VerMuanlBBg  von  MtigMtf^  nad  aehlleCit  m\%  dioMS :  dirses  falbe 
Ich  euch,  0  ehrwOrdfge,  schreiben  und  dieses  Ist  oieia  Bcschlufs/*  Ich  lese 
mbkitnati  me  ka  hoUti  statt  des  dort  gegebenen:  «Utimati  me  untUi,  An 
dem  dort  bekasBlgssHMhieB  Texte  aad  dar  UchnrasCsuag  ist  mebreret  so 
beriehiicM. 
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Bemerkung  besrhranken,  dafs  wir  in  ihnen  Proben  von  drei  Volks- 
sprachen besitzen:  einer  aus  ilcm  nordwestlichen  Gräiislande,  ei- 
ner zweiten  westlichen  und  einer  tlntlcn  östlichen;  denn  die  Sun- 
lemoschrifteu  weiclicu  zwar  in  cinzehien  Spracherscheiuuugeu  von 
dODm  in  Ohauli  ab,  gehören  jedoch  im  Ganzen  zu  derselben  Gat* 
Umg  Qod  köoaea  ala  iHe  Mmßodhi  der  Grammatiker  betrachtet  wer- 
dan  0*  Da  diese  HundarC  aueh  auf  der  Säule  veu  Delhi  gebraueht 
werden,  welehea  auraerhalb  des  Landet  Müpmdhm  liegt,  aeheint 
A^9lM  die  Volksaprache  aemea  HaapUandea  besoadera  begöaatigt 
Btt  haben  und  man  darf  vielleicht  aoa  diesem  yorherrsdiendea  Ge-> 
brauche  dieser  Tochterspraehe  des  Sanalurlla  die  BraclieHiong  er* 
klären,  dafs  bei  den  Singhalesen,  welche  den  Buddhismus  aus  je- 
uera  Laude  erliielten,  ihre  lieili^e  Sprache  diesen  Naiueu  crhui* 
ten  hat. 

Der  Ruhmi  da»  V'erständnifs  dieser  Inschriften  der  iXachwelt 
aufgoschlufsen  zu  haben,  gebulirt  Ja^ks  Phinskp,  der  zuerst  die 
BWei  Alphabete,  in  welchen  &ie  geschrieben  sind,  entzifferte  und 
aie  suerat  bel&annt  machte  und  erklärte.  Wenn  auch  die  nadihe» 
rige  Unlersvehang  der  Originale  und  die  Prüfung  der  von  ibai 
vergetrageneo  Rrklftrongen  mehrerea  berichtigen  mufii  Ton  dem, 
waa  er  aufgestellt  hat,  ao  darf  nie  vergefaen  werden,  dafa  er  diese 
Arbeit  unternahm  ohne  durch  vorhergehende  Studien  sich  dasu  ver^ 
bereitet  au  haben  und  wer  aeine  Leistungen  von  diesem  G<«loht»- 
^nkte  aus  benrtheilt,  wird  nicht  umhin  können,  sie  zu  bewundern 
und  zu  den  l^jiiidcckuugcu  zu  zahlen,  welche  einen  neuen  Fort- 
schritt in  der  is^ribrschung  des  AUerlkums  uezcicliueu 


Diete  luschririen  setsCB  I  fllr  r  und  e  am  Ende  für  o,  wfe  d!s  Magndhi; 
8,  meine  Instit.  lingnae  Prncr.  p.  n!)t.  tn  Bczichtin«;  auf  /  fladco  «jck 

eini;;e  Ab>veic(iuiii!;<'ii.  jcdocli  uur  weui^e  nach  ilen  OrfginJiten. 
£)  I»»iNSKP  hat  seiue  ttmlecktiog  dieser  jilfp«f<  n  Furrn  der  ludi^clien  Schrift 
zuerst  mURetheUt  fii  Soti'  on  thf  Facsimih's  of  inscnption$  from  Snnchi 
near  JHiilna^  laktn  for  t/te  Äocif/y  hj/  Ca/tt.  E.  {!>.mith  etc.  im  J.  ofthe  As.  S. 
vf  D,  JudI  1637.  VI,  p.  4dl.  Er  nadite  »ie  durch  die  WnhrDehinung,  dafs 
elo  swelsilbigea  Won  sich  oft  am  Bade  vod  karsen  losehrlfkea  wfederhohlt 
Ihnd,  und  veroittChtete  darin  dänam^  Gabe;  p. 400.  Durch  dIeAnwenduog 
dieser  Buchstaben  auf  die  Eigennamen^  besonders  aof  die  des  Agatkükte* 
usd  PuMtaieon  p.  465.  gelang  es  Ihn  noch  mehrere  Buchstaben  su  besilaiH 
men^  mit  deren  Hülfe  er  ntancbe  Worte  in  den  Inschriften  las,  p.  408  ig. 
und  beinahe  da9  vuIlstiladiK;e  Alph.ibct  aufzustellen,  p.  475.  Die  Uebcrein- 
athnninng  der  loschrilteo  von  Mattiah  mit  denen  von  Delhi  und  AlbihAbAd 
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Afoka  nennt  sich  in  tlicsen  Inschrift€D  nicht  mit  ßeinom  cif^o- 
neu  Xameii,  sondern  mit  L-iiiem  antfcrn,  PHjn/farfiu,  d.  h.  der  lie- 
IbovoU  gesiuute  ^)'y  diesem  Namca  wird  das  Beiworl  Dm4nim 
prffm,  der  göttergeliebtc,  vorgesetzt. 

Aiiiser  dieseu  Inschrifteo  bilden  die  Sckriftcn  drr  Buddhisten, 
otwentMi  der  8iagh«i««iaclieo,  die  Haaptqudle  für  die  Kenntnlfii 
der  GeMlriehte  dee  A^^km.  Da  dteee  io  der  BinleitUDg  sa  dlaeer 
Periode  beseiehoet  and  gewfirdigt  weidea  sind^  bederf  ee  hier  kei- 
MT  weiteren  Aogebeo  nbar  eie. 

Er  war,  wie  eehon  frfiber  erwihnt  worden^  la  eeioer  Jugend 
l'nterkönis^  von  Atnanti  gewesen  und  residirtc  in  Vggajim.  Auf 
seüjcr  Heise  dahin  fand  er  In  der  Stadt  Kelijugiri  die  schöne 
Tochter  eines  \  orstohers  einer  Innuiiß  ,  die  seine  Frau  wurde  und 
ihm  den  Sohn  Mahetidra  gebar  und  zwei  Jehre  später  die  Tochter 

Io  dem  vierteu  Jahre  seiner  Regieraog  Itefs  er  sieh  in  Prlfa^ 
li^mtra  kröoeo      Tsa  diesem  Jahre  oder  dem  SdOsten  vor  Chr.G. 


batC«  er  schon  früher  Oktober  1834  g^eftinden,  S.  Note  on  the  Mathia  Läth 
inner* ption ;  III,  p.  484.      .Seine  Krkhirung  der  Sauleninsihriltcn  ist  ent» 
baltt  11  in  der  S.  217.  N.  1 .  erwähnten  Interpretation  etc.  und  licrichtungen 
In  Furth/ r  t  lunddtiun  of  the  litt  ur  Silasthatnbim  inscriptions  frif$n 
tarious  suurcesf  ebcud.  p.  7j)0.  uad  io  der      292.  JS.  '4.  erw^hnteo  Note 
OH  the  faeaiwMei  etc.  p.  SSS.    Von  des  fotcikrfft«ii  ia  Giroar  thellte  er 
saent  die  zweite  Inschrtfl  aill  Io:  IHseovery  of  the  Marne  of  Amtiociui 
He  Breai,  im  hao  of  tke  eMete  of  Asoka,  hing  of  Mndia,  cbeod.  VII, 
fw         die  vollst&odtg»  losclirlfl,  so  wie  die  von  OlMoIl  la  den  S.  Sie. 
H.  t.  geaaaaten  Aeftetse  VII,  9 19  Ig.  and  die  betoadera  la  Dhaoii  ebead. 
p.484.  JI.S.9I9.  N.  4.  V«a  dea  Ia»ckrtftea  la  OIraar  Ist  tpiter  elae  vor» 
trsflielie  Abschrift  bekannt  gemacht  worden  In  dem  J.  of  the  Bombay 
Branch  Jl.  A.  S.  No.  V.  oder  I,  p.  257  flg.  unter  de«  Titel  Copy  of  the 
Asoka  inscriptiont  at  (Hrnor,  Bjf  CapU  L,  Q,  JjkCOB  and  M.  L.  Ws- 

STERCAAHn,  E*.q. 

1)  Dieser  Name  wird  ibm  auch  im  Diparan^a  gegcljen  :      J.  of  the  As.  S.  ' 
of  B.  VII,  p.  7»l.    Der  Name  kehrt  bei  scloem  Nacliiulf^cr  Dararathu 
wieder.    Die  Purüna  acnncu  ihn  A^-okai  iu  dhumi ;  s.  \  iilum-P.  p.  4oü. 

t)  Mahävamga,  XIII,  p.  7(t.  Diese  Stadt  lag  wabrscbeinllcb  im  Gebirge  Ba- 
niTacfs,  da  A^ka  aaf  selaer  Bebe  dabia  kam  and  die  gMcfcaanilKe  Kette 
dleace  Laad  vea  Milva  Mheidet;  «.  obea  I,  8.  117.  Ea  wird  im  jraAd- 
eaape  aacb  JBtmimagiriy  •ödllehes  Miige,  geaanot.  Ein  frhhthim  ist  der 
Vereteber  etaee  TerehM  voa  Leatea  deüMlbea  Geschift«,  gewdbalicb  Haad- 
werker  oder  laaieate. 

S)  MaMai  p.  JM. 
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sind  nicht  nur  seiiie  lasduiflMi  datirt|  tondm  ancfc  «adm  Br^ 

eigiiifse  seiner  Regierung. 

Afoka^  wie  seine  zwei  Vorgänger,  gehörten  der  Brahmani- 
8chen  Lehre;  sein  Vater  soll  tä<^Iich  scchziof  Tausend  Brahminen 
unterhalten  haben  und  er  selbst  wahrend  der  drei  ersten  Jahro 
seiner  Regierung  defseu  Bcisipicle  gefolgt  seyu  In  diesem  Jahre 
entsagte  er  seinem  früheren  Glauben  und  wurd^  ein  Verehrer  der 
Lelur«  des  Buddha,  Ueber  diese  SinoesioderuDi^  lauten  die  Be- 
riehte  der  südlichen  Buddhisten  gsnn  anders ,  als  die  der  nMli- 
eben.  Nach  jenen  wurde  er  von  Nigrodhrnj  deui  Sohne  sefnes  il- 
testen^  von  ihm  bei  seiner  Thronbesteigung  ermordeten  Bruders 
Smnmuu  bekehrt  ^  Wenn  man  auch  diese  Thatsache  als  richtigf 
ansehen  darf,  so  ist  die  Erzählung  doch  in  einem  Punkte  entschie- 
den verfälscht,  weil  Nigradha  nur  sieheu  Jahre  alt  gewesen  soyn 
soll.  Nachdem  er  den  Konig  zur  Annahme  der  neuen  Lehre  über- 
redet halte,  bekehrte  er  auch  das  Volk  und  befesllgto  es  in  der 
Beobachtung  des  Gesetzes.  Nach  einer  Andeutung  der  Erzählung^ 
scheint  Afoka  an  dem  Mirabraudie»  den  die  Brahmanen  von  seiner 


1)  MM».  Y,  p.  88.  aad  die  Artkakatkä  bd  Tubm eua  J.  of  tke  Am.  A.  of 
B,  VI,  p.  7<0.  Es  aioii  asck  Mer  die  drei  Jahre  nach  der  Krfioeac  sn 
^«tiUkn,  wie  aas  dea  Verfolf»  der  BrsftUaog  hervorgeht.  Ks  Ist  daher 
da  Venchea,  weaa  Tmuieca»  V«  p.  998,  sod  VI,  p.  10S7.  das  ▼lerle 

Jahr  nach  der  Throobesteigung  aa«  dem  CommenUr  aogiebt. 
S)  Mahäv.  p.  23.  lutrod.  p.  XLU.  Die  (leicbnanige  Frau  des  Sumanrnt 
▼erlier^  nach  dem  Morde  ihres  Maanes  die  Stadt  uod  ging  Dach  einem 
Dorfe  der  Kandäfa,  wo  dte  Schii(7.göttin  cinos  Niffrodfta  ~  Bnumt*  (einer 
/Seif«  religiotOy  a.  I,  S.  S57.  Note  3.)  ilir  ein  Haus  durch  ihre  ^VuDdlerk^aft 
eot»t«beD  liefs;  sie  nannte  deshalb  ihren  ^^oim  nach  dpin  Naiiu  ii  il«  v  Uhu- 
nies.  Hier  wohnte  sie  sieben  jHhre.  Der  Sthui  ira  MahavnruJta  i:rknnate 
dafs  er  bestimmt  soy,  ein  Arhat  xu  werdeo,  erbat  sich  ihn  von  der  Mutter 
and  gab  ihm  die  prieslerllche  Weihe  eiaea  ^ramanera,  oder  elaes  No Vi- 
sen}  a.  luaMOuv,  imiroä»  eCc.  1»  p.  S76.  Apokm  erbliekce  Iha  aad  ward 
voa  lilthe  aa  Ihn  ercrUba  wegco  atiaer  heillgaa  Baltaag;  er  lad  Iha  ela 
ta  dea  Pallast  la  hommea  aad  sich  dea  Sita  ta  wlUeo^  der  Iba  aafcooMM. 
Nifrodks  aetetc  sieh  auf  dea  Throa;  der  KSolg  dachte  daaas  dieser  wird 
Berr  la  Bstasoi  Pollaale  werdea  aad  befkrafle  tha  ober  das  Geaeta  des 
Buddha,  welche«  er  ihai  aoc  eleaader  seisls}  der  König  wurde  dadareb 
der  Lehre  des  Gtna  gfiastig  gestlnmt.  Als  er  ihm  die  Nahrung  für  acht 
guhf  nahm  er  «ie  für  den  Lphrer  an,  der  ihn  geweiht  hatte;  bei  der  Wie- 
<)»>rhoh]un^  der  GHbe  nahm  er  sie  für  seinen  LehreTy  dann  tüt  die  Veraaauo- 
luog  der  Bkixu^  eadjioh  für  sich  selbsl  an. 
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lafrt  worden  so  teyo,  dio  Lcfaren  anderer  Secten  su  prüfen*)» 

Die  KniMung  von  eeiaer  Bekehrang  bei  den  nördlichen  Bod» 
dhistcn  lärst  sie  durch  ein  Wunder  bewirkt  werden  ttod  durch  ei- 
ucn  andern,  Samudra,  den  Sohn  eines  Kaufroanoc» j  8ic  kann 
(Uber  nicht  als  euie  wirklich  historische  gelten. 


1)  Als  er  die  Vngeo(l£;sanikeit  der  Rrahmanrn  bemerkte,  befühl  er  ^io^o  Mi- 
bbtern ;  die  Gabeo   niclit  ohue  L  ntcrschied  an  alle  zu  verlheileo ;  er  lud 
auch  Päshandika  oder  NicblbrMbuiaQea  ein  uad  «rforscitttt  ihre  LehreDf 
Aeod.  p.  S3. 

1)  Jtocft  4m  AvmOiM»  bei  Binuievv,  /»freA  <l  fJUft  J«  M.  f. 

Vf.8eftlf.  war  erta  Aenuiite  MlaerBfgierttBg  sehr  grautaa  and  rfehicta 
aelkat  dk|jealgea  kla,  welche  ifeai  ailfMtoleH.  Br  wnnle  dMkalh  Kandäfokm* 
4tr  sonige  A^a,  scaanat»  Beta  MinUter  BM^gufttm  aieUle  tkm  ver, 
M  dieae«  sich  aicht  für  Iba  achlcke  aad  rleth  ihn,  ScbarrrIcbCer  aaaatltl- 
lea.  Alm  «eleber  wurde  Kmndngirikm  aageatdIC»  dca  ela  Haas  erbaatC 
und  sugesUndcD  M  urde,  dar«  keiner,  der  es  betrete,  je  es  wieder  verlnrsen 
eürfe.    Samudra ,  der  Suho  eines  Kaufinanos  aus  (^rdvasti^  der  Buddhist 
l^ewordeu  war,  kam  nach  Putdliputra  und  trat  in  das  Haus  ein,  um  Almo- 
sen zu  ^amnäcln.  Kattdagirika  kütuVx'^U'  ilini  sein  .>chicksHl  an  und  gab  ihm 
auf  skiiu  Bitten  einen  Aur«>cliuh  von  sieben  Tagen.    Nach   Ablauf  dieser 
Frist  warf  er  ihn  iu  einen  mit  Wafser,  Blut,  Feit,  Urin  im  l  Schmutz  ge- 
fällten eisernen  Kefscl,  unter  dem  er  ein  Feuer  anzündete  ^  cli^r  heilige 
5i.iau  empfand  aber  keine  Schmerzen  dabei.    Nachher  M'ollte  das  Feuer, 
welche«  fCoMda^Mka  wieder  aosaadetd,  atebt  brenaeo  und  als  er  zusah, 
ecbiielria  er  dea  Smmmdrm  auf  elaea  Lotne  ailt  aatergeaebiageaea  Beiaea 
illaead;  er  beSacbriebtcte  davea  dea  König,  weleber  alt  nebrereaTaneea- 
dea  ve«  Beg leitera  biasukaM.  Samnärti  erbeb  «ich  daaa  aaa  deai  WafiMr 
ia  der  Oeatalt  elaee  Bebwan  ia  die  Laft^  der  KAaig  wurde  voa  Brataoaea 
aad  BirAirebl  gegea  iba  erfDIIt  uad  bat  iba,  aetaea  Namen  ihm  so  nennea 
«ad  iber  aela  Weeen  ihn  zu  belehren,  damit  er  nach  Kräften  und  als  Schüler 
seine  grofsen  Eigenschaften  und  seine  Verdienste  erfahren  könne.  Samudrm 
kündigte  ihm  dann ,  dafs  er  ein  5*«)hn  A^s  ttttddha  «ev,  des  niitleidsvoJIeD, 
des  vom  Makel  ht'frfifen,  dpf>»en,  der  die  höcliste  Ruhe  erlangt  habe,  il.ir^ 
rr  ff'  Tsen  Gesetx  beliilge  und  von  allen  Banden  des  l)a.sc_j  ns  durch  den 
Weisen  befreit  worden  »cy,  der  sich  selbst  von  alien  Sciirecknifscn  dioser 
'  \\>lt  losgemacht  habe;  dafs  Bhagavat  vorausgesagt  habe,  linin  Hundert 
Jahre  nach  aeinem  mirvälta  \m  PdfalipHtra  ein  gerechter  König  A^oka, 
der  Beberteeber  der  vier  Wetitbetle  «ejn  werde»  weleber  aelae  BellqoieB 
verbrelteB  aad  vier  aad  aebtzig  l^aecad  kdalgllebe  Oesetae»-Verlifiadi- 
gaagea  bekaaat  amsben  werde;  dab  er  eefaer  GraasaMkeit  ealeagea  uad 
deaea,  welebeeela  Mitleid  aarlefea,  Sicherbeit  gewibreandgej  dalk  er  den 
▼ertMgea  dea  Lebrera  geafigen  aad  dna  Oeeela  riellillig  verkäadigen 
■dge.  Af^m  erkaaate  eelae  etedballea  Tbatea  aa,  bat  dea  heMigea  Maas 
D.nse4L  U 
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WeoD  auch  uach  der  ächteu  lieber lieferuD|;  über  Afokil*9 
Bekehrunflf  dem  Nigrodha  eiu  bedcateoder  Eioflufs  muf  leinM 
Sot8cfaiQf«f  dmi  Glftobeii  wem»  Vorfahreo  mit  eiaem  andern  m 
▼erteuMbeiii  sugefichriebeo  werden  luttfo,  so  darf  doeh  nlafal  öb«r- 
aahao  wardaa^  dafo  dieaar  Batachlulb  niehl  durdi  Jenen  allein  her^ 
vorgemfeo  worden  fat^  aondera  iebon  in  dem  Geiata  daa  RM|e« 
darch  eigene  Betraehtungeo  über  die  Versage  der  Lelire  Buddhm^9 
vor  der  Brahmauischeii  vorbereitet  worden  war.  Far  dieae  Ba» 
liauptun^  sprechen  seine  cigeocii  Worle,  in  welchcu  er  die  frühe- 
ren Zustünde  den  von  ihm  begründeten  neuen  entgegen  stellt. 
Früher  wurde  eine  grol«e  Anzahl  von  Thiereii  täcrüch  au  seinem 
Hofe  geschlachtet,  um  ala  Nahrung  zu  dienen').  Es  wurde  über- 
haupt einea  der  Hauptgesetze  des  Buddhismus,  die  ahintä,  die 
NichlrerleUttog  der  lebenden  Weaeo^  früher  nicht  beobachtet;  auch 
hatte  die  Geringseb&tziing  der  Verwandten  |  der  Brahraanen  ond 
der  fhrammm  Ueberhand  genemmea  Nachdem  er  daa  Gaaets 
angenommen  hatte ,  war  dieaer  Zoatand  tmigewandelt  werdan  *). 
Ba  waren  demnaeh  die  Milde  der  neuen  Lehre,  die  vt»n  ihr  ver- 
kündigte allgemeine  Schonung  der  Wesen ,  die  vorherrschende 
Richtung  auf  die  Beförderung  menschlichen  Wohls  und  der  Tu- 
gend^ welche  ihn  bcslinimten,  das  Gesetz  des  Buddha  anzunehmea 
und  verkündigen  2u  iafseo,   JCr  nahm  es  nicht  nur  für  sich  aelbai 


IbM  tu  verzeibeo;  er  ouhm  seine  Zuflucht  zu  Buddha  und  seiacm  Gemet%e 
uni  versprach  y  die  Erde  mit  Kaitja  des  Gina  zu  bedecken.  Nuchdem  er 
ditaas  VflnpreclieB  «rilim  talt«^  erhielt  er  dea  BelaaaMa  9kmrmifoka^  4ea 
atreefctea  Afoka, 

1)  ff,  ^  7  4g.  Die  cntafNCheale  Steile  b  Dk*  fei  aar  anveltaliadfg  erhal- 
teai  dl«  eraCe  lautet:  Mftriher  wnrdea  ia  der  Reeba  das  gdttMuaUebcea» 
UabevoUgetiaatea  Ktalgi  tAillch  hiwdtrl  Taiuende  vea  Tkierta  der  Nab^ 
niBc  wflgea  geacblacbtet.''  Der  AHaimek  für  Nabraeg  li(  sApätkt^ 
wegen  derSuppea;  das  Wort  mufü  aber  hier  im  weiteren  8jaoe  Ilirneiacb« 
gericbtc  gcfarst  werden.  Nnch  mahanate  folgt  das  Wort  ffftmu,  aus  wel- 
chem icli  keiat'D  tiinn  tierausxufinffen  wimT«;  Pkinski>  dHihte  VII,  p.  249, 
an  tuphe  für  stüpa^  Top««  bemerkt  aber  selbst,  daCi  die  Lesart  aweiM- 
haft  sey. 

jf)  G.  IV,  1.  „In  der  früheren  Zeit  nahm  wühreod  vieler  Jahrbuncicrte  das 
Tödleo  der  lebeoiieo  VVe^tii  uud  die  Verletzung  Oiit^r  vUiinsii)  der  6e- 
acbfipfo  an,  so  wie  dli«  GeriogscbätAung  ge^eu  die  Verwandten  und  die 
mcbCaclitiiog  der  Bralaaaaca  ead  ^nHaafMi«'^ 

•)  Bbead.  IV«  a.  we  Uaaugefügt  wlid»  dafii  jalal  mh*  dMr  Ceiewa«  «e- 
C«a  dl«  BUflta  «al««  aad  i«t«a  Ii«  All«a. 
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A^oka's  Uekehrimg. 


an^  andern  forderte  aiicli  Reine  SöhnOy  Rnkel  und  ihre  Nachkom- 
men auf,  es  Biets  zu  beobachleii  Er  »teilt  die  Befol^uns:  des 
Gesetzes  als  das  beste  Werk  dar  und  seine  Verleihung  als  dio 
b«ate  aller  Gaben 

Auch  !ii  Beziehung  auf  die  Zeit  seiiieB  Uebertrittcs  niirs  seiod 
eigea«  Erkliniug  den  Vorsag  tot  der  erat  lange  nachher  aefge- 
■eiehoeCen  Brsihlnng  haben.  Nach  jener  gelangte  er  nAmUch  enl 
mi  sehnten  Jahre  nach  nemer  Krdnimg  sur  vellendeten  Bineieht; 
er  entsagte  von  da  an  den  gewdhnlioheu  Betnatigungen  der  Könige 
nad  widmete  eich  der  Beehnchtuug  der  vem  Gesetae  ihnen  rorge- 
scliriebciien  Pflichten 

Seine  Annahme  des  Gesetzes  liel^  A^oka  seinem  Volke  durch 
Trommeln  verkündigen  und  durch  ein  Fest  feiern ,  hei  welchem 
Frcudenfeaer  abgebrannt  wurden  und  feierliche  Aufzüge  statt- 
fanden «>. 


1)  6.  IV,  7  flg.    „Der  gÄttergelieble,  ItebevollgeMiiinte  KüDig  wird  die  Beob- 
artitiing  des  GesctJ^e«?  wachsen  machen,  und   des  pötter???lirl)ten  lirhevoll- 
gesianteo   Königs  knkel,  Grofsenkel  und  Vrenkrl  «erden  diese  Beobach- 
tun^  de-«  Gpsetr.?«  WFirh-ipn  machen,  und  bis  zum  Knde  des  Kalpa  im  Ge- 
setze uud  iu  der  Tugend  verharrend,  «iai»  GeseU  beobachten.^''    Üie  Worte 
Z.  9.  äva  »avatakapä  kehrea  V ,  8.  wieder  in  äva  saikvaMakapä f 
dMi  badealct  aack  8.  IX^    Mi  an  ead  die  aadem  Worte  tiad  ao  «rklAreas 
amwupfHimkmipätp  Ms  saia  volleatfecea  kmifHh  Bia  Mpa  iat  die  griMMe 
Periode  Toa  <lor  BatatelioBg  der  Welt  bi*  la  ikrea  irakargaaco  aa«  1000 
mak^§m  oder  groftea  Pwiodea  der  vier  Wollaller  aa  4^800,000  Jabrea 
bwtobMid,  d.  h.  MilMNMMM».  OiM  itt  wabmbeialtcli  die  iitcoCe  Bo- 
foehaaag; Wilmri,  FMutr  P.  p.  84.  No.  6.  Andere  Beredtaaogearlea 
iiad  obeadM.  aogegebco ;  nach  ArjtU^haUm  «aUiieli  der  kmlpa  1008  ma^ 
kaptffm  oder  4,854,560,000  Jahre,  n.  CoLEiiiiOOKK''N  Mise.  Ksg.  U.  p.  414* 

8)  (;  IV,  !0  ,  wo  die  richtige  LeMrl  iol|;  eo  M  §estkB  komme  ja  äkmatmä^ 

iiw^asanarii  :  uoii  ehend.  XI,  2. 

d)  thtiKi  \  ([I,  i  flg.  l^s  wird  der  rihärajaträ ,  «lern  auf  die  Jagd  Gehen,  und 
aoderu  llelusti|^uagen  der  früheren  Könige  die  dharmajütra  ent  «(egengpttellr, 
wclcfae  in  der  fciulMduug  zu  sich  uud  Bescheukuog  dir  linibmaDea ,  der 
^raauM  und  der  Akea,  la  deai  Empfance  deo  Vollu,  der  Verkiadigung 
aad  HriMaobaag  den  ecieiM«  bnitoad.  Aaek  aas  der  lasekrttl  D.  IVj  I^IO. 
dte  aaa  doai  awilUsa  Jabte  Isi,  gebtbenror,  dafk  er  steh  erat  aaeb  liago* 
nr  Uobetiegaas  eatacUoA,  da«  e«wte  BmSSkm'M  aasaaehMa. 

4)  «.  lY,  8  nielat  Ist  wegea  der  Geoeiasskefelcaaf  des  KtalfsTkemaMl- 
verkiad^gaag  als  OeseCteavefkiadigaag,  aad  2Mgo  voa  Ftttvagta  aad 
»isfiiaateai  reaenaalkea  aad  aadere  gfitUiche  Oeslalten  wurden  de«  Volke 
cm^gft.«*  BiMk  WaanaeAAan*»  AhsekriflfeaidioIaaahiiftiaflimarsoAo 
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Zweites  BadL 


Nachdem  er  Buddht^»  Lehre  angeiiommon  hatte,  liers  er  es 
sich  auch  angelegen  seyn^  sie  und  die  von  ihr  vor«^eRchri(*heneii 
Gesetze  und  Tugeodeu  io  seiuem  eigenen  Reiche  und  in  den  an« 
grinseodeu  Liodero  sa  verbreiten  nnd  aufrecht  su  erhalten.  Die» 
sea  Zweck  babea  mehrere  seuier  BekanDtmaebaoi^,  la  einer 
eoii  den  swalften  Jahre  nach  der  Krounag  hekanntgemarbtco  In- 
fldirlft  wird  bestimmt,  dafs  Jedes  fünfte  Jahr  eme  Versammimig 
sowohl  in  den  von.  ihm  eroberten  Beiehen,  als  in  den  ihm  rerbiin* 
deten  fremden  Ländern  gehalten  werden  solle  i).  Bs  sollte  eine 
Beichte  »tattßiiden  uud  in  der  Versammlung  von  ihren  Leitern  die 
Gesetze  aus  einander  gesetzt  uml  erläutert  werden,  wie  der  üc- 
horsaro  gegen  Vater  und  Mutter,  die  Frei;:^('bi<ik(  il  ;;eü:cn  Freunde, 
die  nächsten  Verwandten,  die  Brahmaneu  und  {^'ramana,  das  Niciil- 
tödten  der  lebenden  Geschöpfe^  endlich  Niclitverschweaduog  und 
EathaiCsamkeit  von  Schmihreden 


stRtt  api,  und  hastidasanä^  ntclit  hassi  uuil  dapanä^  wie  die  von  PniNSBr 
beout/teu  AbschriftcD.  BviiNOtF  tiHfc  «»choo  ,  Introd.  ä  l'hist,  du  B.  i.  I, 
p.  628. 1)einerl(l,  dafi»  oggiklmMMM  ttickt  das  AggikkhaHdafSItMAtilMSkirm 
imBmMkm  sey,  wleFiuitasp  aaaaliai,  soadcm  agniskm»dhinif  d.li.Pee«r- 
wifSieD.  Ich  bemerke  nach  Io  Beslekuag  auf  die  Mundart  der  letclirllleo 
von0lnuu>  dab  io  Ihnea  fe  ia  pt  verwandeh  wird;  dauiJipU^  f«j»«oibe- 
dcotct  daher,  Iota  er  daa  Volk  sehen  lieb.  Dteae  lotehrlft  Ist  ans  d«a 
awfilllea  Jahre  ^  das  Jetsi  l»t  daher  so  aofki^sco^  dalSi  er  erst  Io  disaen 
Jahre  sieh  SffeailliA  cor  Lehre  Buddka's  bekaaflls. 

1)  0.  m,  1  flg.  die  Worts  X,  9,  slad  diese:  sorviite  e^f«  oteoi«  Jitie 
ri^Ak*  pMetike  km.  Ia  Dk.  Ist  »a  Ismo  «^'fooMi  'lir  vigUuA  bei  P. 
oad  jMte  tärjmgef  das  dritte  Wort  lautet  hier  IsfoAe,  das  vierte  Ist  niebt 
flwhr  erbaltes.  Prin.sep  übersetzte  eerryte^Aer«  in  tht  eonqueredQßtrmoüt€e»^ 
mmong  tke  faitkfui,  whethtr  (mg  mt»^  subject»  or  f ur eigner Sf  inde« 
W  Juffe  <\vrcU  joffc  und  jutf  durch  juktt  erkliirl;  ria«»  er«:te  «her  sjrher 
mit  t  arechl.  Räyüke  scUmm  hier  von  eigenen  hiiiij^i.ii  fx  hrrrscIiL  hrdeuten 
zu  miifscD.  Diese  Bedeufuu^;  wird  durch  eine  Stelle  des  M ah/i ra n^^fi  V, 
p.  23.  bestüti;;t,  wo  TunN'ouH  j'^i^/u/ii  übcr.spt»t:  „voo  den  ortlirlu  n  Köni;;tn/» 
Es  wärea  deoinach  die  voa  yi^ro/ra  eroburieu  itaader,  diü  von  ihm  verbaudcten 
Mlgeo  hsherrschtea  oad  dis  aoswirtigen.  Der  Siawurr,  dafs  er  oic^» 
Areaidea  KSalgea  dIs  ieohachtoog  der  taetsehereUsaMoae»  fIHt  dadurch 
weg,  daft  er  dissss  aaoh  ia  der  awsllso  lasshrift  sagt,  wie  aaokhsr  skh 
asigstt  wird. 

•)  Sbeod.  9,  flg.  Das  Wert,  welches  teh  darA  Belcfete  •hersstal  hohe,  IsbIH 
ia  Da.  omr«i|^4MOMt  Ia  Mmtät/^inu,  weiir  Paimaa  rnnutM^fitum  gleht; 
der  ilMtsedr«  Ist  aasichsr  laWaofaaoAAaa^Ospfe,  das  ttbrlgs  aber  deat- 
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Die  drttte  Buddhistische  Synode.  t9B 

Am  einer  ßiuli'rn  Stelle  dieser  Inschriften  sieht  nan,  dafs  er 
bei  diesen  Versammlungen  auch  iül^  Vorschrifteo  des  Geflelzes  den 
Bewohnern  der  Städte  verkündigen  licfs  0- 

Den  Gebrauch  eines  alteo  füiifjihrigen  Zyclas  fand  A^ka 
vor  und  ist  wahrschohiUoh  der  erste ,  welcher  ihn  eef  die  Bad- 
Metieche  Religiea  «Dwesdete  «X  Dieses  lestitat  wurde  mit  ihr 
sm  fiidteii  den  VAliiem  des  Inoeni  Asiens  sngefuhrtj  liei  weieiiea 
die  Cliinceisehen  Pflger  diese  iiseb  ffief  Jshren  wiederlielireodea 
VcrsMnluiifeB  keanen  lemCen  md  beschrieben  liebeii.  Bs  wnr* 
des  die  Boddliistiselien  Priester  von  den  Könf^  von  allen  Seiten 
dazu  eingeladen^   mit  Ehrfurciit  aufgcuommeu   und  reicliitch  be- 

Das  \virhfi«^«?te  Ereignifs  unter  der  Rrf^iening  des  Afoka  ist  die 
dritte  Synode,  und  fallt  in  das  nächste  Jahr^  das  siebzehnte  seiner 
Regiennigy  oder  S46*>.    Bei  Ihr  wurde  beschlofsen,  die  Lehre 


Jid,  ohwoU  4le  Endvog  Wer  stckt  rfebtif  aeya  kass  «ad  dater  ans  Db. 
mmmBäJmmmm  sa  vcrbeftem  stys  wird.  Pamt»  iberstCste  m  dsrcb  A«- 
mitmtimmg  mimf^ßm  btdeslel  lai  Sanskrit  JUm;  sckekrt  daher  Itiohls 
aagtietoeaer  m  seya  f  4Mdm  BekenDtnir«  der  Binden  bet  deo  Buddkialea 

vor  der  VersammluDg  stattfand.  S.  Burnout,  a.  a.  0.  L  p.  Si99.  Das 
Zeitwort  ist  in  G.  nijalu  und  in  Da.  nikhamavu  es  möge  hervor- 

gphrn.  Shkkram ,  hprvoriEi^'hpn  ,  wird  hrsrnTcJers  in  Beziehuag  auf  die  tc~ 
li^iüsea  Handlungen  gebraucht,  wie  I'iiinski'  a.  a.  O.  VII,  p.  453.  durch 
Beispiele  belegt.  Dn.  XV,  B8.  83.  wird  die  Kausnirorin  ppbraucht  von  der 
Britanntmacbuug  der  6esetzesTorsdiriften.  Üie  JE>reunde  werdeu  Üanstitla 
geoaant,  weickes aack  WiuoM  o.  d.  W.  iMIm^it  bedeutet;  es  wird  6.  XI,  3. 
wiedcrkolt.  Die  swel  Ictatea  Tugenden  werden  upavJß$M  0^  apavißaU 
Dn.  nad  itpMUdaiä  G^ißp^Akan^Uä  Dn.  genannt;  Pawan»  tbereetat: 
prodigalUp  mnd  tlandtr  are  not  jftod,  Inden  er  oMidku  Itett.  Ss  Ist  nwar 
dte  Iiaanrc  beider  Teite  Midkm,  da  aber  daa  Terkeriekeade  Wort  anf  M 
ead^  let  aehM  Kawndatton  wekl  rioktlf.  In  C.  Jet  wairaekebiUck  daa  I  ver- 
stellt and  a^fMMni^jtd  xu  lesen.  Die  pmrMä  d.  h.  pariskat,  wird  nnter^ 
sebiedea  von  der  fsynni»  der  Menge ;  die  erste  wird  daher  die  Veraamn- 
Inag  der  Lehrer  seyn.  Prin<(rp  ^rtzt  lendery  waa  ntokt  gann  genan  letj 
uDt^r  parishad  ist  der  SMtgha  Zü  verstehea« 
1)  Da.  XV,  19  flg. 

t)  Naeb  Bxnmavw     tk,  0,  l,  p.  394.  no.  2.  Ceber  den  füoQäbrigen  Zjrclua 

s.  I.  8.  824. 

3)  Fakten  beschreibt  eine  solche  Versammlung,  Fat  kout  ki,  p.  SW.  In  Kietcha, 
Dieses  Beleb  lag  in  0.  des  Landes  der  Tholy  oder  der  Daräd0  (s.  oben 
1,8. 38.  Note  t.)  fan  flcbneegebirge  In  Elela-Tlbet  oder  Baltietan;  a.  Kla^ 
aan  ebend.  9»  88, 

4)  8.  eben  0.  es. 
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Btiddka'9  duroh  MÜMonoii  Ja  rrciadeii  Lindem  verkmidlgwi  s« 
lafseo.  Dureh  diesen  Beechlure  trat  der  Bnddhisaiiu  nuetst  in 
Beine  welthifitoriscbe  Bedentun^  ein.  Seit  der  sweiteo  Synede 
waren  Biebselin  Seelen  nnter  den  Bnddlilaten  eniatanden  Diese 

Irrichreil  waren  zum  Thcil  durch  die  Tirthja  oder  Tirthika ,  d.  Ii. 
durcli  die  Brahmanen  veraiilafst  wordeu ,  welche  von  dem  Kaiiigo 
nicht  mehr,  wie  früher,  eruahrl  und  liescheiikt,  sich  die  Ilaare  ab- 
aehoitteo;  gelbe  Tracht  aiilegteu  uud  sich  für  Buddhistea  auHge- 
bend ,  iu  die  viMrm  aieli  einadiUclien  und  mit  den  BJUxu  zusam- 
aenleblen;  jeder  ven  iliuen  gab  seine  Lehre  für  das  wahre  Ge* 
«ets  des  Umddkm  ans*).  Auels  Terricbteten  sie  nseb  ihrem  Gut- 
dfinken  die  beiügen  Gebrfinche,  Mamägm^^mmm  sngebttcb  einer 
der  &itesten  Scbuler  JhMkm^^  and  das  Oberhaupt  des  vea  Afäkm 
in  PdtaUputra  gcgriindoleo  und  nach  seineni  Namen  benanntsy 
Apokärämtt'VikSra  erkannte  vermege  seiner  Gabe  der  Vosaus- 
aicbtj  dafs  die  Zeil  gekommen  aey^  diese  Irrlehren  zu  unterdrücken, 
ubertni":  die  Leitung  des  Klosters  dem  Mahendra,  welcher  ui  mei- 
nem zwanzigsten  Jahre  zugleich  mit  seiner  achlzehujährigeu 
Schwester  Sanghatmtrü  im  seclisten  Hegieruiit^'sjahre  ihres  Va- 
ters die  priosteriiche  Weibe  erhalten  hatte  uud  sog  sich  nach 
Adhojfan§a*)  in  die  Einsamkeit  zurück^  wo  er  sieben  Jahre  ver- 
weilte |  um  durch  Nachdenken  aich  auf  seine  Sendnng  voraabe- 
reiten.  Wegen  der  grolaen  Zahl  der  TirU^m  und  weil  nie  es 
verstanden,  durch  Bnirteilung  der  Wahrheit  ihren  Lehren  Suigang 
■n  verschatfen,  war  en  dta  Mküm  niebt  möglich,  Ihre  Verbreitang 
ma  hemmen  nnd  es  kennte  deswegen  die  Bfitipu  währeud  sieben 
Jahre  Im  ganzen  Gatnbtldvipa  in  den  tihät  a  nicht  die  Gebräu- 
che tles  iipavasata  und  des  piutürana  nach  der  vorgeschriebenen 
Weise  beoliiacbleo ''^    Ais  Afoka  dieaes  erfuhr,  sandle  er  einea 


1}  Makac,  V,  p.  20.,  wo  ihre  Naoieo  .uigcgchcu  &iQd. 

a>  Bbcad.  9.  ae.  un4  die  Artkakatha  bei  Tujiäolr,  a.  a.  O.  VII,  p.  73»  fl«. 
TirU{fm  edtr  Tirtkika,  «1.  k.  «olciie,  wtsJcbe  bei  deu  Ürlha  leben  «der 
■le  bMoaJcrt  keilig  haltea  wU  daUa  «aUrabrteo^  iat  bei  den  SuddkialeQ 
«iae  s^wikallobt  BMeaana«  der  InhwwlNtea  BifMr  seworden;  a. 
BmuwOT,  lelM.  •  rMff.  da  B,  i,  l,  f.  laa  Ne.  1. 

5)  B,  täm  a  Vti 
4)  JftfAde.  »,  M. 
ü)  Kbend.  p.  95, 

6)  Ueber  den  Namen  und  die  Lagt  «.  o.  8.  85.  Note  1« 

9)  Dm  ente  Wort  bcdcatei  rattaa»  aMb  Tvaneva  a.  a.  O.  p.  988.  warda 
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Gelegenheit  zu  ordnen  uud  die  Bhixu  su  vcranlafsen,  die  Ge- 
bräuche nach  der  \  orschrift  zu  verrichten.  Der  3Iinis(cr  berief 
eine  \  er&ammlung  und  befahl  ihnen  im  Namen  des  Königs  den 
vparasatha'  zu  beobachten;  diese  erklärten  ihm  ober,  tiafs  sie 
mit  den  Tirthja  es  nicht  thun  wollten.  Er  hieb  dann  mit  fteiocoi 
Sdmatdte  mehreren  Sihawirm  die  Köpfe  ab.  lo  dieseai  wik^ra 
lebte  aach  TM^,  jugere  Bf  «der  4m  Kküig/t,  den  «r  M 
amcr  Krdwuig  mm  m^rugn  ote  N«diro|gfr  bati«  waOim  lateii 
dar  aber  vier  Jalu«  apitar  in  daii  Pfiaateiatand  faCiclan  war 
Mid  din  Waihn  eiiiallaa  balta  >>  Ala  er  diaaaa  Banahawa  dan 
IhMetean  Miniatera  aab »  aalnta  ar  aldi  aaf  den  Sita  des  Buleiet 
i^ctdagenen  Slhavira ;  diesen  wag^  der  Minister  uicht  zu  lud- 
ten.  sondern  ging  zum  konige^  w  elchem  er  seine  Thal  berichtete. 
Dieser  eilte  wegen  dieser  Sünde  bestürzt  in  die  Versaminluüg  und 
befragte  sie,  wem  sie  aur  Last  falle;  £iiuga  dar  nuwifsendea 
MhiMm  aatwarteteo,  es  sey  die  aaioiga,  andere,  es  sey  die  beider^ 
Mm  «ribaaidan  apraalwa  ilin  aber  von  darSahald  frai  Dar  Kdnig, 
4m  41mm  Aniwarlan  aicbt  baftiadigitan»  arknndigtft  aioli|  ab  nicbt 
aisar  itTmj ,  dar  aainan  SwaiM  Idaan  btaia  nnd  dardi  diaae 
Btlshnaig  Iba  begluckaa  wMap  Ba  warda  Ibm  dann  gaaagC, 
dafs  der  Mmwirm  TkhJ&f  dm  Sabn  Mudgala'Sf  die  geeigoata  Par» 
»ofi  sey.  Der  König  fafste  dann  eine  grofse  Ehrfürcht  vor  ihm 
und  beschlofs  diu  eiuzuladeu.  Er  liefs  ihn  zuerst  durch  vier  6V/ia-> 
tira  und  vier  Minister  mit  einem  grofsen  Gefolge  einladen^  uod 
als  er  die  Eiuladung  nicht  auuahm,  darauf  durcii  acht  Auch  die^^ 
wiaa  «r  sarück  ,  weil  sie  nicht  mit  der  ihm  gebühreodeo  V^ereh- 
f«og  gemacht  wurde.  Ala  dieaas  durch  eine  Botaabalt  van  sechs- 
saba  Stkmwirm  nnd  Miuatani  gaachah,  enUcblofs  er  sich  endiiabf 
dar  fl  affin  du  ang  Fa|ga  an  laiataa  nnd  baatiag  ain  MmS^  wail  ar 
wagen  aauiaa  baban  Altaia  daa  Fabian  auf  aiaani  Wagan  niabt 
▼arfingan  fcaanCn.  Aaf  diaaa  Waiae  gelaogta  ar  nnab  dar  Haupl- 


iic  bat  4«B  Jfondwcdueln  gehaltea.  Prwärmmm  arUirt  a.  J.  W*  la  im 
tmde»  als  iU  GinaiaBleB,  welche  aai  ScMeMt  vmrtkm  akea  8. 
7t.)  fcaafcacbtel  wataea.  Nack  aeai  Cmaaeatarc  waraaa  ate  aaca  ircr. 
UbM,  «t  TunaaiMlBacna  tm  üaf  ««iatliekfla,  oUr  dm  fmfmkmrmm 
mi  da  ti  fiainra,  aai^iaAarai«  geaaaatea  aa  baltea. 
1)  JMMa.  fw  M  p.  aa.  f .  aa.  JSagldcfc  ailt  tiia  crhidl  Jgaikrmkmm^  dar 
Main  aar  AMyiaaiilril  4le  rrMertIcke  Weibe. 
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nimdtf  wo  Uni  der  Kdiiig  mil  der  Uefoteo  EhrAiroht  mapüng  and 
ihm  in  ciuem  seiner  Oirten  eine  Wohnuog  gab,  in  welcher  er 
sieben  Ta^c  verweilte.  Auf  seine  Frage  wegen  der  Schuld  des 
Mordes  der  Bhixu  erklarte  er  ihm^  dafs  er  ohne  Schuld  scy,  wcH 
er  ohne  seinen  Willen  verübt  worden,  und  belebrte  Uiu  voIl8täudi|f 
ttber  die  Lehre  des  vollendeten  Buddha. 

WÜM^od  dieser  Zeit  baUe  der  König  alle  Bhixu  einladen 
lalbeB  uod  begab  aiab  an  aiebeiitea  Tage  mit  Mmudgalj4ym9m  nach 
dem  nadi  ibm  beoaonten  4r^mm  >).  Hier  aelste  er  aieh  aaf  deiH- 
•elben  SHs  mit  ibm  und  lioCb  alle  irrgliobigeo  Bkiatu  ▼oriadeD. 
Kr  befragte  aUe  darüber,  wi» Subita  gespreeben  habe;  diese  tru- 
gen ihm  ihre  verschiedenen  Ansichten  vor,  die  er  alle  als  irrig 
erkannte;  er  liefs  sie  daher  vertreiben;  es  sollen  ihrer  sechzig 
Tausend  gewesen  seyn.  Er  befragte  zunächst  die  rechtj(Iäubi2:<^"n 
BhiTtty  welche  Lehre  Sugata  verkündigt  habe;  al8  MauJgaljüjana 
ihm  ihre  Antwort  ala  die  richtige  bestätigt  halte  ^) ,  erlilarte  der 
König,  der  »mngkm  sey  wieder  gereinigt  und  möge  den  ^ipanrntmikm 
wieder  Terrichtes.  Br  veraprach  daan  der  Veraanmlnng  acioea 
Miats  uod  kehrte  nach  der  Hauptstadt  so  rück  \  die  Bkiaem  be- 
obaohteteo  diese  Ciremooien  wieder  wie  früher. 

Nachdem  die  Reinheit  der  heiligen  Gebrioehe  wieder  herge- 
stellt worden  war,  wihlle  Mmmdgaljdjtmu  aos  der  grefsen  Zahl 
der  versammelten  Bhixu  ein  Tausend  von  solchen  aus,  die  durch 
ihre  Tu^i^cikIcü  uud  Reiiuliiiräii  her  vorragten  ,  besonders  aber  sol- 
che,  welche  im  Besitze  der  treuen  Ueberlieferung  des  Tripitaka 
waren.  Unter  seiner  Leitung  wurde  die  dritte  Synoden  in  dein 
A^okdrama  gehalten ,  welche  nenn  Monate  dauerte  und  vou  wel- 
cher die  Gesetzes-Bücber  in  ihrer  Heinheit  wieder  hergestellt 
wurden,  wie  es  früher  von  Mahdkdfjapa  uod  Jmfm»  geacbeheB 
war,  Sie  wird»  weil  in  ihr  Tausend  Bkitm  Teraammeit  warstt, 
auch  die  der  Tausend  genannt 

Ehe  ich  mit  dem  Berichte  ober  diese  dritte  Synode  fortfshre, 
halte  ich  es  fSr  angemefhen,  einige  Bemerkungen  öber  das  bisher 
gesagte  hier  schon  vorzutragen.  Die  nördlichen  Buddhisten  er- 
keuueu  sie  uicbl  au,  indem  nach  ihnen  die  dritte  erst  spater  unter 


1)  B,.Mmkä9.  f.  41.  e.  ArOakaUkA  p.  m. 

S)  Ihre  Aaiwoit  war,  Avpeta  habe  WM««^  getprochto,  weidw  geaae  an- 
tefwwhl»  bcatfOgi  crfclirl  wird. 
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den  Köi4go  KmmMkkm  stattluid  Sie  ▼erwccbeehii  wie  eciiee 
gtecigt  werden*),  die  swei  Af^km,  wiJirwd'dto  eädlioliea  beide 
enioreebeideii  osd  dadordi  beweieeii.i  defil  eie  über  dieeen  Tbeil 
ihrer  GeecUeilte  ricittifere  Ueberlleferungeu  beeefseo ,  ele  Ibre 
GleobeoeTerwiiidien  im  Nerdeo.  Wir  dArflra  daher  dieeen  Tbeile 
ihres  Berichtes  Glaabea  beimefsen,  wenn  wir  auch  nicht  A^oka'a 
eigenes  Zeagiiifs  daiür  besalseii,  dafs  während  seiner  Regierunpf 
cioe  Versammlung  stattfand,  an  deren  Verhandlungen  er  eifrig 
tbeilnahni  Auch  dürfen  wir  zugeben,  dafs  die  Versammlung 
neuD  Monate  dauerte,  wenn  es  aber  helfet ^  dafs  die  Theilnehmer 
io  sieben  Tagen  eingeladen  und  susemmeokenien ,  so  l&ann  die 
Kritik  dieses  niebt  als  wahr  geltso  lalhea  Noch  enteehiedener 
■olh  sie  iingneo,  dafe  Mmmdgmijdjmim  eUi  Sehiler  und  ZuhSrer 
des  BmUkm  war. 

Schon  naeh  der  nberlieferten  Chrenelogie^  nadi  welcher  die 
drüto  fljmede  swel  Hundert  und  achtzehn  Jahre  nach  dem  nirväna 
s(a/{/aad,  wäre  dieses  unmöglich  ;  nun  wird  aber  ausdrücklich  *re- 
»ügi,  dafs  er  zu  dieser  Zeit  zwei  und  siebenzig  Jahre  alt*},  also 
318.  und  mclir   als  zwei  Hundi  rl  Jahre  nach  dem  Tode  seines 
Lehrers  geboren  war.    Auch  wiedcrsprichi  die  Angabc  über  die 
Heilienfoigc  der  Ueiieriieferer  des  Tripitaka  oder  richtiger  des  Ft- 
m^a  von  Upmli  au  bis  aaf  Tiahja  der  Behauptung,  dafs  er  ein 
SdMiier  des  BtuUkm  gewesee  0«   Nach  ihr  starb  Up4li  un  vier 
vad  atebensigsten  Jahre ,  sein  Naefafolger  D^Makm  in  vier  und 
■Huiiiiiiplmi,  defseo  fftamgks  in  sechs  und  sechsstgsten ;  sein 
llachfelger  oad  der  Lehrer  Mmtdgoljäjmm'9  hiefe  fighrwm  md 
•taili  eecbe  nnd  siebenzig  Jahre  att.  Da  isehier  vor  dem  nwan- 
xigsLeu  Jahre  die  erste  Weihe  erhalten  konnte,  inüfsen  di<«e  Vor- 
gänger wenigstens  ein  Hundert  und  scrlis  und  neunzig  Jahre  zu- 
aaoiBMngelebt  hai>eu«    Üiesc  Zahlen  küuneu  auch  nicht  als  ganz 


1)  a  CMMA-KMai*s  AiMt^ti»  9f  fite  nwüiom^  ia      Bi$.  ZZ,  p.  41. 
S)  &  sbea  8.  8. 

•)  la      Imdrlft  von  Bkabra;  a.  obea  S.  SSt« 

4)  Makäv.  p.  4S. 

Ebcnd.  p.  29  flg.,  wo  der  Tripi{aka  ab  von  I  päli  MÜgellieiit  dargestellt 
wird;  dieses  steht  aber  ira  Wictcr.'^prijrftp  damit,  dafs  er  nor  den  Vinaja- 
pitaka  bei  Her  ersten  fiyüudv  xusainmeu&tellte ,  s.  oben  S.  7f>.  N;ich  (Jcr 
Artkakntha  des  liuddhaghosha  bei  TuRMOUft  im  J.  i>f  l^.  S,  vf  D,  VI, 
p.  781.  uQd  <kffi  Uipmcan^a^  «liend*  Vil,  f.  080.  war  es  nur  der  Vin^f» 
pUakm. 
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richtig'  betrachtet  werden,  obwohl  sie  der  WftfiriMtt  Dlhs  ktnUMNI 
iiiö;;eii  Maudgaljäjana  wurde  im  zwanzri^sten  Jahre  geweiht  0> 
also  296.;  zwischen  diesem  Jahre  und  dera  Todesjahre  Buddhas 
sind  aber  zwei  Hundert  und  achfnndvierzi«:  Johre  verflofscn  und 
es  ersieht  sich  ein  Ueberschurs  von  zwei  und  fünfzig  Jahren. 

Nach  Beendigung  der  Synode  beechlofa  Maudgaljäjana ,  der 
die  Zukunft  der  Lehre  in  Erwigtrog  sog  and  erkannte,  dafs  die 
Zeil  geicemmeo,  aia  in  den  Grinslindern  sn  begründesy  Hlhmairm 
steh  verschiedenen  Seiten  nnssiiBenden       Mit  ihrer  Verbndtiug 
im  Lande  Mmkhkm    wmde  M^kddeom  beauftfngft;  MMik^tmm^ 
raxiia  erhielt  diesen  Auftrag  in  Lande  der  MMMUkfrm,  die  hier 
Bum  ersten  Male  iu  der  ludischen  Geschichte  erwftlint  werden  und 
in  dieser  Zeit  sich  wahrscheinlich  nicht  über  ihre  ältesten  Sitze 
im  N.  diT  oberen  GodUvari  in  Baglaua  hinaus  verbreitet  hatten  *). 
Der  erste  soll  vierzig  Tausend  zur  Lehre  Buddha  s  bekehrt  und 
ebenso  viele  als  Priester  geweiht  haben ;  der  zweite  ein  Hundert 
«nd  siebensig  Tausend  bekehrt  und  zehn  Tausend  Priestern  die 
Weihe  gsgeben  haben.  Diese  smd  die  südlichen  Länder.  Gegen 
Norden  wurden  nssh  den  Verlindern  dos  übsseel  Mtdi^ftmm  mit 
vier  andern  JStkaoü'm  gesehiokt    ,  welche  derl  des  Rad  des  Oe» 
setzes  hl  Bewegung  setsten ,  jeder  u  euiem  besonderen  Kdni^ 
reiche  ;  die  angegebenen  Zahlen  der  von  ihnen  bekehrten  und  als 
Priester  gewciheten  übersteigen  aber  weit  die  Gräozen  der  Wslar* 
schein lichkcit  ®). 

Kapnira  und  Gandhara  zu  dem  Gesetze  «o  bekehren  erhielt 
MmdhjmUikm  den  Auftrag.   In  diesen  Ländern  wurden  zu  jener 


13  fl.  Moide.  ^  St. 
10  Mäkä9,  ZD,  f,  91. 

0)  Dl«ais  SHdb  das  Laod  der  Mähisha  mit  der  Stadt  MähhhmaU  ao  der  Ka- 
nada seyn;  s.  l,  8.  507,  Note  %,  Bs  wird  liier  Mßkiakmma^dmlmt  dar  Krdo 

der  yiahisha  genannt» 
4)  8.  I,  S.  147. 

4)  Nach  TuRNOUR^s  üeberselzuni^  hlcrsen  sie:  Ka{-Japa,  Mälakadera,  Saht^ 
sadtt'a  und  Dhandabhinussa,  \\  if  Errata  p.  IX.  berichtigt  wird. 

6}  Nämlich  achtzig  kuti  der  ersten,  und  von  jedem  huudert  Tausend  der  iwel- 
ten  Art;  ein  Jlro|<  btseba  MUllooeo.  Bbi  auderos  Land,  In  wolflkcr  i«M«- 
Sir»  Rmmitm  atcbMig  Taoatad  bekdirle,  atebea  «od  dnlftlg  Vaoteai  Mater 
waMt  «b4  flaf  Bondm  elAdr»  erbaaoia,  wM  reiMed««  gaaaonti  es 
wir«  aach  «pMar,  Cm§,  niZ,  p.  Ifi.  orwibot  Moah  Toiuioob<S  Iad«K  lag 
!■  0.  «OB  g—rtanJ  la  IbAm.  DIm  1a*  ifSbwabeiBMth  ela  Dnok* 
fehler  atoM  Jmmtnä.  Der  Nobm  M  aoart»  ao  tM  lob  woUi»  eabckaant. 
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Zeil  die  Schlaugen  vcrcbrt  ond  ihnen  \on  den  Bewohnern  Opfer 
dar^^racht«  Wie  die  Ereähiuug  jelzt  vor!io;^t  ,  wurde  ihr  König 
Äraväiay  der  einen  gleidmamigen  See  bewohnte,  mit  Bciiieni  Volke 
tech  die  Wuad«rknift  des  BuddliieÜecbco  Mirsiouers  veraioAbt, 
MM  Zcffsidniiigm  der  reichen  Aemdten  dweh  Gewitter  vod  Ro<* 
gen  aofaiigeben  md  die  Lehre  MmMh^9  wmmt^amm  Ali  die 
Velker  dieeer  Linder  die  öberaaterliefo  Muhl  des  Stkmirm  er- 
kaaiMea,  bradiCett  eie  ibni  ilire  HoldigODgee  dar;  er  trog  UiM 
dee  Geeeta  Ter,  welehee  aie  «MtlMiea  „Yen  dBeeer  Zeit  «n 
^ianzten  die  €fmMära  oadKaftmra  durch  ihre  gelben  Kleider  und 
blieben  den  drei  Zweigen  des  Gesetzes  treu'}."  Es  sollen  ebea- 
faU^  die  ührir^eu  llülho^ottcf  des  ffimaraf,  die  Haadhorhu^  die  JtUOM 
aed  die  Kumihdnäa  'bekehrt  worden  seyn 

Der  Sinn  dieeer  Erzähloog  keoa  nur  der  seyn,  dafs  der  CuW 
lae  der  SelUeegen  und  der  Brehmaniaelieii  Götter  in  diesen  Lto» 
dem  TOD  den  BuddUemoe  verdreegt  w«rde.  Kiee  Beetitjgnay 
deflv,  deb  kofs  Ter  dieeer  Zeit  noeh  die  Verelirung  der  ScUeiH 
geogötter  Iii  KmptHltm  hemehte,  geben  die  Neeiuriebten  der  Alten, 
■eeii  welelwn  der  Rdaig  ilMMree  swei  grofiM  8eblaiigea  nater^ 
hielt  ^.  Pur  die  rröherc  Zeit  beweisen  dieses  die  einheiaiaebe 
Geschichte  und  die  epische  Uebcriieferuiig  *). 

lieber  Aföka  8  Bemühungen  den  Buddhismus  i»  diesen  zwei 
Ländern  zu  befördern,  berichten  souolil  seine  cigetieii  fnschriflcn, 
als  die  Ka9aiiriscbe  Krouikj  aul  diese  Berichte  werde  ich  nachher 
snrückkommen.  I>ie  ersten  berichten  auch ,  dafii  er  sich  be^ 
■üit  iiabei  die  Boddlustiaehe  Leinre  bei  den  JmHmm  eionnflUiren» 


1)  jreUe.  ^  n,  mmdhianUkm  ftihr  dvrch  die  Lstt  «ad  lieft  aieh  sMw  Mtf 
enanst^  aafdaM  arherumgiu^;  die  Aayg  aad Bar Melg ymaafctta «eneaity 
derch  Daeaery  0tarai  «ad  Regeo  aad  doreh  Ibra  Itorehibarett  fl«stalt«a  Iba 
an  «nehnekMii  als  sie  alcita  gegea  Ihn  aoaricblaa  kaaateat  argabea  aia 
•leb  eed  aahaea  dia  Mta  aa« 

S)  Aacb  ia  diemi  Falte  slad  d!a  Zablea  fibartrieben^  niailleb  64,000 jeder  Art 
der  ■albg^tcar,  80,000  Iialea  aad  100,000  Priester. 

3)  Die  Kumbhanda  sind  mlfsgesUltete  Mtler,  welcbe  nach  der  Buddhiekiecfeaa 
KaMographle  aaf  der  BIdsdte  des  TlerteB  Bbaawla  daa  Mtfn  wehaeai 
8;  Otwaeur»  Imtrod»  Jk  VMH.  da  B,  J.  I,  p.  117.  p.  aOS* 

4)  Slrabo  XV,  1,  28.  p.  698.  nach  Onesikritos ;  die  eine  seil  %b,  die  andere 
140  Kileo  Ung  ;^cweeea  eejn.   Diese  Angaben  aiad  jedenfalls  übertrieNa« 

«)  S.  L  S.  644.  Note  a.  S.  708. 
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Iii  diesen  ist  jedoch  der  Xame  in  der  allgemeinen  Bedeutung  zu 
nehmen  *)•»  wahrend  er  in  der  Sin^halesischen  Geschichte  nur  die 
Bewohner  dur  Umgegend  der  Stadt  Alexandria  am  Kaukasus  be- 
Eeieboen  kann.  Diesen  wurde  er  von  dem  Sthatira  Mahüraxiim 
gepredift ;  es  soHen  ein  Hundert  und  ein  Tausend  die  Lehre  ea- 
geooMiefi  heben  nod  sehe  Teueeod  Priester  geworden  seyn. 

Aafter  Mdmkä^  wohin  Apokm^s  Sehn  MmAemdrm  gesandt 
Wörde  I  was  aber  erst  in  dem  felgeaden  Jahre  gesehah  nnd  von 
delben  Sendung  erst  naefaher  berichtot  werden  kann»  werden  noch 
swei  Linder  angeführt  Das  erste  *mi  Aptwämimkm  oder  das  Grinn- 
lun (] ,  ohne  Zweifel  das  westliche  <).  Dorthin  ging  der  Jmmm 
Dhatmaraxita  und  gewann  für  die  Lehre  Buddhas  siebenzig  Tau-> 
send  Menschen;  eiu  Tausend  Xatrija  und  uock  mehr  Frauen  aus 
dieser  Kaste  traten  in  den  geistlichen  Stand  über.  Der  Grund, 
warum  gerade  ein  Maua  aus  dem  Volke  dieser  Javana  gewählt 
wurde,  war  wahrscheinlich  der|  dsHi  er  hesendsrs  mit  dieser  Ge- 
gend bekannt  war*  Auch  aus  dieser  Benennung  einee  Inders  nut 
dem  Namen  Jmmim  folgt  i  dafs  hier  nicht  die  Griechen  gemeint 
seyn  ktanen,  sondern  nur  die  Bewohner  dieses  westlichen  Grins* 
gebietst  man  darf  aber  aus  diesem  Gehranehe  des  Namens  ver- 
muthen»  dslh  die  von  Alexander  dort  gegründete  Sladt  blühend 
nnd  berfthmt  wurde.  Als  eine  solche  erscheint  sie  noch  spiter  in 
der  Singhalesischon  Geschichte  unter  dem  xNamcii  Afnsndäd^}, 
Aus  der  Weise ,  in  welcher  sie  in  dem  Berichte  der  Missionen 
crwähut  wird,  liegt  eine  Bcsiüii^uno;  für  die  Xarliriclit,  dafs  das 
umgriuiseude  Gebiet  von  Seloukos  an  Ktmdragupia  abgetreten  war« 

Das  Bwetle  Land  SmamMärnif  das  Goldkind,  lag  am  Meere 
nnd  ohne  Zweifel  am  westlichen,  da  kein  istiiches  Lsnd  bei  dieseo 
mihionen  erwihnt  wird,  gehörte  ober  wahrscheinlich  nicht  mehr 
so  Indien  0>  Die  dorthin  gesandten  nwei  Sihwira  fona  und  ÜHmrm 
Ihnden  es  von  einer  Rdxaai  bedr&ngt,  welche  so  oll  ein  Prion 


1)  a  oben  I,  8.789. 

S)  Aparänta  wird  auch  la  4er  Inschrirt  von  Otmar  V«  5.  erwähnt.  In  Be-> 
siebung  auf  dieses  Wort  verweise  ich  auf  des  Zusatz  isu  S.  AS7.fl.XCIV« 
la  der  obig Stelle  beieiohaet  ei  dat  Land  jenaelta  der  Gräase. 

S)  Miadleh  bs  MM»mn^  Ca».  XXIX,  f.  171. 

4}  ToaHeo»  «rUiri  et  im  Indes  den*  dae  ■anaasbelM  Bdeb,  was  aieher 
AdMfc  kt. 
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geboren  wurde,  aus  dem  Heere  hervorkam  uud  du  Klod  ver- 
schlang. Bei  ihrer  Aokutift  war  eben  ein  Priiis  gehoreo  worden* 
Die  Bewoboer  hielten  die  heiligen  Mfinner  fGr  Anasendlhige  der 
bteea  Göttin  und  nrnringten  nie»  um  «in  sn  tMen.  Ntehdem  dieM 
An  Unndie  dieser  Behandlang  erfragt  hn|ten|  erklärten  nie  den 
■eirnhnerii,  dnA  sie  tugeodhnfte  ptaaumm  and  nieht  Diener  der 
Iklrmti  Seyen,  welehe  bei  dieser  Gelegenheit  aas  dem  Meere  mit 
ihrem  Gefolge  hervorkam ;  die  fromrocn  31änner  erschufen  die  dop- 
pelte An^hl  vou  bösen  Geislern,  vor  welchen  die  Hfij^asi  sie!) 
flüchtete.  Die  Lehre  Bu  idha's  wurde  darauf  Obcrali  in  diesem 
Kamle  angeuommeu  uud  von  der  Zeit  au  wurde  jeder  ueugeborno 
Prius  von  den  Königen  des  Landes  fonoiimrm  genannt.  Obwohl 
dk  i«sge  dieses  Landes  nieht  genau  bestinnit  werden  ksnn^  Uegl 
jedoch  kehl  Grand  Tor,  es  nieht  tat  ein  wirkliehes  nn  halten. 
war  jedenfalb  das  entferateste  westliehe  Land,  welehes  hei  dieser 
Gelegenheit  den  Buddhismus  gewonnen  wurde  i  der  noeh  niehl 
den  Himalaja  überschritt. 

In  demselben  Jahre  stiftete  Afoka  ein  Ami  zur  Befunlcrung 
und  HtTesfi2>;uiig  der  von  ihm  begünstigten  Lohre.  Dieses  war  das 
der  Dharma-Mahämäira  oder  Gcsctzes-Obern  'J.  Solche  waren  in 
der  früheren  Zeil  nicht  da  gewesen  und  wurden  von  Afoka  in  dem 
dreixehotea  Jahre  nach  seiner  Krönung  eiogeset2t*J«  Diese  er- 
hieken  eine  ausgedehnte  Thätigkeit;  sie  wurden  angestellt  als 


1)  Makämätra  he'iht  Minister  des  Küaig«)  oder  ein  vornehner  oder  reicher 
Maoo;  auch  der  Oberaufseher  über  die  Elephantea;  s.  Wilson  a.  d.  W. 
jr«AAaiAlrl  bedeatet  die  Vraa  de«  Leiueri;  IS  dleair  Bedtataog  liegt  elat 
Aaattemog  aa  die  oUge. 

2)  G.  \,  4  fl^.  Phinskp  sagt  la  den  seliatea,  a.a.O.  VI, p. 859.  er  lleit  die 
Worte  mtjl  io  4a$awuAkkii9iCUMy  ,  te  ittmütuHAkMUna  m»p 
Db.  Safaert  alch  aber  aicbt  aber  daa  aachffi<M  folgeade  lo.  Dtelasclrift  von 
Qimmr  hat  deaüieh  nu^  to4a$wUkhkUittma  ohne  da  (blgeadea  m$f 
dfeMs  ladet  «Ich  wahnebelallck  aicht  wdttlieli  vor,  da  Pamaap  fir  dteto 
iBMbfflllIcelalVaoriiallebcsaAy  aoadtra  m  ptneil  trMtueripi  fvnEittoe;  a. 
iiead.  p.  409.  To  M  tXkllm  bedeataagaloai  ea  lat  daher  mit  dem  folgenden 
SmaM  SB  varblodea  und  todasa  zu  betrachten  als  ans  trajoda^a,  (ir(>i7:ehn 
aaaammengexogen ;  in  Prakrit  wird  dafür  teraha  aus  t^^fasrt  fjebraucia} 
i.  meine /iv«ft7.  tinff.  Praerit.v-  ^^20.  Wenn  7ne  sich  uirklicfi  funicn  sollte, 
lafst  sica  ao  erklären:  voo  aiir  wurdeo  meine  Dkarma-mahkmhtra 
ctJigcaetxi. 
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Aufseher  des  Gesetzes  uud  »einer  \'erbrciluag  bei  ftlleo  Pa»kmmdm^ 
■nCcr  welchem  Worte  M  diesMi  Falle  solche  zu  verstehen  mmi, 
weder  die  Brsbnaaieeiiey  eoeii  die  Baddhislieche  Lehre  eiwr^ 
kettüteeO»  de  Aftkm  die  BretmiaiieB  ta  dioeen  lueehrifleo  nech 
Ter  dee  prmumm  mal  dweehM  eiacr  eieeigee  8teBe*)  crwihfll 
•od  dedereh  den  hdberea  Hang  der  entere  efee  bmIi  MgMt,  eie 
itksr  ekslit  mk  dieeer  Beaekhoeef  neiBen  kenn,  nodi  weniger  kenn 
er  die  Buddhisten  dunit  hebe  beseiehnen  woHen.  Dee  Weblee 
derjenigen  unter  den  Päthanda,  welche  das  Gesetz  anuahuieu, 
sollten  sie  sich  besonders  angelesfen  sein  lafsen.  Dafselbe  wurden  sie 
üeaiiftragt  bei  int  lirereu  N'ölkeri»  zu  ihun'l.  \\  elrhe  der  IlerrschafH 
A^ka»  nicht  unterworfen  waren,  uud  bei  den  Jatana.  Unter  den 
letEtern  sind  die  Griechen  zu  verstehen,  mit  deren  Königen  or  Uo* 
tefbaodlungen  engekuöpfl  hette,  über  welebe  die  Inschriften  ge« 
Mwer  bsrichiea,  wie  neehber  angegeben  werden  wird.  Die  Indi- 
eeben  VMer  ebid  die  bebnnnten  KwmWfU  ond  die  GmMSrmf 
denn  die  MtAirikm,  die  Bewebner  Larike'e  eder  der  Knete  Go- 


1)  Udler  PitkoMda  s.  oben  S.  10«.  Note  S.  Im  4er  laaehrtll  vsa  Oirmmr  Ist 

fealCse;  ia  der  von  PA.  imgegn.  aocb:  dkmmmmpmdkije  IMmmkhkje  km» 
Dane  fUgl:  JJUvsisiMilfMM^Mie  a.  a.  w.  aaeh  Pamaar^a  €!o^ie  ft. 
X.  p.  aa4.|  fir  dto  Ictataa  Wart«  lattf.  iMkm^tmam  kmJmtm  a»  w. 
Die  efstea  Wort«  «biil  eicber  aod  klar:  ,^iir  Teraehmog  des  OcaelM 

ond  sum  heilsamea  Gltickc."  Aot  doa  letzteo  macfei  Palmar  p«  844. 
4kmmnuuit»^ajtMa  in  Q.,  welches  er  p.  859.  übersetzt:  mny  orerwketm 
tke  umbelievfrs  tvith  the  nhundance  of  sacred  doctrines.  Es  ist  aber 
klar,  dafs  In  Jana  io  Dh.  Jona  «tcckt,  untf  in  dem  sa  das  «n  ka  von  fr. 
Das  letzte  Wort  kebrt  wieder  O.  ff  in  (^ähttm)  majtttXntim .  d.  ft.  der 
nitt  dem  Gesetze  verbundeneo.  Aucb  D.  V,  4.  ö.  ucrden  sie  als  Ao^e* 
st'  llLi-  (M  i  iJcu  Pashanda  ^eaannt. 

2}  In  der  luscbrift  von  Dhauli,  I\%  Q, 

f)  Anf  dfcse  bezieht  sieb  der  Saia  2.  5  —  6.,  von  delsen  SchluC^  in  O.  nur 

erhalten  ist:  (su)kh&-maJutAnA^aparAgüdh'AJa  rJApatA,  io  Dk  hitaxukhaje 
dhammajutajr  apalibodhiijn  riJnpatA  und  wrJcherin  6.  ÄDfuni;t  mic-  jf  rA/ii 
iiiie  u.  s.  w.;  fOr  diese  giebi  Dfi.  nach  I'ki.n.skb  :  *a  Ii  vikpi  anne;  das  sa 
gehört  aber  ?r um  vorhcrgehcDil»  n  ^^  orte  als  I^ocativ-Eodung  su.  Matt  Ii  Ist 
Je  ztt  lesen  uud  am  öiclilufse  uach  Verbiuduog  des  erhaltenen  ia  beiden: 
htlasukhAja  dhammajuHutAm  apariigodtAjiu  IMa  Warsei  guAk  bedeutet 
umscblieCsen;  ich  eiUire  &hcr:  „angestellt  mm  vabegräaattn  OlMa  4er 
^«it  4MI  Ctatatae  Tertaedaeca.« 
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zerat's  und  die  Petemka\  diese  lulztern  sind  iiocli  nicht  luti 
Sicherheit  zu  bcstinnaeo;  die  wahrscheialichsle  Vcrmuthung  ist, 
dals  es  die  Bewohuer  der  Gegend  an  der  obern  G^kknari  aindip 
darwi  Haaptsudt  Prmiuk(kdmm  ia  der  Form  PaUk&mm  vett  dea 
AftcB  eiwibnt  wird*).  Avlker  ihnea  werden  noek  im  AJlgeiMiMtt 
berbariecheo^  herreoleMn  Vfilkef  der  Grinsen  genannt  Solclin 
Mmkdmäirm  worden  ebenfaOi  nowehl  in  PdtmUpmtrm,  ab  in  den 
andnrn  Stidten  und  sogar  in  den  Frauengeminbem  aeiner  BrMery 
»einer  Schwestern  und  der  übrigen  Vorwandten  aogeatellt^).  Sie 
mufstea  sich  cbeulaliä  auf  den  Jalinuiirkten  einQnden  Die 
3tahämäira  erscheinen  auch  als  Minister^  deucu  er  die  Auslulirung 
von  Geschäfte!}  ubertrug,  die  er  selbst  nicht  verrichlca  wollte,  und 
die  auch  seineu  Söbaeu  beigegeben  wurdeo^  wenn  ato  ala  Stall« 
balter  in  den  Provinzen  sich  aufhielten 

jlfn*«  begnogla  akh  nicht  damit,  die  Gmndaitae  dea  Bnddhia* 
MW  in  aemen  eigenen  Lftadem  an  verbreiten ,  aondarn  gab  akh 


1)  8.  oben  I,  S.  108.  Note  2. 

8J  Diese  »rniuthun^  gehört  PiiiNSKP  a.  a.  0.  Vlf^  p.  907.  Uebcr  die  Lage 
der  SUdt  s.  oben  I,  S   177.  Note  1.  S.  179.  Note  1. 

a)  Kftch  dem  S.  283.  Note  3.  uiigefuhriea  anne  folgt  in  O.  Z.  ö.  kpar^tX  hhata- 
tnnjr^n  vii  :  (iur  Anfang  der  nächsten  Zeile  ist  bis  auf  khü  in  hitasu- 
khÄJa  verschwunden,  in  J)h.  isL  eine  Lücke  ZMischen  Apatanta  bhati  — 
wmi'-^MkanabkUlMt  an«M«t«  wuiHMteMu  ka,  wonut  hitasukhi^je  folgt, 
n  Ck  MISB  aellMr  JUtomMVa  atek  etwa  ickn  Bocbttaben,  oder  ae 
viele  als  die  Ia  Oh.  erfcalteaoa  Warle  gebea.  Ba  staadea  daher  wahr» 
aeheleltoh  die  Wart»  mHik^m  mMMtum  Ia  dieser  LMe.  MUhmmm 
iedeaCal  irahaiaae»  kkitätm  gleht  keiaea  Slaa)  weaa  dai]  erste  Won 
wieUieh  da  Ist,  aibls  das  swelle  kins,  heraaht,  oder  da  ihallshcs  ge- 
wcaes  aeya  t  ,|Ohas  BrahmuMa.'*  Bkmim  heasicluiet  aaci  Wiuoii  a.  d.  W« 
einen  Barbareo. 

4)  Die  losclirfft  TOD  DA.  ergänzt  die  Lücke  von  der  voa  O.  In  jener  steht 
yykier  ttod  in  den  auswärtigen  Städten,  in  allen  Frauengeroftchern  der  Brüder 

■nd  der  Schwestern  und  bei  rjndi-ni  —  sind  ele  überall  an^p!?tclft*'  —  ; 
iß  die^pr:  ffla  P&taliputra  und  in  den  auswärtigen  —  und  welclie  nocb 
meine  \  erwaadton  aiad  —  flbM'all  sind  ei«  angestellt.'' 

a)  D.  V,  ^ 

•3  I/.  VI,  e.  D.  V,  4  flg.  -~  Dh.  XV,  1.  werden  sie  in  der  Stadt  Tosnli  genannt  als 
Beamte,  und  XVI,  1.  mit  dem  Kumkrtt  oder  dem  Prionen,  der  dort  resldirte. 
Mass  Stadl  lag  jedeatella  hi  Orisaa  ia  der  Mthedesraadortsdcr  lasehrifli 
isaMihea  Utmm  treg  siaa  aadsrs  aiait,  wdcfea  aher  jeaselti  de»  Ganges 
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auch  JUüfaC;  ihnen  bei  andern  Königen  Eingang  zu  verschaffen.  Er 
erwähnt  dieser  Bestrebungen  an  zwei  Stcllun.   fn  der  er!;ten  sagt 
er,  dafs  überall  in  den  eroberten  Ländern,  oder  richtiger,  in  solchen, 
ia  welchen  die  Verliuadigaog  des  Buddhistischen  ihm  sogMlaudoti 
worden  wer,  eo  wie  an  den  Gränzen  der  Erde  die  von  ihm  ver» 
aosteltetea  swei  Heilaogeoy  die  der  Meoschen  and  der  Tbiero 
eingeföbrt  worden  seyeO|  dein  fibemll  wtf  für  die  tfenaebea  und 
Tbiere  heUaame  Krlnter^  Wnraeln  und  fruebCIrngende  Binne  DtehC 
wtreoy  selehe  nur  eeine  Veninhifeung  htngebraebt  und  gepflnnst, 
dafs  an  den  Wegen  Brunnen  gegraben  und  Baume  zum  Genufse 
der  Thiere  und  Menschen  gepÜäJizt  w  orden  seyen        Als  soiclie 
Länder  werden  genannt  das  der  Koda  oiier  Kofa,  Pida,  das  Reich 
des  Satjaputra ,  und  das  des  Kermlaputra  oder  Malabar^  emilicb 
Tämraparni  oder  Ceylon"}. 

Für  die  Geschichte  Indiens  ist  die  zweite  Erwähnung  von 
besonderer  Wieliligbeit»  die  des  Antijaka,  des  Königs  der  Jmommm 
und  der  ibn  benaebbarten  Kfiuige*)»  Die  Namen  der  letztem  or^ 
fahren  wir  aus  einer  andern  Stelle  |  die  dadnreb  eine  besondere 
Bedeutung  erhält  Die  Worte  sind  die  folgenden:  ^»der  König  der 


1)  «.  n,  1  i«.  Dia  swcice  SMIe  feUt  te  pM]nErlaaa.a,0.Tn,Ktö8. 
7L%\m  ADlkBf« :  e9ßmmißpm»mMUtmf  walefeM  er  erkürte  ^  den  Liodem 
4ar  miadloaea.**  Die  rlchtiie  Lesart  irt  aber  wabradielolich:  smiMiiA- 
Ifuntnm,  ear  4ia»  |»d  iat  darla  aodeuUlck,  «ttetesbedcaCH:  „aa  den  arlaaea 
der  Erde.'*  Der  SioSy  Ia  wdckeai  erobert  wa  Ikiflwa  lai,  ergtebt  sich  an* 
G.  XIV,  9.;  s.  unteo. 

2)  fCo4a  tat  als  eine  andere  Orthographie  für  Kora  zu  betrachten,  wie  Gattdm 
ausgesprochen  wird  Gavra  ,  und  eine  ältere  Form  als  Kola;  die  Alten 
naDoreu  das  dortige  Vtilk  iSura,  s.  I,  S,  161.  Note  a.  Da  das  \>  ort  in 
der  Mebraiahl  steht,  iit  es  a!^  Name  des  Vn!k<;  zu  nehmen.  Die  In-^clirift 
bat  PA/fA,  dieses  im  aber  durch  Verwirtemn^^  ()cs  Gesteins  aus  Phla  ent- 
Btaadeu.  inescs  lag  im  N.  Kula's  in  der  i\:ihe  Arkoi's;  J.  uf  ihe  A,  S. 
9f  ¥11)  p.  406.  wo  es  Piradega  genannt  wird.  I*ifi&'-Satijaputa  iat 
aaOniAiflwB  als  ela  Cempoiilasi:  der  Sm^mptiirmvom  iHdmi  es  war  wahr-* 
scheiBlidi  eis  finddkiatlM^her  Titel:  der  Ms  der  Wahrlielt,  wie  M«irM«- 
räfm  Ia  Botaa.  Ia  der  lasebrlft  lit  Ketmim  statt  Ker&tm  dureii  Veraekca 
des  Sloiaaeri  geeetit;  iber  dea  Nanea  s.  1,  8*  1A4»  Note  4.  Es  keilbt: 

SV  rssi^eJIiiI^  weiclics  dadurdi  als  das  sidlicbsta  iatento  Laad 
in  dieier  Richtung  bezeichnet  wird. 
9)  Panisar  laa  in  6,  s&mino,  des  Herrn;  die  richtige  Lesart  ist  aber  «Ami/yaivi, 
wo  das  m,  wie  öfters,  unrichtig  sagnbraciit  iit;  es  Juifst  aJse:  die  i»eaacb* 
barteuj  wie  skmaMtä  ia  HA« 
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Jmnmm  wid  weiter  iKe  «hireh  iba  vier  (wetdenJtn)  KMge  ffare* 
ttJf«,  Antiff^na  uod  J#tf^^  bePolgeii  ultoett  die  GeeeCaeivereclvKI 

des  goUer£;eliebten  Könige''' '  j. 

Wenn  nun  auch  niclit  zujs^ejg^eben  werden  kaiiii,  dafs  die  frcmdco 
Köuige  \\  irklich  solche  Anslalteii  uud  Werke  in  ihren  Reichrii  auf 
seilte  Veraniaisung  ausgeführt  and  das  Gesetz  dQ^  Buddha  bef  olgt 
babeo,  and  eBgeoommeu  werden  roufs,  dafs  diese  Darstelhiog  der 
BesMliaofeii  itfvAe'«  sa  den  übrigen  Indischee  und  der  Griedii- 
ecbeo  Könige  der  norgenlindischen  Ruhmeueht  aasosehreiben  eeyii 
wird^  so  seist  diese  Krw&hnang  der  Nnnieu  der  letateni  dodi  einen 
dipliMttatisoben  Verkehr  mit  ihnen  Teraus.  De  von  dem  sweiten 
PtoJemeies  and  dem  ersten  Antiochos  Gesandte  sn  seinen  Vater 
gesciiielLl  worden  und  die  Seleokiden  seine  Naehbsrn  waren ^  die 
La^iden  aber  durch  deu  \V  uasch,  dca  Handel  von  Aegypten  aus 
dem  ArabLschoa  Meerbusen  nach  fndien  zu  beleben  einen  Be- 
weg :inui(j  iiallen,  mit  den  rnat  ljügen  Indischen  llcrrsciiern  d«'n  \'<'r- 
keiir  zu  uuterliaUen^  erklärt  sicU  von  selbst  ihr  \'orkoinmcu  ui 
ifieser  Inschrift.  Der  erste  hatte  nicht  nur  den  DiongMws  y  von 
welchem  es  gewifs  ist,  sondern  wahrscheiidich  auch  den  Basiiis  als 


1)  O.  XIII,  8.  9.    Der  ver^cliw  undene  Name  des  Antiuchos  ist  io  der  Lüiko 
im  Aufaujje  Z.  8.  eDUiaiten  gewesen;  er  fiodet  sieb  noch  io  der  entspre» 
cbeoden  Stelle  In  der  loschrlft  ¥0B  Kapar-di-Girij  9,  J,  of  tke  M,  Am.  ML 
VUt»  p.  305.,  80  «rl«  dif  des  ^f^ao«  and  dca  Miye«.  Dercb  VerleCseog 
4»  Felaeoa  iil  da«  I  bi  An^/Qua  vencbwaadco*  In  Aafkoge  von  SB.  S. 
MIen  etwa  fHarZoiehee»  m  folgen  djiaa  ^fMh§  pirim^^äent*'^  ta  lat  jedock 
rim  «oaieaer  uod  auch,  ob  daaach  elo  Zdckcn  Mg«.  IPaiicisr  laa  4dkm 
pmrimäeCn)m  ead  iSeiaatate:  kert  mmd  im  forHgm  eoanfrlM,  a.  a.  O. 
p.  9ttL  I»*  Ml»;  aaak  WaaitaoAAan^a  Abtcferlfl  kaaa  aber  aicbt  so  gelaiea 
ffwden;  die  erhaUeaao  Worte  geben  keioea  8lon  und  wie  a«  orgiaaea 
sey,  weiTs  icb  nicht  nnzuj^eben.    In  Besiekuog  auf  kaptaro  verweise  ich 
auf  die     227,  Note  4.  gemachte  Bemerkung;  es  fst  sicher  katväras  und  die 
AeaderuDg  in  Kuptt'iro  nach  dem  VorschTiige  Rkntk^  '«,  fii<tiiruj.  (iel.  Amz. 
tH:\9.  S.  980.  uud  die  Erklärung  durch  Aegypliscfi,  als  ub  die  Hrri  Ae-  * 

wuschen  Könige  Ptolemaio»  Eurrprtes  und  »eine  zwei  Söhao  l'lole- 
maius  Phtiupator  und  Magas  genannt  seyen,  sind  nicht  zulÄTsig.  Die  \  er- 
bindung  tena  kaptäro  bt  nur  die  PrAkritfurni  für  Am  Sanskriliiiclie  Com- 
positum tatkaturtha.  Nach  Noabu  Leavng  der  entsprechenden  Stelle  der 
maebrill  Yoa  Kapar-dl-OIri  a.  a.  O.  wir«  dort  oaeb  Magas  aoch  AtemamOtr 
geaaaat;  er  keaierkt  aber,  dafii  der  Naaio  alebt  alcher  aey,  «ad  eine  ge- 
aaeare  Oatenaeimag  wird  gewilk  ergebea«  dafe  weaa  Alexaader'e  NaoM 
klar  sich  wMtilcb  Sadea  aoNte»  er  alcbc  als  aeltgoaofte  der  vier  aadera 
crwfbat  in. 

n.9mL  16 
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GoMftdte  ImoIi  Mbothrm  gMObickt«).  Die  BrwiluMf  d«r  ftwtl  ra«- 

dcrn  mufs  da^e^en  aufTallen,  weil  der  eine,  Antigonoa,  König  von  !Ma- 
kedoii  icii  war  iiiid  mau  schwer  einsieht,  wodurch  er  veranlafst  werden 
könnt 0,  mit  dem  lutiischen  VcrliaiKilungen  aiizuknupfen ;  noch  auf- 
fallender ist  dieses  bei  Magas,  welcher  König  von  Kyreuo  war, 
also  von  einem  kleinen  unbedeutenden  Reiehei  wclchei  dMM  durch 
MiDe  Lüge  von  dem  Handel  nit  Indien  ausgeschlofeen  war.  Brno 
aech  grfi&ere  Schwierigkeit  eigiebt  sich  ia  Beuehaiig  auf  dlo 

Mach  dem,  iraa  oben  6ber  das  Dafnm  dieser  fnscfirift  stig^ 

geben  worden^),  ist  sie  erst  nach  dem  dreizehnten  Jahre  nach 
Afokas  Krönung^,  d.  h.  nach  239.  vor  Chr.  G.  bekannt  gemacht 
worden,  also  nach  246,  er  nahm  aber  erst  im  zehnten  Jahre  oder 
?49.  das  Biiddhisliscbe  Gesetz  vollsläudig  an  und  erst  nach  dieser 
Zeit  darf  aufl^enommeo  werdea,  da6  er  sa  den  Griechischen  Kö- 
aigen  Gesandte  schickte  >  am  sie  zo  verm6gea|  der  Verbrei- 
tang  der  Buddhistischen  Lehre  in  ihren  L&ndern  kein  Hmdemiik 
ia  den  Weg  zu  legen  ^  deaa  auf  dieses  Zugestindairs  wird  sieh 
alles  beschrfiakC  haben,  was  sie  ihm  zo  Gniisten  Ihaten.  Zn  dieser 
Zeit  regierte  Antiochos  der  zweite,  welcher  S47.  starb ;  in  Aegypten 
der  aweite  Ptolemaios  bis  246;  in  Makedonien  Anti^onos  Gonatas 
'  hi8989.  Es  steht  daher  in  Bcziehun";  auf  dicso  Könige  von  Seiten 
der  Zeitrechnung  nichts  der  obigen  Angabe  cntgco^en ,  wenn  man 
aiinitmnt,  dafs  A{:<}ka  gleich  nach  seiner  Bekehrung  Gesandte  zu 
ihnen  geschickt  habej  wegen  des  Afagas  erhebt  sich  dagegen  eine 
grofse  Schwierigkeit,  weil  dieser  König  von  Kyreue  schon  258. 
gestorben  war*}  nod  der  Sohn  des  P/olemmoB  Euergeie*  hier  nicht 
gsmelat  seya  kann^  weil  er  aicht  Keaig  wurde»  Da  ea  mir  nicht 
möglich  scheint,  diese  Schwierigkeit  ganz  su  beseitigen,  wiH  ich 
mich  auf  die  Vermnthuag^^  beschränken,  dafs  Afoka  schon  bei 


1)  Von  dem  crateo  bcseogt  es  PItJitirtf,  It.J^.  VI,21.t  von  deia  aweitea  Ist  ea 
wahracheiollch,  weil  er  ebeod*  VI^  86.  uatcr  deoea  erwiknt  wbrd,  wtldie 
wahrend  der  Regiemog  des  PlolemaliM  Philadelpbos  A«tlÜopies  b«saeM 

und  beschrieben  hatten,  nach  Agatharchidts  bei  Phot.  p.  454.  Bkujkr  da 
Werk  über  den  Osteo  geschrieben  baOe,  wolehca  aacb  ill*«tl.  IX,  4S» 

p.  300.  TU  VfJüw  betitelt  war. 

9)  &  &  fliS. 

Il>  Hm  DaoTfBii,  GueK  dt§  HtUmkmM  If,  A.  tdiB. 

4)  Ffir  diese  VeramCbuof  UUM  alch  aafttres,  dab  xni,  Z.  8.  alt  dca  Wertea 
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seiner  Thronbesteigung  Gesaadle  ao  diese  vier  Griechischen  Könige 
oTsaiiJt  hatte  liiid  deshalb  aUe  ihre  N&men  spüler  in  diese  la- 
üchrilit  setzen  Uels,  obwohl  er  wahrsoheinlich  nur  mit  zweiea,  dem 
lyrischen  und  dem  Acgyptisohen,  webender  Zulafsong  dffr  Üpifal 
hmtMmmtmm  Jlifinoiiea  la  ilirao  Reiehaa  «nlarfaaadait  iMilaw 

JNaw  tocbrillaa  gawihreo  na«  aadi  daa  Hittal»  te  Uaiteg 
adoas  Baiahaa  aa  baHiamaa.  Da  dia  Liadar,  ia  walehaa  ar  üb* 
MMttlra  aaatailla,  aaiaar  HanadMfl  aalarwarfaa  gawiaaa  iaya 
möTsen ,  gehirtea  daaa  die  L&iider  tUtklrikm  und  Prtentka ;  das 
letzte  .scheint  voo  ihm  erst  erobert  worden  zu  seyn ,  vvaiiretjci  das 
erste  wahrseheinUch  sehen  seiueoi  Grofsvaler  gehörte,  da  er 
aocii  die  Halbinsel  Guzerat  besafs.  Kofa  und  das  uocii  nördlichere 
Jhi^M  waren  wahrscheiniich  die  Graazcn  seines  Jitifhea  auf  der 
ialHcfcnn  Seite  des  Dckhans^  denn  Kalmga  war  von  ihm  erobari 
warte  oad  die  Uaaptstadi  wahraaheialiab  2W«liy  ia  welalMr  ar 
daan  aaiaar  SAbaa  aoai  fttaMhaUar  araaaai  hatte«  aa  wla  aiaaa 
aadara^  daa  apitar  durah  aaiaa  Mühiaii  aaah  Timrapmt^i  harfihaM 
fwrardaaaa  Mmämidrm  Ia  Upß^^).  Ala die iaraamcaa  WMlIiahaii 


jalapi  düU  —  MChJiefst  und  cm  Duch%( übe  verschwunden  ist;  es  stand  daher 
w^rscheialtcb  diUüamf  hIao:  jeae  KöalKti,  ^bei  ^«'elclieB  tiae  Ge^audt- 
sclwa.**  Ia  der  nidkctee  Zeile  febleo  !■  Aafiioga  etwa  swd  Worte;  ünan 
felgt  vijfajOf  Sieg,  welckea  nach  den  folgeadea  MtammaDi^ajo^  oder  6e* 
aelseasleK,  xewcaen  «eye  wiri.  Mit  die«eB  Wortea  verbuadea  lautet  dann 
der  Ms:  nder  Geiataetsiaf  ht  !■  jeder  Weite  ein  liebereller  Sleg^  diese 
IMa  Isi  M  im  Oee  täte«  lege  gvwoaaaa  werdea.''   Voa  dea  «aittM 
iiigeedea  Saiaa  iH—  ei  9i§^^mm      w^ßUmvjMm  crialtea»      ailge  aisks 
gesiegt  werden  durch  einen  —  Sieg.**  Oer  Sinn  der  gaoseo  Stelle  war  dem- 
oacb  wubi  dieser^  dar«  A{^oka  durch  eine  Gesandiücbalt  an  jvne  Könige 
oicht  einen  Sieg  durch  Waffen,  sundcrn  durch  das  Gesetz  gewonnen  hatte, 
oder  niil  andicrn  Worten,  drtfs  er  durch  einfn  Vertrag;  die  Zulafsuug  der 
\>rku [nlj;^er  des  Büddhistishcu  Gv^rtT.vs  in  (h-ii  Luoderu  dieser  Könij^'?  hp- 
Mirki  txAiUi.    In  diesem  Sioae  ist,  wie  acliun  früher  «(•  8441.  JS'ote  t.  be- 
merkt worden,  auch  die  Stelle  II,  1.  aufzufarsen. 

6'.  Xlli,  1.  i'iircii  liie  iliru  rnifj^'^fhciltc  Abschrift  wurde  Pkin^kp  n.  a.  O. 
VI!,  p.  2Hi.  scrlritrt,  ndhuim  htiHifsa  ZU  lesen,  welches  er  gani^  richtig 
du'-tli  to  i/f  uhtiitiitd  by  u  ttiith  übersetzte.  Die  Worte  slud  aber 
adltuna  indhesu,  »In  den  jetzt  eruberteu.«  De.i  andern  Lohnes  Hird  erwähnt 
i^k.  XV,  2d.  als  des  ia  Vggajini  residirenden  ohne  seinen  Namen,  als 
«lats  *«sMlr«  eder  jusgea  Priesse.  PMnser  »welMte,  eli  es  dfeeer  sej 
eder  VgjfeniJm,  der  nach  Tiniiroua*e  tJeberselaaag^  Jfeide.  f*  76.  eto  Zwil- 
llagdhrader  des  Mmktmdrm  war;  es  Ist  aber  ein  Verschse  ven  Toasreoat 
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Völker  seines  Reiches  n  erdeo  die  Gnndhiira,  Kamboga  und  Jnrana 
geaannt.  Die  zwei  ersten  Namen  erscheinen  hier  als  die  allge- 
meioeu  lir  die  Völker  Ost-Kabulistaiis  im  S.  und  N.  des  KopheeO» 
der  letsto  darf  hier  nicht  in  der  ellgemeiiieD  Bedeutung  ^nommen 
werdeo  für  die  Grieehen  öherhanpt^  wie  sie  sar  Zeil  dee  A^okm 
aonet  gall  und  auch  la  der  Stelle  ansunebaen  iat|  hi  welcher 
Aiitiechos  Kdnig  der  Japmna  helfet,  eeodero  nur  als  Benennong 
der  Bewohner  West-KabQlistan'e ,  dea  seinen  Groihviter  ven  Se- 
Icukos  abgetretenen  Paroparaisaden -Landes*),  in  welchem  demnaiA 
die  Griechische  Bevölkerung  zahlreich  gewesen  zu  scyn  scheint, 

Afo/iu  lugte  seinem  Reiche  noch  Ka^mtra  hinzu.  Nach  der  ein- 
heimischen Geschichte  o^ewann  er  es  durcli  h^rbschall  ,  indem  er 
der  Grofsenkel  {Bakums  und  Sohn  des  välcrhcheu  Grofsoheims 
des  verhergeheodeo  Königs  Qakinara  war  3}.  Nach  dieser  Dar- 
atellaug  müllite  Kmidrügupta  der  8ohn  des  fakuni  gewesen  se3rtt 
ond  G^ikmrü  eu  dem  Gesehleehte  der  Mmuym  gehört  haben«  Pas 
ewigo^  was  snr  Besl&tigong  dieser  Angabe  sich  anfuhren  llefsey 
ist,  dafs  die  Mmtrfm  km  vor  ihrer  Brhebong  Ihre  Wehnnitie  'm 
Himälsja  hallen;  dagegen  aber  der  gewichtigere  Grund«  dab 
diese  Könige  von  Kafmitrn  nicht  ab  niedrigen  Geschlechts  be- 
zeichiiot  werden;  dann  die  Unzuverläfsigkcit  dieses  Theiles  der 
Chronik  des  Landes.  Da  Afoka  nach  einem  andern,  schon  ange- 
fährten  Berichte*)  das  Reich  der  Ä'Äwfa  eroberte,  möchte  es  wahr- 
scheinlicher scyn ,  dafs  er  während  seiner  Statllialterschart  ta 
Taxa^ild  auch  Kopmitas  sich  bemichUgte  und  dars  die  spätere 
Ueberliefernng  durch  Dichtung  ihn  s»  einen  Abkömoili^ge  des 
Q9dkmrm  genaebt  habe. 

Die  Mlfslon  des  Mäkm»drm  naeh  I^oHkä  fahrt  uns  sn  der  Ge- 
schichte dieser  Insel  suriick^  welche  oben  bis  sur  Thronbesteigung 


da  der  Text  nur  besagt,  dafs  ihm  Mahetidra  in  Uffftaiini  gehören  wurde. 

Wnlirschcinlich  liefs  er  iho  dort  h\h  vStaittialK  r  zurück,  üis  er  oacli  Pd» 

iaiiputi  a  rciäte,  um  sieb  des  lliroae«  zu  beaÄcliti|[;eo. 
1)  S.  oben  S.  143. 
S)  B.  obea  S.  906, 

S>  Bäff9'Tmr,  I,  101.;  atcbt  4w  Oheims,  wie  nielB  Freund  Tnoim  übersetzt 
kai.*  i^akiimrm*9  Vater  Mefii  ^f^rnrnkm^  Mca  awurna,  itben  SMIerey 
arit  welche«  da«  acoe  Djaastie  beiasas  ^mkumi  war  daher  wahnaMa- 
lieh  der  Bniöer  dae  Armra«. 

4)  8.  ahea  a  SU. 
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4e9  Kbm^  Deräuämpnja-Tishja  fori  geführt  worden  iit  *)• 
Uebertritt  dieses  Kimli^s  zu  der  Lehre  Bmidha  s  einen  Wendepunkt 
IQ  der  heiligen  Geschichte  des  Landes  bddet,  darf  et  nicht  wun- 
dern,  dafs  er  mit  grofser  Ausfuhrliehkeit  erzahlt  worden  ist;  ihn 
ii  dcndbeo  Vollst&iiiiigkeil  hier  so  wiederholen,  würde  mit  de« 
f^amm  dieM  Werkes  anvertrigitcfa  eeyn;  ioh  beedurteke  mkk 
Uer  Mf  die  RauptnMneiite  deMben.  Aach  IM  er  reiebSeber 
wA  Wandern  ftae|;eelatCel|  «In  die  fibrigeu  Brsiblmfeii  dieM 
Alt;  diese  wieder  aa  eraibleii  eder  gar  einer  Kritik  sa  wsU»^ 
werfen,  wurde  den  Lesern  ab  eine  Sberflefbige  EnllinC  erieheineii. 

Es  ist  schon  trwähiil  worden^  dafä  Mahef^ra,  oder  wie  er 
jetzt  heifst,  Mahti-BIahenJra  in  seinem  zwansigsten  Jahre,  in  dem 
sechsten  der  Regierung  seines  \'alers  die  erste  ftpanampadd  genannte 
Weüie  erhelteu  hatte  ^J.  Er  mufs  in  dem  darauf  folgenden  Sihavira 
geworden  seyo,  weil  es  heirst,  defs  er,  ab  er  den  Auftrag  erhielt, 
4m  MifiMen  naeh  Lamkd  zu  leiten,  neben  nwölf  Jahre  diese  Wurde 
bddeidet  bntte»)  En  worden  ihn  neck  Wer  Sohnler  des  Jlfatwjyel« 
Mfmm  «i»  Begleller  beigegeben,  /{fK^  17/10^  Smmbmim  nnd  Mm* 
irmpMm*},  Br  hielt  dhi  Zeit  noeb  niebt  fnr  geeignet,  die  llniM 
ansQtreCen  tmd  beeehloTe  den  Tod  des  niten  Königs  Mutapiwm  «ad 
derj  Regierungsantritt  seines  Sohnes  Devanämprija  Tishja  absu- 
wariea^).  Er  besuchte  daher  zuerst  mit  seinen  vier  Begleitern  und 
Sumatiaff,  dem  Sohne  seiner  Schwester  Satighamiii  ä,  der  die  Wörde 
eines  ^ramanera  besafs ,  seine  Verwandleu  in  Daxindgiri,  wo  er 
■mIis  Monate  verweilte;  dann  seine  Mntter  in  Ketijagirij  wo  er 
9imn  Monat  blieb"}.  Hier  nahm  er  Bkmm^a,  den  Toohtersehn  ei^ 
•nr  Selmreeter  seiner  Mntter,  der  dnrcb  daa  Anliören  seiner  Bo* 
Mmng  über  dasGeaets  den  Grad  eben  ^fi^lfMn')  erbngt  hatte, 
ia  seine  Geselisekafl  anf.  Er  erkannte,  dafe  wihrend  dieser  Zeil 
„der  mmkärägm  DefämdH^Jm^TUkJm  das  von  seinem  Vater  Iboi 


1)  S.  obeo  S.  108. 

2)  S.  oben  9.  830. 

3)  yTahav.  XIII,  p.  76. 

4)  ebcnd.  XII,  p.  71. 

5)  tbead.  p.  76. 

6)  S.  oben  S.  223.  Not«  2. 

7)  d.  b.  nickt  -  2,uräckkehrend.  Dieser  ist  eiin;i  der  höchsten  Grado  der  Hfi- 
Ilgkeit;  ela  solcher  mufs  erst  oacb  dem  Verlaufe  von  40,000  katpa  (S. 
9tfm  Hot«  t.)  wiedergeboren  weisen;  s.  BvAMOinr,  InMroä,  a  l'AM.  §n 
B»  i*  L  f  •  WS* 
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•nbefohleno  ^ofse  Fest  der  Köiiin^sweiho  habo  verrichten  Itfueti 
und  von  (k'Fscn  Gesaiidteo  die  Vorzüge  der  drei  ^f^wetge  der  Lehre 
krauen  geternt  balle 

Piese  Worte  erhalten  durch  eine  andere  Stolle  dos  3faik4tmffm 
ihre  ErlfiuteroBg*).  0er  König  ▼od  Lankä  hatte  frölMT  kciDOii 
VofkolMr  mit  dorn  tod  P4l(ßlipulra  unteffluilten)  obwohl  ooiMl  gooogl 
wirdy  do(h  aio  Mil  ioogor  Zeit  Freunde  gowooen.^  DIo  don  eistoii 
gegeheiie  VomnlofiMngi  den  swoiton  ouio  Goonodcsdhall  sn  aondoD) 
iat  dootlioh  eine  erdiehteto^}.  Dn  cq  dieser  Zeit  oohon  fingst  ehi 
Handelsverkehr  zwischen  beiden  Lindem  bestand^  erkliüt  sich 
diese  Handlung  natürlicher  aus  dem  nasche  des  ersten,  mit  dem 
mächtigsten  daniali(>^en  Könige  Indiens  in  Verbiudunof  zu  treten. 
Die  GesniulLschaft  bestand-  aus  dem  Sohne  seiner  Schwester  Ma^ 
h4ri»hta  als  Führer,  einem  Brahmanen,  einem  Rathgeber  und  dem 
Jfnianzmtnister  mit  einem  grofsen  Gefolge  und  führte  viele  kost- 
biro  Gesehenke  mit  Sie  sdiiffte  sich  ein  in  QamMfola^^  und 
onoiehfo  nMh  ohier  siobontilgigea  Fohrt  oiiion  Hafen  an  der  KGsto 
ladiooty  ▼on  wehsbom  lie  in  stoben  Tagen  nseh  fiäimUptarm  go* 
iangCe.  8io  wordo  sehr  ehrenvoll  von  ^foAo  aurgcaommon »  der 
den  Ariahiß  dio  Wurde  eines  Mniptai  oder  HeerfOhrefs  TerKoh^ 
dem  Brahraaiien  das  Amt  eines  purohita^  dem  Bliuister  das  eines 
da/idandjaka  ,  eines  Polizciministcrs  ^  und  dem  Finanzroinister  das 
eines  freshthin,  des  Oberhaupts  einer  Innung.  Er  überlegte  dann 
mit  seinen  Ministern,  welche  Geffcnffesclienke  er  senden  solle;  die 
dazu  bestimuitea  Gegenstände  waren  entweder  die  Insigoien  der 
königlichen  Würde  oder  solche,  welche  bei  der  KrOnung  eine« 
Königs  gebraucht  werden,  wie  ofai  Fliegenwedel  und  ein  Sonne»- 
aohirn,  ein  Dioden  und  eine  Kopfbinde,  ein  Sohwerdt,  ein  Gofilb 
and  eine  UosebeT,  die  bei  der  Sslbong  gebrnueht  werden,  ein 
Pnhuikin,  denn  Wa&er  ans  den  Ganges  und  aus  den  Soo  Amm^ 


1)  JfeAdr.     7S.  Ditat  Worte  werdes  deai  Omkemitm  \m  4«s  Mond  gelf»gi. 
»)  tbeid.  U,  p.  00. 

S)  Die  Worte  «ladt  die  aieh  nickt  gnOtem  hattee. 

4)  Dan*  die  Kraft  Mfaer  Tageadea  erkokea  sich  aas  den  Maare  alle  Artea 
voaBdelHeiBeB  uad  «telltea  aidi  Am  vor.  Er  erkaBSta^  dali  keia  aaderar 
ala  aeia  Freuad  Jfoirs  würdig  9tj,  sie  sa  Mlaas«  asd  ScadileGi  aie 

ihm  zu  senden. 

A)  Diese.«  \si  nwk  TvaMoua  a*  a.  0.  vabrackeialjcli  ILolOMksgam  io  der  Pre- 
vioz  Jaffaa. 
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wmtapta^y  Afoka  eotliefs  dann  die  GedandtseKaft^  welcher  er  seine 
tajirmtn  Gc^odten  beigesellte.  Diese  soIKen  in  seinem  Naracii  cr- 
ÜffMi:  >,i€h  ImUm  meine  Zuflucht  geoomiuen  zu  Buddha  y  dum 
ÜMslBe  «od  tai  amngha^^  ich  habe  »enien  GehorsaiD  gegen  d^ 
L^ra  SdiBM  der  ptfik^  erklirC;  socli  du,  lrefly«b«a«r  d«r 
Wnair,  «iMidite  Mnea  Oeiit  niid  nielie  nil  GbobMi  d«i«e  Z«« 
iMte  M  diesen  tNlBidiiteB  HelliBulteh.''  Diesen  Werten  fügt« 
er  din  AnflSardemag  su,  defe  sie  seineo  Freund  sum  Könige  weilien 
aellteo.  Die  Oesandtschaflt  verliefs  darauf  nach 
liehen  Au feiilhalle  Putaliputraj  »chiJfte  sich  in  Ttimaliita^)  ein  und 
landele  in  Gambtikola,  woher  sie  ain  /.\V()irten  Tage  die  Haupt.staift 
des  Königs  von  Lanka  erreichte,  ilrr  zum  zweiten  Maie  auf  die 
Aufforderung  des  Dkarmdgoka  gekrönt  wurde. 

Wen  in  dieser  ISmahlang  auffallea  raufs,  ist  die  Art  von  Un* 
terordnon^y  in  weleber  der  König  von  Ceylon  eeinem  Bundeeg*« 
wUssn  gegnntter  erssMnl.  An  sine  wirididw»  AUängigkeiC  ist 
fsvifr  nicht  an  deniMo  nnd  diese  Färbung  der  Dsrstelhmg  Ist 
«afcrsdasinliali  ans  der  herverragenden  SCellnng  sn  etUireni  wetelM 
A^^km  in  der  heiligen  Oeeahieiite  der  Ineel  einnaboi. 

Da  die  dritte  Synode  neun  Monate  dauerte  und  Mahendra 
liehen  bei  seinen  Verwandten  ziibraciUe^  ehe  er  seine  Heise  an- 
trat, fallt  diese  Iii  das  nächste  Jahr  oder  245.  fn  diesem  mnis  auch 
Mufafira  gtöiorbeu  seyu  und  wir  erhalten  dadurd)  einen  sichern 
Aaiuütepaokt  zar  Feststellung  der  Chronologie  der  snnichst  fol« 
gevdeo  Singhalesischen  Gesehiehte. 

In  der  fiiaihlnng  ¥en  der  Rinfiihmiiff  des  BnddhissMis  in 
Ceylen  dnieh  MakttfOrm  nnd  semer  Begleiter  finden  sisli  nehsn 
des  Berichten  über  die  euisefaien  Theten,  die  dentlich  den  Charakter 
treuer  Ueherlleferung  an  sich  tragen,  was  besonders  daraus  erhellt^ 
dalb  hier  der  in  der  Indischen  Geschichte  scnet  unerhörte  Fall  ein- 
tritt^ daÜB  die  ilaiidlungon  der  eiuziüliiea  Tage  erzählt  werden^ 
Woodergeschichten,  die  ebenso  deutlich  sich  als  solche  zu  erkeunen 
^ben.  So  gelano^le  Mahendra  mit  seineu  Begletluru  in  dem  Mo- 
nate GJeshtha  durch  die  Lud  nach  dem  Gipfel  Am^thuia  im 


1)  Dieses  i«e  der  Buddhistische  Name  des  Mäiiasa-Sees;  s.  I,  S.  33.  Das 
Wort  bedeutet  nicht  erwärmt.  S.  Burkouf's  Note  zu  Fue  Ä,  Hl.  p,  31., 
svo  hiaproth  iha  m'ii  Lurecht  tue  üea  Hävanahrada  h»U. 

2)  Der  Versauiuilung. 

a)  Oder  TämraUpta',  s.  I,  14S.  Mo«  1. 
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^«<>ir^  jj  lief  \ähe  AmtraJhufmra'»,  WO  «r  dem  Könige, 
»tw  *u»4  a^^v»  m<h  zu  rrkerincn  gab  '),  Dieser  eriiinerle  sich  der 
jNiifiir  »eüKS  Freundes  uud  wurde  sehr  erfreut,  als  er  erfuhr, 
Soho  sey»  der  ihm  zugesandt  worden.   Rr  luH  ihn 
^  «ili  M  wmI  gab  ibn  sor  Wobaoog  den  Garten  M»h4mu§hm 
m  Tun     "T  *^  in  S.  W.  der  Stadl«).  Himr  bnehto  Mmktmlrm 
#•  Mlatt  «kbfn  Tage  mn  und  trug  dem  Volke  io  Mber  Spradie 
^  Ltbre  Buddhdt  TorOy  welche  Tauseode  ans  ibn  amiahBieB» 
Der  Köuij?,  der  schon  vor  aeioer  Ankimfl  dasu  geneigt  war,  timft 
dafscibe  und  stellte  die  ganze  Hauptstadt  und  ihr  Gebiet  anter  deo 
Schulz  der  Religion^  die  Grinzen  wurden  durch  einen  vou  zwei 
Elephaiiten  nfer.ogenen  und  von  dem  Könige  in  Begleilung  der 
heiligen  Männer  gelenkten,  goldenen  Pilug  bestimmt^).   Der  Könige 
liefs  aofser  andern  Geb&adeu  deo  eraten  vikdra  m  dem  Gartoa 
Mmhämegha  erbauen^). 

Makenära  ond  aeioe  Begleiter  wweillen  hier  seeha  und  swiiii% 
Tage  big  Bum  dreisehoten  der  beUen  HUfte  des  tf  onats  ÄMdka  O* 
Bei  dem  Bintritte  der  Regenseit  besoblofben  sie,  oicb  naeh  dem 
MiMoka  *  Berge  im  O.  der  Stadt  sorfiolwDsiehen,  um  dort  den 
vmrska  sosubriugen  Aoeb  hier  liefe  der  König  einen  tHÜhrm 
für  sie  erbauen.  Nach  dem  Ablaufe  der  Regeuzeit  bei  deui 
Vollmonde  des  Kärlika^  kehrten  sie  nach  dem  Mahämegha'^ 
Garten  zurück.  Hier  trug  Mahendra  dem  Könige  ihre  Klagen 
darüber  vor,  dafs  sie  seit  langer  Zeit  deo  ganz  crleucliteten 
nicht  gesehen,  weil  iu  diesem  Lande  kein  der  Verehroog  würdiger 
Gegeoslaod  sich  fiodoi  nnd  Gina  nur  dann  sich  zeige,  wenn  Reli* 
^nien  von  Ihm  geaebeo  werden.    Der  König  erkiftrto  eich  bereit. 


1)  Makäv.  Xm,  p.  77.  XIV,  p.  76  flg.  Der  Monat  ^jesktha  eotitpricbi  der 
swelted  Hilft«  im  Mal*t  «ad  der  ertlea  dt«  Jiai*«.  Oer  Jfl«f«bi  Berg  wM 
jclat  MtkaUae  geaaaat,  obae  Zweifel  statt  Mmkemdrmtmtm,  d.  h.  Beden' 
dM  Mmkendr^f  wie  Mfeoa  I»  8.  SIS.  Note  1.  aagefebea  wordea  tat. 

t)  mmkdp,  XV,  p.  84  fl|^ 

t)  Bbead.  ZIV,  p.  88.  fjiü  der  Sprache  dar  latel.** 

4)  Bbeod.  p.  08  flg. 

5)  Kbeod.  p  108. 

0}  Bbeod.  XVI,  p.  t02.    Dieser  Monn^  eutspricht  unseren  Juni  und  Juli;  die 
hcllü  ll.ilftr  i'<t  die  Zeit  m  mi  Neunioade  bis  aufli  VoUinoadej  dieser  Tag 

fallt  dL-mniu  Ii  ;in  dun  Kode  dts  JuD^s. 
7)  lieber  diciipti  Ausdruck  s.  oben  71. 
8J  d.  b.  an  Kade  Ocluber«. 
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euien  siüfm  errichten  zu  lafsen'.  wenn  er  ihm  cmc  lieHqoie  ver- 
schaffte, dieser  verwies  ihn  an  tiSitniamis ,  der  ihm  versprach,  daift 
er,  weun  er  sieh  in  feierlichem  Aufzuge  nach  dem  Muhuuuga" 
Garteo  denselbc«  Abend  begäbe  y  dort  Reliquieo  fliMk»  w6rd«« 
He  [der  BuddiiiMBin  eben  tnt  »  Ltmkd  ebigefahrt  werden  war 
wd  bei  der  Verlbeilueg  der  Reliefen  gleieh  uack  Mwdäkm'^  Tede 
WS  dieMin  Laode  gir  aicbt  die  Rede  ttt|  w iirde  sehen  dieeer  Um* 
iCumI  beweieen,  defb  wir  in  dieaem  PeOe  es  nieht  mit  einer  iehten 
Rdkiiite  xa  thnn  haben,  aoDdem  mit  einer  erdichteten.   Es  kömrot 
•her  noch  hinzu  ,  dafs  der  folgende  Theil  tlcr  Rrzählung  völlig 
fabtshaTt.  iht.    Snmanas  gelüiii,^t  Iji  ciiior!»  Tag;e  nach  Punhpapurn^ 
zu  A^oka,   welchem  er' im  Namen  seines  Sohnes  millhctlt,  dats 
aeiu  Freund  der  Lehre  Bnddht^%  sich  ganz  hingegeben  habe  und 
einen  Mpü  sn  errlciiten  wooeche;  er  mh%Q  daher  von  den  vielen  Re- 
Bquen  des  Omm  ihm  einige  aefaenkcn.  Er  erhilt  daa  mit  Reli^ttien 
gefiiltte  AHmosen-Gefila  des  BndJkm,  welchen  er  nach  dem  Himavat 
bringt,  wo  er  es  niederlegt^  nnd  dann  an  dem  Gölterkönige  fUtkrm 
gehl ,  den  er  Im  Auftrage  MuhMiruU  bittet»  Ton  den  swel  von 
ihm  benefaenen  Reliquien,  nSmIieh  dem  re^Afeu  Aagensahn*)  and 
dem  rechten  Schulterbeine,  die  erste  zu  behalten  und  zu  verehren, 
die  zweite  ihm  für  den  Koni»  von  Ltnikn  v.w  ofebeo.    Mit  dieser 
und  «leiii  Heliquien^erarso  kehrt  »Sumatitj'i  nach  dem  Missakaberge 
zu  Mahendra  zurück j  das  Gefäfs  wird  auf  diesem  Berge  aufbe- 
wahrt, der  deswegen  den  Noamen  Kai/Ja  erhalten  hat;  das  Schulter- 
b«ii  bringt  Mahendra  mit  seinen  Begleitern  nach  dem  Mahänäga^ 
Garten  9  wo  der  König  aieh  aohon  mit  aeinem  Gefeige  befindet. 
Auf  aemen  Wnnaeh  löTst  sich  die  Reliquie  reu  selbst  auf  aain 
Haupt  nieder;  sie  wird  nachher  auf  den  Nackea  dea  Blephanten 
gelegt  und  Ten  ihm  in  Begleitung  dea  Königs,  der  heOigen  M&nner 
und  seines  Gefolges  dureh  das  östliche  Hier  durch  die  Stadt  aua 
dem  südlichen  nach  dem  Slüpnrdma  des  iCafV/a* Berges  getragen. 
Hier  läfst  der  König  einen  sttipa  erbauen;  bei  der  feierlichen  Aiie- 
derle«:uug  der  Reliquie,  bei  welcher  eine  grofse  Zahl  von  Menschen 
&usammenluiineaj  geschehen  Wunder      dureh  welche  viele  be- 


1)  (liier  Pätaltputra, 

8}  Auch  diese  Angabe  beweist  die  Uozuverliii^igkcit  dieser  Ertählnng;  denn 
der  später  nach  Lanka  gebrachte  Zahn  war  der  linke;  s.  G.  Turnour'« 
AccouhI  of  the  Tooth  relic  of  Ceylon  im  J.  of  the  As.  S.  of  B.  VI,  p.  860. 

a)  Dn  B«U^iife  «rfeeki  .«teh  la  ille  Lull  oad  atroMt  sagldoh  VtauBoiea  imil 
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kehrt  werden.  Nachher  wurde  hier  aoeh  ein  viMro  vom  König» 
crhAUt  und  erhieU  seinea  Nameit  von  diesem  Heiiigthumc. 

Weon  auch  als  sicher  betrachtet  werden  roufs«,  daf»  es  wirklich 
einen  stupa  dieses  Namens  gab,  in  welchem  eine  angeblich  äcJite, 
für  Buddhu*»  rechte«  Scbullerbciu  gchalteuo  Aeliquic  aufbewahrt 
wnnle,  so  kaoo  doch  nicht  mit  demllMii  Sicherheit  behauplal 
werden,  dalii  ditSifl  Gebäude  schon  von  Devänmmprij'a-Tishja  er- 
ntkM  wordon  iey;  Aa  d«r  Stella  iii»Udi|  w»  «M  dieM  oiwehui 
gßm  fabelhaft  gehalCene  Eraibloiig  findet  |  «nierbricht  aio  den 
Snaanmaiibang;  die  Aufforderung  m  Heibeifnhraiif  des  #Mttf- 
Panvei  und  eefaier  Mweeter  SamfkwmUrd  von  Mmketidrm*)  wird 
dorch  sie  von  der  Ausführung  dieses  Rathes  gelrennt*),  dann 
wurde  dieser  sehen  wahretid  des  »arsAa  gegebeo^  aläo  truher  als 
die  Herbeischaffung  der  Hcüquio. 

Die  Veraniafsuiig  zu  der  zuietzt  erwäboteu  Unternehmung  ^ab 
der  Wuusch  der  AauU,  der  ¥rtiU  Mak^^a's,  desjängeru  Bruders 
des  Königs,  welche  am  zweiten  Tage  nach  der  Ankunft  des  Jf«- 
kmdrm  mit  ihren  Frauen  ihn  beenebt  hatte  und  durch  aeino  Vor- 
tiige  öbor  die  Lehre  Bmidki^tf  wie  ihre  Begleiterinnen,  bald  die 
Neigung  falhte^  nieb  dem  geietlioben  Blande  nn  widmen*)«  ^ 
den  König  m  sobi«  BinwiUigong  daw|  der  ihr  aie  ertbeilte  ondl 
den  MMmtdra  erauehtei  nie  an  weibeo.  Er  erkUrtei  da(b  ea  ihm 
nicbt  anstehe  Prauen  nn  weihen  und  forderte  ihn  auf,  ebie  Bet- 
fiehaft  zu  seiijcm  V'ater  nach  Pulultputm  mit  der  Bitte  zu  schicken, 
dafs  er  seiner  Schwester  SanghamUrd  ,  die  eine  wegen  ihrer  Kennt- 
qifse  berühmte  Bhixuni  und  iiSlhamri  war,  erlaube^  nach  Lanka  zu 
kommen,  und  den  rechten  Zweig  des  Äof/Ai-Baumes  des  Fürsten 
der  framatMy  so  wie  aucli  ausgezeichnete  Bhixwu  mitzuführeo« 
£r  beantragte  wieder  Anekln  mit  dieser  Sendung,  der  sie  mit  der 
Bedingung  annahm,  nanb  «einer  Büokkebr  in  den  geiatUebea 
Btand  treten  nu  dürfen,  und  aidi  am  sweiteu  Tage  der  belloR 
Bm»  den  Menatai(fsM  bi  der  Stadt  ^mmtuMapmlfmtm  elnacfaiffle«). 


BegengüCM  aus,  dord  wekbe  die  gasse  IbmI  «tieecMet  aad  beiHUtatt  warte« 
Anek  da  jfisgeter  araAnr  de«  Königs  üfsItdMMfe  trat  M  OiiiBr  Oslgisa 
Mt  SBB  Baddhlmas  iker. 

I)  MM».  XV,  p,  8Ö* 

d)  Ebttd.  Xm,  9>  HOL 

3}  Ebend.  XIV,  p.  88.  XV, 

i}  E^4.  ;(Vl|i,  ^  110.  Bio  belle  BälUs  diOKt  Neasts  «üwiichi  dw 
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Iii  Putaliputra  aogelaoge,  lria|^  er  dcni  Afoka  die  Aufträge  aeiaea 
Sohoes  uod  dos  ikm  Mrewidetea  Königs  vor  ood  erhielt  »cim 
Zusag«.  Der  Baum,  unter  welehem  Buddka  dia  hichafa  S|u£»  dar 
MwHaila  arlaagt  hatta,  bafamt  aiaii  dar  gaga  mmk  to  alaar  81»^ 
fcMDg  Tan  alebatt  /yaaa  Tao  dar  Stadt  Mlal|pK«r«  •)  wid  Jwdtfta 
aaO  M  aaiMB  Tada'praphaMit  Ma«»  daÄ  bai  dar  YarpiiMag 
j       dai«b  Am^      rachta  Zwaig  aiah  va«  aalbat  laalraiUMB  aad  In 
I        laa  «a  aaiaar  AoTaabsM  baalimaila  galdaaa  QaM  aiadarlafaea 
I         worde*).    Dieses  soll  bei  dem  g^rofliea  Feste  eing^etroffcn  seyii^ 
I  welches  A^oka  veranstaltete^  und  bei  welchem  er  ucgcu  dieses 

'  Wundi  rs  flcin  ganzes  Reich  unter  den  Schutz  iiie^c»  Baumea  HteiUu 

I  üjjii  ihm  seine  X'crchruni:;  darbrachte  3).    Das  Gefälei  wurde  dann 

oacii  der  Stadt  gebracht  und  an  der  Wursel  eines  p«/a-Bauiuea 
^       wedergaaeüBl*).   Der  König  liefses  auf  einem  geschmückten  ScbÜTa 
f       aaf  dan  Ganges  nebst  Arishta  mit  aaaoem  Gefolge  und  dcv  Sang^ 
hmdfrm  aHA  attf  M*i^0  ateaabilTaa  imd  fahr  aaUiat  naah  MMülla 
iiril*),  wahia  ar  in  «iaban  Tagan  gafangta^  Hiar  trqg  ar  aalbat 


s«eitca  nUffee  flaptesiberi.  Vaa  Aritkfm  wird  swar  Mhcr  erOhUt  XVI, 
Ik  loa.,  dab  er  nit  aelaea  Aaf  and  liafalg  iltero  nad  jüngera  Brvdern 

die  Wirde  eines  Arhat  erhalten  habe  ;  es  geschah  dieses  aber  nach  einer 
?«D'tern  Stelle^  XIX,  p.  120  erst  später.  Es  wird  auch  gesagt,  daTs  er  am 
Tage  aeioer  Abreise  io  Pdtnfipirtrft  Hnkam.  Nach  der  Krx&hlun^  von  rf^r 
UebertragUDg  «ies  Zweige*  des  JUxlfn  -  nnmnes  y  XVIII,  p.  114,  fmid  diese 
sieben  Tn'^p  vor  -kiii  fuofiehöUii  U  r  ersten  Hülfte  des  Monats  .-l^rfiii  siaU 
uuii  atii  Ici/U'ii  Tage  lier  zweiten  wurde  er  nach  Fätalij/ulra  geführt,  wo 
er  am  Dci<  iisteu  Ta^t\  dem  er5ten  des  hellen  fiTartiAra  unter  dem  f  <i/a-Baume 
gesetzt  wurde.  Arn  «tebeuzelmten  Tage  nachher  trieb  er  Zweige^  wobei 
wieder  ein  Fest  gefeiert  wurde.  Wihread  dlesei^elC  aell  atimuuuu  dert 
angelMigt  seyo ;  dit  Wort»  üetaa  aNr  aioht  tai  Talle,  seadera  aiad  vaa 
VaaiMim  akae  SBwdM  aas  deai  CaaiMalara  alateacballct.  Da  JrMto 
aicftt  ia  aeM  laf  ea  dte  Bebe  aMchea  heaale,  tat  Mar  eiaa  agmbaif  ITer- 
wirmag  ia  der  Kralhlang. 

11  Mmkäm.  p.  10».  Diawr  Baaai  Miad  aldi  la  der  H»k9e^f^tia>9l^B,70, 

1)  Kbeod.  p.  108. 

»)MakuP.  XV III,  p.  III  flg«  Das  Ckfltfil  sau  von  Vi^akarmaM,  dem 
EÄBstler  der  Götter,  verfertigt  worden  aey a|  aad  bei  der  Eioseokung  des 
Zweiges  in  Ans  GeOCi  M»t»  di^  firdo  aad     gwciaaaa  aafcardaai  viele 

andere  Wunder. 

4)  Uer  Grund  war,  da£i  Bn44k0  io  eisea  Walde  veo  dieaea  Biuiaieii  starb; 

8.  oben  S.  75. 

^3  JftfAar.  JlJX,  p.  llä.  £s  heifst;  vurbui  uu  dcu  Wäldern  des  Vindhjay 
wacBBS  erkellc,  daft  dieser  Nane  danutls  auch  d4a»€«  öst|ichslc  i)it<;ode 
das  OcWrgaa  taifelcfeafie. 
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das  Gofafs  auf  das  zur  Seereise  bestimmte  Schiff  und  etitliefii 
Mnhürt«hia  mit  den  Worten:  ich  habe  dreimal  den  Mahn^dhi 
durch  Widmung  raeiucs  Reiches  verehrt;  so  mäofe  auch  der  König 
meio  Freund  ihm  Verehrung  durch  die  Widnuug  des  Reiches  dar- 
bringen *). 

Dm  Schiff  segelte  ab  an  dem  erstea  Tag«  des  heUen  M4r§m^ 
pkm^  and  eirmcfale  aach  siebmi  Tagen  Qmmt&mkolm,  wo  seine  An- 
kmifl  von  dem  Könige  lhv49t4mfirij9~Ti9hJm  mit  einem  Heere  nnd 
LenCen  ans  den  seehssehn  Kasten  mit  iiiren  Hlnptern,  mit  Mm- 
kettdtm  und  den  ihrigen  Sihmirm  erwartet  wurde.  Kr  braehte 
selbst  das  Gefift  an  das  Land  nnd  in  eine  am  Urer  erbaoete  Halle ; 
er  slellte  soia  Hcicli  uiUer  den  Schulz  des  heiligen  Baumes.  Er 
abernahm  selbst  seine  Bewachuuf^;  und  übertrug  daher  seine  könig- 
lic!io  Macht  auf  die  Häupter  der  Kasten').  Am  zehtiten  Tage 
des  Monats  wurde  der  Baum  auf  einem  Wagen  im  feierlichen  Auf« 
mgeoach  der  Hauptstadt  gefuhrt,  in  deren  Nahe  er  am  viersehnten 
Tage  gelangte.  Kr  wurde  am  Abend  durch  die  Stadt  nach  dem 
Mmkdm9§h»  -  Garten  gebraebt,  der  von  den  vier  Bu4dhm  besucht 
worden  eeyn  aoll^  und  swar  nach  der  Stelle,  wo  die  ibneo  eigen- 
ibumliohen  JVo^Ai-Bfiome  früher  gestanden  hatten^).  Sieben  Tage 
später  wurde  ein  grofses  Fest  su  Ehren  des  Baumes  gefeierti  bei 
weleliem  aicb  auber  dem  Könfge  mit  seinem  Hofe  auch  MmhmUtrm 
nnd  Sanghamiträ  mit  ihren  Begleitern,  Aie  Xatrija  von  Knkaragrama 
und  KanJanagrama  und  der  Brahmane  T^iraA'a  und  das  gauze  YoUi 
eiofandeu  und  viele  Wunder  geschahen^). 


1)  Ntalldi  dae  entenal  hei  der  Abtreaaimg  des  Swdgea,  da«  Bwvlte,  ala  er 
mit  dem  GefUfte  sicli  la  dto  Iittfl  «thob^  das  dritte  bei  dem  Bervortreibea 

der  Sprorsen. 
8)  November  — -  Deceniber. 

8)  Mahäv.  p.  116.  Diese  Hnupter  der  Kasten  erhielten  audt  die  Iaa%Biee 
der  köoiglichen  AVurde  wahrend  dieser  Zeit. 

4)  Sowohl  der  letzte  Jludflfia,  als  »eine  drei  Vorgänger  io  diesem  kalpa 
aoUen  Lanka  be.<iuclit  habeu  uuiJ  die  ibueo  eigeothüailicbea  Felgenbfiame  an 
damlben  Stelle  ia  diesen  Garten  gepflanzt  worden  »eya.  Dies«  Besuche 
werden  enAkü  MMv.  XV,  p.  88  flg.  and  die  frohera  Nanea  detOarteaty 
se  wie  der  cielohaeitlgen  Könige  iwd  der  drei  frihera  BmMm  angegeben. 
Da  dieee  für  dlewta'lcliohe0eBddcbto  bedetttsa^iloe  «lad,  braachea  eie  Uer 
ntaht  aagefibit  la  werden.  DIeNaiaea  der  Biane  aiad  aaeh  tob  mmnoer« 
Mmtr9d.  a  PM,  de  B.  /.  I.  p.  369.  Nete  I.  «agegebea, 

5)  JCdfrerayrdsM  heUkt  jelit  aaeh  Tuaweim  a.  a.  O«  J^tOragam  ead  liegi 
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Nseh  dem  Glauben  der  Bewohaer  hat  sich  dieser  Baum  bis 
auf  die  jet7.ige  Zeit  erhalten.  Gegenwärtig  sind  es  fünf  Uauoie, 
die  auf  der  vierten  Terrafse  eines  terrafsenfUraugeu  Gebäudes  stehen 
■id  noch  vor  allen  andern  HeiligthssMI«  dss  Landes  verehrt 
werden.  Der  jslsigs  sisheiaiisclw  NsM  ist  M0  wmihm  odsr  dss 
Gskegs  der  MU-BissM  >). 

Ammid  sMI  f&sftiaadsrt  JsBgfhiiiss  aad  sbsn  so  vieloo  Frsssa 
des  PsUsstes  erhielleii  von  der  Stm§IUHmär4  ibro  Woikoa  osd  dio 
Wird«  der  ArkmL  Ebenso  Arish/a  mit  ffinfbandert  Xmirijm  von 
MUkemJra  <). 

Auf  (itesc  W  eise  wurde  der  Uudühismus  in  Lnnkd  eingeführt 
Uüif  Jtst  be«rriiiH)et;  er  ist  bekanntlich  seitdem  die  Religion  des 
Latui'-s  ^eblichi-ii  uiiil  diese  Jri>ci  der  Huiijilsif/,  iliriT  sudliclu'u  \  er- 
nweigiing  uuil  den  Bcwuhuera  iliutcriadicas  ein  heiliges  Land,  weil 
ihnen  ▼en  dorther  die  Lehre  zugeführt  wurde.  8ie  ist  im  Besitze 
einer  reichen  Litterstur,  welche  eine  weseoiiiche  Lücke  in  der 
Brshmsntschen  snsfliUt  und  diese  ergftnst.  Dorcb  seine  Beförde- 
nmg  der  Absichten  A^okm't  und  die  dsdarch  bewirkte  GrOndong 
der  ^iMMAe-Lehre  nimmt  ileed«dM|if(/s>3Vli^«  eine  susgeseiciinete 
Stelle  in  der  Geschichte  dieser  Lehre  ein«  Wss  von  ihm  hier  noch  su 
erwähnen  ist,  Hirst  sieh  in  wenige  Worte  sussmmenfkrsen.  Aufser 
mehiercu  vihäru  und  dem  oben  erwähiilen  stüpa  liefs  er  einen  groFscn 
See  zur  Bewäfserun^  des  Landes  in  der  Nähe  der  Hauptstadt  anlegen, 
der  nscii  ihm  Tisäja  geuauut  worden  ist^J.    Er  regierte  vierzig 


■ndcrafldliehfBK««e,datawdteOorriagauchin  AoAaita^  Id  dtraidllckttcn 

Provioz,  die  Lage  bt  eicbt  genaeer  bestimmt.  Der  Brahmaoe  Thaka  woliaie 
in  einem  Dürfe  anf  dea»  Wege  vun  GambuitolA  nach  AnurAdtiApurn;  s. 
Mahar.p.  118.  Anfaer  andern  >\  umlerD  ftesth  th  noch  fnljjendes:  auf  dem 
»uHo'.ilichen  Zweige  zeigte  sicti  eine  reile  I  rii  lu,  uelciie  der  Knuig  in 
eiM  -nJd^nes  Gefafs  pflauzte.  Es  enLsprofseri  sugleidi  achl  Zweigt:,  die 
sogleich  acht  E11«Q  grofs  wunlen  uud  deuen  der  Köaig  kuuiftliclie  üiue 
er^i-igte,  indem  er  einen  wcir^eD  äuuueoscbirm  über  «ie  stelita.  DIaae  Zweige 
wurden  an  verscliiedeuen  Stelle^  der  Insel  gepflaMt  und  iMHeMeO  wieder 
seit  Jierver,  ao  daft  hi  GaMcn  dreibig  Uftuait  eatataades. 

1)  0L  Arne  JUmark»  upom  lAe  «aeteiU  Clly  of  Anmr^apmra  or  AnäriOg- 
rura^  Mtd  Mtf  BUt^UmpU  of  MdkemtiU  «le.  Bp  Cuptaim  I.  J.Csavman, 
tJi  TrmmiMt,  «f  tke  B.  Aa.  of  «r*  Br,  Mtd  /.  4«4.,  wo  dit  ver- 

•ddedeseo  Sagas  vber  ihr«  Berkunll  SMauBragastolU  alnd. 

I)  Mmkä9,  kVIU,  p.  ItO.  XU,  p.  IM. 

«)  mMt9.  XX»  p.  m. 
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Jahre,  oder  von  f4d  bis  205  0-  Da  er  koinen  Sohn  halt^,  wnrdo 
sein  jüngerer  Bruder  Uiiija  sein  Nadifolger.  Mohmdra  starb  im 
achten  Jahre  dieses  Königs,  im  sechszigsten  nach  seiner  Weihe 
und  im  achlzigsten  seines  Lebous.  »Seine  SrhweRler  in  (fern  fol- 
gtodeo,  dem  ein  und  sechs ugstea  Jahre  nnch  ihrer  Weihe,  netui 
und  slebeai^  Jahre  eli^ 

D«  die  Gesehieiitedireiber  LmdtiPM  tm  loeofeni  die  Geeehiclile 
Indiens  ber&cksichti^cn,  als  «le  ^e  ttesieltangf  8Q  der  ihrer  Reli-« 
gion  hat,  utid  die  zunächst  folgenden  Begebenheiten  des  grorsen 
Landes  keine  solche  für  sie  besafsen,  schlicfsen  sie  mit  dem  zuletzt 
erwähnten  Erei*]:nir«i(jii  ihren  Bericht  über  allgemeine  Inclisclie  Dinge; 
wir  entbehren  daher  für  die  Folgezeit  ilircr  Aushülfe  und  sind  bei 
den  spatern  Königen  auf  die  dürftigen  Nachrichten  der  Brahmaneo 
lieeelirinitti  die  uns  euch  über  A^oka  ee  gut  wie  nichts  berichten. 
Bei  dieeem  KCnige  tritt  der  in  der  gensee  Indiecben  Geechicbte 
voreinselt  deetehende  Fall  eiii^  dafs  su  deo  Naehriebten  der  Ge- 
eehicbtswerke  noeh  seine  eigenen  Insebriften  hiosakomnieD»  die 
anefi  alle  andern  Denkmale  dieser  Art  aa  Werth  fiberireffeiii 
weil  sie  fiber  eine  Menge  ron  Einselnbeiten  Ibelehren  und  uos 
gewirsermafsen  die  Reciieuschafl  vorlegen,  welche  der  König 
vor  seinem  Volke  über  seine  Handlungen  ablegte;  sie  gewähren 
uns  eine  ficnaue  Kliisirht  In  die  tianialigcn  Zustände  Indiens  und 
stellen  uns  den  woiiithatigeu  Eiiiflufs  des  Buddhismus  auf  die  Bcstre« 
buugen  des  Königs  in  dem  günstigsten  Lichte  dar.  Es  verdienen 
daher  aueh  die  übrigen  noch  nicht  beröckaiehtigten  Inaohriften  die 
ihnen  hier  nugeatandene  genauere  Beaobtnng. 

Am  weldtJiftligsten  und  anniehendsten  spricht  sich  dieser  HSn- 


1)  8.  oben  8.  94^  NiMk  dar  ttahelaUsckta  Ckromtogie  dauerte  seine  Re- 
(ferung  906—875  nach  Bm44M9  Toic;  edar  S07— 8S7  w  Chr.  6.» 
nlw  es  Jahr«  an  Mb« 

9)  Mmki9*  if.  184.  p,  189.  MmkeHdru  werde  geweiht  ha  awaaalgecen  Mre» 
iei  eeehetea  der  Reglereog  des  Valer»  oder  867,  war  aleo  geboren  877, 
■ad  atarft  197.,  welcbce  das  achte  Jahr  dee  UUU^  let.  Sei  SMigkamiträ 
iek  ein  Pehler  in  Tmureoa'aUehereeteiiBS}  er  hal  lai  aeoa  uad  eecheafgetea 

Jahre  nach  Ihrer  Weihe;  der  Text  sagt  dagegen»  dafb  He  eo  alt  geworden. 

Es  Ist  aber  auch  ein  Fehler  im  Texte.  Sie  war  275.  geboren  und  starb  198^ 
wurde  daher  neun  tind  5;if'br>nzii;  Jahre  alt.  Du  n\e  im  nrhtadiatCB  Jahrv 
geweilii  wurde,  starb  sie  ein  uad  aechaig  Jahre  nachher. 
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Mi  m  «tat  Bf  ih—       Königs  tm,  Miae  Ul 
IMeniac  des  MÜigcn  omI  te  ji— tingw  WoUm  SMHr  Uatar* 
Umirn  m  witeM.  Br  wirft  iMi  mM  V9Wj  4hifo  «r  ffite  Midit 
MiM  gam  TUiigkoit  auf  «a  OeMMfte  gcriafatat  md  aldi  mcl« 
■kr  de  Mbe  BtrMit  «fstttten  latea  Z«  den  lelfltoni  Zfreak« 

stellte  er  bcsoailcre  Beamte  saiy  die  Prtititedaka  oder  die  Verküa- 
di^er';,  welche  überall,  sowohl  in  den  inneren  Gemächern  des  Pal' 
!a«!e5.  wenn  er  sirh  mit  seinen  Frauen  und  seinen  Kindern  beltisfi»- 
te,  als  wcno  er  io  seineo  Gärtcu  sich  anfhicll,  ihm  Bericht  erstatten 
toUteo,  damit  «r  gleich  die  Geschäfte  besorgen  köaae.  Die  tm  ümm 
seibat  befaUaaaa  adar  den  MmkAmUra  aufgatragaaan  Aoordnnagea 
M  ar  aoarat  actoam  MiaiatarniCka  varlagaii  tmd  ihra  Bmaehai* 
iaag  aich  auilbailaa  >).  Er  arkürty  dafii  ar  aich  aalbat  aiahl  durdl 
adaa  AaaCrangangaa  and  dnrdi  adna  Aoaf&hniBg  der  GaaehJUla 
bdUadigey  dala  er  atala  beatrabt  sey,  daa  Heil  der  Mauaohaa  hie* 


1)  9.  VI,  1  ag*  „Fruhor  war  alehl  an  jcd«r  SSdt  GcMfeifliTeiTlflftlMf,  eoefc 
Verkia4isvnc^  4Mhalb  Ist  vea  m&r  dkaos  gelbati.  Za  jetfer  Zelt,  aaah 
«eaa  ki  nicb  erkdtar»  la  4im  VraaMcsaiach«,  la  dar  Kia4enlabe^  Mb 
C— frikb»,  dtai  AosreUea  wA  io  deo  Gärten,  aberall  sind  Prativeämtm 
aacesiellt  mit  dem  Befehle  :  ^verkündiget  mir  die  Angelegenheit  des  Volks** 
und  abersili  besorge  Ich  die  Geschäfte  des  Vulks>^  Das  einzige  zweifel- 
k»fte  Wort  ist  rhiHamhi;  Phtnskp  vthw^r^rt  p«,  n.  a.  0.  VII, p,  854.  durch 
general  dcpurlment,  wtlchp^  die  ct-woholiche  Uedeutuns  ist.  Ks  muü 
aiher  eine  Art  von  BeiusUguiig  bedeuten;  vinitaka  bezeichnet  nach  Wilson 
a.  d.  W.  flt  i]  J  rüger  eines  PalnnWius  und  «jin  Wagenpferd ;  ich  habe  danach 
öbcrsetzt.  lihunyamAnasa  heifst  hier  nicht  bthavwur  during  meals^  son- 
dern c^ebt  im  Allgeiiieiuen  auf  das  Geniersen,  das  sich  BetatUgea. 

1)  Kbeod  S  Dji.  Ein  Wort  in  ilie-^er  Stelle  Z.  7.  ist  dunkel:  Phiksrp  las  ö. 
rirnihnn  hiti  rasauto  ]>nri:<nja,  Dh.  Vftrndtvam  kiti  vasantam  pokipäJA, 
Nach  \\  icrr-KKGAARD  »  Abschrift  Jaulet  die  Stelle  in  Cf.  vivAdo  mif^^^^WämU 
rapamto  parisäjaäk,  dasTorletste  Wort  gieM  k«la«a  SIDS  wmi  ai«  erwar^ 
tele  daförelaMiei^iina  aar  fe  eder  irakraclielallcliMraafl^,  da  das  voilkfr- 
ftkcade WoH  de  Fterteta  daaa  Isl  ntatt  «a  «s  iMea  «4  aad  da  der  Ämw 
MdMladfesealaMkrlfleB  ■Maftiadel»  woer  idcMMagMt,  fiataUiiei** 
Uk  acMage  daher  ^ar,  ei  pM  {d,h,9S präpiä)  erlaagC,  m  ietea.  SlhA- 
eJ^eMk  setatatoeOautaMirM  JÜded^dl^««  veraua,  totstellen  lafsen,  sthd^ 
pMM  bedvaiai  Mdk  WiLaaw  u.  d.  W.  auch  Aaordaen.  Befehlen.  Z.  7.  ist  für 
PtaMaBP'«  iiiapUmmKU  lesen  äropHam;  das  vorhergehende  G.  AftAJika(m), 
Dh.  atij&jike  Ist  zu  erklären  durch  atjtrjtkft ,  überschreitend,  für  wichtig. 
Aijaßka  findet  «Ich  auch  sonst  in  ßuddlilstischen  Schriften  mit  der  Be- 
dtatoag  aaftarordeatliclu  s.  BvaHOvr,  Introä.  ä  l'hUt  dt$  B.  l.  I, 
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niedcD  und  in  der  nächsten  Welt  za  befSrdcrn,  und  emMknl 
Söhne  und  Enkel,  dieses  Benehmen  sinis  zu  betolgctt  0- 

Eine  aridere  Art  von  Beamten  waren  die  Huffaka,  über  deren 
BesLimmuno^  die  Säuleniu£j<'Iii  jft(Mj  uiiJi  beleliriD,  dje,  wie  oben  schon 
augc^ebeu,  aus  dem  sieben  uud  zwansigstcn  Jahre  seiuer  Hegierung 
datirt  sind  Sic  gehörea  so  den  eigemiianilichsten  Erscheinungen 
des  Buddhismus.  Sie  warea  ninlidi  angestellt,  um  das  UeH  dea 
Landvolkes  «i  bef&rder%  von  aotoen  glAeklieheii  oder  aag ICwklidiea 
Zuoliiideii  Kemitiiife  zo  nobmeiif  ihn  die  Boobadiftiiog  dea  Qeaelaea 
anaaempfeUen  und  die  Uebertratmii^  rnbig  und  oImio  Abneigung 
durch  Zureden  sn  verUndem;  strenge  Strafen  durften  aie,  wie  ea 
acheint,  nicht  anwenden.  Sie  waren  ati (gewiesen,  in  der  Nähe  der 
von  ileu  üuddhisteu  so  liocli  verehrleu  heiligen  Feigenbäume  sich 


NhrmU  flifte  Ick  alt  tdtmkK,  Brklimog,  Bestimmung  der  Bcdeutuag.  Ich 
übertelsetfeaiBMh :  „und  alles,  was  ich  selbst  mundUch  beft-lile  ab  zuge- 
bendes oder  anzuordocDdes  oder  welches  wichtige  Geschäft  den  Maha- 
miitra  übertragen  worden  ist,  deswegen  (sey)  in  der  Versammlung  eine 
Ertirteruag  und  eine  Kotscheiduog.  Danach  no\]  es  mhr  verkQndigt  werden. 
S(»  habe  ich  tiberall  und  zu  jeder  Zell  hcrolil**n." 

1)  6'.  Kbeiui.  8  flg.    Der  folgende  Tlu'il  di;r  Iiischrifl  ist  durrlt  '\\'K^TK^a.  a  ahu's 
Abschrift  sicher  zu  lesen  uud  Icitiit  '/ii  verstehen.    In  Uczichurtg  aut  eiu- 
selne  Worte  bemerke  ich,  daf»  nsthäna  merkwürdig  Ist,  weil  es  das  la 
Saaskril  mttMnm  vorschwundea«  «  bewahrt  kat$  m  muU  kier  Aostreoguog 
bcdeaces.  SmMiramä  kdlht  VoUendaag;  «.  WasraaeAABB  u.  d.  W.  Irl. 
iiitffihwaiil  Z.  11.  tet  Saatkrlt:  ämfiMjmm^  ScittldUMigheit,  BelNitMg 
Meld  durch  BrUUlasg  einer  MIchl.    Das  Oaasa  iaoinc  deaiaachs  f^Umu 
Mir  bt  atchi  gefHcdlgusg  In  dar  Asalresfung  oder  In  der  VoHesdasg  der  Ge- 
sohftfte  end  das  wOrdlgnCe  am  Ihea  ist  daa  Bell  dar  gaases  Well.  Heben 
Ursache  ist  aber  die  Anstrengung  and  die  YelleadttBg  der  Gaachille;  ce 
giebt  keine  höhere  Pflicht,  als  daa  Hell  der  ganzen  Welt.   Mein  ganaea 
Bestreben  ist,  dafs  ich  die  Schuld  gegen  die  Geichöpfe  abtrage  und  sie  hie«> 
nirden  glücklich  m-irhe  und  Hrifs  sie  jcnseit«?  den  lliiiimrl  sich  gewinnen.  Ti»! 
dic«fm  Zwecke  habe  ich  «lit  se  (leseizi-s-Iaschrift  schreiben  lafsen ;  möge  sie 
uutit  lange  erhalten  werden  und  mögen  meine  Sühne,   meine  Knkel  und 
Grofseukcl  ebenso  dem  Heile  der  gHUAcn  Welt  nachstreben.    Dieses  ist 
schwierig  sa  Ihaa  ebae  die  voraöglichate  Aaslrengung.'^ 

t)  B*  II,  I  flg.  Da«  WoH  wird  bald  im§mkm,  bald  rafaka  ge^hrlehM»  aalte« 
räfmkm^  wie  S.  lt.,  welehM  die  aljela  richtige  ITerai  bt.  Pamssp  erkläre« 
es  B.  a.  O.  IP»  M5.  Nete  1.  dareh  rmitfmiMf  4e99Ue9  «r  dit€ifti4», 
r«af >  sBgcaalgt  eej.  BcBMovr  &  a,  O*  I,  p.  990,  Meie  1.  echlift  vor, 
ee  dnreh  klalgllebea  tefehl  ader  kSnlgilcke  Paickt  an  arkiarea.  Die  eraiera 
Mcaiaagi  klägliche  Ctwiaas  VerfciadigBag  hat  dhMa-riMM  la  der 
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teO  üid 4m wmtm ümfimg ilttw IfcilUln  ihn  MmaAm 
MieptätM  ckuMt%  anAlMi  dieM^«  Mwih  dl»  Immm^Mi^ 
genheil  hifcwi»  (M  aH  «laai  V«lke  mid  mIimi  SSottiiMiflii  bcMkmft 

x,u  machen.  Ihre  Th&tigkeit  war  jedoch  nicht  hierauf  beschränkty 
tondem  nach  einer  andern  Stelle  waren  sie  aiig'ewiesen ,  dem 
gläubigen  Voike  üherhaupl  die  Geaoiaes  *  Bestimmuageo  zu  vor* 

Aiuih  die  iaschrifica  müraen  als  Miltei  betrachtet  werden^  das 
Q—atg  und  die  vo«  Uua  vorgoaohriekaMii  Tageadeo  zu  verbreitett 
Md  M  iMfMigeSy  «o  wm  die  io  dkm  ▼«rteleMO  Uandlimgaik  md 
äi«  liwur,  w^ksbett  diM  Mtfpmgw,  ao  v^Mndam,  da  aia 
fliabt  aor  vaa  daa  Thtlaa  das  Kdaiga  kariehtaa^  aoadara  diaae^ 
Emtdk  aiMdrdekliah  w  ibaaa  aagcgebao  wM*).  Ba  tat  alclit  alfaia. 


8.  925.  Note  2.  aogeführeeci  Erzählung  von  Afoka^itieae  pafst  jedoch  Dichtauf 
Rägaka  der  Inschrirten,  nach  welctien  es  Menschen  seyn  müf^ea.  V  od  beiden 
Wörtern  ist  riigüka  tax  unfpr?«rhfideo,  über  welciies  s.  oben  S.  Nole 
1.  n(;hme  ich  in  rieia  Sinne  v im  sai/xijaUa,  be«chHf(*:<;r  mit^  »nge.stellt. 

E«  heilst  dnnn  Z.  9^4. :  „öher  viele  hun  lert  Tausenrie  des  V  ulks  sind  «Deine 
Rägaka  angestellt  und  ihre  ZQchtigungeu  und  Strafen  sind  sdimerzltis  ge- 
niAcJik.^   Abhihdra  bedeatet  Angriff,  die  Ergreirung  von  Waffen^  scbetnl 
idber  sack  rim  BoMinRienhange  4Ie  obige  Bedealung  hab«a  Z9  mfillMD. 
JLUpntifm  acCst  eise  loi  SanakrU  nleht  gebrineblioiie  Vom  otapntjm  tror^ 
Mi.  S<  a»  fat  wabnehaioileh  upmdäpemH  für  mp^idtUkevmti  wa  lesea. 
Din  aiebatea  Worte  2.4—6.  warilaa  4aait  bedeeten:  ^Ninllch  ^Higakm 
ia  dar  Mibe  der  ^^«fMa  die  Cteacbille  beaeniea  und  deoi  Landrolke 
gIMfctiebea  Heil  xakoaiaien  lafseo.  Freu n<l lieh  nSgaa  ale  aatn  Glück  aad 
Va^itek  arkaadigen  und  das  Landvolk  dem  Gesetze  gcrnüf»  attredea,  in- 
dcai  sie  «ige»:   „nehmet  jrnnstr::  auf  Ha«  wpß;*^'^''"«  ""'^  das  resfi»esptzte.** 
7j.  S   i*t  lapaitti  statt  lahanlt  die  riciuige  Lesart,  so  wfp  pafifrttn  statt 
palUam.    L'nter  Gabe   ist  WBhrj*chfiDlich  die  Gabe  des  (t(m  [zis  zu  ver- 
stehen ;  dieser  Ausdruck  findet  sich  sonst,  wie  N.  227.  Note H  e  näch  sten 
Sätze  Z.  8—11«  weifs  ich  nicht  mit  äicherheit  zu  erklären  und  will  sie 
daber  Obergehen.   Die  niobsten^  Z.  19. 13.  sind  dagegen  klar  und  bedeuten : 
^ef  aolche  Wetoa  aied  meloe  Bit§mkm  angestellt  xam  bellaamen  Glücke 
daa  Laadvalketf  datfill  ale  In  der  Mibe  der  Af»«Mkm  m\t  Rnbe  and  ehdb 
aboala—a  Ibte  OcMbtn»  TeittobCea  biigea,  daber  «ted  Ibaen  aeboienloda 
aiabtiiaai»a  wmt  Strafta  Tiag^nabrif  beb.** 

1)  a,  I»  m.  aaa. 

S)  Ol      1.  nAmdk  die  MftOtm  sind  b«l  vlell«  Hoodert  Tausenden  von  le« 

beaden Wesen  angestellt  und  aaeh  ihaen  mnn  mir  anbefohlen:  vcrktln4iget 
dem,  dem  Gesetze  verbundenea  Volke  diese  und  jene  Gesetze  {päli}. 
bj  ü,  IV»  a.  8.  ^Dteae  Geaeteea-IaacbrlA  baba  leb  acbreiben  lafseo  nuai 
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• 

das  jenseitige  Gluck,  welches  er  dem  Volke  su  bereiten  bMtrelil 
ist,  sonder  aooh  das  zeiciiche  ^}  und  A^oka  stellt  sich  uns  iu  diesen 
Inschriften  dar^  als  einer  der  menschenfreundlichsten  nnd  gerech« 
testen  Herrscher|,  von  welchen  die  Geschichte  zu  berichten  weifs. 
Er  erklärt  alle  gute  Menschen  für  seine  Kinder  Seine  Fürsorge 
beschränkt  sich  aber  nicht  allein  auf  die  Menscbeo,  sondern  umfafiii 
Aveb  in  Uebcrcinstimmung  mit  dem  Hauptgesetze  des  BiiddhisoMlBy 
der  mhitudt  auch  die  Thiere.  Vielen  swei- und  viarfüTsigen  Thierao, 
V<igelo  oad  im  Wanor  lebendeii  Tluarflii  Inl  er  iMUHiigfaeiie  Goiial 
«rwieten*)  und  viele  Thiere  veilMt  er  bq  tödteo^).  Fir  das 
iiifoere  Webbeyn  der  Measdieo  fiele  er  ao  den  Wegen  die  des 
Tbieten  und  Henaeheii  sebatteoTerleihettden  Feigenbiame  mid  Heia« 
VOB  Mango  pflanzen^)  und  in  Entfernungen  eines  halben  kro^m^y 
Brunnen  graben  und  Ruheplätze  für  die  Aacht  errichten'^).  An 
manchen  Orten  waren  ilerbergeu  erbaut  worden  «um  GenuDse  der 
Thiere  und  Menschen 


bailaanen  Glücke  der  Welt.**  Ebead.  80.  81.  „Die  Gesetses  -  Verküadi-' 
fungen  laf-^e  ich  verkÜDdigen,  die  Gesetzes-Vorschrifteo  schreibe  ich  vor; 
das  Volk  sie  h")reDt1,'5_wird  sie  befolgen."  Ebeod.  V,  1.  ,,Die  Vermphrung 
des  Gesetzes  winl  stark  wachsen  ,  7.u  diesem  Zwecke  sind  die  Gesetzes- 
Verkündigungen  verkündigt  wordeo  und  verschiedene  Gesetze  Torgeschiie* 
ben.''  Ebenso  X>.  I,  \5. 
1)  Dieser  Ausdmok  kifert  dftei«  wieder,  wie  tf.  XI,  4.  0.  1,  II.  18.,  we 
PaniflBP  a.  a,  O.  oder  riehciger  der  Faadl«,  lebM  er  eick  bedieate, 
nai  ste  In  Saaikrlt  aa  übertrafen,  dleae  AmdrAeke  gaas  Bllliventaadee  bei. 
HitUMk»,  d.  b.  das  was  UMledaa  bt  iiad  pMUm,  wie  die  Origteate 
haken  statt  päUUk»,  das  jenseitige.  Die  rieblige  Deataac  erglebt  aleh  aas 
m.  XV,  9.  XVI,  8. 9.  MMokUta  und  pärMtOf  nad  ebaad.  8.  MMe*« 
und  palaloka. 

8)  Dh.  XVI,  Ö.  ,  jeder  gute  Mensch  ist  meine  N«chkom»eaKball.**  Prmpti 

bedeotet  Geschöpfe,  JNMchkoaiaieaschalt  und  Uoterthao. 
8)  D.  I,  12.  13. 

4)  ii^ie  sind  Hufgexutiit  D.  Iii,  1  flg. 
6)  Rbeod.  V,  8.  3. 

6)  JeTst  Aoi,  aacb  tUigen  Aagabea  4000  Ellen,  nach  andere  8000. 

7)  Das  Wert  HerbMfge  Im  alebt  aicher}  et  !•(  aar  aoeh  M-pi  ka  eibaltea,  weraaa 
Pauteafi'a  PandK  a.  a.  O.  Tl,  808.  ui^iMäkm  äit^  api  ka  aiaehle$ 
Ihr  eo  viel  ■achitabea  Ist  jedeeh  aioht  Pial*  da  aad  diäter  AaeteMk  aa* 
gar  aleht  aalAlUg;  vlelMeht  war  ea  «lpltta,lfachl.  etgtalüflh  dat  MIedarkccn; 
jedeaflaUa  raufs  die  voo  Paub-ssp  vergaeohlageae  Stidlnmg  geMlltglwerdea» 

5)  Jp^a,  eigenUich  Trinkhaus.  Dieae Melle  aehliefst mit 4mi  Worten:  „Dieeae 
lat  «tia  Geaafa  Ci,  h*  diaae  Aastaltea  mm  etmM)  aar.  ▼enehiadeaarilgea 
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A^oha^s  Tiig«iideii. 


Das  Hauptziel  seiner  BDStrebuogcn  ist  jedoch  die  Zuiiahtne 
des  dhanna  lu  dem  umtafseadea  Siuoo  des  Wortes,  den  ihm  dio 
Bttddhvitea  gebeo,  indem  er  nicht  uur  das  reUg^öse  Gesets  b** 
scidmely  soudeni  moIi  die  P0ichtea  jeder  Art  and  die  Natur- 
gMictM  *>.  Diese  ZmuduM  wird  bewirkt  dordi  die  Beebwlrtwig 
veo  den  swei  HaiiptfRUiaiifeii  der  Plliehteiii  der  UnCerwwfu^ 
wtar  das  Geseta  oud  der  KiithsttMMlutit  von  Lastern*).  Zu  der 
ersleo  geheres  Mitleid,  Freigebigkeit,  Gakerstsi  gegen  die  Skem 
sad  die  Lelirer,  Verebrsttg  der  BrskauuM  und  der  p  asMwii^ 
gaie  llebendlujj<;  der  Diener  imd  andere  iiinlielie  Tugeudeu'j.  Von 
ij.  r  zweiten  sind  die  vornehmsten  die  Nicht  Verletzung  aller  er- 
54:li>äireiieu  Dinge  und  das  Nichtlödten  der  lebenden  Wesen  Zu 
ihnen  miifsen  auch  Zorn,  Graunarakeit,  Trägheit,  Neid  und  Ühtt- 
licke  böse  Leideusciiafleu  gezahlt  werden^}. 

Unter  A^okas  Tugenden  regen  drei  besonders  hervor:  seine 
Gereebtigkeit  und  die  mit  ihr  gepaarte  Müde  der  Gesinnung,  seine 
freigeblgkdt  und  seine  Duldung  der  Meuseben  andern  Glaubcnn» 
Die  erste  sjiriebt  sieb  erstens  darin  aus,  daTs  bei  der  £robemug 
WmHmgt^t  die  Gefangenen  nickt  getödtet  oder  entfibrt  wurden*). 


ki^^\ückuag  in  der  tiUidi  uod  in  d<'r  ^rofscn  von  meiat-D  L  nierköaif&a  bc- 
«iucktiMi  \^>lt.**  Die  letzten  ^^  urtc  siud  jt  itncti  nicht  gaii&  :sicht:r.  I'rinskp 
li^s:  //uit  nit  ruyiUt  muma  jaku  suhUajttt  luke ;  dji^  Original  uucb  der 
Abschrift  vuB  Hoarb:  puU  mahifii  läyiki  mama  jt  ku  u.  s.  w.  iU  erregi 
kein  grafiMS  Scdaalue,  aaaaeehaMS,  dafe  mmkdpi  latOrigioale  al«lM|  acatt 
iägfki  arwartflC  aaa  aber  tä/foki  «der  aacft  n.  »8.  Mate  1.  id^M,  MiMf 
nyia  iit  Pawasr^a  BrUäraag  dnrab  «asalifrlg. 

t}  S,  f,  d*  M.  4.  M.  I ,  S.  m.  Dar  Aatdreak  für  das  Zoeetaen  Ist 
mriddM,  daa  WaahalhaB,  41a  VaraMkraag. 

t)  D.  V,  8b  »diaw  Ceitaaa*  Vw »^reag  wird  btl  des  Maesclwa  vanMbrt 
4effcb  dieas  swtl  ifaracnt  darab  die  Geseuses-B&ndiguog  iHijamena)  uod 
4m  Nieder«chlageo.**  Das  letzte  Wort  nigkati  Ist  wahrscheioliob  daa 
naailrrif  nikatif  Tödtuog,  Nieder^tchUgea.  D.  III,  10.  steht  gkapetavije 
tmr  ghätajitavja  uod  ebeod.  II,  17.  nighapajisanti  nach  der  bericfetiglta 
ii«Mj-t  bt-i  l'Kiv^KF,  a.  «.  U.  VI,  p.  öüd.  für  nighätaji$l^tmtu 

3)  B.  W  7  ü^.  ti.  IV,  6  II«.  ITLf  4  Ug.  XI,  9  ig.  XUl.  9. 

4)  D.  V,  9.  wo  diese  allein  geoanol  werdea. 
i>  Elieod.  I,  19.  20.  Dh.  XV  ,  lü.  11. 

•)  B.  Xlllf  Z.  VVurt  üefaogeae  fladet  sich  aidit  ia  dera  «rlMdlcaaB Taste } 
es  ist  jedoch  eine  Liebe  im  Aafaagt  dar  Zella  m  da«  Warte  Tidlaag 
«ad  Tod,  im  walabar  diaMaWortwabraabdsiiohaaiballanwar,  da  la  abMM 
Kaaiplb  de  balaa  IMadt  a^s  keast«^  die  Mde  ae  iMtaa. 
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Er  Rlolll  als  fioineii  u uiischctiswerthc«;lcn  Ruhm  dar,  dafs  das  ge- 
richtliche Vcrtahrcti  gerecht  und  die  Strafen  mit  Billigkeit  be« 
fiümmt  worden  *)• 


1)  D.  n,  lA.  VJävakäfa  MeQtH  aas  gMlehtItiAa  Tcrlkfcrcfli  ?ee  Ihm,  wU 
Tee  den  9tnttß  wM  dit  «mnaM^  dl»  MMiM,  AfbelMkClt  verge- 
wsfcrieteOt  -  WM  Mw  ke#MilMi  wlvdj  4afSi  diate  dee  Vetutfeae  a^g<eaMflMB 

uQd  unparttfiiscli  waren.  In  folgeoden  Satee  ist  oach  der  loschrift  vee 
MaUiiaJi  munisänam,  und  im  Aafaogei  wie  es  scheint  nöthig  äva  statt  ar« 
KU  lesen.  Dieses  Wort  steht  mit  der  Bedeutung  von  bis  zu  in  O.  IV,  8. 
V,  2.;  S.  oben  S.  227.  Note  1.  -Mit  ite  d.  lu  it««,  von  Iiier  an,  von  jetst 
HO  verlxitiden,  muts  es  auf  die  Zukunft  bezogen  werden.  Von  den  von 
PniKSKP  VI,  p.  568.  Note  21. 8S.  vorgeschlHgeneo  Erklnrungea  vou  ttrita- 
dandana  ist  die  ,,2uerkaant«**  entscbleden  die  richtige.  Der  von  PaiNsmr 
in  der  Orlginaltchrlft  gedruckle  Taxt  Int  4iiJf|Ml«^  dM  Original  dagegen 
dafiäana,  wofSr  4mnd»ne  su  lesen.  Baddkm  ist  n  eehmeii  la  den  Slenat 
Mim  Tode  Terarthellt,  a.  Wutbmiaa«»  a.  d.  W.  bMt4k  So,  4.  aed  hmndkatm 
te  dem  voD  TSdteo  bei  Waaoli  u.  d.  W.  No.  8.  Ävuti  tat  «prIMi,  daa 
nichlYorkoinmen.  Die  Werte  faedeetra  demneeh:  „voe  jetst  ao  wird  die 
den  sum  Tode  verurtticilten  zuerkannte  Bestrafung  nickt  veUMgeB  Ifwdf  ♦** 
Bandhana  ist  auch  III,  80.  In  dem  obigen  Sinne  zu  nehmen  und  die 
Stelle  bedeutet  nicht,  wie  Phivski«  sie  erklärt,  dafs  bis  zu  fk'iii  sechs  und 
•/wfin/f^^cfen  Jahre  nach  seiner  krouun^  fünf  und  zw  tu/,if;  Gpfangene  in 
Freiiieit  i^esut/.t  worden,  S()nd»^rn  dfifs  er  bis  zu  der  Ztiit  von  fünf  und 
zwanzi/»  Todesstrafen  befreit  habe.  lu  einem  so  grofspii  Heiche  wiire  jene 
Zahl  eine  viel  zu  geriuge.  Ich  bin  im  Zweifel  darüber,  ob  ich  die  richtige 
Rrklftrang  der  rolgeadeo  SItse  geftinden  habe.  Fdr  den  8Iob  bt  et  gleichgül- 
tig, obZ.  17.  die  bebere,  8.S59.Nete8.aDgelttbrte  Lesart:  nighapi^UmMU 
«der  die  der  iDscbrifteo  vod  Delbl:  m^km^U^hmuHt  d.  b.  afe  werden  iMtea 
lafteo,  gewiblt  wird,  •fof«  Ist  das  Haaslcrltwort  Jumktaf  daa  davOD  ab» 
geleitete  iawMiAa  bedeetet  daa  geaetallch  berkömmllchet  das  aafeaielbeae. 
Das  Beiwort  von  dea  Tagee  näUkävmkM  tat  sehr  dunkel;  die  Brfclimaf 
TOB  pHiNSKP^a  Fandit^  SBB.  No.  2S.  durch  näHikaväkjäni^  Reden  der  Atheia^ 
ten  Ist  jedenfalls  ganz  nnzuläfsig.  Das  erste  Wort  ist  das  mit  dem  folgen- 
den verbundene  «rr,  nicht;  In  diesem  vermuthe  ich  atika  ,  von  ati  dnröher 
hinaus,  also  das  folgende^  unti  das  .Affix  «v/Aa  für  vnt  Kinp  ähnliche 
Bildung  ist  etaka  X.  2.  aus  etat.  Für  pata  ist  nach  l»HiKsKi'.«4  Vor- 
schlage päta  d.  h.  pittitkaj  Snnde,  r.ii  lesen.  Zu  dem  nächsttn  Worte 
scheint  dakaMi  aus  Z.  18.  ergänzt,  werden  zu  muffen.  Icii  übersetite 
demaach;  >jden  wegen  Siindea  som  Tode  Terurthellten  wird  von  mir  die 
berkomnillcfte  Christ)  während  drei  Tagen  gegeben;  wihraad  der  «Halgead« 
werden  ala  (die  SoharfHebter)  als  nleht  tBdtea  nnd  «lae  Terlingeruag  ana 
Iiflben  geben.«  Der  Btoa  seheiat  donmaeb  sn  aejra»  Mb  A^oltm  dia 
•treokang  eteen  Tedesnrtbefla  drei  Vsge  anMeb  «ad  wtaa  er  wlinad 
dieaer  Zelt  nicbt  den  Belbbl  dasa  gab^  das  Leben  dem  YeibfnOur  gwntmafct 
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*  Er  hatte  schou  früher  viclo  TodeSHtrafen  ab^eschaflfl  und 
scheint  in  den  letzten  Jahren  seiner  R«»<jieruri!» ,  uamlrch  von  di  io 
ein  und  drei  (siegten  au  sie  wo  nicht  ganz  abgesdiatl'U  doch  nur  sei- 
tta  Kugelaiseii  mk  bähm.  Die  zum  Tode  VerurlhetUen,  denen  die 
8ii«fi»  ertefomi  werden^  snlttcn  bis  z»  ihren  Tode  AreMine  Gabea 
§Bkmf  nm  im  aichilen  Leben  die  Seligkeil  m  erlangeoi  und  IT«« 

Oeber  Aftidf  rveigebigkeit  gifMi  die  BeddhMMlie  Oeiel« 
Hihhiiil  Ihü  aicli  eine  LegMde  geMdcty  weMie  gens  deo  eigeo^ 
ÜMMliek  ladiMlieD  Chenditer  de»  nieiteeeii  trügt«};  er  eell  eile 
MM  Sehife»  e«»  Beieliy   eeiae  Freuen  und  Kiuder,  seine 


wwde.^  Die  eSrdliekee  IsdiUHee  Mtetn  dae  Jbtgtede  fiber  die  Yerao- 
IsfMog  sur  AbscbaAingder  Todeflstrafe  ta  dem  Agokß  AvaOäna,  bei  BiraNOuv 
e*  a.  O.  f.  MO.  p.  41 A  flf.  Beloe  Mutter  gebar  zuerst  Jho  ehoe  Kantner, 
er  erhielt  daber  eeiaea  Namea  ApQhap  tfeftbalb  sergealee;  darauf  seioen 
»ad«r  obae  Sebweea  a«  eapiadcai  er  warde  WiUgokm  geaaaac,  weil 
lel  aatarr  0«i>ort  die  Scb«erseD  fortgagaagaa  waieak  Br  war  SBem 
Veiebrer  der  Tiril^  oder  der  Brabmaeeav  wurde  aber  aacbber  voo  seiaem 
Smder  bekehrt  und  zog  al^  Bettler  herum;  er  wohnte  als  solcher  krank 
hei  einem  Ahhira  (s.  «»ben  I  S  7f»!V).  Rinigf  Z»  it  vorher  hatte  ein  Freund 
der  BrnhiDiiuisrhuu  Uettler  iu  der  2!«tH(il  Vai[il  rio  ardhann  piue  JStiitue  des 
Buddha  uuige&tur/,t ,  sie  war  zu  den  Fufaeu  e!tjf  >  Hr;ihinauhchen  Bettlers 
gefallen  ,  der  sie  zerbrach.    Der  Köni^;  Her»  den  Thsiter  vor  steh  führea 
and  beCahi  ihn  zu  tödten^  wie  alle  Bewohner  der  Stadt.    Oatselbc  geschah 
aaefeber  la  Pätatipuimf  der  &dalg  Halb  daa  flaae  des  Brahmaaiaeheo 
Bettler»,  eoa  deai  ee  gctiaa  wordea  aad  die  eelaer  Terwaadtea  verbrea- 
acB  aad  aadte  bekaaat^  dalb  er  etaea  diadr«  (efae  Ooldafisae)  für  dea 
Kaff  jedes  eraeblageaea  Brabaiaalecbea  Bettlers  aablea  werde.  Der  MMra 
bMt  dee  VUägokm  flr  elaea  solcbea  and  acblog  Ibai  dea  Kepf  ab.  Ale 
dteiwr  deai  A^km  gebraebt  wurde  ned  er  bei  defiiea  AaMlek  In  Oba-> 
■acbi  fiel,  sn^tea  ihm  edae  Mtslster^  dafs  sein  Befehl  sogar  einem  frommea 
Maooe  dieses  Unglück  zogezogen  habe  und  forderten  ihn  auf,  durch  Wider» 
ruf  seines  Befehlt  flem  Vofkf«  .Sicherheit  zu  gewähren.    Er  befahl  daon^ 
dafi  von  da  an  iiie;;i:(ud  i^thMltot  Nxtrden  solle.  —    PundravardhunA  lag 
wafir^chetnüch  im  jetzigen  Burdvao.  Ö.  I,       133.  S.  f4<».  Note  5. 
1)  Di'^^f  s  schciut  der  Sinn  der  Worte  Z.  18.  zu  seyn,  s\  »  *)ic  richtige  Lrs:»rt 
mykapajitäiaty  rfaw  Parilcipiuoi  der  Vergangenheit  \vn  ntyfia/fajattj  toduu 
la^eo.   Die  wörtHcbe  Uebersetzung  Ist  diese:  „die  xum  Tode  bestimmt 
gewaaeeee  saBea  bli  enui  tWe  (ndpAafeai«  aiH  deai  Tode  eadced),  aaf 
das  juaseldge  I*e»e«  sieb  be^eadea  (pMmmK)  «abee  geben  nadfteten 

t)  la  de»  iipe*e  JeMMa«^  bei  Btwm,  XalreA  i  nkt,  4m  B,  I,  I,p.4BV. 
BMT  ifinelWIw  IIb  MgrBMthae  eaddtea. 


Digitized  by  Google 


Zweites  Buch. 


MUnatmr,  tndM  fMi  Mibit  tm  die  VwBMMlung  der  Arja^^ 

vcrscheukt  haben,  so  dafs  er  Kuleist  our  die  HalHe  eioer  Frucht 
des  AiiMtiaka  besefsen  habe.  Dafs  er  jedoch  wirklicii  sein  ganzes 
Reich  den  Priestern  geschenkt,  beweist,  dafs  noch  in  späterer 
Zeit  eine  Inschrift  auf  einer  Säule  in  Päfaliputra  erhalten  war,  ia 
welcher  er  erklärte,  dafs  er  dreimal  ganz  GambiUM/m  den  Priestern 
der  vier  Weitgehenden  gcsehetelUy  nod  et  wieder  dmth  €kM  üuMn 
■bgtiuiofl  balie*).  DieMS  kuio  aber  mir  alt  piM  tyMbolitelia 
HaadHoBK  betraabtat  wardeo,  dwah  walcha  ar  aaiaa  Untarwarfang 
nalar  dia  Priattar  nad  atina  Varpfilditoagy  tia  sa  BatarballaB,  ba- 
saugta.  Dia  aadam  Bariahta  über  aama  Freigebigkeit  gegen  aia 
btlben  aieh  dtgegaa  aia  voa  der  Wabrbaic  weniger  abweichend 
betrachten^  wenn  man  den  ungeheuren  Umfang  seines  Reiche  und 
defsen  Reichthümer  erwägt  3}.  Gültiger  sind  dagegen  seine  eigenen 
ZeugmTsc,  nach  welchen  er  den  Sthavira  Geschrnke  machte  tiiid 
den  Mahätmitra  be(al»l ,  Geschenke  zu  vertlieilcn Diese  Frei- 
gebigkeit sollte  aber  auch  besonders  der  Beförderung  und  Auf- 
recht crhaltuug  des  Gesetzaa  dienen;  eine  besondere  Art  der  Ma- 
Mmäirm,  walcha  dao  Bainamen  bmkMmM  ader  aahr  liebavati  hal^ 
tao«  waren  beauflragt^  dia  Kaniginuaa  and  aeloa  Söhaa  ma  ba- 
achankeo^  diata  Getabanka  talliaa  aar  Blittbeanng  und  Befal^ang 
daa  Getataaa  mitwlrkan"}* 


1)  Jfim,  elatoaieb  die  ehrwirdicet,  wer«l«i  4aa  P^rUk^ggmma,  4.  k,  &n 

gesooderteo  Leuten,  entgegengesteift.  Die  letxtero  sind  sniche,  wctcbe  oocli 
nicht  äb«r  die  vier  höctisten  Wabrämtea  aachgedaclik  haben,  nämlich:  dmtt 

der  Schmerr.  be«t<'he,  dafs  er  das  l,onn  alles  l)rt«P3'enden  se y ,  riafs  der 
Menscli  streben  mürüe,  sich  von  ihm  /.u  helrt-it  n  umi  d.il's  ditses  nur  durch 
die  Krkenntnifs  erreichbar  «sey,  Ks  sind  deiDoacb  die  gewohniichcii  Mea^cheo 
Das  Wort  Arj>i  he/.eiclinci  die  vier  höchsten  Grade  der  geistlichen  >Vurde, 
die  ich  bei  eiuer  spüiero  Gelegenheit  aogebeu  werde,  ii.  üvknovf^  Introd. 
m  PhUL  du  B.  J.  p.  880.  Ka  wird  auch  mebrerea  Palriardioa  mim 
Bhraatttel  gegebaa* 
t>  a  Fee  JL  f  .  f.  Mft.  f.  lai. 

•)  Ir  aeU  nach  dar  eNa  aaiilibitea  Bnifchng  M  ■vaaeu»,  9.  wib- 
rand  der  lOof  Meaate  des  wnr$km  fliindcfft  Taeaaad  JrAel  ead  swel  Hm- 
dert  «avaaad  MMer  md  AreaMM  LMte  naleriMltea  bebet.  Macb  dem 
Jleftde.  V,  p.  26.  nnterhieH  er  aaeb  aelaea  IXcbertrltta  liglich  eecbatfg 
Taasend  Buddhistische  Prieeler^  wie  früher  ebease  Tiele  fmt'm"f" 

4)  G.  vr,  6.  virr,  3. 

*3  P.  V,  6. :  Diese  MnhXmiUra  uud  anderp,  «He  sehr  Hehevolleo, sind  angestellt 
in  jeden  irraueageraacbe  awiaer  Küaigiaaea  aur  Verlheiluag  vea  ClesclMafcen 
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A9oka*s  Tugeadeo. 


Was  codHch  A^oka^a  Duldsamkeit  betrifft  ,  so  preifl  er  zwar 
ffir  alle  \'crhältnirse  cfes  Lebens  die  Vorschriilen  des  dharma  aUl 
die  aüeio  heilbringenden  au  und  deren  Befolgung  als  nothwendig^zar 
Erreichung  der  Seligkeit  allein  er  erkennt  aoeh  das  Redit  der 
Jfcosoben  niiy  ntob  ilifeo  eigenen  Sitten  vnd  Gebrinchen  an  leben  f 
er  int  weit  entfernt,  durch  Gewnk  ihnen  die  Annahme  de«  Genetaes 
anfdringian  an  wollen  nnd  auebt  im  Gegenifaell  dnreh  Bmpfefahmg, 
Onbea  und  aeine  B*nraorge  för  daa  Wohl  aeiner  Unterlbanen  aie 
dam  geneigt  ao  maebeo.  Wir  habea  aehon  geaehen^  dafa  er  die 
Brahmanen  mit  AnaDahme  einer  elnaigen  Stelle  vor  den  {,'ramana 
aufführt  *)  und  liiiieu  daiier  eioeo  hohem  Hang  zugestand  i  dafs  er 


oad  Imihea  slch»  likaea  vlelllMAe  BkrcnbeamigaDg  sa  erwelfea;  MweU 
lii«r  als  ia  dea  ProTlaseo  alad  ale  aageatellt  bai  »elaeo  Kiaderai  aie  Mn4 
aack  bcaafiragt  ailt  der  Vertheilaag  voa  Qakca  aa  dfeSÖkae  uad  die  Akri- 

geo  Prinsen  zum  Zwecke  der  Geseteesscheokuog  und  Gesetsesberolgnag.** 
Diese  bestanden  Ui  einaelnen  Tugandea,  Milleid^  Frelgek%luit  o.  a*  w. 

s.  S.  239. 

1)  Aijr^**r  dpn  iriituren  aügefuhrifü  öteJJeii,  m  \\ekin'm  der  dharmaf  defsen 
MiUtieiluQg  uüd  UefuJgung;  alj.  die  be'^tf  Tluit  und  gluckliriniiend  dargestellt 
wird^  S.  227.  in  besundL-rs  die  nuunlt:  Iü:>clirifE  von  Giruar  ia  Beziehung 
auf  seine  Anslcbtea  Aber  die  verschledeoea  Sitten  und  GebrHUcbe  wichtig. 
Kr  sagt  Z.  dnb  die  Meatehea  In  Ihren  IJeiratben,  ihren  Gebrauchen 
hei  der  Gebart  der  Kinder«  nnf  Belaen  nad  In  aadem  DIngea  Terechledene 
AaeiekCen  iher  das  ataaf  iaai^  daa  aas^leate»  oder  heiihrikgende»  kakea ; 
da  aolehea  aey  aber  anfraohthar,  8.  d.^  daa  äMimmmmiIgmie  dagegen  die 
grHMe  Fracht  kriagead.  Br  IBkrt  als  gelaplele  an  die  röeiteiehtaveUe  Be- 
haadlung  der  Diener,  die  Schon uog  der  Tbiere  n.  su  w.  und  fügt  8»  g, 
Uaan,  daCi  dieses  von  Vater,  den  Sehne»  den  Bmder  and  dem  Heeiaa  aaa> 
gesprochen  werden  müTse. 

2)  S.  S*.  83»^.  l'eber  diese  B<?nennyn«^  halte  früher  bemerkt  wt^rdtu  sollen, 
daCf  sie  bei  (lett  Duddhisteu  bt'suad('r.<«  dir  Asccu-u  bezeichnet;  sie  fiodct  sich 
»iel  seltener  als  ßhixu  in  den  Buddinatisclujii  >>cl(rif(en»  well  nur  weaige 
sich  durdi  ihre  Eatsaguagea  besonders  auszeicliaciea.  S.  Burnouf,  Introd. 
i  Vkist.  du  B,  I.  I|  ff.  88«S.  Die  Buddhisten  haben  das  Wort  den  Brahma- 
aen  entlehnt»  beiwelebea  die  Biariedlcr,  die  bi  den  Btaiicdeleien  C^framaJ 
IMa  nnd  datafc  Bnatekiogea  ihre  I«eldeae«haflea  oalardrn«ktt%  ae  keUwa, 
Bwädkm  katte  saant  aelbet  daa  Beiapiel  dicaae  eefcfanche  gegekeni  a.  «kea 
8.  ai.  Ba  beaeiebaate  deamaak  nrepraaglick  nicht  die  Baddhietieebea  Aaeataa 
im  Oegenaetae  an  daa  Brakaiaalefbrn  nnd  neck  an  der  JBelt,  nie  Mega- 
«Menct  ia  Indien  war,  wnrdea  die  letstarea  JEufftärai  genannt,  wie  ich 
^ät«r  zeigen  werde;  dio  beeondere  Anwendung  auf  die  erstem  ttUt  aian 
etat  ia  die  Stei»  dea  Afkm,  Ten  wo  aie  hemcband  warde. 


Digitized  by  Google 


m>  al»  Ma  «al«  Tl^  Ml,  «i«  «b  fctfdMttkeQ.  A«  drallifkalea 
ifwidba  doh  a«iie  DtMmOiflM  VmMImi  «»Sfii  dl» 

JE^^^^'^^^^^^B^^^^^^  ^fc^wfc*  l^Bff  ^^^^01^9  ^Ä^fc^^^  ^(^^  ^JS^piB^^  s^^ip^p^f 

Mhlrdnim  Weiae  «ler  Ehreatuweu^^iivg  wdbü  btb»  *)•  In  ^<ap 
Mideni  SteUff  m  dm  swIMAmi  Jidiro  moli  ninm  Krtevog  spricht 

er  den  Wunsch  aus,  dafs  alle  Pdthanda  überall  ungestört  lebcu 
möcblcn,  wenn  sie  sich  bestrebten,  ihre  Lcultwischuflen  zu  regeln 
UBii  ihr  Seyo  au  reinifl^en');  er  crwähal  hiur  aber  keiner  JUafs- 
rOf^cl ,  die  er  g-ctroffen ,   nm  sie  zum  Gesetze  zu  bekehre«.  Iq 
fi^oer  Urilten  ^»teUe  besliiQiOi  er  seia  V^efhalieu  2u  dies  tu  utid  an 
den  Urtbrnaueo  genauer;  er  verehre        uod  die  Brahntaqischeu 
Bufser  und  Familienväter  durch  Gaben  und  Elireubezcugung ,  die 
eraten  jedoch  nichl  in  der  Absicht,  dnüs  ihre  Macht  dadurch  rer- 
mahrt  werde*)-    Kr  erkenat  an,  dab  sie  alle  von  Ihnen  heilig 
gehaltene  Bacher  uad  hellbriogende  Offenbarungen  blitzen  Br 
aa^t,  es  gebe  verachiedene  Arten,  aie  nit  hahaadeltt,  dala  einige 
freaudlich  gsainnl,  andere  laindfieh  ^)  seyen.  An  dl»  a«aten  richtet 


1)  />.  IV,  7.  Diese  loschrifl  ist  aas  dem  zHöIftea  Jahre  und  der  viertea 
»Rttleo-IiiAcJirtA  vorausfiescbickt  •  Dach  Painsep's  Bemerkung  a.  a.  O.  VI, 
SM»  Mal«  f.  Mit  Im  Aafkoge  i$mm  ^dlese**  wama*  er  lateBfl^  folgert, 
tfafr  »  Hpr  IMbera  BrkMmagea  crwttat,  die  ar  tptter  awar  atehc  als 
■iadialle  b«cra^rtela,  wl«  feinaa»  aaalant,  aber  daek  iaderte. 

n>  Vif,  1.  Vat^  darf  alehi  Mit  Pwmm  VI,'  p.  SM.  aas  eep,  welk«, 
wAaiebeo  arkliit  wcrdea,  da  dieaea  elaar  aadara  Wegvag  fblgt,  «oadera 
aaa  mWj  wobaea ;  dano  ist  ikharüH  aialt  ikhati  su  Icsaa.  ^üeir  gdlier» 
gellcbta,  Mtbei^ollgeslnDte  König  vrnnsciity  uberall  mögen  alle  PAskand» 
wohnen,  sie  alle  wünscbea  diettigelttag  C'^*^afli=«em/aiiMai>  and  die 
Ri>fo!j(ung  des  H»*vii«i 

3)  Ebtud.  XII,  1  11^;.  ßntf^r^i  Ik  htc ,  )i(  h»  vol  l;;esiante  König  verehrt 
alle  Piinhanda  untf  Hüfsjr  und  FaiiillitDVHter  durch  Gaben  und  verachie- 
denariii;».  \  irt  lirun«;,  nicht  alicr  versteht  der  Kötturgellebte  Köni^  die  Gabe 
und  die  V  ereliruoK  so«  d^it^  etwa  seine  Kraflvermehruug  nucb  eine  vielAU- 
Clga  KranTgraiHlrung  allvr  M«A«rNito  werda.**  CMArlilAai  erklirt  Pamaav 
ritibtlB,  a.  a.  O.  VB,  p.  90f*  durch  ^riAaifib«,  iber  walcbaa  a.  obca  I,  8. 
MS,  wia  jvavafifiai  dareb  ««eaffot  /  a*  alad  Utr  daai  AtiaaHBaabaaga 
aaah  alab»  BaÄlMtooba  CMatlleba  aa  Temialiea,  abwabl  dar  Aaidraek 
prm9Mf^  Maithaa,  auahM  dea  taddMMra  lir daa  Vabartrlft  la  dm  beOi- 
gon  Stand  gebraucht  wird.  Aaob  JP.  V»  4.  arerdaa  beide  geaannt,  die  enden 
gfkitha.  sUravHädhi  Ist  aie  aabr  allgenttoer  Aaairaek,  da  «Are  Bimbs, 

Substoaa,  Kraft  bedeutet. 

4)  7t  7.  hahttrrtffnh  und  katjAtthgntnkh  im  Nanikrlt. 

Apim,  welche*  aach  WiLavN  u.  d.  W.  auch  Freuad  bedeutet »  uad  pturm, 
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er  die  Aulfordming,  das  Gebets  2u  höre«  und  ilim  zu  gehorchen, 
seiue  Gaben  uihI  seine  Ehrenbez>eii^iin^  sn  aufisufaCseo,  dafa  tktB 
groCse  VermebruD^  an  Macht  auch  die  seioig^e  sey^).  Uro  rfloMM 
Zweck  zu  erreichen,  habe  er  Dharmm^Mmh ämätru  angealoUt  so- 
wohl in  der  UaopteUidt,  als  i«  4o»  LAodem  der  Vriifm  osi  M 
liiism  VoriiM»  «i4  Hoat  «  ab  oioo  Vraote  dioaav  Mafwegol 
dvy  M  di»  frMD#lchgMinlMi  MbloMi»  aa  BaU  aaggaoMMWi 
Man  oDd  dorcb  4aa  QoaoCs  arlMNirtot  wordoa  seyen. 

Bai  atiaam  groikoa  Wifm  Ar  Vardiraa|^  doa  GHMon 
aaiaa»  CHaahoaa  aad  ■oioia  AodoBlMni«  darf  bhui  aitoh  oabedenklicb 
bb^cImmi  j  dafs  ^rofse  Anzahl  ven  sttipa  uud  vthdra  in 

seinem  Heiclio  habe  erbauen  lafsen^  obwohl  die  überUefefte  Zahl 
voQ  vier  und  achtzig  Tausend  nur  als  eine  erdichtete  betraehtei 
wefdeu  kanu^>  Von  den  aeiit  slüpa,  in  welche  die  üeliquien  ur<« 
aprüiighch  verthoUt  worden  wareo'^y  lieTa  er  sieben  dffnoo*},  dia 


I^cmA»  Dfew  BflilSiiii^  M  wofti  AsrlNttiitBff'tAaa  ceNvcrlMf  oa^  mmoth 

1)  Dia  ▼emUndMMa  ahm  der  MaNiiaf  der  WUkmi^m  Mn4m  Z.  •  flg. 
aagegebea.  Ka  aM  Ikrer  drei.  ^.  4.  I«8e  ieb  id^  Jo  Slam  vad  a»  Bade 
MM  ka  sutt  «a  ra.  Ihu  awelfellMifle  Wort  AfMoal  oder  Aofadl  ist  wahr- 
scheiolich  nir  katam  durch  Versehea  des  Binkaaers  eatstaadm;  evad» 

katath  bedeutet:  ,,!Uif ftie««'  \Vetf:f>*  K»  heif«»  demnarh:  „wer  »»tf  d»»'«ef»dtjr 
jeoe  Weis**  'ü*'  tCici Jlich«*u  Fnshanäa  M  irhrt  umi  iiuf  dieaeoder  jriio  >Vei8t?  die 
freuadliciieo  bebaadcit,  der  begöostigt  die  ieiudliclieo.'*  Z.5.  niufs  kurottt  durch 
Ver.M  hen  gesetzt  worden  seyo  stall  karuti  ju.  „Wer  anders  lumifelt  um\  auch 
die  freuQiiiicheu  F^/iauiJa  vertilgt  C^/MJfHli—xanati}^  der  beietdiigt  auch 
die  feindKcheo.«  Z.  6.  scheinl  statt  npmhatAH  gelesen  werde«  an  nUteo: 
airapvaA^i;  am  Bade  tob  S.  0.  amlk  aaeli  mm9$fa  Mler  aeyn,  da  dtoaa 
WertkelaeoSina  giebt;  ea  aialk  da  do  Aoadraek  für  Weg  edwTartMicB 
gestaadea  kabea.  »Wer  aber  die  ftea^dWaiaa  Mite^jl*  verofeM  aad  die 
Madltchea  M«il«a^a  veraehtefti  die  freeadWcbea  degage»  dareh  meiteBl 
aalerstätsl,  iadeai  er  gTauM,  sie  dadoroli  erleaeMen  so  Maa«a>  diMer 
reioigt  s^r  die  ftwadllebea  PMmmdm  aad  aaia  Verfahrea  ist  gut.** —  Da 
rrMlf«  eiaa  allgeMae  BeaeDtrang  Vst^  s.  eia»    S.  8Sa.,  NUM  elcb  akAt 
Seomier  bestimmen,  welcHe  Ydlker  im  vorilegenden  Fall»  au  venNSea 
sind.    \ik'ijn  hedputet  etne  Versfimmfung,  besonders  von  'Aubörern. 

2)  Diese  Zahl  findet  sich  sosvohf  hei  den  sudHchea,  als  dea  nonlficiien  Uud- 
dbisteoj^  «.  Mahäv.  V,  p.  5W.  Buh.vol  f,  a.  a.  O.  p.  870.  p.  .51.').  Der  Crand 
ist,  dafs  es  ebenso  Ttele  tob  BuMha  gesproobene  TbeHe  des  äAarma  gebe. 

3)  S.  oben  8.  78. 

€)  S.  BuHNovT  a.  a.  0.  p.  achten,  den  zu  RAmayrl^ma ,  fießi  er 

te  Mtaa  ierlfiLga  oder  Scbltuigengdtter,  weil  sie  die  la  ika  aaMadleBe 
Kalif  aie  verebrtea. 
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Reliquien  beransnehmen  und  theileu.  Diese  Warden  lu  vier  und 
achtzig  Tausend  aus  Gold,  Silber,  Kryslall  und  Lazurslein  ver- 
fertigten Büchsen  cinjofeschlofsen  und  unter  die  grolsteo  j  mitUeru 
und  kleiustcji  Städte  des  ganzen  Heiches  vcrtlieilt  Ueber  jede 
voa  diesen  ßüchseu  wurde  ein  stüpa  erbaut,  und  sugleicli  in  jeder 
der  Städte  das  Gesetz  im  Naomo  des  Königs  verkündigt').  Dieses 
soll  ia  «UeB  au  demselbeik  Tage  und  in  derselben  Stunde  geeohebeo 
seyn*  Ao  aUen  dleaea  Orlen  wurden  anoh  viAära  erbaut,  voa  den 
Könige  aelbet  in  seiner  Üaeptstadt  der  nach  ilini  genannte  Afkä" 
rämm.  In  den  andern  Städten  ven  den  Uutericdnigen  Naeh  diener 
offenbar  biatoriaehen  Datelellung  wuide  diesen  Unternrhmen  in  drei 
Jidiren  ▼eilendet  Afökm  fieCb  an  allen  Orten,  woGina  gelebt  und 
gewirkt  hatte,  kaüja*)  erbauen  und  als  er  die  Nachriaobt  von  der 
VoUeuduog  dieser  liauteu  eriiaiieu^  befahl  er,  dafs  in  seinem  gauzeti 


1)  Dieses  geschah  durch  Jaxa  nach  dieser  Svaihlnag,  die  auch  durch  andere 

Umsfäiiflp  sich  als  legendenhaft  zu  erkennen  glebt.  Ai;uka  besUmmte,  dafs 
jede  SUidl,  deren  Bewtihner  .eincJi  kad  oder  zeha  Mtlliuoen  GulJ'sUJL'kc  be- 
Süfsen,  eine  Buchte  erliMileu  stjiUc.  Div  Bewulioer  von  Taxagiiä  ljc;»Hijea 
sechs  und  dreirjüig  hoti  iin  l  vcrlaii^^t^cu  ebenso  viele  Büchsen.  Dur  üöaig 
ttberiegeud,  duis  er  düjs  uichl  Lhuu  künne,  weil  dio  üiichsea  vertiieilt  werden 
•oUlMi,  befahl,  fünf  and  dreifsig  kvti  we^unehaeo,  uad  daCi  jede  tttad^ 
derw  ntwehaar  aehr  edtr  weBlgw  alt  eint a  k^i  baaälien,  kdse  Belltnien 
«itoltra  aollt«. 

t)  Näoaich  dia  0,  90«.  Mole  %,  erwäbslce  däerSMrIirile«!.*  die  VerklBdlgiiDg 
fMchabdwnofcdan  8.  M.  wwikMmSOumh'mJii^m^  der  la  KuMat^Mmm 
wehala,  aad  vea  daa  Ua^  damai  eniucht  werden  war.  Da  er  aa  der 

sweilen  Synode  Theil  nahm,  kann  er  unmöglich  auch  aar  Zeit  des  sweiten 
JpaA»  gdebi  haben.  Diese  Darstellung  ist  zu  erklären  aas  der  Verweca* 
selang  der  zwei  Könige  dieses  Namens;  s.  o.  S.  4. 

SJ  Nacii  Makkv.  \,  p.  ?6.  p.  34.  Nach  diesem  n«  richte  schenkte  er  den 
Städten  zur  Ert>uuung  der  rilnira  sechs  uiiJ  iicuuzig  koti. 

4^  Den  Unterschied  vou  kaitju  und  slüpn  hesi  uinit  Birnouf  a.  a.  O.  I,  p. 
648.  Not.  3.  wie  folgt:  „Htiipa  bci^f ichuei  die  Topt  (wie  jetzt  diese  Denk- 
aMde  adtdar  Ia  das  Vnlgürsprachen  aus  ttüpa  entstandenen  Form  ceaaoat 
wardea)  vea  Seilea  der  Baaart  and  der  natariellaa  Rona;  ea  iaij  wie  die 
BIgraMlagle  den  Wartaa  baaagl,  elaeAaUUiAiag  voadarobBrdausd  Mörtel 
▼cftaadeaan  Sttiaeai  es  ist  ailt  aiaan  Werte  ein  fvaiiiiea.  ^^mS^  Ia» 
dagagaa  dte  Tops  aia  rellgifiaea  Deolunl  liatrachlet»  daa  helftt  ala  darek 
•einen  lakall  gekeiligt.''  Jeder  aCijMi  iai  daker  aia  M^Hp  wall  ar  darak 
aeiaelaatiamung  geheiligt  wird,  aber  niekl  jadea  ^4N</a  eia  afd|ra»  da  daa 
erste  Wort  anch  einen  Tempel  aiit  aiaar  «aiae  daa  Bnäikm  aad  aäck 
eiaaa  keiUgaa  Bmm  kedaatei. 
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AMm  in  ftllMi  BMten  ein  gf9§Km  Pest  gdWert  vrerden  sollte, 
M  irelefaeiii  das  Gesetz  verkündigt  wurde. 

Dafs  die  meisten  katija  nicht  Reliquien  enthielten,  sondern  zum 
Aadeiikon  nn  ein  Ereiffnifs  im  Leben  Buddha  s  bestimmt  waren, 
erhellt  uuch  aus  ilor  Krzahking,  nach  welcher  Afoka  unter  der 
FähroDg  des  Upagupta  die  Orte  besuchte,  welche  durch  ein  sol» 
dies  Erein^nffs  in  der  heiligen  Sag^e  berühmt  waren,  und  dort  kaitju 
sr^ii«ii  iieTs'l.  Auch  die  Berichte  der  ChiiiesMchea  Bnddlusti- 
sckeB  Pi%er  beatitigeD  die  Aasiehl,  dars  die  meisleo  GeMUide 
disMr  Art  neht  llerM|aieD  eathieheii^  sondera  besCinnt  w«reii| 
ciae  Handlttag  BtiMhdt  oder  eeine  AuwescBhett  an  enem  Orte 
n  rerhenrlidien*).  Weno  die  sfiitere  Uobertisfoning  solehe  «a 
Ofle  verlegt  hat,  die  er  nie  besucht  hatte >),  darf  es  bei  einem 
80  letchtgliubtgen  Volke  wie  den  ludern  uns  nicht  wundern.  Auch 
kann  mau  bci  tiein  grurscji  Huhme,  welcher  Afoka  durch  seine 
vielen  BatiUn  erworben  hatte,  nicht  umhin  zu  bezweifeln,  dafs 
einige  von  den  später  ihm  zugeschriebenen  nicht  wirklich  von  ihm 
herrührten.  IJiescs  gilt  besonders  von  solchen  Ländern  Indiens, 
▼OD  denen  es  zweifelhaft  ist,  ob  sie  zu  seinem  Reiche  wirklieb 
gehörten^). 

Die  swei  besondern  Inschriften  von  Dhauli  beziehen  sieh  auf 
die  Mpm  in  die  evate  ist  an  die  JUmkämOirm  und  die  Be- 

wohner den  dortigen  vikärm  geriohtet,  die  sweito  an  den  Mw  dao 


l)  a.  BuMfoev  a.  a.  O.  p.  388.,  wo  iler  König  dem  Vpmgupta  erklärt,  dafa 
**r  alle  die  Orte,  «o  welcheo  der  hpfüge  Ilhagavat  verweilt  hübe,  durrh 
ein  Denkmal  ehren  und  deTM-'n  AtidL'ukcii  (Jer  NilchweU  uiifbf'WHhren  \\  (»lki'. 

St)  L'tn  nur  einige  wenige  Bi^ispitile  uiiAUluhreo,  $o  hatte  man  iu  äiehier  (r<'biirts> 
BUtiii  Ka//tiavtutlu  alupa  hu  der  äiciie  errichtet,  wo  er  aus  dem  oüt- 
liehco  Thore  aus  der  Stodt  fulur  UDd  wo  er  bei  den  Anblicke  eiaea  Kraokea 
siiefS  Wagen  osidretos  liafl^  Fe«  X.  C  p.  108. 
So  werde  sleFsMsplli  von  Ibsi  In  IWjm,  a.  I,  A  M.  Note  «.  geseigl 
•fcesd.  ^  4A. 

4)  Xssk  Uteen-TAiMV  P-  Ml  Mes  sicli  sach  is  K9$a,  a.  I,  0.  100.  ssd 
JQUi^  s.  ibcBi.  0.  lOJk  von  ihja  mApm,  m  wie  sask  p»aoa.  Is  JToiilMisey 
s.  obsa  S.  \9ltk    Von  dieoM  IMcn  lilM  sicfc  assh  dsoi  &  M.  be- 

srarkicn  bexwelfeln,  daTs  sie  zu  seinem  Beicke  geborten.  Von  demp.aOO, 
erwähnten  Andhra  und  dem  sfldlichen  Ko^ala,  s.  l,  S.  178.  ^iote  1.  ist  c« 
such  kntim  anRUDehmeo.  Dagegen  erregt  e«i  kpin  Bedenken^  weaa  ihm  in 
Idjlkua  ein  riAüra  und  in  \agara  ein  stüpa  /.ii<;t;i.Llirielien  wird.  Das 
letzte  \nt  walirsciieinlich  das  Nagara  des  PtoUinaios;  s.  Zur  Getck.  der 
Uruck,  und  iMdoskglkisckem  Könige,  S,  ISO.  9«  147. 
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Köni^,  der  dort  Statthalter  war  and  an  die  Mahämätra^  Sie  sind 
leider  bis  jeUt  nacii  niciit  ganz  zaverlkfsigen  Abschriften  bekannt 
geinaefat  worden,  es  bieibl  daher  ia  roehrerea  Fillea  die  Lesart  und 
daher  dto  Krkliraog  zweifbllialt.  Mao  sieht  am  ihaeai  dftfs  «uck 
auf  deo  Mpm  InscIiriAeD  aug«bracbt  waffo,  die  so  fewiftM  2oilM 
dan»  VallM  vorgalet«»  worden*).  Dieees  Vorleeeo  eolNe  Biir  Feet« 
aleHng  der  riehtigea  AiiWMiruny  dieoee*).  Kleige  Mpa  nöllm 
deelMlb  dto  »Itiipm  det  Belehroeg  genannt  werden  ee3m^>  Dieees 
Verlese»  fend  fcssondere  bei  den  eNe  ffinf  Jebre  wMerkehrendea 
VeretmmluDgcn  stmty  su  welchen  die  MkgUedef  dee  vihmra  das 
Volk  zusaiumeoriefen 

1>  Dh.  XV,  1.  ist  SU  lesen :  maUmUk  (atatt-<a)  nagat&oikMaki  QaiMi^ 

Ire)  etftevvA  (atut  —  Jam}. 
9)  Ebtad.  17—19. 

IbeaiL  V—IO.  Naefc^am  gwag t  werden^  dab  TcraiAIedeDe  AaiicfttM  äber 
tfle  «M^tf  harraditeo,  beiO*  es:  „durch  eM^emfeMea  wir  (wahndielaileh 
wlfd  ich  da  gtattwdan  kaiMe>  die  RltOere  AuMbreag  UmitalUeb'*  DiMte 

herieht  sieb  auf  die  entgeg engeaeUten  AasichCea. 

#)  XVf  3.  4.  XVI,  2.y  wo  jedoch  our  der  Ajnfaog  erbaiten  i^t.  Auch  (d  XV, 
•  —4,  Ist  nach  den  analojren  Stelle  G.  V,  4.  njate  garte  me  zu  lesen. 
„Zu  difstfrm  Zvvpcke  (um  jnt  ineo  wichtigsten  bcsclilufi  bekannt  zu  wachen) 
sind  bei  den  stM/n*f  deo  ütilchruuga  -  stupa,  über  viele  Tausende  voa  Mea- 
sctieij  meiue  Leute  aogestellt>* 

e>  Dil.  XV,  üQ  flg.  we  nach  Pminsbp's  Yorscklage  VII, p.  445.  riAAloAft  tttUt 
viJupakUtk  sa  lesMif  welekea  Ia  der  Cofia  eliaeUa  ttsdeotilah  tiL  Hier 
Jielflit  ea,  dalb  ala  airta  Veraaauelaagee  aar  Belabreac  de»  VeHta  ludtee 
MittM^  aoeifear  werdae  die  JtdM  Halle  Mr  geialleafa  mMat.  ^  Uk 
teMiM'  bil  diaatr  «etegaakalt,  daN*Paiaaar*a  Aooataei  efteadL  ^  4it., 
eeevta  swei  alA|M  Ia  dfeaae  laacfci  IHm  artt  üraa  Waawa  geaoaat  wrdea^ 
•  dw  alae  Mwbmiä,  weür  JDkauii,  der  awalte  KäUmUm,  weraa  er  jieioeb 
■elbst  swciftky  ood  da/^  der  jeia||e  Marne  des  Steines,  auf  weldiem  die 
laselirMlea  siek  iaita,  Anattsma,  aas  dem  io  der  einen  lasclirifl  erw&liBteB 
kaitja  srasatam  entsiandeo  sey,  mir  nicht  haltbar  erscheine.  Was  den 
traten  Numcn  betrifft,  so  gtrbi  dem  ersten  M'orte  dtthntd,  XVI,  ^  fin  isatz 
irurlier,  in  w  elcheoi  die  Lmterthanen  \pag'X=pragi*.)  red  und  eiogefuhrt  wer- 
deoj  das  Facsitaile  bat  ariusAsita  {l-te)  nicht  unusitsati,  I>;is  u^cliste 
,  Wort  äec^H&mpijaka  ist  m  -pijasa  zu  amleru  uud  vor  At/äum»  muts  da 
•#  oder  riehliger  ein  km  fehlen.  Die  Worte  heticuien:  j,l>tese  leh  (jrrmgk 
m  ymmm  oad  Magular>  weid»  ela  des  geetergelieMea  MiUb  frimr- 
•header  ead  ala  vee  Uoa  ooleMleaer  (valMieaaerMbw)  Dteoer  aajra« 
Dwaa  dleaaaiiifaete  (dolald)  aad  der  iM|f«  gereteeea  eos  freaie  aae  aea 
fceitoaaweOWefce  ta  dteiar  aad  jeaer  WdL«*  KakaaedMer  a«r  Mnea VoU 
dar  Itae  iea  «t^aejet  Iah  weift  MItt  aibii»  wie  Wert  aeiwaok 
oe  erkttrta  aaj,  ea  adHMe  oaf bceecaa  wwdiiB»  wot  Oker  kdiee 


tm 


Dio  irror«<artlfro  Thätigkoit  <ics  A^ka,  aiirli  die  cntfcrntosten 
Provinzf  ii  des  (rrofsen ,  von  ihm  beherrschten  Hciches  mit  Bau- 
werken au.szusutten,  sowohl  ooiit  soldico  ^  die  zum  Nolsen  der 
Bewohuer  dienen  sollten,  ala  mit  soloheo,  die  den  Gründer  seines 
UtottbaM  •■  YerherrliclMo  bestimiiit  warea^  wird  durdi  swal  «a- 
iMe  ZeogiMAw  hotMgU  Ma  der  Nikm  Sk4mgm4tm  Ml«  er  «ina 
grete  Make  qad  aadara  kiaiglidie  Waifca  aaiaan  Uabirki** 
■ge  T^kmpm  aalRUiren  Mmo  <)>  ^  dKeaer  Naiae  aia  Itaateeber 
in,  iMwieMt  OT>  iAAfkm  aach  BVandaa  halia  Aaaiter  aararcraala 
Kaekdei  er  daa  Geaeta  dea  ^laa  angeoomaieBy  hatte  er  in  Knpmirm 
den  Berg  ^ushkaia  an  der  Vitas/ti  mit  stäpa  bedeckt  und  dieser 
Flufs  durchströmte  die  Haupt.stadt  (^rinaqara  zwischen  heiligen 
Hamen  und  rihdra").  Auch  hatte  er  dart  oiii  hohes  kailja  errichte« 
laGMa.   Ilie  Stadt  war  von  ihm  vergröCserl    worden ,  und  in  ihr 


Alarm  Mn  glebt.  lo  der  nftchstea  Z.  0.  indeo  alch  die  Worte:  J^nlenteril 
$mpkt  *9m§mm^  reo  den  folgende«  Worte  klkdhajtimö€  «ind  nor  die  drei 
iH^ftteB  eMJbeo  aicher,  PHiKacr*a  Iiemri  i«t  jedoch  wmhrscbeiotich  and  die 

BedeutuDg  sicher,  nur  die  Eaduog  zweifelhaft.  Die  Worte  bedeutea;  ,,und 
dem  so  hnnslehiflcn  macht  der  stitpa  Arn  Ilimm?«!  gewinnen."  fHr«;ts  rnufs 
auf  deo  Diciht  miieo,  der  durrh  si.iue  treue  [iieoslleistuiig  ht  i  tlcn  stiipa 
sich  <J#«Q  lliriiiinjl  erwirbt-  Aus  »lieber  Stelle  erjfipbl  sich  juicii  die  ricliiige 
ErklHruü^  «ies  ersieu  V  orkonimeas  dej  Wortes  kaiu/ittt,  XV,  18.,  walcIlM 
la  kiUaiUaik  su  varholeeni  ist.  Vorher  wird  gesagt ,  dalk  die  Inaflirlft  aa 
fwHtoe e  Belian  fiMrl  warda«  aalJe ,  es  folgt  daent  „nad  daai  ao  theea- 
daa  gtwihrt  ieratt|»eVarcbmf  eatar  den  aar  VowraaiailMag  gthdreadan**  | 

■I  Mira«  vaaa  ta  niahi  etwa  daa  Oft  dar  VarBaaualnag  bad«alal|  dica« 
Kftl  aica  MW  I».  y,  4.  vermuiheo ,  wo  ea  beMM,  daA  die  MakAmiAtra  tm- 
gHaalll  wardn  sattghaikasu  Wa<i  endlich  den  dritten  Naqiea  betrifft,  ae 
treaot  Pmjiwf  narichtig  daa  WoK  ätAsaNkjt  ,  \M,  10  von  dem  vorher- 
gehenden y<i^»<rrt#f.  I)it"?es  ist  kaurn  richtij;,  la  in  in  ein  >Vf>ri  fiir  ver- 
kündigen und  einen  Piural  erwartet;  ütesvs  itu^eutitaiuen,  ist  die  Melle  Z. 
*-lü.  ganz,  klar:  „Zu  diestrm  'Awecke  ist  diese  Inschrift  geschriebea 
Horden;  hier  rangen  die  Malü^mMr»  alota  sie  veriiuadigea  2um  Irusie  uud 
sna  gerechten  Wandet^' 

1)  Mach  der  8.  43.  0.  iia  arwihalaa  laaekrilt  S.  A  d.  JK.  d.  Jf.  IV,  flk 
••••  Bia  amdiat  Warfe  liM  alah  alcht  genanar  bmiMaB»  da  daa  aa  b^ 
aridkacade  Wort  fiUtB 

•)  m^m^Vmr,  I,  IM  flg. 

•)  Miabi  gagrMel»  «la  Taavaa  ibaraatat.  Amt  dla  Sabl  dir  aaaaa  Biaaar» 
kaadart  gaaMad  aad  aaaba  aad  aebtalg  Ist  nlohl  ?ial  au  geben.  FHUida 
ladaaM  Tempel  und  Palhi^t;  dla  awaMa  ladaataag  aefeatal  klar  aage- 
Mbaaar»  al>  die  aaia  vea  Taavaa  veiiiaaiaab 
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svr«  nach  adiimii  Nmms  Afoke^Mf  bmuoAm  Pttttata  erbant. 
Es  Wörde  eMilieh  euoh  eaf  eeiiien  Befehl  eui  verfiiHeoer  Teoipel 

des  Indra  wiederhergestellt  und  mit  eüier  stemcruen  Mauer  iud« 

geben. 

JUit  der  Erwähnung  dieser  Werke  ist  die  Lebensgcschichle 
dieses  Königs  im  wesenllicbcn  beeiuU^l,  (ics  eiiizig^ea  in  der  güiizco 
ludischei!  Geschiciite,  über  defscii  Thateu  wir  oine  so  genaue  Aus- 
kuüfi  besitzeu.  Was  noch  hinsusufiigeu  ist,  läfst  sieb  mit  weuigea 
Worten  tbun.  Seine  erate  Frau,  Aaandhimürd ,  welche  gana  deai 
Glattban  an  Buddha  sioli  liiugegebeu  hatte,  starb  iu  dem  dretfsigstea 
Jahrs  seliior  ftegieruag^  nur  drei  Jahre  spaler»  alao  890l  vsr  Chr., 
naohte  er  eins  ihrer  DieoerianeB^  TU^t^magUd  sur  Kdaigia  8ia 
hatts  sinefli  Sshas  des  Kduiga  voa  einer  andern  Oanalkt  PmärnärnUi, 
dar  DhmrmMimirdkmm  oder  wegen  seiner  aehönnn  Augaa  ITwydln 
genannt  worden  war^  ihre  Liebe  angetragen»  war  jedoch  von  ihna 
versehmäht  worden.  DIeaar  Sohn  wurde  von  aetneni  Vater  gegen 
das  empörte  Toirapitd  gesandt*).  Die  Stadt  onterwarf  sieh  dem 
juugeu  i:*riu20u  bei  seiuer  Auuäheruug,  weil  sie  sich  nicht  gegeu 


1)  MMkä».  XK,  p,  IM.  Bvaifoor  a.  a.  O.  p.  140.  p.40S.  Der  Harn»  wird  ia 
entea  Werke  siehe  geoiuiat,  «■  gekt  skcr  teweil  aas  d«ai  Viwmade»  dab 

si«  in  der  letzten  I.cbeasKeit  des  KöafgS  Bach  Ihn  Knftrllt,  aJa  «us  doar 
in  der  zweUua  Erzählung  crhHltooeo  Aogabe,  die  eheoCnli«  ihres  leides- 
«chaftlifhen  Charaltter  bcweisi,  Anfs  Hif'^e  Köoiijiu  gemeint  mey.  Sie  ver- 
sucbie  Dämlich  am  //orn  darübLT,  diiis  dur  kojii^  spim?  {»[anzc;  Verehrun|( 
dem  tivii/ti  -üüumc  ^vidmete  nud  sie  veruuclilaisigic,  <lit  scij  zu  zcr  sißren. 
S)  BcHMutiK  a.  a.  O.  p.  l.'>0.  p.  4ii3  flg.  Heint:  Au^ea  wareo  so  üchuu  wie  die 
de«  Vogels  Ku»ida  oder  KuMiUa  in  HifsAti^a,  er  erhielt  daher  seinea  Wsawa. 
Br  wird  voa  d«a  Chiastlwlsa  Pilger  Fakk»  mU  dem  anisa  Wssiia  Fmi 
gsaasat,  als  Soha  das  JiptiM  oadKAalg  voa  EUßikmpH  edsr  OmmMrm, 
s.  obea  &  14».  Fw  K»  K.  f.'a«.  Himmnit  erkaaais  dsfte  das  0aaa- 
kritwert  DkßrwuipmiUmmm,  VsrMhnag  det  atstlass;  eiearJaaaa  kat 
diawiae  Bsdwttasgt  se  dofr  stiae  Seric]iäb«rselaaag  Ms  aaf  dit  Fiife- 
sitfoa  gaaz  richtig  war.  Wie  Bt'üjfoer  h.  a.  O.  p.  682.  tMaurkt,  war 
dieses  sein  oiacieller  Buddhistischer  Titel  ^  Kun&ta  sein  BigeoDanie.  Nack 
der  ?!nIi"*cheo  Dnrsteltuug  war  er  nicht  KfMiiij,  sondern  StatfhsMf r„  wahr» 
sctieiaiicti  dieser  wcstlichco  Pro v iiiziii.  .Sfine  .Mutur  war  vermullilieb  die 
zweite  KöoigiQ,  wt^lche  io  der  kurzen  iuschrift  erwnbut  wird,  die  auf  der 
ääule  von  Allababad  uuter  der  grofsea  sicli  fiodei,  Sie  iat  vun  i'niNsBP 
awslnal  nitgethelil  a.  a.  O.  Vi,  p.  p.  0S6.  a*  pL  LVl.  JMo.  l.  Ks 
wkrd  vea  ikr  gesagt,  daft  sie  etaMa  Maageksia  gsMkaaki  fcaksf  die  ikKtea 
Wort«  Skid  «aklar.  Nack  dir  veikebwlta  Aatgske  wIN  aacfc  slas  drhia 
gewuiat,  Kikkigmittf  mmr  tUm  i«^  akir  sohweclMi  ilektlg. 
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im  KMg  ieAnt ,  Miileni  gegen  seine  Mintoler  wegm  ihnr  Un- 
terdrückung aufgelehnt  hatte.  Während  der  Prinz  dort  war,  wnrdo 
der  Köriig  von  einer  tödtlichen  Krankheit  befallcti  und  beabsichtigte, 
den  KitufUrt  auf  den  Tliron  zu  setzen.  Die  Königin  voraussehend, 
dais  sie  dann  verloren  seyn  würde,  versprach  den  König  zu  heilen. 
Nachdem  dieses  geschehen  ^  forderte  der  dankbare  Käaig  sie  auf^ 
«etebes  Geschenk  sie  wolle,  sich  von  ihm  zu  erbitten.  Sin  vnr« 
langte  Gnnniy  «eben  Tage  die  königUobe  Gnwalt  «uAben  sn 
diMsay  nnd  äonntstn  dinno  Zeit,  an  den  Befehl  unnh  TtwMpiU  itt 
«■adnii,  dem  Prinnen  die  Aqgeu  nnonnrelfoea.  Dieser  ntnllte  «ich  Mi- 
ne« Vnter  nie  Lnntcnaf  ieler  der  nnd  wurde  von  ihn  wieder  erknnnt» 
INe  TUkjmrmxiNi  wurde  dann  verbrannt  ond  die  Bewohner  fton« 
fUttm  mit  dem  Tode  bestraft.  Drei  Jahre  nach  sciacr  lleirath  mit 
ihr  oder  2'^.  vor  Chr.  starb  der  König  nach  einer  Aegierung  von 
sie^»en  und  dreifsig  Jahren 

Ueher  seinen  Nachfolger  weichen  die  Brahmanischen  und 
Buddhistischen  Nachrichtou  ganz  von  einander  ab.  Nach  dem 
letzten  war  Kundla  zam  Jmmrdga  oder  Nachfolger  beetimntl  nein 
Seha  Sampadi  worde  statt  seiner  König,  defnen  Nnobfolger  waren! 
•ein  Sobn  ßrihMpnHf  defoen  Naohfolger  VrithmB^nü^  defaen  FntA- 
jMmrmM^  weiohen  Putkf^mtUtra  folgte*).  Dieser  war  dagegen 
aanh  den  Brahnaniaoben  Beriebte  der  Obergeueral  dea  lotsten 
Mmurja,  den  er  verdrängte  und  aiob  dea  Tbrooa  bemftchtigte.  Er 
regierte  in  Vidi^a  an  der  VetrmvüH  und  war  der  Slifler  der  fol- 
genden Dynastie  der  ^uuga^).  Diese  Dür»tc]Jung  verdient  ohne 
Zweifei  den  Vorzug,  weU  in  diesem  Falle  die  Buddhistische  in 


t)  lliese  Zahl  wird  ausdrucklich  angegeben,  «owohl  Mahko.  XX,  p.  \'Z2.  als 
im  Diffavarifa  D»ch  Ti  nSDVK,  J ,  uf  the  As.  S,  of  Ii.  VI.  p.  I'J.V'^..  wu  tiDch 
berichtet  nird,  daLs  lUc  Auindhimilrk  im  dreiisigslcn  Jatir^  x  uer  liegle- 
rong  starb,  aher  d.'tfs  ur  drei  Jaiire  später  die  »weile  Frau  iitirathete,  iia 
Matmtaii^ii  ist  ein  Widersprucb  im  Text,  indem  es  heilet,  dafa  er  vier 
Jftiire  OAch  dum  Tode  der  erstea  i^rau  die  &weil6  iteimthete ,  welche  drei 
Jahr«  später  dlaa  BQdhi'UtMm  «i  vertllis«n  verrachlt  nad  aw  WUI%  vier 
Jihie  «ficar  starb,  wodarek  er  ein  ead  Tiemlg  Jahre  eriiAll.  Nafli  dt« 
y$im^lMmm  raglntear  aar  aeeks  «ad  MMg  Jahre  |  a.  Ffiamii'*  p.4ea* 

S)  aoBaeov  a.  a.  O.  p.  417.  p.  480. 

a)  &  FMae  P,  p,  m.  471.  Ne.  97.  Wilmn  dort  bmttrlU,  wird  er 
IB  im  Dam»  MUmHUigiriwMtm  als  eeacral  seUm  Bohaes  AgMmUrm 
■b  i«B  Jmomim  mm  lado«  Uaipfead  dargesielH.  8.  INiide  TA.  I,  p.  847. 
Heber  Viäüfk  s.  I,  11«. 
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«iMr  ipitiitt  wd  uMvwIilkigwi  Mirill  tiah  iMlel»  Ü»  iMtll 
darin  bM  «!■  «i^wu  i«|gty  daf»  sie  den  Putk^mmürm  des  letttta 
der  Jtoitfs  nsaot  >}.  Dfe  BrehnsoisolM  AorsAhloug  der  Nach- 
folger des  Agoka  orhilt  in  diesem  Falle  eine  sichere  Bestätigung 
durch  zwei  iDflcbriftcn)  tu  wekhca  Da^aratha,  einer  seiner  Nachfolger 
erwähnt  wird').  Die  Reihe  ist  diVi&Q:  Sttja^as ,  Da^aratha  ,  iSangaia, 
pultfiika  ,  Somaähmrman,  Qa^adharman ,  Brihndratha  ,  die  alle  Söhne 
ihrer  \  or^äjjgtT  waren.  Im  Gatieen  regier teu  diese  zebu  Mmurjm  ein 
hundert  uad  sieben  uod  dreifsig  Jahre  3).  Ihre  UeaMClMll  eodigts 
daher  198i  vor  Chr.  G.  Da  die  acste  Reihe  voo  Naroea  aiaht  mm 
diohtet  seyn  kaoa,  läfst  sich  veraiutheai  daie  in  der  letalen 
das  Eeiflii  der  Mmaja  felheiU  wardaa  aejr  «ad  dafii  tis  Zwc% 
voa  liwea  ia  Vidi^ä  eine  aoabhiogiga  Machl  fegraiidot  hab». 
Diese  wirea  die  Naobkonmaa  dea  AmnIISs»  die  vielMdiC  dai«li 
defsea  Verwaltuog  der  wesllichen  Previoaea  des  Aaiskea  aleb  4eit 
die  Zuneigung  dar  Bearehaer  erwefbea  hatlea  uad  adt  üirar  Hülfe 
sich  uoabliungig  maehteo.  Wabracheinlieh  gab  ea  noch  ein  drittes 
Heieh,  da  in  einem  Purä^  eiae  Reihe  von  eigeulhüinUehem  Na* 
ateu  erhallen  ist 

Auf  die  Annahme,  dafs  das  Reich  der  Maurja  nach  A^nke's 
Tede  io  mehrere  eiuzehie  aerfiei^  l'tUirt  auoh  die  Gesduohte 


1)  a.  a.  O.  p.  432. 

%)  l>iese  fiudeu  »ich  bei  Gajä  an  Felsen -Höhleo;  s.  Phikskp's  Faahnilcs  of 
ancient  inscriptwHM  ia  J.  of  the  A  .s.  uf  ii.  VI,  p.  ü70.  p|.  xwv.  »le 
iUid  gleichlautend  bi«  auf  dea  Anfang ,  der  in  der  einen  vapijtUce  kubhtj 
Ia  der  aweltea  gopikk  kuMk€  UMtU  MCmhka  bt  kimUut,  QefäCs,  und 
aaci  Pama»*»  Yeraehlaffe  hier  nehnea  m  der  BedMiamg  ctsMr  HOUe. 
Dir  Slan  d«r  BefaMMMe  tot  «aUar:  feiittd  hedtelel  BkUmi  vldleMt  ^mt 
ea  der  Ma«e  des  Ortet  saeh  «ieer  JUcieadn;  da«  aireile  ist  >^falhlh  e4- 
XU  lesen,  wahraotalalieh  vifjt^km,  ae«gedibat  Dia  IssShdllea 
besagen,  dab  diese  Höhlen  voü  Dagaratha  demlKöttergtliehtee  gkU  aack 
seiner  Krönung  den  Bhadanla  oder  Buddbisten  sur  Wohnuoa  gegeben  seien. 

S)  Vishn»-V.  p.  470.  Un^  aratha  wird  im  Bkagaoata  au-^gflafsen,  jedofA  Im 
Comaientare  nachgi  trü-tti ;  s.  Wilson  a.  a.  0.  p  470.  »4,  Dieses, 
das  yUhnu  uod  Matsja  ^t-bvn  zehn  Könige  uod  ein  Itunderl  und  sieben 
ead  dreUsig  Jabre,  das  l  aju  our  neun  und  oeont  sie  Sutnürljaf  was 
etiinhar  nia  Vefeler  Ist.  Auch  hat  es  andere  Namen,  nämlich:  Ku^ata , 
acht  Jahre,  B«»dhH§t$Mtm,  tmOrapUUa^  Dagmar  man  ^  juet»eo  Jalire, 
getoMere  asbt  Jahre«  AriAed«#ee  atohta  JahM.  Ss  siad  aber  oSeabar 
rehler  ia  des  ciossloea  Mlea»  fiigedharweii  wM  ia  Bhi^.  GMed- 
Aeaveii  gnaaBBl. 
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Kmfm»rm*s^y,  Nach  dieser  heilst  sein  Sohu  und  Nachfolger  iu  der 
Herrschaft  dieses  I.andes  Galokoy  dea  er  sich  durch  die  Gunst 
des  dnrch  seioe  Bufse  befriedigten  füom  mar  Vertügaiig  der  Mhkkm 
flffUelt,  welelw  dts  Land  überscbwcainit  hatten.  Die  erste  Angabe 
ist  ^eiri&  norichUg  und  wahrsdieiidjeh  ao  aubufa&sB,  dafa  weil 
GmUkm  eia  eifriger  Verehrer  dieses  Gettos  vrar  aneh  seiaeia  Vater 
diese  Verehrung  zugeschrieben  wurde.  Dieser  Umsland  fceweiety 
dafs  er  ein  anderer  8eho  war,  afo  der  Nachfolger  in  Magmdha 
'StJjdfaäj  der  ohue  Zweifel^  wie  siiu  Suhi^  Hucidhist  war.  Galokm 
überwand  die  Mlekha  in  einer  grofseii  SchUcht  ,  welche  als  die 
Schlacht  der  X'erdrängiiii^  hrruliint  wurde,  und  vertrieb  sie.  Da  er 
aacfa  2^  vor  Chr.  regierte,  ikWi  dieses  Ercignifs  in  die  ersten  Zei* 
tea  des  Griechisch -Baklrischon  Reiches  and  die  hier  erwihnt^ 
Baribaren  aiad  daher  wehl  aieher  die  GneetMa,  welehe  eiaea  Ver« 
saeli  anr  Ausbreitnag  ihrer  Maeht  aaeh  Indien  maehtoa^  md 
ißt  dasials  regierende  Kteig  war  Mmtk^dm^w.  Dieses  ÜIht  sidi 
aaeh  daraus  achliersen»  dsTs  er  im  Besitae  vea  Blephanlen  war» 
welche  er  hei  seiaem  Friedenssehlabe  mit  AmtM^ot  deai  Grolhen 
diesem  abtreten  mufste  '').  Der  zuletzt  genatiate  Köuig  ubcr&chritt 
den  Indischen  Kaukasus  und  2.0g  nach  Indien,  wo  er  seine  FVeuiid- 
schaft  mit  dem  doriirreii  Könige  der  Inder  Sophagaseros  oder  iSW- 
bhagasena  ^)  erneuerte  und  von  diesem  ein  Hundert  und  fünfzig  £le- 
pliaatea  erhielt ^  darauf  marschierte  er  im  Jahre  SU5.  vor  Chr.  durch 
Amehosien  aaoh  dem  Westen  zuruek.  Der  Ansdrudi  erneuerte  bc* 
weist  ^  daa  dieser  ladische  Kdaig  oater  dem  Mmujm  derjenige 
war,  welcher  ihre  Jfseht  dem  fremdea  Köaige  gegeauber  vertrat^ 
and  keia  aaderer  als  der  von-lTeFsi^  gewesen  seyn  kaao.  Nach 
dem  Siege  über  die  Miekhm  machte  er  grofoe  Breherangeu,  oa- 
ter andern  Kanjdku&ga*) ,  woraus  man  achllefsen  darf,  dtfe  er 
einen  groTseu  Theil  des  Heiciics  meines  Vaters  sich  zueif^nele  und 
eb)  mächtiger  König  wurde.  Ihm  sowohl  als  dem  Aniiocho«  muiste 


1)  Wapm'Tm,  I,  W7  fg. 

9)  9999b.  Mme,  kUt.  XI,  84«  I  Sg; 

1)  S.  I.  «ife  gMckllchfei  ■•««.  Dlete  Srhliroag  gehört  A.  W.  voir  Scnasst, 
«.  M.  BjM»  t,  B,  M8.  Bs  war  oha«  Zweifel  sein  ofldelter  Titel;  SmMsm 
fst  wahrscbeiollcb  eia  entatellter  Name,  viellekdit  sot  B^fmMta,  Siegciweit. 

4>  Bi0^Tmr.  I,  llff  ttg.  Der  Vcrmr^er  sagt,  die  Bnie,  woraos  man  aber 
mir  entoehmen  darf,  dnff  er  ?robe  Erol»eniageft  aMCble.  Kmf^mkupqm 
keiCrt  jeiat  iUaega/  s. 
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M  widilig  seyo ,  dm  Band  ihrer  VorAihreo  wa  ameoem,  m  Ml 
gerrciiseitig  geg«o  die  «ofiMrabeiido  Maelit  der  Beklriscbett  K6iiige 

beizusteheo* 

Gahka  erscheint  als  ein  besonderer  Vorehrcr  des  fftpa  unter  dem 
Namen  NanJifa  des  Herrn  des  Stieres;  ihm  erbaute  er  einen  Tempel 
und  widmete  ihm  ein  prächtiges  Fest  '3.  Seinen  Cultus  gründete 
er  auf  ein  besonderes  das  Nandi  geiiauute  Puräna,  Er  verfolgte 
Kuerst  die  aichligen  Beddhisteo  tind  zerstörte  ihre  riftera;  durch 
üyre  Drohungen  wurde  er  später  veraoehty  sie  wieder  herzustellen*). 

Von  ihm  wird  weiter  berichtet^  dnte  er non  JI«ji>dAii6^a  die  vier 
Knslea  eingeführt  ond  eme  regelmifstge  Verweltnog  dee  Reefatn  «nd 
der  Finensen  wieder  hergenteUl  habe«  Er  gründete  aneh  eine  nesn 
Anerdnnng  der  MiniaCerien,  indem  er  aieben  Minister  ernannte*},  die 
den  Reobts,  des  hSnigKehen  Vermögens  und  des  Sebatses»  dann 
einen  Heerführer^  einen  Minister  der  aoswirtigen  Angelegenheiten, 
einen  purohita  und  einen  Astrologen.  Wenngleich  die  zwei  letzlen 
Antoben  als  richtig  gellen  dürfen,  kann  jedoch  die  erste  nicht  da- 
raut  Anspruch  machen  und  ist  ualirächeiulich  daher  entstanden, 
dafs  er  nach  der  chronoToo^isclieu  Anordnung  dieser  Chronilc  in 
die  früheste  Periode  verlogt  wird^j.  Die  vier  Kasten  bestanden 
ohne  Zweifel  zu  dieser  Zeit  schon  längst  in  Kafmira  und  es  isl 
niohi  so  ghiuben,  dais  aie  dnroh  die  Boddbisten  onterdrüeiit  war« 
den  aeien. 

Darob  die  genwi  besUmmte  Regiemngsneit  des  Afokm  M8-St6  ^ 


Rtiffa-Ta.  v.  183.  v.  \andi  ist  der  Name  des  Stieres  des  ^'ir«.  Dieses 
PurAna  soll  er  von  eiaeni  Scl  uler  des  VjAsa  gehört  haben, 

St)  l«:beod.  131  flg.  Die  Budhisaliva  s.  S.  9.  Sola  d.  ▼eraolaläieu  diu  Uuitia 
Kritjä,  ikm  £U  ersclieiaee  and  aill  Ikren  Zorne  m  droben.  Diese  CNMIfe 
IK  wairacbtiaM  eine  bMoaaere  dvr  eMfchne  Mdfclslen»  annh  Wiumi 
y.  4.  W.  werben  Uir  OfferdaiinbracbCt  am  ZnrttinmgeB  barvonmbriagiw« 

S)  Bbend.  117  lg.  Bs  wird  v.  IIS.  fesaft^  dalSi  die  BenkuvsrwalMBg,  die 
noanssn  end  die  Obrfgea  Staatsancnlegealialtaa  In  Uaordaeef  aniaibna 
warne,  ond  dafli  derrh  llin  das  Reich  ,  wie  es  vorgesebrleben  bt ,  efege» 
richtet  wurde.  Dieses  wird  oamlUh  der  8inn  rit*r  Worin  sämdußide^arai, 
wie  ich  statt  -jadefavat  lese,  über  welche  Troybr  awelMte.  Sämaufm 
hat  nach  Wiisov  ii.  d.W.  No.S.  die  Bedoutuag:  public  affairtf  bwsi»efs, 
uud  ädfiut  [ndcutct  Vorschrift^  Befehl.  Er  setzt«  auch  GerichtahMe  eiOf  In 
welchen  die  ucltl/.ehn  Gegenstünde  gerichtlicher  Verhandluoßjeo  behaodeU 
wurden,  die,  wie  Truvkr  bemerkt,  ülaitu,  V III,      7.  aufgezählt  werden. 

4)  8.  eben  I,  S.  476.  Note  ]. 

»)  Macb  dem  0.  «4.  ^c^a^ica  Isl  die  Sahl  1»  »  71t»  sa  barkiHrn. 
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fwimaa  wir  «iMa  taM  Anhtitspankt  zw  IknrtiitlkMf  itorKa- 

U«b«r  die  Dmnv  der  K^giMtiag  dee  OMkm  wird  iMm  Im« 
•linnity  wegen  «einer  grofeen  Brelieniiigon  derf  nuin  Unn  keine  M 
hniwe  wieehreitennnd  nnui  wild  aieii  niclMMbrwell  der  W«lM^ 
hut  entfernen  y  wenn  ninn  ihn  bin  nn  den  Bode  den  drMlett  rer- 

cinrintllelien  Jeiirbniiderle  regieren  Ufel.  Ann  der  Gesdiiehte  der 
Gricrhisch-Baktrisciieii  Könige  %vird  sich  nachher  ergübeii,  dufs  er  ein 
Zeitgenorse  des  Euthpdemog  war,  mit  welchem  er  daher  detnnteh 
uod  zwar  mit  Erfolge  kimfte.  Von  seinem  Nai^fotger  Damo" 
dara  \v  ar  es  ungewifs,  ob  er  aus  der  Familie  des  Af^oka  gewesen 
scy,  oder  aus  etucr  andcru^).  Nach  der  I>ar6teltuiig  der  Chronili 
dee  Lnndee  wareo  seine  Nachfolger  die  drei  Turtuhk»  Könige, 
Vea  denen  en  eiclier  ist,  ivie  spiter  neehgewieseo  werden  wird,  dafi 
nie  in  dem  ersleo  durinllichen  Jahrhunderte  herrsobteo  und  dnlMT 
eine  Luelbe  ven  über  swei  Unndnrt  «Inlimn  in  der  AufMnnnderfbig« 
der  Regkmngnn  ninh  indet»  Onn  einnign  Mütei  diene  nnanol&llMBy 
iü  die  AnnnlMnn»  dein  wihrend  dineer  Zelt  mit  AnsnnlMnn  de# 
finginneif  den  üenndiwekayroim  nvemt  TOii  den  IStleefaietlHBnk^ 
tfinciien  Königen  und  nneh  ihnen  ven  den  Indenkyfhtodien  be*  - 
herrseht  werden  sey.  Da  sich  eus  der  BrwSgung  der  über  die  Ge« 
schichle  dur  erstem  erhaltenen  Necbiichleo  heraufstellen  wird,  daf^ 
ihr  Reich  unter  Z^^m^Ari»*  wahrschciuHch  Seine  weit^^le  Ausdehnung 
eriiielt,  glaube  ich  annehmen  zu  dürfen,  dafsi  er  Kacmira  iiim  zuge- 
fügt habe.  Damoäara  benutjfite  vermuthiich  die  Schwächung  der 
Jlncht  der  Griechischen  Könige,  um  auf  kurze  Zeit  eine  einhei-« 
mische  Herrschaft  wieder  herzustellen.  Nach  diener  Anualunn  mufn 
er  im  Anfange  des  ersten  Jahrhunderts  vor  Chr.  Gebart  regiert 
hnben.  Ven  ihm  wird  nur  berichtet^  dafii  er  ein  cMHger  Verelumr 
den  piMi  war  nnd  dafn  er  nich  den  Fhich  der  Bmbnanen  nnAddy 
doreh  weleben  er  eeinen  Untergang  gefunden  haben  seil*). 

Ehe  ich  nu  der  Genehiehle  des  Grieohiscb-Bnklrindiett  Reiehnn 
iibergehen  kanni  delben  Beliermchnr  anf  die  Sebieknnle  den  nesdwent- 
iichen  lodieos  einen  grofeen  Binflofe  ausgeübt  iMiieny  mulb  das  we- 
otge  hervorgehoben  werden ,  was  aus  der  Singhalesischeu  für  die 
•Ugeneioe  Geschichte  Indiens  von  Wichtigkeit  ist. 


f )  Bäpm  Tär.  t,  IM  ig. 
f)  8.  ebead»  e.  e.  ü.  le»  «g. 
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276  '   Zwcitcti  Buch. 

In  B^Mmng  Mf  4b  Clwoiiologie  verwmfe  M  mvi  die  fHihm 

Auseinandersetziiug  über  sio  *).  Von  (Hiija  wird  bericlitct,  dafs  er 
Mläpa  bei  allen  vihura  erbauen  licfs;  die  Reliquien  des  3Iahendra 
verlheil(e  er  in  zwt.'i  stäpa,  dereu  einer  in  Ambamälaka  in  der 
Hauptstadt  erbuul  ward,  der  zweite  auf  dem  Arai//o-Bcr«je  «j;  auch 
die  Heliquieu  der  Sang amiträ  erhielt,  ein  solches  Denkrnal  bei  dem 
Siüpäräma  ebenfalls  in  der  Hauptstadt.  Von  den  zwei  NacbfoU 
gerp  Jtahdfiva  und  SüraiUhjay  der  vor  seiaer  Aegieraog  ^Sbr- 
nanmißUiämtiMl^  hiefo^  wird  nichts  bemerkenswerthes  berichtet 
Oer  iMte  wurde  voo  den  swei  BrnmUm*),  Stnm  nadGmiMmübvr^ 
wnnden  und  geledtet»  die  sneainnieii  swei  nnd  swannig  Jnlire  ro- 
fiecten.  Neeh  dem,  wanoben  ober  die  Chrenelegie  bemerkt  werdeat 
OHib  dieaeeieebaudaeelieiig  Jahre  rer  161.  oder  ver  Cbr.  ge- 
icbehf« eeini  alill0v4Mi^Mf«.31teA>  noeb  regierte.  Wahradieialicli 
b««ichtigteo  eie  eich  in  diesem  Jahre  ewea  Theilee  der  Insel,  wo 
nuerst  Mghdfiva,  nachher  Sürutitkja  als  Unterkönig^e  herrschten. 
Als  solcher  erscheint  ein  anderer  der  zehn  Bruder,  3faAa/<a^a,  wäh- 
rend der  Rcgicfuijg  des  üetänibtiprija'Tishjti  m  dem  südUcheo 
TlieUe  der  luscl  Rohana*).  Der  zweite  wurde  von  ihnen  erschlagen, 
SIC  dagegen  von  dem  jüngsten  Aseta;  dieses  o^esciiaii  in  dem  Jahr 
205.  dem  Todesjahr  des  hcrrsciieuden  Bruders^  dem  nach  dieser 
Voraufsetzuug  Uttija  iu  der  Oberherrschaft,  Aseta  als  Uoterkönig  an 
einem  Thed  des  Landes  gefolgt  wäre.  EUirm^  der  ven  K»lm  lum, 
mufs  sogleich  den  früheren  patnUm  gefolgt  aeyn,  d^  er'  naeh  der 
Uebenviodung  von  A§el»^  den  er  tddtete^  vier  und  viemig  Jahr» 
regierte.  Obwohl  von  diesen  fremden  Kdalgen  geaagC  wird,  dafe 


1)  S.  a  S4.  8.  SM. 

%)  8.  Mmkäp,  XX,  p.  IM. 

8)  Mahäv,  XXII,  p.  187.  DamUa  bt  daltolbo  Wort  als  Tmmml  l,  8.  tat., 

welches  ei;i;eotIlch  Tamil  lautet. 
4)  Mnhüv.  x\\\,  p.  130.  Mahändga  war  von  seiaea  Unider  auoi  «iMn^f» 
eroannt  Mordea,  defsen  Frau  machte  aber  aas  Li«be  zu  ihrem  8ohB«  ateta 
Anschlage  gegen  sein  Lt;ben,  und  er  floh  daher  nach  AoAm,  wo  er 
herrschte  und  Mahagräma  %u  seiner  Haupuuüi  machte.  DIeiies  ist  das 
Mw^ijafifiov  des  PtoUmaioSf  Vit,  4,  10.,  jetzt  iHiignma.  Sein  öohn  war 
JaUkiimtUhjaf  Mm  ev{käbhajaf  derseo  Kakavarnati^a,  der  ^  Rter  des 
DtfktmgämaM.  DIOMr  war  dah«r  der  vicrie  Machkönmliog  de«  Mak4^ 
Miga^  aad  wir  babco  hier  doe  Beiba  m  NacMbl^vra,  die  fcara  regierten 
oad  dater  die  Zelt  swMea  Devämäwtpiifm^Tiikß»  aad  dt«  AaAMfa  dw 
DM^ktagämami  8«k«rlg  aaalillea. 
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«ienil  GMdüigkdtlitrfMlItMi*)  so  mMmk  ttododi  atoNid»ta 
Boddhaiaiiit  MnwhCet  werdeo.  ]>«mi  toh  Dmthtagämmti  wurde  tot^ 

anivgfesagt,  dafs  er  bestimmt  sey,  die  Damile  so  vertilg^eii^  das  ^anze 
Land  unter  eine  Herrschaft  zurückzuluhrea  um  das  Gesetz  wieder 
leachten  eti  lafsen').  Der  Kampf  zwischen  ihm  und  Eidra  gehört 
erst  in  eine  Zeit,  welche  die  Darslelhinfr  der  übrigen  Geschichte 
noch  Dicht  erreicht  hat,  und  aaioo  Mrxüüung  miiüi  daher  dar  Fart- 
Misiwg  «ufgeapart  wardaa. 


Ehe  ich  znr  Erzählunjo;  der  Geschichte  der  Griechisch-Bak- 
trischen  Könige  übergebe,  halte  ich  es  für  nöthig,  vorher  mit  we* 
nigen  Worten  die  «geographische  nnd  geschichtliche  Bedeiilnng  dieses 
Laodea  hervorzuheben,  die  gekannt  werden  mufs^  um  diese  nur  sehr 
MDgelhafte  uns  erhalteneo  Geschichte  so  ▼erstehen.  Die  Granzen 
Bftktriana's,  wie  die  Alten  es  gewöhnlieh^  nennen  als  Baktria^),  sind 
in  &  der  HiDdokeh,  im  O.  der  Belortag,  im  Nordeo  Boidiiray  im  W. 
HerWDJid  Berat  nacli  den  jetsigeo  Benennungen.  Die  Alten  geben 
ili  Grinsen  an:  im  8.  die  Paropamieaden  und  den  Tlieil  Areias» 
weldier  an  Margiana  griUmt,  im  O.  and  N.Segdiana,  welcliea  dnrdi 
den  Oxea  von  Baictrien  getrennt  wnrde»  im  Westen  Margiana«). 
Der  Hauptstrom  des  Landes  derOxes,  der  Vmanu  der  Inder,  ent- 
springt auf  der  Hochebene  Pamcr  au»  dem  See  Strikot^)  und 
erhalt  seine  ZufloTae  theiis  aus  dem  Belurlag^  theils  aus  dem  Hin- 


1)  Makdc,  XXI,  p.  127.  p.  128. 
9)  Bbead.  XXH,  p.  tS5. 

8)  BmKTfMvij  bei  Pt9l  VI,  tl,  1.  Atr.  Amnb*  17,  IS,  4.  SiräbQ  XI,  6,  1. 
p.  AllSn.s.|  er  hat  aach  an  aelifereB  Stellea  dea  Naaen  Antrete,  wie  XI, 
II,  1.  i.  «IS. 

4)  IHol.  YI,  11,  t.  Die  Ostgr&Qze  war  eigentlich  daa  Ckbirge  der  Komeder, 
da  in  ihrem  Lande  sowohl  der  Jaxartes,  als  der  Koka  (9.  oben  S.  138.) 
eatsprfDgeD;  Ptol.  Vf,  12,  3.  Vn,  1,42.    Dieses  gehörte  7tt  •meinem '/«rrov 

Icbes  der  Belurtag  Jst;  s.  Zu«.  %n  I,  S.  17.  |i.  XXXVI.  Strabon 
ßfeht  XI,  8.  p.  5(4.  11,  2.  p.  iil»  den  0x09  als  tiränse  zwischen  Bak- 
triaoa  ut>d  8ogdiaaa  ao. 

5)  S.  I,  S.  20. 
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dukohf  er  tnuJidei  jeUt  «ua  in  den  Aral§«e>  in  einer  früheren  Zeil 
tkmr  in  das  KaspisclM}  Meer*)* 

Dms  Land  wird  als  die  Zierde  des  gBnr.en  Ariaua's  vud  sehr 
reich  an  Frücirten  geschildert,  nur  Tehie  ihm  Oel*).  Eiue  aua^ 
fithrliche  B«tolMr«ibuag  hat  CttrihiM  gegeben,  defsea  Glaabwurdi|^«> 
isiil  in  Hemm  FaU«  nicht  bezweifelt  werden  darf,  da  sie  tcd 
4am  gCM^BtUn  X«iO|Muaehe  Befi«bterslatl«v  bcctiligt  wird«^.  Die 
Natar  des  LandM  Sit  viellnob  versdiiodtAi  Mi  aMgM  SieH««  äai 
yide  Bione  und  Rebenstdcke  mit  grobmi  wdA  tnfteii  Traabcii» 
Du  Land  ist  reiehlieh  voo  QoelleD  bewAfaert;  wo  das  Kfina  mil- 
da  iit,  wild  Kam  gesäet ,  die  ohngw  Tbaila  wardan  ala  Waida 
fSr  dia  Haacdca  baoiit«!.  WattarlMii  (riod  grot^  Sttadian  aandl- 
gen^  trockenen  Landes,  welahea  keine  Früchte  aar  Nahning  dar 
Menschen  hervorbringt;  wenn  die  Winde  vom  Meere*)  herweheo^ 
eiregea  sie  dichle  Siaubwirbul^  welche  die  \Vegc  unkennbar  machen 
und  das  Reisen  erschweren.  Der  fruchtbare  Xheil  des  Laodea  ist 
atark  bevölkert  und  reich  an  Pferden. 

Zu  dieser  Bevorzugung,  eme  grufsere  Fruchtbarkeit,  als  dia 
Übrigen  Länder  Ariaua's  su  baaitzen  und  dadurch  zum  Sitze  eines 
niabtigaa  Aaicbaa  gaaignat  w»  aey n,  kam  noch  die  günatiga  Lago  (w 
dan  Haadai  Hi«r  traf  dia  grafiia  Strafta  aaa  dam  uofdweatlialiaa 
Itan  and  dan  aalfarnteraa  Lindern  daa  Weatana  nüt  dar  ana  daai 
jnMm  Asiaq  suaamman;  vaa  iiiar  aaa  ffiiinaa  drai  im  AlterlboBM 
barfibiata  Waga  nadh  Ortaapana  adar  Kahol^X  Ka  begegnatan 
aicb  dennadi  Idar  die  KavBanta  ana  dta  aatfamtaalan  Lindam  der 
alten  WoJt^  durcb  KabuUstan  gebt  bekaimtlich  die  grofse  Stra£»e 


1)  Nach  A.  VON  Uumboi^t's  Uatersucbuogea  in  Central~A*ien  I,  S.  44«  äg. 
Mach  S.  m.  Uldcte  der  And  aar  Zell  det  IlckaCatea  eai  ««rado««»«, 
wie  aoek  aar  Bdt  d«t  MBkedoatoohva  Peldsug«  aar  slaeMtta-Aaadbwd- 
laag  dM  Oxaa  nad  siaad  aar  darefe  den  Ansy  w«lcb«r  von  dtoteai  ans 
sieh  als  akjrtktNker  Oalf  wtlihla  gegea  0.  eratrcekte  oad  in  den  Oxaa 
attlhat  aiade^  nlt  den  Ka^Uab^a  H^ra  la  Y«rWade«|;.  ir«ber  dea  al- 
ten Namen  s.  I,  S.  843. 

aj  Strabu  XI,  1,  1.  p.  5lf{.  nrich  de«  arrichte des  Jj^lodor»«  vob  Arftcmiu, 
der  eine  Ge5€hicbie  der  ParUuT  geMarislieii  balle*  Ariaaa  haalt  Oet-lian 
%u  verstehen  ;  s.  I,  S.  7. 

8)  Curtius  Ml,  4,  26—30.    Bi  rnks         ,  deutsche  tcbers.  I,  S.  819. 

4)  Curttus  s;tgt  a  Pontico  man,  was  uaaö^UQb  iat|  Mkaaaaarvon  kAspi- 
•dien  Meere  vcr«t«uideii  wcrdeo* 

5)  S.  I,  S.  18.  6.  M, 
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aach  Indien.  Dafe  aneh  Chinesen  frühe  an  dieaeni  Handelsverkehr 
«ich  betbcüigt  baUtn,  bewaial  die  Thataacha^  dafa  dia  lodae  mm 
MWttBungm  ▼«!  aatroiiaail8cha&  KcnolailaaD  tod  Omeo  ampfangea 
hatteo  >).  Dar  Haadelairerlcahr  ant  dan  ir»dichon  Llodem  wurde 
ja  der  Uteien  Zeit  dadarah  befördert,  dalb  anah  der  grölbte  Fhilb 
dia  Laodaa  sur  ITotaebafbng  der  Waarea  besetat  wefden  kenate^X 
Nicht  nur  dem  friedlichen  Verkehre  der  Kaufleute  bat  SektHana 
die  groiaa  Durchgtti>g&8lt'ulse  dar,  sondern  auch  den  Krobercrii  uitd 
Völkern^  welche  Indien  mit  Krieg  uberzogen.  Aiexauder  war  nicht 
der  erste,  der  seine  siegreichen  Waffen  auf  diesem  Weg©  nach 
Indien  trug;  ich  crinuero  daran,  dafs  von  einem  Assyrischen  Kö- 
iiigre  behauptet  werden  darf,  dafs  er  wenigstens  bis  sum  Indus  von 
Baklrien  aus  gelangte  und  dafa  Kyros  sich  näehrere  Völker  der 
weatliehen  Mark  Indiens  unterworfen  hatte');  dann  daran,  dafii 
die  Päa^MPm,  die  Sogder  und  aadere  Völker  dea  Nardtaadaa  iiber 
Baktiiaaa  nach  Indien  geBogen  auid  und  dort  Reiehe  geatiftet 
baben^X 

Aach  uk  der  Caltargeaebiable  daa  aalHebeii  Iraaa  oiiilii  Bak- 
Iriana  dar  Venraag  Ter  den  öbtigen  Ariaoiaebea  Lindem  einge- 
räumt  werden.  Wenn  aueh  der  HaopCaladt  BMk,  ia  de&en  Namen 

die  Sanskriibenennung  des  Landes  BahK  erhalten  zu  seyn  und  die 
Zendische  Bukhdhi  verdrüngi  zu  iialicu  scheint,  während  die  Alt- 
persische  Bdkhtri  allein  den  Alten  bekannt  geworden  isi^),  nicht 
der  ihr  von  den  Morgenländern  zugeschriebene  Ruhra^  die  Mut- 
ter der  8ladle  genannt  zu  werden  ,  als  berechtigt  zuerkannt  wer» 
den  kann,  so  darf  sie  doch  mit  Hecht  Anaprucb  darauf  machen, 
dar  M illelpuaki*der  UenaahaA  und  der  Hauptaks  der  Lehre  ia  dar 


1)  8.  I,  S.  744. 

%)  Äach  Plin.  VI,  19.  hatte  Poinpeiu«  auf  seinem  Feldzuge  gegen  Mifhrldates 
erfahren^  dafs  die  \\  aureo  aus  lodien  oach  Rnktriea  io  neuo  THgeu  ku 
den  icamt,  cioem  Zuflufse  des  Oxu»  gelani^Uso,  mim  dlcMfli  auf  dem  Haupt« 
iateie  da*  Kasiiische^lcf r,  daaa  aaf  den  Cjnu-  oder  Kuk-flntoe  und 
da  nacfc  daer  tiaflftf igea  Laedreise  ao  dca  Pbaals  «od  tai  das  aebwarae 
Meer.  Dea  Icania  wird  von  kefaeai  aade»  AUea  als  dnea  Baktrlacbea 
nultea  gedacitt;  Eittbr's  ITeraiatbaDgy  Anem,  n,  8.  ^60^  dafs  der  Nane 
aus  ßactrus,  dem  Baikhib  oder  DehAa  estoteltt  aej,  nftdite  daber  kelaeai 
Zweifel  unterworfen  aeya, 

3^  S.  I,  S.  B.")», 

i)  S.  1,  8.  65'i.  ii.  851.  Note  5.  u.  ubeu  Ü.  U9, 
d)  S.  Z.  f.  (I,  A%  d,  M,  \l,  8.  57. 
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ältcsicn  Zeit  gewoseo  zu  seyji.  Auch  in  der  späteren  Darstellung 
der  Altiranischeu  Gosciüchte  bei  Firdttsi  erscheiut  Balkli  als  der 
Sitz  der  Kdeja  oder  Käjünier,  der  ältesten  historischen  Dynastie 
Ostiraii'«  yod  «Is  der  Schauplatz  der  Thätigkcit  Zarmikmttrm't  *X 
Voo  liiflr  8tia  mofii  daher  besondeni  die  Verküadigwig  des  Beuen 
Gesetzes  «iMgigaogeii  Myo,  auch  MTerdea  hiar  am  atrangatea  die 
Ml  ZandavaaU  vorgtadvaibenaD  Geaetse  beobadileti  ood  aai  voll- 
■liadigaCaa  di»  Sütea  giehcmeht  liabco^  dia  in  ilmi  gaaohilden  wer* 
daa«  Ueber  die  Zoatiada  daa  Baktriachaa  Volkea  erfkbrett  wir  leider 
mm  dao  Qeaahieblacbrelbani  Alaxaodera  dea  Grofbea  ao  gut  wie 
niebta;  die  allgemeioe  Angabe,  dafo  die  Bakirianer  ond  Sogdianer 
ursprünglich  wenig  in  ihrer  Lebensweise  und  ihren  Sitten  vcr« 
sc'hiedüu  gewesen,  die  Baktrianer  etwas  cuUivirter  als  dir  letztem 
kann  als  die  fluchtige  Beu^erkung  eines  einzeitx n  kt  iirn  Mafs- 
Stab  für  eine  geuaiiero  Bestimmung  de»  CuiUirgrades  diosor  Völ- 
ker abgeben,  zumal  sie  sich  auf  den  ursprünglichen^  nicht  auf  dea 
damaligen  Zustand  bezieht 

Dafür,  dalb  die  BalUrer  eine  herirorragende  Steiiung  unter  den 
dortigen  Völkern  einuahman^  läfstsich  auch  anfabreiit  Bmk^ 
Hkm  daa  einaige  fremde  Volk  aiad^  dam  die  alte  Sage  der  loder 
eine  Thaibwhme  aa  ihreo  Kimpfea  saachreibt  uad  von  delbeo  Kö- 
nigen ale  mehrere  Namen  aufbewahrt  bat*). 

Die  Wiehtigfcelt  Baktrien^a  erhaltt  endlieh  daraua^  dab  Ale- 
xander w  dieaem  Lande  und  in  Sogdiana  aaht  oder  nach  eiaer 
andern  Nachricht  zwölf  Sl&dle  gründete^).  Er  legte  daher  ein 
gru(hcs  Gtwiclit  uuf  die  Behauptung  dieser  zwei  Lander,  welche 
unter  allen  ihm  unterworfenen  Asiatischen  die  am  entfernte'- 
sten  narh  Nordost  gelegen  waren  j  sie  waren  die  3Iarken  seines 
grofseu  Heiches  gegen  das  innere  Asien  imd  die  auiscrsten  Vor- 
poateu  dea  HeUeoisnius,  der  iiier  um  so  mehr  eines  starken  Schutnea 


1)  8.  I,  8.  0.  8.  f.  4,  IT.  4,  ilf.  VI,  B,  ÖSO.  Datli  Jio  ftlt«ate  Djraatlla 
da  nyililMhc  Ist,  erhelll  aus  dem  Znaatse  an     &  MI.  8.  LXXXVII.  a«. 

8)  Sirtilbo  XI,  11,  8«  p.  A17.  Die««  Angabe  gehört  den  Ome9UniUft  von 
wctchaai  auch  bericbtet  wurden  war,  diifli  die  der  Kraakbeil  ed«r  deai 
Alter  crllegeadeD,  elgeos  dazu  uoterbattenen  Huaden  vorgeworfen  wurdea, 
welche  ayrtnfia^nai  odet  LeicheBbett«t(«r  hiefveo.  Dieaeü  Ist  nur  eine  an- 
dere Gestalt  der  S.  145.  Note  8.  erwttateB  AlUraBiachea  Sitte. 

3)  S.  I,  S.  Ö5Ö.  S.  695, 

4)  XacJi  Strabo  XI,  11,  4.  p.  517.  ImtUn  Xil,  5. 
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bedurfte,  als  er  in  dem  einen  Lande  der  Lichlletire  der  3IazJaJafnier 
in  ihren  Ursitzea  eiUgcgcntrat,  in  dem  andern  aber  cion  AngriH*eii  der 
(apfern,  schwer  besiegbaren  Tiiraiiischen  A'olker  hiosrreslellt  war.  fn 
keiuem  der  andern  Asiatischen  Länder^  in  weichen  die  licllenischc 
Herrschaft  darch  Alexander  gegriodet  wordea  ist,  befanden  sich  die 
Griechen  m  einer  ogenthürnlichern  Lage,  «Is  ia  Baktrien.  Sie  wäre« 
Mm  mm  weitesten  vea  der  Heimalh  eotferot;  von  Norden  her  wmtim 
ihre  Macht  ven  den  berbwiMheD  Reitervfilfcero  bedrejit,  des  tMiepe 
AdwB  lod  sie,  wo  nieht  so  BrohemgeB|  dodi  mom  Handel  aül  den 
fefneii  Serern  ein;  meh  Süden  bet  ihnen  Indien  die  Ikmem  Mbea 
hekanoten  reichen  Scbitae  der;  in  Baktrien  adhat  mnhU  ihre  Ea- 
Kgioa  mit  der  restgewuraelten  einhehniecben  Lehre  in  ewa  Mad« 
lelicfae  BerfibruBfr  koainien.  Sie  hatten  hier  die  gUiia endeten  Aus- 
siebten, zu«rleich  aber  die  gröfsten  Gefahren  vor  sich  und  niur^leu 
steh  zur  grafetea  Aiislrcnguii^  ihrer  Kräfte  aiige^poriil  fühlen. 

Je  anziehender  es  wäre,  genau  äu  wifseni  wie  weit  der  Hel- 
lenismus in  diesem  Laude  sich  mit  der  einheimischen  Bildung  vor, 
<<f  hmolz ,  welche  Anstrengung  er  gemacht  hal ,  um  sich  hier  zu 
behaupten,  desto  mehr  ist  es  zu  beklagen ,  dafs  die  Einzeloheiten  der 
Geschichte  der  Baktrischcn  Griechen  for  immer  für  uns  Tarieren 
•iad  und  nur  noch  ein  UmriA  von  ihr  entworfen  werden  kaon,  Ibra 
Laadeleate  beben ,  ao  viel  wir  wifaen^  ihre  Geechichte  nie  besoa« 
deta  geaehrieben;  doch  haben  sie  mabrera  Werke  beselhen,  in 
welchen^  wenn  aie  anf  noa  gekommen  wiren  i  whr  wahrscheinlich 
über  maachea  Aoskanft  erhtiten  wurden,  was  jetat  unbeliannt  bleiben 
mofa.  Solche  waren  die  Parthischen,  Geschichten,  tod  denen  eine,  die 
von  AfM*Uodoro8  von  Artemita  sicher  auch  zum  Theil  die  Geschichte 
der  Griechischen  Könige  Baktrieus  darjsrcstellt  hatte,  da  er  als  Ge- 
Hährsniani)  für  \aehrichten  über  sie  angerührt  wird»).  Auch  Sfra^ 
hon  hatte  tn  seinem  Geschiciitswerke  ohne  Zweifel  von  iiim  gehan- 
delt, da  er  aiisfüiuhch  die  Gesetze  und  Sitten  der  Parther  dargestellt 
liatle*).  Von  Arrianct  waren  zwei  Werke  vorhanden,  in  denea 
ar  von  der  Geschichte  jener  Könige  zu  berichten  veranla&t  gewe- 
aea  seyn  mufs:  eine  Geachichte  d^r  Nachfolger  Alexanders  uad 
eine  der  Parther.  Die  noch  erhaltenen  schriftlichen  Stellen  über 
die  Schicksale  der  Griecliisclien  Reiche  tn  Baktrien  und  Indien 


1)  Bine  au«  derseit  \^>rke  gescimiifie  Nachrictit  über  die  Baklrisckea  Hellenee 

steht  i.  B  Strnhi,  \\%  |,  3.  p.  tiö6. 
S)  \Vi€  aus  seiuer  Berufuojj  auf  sie^  XI,  8^  3*  p.  515.  her  vorgeht. 
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finffen  stich  zerstreut  on*!  vereinzelt,  bei  verschiedenen  Schrifi- 
Bieilem  «ad  wiu4eOy  w  enn  mir  ketne  aadera  feiles  beoatseo  köoo* 
Ü«,  mm  eise  sehr  öörftige  üenottrifs  Ton  ilioea  gmriäfeo«  Die 
BanpIfMle  Mdea,  wie  scfaoa  erMihm  >X  üe  lloMeap  &  uns  «Hflr» 
Moht  BiügBifae  V«raMl  ■  Werten  MfgeieidhMt 
vwliiM,  jsteH  ^Mh  ^  Uagcadn»  TjrpCB  Mi  Bild«r  Mü  der- 

PcnsM  vai  Üve  Thata  mm  bcMM. 

Die  GeMUcito       ■atdeckaaf  «mI  BduumUMcliao^  &imm 

Münzen  und  der  Fortsckritte  in  ihrer  Erkläruuo^  im  einzelnen  dar- 
zulegen, iiet  aufserhulb  des  Planes  dieses  Werkes;  auch  ist  dieses 
schon  von  raelirero  gesehehen.  so  Ljal-*  es  penüo^t.  aui  ihre  Schrif- 
teu  zu  verwerten*).  Finc  so  uiiverlioflle  Ber«'iclierun«2^  der  duuke- 
leu  Geschiciito  Baktriens  und  der  augräaseudeo  Länder  mit  ueueii 
TluUsMbeo  mufsto  die  eifrige  Tküigkeit  der  Gelehrten  hervor- 
ntbm,  wtich»  sich  dtren  KrfocMiMng  widaMB.  Dvtk  ihre  ver- 
MrtcQ  Ldmmgm  im  der  Cegeoetiad  gegeawirt^  ao  gruadliah  in 

laaahtet  wordea,  dab  ca  ia  dca  aieietea  Fillea  genügt,  m%  Bera- 
Cuog  aaf  aie  die  gewoaaeaea  Bifebailhe  laitaalbcilaaf). 


1)  S.  ob«a  S.  45» 

9)  B,  Bawl  BeeaRti*^  JVeCiee  «er  queUjue»  miätUißt  grequu  ütediteM, 
mppmrtemmmi  •  dei  reif  itiepmmmt  4e  BmcMmne  «t  de  Vimde^imJwirmml 
4€9  SmvmmU  tB94.  p.  SflSlg.  Die  Mmmmem  der  §Heekieekem,  pmrtkUekeM 
mndi»d9ek9UiieehemK9Mge  vom  B&ktHem,  m»d  dem  Lämderm  mm  tmdiu* 
Vom  9r.  Cmri  Ludmif  Sratefemd»  Bmmmemet»  lata.  a.  1  flg.  ArrUmm 
Amti^nm,  A  Be$mnp$i99  Jcceasf  of  tke  AmUpdlme  mttd  CoiM  of  Af9^ 
nistan:  with  a  IHemoir  OM  the  huildiMgty  called  Topes,  by  C.  Masson, 
Kh*  U.  WiLMN.  London  mi.  p.  a  flg.  —  Das  äJtMt«  Werk  iaS 

rolgeades ;  Hittoria  regni  Graecorum  Bactriani,  in  quo  simml  Grae^ 
Carum  in  Ittdia  Colon iarum  vttus  memoria  e rplirnhfr,  auctnre  THKovnn,. 
SiftRK.  tiAVKno.  PttropoU,  1738.  4".  Vou  Raoii.  Hochsttk  siod  &|iHt*'r 
Erginxun^eo  crschfeneo:  Prt^mier  Supplement  ä  la  notice  sur  queitfues 
medaUUs  etc.  ioi  J.  äejs  iSap.  IH36.  p.  514.  p.  577,  p.  640.  p.  765.  J}tuxit-me 
tuppUmentf  etc.  cbead.  1836.  p.  65  flg.  p.  1^1^  flg.  dann  Troitieme  «w//> 
plemsmt  f«e.1888.  p.  736  flg.  1839,  p.  69  flg.  1844,  106  flg.  der  ScklyAi 
MIC  Doeb.  Ick  beselehaa  die  swel  ertice  iwrek  I.n.a.  oad  dteSdlc  niieb 
deoi  beaoalera  Abdrocke,  die  dritte  dereb  III.  oafl  dieMrgiage  des  JSeatrual 
de»  ßmvamie* 

8}  Von  Jamks  Psmair'a  AUMSdluegfS  gcbdree  die  Iblgeedee  bierber:  Om  Me 
C9fM  mitd  reUe»  diecovered  ^  M,  te  CkevmHer  VsHvirma.  tiemermi  in 
tke  eentiee  ef  ike  JfeAer^AiABvsiBnSiffeai^  4m  the  tope  ef  MmnUtffmtms 
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Die  Gründung  des  Aftkintcbeo  Heiebefl.  t89 

Der  €h-ünder  des  Bsktrischen  Bciclics  htef«  Diodo/oa  Er 
benutzte  die  Schwuclie  des  zweiten  Anlioclios,  der  einen  UHglück- 
iicheo  Krieg  g:e;;en  Plolcroaios  Philadelphos  fülirte  und  RUgIcich 
in  SlMitigkailAn  mit  dem  Könige  Alroiiftleoe's  verwickeU  w»r^  um 


iai  X  •/  lA«  As.  S.  9f  M*  1884.      p.  313  flg.  ContinmaUon  of  thf  ohser* 
rmüvmt  on  tke  coins  and  relics  etc.  ebeod.  p.  43«  flg.     Notes  oh  (he 
eoin*  di*corer*'d  by  M.  Cot-rt,  ebcod.  p.  468  flg.     Further  Notfs  anä 
drawings  uf  Hnclrtan  and  I>ul'j  -Scj/thic  coins,  cbcnd.  IV,  p.  887  flg. 
Xt-w  varieties  of  Bactrian  coins  from  Mr.  Mmaon'*$  ifmwi»0»  mmd 
oiher  sources,  ebcod.  V.  p.  M8.  Hmo  type*  of  RmctHmm  mmä  Mt» 
SeyUme  coim,  «btadU  p.  790      AMUinm  t»  BmUrkm  IfmmimuUet 
mmi  Mtcnf^r^  9f      MmctHsM  ßii^iM^  eftead.  Vit.     68«  dg.  —  «In 
«■  irtffeaden  ■emrfcaDceB  relchar  Baricfct  tber  die  damals  gemachteo  Bttl- 
de^iiHgen  AnrdietMGcbtetoderAICerthutnswirseD.srhrift  vnn  K.  o.  mtixkr 
*Met  »Ich  In  Gott,  Gel.  Anzeigen,  1835.  No.  177  flg.  S.  1701  (i^^  uo4 
etae  tehr  gründliche  und  betphrendp  Zussmmenf.irstin;!  Ae*  Gewinnes  aus 
diesen  Entrleckongea  för  die  Gesthiciite  v«u  ihm  ebtnd.  1^38.  No.  81  flg. 
S,  801  flg.  mit  der  Aufschrift:  f  >*''r  Indu  Oritcbtsrht  Münzen,    lü  dem- 
selben Jahre  er&chieo  riitine  Schritt:  Zur  Geschichte  der  Griechische»  und 
Indo.sdythischen  Könige  tu  Baktrien,  KabmtM»d  Indien  durch  Kniatife- 
rung  der  AUindischen  Legenden  auf  ihren  Münnen,  vom  wdcher  C. 
BiTTK»*«  Schrift:  üt»Shtpä''e  tt.s.w.TM  deaielbea  6«Iehrteii  chtnd.  tSSt, 
S«,  80  flg.  S,  9bt  ig.  eise  dl«  In  Ihiien  dsrgelecica  VoierrachiiDg^  nnr 
fMiMBfttAcade  md  beleschlende  Ansdge  Terfiffeodicht  wordeo  Ut.  Aufser 
diesen  Sehriftea  und  den  S,  981.  No«e  9.  sngelnbrtM  clnd  noch  die  Ah- 
knndlnogtn  von  A.  CUMKiNcnAM  hier  aozufülireo,  weil  er  sich  ein  beson- 
deres Verdieost  um  diesen  Theil  der  Miin/.kuode  erworben  hnt ,  snwnhl 
dnrch  Bekanntmachung  und  Beschreibung  neuer  Müojsen,  als  durch  die  Be- 
■Üminun;?  des  Werthes  mehrerer  Bfich«!tah('n  cii  s  AriHnischcn  Alphabets. 
Ks  sind  die  foi^eaden:  IVote  oh  Caplani  Hav  s  Uactrutn  cotm,  ira  J.  of 
tlw  A^.  S.  of  Ii.  I\,  p.  ■'i^l  flg.    Descripttun  of,  and  deductiuns  from 
a  consiäeratton  of  some  new  Bactrian  eoine,  cbead.  IX,  p.  867  flg.  p. 
100&  Secünd  Noüee  of  eomt  nem  »adrian  eoine,  ehciid.XI,p.180llg. 
I)  9.  StrmbOf  Xi,  8,  2.  p.  tfl«. :   Ntms^ivrw  Sk  twr  Hm  roS  TaifW  d«!  ro 
%^  äUileui  fW  teik  Tyc  *^tftat  luä  %  Mf^jSSas  ftaadiaf^  nCf  tgonoi  td 
tmhm^  nfS>e9¥  ßAp        Bam^m^  meiergnm  *i  ntntnmft^pet,  tuh  hnt^ 
«wr^c  SiAMT  ^         *Bu9vdiiftw,  'Sneaa  *^faaMtsi  M,  T.  L    ProiOg»  Tragi 
Pomp,  XLI.  In  Bactrianis  autem  rebus,  uti  a  Diudoto  rege  constitutum 
imperium  est.  Das  Datum  des  Parther-A hfrill?  sefr.t  lustitt.  XM,  4.  unter 
das  Consulat  4en  L.  Manlius  VuI<o  und  M,  Atilius  Hegulus:  eodem  tem~ 
pore  etiam  Theodvtus,  miUe  urbium  llartrianui-utn  j>raffectuXy  defecit, 
regemque  se  appellari  iussH:  qtiod  extmplum  secuti,  tolius  orientis 
popuU  a  Sdacedontbus  dff teere.   Kuaebiiu  seist  den  AnQing  des  Parthcr- 
reidu  Ol.  189,  8.  d.  h.  840.  Bmtth,  JrrieM,  ed.  Meiü*  II,  f.  999. 
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•B4  Zvreite«  Boeb. 

■ich  iniabMngig  von  d«r  Hemebtffl  d«r  Selenkidmi  zo  machen. 
Diese  Auflehnung  fand  statt  vor  dem  Abfalle  der  Pariher,  wolehe 
in  das  Jahr  250.  zu  setzen  ist');  irie  viele  Jahre  früher  Diodotos 
seine  Unabhängigkeit  begründete ,  läfst  sich  nicht  genauer  bestim- 
men. Glelchzeifig  mit  ihm  empörte  sich  Enthtfdemos ,  der  ver- 
muthlich  Satrap  Sogdiauas  war^).  Wenn  gesagt  ward,  dafs  alle 
Völker  des  Ostens  dem  Beispiel  des  Diodotos  folgten ,  so  malii 
dieses  als  eioe  rbetorlsehe  Uebertreibaog  betrachtet  werden,  ob* 
woU  M  ridil%  wsfn  mg^  dalb  auob  andera  Völker  aulker  den  Par« 
tbArn  bei  dieser  Gelegeubsiiaidbi  voo  der  Henichaft  der  Setevkldea 
loarifiMM. 

Die  MiinMB  des  Diodotee  bealiligeo  die  ichriAlidiea  JAmdt^ 
flehten,  indem  tto  genaue  Naebaharangem  der  Kikasen  den  aweitea 

Atttiochos  smd*). 

\  oü  Diodotos  wird  noch  berichtet,  dafs  er  seine  Macht* so 
sehr  vergröfserto,  dafs  Arsakes^  der  Stifter  des  l'arlliibchen  Reiches, 
sieh  vor  iiun  üüchten  mufste*).    Da  die  Geadudite  der  Farther 


1)  S.  J.  G.  Dhoyskn's  Geschichte  des  Uellmisvms  II,  S.  331. 

9)  Wie  ich  mit  Ühuvskn  a.  a.  0.  8.  332.  gegeo  neloe  frühere  Annahme, 
Znr  Gesch.  u.  s.  w.  S.  223.,  dafs  er  Satrap  Arela's  gewesen,  für  rtas 
wahrscbeiolichste  halte.  Ich  gründe  dteüe  nicht  sowohl  auf  die  aus  StraboH 
c1b«B  asfefShTte  Stelle  und  eise  swelte  XI,  11,  2.  p.  517.,  In  wetoher 
isgl  wlN,  dafo  die  aaktrlMAas  Könige  aecfc  8of  lUaaa  beiallwB,  att  lanwf, 
daft  auf  BttkhAr»  eine  grölte  AmaU  vos  Misses  des  BsthjdesHW  sldi  ia- 
dea,  welche  NachsfeansgeB  der  aeislgea  aisd.  S.  Jl,  RaekOU  18S4.  p. 
886.  oder  I.  p.  4. 

8.  A.  Ruchette  III,  p.  118.  Ea  sind  bis  jetzt  our  zwei  MSnzen  des  Dio- 
dotos gefunden  worden.  1.  Av.  Diademlrter  Kopf  des  Königs.  ReT.  Nackter 
stehender  Juppifer,  fn  der  erhobenen  Becbten  »Jen  BHt«,  in  der  n»f!»ce*!treckteo 
Linken  die  Aeglde.  Leg.  IiA2:T  iFSlZ  JIOMTOW  S.  J.  ob  Bartholo- 
»tAKi's  Notice  Sur  lea  medaillea  des  Diodotes  Rots  de  la  Bactriane,  in 
B.  KoBHN'K's  Zeitschrift  für  Münx-  Siegel-  und  \%  appenkunde^  III,  p. 
60.  Taf.  III,  1.  Diese  Münze  Ist  doppelt  vorhanden:  In  Gold  und  ale 
Pratihae.  Bm  Bocrbttb  hat  eine  gons  mK  dieser  «berciaalbaaMBde  TeCra- 
dmekne  des  ilalletfAoe  »eoe  nlCgetbellt,  Ol,  p.  114.  Nach  Ihn  halte 
ale  Diodotos  la  Baklriea  «ihread  dar  erslea  Regleniaf^re  dos  swelloa 
Aatlochoe  ecUagea  laftea.  Die  swelte  Ist  eise  ToimdracInDes  Av.  Oer  dia- 
dealrte  Kopf  de«  K«olgs$  Leg.  JIOJOTOY  SSITUPOZ.  Rev.  Derselbe 
Jspfller,  vor  ibia  in  der  Mitte  eine  Krone,  am  linken  Fuf^e  ein  Adler  mit 
halb  aosgebreHotea  Flügela;  Leg.  BASLAETONTOS  AFABOKABOYS 
dlKAIOY. 

4)  Strabo  XI,  8,  8.  p.  «(15.  v(ui  Arsakes:  ftvyorra  St  n^V  av^ir    rwr  ntft 
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Die  Stiftimg       PartiWMheii  Eeirlics. 


nicht  uur  mnf  du  engste  mit  der  der  BekCrieolieo  Griechen  var* 
kaöpft  iet,  sondenisie  ihre  Herrschaa  apiler  «ueb  «of  Isditclie  Ge« 
Uele  Aosdehntetty  wird  bei  dieeer  CMegenhelt  «n  MgeneftcMten 
daajeolge  berfihri,  was  tm  dteaen  Velke  md  dm  Anfingen  seiner 
Mnelit  nn  engen  ist 

Die  Pnrtlier,  weldM  vnn  den  nllen  Periem  PerlAn  genannl 
wurden ,  weren  ein  8kytiiiiciie8  eder  Tnmnieelien  Volk ,  %velche9 
frühe  in  dem  nach  ihnen  benannten  Lande  sich  festsetzte'}.  Sie 
hatten  noch  in  späterer  Zeit  ihre  Sprache  Lcwalirt  und  meistens 
«uc!i  ilire  Sitten.     Sie  waren  ein  Reilervolk,  wie  ihre  Stamnige- 
nofseri.    Der  Gründer  ihrer  Macht  war  nach  dem  wabrscheinürh- 
aten  Berichte  aus  dem  Volke  der  Parnischen  Daher       Um  ihren 
Persinchen  Untertbeoen  zu  schmeichehi,  leiteten  sich  seine  Nach~ 
folger  ab  von  dem  zweiten  Artaxerxes').    Nach  ^rMnee Berichte 
waren  Araakes  und  Teridetes  Bruder;  dem  letstern  war  vonPbe- 
icklen^  den  yon  Anüechoa  mit  den  Beinamen  Beog  eingeseta- 
ten  Satrapen  Ibrea  Landes  etwas  sebiaipflinbes  nngemnlliet  wor- 
den; nie  ertrugen  diesen  Scbinpf  nielit,  sondern  tddteten  ibo^  Tsr- 
banden  sieh  mit  fünf  andern  ^  vertrieben  die  Makedener  und  ge- 
wannen die  Herrscbafl  nber  das  Land^>.  Dieser  Berieht  wird  dureh 


1)  a»  f»  4.  K.  d,  Jff.  VI»  S.  wo  die  Stellen  Ober  ftree  Ursfreeg  ee- 
gegeb^e  alnd.  Ihre  tJeberaiedetuog  wird  dem  Sesostrb  sugescbrieben.  Der 
Name  hedeu(f>f  eigentlich:  die  Uber  dieGrnnxe  «chreltendeo,  JaA«iiNetlfe- 
lala*  giebt  fha  wieder  durch  ^fra>dnrm,  die  übersiedelten. 

S)  S.  Sirabo  XI,  9,  3.  p.  515^  der  in  dem  vorbergebeodea  Paragraphea  Um 

avrj^  £ttüiftfi  nennt. 

8)  n.  eie  iftetle  aus  Arria/is  Parthischer  Geschichte  Note  4.  u.  Z.  /.  d.  K. 
A  Jl.  e.  e.  O.  Der  sweice  Anaxentcs  hieb  vor  aeloer  Throebesteiguog 
iInMaoJerilr««*««;  t.  ebead.  VII,  S  t7S.  Die  richtigst«  Aaflkbaag  der 
Arrfaetochea  Sltlle  hei  Flellec  aiSehte  aejra:  Nschkowaie  d«a  PMmpÜet 
deaSaheaa  des  Aiiafcea.  Der  Mava  laelat  fm  Zead  FriimpmUU  d.  h.  fOi». 
ndrtD^.   Der  XM-elte  Kdaig  der  Pariher  hlelh  Pkria§fmUiu.  Jitttim»  XL%  4, 

4)  Dies?  SteM?  i5t  in  eioem  doppelten  Auszüge  erhalten;  ersteea  hei  Photiot 
p.  21.  H.  p.  17.  B.  "A^axtji  trat  Tij^duTiji  t^itjr  a3fJiiftif  'ä^tttSat^  rov  mo0 
l^voiixou  TOV  ^^untirov  artoyoroi.  OZrot  ^fQtxVa  rov  vno  ^ArTto^ov  rov  ßam- 
i*tiy(  (f^f'or  rrvroy  fm'xJjjr  wvö^fx^^ov}  '^riTonv >-v  avtwr  rijt  J^tä^af  ttaraOTttyra,  tnf^, 
röy  irfoor  (ujy  äSfl^üfy  aiti  yiyöi  inti^coir  ßmanu^vo^  ^  oCx  ^rryxorrti  T','v  vßtnVj 
arttior  rt  röy  vßgCaayra^  xat  tTf'^oii  ntrie  rr^v  7t^ä\iv  uraxoiyat  aäfttyot'  xai  tu 
t9rot  MamSiifm'  in^rptar^  »tu  »a^  tavxous  iflar^  tt.  r.  i.  Z weilesa  kt\8ynkelloM 
L  p. gtS« fd*  Sene*       twtov  xwlArttoX!^ lU^aat  tgt  ßiaatiwm MA*Atfttoximf 
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SlrmUm^m  Aagflbon  vr^fiamiu  Br  war  ein  Hieptling  der  MmadMwn 
PemeTf  welefce  n  VloiM  Oehot  wolute«.  Mit  dieeeii  aberiel  er 
Perljyeii  mmd  bemächtigte  eich  dee  Lendee<).    Br  irer  Aefkngs 

schwach  uud  konnte  sicli  nur  mit  Noth  gefrea  diejeiitgeii  bchaup» 
ten.  (iüiien  er  das  Land  entrifseii  liatte  und  gegen  welche  er  etete 
lUimpreo  mufste.    VVeoo  derselbe  Schriftsteller  die  VersBlaTsuiig 


»w^rAiwar  4nco«il>C«r  httßooliStmt  SuUftm^ttfOrns  arnfi^  iiqp*  adt&S 
mmr  %t6  Mtiffß  märcß,  thä  ßaad»vn  Ilt^äv  *ui^*>j(,  «.  r.  L  Von  Atete  mwH 
Ans&ägen  ver4ienc  der  de«  Photlos  Dach  meioer  Aoaicbt  deo  Voreug,  wcB 
Dach  ibtn  Pherekles  der  Satrap  Parthiems  war^  wo  Arsakes  uod  Teridatea 
zu  Hausu  wareo  ;  nach  dem  zwekct)  w  ;irL  ii  sie  SKtrapen  Biikcricns  gewesen, 
was  hdcbsl  u:. wahrscheinlich  ist,  suwiihl  weil  diu  ^ieleulcidru  suost  keiae 
Nichtgriechen  alsäulrapeo  anfiellten^  als  weil  Baktriea  ein  zu  grofsa  und 
weit  entlegenes  Land  war,  uia  uoter  der  obersten  Leitung  eines  itotra^n 
Poraiee  ae  itefc«.  Bs  iit  eksaMs  slohlclsetdich,  dsd^swellHMar 
sngkiSli  aatmpea  geweaas  Mtywu  Bs  aiAckla  daher  Hieb  dar  Jlsaie  Pfca* 
rtkles  da«  AsAtheUa»  TonuuIckeB  aejra.  iuMÜm  XLl,  4.  baatitigt,  daft 
dagasiga  Satrap^  ra^s  das  atcb  Araakea  anifdrta,  aa  flbar  Parthlas  war, 
aanaC  Ihs  aber  Mandragorat  oder  Andrag9ra$,  Er  ver%vecbselt ,  w{e 
Dkovsbn  a.  a.  0.  8. 387.  Note  114.  bemerkt,  ihs  nit  dem  nach  ihm,  Xlly4. 
von  Alexander  pingesftKfeo  Satrapen,  einem  Perser,  der  aber  einen  andern 
Namen  hatte,  naiiiJth  Phraiapkernes,  Arr.  Anab.Wl,  8,  4.  Sf3,  4  V,  81,  7., 
vor  ihm  war  es  Ammuutpes\  s.  ebeod.  III,  TZ,  1.  Die  von  lusttn  MI,  4. 
hinzugefügte  Beuierkuog;  Unde  postea  originem  Parthorum  reges  haOurre 
ist  ein  anderes  Betspiel  von  seiour  verworrenen  Dar«lelluog  und  Wider- 
aprucbea  mit  afeb  selbst,  da  er  hat  sagen  wollen,  dafs  die  Partber  durch  dJesea 
SsCrspas  sn«  AnftCasde  sad  nur  Orisdnng  Ibras  Bddea  veraolalkt  wiirdaa. 
I)  II,  8,  p.  416.  JsaCfs.giabtX[*l4  4.  folgasda  DarMalluag  dar  Bntatabssg 
der  Parthiacbafl  Hackt:  ascb  defecen  In  dar  8.  989,  Kota  1.  aagefObita« 
Btalle  ribfC  er  fart:  Erat  e«4em  Umpwre  Arsmee» ,  vir  Hcmii  inctrimt 
W^mity  ita  virtutis  ewperUie.  Uic  sulitus  tatruciniis  et  rapto  vivere, 
rtccepta  opinione  Seleucum  a  Gallis  in  Asia  victum^  solutus  regit  metm^ 
cum  praedonum  mann  Partho^  inqrexxus ,  praefectum  eorum  Andra- 
goram  oppressil  y  sublatoque  eu  tjn/x-num  ffcnth  invasit.  A'o/i  magno 
dtihdt  puU  UiHjmrt  Uyrcanorum  (jtnKjuf  regiatm  uccupavit,  ntqtie  itm 
duarum  civitatum  imperio  praeditus,  yrandem  exercitum  parul,  metm 
SeUmci  TkeoUoti,  Bactrianorum  regit.  Sed  cito,  murte  Tkeodoti 
Siefs  Itt^sls«,  esst  /Uia  slSt  et  ipso  Tä$9doto  foedms  ac  pacem  fecU. 
laatls  Biscbt  sscb  Verwlirrasg  is  dar  Reikesfolga  dar  Begebaakaltesi  die 
Niederlage  das  Saleskea  dsiek  die  Osistar  ttllt  wshrachaisUck  la  dsa  JSbr 
S4I.»  s.  Dsovssir,  s.  s.  O,  8.  Ms.  Nsle  8&,  jcdesIWls  SMbfaie  Jsbrs  mmH 
der  aaikssg  das  Balekt  BAQl 
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^0ie  ersten  ParÜijsebeii  Könige.  tS9 

zur  Eroberung^  Parthiens  dur  Verinehruii<^  der  Macht  Ues  Uak(ri« 
fcheo  Königs  und  ehicr  Vertreibung;  des  Arsakcs  z.u8chreibt,  so 
ist  CS  schwer  diese  Durstellunir  mit  der  Arsian  %n  vereinigen, 
V  leüeicfat  machte  Uiodoloa  eiueu  Zug  gegen  die  üahcr  am  Kluis« 
Ockos  und  verlrisli  vso  luor  den  AissksSy  der  sich  mit  seinem 
gmdsr  omIi  Psrthien  wandte,  wo  sie,  von  dem  Seloukidischn  Sa» 
trafen  bewiiinipfky  Um  •rseUagen  und  desLsndes  siell  boaiei8tertt& 

Anskes  starb  Bseh  einer  Regierusf  Toa  swei  Jahren  ■>  IMs 
ih«  Mgesehriebeiie  Eroli'eni^g  HjrkaiiieiM*)  war  dsher  die  Thtl 
seiiies  Bmders  ^2Mdb/sv.  Im  felgenden  Jahr»  wurde  Aaliadioa 
der  Bweite  ermordet  und  in  dem  durch  seinen  Mord  Terursachtea 
drillen  Syrtscheu  Kriege  uberzog  Ptolouiaioö  der  dnlle  gau^  Asien, 
wie  es  heifst  bis  nach  Balctricii'3> 

Kr  bestäligte  ohne  Zweifel  die  neuen  Köin<^e  in  ihren  Uerr- 
•ehaften,  da  er  nieht  holfeu  konnte,  dafs  diese  so,  entfernt  lia« 
gende  Ltioder  nach  seinem  Absage  acioa  Oberhoheit  anerkennen 
wMcB  mid  aa  aahia  Abaleht  seyn  muftta,  wann  etwa  die  ran  ihm 
lemaho  gaas  vamiahiata  Maeht  dar  Salaniuden  aiab  wiadar  ar» 
hahctt  aalltai  an  janan  Ktaigan  BomieaganolMa  gagaa  aia  sa 
beaitaen  Naeh  aaoiar  Raakkehr  bliebao  Jana  aiah  aalbat  gans 
fiberlaTseo  und  in  dieser  Zeit  wird  die  Eroberoog  Hyrkaniana  ras 
Tcridates  s&u  setzen  seyn. 

Kurz  nach  dem  Frieden  zwischen  8eieukos  Kallinikos  niid 
seinem  Bruder  Auliochoi»  liierax,  der  um  das  Jahr  239.  geschloläcti 
wurde,  unternahm  der  crstc^  der  jetzt  Asien  jenseits  des  Taoroa 
bis  zum  Euphrat  besafs,  einen  Ueeressug  nach  dem  obern  Asteoi 
am  die  seinen  Vorfahren  antarwarfeiieA  Lindem  wieder  zu  ge- 
Winnen,  lieber  dieaea  UuCeroehmea  beaitaen  wir  nur  dürftige  Naeh- 
riahlen,  die  aber  für  die  Oeschiehle  dea  Grieeliiachen  Baktriens  ven 
Wiehtigkeit  amd»>.    Rai  dem  Ueraonakea  des  Seleakoa  aGhlefa 


1)  Synkfd.  !.  p.  540. 

2)  S.  S.  Note  2. 

9)  S.  ÜHOv^Ev  :t.  ;i.  O.  S.  .14!  f\^.    to  der  Inschrift  v«n  Adule  wird  g»i«ff»fit 
büi  aacb  ä.ikiricuj  ia  Pulgain,  Ulrateg,  MUlp  dO.  bis  iodiea^  was 
CebertrctbuDg  ist. 

4)  8.  Daovskn  a.  a.  0.  S.  859. 

5)  Aolser  der  H.  886.  Mute  1.  augetulirtea  älelle  des  lustins  gehört  fulgeode 
bH  Mr«to  Xl^  8,  8.  p.  518.  hierher:  —  »o^  C^irrfor  3k  'An^ax^,  nw  XaUi* 
«ter  fffjwir  SOamow  rot;;  ^Ammmkm  Ix*^*-  ^  AspSsUker  weialea 
BMh  Poii/b.  TL,  48,  1.  ha  N.  4es  säten  Oxee. 
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Zwtäim  Beek. 


DioMo«  euwn  Bond  mit  ihn  gegeo  den  Parthcrkdoig^  nickl 
stark  genug,  un  der  vereiDtan  Ikchi  beider  su  wiedenlebeii|  sich 

zu  dem  Volke  der  Aspasiaker  jenseits  des  Oxos  flüchtete.  Mit 
ihrem  Beistünde  brachte  er  ein  grofses  Heer  zusainincü.  Als  er 
gerade  iiti  Begriffe  stand,  den  Kampf  zu  begiaucii;  starb  der  Kö- 
nig- Baktriens;  seiu  gleichnamiger  Sohn  uud  Nachfül^er  schlofs 
Frieden  und  Bündniis  mit  ihm.  Bald  darauf  wurde  er  von  Seien-' 
kos  eogegriffen,  den  er  besiegte;  den  Tag  dieses  Sieges  feierteo 
seitdem  die  Parther  als  den  Anfeng  ibVor  Freiiieit')*  Seleokos 
wurde  dureh  UnroheD  in  seioesi  eigenen  Reiehe  grndthigt  vsn 
weiterer  Portselaaiig  des  Ksmpfes  nbsusteiieii.  Arsskes  kehrte 
aiegreleh  nsdi  seiaem  Reislie  snrnek,  welches  er  erdaele.  Er  iai 
der  etgentliehe  Begründer  der  Macht  der  Parther. 

Wir  gewinnen  fGr  die  Gesehlehte  Baktriens  atia  dieser  Er- 
zählung ein  Dutum  für  den  Tod  des  ersten  Diodotos,  welcher 
kurz  nach  239.  etwa  237.  staltgefuudcu  haben  niuis^};  er  hätte 
demnach  nahe  au  zwanzig  Jahren  regiert  und  hinreichende  Zeit 
gehabt,  um  sich  in  seiner  Herrschaft  zu  befestigen.  Wenn  ihm  der 
Besitz  vou  Tausend  Städten  zugeschrieben  wird^);  so  ist  dieaen 
siclier  nur  eine  unrichtige  Uebertragung  einer  ven  JSukrütiä§$  ge» 
gebenea  Nachricht  auf  ihmO» 


cum  Seieuco  rege  ad  jiersequendos  <ff- 
ftcUtret  ve^iente  congrtum  ^Mar  fitÜ:  quem  dum  Partki  exinde  «»- 

9)  Wilson  «etzt,  p.  si7.  den  Xud  des  ersteu  Diodotos  um  das  Jaiir  L'40,,  da- 
tom  amgebead,  äalk  er  Swiiclien  dem  ersten  und  zweiten  Parthischeo  Feld- 
Mm§9  tfet  Seicttkoasichefdgaettebe,  die  nacfc  F.  Er.  Froblich  in  Amtaie» 
eomptMdknrü  regum  Hrerttm  Syriae,  p.  aa  II80«  Cnicbt^,«40.)  u.  999, 
tomonMen  Warden,  aof  Hm  aweitea  mj  er  ▼oa  Araaket  gefliogen  genom- 
mem  wordaa  «od  laaga  la  Miageoaohaft  geblieben.  Diese  Nacfcrichl  ladet 
sich  bei  Athem.  IV,  88.  158.  aas  dem  eilftea  Bnelie  des  Pai«MealM, 
widerspricht  nhtr  aoweU  der  Angabe  lutUm's  XXVll,  8.,  aaeb  welohcr  er 
nur  ne'mem  Zuge  «egen  Attalos  von  Pergama  dureb  einen  Sturs  vaM  Pferde 
ia  tileialuien  getSdtet  wurde  225.,  als  der  andern,  nach  welchL-r  Mir  1ha 
235.  gegen  meinen  Bruder  kämpfend  finden;  s.  ÜRovsaN  a.  a.  0«  ä.  4t8» 
Es  ist  demnach  nur  ein  einziger  Feldxug  anaunehmea. 

8>  Voa  /asitai  a.  obea  8.  S88.  Mete  t. 

4)  8.  airmb9  Xr,  1,  8.  p.  8S8.  DJeie  Beawrfcaag  ist  vea  Bager  p.  4f .  ga. 
macht  worden.  Diese  Angabt  besteht  steh  jedoch  anf  dia  ton  Ihoi  be* 
herrachtea  Stidle  tai  Indiea. 
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AgatMün.  180 

Voa  aaiomB  Sohm  siad  bis  jelsC  kem  llfiiiien  gefiiiMlMi 
«wieo,  wonach  vennathot  werden  dirf,  dafa  er  aar  kofs  regierte. 
Teber  daa  VerliittnHSi  dea  AgaikMgf  sa  aeUiem  Vater  hat  auerat 

die  obeu  beschriebene  Bluiize  Aufsdilufs  gegeben  ').  Der  Titel 
Retter  bezeichnet  diesen  als  den  Berreier  des  Landes  von  der 
FreradherrHchaft;  das  Fehlen  des  Titels  Kunig  beivcisst  cutwedtT, 
dafs  er  nicht  mehr  regierte  ^)  oder  wahrscheinhcbcr,  dafs  er  nicht 
Biebr  voB  Agatbokles  als  König  auerkanut  ward^  als  dieae  Mun- 
aa  geprägt  wurde;  die  Wiederholuiig  doa  Joppiter-Typua^  da(a 
Agathoklea»  weoa  aueh  nk^i  aeki  Verwandter,  deeh  acia  Zeitge* 
aafae  war  und  glek^kaeitlg  mit  oder  kern  nach  ihm  regierte.  Am 
wicktigsten  ist  der  von  ikm  gebrauchte  Anadruek  BjiSlAEYOUTOl^ 
welcher  aonat  nar  auf  awei  andern  Hansen  gefunden  worden  iai*)« 
Seine  Bcdeuiung  scheint,  da  er  dem  gewöhnlichen  R.4^fy/FÜ2  eut- 
geT;cngesetzt  wird,  nur  die  gewesen  scyn  küiiiicn  ,  dal.s  Aga- 
t^«kics  tliatsächltch  die  königliche  Ciowalt  hesafs  und  ausübte,  den 
Diodotos  aber  noch  als  einen  höher  stehenden  anerkaniito^  obwohl 
er  im  Begriffe  war,  sich  unabhängig  zu  machen  Eine  ahnliche 
Bedeutang  hat  der  Ausdruck  auf  der  einen  der  awei  andern  Män- 
aaa,  wenn  es  richtig  Jat,  dafa  aie  dem  Stifter  der  aweiten  Parthiachen 
Dynaatie,  der  voa  den  Horgeolfindern  der  AtkkdnUehen  geoaunteu 
gehörte;  er  wurde  nfimÜeh  beseichoeu«  dalk  der  König,  der  aie  hat 
aehlagen  lafsen,  die  Unterkonige  unterworfen  hatte»  aber  aoeh nicht 
als  Oberherr  allgemein  anerkannt  worden  war. 

Ist  diese  Voraussetzung  richtig,  war  Agatbokles  zuerst  Statt- 
halter einer  der  Provinzen  des  Baktrischeo  Reiches,  der  noch  wäh- 
rend der  Regierung  des  ersteu  Diodotoa  aioh  uoabbingig  machte. 
Sie  wurde  daher  awiaehea  tSa  und  240.  geachkgen  worden  aeyn; 


1)  S.  B.  ^OCHBTTB  III,  1844,  p.  117, 

2)  Diesp^       die  Anstellt  des  el>eo  jc^f nannten  Gelehrten. 

SJ  Ich  habe  die  eine  MÜDxe  zuerst  nach  einer  Mttfhellung  A.  ri  NM^nM  «im';*  in 
der  Z.f.d.  K  d,  W,  IV,  S.  385  hesrhriebeo j  sie  Ist  spater  von  ilnu  selbst 
bekannt  Ml :i(  Ii t  w()r«fpn  5m  J.  <>[  tUf  As  S.ofB.  XI,  p.  135.  Kr  besitzt 
atekrere  Exeiuplare,  so  dnia  die  Legeode,  deren  Uichiigkcii  H.  Hücukttk,». 
a.O.  p.  1 10.  beswelMte^  siclier  ist. Sie  lautet:  BACLii  Y01VW2:  BACJ^UUf 
dOCjUOY  ,dPCAKOr*  Die  zweite  Müsse  gehört  dem  Parlblseben  Kdalfe 
MMgmtn  aad  wird  «piter  beacbrieben  weNea. 

4)  Aaffe  DaoTsaa  UM  tecA.  de»  BeiL  fl.  8.  7«1.  dl«  aealeHuac  dei  Aga- 
ikeklce  aa  Piedetw  ak  Cllelehadtlildl  oad  Vatsrerdug  auf. 
n.aMi  19 
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für  diese  Zeit  sprechen  bei  ihr^  wie  bei  den  reia  Grieduscbea 
^üuzen  des  Agatbokles  die  numismatischen  Grüude 

Seine  Münzen  zerfallen  in  zwei  Klafsen^):  die  der  ersteuha-« 
beu  rein  Baktrisf^he  Typen ,  die  der  zweiteu  (ragen  einen  ludi* 
$ehvk  CharakUar.  Die  ersteren  haben  nur  Grieohisobo  Le<;ettdeoy 
Ifehöreu  wcgao  der  VorlrelBichkeit  der  Arbeit  zu  den  schönsten 
Qtid  mufseo  daher  «us  der  ersten  Periode  des  Grieehisoh*Ilsktri« 
scheo  Reiehes  seyo;  die  sweilen  haben  sogleich  Indische  Legen^ 
4len  aus  der  iltesten  Ferm  des  Indischen  Alphabets^  wie  sie  sich 
In  den  Insehriften  des  Apokm  findet;  die  rohe  Ansföhmng  beweiti 
andere  Werkstätten.  Die  ersten  sind  ruud^  die  zweiten  sind  lÄoi^ 
liehto  Vierecke,  die  durch  Abnutzung  zum  Theil  eine  eiliplische 
Form  erhalten  haben j  diese  Form  ist  allen  übrigen  Griechif«chon 
Münzen  fremd  und  die  viereckigen  haben  überhaupt  doppelte  In« 
Schriften,  auf  der  Vorderseite  Griechische,  auf  der  Hückseite  In- 
dische in  Arinuischer  S€hria»>.    Auf  den  Agslhoklen*  MOnaen 


1)  B.  Rocaam  wäum  aaenl,  Jear».  de*  Ate.  1884.  p.  888.  aa,  M  Aga* 
tMlet  4w  voB  Arrlaa  crwälnt«  Bparoft  Feraleni  aa8  4er  dgfaUiabs 
Stifter  4ci  BakCriMhee  HelcfM»  aIso  Vorgiager  de*  Olodotoa  geweaea  aej, 
aad  swisehea  808.  wd  898.  reglen  liab«.  WiMoa  bat,  p.  9B5,  «ItBecbl 
hiegegea  geltend  gemacht,  dafs  oach  allea  Nacbrichtea  DIodotM  der  Stiller 
war  uod  düfs,  vorausgesetai»  daCt  Agathokles,  Dicht  Pberekle«,  der  wabre 
Name  dieses  Eparcheo  gewesen  (was  jedoch,  wie  gezeigt  wurden,  aehr 
unsicher  isl),  als  Eparch  erschlagm  wurde,  wälirend  der  auf  rlco  Mänsen 
erscUeineinle  wirklich  König  gpw«)rtkn  t«t.  R.  Rochrttk  hat  zunr  sp:iler  III, 
1*^44.  p.  1 12.  Jiuerkannt,  dafü  Ijioiliitus  \  i(r  Aijailiokles  regiert  habe,  behauptet 
aUev  iioeli  immer,  daTs  dieser  /.wischen  UÖS.  und  856.  geherrscht  habe. 
iJa  die  ForlJietxuo;;;  dieses  Aufsatzes  ausgeblieben  ist,  kann  Ich  nicht  ao- 
gebea,  wie  er  es  rechtfertigen  werde,  den  Anfang  des  Baktriscbeo  Reiobee 
vor  268.  anzusetzeo.  Er  führt  noch  p.  119.  das  ZeugniCi  NtoimaT^ 
SmpptSm.  Vllf,  p.  480.  damr  aa,  datii  AgatboUet  aai  888.  regiert  babe» 
aad  bftit  ea  fttr  vamdglicb»  dafs  die  Tetradraebne  aad  Dracbiaa  dee  Aga- 
thokle»  alcbt  la  diese  ZeltgabArea  saUteD.  TrotadteerOawIdirlegbarkeit 
der  anailsjMtlsehee  Mide  la^ge'  ea  trlaobt  seja,  daiaa  aa  artaaera) 
4alb  AaHacbat  der  B%veita  888L  errt  aar  Bcgtemag  gakuigle  aai  DMoCae» 
defsea  Mäaaea'dea  seinigen  aachgebiMet  siad,  nach  dieser  Anoabme  ca 
alcbt  teja  kSaac^  aad  dafs  aus  Orftadea  der  geschriebaaca  Oeecbiobte  Ca 
onthig  sej»  dieae  MiiM  weaige^ea«  aai  acba  Jabre  jäafer  la  aiaibeai. 

8)  8.  Wilson,  p.  895  flg. 

8)  S.  C.  L.  GaoTKrKND,  8.  81  fl».  Diese  Form  ist,  wie  hipr  vertmitbet  wird, 
waf»r«chpinli(  ti  IndischcD  Ursprung«,  da  die  Inder  sich  in  der  nttesteit  Zelt 
Our  ^estcmjieltcr  Stücke  Metalls  ab  Geldes  bedienten.,  s.  S.  40.,  deren 
Stoiupcl  flMisiuo»  wubi  da»  OewidU  uad  daiurcii  4en  Werib  beaeictmcteo. 

\ 
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dar  9UUm  GMngO  ^  dto  fmMun^cndL-y  Mköpfigo  Qdit» 
eine  BesiehuDg  auf  die  Vmhryaf  d«r  Mgwuoteii  FenkclM» 

Artemis  iu  Baktrieo,  die  in  dem  Persisebeu  Reiche  seit  der  KeiC 
lies  zweileu  Artaxerxes  weit  vcrbrcitel  war-).  Die  übrigeu  Iii!-* 
der  iuÜMMi  alle  Beziebungea  auf  die  des  Diouysos  ^)  und  weisen 


1)  Die  hieher  geböri^ea  Typeü  sioii  dieae ; 

1)  TttnidracboNi  «od  Dmcbmo.  Av.  Diadenirter  Kopf  des  Köoiip.  Rev. 
UlekMder  Juppiusr  nlt  ätm  MttiHel,  dit  Liske  aiif  seines  Zepter  etülKesd» 
la  der  atttiestreclttea  Eecfciea  eise  dreiköpllge  weAltolt  Figar,  io  jeder 
ItaMi  das  Faefcel  inifeml.  Leg.  BAZldBSlZ  ArA»Kjl»tX» 

S)  Orackne.  Die  Vordeneke  dleeelbe|  auf  der  Afiekecite  ela  veekts  ge-> 
weadeler  Psalbcr,  aiit  eiaer  Trasb«  ia  der  Ktone.  DIeeelke  Leg.  ftaffep- 
nüozeD.  8)  Runde,  mittelgrur<ie.  Av.  Derselke  Kopf  dee  KdoigHf  dahlater 
der  TbjTsuMUb.  Bev.  Ein  Paotber  rechts  geweodet  vor  eioeia  Hebea- 
■Cocke  stehend ,  voo  welchem  er  eine  Traube  frifst.    Ofrselbe  ließ;. 

S)  B.  ROCHKTTK,  but  Joitrn.  des  Sat).  1834.  p.  339  Vi'i.  I,  p.  13  flg   (  iiie  <ehr 
Msfubriicbe  UeCereuchung  über  diese  Per5ii«cbti  OuUio  HiigcsUlll,  w  eiche  nacb 
ibui  eiae  ArtemiS'Utkate  ist.    Die  Hichtigkeit  dieser  Beoeuouaf;,  su  wie 
einiger  aaderer  Behüupiuugea  des  Verfiirsers  loöcbteD  l»t»triUeii  werde«, 
«Uela  klerkeaMiC  e«  aur  daraaf  an  mi  seiKeo,  d«fo  dioee  Oöllfa  la  Bnktrlea 
raekct  werdna  let.    Der  Haaplbeweie  iü  die  «Celle  des  Cüm.  AU», 
^rotrept  p.  9!t.  PotL,  la  weleher  gdMfl  wird«  dnfii  errt  seit  Artaaeraet  de« 
fliweliaa  die  Jln«er  aagefaagwa  kaitea^  GütlerblMer  aa  vnrekrea  aad  dalk 
er  dae  «Id  der  ApkritdUe  TmmaU  (oder  richUcw  Ammtüt,  ekwekl  kelde 
larajaea  liäufig  von  den  Alteo  verM  ecbselt  werdeo,  s.  E.  C.  Movkks,  Die  Pkö^ 
mnuer,  1,  8,  829  flg.)  aufgestellt  luktte  io  den  Terschicdenen  Hauptstädten 
seines  Reiches  und  auch  fy  Ttdxtffoft.    Sie  >virH  von  Plut.  Artax.  3.  Li.'^Jiiy 
gcnaaot;  die  Persiscbe  Arteuiis  hief:«  uach  Uesj/chios ,  aus  dum  Zend 

Zairi,  ?i;elb,  golden.  Eine  Fackel  «iril  ihr  Äujj^escbrieben  ,  Plnt.  Lucull. 
24. t  uirgeiids  jedoch  die  drei  Kopte,  wie  der  üekiile.  2»ie  bexieiieu  i>ich  v^ohl 
gCMifs  auf  die  drei  Phasen  des  Mondes,  wie  dieKackeln  auf  «einen  Aufgauj^ 
und  Untergang.  Die  aaf  den  Mansea  dargestellte  GötUa  nidckte  daber  eine 
dea  Dakirera  eigenlkindiekc  Peroi  der  Mondgöuin  gevresea  aeja.  Hack 
dersB  MaMca  Apkrodite  Aanitls  aa  sekllelkea  warea  bei  dea  spAiera  Per- 
aan  die  VeretellaaieB  voa  der  hiauillaekea  Apkrodile  aad  der  MeadgSCÜa 
verMMt  werdea, 

«)  Aalkar  dea  ackea  aagelUirtea  Tjrpea  iü  ea  der  felfeade :  4>  Saade  Kapfer- 

■•aae.  At*  Bla  PaaUier.  Leg.  BA2l^ESL2  ArA^K&YZ.  Elae 
weihlleke  Oeetali  nit  eiaer  Tarbkn-ähniicben  Kopfbedecknng,  an  weicker 
Bänder  heraaterkangen;  mU  langen  Obrgebängen  und  weiten  Beinkleidern; 
Biil  bloEser  Bruitt;  das  Kleid  i^chcint  aas  einem  über  die  Mchult^rn  j^elegten, 
am  den  Leib  gewundenen  Tuclie  tw  besteben;  io  der  reclut  ii  Hand  wahr- 
sokeinlick  eia  Tbyrsusstak  (nactv  Rochkttk  I,  p.  A.)  oder  ein  Lotus 
(aack  WfLtOKy  p.  XM^,)  I«eg'  AgathuktinJeq,  die  rictatige  Foria  AgathukUiJtsa 
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auf  ein  wciareiches  Laad  als  den  Sitz  der  llcrrschatft  hiu ;  als  ein 
solches  ist  der  liiodukoh  bekauiit.  Wegcu  der  Altiiidischeu  Schrift 
tnäCseo  wir  ihm  auch  ein  Indiachea  Gebiel  susebreibeo.  Die  Sil- 
bermüiiseu  Bind  von  Bukhära  gekomnaa,  mit  Auanahnie  «iner^  die 
in  Pengab  gefunden  worden  ist;  die  kupfernen  ausBeghrim.  Wenn 
diese  ver^ehiedene  Momente  der  Bestimmung  berüeksichtigt  wer- 
den,  mdehte  die  wahrscheiolichste  Annahme  seyn^  daft  Agathoklee 
den  Tlieil  Haklrieus  beliLTrschte,  der  am  iliudukoli  lag,  das  obere 
Oxus-Thul  oder  Badukf^hau  und  einen  Theil  des  Landes  auf  der 
Siiilsoiff*.  f)iesc  Lairc  seines  Rcicbes  wfirdc  ihn  auch  zum  Be- 
hcrrschcr  Nyaus  raaclieo  und  das  V  or^crrscheu  von  Dyouysischea 
Bildern  auf  seinen  Münzen  erklären. '}  Da  aus  Afokas  Inschriften 
lierrorgebtj  dafo  su  seiner  Zeit  langet  die  Arianiache  Schrift  im 


findet  sieb  aur  einer  von  A.  Cuknikoham  mitgeCheilteü  Muuze;  s.  Z.  f.  d. 
K.  ä.  M.        a.  aöA.    Die  G«sUlC  tsl  ubue  Zwdfel  eiue  BacclmnUJi,  die 
ala  ladiMhA  Tftaasrin  dargeMellt  lit> 
1}  Diese  BeatimaMieg  gebdri  Wiuox  p.  890.^  der  ibn  jedoch  %um  Zeit^icooliMa 
des  Heliokles  nnckt,  IL  O.  MOixbm,  «öK.  0et,  Jiis.  1688.  8.  «18.  daehle 
sich  Ifta  ala  einen  GrieehlseheD  Broberer^  der  ▼ob  eine«  tekigriaehisehaa 
Belefte  aasfeKaagea  war^  sowoU  an  »bera  OaigeS|  als  lo  Peaglb  und 
Hiadttkaft  Breberusgea  geamcbt  habe,  oad  verwarf  seine  Idealicftt  iatt  Um 
Bparchea  PersJeas.  Metae  ftähero  Aanaftne^  daCs  er  ZeiigaaofiM  des  Oe- 
aiecrlotf  nad  aanlllelbarer  Voris^ager  des  BokracUes  gewesea,  Zar  Qesek, 
u.  s*  w.  S.  888.  Ist  jetzt  ebeosu  wealg  haltbur,  als  die  ZusainmenstelluDg 
seines  Namens  mit  dem  des  Suja^as,  des  Nacbfolgers  A^oka's  und  mik 
Sufihagasenosj  der  bei  deoi  Feld^uj^e  Antiucbos  des  Grorseo  als  König  der 
Inder  am  indu^  ersclieini,  übend.    Auch  ist  die  Verleguog  des  Lündps  der 
A.vaiiier  nach  Nagara  oder  Üioo^ siupulis  iu  Kiibul ,  S.  lül.,  uiuulafslg 
nach  d<wii  >viis  üben       l«i«>.  über  did  Luge  dieses  Volkes  gesugt  uurdea 
i$t.    C.  L-  Ghoikfkxd  stimmt  meiner  frühem  Vermuthuag  über  die  Lage 
äeiucs  Iluicbcä  bei  uud  uvt'^i  zu  der  A liiklIuiic  ,  iliifs  er  älter  scy  als  Eu- 
tb^'demos,  da^i  sein  und  Pantaleons  Hcicü  vuu  Deineinus  uud  aacb  dcfsea 
Uatergange  vaa  Bukratldes  noierjucbt  worden  8e>-.  ÜBorsBN  TernHitfceta 
saerst,  tfescA.  tfee  BeUen.,  II,      888.,  daCi  der  Acaibokles  der  MIa- 
sea  der  voa  Arriaa  erwfihata  Bparcft  P^rslaas  gewesen,  welahcr  aech  über 
KaraMalen  gcfterrscht^  später  das  gaasa  süJllehe  Iraa  aad  von  da  ans  das 
Laad  aa  den  ladns^Uftadaigea  aolorwarfaa  babe;  nack  daai  VcrlnataPar^ 
aleas  aaeb  888«  babo  er  aar  diesea  «stllebstea  Vbeil  bebaltee,  dar  von 
PaaialeoB  aack  Iba  bsberrsebt  aod  voa  Meaaadma  oder  Oenoiroa  erabart 
worden  sej'.  Nach  der  Bekannimachang  der  Mtinxea  des  Oiadoioa  klcM  er 
S.  76a.  seiue  VeraratbOBg  aickt  lör  sekr  wabrsebeialick,  ofcae  ciaa  wakr- 
acheialickare  aa  äadea.  • 


Digiti-^Cü  by  Go 


Eulhydemos. 


östfichüii  Kabiilifstaii  \m  Gebrauche  war^  dürfen  wir  hier  nicht  6in6ii 
Thcil  des  Reiches  des  Agathokles  suchen.  Wahrscheinlicher  inüchto 
seyo,  dals  er  am  obera  lodus  von  Badak»b»o  aus  seine  Eroberun- 
gen gemacht  hatte. 

Ihm  folgte  in  der  Herreohafl  Pmmialeon^  von  welchem  oor 
-  wenige  M finsen  and  nnr  solche  gefunden  worden  eind ,  die  durch 
ihren  Typus  eine  Herrschaft  in  dem  Indischen  Theile  des  Reiches 
seines  Vorgängers  bezeageo  i).  Bs  folgt  hieraus,  dafs  er  nur  knre 
regiert  habe.  Mfinsen  dieser  Art  sind  keine  andere  som  Vorschein 
gekornmeii ;  mit  ihm  hörte  ohne  Zweifel  diese  Dynastie  auf. 

Ob  dem  zweileii  Diodotos,  der  wie  schon  bemerkt  worden,  ver- 
Rinthlich  nur  kurz  regierte,  in  dem  von  ihm  beherrschten  Theile 
Baktrieus  ein  NacliTolnfor  aus  soiner  Furnilio  <r(  roljrt  sov,  läfst  sich 
mit  Sicherheit  weder  behaupten ,  ooch  in  Abrede  stellen;  doch 
möchte  die  erstere  Annahme  vorzuziehen  seyn;  denn  bei  den 
niehsten  Ereignirse  aus  der  Baktrischen  Geschichte^  über  welches 
wir  sehrifilicho  Nachrichten  besitnen^  bei  dem  Feldsuge  Antiochos 
des  dritten  oder  Grol^n  nach  den  detlichen  Liedern  erscheint 
Mmlk§defno9  als  Besilser  Baktriens»  defsen  er  sich  durch  Verdrin- 
gong  der  Nachkommen  derjenigen  bemichtigt  halten  welche  das 
l«and  der  Herrschsft  der  Seleokiden  entrifsen  hatten     Unter  die« 
sen  könoeD  nur  die  Nachkommen  des  Diodotos  verstanden  werden ; 
da  ihrer  in  der  Mehrzahl  "gedacht  wird  und  diese  Nachricht  bei 
einem  sehr  genauen  Gcsclnciiischreibcr  sich  vorfindet,  möchte  es 
%vahrscheinUch  scyn  ,  dafs  nach  dem  zweiten  Diodotus  noch  einer 
oder  einige  aus  der  Dynastie  gefuigt  wären. 

ICuthydemos  war  aus  Map^ncsia^)  und  zuerst  Satrap  einer  der 
dstlictien  Provinzen  des  Seieukidischen  Reiches  und  zwar  wohl 
Sogdianas     Für  diese  Vermnthung  spricht  noch,  dafs  er  den  An- 


J)  S.  Wti.sox,  p.  3(M>.  Ks  ist  eine  vierccktc  Kupfermünze.  Av.  Pf^r  Panther 
mit  der  Leg.  hji2il^ESli:  JUNTAAUjuNToZ.  und  der  n.nr«  lian!  iti  auf  dpr 
Revenue  und  der  Lcf .  FaUlavatä,  Wabncbeinlicb  iai  die  Geoiliv-Eoduog 
«a  \ren»-Ucbt. 

«)  Mach  Potpb.  XI,  84,  1  flg.  machte  er  es  bei  dem  Antiochos  ^jelteod,  daft 
m  •««  SiMOÜiSt  ovror  *AlfTÜ>xo9  #«  t^?  ßaadt{a(  ixßtälttv  tmudu^H^  yt^Qvtrat.  yi^ 

•)  Bbtad. 
4)  S.  &  984. 
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KdiiifM  nicht  mi&gfiaoBBi  'diunift  oiclrty  wMitt  w  ieinro  Porteuofvp 
nicht  iwohgebe^  hcido  y«n  \\mm  ihr«  fißeherheit  gefährdaC  werde. 
Denn  es  sey  eine  nicht  <^crin°;e  Meti^e  von  den  Nomaden  in  der  N&be, 
durch  welche  beide  in  Gefahr  gerathen  würden,  das  Land  aber 
sicJier  der  Barbarei  anheimfallen  wurde ,  wenn  es  jenen  gelingen 
sollte,  sich  Killgang  2u  verschafTen.  Er  hatte  daher  ohne  Zweifel 
aoiion  Kampfe  mit  diesen  Völkern  zu  bestehen  gehabt^  in  den  \*on 
ihm  gtUnnd  gemachten  Gründen  cpricbt  nioh  da»  lebendig»  Be- 
wnfiilneyn  der  Hnlleuiachen  IBtnheit  nnn^  weiche  nneh  an  diesem 
InfefTBlen  Vorposlen  die  Clrinoben  hemlte. 

Euthydenoe  henntiitn  wohl  die  Schwächung  der  Afneht  der 
Diodotlden  dorch  den  Abfail  dec  Agtthokicn,  tun  nein  Reich  nnoh 
Süden  zu  vergrofsern.  Dafselbe  läfst  sich  von  dem  vom  Pantaleon 
oder  seinem  eUvaigeii  Aacbfolger  beherrschten  Theile  Bak(ricii8  ari- 
uehmen.  Bei  dem  Feldzu^re  des  Autiochc^  wartete  er  defsen  An- 
griflf  ab  au  dem  Flufsc  Areios^);  läfst  sich  daraus  schlie£äeu, 
dafs  er  das  nach  diesem  bennunute  Land  oder  Herat  <iich  unterworfen 
hcAlflu  Der  Besitz  desselben  schliefst  auch  den  Margiaua's  cin^ 
welchen  awiichen  ihm  nnd  Bnhtrien  liegt  Ihm  deif  auch  die  Bin* 
thellnng  des  Releha  in  Saürapien  migeachrieben  werden,  da  aie  ala 
vor  Eukatiden  heatehend  erwihnl  wird*).  Ala  aolcho  werden 
Sogdlana  «nd  die  Tnmniaehe  Frovlnn  genannt;  die  letnte  wer 
demnach  gebiidtet  aus  dcu  eigcnilichen  Reitervölkcrii.  Atpione»  ist 
wahr^icheiulich  der  Name  dos  Oberhaupts  der  Aspasiaker,  welche 
im  N.  des  untern  0\f)s  wolmlen*). 

Antiochos  begann^  bald  nachdem  er  durch  die  Besiegung  des 
Aohaioa  Kleinasien  wiedergewonnen  hatte^  seinen  grofsen  Kriege* 
sog  nach  dem  ehern  Aalen  tl3.  Der  dritte  Araaltide  ArUAmmt^ 
hatte  ein  greraea  Heer  gegen  ihn  gerüstet  ^)  nnd  war  Ihm  nach 
Medien  eiitgegengezogen  in  der  ifolTnung,  dafa  Antiechoe  ea  nicht 
wagen  wurde,  durch  die  grofae  im  0.  angränsende  Wüste  mit 


1)  Puli^h.jebt'iui.  a  ."i. 
a)  ebeod.  IX,  4»,  i  ä^. 

3)  Slrai/Uf  XI,  llf  2.  f>.  Ol       Karaij(6ri»i  auitjr  ' Elli^r*;,   *ai  t*i  Out^- 

M  ITaf^ymoh  Ueber  das  lelaC««  Maawa  b,  h  B,  188.  Nota  a, 

4)  8.  okea  8. 187.  Nela  5. 

5)  feafiii.  XLl,  «,  Pelf».  X,  88»  1  i«. 
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gcinem  p^rofsen  Heere  nach  dem  SitKo  serner  Macht  zu  marechiren. 
Dieses  wa Jüdoeli  Aotioclios  und  ^etati;rie  nach  Hekafompy- 
Ion,  der  Hauptstadt  Parthieiis.  Hier  veru  c  iKe  er  e'tm^e  Zeit,  am 
abzuiVarten,  ob  Areakes  eine  ScMacht  ge«^eii  ifiii  zu  bestehen  sich 
fMttschlicfsen  wurde.  Ais  er  einsah ,  dafs  dieser  cm  nicht  thun 
würd«!  ging  er  nach  HyrkaoieR)  wo  er  die  Stadt  Synnx,  die 
Bauptfeste  des  Lande«*),  ohut  grofee  Fortschritte  belagerte.  Er 
»«fii  deshalb  die  Belagerong  anfj^egebea  haben;  denn  er  eeblefe 
mntm  Frieden  mk  dem  Parlbefkdnige^  den  er  in  aetner  Rerrsehaft 
dker  Pnrtliien  und  HyriMüien  beetiligte  und  dafftr  «einen  Beistand 
gegen  den  Ruthydene«  «lob  nosbedang  *). 

In  Byrlumiett  kam  ihm  ninfieh  die  Betsdiafl  mu,  daft  Bnthy- 
demo«  mit  seiner  Heeresmacht  bei  Tapuria  lagere  und  den  Leber- 
gang  über  den  Flu  Ts  Arcios  durch  Tausend  Reiter  bewachen  liefs*). 
Aotiochos  erzvvatifr  den  Uebcrgüiig  über  den  Flufs;  in  dem  dabei 
vorgefalleneti  (it  techte  wurde  er  S(*lb5?t  vcrwufidet  ,  die  meisten 
feindiicheu  Heiter  erschlagen.  Die  übrigen  Hoben  zu  Euthydemos^ 
der  dadnieh  er«ebreelct|  sich  naeh  Zariaspa  nurneknog*).  Ven 


1)  Diese  Stadt  wird  sonst  nirgends  genannt ;  nach  Pnttfb.  X,  6.  war  es  oicht 
die  Hauptstadt,  sondern  üio  festeste  Stadt  des  iiHiides:    ^uinyya  Ttolty,  !jy 

Aa  TV  Tijy  oj^o^tr^ra  tun  ri;V  ulhp'  fvrffito(af.     Die  Lage  läfst  sich  nicht  efi- 

wtm»  keatfaisMii,  snr  ««  viel  Ist  aleker,  dafi  He  Im  adrdileket  Theile  Hyr- 
kaaieaa  lau;* 

2)  PotifHoi  Berlehk  bricht  ab  mit  dtr  Belageraag  tob  Sjrlox)  luHimwt  gitbt 
ZLI,  S.  fo!feade  Itttrsa  RrwAboung  dtesea  Krieget:  Utttu*  C<Im  Teridates) 
/Effv«  et  SMCcettor  regni,  Artaeea  «f  i/ue  Htßmiue,  advemiB  AittiockiiMf 

SeUuci  filittnif  ctnttim  mUKbus  peditum  et  viffinti  mitlibMs  equilum 
itislrmctum  mira  virtute  pHgnavit;  ad  postrtmum  in  societatem  eint 
adSHtntus  est.    Aurd  die  Errühhinc:  ries  PoIyUot  bMlfttlgti  dafiiHyrkaBlea 

zum  Parthi.HClicn  Keichc  damHls  Kehorte. 

i'olyh.  X,  A\),  1  flg.  Die  JStHdt  Tapuri^i  miifs  nach  dem  obigea  Oeritbte 
ia  i^iirgiaDu  gelegen  imbta;  es  war  die  Hauptstadt  Aer  T,'(rjo,',m,  welche 
nach  PtoU  VI,  10,  9.  Im  südöstlicheo  Margiana  am  nordöstlicbeo  Kude  der 
gr*&ea  SalsiiHlata  woluiien;  auch  PMnHu  IMbrt  «le  H.  N.  VI,  18.  Is  dle«er 
QftM  svf.  WiLattM  ertascrt  p.  891.  darsa^  dafli  fai  dfaieai  Namea  der 
nesMe  TmUHtUa^t  eatbaltes  iik  Er  k«bH  als  ▼tflkaraane  aück  Ia  Me- 
4l«s  wMer,  Täitmi^  ab  SIftdte-  «ad  Bergsaaie  Is  Arasslen  ind  r«- 
»•«fw*  als  der  «ises  SkyMeMlaaiawa;  s.  PM*  Tl,  M,  9.  7»  «.▼!,  14, 
7.  10.  VI,  14,  12.  13. 
4)  Zariaspa  wird  von  Strabo,  XI,  11,  2.  p.  616.  und  aus  Ihm  Steph.  Ityx.  u. 
d.  W.  als  gletehbedestesd  aiU  Bactra,  rd  Bmn^  geselat;  aaok  I>Imi.  VI,  1«, 
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hier  ans  sandte  er  Telea»  zu  Antioefios  mit  dem  Aollnige,  durch 

die  früher    erwähnten  Griiiide   diesen  zu  bestimmen,   ihm  seine 
llerrshliafl  ungeschmälert  zu  lafsen         Antiochos  wünschend  die 
Geschäfte j   die  ihn  nach  jenen  Gegenden  gerufen  haften,   zn  be- 
endigen, erkaoute  ihre  Gültigkeit  bereitwillig  au ;  als  jedoch  die 
Verhandluogeu  sich  in  die  Länge  sogen,  beschlofs  £utbydemoSy 
»einen  Sohn  BemeirtM  sa  aondea,  am  eine  Vereinlwrang  herbei- 
Bttfuhreo.  Der  Jfingliag  machte  dem  Seleukiden  durch  seine  ein- 
nehmende Erscheinung ,  seine  GewsndUieit  bei  der  BespreehoDg; 
der  Angelegenheit  und  seine  Würde  den  Eindruck,  der  königlichen 
Herrschaft  würdig  eq  seyn.  Er  versprach,  ihm  eine  seiner  Toch- 
ter zur  Frau  zu  geben  und  gestand  seinem  \  aier  den  Titel  eines 
Königs  zu.     Es  %vurde  ein  Bündnifs  zwischen   beiden  Königen 
geschlofseo  und  beschworen.    Anliochos  brach  dann  mit  seinem 
Heere,  welches  er  reichlich  mitVorrälhen  versehen  hatte,  auf,  die 
dem  Baktrischen  Könige  gehörigen  Elepbanten  mitnehmend,  nnd 
überschritt  6mi  Indischen  Kiukssos.    Seine  Verhandinngen  mil 
dem  Könige  der  Inder  ^  Sophm§m9mo9f  sind  schon  Arnher  ereihlt 
nnd  erläutert  worden*).  Von  hier  aus  begann  er  seine  Ruckkehr; ' 
er  zog  durch  Arachosien  qnd  nachher  durch  Drangiana  nach  Karma- 
nion, wo  er  wegen  des  eintretenden  Winters  seine  Winter<|nartiere 
bezog.    Durch  diesen  Feldzug  nach  dem  obern  Asien  befestigte  er 
seine  Herrschaft  nicht  nur  in  diesem  Theile  Asiens,  sondern  atich 
in  den  Städten  am  mittelländischen  Meere  und  hei  den  Dynasten  am 
Tauros  und  erwarb  sich  in  Europa  und  Asien  den  Kt]hm  eines 
unternehmenden  und  keine  Anstrengung  scheuenden  Königs  ^j.  £r 
bracfale  namenthch  die  Satrapen  des  oberu  Asiens  zum  Gehorsam; 
diese  möfsen  die  Arachosien's  und  Drangiana's  gewesen  seyo* 

Durch  diesen  Feldzug  gewinnen  wir  eine  klare  Einsicht  in  die 
damalige  politischen  Verhiltnilbe  des  esilichen  Asiens.  Die  Par- 
thische  Macht  war  noch  auf  Parihien  und  Hyrkanien  beschränkt | 


war  «ler  awdte  Naaw  der  a|iitere.*  Richtiger  uotentcheiden  beide  Ärr, 
Anab.  IV,  1.  22,  1.  u.  s.  w.  and  Pfol.  VI,  11»  7.  0.;  Dach  ibai  war 
Baktra  die  Hauptstadt.  Der  Name  ist  cebildet  aus  %airi y  gelb,  golden 
und  afpa,  Pferd.  Nach  A.  V.  C.  Mknn's  He  Alexandri  Kxprri.  f>.ranft, 
p.  87.  la^  die  Hude  im  N.  des  Oxua,  bei  dam  jeizigeo  Biluuid  an  d«a 
Oxiaoi^clieQ  See  des  Ptolemaios. 

1)  Polyb.  xr,  34,  1  fls-S.  oben  S.  804. 

2)  S.  S.  27.3. 

Z)  Potyb,  a.  A.  O.  14  Ak- 
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ie  MMdMiCB  Völker  httten  Vertoebe  gemadit  fiker  die  fraefat- 
krai  üneii  in  8lideft  etlie  gelegenen  Liwler  leesnbrechen,  jedoch 

Bocfa  ohneii  Erfolg.  Baktrien  war  damals  das  inachfi^ere  unter  den 
zwei  neuen  Heiclion.  Der  Besitz  von  Elephantcn  führt  (iuraut  hin^ 
dafs  Enthvdcmos  auf  seaiem  Feldzufie  in  Indien  einem  Feinde 
des  Gmtoka  Hülfe  leistete^  für  welche  er  diese  für  ein  kriegeri- 
fdiea  Uuternehmcn  s:ccren  dieses  Land  an  entbehrlichen  Tbiere 
eifcallen  bette.  Des  Buuduife  dee  Aotiocbee  mit  dieeem  war  ebne 
Zweifel  ein  Scbotzbundnilb  gegen  den  Bektrieaben  Kdnig,  delbeo 
crobemiigsenebtige  Pläne  jener  kennen  moebte.  Die  Grieehen 
kttfltt  nech  nicht  im  Tbele  dce  Kebnlttafae»  Eroberungen  gemneht 
Uni  einen  cbronologiscben  Anhaltspunkt  for  die  Regierung  dee 
lothydemos  zn  gewinnen,  ist  zuerst  daran  zu  erinnern,  dafs  er 
unter  deu  ersten  Satrapen  erwähnt  wird ,  welche  sich  gegen  die 
Selcukiden  erhoben  jedoch  nach  Diodotos.  W  ie  viel  später,  läfst 
eci)  natürlich  nicht  »^enau  bestimmen,  doch  darf  keine  zu  grofHO 
Zaisehenzeit  zwischen  beiden  Erhebungen  angenommen  werden. 
Der  Feidzug  des  Antiocboe  fallt  in  die  Jahre  213— au  dieser 
2eit  beenf«  fiutbydemoe  ecken  eeine  grofae  Alacbt,  zo  deren  Kr- 
vcffbang  er  mehrere  Jahre  nöthig  gehabt  haben  mufe.  Bei  dieser 
Bmiimmuoiif  müfsen  auch  die  namiamatieehen  Denkmale  beruekaicb- 
^  werden.  Seine  ttfinnen  gehören  su  den  eebdnsten  unter  den 
Griechisch  -  Baktriscbea  und  beweisen  durch  ihre  rein  Griechi- 
schen Typen ,  dafs  sie  zu  den  ältestelcn  gehören.  Von  den  Ty- 
pen     die  auf  ihnen  vorkommen^  ist  der  in  üezieiiuDg  auf  den 


1)  S.  oten  8. 
^  Diete  aiad: 

t.  MdMOHe  nad  T^ttedracHaie :  Av.  Dbidcmirter  bartloser  Kopf 
fcs  Ktoiffs.  Ber.  Kackitr  Hercules,  aoreiaeoiFalaaBaiCMad,  auf  welcbe« 
4b  Linke  mbft;  In  der  Beeblea  die  Keule  Inltead,  welche  auf  daea  Velsca- 
Ucek  CMtilai  ist.  Iicg.  »AZIABSkZ  EYBrJOMoY^  Dfoac  kebrt  an 
allen  seioeo  Münzen  wieder. 

S.  Tetradrachme  und  Drachme.  At.  Derselbe  Kopf.  Rev.  Der  auf 
Hoe»  mit  der  Löwenhaut  bedeckten  Felsen  sitzende  Hrrnilfs,  auf  wH- 
ttiem  die  Linke  gestützt  ist;  in  der  Hechtpn  d'r  auf  das  Knie  «'•'''üfzte 
Keule.  Von  diesea  finden  sich  die  8. 884.  Note  S.erw&botea  rohen  Nacb- 
aliBiun^pn. 

3.  Tetradrachnie  und  Draolime.  Av.  Derselbe  Kopf  des  Königs,  der 
Hals  mir  dem  Anfange  der  Clilamvs  brdeckl.  Hev.  Stehender,  nackter 
Berruir),,  m  «ler  Liukcu  die  Reule,  die  Loweuiiaut  Aber  den  Am;  ia  der 
ausge«ueckteu  Beeilten  eiaea  Kraus» 
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yvtÜBgnimk  Zvmk  wiehllsite  der  «af  flioADi  FdMn  «üaend«» 
VM  sdMT  AiMl  MwnilMDde  Apollo^  weil  er  deh  aaeh  «Ofden 
Mtaeii  doe  aweites  Amioehea  findet*)  vnd  wehl  eieher  von  den 
Baktrieehen  Kdiiige  nachgeahmt  wordea  iat;  wenigstena  iet  dieaea 
vou  raehrern  andern  KOnigen,  die  in  Baktricn  und  den  bertachbar- 
too  LäudtTii  regierten  j  gewiTs.  Dieser  Umstand  bcrecluigt  uns 
zwar  nicht,  die  Anfange  der  Unabhängigkeit  des  Euthydemos  schon 
wahrend  der  He^serung  jenes  Syrischen  Königs,  welcher  247.  starb; 
anzusetzen,  zumal  defsen  Satrap  war,  alleiu  er  verbietet  uns^ 
aie  doroh  ein  zu  lange  Zwischenzeit  getrennt  acyn  au  lafaea«  - 
WcBO  allaa»  waa  an  erwägen  ist,  in  Betracht  gezogen  wird,  er* 
aoheint  ea  ala  wahraebeinlich|  dafe  er  Irdhor  aeino  8e]hstat&ndi|f- 
keit  begrfiodete,  ala  bisher  angeuammen  werden  iat*).  VielleiohC 
keainiea  wir  der  Wafcrheit  dareh  die  Voranaaetsong  am  nlchaten^ 
dab  er  kurs  nach  dem  An^rtaade  dea  Areakea,  etwa  am  945.  aick 
ia  «einer  Satrapie  onabh&ngig  machte ,  doreb  den  Abfliii  Parthiena 
und  Büktricns  war  diese  Provinz  ganz  von  aller  Verbiodong  mit 
den  Scieukiden  abgeschnitten  und  schon  dadarcii  unabluuigig  gewor- 
den. Nacli  dem  Tode  des  ersten  Diodolos  unterwarf  er  sich  zu- 
erst il(M)  \<)j)  seinen  Nachiülgcrn  behaltoacu  Theil  Baktriens,  Spft- 
ter  das  Hcich  des  Pantaleon,  AJargiana  und  Areia. 

Gegen  die  obige  Bestimmung  läfst  sieh  besonders  das  Be« 
denken  erheben,  dafs  sein  Sohn  Demetrioe  am  die  Jahre  306,  ii» 
wefobe  aeioe  Unterhandlungen  mit  Aatiochoa  fallen  >  eni  Jfiaglittg 
gaaannt  wird.    Wer  er  damala  mir  neoanehn  Jahre  alt^  und  IQr 


4.    t)idrarlu/ic.   A\.  Apullo's  lorbeerbekninzter  Kopt.  Rav.Dor  firelfufau 

Von  (!i»"^em  Typu^  kommeo  auch  Kupfermünzen  vor. 

RiiDric  KuprvrinÜDzeQ  ver^idtiedcDer  Gröfse.  5.  Av.  Dindemloser  Knpr  iles 
Königs  nit  Bart.  Aev.  OiilIopireDdes  Pferd  uder  »tebeodur  Apullu  mit 
•ieta  Smyaehiaeae  mm  dn  Kopf»  ia  icr  BceMaa  etnea  PfeUt  lilnke 
mbaad  aaf  dem  aef  dm  Badtn  gncatatea  BogMi. 
1)  Wn^H  hat  auarat  dieaa  Bemorkeag  geBaabl»  f«  Ml  Sie  flatfta  äUk  M 
Mwaxar  n^teHpUtm  4et  mUame»  eia.  V»  p.  SupptSmati  VIII,  p. 
14.  pl.  XU  Ne.  4. 

•)  Bavkr  DftBaiftM).  an;  R.  RocHarra  I,p.  9$,  kl  gaeclgt^  cbvraM  «r  §60« 

4i«  Berecbnuog  des  letzterea  keine  g:e^Ddeteo  EinwSrfe  su  mnchea  weiOl^ 
seinen  An f;< II höher  hlnaur/.urückco.  Meine  frühere  Annahme,  Zur  Getck.  ete. 
S.  88®. ,  ri  ii  J  er  erst  209.  die  Üiodoiiden  verdriingt.  habe ,  hnhe  ich  durch 
die  obigen  Bemerkangea  suräckgenonmen.  C.  L.  (^hotkfkm)  .s.  112, 
folgte  ihr,  indem  er  810.  annafem.  WinsON  p.  88f.  triu  a.w  K.H  s  Aosicdl 
bei  und  uiiumt  an,  dafs  er  einige  Jahre  vorlier  ackoa  regiert  liat»c. 
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jüngef  darf  er  jedenfalls  nicht  ^rehaltcii  werden,  und  daher  ^25. 
geboren,  roufsfe  sein  Vnter  bei  seiner  Geburt,  wenn  man  ihn  im 
dretf9ig;8teu  Jahre  seine  ftegieroug  antreten  li(at,  fuiiikig  and  bei 
Aoiiochos  Anwesenheit  neun  und  secbcig  Jahre  alt  geWMto  sayo. 
Jenes  Bedeokeo  möchte  daher  veo  ketoen  Gewichte  «eyn.  Klee 
luge  B^ervDg  des  Bothydemoa  beweiaen  die  grofae  AnHihl  aei« 
aar  Mmmoü  imd  die  Maanigfaltigkeit  ihrer  Typen« 

Ueber  aeioea  Sehn  und  Naehfolger  beaitsen  wir  gückliaher 
Waiae  mehr  Zeaguibe  der  geackriebenen  Gcadilehte,  als  über 
die  fibrigaa  Orieabiachen  Beberracher  Baktriens.    L  eher 
das  Memmndr09  grofa«  Eroberungen  giebt  Strahnn  folgende  Aus- 
kaaftV).     Der  zweite  war  am  weitesten  gen  Osten  in  Indien  er- 
obernd vorgedrungen,  nämlich  bis  zur  Jamnnaa).    Seine  und  des 
Bemctnos  Krüberuii;ion  in  Indien    in   der  Richtung   nach  Süden 
werden  znsammengeiafst ,  so  da(s  es  nicht  mehr  möglich  ist  Stt 
uulmclicidcü,  weiche  dem  einen  oder  dem  andern  von  beiden  zu- 
zusehretbeii  sind;  doeb  darf  dem  DemcUiea  ein  Aotheil  an  den 
ietzieru  iiicbi  boatriUea  werden  und  wenigatena  Paltalene  mnfkaaeh 
dea  Znaammeebange  der  Stelle  venibm  «Mcrwerfen  worden  aeyn; 
^Bweiandetan  afidöatKoh  angrinEenden  Knateollnnder*)  dagegen 


1}  XI,  II,  1.  p.  516.     Toaovxov  St  la^fvoav  ot  dnoatijaayif;  ''FAlijrfi  nvit]»  Sm' 
TfT  a^rijr  y  wart  r^g  ^ji^tar^  httixfarow ,  xai  hüp  JyStZy.  u.^  (fi^aip 

df/mM(  vov  BwrrfAfT  fimaiiUmiy  fiww  S»  -upr  Banahi^  «oWivjoi't  s2id 
n&  f%  iUiis  na^iüK  Tr;v  rf  Ttoca^rov  (Var.  2V0«f»o«fiov,  Ttaaftiarvu^  JEtf 

fuoarov}  Mot  rtjv  ^yt^nSos  (Var.  ^ty^^tdof)  ßeu/iltiar,  Kad'*  oiov  di  ift/atr 
ImmmSv       avftndaijs  ^ji^juxr^s  n^axiift»  tip^  JBaxWfttt^,  XA  djf  Miä  /t^j^ft 

2)  >I  \N  NkHT,  Oeogr.  thr  Griecbrn  u.  Homer,  V  ,  «.  295.  Imt  aa  diesen  FlufB 
^oiuclit,  der  hi<  r  uhue  Zweifel  (jcuHänt        Die  COlÜectur  CA«ACBON'a,V>Niov 

^}  Uas  auf  PaUaleue  fvlgeade  Land  kaao  our  SuräslUra  se^  ii,  vou  weicbein 
MsAta  bei  4ea  Alles  verscUcdeae  P«meo  vorkoousea.  S.  okeo  I,  H*  IQft. 
Motaa*  J.taim»  fcat<laher  »itlUcbl  io  The  Ugemd»  of  tts  SmtrmMra 
§Mmp  of  toima,4e€$pktrU,  \m  J.  Me  M,  8,  •f  VI,  p.  aaO.  vorge* 
addageBt  dfoeea  BbuMa  ta  der  Slmboalsebfla  atdie  heraettalks;  diese 
Vaialellaat  *ftl^  M  am  eisAielwiao  aas  der  Varfaale  2«ifamvrow}  das 
I«  ht  ia  dea  anders  Handschriften  irrthümlicli  wlederhoU  worden  nnd  durch 
Asaditaag  vaa  4tMMu  Jt»  taia««M  eiae  Vorai,  die  der  eiaktiaMMbea  gaaa 
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wohl  von  Menandros ,  dcfseii  Münzen  in  einer  viel  späteren  Zeit 
in  ihnen  im  Gebrauche  geblieben  waren  Blenandros  regierCe  in 
einer  späteren  Zeit  als  Demetrios^  wie  sich  sicher  sn\vf>hl  ans  dem 
Charaiifer  seiner  Münzen  ergiebt,  als  daraus,  dafs  auf  ihnen  Ari- 
anisobe  Legenden  vorkommen,  ein  Gebrauch,  den  Demetrios  noch 
nieht  angenonnen  hatte.  Sie  machten  daher  ihre  Indischen  £r- 
oberongan  so  TemcliledaDen  Zeitanj  Menandroa  aber  grdllMre  als 
Demetriea^.  Der  letste  darf  ala  der  Eroberer  Araehosien'^s  betra- 
«htet  werden^  weil  eine  Stadt  In  diesem  Lande  aeinen  Namen  trag 
und  ala  der  erate  der  Griechisch-Babtriachen  Kdoige,  welcher  Ihre 
Macht  im  Süden  de«  Paropamtsea  nnd  aie  über  den  Indns  hin« 
aus  bis  zum  Hydaspes  verbreitete,  weil  das  dort  gelegene  Sa- 
gala  von  ihm  nach  dem  Namen  seines  Vaters  benannt  worden 
ist'}.   l>as  Land  der  Paropamisaden  mufs  daher  eioeu  Theii  sei- 


nahe  kommt,  besonden  weaa  nuui  efoe  Pnikritblltfuag  «nnlttait,  welche  ia 

dem  rolgeoden  Namen  Torzuliegeo  scheint,  da  er  am  angcmef«eosfeo  aas 
^rifjitrta  erklärt  wird,  w(>  ich  Zur  Oenek,  u.  s.  w.  S.  S31.  vorgeschlagen 
ivnil  daran  erlnaert  habe,  dafs  bei  Ptol.  VII,  1^  63.  ZwinaUa  als  Same 
eiüir  ütHdL  an  dieser  Küste  in  S.  Barygaza^s  und  der  Nunnada,  wo  das 
Sigertis  gelegen  liabeo  mufs^  erwähnt  wird.  Uarta  findet  sich  sonst  in  dem 
Namen  Trigarta. 
1)  8.  PetipL  Mm^,  Erytk.  p.  97.  HOPa. 

•)  K.  O.  MCiiLBB  aah«9  im.  S.  WS.  aat  dafk  «Demetrtoe  und  MeaaadnM 
Ihre  grebea  Brebemagea  snsMCh  and  ia  cfseni  gewUlmi  ZeaaMsieahaiige 
aiit  eioaader,  Ia  cioeratUlMllweifeBdeaoderaaiigeaproefeeBeBCFeberelBlcaaft 
eateraabneB^»  wogegea  alle  aadera  dee  MeBsadret  f)ür  apiUer  hatCea.  8. 

RocRKTTR;  II,  p.  33.  XtirCetcK.  8. 138.  Gbotbpknd,  S.  »9.  Wilson,  p.  MS* 
8}  Waa  schon  Bavbh  hervorgehoben  bat,  p.  84.  Sie  wird  erwähnt  von  /«t- 
dltroi  von  Cbarax,  Mant.  Parth.  p.  8.  4*aigaaYu  nolit^  ««  Xo^;(oa3  noiit, 

MV  /Irjiir^r^in^  ■nolti^Eira  ^jüt^etrSoonoii^.  tttjroonoXti  ^,4oa-/(o<y{nz.  fort  <Tf'Eih-yi(. 
Demetrius  lag  nach  S.  120.  Note  1.  zwischen  Relat-i-Ghilj<;i  und  Kaodnhnr. 
Veber  Kulhydernia  8.1,8.648.  Note  4.  Ich  hahc  frflher  Zur  Gesch.  u.  s.  v,'. 
8.  833.  besweifelt,  ob  nicht  ein  anderer  al3  Demetrius  diese  Stadt  nach 
Baibydenot  Mbe  beaeaaeB  UBsenj  aucb  Wilson  spricht  sich  p.  SSO.  in 
dleiaai  8lBBe  aaa.  C.  L.  Oaomaim  giebt  die  Mdgllebkeil  tn,  besweilUt 
aber  dieWahneheiallebkeil,  wen  ea  kda  bekaaBtea  Beispiel  tob  effser  tob 
dea  Diadocbea  gegröadeleB  Stadl  gebe,  die  aichl  aacb  den  GriBder  aelbat 
oder  elBem  aahea  YcrwaBdiea  beeasBl  wordea  aey«  Diese  BeaKrkvac  tal 
wobl  begründet  und  dadurcb  slchery  dafk  Demetrfoe  aetaeBi  Tater  sa  Ih- 
ren jener  Stadt  einen  andern  Namen  gab.  Die  voD  Ihm  zum  Belege  an- 
geaogenf  StflT^  de?  Joanne?;  Mafnla.^  p.  9.5.  ed.  Bonn.,  n.irti  welcher  ein 
fiiadleghiader  nie  eioe  ätadl  vack  eioera  todtea^  soodera  aar  oach  eiaea 
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wm  MiMtm  gdWIdet  lwb«ii  wd  «af  ilm  darf  wohl  der  Aotdmek, 

dafs  die  Baklrischcii  Könige  das  ganze  Ariauu  beherrschten  iu 
dem  Sitiue  bezogen  werden ,  dafs  er  es  zuerst  sfanz  unterwarf ; 
denn  von  den  Ländern,  welclie  nach  dem  von  Slrabon  diesem  Ge- 
biete gegebenen  Umfange  biideten,  besafs  sein  N'ater  schon  Areia, 
so  dafo  er  suerst  Arachosieo  und  das  Paropamisaden  -  Land  dea 
Usherigen  Provinzen  hinzufügte.  Das  swcite  mofs  er  dem  Sopba- 
gWMot  oder  dcfeea  Nachfolger  geiiofflmen  haben,  das  erste  dage« 
gn  dem  Amaoobes.  Dieser  wurde  seit  tOl.  in  die  HAadel  mit  Rom 
verwickele  welche  seine  gaose  TbAUgkeil  immer  mehr  in  Anspmdi 
■tlmea  nnd  den  ehrgeizigen  Kduigen  des  fistUchen  Irans  freien  8|Nel- 
fimiliefsen,  diese  Schwichnng  der  Syrischen  Macht  durch  dieRd« 
Mr  SQr  ihrer  eigenen  Vergröfserung  zu  benutzen.    Ob  Dcmetrios 
sich  auch  Drangiaoa's  und  Gedrosieiis  bemächtigte,  IkisL  8ich  in  cht 
beslitmal  beliauptcn,  obwohl  es  von  (lern  erstem  wahrscheinlich  ist. 
Nadi  den   über  die  Geschichte  Karmira's  früher  »gemachten  Be- 
merkungen bildete  dieses  Land  vermuthUch  auch  einen  Theii  sei- 
Mi  Meiches. 

Wenn  es  bezweifelt  worden  ist,  dafs  Demetrios  seinem  Vater 
in  Baktrien  folgte  so  ist  dieser  Zweifel  jetst  gans  dadurch  be- 
seiligt;  dafs  seine  Munsen  den  rein  Bsktrischea  Typos  seigen  and 
■cirtens  ans  Baktrien  gekommen  sind 


lehcndcn  benannt  hnbe,  darf  nicht  als  Beweis  zugeUrseo  werden^  fndeai 
Beispiele  davoo  sich  finden,  dafs  Stiidte  zu  bliren  versUirbcm-r  EUeru  lie- 
DADot  worden  sind,  wie  z.  B.  LRodikeia  in  8yrit  u  vuii  ileiii  ersten  äeleulias 
nach  seiner  Mutter.    S.  Drovskn,  Gesch.  des  Hell.  Ii,  ü.  e^P. 

1)  Von  Bavkb,  p.  74.  p  ^ü.  Ihm  f<>lf,'ie  Visconti,  Iconoyr.  lirfc(fue.  III.  p, 
S56.  MloNNKT  scbloCl,  Supi^lt  m.  \  Ul,  47 J.  aus  der  V'ersdiiedeaheii  der 
Uünzeo,  dA(s  es  zwei  Uvioetrios  geijcben  habe;  einen ^  welcher  iSoha  des 
Butb/deaei  war  and  Ihn  hl  Baktrtes  folgte,  ehwa  swdttn  spiiara^  dirla 
bdlea  ra(lerc.>abe, 

S)  C  Ii.  GMfKPKii*  tf rieht  stak  alckt  m\t  BatsflUadflahelt  a  97,  dafllr  aoa, 
Ulk  Umtikw  la  laktrien  leglMi  hak«,  ebweU  er  dla  WakiMMallehkel» 
aaglekc.  B.  RocBBtts  l!>|f«rfe  l>  S.  asa  4m  geaaaea  Peiwratastlawaasg 
der  tisaa  flatteag  der  MiiBMn  das  OaaMtrkit,  dar  TatradraehaM  ail  de« 
Klafhaaleakapfe  lad  dam  stahandMi  Heroakf ,  ailc  deses  dea  SskralMcs» 
daCl  der  erate  adker  König  von  Baktrien  aBdSeHsenoTse  des  swallea  §•» 
weaea,  «eiae  Berraohaft  aber  bald  von  diesem  gestunt  worden  nty.  Aus 
AchnlicblteU  der  Reversen  »einer  Drachme  mit  der  des  Eulbjdemns 

erbelli  auch,  wte  er  II.  f.  17.  basMrki,  aicher,  data  er  ia  Aakiriea  regiert 
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Ütttor  dem  BaUiydMDM  udl  mm^m  SoIim  nöcbte  dat  Grie« 
ehbch-Baktriache  Beicli  den  MdwteD  Gtpfel  Miiier  Macht  erreifilil 

haben.  ICs  wird  sich  seigeu^  dafs  der  Nachfolger  des  letzten^  Eukra« 

tides,  viele Küinpfe  zu  bestehen  hatte;  er  vcrlur,  wie  ächuu  erw&hftt 
worden  0)  die  zwei  nördlichsten  Satrapicn  an  die  Parlhcr.  Ihueiiwird 
daher  die  Ausdehmmg  der  Herrschfltt  nach  Osten  über  den  Belnr- 
tag  bis  2u  dem  Lande  der  Serer  und  der  Phryuer  oder  Moh  Ofli- 
Turkesuui  sogeechriebeo  werden  durfea>). 

Weao  die  Regierongszeit  des  Bathydemes  rMü\g  beftfiamt 
worden  iat,  wdrde  aeio  Soha  in  den  letatoa  Jahren  des  dritten  vor^ 
ahriBtliebcn  Jalirhnnderta  mu  Regtemag  den  Thron  bestiegen  ha«* 


habe.  WiLMN  beCriiebteC  tflece»,  p.  SSS.  sl«  gewfft.   Die  Tjpen  sind  die 

folgenden : 

f.  Tetradracbme.     Av.  Diademlrter  Kopf        K5oiü;<?  mit  einem  Helme 
in  der  Gestalt  rincs  Elephfinfpnkopfes  uii^l  dem  Anlange  der  Chlamys , 
Rev.  St«;hf'Ddtjr  Herciile??,  \ü  der  Liukeo  die  KcuJe  uml  liie  Uöweofaaut,  mit 
der  Heclitea  das  Wux^i  bekrHoaeod.     L«g.  BA^IAELU.  dUAUITRJoY 
auf  alleo. 

S.  Tetradracboie,  Av.  Diadevtrier  Kapf  dea  Uatga  mit  d«m  Aateage 
d«r  Clitaays.  Her.  Aahalate  PaUai»  die  Unke  auf  eisen  Speer  gaaiiiat, 
4ie  lleclile  aof  das  SchUd. 

S.  OboloB.  Der  Kopf  wie  aaf  1.  alt  MoflMfli  Halaa.  Rer*  wie  I. 

4k  Derselbe  Oboloa^  asr  ailt  dar  Cbla^ja. 

Kapfermünzen.  5.  Av.  Bärtiger»  larbeerbekfiazter  Kopf  des  König«, 
eine  Keule  über  die  linke  Schulter.  Rev.  wie  ea  «betnt,  ein  atebanderj 

halbbekletrfptpr  Apollo  mit  einem  Strahlenkran?.e  oa  <tae  Haopt» 

0.    Av.  KIf phnntpnkopf.    Rev,  Der  Caduceus. 

7.  MUteJgroise.  Av.  Bärtiger  Kopf  des  Köalgs,  hinter  welihum  ilie 
Keula  R«iV.  Stehender  Uercules^  in  der  Linken  Mic  kLi/It-  und  rüe  La- 
weahaut,  mit  der  Recbtea  sich  selbst  kroueud.  Zuer^L  bcschriebeu  von  A. 
ComoReaaii,  XI  »p.  IdO^  der  den  Kopf  der  Vorderseite  fir  den  dea  Be-> 
vaclta  bialL  Zwei  Emaiplare  aind  gaflindaa^  die  von  Saaitan  gebeasies  aIndL 
1)  a.  8.  «M.  Note  8. 

9)  Die  Mar  graasotan  Sernr  oriUten  dia  Bewobnnr  etaaa  Theilaa  der  Sttaaf 
dea  JKolesMtfof  aain,  wilebea  Im  0.  van  aelnen  V/mbt  ader  dav  Belnrtag 
lags  a.  Zusätze  au  I,  8.  17.  p.  XXZVL  Belaa  'An^Aht  Ziif^  VI,  IS,  S. 
lit  wahrscbeinllch  Kasbgar;  das  grofse  Volk  der  Isseitoner  vi-nhnte  nach 
lim  ö.  xwiscbea  dem  Asmirfiiscben  und  Kaaisohen  €M»irge.  Diese  Iiage 
ergiebt  sich  auch  aus  Dionys.  Prrierf.  y.  7.^2.  rti'f  Toyanou  'J',yr,^^y,',  rf,  rari 
I3vfa  ßü^ßapa  2.'tj^r,  da  die  ersten  in  öaktriana  uad  So-^düinii  ihre  Siizo 
liatttD,  l'lol.  VI,  II,  6.  12.  4.  wo  Jo^a^*,  niclit  Tm^ofo*  die  ricblige 
Lesart  ist,  also  auf  der  Westseite  diowe  ßebirgee. 
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bcn  Wahrsclieiulicli  wurde  er  in  den  letztofj  Jalircn  do8  crBlern 
mit  lier  Fülininfj  der  Kriege  beauftragt.  .Seine  lel/,{on  kriegerischen 
Ujilenieliriiuiigoii  inürMcii  «^'-o^cii  Indien  gcrichtel  gewesen  Seyo. 
Eimm  Spur  da%'on,  dals  uoch  wabread  des  Lebens  seines  Vaters  er 
4at  östliche  Kibulistsu  eroberte^  liegt  villeicht  darin,  dafs  auf  Mi- 
MB  Sübannwiiea  das  M^noffriiii«  d«Q  Naaea  der  Stadl  Plegtm 
Hm  so  cnUmkan  acheiafi   Mae  aalgan  atoa 

VtfsdiiadoBbeit  seioea  Bildaa,  dia  eatwad^r  aaa  dar  Vcraehiadao- 
hau  aaiaaa  Attara  odar  daraaa  crklirt  werdea  kann,  dafa  aia  toii 
Tersehiedaaen  Kftaatleni  herröhreD  >).  Sie  kann  daher  nicht  einen 
sicheru  Beweis  für  eia  höheres  Aller  abgebeu,  weiches  ihm  zöge* 
schrieben  worden  ist*J. 

Kiae  iiihalUreidie,  IlmiUt  nur  zu  kurze  tuid  nicht  ohne  kritische 
brifl^HBg  ihres  luhails  brauchbare  Erzählung  ist  die  des  Justinu» 
rm  dem  Untergange  daa  Dematrioai  dar  Regiaraag  dea  Sakrati* 
dia  a^l  deraen  Tada 


1)  1.  Bacaatta  satei  IIa  I>  p.S9.  um  tMi$  abcasa  W asm  p.  tM.  Onotapna 

IBUki  4lt9m  Dalaai  tcbrtibt  jaioeli  sdaem  Valsr  ein  Wsgerw«  LebeaMliar 
99,  ala  «r  nach  den  ▼»rherfebtaiea  vahncbetalieh  erreiclit  haben  kdnaia, 
S)  Kacb  elacr  briellldlea  NltCheiluag  Al.  Cunnikqham^i.  Bs  Ist  das  enie  bei 

WiLaoN  p).  XXIL   ücber  diese  Stadt  s.  oben  8.  129.  Note  1. 
t)  Die  erste  KrJUirasf  Ist  vaa  Wiaeoa,  p*SMl.,  die  swelie  tob B. Bacaatra 

I,  p.  0.  Torgetnti^en. 

I)  M*ch  Bavkr,  p.  9S.  wäre  er  oho^e^hr  acht  UDd  siebeasig  Jakre  ak,  ale 
er  kurz  vor  t4R.  vou  iMiUrfif übervvttDdfn  wnrfle. 

4}  XLI,  H.  Kodfin  frrnic  ttin/xirtj  ^auti  in  l'iirthis  iMtlUrtdaifS  y  it(t  in 
Bactrim  KucrulidtJi^  mayni  uterque  viri,  regna  tiicunt.  Sfd  Varthorum 
furluna  felicior  ad  summum  hoc  duce  imperii  ftuiigium  prrduiciL 
Bmeirimmi  mmUm  per  varia  Mta  iuetati ,  non  regHum  tantum ,  verum 
Mmm  tikertmUm  mmiuruMit  9iqmi4§m  BfgdkUHtrmm  H  AraekQtwrum  eC 
Brmuftmu&rmm^  Jadenrai^ve  *efli»  fM§Mif  mä  poiirmmm  ad  invattdhH-' 
kM9  FmHki9,w$§Mtßmt9M0uw§,  •ppruHtmnt,  MmUm  UmumMta  Bmer^ide$ 
wmftm  «Mrte  fSffH fwlftae  aMrItoe,  9»wm  oMM^mtm  DernttrU  re$U 
imdurmm  pmUt^hKtf  tmm  irtemiU  mitUlttu  M&fUiim  mUUm  kottüm 
mukba»  «ntpU9»i^  vML  QmMo  Umfue  memu  Uber^ihtt,  tmOUtm  im 
puUUaUm  redefit.  Undequum  »e  reeiperet,  a  filio,  quem  socium  regni 
feceraltf  ia  ^Ikmere  interfieitur,  giti  non  dittimulato  parricidioy  velut 
-  hoetemf  M9n  pairem  interfecisset  ^  et  per  sangvem  eius  curritm  ^fjit  et 
corpus  nhiiri  insepuHuvi  iuscit.  Von  flen  Vnlk('rn:imf?n,  wie  sie  hier  aus 
der  C  II.  KnoTscitH'ürfioii  An^i^r.ihc  '^f^,vbK'n  worden  .^iiiif,  beruht  e^ner  »uf 
eintr  CNMij'M  tur :  die  alterea  Äusgabeu  kalK-n  Soijdianarum  et  nrangia- 
morum.    Um  ilaudsctirifl  dte  B»NttAHMve  und  die  Jvntina  SogüiaHorum 
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Es  ist  kaum  nöthig,  aasdrucklich  zu  bemerken,  tials  in  diesem 
Berichte  nicht  alles  auf  den  KukraiKirs  bezo«jeu  werileii  darf.  Xou 
dem  Gedanken  ausgehend,  dafs  das  Schicksal  der  zwei  Roiehe,  des 
Parlbiseben  und  des  Baklrischen,  darin  übereinstimmte,  daFe  iu  bei- 
4e&  80  gleidier  Zeit  ein  grofser  Monarch  den  Thron  bestieg  9  fügt 
der  Verfalser  sogletob  die  Betrachiuiig  hiosa »  ilafs  es  spater  «lae 
verscfaiedeoe  Weodaog  nsfani)  des  eine  snm  höchsten  Gipfel  4ar 
Msebt,  das  sweite  snm  Untergange  führeod,  und  knüpft  ao  sie  dfe 
Angabe  der  Ursache  der  Sdiwftehuug  und  des  Uutergan^M  dm 
einen.     Dieser  Theil  gilt  daher  nicht  von  der  Zeit  gleicli  nnci 
EuUrütidcs,  sondern  von  der  letzten  Zeil  des  Griücku»cli  -  H£ikLGi* 
sehen  Kölligreiches. 

Obwohl  es  nicht  in  diesem  Berichte  geradezu  gesagt  wird, 
tritt  es  doch  deutlich  in  ihm  hervor^  wenn  man  die  Ursachen  und 
den  Zusanmenhaug  der  hier  kurz  berührten  Vorfalle  sich  klar  am 
machen  bestrebt,  dafs  Bnkratides,  über  defsen  Herkunft  und  ^ubenf 
Stellung  wir  nichts  erfahreu,  die  Abwesenheit  des  Demetrlos  mm 
Baktrien^  wahrscheinlich  in  lodien,  benutste,  um  sich  die  Herr* 
Schaft  über  dieses  Laad  annumafseni  dafs  der  Haoptsits  seiner 
Macht  Baktrien  war,  ergiebt  sieb  darans,  dafb  er  hier  die  nach  mwi^ 
uem  Namen  bcuauiac  tlauplstudl  Eukt atiäem  gründete 

Wenn  es  weiter  heifst,  dafs  er  viele  Kämpfe  zu  bestehen 
gehabt,  durch  welche  aufgerieben,  er  mit  einer  geringeru  Xahl 
von  Truppen  Schutz  in  einer  Festung  zu  suchen  genöthigt  wor* 
den  sey,  so  darf  dieses  dahin  erg&ozt  werden^  dafs  die  Stadt- 
balter  des  Demetrios  diese  gewaltsame  Besitzergreifung  derüaupl- 
provins  ihres    Oherhenm  nicfaC  duldeten  >    scndern  wenigstens 


€f  AtmekoUrum  ef  JhrmtffimMrmm.  Asch  eise  BodleyaBflche  aad  drd  0er- 
vlilidc  HasdMsbriflMi  bMtiClcett  das  sweile  Wort,  isdeM  »le  «I  Atmem^ 
tvnm  oder  «I  ilrced;9nMn,  oder  H  Archveum  oder  Jrekamwmm  dai^ 
btetoa.  Die  beflMra  Bandaohriftea  de«  Abs.  Gmokoviu«  1m«b:  ei  Armem- 

torum  et  Drünganitanorum^  oder  et  ArmdUftorum  tt  Drangaritamorwm» 
Für  die  zwei  leUleaNamea  hatÜQUTBNttni  Sa  £f  ^A.  Ji|RK.  p.  lOS.11.  d.W. 

/ftmyym  vorgeschlagen:  DrangaruMy  Ariorum,  lndorumque\  der  vorletzte 
Name  findet  sich  daher  nicht  la  den  Mantisrhrirtcn  und  hat  nur  für  sich,  dafs 
Drangitanus  eine  ganz  unxulälsigc  Form  ist,  Drangianu»  weBi^^steas 

unp;el»r;iuchlich. 

1)  StrabOf  Xl,  11,  2.  p.  510.  Tüvimv       t}y  xdi  ^  JujXQandtta^  rou  uf^^arzo;  hw- 

rvuo;.  Sie  bestand  noch  zur  Zeit  des  PtoifmaiQS,  8t  Vl^  Ii,  ö.  Sie  lag 
nach  itim  1°  X.  \\,  vuu  der  üauptäiudt  Hactra. 


fiukraiidcs. 


anfangs  ihm  treu  bTeibeiHi  ticti  tltikratidc»  za  venHliigen  sicii  ver- 
banden. Eine  Andeutung  bieroiir  liegt  in  der  Erwähnung  der  Völ- 
ker, mit  welchou  die  Baklrer  Kriege  geführt  haben;  diesp  gehur" 
chten  dem  Demetrios.     Wahracheiolich  trat  Mithridatos  diea^m 
fitande  bei  uod  darch  ihre  Tweinlgte  Macht  wurde  BnkntidM  aus 
Baktriea  Twiiringl  ond  geodthigt  «ich  6btr  dt»  Para|Niaiio«  Sil 
llielitcii^  wo  er  voo  Demelrios  angegrilTen  ward«.  llilbridAl«i  iiM|t 
diese  Gelegeolieit  ergriffeo  haben^  ani  ibtn  «ittea  Tbeil  Baktrieili  ir^f- 
MHMlMieiiy  die  ndrdlieheleii  Satrepiea')*   Zuletst  gelaej^  ce  ihn! 
doreh  seine  Auadauer  und  Tapferkeit  eioeo  ¥ollsliodlgeB  Sieg  wa 
gewinnen  und  den  Demetrios  seiner  Hernthhaft  zu  berauben.  ICukra» 
tidcs  richtete  dann  seid  siegreiches  llcer  gegen  die  Iiidisclicji  Ue- 
siiziiiio-en  des  i)emetrio8.  Ueber  die  Ausdehnuug  «einer  Eroberun- 
m  n  in  Indien  besitzen  wir  eine  bestimmte  Nachricht "     Kr  iiiilerwurf 
tiich  die  Fentaporaic  bis  zum   Klulse  llyphasis  nnd  soll  TauserKl 
Städte  beaefaea  haben ;  die  letzte  Aogabe  mufa  aber  auf  daa  gauxe 
Aeiek  besogen  werden. 

Die  einzige  cbrooelogiache  Bestiinmiiig  io  de«  Berielite  des 
lasCin^s  ist  die  Angabe^  dalk  ehogefUir  au  derseibeo  Zeil  Mitfiri- 
dstes  asd  Bakratides  ihre  Regieraug  aiilraCen.  Die  wahrselietii«' 
licliste  Berecliauiig  für  den  Aofaog  des  eraten  isti  dafs  er  im  Jahre 
181.  u  regieren  begann*). 


I)  Strabo  XI,  9,  2.  p.  515.  v(jn  leo  PÄrihern;  atptilorto  Sh  iral  r^c  Iitiyr^HiTv!ji 
u^fo<;  ßutöafitvfH  lov;  ^jti''^  x  ft\  n^otf^v  rov;  7xr^  Eutt^tiAor,  Ks  sind 
ohne  Zweifel  die  Turuaische  uod  die  des  Aspiones;  s.  oben  S.  294.  Note  9. 

W)  Strmb9  XV,  1,  3.  p.  696.  ^AnalloSwfOi 

ro«  wA  TiSr        Bam^vii*  anoarijaattrth  *£OÜLfwmr  i^ofa  vd^  JSuftutur  ßw 

mi  Tg  TtvSatg^  wSkp       nfotttatamlumit  rwr  nf&rt^  fymaft'rmr^  düm  «rl 

rlSar  yoSr  noieif  x^^°^  ^9*  iamio  fjfftr,  fwAwi«  ^  avrd  vi  t^mi  roS 

X9*Y'8ionov  xai  TW^KtaruK  (1.  *  VWooto;)  tov  uiM9fiör  ivrfat  itolnt  re  «j^rir 
ntrraKtaxtliat,  Zy  fit^tftlav  tivai  Ktä  r^f  Mt^onlSoi  «iarr«,  tavtijr  nurtav 
njr  /ciJoff»'  xfitai'ofi/dufvoy  ^AXt"iavr^qov  napaSoCvai  flii^o.  Der  Widerspruch 
des  Apolludoros  luufs  <ier  mit  sich  selbst  styüf  a>  Ca«  6l.  OllOSKUlUy, 
Erdbfschretbuny  Slralio'^^  III,  S.  100. 
3}  \'oa  fiArKH,  p.  88.  Der  ente  Arsakes  regierte  2  Jahre,  Teridates  37.; 
a.  CfMfy.  SjfnkttL  I,  ^  JMO.  ed.  Booa.,  Priapailua  15.,  UmUh.  XJL\,  d. 
Vea  dcM  drittea  Artataaes  gebea  die  Alisa  dl«  fiegieroogsjahre  aMht 
aas  iraaet  vea  Choreae  gkbc  II>  f.  itm  Ardate»^  wie  er  Ika  aaaai, 
■aoht  aad  awaasig»  tehieai  Vergiager  aar  dretfiilfe,  ae  daf«  de«  VerMattt 
ii.a«d.  fO 
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Far  Demetrius  Regierung  in  Bakfrien  erhalten  wir  detnnteh 

eine  Dauer  von  etwa  zwanzig^  Jahrco.  die  iiinreicliend  ist,  um  die 
grofsen  Rrobcruiigen^  die  ich  glauhe  ihm  zuschreibea  su  mufseu^ 
naacheu  zu  küniieu. 
>  Schwierig  ist  es  den  Zeitpunkt  seiner  Bc8iea;ung  durch  Eukra- 

dites  zu  bestimmen.  Die  Anuahme|  dafs  es  14^.  geschehen  sey, 
beruht  auf  die  Voraussetsuiig^  einer  besonderen  Balitrischen  Aenfj 
die  sich  jedoch  Diebt  bestätigt  hat  >)•  Wir  besitseo  lo  der  That 
für  diese  Bestimmung  keinen  festen  Anhaltspunkt  und  können 
nur  durch  Wahrseheinliehkeitsgründe  geleitet  werden.  Die  grofse 
Ansaht  der  Münzen  des  Eukratides  sowohl  der  aus  Baktrien  ge- 
brachten^  als  der  in  Beghram  gefundenen,  sü  wie  die  Mannlchfoltig- 
kcit  der  Typca-;  beweisen  einerseits  eine  lauge  Regierung,  auf 


die  sechs  Jahre  sagcMsbrlebea^werdea  niiltea  und  ihm  aar  swaasig  ge<* 
hören.  Oer  fQufte  PhrabaCis  starb  nach  IhmUh.  XLI,  ö.  nach  einer  kursea 
Begierung.  Ks  Ist  daher  möglich,  dafii  Mithrfdates  noch  fiiher  snr  Begle* 
mag  gelaagte.  Vibcokti  Dahm,  iconogr.  Greg.  III,  p.  90^  165.,  ich  Trüber 
Zur  üeteh,  a.  a.  w.  H.  949,,  boid»' Aaaahmeo  widersprechea  jedoch 

dea  sichern  Aogabeo.  Kiae  andere  Bestinimutigf  oänilich  170.  findet  sich 
Lknormant's  Memoire  suv  le  clusaemeut  tUs  mtdaille»  qui  prurtni 
apparttnir  aux  treibte  premiers  Arsaciäes,  Da  diese  Srhrift  mir  uicbt 
zur  Haod  iat,,  kaoa  ich  die  Gründe  dieser  abweicheodeo  UesUniniuBg  nichl 
angeben. 

1}  Von  Bayrr  p.  02.    Er  uulim  nämlich  da^i  Monogramm  der  von  itimp.  100. 
be;$cbriebenen  Münse  des  Eulcratid^s  für  die  Jahreszahl  108.  oder  147.  v. 
Chr.  G.  Er  hielt  die  reitenden  Uiosknrea  auf  Ihr  für  Balitriache  Heller 
und  becog  diese  Darstellung  auf  die  Indischea  Broberangen  des  Bukra- 
tidesj  aachdem  er  das  Jahr  vorher  den  OemcCrlos  seines  Belches  heraaht 
hatte.   Wilson  hi^ll  p.  985,  dieses  Datam  für  das  wahrseheialtchstei  der 
aagefVIhrte  Grnnd,  daTs  die  Erahernngea  dea  Michridates  ia  Indlea  aater 
dem  Nachfolger  des  Bttiiratldes  nad  nach  der  Gefangenacbaft  des  Demeiriaa 
Mkator  141.  slattgefhaden  haben »  kann  auf  die  Bestlmmuag  der  Zeit  dar 
Klederlage  des  üemetrios  keinen  ElufluTs  ausObea,  da  es  anbekannt  ist,  wie 
lange  Bukratideü  nach  seinem  Siege  und  nach  seinem  Tode  sein  Nsch- 
fol^rr  rr;;;i(r(LD.    R.  ItocnsTTR  nimmt  1,  p.  34.  an,  dHTs  der  Zeitraum  von 
lü<».  bis  170.  durch  riie  Hej^ierungen  <ies  Denutrins,  rfes  Heltokles  und  dp«? 
Antimachiis  ;ius;;erüllt  und  dann  Eukratides  ticf.Jgt  sey.    Heliokle«  ist  al»€r 
der  Sohn  des  IcUlea  und  Antimachos  rt  :;ii  rio  nicht  in  Baktriea. 

9)  Die  Tj'pen  sind  die  folgenden,  s.  Wu.so.n  p.  238  flg. : 

1  Tetradrachme.  Av.  üchelmtcr  Kopf  des  Königs,  auf  dem  Helme  slad 
übt  I  lien  Sclil;i!co  uü  dtü  öieiten  d.is  übr  und  d.is  lluru  eines  Stieres,  auf 
ihm  cm  tielmbusch,  mit  dem  Anfange  der  Büste  und  der  Chlamj's.  Rev. 
Bciteode  Dioskuren  mit  Hauben,  über  weichea  eia  Stern,  mit  PaUnawelgea 
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wdohe  flbMfftUi  die  Nadwidit  liiaweisti  dab  «r  viele  Kriege  ge* 
ittrt  luilbe,  ehe  er  den  Denelries  oberwiod.  AoderereeiCe  ist  m 


ETKPATI/^Y.  Sie  k«b«a  TeraeUcdeiM  MoMs*"**"^  ^  waldkee  ab  la 

dem  Bilde  des  Kdaigs. 

8.  Tetradrachme.  Av«  Dtedemirter  Kopf  des  Köoifs  mit  den  AofiiOf» 
der  Büste  und  der  Chlatnys.  Rev.  Stekender  ApuIIo  mit  über  die  süchultero 
gewurfeoem  und  nickwiirts  herubtniogeodein  Miiatel,  io  der  Recliteo  den 
Kbuarts  gerirhtrLt-  Pfeil,  die  Linke  auf  dea  Btt^eo  ^eslütal.   Lej(.  BA^l' 

Z.  Draciitiie.  Av.  Der  behelmte  Kopf  des  Köoigs.  Rev.  Die  reiteadea 
Diuskuren.    Dieselbe  Leg. 

4.  Vierecicte   Didrachme.     Av.  Der  beheluite  Kopf  des  Küoigt.  Leg. 
BJSMEOZ  METjLfY  EYKPAJI^Y.   Mev.  Die  reltendea  Dioskorea. 
Ar.  Lt^.  Emiarmtidataf  obea  lat  mmkärdgmtm  vertchwaedea.  Oi«a«  Möaaa 
ist  jedocb  awdfelbafty  wtU  es  die  elaaige  bisher  bekaaat  g^wardeaa  vitf^ 
edle  Silbermäase  dletea  KSalgi  bu   la  Besiebaag  auf  die  Arlaalacbea 
licfeadea  baaierke  ich,  dafii  leb  dte  Voeala  alota  an  beaelcbaeo  w«r4a^  wla 
iK  aacb  der  rkfclif«a  OrtbofrapUa  a«  aaja  aotlcea,  aa«aatftdl  die  Liafa 
dia     aHmbI  dieae  Io  dea  aiaialaa  Fillea  aiabt  aa  erfcaaaea  Jet,  aaj  aa 
dftCs  das  Zeiebaa  dallir  vcncbwuadea^  ader  vub  den  Varferti|(eni  dar  Miascs 
aus  Nacfal&rdigkeft  oder  Uowlbeahelt  gar  ateht  aagebracbt  worden  aejr. 
Da  die  Ariantsche  Schrift  ein  Zeichen  daTür  besitzt  und  es  in  mehrerea 
Fällen  deatlich  erhalten  ist,  es  ohnehin  im  vorliegenden  Falle  auf  die  Va- 
rianten nicht  aokoiaail,  baba  ich  geglaubl,  stiUschweigead  das  riohl^a 
setzen  zu  dürfen. 

5.  Obolos.  Av.  Diademirter  Kopf  des  KüQi:;s  Rpv.  I;li  [)i(><;ki?rPO, 
Hauben  uud  Pal uizweige.  BAZI^ESIS  EYKP^IUJ^Y.  Mit  versclitedcnen 
Mooügruuimen. 

Kupfermünzen.  6.  Buu4|e,  mittelgrofse.  Av.  Der  behelmte  Kopf  des  K6- 
a|p.  Bar.  Die  reiteadea  DIasknren.  Leg.  BA£IAEÜS  MBtJjfiY  Sr~ 
XRATT/PY,  MiOMMtr  führt,  JSupplim.  VIII»  p.  471.  ehie  aolcbe  aa  aiü 
SimmZ  statt  METAjt^Y.   Dieaes  Wort  bedarf  jedocb  der  Beatitigaag. 

7.  Klaiae,  made.  Av.  Larbeerbekr&aatcr  Kopf  Apal]o*a.  Bev.  tfteheadat 
VM.  Leg.  BAZMAE£L£  MYBBATld^Y, 

8.  Viereckte.  Av.  Bebclaiter  Kopf  des  Kdalgs.  Griecb.  Leg.  By<2LdS!2£ 
MEFA^f^Y  EYKRATIJ^Y.  Bev.  Dioskuren.  Ar.Leg.  iVaAM^aesiJCM- 
kratidasa.  Diese  sind  iufserst  zahlreich  In  Begbraai  gefunden  wurden,  so 
wie  in  Krthul,  FeshAwar  und  Peogftb.  Sie  sind  verschieden  in  der  Ausfüh- 
ruDg  und  an  (iriirse  und  haben  verschiedene  Monogramme.  Das  Gesicht 
des  Königs  upchseit  im  Ausdruck ,  besonders,  wo  es  als  altes  erscheiat» 
auf  einigen  ist  es  s>'hr  juli  ndlich. 

9.  Viereck  te  ,  tn iitt  Igrolse.  Av.  Behelmter  Kopf  d<.'s  Kuuigs.  Griech. 
Leg.  B.tll^Jl.lL2.  MEFA^^Y  EYKRATl.rY.  Kev.  Ludeutllche  slUende 
Figur;  wahrscheinlich  eine  Victoria  mit  einem  Faimzweige,  ku  Utrea  Fübea 
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erwägeo ,  dafs ,  wenn  dem  Bat ichte  JoMinft  80  vid  Gttuuiiglieift 

Ku^etraul  werden  darf,  er  nar  einen  Feldzng  nach  Indien  machte 
und  auf  der  Rückkehr  ermordec  wurde,  daher  nur  kurz  in  Indien 
geherrscht  habea  könue;  dann,  dafs  das  Ende  seiucr  Regierung 
auch  deshalb  nicht  zu  weit  heruntergerückt  werden  darf,  um  Plats 
übrig  zu  .behalten  für  die  nicht  kleine  Zahl  von  Kdoigea^  welebe 
nach  thni  wo  nicht  in  Bnktrieu  selbati  doch  in  den  angransendeii 
Lindern  regiertm.  Ich  wnnathe  daher,  dnfn  er  den  Demetrios 
besiegte  und  Uni  tCOi  von  ■einem  Sohne  ermordet  worden  iei 

Ueber  die  Folgen  der  Bmpdrimg  des  Bükratideo  gegen  sei- 
nen firöhern  Oberherrn  geben  die  Münzen  einige  nähere  Auf- 
schlüfse.  Die  Kämpfe  zwischen  beiden  mufs  Antimaekot  henutzt 
haben,  uqi  sich  eine  unabhängige  Macht  zu  gründen.  ISeiue  Münzen 
sind  N^achahm<iii(>;en  derer  des  Antiochos,  Epiphanes,  des  vierten 
dieses  Namens;  er  giebt  sicM  auf  ihnen  dieselben  Beinamen  O^tog 
und  vixr^fpt-Qog ,  als  dieser  Syrischer  König,  welcher  von  176.  bio 
164.  regierte^).    Sie  bezeugen  durch  ihre  Typen,  einen  Nepion 


links  die  iSiiruc  eiucs  ElephnoleD^  rechts  eine  Diuskureotiaube.  Die  Arrla- 
nische  Legende  ist  vfrsiunuiifU. 

10.  Kleioe,  viereckte.  A%*.  Der  behelmte  Eopf  des  Königs.  Dieselbe 
Grieob.  Legende.  Aev.  Oloskareakaubea  md  Palmawetg«^  Die  Arlaalsoke 
Legeade  Ist  Bichl  ^km  arbalCed. 

lt.  VIertekte.  Av.  Bekelnier  Kepf  de«  KAnIgs  ailt  bloGwai  Balee  aad 
Müllem;  die  erhobeoe  RediCe  greift  elee  Iiaase.  Bev.  Die  relleadea  Die»- 
kurea.  Dteeelbe  Grledi.  Lcgeade. 

19.  Viereekle,  nlilelgrolte.  Av.  wie  aaf  11^  rnkderaelbeaeriechleoken 
liegende.  Rev.  BeMgcIte  Vloiaria»  eia  Dtedeoi  darretchenJ.  Die  Ar«  Leg. 
nnvollständig.  Aaf  elaeai  aadern  Kaenplare  relebl  die  VIcterla  ela  Diadea 
und  eiaca  Kraos  dar. 
1)  Ghotkpbnd  nimmt  für  seinen  Sieg  170.  an.  was  zu  frühe  scheint,  und  fDr 
den  Tod  r1r><<  prsten  Eukratides  160.;  er  nimmt  nfimlich  awei  Ml^  WOVoa 
nachher.  E.  Uuchkttk  a.  a.  O.  setzt  seineu  Tud  IM. 
8)  Seine  Münzen  sind  diese,  s.  Wilson,  p.  274. 

1.  Tetradrachme.  Av.  I liudL mirtcr  Kopf  des  Königs  mit  der  Kausia  (i!em 
Makedouiitchcn  niiic)  niii  dem  Autunge  der  Cblaiu^'s.  Hev.  Neptun,  einen 
Palmsweig  in  der  Linken^  den  Dreizack  in  der  Rechten.  Leg.  BA2:LiE£lS 
B&Y  AWTIMAXV»  Mker  war  aar  ein  einziges  voa  Bukbdra  gekemae- 
Bca  aed  voa  von  KoasLaa  basdkriebeaea  Exeaipiar  bekaaal.  Bin  swellee, 
%var  lai  Besitae  des  Obenlea  TATLOa  aack  A.  CummianAM»  Ct^  p.  87t., 
der  elae  eile  aacbge«aeble  kapiarae,  Mit  Silber  belegte  Dtackme  delbelbea 
Tjpas  dort  eitigelbeill  Vit. 

9.  Heaildraebeia.  Av.  BeMgelte  TIetorla,  ehica  Palaiswelg  ta  der  Aecbtea 
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imd  die  VkMorta,  «iiMn  Seetlegt  «r  «nolil  mr  «vr  dem  Kaspi- 
edien  Meere  eftbchten  habeo  kuiiiy  de  weder  die  Amabme,  dab 

er  dem  83rrieeheii  Kdeige  liei  einem  Sle^e  über  die  Ae^yplier 
HMfe  geleistet  habe,  noch  die,  dafs  ein  isolcher  unf  ih  m  Landaec 
Drangianas^  dem  jetzigen  Zareh,  iiabe  statt  finden  können,  aich 
rcchtfcrlio'en  läfsl '}«  Er  war  daher  wahrscheinlich  Safrap  librr 
Sos:diaiia  und  nmchte  sich  iinobhärig'iof  während  des  Kampfes  des 
Demetrios  mit  Eukratides  etwa  um  das  Jahr  170.  Ueber  welchen 
T-on  beiden  er  den  Sieg  davon  getragen,  darfiiier  wäre  es  mäfsig, 
M  der  Abwesenlieit  irgend  einer  Andeutaag  eine  Verai«tliiiiif 
anlMleB  sa  weilen» 

Enlcrftlidee  lit  der  ence,  AntinMiduM  der  «weite  GriedriMhe 
K6alg  dieser  Linder^  weieher  eieli  der  Arianieeiieo  Legenden  fc»» 
dient  bat.  Diese  Neoerang  beweist  eine  Aendenmg  in  dem  Veiw 
halten  dieser  Herrseher  Ibren  elnbeimisehen  Unterthanen  gegenüber, 
bei  welchen  diese  Schrift  ohne  Zweilcl  seit  langer  Zeit  im  Ge- 
brauche war  und  wie  aus  8ciaem,  Gebrauche  von  Autimachos  her- 


ain  DJadea  ia  der  Llakea.  Leg.  BJXIAEOS  NIXH4^P^Y  ANTIMAX^Y, 
Bev.  Der  Kdaig  auf  eiaem  gwlloplreoden  Pferde  all  Biadea  und  den  M«^ 
kedealacben  Hala.  Leg,  M«atArA09t0g*^u4k&r4um  AHmMmtm* 
Mehrere  Exeaiplvre  sind  aus  d«m'B«sAra- Lande  gebracht  wordea. 

8.  Obolo«,  wie  No.  I.    Bis  jetxt  nur  ein  Exenplar. 
4.   Viereckte,  grufse  K?ipfprmün:^f*.  Av.  Eine  weibliche  GesUU,  io  dem 
linken  Arm  w aliriiciieinlich  eiu  K  il Ifmi  n.    Leg.  uovoil.^üudig.   Rev.  Eine 
beflQgelte  Victoria,  Ia  der  Linkeo  erneu  Zepter  haltend^  die  Rechte  ausge- 
streckt.   Von  der  Arianisclien  Legende  nur  erhalten:  Mahärugnsa-Ati- 
makhasa.    U.  Hochicttk  schrieb  sie  II,  |i.  81.  Note  S.  dem  Phüuxeoes  zii. 
Audi  Ist  ee  ein  Zepter,  asd  alcbt  eiae  Palat.  Anfter  dksea  voa  Wismjv 
feaeflfcrieheBea  MiDiea  siebt  oe  voa  Ihm  aarh  rsade,  Büttfllgrobe  Knplhv 
aHNHtcnaltdsrbeldgeUea  Victoria  und  der  flrlechiechaa  Lagtade  and  eiacai 
Blcfhaataa  aaf  der  Reverse  ohne  Legeode.  Ich  beeiCsa  voa  Ihr,  wie  von 
ciaigea  anders  aachher  sa  orwfthoeoden  Mäaeeo  aach  JKaichaoagOD  A« 
CinmutaiUH*«  gemaahten  Liibographlea,  die  (Ulr  dae  J.  of  tkeAs.  8.  ofB. 
bestimmt  waren ,  aber  nicht  in  ihm  erschienen  sind.    Daaa  oiao  teehite^ 
die  genaa  die  siebente  des  Artialkides  ist;  s.  tS.  315, 
1)  Die  erste  hat  R.  Rochkttb  II,  p.  18.,  die  zweite  hnhc  irh.  Zur  Gesch.  u. 
s.  w.  N.  237.  vorgetragen.    Nach  der  Herkunft  der  Münzen  behauptet 
W  i  soN.  p.  274.  mit  Beeilt,  dafs  der  Sitz  seines  Reiches  nördlicher  «u  su- 
Chi'Q       ;  A.  CüKNiNGHAM  hat  wnbl  das  richtige  gclroifeii,  indem  er,  p.  873. 
seiae  Uerrschaft  nachSogdlana  verlegt.   WiiiSON  setzt  ibo^  p.S78.  nml40. 
was  jedoch  wegaa  der  Schdahelt  der  Tetradrachmca  aad  HucIbmo  nicht 
asarhmhar  oojn  Bodrte. 
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vorgtbl«  ftttch  bm  «Im  So||di«iMni.  Dm  Motiv  diMcr  Nmo» 
nag  kmaa  nur  der  WoMcfa  gewMM  seyQ,  dureh  die  AiuuibM 
eiirae  einlieiaieeliM  GebrMchs  ihre  UnterlhaiieD  sieh  geneigt  am 

maciien.  Mit  dieser  Erscheinung  steht  in  geuauem  Zusamnienhange 
die  zweite,  dafs  Eukratides  und  die  spätem  Oricchischen  Könige 
statt  des  einfachen  Heltenischen  Titels  Königs  sich  Grofskönige 
nannten  nach  dem  Beispiele  der  Asiatischen  j^loiiarchcn ,  an  deren 
Ruhmsucht  sie  sich  dadurch  aoschlofsen.     Bei  dem  gänzlicheu 
Jleogel  au  Nachrichten  über  die  Schicksale  des  UeUeoismus  ia 
diesra  ftatUehea  Lindero  eiod  wir  lediglich  auf  die  OM  durch  die 
MöiaeD  verbürgtM  ThttMeheo  beBcliriolit,  wenn  wirM  Tersuchen 
woNm,  om  darüber  Licht  su  verschaffen.  Die  oben  erwibotM  Tbat^ 
MchM  MthaltM  wenigstens  eine  AndentMgy  dafs  gegM  den  Schlols 
der  GriechiscbM  Herrschaft  in  dstUchM  Iran  m  den  nergeniiadi* 
schM  Wesm  g^eUrng,  MiuM  EiDHufs  auf  das  Helleuuicho  geltend 
zu  machen.  Hierbei  ist  noch  der  besondere  Umstand  zu  beobachten^ 
dafs  diese  zwei  Könige  den  Gebrauch  der  einheimischen  Schrifl 
und  Spraclie  auf  ihre  Kupferaiunzcn  bestluiniklcn      woraus  her- 
vorzugelieii   scheint,  dafs  sie  nur  ungern  sicii  dazu  cntschlofseD, 
weil  sie  nur  bei  den  wcrthlosen  Münzen  diesen  Gebrauch  zuliefseu. 
Ein  Indischer  Einflufs  spricht  sich  in  der  Wahl  der  Bezeichnung 
des  Königs  durch  eiu  Indisches  Wort  aus,  weil  diese  sowohl  von 
der  Altpersischen  käsAäj'mikiJmf  als  der  Zeodischen  kan  abweicht. 
Pa  EukratidM  nuerst  sieb  dieses  Titels  bedient  hat,  liegt  es  Mbe 
Btt  vernntben,  data  er  auf  seinem  Indischen  Fehlsnge  sieb  ihn  an- 
eignete und  die  spfttern  seinem  Beispiele  gefolgt  sind.  Bei  diMcm 
BndM  wir  nicht  nur  dM  Kdoig  durch  ehi  Indisches  Wort  beseich- 
net,  sondern  auch  die  ehrenden  Beiwdrter,  welche  sie  sich  geben, 
wie  Retter,  gerecht,  unbesiegt,  siegreich,  und  andere  sind  Indische. 
Bei  diesen   ist  der  Grund  unklar,  weil  eine  Hekaniitschait  mit  der 
Indischen  Sprache  bei  den  benachbarten  \'oikefji  nicht  vorausge- 
setzt werden  darf.    Leichter  läfst  sich  die  Einwirkung  der  Allin* 


1)  A.  Ct'iiiNufeHAM  macht  darauf  aufmerksam,  IX,  p.  878.^  dab  die  Draeliawa 
ietAotiaachosy  weMeAfteatocheLegeodeo  iMbea»  ▼an  lekbCeraCtewielit« 
•lad  md  daher  wahrmheiallek  aas  elatr  tpitera  9et\»AM  salaer  Reglenwi 
harribrea.  Hieraus  und  ans  de«  Oebraeclie  des  Makedooliciiea  Belm 
vctnatkefe  er,  dato  er  aaflwf  •  die  Sitlea  der  Balitrer  aad  Ihre  Sprache  ge- 
rlafwhitite.  Die  eiaaige  Mfiose  des  EukratidM  dieeer  Art,  die  tiL  S07, 
Note  4.  «rvrfthale  bt  wahrtchaiallch  uaadit. 
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iMhca  MrUt  mtt  dtt  Aritiiimlie  Alphabet  arklSren,  da  in  der 
Ütereu  Zeit  die  Völker  des  Kabullandes  citie  Kennhiifs  der  Gram- 
matik besafseu        Da  dieses  Alphabet  mit  der  Zendsdn  ift  oineri 
»emciosamen  Ursprim«^  hat,  die  «^ewifs  if»  Bnkd  ii  ii  und  dcu  übri- 
gen LaiHiern,  in  welüheii  die  heiligen  Schniten  der  AohÄoger  der 
^oroaslrisdieii  Lehre  verbreitet  waren,  in  Gebrauche  war,  aber 
erst  spiter  sum  Vorschein  kommt,  möchte  es  tvahrscheiulich  seyo, 
iais  das  Ariaoisdie  Alphabet  frfiher  in  dem  gaiisen  eatncheo  Iran 
gebffaodit  wurde.   Diese  Aonahme  wird  dadorch  beal&tigt,  daft 
avcb  die  Parthischen  Klioige  afeb  dieaea  Alphabeta  auf  ihren  Alun- 
■en  bedient  haben.   Hieraus  und  aus  seinem  Vorkommen  auf  den 
Hunzen  des  Antimachos  erhellt,  dafs  die  frühere  Ansicht,  es  sey 
wa  \m  Siuieu  des  Hindukoh  eingeführt  gewesen,  nicht  mehr 
baUbar  ist. 

Da  CS  durch  numismatische  Denkmale  feststeht,  dafsbei  der  Auf- 
leson^  des  früheren  Zustandes  im  Baktrischen  Reiche  durch  den  Auf- 
nbr  4n  Ifiukratides  Antimachos  eine  seibststandige  Herrsehall  grün- 
dete eod  9Ewar  hdehst  wnhrscfaeinliob  in  Sogdiana,  fiihrt  die  oben 
i^gefibrte  Stelle  des  Jnstln's*}  auf  die  Muthmafsung,  dafs  aueb 
die  aadem  Völker,  die  dort  aufgefahrt  werden,  unter  Anführung 
Grieehischer  StadthaUer  steh  von  dem  Hauptstaato  trennten.  Von 
jener  Stelle  ist  bemerkt  worikii ,    dals  sie  sich  auf  die  spatere 
Zeit  des  Kaklrischcn  Reichs  als  die  des  KukraLuies  bezieht.  Diese 
Bemerkung  wird  durch  die  Münzen  bestätigt.    Mit  Ausnalimc  des 
Aotimachos  müfsen  die  übrigen  Könige,  welche  Arianische  Le« 
genden  gebraucht  haben,  seine  und  des  Eukratides  Nachfolger 
lejn.  Die  M nnnen  dieser  swei  Könige  bilden  den  Uebergang  von 
d«aen»  die  nur  Griechische  Legenden  haben,  nu  denen  mit  nwie- 
ibcfaer  Schrift  und  Sprache  *>.  Ea  mufs  daher  augenommen  werden, 
dafs  mit  Ausnahme  der  Sogdianer  bei  den  übrigen  Völkern  erst 
nach  dem  Tode  des  Eukratidos  selbständige  Königreiche  ent- 
standen.   In  Beziehunja;^  auf  die  Dranger  scheint  aus  den  Mujizen 
gefolgert  weiden  zu  dürfen,   dafs  Eukratides  nach  seinem  Siege 
Über  Demctrios  sich  ihr  Land  unterwarf '^j.   Wenn  dieses  richtig 


1)  S.  oheo  I,  if.  840. 

2)  si.  303.  Note  5. 

3)  8.  A.  CuNNWGKAM,  a.  a.  0.  p.  873. 

4)  Weil  seine  Miioy.ea  iu  Üruagiaua  liäufig  gefunden  werden  nach  einer  brief« 


licbea  MlUheiluag  A.  CuKMDf«BAN'a. 
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VinalifiMH^Hi  cisMi  äMgtmmmtm  AirflMaade  reg-en  scinea  Nacb  ^ 
fttger  mt4  wurde  dadoreli  die  Uraaciie  einer  vi  eitei-eu  Zerspiitle— 

rtti»;r  <ies  BaktriHcheo  Reiches. 


Bf'i  rit-m  ;^arjzli(;hefi  .Marjt^el  üri  limlorisi^efi  BerictileD  über  die 
zunächst  falgeude  Periode  der  GricdÜMbea  Hermcball  is  dmca 
CfWiiwi  gew&hr«i  die  Möozen  die  einsi^M  AadeatogM, 
dte  wikMd  derM»M  wfefAllMea  EnignAw^  m  er«ilteb|i).  Wir 
ier— »  dawii  tie  Aaiafcj  Y—faht  GriecMteliM  KiB%»^ 

MMi  fuamm,  Mb  m  nfCli^  wird,  sie  «b  glaMiMitige  BemNsiMr 
M  Mr»dM«ii*    Wegen  dw  gvofM  Zdil  jbrar  Mwutm  mad  dor 
ll«Miigflilli|Mt  ^        iImmo  TOTlioiiiaieDdea  Typen  näraea  wir 
einigen  unter  ihnen  denBe«M/.  aus/reddiüttr  Reiche  und  eiue  lange 
Dauer   ihrer  Regieran^eii   ^ouBchreiljen.     Die  Bestiramuiig  ihrer 
Strlluii;,'  7JI  einander  in  Bezug  auf  ihre  Aufeinanderfolge  und  der 
Länder,  ij)m  r  wclclie  nie  geboten,  werden  in  mehreren  Fäilen  nur 
aaf  WalirAcheinÜchiieit  Anspruch  machen  dürfen  und  Irrtbämer 
werden  kaum  vermieden  werden  kürnwo,  da  die  firlahnuig  henn»» 
gMlelll  bal^  dtfi  di«  Mr«rUUaliciialMi  Behaaptongeti  der  erfUure»- 
iten  NyntonMOttMr  diir«b  am  cntdeflkte  Mfitisoii  widerlegt  wor* 
den  tiad, 

RIn  BeiepM  dieaer  Art  gewlbren  die  voraehiedenen  Ansich- 
ten über  den  Nachfolg^er  des  Rukratides.  Nach  einigen  hiefs  aein 
Holm  mit)  Naclifolgcr  ebenno  und  lleUoklea  war  sein  V^or<rä!iorer «), 
während  andere  dioaea  für  aeineu  ^hn  hielten^  der  nach  Juatiu'a 


1)  lob  fblga  iilar  netaCena  den  SeaiarkaagtB  Wai*aoii*a,  p.  S0t.  MV. 

1)  BAvaa  griadale  aefae  BeinuiFiaog»  p.  85  ig.  daraaf,  dab  Diage  vea  Ba« 
hraiidi«  araMil»  w»rdaa>  dit  auf  dta  alrgnlcbMi  König  diaacaMaaieaa  alofet 
pabeSfUnd  daftderSohalba  «navrdalf « weil  ar  dea  Parthern,  die  ihm  gagea 
llaaittrl«»*  b«igcstiiDden  h^tlen»  gdD.4t{^  gestimmt  war.  Eitivin  rreuodockalW 
llchea  Verhältnifie  der  Parther  zu  deo  Griechischen  Königeo  Baktriens  wider- 
•prichl  jedoch  «II es,  was  wir  voo  ihrer  Geschichlo  wirsea  und  nichts  hiodprt 
wnm  unziniehinfii,  tlfif«?  Hi*'  8.  305.  N,  I .  crwalinCe  Stelle  SfrahonN  auf  «loii.oel- 
heu  Küaig  sich  UcxiebCt  von  welcbcuj  soastäie<:e  berichfrf  wi  rdr n.  ll.  Ho- 
<HKTTK,  I,  p.  10.  p.  31.  II,  p.  20.  p.  86.  p.  siutzle  sich  auf  dit-  A>r- 
st  tiicdf uhcit.  dur  T>pcu,  cbciiKU  ('.  Ii.  Ghotrkkm),  p.  98.  uud  vor  bt-niiu 
ViscuNTif  icuHogr.  Ureq,  III,  p.  858.  Wilson  hal,  p.  837.  geaeigl|  dais 
al«  sa  dar  AaaaliaM  vaa  awel  Köalgaa  diasoa  NaaMBa  alafcl  aSlbtgl. 
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Berichte  von  iiim  zum  Mitrca^cnteii  angenommeu  worden  war,  sei- 
nen  Vater  uuf  dein  Rückmärsche  aus  Itidicu  ermordete  und  seine 
Leiche  mir^handefte  *)•  kann  jetzt  kein  Zweifel  mehr  darüber 

obwalteo,  dafs  die  letztere  Ansicht  die  richtigere  M9y,  weil  seitdem 
mm  Münze  des  Heliokles  zum  Vorschein  gekommen  ist,  auf  wel« 
ciMT  er  elioe  Diedem  nit  seiner  Gewehlin  IaiMu  ebgehildet  iet| 
mA  sieht  König  geneimt  wird,  Buicretidea  defegen  mit  dem  IN»deme 
nd  deo  Titel  des  grotseti  Kdiilgs  erbiit*).  Kr  erseheini  bier  tli 
Müregeat,  der  neeb  die  Oberheheft  seines  Veters  anerlcennt,  eher 
das  Recht  besafs,  in  seinem  eigenen  Namen  Münzen  prä<(en  zu 
lafsefl.    Von  den  übrigen  Münzen  bestätigt  der  Typus  des  Pferdes, 
dtfe  er  in  Baktrien  rejjierte;  was  durch  den  Orieehisrhr'ii  Charakter 
der  ersten  schon  gesichert  ist.    Auf  seinen  Besitz  eines  Indischen 
Qsbtels  weist  der  Eiephant  hin.    Wegen  der  geringen  Anzahl 
mImt  MAnsen  iuum  er  niebt  lauge  regiert  bnben»  etwa  sehn  Jahre 
edtffw  m  bin  ISa 

Am  gleichzeitig  rp^iort«  'n\Hof^d\n\m  Philoxenesy  der  noch  den 
Tjpea  seiner  Münzen  der  Nachfolger  des  AnUtnackoa  gewesen 


IJ  MiOMVRT  berief  sich  für  seine  Annahme,  Suppli'm.  Vllf,  p.  469.,  dafs  He- 
liokles .«Oha  des  EukraUdes  sey,  ehrnrrills  auf  die  Mua/.en.  K.  O.  MCllk» 
laugoete  aucb  das  üaseyo  zweier  Kukratidea,  1930,  S,  21^.,  wie  idi.  Zur 
Gmck,  etc.  S,  229.  uod  Wu^oN  a.  a.  O.: 
8)  8.  Wilson,  p.  2G7.  1.  Es  Ist  eine  Tetradrachinc.  Av.  Der  Kopf  des  iku-> 
Bigs  mit  dem  üclrtie  und  dem  Diademe.  Leg.BASI.dEaZ  MEFAZ  ETKPA* 
TIJH£.  Rev.  Kopf  de«  Helioklflt  ebne  Dtaden  mltden  Aaiaa^  der  Chlaaiys 
nd  ier  «riaer  QemaUia.  Leg.  HAl^XAßfS  jUI  jLfiäiKHJS,  8ie  bt  ia 
Taifc-KBifM  vea  Loao  (ekaoft  werien. 
Die  iMc^a  Tjpea  atad: 

9*  TaCfadradnw.  At,  piadceiirler  Kopf  des  K5ii|;*  »U  den.  AafkiBge 
der  CUaajra*  Bcv.  fttebeader  lapplter,  ia  der  Beehtea  den  Deanerliea,  ta 
ht  Uekea  dta  Sepier.  Ik«.  SJSUEilX  MKATV  HAPKA&yS, 

a.  Beoiidracbaie»  Av.  Derselbe  Kopf  mit  derselben  Griechischen  Legende. 
Ier.  Iiippiter  wie  auf  2.  Ar.  Leg.  Mahäragasa  dhdmikasa  Helijaklajasa. 

KupferaäBaea*  4,  Viereckte,  mittcigrurse.  Diademlrter  Kopf  Königs 
nit  einem  tosen  Mantel.  Dieselbe  Grirchiache  Legende.  Bev.  l^iepbauU 
Ariaaiscbe  Legende  wie  auf  3. 

4,  Ebenso.  Av.  Elrpliunt  in\i  der  ohii^on  Gficchijichen  Legende.  Bev. 
verscbwundco.  Aufserdem  giebt  es  von  ilim  «.  kleine,  runde  Kupferniuu/,eii 
uiit  deiu  diademirten  Kopfe  de«  Köuigf  iittd  einem  Pferde  uuf  der  Uv'vers^ 
oiU  der  Griecbiscbttii  Legeade. 
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Zweites  Baefa. 


seyn  mnfii  9,  tber  nur  kaiae  Zeit.  CMebt  men  fleinem  Vorgioger 
sebQ  Jalwe^  80  wire  er  anrHerrsehaft  um  190.  getaugt.  Wegen  des 
Buckelednen  edieini  er  aoidi  ein  Gebiet  im  N.  des  Hindukeb  be- 
herrscht SU  haben. 

Der  Nachfolger  des  Deractrios  war  wahrscheinlich  Lysiasy 
weil  er  defscn  Ilcrcules-Typiis  uud  den  Helm  mit  dem  Klephan- 
tenkopfe  und  dem  Elepaateii  auf  seinen  Münzen  hat  Wiederhofen 
lafsen*}.  Der  Titel,  den  er  sich  gegeben  hat.  unhe siegt,  möchte 
deu  Sinn  haben,  dafs  er  nach  dem  Tode  seiuea  Vorgängers  sieg- 
reich aus  dem  Karopre  mit  Eukratides  hervorging.  Zu  diesem  giebt 
er  sieb  eine  Beniehung  durch  den  Typus  der  Dioskareobsubcn  mit 
den  Psfmnweigen.  Ks  findet  sieh  endlich  auch  suf  seinen  Münzen 
ein  Monogramm,  weldies  anf  denen  des  Heliokles  wiederkehrt 
Hierans  folgt,  dal^  einer  von  beiden  eine  Stadt  erobert  hat,  welche 
einem  von  ihnen  früher  unterworfen  gewesen  war.   Die  Re^ie^ 


1)  S.  Wiuoif,  ^  t7.ll.,  der  Mineo  AefliBg  ISQL  Mtat,  was  jedoek  wegea  «Nr 

folgenden  Geschiebte  zu  spät  seya  möchte.    Die  T^'p^"  sind: 

1.  Üidrachme.  Av.  Diadeinirter,  behelmter  Kopf  des  Königs.  Leg.  B^i- 
2:LfEn^  iXiKUT^Y  <iyLioSEIV0Y,  Rev.  Gallopireader  Beiter.  Leg. 
Mahardga.sa  apalihatasa  Pilashinasa, 

2.  Viereckte  Hemidrachme.  Av.  Diadem  irtcr  Kopf  des  Königs.  Dieselbe 
Gricch.  Luj^code.    Av.  wie  No.  1.  mit  derselbeo  Legeode. 

Kupfermünxe.  8.  Vlereekt«,  miUelgrofse.  Av.  Die  Oeaeler  Karpophoros 
Mll  den  FfiUhomey  wie  bei  Aatinachos  No.  4.  mit  der  oblgea  Grieeh.  Leg. 
Rev«  Indisdker  Budcelochae.  Dktselbe  Arianiecke  Legeade.  Der  gvokelockse 
lat  aar  aadero  Mnasea  flynbol  eiaer  Herrsehaft  Sbcr  Kaballatan;  a.  Bmr 
€teteh,  y.  a.  w.  S.  SOS.  la  dleseai  Falle  acheiaC  er  aber  auf  ein  Land  im 
M.  des  Uiadukok  beiegea  werdea  aa  attften. 
S)  Dieses  ist  WiMON'e  Vermathnng»  p.  268.   Die  Typen  sind: 

].  Hemidrachme.  Av.  Diademirter  Kopf  des  Königs ,  mit  dem  lleluie 
mit  dem  Elephanfenkopre  und  dem  Anfange"  der  Clilamys.  Lp?  /? . /-17- //CILT 
uiyiKHT^Y  AY2:i^Y,  Rev  Stehender  Hercules,  in  der  Linken  die  Keule 
uod  die  Liiweuhaut  mit  eiuern  ralmztvci^e^  mit  der  Hechten  sich  mit  eioem 
Kranze  Icrunend.  Leg.  Mahärägasa  apatihatasa  Ltsiasa.  Auf  einem 
andere  Bxemplare  ist  der  Käme  Lisikasa  geschrieben. 

KapferauBsen.  gl  Vlereekte^  mittelgrofse.  Av.  Blofserj  birtiger  Kopf 
mU  eiaea  Kleide  um  den  Hai«,  aber  der  liakea  Malter  eiae  Eeulei  die- 
aelbe  Orleeb.  Leg.  Rev.  Klephant;  dieaelbe  Ar.  Leg.  uad  MMkMtm,  DicM 
»lad  BldS  aeICea. 

g.  VIcreekle,  nittelgrofbe.  Av.  Oerselbe  biofae  Kopf  alt  der  Keale, 
aber  ebne  lart;  dieselbe  Griech.  Leg.  Ilev.  IHe  Dloskareabanbea  «ad  die 
Pulmzweige,  dieaelbe  Ariaa.  Leg.  Olme  gebart  sa  dee  vos  A.CuiiNm«aAM 
aitgetiieUtca. 
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ntBg  Am  Lysta^s  wirde  naoh  den  oben  aufgestellten  Bestimmen  in 
die  Jahre  nach  165.  fallen.  Sein  Reich  verlegen  n  ir  ara  waiir- 
scheiulichsten  nach  Arachosicn  und  Dratigiana,  da  er  auf  Indische 
Gebiete  keine  Ansprüche  macht  uod  die  uördlichcra  Länder  aude* 
ito  schon  zugetheilt  worden  sind. 

Dieses  Reich  wurde  wahrscheioUeh  von  AnHaUtühf  erobert. 
Dafii  er  ein  Naebfolger  des  UeUokles  geweeeo,  aeigen  die  Typen 
aiUeodeD  Inppiters  oiid  der  DioskoreabaDben  an,  weiche  die  vor- 
IwrrMfaefidea  aof  eeineit  Mönseo  alod  0-  Diese  beaetelmeii  iho  so* 
gleieh  als  Sieger  dorcli  den  Befnamen  des  siegreiehen  md  dtiroli 
einen  ihrer  Typen  und  zwar  waiiri^cheinlich  über  den  Lysias,  weil  der 
Elephant  zu  Füfsen  der  Siegesgöttin  liegt,  welche  ein  Diadem  dar- 
bietet. Eine  andere  seiner  Münzt  ri,  welche  eine  irenaue  Wieder- 
bshwg  einer  des  Aotimaclies  ist,  weist  darauf  bio,  dafa  er  auch  das 


I)  Xich  WaaWf  p.  97S.  DIeie  ABaleU  ist  miaer  limeni,  Sarr  Getck,  etc. 
S.  S87.  TorsHsleieB.  Selae  Tjpea  ofad  t 

1.  BtmMrmkme,  Av.  Kopf  des  Kdafga  mit  der  Kamia,  dtm  Diadcaie 
sad  desi  Aateage  der  Chlasiya.  Leg.  BASijiBStS  NIKMit^vr  ANTI- 
JAKIAaY,  Bev.  lupplter  auf  elneia  Throne  nit  Ikohesi  Bdcfcca  aitsead,  die 
Ulke  aar  das  Knie  gestdtst  and  aetnea  Zepter  kältend;  la  der  antge- 
strecktca  Becbten  cioe  Victoria,  die  eiuen  Palmzweig  und  ein  DIadaa  dar^ 
UHH;  unter  der  Hechten  Viirdertheil  eioes  Elephanten  mit  emporg»- 
bobeoem  Rürsel.    Leg.  Mahärägasa  gnjadharaaa  Antlalikidasa. 

8.  Hemldrachine.  Av.  Derselbe  Kopf  ohne  die  Kausia.  Dieselbe  Griech. 
Leg.  Rev.  Dfr^rlbc  luppiler  mit  der  Victorin,  die  einen  doppelten  Palmzwpij; 
darreicht  uii  l  elu  gescttmücktcs  Diadem.  Dieselbe  Ar.  Leg.«  nur  ^<<a<tA'i<<a«a 
sutt  Anlialikidasa. 

3.  Hemidrachme.  Av.  Kopf  des  Königs  mit  dem  üelme^  wie  bei  Eakra- 
tides,  Oboe  Diadem.  Rev.  Der  obige  luppiter.  Dieselben  Legenden. 

d,  Tiercckle  Didradisie.  Ar.  Derstlke  Kopf  des  KSalgs.  BeT.  Die 
Dieskarfohaakea.  DIeselkea  Iisgeadea.  Die  drd  lelstsa  slad  aacbgemacbt, 
aber  okae  Zweifel  aaek  altea  Orlglaalea, 

Kapferafisaea.  5.  Viarcckl«,  «Utelgrolbe.  Av.  Dladeabfer  and  aaf  el- 
algea  bärtiger  Kepf  des  Kdalgs»  silt  einer  Kesle  Aber  der  llakea  Sekniter. 
Rer.  Die  DlMkareabaNken  mit  deai  Palmswelge.  Dieselbea  Ifegeadea. 

i.  Bande,  ailttelgrolke;  sonst  gaaa  dieselbea,  wie  die  ▼erkergebeoden, 

7.  yiereckte,  nlttelgrefse.  Av.  Diese  findet  sIck  seost  nur  auf  einer 
Hiase  de«  Antimacbosuod  hat  die  Gestalt  eines  Paares  von  Flügeln,  die  in 
der  Mitte  mit  einander  verbanden  sind.  Wilson  bezeichnet  sfo  fragen  !  mIs 
tise  Thierbaut,  eher  mochfe  es  ein  Schild  5e>n.  wrlrlur  mir  ciiirr  ll.ini  In,- 
deckl  ist,  Rev.  Kranz  und  Palmzweig.  Dieselben  LegendeUj  die«e  ist  eine 
geaave  Wiederbeluog  der  des  Antimaekos  Mo.  6. 
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Mäm  von  AeiMB  MwfaobCo  Reich  tiefa  mileffwarf.  Ob  er  «in 
Mm  des  HeKeUes  geweeen,  liAt  eieh  nieht  beetinoieii.  INr 
Veteraord  seines  Vorgängers  mochte  defiien  Uoterthanen  gegen  iho 
empören  und  V  eraniafsung  zu  einem  Aufstände  geben,  den  Antial* 
kides  benutzte,  um  sich  des  Thrones  zu  bümächtis:en. 

Wenn  diese  Annahmen,  die  aliertlin^^s  nur  aui  Wahrscheinlich- 
keit Anspruch  machen  können,  richtig  sind,  vereinigte  AiHialkulcs 
wieder  mehrere  Provinzen  ^  welche  zur  Zeit  seiner  höchsten  Blü* 
(he  das  Baktriscbe  Keich  bildeten.  Für  diese  Auffafsung  i&fst  sich 
Boeh  Aolfthrea»  defti  die  MfioBen  aiM  keinen  König  kennen  lehren^ 
der  mit  Sleherhelt  nie  Neehfetger  des  Philozenee  nnd  Lyeies  he- 
Iraehtet  werden  könnte.  Ihm  folgte  vielleieht  AmpHiat,  der  dnreh 
eine  froher  nicht  bekennle  Uünne  ehie  nähere  Besiehong  zu  An- 
iblkldee  eriieVCen  htt,  nie  sn  irgend  einem  der  öbrigen  >)•  1^ 
letzte  Griechisch-Baktrtsciie  Kouis:  war  wahrscheinlich  Arihehios. 
Einer  seiner  Typen       derselbe  Juppiter,  wie  der  des  Uciiokles 


1)  Frääer  war  nur  ein«  Mime  ^akaont;  WiLsaif  aetate  ihn  aach  Lyalaa 
p.  871.,  wdl  er  kaloe  pafteadere  SCelle  für  iän  waHile.  Diese  ist : 

1.  Vlaraekte,  aitcelgralte  KupCemiiaa«.  Av,  Bärtiger  Eopf  das  göalgs 
mit  eia«r  varwärt«  gabogsnen  Tiara,  die  an  daa  Sdlea  vit  Stralilea  ge- 
schmückt ist,  hinten  hangen  Bänder  hinab.  Grlech.  Leg.  Tt^iZLiFSlS 
NlIL.iV>po2:  ^MYNToY.  «ev.  Bekleidete,  behelmte,  vorwÄrts  scbreittsode 
Minf.Tva,  in  der  Linken  Lanxe  und  Schild^  die  Rechte  Htjs^iestreckf.  Ar. 
Leg.  Mahärä^nsa  gajadharam  Amiiasa.  Sie  wurde  zuerst  von  J.  l'iaNSEi» 
tuit^etheilt  Im  J.  o'f  As.  Ä'.  of  B.  V,  pl.  XLVI,  No.  I.  p.  TSO.  und  nach 
dieaein  Exemplare  von  Wilson  p.  271.  pl.  II.  Nu.  14.  Eine  K^^nauere  Be- 
schreibung gab  ft.  liocHKTTK  III,  1838,  p.  80.  oacb  einem  andern  Exemplare ; 
eis  aaderes  iet  abgabildet  uater  dea  lair  von  A,  CiniNiN«BAii  aiilgetbaBiaBt 
uBtar  welekan  aafrerdan  die  swet  fiilgeadaa  eleä  äadea. 

S*  BeaiMreeiiaia.  At.  Bebelaitar  Kopf  d«s  ESntgt.  Dlaielbe  C^riesh.  Lag. 
Jtav,  gttaeadar  lappkar  mit  der  Yictarlay  wla  aaf  Mo.  1.  des  AotialkldeB. 
DIeaelba  Ar.  Legeada. 

8.  Viereckte,  mittelgrofse  Kupfermünze.  Av.  Kopf  des  Künlgs^  wie  ea 
scheint  mit  derselben  Tiara;  die  Abbildung  ist  nicht  ganz  deutlich.  Dieselbe 
Griech.  Legeade.  Rev.  Die  Minerva  wie  auf  No.  1.  und  diRselbe  Ar!»o. 
Legende.  Derselbe  Typus  findet  sich  aurh  ruif  einer  von  H.  Bochkttk  p. 
81.  beschriebenen  vierecktea  ätlbermiinzei  wo  jeduch  der  Kopf  des  Königs 
links  gerichtet  ist. 

8)  S.  Wilson,  p.  278.  der  Naiue  ist  auch  Archerios  und  Archelios  gelesen 
wurdea,  die  richtige  Form  ist  jedoch  ohae  Zweifel  dio  obige,  obwohl  die 
Arianlachea  Legendea  aobelabar  diese  Variantaa  bestätigen.  Die  Typen  slad: 
I«  Hasiidrachiae.  Av.  Diademirtar  Kopf  das  KSaigi.  Lag.  BA2LiBSl2 
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wmd  uSuB  IM«MMB^  der  gereohte  ued  der  tiegrelehe  verbiwta  Um 
mk  ürnw  «od  AntmUiMbe.  Auf  einer  MdiiBe  wird  er  geato 
dargestellt,  wie  Mm9mtdr99f  wenias  geseiilolsea  werdeo  darf»  dal^ 

er  dedMNi  Zeitgeiiofee  wer  end  webreoheialieh  n  diesem  näditi* 

gea  Könige  m  einer  utitergeordiietcn  SCellutigf  stend.  Jidenfells 
beweint  diese  Münze,  dafs  der  letzte  der  Griechisch  •  Baktriscbeo 
Könige  nach  der  bisher  gewonnenem  Keiinluifs  ihrer  (■  (.schichte 
gleichoeUig  oiii  jeaem  Griechisch  -  lodischea  war^  defseo  Au- 
fang  daher  gegen  das  Eode  der  Uerrschaft  jener  sa  tetBen  iet. 
le  Mifii  deber  voo  Widitigkeit  leyd,  dieee  Zeit  fettsosieUeii* 

Des  einsige  Mittel  dieses  ae  ihoa,  gewähren  die  NeohtiehleB 
ilcr  die  gleiebseitigee  EreignÜee  im  Ferthieohea  Reiehe.  Bei  de« 
Itgienuigsaatritt  des  BemeiHm  NikMiar  m  Jahre  IdSw  waren  die 
MTichsten  Provinsen  des  Seleukidee  -  Reiehs  in  Besitoe  des  Par- 
iLtEkuai":s  Miihridates  des  ersteu.    lieber  die  Zeit  und  den  Um- 
ftog  liicscr  Erol>erung  ist  es  schwer  etwas  sicheres  zu  besliinmcn, 
diiiie Nachrichten  danibcr  verworren  sind.  Was  den  zweiti^n  Puukt 
kirifft,  so  gehl  man  am  richtigsten  davon  aus,  dais  bei  dem  Feld» 
söge  jenes  Syrischen  Königs  gegen  diesen  die  Perser  und  Klymäer  als 
■nbhi^gige  Völker  erscheinen,  die  übrigen  dagegen  als  Ten  den  Par^ 
thern  nnteijoehte  *).  Es  wird  daher  die  Eroberung  Ucdtene  verdieaem 
Jahre  stattgefunden  haben,  welehe  ihm  ansdrfieklieh  angeschrieben 
wird*).  Wahrscheinlich  benutzte  er  die  Schwftche  der  Syriachen 


NtKH'boPoY  .iPXEiiloY.  Rev.  St«bes4er  foppUer»  der  oolcr»  Tbtll  4ce 
Korpers  bekleidet;  io  derLIokea  den  Donnerkeil,  ia  der  Rechten  den  Zepter 
haltend.  Leg.  Mahärägasa  dhämikasa  gftjad/iarasa  Akhelijana. 

2  H'-midrachine.  hv.  Dii»der»ilrter  Kopf  des  Königs,  nm  Halse  der  Obcr- 
tlieil  des  l'HDxers ,  mit  der  jiechtea  eiueQ  iSpeer  werfend.  Dieser  Typus 
fiodet  sich  htiuli'^  auf  den  Menandros-MänsieD.  Le;;.  BA2:iAEil2:  JiKAIoY 
MJUH^i*^Y  Ai'Xtstil  \.  Diis  //  ist  hier  deutlich,  llev.  wie  auf  No.  1. 

9.  Biude  KupferiuÜQze.  Av.  Beflügelte  Victona,  eio  l>iudeiii  ia  der 
BeehCea  Cragesd.  Bev.  Biae  Bnle,  die  ebealUls  anf  dea  Maasen  des  Me- 
aaedroe  vorköaniC  Dkadben  Iiegendea.  Das  Meaesraaua  XPA  indnt  alch 
nach  anf  der  Hanse  3.  dea  Aatlalkidea. 

1)  Ia  der  aaehher  altseCbeileBden  Stelle  feeliii'e  XXXVI,  1. 

ID  Bieaer  Brobernsg  gedenkt  /waMitare  XLI,  8.  aack  Brwihaaag  den  Merdee 
den  Bnkratldea  von  eelaeai  Mae.  Dum  kmee  mpud  Baeir—  permnimTf 
ittterim  inter  Partkos  et  MedoM  *eilvm  oritur.  Quam  vmHms  mtriu$^$ 

•  populi  casui  fuitsety  ad  postremum  victoria  ptnet  Parthoa  fuU.   Es  «.^^ 
wild  dann  hkiaugefliig»,  daia  Mithridates  dea  üocMi»  suni  «^ttb^pT^ 
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Mftdii  onlor  Aotioehw  dem  fGuften  oder  Eopetor,  weleher  seinem 
Vater  Antiocbos  Bpiphenee  im  Jehre  164.  *)  folgte,  um  die  dttlkiieii 

Länder  sich  zu  iioterwerfen.  Ob  er  selbst  schon  auch  Elymais  erobert 
hübe,  LüL  cifelhaft,  da  iu  der  Siellc^  in  welcher  dieser  Tbat  gedacht 
wird,  CS  uuL>ci>iiaimt  gclafseu  wird,  ob  sie  vor  oder  nach  dem  Kriege 
mit  Deinotrios  Soter  vorgefallen  scy  Die  Wahrscheinlichkeit  spricht 
aber  dagegen,  dafs  er  so  früh  seine  Herrschaft  so  weit  gegen  Westen 
aiMgebreitet  habe  Auch  läfst  sich  gegeu  sie  aufser  der  Erwahauog 
der  Unabhängigkeit  der  Elymäer  im  Anfaage  dieses  Krieges  gel« 
teud  meehea,  dafs  der  Neffe  des  obeo  erwibolen  Seleukiden  D§m§ 
iri9$  der  erste  oder  Shier  als  ein  kriegeriseher  Kdoiggesclutdert  wird^). 
Die  annehmbarste  Vermnthung  meebte  die  sejm^  dsfii  Mithridalen 
während  der  Regierung  des  illedP«iidlrM^e/a«,  der  den  eben  geoannteii 
König  verdrängte  und  von  IM.  bis  149i.  regierte,  nicht  eine  biet-* 
beiide  Eroberung  der  Elymais  machte,  sondern  nur  einen  Streifzüg 
dahin^  bei  welchem  er  das  Luüd  uubpiüuderte  und  einige  Zeit  be- 
setzte. Mit  dieser  Vermnthung  läfst  sich  die  Nachricht  vereinigen, 
dafs  er  im  Anfau«5e  der  Hegieruug  des  näclisten  Seleukiden,  des 
Demetrws  Nikator ,  Babylon  und  das  ganze  umgräuzeudc  Land 
überzog  und  den  dortigen  Satrapen  tödtete.       £r  wird  daher  et« 

Medieas  ernunote,  darauf  nach  H^rkaDien  zog^  wober  er  zurückkehrte  und 
deo  König  der  Eljmier  aagrUF  aad  besiegte;  zulelit  betterkt|  diA  er  die 
HerrMbaft  der  Partiler  7010  Kaekasm  bli  sna  EupbraC  anadehat«. 

1)  S.  /.  Maccttb,  VI,  IC.  iwepk.  Antif,  XU,  S,  8. 

»)  VfiB  dieaea  Kriege sprlckt  ItuUn  IHlher  ZXXVI,  1.,  ohat  die  «brlgee  Ei^ 
elgaiCie  eater  der  Begleraat  de«  Mtihridatet  tu  berühren. 

8)  Aus  Straf/oit,  XVI,  1,  19.  p.  744.  erbellt,  dnCs  er  auber  Slynaia,  wo  er 
die  reicheo  Tempel  der  Athene  und  der  Artemb  plünderte  und  ihre  reichen 
8<  hHt/r  •  ntfuhrtf,  auch  tfeleukia  erobert  habe^  eine  ZeilbcatioiaaBg  wbrd 

:i\n:r  tiic[it  }i<'L;L'l.)Cll. 

4)  iustiii  \X\  \  ,  1.  Dnnttriiis  y  occiipato  Syriae  regno  ^  novtltitt  snar 
ultuin  /icnculosum  rtittts,  ampliare  fints  reyni  et  opes  finttupurum 
btUit  augere  Mtatuit.  Auch  Bavkh  p.  »8.  btiuerkt ,  dals  AI  tin d  it.  > ,  so 
lange  Denetrios  a«ter  Boeli  lebte,  B^rkaoieD,  Medien,  Pcrsleu  unu  Ki^  maij 
nicht  labe  Mfobera  könaea.  Gegen  dteee  Bemerkung  ist  jedoch  au  eriaoero, 
dafs  Byrkaalea  schoa  Ihm  gekftrte,  und  dafo  die  Breheraag  Persieas  ih« 
■lebt  augeacbriebea  wird,  dann  dafb  dieser  Ch-ead  nicht  hloreichead  In»  mm. 
die  Brobervng  Medlea«  ma  beaweifdn. 

6)  Orosius,  Hist.  V,  4.  BIHkridmtes,  tum  rex  Piwikorum,  äetthu  Arui€t, 
victu  Demeirio  prnefeeio,  Babyloniam  ttrbem,  finetque  eins  umrenöB 
intasH.  Es  ist,  wie  Bavkr  p.  80.  bemerkt,  Demttrü  praefecto  tu  le^ea, 
Oroftim  macht  aufserdem  grof.se  V«>rvvirnin<^  in  rier  Aeiheafolge  der  Bc^O» 
beubeiteo,  wie  BAvaa  grüadlicb  nachgewtesen  hat. 
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wi  am  147.  die  Blyrntis  öberfftllea  haben  und  swei  Jahre  darauf 
Btbyloii;  wohin  der  eben  aar  Herrachaft  gelangte  Demelrioa  einen 

Statthalter  mit  einem  Heere  gesandt  halte ,  um  diese  Provinz  in 
!  Besitz  zu  nehmen.  Kr  Vie^s  sich  nicht  durch  diesen  crsien  miPs- 
lansfciieii  Versuch  eiitmuthigen ,  aonderu  lirsrhloTs,  den  Völkern, 
welche  mit  Liigeduld  die  ihnen  auf/^eilrängte  tierrscliaft  ungeduldig 
ertragen  uud  aich  ua€h  einem  Befreier  aehnten,  au  ünlfe  an 
konaien  *}• 

\  Mit  dem  Beialande  der  Blymier,  deren  Land  Miihridalea 
{  M  dem  Herannahan  dea  Feinden  wieder  TerlaaBan  hatte^  der  Per- 
f    ter  Qfld  der  Balctrer  beaiegte  er  in  mehreren  Sehbicfaten  den  Par- 

r     ficrkeiii;;,  tiem  es  jedoch  zuletzt  gelang,  durch  Liat  Ilm  en  linaehen 

^      und  gefangen  zu  nehmen,  nachdem  er  sein  ganzes  iieer  verloren 
WvVp.    Dieses  geschah  in  dem  Jahre  140. 

tici  dieser  Gclcgcnheil  werden  die  Drangianer  und  Ararliosicr 
ucbt  «waliut|  woraus  vermuthet  werden  darf,  dafe  Milhridatca  bei 


1)  fvfh'a.  XXXVf,  1.  Reenpermto  paiermo  re§no  Bernttrhitf  et  ipu  remm 
meetam  eomtpUu,  vUii9  mäoieMcenHae  In  ugmUimm  Inftiiifr»  Isufvai- 
f«<  e^miempittm  apud  ümnea  imtrUae,  ^Mlwai  oAmn  «9  ntptrkUt  pm» 
ter  kmimerMt  eontraxit,  lU^e  qumm  €A  imptHo  eknpMmm  cMlMt» 

dtßcerent,  ad  aholendmm  iegnitiae  maculam,  betiHM  PmHhU  imftrre 
iUUuU:  cuius  adt^entuM  mo»  imviti  Orientis  yvpulo  ridere^  et  propter 
Arnacidae  rrgis  Pitrthnrum  crudelitalem  ^  et  quod  velrrls  Macedonum 
itHfjfriü  adsueti,  nori  jinjntli  sii iirrhinm  indlgne  ferehant.   It/npff  fjHttm 
d  l'rrsartim  f  Efj/maeuruni(fue,  jUactriniiorurnffue  ttitxiittH  tuvirrt  tur^ 
multis  jjrofliis  Parthos  fttdit.    Ad  poxtrrmum  tavitn   pacis  simula- 
tione  deceptus  ^  tJC  capitur ,  iradnt  lusqae  per  ura  civitatium  populiSf 
9«!  desciverantf  in  ludibrium  favoris  ostenditur.  Musua  deinde  in  Uyr^ 
««Niofli  bemique  H  iuxta  cuUnm  prUtinae  furtmnete  Mebaf*  losepk» 
ÄHtiq,  XIII,     II.  gedeakt  auch  kurs  dfeMS  Ftidzugß  uod  tagt>  er  habe 
•eia  gaaies  Heer  verloreo.  Nach  1.  üftfectfft.  XIY.  1.  wurde  er  vod  daeai 
nterAhrer  dca  Miibridattt  fiberwoad«o  «ad  aefbageo  gcBOMoiM  la  Mcdlea* 
la  dieaer  sttelle  wird  aaoh  das  Dakaia  ftegebeo,  daa  ITSate  Jahr  der  fleico» 
kMea-Aera.  Seleakot  blieb  la  dieaer  Oefiiaj^eaaehall  ble  180.,  la  welcheoi  Jabr 
Phraalee  der  aweit«  Ihn  freHlara,  aai  defeea  Bruder  Aatloch«««  der  Iba  aa* 
gegriffen  hatte,  sQOi  Bttcksufe  au  adtblseo.  luxtia  crwihal  auch  XXX Vltl^ 
9.  dieses  Peldaugs  und  sagt,  dars  er  quum  mtiUis  congressionibus  rictor 
fui»$ft,  reprnte  tnsidiis  circumrentus,  amisso  exercitu  cap  'äur.  Fr  h«ho 
ihn  nicht  nur  wie  einen  König  bebandelt,  sondern  fhm  auch  m m,'  lOrliier 
«ur  Frau  gegeben.    Nach  Appian.  Stp^.  «S.  ihat  dieses  seiuH|j^er  und 
Nackfoiser  Phraates  der  zweite  und  war  ea  seine  Sch^^jfß^  ^ae. 
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dem  Beginne  des  F^ldzugs  des  Dem^trios  Nikfttor  seine  Herr«* 

Schaft  über  sie  so  fest  begmndet  hatte,  dafs  sie  nicht  im  Stande 
waren  ,  sich  von  ihr  los/.ureir.sen.     Die   Baklrcr  erschciaen  zum 
letzten  Maie  als  uiiabhüii*^iges  Volk  und  seit  diesem  Jahre  dürfen 
wir  kein  selbststandij^es  Keich  der  Griechisch- Baktrischen  Könige 
annehmen.    Trots  der  Kürze  und  Unvoilständigkeit  der  Erzählung 
der  Kriege  der  Parther  mit  den  übrigeii  Völkern  gestattet  sie  ans 
jedoch  anzonehmeii  ^  dafs  Milhridates  schon  früher  die  Macht  der 
jBaktrisehen  Kdnige  swsr  nieht  gans  verniebtety  doch  anf  ein 
sehr  kleines  Gebiet  beschrinltt  habe.  Der  letnte  Könige  Arche«* 
bioSy  kann  nicht  spiter  als  140*  regiert  haben  nnd  dadarch  werden 
die  f&T  seine  Vorgäiin;tT  angenommenen  Daten  gerechtfertigt.  Die 
Herrschaft  des  Apollodotos  kann  aber  früher  ungefangen  haben  und 
zwar  gleich  nach  dem  Anfange  der  Regierung  des  Heliokles. 

Mithridate.s  erychcint  als  der  cigenllicbe  Zerstörer  des  Grie- 
chisch'Baktrischen  Heichs.    Wenn  sein  Sturz  von  den  Alten  den 
Scytben  sugeschricbcn  wirdO»  so  steht  dieser  Darstellung  entge- 
gcn,  dafs  sie  wahrend  der  Herrsdiaft  des  MIthridates  dann  nicht 
im  Stande  waren  nnd  dafs  der  grofse  Siahrnch  der  Tnranlschen 
Vdllfier  nach  den  Tereinten  Zengnifise  der  olafsisehcn  und  der  Chi- 
nestechen  GescMehtsschreiber  erst  nach  190.  stattfand.    Bs  wird 
daher  nnr  ein  nngenauer  Aasdruck  für  die  Thatsache  seyn,  dafs 
die Skythischen  Völker  das  früher  vod  den  Hellenen  beherrschte  Bak- 
trien  In  Besitz  nahmen.  Daun  wird  ausdrücklich  anch  von  den 
Uuktrerii  gesagt^  dafs  sie  durch  viele  Kämpfe  mit  den  andern  Völ- 
kern erschöpft^  zuletzt  von  den  früher  schwächeren  Parthern  un- 
terdrückt wurden  nnd  nicht  nnr  ihr  Reich^  sondern  anch  ihre  Frei- 
heit verloren*}* 

Wenn  oben  behauptet  worden  ist|  dafii  Apollodetos  gleich  nach 
dem  Anfange  des  Helioklee  d.  h  gleich  nach  160»  seine  Regiemngi 
angetreten  habi^  folgt  daransy  dafs  er  schon  nm  140.  die  ihm  gebd- 
renden  Indisidien  Gebiete  hn  8.  des  Hindnkoh  beherrscht  habe.  I>ie8e8 

wäre  jedoch  unmöglich,  wenn  Milhridates  sei  j)o  Kroberungen  von  Uak- 
trien  in  Indien  liiueiu  ausgedeinil  hätte,  wie  von  zwei  alten  Geschicbt* 


I)  KigeoUich  B&gt.  ea  nur  Stral/o,  XI,  6,  ^.  (>.  511.    Ich  werde  diese  Stelle 

später  niubellen. 
»)  S.  die  Stelle  lustin*  S.  808.  Note  8. 
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flehreibarn  berfelitot  wird.  Dm  Zengtiifs  d««  eineii,  det  Diothros  >}, 

wird  schon  durch  seine  bekannte  Unzuverläfiiigkcit  verdächtig  und 
verliert  nocli  mehr  an  Gülligktil^  weil  dnu  der  Besils  des  von  Po- 
rös beiicrrschtcii  Luitdes  zugeschrieben  »  irti,  u  elchcr  seit  Alcxau- 
ders  Zeit  als  der  Träger  Indischen  Herrsclierliiums  n^alt  *).  Noch 
M'euigcr  Beachtung  vcrdieut  der  Bericht  des  8|iäteu,  unkrilischcu 
Orösiu»*},  Die  genaueren  Angaben  lafseu  die  Uerrschart  des  Mi* 
thridates  nur  bis  zum  Indiscbeu  Kaukasus  sich  erstrecken^J.  Er  kano 
üAch  dem  oben  bemerkleii  erst  nach  aeinen  Siege  über  Demetries 
die  weatKchcn  Linder  bleibend  in  Betits  genommen  und  die  Herr- 
scbnfl  der  Griechen  in  Baktrien  völlig  veruicblet  haben.  Dafür, 
dnlh  die  PaHber  kein  Indiaches  Land  bcaafaen,  darf  noch  ange- 
führt werden^  dafa  in  dem  VerseichniTae  der  ProvuuBen  ihres  Rei- 
ches gesagt  wird,  dafa  ihre  Hermchaft  bia  Ardioaien  reiche.  Wir 
sind  daher  nicht  geuöthia;t;  die  Anfange  des  Griechisch  -  Indischen 
Reiches  noch  dem  Tode  des  Mithritlcleä  üiizuäcizen^  welcher  etwa 
im  Jahre  130.  eintrat  ^j. 

1)  XJCXlil,  Ib.  erf.  C.  MÜIARS.  t>r«  o  Vr«»^«  »  fiwuUvi  httttätur  gt&  fiJbr- 
htk  nisior  tjZ-tj<yt.   M-^xiH  yuf  rije  *JrdtMfs  iiartlt^ttf  T$f  ttnv  tov  Jlt^a»  fWQfU^ 

2)  Wai  schon  Bavkh  |».  »f.  go;;t,'n  Diodcirs  Zeugiiifs  bemerkt  hat. 

a)  V,  4..  Nach  der  ErvMtiinuiig  der  Kroberunsj  Babylunieas^  auf  wclchf  »  r  4\q 
luüieus  uuiiiiKeibur  foFi:  :ii  htist;  ninnt.s  /n  ttrtrrtd  fftntes,  qii'if  ihier  Hy- 
da*fitm  ßuvium  et  liiäum  lactiUf  subcyilj  ad  Indium  tfum^ue  cruentum 
ejitemdil  imperium. 

4)  fvffia.^XLI,  6.  nadl  d«ia  Siege  fiber  dra  Köaig  der  Rljinfitr:  imperUim» 
fue  P«rfiorirm  •  moMe  Cancato,  muUia  popuUa  i»  äUionem  reäaciii, 
nayii«  (Umem  Eupkrmiem  prvtutHg  atqut  Um  odverM  vmietmdime  eur- 
rtfc(««>  moM  mumw  ArMce  fnromw,  flurwaa  Maeefvle  dettnU,  Oieielbe 
Grinse  gegea  Oitea  gtebt  dem  Paitbischen  Reiche  die  fulgeade  zwar  späle» 
jedoch  aus  eioer  guten  Quelle  geschöpfte  at*i\\Q  Actt  Sanctt,  ad  Septem^* 
XXX.f  Vul.  VIII,  p.  3tifU.  /Iu{>9iH  »y  tCrv/ia  fitfiats  örttf  KtU  ttfaToirrts  rtjf 
itiiy  IJtoaäy  ßaf^iXfi'n;  xai  L^^w^Kuiiy  xai  ^lySüiy  xdy  yfiryuf'r^*  rtoy  roh  li'xn:  77*'^-« 
fiCi,-.    'r*   St    Tv<v    linii  i'OKtXi'n-    J\  laihiayt  t  i''y.      UIc    Mcr    l;  t' i  ii  r  i  II  ( i  Ii   linl.'r  sind 

tiJUM  Jer  die  Paroiiuiiiisutleu  uder  uuLii  Withrstiieiiilichrr  diu  Aritclit>«ifer, 
dii  dm  Purlher  ihr  Lnod  dm  vveilise  Indieu  OHUUteu  und  es  die  uallicliste 
Proviax  Ihm  Heicbea  war.    6,  Mnäur.  Ckmr*  Mama.  PmHk*  p.  8.  Ifit4«. 

5)  Seia  Tode^ahr  liTit  sich  nicht  f  sei  genau  besCiaineB.  OJe  Worte :  kmud 
mmtto  p99t  ettptioUMiem  üemttrH,  weicht  angchllch  nach  C.  P.  Richtc»*« 
aUUtiaek '  kriüaeker  Verauch  über  dU  Araaeidtm"  nnd  amaamtidam- 
9ymmatii€  8.  4a.  vor  advaraa  vatMMdine  eke.  folgen  sollen,  Hoden  aich 
oicht  hn  Text«.  Mach  Baykr^s  Untersuchung  über  die  Gefangeosehaft  und 
Flucht  des  Dcnetrios»  9*  67.  bl  184.  das  wahnchcialkhcte  Jabr. 

U.BU4.  tl 
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der  drleeliiacli-mdlMlMM  KOmIs«* 


Ein  weiterer  Grund,  der  es  erfordert,  dafs  die  Anfinge,  die- 
ses Heichcs  juöglichst  weit  zurückvcrlegt  werden,  ist  die  Zahl 
der  durch  die  Münzen  ijuiinihaft  gemachlca  Kuuige.  Wir  keitueo 
jetzt  ihrer  neun  mit  dem  Beinamen  atm'^Qf  die  nicht  nur  wegen 
dieser  geroeinschaftUchea  Benennung,  sondern  auch  wegen  der 
(Jebereinstimmung  der  Typen  ihrer  Münzen  derselben  Dynastie  zu- 
gesehrieben werden  dürfen,  ebwohl  nicht  alle  als  suf  eiuandcff  fol- 
gende angesehen  werden  können^  sondern  einige  als  gleiebzeitigo 
in  einer  spätem  Periode  ihres  Reiches  ^  als  es  in  mehrere  kleinere 
zerfallen  war')*  ^nr  Bestätigung  der  Gültigkeit  dieser  Ansicht 
läfst  sich  noch  der  Umstand  anführen,  dafs  in  der  Urahraanisclieu 
Darstellung  der  Geschichte  acht  Javana-  Koiii«ro  aufgeführt  wer- 
den, obwohl  an  der  unrechten  Stelle,  iuilcm  sie  nach  den  ^aka» 
Königen  stehen,  deren  Vorganger  sie  waren  ^j.  Uuter  diesen  köo- 
ueu  nur  die  Griechisch-Iudischen  Könige  verstanden  werden.  Da 
einige  von  ihnen  sehr  kars  regiert  haben^  darf  kein  AiistoDi  daran 
genommen  werden,  dafs  einer  von  ihnen  den  Indischen  Zusam- 
menstellern  der  Dynastien  unbekannt  geblieben  ist  Die  Voran- 
lafsung  zur  Annahme  dieses  Ehrennamens  möchte  wohl  nicht  allein 
der  Umstand  gewesen  seyn,  dafs  um  dieselbe  Zeit  Dcmetrios,  der 
erste  Seleukiiic  dieses  Names,  der  von  162.  bis  150.  regierte,  sich 
80  genannt  hatte,  obwoiil  er  (iazii  beigetragen  haben  mag,  sou- 
dern  zugleich  das  von  dem  Slifier  des  Bakfrischeii  Reichs  ge- 
gebene Beispiel.  I>ie  That,  weiclicr  der  Stifter  des  Griechisch- 
Indischen  Reichs  durch  diesen  Beinamen  verherrlichen  wollte,  kann 
kaum  eine  andere  gewesen  eeyn,  als  die  Befreiung  eines  Tbei- 
les  des  Baktrischen  Reiches  von  der  verhalsten  Herrschaft  des  Va^ 
termörders  Beliokles. 


1)  C.  L.  6»oTSFBin>  beaweirelt  iwar  108.  die  Znlibtgkeit  dieter  Anoabae, 
deoi  WiMON,  p.  891.^  bebtinfliti  Ich  glaube  jedoch  lelgen  ma  kSaaeSy  dalii 
die  nebten  gtwits,      ibrl(M  wabfadielalleb  dcnelfeea  Dy aaetle  grilren. 

»)  a  FiMkim-Pmr*  p,  474. 
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Alit  Ansnahme  des   ältesten  Bearbeiters  der  Gcschichto  der 
Griechisch  -  Baktrischen  Könige  und  des  Ictztea  Besclireibers  ihrer 
Münze  haben  alle,  welche  sich  mit  diesem  Gegenstand  beschäf* 
U^t  haben,  den  JHetwHäroa  für  den  Stifter  des  GriechMcb-ludi- 
achen  Ueicbs^  cUm  AffoiMoi9§  dagegen  für  aelneo  Sohu  md  Naeb« 
fotger  gelMileo  *J.  Geg eu  diese  Auffafsaeg  ihres  VerhiltoiTses  ao 
•iuoder  istsveist'auerioneni,  dafs  in  den  nwel  SteUen,  in  welehea 
ihre  Namen  vorkomoieo,  der  aweite  vor  dem  eraten  gcaaaal  wird» 
wdehea  aielit  als  sufUlig  betrachtet  werden  kaan.  Tto§u9  Pmmpeku 
hatte  in  seiner  Geschiebte  von  ihren  Theten  in  Indien  gehandelt  ]  Justin 
bat  in  dem  Auszüge  sie  mit  Stillschweigen  ulirrgaii^^cii  j  in  der  In- 
litiltsanzeige  des  Werk»  des  crstera  werden  beide  Könige  der  Bäk«- 
irer  genannt  '^).    In  dein  Penpius  des  rothen  JUeeres  wird  erwähnt, 
dafs  noch  zur  Zeit  des  Verfafsers,  also  iu  dem  ersten  christlichea 
Jihrhnnderte  in  Barygaza  alte  Drachmen  mit  Griechischen  InschriF- 
ten  nnd  Typen  des  ApoUodotos  und  Menandres,  welche  nach  Alex- 
asdeis  Zeit  dort  geherischt  halten  ^  Im  Umlaufe  waren Wenn 
dflmaach  Apollodotos  der  Vorgänger  des  Meaandros  war,  mufa 
er  ein  Kettgenerse  des  Heliekles  gewesen  und  unmittelbar  nach 
Eukratidcs  gciulgt  seyu.     Auch  seine  Alunzen  geben  ihm  eine 
nähere  Beziebunn^  zu  diesem,  indem  seine  viereckten  Kupfermün- 
zen genau  den   Apollo  seiner  Tetradiüchiiica  wiederhohleu.  Da 
er  nach  seinen  Münzen  ein  besonderer  Verehrer  dieses  Gottes 
war  9  spricht  der  Name  der  von  Apollo  gegebene  dafür  ^  dafs 


1)  Zuerst  R.  Kucuktti  II,  p.  85.,  dem  ich  gefolgt  bin,  Zur  Gr\ch.  Hc.  S,  SSSS. 
C.  L.  GaoTKrKND,  8.  kielt  es  für  wsihrscheiolich^  so  wio  K.  U.  MCixkr, 
1838,  S.  214.  und  Wilson,  p.  ji88.  Baykh  bctniclitete  p.  81.  Apullodolw^ 
als  Vorcäoger  ctee  MewuidrM  und  koaaie  alebt  aaders,  Sa  er  Boeb  kein« 
Miosee,  toodera  aur  die  awel  Btellea  kaaste,  la  welchem  leli  NaM  ver- 
kevait  «ad  awiir  vor  dem  des  MeaHOdroe.  A.  CcNNiifeaAii  \m  daber  ei- 
gesUlcb  aaent  diese  AMtcbt  oacb  «ioer  gettaseni  UalersacbiiBg  aofscNlellCi 
X  Qf  Am,  a,  ofB.  IX,  p,  8S7,  »•  IH  jedecb  la  eioem  Pyokle  aa  btrtehllKftB. 

9)  Froi^  Tro0*  Pwmp.  XLL  IiMcae  fuvqtie  re9  mädUae  geHme  per  Ap^ 
Mt/mm  d  Mentmirum^  r«f«r  eomm.  Vorher  toi  voa  Baktrfea  die  Rede. 
BAYBa  bBi  whoa  f.  97.  die  Nothweadigkete  der  BerichUgBas  Ap9U9d9Uim 
nachgewiesen. 

a)  Peripl.  Mar.  Erpthr,  p.  87,  Bub«.  Nachdem  irrig  gesHpf  wordeo ,  dafs 
Alexander  von  dieser  Gegend  so«  nach  den  Ganges  genogeQ  scy,  heUst  es 
weiter:  otp'  ou  //'/C»  rOr  h  BaovYä^txi;  naiaiai  rrjroj^fdpovo.  f%^fr ;^uu'i^  y^Muuuair 

♦    'F2lrp^iKoh  fyxrxafayN^ymf  tnütgjta  xmp  /tnu  *Miißyi^  fitßaaUtuKÖJtar  Anok- 
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AfoWo^Him  soin  Sohn  war*).  Wenn  er  sieh  tof  daigeo  sei- 
ner Miinzea  nicht  nur  ovnrq,  sondern  audi  (piXonma^  Beont) 
wird  dieses  niciu  hedculcii,  dafs  er  der  von  Justin  als  Mitre«;ent 
erwähnte,  alirr  nit  iil  mit  Aameii  benaiiDlc  Sohn  war  "j,  weil  dieser 
nur  Hchoklv'J*  gewesen  seyn  kann  .  somleru  eiji  anderer,  der  eben 
den  Uafs,  den  nein  Bruder  aut  sich  geladen,  benutzte,  um  die  Un- 
terthauen,  zum  Aufstaude  zu  überreden  und  mit  ihrem  Beistände 
ein  unabhäugijf^ee  Reich  su  stiften. 

Wenn  gegen  eine  so  frühe  Zeit  dieses  Königs  ein  Bedenlien 


t)  PioM  swei  Grunde  enilefeaa  Ich  A.  Cckkuioram* 

S)  Uictet  aiant  A,  Cvmkin«iiaii  m  nack  E.  Hocbkttk,  der  I,  p.  t8.  bemerkt, 

daft  der  Bcioame  (filoTtariof;  bei  den  Arsitkiden  die  Miiregentacluift  eii>e8 
Soknet  bfzeichDe  und  fuiirt  als  Beispiel  den  zweiicn  PhrMates  an,  welcher 
um  18«.  starb  und  nach  ihm  ein  Zeitgenofse  des  Apolludotos  war.  Wir 
find<?D  diese»  Beiiiamua  jcdocil  ohne  diese  Bfdeottni:^  «^ü-braucht  uod  zwar 
geratie  bui  dem  ÜPinetrios  äutcr,  der  :;leich  imcti  seiueiu  Hügieruuf^suntriiie 
sicll  »o  uuuiile,  so  dafs  es  viei  witlirscbuiuliclier  ist,  dafs  Apolludotoa, 
welcher  nach  der  obigen  Vuraussetzung  nicht  viel  spater  sich  zum  Könige 
■achte,  den  Beispiele  der  deleukiden  auch  id  dieaein  Valle  gefolgt  sey. 
A.  CuNNiNOAM  vernuihet  wegeo  der  Seltenheit  der  MAnaen  ndt  diese« 
TItttlj  dnfii  er  sie  alle  habe  schlagen  taftea  wftbread  seiner  Mllregeatsdlaft 
anf  der  Rnekkebr  ans  Indien  nnd  ihn  naeb  dem  Merde  des  Vaters  wegge- 
InGwn,  well  die  ForlselMiog  neiaes  Mrauch«  «owohl  Hcberllehj  als  da. 
Hehn  gewesen  seyn  würde.  Um  die  geringe  Zahl  dieser  Mün&en  zu  er-> 
klären,  wird  der  Bericht  des  Justins  angeführt,  dafs  er  sich  seines  Vater« 
rourdes  rühmtp,  und  wenn  er  sein  Verbrechen  hatte  verlieinilicheo  wollen, 
er  guwifd  seinen  Titel  uiciit  \veg<^elaf«eo,  sondern  auf  allen  seinen  Müuzjea 
gebrMUclit  haben  würde.  iJte^e  fcirliliiruug  scheint  nur  jedoch  gezwungen, 
d»  diis  Verbrcchuuzu  )  •  Iviuiiit  v^ar ,  itiii  durch  die  Fortset/.uug  des  (iebriiuchs 
jvues  Titels  verbeimliciii  oder  rn  Vcrgef6«:aheil  gebrnelu  werden  2U  können. 
Auch  niöchte  es  bauui  oölhig  sejn,  nach  einem  besundero  Gmode  llnr  die 
kleine  Zahl  dieser  Münsen  sidi  uaausehen,  da  die  Zahl  der  Sllberniänaen 
des  Apolledtttes  fiberhaapt  nicht  grefs  isi  und  es  ohnehin  ZnCnll  seja 
kannte,  daTs  gerade  Ton  dieser  Art  se  seltene  Eienplare  sich  erhaltea  haben. 
Uleso  Mansea  sind:  1.  Uemidrachme.  Av.  Dlademlrter  Kopf  des  Kdolga 
mit  dem  Anhange  der  Bü^te  und  der  Clilanjs.  Leg.  B^2.L^Ea£  ZSITHI^Z 
Kyll  'l'I^i^nAl^l^Z  Ano.t.^^Pr*Y.  Av.  Thessaliscbe  Minerva.  Leg. 
Mahäragasa  tüJürasa  ApalaJatasa.  Das  Indische  AVort  für  Retter  wird 
nifhl  ubfrull  gloichformig  gescbnehtm  :  s. 'N>'ii.son,  p.. 5^52.,  die  gewöboIirhsTe 
Schreibart  scheint  die  hier  unischriel<eue  zu  seyn.  Auch  tradärasa  fitid-jt 
sich,  s.  A.  CüNNiNGH.AM  p.  ,  der  jedoch  tradutaau^  d.  h.  öl  Ii  ui Inr 
liest.  Eine  solche  Bildung  ist  jedoch  nicht  zulässig,  während  trääara 
der  starken  buuskritiurui  traiara  selir  uuiiu  kununU 
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entstebea  könoCe  durch  die  Bemerkung,  dmia  er  der  erste  gewesen, 
weteber  viereckle  Silbermänzen  habe  prägen  Ufeen ,  uud  dals  auf 
seioeo  MniiseD  «erst  lias  Bild  des  Köoigs  weggetefoen  worden 
mtj  0,  nn  wird  es  dndureh  beeeitigl,  dafn  von  Pbiloseoes,  der  frtiher 
als  Apollodotos  regierte^  «nch  viereckte  HeoiHlrsehnien  vorkoinnien 
«nd  dsfe  wir  tneh  TOn  Uenandres,  der  sonst  als  Vorgänger  des 
letzteren  ^ilt,  Bffimen  ikiden  werden,  die  das  Bild  des  Kdnlgs 
uicht  haben. 

Wenn  endlich  aus  einer  seiner  Münzen,  auf  welcher  Apollo 
nicht  nackt ,  Roiidcrn  in  morsfcnländischer  Tracht  tiargestellt  wird 
und  er  den  Titel  König  der  Könige  iuiut,  dofsen  die  Griechischen 
Könige  sich  sonst  nicht  bedienen,  gesclilofsen  wird,  dafs  er  nalie 
^er  barbarischen  Periode  gelebt  habe,  so  möchte  es  richtiger  scyn, 
sie  als  einen  Beweis  der  Absicht  dieses  Königs  anzusehen^  sieb 
sdnen  morgenländisdien  Uuterlhanen  doreh  die  Annahme  ihrer  Ge». 
Miicho  ansnnaberen.  Sie  ist  wahrscheinlich,  wenn  auch  nidit  von 
oineni  Indischen  Könstler,  so  doch  in  einen  Indischen  Lsode  ver- 
fertigt worden*)»  Bine  andere  Ahweich,ung  von  den  Mheren  Ge- 
branche,  die  Monogramme  in  Arianischer  Schrift,  findet  sich  zwar 
nicht  auf  den  Münzen  des  Menandros,  dürfte  jedoch  auch  aus  der 
eben  erwähnten  Ursache  erklärt  werden  können. 

Apf)lIo(]otüS  betrachte  ich  demnach  als  den  Stifter  des  Grie- 
cyhisch-Infiisrben  Heiches,  der  die  linli^clitn  Provinze  n  8(  ines  Vaters 
seinem  Bruder  abgewann.     Auf  Kabiilistan  und  Indien  beziehen 
sich  die  Typen  des  Buckelocbseu  und  des  Elepbanlen  3).  Die  Hsupt* 


t)  If^'iLsoN,  p.  288. 

S)  Sie  ist  ?on  R.  RocBim  bekannt  geaadt  worlea^  III»  1888.  p.  7S9, 
Vtoreekle,  BUtclgrofae  Kapfimaftsae.  Ar.  Apollo  nie  weiten  BelaUeMen 
aad  Btiefrla,  mll  beraMaaf  ander  Chlamya  nnd  elaem  Kdcber  auf  «leoi  RS* 
dken,  die  Unkt  auf  den  Bogea  seelfitst,  in  der  Rechten  eines  PfeU.  Diese 
Oarsteltosf  tat  ▼an  etae«  ane  lisgllehtMi  KOgelehea  seblldeiea  VIereeke 

etogeachloben.  Van  der  Griech.  Leg.  nur  erbalteo :  BASi^BSlZ  BA  

Arr».^J^T9Y.  Rev.  Dreifufs  lo  derselbcil  BlaAirsun«:.  Die  Arhmi sehe  Leg. 
i«t  awrh  Tum  Thell  verscti>vunden.  R.  Rochbttk  bielt  «Ic  für  eine  der 
ht/ttn  inimismatischen  Deakfiia!^  rlf>s  Apollodotos  Bad  WlltSOK  giauMi 
diif^  sie  einer  barbarischen  Periode  OMhe  aejr, 

S)  Die  ubrigeo  Tjpea  sind  : 

8.  Viereckte  Bemidracbme.  Av.  Elephiiut.  teg.  BA2:iAEil2.  2.llTni*<^2: 
jUhAjfi^V'Y*  Rar.  Indiicber  Buckelodise.  Dieselbe  Legende  Ar.  L«g., 
Wie  snf  1.  Asoh  dli  erMbofee  toi  mm  dhaelbe. 
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fujidortc  seiner  Alunzen  »ind  besonders  das  Pengäb,  eio«  ist  iii 
Bfathiiru  aii  tier  Jamuna  «gefunden  worden.  Seine  Herrschaft  blieb 
ohne  Zweifel  auf  die  Gebiete  im  S.  des  Hindukoh  beschrankt.  Die 
östliche  Gränze  seines  Reiches  wird  die  Vipäcj'a  gewesen  «eyn. 
weil  sein  Vater  so  weit  auf  seinem  Indischen  Feidsuge  kam,  und 
•nt  Menandros  weiter  nach  Osten  die  Griechischen  Waffeo  ge» 
trtgwi  haben  wird.  Wieweit  südwärts  aeine  Macht  sich  erstreekle, 
liAit  sieh  nieht  mit  Gewifslicit  beethnoNm;  wahrscheiBÜeh  unter- 
warf aieli  das  nnterste  Indnshuid »  da  dieses  scbon  von  Denetrios 
fröber  erobert  worden  war  und  Iturs  vor  ihn  einen  Griesbiseheo 
Kteige  gehoreiit  hatte.  Diese  Vemmtbunf  wird  niebt  nor  dadurdi 
bestätigt ,  dafs  eine  setner  Blönnen  ans  Goserat  gettemniea  ist  Oy 
sondern  noch  besonders  dadorch,  dafs  auf  den  Münzen,  aufweichen 
er  (fi)jünäiv){i  sich  nennt,  dus  Monogramm  den  Xaineii  der  8ladt 
Minnagara  zu  enthalten  »cheiut,  weiche  iu  diesem  Lande  lag  und 
später  Hauptstadt  der  Indoskythea  wurde  Für  einen  gröfseru 
Umfang  seines  Reiches  läfst  sich  nichts  wahrscheinliches  anlühren. 


8.    Humle  Uemidrachinc ;  sonst  f;anz  >vie  8. 

Kupfcrniüuzeo.  4.  Grofse,  runde,  Av.  8(chPQ(1er  Apollo,  etoen  Pf«  il  üher 
«iem  Hnken  Arme,  dcfseo  Ende  er  iu  der  Linken  halt,  die  ReclUe  aul  die 
Hille  gelugt  j  langer,  berabbaogender  Talar.  Bev.  Üreifurji.  Diese  Ist  die 
cnle  vos  ftai  bokastt  gewordes«  Minie  und  von  J.  Ton,  dar  aie  in 
MaHuvA  aifcioll,  beaelirlebcttf  a.  Truma,  9f  Me  A.  Am»  Sae,  tp  p.  SIS.  §i, 
No.  1. 

S.  Dieselbe,  aber  io  aeileebterer  Anaffibmas  und  etvnu  kleiner. 

5.  Buode,  grobe.   Av.  Stehender  Apollo,  die  Reckte  auf  daa  Bagea 

atfltKend,  in  der  Linken  den  Pfeil.   Rev.  üreifufs. 

7.  Viereckte,  grofse.  Av.  Stehender,  nackter  Apollo,  In  der  Hechten 
den  abwärts  gerichrcten  Pfeil,  dif>  Unke  auf  iea  Bogen  gestölat*  lleir» 
Der  von  eioüm  punktlrtcn  Rrihmcn  (  in:;(  srhlorspnp  Dreifufs. 

6.  Viereckte,  mittelgrnr^c.  Av.  wie  7.  Rev.  Ein  anders  geforater  Drei- 
fufA.  wie  aucli  auf  9.  ein  anderer. 

10.   Ist  die  ä.         bescbriebeoe.  —  Auf  die  Bedeutung  der  Thiere  auf 
den  Mdaaea  werde  ich  bei  Meaandroa  anrOidütoBiaen^  da  anf  den  seiaigen 
die  aaiaten  vorkoainen. 
1)  8.  WiLeoNy  p.  888. 

8)  Ba  lai  daa  MeaograaiiB  SS.  bei  Wiuoii.  IHeaa  Dcntaag  viriaak»  tdl  A* 
CinnnifsnAN.  Die  Stadl  wird  fenasat  Im  PeripL  Jf«r.  Srifikr.  p.  88. 
Ba  erredUe  aar  dieaea  Sedeabmi,  dafs  der  Nania  wabreeheialleh  ela  Bbjtbi- 

acker  Ist,  weil  in  Drangiaoa  in  Sakastane  von  Isidor.  Chor.  p.  9.  eino 
M)v  nöLi  aufgeführt  wird.  Wahrscheinlich  hatte  die  Stadt  nriber  eiaen 
akalichea  ladiachea  MsMn»  etwa  AU^-aapar«^  Jaweleaata*. 
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Wpim  er  in  der  kurzen  Notfe  über  ihn  aus  der  Geschichte  des 
TroiTus  Pompeius  als  Konifj;  der  Balclrer  bezeichnet  wird,  so  ist 
diese  Andeutung  schon  niiri  für  sich  von  g^eringcr  Bedeutung  und^ 
dft  üeliokles  ihm  gleichzeitig  isti  verdient  sie  gar  keine  Beachtung. 

Nach  deo  obifeo  Benerkongen  öber  die  Chronologie  gelangte 
ApolkNlotos  BOT  HegieraDg  kam  Dftdi  160,,  «md  regierte  etw«  hm 
i4B.y  da  wegeo  der  nlcbl  grofsen  Zahl  seiner  Möosen  ihm  keine 
nähr  Inoge  Regierung  nngenchrieben  werden  darf*). 

Nneb  den  Mfinnen  sti  sehliefsen  war  ZoUo»  sein  Nadifolger 
md  vielleiebt  sein  Sohn*);  denn  eine  von  Ihnen  hat  gans  densel« 
ben  Apollothypus,  der  hinflg  auf  denen  des  Apollodotos  vorkommt 
mit  dem  Zusätze  eines  Elephanten,  der  sich  ebenfalls  auf  ihnen 
findet.  Xach  der  geringen  Anzahl  seiner  Münzen  kann  er  nur  kurz 
regiert  haben^  ehva  bis  144. 

Sein  Nachfolger   raufs  Menandros  s:<'^^'e9cn  seyn,  der  am 
BeiatM  hervorragende  unter  diesen  Königen.   £r  verbreitete  die 


1)  A.  CuHMiKonAM  vermuthet,  p.  871 ,  data  er  dem  Oemetrios  Nikatcr  gegen 

die  Parther  Beistand  geleistet  uiui  vielleicht  im  Kampfe  gegen  sie  140.  ge- 
fallea  »ey.  Hiegegen  lafst  sirh  c  üWfnHen,  dafs  M»^niindros  ein  Zeit genofse 
des  Arcbebbs,  de«  Jetsten  fink(ridcbeo  Iküuigs  war,  der  vor  140.  regiert 
babea  maf«. 

t)  Nach  derselben  VermutbuDg,  p.  871.   Es  sind  die  lulgcndeo  : 

1.  aettUmdni«*  At«  Dla4e«lrt«r  Kopf  «Im  Kdolgs  nH  deai  AnAinge 
iler  Bisce  and  itrdHuwjM,  JUs»  BJXi^ESlZ  JIXA^Y  2SUjt>Y,  Bev. 
Der  fiehcBde  Herenlea  4m  Bai^d«M«M,  iber  «teai  tlnkes  Ana«  die  Keula 
adt  der  LaweahaHtj  ia  der  Aecfcten  elaea  Krant.  Le«.  makiri^atm  dk&- 
wiikMa  Ookiimfm.  DlMt  aad  dit  Mgm4»n  u.  4.  bMehralbe  Ich  aaefc  den 
V0B  A.  ITcKNiNGHAM  mitgethcitteo  Tnfefn.  nacb  welchen  ich  sie  anerat  be- 
kannt geaiacbt  habe  ia  der  Z.  f.  d.  K.  d.  AT.  IV,  8. 903.  8. 360. 

Kur  ftTtniininn.  ^-  Grofse,  viereckte.  Av.  Derselbe  Kopf  des  Königs  je^ 
doch  mit  Bart,  mit  rtprselben  Griechischen  Legende.  Hev.  Eine  Keule,  welcher 
zur  .Seite  ein  uDbf.<i(i(iimbarer  Gegenstand;  beide  von  einem  au^'  zwei  halb- 
iere isförmigen  sich  zusainiitenbiegendeo  Zweigen  gebildeCeo  Kranze  umge* 
heu.    Dieselbe  ArlMoischc  Legende. 

3.  GroDie,  rtinde  Av.  Siebender  Apollo  mit  herabbangendem  Mantel^ 
■Ü  KMhar  nad  Ia  dar  Llahca  ein  abwdrit  fcrtobieler  Pfeil  ^  defhea  oberM 
Bade  dl»  MbM  fotfaält.  aialer  da«  ApoNo  ela  Blepbaat.  Leg.  BASIAESIZ 
ZStTBF^S  ZSlLäfV,  Bav.  DralAilk  Leg.  Mmkärägmm  trMärmta  ^aM- 
Imm,  DiflM  lü  aaeb  tob  A.  GmimiaBAM  bdtaaai'geaiaiAl  werden»  a.  a> 
O.    Ml  yl.  I,  New  9, 

4.  Viereckte,  mlttelgrofse.  Av.  Eia  schreitendes  Pferd,  mr  BA£t~ 
jiBUS  MbalMB^  Bev.  DerMiba  Otgtaataad,  wie  aaf  B.  eine  liegeade. 
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GriecliiMheHenseiMift  am  wettceteai  da  naeh  der  ebeo  eriiutertaB 
SCeUe  des  Strßbom  er  sie  bia  sur  JanninA  aasdebnle  ood  ihm  die 
Eroberong  Soräsbtra's  zugeschrieben  werdeo  mulb  >)•   Kr  ist  der 

einzige  unter  diesen  Königen,  von  welebem  wir  mehr  ab  aeineo 
Namen  von  dca  Allen  kennen  lernen.  Von  ihm  wird  nemlich  er- 
zählt, dafs  er,  ein  kunio^  «lor  Baklrer,  mit  Gerechtigkeit  regierte 
und  auf  einem  Fcldzuo:^  starb  Nach  seinem  Tode  verrichteten 
alle  die  von  ihm  beherrschten  Städte  gemeinschaftlich  die  Todten— 
bestaitung^  wegen  der  Ueberbleibsel  entstand  aber  unter  ihnen  ein 
Streit,  der  mit  Mühe  dahin  ausgeglicheo  wurde,  dafs  jeder  einen 
Tiieil  seiner  Asehe  erhielt^  welcher  zum  Andenken  seiner  auf  be- 
wahr! wurdeb  Unter  dieeen  St&dten  sind  ehne  Zweifel  die  Grie- 
ebisidien  su  verstehen. 

Wenn  er  m  dieser  Erafthlung  ein  Kdaig  der  Bakirer  genanot 
wird,  se  lllbt  sicb^  ebwohl  kein  greises  Gewicht  auf  diese  Benen- 
nung gelegt  werden  darf,  weil  die  Griechen  nur  von  einem  Bak- 
trischen  Reiche  ihrer  Landsleute  wifscn,  liiese  Darstellung  insofern 
rechtfertigen,  als  nach  seinen  Münzen  Archebios  ihm  unterw orli'n 
war.  Da  dieses  nur  vor  der  Eroberung  Baktrieiis  durch  Mitliri- 
datcs  d.  h.  vor  140.  der  Fall  gewesen  seyn  kann,  raufs  Me- 
nandroa  aeine  Aegicruiig  früher  angetreten  haben  und  mau  kann 
sich  nur  um  wenige  Jahre  irren ,  wenn  man  ihn ,  wie  oben  ge- 
scbehen,  144.  dafür  «etat.  Er  verband  sich  wahracheinlich  mit  dem 
DemetrioB  Nikator  gegen  Mithridatea^  mit  defsem  Siege  über  die 
gegen  ihn  verbündeten  Kduige  Uenandros  die  Hebeit  über  seinen 
Baktrischen  Vasallen  verlieren  mulble. 

Die  herverragende  Stelle,  welche  dem  Menandros  nach  den 
wenigen  nchriftlichen  Zcugnirsen,  die  auf  die  Nachwelt  gekommetu 
sind,  zuerkannt  werden  inuis^  wird  auch  durch  seine  Münzen  be- 
zeugt   Diese  sind  nicht  nur  in  grofser  Anzahl  gefunden  worden^ 


1)  S.  a  SM.  Note  1. 

9}  PiiOarck,  reipitki,  geratd.  primtip.  S8.  MepMfw  94  twot  Ir  Bintfutt 

aetvro  xijiHav  aar«  ro  noifor  m  noiti^  n^jk  «ft  riSy  Xtitparwr  airoü  Karaarmyrtf 
tif  oywra,  fiolit  vw4ßiflm^  Sunt  rttfto/itpm  fiifog  Sflwr  T^t  ^^ffug  an^iJhSrt 

83  Ucber  den  Hc;;it  ruiij;sriofang  des  Mt'uaodros  vveiolien  *lip  früheren  Ansichfeo 
«ehr  von  eiDauütjr  «b.  Bavkh  N  crmutliete  aus  hi.si onscheu  Gruudcu,  p.  h5. 
p.  89^  dals  er  195.  tiLüai^  vun  fiaktrien  uud  lu  li*  q  gcwordpn,  damals 
waren  aber  keine  Manzen  von  ibm  entdeckt  wurden,    ü.  Buchkitk  setste 
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sondern  ubertreffen  auch  sowohl  an  Mannigralligkeit  der  Typen  Oy 
dM  der  «odttni  Griediisehen  Kdoif  e  dieser  itUichen  Linder,  «le 


1,  p.  34.  n,  p.  33.  10  die  Periode  voo  155—1*^5.  Eukratides  II,  McoanJro«, 
Ai>ultudutos  und  Hertoaios.  Ich  srblofs,  Zur  Gcsck,  u*s.Mf.  8.  aus  der 
Stekl  4er  Könige  und  dtr  durch  aitee  HlaseB  md  die  toellcfett  bctttooite  Zelt 
den  Berflmlm,  dufe  Neouidret  aack  100.  «tla  Relek  gegründet  baba.  C.L. 
Qwmmwmim  eetit  Iba  140L|  K.  0*M1ihLn,  t9BB,fS.9t7.  iha  uad  D«aietriat 
als  gleicbseltlce  GrOader  ueiier  Reiche  900—180.;  Wilmm,  p.  IStt. 
laden  er  Mfllmn^  dah  er  var  den  Tode  des  Michridsles  uai  187.  Jielae 
Brobemagen  la  ladiea  habe  laachea  kaaaea  aad  dafs  dfe  Itldaea  Dyaasitea, 
die  er  gestür/.t  hsbe|  Ihm  vorhergegangen  seyen.  Der  erste  Grund  fällt 
nach  den  Bemerkungen  darüber  weg  und  der  zweite  beweist  diese  Annahme 
nicht,  vvpnri  vs  rirliti^  hl,  dafs  vor  Mcnandros  die  ührfgea  GricchischeB 
Hpirlie  mit  Au^ii  ilmie  Baktrieo.«  niclit  metir  bestanden* 
1)  Es  sind  die  fol^eude,  s.  p,  ^83. 

I.  Didractime.  Av.  Diademirtcr  Kopf  des  Königs  mit  dem  Anfange  der 
Büste  und  der  Clilamys.  Leg.  BAZIAEO^:  ZaTHi^2^  MEXANJP<>Y, 
Me  keilt  aoT  atlea  aodera  mit  Ausnahme  elaer  daslgea  Miaae  wieder. 
Her.  MlddeCe  Albeae  Preaiadiea  mit  der  Aegls  la  der  Liakea«  eiaaan 
Deaaerkelle  la  der  Eeehtea.  Ar.  Leg.  Mtikärägmaa  iädärmim  Memmdmtm, 
Aaeb  diese  bl  nie  daer  Ausaabme  stets  dieselbe. 

9.   Henldracbne.  Derselbe  Tjrpoi  wie  No.  1. 

8.  Beaildrachne.  Av.  Behelnter  Kopf  des  Königs.  ReT.  Atheae  Proauulies. 

4.  Bemidraohne.  Av.  Dfademirter  Kopf  des  Königs  mit  den  AaAiage  des 
Panzers  y  ia  der  aom  Werfea  erhobeaea  Bechtca  eiaea  kanea  Bpeer.  Rev. 
dieselbe. 

*.    Hemirir.i(iin?f,    F'rr^plhe  T.'\'pii<r,  nur  ist  die  Griechische  Inschrift  aa- 

ders  ^furiiiirt  iWv  Adit-nr  r('<'h[s  ^fwt'Ddct 

(f.  Hetiiiilr.tcl)me.  Av.  Uehetmter  köpf  des  Königs  mit  dem  Halse  bis  zu 
den  &>cbuItero,  sonst  wie  No.  A.  Rev.  ebenso,  nur  richtet  sich  die  Atheae 
llake  aad  bat  Bdakleider.  Yoa  dlesea  slod  Ibw  Maadert  Bxenplare  aaa 
des  Luide  der  BasAra  gakonnea. 

Kapferaniaaea.  7.  Viereekle»  grolhew  At.  IHadeatliier  Kopf  des  Kdalga. 
Rev.  Sla  Deipbfai.  Voo  dieser  Ist  bisher  aur  ela  Bzenplargetaadea  woNsa. 

5.  Viarecklfl^  nhtetgrolhe.  Av.  Rsbalnler  Kopf  des  KöDigs.  Bev.  YIctoria 
nit  elacn  Palnsweige  in  der  Liakea,  mit  der  Rechten  ein  DIaien  darbrbigead. 

9.  Dieselbe,  nar  ist  dfe  Victoria  rechts  gewendet. 

10.  viereektej  ntttelgreCtey  sie  ist  aicht  weseatitch  von  Me.  4.  aad  4« 
verschied,  n. 

II.  Vierecktc,  mittelgrofse.  Av.  Bebelmierj  weiblicher  &opf)  wahr- 
SCbeinlicb  der  Minerva.    Av.  Kine  Kule. 

19.   Viereckte,  miUelgruf«e.    Av.  £in  Eberkupf.    Bev.  Ein  Palmzweig. 
19.  Vieredue,  mittelgrofiis,  Av.  Behelnter  Kopf,  wie  aaf  No.  11.  Bev. 
Waerva  nit  das  Scblide  nie  den  Medaseakopfa. 
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an  der  Menge  verschiedener  Monogramme,  deren  über  zwanssi^ 
sich  vorfinden,  thcils  auf  den  verschiedenen  Münzen^  theils  muf 
denselben.    Aus  der  letzten  Erscheinung  folgt,  dafs  in  seinem  Rei- 
che über  zwanzig  Städte  waren,  in  welchen  Münzstätten  sich  be- 
fanden.   Die  Münzen  stellen  ihn  theils  als  jugendlich  dar,  theils 
als  einen  Mann  reiferen  Alters;  als  solcher  erscheint  er  am  go— 
wohnlichsten  auf  denen,  auf  welchen  er  als  kämpfend  dargestellt 
ist  y  ein  Beweis ,  dafs  er  viele  Kriege  geführt  haben  mufs.  Von 
Münzen,  auf  welchen  er  als  Greis  erscheint,  sind  keine  zum  Vor- 
schein gekommen.  Hiernach  darf  angenommen  werden,  dafs  er  früh 
zur  Regierung  gelangte  und  deshalb  ziemlich  lange  gelebt  haben 
kann,  ohne  sehr  alt  geworden  zu  acyn.    Die  Siegesgöttin,  welche 
einen  Palmzweig  und  ein  Diadem  führt,  bezeugt,  dafs  er  durch 
Siege  über  seinen  Gegner  einen  ehrenvollen  Frieden  sich  erkämpft 
hat.    Wenn  er  durch  die  Wiederholung  des  Typus  der  Atheoe 
Promachos  eine  nähere  Beziehung  zu  Apollodotos  anerkennt,  so 
deutet  dagegen  die  Abwesenheit  des  Apollotypus  an,  dafs  er  nicht 
ein  Sohn  des  Zoilos  war,  obwohl  ohne  Zweifel  ein  naher  Ver- 
wandter.   Durch  seinen  Herkules-  und  den  Elephanten-Typus  gibt 
er  sich  eine  Beziehung  zu  Demetrios,  die  jedoch  nicht  näher  be— 
stimmt  werden  kann,  durch  den  Panther  einen  zu  Agathokles  und 
Pantaleon.    Die  letztere  möchte  die  einer  Heirath  seines  Nachfol- 
gers und  wahrscheiuUch  seines  Sohnes  Strotan  mit  der  Agathokteia 


14.  Viereckte,  kleine.  Av.  Blephantenkopf  mit  emporgehobeoem  RaTsel 
und  einer  vom  Halse  berabhaogeoden  Glocke.  Bev.  Hercules- Keule.  Diese 
•lod  sehr  zahlreich. 

15.  Viereckte,  kleiae.  Av.  Bad  mit  acht  Speichen  und  Nagelköpfen. 
Bev.  Palmzweig. 

16.  Viereckte.  Eine  männliche  Figur  mit  einer  kursen  Tunica  und 
Beinkleidern,  die  Rechte  auf  eine  schräg  gestellte  Lanse  gestützt  Leg 
BA2:i^ESl£  JiriAIoY  MEyANJPOY.  Rev.  Ein  Panther  auf  den  Hinter- 
fQfsen  sich  erbebend.  Ariaoische  Legende.  Sie  ist  beschrieben  von  R.  Ro- 
CHBTTK  III,  1836.,  p.  751.  Eine  Abbildung  ist  nicht  mitgetheilt.  Nach  ihm 
stellt  die  Vorderseite  Mars  vor. 

Diesen  sind  nach  A.  Cunxikgham's  Mittheilungea  folgende  hinzuzufllgen : 

17.  Hemidracbme  mit  dem  Typus  No.  11. 

Kupfermflnzen.  18.  Grof^e,  viereckte.  Av.  Diademirter  Kopf  des  Königs. 
Rev.  Ein  Pferd  im  Gallop. 

19.  Kleine,  viereckte.  Av.  Diademirter  Kopf  des  Königs.  Rev.  Der 
Elephanteakopf,  wie  auf  No.  14.,  aber  links  gerichtet. 

80.   Kleine,  viereckCe.  Av.  Athene  Promachos.  Rev.  Ein  sitzender  Löwe. 
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gewesen  aeyu,  die  nach  ihrem  Nameu  aus  der  Familie  jeaer  zwei 
Könige  abstammte.  Menandros  seichoet  sich  vor  den  Gbrigoa 
Ürieeliiaclieii  Kdnigan  doreb  smoe  bvMMidere  VorflhniBg  der  AU 

Mm  M finscB  sM  io  Bc^bn»,  Kabul  und  vwsfiglieb  Ui  dM 
ifftnde  der  Hasim  in  groÜMr  Menge  geAinden  werden  nacb  dein 
Pengftb  eebeuen  sie  nnr  sn  Ktnfe  gebmcbl  werden  so  eeyn|  eine 
ist  jedoeb  ia  Mafburi  an  der  Jammia  geAmden  worden,  bia  ivebbi 

seine  Kroberiino^en  sich  iit  dieser  Hichtuncr  erstreckten.    Da  sein 
Besitz  des  Pniirslromlandes  durch  hislorischc  Zeugiiifsc  beglaubigt 
ist,  küiiii  üusdem  Nic'hu  orkommen  dor  Mtiiizeu  in  ihm  nur  ^eschlofsen 
werden,  dafs  nicht  dnrf.  sondern  in  Kabul  die  Hauptstadt  seines  Rei«* 
ches  lag,  vjplicicbl  iu  dem  von  Aiexauder  gegründeten  Alexandria. 
Wenn  eeine  Münzen  an  Kuostwertb  die  des  ApoUodotos  übertref« 
fen,  ne  nöchle  aieb  dieses  daraus  erklaren  lafeen^  dafo  die  den 
lelMen  besendera  nne  den  Penp^Ab  gekenmen  wmä  wabrsehein« 
Utk  deeelbet  gentcbl  werden  sind»  in  wdebem  Lande  den  Mfinn« 
prägen  toii  weniger  gescbickten  Kfioetlem  «oagefibt  wurde,  nb  in 
den  Bakirien  oftbar  gelegenen.    Ancb  ven  deniaeHMn  Typm  der 
Meonnd^-'Mdiisen  kommen  an  Wertb  eebr  verschiedene  Kxem- 
pinre  vor,  eitii-^c  so^^ar  von  sehr  roher  Arbeit*). 

Die  Thierp  auf  seinen  Münzen  bedeuten  ohne  Zweifel  die  von 
ihm  beherrKciiteii  Länder.  Der  Elephaiil.  der  als  Symbol  für  ganz 
Indien  pafHond  gebraucht  VTerden  konnte,  darf  iu  diesem  Falle  nicht 
in  diet^er  allgemeinen  Bedeutung  genommen  werden,  sondern  kann 
BOT  auf  einem  Tbeil  bezogen  werden;  am  wahracheialichaten  auf 
die  Penlapotamie,  weil  dieses  Gebiet  sonst  nicbt  angedeutet  seyn 
wurde*).  Der  Lowe,  weleber  von  keinem  andern  Griecbiaohen 
Kenige  gebraoebt  worden  ist,  wird  nm  riiditigaCen ,  wie  auf  den 
Mnnsen  den  Indoakytben  Aaee,  auf  die  Sitne  der  LSwen  unter  den 
Minnem,  der  RAgapatra,  gedeutet  Weldier  besonderer  Tbeil  In- 
diene  damit  bier  gemeint  sey,  ist  niebt  ganz  klar;  ieb  vermuthe» 
dafs  es  das  Land  sey,  dcfseu  Hauptstadt  Sinhapura  hiefs  und 
ans  der  Gescluchie  Vigajas  bekannt  ist^).  MenuuJros  bcsafs  Su- 
räshtra  und  das  südlichere  Küslculaud.   Der  Buckelocbse  ist  zwar 


1)  S.  Wilson^  p.  281. 
S>  NiaiM  voa  No.  14*  8.  Wilson,  p.  887. 
«}  &  «ter  «cmMcMc  a.    w.  a  SOft. 
4)  S.  abaa  a  «9. 


Dlgitized  by  Google 


3St  ZweilM  Bock 

«a«h  ia  ladtoa  einlieiiiiifldi}  da  dieses  Lsod  aber  sdioB  vertralea  isty 
so  wird  es  KebolisCaa  beseichnen,  da  tob  dem  aDgiinaeadeo  Kipia 
oder  dem  oerdirestlicheB  ArachosioD  die  CAinesea  bericiitcii,  dafo  er 

dort  zu  Hause  war Die  Bedeutung  des  Pferdes  ist  mir  un- 
deutlich, 80  wie  die  des  Delphins,  wenn  etwa  nloi^t  durch  ihn  be- 
zeichnet werden  soll,  dafs  er  die  Meeref^kiisle  bt  licrrschte. 

Seine  Bezlcliung  zu  Agathokics  und  l'anlaleon  durch  den  Pan- 
ther möchte  nicht  nur  die  eiuer  Ucirath  seines  8ohues  mit  ciii^ 
Tochter  aus  ihrer  FamiHe  gewesen  scyn,  sondern  auch  bedeuteiiy 
dafs  er  das  von  diesen  beherrschte  Gebiet  im  Hindukoh,  wo  Nysa 
leg,  besefsen  habe.  Nach  deo  ebeu  über  die  Gescbiehte  Km^rnSn^B 
gemaehlea  Beroericangen  glaube  ich  annehmen  so  darfen,  dalb  aueb 
dieses  Lend  ihm  nnterworfen  war.  Ob  nach  der  Niederlage  des 
Demelrlos  es  von  Eukratidcs  emgcnommen  nnd  oadi  deTseo  Tode 
sneret  von  Heltokles,  später  von  Apollodotos  und  seinem  Sohne 
beherrscht  worden  sey,  darüber  wäre  es  gewagt,  eine  Vermuthung 
aufzustellen,  obwohl  es  allerdings  kein  anderes  Nüttel  gicbt ,  die 
Lücke  in  der  Geschichte  des  LaudeS|  wie  sie  jetzt  vorliegt,  aus- 
Bufüllen. 

Die  Dauer  seiner  Regierung  läfst  sich  natürlich  nicht  gcitaa 
bestimmen;  nach  der  Anleitung  der  Muosen  darf  man  ihm  aber 
fiber  zwanzig  Jahre  anschreiben. 

Die  oben  susgesprocbene  Vermuthung,  dafs  ^Iml»»  sein  Nach- 
folger  war,  gründe  Ich  sowohl  darauf,  dafs  die  Athene  Promacfaos 
auf  seinen  tfiinsen*)  sich  wiederfindet,  ab  auf  die  Beioamea 


1)  8.  Htmu&at,  Nmv.  Mtl.  As.  I,  p.  20e. 

2)  Wilson  kauole  Dur  uoch  iolgcadtt  Münze: 

4.  Viereckte,  mitit^igrufse  Kupflsrmäose.  Av.  Behelmter  Kopf  der  Kti- 
uigin  ohne  DiaiieB  nlt  dem  Aofaag«  der  Bu«ia  ami  der  Bekleidaajs. 
BJt£IM£2JS  B&TP^n^Y  ArA»>KjiEIA£,  Bev.  Btliender  Hercnlct,  Ia 
der  Becblee  die  anf  das  Kaie  geateltleKeale^  mit  dcrLIakea  sieh  stlltsead, 
wie  auf  den  Mttaaea  des  Bul^demoa.  Ar.  Leg.  (MUdrdf  «m  CMdrM« 
Cdkimik«um  StraioM  naeh  der  roo  A»  Cmafmeaaii  mltgeCheilteB  Zelekoaog. 

Die  flbrigen  sind: 

1.   Drachme.  Diademirte  Büste  des  Königs.   Leg.  BASIAEii:^  EüI'l'A- 

Xoyy  2nTHl*<'S  2:rPA'nLX»2:.  Rcv.  Athene  Promachos  mit  dcrAeKi"  auf 
dem  Arme  uod  dt  in  L)(jnnerkeilr  in  der  erbobeoen  Rechten.    Ar.  Leg. 
härägasa-masa  tädarasa  Stratasa.  S.  Z.  f,  d.  K.  d.  M.  IV,  S.  378.  Sie 
wird  von  A.  Cujuningham  eruähut,  a.a.O.  p.  132.,  wo  ein  z\veifell>»*te* 
mit  Silber  belegtes  Exemplar  io  seinem  Besitase  bcscbrieben  wird. 
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des  gerechten,  dcfsen  unter  den  Soler  zuerst  A]  ollodnfos  sich  be- 
dient hat.  Nach  der  zuerst  bekannt  gewordenen  Miinzc,  anf 
welcher  seine  Königin  AgmihokUiu  behelmt,  aber  ohne  Diadeia 
abgebildet  ist,  scheint  hervorzugehen,  dafs  die  Familie  des  Aga- 
tMies,  obwohl  der  Herrschaft  boraobt^  doch  miohUg  nod  elnOufo«' 
reich  geblSebeu  war,  oad  dab  Henandro«  sieh  ihres  Betstandoa  dureh 
die  Heiralh  aeioi«  Sohnes  mit  oiiior  Tochter  eioes  Naehkömmliiigs 
dosPanlSleofi  veraidierte,  was  oiDO  seiner  Hansen,  wie  sehen  ho» 
merkt  worden,  andeutet  Sie  mnl^  sieh  dnreh  ihren  männerglei- 
chcn  Cliarakler  auso;czeichnet  und  ihren  Gemahl  auf  seinen  Feld- 
7.üwen  he2:lcitct  hoben;  dieses  ergiebt  sicli  aus  der  Weise,  auf  wel- 
che sie  «iargestelit  wird.  Welche  Bodt  iitudo;  das  ihr  «jjegeheue  höchst 
uu^ewöhnlichc  Beiwort  i^toi{io.iQ^y  die  gottergebene  habe,  ist  un-* 
klar').  Auch  der  Beiname  tnifpavrg  steht  vereinzelt  in  der  Ge* 
schichte  der  Baliuriscbeo  und  Indischen  Diadochen  da,  war  aber 
fräher  aohon  von  dem  vierten  Anüochos  gehraucht  worden. 

Straton's  Munaen  sind  in  Galam  am  Akeaines  und  in  Peshiwar 
gefunden  worden«  Der  ersCo  Ort  heseieimet  daher  wo  nicht  die 
Otigrinse  seines  Reiohes  ,  so  doch  dafs  er  su  beiden  Seilen 
4cs  Indus  herrschte.  Eine  seiner  mänzen  ist  in  Demetrias  in 
Araciioiiicu  ^eächlagen  wordun.  Da  dieses  Land  AvulirscliLMiilich 
voQ  Jlithridatcs  dorn  Grofscu  uuiervvorleu  vvordoo   war,  scheint 


2.  Viereckte,  grof^e  kui'tennuuze.  Av.  Nackler,  sjehender,  rechts  ge- 
nveadeCer  ApoUo»  in  der  Lioken  deo  auf  dem  Boden  gesiutzleo  Bogeo,  ia 
drrBeeblea  eiaeo  abwftrts  gericbtacaa  prdl.  Le».  RAZLdßSÜE,  EIH^M^YZ 
ZSl£HP^£  ZTRdmUfJS,  Bev.  Oreillirs,  auf  drftlSeiUa  durch  punktlrte 
Ualan  elogeralst.  Ar.  Leg.  wuAMgata  UgmmmMm  UdäroMm  6lr«fM«. 
MoDogr.  AHM,  wahracbeiaUca  fir  lle«crCri«f.  «.  A.  CvJfniMaAM»  La  Jm 
9ftke  Am,  &  of  B,  XI,  f.  tSl,  Mo.  4.  Br  erkUrt  tegawut  aus  Ug^mßi^ii 
ich  babe  daflürt  f*  4,  K,  4,  M,  IV,  £1.  89S.  Uifimmt  vorgescblaxva; 
yemts  acbelat  vorzuzieheo,  dit  dieses  Wort  im  Lexicon  sicli  fiodd.  Fuaf  Bx- 
ejDpfnre  siod  gefuoden  worden  zwischen  PesliAwar  und  GaUm. 

3.  Viereckie,  miUelgrofse.  Av.  Üindeniirter ,  vielleicht  bärtiger  Kopf 
des  Koni^«,  mit  einer  über  die  recbto  äebulter  ^M>l(  «(eii  K'Milfv  l'i'<r. 
BJZf  il\£i2.  2:ilTHI^2:  2:rRJTnX''Z.  Hcv.  Victoria,  in  der  Hechten 
eiiiiii  Kranz  haltend,  mit  einem  P;ih»iz u it^p  über  der  linken  Schulter. 
IHe  oiii^e  Ariiinische  Leircndr  nhne  tt  atimusti  umi  <i;ifselbe  Munogrumin. 
ks,  stod  nur  drei  Kxernplare  bckuuni  gewurdeu,  uul  ülU)  dritten  wnr  noch 
MKAIOY  bin^ugefOgU 

I)  Dm  Wert  wird  «oant  aar  aagenhrt  aus  Betiodw.  cerai.     Tkeodüs,  v. 
UO^  als  Baiwart  su  iU>.-. 


Digiii^cü  by  Google 


834 


Zweiles  Buch. 


Straton  es  nach  dem  Tode  des  Kweiten  Phratte»,  der  1S6.  in  einer 
Schlacht  gegen  die  Skyllieu  geblieben  war,  erobert  zu,  Imbeo. 
Demnach  würde  er  um  122.  regiert  haben,  was  mit  der  obea  ver- 
muUieten  Dauer  der  Hej^it-rurirr  des  Mcnaudroi«  ^Urarai. 

Aufser  diesen  vier  Sotcr  sind  uu»  durch  die  Münzen  noch 
fünf  beknnot  geworden.  Unter  ihnen  ist  Hermaios  anerkannt  der 
leUI#9  voo  den  übrigen  darf  Hippo9irmio§  mit  Sicherheit  deraelbeo 
Dynastie^  wie  die  Toriiergeheadeo,  aogetheiU  werden)  da  unter 
den  Typen  seiner  Mönsen  der  stehende  Apelle  mit  dem  DreiAilse 
auf  der  Rückseite  sieh  vorfindet  *) ,  vne  auf  denen  des  ApoUsdetos 
and  Straton'sy  ab  deÜMn  Nachfolger  und  Sehn  er  betraditet  wer* 
den  darf. 

Der  Olympische  Juppiter  erseheint  auf  einer  seiner  Mtnien 

zum  ersten  Male  unter  diesen  Königen.  Sie  ahmten  auch  in  die- 
sem Falle  den  8eleukiden  nach^  von  welchen  zuerst  Alexander  der 
Zweite,  der  von  129.  —  12S.  regierte,  sich  dieses  Typus  bedient 
hat  ''}.  Kr  raufs  daher  nach  diesem  konisfe  geherrscht  haben  und 
nach  den  früheren  Bestimmungen  etwa  seit  114. ,  da  ihm  und  seinem 
Vorgänger  wegen  der  geringen  Zaiil  ihnsr  Munsen  keine  langen 
Begienugca  sagescbriebea  werden  dörfeii. 


1)  8.     f.  A  JT.  4>Mrr,B,  SSO.  sad  A*  CmmiHosAii,  im  J.     tke  Af, 

&  Qf  B,  XI,  p.  138.  KupfermÜDseD.  I.  Viereckte,  mittelgrorse.  Av.  Stehen* 
der,  rechts  gewendeter  Apiillo,  wie  »nf  Sfralun's  Muu/.e  Nu.  Si.  Leg.  aodea 
drei  Seiten:  nAZrAEO^:  J^ÜTHl'o^  III  1102: IPdl'^iY.  Kev.  Ureifufs.  Ar. 
li^g.  Mahuräga*»  tädärasa  Hipasiatasa.  Links  ist  ein  sonst  nicht  vor- 
kommendes  Moaogramm  und  recliLs  uin  Ariaabches  a.    Die  übrigen  sind: 

8.  Viereckte,  grufse.  Av.  Eia  »ufrecbt  stehender  aiei>t  mit  Aufwärts 
gerichteten  Schlangen fiirsen ,  über  der  linken  Scliulter  eine  Keule  uder  viel- 
leicht eine  Lanü^ej  auf  der  Hechten  einen  \  ugei  liaiieud.  iueselbe  Griech. 
Legende.  Rev.  Links  gerichtete  Victoria  mit  einem  breiten  Palmzweige  ober 
der  llakeo  Sebnitar}  was  aieladcrBeebten  h&il,  ist  oiakt  ■«kr  arkeaaSar^ 
M  war  aber  gewlb  ela  Krass  eder  da  IMadea.  Oieaelbe  Ar.  Lag.  Lhika 
A  sad  reefcca  «In  Ariaalaeba«  e. 

S.  VIereekle>  »Meigreflie«  Av.  Dar  attiende  OljapiMfc«  Jappiler  aüt 
der  aosgotfeeklen  Beebtea.  Dieselbe  Gr.  Leg.  Hev*  BinllskegcrlakMaa, 
■agesatlelees  Pferd.  Ar.  Leg.  Cma^kärAgm$m  Mmrmat^  g^gm  • ^««tolM«. 
Meaegr.  ähnlich  V^'ilson's  No.  66. 

4.  Runde,  kleine.    Av.  BQste  des  Köni^i,  das  Diadem  nicht  mehr  erkenn- 
bar.  Dieselbe  Griech.  Leg.   Rcv.  Ein  unkenabarea  9jrml>ol.  DieaeUie  Ar. 
Leg.   Monetär.  Arianischcs  a  oder  ro. 
S)  S.  B.  HocaaTTK^  I,  p.  IS. 
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Diouystosj  Diomedes^  Nikias  uod  TelephoB.  ttft 

Eine  andere  Hnnze  stellt  ein  der  Cricchii^clien  Mylliolooric  uri« 
bekanntes  göttliches  Wesen  dar  und  beweist,  dafs  die  letzten  Grie 
chiMchen  Könio^c  dieser  östlichon  Lander  aucii  barbarischen  GöUera 
ibre  IJuldit^ungen  darbrachten. 

Als  Nachfolger  des  Ilipposlratos  darf  Diü»$f»ios  angeschen  %ver* 
den,  da  er  den  Apollo -Typus  seiner  Vorgänger  wiederholt  >).  Wir 
hseitaen  von  ihm  hie  jetst  enr  eine  eiosige  Mflnae ,  die  Heek  den 
Meeegranine  io  DiM^Ho^»  geeeblegen  werden  ist,  welcher  Stadt, 
die  bei  deo  Inders  Aejr«re  biefe,  er  seinen  Namen  ge|;ebeo  haben 
wild*).  VielJeicht  verleibte  er  seine  Residens  bieber;  jedeiifalie  er* 
biüt  aueb  blerave,  dafs  er  eu  der  Soleff- Dynastie  gefairiey  weil 
Asse  8tadt  in  ihrem  Reiche  lag. 

Iii  die.sem  Laiidc  ivdi  uucii  Diomfdea  regiert,  v\reil  der  Bockel- 
ochse  auf  der  einzigen  bisher  enldeclitcn  iÜlünze  erscheint  3);  ich 
trage  daher  kein  Bedenken,  ihm  ebenfalls  dieser  RoiIh;  von  Kö- 
nigen suzugeseileo  ^  da  seine  Beziehung  zu  Eukratuies  durch  die 
IKoskoren,  wenn  überhaupt  annehmbar,  doch  undeutlich  ist  lind 
gcfsn  den  BeinanM«  Soit  und  das  Symbel  einer  Uermofaaft  In 
Kabalislao  surnekCreCen  muls. 

Da  es  naeb  der  verhergebenden  Darlegung  webl  als  b^efaat 
wabrscbeinlieh  behauptet  werden  darf,  dalb  die  drei  snieist  ge* 
nasaten  Könige  Nachfolger  des  BlenaBdres  waren»  glaube  leb  m 
aaeb  Ten  NUtUu  anneboien  su  dürfen,  obwohl  seine  11  Onae  niebl 
geimde  dazu  nöthigt*}.   Auch  dem  TeUphot  wird  an  wahrscheia« 


1)  S.  Z,  f.  tf.  JT.  M,  IV,  8.  891.  q.  A.  CumcnrcHAM  a.  a.  O.  p.  185.  Ks 
Ist  etae  vlcrcekte,  mltteigrorse  Kuprerafinsa.  Av.  Der  Apollo  dea  Apelte- 
düos  «ai  Zoilet.  Von  der  GriMh.  Lcfeede  aar  erliaMeet  BASiAXSkX 
—  SkTB  —  NYXi»Y,  A«r.  Drtiftift.  Von  Afittiiachaa  Ugaade  aer 
ariiaHae  «m  Dt'asli<^iMe  «ad  Munoisraaua  4L 

1)  H.  Ptolewtm  Vfl»  ip  48.  ßfayu§a,  A  x«  /kovMkan^ht.  Diese  Lesart  scheial 
der  Diunysopuli»  vurzuziebeo.  Mii|gara  lag  a»  aiiidufer  des  Kabulflafcea 
in  der  Nälie  GelUUb&d^a  iiad  wird  von  dea  Cfeiaases  NtUutiok»  gMaaat* 
S.  Zur  Gesch.  «.  «.  w.  S.  !3».  S.  t47. 

8}  8.  Wilsum,  p.  2SI.  isi  eine  viereckte,  tniiti^l^rorse  Kupfermünze.  Ar. 
Die  Dioskureo  stehend,  ilire  uurreclit  geattfllteu  Laazeii  ubeo  mit  dea  Händea 
haltend.  Griecb.  Leg.  iLiZi.iEili.  2:arHl'^2:  Jl^MUuPY,  Rev.  IndUicher 
Bocfcelacbsc.  Ar.  Leg.  MmkMgm  UdArasm  D%imme4mtm,  Die  Dloakerta 
dl«  EokraUde«  sind  sieca  aa  P&rdty  ae  daft  «tceog  gana«i*ea  dicaar  Tjpa« 
Mit  de«  «eialge«  alcl  nicht  niiier  bsHÜirt. 

d)  Sdae  Möoao  Eit,  s.  A.  Cua«i«enaM  a,  «.  0.  ^  188.,  ebw  viarvckl«,  ab* 
t«lsr«Dw  K«pfer«iäaa«.  An  Biiattde«diad«ailrCe«|b«rtl«««a  IU«ff«.Oflaflb. 
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liebsten  eine  Stelle  wo  nleht  als  einen  Vervrcndten  der  8eter|  M 

doch  als  üiieiii  Zeil^jonofsen  oregeben  werden,  da  er  durch  aeitte 
Muiiz,ea  sich  il  üi  1 1 ip[)')sii atos  anschliefst Diese  Ivoiiige  mürseii  in 
den  Jahreil  iiarh  1 14.  bis  zu  dem  Anfange  der  Uegieruug  des /f^r- 
maioa  etwa  100.  geherrscht  haben  ,  walirseheinlich  einige  gleich- 
zeitig nebeneinander  in  den  verschiedcueu  ProvinzLui  des  i;i  ofson 
Heicbs  des  Aleaandros,  welohea  von  zu  weitem  Uiufangc  war,  als 
dafs  geglaubt  werden  kann^  es  scy  lange  ungethcilt  geblieben. 
Audi  iat  kaoa  voraaasaaetsen,  dafs  alle  die  von  ibn  beherrschte« 
Linder  auch  von  seinen  Nachfolgern  behauptet  worden;  wenig»* 
atens  suid  bis  jetst  von  seinen  Nachfolgern  keine  Iiiinnen  gete- 
den  worden  9  welche  den  Besits  eines  Landes  östlicher  als  der, 
Akesines  und  südlicher  als  das  Kaballand  darthan. 

Dafs  HermaiöM  der  lotste  König  dieser  Dynastie  war  und  seine 
Herrschaft  von  einem  Anführer  der  Indoekytben  oder^  am  ihnen  de« 
pafsendern  Namen  zu  geben^  der  Juetchi  gcsturtzt  wurde,  geht  mit 
Sicherhuit  daraii.s  liervoj,  dafs  dieser,  der  sich  in  der  Griechisclicu 
Aufschrift  Ao^oulo  Kadphises  nennt,  den  IVamcn  seines  Vorgängers 
auf  der  Vorderseite  mit  liLin  Zusätze  -i  und  der  Entstellung  sei- 
nes Titels  zu  ^71/P()2i  bpihehalten  hat,  während  er  auf  der  Kück- 
seiic  in  Ariani^chei  hcbriff  seine  Titel  uud  Nameo  setzeu  liefs. 
Der  Hercules  -  Typus  seiner  münzen  hat  sich  zwar  bis  jetzt  noch 
nicht  auf  denen  dos  Hermaios  wiedergefunden,  obwohl  er  deutlich 
dem  der  fröheru  Könige  Daehgebildet  worden  ist,  dagegen  giebt  es 
eine  Muiise  mit  dem  Juppiter  -  Typus  des  Hermaios  mit  dem  Zu- 
satse  SY  aof  der  Vorderseite  und  dem  Griechischen  Namen  in 


Leg.  BA^I^EOZ  Z£LTHP^i:  NIKPY.  Rer.  Reuter,  wie  auf  den  MftnMB 
des  AoCiniacliiK!.  Ar.  Leg.  Mahardiiasa  täddrasa  (.V»)Arm^a. 
1)  S.  A.  CCNNLNGUAM  p.  183.  Vicri'cktr,  rnlttplgrofse  KupIcroiUQKe.  Em  Hiese, 
wie  e»  8CheiDt|  tnitfeichlMugciirürsea;  aa  jeder  äeite  richtet  sich  eine  Mchiaugo 
•mpor  bis  zu  seinem  Uiiupte;  er  drückt  sie  an  sich,  als  ob  er  sie  erwürben 
wellM,  aiM  der  Mtm  jeder  MiMge  springt  wie  eine  npltsmlnataide^  ge- 
wiiaileB0BaBk«MifQr.  eriecb.  Leg.  BASIASSIS  SYBPrSl^Y  TRABi>»Y, 
Hnir.  Blnn  steheade^  keUeMete,  rechlt  gewendete  ndbrnlkke  Plger,  das 
Mnapt  nie  einer  SCrablenbroae  umgeben.  In  derReublea  ehie  Iisnse  hattaad  ; 
ihr  rechts  eine  bekleidete  weibliche  Figur  mü  einem  Balbmeade  auf  dem 
Haupte.  NacK  A  Cünninoham's  Bemerkung  ^ewfrs  Sonno  und  Mond« 
Ar.  Leg.  Mahdrägasa  —  —  karmasu  Teliphasa.  VVahrscheiDlIch  fst  para, 
wie  Ich  Z.  f.  d.  K.  d.  M.  iV,  JS.  383.  vor^e*ch!ngen  habe,  zu  er^Uuj.fa, 
d.  h.  von  der  besteu  Ttiat;  da  zwei  BuchfftMbea  fehlen,  ist  das  sonst  pafsea- 
d»re  fvilroraie««  ntclit  da  gewesen. 
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Ariariischer  Schrift  anf  der  lllifll»nilo*V  INMe  MQhmi  seigeti  Et- 
iler den  Voborgang  der  Grieohiflcheo  Uerrscliaft  und  ihrer  Knast  in 
die  Hände  der  Barbaren. 

Nach  dem  Fundorte  seiner  Mütizeu  reo;ferto  Hermaios  in  Ka- 
bulistan  und  auf  dieses  Gebiet  war  damals  die  Griechisrhe  Herr- 
«chaft  beschränkt,  da,  wie  sich  später  ergeben  wird,  mit  ihm 
gJeichzeitio^  in  Pengab  und  am  fiidus  Aztm  herrschte.  Er  kaiui 
nach  der  grofsen  Ansah!  seiner  ^lünzen*}  oieht  kara  regiert  habeoy 
doch  Iftfst  sich  die  Dsaer  seieer  Hefierung  nidit  genta  bestimmen^ 
wefl  es  an  Mitteln  feUt,  sieliei*  die  Zeit  der  Breherang  KsMistans 
?ee  den  Indeskythen  su  bestimmen.  Man  wird  nber  nicht  eebr  hrren^ 
wenn  man  ennimmt^  daik  am  dM  Jahr  8S.  der  letste  Grieehisehe 
Köllig  der  Indischen  Mark  aufgehört  hat  an  regieren  und  mit  seinem 
Inlern^atige  das  letzte  noch  bestehende  Griechische  Reich  eine  Beute 
der  Turauischeo  Barbaren  wurde,  nachdem  die  Macht  der  Uetleiien 


1)  H*-i  Wilson'  p.  810.  pl.  V,  No.  II. 
<fj  Ks  Sinti  folgeode,  s.  Wilson,  p.  292  : 

1.  Didrachntc.  Av.  Bii«le  des  diudumirtea,  bartlosen  Kt>iii«;<«  mit  dem  Vo- 
fiuige  der  Clilaiiiys.  Griecli.  Le^.  BA£I£BSl£  2:£lThP^2:  iCl'MJPY. 
Dleae  kehrt  aiic  efaer  Amsabne  anf  altco  aadfia  wieder,  Bev.  Olj'ropi- 
aeb«r  Jupptter  Mit  girablea  um  da«  HaufC,  aar  selaeai  Tbroatefoel  ailt 
boteM  lUckaa  alcsesd,  bister  Ib«  «als  Zepter^  die  Resbie aa*tdiCr«eki.  Ar. 
lieg.  Mmhärägiua  tAdärtum  Jff«rsM|/«M.  Aiick  dtste  ist  Bik  ois«r  Asiaab*« 
ibai«ll  dieteliie. 

2.  Hemidracbme.  Av.  Diademirter  Kopf  des  Königs.  Rev.  Derselbe 
JsppUer,  seioeo  Zepter  in  der  Linkeo  haltend,  auf  weichem  obea  ein  Kraoa. 

8.  Hemidrachme.  Av.  Profil  des  Könf:is  und  dor  KÄofgJn.  G  rfech.  Leg. 
nAZL4RP.Z  2'>  r/y/^2  EPMAI'Y  und  m  der  l«;xerj;ue  A.i/  KA^l  fI°nif2i. 
Bev.  Der  Koni§  7.u  Pfcrdu  im  Gallop.  Ar.  Lei;.  MaharäffMit  tudArasa 
Uermajmsa  Kalijaptija  aach  A.  Cunnikgham  a.  a.  O.  p.  I3ö.,  welcher 
das  .Hdaugraiuui  SI4*AX^1A  liest,  wie  eine  »ladt  iiit  Lande  der  Parupami- 
ndea  aaeb  ^lei.  VI,  18,  4.  biefs. 

SnprenalBSflB.  4.  Raade,  laittelgrofte.  Av.  INadMiinar  Kopf  des  Kd- 
Blfi^  BeT,  Sitseader  Juppiter  nlt  eiaerKroa«  la  der  Rccbien.  4.  Ist  dfe- 
■dba,  aar  aiit  elaeia  asdeni  MeaegrasiB,  ebeaso  e.,  die  bleia  iet.  DIess 
KapferMasea  «lad  sehr  bioftg  la  Begbraoi  nad  Sabal  geAiadea  wordea. 

7.  Vlereckte,  nittelgrorse.  Av.  Diademirter  Kopf  des  Köalgt.  Rev. 
Gehendes  Kerd.  No.  8.  ist  di«««lbe,  aar  bat  der  Steig  fltrablea  mm  dea 
Kopf. 

9.   Runde,  grofse.    Av.  Diademirter  Kopf  des  Könip;'«,    Rev.  Reklerdeie 
beHügelte  ViVtoria,  in  Avr  üu^j^e-^treckten  Hecht«>n  eine  Krooe  tragend,  voa 
H.  RoCRKTTB  au  erst  beltasot  gemadit  111^  1899^  p.  85. 
n.  bm4  tt 
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über  anderhalb  Hundert  Jahre  öher  das  öMltilM  battVIii  wei^ 

lieben  Indischen  Länder  gcw  alt^^t  halle. 

Obwohl  die  numismatischen  üenkma  e,  welche  die  io  dervorber- 
gehenden  Darstflhini^  aufgeführten  HcllenisrJien  Kööi^e  hintcrfafsco 
habeu,  uus  iu  den  !^taud  setzen^  eiocu  Halimen  zuAammeo^ufügeU) 
in  welchem  ihre  NaoMA  an  den  ihnen  gebührenden  Stellen  ver»  \ 
MiehDci  werdso  kAmictt,  lafseu  sie  uosdoch  ganz  im  Stidi,  wmmi 
wir  6i  versacbeD  wollen^  dimm  Rabnen  «aaBuf&UeD,  wiie  «•  aodi 
mnr  mit  einer  Ski»e  der  CaUorfeiidiiclito  jener  Liiader  wlhml  | 
der  ¥00  Ibrai  Orfeebiecheo  BehensMeni  gsingnuem  Peiiede.  Atf 
die  meielen  Frageo,  wekbe  bei  den  VereiMbe  den  Verlanfnai 
die  Brgcbniree  der  gegenseitigen  Kinwirknng  der  Heilenbieben  oad 
morgenlandisdien  Bildung  auf  einander  sor  Klarheit  zu  bringen  uas 
eulgegeulreteu ,  geben  sie  keine  Antwort,  nur  bei  wenigen  ge- 
währen sie  kurze  Andeutungen.  Der  Erforscher  des  Allerthums 
fühlt  sich  hülflos,  weil  er  zii<:^leich  die  Gewifsheit  hat  .  dafs  wäh- 
rend jener  Periode  eine  der  merkwürdigsten  Berührungen  der  von 
einander  entfcmtrsten  und  in  ihrer  Entwickelung  verschiedenartigsten 
Völlter  slattgefuuden  hebe,  und  vergebene  eich  nach  den  Aiiiteln 
ttiasteht,  nm  aber  die  wichtigsten  und  aonlebeudsten  Seiten  der- 
selben eine  siehefe  nnd  gfenfigende  Anskunft  sn  geben*  Er  sieht 
eich  dadurch  genölbigt,  eüiige  nur  knrs  sn  berühren  y  andere  arit 
Stillschweigen  übergehen  sn  nüfeen. 

En  liegt  am  Tage,  dalb  der  Umfeng  und  die  Naehhaltigkeit  des 
Hellenischen  Einflufses  auf  die  einheimische  Bevölkerung  von  dsr 
Anzahl  und  dem  (Miarakter  der  Griechen  abhangig  gewesen  sind, 
die  in  ji'nen  l^undern  uuhiilen.  Ueber  diese  Verhältnifse  liegen 
zwar  kenie  ausdrücklichen  Zeugnilse  der  Alten  vor,  es  läfst  ^ich 
jedoch  ohne  diese  Uülfe  eine  allgemeine  Ansicht  über  sie  biideu. 
Die  Griecheu  wohnten  nämlich  gewifs  meistens  nur  in  den  von  dea  1 
Königen  ihres  N'oikes  gegründeten  Städten.  Für  diese  Behauptung 
giebt  es  einen  Beleg  in  der  Erzählung  von  Antiochea  dea  Groracfl  | 
Feidange  gegen  die  Parther  ^  welche ,  als  aie  eich  nicht  länger  in 
der  Stadt  S^^mx  halten  konnten»  die  dert  aaaäAügen  HeUesca 
emnrdeten  nnd  sieh  ihrer  Habe  banichttgten «).  Dem  Namen 
nadi  war  hier  jedenfhlla  eioe  Grieehiscbe  Ansiedetang,  ireim  ef 
auch  eine  ursprüngliche  Parthischc  Stadt  gewesen  ist.  SolcboTi 


1)  S.  PoiMk,  XI,  31,  II, 
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(heils  von  Alexander,  theils  von  den  Scieukidoii  und  den  sulbMt* 
standigeu  Griechischen  Königen  Baktrien$(  und  dc*r  übrigen  östlichen 
Reiche  gegründeten  Städte  waren  nicht  viele,  wenn  die  woitc  Aus-« 
dehnung  jener  Länder,  die  zum  Tlieil  su  dem  bevölkertsteii  gchür«^ 
ien,  beräekaieliligt  wird      Die  in  ihnen  von  Alexander  angaaiedeU 
teil  Krieger  waren  theiie  Griecben,  theila  aaeh  MieUiatrappaii  aa* 
derer  AbataianiQog;  aofaer  dleaen  ivurden  aber  auch  Bewohner  der 
Ung^ead  veraolaTat«  aieh  in  dieaen  Stidlea  niedersulalaea.  Ob 
danelbe  Verfabreo  voa  seiaeii  NaebfolgerD  in  dieaen  Aallichen  Lin« 
den  beobaehtet  worden,  wilbeii  wir  nicht,  obwohl  es  wabrsebeinlicli 
ist  Hiernach  würde  die  Bevölkerung  dieser  Städte  imr  zum  Theiie 
eine  Griechische  gewesen  seyn. 

Bei  dem  gelten  unterbrochenen  krieg8£uslande  dieser  Reiche 
Bufeie  ein  fortwährendes  Bedürfnife  enisleheuy  die  Verluste  der 
Beere  durch  Zuzüge  zu  ersetzen.   Diese  kamen  wohl  vorzüglich 
s«  Gheobeoiand  und  MakedoDion^  wo  ea  in  dieaer  Zeit  vsa  Haid- 
Bat  wimoieile«)  y  welehen  dia  Aneaicht  auf  Robia  und  Aatdbf 
dm  ene  Veranlalanag  aeyn  mufaie^  den  Beherrsebern  jener  lAu^ 
dtr  ihre  DleaaCe  annutragen ;  allein  auch  ui  den  Heeren  wird  dio 
ZiU  der  Grteoben  und  Makedoner  eine  geringere  geivesen  seyn, 
ali  die  der  Einhoimischeu.    Die  lieiUTei  wunle  oime  Zvscifei  aus 
den  dortigen  Völkern  gebildet  und  da  Alexuiidor  schon  die  Asiaten 
in  der  Makedonischen  Krieu;sikunst  halte  einüben  lalsen,  darf  von 
diesen  späioreu  Königen  vorausgesetzt  werden,  dal's  sie  auch  Bar- 
biren  unter  ihr  Ifuravolk  suliefsen.  Von  den  Sdldnem  wird  weiter 


1}  Alexander  liatte  in  Haktrien  iiod  SogdtaoA  ^wolf,  oder  nacli  Strahun  nur 
acht  SlAdte  gL'grÜQdet;       oben  8.  Vou  den  »pütern  Kdoigen  hatte 

Aetlff^M  eioe  nacli  seinem  Naiaeo  benannte  Stadt  ie  Sogdlaa»  gegründet; 
«,  SUpk.  ap%,  a.  d.  W.  ^jimxttiu  im  ■skiriea  wird  aar  A;«*retld«is 
wttat.  Is  Araia  Satte  Atesaader  ein  Alexaadria  gestiftet,  Aatlochoa 
fleter  die  Stadt  Maire»  a.  PtoL  VI,  17«  1.  ArnmU»  XXlit,  «,  6».  es^ 
Ackaiea,  der  Vater  der  Laodlhe,  der  OemaUIa  dee  awelien  Aatlochoa  wakr- 
aelwiallcb  Aekaiai  a.  J.  G.  OaoYSSN*a  &uek,d,  BtUenUnun^  11^  SOS  Sg. 
716  Cg.  in  Draaglasa  latte  Alesaader  der  Stadt  Fhrada  den  Kamee  J'ro- 
pktkatia  gegeben;  a.  Dhovskn  a.  a.  O.  S.  610.  lieber  die  von  Alexander 
ia  Aracboaien,  dem  Lande  der  Paropamisaden  und  Indien  gegründeten  Städte 
8.  aben  im  Note  1.  S.  128.  S.  löA.  8.  173.  8.  174.  176.  S.  181. 
8  Ift/j.  8,  1S7.  Von  dpn  späleru  KdnijB;fD  kennen  wir  nur  die  zwv't  von 
Demctrios  wohl  nicht  Euer^i  ^pgrflndrtrn,  .suniicni  uni^^ctaufien Wlädl«  lie- 
mttria»  uod  Kuthydrmia  uod  aufjierdeiA  ißiontfsiopolts, 

9}  S,  ÜaorssN  a.  a.  U.  11^  8. 
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angenommen  ^^  ^'nien  dürren,  (ials  sie  selten  dort  für  immer  bliebco 
und  nach  erw  m  beiiem  Reichthum  in  ihr  \  uterlaiiri  zurückkehrten. 
Diese  verschiedenen  Er\vaguii<^cii  möchten  zu  dem  Schlufse  be- 
rechtigen, dafs  im  V^rhftltiiirs  sur  Zahl  der  einheiniischen  Bi^völ- 
kerung  die  Melicuische  nur  eine  geringe  war  und  vorherrschend 
nur  in  den  von  ihren  stammverwandten  Königen  gealifteten  Stiel- 
ten wohnte* 

Bei  dem  gänsliohen  Mangel  an  Nachrichten  ober  die  Verftifsang 
dieser  Stftdte  ist  es  nicht  mehr  möglich  za  bestimmen  ^  welche 

Stelhing  die  Hellenen  in  ihren  Stidteu  den  Biogeborenen  gcgcndber 
einnahmen.  Die  Einrichtungen  der  Syrischen  und  Aegyptischen 
Städte  können  nicht  für  diese  einen  gülticrcn  JUafsslab  abgeben; 
es  möchte  jedoch  in  der  Natur  der  Sache  hegen^  dafs  die  Griechen 
in  diesen  Städten  sich  überwiegend  den  Gewerben  und  dem  Handel 
widmeten,  wie  es  von  den  Syrischen  gevvifs  ist*)*  ^i"*-*  Bestäti- 
gung für  diese  Ansicht  möchte  sich  aus  dem  Umstände  hernehmen 
isfeeuy  dafs  in  so  vielen  Stidteo  Hunnen  geprftgt  wurden,  woraus 
gefolgert  werden  darf^  dafs  auch  die  übrigen  Künste  besonders  von 
den  Griechen  ausgeübt  worden.  Die  ftttesten  dieser  Munnen  ge« 
hören  sn  den  vortrefllichsten  Werken  der  Griechischen  Kunst  und 
beweisen,  dafs  sie  von  den  Griechischen  Königen  dieser  ö.sthcheu 
Länder  beschützt  wurde.  Sie  verlor  aihnuitii":  diesen  hohen  Werth 
unier  dpn  späteren  Königen,  erhielt  sicli  jedoch  bi«  zu  dem  Endo 
iltrer  ilerrschaft  uod  giug  mit  ihr  auf  ihre  barbarischen  Nach- 
folger über. 

Aufser  den  Münzen  ist  nur  noch  ein  einntges  Griechisches 
Denkmal  der  schönen  Künste  aus  dieser  Zeit  auf  uns  gekommen» 
eine  silberne  Patera^  auf  welcher  ein  Feslnug  des  Dionysos  dar^ 
gestellt  ist  *)•  Daraus,  dsfs  keine  Ueberreste  von  Griechischen  Bao- 
werken  in  diesen  Lindern  jetnt  noch  erhalten  shid,  darf  nicht  gt  fol» 
gert  werden,  dafs  solciic  nicitt  IVulier  vorhanden  waren;  denn  wenig 
Länder  sind  so  sehr  heiracesucht  worden  theils  von  den  Dnrch- 
EÜgen  der  barbariseheu  llorUeu  der  Turauischeu  uud  ianerasiatischen 


1)  s.  üiioYSKN,  a.  a.  0.  8.  II.  38. 

S.  Coimg  and  relics  from  Jfactria  im  J.  uf  the  As.  S.ofB.  VTf,  p.  1049.  . 
JXlö  ist  in  Biulaksbao  gtfundcD  worden.  Kine  zweite,  ebenfMÜs  dorther  er- 
hallf'ne  ist  nicht  Griechisch,  sontfern  JSiisjiuidisch ;  s.  A  sketch  uf  the  srcomd 
mir  er  fjlate,  founä  ei  iiaäakskrtu,    Bjf  A.  Cummikobam,  Im^.,  «bsnd. 
X,  p.  470. 
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Völker,  Iheilt  voa  dm  weg«fi  tkrcfl  faiwtiBeheii  Harses  gegen  dae 
HeideaÜitin  den  DeDlunelen  der  Vorseil  nicht  woniger  Unheil  brin- 
genden Dorchntraehea  und  Herraehaflen  der  Bfuhammedaiter, 
Wenn  femer  aueh  zngcgeben  werden  kann,  dar«  an  den  Üdfen 

der  Könige  dieser  Länder  sich  Dichter  und  IMiilo8opheii  einfan- 
den, sü  isi  CS  doch  u  cijig  wuiirscheiulich,  dufs  sich  hier  Si<z.c  der 
Wifscnschatlen  und  der  Literatur  bildeten,  w  ie  in  Syrien,  Kleinasien 
und  Aegypten.  Mit  Ausnahme  der  KuiisiIit  gehörten,  uenii  die 
vorhergehenden  Bemerkungen  richtig  ^ind,  die  ineisteu  dortigen 
Hellenen  uieht  zu  den  gebildetsten  Klafsen  ihres  Volkes. 

-Ihnen  aland  nuu  in  Bakirien,  dem  Uauptlande  und  dem  lliUel* 
punkte  ihrer  Blaeht^  ein  Volk  gegenüber  mit  einer  tief  in  aeinem 
Bewnfataeyn  wuraelnden  Religiouslebr«  und  einer  atreng  geregelten 
Liturgie,  mit  einer  auf  heilige  Schriften  gegründeten  Geaetsgebung 
und  eineoB  durch  die  Stinde  der  Priester,  der  Krieger^  der  Handwerker 
und  Ackerbauer  gegliederten  Staate.  Ich  halte  es  daher  far  un* 
wahrscheinlich,  dafs  der  llellenisrous  auf  die  Heligion  und  die  sitt- 
lichen Zustände  der  Baktrer  einen  EinHuTs  ausgeübt  habe;  wahr» 
scheinlieh  moc  hd-  es  von  den  srhöncn  Kin)sl(»n  seyn,  obwohl  sich 
darüber  nichti«  fe.stsrf'/fMi  lä^^>t.  Bei  den  übrigen  Ostiranischea 
Völkern  fanden  sich  nur  wenige  Griechische  ColoHicn;  es  möchte 
daher  auch  bei  ihnen  kein  bedeutender  Kiuflufa  dea  UeUenlamus 
stattgefunden  haben. 

Obwohl  das  Griechenthum  in  der  DIadochenseit  den  heimatlichen 
Charakter  überwunden  liatte  und  aich  nicht  mehr  in  der  früheren 
Schroffheit  gegen  das  Barbarische  verhielt,  so  tritt  es  doch  in  sei- 
nem Zu^amnicnstofse  mit  diesem  nicht  als  fremdes  ifi  sich  auf- 
nehmend,  sondern  als  es  auflösend  und  bestuuaieini  ;iiir.  Es  ist 
daher  wenig  glanblich ,  <lafs  die  Hellenen  von  den  Baktrern,  um 
nicht  von  den  weniger  gebildeten  andern  Ostiranischen  Völkern  nu 
reden,  etwas  angcnoriimen  haben. 

Wir  finden  in  der  That  eine  Bestätigung  dieser  Ansicht  in  der 
einaigen  Tbataache,  ans  welcher  ein  Aufschlufs  über  ihr  Verhalten 
m  dieser  Besiehung  geachöpft  werden  kann.  Die  auf  den  Hnusen 
dnrgeatellten  güttlichen  Weaen  sind  Griechisch  mit  Ausnahme  der 
Persiachen  Artemis  auf  den  Agathokles-Hünsen  und  des  Sonnengottes 
und  der  Mondgöttin  auf  der  des  Telephoa. 

Das  Andenken  an  Alexanders  Anwesenheit  in  Bahtrieo  und 
die  Grit  einsehe  Beherrschung  lial  sich  bis  auf  den  heutigen  Tag  in 
den  obersten  Tbälern  des  Oxuagebiels  erballea.    Die  Fürsten  der 
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Ttfikj  der  Naebkanmillkig«  d«r  akmi  Bevftlinniiig  CMnuM  In 
WiikhaMy  Dunris  imd  dea  benaebbartea  Gcbietmi  itodkksh«i% 
betrtehfcB  «trJi  ato  von  Alexander  absUiameiid  0*    D#r  iUaalo 

Keuge  für  diese  Ueberliefernnj^  ist  Morco  Polo,  der  sie  im  Lande 
selbst  erfuhr'*) 5  nach  ihr  staaunlcii  die  Fursleii  dieses  fjaiides  ab 
von  Alexander  und  der  Tochter  des  Darius.  ist  dafier  sicher 

elfte  alte;  in  \\  ie  fern  sie  begrüjiileL  svy\  iäfst  sich  kaum  mehr  rait 
Sicherheit  outscheiden.  Au  uud  für  sich  wäre  es  uicht  unmöglich, 
dafii  der  letzte  Griechische  König  Baktrtena  oder  einige  geiner 
Heerführer  aich  ror  dea  Indoakyiheu  m  die  geachutateii  Thäler 
dea  obem  Ozeo  SQrfiekgcso|reit  und  dort  bu  regieren  fortgelkbreB 
MtM  ^.  Bbenao  ndglich  iat  ea  jedoeh,  dab  ea  nnr  eine  Sage 
•ey,  in  welober  daa  wahre  die  wirklfeha  Abalanmraog  jener  Fiir^ 
»Mti  entweder  von  deai  ilteaten  königlichen  Geaehleehie  oder 
von  den  BAalniden  iat,  die  Dichtung  aber,  dafii  Alexander  der 
Stammvater  g^eu'esen:  eine  Dichtung,  die  man  leidit  begreift,  ¥Peon 
man  sich  der  weiteo  Verbreituug  der  /«Aaii^r'-Sage  bei  den  Mor* 
geuläodern  erinnert 

Was  der  Riiiflufs  des  Helleuismua  auf  Indien  betrifft,  so  ist 
EuersI  daran  2ISU  erinnern,  dafs  gleich  nach  Ah'xuuders  Tode  die  voo 
ihm  eroberten  indischen  (iebietc  der  Verwaltung  der  einheimischen 
Furaten  zurücligegehen  wurden,  dann  daran,  dafs  die  Uerrsobail 
Grieehiachcr  Könige  über  lodiacbe  Länder  eine  viel  kurnereDnoer 
iMlte,  ala  die  in  Baktrien,  endlich  daran,  da(a  «iick  nnr  Zek  den 


1)  Rttteh  hat,  .-Ijpt'/i  V,  S.  82f.,  die  NuchrichicD  über  diese  Sage  zusatntnco- 
lb;rstellt.  i>ie  Angabe^  dafs  die  Bewohner  Iskardus  am  obero  Indus 
tiruodu Dg  ihrer  Kestung  dem  Alexander  zuschreiben,  ist  jedoch  nicht  ricbtij^. 
Nach  C*  T.  VioNK's,  Travels  in  Kashmir  etc.  U,  p.  b&Ue  der  Fürst 
des  LMdes  awar  dnvoa  geiiürt,  dafs  er  vsd  die  übriigeo  UauptlioKe  dieser 
Gegead  voa  Alesaader  abstumva  ««lllea,  walMe  «ber  ludaea  Gruad  ffir 
dleae  tJeberlleftrnag  aasngebea. 

8.  tk€  TfwaU  ufMtareo  Poto  cCe.  Bp  Wiuja«  Mamobk,  IM.  AaUh 
teaaea  Mite  sie,  MMum  n,  8*  184,  Deatscbe  VibtntUm,,  aar  ariaar 
Reise  durch  BukbAra  and  «pitcr  J.  Wae»  *0B  dea  Firaiaa  WaldHui*«t 

A  Personal  Narrative  etc.  p.  871.    Die  S.  340.  erwihaie  Fateta  woida 

von  dem  Besitzer,  einem  der  Fürsten  Badaiishan's,  als  eio  %'oa  Al«Madeft 
Zeit  an  in  seiner  Familie  fortgeerbtes  Kleiood  betrachtet. 
8)  Wie  HlTTEB     a.  O  S.  824.  annimme;  nur  möchte  die  AnnHiimi»  unruläMsj 
seyn,  dafs  die  vrsie  Civili^Mtmii  dej«  ubem  MasUisles  VOD  den  Griechischcv 
riacbtlfogea  aus  Jtaktrieo  «usgegangen  sejr. 
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w^itartM  Vmhngt  &m  Griechiaeh-IndisdieQ  RddiM  «s  iiadi 
Oslffi  wenig  Aber  den  Griiufliife  dee  heiligen  Lfiudes,  die  S§rm^ 
wmtt^  IdiMue  sieh  eretreekte.  Ven  den  fibrigen  Previunen  wer  Sind 
darch  die  gvoree  Wöele,  JSmd§kirm  dvrdi  die  Ariveli- Kette  vea 

Madhjade^a  getrennt,  so  daf?*,  wciiu  auch  der  llulleuismus  in  die- 
sen Ci<?hii'lcn  sich  eine»  Eiiillufs  errungen  li&tte,  er  jedoch  auf 
da»  iJau]>tla<id  iilciu  eiu wirken  kotmte.  Auch  hörte  höchst  wahr- 
scheioiich  tiie  Griechischu  Herrsehait  über  sio  kurz  uach  dem  Todo 
de»  licueadr««  auf  und  waltete  demnach  hier  nur  kurz.  B«  hiei* 
bm  somit  nur  das  Fünfstroniend  und  Kabulistan  übrig  als  Länder^ 
SB  wdefaee  eie  eine  etwas  Magere  Zeit  dsaerte  nad  ihre  Ueiipl* 
flüsn  halle«  Dieae  gehfirten  aber  su  jener  Zeit  lu  den  veraehle* 
tctt  and  wenn  nach  GrieefaJsebe  Lehren  nad  Sitten  hei  ihren  Beweli- 
aam  Blngaiif  gefaaden  heben  seilten^  wurde  dieses  snf  das  innere 
Usnd  Jceine  Nadiwirhnng  ausgcübi  haben.  Allele  auch  in  Besieh- 
«ng  euf  sie  liegt  keine  Veranlafsang  zu  der  Annehme  ver,  deTe 
MiUheilungeti  der  oben  bezeichneteu  Art  wirklich  stattgefunden  ha- 
ben. Nicht  nur  bei  den  Braliinanen,  sondern  auch  bei  den  übri;^en 
Indern  herrschte  die  Verehrung  lier  Mießchn  und  die  Abiieigudp:  et- 
was von  ihnen  anzunehmen.  Hrahmntien  landet»  sicii  übrigens  zu 
jener  Zeit  in  Ka^mira,  Gandhara  und  der  westlichen  Pentapotemie. 
Ven  den  freien  Völkern  des  letzten  Landes  und  des  Farapamisos 
beweist  aber  die  Geschichte  Alexanders  wie  eifersuehtig  sie  auf 
ihre  Freiheil  und  die  Beibehsltung  ihrer  alten  Gesetae  und  Ger 
bfiucfae  warea.  Von  Kuastea  lafst  sieh  dieees  eher  er%yarten 
Dod  ist  es  we  nieht  gana  sicher,  so  doeh  hdchst  wabrscheialichy 
dafs  die  Inder  die  Kaost  des  Blonzprägens  von  den  Grieehea  est- 
Illingen*).  Wenn  man  geglaubt  hat,  dsfs  den  lodern  von  den 
Baktfi^chcn  Griechen  astruuoniischc  Keuntnifse  niitgetheilt  worden 
sind,  so  ist  diese  Bcliaujitung  entschieden  zurückzuwciseu;  jene 
Griechen  können  selbst  wenig  mit  der  astronomischen  VVifsenschaft 
vertraut  gewesen  scyn  und  was  die  Inder  von  den  Griechen  in  di^ef 
Jiit  lernten,  kam  ihnen  erst  später  von  Alexsndria  zu. 

Die  vorhergellenden  Bemerkungen  zusararoenfarseody  spreche 
ieh  die  Ansiebi  aas,  dafs  weder  in  den  Ostirsaischen,  aech  den 
Indisehen  ven  den  Grieehisehen  Königen  regierten  Lindern  eine 
Verachmelsung  der  Hettenisehen  and  norgenlindischen  Cafinr  sieh 


1)  8.  ekae  8.  4«. 
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yoUzog,  wie  e«  im  VVesien  des  Za«:rns  der  Fall  war,  deie  in  AU- 
ßfemeiiiLii  keine  EinvvirUuwfj  der  einen  auf  die  audere  so  Stuide 
kam  und  (iafs,  wenn  in  einzelneu  Bereichen  es  gcechali|  sie  eine 
vonjJior^ehcude  und  eine  nicht  mehr  oaehweisliere  wer  mit  der 
eiusigeu  Ausnahme  der  IMäaskaeet. 

Dsg^egen  darf  eio  nieht  uebedeDteDder  Bteilars  der  GrieeliiseiH 
Jndisehea  Köni|(e  euf  die  poliUscbea  Verhiltnirse  angenoneieD  wer* 
den^  obwohl  bei  dem  Fehlen  hislorlseher  Beriebte  bei  den  Indem 
er  nicht  mehr  Idar  erkennt  werden  kenn.   Mit  weleher  Gleich- 
Xnitiirkeit  die  Brehmanen  die  iltere  Geschichte  ihres  Landes  bc- 
hendelt  beben,  tritt  auch  bei  die!»er  Gelegenheit  deutlich  hervor, 
indem  sie  nach  der  Aufzahlunir        einhpimischen  Dynastien,  deren 
letete,  die  der  ^»//ÄraÄ/ir///«  Küm  -c,  die  im  Jahre  23.  vor  Chr. 
«ur  Herrschaft  gelangte,  die  fremden  Könige  als  nacheinander  herr- 
schend darstellen  und  unter  diesen,  wie  schon  erwähnt  worden, 
die  acht  Jm  ana  als  Vorgänger  der  paAra').    Der  eionige  Grieehi* 
sehe  König,  dcfsen  Namen  sieb  in  iliren  Uebertieferottgen  erhalten 
hat,  ist  Demetrios,  da  höchst  wahrsefaeiniieh  er  der  in  dem  ffrefeett 
Epos  als  tapferer  König  der  ^eeene  geprieeene  D^U^rm  oder 
Samara  i.t»>,    fi.  bietet  Sieh  hier  die  pafsendste  Gelegenheit  dar 
^  wenige  einsnsehalten,  was  von  den  Indem  über  die  den  Grie- 
ehlsehen  Königen  glelehneiUgen  Kreignifse  berichtet  wird. 


«••ehleMe  Imdlenn. 

Das  grofse  Reich  dtrMmir/m  nerllel  nach  dem  Tode  desA^ 
in  drei  kleinem«}.  Das  eine  war  das  in  äingmihm,  defoen  Könige 
schon  nngegeben  worden  sind«).  Das  nwelte  war  das  von  Gahka 
beherrschte,  welches  anIber  JTefMl^n  auch  chi  groises  Gebiet  des 
nordwestUehen  Indiens  umfafste.  Er  ist  als  derjenige  Köiii<r  der 
Inder  su  betrachten,  der  von  den  Griechen  ^Sup/ia^^asenos  genannt 
wird  nnd  ein  Zeitgenofse  Antiochos  desGrofseu  war,  mit  welchem 
er  das  Bundnifs  seiner  Vorfahren  erneuerte  *),    Es  hat  sich  als 

1)  fl.  rjatoih.J>sr.  ^  491.  p.  474.  u.  oben  S.  «S«. 
»)  8.  QbM  I,  S.  050.  Jlote  S. 

3)  s.  oben  S.  S71i  oler  vMldebl  vier, «  S.  »71.  Nou  s. 

4)  Ebend.  S.  99». 
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wifcrielMliiRali  ergdMo ,  dafli  er  frfther  niil  Batliydenos  gekfimpft 
habe  und  zwar  mit  glficklichem  Erfolge,  dafs  m  der  jetzt  vorlie- 
j^enden  Darstellung  der  Kacmirischeii  Cic^rhichtc  eine  I.ncke  ist, 
die  nur  durch  die  Annahme  ausgefüllt  werdi  n  kamt,  dafs  Dempfnoi 
uud  seiue  Nacliioiger  auch  dieses  I^aiid  beherrschten  '3.  Der  Sturz 
«MS  ao  oiiohUgeu  Reiches,  wie  des  des  GaUkm,  und  die  Beherr- 
schung eines  grofsen  Theiles  von  Indien  von  ihm  uod  seinen  Nedi- 
folgera  darf  «Is  ein  bedeutende«  peliliscbes  Kreignilii  geHeo^  eb- 
villi  deledii  Felgen  sieh  aoserer  NechforaehuDg  gans  entsieheo. 
Naeb  der  Geaehfcbte  der  Grieebieeben  Könige  Baktriens  und  fo- 
disaa  Tetbliebeo  Kaburiatan  ond  der  weetlfehete  Theil  der  Penla- 
pttamie  enter  ihrer  Herrschaft  bis  zum  Schhifsc  des  zweiten 
Vürciirtsllicheu  Jahrhunderts,  unter  dem  letzten,  dem  Hennaio^y 
war  ihr  Reich  auf  West-Kab(jlisiün  hesrhränkt  worden.  Ich  habe 
daher  angenommen,  dafs  Ka^mira  dem  Schicksale  der  bcnachhar- 
ten  Länder  folgte  oud  dafs  Damoäara,  der  ohne  Znsammenhang 
ait  seinem  Vorgänger  und  seinen  Nachfolger  dasteht,  im  Anfange 
des  traten  Jahrbunderla  ror  Chr.  G.  auf  körne  Zeit  die  einbelni- 
•ebe  Uerrachaft  H'leder  beratellte.  Aua  der  Geaehichte  der  In- 
daafcytbeo  wird  aieh  beftnaatellen^  dafo  veraialblicb  ileee  ibm 
MCbfolgte. 

Das  dritte  Kelch  der  Maurja  umfarstu  wahrscheinlich  zuerst 
einen  Theil  der  südwestlichen  Provinzen  des  "grofsen,  da  ihre  Könige 
Nachfolger  des  Kuniila  waren,  welcher  in  Gandhära  und  Taxa^ilA 
Statthalter  war^).  Nach  dem  Tode  seines  Vaters  wird  Sampaäi 
aeitte  Unabbingigkeit  erkUIrt  haben  und  ein  Kampf  zwischen  den 
drei  Brüdern  entataoden  aeyn,  In  welchem  Qaloka  Sieger  blieb 
and  den  gröfaem  Theü  dea  ▼äterllcben  Reichea  aicb  nueignete. 
Dem  Suja^at  blieb  der  datltcbei  dem^Eaai^pMlfder  audweatUobe.  Er 
▼erlegte  wabrscbeinHeh  aeine  Realdonn  naeh  Viiifd,  wenigstens 
cri,cliciut  diese  Stadl  als  der  Sitz  der  Regierung  der  naohfelgen- 
den  Dynastie  der  i^unga,  lieber  den  Stifter  derselben  Puahpamitra 
bemtzen  wir  aufser  der  Notiz  iu  den  Purdna ,  dafs  er  der  Ober- 
general des  letzten  Maurja,  Brihadratha,  war,  welchen  er  seiner 
Herrschall  und  seines  Lebens  beraubte  und  des  Thrones  sich  be- 
aiicbtig(e*}>  einige  Nachrichten  in  einer  BuddblaUacheo  Schrifl  und 


1)  S.  obeo  S.  27d.  8.  SM. 

2)  oben  S.  «70. 
9.  oben  8.  971. 
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dem  Drama  MdlavikAgminitra  lu  d«r  ersten  Schrift  wird  gvmfty 
«teil  «it  Umü  die  DyjMiüe  der  Mmujm  ma  Gmiide  |ecfwif{«i  My, 
weldiM,  wie  eebon  frOber  beoierki  werden*),  cw  Irrtluni  iel»  mi. 
defiieein  Verginger  Ai»V<NttereMMi  beifet  Die  leiste  Angabe  wM 
dagegen  eis  ncbtig  betreebtel  werden  därfeiii  weil  der  Neme  nfebt 
erdichleC  eeyn  keee.  De  Mcb  den  Ormoui  der  Sita  der  Regierung 
setues  Sohnes  Agntmilra  ie  VidicA  war^  niöchte  es  erlaubt  seyn 
«iizunehracn,  dafs  er  zuerst  in  den  Diensten  des  Kuiji<r»  rus/tjad/inn/ian 
gewesen  sey,  den  er  zuerst  utui  spater  den  König  von  Magadlm 
verdrkugt  habe.  Wenn  ia  einer  .sogleich  milzulhcilenden  Erzählung 
Pd/mtiputra  als  seine  Hesideiiz;  an^e^^ebcn  wird^  so  erkiiirt  sich  die^ 
eos  daraus,  dafs  er  in  ilir  als  aus  der  l^'amilie  der  Mmtrj0  ahtle« 
■leud  dargestellt  wird. 

Ib  den  Urami  wird  veo  ibn  eraiblt,  defo  er  io  der  Abeicb« 
mm  PferdeepTer  su  venriciileiij  eis  Pferd  le^ebUim  bebe,  welcbes 
moi  den  recbteo  Ufer  dee  SuMm  ven  einen  Reiterbeere  der 
eeiie  entfübrt,  aber  vea  den  et  begleileoden  Beechätier  Fennmlre 
befreit  werden  eey*>  En  nnlb  debin  geetdlt  MeibcQ,  eb  diesen 
die  wnbre  VemniaCBung  des,  Kampfes  gewesen  sey,  jedeofalls  er- 
hellt aus  dieser  Ersähluag,  dafs  Puskpamilra  mit  den  (kriechen 
am  Indus  gekämpft  habe.  Da  er  178.  zur  Regierung  gelangte^} 
nufs  dieser  Kam[)t  in  die  Zeit  des  Eukraüdes  versetzt  werden ^3- 
Nach  der  Darsiellüiig  des  Dam&s  inulsle  er  erst  unter  der  Hegie- 
ruug  seines  iSobues  und  Maclifolgers  .^^üimi/iA  slatigelunden  haben; 
als  defina  Heerlubrer  er  dargestellt  wird  j  sie  wiederspricht  jedoeb 
nnwebl  deo  Brahmanisdien  als  den  Buddhistisehen  Nachrichten 
md  ist  vieUeicbt  dnber  nn  erkliren^  dnfii  er  in  den  leinten  Jsbrnn 
nenier  Regienug  senen  Sohn  nun  Milregwten  sngenonnen  bntui 

Viel  bedeutungsvoller  Ist  des  nweite  Ereignifs,  welobes  ans 


13  In  dem  A^oka  Avadäna  bei  Bunirour,  Inirod.  ä  Vhist,  du  B.  %,  p.  48S. 

L>ies<»^  Dramn  wird  dem  Kdtidasa  xogesrhrit  hcn,  ah^r,  wie  Wilson  bemerkt, 
Uinttm  Th.  II,  p.  346.  Juwa  m»  ütcäi<ler  beriiamt« i>icbt£r  dieses  Aiainen«  «ejra. 
8)  S.  oben  h.  '41  i. 

d)  iS.  Mälavick,  p<  71.  Damit  das  Pferd  an  dem  freien  ileruaiwandeln  nicht 
von  felodlicä  gesionten  ILöalgen  gehindert  werde,  wurden  ihm  kuoi  Schutze 
Begleiter  belgegebce,  Maeh  der  «plMheoSage  onr  eie  ebsiger,  wie  itryano» 
a.  ebea  I,  8.         In  dineM  yalla  waren  es  Haniert  tU^aptUr^  mk  «i- 

4)  8.  «bea  8.  m. 
a>  8.  sS«i  8.  SO». 
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Miisr  LtbMrigeaMdMo  berichtot  wird.  Awi  Jbn  geht  aimlich 
bervor,  difii  «r  die  IMdhinleti  v«rrol|(te,  ron  d«D  BnOMBtoen  dasa 
aiifgelbrd«rl,  aad  daHi  in  dm  «religiöMii  AnstehCen  des  mäch  dualen 
danmli^im  Indischen  Königs  ein  Umschwung  eingetreten  war.  Der 
Ilergaiig  wird  auf  folgende  Weise  erzählt  »)•  Er  berief  eine  Ver- 
pammiung  seiner  Minister  und  befrao^tc  sie  liber  das  beste  MiUel^ 
»einen  Xamen  auf  \an^c  Zeil  berühmt  2U  machen.  Sie  Tgrwicicn 
ihn  auf  das  Beispiel  seines  Vorgängeni  Afoimy  der  die  vier  ood 
•eblsig  Tausend  Gesetzes-Verkündigungen  liatle  beluaot  muliea 
lafsea*)  und  defsen  Ruhm  fortlebeo  wurde »  ee  lange  des  Geeett 
des  ÜAüf  «MfH  i^teb  Der  König  erklärte  üuien^  daft  er  ein  anderes 
Mittel  wfineclie  nod  wandte  aieb  an  aetnen  ^wreiUAi,  der  ihm  ein 
aelehea  angab*)«  nimlieh  die  Uolerdröekutig  den  Bnddidaaina.  Der 
KMg  gdierehte  diceer  AnlTerderuug  und  zog  mit  einem  viergKe- 
drigeo  Heere  »aeb  dem  Kmkh»fär4ma  in  der  Nähe  Pätnlipuirua*) 
«tt  der  Absicht  das  Gesetz  des  Bhaguvat  zu  vernichten.  An  der 
Pforte  des  nhurn  wurde  er  drei  ]\Ja!  durch  ein  Löwengehrüll  von  sei- 
nem \'orhabcn  znrückgcscreckt  und  kehrte  unverrichtcter  Sache 
Dach  fler  Stadt  zurück  Er  berief  dann  zuletzt  eine  Versammlung 
der  Bewohner  des  Klosters  und  erklärte  ihr,  da(a  er  das  Geaets 
des  Bhagacat  vernichten  wolle,  und  fragte,  was  ale  verzöge,  die 
Zerstörung  des  atüpa  oder  die  des  vihdra,  Sie  sog  vor,  den  Ort 
so  verlaTaeo;  der  König  machte  dann  den  viMra  dem  Boden  gleich 
und  liefe  alle  seine  Bewohner  ermorden.  Von  hier  ans  sog  er  naeh 
fWsls*),  wo  er  btkannt  OHMhen  lieb»  dals  er  jedoi,  welohsr  ihm 


1)  S.  BvaNODr,  a.  a.  O.  p.  480. 

»}  &  <ib«a  &  «SA.  Male  9,  a.  MS.  Meie  S. 

8)  Eü  wird  das  %welte  Mittel  alekt  aosegebea,  aoatfera  aar  geaagt,  Saft  der 
MMaa«  Iba  ttkürtct,  ea  geb«  awal  Millal,  nm  aaiaea  Maawa  barlbat 

4)  SL  «bea  Ü.  SSS.  Note 

Nacb  Bvatromr'a  BeaiarlleBc  bedeolel  diesar  Aasdrack  das  Pradtgea  das 

Gesetzes  und  kalt  «fee  deutliche  BesiebvDg  zu  Buddha^»  NaaMtt  f  düc/e- 
timha,  des  Löwen  aus  dem  Geacbleclitederf^A^'«.   Da  der  eben  erwihata 

rihüra  «"  *^er  Näiie  der  Stadt  lag  und  es  daher  uicht  nöttiig  war, 

ein  H-  t  r  rmszurüslen,  um  dahin  zu  ziehen,  darf  v^rmuthet  werden, 

fiMis  ia  einer  vni i.vtäodigorn  Faf^uii^  der  ErxäUiiag  eine  andere  Siadi  ala 
Anfao^  dta  MarsLiies  anKCitPlit  n  \\  urde. 

5)  Dicaea  ist  daa  ^äk^i»  der  Madr»;  a.  abea  1,     SAB.  Note  d. 
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das  Hao^  eliiM  ffrmmmmm  biiditoi  nit  HmdertGoldniiiiieiiO  Ibe- 
lobora  würde.  Einer  veo  diesen  bot  eeia  eigenes  Baupt  so ,  um 
des  Gesets  und  da«  Leben  der  übrigen  Arhmi  so  retten.  Als  der 

Köllig  es  erfuhr,  iiefs  er  alle  Arhat  in  diesem  liinde  erschlag^cn, 
atiefs  später  jedoch  auf  Widerstand  und  seilte  lialicr  seine  Zer- 
Störun^^cn  iu  dieser  Kicliluiig  nicht  weiter  fort,  sondern  wandte  sich 
nach  hoshihaka  und  von  da  nach  dem  südlichen  Il^leere.  wo  er 
mit  seinem  ganzen  Heere  von  einem  Jaxa  in  einem  Berge  einge- 
kerkert worden  seyn  soll*).  Wegen  der  Ermordung  der  hciligea 
Vinner  erhielt  er  den  Beinamen  Mmuhtti«^  der  Tödler  der  Einsiedler« 
Dieses  Ist  die  einzige  Nolis^  die  sich  von  dem  Versuche 
mit  Gewslt  den  Buddhismus  su  unterdrfickeBi  erhslten  bat,  es  ist 
daher  nicht  mdglieh  so  bestimmen,  iirelcfaen  Erfeig  er  gehabt  bat. 
Jedenfalls  erbellt  aus  ihr,  dafo  die  Buddhisten  su  dieser  Zeit  so 
mAchtig  geworden  waren ,  dals  die  Brahmanen,  nicht  vermögend 


J}  Der  Ausrfrijck  Ist  dintira,  von  %vplrh*»m  J.  Pkinskp,  in  Nute  oh  FacsimileM 
uf  inscri/zliorff!  friim  Sanchi  nenr  Hhif'irr,  hu  J.  of  the  As.  S.  of  B.  VI, 
p.  456,  aachgcwrescQ  hat,  dafs  er,  wif  (kr  Persische  dinär  für  pinp  Golil- 
inüazc  aus  dem  Lateinischen  denartu^  eiiiNtamlea  ist,  währead  der  Per.^isctio 
dirkem  für  eioe  siiberoe  düs  Griecliiiscbe  d^xM't  '^t*  Bvhnüvv  bemerkt, 
p.  483.  Note  1.»  d»r«  der  Gebmucb  dieaiea  Wurts  io  dem  Agoka  Avadänm, 
elaen  SberseugeBdea  Beweis  Ifir  die  apfite  AbfaTaung  dieser  Schrift  abgebe 
and  dafli  es  ner  selten  Io  den  Sanskrit-Scbrlften  der  aSHIIdtee  Buddhisien 
gebmnoht  werde»  dafii  er  es  aar  swelmiil  ta  den  iltern  AMr«  gefneden 
habe^  In  welebea  dsllür  gewohalleli  mtnarnm  gescCst  wird. 

S)  Pmwkpomiira  wurde  von  cloen  groften  Ja^a  begleitet»  der  Iba  besebälste 
und  unOberwiodllch  machte,  tu  Kushthakm  Wohale  einer  dieser  Halbgötter, 
die,  u-ie  oben  S.  13.  bemerkt  >v()rden,  von  den  Buddhisten  oft  In  ihren 
Erzählungen  als  Theflnehmer  nnH  Helfer  e!n;y;efHhrt  werden ,  welcher 
DfinKhlriiniriiKin  hiefs  und  ein  \  erehrer  des  Buddhistischen  (Jesctzt  s  war, 
daher  niemanden  verletzen  durfte.  Einem  andern  Jarn,  Krimisena ,  di  r  seine 
Tochter  zur  Frau  verlangte,  gab  er  sie  mit  der  bedin^uo;;,',  dafs  er  das  Ge- 
setz beschützen  solle.  Danskträniväsin  entrührte  den  Be&chütjser  des  Königs 
osd  walMUirtete  mit  Ibn  Ib*s  Oebirge,  KrimUemm  w&lnte  dem  Kfioige  und 
seiaeai  gnaaea  Heere  dnea  Berg  In  den  Weg  und  sperrte  sie  daselbst  eta. 
BvBMOor  beawrkt  p.  4SI.  Ne.  4.,  dsfii  diese  sonst  alrgesds  geasDate  Stadt 
wabrechelnlleb  dns  jeislge  Kalakm  (Kuttak)  fa  Orissa,  s.  1»  8.  ISS.  s«j, 
sewohl  wegea  der  Aagnbe,  dslb  sie  am  sudliehea  Meere  Isg,  als  wegea  des 
Namens  Dangkträniväsin,  d.  h.  bei  dem  Zahne  wohnend,  da  in  Kaüng» 
in  Daniapura  der  spater  nach  Ceylon  gebrachte  Zahn  des  Buddha  aufbe- 
wahrt wurde  ,  s.  G.  Tlrnour,  Account  of  Ute  (oolk~reii€  of  Ceißiom,  Um 
J,  of  tMc  M,  S,  of  H.  VI,  p.  800. 
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dureh  fnedürho  Mittel  ihre  Macht  zu  iibcrwiufieii ,  ihren  Einflaffl 
auf  einen,  ilircm  (jlaiiheii  ergebciieii  Könl hon utztcn, um  ihre  Pläne 
durch  *Verf»j^ijii((  und  gcwaltthätigc  Mafsrcgcln  (iiir(  }\ zusetzen. 
8eta  Beistand  luufste  ihnen  um  so  crwuiiBCbter  seyn,  als  er  in  der 
•bigen  firzibluog  alt  derBesitser  eiocs  weit  aoigedehnten  Keiohes 
Mitritt.  Ks  lettditet  TOn  eelbtt  elu^  dafe  er  nur  in  den  ihn  un- 
Icrworlenen  Lindern  auf  eine  aolehe  Weise  gegen  die  Bnddhiaten 
veifabren  kennte;  wir  dürfen  dalier  aeUiersen^  dafs  die  sweiSlAdte 
fitmim  und  K&tkikmkm  inncrlialb  der  Grinsen  seiner  Herrschaft 
lagen.  Die  erste  ersebeint  ats  die  inlberste  Grinse  in  dieser  Rirb- 
laug,  weil  es  heifst,  dafs  er  hier  auf  Wideri^land  stiefs.  Das  eia- 
zigc  Betieiikm  ist,  dafs  zu  dieser  Zeit  Eukrutides  bis  74ir  Vi- 
pä^u  herrschte*);  dieses  fällt  jedoch  weg",  wenn  angenommen  wird, 
dafs  Pttsphamitra  nacb  dem  Jllorde  dieses  Königs  die  dadurch  cut- 
studene  Verwirrung  in  dem  Griechiacb  -  Balitriscbeu  Aeiebe  be» 
nilate,  um  diese  Stadt  nu  erobern. 

Dieser  Kouig  hatte  demnach  einen  grofsen  Theil  des  Reiches 
fcr  Mmufja  war  Zeit  seiner  Biutbe  wieder  nnter  eine  Herrschaft  ver- 
cioigt.  Von  einer  andern  Seite  her  erhalten  wir  eine  Angabe  über 
^efsen  Atisdehnnng  nach  8fiden.  In  dem  Drama  wird  nimitch  die 
Nannadd  als  Gränze  bezeichnet,  weil  \'iruse)ia,  der  Schwager  des 
Aguniu/ra,  Befehlshaber  in  der  Gränzfestuu^  üii  Jicsem  Klulse  war*), 
lu  eiut  m  Kriege  mit  ihm  wurde  der  Könige  von  l  läarbha  besiegt 
und  geoöthigt,  die  HalAe  seines  Heichos  an  einen  Freund  des 
Siegers  Mädhatuaena  abzutreten  und  als  Grinse  die  Varadä 
bcitininit  *)•  Dieses  Gebiet  wurde  vieileiebt  nicht  von  den  Stiller 
<ler  Dynastie  erobert^  sondern  erst  von  seinen  Sohne.  Seine  Macht 
tnireckte  sich  demnach,  wenn  das  Reich  senes  Verssllen  mitge- 
liUt  wird,  auf  das  Hochland  des  Dekhans.  Der  Besitz  eines  so 
Weiten  Hoiches  erklärt,  warum  die  pwi^a-Könige  von  den  Anord- 
nem  der  Dynastien  zu  Nachfolgern  der  Muurja  geiuaclu  wor- 
den sind. 


1)  9.  ebaa  8.  SOS.  8.  806. 

S)  8.  Mdlavik.  f.  7. 

3)  Kb«od.  f.  S9.   Uer  Krieg  «sCataBd,  well  AfiUmUi^m  ein«D  SchwMger  d«i  • 
KöQi^  von  VIdarlba  gefangen  geBominen  hatte,  dieser  dafür  deo  Madka- 

vaxfffft ;  jfner  verlang»^  rtfe  A u-^Jtcfpninj^  »cioes  Schwa<;er%  die  Affnimitra 
Ulm  abschlug  und  ihn  deo  hjtitg  erklärte.  Heber  yidarbkm  aad  f^aradd 
8.  I,  8.  17-1.  S.  177.  . 


3fi0  Zweiles  Buch. 

Her  Stifter  4er  Dvaastie  regierte  ueh  der 

Augabe  sechs  und  dreifsig;  Jahre.  Nach  der  obcreiDStimmerNien  Aii«> 
g'abe  der  Pttruna  dauerte  die  Herrschafl  der  gauzeu  Djimslic  ein 
Hundert  und  zwölf  Jahre^  die  Zahl  der  etazfcltieti  Uegicruogeii  der 
NacUtolger  werdeo  mit  eiuer  eiiizigeii  Ausuabiney  wo  der  Unter— 
••hiedi  auch  nur  zwei  Jahre  beträgt,  ebeofalb  äbcreinstioinead  über- 
Miert  imd  öbefsCeigeii  niehl  die  Wahrseheiuliebkeil,  dafs  kmn 
Gmad  Torbandeo  isl^  ihre  AichUykeil  bu  besweifdu  >)*  Weus  die 
Jahre  der  Nachfolger  ahgcsogen  werdee,  Ueibea  dem  Stifter  aar 
dreifeig  Jahre.  Dieaer  Wiedenpmch  wird  aieh  aai  einfacbiceii  wm 
heben  lafaeit,  dafii  er  erel  io  dem  aiebenteii  Jahre  volhiliiidtg  aeine 
Macht  be;^röiidete  oder  etwa  in  diesem  Jahre  sich  krooen  liefr , 
80  (iufs  die  seclis  ersten  Jahre  vou  deu  \  erfarscrii  jener  Schrtf-* 
Icn  uicht  initge/.üiik  worden  sind. 

Von  sciiieii  i\at  lilVil^^erii  erfahren  wir  nichtH^  als  iiiro  Namea 
und  die  Dauer  ihrer  Hcgicruugeu;  es  eind  die  folgenden^): 

Va»utniirB      regierie  8  oder  10  Jahre« 

Sugjeahthm   7    n     —  e 

^rifrelro*}   «..Se    —  n 

PMuhkm         n   3  e    «—  » 

Oü9lü»mm^)     II   t  n    —  e 

VmgramUrM       „   9e    —  » 

eeela   3t  e    —  e 

DewiWm^)      II   10  e    —  e 

1)  S.  rUknU'Pw,  f.  490.  Naflhdeai  V^fm  KcftrctF«eft|NMMalreaMha(caa« 
aehi  Soha  «cht  Jahre,  nach  dem  Mot^fa  der  eiate  aooba  uad  dre<b%»  dieZaUm 

der  Regierung  des  Sohnes  febleo.  Die  Gettamaitzatit  der  Rfgieruogea  der 
Nachfolger  I«t80  oder  83.  Die  scchzfg  Jahre  siod  vielleicht  daher  entstHudea, 
dafs  er  erst  vier  und  zu-MDzi;;  Juhrc  Feldherr  dvr  Maurja  war,  Im  fünf- 
unri  /wHnzigsien  sieb  uoabbaogig  erklarte  uud  im  eio  uod  dreirsigsteo  seine 
Mücht  {janz  begrüodet  hatte.  -  Dem  Agnimitra  gehört  wahrscheinlich  die 
älteste  bisher  eotdeckle  lodiscbe  Muaze,  ä.  oben  :i.^7.,  wo  bericbugea 
Ist,  dafs  er  alcbk  dar  otaic^  aondani  der  sweke  König  dieser  O^naütie  w  ar. 

S)  Dia  arttoe  Zaklea  alad  dia  dca  ri^/v,  die  awtlte  dea  Mat^ßm-Pmrämm,  le 
dleaeoi,  ae  wie  la  deai  Draaia  wird  VMumUrs  Mb  dea  il^aieisCre  ga- 
eaaac,  le  dea  iibrigaa  PitrAma  tüM  adaer  ängjegkfkm*  Dia  eraCa  AagiAe 
▼ardieat  den  Versag,  well  lia  darok  daa  vea  dlaaea  Varadchalibaa  «aa^ 
Magiga  SSaegaifa  dea  Dnwa  htaiatigt  wird. 

8)  Amdraka,      AmUiuh  IL,  Meirelte  Bäte. 

4)  GoMkOj  Br&«. 

4)  Dhngn,  V.  u-  M. 

4)  XmadAöaui  V.  Devabhümi  M.  Da«  ViMknu,  Vkjm  muAMmi^a^PtariMm 
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Diese  zehn  Könige,  wdrhe  alle  Söhoc  ihrer  Vorgäuger  wareo, 
regierten  (iemtiach  von  178.  bis  66.  vor  Chr.  G. 

Für  die  nächste  Dynastie  entbehren  wir  der  er'jänjcenden  Aus- 
hülfe sowoiil  der  Buddhistischeu  Literatur.  aLs  der  Poesie  und  sind 
lediglich  beschränkt  auf  die  dürftige  Augäbe  der  Brahroaui<;eheti 
Geschichte.  Diese  trftgl  den  Namen  Kanva,  der  Stifter  liteüi  Fe- 
mtäevm  und  war  Miaiater  dea  leisten  Kötiiga  der  pai^e,  welcher 
cto  laaterhaftea  Leben  führte  und  ¥Oii  ihn  «rmonlet  wurde,  der 
«ich  dann  des  Thrones  bemicbttgCe  und  neun  Jahre  regierte  0* 
Sciiie  Naehfolger  waren  die  folgenden;  aSln  Sehn  HkOmimitrm  re- 
gierte vieraehn  Jahre^  defeen  ßrärdJarutKwölf^  defsen  Su^arman  sehn ; 
also  snsammen  fünf  und  vierzl«^  oder  von  ü6.  vor  Clu.  bis  23. 
Wo  diese  Könige  regierten,  wird  nicht  angegeben;  ans  dem  Ver- 
lolo:e  der  Geschichte  wird  sich  ertjeben,  dafs  der  Sitz  ihrer  .Macht 
das  luncrc  Indien  «rewesen  scyn  mufs,  weil  das  westliciie  und  süd- 
liche liand  während  dieser  Zeit  von  andern  Königen  beherrscht 
wurden.  Der  Name  Kanva  ist  bekannth'ch  der  eines  der  beruhof 
testen  Brahmanisehen  Geschlechter»  wetehes  schon  m  der  Vedisebeo 
Zeit  eine  hervorragende  8lelluog  einnahm»  und  der  einsige  Ge» 
wahraroann  lor  die  Thatsache,  dalb  es  damals  in  Indien  eine  Zelt 
gab,  in  welcher,  wenn  auch  nur  vorübergehend^  der  hergebrachte 
gesetsliche  Zustand  aus  den  Pogen  gerilhen  war  ^  indem  die  Rrah- 
mauea  su  Ihrer  Herrschafl  über  die  Gemfither  auch  die  politische 
biozugefttgt  hatten.  Dafs  diese  Dynastie  eine  mächtige  war,  er- 
grabt sich  daraus,  dafs  ate  «nr  Trägerin  der  «ru„i,en  Geschichte 
während  der  Dauer  ihrer  Herrschaft  gemacht  worden  isL 


gcbea  ein  hundert  uod  zwoK  Jahre  als  Osammf/ahl  ;ui ;  rliis  Bhägavata 
•etil  Uber  Hundert,  der  Cuiuatuaiaiur  erkluri  um  Huuderi  uuii  /.woir. 
1)  S.  FMae  Pur,  491.  Die  Naaea  stinmeo  in  allen  Purkna  übereio, 
die  Zahlea  «kwifUla  ait  AoMakne  4«b  Bhä§m»tUa ,  in  weldiem  der  Text 
■ad  4er  Conswntar  S44.aaiaea,  wtlobeZaU  Sm  Wiluan  Jeiisi  oad  Wm- 
poaDia  Iferen  VetselclisiaaB  wiedergegebcBbabea.  Wu.aOR  bMerht  siit  Boelik, 
dab  m  aaflüteii  amO,  dafa  4er  VerlMlKr  jeaca  PardiM  eise  ae  as^ab- 
Uche  SBaU  aogelaben  luibe. 
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Den  Chinesischen  Geflehtohtsehreibem,  die  iiicfat  nur  die  Ge- 
aehiehce  ihre«  eigenen  Landes  vollsiAndiger  und  geiieuer  geschrie« 
beu  haben,  als  es  von  irgend  einem  andern  Asiatischen  Volke  ge- 
schehen ist,  sondern  auch  die  Verhandlungen  der  fremden  Völker 

mit  ihren  Herrschern  und  IhreGeschichle,  wenn  diese  eine  Beziehung 
zu  der  ihres  eigenen  \  ulkcs  hatte^  (reu  und  sorgrältig  aufgczeich- 
uel  haben,  verdankt  es  die  Nachwelt  all  cin^  noch  eine  Kunde  von 
der  Völkerwanderun«^  zu  besitz,eii^  dere«i  Haupterei^Dilse  liirr  dar- 
gelegt werden  müfsen,  weil  ihre  gewaltige  Strömung  zuletzt  auch 
Indien  erreichte  und  die  durch  sie  dahin  getriebenen  Völker  län- 
gere Zeit  einen  überwiegenden  Eiuflurs  auf  die  SciUcksale  eines 
Theiles  der  Indischen  Linder  ausübten.  Man  liana  sie  die  erste  und 
die  tndoBkiftkiaekB  nennen«  Früher  waren  allerdings  schon  Skythen^ 
die  Kimmerier  vor  sich  berlrelbend,  In  das  vordere  Asien  einge- 
brochen^ dieser  Binbrnch  daaerte  aber  nur  kursund  bewirkte  keine 
bleibende  Aenderung  in  den  Verhiltnifsen  der  Völker  und  den  Zu- 
sCinden  der  Lfinder^  welche  von  ihnen  heimgesucht  wurden ;  dieses 
darf  dagegen  von  der  Indoskythischeu  htliaujjiut  werden.  Dieser 
Name  ist  der  pafsendste,  weil  er  \  ()u  den  Alten  für  die  nach  In- 
dien eingewanderten  Turanischen  Volker  gehranclit  worden  ist  uud 
er  ihre  einzelnen  Stämme  zusaromcufaCst^  ohne  über  ihre  Abstam- 
nong  etwas  zu  entscheiden« 

lliese-  Völkerwanderung  wurde  durch  das  Türkische  Volk  der 
Bmn$m  veranlafst»  welches  am  obem  Hoangho  in  der  Umgegend 
des  Scbneegebirges  loshan  wohnte  und  seit  früher  Zeit  das  sord- 
wostliche  China  durch  seine  riuberisehen  EinlUle  verwüstet  hatte  i). 
Bki  Prina  ms  der  kaiserliehen  Familie  der  Bi^y  welche  von 
ff07—  176S.  vor  Chr.  G.  regierte ,  soll  sieh  bu  ihnen  Cttröekg«so<- 
gcn  haben  und  ihr  Herrscher  geworden  scyn.  Dieses  Reich  blieb 
jcilncli  \iiimachtiiE:  bis  kurw  vor  800.  vor  Chr.  G.,  als  Thetiman 
sur  Hegieruug  kam^  der  sich  zuerst  den  Namen  Tchmju  oder 


])  S.  J.  Klai  roths  Tableaux  hittorigues  de  l'Aue  etc.p.  103.  uod  über  dit 
La^^e  Ritts  AS  Aiiem  l,  S.  241 


Digitized  by  Google 


Die  GeMiMle  JvatohL 


4 

m 


Kdiiig  gab.  8elo  80I10  mä  Naflbfolger  JVmAwO  ww  «lu  grolber 
Krsberer  imd  onterwarT  mehrwe  Vdlker,  unter  diesen  encli  4ie 

Juetehiim  Jahre  208.;  welche  damals «m  obern  Roangho  mMlden  2a-« 
fiufseu  de«  Bulungghir  in  der  Chiuesiciicn  Provinz  Kansii  wohatcn»). 
Sein  Nachfo)«^er  Lanahang ,   welcher  174.  zur  Regierung  gelangte, 
gri(f  sie  wieder  au,  besiegte  sie  in  melireren  Schlachten  und  töd- 
Uie  16&    ihren  König,   aus  dePscii  Schädel  er  etu  Trinl&gctais 
■achte,  defoon  er  sich  bei  Festen  seitdem  bediente.  Dieses  Jahr 
in  der  Anfang  der  lodeekythischen  Vdlkerweuderang,  Ein  kleiner 
Thdl  voo  ihnen,  der  meht  mit  den  übrigen  eteli  entfernen  kennti^ 
ibcrtdiritt  das  Gebirge  in  S.  nnd  fanden  8ebuts  bei  den  Kkitm§^y» 
Sie  worden  deshalb  die  klemen  genannt  Der  gröÜMre  Theil  wandt« 
sich  uä(  h  N.-W.  nach  dem  lUAafee,  der  in  den  Balkliash-8ee 
fliefst     liier  siicfsen  sie  auf  das  Volk  der  S»«*),  welches  ein 
nächtiges  war  und  nicht  ohne  Mühe   von  den  Juetchi  bestiegt 
«ad  genöthigt  wurde,  sich  zu  Ilucliten.    Sie  zogen  südwaru*  nach 
jhgdiana«  Ka  war  ein  Heilervolk,  welches  mil  seinen  grofsen  Heer- 
dea  wanderte  und  in  mehrere  Horden  getheilt  war.    Von  ^uklieo 
werden  swei  mit  Namen  genannt,  die  Hieu-sitm  und  Kuenio^y, 

Die  Juetchi  wurden  einige  Zeit  nachher  genöthigt,  ihre  neue 
H^^th  wieder  su  verlafaen.  Die  ümn  eder  C/awn,  welche  in  Ihren 


I)  KiAraoTH  B«B«»  iliB  mtik£i  die  in  Texte  ftgebeae  Fm  iai  die  rickUge 
«Mh  ebier  bfklicken  Mluhdluag  voo  Mamiolab  Jiilien. 

t)  8.  ebene,  p.       P»  Recherchen  mr  quelques  evenements  qui  e»«- 

cawmt  VkMoire  des  Rots  tirw»  de  ta  Baciriane^  et  particuiiereme/tt 
le  teitrueUvn  de  Itur  Royaume  par  tfs  Scythes ,  Vetabltssemtni  de 
ceux-ci  le  long  de  l' Indus y  et  Ifs  giierrfs,  (/it'i/s  nn  rjit  arfc  les  Parthes. 
farM.  de  Guignts,  ia  Memoiren  de  i'Acadtmti  Hoyate  den  inscriptioHS 
etbeUes~lf(tres,\XV,n^p.2i.  lu  dieser  Abbaoüluug,  welche  1759.  veröf- 
feotliclit  wurdeu  isi,  siiid  schoo  die  wesentliclisiun  NachricliiL  u  fler  tliiueseu 
iusanimeugtistellt ,  obwohl  der  Verfafser  iü  der  Btütmiujuüg  der  gcu^iru- 
^iiiäcliLU  r^ituieii  uieiirtacii  ätch  geirrt  bai.  Das  Jabr  808.  wird  nach  SitA- 
NisLAä  jLiAKs  voD  MeUuanUn  angegeben, 
oder  den  Kunka^  also  im  ösüiebea  Tibet,  a.  eben  I,  8.  W,  , 

4)  ELärum  acbrelbl  dea  NaaieB  ßmi,  M  Ovieme  ISm^  JAel-BinuaAT  ia 
Akt  quelques  penfiUM  4m  T«*«t  et  4e  ta  BwtkkarUf  Uri  dt  Vmuvrmfe 
de  MqUsumU»  a  iradmU  4m  CksmoU^  Ia  iVoee.  Jf^l.  As,  I,  p.  «M.  JXmi 
■M  «teaee  Ia  der  Mete  au  Fo#  JK.  C  p.  SS.  Nadi  flTAMisLas  Jvurm  Ist 
die  ebea  gegebea«  Dwcbrcibnag  des  Naoicae  die  riebtige. 
h  iei  im  Gei»K88  p.  31. 
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frslMnsB  8ilscs  An  MicUrmcb  ^opcmb  waraiy  wfai  clMMfUb 
▼M  dctt  iImo«rna  bedrUgt  ud  fcMdifofa—  fittMidirii  i>.  8» 
folgte«  den  Joeldil  Mch,  welche  ihr  KMg^  der  dra  Titel  Anw 

fühlte,  io  eiuer  Schlacht  besiegte  und  uöihigte,  ucoe  WobMilse 
aufKosaehen.  Diese  zogen  südwärts  über  den  Jaxarles.  drjiisrteu 
die  Säe  weitef  nach  Süden  tind  durchzogen  da>  Laud  dtr  Tanatty 
vou  wo  au«?  sie  imch  nach  S.  wendend  die  Tahiti  besiegleu  und  sich 
uuterwarfeo.  Ihr  kuuig  schlug  sein  IJoUagcr  auf  im  \  .  des  Oxus*). 
Die  fice  überschriiten  deo  Umdukob  und  erobertea  das  Land  tUfim 
eder  deo  nordösUiehen  Theil  Arachosicns 

Die  Z«t  dieses  Kcdgiiilses  liis4  sich  euft  sieailiclier  Geaaeig- 
keü  ttidideai  Berichleibeff  dieSeudniigdes  duneaiMlMa  GcftCfsift 
Tekmm§kkm  co  des  ineldü  fcstatelieM«^  Der  Kaiser  WmH  ans  der 


t)  Dk  Gi  JOjfKs,  p.  22.  Ki.'^PHOTM,  p  J33.  Ceber  die  Geschichte  die^e*  Volk» 
liAt  der  Bufnucbe  Moatti  JI\  vMSTn  in  sein-r  Kufsisch  ge^rhrttht-DL-ü  Eie- 
scfareihuolf  der  nfcchiio:;;ir .  i  uml  i^-  i-stluliru  'lu  rki«*lai),  P(:icr>t)Ur;;  1  "^1:^9. 
im  l<<tea  iticiic  Nacbnchica  auü  den  Auualco  der  unigetüc^ii,  iii«:  vun 

HiTTKE,  A*Un  \,  S.  613  Bach  W.  IknoTT's  UeberseUuog  üus^ezo^ea 
fiad.  ElB«a  TImU  4er  Mehle  4cs  CUseiiMhea  GMcaiektMfcrelhen  <M«- 
SMrfftM'ra  la  tfefiMa  «Mb*  oder  Uacorischt a  Ucakwärdigkciiea  ISer  dfewi 
Volk  kat  der  jasgcre  Baoannr  abeiaelac  la  A'eae .  Jomrm,  AaimL  Twm,  U, 
16S8.  p.  4IS  ig.  SeemmUiem  schrick  asi  lOS.  vor  Chr.  O.;  s.  A.  Biavsa* 
a.  a.  O.  II,  p.  ISS.  Er  neast  «ie  ITmms,  s.  F«e      £.  p.  SS, 

9)  Tmwan  ist  terghaHa  oder  KAokAsaif ;  s.  BrrrxH's  J«t>ii ,  8.  693  flg^ 
wo  die  Nachrictiten  d'-r  r:ij(ic*(eQ  xusammengpst^llt  siod ;  so  wie  S.  668  fl^ 
Über  TahiUf  wi  ff-h«  r  S  um  frklarf  n  i^t  .hus  dem  der  ^iJö.  oder  Dahae 
der  AllfO,  obw  -i*'  n  ah  ihren  .NachriL  litc  ti  tj  Tiflicher  wohutco.  Die  ^^'u^t1? 
von  dui  tk'i.uij'  /i  iiiif  sind  die  de^  Mtluaulma ,  soa  dcfst-u  Uirichtö 
Über  die  Jueiclii  uad  diu  äenduog  d<is  Tckauffkitn  zu  ihnen  ich  der  Kreuad~ 
•cbaft  des  Bro.  »tMina^  Juuaa  das  wörtliche  Uebersetzung  verdyoke, 
so  wie  eise  geoase  Coiersacbosg  d«a  OataaM. 

3)  Kipim  iet  der  Naoie  dei  riabes  Kopkem  alcht  aber  des  Kakalatroaiesy 
soodera  des  soast  Araeholos  gesaaatca;  s.  obca  8.  ISOi  Mete  1,  Aack 
dB  Flsft  Drsagtesa^s  hiefs  soj  s.  8.  ISS.  Note  Sl.,  der  ober  sa  well  assk 
Westea  liegt*  Ocker  die  Lege  s.  BivtBa  a.a.  O.  &S8S  fg.,  wo  die  Nash- 
ricbteo  der  Cbioesea  ailtgctheill  alod,  aod  Bmt  Gtfclu  det  OHtek*  mm4 
Jndosk,  Körnige,  e.  s.  w.  8.  JUS. 

4)  tS.  De  GuiONvs,  a.  a.  0.  p.  22.,  wo  der  Beriebt  des  Ssematsien  in  seiDem 
'  Steki  ßbersctzt  ist;  er  las  den  Namen  f;%\<*rh  Tchamffkinn :  d,<nn  A.  Ri- 

MiraAT's  Note  %u  Foe  K.  K.  p.  87.  uikI  sriiic  Hiniurquts  sur  l't.tttinium 
de  iem/'ire  Chinoü  du  cöte  de  foccuUMt,  p.  lld.  uod  BaoassT,  a.  a.  ü. 
p.  äg. 
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Familie  der  ffan,  wolcher  von  140.  bis  88.  vor  Chr.  G.  regierte,  ia 
der  Absieht  die  Hnin«?>Hi  Kii  iiolhi^ciu  ihre  Waffen  J^o^jeu  Wefte« 
zu  richten  und  dadurch  nein  Hcich  von  ihr^n  fortuuhreudcn  raube« 
riseheo  Einfallen  Ka  befreien,  betchiofs^  ein  BüodnUs  mit  ibrea  Feia« 
dkn,  den  Jaetchi  so  icIlUerMii  nnd  lie  aa  eineiii  Kriege  gegen  si« 
•■bewegen ;  erbeenflregle  den  oben  geotonlen  General  mit  der  Un« 
Cerbandlung«  Diener  wvrde  anf seiaer  Reiie  vea  dem  Hiaagaa,  welehe 
▼oa  den  Abeicbten  den  Kaisen  Knade  erbaltea  liattea  aad  ihmaar« 
aoertea,  gefaagen  genommen;  aad  erat  aadi  aelia  Jahre  gelang;  ca 
ibm,  der  GefaBgeasdiaft  so  eattcommea  aad  das  Laad  der  Ammm  so 
erreteiiett,  wo  er  erfuhr,  dafs  die  Jnetefai  aaeh  den  TWiUe  gesogen 
waren.  Er  suchte  sie  dort  auf  und  begleitete  sie  auf  einem  Kriegs- 
TMge  gegen  ihr  Land.  Sie  hatten  damals  einen  VerNvandu  n  der 
konigia  des  von  den  Hiunguu  erschlagenen  Königs  auf  den 
Thron  g^esetzt  *).  ,,Das  Land,  welches  sie  jetzt  besafscn,  war  ein 
fruchtbares,  in  welchem  sie  i'riedlicb,  glüciiUch  und  wenig  der 
Plönderuug  ergeben  lebten''').  Da  sie  aufserdem  za  entfernt  von 
den  Chinesen  woluiten  ,  konnten  sie  sich  nicht  entechlieraen^  dem 
Tehrnrngkim  dea  Oberbefelil  über  ela  Heer  au  gebea  und  ia  die 
raabe  aad  waste  Gegead  ihrer  frfiherea  Wohasitae  BuracliattiLeh- 
reo.  Der  Gesandte  dea  Chinesiseben  Kaisera  mnfsCe  daher  nn- 
verrichteter  Sache  aurflckkehren  and  erreicbte  nach  einer  dreiaeha- 
jfthrigen  Abwesenheit  wieder  sein  Vaterlaad. 

Das  Jahr  seiner  Rückkehr  wird  nicht  übereinstimmend  aii^e- 
g-cbcn.  Nach  eiuer  Angalx^  kehrte  er  im  Jahre  186.  vor  Chr.  G. 
zurück,  liach  einer  andern  i22.  Der  älteste  Chuiesische  Geschicht- 
scbrcibcr,  bei  welchem  eine  Beslimmunjj^  hierüber  sich  findet,  «SV^- 
nutihsieny  läfst  die  Abreise  zwischen  den  Jahren  140.  und  134.  vor  Chr. 
G.  Statt  finden      £&  bleibt  daher  awelfelhalt,  ob  die  awei  Jabre^ 


ty  Nach  BiMütAT'«  Remarques  etc.  f.  IIS.    Mach  Dm  GoiONM  war  «• 

Sohn  rtp<9  enclilageaea  ILoais«. 

2)  Nach  Matuaulin. 

a)  Üie  er^te  Zahl  ;;Iebt  Da  Guignk**  p.  2,'?.  an  ;  Hkmi  sat  scheint  dieselbe  an- 
genommen XU  haben,  da  er  zu  Fue  h..  h.  p.  37.  p.  39,  frwuhnl,  diifs  er 
nach  seiner  Km  kki  fir  123.  zum  OberbdV liKhaher  ernannt  worden  sey  und 
122.  etoen  hnc^H'/Mg  ge^eo  die  IJluujfDU  »ugefülirt  imbe.  Klapkoth,  Ta- 
bleaux  etc.  p.  57.  aetal  «eioe  Oesaodtschan  126.,  wl«  audi  Mailla,  ie 
aUMn  de  Vempire  Clmia  III,  p.  37.,  obwohl  naohlier  Aualt  Im  WMer- 
■practe  die  BOekkrtr  t99l  gesHst  wini 

4)  11  Miaco  MK,  9*  ISS. 

* 
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wdobeer  bei  ^eni  JiraCdii  sabftdite,  von  ItO.  oilor  IM.  «nsaBihfeii 

sind.  Da  dieser  Gescliichtschreiber  den  Bcgebeiihcileu,  von  welchen 
hier  die  Hede  i^t,  so  nahe  stand  ,  kann  der  Grund,  dafs  er  das 
Jahr  der  Abreise  nicht  genau  niittheilte,  niciit  darin  seinen  Grund 
haben,  dafs  es  unbekannt  war^  sondern  in  irgend  einein  andern, 
den  ich  nicht  bes(immeu  kann.  Da  die  Angabe,  dafs  Tchatig^ 
kien  im  Jahre  122.  zunickkehrte,  sich  in  einem  aus  Chinesischen 
QueUen  geschÖpfUo  Werke  findet,  möchte  sie  als  die  richtige  be« 
tradiUil  werden.  Br  enreidite  demnadi  die  JoAtchi  im  Jahre  Ki. 
und  in  dieeem  wfirden  sie  demnaeli  dan  Land  der  Ttkim  erebert 
linben,  wenn  nen  nnnelinen  darf,  dafs  damale  erat  die  Erobeniny 
vor  eich  ging.  Et  isl  jededi  möglidi,  dafo  nur  die  volbtindigo 
UnlerweffAmg  des  Landes  in  diesem  Jahr  geuisdit  werden 

Nachdem  sie  sieh  in  ihm  festgesetst  hatleny  theilten  sie  es 
unter  ihre  fänf  Horden^  welche  hiefsen:  Bimmif  Skotmgmi,  JT«- 
eufktumg,  HUun  and  IWmtf')*  batte  eine  Hauptstadt;  die 

der  ersten  hiefs  Home,  die  der  zweiten  erhielt  den  Name  der  Herde^ 
die  der  dritten  wird  Huhno  genannt  |  die  der  vierten  Powmo,  der 
Name  der  fünften  wird  nicht  mitgetheilt.  Ihr  König  residirte  in 
Lffinshi'^).  Die  Namen  iiud  die  Lage  der  iibrii^on  Städte  iiaclizu- 
wciscn  wiid  kuujji  iimglich  seyn,  da  es  wohl  iucliL  wirliüche  Städte 
waren;  sondern  die  Hoflager  der  Fürsten  der  wandernden  Horden. 


1)  &.  Dk  Ultiokks,  p.  23.,  wo  aiü  Nuiue  lier  iuofieu  Horde  und  Baiipcstadt 
Kaofu  oder  Kabul  angegeben  wird  nacb  den  Sseki^  jeduch  b«uierkt  wlrd^ 
diiCi  da  anderer  Chiiieaiecber  GeeeUdMaclireilicr  die  Eroberung  «licisa  Lau» 
des  In  eine  apAtereZeiC  aetii|  welcheiohne  Zweifel  da«  rlcbdier«  iat.  Aa6k 
BÜnisAT  sa  FoeK,  ir.p.88.  giel»t  Kaofu  als  ftnAen  Namen.  KLAraoia, 
T«$bteaiuf  etc.  p,  18S.  bat  allein  dadiir  den  Namen  Tmmi,  der  nach 
STANisbAt  JciOBfi  «leb  ancb  In  der  Kni^clopidle:  IToireji-Meji-liiiil-Jbia, 
S88,  Sadec 

9)  Da  eviama  In«  den  vicrtea  Namen  lidnch  Poi«.  Naeb  RimmA«  a.  a.  0. 
f»  S.  bleib  der  Fönt  der  dritten  Herde  KueMatig.  Die  Hauplmdt  lag  aaeb 
MMuiMm  8000  ü  Im  W.  ?en  Tmvmm  ha  N,  des  Oxus. 

S)  Wie  Am  CmmoianAM  verracbi  bnt,  in  «einer  üTeHee  of  «ome  mi^mbUiktd 
eoto«  ofthg  indth'SefftkUuM^  im  J.  ufUut  A»,  ofB*  XIV,  p.  4SS^  wo  er  a.  B* 
analmart,  dal^  der  Stamm  des  Bieitmi  das  ebert  Oins-Tbal  oder  Wakbaa 
bewohnte  und  nacb  derea  llaupleladt  Home,  wie  er  vermnlbet«  dem  Oxua 
der  Name  Amä  gegeben  worden  nejr,  weil  er  seiaea  l7n|inMg  Im  Lnade 
der  Uiemmi  habe. 
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Die  Juetchi  waren  ein  zahlreiches,  ab^oluirtcies  uiui  tapferes 
Volk  ')  Zur  Zeit  der  Han  waren  ihrer  huiuifTt  Tansoml  Familien 
mui  aie  besarseu  mehr  als  ebensovide  Bogenschützen.  Sic  warea* 
umpriDgiidi  ein  wanderndes  Volk,  welches  mit  seinen  Heerden 
iiiiy  rnt  Naeh  der  Besitsoahine  des  retehen  Landes  der  Jkkim 
ftodcfteo  eie«  wie  sdien  erwihnt,  ihre  8ittea  and  lehten  friedlich 
m  ahreai  neoen  VeCerlende. 

Die  Broheruag  Kipia^e  von  den  See  moih  der  Bahtrieos  Ten  den 
Joetehl  ohnfirefihr  gleichseitig  gewesen  seyn.  Dieses  Reich  erechentt 
ooch  als  ein  seibstständiges  bis  30.  vor  Chr.  G.  Die  Chinesen 
hielten  mit  ihm  Handelsverbindungen  und  wir  liaben  dadurch  die 
Namen  mehrerer  Könige  dieses  Landes  kennen  gelernt '^X  Wäh- 
rend der  Hegiorung  des  Kaisers  Wuti^  der  88.  %'or  Chr.  G.  starb, 
herrsehte  dort  UiaU»  oder  Uihemiao.  Sein  Sohn  wurde  von  Jinmofu 
gelidlet,  der  etwt  um  30.  vor  Chr.  6.  mit  Hülfe  eines  Chineei-* 
sehen  Statthnltem  der  Weat|[rlnBe  Weniekumf  eich  den  Thronen 
hemichügte, 

Aach  swiscfaen  dem  Tnhhi  ond  Ghinn  bildete  nett  der  Cre- 
sa odtsehaft  den  Tcbnnghien  ein  Utndelnverhehr  und  nwar  ein  re- 
ge Im  afsigerj  von  diesem  wird  erst  später  gehandelt  werden  können, 
wenn  die  Geschichte  der  ausw  artiorcn  Beziehungen  Indiens  wah- 
rend dieses  Zeitraums  dargestellt  vvrrdt  ji  sülii  ii.  Ans  der  politischen  . 
Geschichte  ist  dagegen  für  die  Schicksale  Indiens  lolgcudes  Ercignifs 
hier  zu  erwähnen.  ^^Uundert  Jahre  nachher  (d.  h.  nach  der  Rück- 
kehr den  Tdum$kimO  vernichtete  Kieau^ineu'iaa  die  vier  nndern 
Förotenthnmer  and  machte  sich  zum  Kftnlge  unter  dem  Namen 
Kouei'*0ekmm§,  Aufeerdem  hesiegte  er  die  Kdnige  von  Potm  und 
X^in  und  unterwarf  sich  gann  ihre  Reiche.  Nachher  cum  s wei- 
ten Haie  besleirte  er  TMen^iekou  oder  Indien.  Von  dieaer  Zeit  an 
wurden  die  JueUhi  sehr  reich  und  blühend'^ 


1)  8.  BimmAv,  Is  Nvw.  MfL  A»,  \,  f,  901  Ic* 

9)  ft*  Dn  OcMHis,  p.  97.  RiMuaAV,  Noii».M4LAm,  I,p.n07.  nad  BTAnvfU^ 

bat  BiTTBn  a.  a.  0.  685. 
9)  Dieses  sind  ii»  Worte  des  MaUtmnUiu  Os  OmoNmii,  p.  27.  hat  Mifserden  dfe 
Aonabe,  dars  er  gegen  äleGansiet  wie  er  anricbtiK  ]asattktt  Amsic,  oder  die 
Parther  eineo  Krio*  (^effihrt  habe.  Er  last  Rata  statt  Pvta,  wofür  Ki.aproth, 

Tahitaux  etc.  p.  133  Ihitn  cirhf  Rkmt's.'^t  ztj  Faf  K,  M.  p.  83.  hnt 
dafür  Hantha  oder  handahur  utiil  rii<i;L  tainxu,  dafu  er  sich  aach  das  gaui&e 
Laad  der  Am$%u  uaterworfca  baba,  was  aber  alciit  rieatig  sejrn  kaoau  In 
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Nach  deo  obigeu  Bcmcrkungcu  täWl  dieses  Ereigiiifs  uro  84. 
vor  Chr.  G. Die  Angabc,  dafs  er  achtzig  Jahre  alt  geworden 
und  ihm  sein  Sohn  Jenkaoichin  als  K(>ni<j  gefolgt  sey^},  findet 
sich  nicht  in  den  Chine.«i8chea  Geschichtschreibern  vor,  sondern 
mir,  dafs  er  zum  sweiten  Male  Indien  eroberte  ond  einen  Statt- 
Jislter  dort  eiosetzle,  am  die  Aufsicht  zu  fuhren  und  das  Land  zu 
regleren.  Diese  Eroberong  Indiens  fallt  demoedi  Dsch  den  Bude 
ilee  Zeitrsoms,  welcher  ans  jetzt  hesehiftlgt,  nittrsle  «her  hier  er* 
wihnt  werdeo,  weil  die  Cbrooelegie  der  IiideskythiBeheo  Könige 
von  dleseiB  Deiimi  ebhiogt. 

Die  Terhergehendeo  Berichte  der  ChioeekMshen  Geeehiefatsohret- 
her  werden  %'en  den  8ehftftstellem  des  eiefeiseben  Alterthmne  be- 
stätigt in  demjenigen  Titeilo  ilirer  Angaben,  welcher  ihnen  mit  jenen 
genieinscliaftUch  ist,  dann  aber  auch  ergänzt  und  näher  bestimmt. 
Ehe  ich  zur  Zusammenstellung  und  Kriäuterung  ihrer  hieher  ge- 
hörenden Stellen  übergehe,  kan!)  irh  jedoch  nicht  umhin,  der  zu- 
erst von  zwei  berühmten  Sinologen  aufgestellten,  nachher  von  an« 
deru  Gelehrten  aufgenommenen  und  weiter  ausgebildeten  Ansicht  wn 
gedenken^  nneh  welcher  einerseits  die  Gothen  oud  andere  Deutsche 
Völker,  «ndrerselts  die  Git  des  Pengib'e  von  den  Usun  und  den 
Juetehi  nbetanmien  seilen;  sie  nuföhrlieh  su  widerlegen,  ist  hier 
oiehC  der  Ort;  es  wire  ohnehin  fiberflufsig,  da  sie  von  dem  Ver- 
fafser  des  vortrefflichsten  sller  bisherigen  Werke  fiber  Bthnogra- 
phie  allseitig  belenchiet  and  händig  widerlegt  worden  ist*).  Ich 


uro««*  Jf«l.  ilf.  I,  p.  SSt.  fest  er  bot  JcfJle  ood  Eijitim^  statt  daa  crrtes 
tat  jvdoch  Poto  a«  aeCses.  AsT  4iaaaa  HaaMs  werde  loh  apftter  Bsrlek- 
koaiaea. 

1)  BSMUaAT  sagt  Nouv,  MeL  A»,  l,  p.  229.  Hundert  Jakre  oacb  der  Bückkehr 
des  Tchangkien,  ditget^pn  zu  Foe  K.  Ar.  p.  83.  Im  ersten  Jahrliiiuderte  ao- 
screr  Zeitrectimin^  Lik  Giignks  p  27.  setzt  diese  Krnbcruiigeo  ohn;:5ffsihr 
Hundert  Jahre  nacti  der  Metierlabung  der  Juetehi  in  Bakirien;  ülap&uth 
dagegen  a.  a.  O.  p.  133.  ucktzlij^  vor  Ciir.  Qeb.,  für  welcbe  ftastiauauag 
es  gar  keinen  Grund  giebl. 

a)  Olaaa  Asgabe  flsdet  «Ich  bei  Da  Goiens«^  p.  89.  uad  Klapboth,  p.  188., 
der  fanbUalica  Slad  atatt  Indien  nberaetat  hat.  Nach  »tAtnavAB  Juusx 
bcmhl  dieaa  Angabc  snr  a«f  eine  Stelle  aaa  des  Asaales  der  apttera 
MmMf  welche  cfst  ves  M7.  bla  840.  n.  Chr.  O.  regtcrtco,  In  ihnen  ladet 
ale  ahih  In  der  tacohrclhsng  der  flreaidea  Lisdcr  nad  lat  ans  ihnen  in  daa 
Pien-i-tieH,  die  Geschichte  der  fremden  Volker,  aufgenommea  worden. 

•)  S.  J.  C.  PaicHABD*s  Researche*  into  tke  Pkpticai  Uistory  of  Ummkindf 
III,  p.  8M  ig.  IV,  p.  187  Ig.  JUmucat  hat  seeral  diece  ichaspfsg  «sf- 
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hegüüge  nieb  daher  nur  swei  Bcmerkaagea  ma  laachen;  erst«» 
sied  blaue  Avgeo  und  blonde  Haare,  welebn  ron  den  Chinesen  den 

Usun  und  einigen  andern  Innerasiatischen  Völkern  beia:etegt  wer- 
den, kein  aiiscliliefsliches  Kennzeichen  Deutscher  Herkunft.  Zwei- 
tens falll  der  ohnehin  wenig  bedeutende  Grund  der  Xamensähn- 
lichkeit  gaiiz  weg,  weil  das  zweite  \'olk  nicht  Jueti,  soinlern  Jue- 
lchi von  den  Chinesen  genannt  wird  und  die  C»«/  in  der  ältesten 
ZdiGdrlika  hicfsen:  ein  Name,  der  ganz  von  jenem  verschieden  ist. 

lieber  die  8lsoiniverwandlschaft  der  8se,  der  Usun  und  der 
Jneicfai  Isfscn  uns  die  Cbinesisehen  Berichte  gsnn  im  dunkeln. 
Von  den  ersten  wird  gessgt»  dsfo  sie  mit  den  sweiten  gsnn  gleieher 
Ahnlammuog  gevresen  seyen*),  diese  Angabe  giebt  jedoeh  keine  An- 
leitung, um  über  jene  Frsge  sieb  ein  Urtheil  sn  bilden.  Von  den 
kleinen  Juetchi  wird  bebsuptel|  dsfb  ihre  Sprsebo  der  Tubetiscben 
gleich  gc\%'esen  sey«) 

Diese  Behauptung  wird  jedoch  iiiciit  dmth  die  übrigen  Uebcr- 
selzer  der  Chiuesi.sclicn  Berichte  bestüli«;!  und  darf  daher  nicht 
weiter  berücksichtigt  werden.  Die  annelunbar.ste  Ansicht  möchte 
die  seyn^  dafs  sie  dem  weit  verbreiteten  Volke  der  Türken  gehiir- 


geslf III  io  seine»  Hfctterches  sur  les  lauyiifs  Tartares.  1820. 1.  p.  u.  f!^. 
Ki.APROTR  hiil  ia  seioeo  Vnhtraux  histuriqttes  etc.  18S6.  eine  be^ouderu 
AbtbeiluQg  vuu  diesen  Völkern  gemacht,  deren  »über  den  Usuo  noch  fünr 
gtaaaac  werden,  und  Nacbriditea  der  CMoesM  aber  ale  ebcad.  p.  ISl  -  ISS« 
sataaiaieagfateill.  Br  las  daaiala  aoefe,  wie  tLiantBAt,  JaeteAl,  weil  sie 
tfie  Bjrpocliese  der  Abslaisdiaes  der  Ootbbcliea  Vfllker  alcht  für  so  aaa- 
gßm»dlA  kieicea,  ale  tpiler.  Der  entere  betraekcele  ate  als  elee  anajce- 
■ackte  Sache  ia  aeiaea  Rmppori  tur  Um  mivrage»  dm  P»  HrAcnmia  Bir- 
CBiirauiMi,  retatifs  a  l'MMrt  de§  MümgoU,  Nom9.  Jonm.  As.  1830., 
Tom.  TI,  p.  B<  Es  genügt  zu  benerken,  dnff  Staitisims  Julikk  den  Na« 
nen  Juetchi  1ie<tt.  Auch  Kittkr,  Axien  V,  S.  flll  fl^f.  führt  sie  als  be^ 
sondere  Grup[)f'  dt  r  b7,iiiritje^it"'tt  BJondon  «ider  der  sechs  sHjienanntt'a  Indo- 
gernuiiiiscbea  Volker  C tiHrai-Asieiis  auf  ;  ühur  dif  V^uv  i;irtir.  er,  wie  S, 
854.  Nole  1.  bemerkt  worden.  volKtaiuliiicrc  Xactirichten.  Die  Ableittiof; 
der  Gät  und  der  Rägaputra  von  den  Juetcbi  und  Geten  ist  von  J.Tou  aus- 
gegangen; ich  Terweiee  wegea  dieser  gaaa  aas  der  Luft  gigrifleaea  Hjr- 
poikete  aaMaa  8.  87.  Neie  1.  aagefUrte  Wark  BLrsriwf aiis'e  sad  die  8e- 
awrkaigea  I,  S.  401,  S.  SM. 
1)  S.  bei  Alma  a.  a.  0.  ti.  SI8. 

V«ia  KLAfaeta  189.,  der  hiasafigt,  dafir,  well  die  greltee  »Ii  dea  klelaea 
aar  ein  Volk  UideCea,  sey  es  klar,  dafii  aaeb  die  groftea  die  Tabetiiohe 
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teUf  da  sie  in  der  ältesten  Zeit  in  der  Nachbarscliaft  des  am 
frühesten  bekannt  gewordenen  Türkischen  Stammes,  der  Hiungnuy 
•urireten  und  in  den  Chinesischen  Berichten  in  keiner  andern  Weise 
von  diesen  unterschieden  werden,  als  in  der  körperlichen  Eigen- 
thümlichkeit 

Den  umständlichsten  Bericht  über  den  Skytheneinbruch  hat  uns 
'Sirabon  aufbewahrt').  Nach  ihm  waren  unter  den  Nomaden  in 
N.  Sogdiaoa's  diejenigen  die  berühmtesten  geworden,  welche  den 
Hellenen  Baktriana  weggenommen  hatten  ,  nämlich  die  Asier,  die 
Pasiuner,  die  Tocharer  und  Sakarauier.  Sie  waren  ausgezogen  aus 
dem  Lande  jenseits  des  Jaxarles  und  dem  Theile  Sogdiana's,  wei* 
chen  die  Sakor  besaCsen.  Aufser  dieser  Stelle  finden  sich  nur  zwei 
kurze  Notizen  aus  dem  Werke  des  Tragus  Pompeitts.  In  der  einen 
werden  die  Skythischen  Völker,  welche  Baktrien  und  Sogdiana  iii 
Besitz  nahmen ,  die  Sarancae  und  Aaiani  genannt,  in  der  zweiten 
wird  gesagt^  dafs  die  Tocharer  Könige  aus  dem  Stamme  der  Asi» 
aner  hatten  3). 

Die  Verschiedenheiten  dieser  Angaben  betreffen  theils  die  Zahl 
der  Völker,  theils  ihre  Namen.  Strabon  führt  vier  auf,  Trogus  Pom- 
peius  dagegen  nur  drei ;  seine  Sarancae  müfsen  die  Sukaraulcr  des 
erstem  scyn.  Da  die  Pasianer  sonst  nirgends  vorkommen,  möchte 
es  kaum  zweifelhaft  seyn ,  dafs  in  seineu  Texte  dieser  Name  aus 
einer  Randglofse,  in  welcher  bemerkt  worden  war,  dafs  die  Asier 
von  andern  Aslaner  genannt  wurden,  durch  die  Abschreiber  einge- 
drungen isl^).  Die  Asiauer  erscheinen  in  der  Darstellung  des  Rö- 


1)  Nach  Ph  ICH  AHO,  III,  p.  399. 

S)  XI,  8,  2.  p.  All.     ALiliOTa  St  yytoftifioi  ytyoraoi  jüiv  vo/iaStur  ol  roui'EJiJj^af 

Of  utjit^yifi  ano  r^;  vtitaCa;  tov  ^lu^tfirov  T^i  xara  ^'axai  xai  i^oyStayou't,  f}y  xa— 
ittj^oy  2Mxau  Die  folgeoden  Wurte  xat  TÜy  ^Imöy  gehnrco  Dicht  hieher,  5oa- 
dern  zu  der  Angabe  im  Anfange  dieser  Stelle,  in  welcher  gesagt  wird,  dafs 
die  Daer  die  dem  Ka.spi.srhcn  Meere  /.unäch^t  wohnenden  Sk^'ihcn  waren 
und  deren  einzeloe  Stämme  nachher  mit  ihren  Namen  aufgeführt  werden. 
3)  Prolog.  Troff.  Pomp.  XLI.  Dtinde  ifuo  repygnante  Scpthicae  grntes  Sa~ 
^^^^^^  rancae  et  AsiaNi  Bactra  occupavrre  et  Sogdianos  und  XLII.  Additae 

^^^^^^L  rea  Scythicuf.  Reges  Thocharorum  Asiani^  i/tteritusque  Sarducharum. 

^^^^^^H^^       Des  letztun  \  olks  wird  sonst  nirgends  gedacht,  es  i»t  daher  wahrscheinlich 
^^^^^^^^^1      die  Lesart  vrrdorben ;  auch  ist  es  unklar,  ob  tA  »u  den  Stämmen  (ebörie, 
^^^I^^^B       welche  Baktrien  eroberten. 

4}  LoNcuKHUE  in  seinen  Annal.  Arme,  p.  14.  und  Vaillant,  de  Artacid.  imper. 
I,  p.  öl.  haben  ij'Aotavai  als  Emenda(ion  vorgeschlageo  j  s.  die  Note  tu  der 
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niisrhoii  Geschichtschrcibcr  nicht  sowohl  als  hcsond^rrs  Volk,  tleiia 
aia  eine  Familie  ,  aus  welcher  die  Kuni^c  der  Tocharcr  abslamra« 
tflo.  Als  Volk  werden  sie  ohnehin  sonst  nie  envöhut.  Wir  habe« 
«•  demDach  eigentlich  uor  mit  zwei  Völkern  zu  tbaa:  den  To- 
chareru  und  da»  Saraakarn  oder  Sakaraulern.  Aua  den  verachiadeBon 
Varianten  dieaca  Namena  durfte  geacfalafaen  werden,  dafa  die  rich- 
tige Fenn  S^kmrmikm  gewesen  aey,  weil  die  übrigen  ala  Bnlatel- 
huigen  aua  ihr  sieb  betraebten  lafaeo  *)•  Die  Bedeutung  dea  swei- 
taa  Tlieilea  dieaea  Namena  tat  ea  unmöglieh  neeb  au  entdeeken; 
nur  ao  viel  mecbto  aua  ihm  hervorgehen,  dafa  er  eine  beaeudere 
Eigenthömlichkeit  dieses  Volkes  bezeichnete^  durcii  weiche  es  von 
den  eigeotliclien  {Jaka  sieb  unterschied. 

Wie  lifst  sich  nun  diese  Daratellung  mit  der  Chinesischen  ver- 
einigen, in  welcher  nur  ein  einsiges  Volk  genannt  und  ihm  der  Name 
Ste  beigelegt  wird?  Denn,  dafs  dieses  Volk  und  nicht  die  Juetchi  In 
diesem  Falle  au  verstehen  sind,  wird  dadurch  sicher,  dafs  jene  die  vor-* 

dcrsten  waren  und  von  diesen  südwärts  nach  Sogdiana  getriehen  wur- 
den.  Hiermit  stimmt  genau  die  Angabe  ^liuhuti  s,  dafs  .sjc  aus  dem 
ThcHe  dieses  I^andes  hf'r\ nrl)rachen,  welcher  im  NordiMi  des  Ja- 
xartes  lag.  ^Vas  die  iSanicii  b«  infft  ,  so  braucht  es  kaum  einer 
ausdrücklichen  Bemerkung,  dafs  der  der  Tocharcr  nicht  von  den  Chi« 
nesen  gemeint  seyn  kann,  weil  er  ihnen  obwohl  erst  in  einer  spätem 
Zeit  liekauiit  geworden  ist  und  genau  in  der  Umschreibung  Thu' 
kuta*}t  welche  über  die  Identität  beider  Namen  keinen  Zweifel 
aulälat  Ihr  Name  ist  jedoch  viel  älter  ^  weil  er  nicht  nur  von 
den  Griechischen  Geographen  früher  erwähnt  wird|  aoadern  die 
IWilrMv auch  den  alten  Indem  bekannt  waren*)*        älteaten  Sitae 


Stelle  fa  der  Ausgabe  von  T%tehmekelV,p,474.  Dieser  Vorschlag  sdMial 
jedodk  steht  aaoeliabar,  da  Straboa  kaum  die  Yertcbledanheit  der  Naana 
«rwäliDt  babea  wird. 
1)  B«l  JStrakitn  iadefc  sieb  aar  eise  Vsrlaale,  nftailleä  mit  UMStelluBg  voa 
m  «sd  i  JjtfOMWjXou  BelXrfietea.  Maerob*  15.  Ist  Zatean^äiiiav  dl«  an  betten 
beglaubigte  Lenart;  eioe  Baad«cbrlll  bat  SaMaß^iM»^  ChtONovivs  bat  ^«yo^av- 
W^SvamHaiL  Smia^lm  gegen  die  UaodscbrlReo  Pltn,  föbrt  VI«  18.  die 
rmtigüe  ia  der  Nähe  der  Cborasmler  nad  anderer  Vdiker  jeuer  Gegend  auf. 

t)  Sneest  aoler  der  Dyasatia  der  IFe»,  die  vea  a66-«ä4.  naeb  Our.  a  re* 
glertea.  a.  AasL  -  BiMtf sAt*s  Nümv*  Mii,  ilj;I,p.Mäig.aadair. 
Ha«MAnii%  AtkOUcke  Stmdiem^  I,  S.  16a 

S)  «.  abeu  I,  ».  OSS.  8.  6M. 
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jmrw  wihnirbniaKoh  an  Mnrttg»  deben  Iniitch^fiidisclierNane 
saf  sie  fibertragen  aeyo  dfirfite.    Sie  werden  sieh  den  See  «nf 

deren  Durchzug^e  durch  ihr  Land  angfeschlofsen  haben^  eine  Tliat« 
Sache,  welclie  zwar  von  ilea  Cliiiiescn  mit  Slillschweigcu  über- 
gaugeu  worden  ist,  jedoch  durch  die  Zeugnifse  der  Alteu  feststeht. 

Die  Ausichl,  dar»  die  Chinesen  den  lranisch-Ii)dlschcn  Namen 
ior  die  Turauischeu  Völker  fpaka  durch  Sse  wiedergegeben  tia- 
ben^  ist  allgemein  augenommeu  worden  und  ich  habe  sie  eben* 
falls  früher  als  richtig  anerkannt Bei  genauerer  Ueberlegung^ 
der  ibr  widerapreebenden  Gründe  halte  ich  sie  jedoch  nicht  mehr 
für  ballbar.  Bekanallieh  gaben  die  alten  Perser  allen  Skytbischen 
Völkern  diesen  Namen  er  gehörte  aber  eigeotlieh  einer  beaen- 
dern  Abtbeilung  dieaer  Völker  und  ist  von  ihr  auf  die  übrigen 
übertragen  worden.  Diese  eigentlichen  pdta  kennt  noch  Sirabom, 
der  sie  nebst  den  Daern  und  Blassageten  als  die  drei  mit  besonde- 
ren Aameu  genanulea  Skythen- Volker  im  0.  des  kaspiscüen  31ecreü 
aulführt,  wälireud  diu  übrigem  nur  mit  dum  allgemeinen  Skythe  he- 
nan!il  wurden  Ein  grolseres  Gebiet  wird  ihnen  von  Pto/emaios 
zugetheilf^J,  welcher  in  diesem  Ir'alle  wahrschemUdi  dem  einiiei- 
mischen  iSprachgebrauciie  folgte.  Er  zählt  auch  die  JÜassagetea 
zu  den  ^akischen  SStämmeu.  Die  Nordgränze  ihres  Landes  ist 
jedoch  das  tU&ylhien  innerhalb  des  /sMen  oder  des  Belurtsg^s 
die  Oatgrinae  eben  dieses  Gebirge;  es  bleibt  demnach  eine  sehr 
weite  L&nderstrecke  swischen  den  &ltesten  Sitaen  der  Sse  am 
obem  Hoangho  und  dem  Lande  der  ^ttkM,  Ich.  halte  ea  daher 
für  unmöglich y  dafa  der  Name  der  letalem  ursprunglich  jenem 
Volke  angehört  haben  kann,  was  angenommen  werden  uiul's,  wenn 
er  miL  dem  ilmen  vou  den  Chinesen  gegebenen  derselbe  gewesen 
aeyn  soU^j.   Zweitens  spricht  gegen  die  frühere  Ansicht»  dais  der 


1}  Xur  eefck,  n.  «.  w.  8.  951. 

5)  Merode  VII,  6^  PU»,  VI,  IS.  ÜUr»  «iml  Se^tkmnm  p^fmlL  Pena* 
iikt$  SaCM  in  mitipermm  »pffeUavere  «  prMimm  §«hU* 

S>  XI,  8,  9.  ^  Sil. 
4)  VI,  IS,  1.  S.  14,  1. 

6)  s.  ZusAtae  sn  I>  8«  17.  s.  XXXVI. 

6)  Ich  kann  aus  diesem  Grunde  auch  nicht  Ritter  baltltniioeo,  weJdier  jfoikSy 

V,  ä.  well  Duch  dem  tiericiiiu  der  Ctaioeseo  zur  Zeit  der  Hau  noch 

»emircute  SlHtnine  der  Sse  und  Jui  rdii  wnrer  den  l  suo  wohnten,  die  gru(«« 
Autdehnijug  »der  Heigiuu  der  äialier«  l»ei  Cu>l«iuiuu«  aiM  diMeoi  UttuUuide 
erkliiren  will. 
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▼e»  4m  Allen  mie  erlielleDeNene  des  nit  den  Teeberera  io  Bek- 
trieo  eingewenderfeii  Skythieehen  Volke  su  verechieden  iet|  weea 
dieeee  der  Fell  irire,  mid  er  deutet  iin  Gcgeiitheil  dereuf  hin^  «rie 
eehen  bervorgekoben  wordeo  iel^  defe  er  eiii  deuSee  wegee  einer 
Vereekiedeobeit  von  den  eigentlieheo  '9*^  von  den  Irentere  ge- 
gebener war.  Man  sieht  drittens  uicht  eio,  warum  die  Cliinesea 
nur  (Ijl'  ailgeraciiie  Beueniiung,  wenn  diese  wirklich  bei  den  Sse 
sich  vorfand,  uns  uberliefert  und  deu  besondern  unefssahut  gelafseu 
haben.  DafH  die  <,>aka  solche  trugen,  beweist  nicht  nur  Ptoiemeieei 
toudern  die  Grabiascbrilt  des  Darius,  in  welcher  drei  Eigennamen 
der  9eke  vorkomnen Nachher  haben  eie  allerdioge  euek  den 
aligeaieineo  Namen  fukm  erhallen^  well  das  Land^  welehea  eiei  in 
Gemeioeehan  mit  deu  Tocharero  oder  nicht,  ist  ungewih,  erober- 
ten ^  nach  ihnen  SäkM$im9s  oder  Site  der  Saker  benannt  worden 
kt*)  und  ooeb  gegenwärtig  diesen  In  Se^an  entstellten  Namen 
lom  bleibenden  Andenken  an  diese  Besltsoabme  bewahrt  bat.  Den 
Uehergaug  von  der  fitesten  Form  zu  der  jetzigen  bildet  Segeston^ 
defsen  Bewohner,  dio  Segestüiii,  nach  dem  Zeugnifse  eines  Augen— 
xeugen  die  tapfersten  Kämpfer  im  Heere  der  Säsänulen  waren*). 

lu  dem  Namen  Amani  \hi  wahrscht'inÜeli  «Icr  der  f/siiin  wie- 
der£uerkenueu*3,  obwohl  die  Chiuesischeo  Geschichtschreiber  nichts 


1}  8.  Z.  f,  d,  f.  d,  M,  yi,8.  93.  Man  konnte  daran  denken,  daf«  das  Worl 
jry  auf  den  Mäusen  des  Kadphises,  welches  bisher  noch  nicht  erklArt 
worden  ist,  den  Namen  der  ('rtAa  enthalte,  wie  ich  selbst  gethan  haf>e,  s. 
ebenrt.  IV,  S.  395.  Diese  Krkljiruni;  wird  jeducb  dadurch  iinuiöglich  ,  dafs 
die  richtige  Lesart  nicht  Szu,  soudcni  .s.vf  ist,  s.  oben  .s.  ,153.  Note  4. 
Kine  andere  Eridurung  i&t  von  A.  Cunm.nuiia.m  versucht  wurden  in  seiner 
Police  of  $ome  unpublished  coins  of  ike  Indo-Scj/thians  im  J.  of  the 
9f  B,  XIV,  4Mk  Kr  crklirt  m  darch  Vmaatton  nad  letmchtel 
m  ala  vcrkäral  aas  «Tjfsrjfg.  Kbenno  XOPMfCY  anf  des  Miaiea  dnn  Km- 
dmpk»  darch  Verwaadta  den  Evrtm.  UImo  Erkliraag  wird  jcdnoh  dadnich 
oasttlifMg,  dalSi  anf  dca  lecntera  Mnasea  aeast  gar  kaUw  Orieehlachea 
Wartcr  ▼orkmaaiaa.  Ick  wrrda  apittr,  weaa  Ich  diene  Mdaaea  sn  be* 
haadf  In  kabc,  atae  andere,  wie  tok  g lavbe,  naaekmbarere  Rrfclkniag  vorige. 

S)  ittdor.  Charme*  Mmtu,  Parthic.  p.  8.  ed.  Hvm.  T.rrtv^tv  (nnch  Draaglnan 

gagce  Osten)  Ji'axaoTari^  2.a)(tar  £xu!twy^  tj  ttdi  JT^trax^r^,  wofür  richtiger 
JTa.ynTnrr  vri  d,  h.  Bergland  zu  lesen  ist.  Ks  lag  zwischen  Dranglana,  Arn-« 
chosiien  und  Kabutistan ;  s.  Zur  fifst  luchtf'  u.  s.  w.  8.  24S.  Bei  Ptolem, 
VI,  19,  3.  wird  es  Tarax^rr}  genannt,  welcher  Name  vielleicht  eMetellt  ist; 
man  könnte  an  ^^axaxtjvij  dcnlien. 

S)  a  Amm,  Mareen.  XIX,  2,  8. 

4)  Wk  adwa  tta  Getema  p.  86.  veriavtket  lat 
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¥«o  eioer  Thdlnthme  diese«  Volkes  «d  der  Anewandenitig  oteii 

Westen  wifeen .  Da  die  K6ni|^  der  Usuii  mächtig  ware»^  liegt 
oichls  unwahrscheinliches  darin,  dafs  ein  Zweig  ihrer  Faiuiiie  zur 
Herrschaft  über  einen  Theil  der  Tociiarer  gelangt  scy. 

Von  den  Thaten  der  Juctchi  haben  die  Griechisch-Römischen 
Geschichtsciireiber  nichts  berichtet.  Nur  eine  einzige  kurze  Notiz 
kaiio  aaf  sie  bezogen  vrerden.  Wen»  uämiieh  angegeben  wird, 
daCsdie  Stadt  AraoiioBien  nicht  weit  von  den  lUasaagetea  liege  0>  ^ 
iet  dieses  dlsch,  wenn  es  von  dem  eigentlich  so  genannten  Vollie 
yerstsuden  wird;  wird  die  Nacbrioht  dagegen  auf  die  grofseo  Jtie<- 
tebi  besogea»  welche  sich  Aracbosien  unterworreo  hatten,  hat  sie 
einen  Sinn.  Ich  sage  die  eigentlichen  Massageteo;  denn  wenn  ge* 
wohnlich  behauptet  wird  %  dafs  die  grofsen  Juctchi  dasselbe  Volk 
wie  dieses  gewesen ^  so  wird  dabei  nberseheo^  dafli  es,  so  weit 
wir  68  rückwärts  in  der  Geschiclite  verfolgen  können^  im  N.  Sog- 
diana's  wohnte,  mIho  weit  entfcrul  von  jenen.  Das  richtige  in  ciio- 
ser  Behauptung  ist  nur,  dafs  der  Name  dieses  Volkes  auf  dio  spä- 
ter iu  diese  Länder  eingewanderten  grofsen  Juetchi  ubertragen 
worden  ist.  Eine  nähere  Verunlalsung  dazu  bot  viellciclit  der  Um- 
stand, dals  die  Alassageteii  nach  Alexanders  Zeit  südwärts  bis  zum 
Oxus  gezogen  waren ^J;  es  bedarfte  jedoch  dieses  nicht,  da  es 
nahe  lag^  den  bekannteren  Namen  auf  das  früher  unbekannte  Volk 
BU  ubertragen,  sumal  es  wahrscheinlich  ist,  dafs  diese  Uebertragnog 
■icbt  einheiinischer  Sprachgebrauch  war,  sondern  nur  von  den  we* 
chifsischen  SchrlAstellern  ausgegangen  ist,  welche  von  dem 
Juctchi  gehandelt  hatten. 


1)  Steph.  Byt.,  U.  d.  W.  ^'ioa ^wrti'a,  tjÜL;  ovx  anu)9fy  AJarmayt  nü*. 

S)  Wie  z.  B.  von  Rittkü  Asien,  V,  S.  548.  und  C.  b\  Mkumakn  !ii  der  Z. 
f.  d.  K.d.M.  ni,N.  135.,  wo  (gesagt  wird,  dio  Juetcbi,  Geteo,  Massii^etea 
und  Maskulh  (der  Armeoier)  sind  «Ittftieibe  Volk.  Nach  dem  äiteslefl  Be« 
rtekte  tber  sie  bei  Merod.  l,  'iOU  wohotea  sie  jeaaetia  da  AraaMi  «reicicr 
sack  ihm  die  Nerdgrinae  Aaiaas  war;  s.  ebca  S.  liS.  Mola  4.  Da  er  Yoa 
ieü  Jaxartaa  Mae  KenataiC»  betaA,  bt  es  ia  dleaeai  Falle  swelfeiaall,  eh 
dieser  Vtafb  oder  der  Oxiis  aa  ?eraCchea  sejr;  jedaalMla  wobitea  «le  ia 
der  Nike  dos  evatea  Flalbes.  Alncaader  Ihad  ale  Ibu  iai  BT.»  Arr*  Ammt, 
IV,  ie,  4  ig.  Der  erete  TMl  Uns  Nauens  bcdealeC  gtelb  and  lit  aas 
den  Slteodworte  max  zu  erUirea. 

B)  Nach  Eratosthenes  wohnten  ,die  Arachosier  i|nd  MassageCen  oahe  bei  deo 
Bactrorn  am  Oxus;  s.  Strabo  XI,  8,  8.  VOIH  OTSlea  Velke  lUMB 

dieses  jedoch  aicht  geaau  sej^o. 
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Die  Fortschritte  der  Einwaiidf ning  und  der  Machtvcrjjröfsr- 
runß[der^«ka  lufst  sirh  mit  Hülfe  »ier  Pariliisclieii  iieschichte  naher 
verfolgeu;  aus  der  Baktri^clien  ergeben  sich  nur  einige  wenige 
Umstände.   Aus  der  Erzähluog  voa  deo  Uiiterhandlungeo  des  £ii« 
tbydeioos  tnit  AntiodioB  dem  Grofsen  erhellt,  dafs  scbou  vor  zwei 
ÜMidafft  JeJirai  vor  Chr«  G»  die  Toranuieheu  VAIker  eine  drehende 
MJong  fegen  ihre  sftdiieheu  Naehheren  eiDgenemnen  halten 
Naeh  der  Regierung  den  Bukratidea  hatten  ale  aieh  eioee  Theilea 
▼an  Baktrien  beniehtigt,  welchen  die  Parther  ihnen  wieder  abnah« 
■Mii*).    Dieaes  geschah  wabraelieiiilieh  wihrend  dea  Krieges  des 
liithridates  mit  dem  Demctrios  Nikator  oder  zweiten   145.  und 
140*),  der  nach  seinem  8iege  über  dieecn  den  Skythen  diese  Er- 
oberung wieder  abaalmi. 

Bei  der  ersten  Gelegenheit,  bei  we!c!ier  die  Skythen  in  der 
Ptrthischcn  Geschichte  crwältnt  werden  >  treleu  sie  als  8uldliuge 
aati  Dem  MUkriäateM  dem  Ucofaen  war  aein  Sohn  PhrahmU%  der 
iweite  gefolgt  und  wurde  ven  den  Syriaehen  Könige,  dem 
■abenten  AnüMthM  nut  dem  Beiuanien  SUMf  angegriffen  nnd  in 
Mhreren  Sehhwhlen  überwunden^).  Er  verlor  gegen  aeuienPend 
daa  grdfsCen  Theil  seines  Heidies ,  welehes  auf  die  Griaien  den 
beimaihlichem  Landes  besehriukt  wurde.  In  dieser  Bedrsugnilh 
sandle  er  deu  Demetrioti  Nikator,  der  noch  iu  Gefaugeuschaft  ge- 
blieben war ,  mit  einem  Parthischen  Heere  nach  JSyrien,  um  ihn 
vom  weiteren  Vordrangen  alj/.iiliulten  ^j,  und  forderte  die  Skythen 
Sur  Hülfe  auf^).  Ab  sie  ankamen,  war  es  ihtu  jedoch  ^elun- 
gen^  den  Antiochos  zu  besiegen  und  sein  ganzes  Heer  gefaugcu  zu 
nehmen;  Anlieohoa  fiel  in  der  Schlacht Den  Skythen  wurde 
unter  dem  Verwände,  dafa  ale  nu  spit  gekommen,  der  ihnen  nn«* 
gesagte  Sold  von  dem  atolzen  Partherkonige  verweigert;  sie  woll- 
ten jedoeli  nicht  den  weiten  Marach  umsonst  gemacht  haben  und 
beiiarreten  auf  der  Fordereug,  entweder  den  Sold  su  erhalten  oder 


1)  S.  obeo  S.  294.  S.  «»7. 
8)  .s.  oben  S.  30.^.  Nole  I, 

3j  .S,  ubi-n       3 19. 

4;  /i/s/tÄ  XXWIII,  10. 

<3j  luAtin  ebend. 

6J  Ebend.  XLII,  1.   Diodor  XXXIV,  15  Hg. 

7)  Nack  Appmm  Sifr.  68.  britchle  er  stdi  dagcgeo  nach  seiaer  Mederlaye 
•eltat  Lebto, 
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gf^fron  einen  anderen  Feind  gefSbrt  su  werden  |  diene  Ferderung 
wiiiiio  jcdooli  mit  Hochmutli  von  IMirahatcs  zurückgewiesen.  l>te 
Skyllieii  begannen  daraur  die  Gränzen  seines  Reihes  zu  verwüsten 
und  er  winde  <iaiiurch  genöthi^t,  zu  dcrsen  Schutze  znrfickzu- 
kehrou  und  die  Fortsetzung  des  Krieges  aufzugebeo,  den  er  gegen 
den  Demetrios  unternommen  hatte ,  welcher  nnterdefsen  sich  den 
Thrones  bero|chtigt  hatte.  In  der  Scblneht  gegen  die  Skythen 
▼erlieifen  ihn  die  Grieehiechen  Tmppen,  welehe  nnf  eine  Gelegen- 
heil werteten»  wegen  der  grausamen  Behandlong»  die  eie  ven  thm 
erlitten  hallen,  an  ihm  aieh  sn  r&chen,  nnd  gingen  «i  den  Feindeo 
Aher^  ata  der  8ieg  auf  ihre  Seite  aich  nn  neigen  schien.  PhrahaCen 
wnrde  ven  Ihnen  gefhngen  und  ermordet  Das  Jahr  lifst  sieh 
nicht  geaau  hostlmmen;  es  kuun  jedoch  nur  zwei  oder  tiuchäleus 
drei  Jahre  nach  dem  Tode  des  Antiochos  oresrhelun  st  yn. 

Aiiliochos  Sidetes  slwrb  in  dem  Juhre  130.  und  in  die  vor- 
hergehenden mufs  die  Einwanderung  der  Sakarauler  und  TochArer 
gosetBt  werden ,  welche  die  durch  wiederholte  Niederlagen  ge-» 
nehwichte  Maehl  des  Perthiachea  Königs  henntalen,  nm  ihre  ling^ 
gelhalen  Pline  anr  Ansflihmeg  ma  hringen  nnd  den  Jaxarten 
ihacnehrailen.  2n  den  VSIkem^  welche  m  dieser  Zeil  vnn  der 
Herrsfhaft  der  Parlhcr  sieh  lesrtfcen  und  dem  Sjiieciiwi  KeMgin 
Ihis  UnterwerArag  antragen ,  gehiirtea  TieUeichl  anch  die  Bnhirer. 
Kine  Attdentung  damnf  liegt  wenigstens  hi  der  Inhahsanseige  ans 
der  Ctosohiclile  dos  Troi^us  l*o[npeius,  welche  besa^.  daN  er  be- 
nciilet  habe:  wekhen  \V  jtiersarhor  ul'orwindcnd  liie  Toiiurer  Uöd 
$arani;or  Besitz  von  So^dian«!  und  Bjiktriea  uahmeii  M.  1^  nag 
sogar  der  PfiTihnrktnig  aetbst  i»ie  zu  dieecm  UotemehBeu  aufg»» 
aMMtert  haben  •  um  dadurch  die  Baktrer  a«  Tiihindtm»  ihn  wih- 
fand  seines  Syiischin  Faldnnga  m  Uchen  anniffüfea. 

r  •  W9  wvmMm  QwwnnK  swnCBcn  mm  mNi  nem  AnoncBen  gw* 
sahltgcn  wvrde»  wfrd  mchl  herichtet  •  nnsh  dem  ZnsnsMnsnhnnge  dv 
■agihtähsite«  mnih  aiynimmiin  wcfdc%  dafs  es  im  Parthics^ 
ffschnh«  weil  der  etele  KMg  iren  dort  aus  gegt^  den  kmem  m*»g  *>, 
um  ddben  durrh  die  Vcuthei  uu^  in  d  e  \\  iutervjaart;«rre  und  den 
Ahfall  etue*  Tb^rilt^s  dw  Truppen  j^3^:hv>irhie  Heer  aasu^reites. 
wed  er  die  cweincn  Ahihcthmgcn  mit  aherkgcMcr  Macht  ftetz- 
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lieh  überfallürid,  es  leicht  bcsiegeo  konnte,  Antiochos  war  vou 
Bebylooieo  geg^^n  >bn  aufgebrochen;  man  kann  daher  nicht  sehr  irreD| 
wenn  meii  dieSebteebt  nach  dem  südöstlichen  Medien  verlegt.  Die 
Skythea  MÜnnen  keinen  Antheil  ea  dem  Kempfe  und  werden  de- 
her  nielil  se  weit  weetlioh  gekommeo  seya,  weil  die  Slriike  aue 
Bekirien  neeh  Medien  dnreh  Areia  führt  und  die  SkylJieo,  ale  aie  anf 
Ihrem  Marsehe  die  Aufforderung  umaukebren  erhielten,  die  Grin« 
»en  PartbienSy  welchen  sie  oaeh  dieeer  Annahme  nahe  waren,  yer» 
wöeteten.  Auch  waren  ele  hier  in  der  Nihe  Draogianae,  defeen 
sie  sich  damals  bemicht igten. 

Aus  den  Chinesischen  iieri(  h(en  erfalireü  w<r  nur  das  Dalum 
des  Anfangs  dieser  X'ölkcrbewegung  im  Jahre  165.  vor  Chr.  G. 
und  das  der  letzten  Kroberung  des  Landes  der  Tahia  von  dem 
Juetchi  124.').  Es  ist  sciion  erwähnt  worden,  dafs  die  ersle 
Wirkung  ihres  Vordringeus  sich  uns  ia  der  Nachrieht  darstellt, 
dals  die  Skythen  kurz  nach  145.  sich  der  nördUoiieteu  Provinzen 
Segdtaaa'a  bemichtigteo.  En  fehlt  eine  Bestimmung  der  Zeit  der 
Verdritigung  der  Uakm  aua  ihren  ursprQnglichen  SUnen.  Naeh  ' 
Anleitang  der  Parthiaehen  Geechiohte  darf  angenemmen  werdc% 
dafo  dieeea  ungefähr  swansig  Jahre  naeh  i6&  geaehah>>.  Naeh 
den  Chineaiaehen  Berichten  mufe  ein  Znsammenhang  swieehendem 
Verrneken  der  Juetdii,  die,  von  dem  eben  genannten  Veike  eüd- 
%väris  getrieben ,  die  Sso  nöthigten,  neue  Wohnsitze  aufzusuchen^ 
Tiiid  den  Unternehmungen  der  Sakarauler  und  Tocliarer  angenora- 
iiien  werden,  die  schon  vor  der  Aulforderung  des  Phrahatcs  nach  Bäk* 
trien  vort^cdnins^en  seyo  werden.  IliesesLand  hatte  sieh  >\  üljrscheiu- 
lich,  wie  schon  bemerkt  wordcn^}^  während  der  Kriege  des  Parthischen 
Königs  mit  Aotioohos  von  seiner  Ucrrscbail  unabhängig  gemacht  und 
es  mufste  Ihm  erwönsebter  seyn,  es  im  Besitze  der  ihm  damala 
noch  freundlich  gesinnten  Skythen  als  der  ihm  feindlichen  Bäk- 
trer  so  sehen.  Die  Sroberang  Bakiriens  durch  die  9<kka  Allt  dem* 


1)  S.  oben  S.  35». 

3>  l>uH  eiasige  B«tleoken  gegen  dle«e  Voraussetzung  I«t  4m  Uastaad,  dab  die 
Ja«cehi  sur  gelt  der  AeweaaBhcft  dts  Tekangkie»  eisen  Mb  oder  eieea 
▼«nnuHliea  des  emchlageaoa  Kdntgt  auf  dea  Thron  aelsteo  i  a.  oben  S.  SM* 
Dieses  Bedenken  ÜUt  aber  weg,  wenn  ann  annhaat,  was  am  der  Enah- 
Inng  bcnrorsogehee  achelat,  dab  nacb  dcsi  Tode  des  encUageace  Ktfalgs 
•la  laleffegnnai  ebicnil. 

•)  B,  oboa  8.  aS0. 
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Eto  aas  dkser  Z«H  tob  dao  Chincto  Wiichteic«  Kra^gaifk 

ihrer  Geschichte  wird  dordi  fie  «beodliadiscliett  Nachrielitefi  be- 

riditi^t.  Ks  >^ird  uäiulich,  wenu  diese  An^^abe  sich  wirklich  so 
findet,  i  rwafinl.  dafs  die  Joclchi  nach  der  Besieeim?  ti^T  Tahia 
tbcnfalls  die  An^zu  oder  die  Fariher  sich  unterworfeu  imbeu ,  die 
damals  ohne  Obcrhapt  waren  Eine  Luterwerfuog  der  Partber 
durch  dieses  Volk  ist  weder  au  und  für  sich  wahrscheinlich,  ooch 
wird  aie  durch  irgend  eioe  Steile  der  clafsischen  Geschichtschrci» 
ber  gerechirertigti  dagegen  lifai  aich  die  Bnräbttioif ,  dafa  die 
Parther  damals  elme  eiaen  Kdalg  wareo,  dadardi  beatttifan,  dab 
Pfarahatea  om  dieae  Zeit  enaordet  wurde.  Es  ftegl  Biehta  uBwabr« 
acfaaiotlebea  darin,  dafa  die  Jnctchi  die  Parther  danMla  bekriegteik 
Von  den  Sitjrthen  erfahren  wir,  data  aie  nach  den  Tode  den 
Phrahates  mit  ihrem  Si<  s*-  sich  be^nugcud  sein  Reieh  verwöate- 
ton');  in  ihr  ValerUiid  zuruckkelirleii.  Dieses  waren  jedoch  die 
andern  Skythen,  die  ihn  besiesrt  hatten  und  zwar  woiii  die  Saka- 
rouler,  da  sie  vof»  den  Tochareni  in  der  Erzählung  unterschieden 
wurden.  Auf  den  Ausdruck,  dafs  jene  in  ihr  \  atcriaud  zurück- 
liehrteu,  ist  bei  einem  so  ungenaueu  SchriflsU-Iler  kein  Gewidit 
so  legen;  da  Balitriea  von  dem  Juetchi  achon  io  Besitz  genom- 
men worden  war,  mfifaen  aie  nach  ihrem  neuen  Vatertande  Dran* 
giana  gezogen  aeyn,  Pbrahatea  Naebfolger  Arim^tMet  der  sweite 
atarb  an  einer,  in  einer  Sebhicht  mit  den  Tochareni  erhaltenen 
Wuode  nach  einer  kurzen  Regierung  von  etwa  drei  Jahren 
Welchen  Tbell  des  eroberten  Laodea  dieaea  Volk  eingenommen 
hatte,  lärst  sich  nicht  bestimmen;  wahrscheinlich  besafsen  sie  das 
(iehiet  im  0.  Drangiana's,  weil  im  ^V.  dieses  Landes  die  grofse 
Wüste  beginnt,  welche  von  einem  siegreichen  Volke  gewifs  nicht 
zum  Wohnsitze  gewählt  wurde. 

Unter  dem  zweiten  Mithridates^  dem  Sohne  des  vorigen  Kd- 
nigs,  gewinnen  die  Pariher  wieder  auf  einige  Zeit  das  Uebergewicht 
in  den  östlichen  Iranischen  L&odem.  Er  unterwarf  ihrer  HerrsdiafI 
wieder  viele  Völker,  jedoch  nicht  die  Skythen,  well  es  nur  heilbt, 

t)  RamitA«  aa  Fot  JT.  K.  p.  68. 

»)  8.  luttin,  XL  VI,  «. 

S)  luslin  XLII,  8.,  wo  das  Volk  Thogarii  geoanot  wird.   Eine  bestinnite 
Angabe  öber  die  Dauer  aeloer  Begieraag  fiodei  aicb  airgcafU. 
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Ml  er  mititiiler  gegen  sie  glacklieb  |pdiini|ift  luibe*).   Er  erhMI 

deo  Beinamen  des  GroTsen,  wie  der  erste  Parthiseha  König  die« 
scs  Naincii.H,  und  starb  etwa  88.  vor  rin.  (>. 

Nach  dem  Tode  dieses  Koui;;»  fiiiNtumlfn  SlriNiiukeiteii  um 
die  Thronfolge  iai  Parlhischcn  Reiche;  die  Bewerber  um  die  Hisrr- 
Schaft  suchteu  Hülfe  bei  den  8kylliischeu  \'ö)keru,  welchen  da- 
durch die  Gelegenheit  geboten  wurde,  ihren  Eiiiflurs  zu  begründen 
ttttd  ilire  MMht  so  vergröfsero.  Dieser  Theil  der  PartbiMheii  Ge- 
Mhicbte  Iii  uor  sehr  unvollstiiidig  auf  aus  gekommeD*).  Jüse- 
aüret  ood  Stmuifümite»,  dereo  Abstanmaog  unbeksnnl  isl^  sirilleu 
sieb  Hin  den  Besitz  des  Tbroncs;  der  Ksnipr  endlgle  damit,  dafs 
der  «weite  vertrieben  wurde.  Der  erste  regierte  eilf  Jahre  und  starb 
tedts  und  neunzig  Jahre  alt*).  Xach  seinem  Tode  wurde  der  zweite 
von  den  JSakaraulci»  /.ürückgefiihrl  iiiid  auf  ileii  Thron  «;esct/.i;  er 
regierte  sieben  .Jahre  und  starb  69.  vor  Chr.  G.*).  Fünf  Jahre  später 
Wörde  Syrien  liomische  Provinz  und  w  enn  schon  vorher  die  Sky- 
tliiiebeo  V  oikcr  so  mächtig  geworden  waren,  uiuffitea  sie  von  jetzt 
ifl)  weil  die  Parlherkönige  ioinier  mehr  in  die  Hiudel  mit  den 
JUoiera  verwickelt  wurden,  stets  grörsern  Spielraum  gewtiineni 
ohne  weiter  in  ibren  Unternehmungen  von  den  Parihern  gehemmt 
H  werden«  Die  niobste  Begebenheit,  welebe  uns  sus  ihrer  Ge- 
icbiohte  aufbewahrt  worden  ist^  stellt  sie  uns  als  michtiges^  auf 


i)  lustin  XLII  ,  "•i.  aUtiilu  iyitur  bella  cum  finUhniü  magna  virtutr  getsit^ 
muUutque  p^pmiM  Parthica  regno  aädidit.  üeU  tl  vitm  JScfflhis  prw 
ipere  atiquoiieM  dimiemvH^  uUorque  immriae  pamtmm  ftiU. 

t)  lusiim  verwechselt  den  tfriUen  Mitbridate«  oiit  deai  swetlea  uod  lifiiC  die 
KAolge  swischea  bekleo  an«,  Indeoi  nach  Ihn  XLII,  4.  Orudet  der  Bnider 
de«  drlUea  deai  swcUen  folgte,  lo  Trog,  Pomp,  prutof*  XLII.  Södel  sIck 
nur  diese  kiirae  Aegah«:  mt  omrim  c^mptttrimm  ny«M  im  ParUm  fvccet- 
sione  im/ferittm  uctepU  Oroäes,  qui  Vrmuum  4ei€9U  et  JSprimm  per 
filium  PmcQrum  vccupat  it. 

d>  ^"S.  Lucian.  Macrtth.  IH.  bic  eilf  Jabre  ergeben  sich  aus  der  Bestimmnag 
des  TinJrs  !*fiut?s  Nachfolgers,  welcher  ni*oh  ffit^oon  von  Tr;jl!es  \n  Vhutii 
Uibliutk.  j^.  HuKHiHKU  |>.  ^  i.  Ukkkkk  im  äten  Jahre  der  1/lsteu  Oij^'Ol- 
piade  i«tarb  und  nach  hucfui.  ebetid.  1.5.  sieben  Jahre  rp^ifrie. 

4)  Von  Phlfyo/i  wird  er  2.tya i^iiiüx/^-;  genannt;  bei  Lmum  iiiiden  »Ich  Va- 
rianten: 2^ya(iJoMiUji ,  2^iyaffiüx^if  bei  Appinu.  Mitftrtd.  Itii.  M'ird  VT  J^y- 
T^ixrfi  genaaai.  Miommst  bat  ibm  p.  OAd.  Maasen  xugescIiriclieD ,  auf 
welches  er  dea  Maaiea  21ilAUrK>/ir  an  lesen  Kiaubie  ;  nach  LaNoaiiAMt'a 
CattrsuehNagen  (e.S.SOA*  Noted.)  gehdrea  diese  Mnaaea  aber  dcoi  awel-» 

II.  tm*.  U 


Digittzed  by  Google 


Mm  Schicksale  dm  FartlMiMi  VMhm  ked&uHmdm  Wmäuh  mm^ 
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Graiifiamkeit  von  seinen  L  utcrthancn  verjagt  wurde,  suchte  Schutz  bei 
den  Skythen,  diircli  deren  Beistand  er  besonder*»  wieder  in  aeia 
Heich  eingesetzt  wurde').  Dieses  «feschah  im  Jaltre  37.  vor  Chr. 
G.  ücr  von  den  Parthern  statt  seiner  auf  den  Thron  geaelzlc  Te- 
ridates  entfloh,  als  er  das  Herannahen  der  Skythen  vernahm,  de» 
Sohn  des  Phrahaia«  iniüMhiiieMl^  so  Aogostas,  der  daiMds  im  Sy** 
neu  war. 

Dteeet  Ereignifs  fSllt  in  eitle  efwiie  spitere  Zeil^  eis  den 
Anfang  der  Bpeche  den  Vlknuniditja ,  welelie  idi  ele  Sede  diete« 
Xettreiinis  festgeeetsl  bebe«  leh  verspare  dsher  die  folgende  Oe- 
schichtc  der  Skythen  und  ihrer  Verhandlungen  mit  den  Parthera 

auf  die  Darstellung  des  zweiten  Zeitraums. 

Nachdem  die  Zcug^nifse  der  mor^cnländiscben  und  ubcndian- 
discheu  Geschichte  über  die  faka  dargelegt  und  mit  einander  ver- 
einigt worden  sind,  mufa  die  nächste  Aufgabe  seyn,  die  numiaroa«' 
tischen  Urkunden  »1  befragen  und  zu  bestimmen,  weletie  unter  des 
Indoskytbisdieii  Moosen  Kdnigeo  dieses  Volkes  sngeli5reii  nnd  wn» 
sie  über  sie  uns  Isbreo. 

Von  den  ältesten  unter  fhneii  rubren  vermulhiioh  die  wmigeil 
MiinBen  bsrbsriseher  Arbeit  mit  nur  OrtecbtRchen  Inschriften  her< 
Die  Vorderseite  stellt  den  Kopf  dos  Königs  dar,  die  Rückseite 
entweder  ein  schreitendes  Pferd  oder  eine  stehende,  mit  einem 
langen  liockc  bekleidete  Gestalt,  ^vclche  in  der  Linken  einen  Speer, 
in  der  Hecrhten  einen  Zweig  hult'^).  bis  jetzt  sind  keine  Exem- 
plare mit  lesbaren  Namen  zum  Vorschein  gekommeo. 

Der  älteste  durch  die  Munseu  nshmiisfl  gemsehte  Känig  ist 
ohne  Zweifel  ifsfet»  oder  wie  er  sich  selbst  nennt,  Mise»  Die  su- 
efSl  bekennt  gewordene  seiner  JNünsen*)  schlierst  sidi  durch  die 


1)  Jw^tin  XUI,  5.  Scptkarum  mnxitne  auxUio  in  regnum  restituitinr. 

9}  N»ch  >Vn.>«ov  p.  .StO. ,  dpr<tea  Ansicht  der  RornKTTK's  vor/us^tpfien  ist, 
welctier  sie  ueftco  des  Tiifts  .11  fAlY  slntt  ^IthAlnY  dem  Heliuktes  äu- 
ffchrieb.   Ks  sind  runde  groisi'  Mim/.eo,  eioe  silberoc,  die  übrigeo  kupferne. 

6)  K<<  ist  eine  runde,  grofse  Kupfermuase ^  bei  Wn.soN  p.  814.  No.  2.  Av. 
ElepbAOteakopl'  mit  emporgebubenem  Rtirsel  uud  der  Glucke  am  HaIsc  wie 
»ur  den  MittMB  de«  MeoMOdros.  Leg.  BA£l^Eil£  MAY*>Y.  Ri>v.  C«- 
dooeua.  Eise  diwer  gaa«  gldciia  des  Deaieirl««  ist  In  Bamiaa  gehiadea 
werdlea;  a.  ^ocaeal  of  tnin»,  f9MM4  at  BumeeoMm  Bif  Captaim  Hav,  fai 
J.  of  tke  Am,  JS,  itf  ß,  IX,  p.  es.  Rocnaits  veraiathate^  Utf,4B»,  tia  ge- 
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Gite  der  ArMt  und  den  einftehen  TMel  Könl^  allein  in  GrleoliMcher 
Sptaeira  so  eng  an  die  älteren  Gricchi.sciieu  an,  dafa  man  sie  so-^ 
jjar  für  eine  von  einem  Grierhischen  Könige  hersJarnm<Mni<!  aii-^ 
geselieu  iiat.  Auch  eine  zuciir  sf  ater  euUieckte  bat  jeoeu  eia^v 
fachen  Tilel  und  entspricht  genau  dem  A|M>llo<-Typus  des  Apollo-» 
doto8  *).  Seitdem  sind  aber  Blünzen  weniger  guter  Anefiliffuiig 
and  mit  den  pomphaften  roorgenländisehen  Titeln,  welche  die  Grtei» 
chiecheo  Keaige  nie  sagelafeen  haheti ,  gefimden  worden,  ao  dato 
et  nidit  mehr  beswelfelt  werden  kann,  dals  er  Isdoskyilüseher 
Berkvnft  gewesen  ist 

Jene  Bwei  Munsen  eind  aoe  einer  froheren  Periode  seiner  lie- 
gieniog,  als  er  noch  keine  Krübcrungcn  gemacht  hatte,  Auf  den 
spätem  iiat  er  dio:  grofser  König  der  Könige  und  grofscr  Ober- 
iÜQig  der  Könige  augenommeu^).  De«  Menandroa  liat  er  nteht 


Mra  deai  Apollfidotos,  tadaa  er  den  Naaiea  MJYOY  aiU  den  ^«qdwort« 
•Ida  nSr  gleich  hielt,  aad  ika  aaf  elaea  Helar^Laaar  ÜuU  Neeg»  «e  dafli 
Ifetfegeade  Eoa^r  Ma^u  aar  af ae  UaMMlireibaag  für  Apelledoiv«  gfwreea 
Mtya  wArde.  Ba  tat  kaaai  adihig  aa  baaericaa,  dafii  dlapt  AeAilveeg  gnpa 
■ohegriadat  iaL 

1)  &  S.  f,  4.K.4,iL  IV,  8.  889.  Ba  lal  eiae  viertckta ,  hMne  Ka^er- 
aünze  mit  dem  steheadea  A^llo  des  Apollodotos  auf  der  Averse  und  deai 
UreiruflM  aaf  der  Bevarae,  wo  dar  Titel  aaeh  aar  Mmkäragum  Mäaut 

lautet. 

S)  Wir.iON  kannte  nur  folgendu  MUnaen,  p.9l4*  MitAaaoaluBtt  eiaer  eittjrigea 
aiad  ts  Jaurpr  KopferotiinKen. 

1.  Vitrctkie,  gr*»f»o.  Av.  Eine  iriHnDlicbe  Gestalt,  m(  der  tteclUeD 
eloen  {^üge-üliulicheu  Stüb  oder  eine  Keule  aufrechl  haltend,  biot«:r  dem 
Bäckea  eioeD  Oreiaack,  ein  loses  Gewand  von  dea  Sebuliern  und  den  Armen 
karahkaagend,  keine  Bepfbcdaekang,  aber  alt  tSUefela.  Gritcjk.  Las« 
ZIABStS  BJStjiBSlN  M&FAJ^  Y  MA  Y*  Y.  Ber.  WelftJidk«  FlfOr,  wahr- 
aekaiaKcb  aiae  Vtoieiia,  aiit  haldaa  Hiadaa  «lae  hiagherabbi&ageada  Stade 
mgead.  Ar.  Lagaiida:  Md§iHrtl0M$m  makatatß  Ma4Ui*  Oleae  U»gCfpd«o 
kakRO  aar  all«a  dhrlgaa  wieder«' 
«.  S.  ekea  d.  a?0.  Sott  B, 

3.  Viereckte,  miUelgrefstt.  Av.  Bteheede,  mannllclie  h'lgur  (ßitpiun) 
adt  dem  üreixNcke  iu  der  Linken,  die  Heckte  auf  das  Knie  K««(tiitxt,  mit 
dem  rechten  Fufte  auT  eine  Gestitk  tretend,  von  welcher  nur  der  Kopf  und 
dte  Schultern  «lictitbar  «ind.    Diei^er  Tvpu^  findet  »icii  Huch  auf  einer  Münze 

des  Affs.  Hev.  Eine  weibüchf»  Klgur  im  llütlerndcn  Gewaiule,  von  zwei 
breitbl.ittri;;«  n  Zweigen  unj^<  lun.  Km  /zweite«  ii^xeuiplar  lu*l  ein  verscliie- 
denes  Mouugrrtiiitit,  s  Z.  f.  4.  K.  ä.  M.  S  388. 

4.  Viereckte,  mittelgrofae.  Av  Nackter,  ateiieodcr  Apollo.  Bei'* 
Üreifub. 
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nor  den  Blepluintao  -  Typus  entlehiity  sodera  auch  seine  Vielo— 
ris.    Unter  den  fibrlf^  K6ü\f;en  ans  der  Soter  -  Dynastie  hat 

er  eine  Beziehung:  zu  Apollodotos,  defsen  Apollo-Typus  von  ihm 
wiederholt  worden  ist,  so  wie  zu  Zoilos,  dcfscn  Pferd  auf  einer 
seiner  Münzen  genau  so  dargestellt  ist,  wie  auf  der  des  erstem. 
SeinJuppiter  ist  ein  anderer^  als  der  des  Ilerniaios.  Diese  Müuzea 
weisen  ihm  daher  die  Stelle  nach  dem  Meuandron  und  vor  dem 

A.    Ebenso.    Av.  Geheoder  Elephaot.    Rev.  Eioe  auf  eiorm  Polster  aiia 
ttOlerge«chla^eoea  Beiaeo  sitzende  Figur,  ein  Scbwerdt  über  die  Knie. 

6.  Ebenso.    Av.  Eine  auf  einem  Tliruoe  siuseade  Figur,  vor  welcher 
eine  kleine  steht.    Itev.  Makedunische  Palhu;. 

Die  übrigen  sind  von  A.  Cinmngham  niitgethcilC. 

7.  Drachme.  Av.  fitcbeuder  Köolg,  die  Rechte  ausstreckeud,  eloeo  Zep~ 
tar  oder  Speer  im  liokea  AraM.  Rav.  BeftOgelia  Victoria,  eiaea  Kraam  dar- 
briagead,  wla  bct  Meoaadroa  No.  8* 

8.  Vlereckie,  miUelgrorsa.  Av.  Stehcada  Flgvfj  vrahrBCbelalleh  Jop- 
plCer,  aar  der  Beehkra  elaea  tob  Sinhlea  aaijcebeaea,  aabcsliaiaibaraa  6e» 
CMstattd  CragttDd,  etoen  ZepCcr  aber  dar  Ilaken  Scbalter.  Bot.  Blao  un- 
kanoüieh  gewordaaa  atchaa^a  Plgnr,  die  Bacble  nach  den  Kepfe  g ehobee, 
elaae  laagea  Spetr  iber  dar  Hakan  Sehultcr. 

9.  Ebeoso.  Av.  Stehende  Figur,  ia  der  aurgehubeaeo  Recbtea  elaen 
Donnerkeil,  den  linken  Fufs  auf  einen  unkenntlich  gewurdenen  Gegenstand, 
etwa  einen  Felsen  stützend;  die  Linke  rafst  einen  schlaioken  Zweig  un, 
welchen  eine  kleinere,  abwärts  werichteie  Figur  mit  beiden  Händen  festhält. 
Rev.  Eine  weibliche  Fi;;ur,  einen  schlanken  Zweig  mit  gnifsen  Blattera 
Über  dem  rechten  Arme,  <lie  cniporgehuhene  Linke  halt  einen  Speer. 

10.  Ebenso.  Av.  König  au  Pferde,  mit  vorgestreckter  Lao/.e  über  dem 
liaken  Arme,  vom  Macken  hängt  eine  flatternde  Binde  herunter.  ev.  Be- 
flügelte VIetoria,  eiaea  Kraaa  darbringend. 

11.  Bbaose.  Dietelba  Averte.  Bev.  Belfigalte  Vloloria,  aber  recbia 
aehrallead  nod  aCatt  FIflgel  aiaa  tatterada  Blada.  Daa  ▼erllegaada  Bsaaptar 
tot  Jadeob  aiark  baachidlgt. 

It.  Bbeaao.  Av.  Biae  aahr  aalMelita  atehtade  Blgar  aiil  elaer  iber 
die  llakaSehalCar  amporrageadaa,  aaf  die  Brdt  gaaCitaiaa  Laase  |  aa  jeder 
SeiCa  dem  Haupte  gegenüber  eioe  sternförmige  Blume.  Bav.  Bafligelta 
Victoria  mit  einem  Palmzweigc  und  einen  Kranz  dai  bringend. 

13.  Ebenso.  Av.  K.ine  undi^utlich  gewordene  stehende  Figur,  in  der 
ijinken  etwas  haltend.  Hev.  Nackiej»  Pferd.  Auf  dem  YurlirgradrB  Kirm- 
plare  fehlt  die  Ariuuische  Lc^^eude. 

14.  Eine  vlereckte  Kupferinün/.e  ,  welche  Rochkttk  II,  p.  81.  No.  2. 
dem  Phiiuxene.<i  zuschrieb,  aber,  wie  A.  Cl'Nmkgha.m  in  seiner  iVofc  elc.  im  J. 
of  Ihe  As,  S.  uf  Ii.  IX,  p.  1008.  nach  der  Ariaoischen  Legende  dem  Mnyti 
erstattet  bat.  Av,  DaoMter  Karpopharea.  Aav.  Victoria,  wie  auf  No.  12. 

IB.  Viarecfcca,  kidaa,  nll  daoi  Apelle  nad  den  DralAiGi.  ab  ab.  8. 871. 
Nata  1. 
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ietetgoMiiiiteii  Könige  Ml.  Seine  Vietreria-Hnnsen  beseagen  senie 

Sieore  und  als  ein  Broberer  Indischer  Gebiete  wird  er  dareh  seine 
Ek|>hanten-Typen  dargestellt ;  eine  seiner  Münzen  stellt  den  Flufs- 
gott  Indus  uis  ijIktxn  uttden  dar')«  t*i"''tc .  welcher  uiiI 

seilten  Münzen  eine  einheimische  Sitte  beobachtet  hat,  indem  er  sich 
nnf  einem  Polster  mit  uutergesehlageoeo  Beinen  liat  abbilden  lafsen^X 
Nach  der  Anleitung  der  Blunsen  glaube  ich  den  Mayes  für 
denjenigen  KöniK  der  ^ekn  hellen  su  dürfen,  der  snersl  ihre  Heere 
•iegreicb  naeh  Indien  führte.    Er  wird  nuerst  Beherraeber  Dran« 
ginna's  nnd  Kipin'e  gewesen  aeyn  und  von  hier  ans  nuerst  Arn* 
cheeien  nnd  nachher  das  Land  am  untern  Indus  erehert  haben. 
Dafs  diese  Erobemng  von  dem  östlichen  Drancriana  oder  Salt«- 
siarie   atisgegano^en  ist,   beweist  der  Name  dtr  Hauptstadt  Indo* 
skythiens  in  dem  Lande  am  liütrrn  Indus^  MinnagarOj  in  welchem 
da»  Indische  Wort  napara,  Sfadt  ,  dem  Skythisrhcn  \amcn  einer 
Stadt  Sakastsne  s  hiuziigcfügt  worden  ist  und  der  in  dieser  Zu* 
iasimeusetzung  auf  bezeichnende  Weise  die  llcrrscbsflt  eitips  No» 
madenvelka  über  die  seit  langer  Zeit  stidtebewohnenden  Inder  nnn 
beiengt*).    Naeh  seinen  Munsen  lebte  er  knm  nach  Menan* 
drea  eder  etwa  naeh  ItO,  und  hat  wahrscheinlich  defaen  Nach- 
felger  Sirmion  diese  Theile  des  Griechisch-Indischen  Reiches  weg» 
genommen.    Er  be^afs  aber  ebenfalls  dss  PengAb,  weil  in  diesem 
Lande  seine  Münzen  huufig  gefunden  worden  sind  und  das  3Iono- 
gramm  eioerl  derselben  den  Xamen  der  Stadt  Nikaia  am  Hyduspes 
zu  eutbslleu  scbeiot^j.  In  diesem  J^sude  war  ohne  Zweifel  der 


1)  Nach  R.  BocHnrs'a  ohse  Zweifel  rtiAltger  Brkliruag.  II.  p*  4A. 
f)  KisHck  sef  Nn».  5. 

•)  Naeh  Md.  Chtarme,  Mmtu*  Pmrtk.  p.  8.  ed.  Huna,  feltb  die  Baaptatadt  der 
Bskar  ai^ml,  eise  andere  SUdC  Ifia.  DieeeNasiea  tlsd  dea(lieb|8ky tkM, 
00  wie  wabraebefsliok  auch  Barda  and  PtMkfnU^  Im  PeripL  Mmr,  Eriftk. 
f,  n*  wird  VOB  deai  BrnperlNai  am  lodua  gesagt:  ni>6xMai  Sr  avroS  ytjntw 
fua^.  mw  »rro  vuiov  fmif9tie%  ^  ftgt^olue  "'^v-  £xu9{qi  Mtrrayä^i^  ßa~ 
tdtvrrat  S'  Ino  Ua^^otv,  ovrt/wc  mU^lm  ittdimtorrtov.  Diese«  Miooagara 
BMCi  uatersciliedea  werdeo  von  einem  zweiten,  todliihero  p.  24.,  dt'fsen 
Emporiura  Bury^aKa  war  uud  welches  narh  Ptulnn.  VII,  1,  <13.  am  Ma- 
mados  oder  der  NarmadÄ  lug.  OiNes  gebürie  oach  ilun  nicht  zu  1b4o- 
skj'thien,  ebeiid  VII,  1,  35. 

4)  Die  erste  An«r;»be  tlieilt  A.  Ci  vninoham  mit,  a.  a.  0.  i\,  p.  87aj  die 
zweite  enili  hnu  ich  einem  seioer  Briefe.  Dieses  Monogramm  findet  sich 
auf  den  Müa/.eu  intt  dem  Elepbantenkopfe  und  den  GsdaeMtf«  Hlluda  iat 
die  von  Alexander  ftt^rüadeleatads,  a.  abea  8.  IM.  Wi&soN  aetxt  Ibs  asi 
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Ilaupl8i(z  seiner  Herrschaft  iltit)  er  darf  ate  derjerii«^o  paka-K6iiig^ 
betrachtet  werden,  der  das  Heich  der  Soter  auS  kabulisian  be- 
schränkte,    üeiii  8  trat  Oll  gehörte  nach  seinen  Münzen  oodi  das 
Zwcistromland  zwischen  dem  Indus  und  [dem  Uydaspes').  in 
Be^hraro  sind  keine  seiner  Mäosen  zum  Vorschein  g:ekomnieii, 
wMkoti  bestätigt^  dafe  KabuliitUiD  noch  im  BoMtse  der  Nachfolger 

MeMiidPM  so  ömmt  Zait  wiiv  Wieg«»  wtkmt  groiaeii  ifirober- 
äugen  darf  Majrcs  auf  eine  oidit  gaan  kitrse  Rcgierang  Anapnioti 
machen;  nie  ckincMe  wabrscheinlich  bia  wcnfge  Jahre  vor  dem  Ende 
des  zweRen  vorehristhchen  Jahrhondcria. 

Meine  Unternehmungen  gegen  Indien  wurden  vielleicht  verur- 
sacht durch  die  Siege  des  Fartiicrkönitj;«  Miiliriilatis  des  zwei- 
ten^ von  welchem  Justin  berichtet'^),  dals  er  rDihrmals  mit  glück- 
licfa^  Krfelge  gegen  die  $k}ihen  gekämpft  habe  j  und  von  wel- 
ehern  veiMthet  werden  darf,  dafs  er  diesen  Erfolg  benutz! nm 
eineu  aeieer  Ver%vattdten  ala  Beheracher  dea  dstlicbaten  Tlteilea 
des  Skytheareichee  einBonefsea.  Doreh  diese  Amiabme  glaube  ich 
am  wahrtefaeinliehalen  daa  dnroh  die  Munsen  benagte  Daaeyn 
rm  Farthlaehen  Kdnigen  erklären  nn  kdnnen,  welche  nicht  Be» 
behrseher  des  grofsen  Arsakidenreiches  wafcn,  wegen  Ihrer  Aria- 
nischeu  Lebenden  und  ihrer  Indischen  Tilcl  an  den  westlichen 
G ranzen  Indiens  regiert  haben  möfsen  und  deren  ältester  durch  den 
Character  seiner  Münzen  in  diese  Zeit  sfcselzt  ^Verden  inufs.  jVimmt 
man  an^  dafs   Mithriiiates  den  Hayes  und  einen  Theil  der  ^ka 
Dothigte,  ihre  erobcrtea  SHsrnstt  veriaf^en  und  andere  oeue  aufzu- 
ancheo,  und  darauf  einem  Landamanne  als  Vaaallen  die  Vervralluog 
dieaee  Landes  dberlrugi  om  sich  defsen  Gehorsams  an  versichern«  so 
wird  sogleich  das  Vorkommen  einer  Parthischeo  Mebendynastie  in 
diesen  Gegenden  erklärt,  eis  der  Uamlnndy  dafh  kehie  Käsige  dar 
^aka  ans  Snkastane  aoa  dieser  Zelt  bekannt  geworden  aind. 

Es  herrscht  UebereiHstimmung  unter  den  Numisraatikera  da- 
rüber, dafs  der  älteste  dieser  Parlherkönigc  Vonoties  war.  Seine 
Münzen  übertreffen  an  Kunst werth  die  der  späteren  und  nach  der 
Form  der  Grteciiiacheu  Schrift  gehören  sie  «u  den  äUero,  Anch 


100.  p.  313.^  wie  Ich  glaube,  zu  spät,  Ikellt  wefen  «einer  Münzen^  iheila 
wegea  der  Male  aaa  der  aaclifolgeQdaa  GMcUckte,  die  sf fiter  Augo- 
leat  werüea  soll. 

I)  8.  obea  8.  SSS. 

S)  8.  ekea  8.  868. 
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seine  T>|ieii  boseogen  dorob  tfirwi  GrMMiM  Chrnkttr  «hui 
iruhere  Zeil,  indem  sein  JuppiLtr  Uern  dos  Heliokles,  sein  llerculos 
ttod  soaue  Minerva  denen  des  Demelnus  i-iiiluluii  Kind  ').  Als  einen 
Zeit^enofseii  des  Aiayes  und  Azes  sielit  ihn  sein  Heilerlypos  dar; 
iBfsk  «Äclue  er  eher  früher  geherrscht  haben  als  der  kaatcre,  weU 
am«  Mäusen  sieh  irtaer  an  ihre  Griechischen  Vorbilder  aoscbliftCMay 
tb       iMi  dwMMi  dM  Aaoa  der  FaU  ist*)*  Andeutiuig  über 

di«  Ijmge  «dnaa  RaiefaM  gowibrl  d«%Biwkelodifie|  dar  aiilaariialb 
daa  elgautfiahaa  Indiaaa  auch  ia  Kipiu  aioh  nadi  daa  CUnaaiaeheu 
tariditeii  faaid*>  Far  dia  %'arlegung  aaiaar  Herradiaft  oach  dla- 
aeoi  Lande  KeTem  attfaerdafa  die  Cbiueeiaeban  Bericlita  daraber 
einen  Ca  rund.    i\  ach  ihnen  verfertigten  nütuiich  seine  Bewoliner 
goldene  und  silberne  Münzen,  auf  deren  einer  8eile  ein  Reiter,  auf 
der  andern  ein  raenschliclier  köpf  darge^leUl  war^).  Die»o  Angabe 
atjflimt  g^enau  mit  der  Mehrzahl  der  Typen  des  Vouones,  wenn  naa 
aagiabt,  dafs  die  Chineaco  aioaii  menschlichen  üopf  atati  der  mensch- 
Kcbaa  <G«aiaU  der  GöClar  gaaalat  haban.   CSagen  diaaa  Zeugaifoa 
darf  da»  VarkaaNaao  aaiaar  Mousaa  in  Fcugdb  iddit  in  Betraelii 
iBiBiniaii  ^>  y  da  aia  laicbl  durah  den  Handal  dabin  gabraaht  wardan 


1)  8.  WiuoM  p.  8<7.,  der  aar  die  swd  fotgeadea  Tjrpea  fceaat. 

1.   H«midnieline.   Av.  Kdaig  su  Pfbrde  mit  goseekier  Lance.  Orierh. 

Leg.  BJ2:LiEP^  BA^lAEllN  MPTA.-t^Y  ONil  y^Y.    Rev.  Juppltet  mit 
den  Szepter  io  der  Recliteo  uod  dem  Duouerkeiie  in  der  Linken.  Ar. 
Makurugasa  dhämikasa  Spalahdrasa.    D'ieie  Legende  Ist  auf  diesem  Itx- 
eiaphire  bis  auf  den  Nameu  versclm  uiulen ,  kann  »«her  mit  Sicherheit  er«;anzt 
werdt-n,  Hh  sie  ;iiif  Hca  aadera  wiederkehrt  wie  ubeotalls  die  firit-rhisciie. 

K uptunminzcn.  'i.  Viereckte,  initteljrrof?ee.  Av.  Stehender  Jlercules,  die 
Keule  ia  der  LlnkeD,  die  Reciiie  aa  den  Ku|>f  ^ebubeo.  licv.  Minerva  mh 
dem  s^diiidtt  auf  dem  linken  Arme,  die  Hecbie  aiMgeaCrcckt,  hinter  ihr  ein 
Speer. 

IMe  Iblgaadea  sM  vaa  A.  CvmoHVHAm  nitgethdl^  «.  Z.  f.  d.  K»d*M, 

IT,  s.  saa. 

8.  Vlerecltte,  Biittelgrorae.  Av.  Derselbe  Harciries.  Rev.  Sudielechse* 
Mt  Ar.  Leg.  Ist  verwiaeht» 

4.  «ende,  kleiae.  Av.  Oer  Kdafg,  wleaaf  f.  Ilev,  Derselbe  Jepplier. 
^1.  Bocaana  II,  p.  80.  Note  1.  Ist  durah  die  grofae  Aehallebkeil  seiner 
Minaea  ndt  deaea  des  Aaes  verleitet  werden,  die  Münze  No.  2.  dem  Vu- 
loaes  aosascarelben .  ebwohl  sie  den  Ases  gehftrt.    Diese  Gleichzeitigkeit 
wird  auch  von  A,  Cvknixmiam  a.  a.  D.  IX^  p.  684.  ala  aicber  betrachtet. 
^)  ^.  oben  8.  838.  Note  1. 
♦j     Rkmüsat's  Nottü.  Mel.  As.  I,  p.  ^)0. 

^}  Aas  diesem  Vorkoaimen  verrntttbet  A.  CuMifiMOBAM  a.  a.  O.  HL,  p.  böd., 


Digitized  by  Google 


376 


Zweites  Buch. 


konnten,  zumal  er  weder  wleiclizeitißr  mit  Mayes,  noch  mit  Aäc»  1 
in  du, sein  liände  regiert  hahfii  kann.   Kino  Ki^enthümlichkeit  .seirief 
Müozeii  ist,  dals  sie  auf  der  Hückscito  nicht  seioen  Namen,  sou~ 
deru  den  SpaUUkära'ß  darbieten,  der  einrach  König  genannt  wird 
Vooooes  dagegen  grofscr  König  der  Könige.   Der  letstei»  TÜel 
adieint  so  der  Annahme  su  berechtigen ,  dafa  er  aieh  bald  voo  • 
der  Oberherracfaaflt  den  «weiten  Jlliihridales  Jotgeaagt  nnd  aeine 
UoabhingIgkeU  begründet  hgbe.  SpalahArm  war  ohne  Zweifel  Sky* 
tiaeher  Abstammung,  weil  aein  Name  gans  ven  denen  der  Par  — 
thiiichen  Könige  versehieden  ist  und  ein  dem  scinigen  ganz  ihn— 
Ijcher  auf  den  Münzen  ilcs  Azes  sich  darbieten  wird.  \'oauiic8 
kann  uach  der  iStilenheit  seiner  Münzen  zu  schlicfseu  nur  kurz 
regiert  haben  und  zwar  am  Ende  de»  zweiten  oder  1*11  Anfang^e 
des  ersten  vorciutütiiciien  Jahrhunderts. 

Sein  Nachfolger  war  kein  Parlber^  aondem  der  Sohn  seines 
t»itylhiaGbeo  Slattbaliera,  defaen  Namen  wir  nicht  errabreoi  aon-* 
dcrn  nur  den  seines  Brudera  Sfimfyffu,  von  welchem  nur  nwel 
Uönnen  uns  augekommen  sind.  Auf  beiden  eraebeini  er  als  Rei- 
terkönig; die  Rückseite  der  einen  stellt  den  Juppiter  seines  Vor- 
gängers dar^  die  der  sweiten  den  Hercules  des  Eulhydenios 'j.  In 


er  am  loitaf  gekerraebC  hab«.  Meine  fHUwre  Ansicht,  SKur  Geschichte 
o.  8.  w.  N.  871.,  dar»  er  der  «weite  Vooooes  »ey .  der  M).  nach  Chr.  6. 
xur  Hegicruug  katu ,  \si  suwuhl  u  e^ea  des  frilheru  Alters  seiner  Müdkcd 
unxii{Nr«ti^,  u\s  wegen  der  V«'rsr!iiedeaii6U  derer  der  Parthisciica  Grofs- 
koniui*  von  denen  diese-«  V<inunes. 

1)  3iahur<ij/'i  ist  die  lehi  r-nzun;;  des  einfachen  Griechisclieo  /iaoütCi. 

9)  WihsciN  Uniiute  nur  die  7.\veiie  .Hunzu  und  las  den  Nameo  Spalyrin»,  m, 
p.  3 Id.,  Hie  er  in  der  That  auf  wehrero  Exemplaren  erscheint.  A.  Cun- 
mifaHAM  Klaubte  früher  a.  a.  O.  IX,  p.  887.,  er  knbe  Spalmrmm*  gelanet, 
ladna  «r  dco  drütea  Bocbatabea  «  tat.  Spitei*  tat  er  aber  aelbet  ita  als 
f  erkaaat,  s.  Z,  f.  d.  JC.  A  JV.  IV,B.S87.  iHuio  Ist  der  irierte  Bechstabe 
aar  deai  voa  iboi  nitsclhellteo  Sxemptare  eia  a.  Die  Grlecbiscbe  Pen» 
wird  daher  Spatpgi»  seytt>  die  flräbera  Bxeaiplare  gaben  die  eilecfciseta 
Lsgeade  uadeatllcb^  and  R.  Bocmkitb  hiell  Ihi  aafttags  lür  LißtiM,  hat 
aber  später  dlcsea  Irrthun  bericbtigc,  III»  1839.  p.  98.  Da  das  f  daroh  die 
AriaoUche  Umschrift  fesUteht,  wird  die  Griechische  r.nA^iYriaY  statt 
-PlaY  zu  leseo  sejo.  Die  Vocaixeichen  in  jener  sind  nicht  deutlich  er- 
halten, wahrscheinlich  lautete  er  in  der  einheimiscbea  fipraebe  Spmimfi9 
Hie  Mänr.en  ^ind  kiiprerne  und  die  folgenden: 

1.    Vierecitte,  mi(telf;ror><e.    Av.  Der  König  su  Pferde  wie  sonst,  nur  in 
einen  Kähmen  gefaist.    »riech.  Leg.   LnAAYPMQT  JiKJlaY  AslEA 
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der  Grieoiuiclmi  Ufmid»  neniit  er  eidi  den  gereobteD  Broder  des 
Königs,  in  der  Mieoheo  den  gereohten  Sehn  dee  ^MiUdlr«.  Der 
filim  dieeer  Ausdrücke  ksiin  ksun  ein  soderer  seyn  eis  dsr^  dsls 
Si^palygid  der  von  seioeni  kAuiglichen  Bruder  eingcsetste  Ststt« 
heiler  einer  Provins  war,  der  im  Begriffe  stand,  sieh  von  ihm  un- 
•bliingig  zu  machen  und  durch  Verschwei^uno^  sciucs  Namens  das 
Recht  der  Herrschaft  ihm  ver\vei»erfe.  ubir  nurh  nicht  so  weit  in 
seinem  Unternehinen  ffckommcn  war,  dafs  er  orewajrt  hiittp.  sich  seihst 
den  küiugln  ii(  ii  TitrI  7.11  rjefuMi.  Er  hf-ricf  sich  dabei  auf  ein ,  ihm 
von  meinem  Bruder  wieclerfahreries  l  nrrrlif  und  nannte  sieb  des- 
halb den  gerechten.  BJitihm  scheint  die  Skythische  Auflehnung  ge- 
gen die  Oberherrschaft  der  Pari  her  ihr  Ende  erreicht  su  haben;  denn 
die  Nachfolger  in  der  Aegierung  dieses  Landes  besitsen  icht  Parthi- 
sehe  Namen.  Ehe  jedoch  diese  angegeben  werden  können,  mufo  erat 
die  Geschtrbie  der  Könige  wieder  aufgenommen  und  bis  su 
der  Zeit  fortgeführt  werden,  nu  welcher  diese  spatern  PartherkÖ- 
B^e  regierten. 

Von  jenen  könnte  es  bei  dem  ersten  Anblick  zweifelhaft  er- 
scheinen, ob  Aziiises  oder  At.e8  der  iiadiste  nach  Maycs  «gewesen 
sey.  Für  eine  unmittelbare  Nachfolge  des  letztern  j<prit'ht  die  ge- 
naue Uebereiustimmung  mehrerer  seiner  Münzen  mit  denen  des 
ersten  mit  seinem  Namen  bekannt  gewordene  ^aka-Königs,  da- 
gegen aber  folgende  Umstände.  Erstens  bezeugen  mehrere  seiner 
Munsen  eine  niedrigere  Stufe  der  Kunst,  als  die  des  Asilises,  Zwei- 
tens weist  die  Form  der  Griechischen  Schrift  einigen  von  ihnen 
ein  spiteres  Zeitalter  an,  als  jenen.  Hsn  mufs  sich  daher  dafür 
entscheiden^  dafs  AniUses  früher  regiert  habe  als  Ases Asilises 
stammte  wahrscheinlich  aus  einem  andern  Stamme  des  ^'^ks  sb 
und  war  zuerst  der  Häuptling  ehies  solchen,  der  nach  dem  Tode 
des  Mayes  einen  nenen  Erohcrungszug  nach  Indien  unternahm. 
Wenigstens  spriclu  dieMes  dafür,  dafs  eine  seiner  .Münzen  aus  Ba- 
miau,  welches  dem  neuen  V^ateriaudc  der  ^'aka  ganz  nahe  ücgl^ 


4s^r  Itfr  BJJglAßSUS,  BeT.DIadeBlrtarHereaNtaeföcnFeiaflBsitBead, 
Mf  wttlehaai  4to  Linke  gtrtömt  K  fa  der  Bec*««a  die  aar  da«  Knie  gcatiialc 

Keole.  Ar.  Leg.  Spataharaputasa  dhämikata  Spalnginämtum  • 

2.   Runde.   Av.   Dieselbe  Rev.   Sieheodcr  Juppiter,  »af  dctt  Zepter 

gesfüt/.t,  in  der  Linken  den  Honnerkeil.    Dieselbe  Ar  f^eff. 
I)  Dieses  iiiinmt  »uch  an  p.  319.  unH  C  I«.  OnorKrusD,  S.  71.  der 

jedoch  glaubt.  T\%pi  Ar.^.^  Hnnehrnea  zu  mäfseo ,  fif.  110.{  dieMS  MlieUlt 
j«dti€ii  n{cb(  o6ib(£,  wovon  oucbber. 
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gekoMen  iatiiiMlmaeaiidm  gutm  4m  Typ»  «taer  4m  dpslygls 
•mMegkoH*).  Aus  disser  UebeieiiisaBBMnig  4uf  geavilMisfst 
fwden,  dsfs  er  aaersl  in  einem  Lende  regiert  heiw,  wdchee  en 
die  Besitmuigeo  jenes  ITüisten  grinste  und  defs  er  in  einer  nahen 
Acsieiittng  sn  ihm  stsnd>  in  weicher,  mnre  dahiiigesieili  bleiben; 
jedenfklis  gewinnen  wir  liierdurth  em©  Zcafaesiimmung  und  zwar 
mufs  Azilises  wegen  der  Griediiclien  Schrift  der  frühere  von  bei- 
den gewesen  seyiij  or  wird  daher  im  Anfange  des  ersten  Jahr- 
hunderts vor  Chr.  G.  regiert  haben.  Diese  Alunze  ist  sicher  die 
älteste,  weil  er  auf  ihr  sich  nur  den  cinf«eh«o  Titel  grofser  Kdnfg 
beüegL    Sp&iere  >3  boneugen  seine  Siege  und  seine  Herrschaft  in 


1)  s.  A.  CuNNiNGHAM  A.  a.  O.  IX,  p.  531.;  es  ist  die 
öeioe  Münzen  sind  diese,  s.  Wilson  p.  380  tig, 

1.  Didracliuie.  Av.  UiMdemirter  Küttig  ku  Pferde  mit  geaeokter  Lanse. 
Grfech.  Leg.  BA2:i./EP^  liA2:L{EilN  MEFA.f^Y  -lyrni^Y.  Hev.  Vic- 
ftWl«  Im  laogea  Kle.de,  eincu  PttlinzweiV  Wwr  «im  liiikrn  Sdjulter,  auf  der 
Bsekiee  eis  keMedcfea  SynM.  ÜerscJI»e  'i  vpiis  lindut  sich  nur  einer 
nados,  gcoflmi,  vss  A-Cnmosenua  aiigethettteu  viuuze,  ^iui  weither  die 
Arisaiasha  J^egeod«  vellaiiiiateMr  crMtea  ist,  als  auf  den»  v«ü  \\n^.H 
l>eDttt«CeB  fimpla»:  MakärAgju^  rä^arägaim  smA«Im«  AJUiskusa. 

«.  Dieselbe  UidrsduM»  nur  hili  diu  Vtcioria  in  der  Bechten  da  M{a- 
detn  uod  die  Monocrnnma  aind  versckteden.  Die  Lesendes  sind  nicht  nekr 
lesbar. 

KufifermOnaea.  8.  Viereckte,  mittelgrofse.  Av.  Dar  SMg  an  VUifU. 
Gr.  Leg.  Ii.4£lAEa£  BAZIuiESLN  hLErA.4^\  AZIAtl^^Y.  Her.  Bs^l.^ 
oclise.  Auf  A.  CtNNiNüH am's  Kxeuipiaro  ist  noch  ans  der  Ar.I«eg,  eMi«a; 
'-garäiiiiia  vmUatuita  Ajiiis!t,is,i. 

4.  tbenso.  Av.  üerseiJ>e  König.  Griecb.  Leg.  un%'ollsläodig.  Be». 
Klephaot.   Ar.  Leg.  uovollMaadi/i^. 

*.  Bheaea.  Av.  Derselbe  König.  Griecb.  Leg.  unvullstäudig.  Hcv. 
HiUiQBdnr  Befdntes»  la  der  Bechten  4le  auf  das  Knie  gestützte  Keule  dio 
Lhiha  aar  daea  JVbaa  «eetd«a(.  Bas  IBd  Ist  von  daen  lUbmea  ei'ngr- 
»esdiielSieB.  Ar.  Lee*  CM0)kärAgmsm  mmhmU$a  AfiUdtata,  Zuerst  be- 
schrieben voa  A-  CuaaineaAM«  a.*a.  O.  IX,  p.  «so. 

6.  Hunde,  grofse.  Av,  Der  König,  wie  oInni.  erlsck.  Lea.  BAZU 
AEii^  HA2:iAESUi  MEFAA^Y  Bt».  Vlciaria«  «4e  aaf  Bs.  1. 
Ar.  Leg.  Mahärägasa  rägariiyasa  mahßltmm  4/BMasa.  Dmer  dea  A. 
CüKNwaHAM'schen  findet  sich  nöob  folgende: 

7.  Vitreckie,  m.tteigrofsf.  Av.  Wie  es  erheint,  Mfnsrea  «|t  de« 
Kchildt'  uiiil  der  Lanze  auf  dem  linken  Arme,  die  Rechte  ansgestraCkC  Die 
Grlech.  Leg.  uovoJistündii,'.  :Kev.  Kioe  uic/it  ni'hr  erktoobare  stebeodn 
Figur,  von  der  Ar.  Leg.  nur  der  Naine  erbnitea.  in  Mezichung  auf  diewo 
hCMcrh«  ich,  dnft  es  Schwierigkeit  mutbe,  die  awei  scbreibarten,  dteGcie- 
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Kabolislan  and  Indien,  nümlidi  der  Buckclochse  iiiul  der  Elephant '). 
In  diesem  Falle  murs  das  östliche  IvabuliNtaii  verslüu(1cn  urrden, 
weil  das  wcttiiciie  damals  uoch  im  Hesilze  des  Hcrmaios  war.  Er 
kann  we^en  der  geriiigeo  Anzahl  seiner  Muiir.en  nur  kurs  regiert 
haben*  Vielleicht  hatte  er  den  Aees  zum  Miiregcuteu  geroacbly 
weil  deTsen  Name  auf  eioer  Ituose  sugleicb  mit  dtn  aeifugan  er- 
ukmm  nod  «war  auf  der  Verdcneitey  also  die  Yomehaiefe  Stelle 
eaiainiBit,  Ba  Möchte  aefar  Bichl  nawahrscfaelBlieh  seyn,  dafii  er 
aewew  Vorgänger  gewralteani  seiner  Herfschafl  und  seines  IjCDcm 
beraubt  habe«),  obwohl  die  AehuUcbkcit  der  Namen  auf  eioeVer* 
WaodtHchafl  beider  liin weist. 

Unter  allea  Köuig^e  der  ^'uka  ragt  Azes  oder  Ajaa  hervor 
durcli  die  «rrofse  Anzahl  der  von  ihm  noch  erimlteoen  Münzen 
»owohl,  als  durdi  die  grorse  Verschiedenheit  ihrer  Typen  ^  durch 
welche  er  sogar  den  Menandros  überlritft.  Von  diesen  erscheinen 
einige  zitm  ersten  Male  bei  ihta^  die  Bedeutung  anderer  ist  aoch 
nicht  mit  volbtfindiger  Sieherheit  festgestellt,  so  dafs  ihre  Be» 
Mtsung  Sur  Aofhettuiig  aeioer  Geschichte  nicht  ia  dem  wuo- 
icbeaswerthctt  MafiM  schon  möglich  ist*).  Einige  beweiasa  ein 


ekiacbe  «ei  Affiaeiartt  la  ▼«reta^oe  eaA  ile  wahM  AwaptMha  an  be- 

stimmeo.   Mao  kooote  ao  y  denken,  da  im  Prikrit  J  hl  AallUIBi  In  g  ver^ 

Mandel t  wird  mud  in  der  Mägadlu  auch  Im  loaero';  •.  meine  Inttit.  ItHg. 
Pracret.  p.  185.  p.  AOO.  p.  400  Kör  tr  hat  jedoch  das  ArtHoische  Alphabet 
ein  besuoderes  ZeicbeD^  wudurcli  jene  AaonJime  uumoglich  w  ird.  U er  Name 
des  A^ts jLwaa  daher  nidit,  wie  auch  Wilso.h  p.  322.  bemerkt,  das  8ans- 
kritjaclie  Aga  seyn.  Ich  halte  deshalb  die,  Zur  Gesch.  u.  a.  w.  S.  37.  vor- 
(eecblaguoe  Auskuoa,  üsds  du»  l'ersiscbe  J^,  d«s  VtHOHösiacäts  j,  welclies 
4er  Grtecliisclien  und  der  lediaclien  Sprach«  fehtoe,  daadt  fcisaicfcnit  nfsy,  aocb 
Ür  die  aaaakflrtanta,  UaisellM  MI  bahrt  wl«tor  bat  4a«  Woita  mC*o» 
auf  4ea  Kad^ktaat-MAnsoa,  auf  wekhea  dagegen  Im  koamU9  daa  s  dnreb 
$  In  MLugHia  wiedargageban  wird. 

1)  k  oben  k  StI. 

«)  Hla  Wa.aaii  ▼araHrtbat,  f.  «lt. 

Ba  alnd  dia  IbjgaBdeBj  a.  Wnaoa  p.  tM  ig^  * 
8llberne  oad  mit  Silber  bblegte : 

I.   Oidrachme.   Av.  Der  diademirtr  König  zn  Pferde  mll  efngftegter 

Unze.  Gr.  Leg.  BAZlAESi^  BA2:LA£Sm  MEFA^Y  AT^Y.  Rev.  Vlc- 
lorhi  im  lan;j;en  Kleiffe,  \m  !ink«n  Arme  elaen  f^almzwei;;  mit  Bändern,  In 
der  Rech teu  einen  unkeanbarea  Gageaaland.  Ar.  Leg.  MakärApa^m  T^f^m^ 
^M«  mmhatnsa  Ajasa. 

9,  Oidraciiiae.    Av.  Her&clb«  üoaig,  abar  dleBodKe  emporbebead  «od 
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fi|ifttere0  Zeitalter  tbdte  durch  ihre  rohe  Arbeit,  welche  uns  den 
elhe&hlig  wacheeoden  Vefffell  der  Kiiuat  dee  llunzprägene  verlührt, 


Unter  Ihn  ein  iinbcflUnMbarar  OcgenctaBd.  Dieselbe  Gr.  Leg.  Bev.  Ml^ 
nerva,  eioen  8pe«r  In  lioken  Arne  «und  ein  Gewiind  ober  dein  Ana». 

Dieselbe  Ar.  Leg. 

3.  Didrachuie.  Av.  I)pr5efhe  Koui}^,  Hhpr  Jn  finem  Tnn^^en  Kleide.  Die- 
selbe Griecli.  Leg.  Kev.  is.iue  aielieode,  luuiin liebe,  in  eio  luiit;es  ILieli 
gekleidetü  Figur,  im  rechten  Arniu  etoeo  Dreizack.    Dieselbe  Ar.  Leg. 

4.  Didracbme.  Av.  Derselbe  König,  aber  mit  «iner  Putsche  io  der 
Bechteo.  Dieselbe  Gr.  Leg^  Rev.  .»tebeade,  mäDDliche,  io  eio  kurzes  Kl «id 
KeUeldele  Figur,  die  Bechie  nusj^estreckt,  die  Linke  mq  den  Kopf  ImUead, 
Unlerlhr  ein  nnbeetiniiilMirer  GegeosUiod;  vlelleiehl  Jnpptter.  Ute  Ar.  Leg. 
«■venetiadtg. 

a.  Drachflw.  Av.  König,  wie  aaf  4.  Die  Grieefe.  Leg.  nnvollsliadig. 
Rev.  0telken4e,  minnllcbe,  in  ein  Inngee  Kleid  gekleidete  Cteatnlt,  in  der 
Linken  einen  Zepter  In  der  ausge^iireckcea  Rechten  eine  Vlctori»;  viellelokt 

Juppiter.  Die  Ar.  Le».  uovollstäDdig. 

6.  Druclime.  Av.  Der  König  und  di*»  Griech.  Leg.  wie  »uf  1.  Rev, 
Jup|H(«>r,  der  Zepter  hinter  ihm.  aiit  dci  Uechien  eine,  einen  itrwni  dar- 
brioguQde  Victoria  haltend.    Die  Ar.  i/O^-  uuvuiLsiiindig. 

7.  Heotidrachiiie.  Av.  Derselbe  kuoig,  über  uiit  ge^^eukter  L^n/.e  und 
der  Kupf  des  Prerdes  mit  einer  Feder  geschuiQckt.  Die  Griech.  Leg.  un- 
voltec&ndig.  Rev,  Tietertaf  «11  einem  Palnnurelge  im  linken  Arme,  nnf  der 
nmgeeiraekten  Reiftten  einen  nakennbnren  Gegenetnnd  bnlleod.  Die  Ar. 
Leg.  unvoUecftndig. 

8.  HenUcncbBM.  Av.  Dereelbe  Kdntg  mit  derPilleche  tederHacbtee» 
aber  In  elneai  bnnten  Kldde.  Die  Griech«  Leg-JoeveUeiAndlg.  Bev.  Jli- 
nerva.  Unter  ihr  eine  Lanse,  auf  dem  Unken  Arme  die  Aegie,  die  Becble 
nutigestreckt.    Die  Ar.  Leg.  wie  auf  1. 

0.  Triühulos.  Av.  Der  König  zu  Pferde  mit  gesenkter  Laoze ,  im 
linken  Arine,  wie  scheint,  pinen  Bogen;  der  Kupf  des  Pferdes geacboiückt. 
Rev.  Tbe«jialiscbe  Minerva.    Bei  dt  l^eg.  uuvullständig. 

10.  Trioijulos.  Av.  Der  Knui;;  im  bunten  Kleid»«  -mi  Pferde  mit  einer 
Peltäciie  in  der  Hechten,  auf  dem  Kopfe  eine  Feder  uder  eiu  Federbusch. 

Die  Griech.  Leg.  nnvollet&ttdlg^  Bev.  wie  naf  S,  Die  Ar.  Leg.  nnvnllalfiadig; 

11.  TriobelM.  Av.  Der  König  wie  naf  1.  Bev«  Siebende,  ■finnliehe 
Figar  alt  Mätse  nnd  in  Belakleldem,  elnea  Pnlmwefg,  wie  ee  aehelaV  la 
der  Bechlea.  Die  Ar.  Leg.  anvolleliadlg. 

IS;  TTiobolne.  Av.  Dereelbe  König.  Bev.  Wie  ee  echeiat,  dleeelbe 
nie  naf  6.  Seide  Leg.  nnvolleiöBdlg» 

KupferfDÜnzeo.  19.  Viereckte,  grofse.  Av.  Stehender,  diademirter, 
bekleideter  Neptun,  In  ein  langes  Kleid  gekleidet.  In  der  Linken  den  Drei- 
sack,  die  Rechte  auf  das  Knie  gestützt;  mit  dem  rechten  Fufse  auf  die  linke 
Schulter  einer  Fifiar  tretend,  von  welcher  Jlt  obere  Theil  des  Körpers 
eidMbar  ieli,  der  Kopf  «chelnt  Römer  zu  haben.    Die  Griech.  Leg.  unvoll- 
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die  verm II thiich  nicht  mehr  von  Griechen,  sonder»  von  den  Einhei- 
BHScheu  ausgeübt  wurde;  Uieils  durch  dio  spätere  Form  der  Uri«- 


atAadlff.  R«?.  BIm  weibltelie,  dtodeBirte,  Ib  ein  taafee  Klefd  gekleidete 
Gestalt,  ssf  derea  beides  Seiten  Zweige  einer  Plusse  »K  brelles  BlflClfm 
slatf^  ▼«BB  denen  eie  den  einen  mit  der  erboliMen  Rechten  b&lty  den  sndern 
mii  tf«r  Linken  nmebllngt.  Die  Ar.  Leg.  nnvnlltiindif . 

14.  EbcD!««.  AT.  Minnliche  FIgnr  snf  eineni  swdbnckllgen  oder 
telttriacken  Kamel  reitend,  ia  der  nasgestrecktea  Rechten  eine  Pelteebe 
•der  einrn  Kriuik.    Hev.  Ouckeluciise.   Beide  Lej{.  nnvoilstäDdig. 

1.5.  Khi'n.sü.  Av  Stehernk'r  H»Tru?es  mit  Keule  und  Löweuhuut  in  der 
Linken,  die  /um  Kopfe  erhubeue  lieditr  IkiU  Linea  ürwis  und  ein  Dindem» 
llttv.  Slehenuch  Pferd.    Beide  Leg.  un VMllslaiJilig. 

Iii.  Hunde,  grulse.  Av.  Buckeloch^e.  Rev.  Löwe.  Die  l«egendon  wie 
nuf  1.     Ulla  Omikron  hat  hier  die  viereckte  Forui  q. 

17.  Uuudc,  kit-iuc,  äuusi  gitliz  dieselbe. 

18.  BuDde,  groDte.  Av.  Gehender  Elephant.  fiev.  Buckelochse.  Die 
Legenden^  wie  snf  1. 

19.  Rbenso.  Av.  Bnktrinehe«  KsmeL  Rer.  Rnokeloehseb  Bolds  htg, 
■avollstindlf. 

SO.  Bbenno.  Ae.  Oer  Rdnig,  •ttsesd  snf  elSMi  Poleler  mit  sslcrg»» 
•chlngwiien  Beinen,  snf  de«  Kopfe  eine  Mitse  mit  einer  Reblelfb  bieten, 
der  «ftere  Tbeil  des  Kör^ri  ist  In  ein  Wnmnw  mit  Aermein  itekieidet,  der 
netere  mit  einem  dkoti  (einem  Tnebe,  welches  um  den  Leib  gewondenj 

zwischen  den  Beioeo  durch^eeogen  und  hinten  festgebuodeo  wird^  wie  es 
dif  Inder  noch  tragen) ,  in  der  Husgestreckten  Rechten  hält  er  einen  Huken 
UDil  mit  derLinki  ü  (ff  n  tthern  Tlieil  fine.H  queer  hinter  dem  Hucken  gelegten, 
in  iJi  r  ."Scheide  steckcudLn  >Sc  iiv\  t  1 1  rs  lue  üriecli.  Leg.  wie  auf  1.  Hev. 
Stehende,  nackte  Kiiiur,  vou  t^iu  feciiuilern  hangen  üuf  beiden  SSeiten  dop- 
pelte Uauder  beiiiHlie  Hul  die  Krde  hinunter;  an  den  Beineu  ^ind  riuglüroiige 
Zierrathe  und  vielleicht  mu  den  fersen  Klügel^  in  der  Linken  hält  eie  ein 
Diajleai,  In  der  Rechten  einen  niebt  ^cbor  na  bettimmenden  Gegenetnnd« 
der  Ifir  einen  stsb ,  einen  Cnducenn  oder  eisen  Drcisnek  gchnites  worden 
tot.  nie  Ar.  Leg.  nsvollatisdlg,  der  Alsme  jedoch  destlicb. 
Rl.  Runde,  kleine  $  gnss  dieaelbe. 

8;^.  Rttsde,  groOe.  Av.  Eise,  wie  eieehelnt,  weibliche  rigor  ssf  obiett 
Refael  mitbobem  Ruckes  MiaeB4>  der  ostere  Tbeü  des  Kerfors  ist  bekleidet; 
in  der  Ltsken  hält  sie  vielleicht  ein  Füllhorn,  die  Reckte  Ist  erhoben.  Griech. 
Leg.  wie  uuf  I.  Rev.  stcbende,  mAnnliche  Figur,  zumTheil  bekleidet,  die 
Linke  hält  die  Mitte  des  Gewandes,  hinter  der  linken  Schulter  erscheint 
der  obere  Theil  eines  ^  einem  Caduceus  ähnlichen  sütabes,  die  Hci-Iue  halt 
MHlirscheinlicfi  titifn  PiVü.  Die  Ar.  Leg.  wie  auf  1.  Nach  KoiMKirK,  II, 
p.  44.  ist  es  Hck  uIl's  uit  der  Keule  und  Ceres  auf  der  Averse,  nach  an- 
dem  stellt  die  Heverse  einen  Mercurius  dar. 

23.  Viereckte,  grofse.  Av.  Der  König  2U  l'fcnic  mit  geffcnktu"  Lunaie. 
E«v.  Bttckelotrhse.    üic  Legenden  wie  auf  1. 
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duMhott  SdirUl  und  ibreu  CMraueh  ««f  Mar  ihrtr  Klafte  nk  ei* 

iier  solchen  Unkenntnis  des  Wertlwsder  Boehataben,  dftfs  aiigenoi»- 

inen  werden  iiiufs,  dafs  die  Kenotnifs  dieser  Schrift  den  Vcrfertigern 
der  Münzen  beinalic  ganz  abhandea  gekommen  wai '  j.  Diese  <jeliö— 
reuallcrdiugs  zu  den  späteaieo^  welche  dieser  König  hat  prägen  ialseu^ 


24.  Roode^  mitlefgroflse.  Av.  Der  Könl»  zu  Prerdu  bunten  Kleide 
mit  H<  hii  un<i  IHrtdem,  die  Hechte  srln'int  oiiu'u  Kranz  oder  eine  l'eiUsche 
SU  h.'iltcQ  und  liiotcr  der  Ifnken  MchulLtr  diis  Obertlieil  dos  Köchers  r.u  er- 
scheinen. Kcv.  .MiiiL-rv»  inil  ^icluld  uud  Luiu-c  aut  üciu  liniteu  Arme,  die 
BecbUi  iiäil  «nie  Victori».  Die  Legcudeo  sind  tehlerhuit  uud  der  Aame 
SBvIcben  ^  aiiiiHSl  «rast  geomi  all  B. 

M.  Bttsdiv  «Ütelf  rofiie.  A? .  I>er  Kfolg  s«  PImle  «tt  aasgeatreekier 
EedMca.  Ule  Oriwli.  l«og.  scfer  fehlerhitft.  Rev.  WdUicke  GettsI»  Im 
iMgen  Kleide  $  die  Hechle  lei  asefaetreckl,  die  Llsfte  bilt  eis  salBraillches 
Fikllkors.  Die  Ar.  Leg.  Maämrägasa  makaUua  dkdmikutm  räfidlMgagm 
AJmo,  Oieee  Münzen  sind  sehr  bftuJig  und  viele  sind  Is  des  Häpm  g«- 
Aisdea  worden,  tiie  Griechischen  Legenden  sin^  meistens  bedeutungslose 
S/^us!tminen:«telIun<>;eii  von  uiirurailicheu  (iri*'rl!is<-hen  Buclistuben ;  diese  Mün- 
zen gehör«  n  d  tiirr  wenu  uidK  MacliCoigera  de«  Ams»  eo  Uucli  der  lets» 

Utn  Zeit  seiuer  Ht-gicnm^. 

>  iereckte,  uiiiieigroCie.    Av.  Löwe.    Hev.  Buclcelocb«e.  Beide 
Leg.  uuvollüiüadig. 

97.  Ebenso.  Av.  Der  König  zu  Pferde.  Rev.  Läwe.  Beide  Leg.  un- 
Tollelftodig. 

99.  Bandet^  klein«.  Ar.  Der  Ktelg  su  Pferde.  Bev.  SCelwsde  Figur, 
eise^VIctori»  in  der  Beekles  fcnllend.  Beide  Leg«  «nvulleiindlg. 

¥«B  des  TOS  A.  CmtNurasAii  silgethelltes  MOssen  dee  Asee  will 
Ick  Bur  di^estgen  klar  «rwikMS,  deres  Typen  aus»»  von  thni  nickt  ke- 
Itaont  ge wurden  slsd^okseslle  VereckledeskoIiendesMAlefUile  nsil  derf^m 
zn  berticksicbtigen. 

2B.  Drachme.  Gaur,  derselbe  Typus,  wie  Msjree  f.,  ssr  reber  Stts- 
geiDhrt.    Die  beiden  Le^euden  die  gewShuIIcheo. 

80.  VierpckCe,  miitelsrorsf .  Av.  Der  König  ku  Pferde.  l\v\  .  Hercules 
auf  dem  Feiscu  <itzeDd ,  uui  v\elch>>tt  er  sich  mit  der  liecltlctt  slutisCy  die 
Keule  in  der  Liukcu.    Die  Legeodt-u  uuvullständig 

81.  Bande,  grofyc  Kupferaiünze.  Av.  Apullu,  wie  auf  den  Münzen 
des  Bntk^desius,  aber  sekr  rok.  Bev.  Bsekeleekee.  Die  gewftkslkkea 
Legesdea* 

BSi  VIcrcckle,  klelas  KupItonAoae.  Av.  Der  K6«ig  zs  Pfetde.  Bev. 
Oendke  ApollOf  sber  sack  eekr  roh«  Beide  Legesdea  saedMtisd^.  * 
aa»  Baade,  sriilelgrsfte  KspfensiSM.  At«  Bla  Löwe.  B«t.  Wie  es 

scheint)  eine  Vicleris.  Die  Gdediische  Legende  scheint  die  liageve  zs  eeya» 
ist  aber  nicht  lesbar.   Die  Arianixchc  iai  sarollMisdig. 
1)  Ee  sind  die  nait  8».  hcseichnctes. 
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aoch  deshalb,  w«il  er  sich  auf  ihaea  anspruebAi-ollerer  Beinamen 
^•difliii  luUt  Als  Mf  dcA  frahmii,  iiiden  tr  sich  namüch  da»  Grob* 
kteigv  den  grofr«n|  garediCen  Oberkönig  der  Könige  oeii&tf  doch 
berechtigt  dieee  Verechiedeohek  aee  nicbl,  mehr  eb  eioeii  König 
fteeee  Naoiene  «nannchneo^  weil  sie  iich  genügend  erfcttren  l&Tsty 
theile  denrae»  defo  die  Mänften  ene  ▼erechiedeuen  Perioden  seiner 
Re^eraog  herrähren,  thdis  daraus,  daTs  sie  in  verschiedenen  Pro« 
vmzcu  ücüics  weile«  ilcichcs  ü^c[)ra^t  vvurdeu  sind. 

Die  wichtio^sle  Thatsaciie,     «  k  lie  durch  seine  Münzen  bezeugt 
wird,  ist  die  iuuige  Beziehung  zwischen  ihm  undMaycs.  Er  erscheint 
enf  ihnen  uicht  nur  als  Kciterkönig^  wie  dieser  nud  die  übrigen 
Parüiieehen  ond  ^»km"  Könkgßf  sondern  wie  jener  sitsend  noch 
eUMinieeher  Sitte.  Denn  kehrt  der  Nefitun»  weleher  den  Flnfn- 
geit  Indnn  »II  den  ITulke  tritty  nuf  einer  »einer  Hunnen  wieder 
wi  eine  seine  Vietorien  entspricht  gensa  einer  des  Heyes.  Wei- 
iw  findet  sieh  auf  einer  Münze  beider  Könige  eine  andere  Victoria 
lEii  derselben  V'orderseile ,   deren  Bedeutung  noch  iiirlit  ermittelt 
ist').     DieNC  Uebcreinstiromungeii  genügen,  um  den  innigen  /<u- 
fammeniiang  zwischen  beiden  festzustellen  y   der  kaum  ein  an» 
derer  geweeen  seyn  kann,  als  der  der  Nachfolge diese  Icann 
aber  in  diesem  Falle  kein  unoiltelbsrer  gewesen  scyu,  da  Asilisee 
der  Vorginger  des  Anes  wer,  sondern  eine  Nsehfolge  in  der  Herr- 
idMft  ober  die  von  Heyes  beherrseliton  Linder. 

Dureh  die  Thieroi  welche  euf  seinen  Hünien  shgebildet  sind, 
awebi  Anee  Ansj^riobe  euf  den  Besitn  eines  grdfeem  Linderm»*- 
fangs,  als  irgend  ein  andrer  dieser  Könige,  deren  Geschichte  uns 
nicht  in  Worten,  Rondern  mir  in  Bildern  erholten  ist.  Von  den 
Thieren  bezeichnet  der  Lowe  üuzerat  oder  S  n  ashira,  der  Klephant 
nicht  Indien  überhaupt ,  sondern  besonders  (]ie  Pentapotamie  nach 
der  bei  31cnandro8  Gebrauch  dieser  Thierc  gemachten  Bemerkung^); 
sein  Neptun  bezeiebnci  nioht  sowohl  die  firobeniog  des  untern  in» 
duslandes,  da  dieses  schon  von  Mayes  nuterwerfeo  worden  war, 
als  die  Fortdauer  defsen  Beherrschung  von  seinem  Nscbfolger.  Der 
Buckeloebse  wird  bei  ihm  Dicht  gens  Ksbulistsn  Tertreteu^  sondern 
snr  den  Östlichen  TheÜ ,  de  sogleich  gezeigt  werden  wird,  delk 
West^KshttlUtan  so  seiner  Zeit  von  dem  Könige  eines  Btsmmee 


ly  Niailiofc  vae  Mayc«  f.  oad  Asas  t9. 

9)  Dieses  wird  «acli  von  A.  CvumfnHtAM,  IX,  p.  877.  1ietatt|let. 
«)  S.  oben  S.  S8t. 
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der  lodo»k3rtheii  beherrscht  wurde.  Das  Bsktrisebe  Kamel  kann  wmnw 
«uT  BaUtrifri  be/^ageii  werden;  der  Besitz  dieses  Landes  ibuU  tu.c 
ihn  eine  hesondere  Wiclili^^keit  ^ehaltl  haheo^  weil  er  sich  iieitM»C 
als  Kamclrciler  lial  dar&teüeu  iuLitea. 

Ilie  Fuudorte  setuer  Jlaoseii  besiätii^ea  die  dwcli  die  Msf 
ilmcii  tshi^ebildeteu  Thiere  geg^ebeoeu  Bestininiuugea  über  die  Lia~ 
der,  di«  er  heberrachle.    Sie  sind  oimlicli  htofif  io  Ba^Awar  io 
Ost-Kabalist«ii,  in  PeofAb  und  in  deo  Verbergen  dee  Ke^iriMli«« 
Hinilaja  gefuudes  werden,  dagegen  gar  keine  io  B^gbreinO*  S^in 
üeieh  erstreckte  sieh  daher,  wenn  diese  von  swei  Seiten  h«r 
kommenden  Zcugiiirne  zu;^leich  bernrksichtigt  frerden,  von  dma 
MundiJji <:(in  üen  induH  urni  <1(t  irii  ().  aaifriifizeiiden  lvü.sle  bis  Su— 
rishlra  i/n  S.  bis  zum  lInKiukoh  im  0.  des  klionar- tt^julses  uud 
jHim  liiiualaja  itn  S.  Iku^mira  s  irn         Dann  gehörte  dazu  ivenig-— 
•lens  ein  Theil  von  Bak(rien,  wahrscheinlich  das  Gebtel  am  obern 
Oxttl  oder  Badakahan.  Da  diese  Länder  sicher  von  ihm  beherrscht 
wurden  9  darf  noch  behaupte!  werden^  dafs  auch-  Ka^mira  ▼eo 
Ihm  erobert  worden  war,  sumal  da  naehgewisaen  worden  ist»  dalto 
in  der  einbeimiacben  Darstellttog  eine  Lnol&e  ist^  die  nur  durch  dm 
Annahme  auagefüUt  werden  kanU)  da(a  er  nach  den  Grieehiselieii 
Kdnigen  und  dem  vereiuseit  dastehenden  ihmtodara  dort  folgte  ^j. 

ErAt  iik  dieser  Zeit  kann  der  Griechische  Name  lndo»k§the 
für  di«;  J Hi anischcu  Völker,  welche  nach  Indii  n  einijewandert  wa- 
ren und  dort  Reiche  gestiftet  iiatiert,  eiiistaiulcji  seyn.  Bti  den 
Indern  seibat  hat  er  gcvvifs  nie  liliugang  gefunden,  wenn  er  ihnen 
auch  hekaiini  geworden  seyn  sollte,  und  beaeichnet  keine  Alischang 
der  swei  Völker,  eondern  nur  die  in  Indien  aiisäfeig  gewordenen 
Skythen.  Diesen  erhellt  auch  daraus,  dafs  ein  ap&terer  tirieehisclier 
Geograph  sie  die  ■üdlicben  Skythen  nennt  *J.  Wenn  er  auf  das 
Land  angewendet  wird,  wie  es  von  Pioiemmos  geschehen  ist»  be- 
deutei  es  nicht  ein  so  von  deo  ludern  selbst  genanutee  Gebiet  aitt 
feaicn  U  t  anzen,  sondern  nur  io  der  Ausdehnung,  welche  das  licich 


1)  NhcIi  A.  Ct'NNlNOHAM  a.  H.  Ü.  ff.  877. 

a.  ubiu  ;;>.  345. 

3)  Dionys,  Ferieg.  V.  1099.    Yr^wr  nun  notauör  ronot  2Vt).'><r(  frraiovtHy.  Em- 

alettisa  io  aaiaen  Coanseatare  ss  dlcve«  Verae  keinerkt  mU  Hecht,  dab 
dl«  ladetkjUiaB  su  veralelraa  alsd*  Oa«  Zallaltcr  dicwi  Ceugraptes  trt 
Bocli  BiGill  geaau  bctilsioit  werdas,  aur  acaht  durch  dl«  aascika  Uatma^ 
chttBfta  lleat,  daft  er  aieiit  usier  AagoMaa  achriab« 
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der  Sl^ytliM  ua  im  Zeil  tiatle,  Mf  welelw  die  N«eliri€ht«i  jeme 
Qeograplieo  fticli  beslebeo.  Damals  war  ea  anf  eugero  Grioaen 
beaehriakt,  aa  amfadte  das  Land  auf  beiden  Ufeni  dea  lodua  vom 
Kabolsfrome  an  im  N.  bia  so  den  Mfindangen  dea  Indoa  *}•  De* 

Deila  dieses  Flufses  wird  von  ihm  mit  dem  früheren  Namen  PaU 
ialene  jg^euannt;  das  im  i\.  darüber  lieorende  Almia  nach  dem  Xa- 
itieii  der  seit  aller  Zeit  hier  ansarsi<;Ln  Afihira'^).  Die  südöst- 
lichste Provinz  war  Syrastrene ,  weiclicr  Name  bei  ihm  die  I!alh- 
|nsel  Guzerat  bezeichnet.  Diese  Beschränkung  war  eine  Folge  voa 
apätcreu  Ereigaifseo,  die  hier  nicht  berührt  zu  werden  brauchen» 
4ml  nie  im  Verfeige  der  Ersiblung  zur  Sprache  i^emmen  mfifsen; 
hier  ist  dieses  ümatandes  uiir  gedacht  worden  um  daran  die  Bo- 
marlcung  so  lunipfeu»  dafa  aus  ibm  liein  Schlafs  gesogen  werden 
dürfe  auf  den  Umfang  der  Herrachaft  dea  Avea. 

Von  einer  seiner  Mannen»  die  besondeis  wichtig  ist,  weil  sie 
nae  einen,  wenn  auch  vereinselten,  llflchtigen  Blick  in  die  Binrieh- 
tun<^  des  Indoskylhischen  Staats  und  das  Benehmen  der  Indo- 
skyihischen  Könige  g^egen  ihre  Jüdischen  L'ntcrthanen  thua  lafsl, 
besitzen  wir  bis  jetzt  leider  keine  Beschreibung,  sondern  nur  die 
3Jiuheilu:iu  ihrer  Indischen  Umsclirift ^J.  In  ihr  wird  Aspapa/is  der 
Suhii  des  Indrapaiis ,  der  siegreiche  Heerführer  des  Azes  genaoot* 
Der  Name  des  Vaters  beweist,  dafs  er  ein  luder  war,  was  wegen 
der  Iranischen  Form  afpa  sonst  hätte  zweifelhaft  seyn  können.  Sa 
erhellt  hierans^  dafa  dieaer  König  Indische  Krieger  ui  aeinem  Heere 
anstellte  nod  sogar  au  Heerführern  machte«  In  dem  ▼erliegenden 
MIe  war  ea  vielleicht  ein  Indischer  Fürst,  well  sein  Xame  von 
dar  epischen  Zeit  her  bis  auf  Alexander  den  Grofsen  sich  in  der 
Familie  der  Kdnige  der  Kekqfm  erhalten  hatte*)  und  aehr  wohl 
auch  später  braucht  werden  konnte.  Wennaach  dieser  Heer* 
fuhrer  uicht  aus  dieser  Familie  gewesen  ist,  so  läfsi  sich  doch  aus 


1)  VII,  1,  U  flg. 

S)  8.  oben  I,  8.  «SS.  8.  790.  Die  Stalle  to  PeHpL  «Mr.  JK^.  p.  8«.  IM, 
wie  UA  Zttr  GeKkUkie  n.a.w.  8.  99S.  aageffaben  habe,  so  Stt  verbafsem: 

TaÜTtf  Tai  ft'tv  utnöyrut       ^«vMac  "Aßtj^  aalätTm  (St,  Y/t^ta} ,  rm  ik  ff«fa- 

8)  Voo  A.  Clkkikcham  a.  a.  O.  XIV,  p.  433.  Sie  lautet:  Atpabatisa  tkatC' 

ga*a  gajatasa  f  itditpfttiptttasa ,  d.  h.  Münze  des  Aspahat's,  des  steg- 
reichea  Heerfulirt-rv  dt  ^  »uhucs  des  Indnpntis  aiw  im  tiuukrii  I tfdrapati, 
Sic  komineo  baufig  in  wescüctien  PeoKMb  vor. 
4)  s.  obeo  ß.  161. 

11.  »mml.  115 
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dieiflr  TbatMoha  esloeluiieiii  dttSk  die  Inder  unler  Uirea  ladaeky«» 
lieebeo  BeherraeberD  eine  ^cwiTie  MbaCetindigkeU  m  bewalMO 
wafeten.  Anffelieiid  isi  die  Blimiiecliiiiig  eines  Grieeliieelien  Aum^ 

drucks  atQcnrjog  in  der  oach  der  Ait  der  Indisdieo  Volksspracbca 
umgeäuderleii  Form  f  ür  ein  Amt;  für  welches  die  Altiudisclie  Sprache 
seit  der  fnihesteu  Zeil  eiucu  eisfetieii  in  dem  Worte  sendpati  be* 
Aafs.  DicMo  Kr»dieiuu»n;  scheint  mir  nur  daraus  erklärt  werden 
2U  könoeu,  dafa  die  Grieebisch-Indischen  Köoige  in  ihrem  Heichci 
eineil  obersten  Fcldhcrrn  anzustellen  ptlegten^  defeen  Ami  undN^aie 
ihre  SkylJiieehen  Neebfelger  beibehielten. 

Von  Anes  ist  neeh  na  crw&hnen|  dtfs  nach  der  Ansieht  einiger 
Numisniiiiiher  er  eis  em  Verehrer  des  pwc  betraebtet  werd«ii 
viUlite  1).  Diese  Auffafsung  eines  seiner  Typen  ist  jedeeh  gnm 
uusttlirsigf  da  wir  eine  siehere  Darsteliuug  dieses  Gottes  auf  den 
Miineeii  dea  Kadphines  besitzen,  die  ganz  von  jenem  abweicht.  Dana 
luni!«  ilmi  eine  zietniich  latige  Kegierung  zugeschriehcu  worden^ 
etwa  bis  kurz  vor  60.  vor  Chr.  G.^). 

Es  im  früher  schon  ges&cigt  worden  3),  dafs  der  Nachfolger 
des  letzten  Griechisch- indischen  Königs^  des  HenuMtos,  Mov&uf^ 
Kmdpki§§9  hiefs ,  welcher  daher  nach  der  wahrsoheiuiieiien  fte» 
stininiung  der  Zeit  jenes  K«oiga  um  8&.  nur  Hegiernng  gehingt« 
und  ein  Zeitgenorse  den  Anes  war.  Seine  Mnaaen  und  die  eines 
ihm  nahe  verwandten  Königs  Kamoia  K^dmpkea  bilden  eine  besMi«* 
dere  Klafse  unter  den  Indoskythischen  und  sind  genau  su  untere 
scheiden  von  denen  eines  spatern  Kudphise».  Die  letzteren  bietet 
uiili  der  \  urderscit  dus  Bild  des  Köut^8  ni  Turauisclier  TratiiU  dar^ 
die  Höckseile  das  dos  Gottes  pi'ra^J.  Die  Umschriften  in  Grie- 
oltischer  Solurift  euihaiteu  Grieohiaoiie  Worte  ^  die  in  Arianiselier 


IJ  i\Hiiilich  we^iiii  der  Heverse  vun  20.  u.  31.  Nach  R.  Rocmkttr  II,  p.  47. 
MiuNNkT,  üufjf/li  tntnt  f  \  Iii,  p.  408.  uod  C.  L.  Gbotkfknd,  S.  86.  Der 
erste  glaalMe,  vier  Arue  ku  erkeoaea,  die  jedoch  niciiC  d«  siad. 

ü)  WaiOK  aciai»  f*  S)it.,  sdeen  Aebag  M.,  wektes  jadock  aa  apü  se^a 
•dckae,  Uwili  weil  4ko  Mäaaen  eina  Mhare  Zei«  kaaettg«^  Ihells  weil  ar 
4aaB  flclcaseitlg  mit  yUsrmwUM^  gewcs»  wire,  4ttt  h*  Mr  daa  Bep* 
alArer  dar  Maclrt  .der  9**ka  glaake  kalten  ae  kiaaea*  A*  CinuniieBAH 
allaiail»  a.  a.  O.  IX,  ^  S78.  aUi  air  akeraie,  iedea  er  ika  100  v.  Ckr. 
aalst.  INaeca  «Ackia  jedaak  aa  IHlka  aa^o »  wtU  AaJlisaa  «twa  em  diaea 
Seit  aar  ReKiemag  gahaif»  aaya  wird. 

3)  S.  «bea  S.  3Sd. 
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ITebersetxongen  derselben  in'B  Indische,  jedeeli  nicht  imner  wdrt« 
Rclie^  sondern  Miit  Hiiizurüo^uiig  anderer  Titel.  Auch  ihre  Mono- 
l^ramme sirui  ei^iMidiuailich.  Die  erBieren  dagegen  zeigen  den  Kopf 
des  Köuigs  nach  Griechischer  Weise  geschmückt  und  auf  den 
Reverfien  flndot  sich  eine  rohe  Nachahmung  des  Hercules  des 
fiaUi3rdenio8  nod  seines  8ohnes  Deisetrios  *)•  Ihrs  Legsaden  sind 
weder  Griechiacb,  noeh  Indiseh,  soodsni  ia  einer  eincttthnnilichs» 
Sprsehe  bwI  in  beideii  Alphabelen  wiederholt  |  nur  finden  eioh  ia 
der  Arinoisehen  Umsebreibong  mehr  Werte.  8ie  geboren  nndi  Hnmi 
Tjrpen  y  die  gcnen  «n  Grieehieehlsehe  VerbMer  eicb  speehiiefceni 
eiaer  froheren  Zeit,  als  jene,  welche  die  Verdräng ung  der  Gri^ 
ebischen  Tracht  und  \'ors(eIluiigen  diirrlt  barbarische  uns  vor  die 
Augen  vorführen.  Den  l  chi  rgang  vo«  jene»  zu  diesen  bilden  die 
Münzi'jj  aus  der  ersten  Hegierungszeit  des  ältern  kadphises,  auf 
welchen  er  noch  den  Naroen  seines  Griechischen  Vorgängers  hei- 
behnkeo  hat  mit  dem  ZusnCae  2Y^y,  Auf  den  spitern  hat  er  die- 
sen Naroen  mit  dem  selnigeo  verttnscht  *>.  Die  übrigen  Werte 
aiad  neeh  niebt  genügend  erldirt  worden.  Die  eieherrte  Anleitongy 
nm  ibre  Bedentung  no  linden,  bietet  ans  die  Vergleiebung  mit  den 
Mannen  dee  epilem  Kndpbites  dar,  anf  wehdien  er  ateb  Kdnig 
OOHMO  Km^kk€9  nennt  Daa  TorleUle  Wert  wird  in  der  Arl'» 
mischen  Schrift  durch  Himm  wiedergegeben  ;  es  ist  der  Name  einen 
der  fuuT  «Summe  oder  Juetchi^  desjenigen,  welchen  die  Chinesen 


1)  &  woMN  m. 

t)  a  ebes  a.  m.  Diem  Miaam  aiad  die  IMccndaa,  a.  Wiuon     m.  Bs 
sind  KspAnsSssea. 

I.  Bande  >  aittelgrofte.  At.  Dladenirter  Kopf  dee  Königs  aiH  deai 

Anfange  ff  er  Bü<«te  und  derChlamys.  Grlcch,  Leg.  Z:TIfPO:^ 
2T  EPMAlo  Y.  Sie  floitet  sieb  selten  vollsCÄndig.  Bev.  Stebenrfer  diade- 
mirfpr  nerruli-^,  dif  r.öwenhnut  über  dem  linlcen  Vorderarme,  die  Rechte 
auf  die  ;iuf  die  Krdc  ii^i  stttt'/fp  K<»i}fe  Auf  die  ArianiSChe  lif»KPndc, 

\v flehe  auf  den  spatern  Müuzen  gleichlautend  wif deritehrt,  werde  ich  so» 
^It^ieh  Kurudtkommen.  sind  selir  häufig  in  Kübul  «ad  GelidJAbdd  ia 
den  stitpa  gefunden  worden. 

8.  Runde,  lileinc.  Av.  Derselbe  Kopf  uod  dieselbe  Griecb.  Legende. 
Bev.  Sitzender  Juppiter^  wie  auf  den  Herraaios-MttosfO,  voa  rober  Arbeit^ 
jedoch  beCter  als  die  vorhergehende.  Die  Ar.  Ijeg.  aaveUsllDdig. 
S)  Woaeit  p.  Ba  aiad  msda^  »ltlal|Mim  KapferaiAoaea.  Av.  Dwselbe 
Bsft  DleOrlacb.  Lai.,waaB  vsiltliadli,  laalat:  JKDiSDy^  KjUM»mY 
MßPCo, 


ZweltM  BiiqIi. 


Wmmt  iMoaeii'^  Bs  foigt  bierans,  liafs  Monmia,  wofür  in  det 
AfMoiiohen  Umaehrift  b^iifa  steht,  den  Stamm  der  Jnstchi  be- 
aeicbnet|  welohemder  König  an|;eh6rte*).  Der  Name  des  Königs 
wird  in  dieser  oieht  wiederholt  ^  weil  nicht  aogenommeo  werden 
darf,  dalVi  auf  allen  flf oanen  defoen  nwoite  Silb^  die  auf  denen  des 
spätem  Kadphises  durch  phi  wiedergegeben  wird,  ausgelarsen  wor- 
den sey,  so  dafs  Kasasa  nur  ein  Fehlrr  für  Kaphisasa  seyo  würde. 
Da  die  Npra«  he  dieser  Logenden  ganz,  unbekannt  ist,  ist  es  ^e- 
wao^t  über  die  Bedeuluns:  des  Wortes  Kasa  eine  V'ermuthung  aus- 
zusprechen.  Vielleicht  ist  es  nur  cm  Ableilungsaffix  uiu  die  Ab- 
stammung 2U  bezeichnen.  Die  Ariauische  Legende  enthält  drei 
Wörter y  welche  in  der  Griechischen  fehlen.  Das  erste  hat  zwar 
den  Anschein  eines  ludischen ,  da  es  am  wahrscheinlichsten  (/Aa- 
m^lpSdoMü  gelesen  wird;  dieses  würde  Diadem  des  Gesetzes  bedeu- 
ten und  ist  jedenfalls  ein  gann  ungewohuUeher  Titel.  Ich  glaube 
daher  auch  dieses  Wort  für  ein  Skytbtscbes  hallen  nn  müTsen, 
defsen  Bedeatung  sweifelhaft  bleibt*^. 


t)  Diese  Erklärung  Ist  zuerst  vod  A.  rr\KTN(;nAM  a.  r.  O.  XIV,  p.  433.  ge- 
geben worden.  Dieser  eiafaclie  Titel  findet  «leb  s*  B«  auf  der  Mäoae  bei 
WiiÄOX  p.  354.  So.  1. 

.S)  A.  CüNMN<;iiA  M  liLst  (tif  Arianischt'ii  ri(.\L;rinl(.'ü  auf  foIj;endc  »  eise,  a.  a.  O, 
XIV,  p.  4.'}!ii. ;  Ktiskuiiyana  jutt4(jit.su  huyulakasasa,  welches  er  erklärt: 
»(Münze}  des  Kiiuigs  der  Kutiahany,  kuzuulo  -  hadphiärs.K  Da  er  viele 
Origlaaie  ooterss^t  hat»  vrird  ««lue  Lemrt  der  fribers  Torsusleben  aej 
die  ieb  esck  Wilsom*«  Mfttbellungen  p.  8d6.  p.  SA7.  uad  den  seialgfo  brlef- 
lichtn,  e.  f.  d,  K.  d.  Jf.  IV,  fl.  SS7.  gegeben  babe:.  ninlkh  dhamiLp^ 
4»M  KugmkUutsaMmku^  V  JaU^Ma.  Dan  n welfelbnflen  Bucbatnben  IIa at  dar 
latstere  es  wird  wohl  aber  atn  n  acyn,  da  die.ArianlMba  Bcbrtfl 
schwerlich  ein  baaonderaa  Zeichen  für  ng  beial^  Cl^gl^a  mIm  BrbJimng 
des  Wortes  f^ushanga  oder  richtiger  Kushana  ist  zu  erinnern,  dafs  der 
Stamm  «cljon  durch  Kugttltt  bezeiihnnt  worden  ist  und  nicht  zweimal  er- 
wüliiu  sc  \  u  kaun.  Ich  haltt;  es  daher  lur  die  Griechi-sche  rmr^chreibun^;  iU_s 
urtcs  koraiiO,  welches  sich  als  fieinauie  des  ha/itrA  i  rnnJct,  iu  (ler>,L'a 
Maiuea  ebculall«  die  Griechische  Legende  ein  r  für  eiu  ^iebt,  w.i'i rcud 
er  im  Sanskrit  Kanishka  lautet.  Derselbe  Wechsel  zei^t  sich  autli  iu  dem 
Nanan  Ooerki  för  das  Indische  UuMhka.  Vielleicht  sind  diese  Abweichungen 
n'a  Yeraebledene  Mundarten  der  Indoskyibisehen  Sprache  tu  erktiren. 

S>  Die  dritte  Silbe  pi  ist  nicht  sieber;  \Vu.so\  las,  p.  857.  dhamaptasa,  Freund 
daa  Gaaacsaa,  oder  dAMMiwRata,  Vater  des  Geseties;  dieses  ist  jedoch 
wagen  den  4  nicht  aooahMbnr.  A.  Cuimwauui  bat  baten  Krfcliruog  dieses 
Wortes  BllgalbelU. 
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Das  zueile  jatuga  üiidet  sich  auf  den  Mfinze»  des  Kadaphes  io 
Griechischer  Schrift  tlurch  Z.7(!/ö)  wiedcrgeorebeu  und  mufs  daher 
durch  Kflniff  erklärt  weideil  '^''^  «IriUe  W  ort  knshmia  inufs  nach 
seioer  Stellung  dem  (jnechischeii  korsD^  oder  wie  iiiir  li  o^esciiriebea 
wird,  kors  eti(sprecheirO>  Hiescs  laiiiet  voilNtäiidiger  auf  den  Müu- 
zeo  des  Kadaphes  X0FA1<C\'^)  und  auf  deueu  des  A'am'tfAAra  stalift 
dafür  karmm  ebeofolls  am  Schlufse  der  Umschrift  nach  dem  Name« 
d«s  Roniga  Hieraus  darf  gescblofiwo  werden^  dsl^  es  iu  boidea 
F&lleo  dasselbe  Werl  ssy,  nur  auf  den  MGoseo  des  Kadf  hises  und 
des  Kadaphes  mit  dem  Zusätze  ^\  oder  'SO,  und  aus  der  dttreh 
andere  Beispiele  beneugten  VerCausehuug  des  r  der  Grieohiseben 
Legenden  mit  tü  in  deu  Arianisehen,  dafs  aoeb  hmhmnm  niebt  da« 
vou  verschiodeii  sey.  Ich  schlage  daher  vor,  diis  Wort  in  dem 
Sinuc  der  Beuenuuug  einer  W  ürde  unter  dem  Volke  zu  nehmen, 
zu  welchem  dieser  Könij?  gehörte  und  ebenfalls  bei  demjenigen  galt, 
über  welches  Kauishha  regierte.  In  der  Ariünisf  hcn  I j<'«jeit(le  w  ure 
nur  diese  Würde  bezeichnet,  iu  der  Griechisciiea  auch  der  A'ame 
des  Volks  erwähnt  worden.  Um  diese  zu  bestimmen,  wäre  es 
ndthif ,  die  Verfafsnng  dieser  Völker  su  kennen;  vielleicht  be* 
neiebnet  da«  Wort  den  von  allen  Stimmen  gewählten  Oberfeldberrn* 
Als  Stamme  defaelben  Volks  lafsen  sich  die  Unterthäuen  dieser 
drei  Könige  betrachten,  weil  sie  eine  gemeinschaftliche  Benennung 
fikr  eine  hohe  Würde  besafsen. 

Es  bleibt  noch  übrig  deu  Grund  anzugeben,  warum  ich  In  der 
Silbe        oder  ^0  deu  Namen  des  Volkes  glaube  erkuiuiea  zu 

1)  l>er  letalere  veraiBtbek,  et  sey  an«  deai  Zeadworte  kk'akatkra,  d.  Ii.  ESulf» 
•BUtelll.  Far  diceen  Lantweckeel  giebt  es  jedich  kelo  anderes  Beispiel. 

9)  Da  die  6rleclilsche  Legende  sicher  mit  ZAQ^Y  nnlKnmt  und  nil  KOPCO 
sdklfef«(,  nrnfe  |rireA«ttMa  nuch  in  der  ArlNnlscIien  das  letnte  Wort  seyn. 
A.  CvKumOHAM  eelMgc  a.  a.  O.  p.440.  vor,  es,  wie  XOPANCY  auf  den 
Hansen  des  Kadapics  dnrcb  Verwandten  de«  Eoran  wa  erfclflreo,  so  daft 
en  nur  eiae  VerltOrxuog  des  letzten  Wortes  !«ev.  iri^ses  wird  richtig  Rej^a, 
das  erste  ftber  nicht  annphmbar,  wie  sclioa  S.  9ßd.  Note  1.  bemerkt  ist.  Bei 
Kanishka  hk\l  er  es  für  wahrsc'i' inlis-li,  dMfs  e«  Jav  Sanskritwitrt  kurutia^ 
baroiberzig,  scr,  wi-il  er  oacli  Ssatm/nf  Ssetsr»,  Kürst  der  Harinlx  r/J^keit 
(genauer  nach  I.  J.  hmidt's  Gesch.  der  Ost-Mutu/oL  JS.  17.  Herr  der  He- 
ligioosgaben)  geuaaut  wurdeu.  Er  bedient  hielt  allerdings  d«r  Indischen 
Sprache  anf  seiaea  Manzen  ,  wenn  es  aber  ein  Beiwort  wäre,  uiüfste  es 
Tor  den  Worte  KAnig  stehen  und  für  die  Mnnaen  der  andern  Könige 
diese  BrUiraag  nicht  paftend. 

g)  eewMalieh  Ist  XOiVIJyO Y gelesen  worden;  nach  A.  CcMinifOnAM^a  Ver- 
■Icheraag  itk  die  obige  Lesart  die  allehi  richtige. 
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d&rfett.   tfeiiM  VOTomtbaiig  grood«  ich  damf,  dilW  in  Matm  CU- 

nesischen  Gedichte  aus  der  Zeit  des  Kaisers  Wen^H  ans  der  Dy* 
namift  der  Song,  welcher  von  424.  bis  454.  nacl»  Chr.  G.  regierte, 
ein  Volk  de  s  Namens  Sniehi  oder  SuH  erwähnt  wnrd,  welches  nach 
dem/!!!ommentare  der^lbe  als  der  der  Jnetrhi  \sl  i).  Diese  Erklärung 
hat  den  Vorzug,  dem  bisher  rathsethalt  ^ebiicbeneo  Worte  einen 
|Mifsctiden  8ian  zu  geben;  die  Weglafsnno:  der  zweiten  Silbe  möchte 
kein  grofscs  Bedenken  erregen,  da  aur  dic<;oii  Münzen  kors  neben 
Aerae  sich  Budet  und  das  Griechiiicbe  SUTHP02  zu  2THP0S 
veretamroelt  wird.  Vielleioht  war  es  nicht  sewohl  der  Nnnie  den 
gnnaen  grefhen  Veike,  eendem  nur  einer  Ideinen  Abllieilttng  emes 
neuier  Stämme.  Deik  der  Stemm,  über  welchen  KtidphUet  und 
MMkiphM  hernditett  nicht  su  den  ff&km,  sondern  mi  den  Jutteki 
gehSrte,  erhellt  eaeh  eue  dem  sichern  Vorkommen  des  ereten  bei 
den  letzteren.  hätte  demnach  ein  Theil  von  ihnen  eine  Erobeo 
ung  im  S.  des  Hiudukoh  gcnacht  und  den  letzlou  GriechtacbeQ 
König  verdratigt. 

Diese  Münzen  sind  die  erslou  ,  oiif  welchen  siatt  des  her- 
kömmhchen  Genitive  der  Nominativ  oder  richtiger  mit  Ausnahme 
des  Königsnamei»  gar  keine  Biegung  vorkommt,  jedoch  nur  m 
der  Griechischen  Legende,  Diese  Erscheinung  beweint,  defe  die 
Verffertiger  Inder  waren,  welche  die  Grnmmniik  ihrer  eigmieD 
Spreche  beehnchteten,  die  der  Grieduechen  eher  nidit. 

Dem  iCndphieee  darf  keine  sehr  hinge  Bcgierung  zugeschrieben 
werden;  der  SIts  neiner  Herrschnfl  wer  akher  des  weetKche  Kn« 
bttlietnn.  Sein  Nnchfolger  wird  Kmdüphe9  gewesen  seyn^  der  so- 
wohl durch  seinen  Namen,  als  durch  seinen  Titel  sich  als  ein  ihm 
sehr  nahe  stehender  ausweist.  Seine  Münzen  haben  eine  andere 
Reverse,  wie  die  des  erstem      und  auch  in  den  Legeudeu  kom* 


1)  Aock  4ieseiratfa  verdaakeSviiiiuLAa  JiTLuw,  den  Ich  io  der  V  erlegealieti, 
JcOM  Wort  Ml  orklärcB,  uai  Rat*  gefragt  liabe.  Oai  0«diciit  bdliit  PeAe- 
pit-mm-fm,  der  Vcrlbtoer  Fea-Je^n-alen.  Die  sweite  flllba  Uftt  beide 
Lesarten  sa. 

t)  &  WUiMN  f.  Ba  «lad  roade,  «iICelgrellw  Kaffbnaaaaea.  Dia  Averao 
alellt  deaselben  &opf.  dar^  wie  die  des  Kadphlaea,  die  Bevcraa  dagegen 
elae  undeutlich  gewordene  sitzende  Figur  alt  ausgestreckter  Rechten« 
üie  vollMÄndlge  Griechische  Legende  Ist  ZA^Y  KOZOAY  (oder  auch 
-14  nach  A.  CuNNiNOHAM  «-  «.  O.  p.  4S2.)  KAAA'bKC  KOTAWCY  o<ier 
XOPANCY.  Nach  A.  CrNNiNr.HAw's  Bemerltung  a.  a.  0.  p.  43».  weicht 
die  Ariaoische  Legeade  die«e»  üooigs  nur  in  eiaeai  oder  »wei  Puaktea  voa 
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MO  AbireiduMgen  vor,  dNr  welche  die  gttafigmdo  Auikiiaift  not 
B««h  muigelt.  Er  kann  nur  kora  regiert  haben  und  die  Herraehaft 

der  Dyuastie,  zu  welcher  er  gehörte,  nur  von  geringer  Dauer  ge- 
wesen 8eyn;deno  aufser  ditNen  zwei  Künij^en.  (Ureii  iVaiucn  uua 
bekannt  geworden  sind,  fiuden  nicli  nur  wenige  Münzen  mit  unle- 
aeriicheu  Namen  Die  spau  re  Form  der  (iriecluschcn  Schrift 
auf  ihren  JMünzcu  verhindert,  diesen  Nachfolgern  des  kadphiees 
eioe  frühere  Steiliiag  ansuweieen,  als  die  leiste  Hegierongeseit  des 
Aaes*). 

In  dem  dritten  von  dleiea  Reieheo,  deÜMn  Daeeyo  nur  dereh 
die  Monsen  uns  beseugt  wird,  in  Arachoeien  war  Ymhpkerret 
oder  Q9nd&ph9r€9  der  Wiederhefsteiler  der  Partiiiscfaea  Herracbaft 
JKe  letalere  Fer»  iel  die  eiohMniisehe  geweeen,  weil  sie  io  den 

Ariamschen  Inschriften  vorkommt  3).    Dafs  er  ein  Pariher  war, 

beweist  z>v\  ar  nicht  sein  eigener  Nauie^  jedoch  der  seines  Neffen 


deraeiaes  Vargiagersab.  Auch  Wii.soif  beoMrkt  p.         dafssie  ao^cfieiDead 

dicsflhe  «ey.  I>er  erslere  liest  »Je  mit  UeberKehiintj  d»-«  ersten  Wortes: 
Jatugnta  Kuffuta  Ka$nKa  —  Khushnnrin^n.  iN;ir  Ii  id  r  nur  l'r  ülifr  luitj;.'- 
IbetHeD  Ahschrirt.  lautet  n'wJatuyasa  Kugula  Kadsisasa^  dann  o\n  Wnri., 
welchem  [nie  dhdiniifjiduäu  in  eiai^en  Silben  stimmt,  jcdixh  uiii  m  ;iu- 
fiiagt ,   zuleut  Ku^attasa»     Wabr^cbeiolicli    haben   andere  £xt:mpl<tre 

1)  a  Wnaofi  9.  Uf»  Ba  alai  dlaaelbaa  Tj^ea,  w1«  dla  dat  Kadffeiaas  aad 
Ml  AtlaaiadMB  Legtaiwi  ae  wall  laakar,  üesdttaa«  dla  griachlacfcan  je* 
dacfe  varaehladca. 

9)  Aaf  daliMB  apüaüaa  Mtaaea,  aiiBlIcb       we  aaeb  daaviereclrtaOarikraB 

irarfeamat.  Auch  die  apitere Form  dea 8lgnia  C  indct  aiefe  auf  den  Mfiazea 
dea  eraCco  Kadplii^es.  DIeae  Formen  erscheinea  erat  nach  dem  Jahre  70. 
V.  Chr.  G.  Huf  den  Purf hiscb^n  Münzen  ;  «  I.  GnoTKnt.VD  S.  73.  Such 
Ihrem  Oebrauc'li*-  auf  diu  Iniioskyihischen  Mtiiizen  und  denen  des  PftTthers 
Yadupberres  xcbeial  barv«»r£ugeben,  dafa  sie  scbuo  etwa»  früher  auf^ekom« 
men  waren. 

^)  W  iLsoN  las  den  Nameo  p.  340.  oacb  J.  Paixsap,  im  J,  uf  the  As.  S.  uf  U, 
VII,  p.  645»  FmrakaUua»  A.  Cyi«MiN«HAM  bat,  ebead.  IX,  p.  887.  dieses 
ftariflülc^  lad  aberdaaMla  Um49ftk€rres,  spfitar  XW^p^M^OQuäopkara, 
aacfcdw  er  dla  wabra  Mtaag  daa  anlaa  Bttckatabeaa  arkaaat  haue.  Wo 
die  Veaalaakbaa  aadi  arhaltaa  atad,  Ist  dar  Maaw  Qm4mphmm  an  Icaaa, 
daa  n  acbatat  alehl  beaeicliBal  m  aa/n,  wtalfaieaa  nfMK  wie  aaf  daa  Mda- 
aaa  daa  Meoandro«.  Wilson  uotencfclad  aocb  Undophare*  uad  Oaavla» 
jpiarwa,  hielt  es  jedoch  für  nicht  onwabrscheinficb,  AhU  beide  dieselbe  Per- 
aoB  sejf^n.  Griechisch  wird  der  N«m  YN^iO^E^F^Y^  fVIfJO^SPi-Y 
aad  i^Ja».iinaYgaactrie>ea. 
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Abdagasea,  weloheo  ein  Ptrthitclier  Häuptling  trug  0-  IH  keiner 

der  Arsakideii  so  geheiRien  hat^  wird  er  nicht  aas  der  königlichen 
Familie  gewesen  seyn ,  sondern  eia  IJeerfübrer  oder  Statthalter, 
der  eine  besondere  Dynastie  ffrundete.  Seine  Münzen  uolcrschei- 
den  sieh  so  sehr  von  einander,  dafs  ihrer  drei  klafsen  ongenomraen 
werden  könoen*}.   Einige  bezeugen  durch  ihre  befserc  AusHihniDg 


1)  Nämlich  der  von  Taritus,  Annat.  VI,  3«.  erwäliate  Abdugeses. 

i\Mch  A.  Cv.\mnc;ha>i  it.  a.  O.  IX,  p.  878  flg.  Wu^N  hui  p.  ads.p.ä^O. 
fol^endft  tVIüuzcD  beschriebeo: 

1.  Drachme.  Av.  Der  König  so  Pferde,  io  der  aosgealrecklea  Bf  ckten 
dae  Peilacbe.  Orfeeh.  Leg.  OJZtutEStS  OjIZIuiBSiy  (ßlc)  roN^^APO  Y, 
Bev.  Stdieade  dladMiiirte,  aiik  eiaNi  Maalel  lieltleldele  rigor,  dlt  BeckCe 
ao«iKMtfeefcty  in  derLIakea  elaea  auf  die  Erde  gesläCaleo  Drtisack  haltcad. 
Von  der  Ar.  Leg.  nur  aecb  deaciicb:  MMHfßent  und  Gadapkmrut; 

KapfmUoaen.  S.  Bunde,  ailicelgrolb«.  Ar.  einiger  Kopf  den  Kdaign 
mit  Krone  uud  DlHtlern.  Griech.  Leg.  YJll^EUZ  ^ÜTaWr  YX^~ 
4»EPP^Y*  Rev.  Benügelte  Victoria,  mit  der  Rechten  ein  Üladeiii  darbietcad» 
eber  der  linken  SrhuJfer  einen  PuJm/wpis:    IHf  Ar.  l>vii.  unvolI^täB»Hg. 

3.  Runde,  kleine.  Av,  Diiifieiriirter  K«»pf  des  Königs.  Die  (kriech. 
Li'f;  fehlerhaft.  Rev.  Üie-SKlbe  Victoria,  nur  linits  Kewentiet,  Die  Ar  Leg. 
unvoiistaiidig.  Eine  ähnliche,  xuerst  von  Swintox  in  Philus.  Trans.  L,  I, 
p.  Iii.  beschriebene,  und  von  C.  L.  GHOTKirKMi  auf  seiner  Tafel  unter 
11.  wlederfeoUe  la»  aweiCelhaft,  da  die  Kopfbekleidung  SAeAaidiacb  tat 
and  Nawen  fehhu. 

4.  Bunda^  mitldgrolbe.  Ar.  Der  Kfoig  au  Pferde,  iNieaaf  1.  DleOrleeb. 
Leg.  UBTollatiadlg«  Ber.  Mlaerva  «It  den  Sofeilde  auf  deai  llakea  AraM^ 
eine  Laase  über  der  linken  Schuller,  auf  der  auagealreeklen  Bedtten  wabr- 
achelalicb  eine  VIelerla  Iragcad.   la  der  Ar.  Leg.  aar  der  Maaie 
ffharasa  erhalten. 

Ä.  Runde,  mitielgrofse.  Av.  Derselbe  König.  Griech.  Leg.  YAEIjiBfoIi 
JJE£IN  MErj^l-YX  iO'homY  (sie).  Rev  Mnnnliche,  r»-chfs  gewendet« 
Figur  mit  dem  dhoti  [s.  s,  )  bekleidet,  die  MechCt;  yinn  hnpfu  empor- 
hebend, in  der  Linken  einen  /^epter.  Ar.  Leg.  Mahärogasa  räifarttfftufa 
dhäd&rasa  gajadharata  Oadapkarasa,  Die  Form  dhdddrasa  lur  i^äti- 
ratm  leigt ,  *daft  der  Verferifger  dicaar  Minae  vIt  der  ladiachea  Sprache 
waaig  vertrant  war. 

6.  Bnade,  kldae.  Av.  Derselbe  Kftaig.  Die  Chrieeb»  Leg.  veraebwna- 
Bev.  Blee  acbleebl  aaageiebrta  weibllcbe  «Igur  ibB  Diadeai.  Die  Ar.  Leg.  Mt. 

7.  Bbeaauw  Av.  Derselbe  Köalg,  Toa  der  Brteelk  Leg.  weiter  alehla 
erhaltea,  ala:  OAiAIl  I.  Rev.  Mannliche,  rechts  gewendeie  flgar,  die 
Rechte  auaslreckend,  in  der  Linken  einen  Stab  haltcod.  Ar.  Leg.  unvoll- 
staadig.  Unter  den  von  A.  Cünmngham  mitgetheilten  Muoxeo  findet  sich 
derselbe  Typus  auf  einer  runden  mittelgrofseu  Kupfermünze.  Die  Griech. 
Leg.  lautet  hier:  BSClAiC  (sie)  BAZlAkSLN  MBTA  YNA04»tPP^Y,  die 
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mm»  Bodi  oidU  nMiig»  Stufe  d«r  KqmI  mi  die  OrieoUMlw 
Mirifl  auf  ihneB  seigt  die  ihem  Vernieii.  Andere  TernUhen  eine 
geringvre  KuualfertiglKwt  ned  bieCen  epitere  Poroieo  der  Griedii- 
eehen  Bnelisteben  der;  andere  endlich  sind  j^ftne  barbarisch  sowohl 

iii  Beziehung  auf  die  Kunst,  als  ätii  die  Schrif^  die  mit  solcher 
L'uketuitnil«  der  Bedeutung;  der  Zeichen  gebraucht  wird,  dafs  e» 
eialeuchtet,  die  Verferlijjpr  bosafscii  keine  Kcniiliiirs  mehr  von 
iiir.    Diese  Verschiedenheiten  setzen  eine  bedeutende  Zahl  von 


Arlutacbe:  MiAirSfU  rigädiri^a  iiätira  (?)  gajadhmm  (?)  GadupkmrMm* 
Es  itat  aar  tier  Nane  dfo  'Oealliir-Badttag,  woraa«  aack  aiehr  «rbelll*  dab 
die  ladiMba  S^radte  dca  Maaapricara  di«taa  Kfialf«  wea%  btkaaai  war. 

a  VicfMkta,  amtdgraba.  Av.  Uar  K6alg  aa  PfttNa,  vor  Ihia  aiaa 
Vlatoffla,  die  tiaca  Kraas  darbietet.  Auf  deai  voa  Wilson  beaatstea  Ks* 
emplare  itt  die  Victoria  uodeatllch  uod  es  fehlt  die  Griechische  Legeade, 
auf  dem  von  jeoem  mit •^etheilteo  Exemplare  ist  ooch  erbalteo:  BAL Lil^C. 
Ji^riytEUiN — YX.IO'hE-.  Hpv  \\"u'  es  «rheiot,  ein  Cadureii^ ;  von  der 
ArhtniNrbt'n  r>fc^f>nd('  m\f  df>m  /.weitoo  Exemplare  flocb  yorbaadea:  -Aar«- 
^asa  rtiyoähtrtiyii  -  -  /'haj-usu. 

9.  Dieselbe  mit  anderu  Le£;uodea.  Die  Griechische  Jautet:  ÄlEl\4^io  Y 
rt^£la4*AyciY \  die  Ariaaische:  MahäCrägasa)  dhämikata  apatihaiam 

A.  CtnunaftHAii  bat  falgeade  beachrlebea: 

10.  Bunde,  nilttelgrofbe  Knpfenafiaaa.  Av.  Der  K<ai(  an  Plerda,  Mit 
der  aaigeacracktee  Becbleo,  ver  dcai  Pierde  eta»  elaeM  Cadaeeaa  Abaliebea 

Ürabal.  «riaflb.  lieg.  BACLdSC  BACtABfaK  MSTA  YNJO  

Ber.  Vletoria,  wie  auf  8.«  aber  andoatlieb»  Ar.  Lag.  MmkArägasa  rägä- 
dirägasa  mahatasa  Andopkarmm  Bach  seioer  Lesung  a.  a.  O.  IX,  p.  S79. 
Es  mochte  jeduch  richtiger  aeja^  Cmdupkarata  an  laeea^  weaa  das  e 

wirklich  hpzpirhrif't  ist. 

11.  KuDile,  niiltelgrofse.  Av,  rieh  Iititer  und,  wie  es  »cheint,  biirfig:pr 
Kopt  des  hoaig«.  Her.  Dieselbe  \  ictoria.  Beide  Legenden  sind  unvull^ 
ständig  und  das  benutzte  Exemplar  sehr  undeutlich.  H.  ebend.  p.  538. 
Vea  dea  fibrigeo,  voa  ibm  nitgetbeilcaa  genügt  e«  bler«  die  fofgendaa  nocb 
aeaafübrea: 

19.  OerTjrpaa  von  1.  fadel  stdt  aaeh  aaf  einer  randea^  ailtcelgrofbea 
Kopfaraiäase  mit  ratgeadaa  Legeadea :  BACLdBUC  BJSiAmXN  T^H^ 
äa4>APziY  nnd  Mmkärigm  rtfmr&ga  maA«fa(Y)  cttAaitt«  g^fmdkmrm 
Hadapharmw,  WO  obeafüla  nar  der  KftnigMMae  die  eeelllT-BadttBg  er- 

balten  bau 

13  Runde,  kleine  Kupff>rmünr.p.  Av.  Bärtiger  Kopf  des  Königs  mit 
der  hrniiL",  in  der  Rechten  einen  Dolch  hallend.  Hev,  Eine  iiuinnliche,  rait 
einem  Maate]  bekleidete  Figur,  in  der  Hechttu  cim.n  Krün/,  (ragend^  ajl 
der  liakea  Seile  ein  fiicbwerd.   Diu  Legenden  »iuü  uavolkuuKiig. 
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TMciiiadMie  MiiiiMitittvo  ▼•mit  usd  ber»oirtig«ii  so  dmAnnAm^ 
dafii  cUeier  König  ein  ausgedehntes  Reieü  beseite  bebe. 

Seine  Mannen  stellen  uns  gleiehssoi  Im  Unrilbe  die  Gesehiehtn 
seiner  Vhelen  dar.  Die  Beinamen  9i9§reiehe  nod  lUtitr  beseloh» 

Den  Ihn  als  denjenigen,  welcher  die  Herrschafi  der  Skythen  stürzte 
Uiiii  den  Pärliicni  sie  wietlererraiio:.  Diese  That  verherrlicht  eiuo 
Mönze^  auf  welcher  die  Siewesn^ütlm  vor  ihm  erscheint  und  ihm 
das  Zeichen  der  Königlichen  W  urde,  ein  Diadem,  darreicht.  Dtaia  es 
ihm  erst  nach  wiederholten  Kämpfen  gelungen  ist,  seine  Herrschaft 
SU  befestigen )  deutet  die  Wiederkehr  der  Victoria  auf  mehrera 
Mfinnen  an.  Auf  diesen  bat  er  sieb  entweder,  wie  seine  Vorg&n- 
ger,  als  Heiter  daisteilen  lafaen  oder  von  ibnen  abweiebeud  mit 
der  Krone  der  Parthisoben  Grofsicfinige  gesebmaekt  und  macbt  da- 
dnrcb  Ansprüche  noT  einen  gleichen  Hang  mit  ibnen.  Zwei  seiner 
Typen  sind  sweifelbafler  Deotung.  Wenn  die  auf  einem  Dreisaok 
•ich  stÖtsende  Figur] *)  für  den  Neptun  gehalten  werden  dürfte, 
würde  darin  eine  Andeutung  liegen,  dafs  sein  Reich  bis  snr  Küste 
des  Meeres  sich  erstreckt  hahe.  Die  zweite  ist  ihm  und  seinem 
Nachfolger  eio^enthümlich  Auf  dieser  Münze  erscheint  eioeGe* 
atalt  in  Indischer  Tracht  mit  einem  Zepter;  vielleicht  ist  es  der 
König  selbst'*).  Wenn  dieses  richtij?  ist,  kann  daraus  «gefolgert 
Werdeu,  dafs  er,  vvenuauch  nicht  eigentliche  Inder,  was  unmög- 
lich iat^  doch  Unterthaueu  gehabt  habe,  deren  Gebrauche  nur 
wenig  von  jenen  sich  unterschieden  und  denen  er  aeioe  Achtung 
dadurch  beweisen  wollte»  dals  er  sagldoh  sich  ihnen  In  Partbiseheff 
und  in  Ittdisoher  Tracht  seigta.  Die  Wahl  dieser  swet  Typen 
mdieuit  am  elnfhcfasten  erklärt  werden  sn  können  durch  die  An« 
nehme  y  dafs  er  auch  Gedrosien  erobert  baltoi  deren  dstlicbate  Be- 
wohner nach  den  Griechtscfaen  BerlchCeii  den  eigenilicbeu  Indem 
iu  den  meisten  Sitten  nahe  Stauden*). 

Als  eine  Ei<^enthümlichkcit  dieses  Königs  verdient  noch  her- 
vorgehoben zu  werden,  dafs  er  in  der  Ruhmsucht,  sich  Ehreiittitl 
beizulegen,  welter  gei^ani^en  ist,  als  irgend  einer  der  übrigen  uns 
durch  ihre  Müu^a  beiuuiat  gewordenen.    J£r  rühmt  sich  nämlich 


1)  Auf  1. 

2)  Die  ate. 

Uip^<>9  vprmnthei  A.  CvsMiNeeAM  a.  a.  O.  UL,     «(«S.  von  der  Mhom 
•does  Nitchfolf^erik 
4)  a  oben  Cf.  190. 
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ein  gerechter  und  unbesiegter. 

Nach  dem  \'urkoriHneii  seiner  Münxen  in  den  mcmten  Tiieiten 
Ariana  8  oder  in  Areia,  Dratigiana  umi  Arachosien,  in  denen  nie  häutig 
peHjudcn  werden  '),  nnifs  ihm  allerdings  zug^eslandcn  werden,  ein 
grofses  Heich  gestittet  zu  haben.  Auch  in  ücghram  sind  viele  zum 
Vorschein  gekommoii  dagegeo  nur  wenige  in  Peogib.   Nach  den 
I6r  seine  Vorgänger  oben  gegebenen  Zeilbcstioimungen  *>  rours  er 
tudki  lange  nnob  dem  Anfboge  des  efsten  vercbristlidien  Jahr- 
bnaderts  aeioe  Regierang  angefaDgen  haben^  etwa  um  90.  Kun 
nncli  diasem  Jahre,  iiimKeh  um  68.  herrsehte  oadi  den  Chinasisehntt 
Berichten  in  Kipin  UM»  oder  UiknUao*),  Mun  Name,  vob 
welchem  die  dritte  Silbe  fehh ,  so  genan  dem  Ynthpkerre»  ent* 
spricht,  als  es  in  der  Chinesischen  Schrift  möglich  ist  Diese 
Berichte  bestätigen,  wie  uiun  sieht ,  die  Richtigkeit  des  mit  Hülfe 
der  Alünzen  ermittelten  Datum.    Er  bcj^ann  seine  Regierung  ohn« 
gef&hr  gleichzeitig  mit  dem  Tode  Mithridates  des  zweiten,  nach 
welchem  8treitiglietleo  im  Reiche  der  ArsalLiden  ausbrachen  und 
die  Skythen  einen  «^rofsen  fiiiiflofa  gewannen^},  durch  welchen 
ihre  Macht  sehr  geaohwäeht  werden  mofste.    Es  bot  sieh  daher 
dem  Gondophares  eine  günstige  Gelegenheit  dar,  ein  eelbetstlödigaey 
von  der  Hoheit  der  Oberiiönige  onabhioglges  Reich  so  gründen. 
Aach  die  hinge  Dauer  aeiuer  Reg ierong»  welche  die  grofoe  Ausahl 
seiner  Monseii  rermnlhen  liiht,  erhilt  durch  jene  eine  Bestätigung 
Sein  Sohn  und  Nachfolger  wurde  um  90.  vor  Chr.  G.  getödtet, 
kann  also  nicht  sehr  lange  regiert  hubeu,  wir  dürfen  daher  die  lie-' 
gieruiig seines  Vaters  wenipfslens  bis  zum  Jahre  50.  dauern  lafsen. 
Da  seine  Münzen  aucik  hautig  in  Beghram  gefunden  worden  sind, 
bat  er  vermuthiich  auch  das  westliche  Kabulistan  erobert  und  die 
Barrscbaflt  der  Nachfolger  des  Kadaphos  dort  gestnrst,  obwohl 
dieses  erst  in  der  letaten  Uilfte  seiner  Regierung  gesehehen  seyn 
kann. 

In  emem  Punkte  geben  die  Mitnien  eine  Beriehtignng  der 
ChuMsischen  Berichte  an  die  Hand.  Sie  ersUilen  o&mlich,  dsTs 
der  Naehfolger  des  Uikemim  sein  Sohn  gewesen  sey«  Nach  sei- 


1)  Nach  A.  CvsTiinmum  S.  a.  0.  IZ»  p*  880. 

S)  8.  fihen  8.  376. 

3)  S.  iibpu  S.  357. 

4)  b.  «tina  Ü.  3«tf. 
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nen  dgeneo  Mümen  war  er  dagegen  der  Sehn  seines  Bruders  nnd 
}ät(B  AbdaffM0B,  Diese  stimmen  >)  so^enaa  mit  denen  seines  Onkels 
niierein,  dafs  kein  Zweifel  darüber  obwalten  kaun^  dafs  er  ihm  iu 
der  Rcg^icning  nachfolgte. 

Kr  bedicitt  sich  des  Ausdrucks  BASIAEYOISTO^,  wie  Aga- 
ihokles^^,  der  bei  ihm  denselben  Sinn  haben  wird,  wie  bei  diesem^ 
dafs  er  nämlich  die  königliche  Gewalt  an  sich  gerifsen  hatte,  je« 
doch  noch  nicht  als  König  anerkannt  worden  war.  Auf  einer  an- 
dern Münze  hat  er  auch  In  der  Griechischen  Umschrift  den  Titel 
König  der  Könige  angenemmea,  diese  wird  daher  einer  spiteren 
Zeit  angehören  I  in  welcher  er  als  Oberkönig  anerkannt  worden 
war.  Nach  andern  Münzen  sa  scliliersen,  auf  welchen  derselbe 
Typus  und  der  seines  Onkels  wiederkehren,  die  Nsmen  derjenigen 
aber  nicht  erhalten  sindO»  welchen  die  Uönzeu  gehören^  gelang  es 


1}  Et  Ist  eigentlich  nur  ein  elii«tger  T^pus,  iodeai  aar  Id  der  StclJnog  des 
relteodeo  Königs^  in  den  Legendea  und  deo  Monograiniiiea  Abweichungen 
▼orkommen.  Wir«ON  kannte  p.  3-14.  nur  die  von  J.  Phinskp  In  J.  vf  the 
As.  S.  of  R.  Vfl,  p.  654.  u.  PI.  XXVIII,  So,  10.  bp«!cliriebene  und  jib-c- 
biJdeCe  Münze  und  las  mit  ihm  den  Namen  Abayasus.  A.  Cuxm.ngham 
beschrieb  später  n;u  [i  fünf  Excmp1»reB,  die  Münze  mit  der  ■kurzem  Ariaai- 
schen  InschriU,  aui  \^  cicber  dus  V\  <irt  Mefle  nicht  vurtiumiiit.  Ich  beuuize 
41e  voD  ihm  geancblon  Abbildungen  dreier  Exemplare.  Es  ist  elae  raa- 
de,  mittelgmCie  Kapfernfiase.  At.  Der  Koni«  »u  Pferde,  mll  dem,  nlt  liiDten 
feenibhMig<D4eB  Bindern  geeehniflcktea  Dtndeae,  die  erkobene  Reclit«  vor 
den  Oesickte  taliead.  Vor  dem  PleNedM  den  Cnduceue  Unliche  Sjnbol, 
irie  aar  den  Munsrn  des  6oodopbiree,  Anf  einen  Rzenplare  ist  der  K6a^ 
rechtü,  auf  dem  zweiten  links  gerichtet.  Die  Griech  Leg.  ist:  BAZIAEY" 
ONIOC  BJ£IjiEiUlf  jiBJjL4n42~  Y.  Das  erste  Wort  ist  gaaa  deocllch, 
A.  CvNMMiHAM  glaubte  darin  Ei^EY&EPJOY  mit  der  Bedeutung  nioi^^  zu 
finden;  diese  l-esung  und  Erklärung  wird  er  n.iclilier  selbst  verworfen 
haben.  L>ic  llev.  ist  a:enau  die  von  Gondoiihares  6.  Du-  Aii;iiiiM  he  lif^ftule 
lautet:  Gudupharahhiituputasa  nujhdiinjXdhir-Xgasa  Ahdayai;nsa.  1»hs 
u  iu  hiiklu  ist  gan«  deutlich  und  dicüe  Kurm  wird  gureclilferligt  durch 
m&iuka  aus  «lAIrtfta;  s,  nelae  imtitut,  Htig.  Pracrit.  p.  117.  Auf 
den  dritten  Bxen|»lare  lautet  die  Grfecfcleche  Insehrift:  SJJEIjiYAXiji 
YßfMtBPm  AABA4>MmiiSt  wie  aack  A.  CemuieBAM  a.  a.  O.  XIV« 
p.4Sa.  ele  liest.  Die  ersten  Worte  alod  okae  Zwtflkl  Vcrkflrsvages  statt 
lUZldmSBJZiABSiK,  DfeAriaalsckelet:  UMHfntmtlkiMjtmAkda'' 
gagasa  Gondopkarabhktaputasa  nach  demselben.  Die  letatea  Worte  siod 
nickt  deotlick,  wakrsckelalick  wird  jedook  aack  kier  0«rfi(j»k«ra*MUM|rMlat« 
SU  lesen  »eyn. 

2)  S.  oben  S.  88«. 

3)  Di<;»e  sind  aoek  nicht  bekaoot  gewackt  worden;  ich  b^sitse  A.  CvNNinc- 
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flmi  sichty  das  gaose  Rfiioh  MinM  .Oakels  iicli  so  «nterwerfeii. 
Nach  deo  Chinesisdieti  Berichten  regierte  er  bis  nm  90.  vor^Chr. 

G.  *).  Unter  seinem  Nachfolger  Jimmofu  wurde  (ler  Verkehr  mit 
diesem  Lauile  von  liiin  ("littiesischen  Hofe  abgebrochen,  welches 
sur  Folge  hatte,  tlals  wutirend  einiger  Zeit  den  Chinesen  keine 
Nachrichten  von  dortlvcr  zukamen  und  wir  nichts  über  die  Geschichte 
der  Nachfolger  des  zuletzt  genannten  Königs  erfahren.  Auch  fehlen 
anmisnialische  Denkmale  dieser  Partherkönige  aus  der  nschfol« 
gendeo  Zeit ,  welches  darin  seinen  Grand  btben  wird,  daTs  dar 
grdlkare  Tbail  ihres  Eeichet  bald  oachher  von  dem  Juetehi  eraberl 
wurde. 

.  Wendoo  wir  uns  jetst  wieder  zu  den  Reiefae  der  fakm^  sa 
ergiebt  sieh  ans  den  Münsen,  dafs  der  Nachfolger  des  m&chügsa 
Aaos  SpuUp»99  hiefe.  Von  ihm  besitxen  wir  nur  wenig  Hunnen*)) 
woraus  gesehlofsen  werden  darf,  dals  er  nur  kurz  regierte.  Auf 
eiiiigen  findet  steh  der  Name  Azes  auf  der  Rückseite,  ein  sicherer 
Beweis,  dals  er  iielsen  Zeiti'eijolse  war*').  Waiirscheinlicb  war  er 
ein  Stuiiliaiter  einer  der  Provinzen  dieses  Königs,  der  sich  nach 
seinem  Tode  unabhängig  machte.    Er  ist  der  letzte  König  dieser 


HAii*s  AbUlduDgeo  vos  Jrelra,  welche  g«saa  alt  denen  de«  Abdagaiet  Bilt 
An«naiiaie  der  sieht  ▼ollstisdig  erhaltenes  Maawn  ftbcreiaetbnaieo. 
1)  8.  Ohes  ft.  tS7. 

9)  WiusJf  kannte,  f,  SIS.  nnr  die  folgende  Hasse  j  es  siod  alle 

Kuprermfiosen.  1.  Viereckte,  miUelgrurse.  Av.  Der  König  mit  einer 
Tuoica  bekleidet  und  mit  eiacr  Schärpe,  hintL-r  dem  Kucken,  wie  es  scheiot 
ein  Bogen  und  eto  Köcher    Griecb.  n  fCLiEÜlS:  BAU^EMIN  ME- 

FA^i^Y  Znji^ilPlLoY.  Kr  las  Valirisus  y  die  Ariaaische  Umschrift  und 
die  übn'geo  Münzen  tehen  aber  flen  richtigen  Namen.  Rev.  Auf  einem 
Sefsel  mit  hcthem  Mucken  sitzender  Jupi>iier»  wjc  auf  den  Münzen  des  Her- 
maios,  die  Rechte  ausgestreckt,  in  der  Unhen  den  Zepter.  Arian.  Leg. 
Mükärä^asa  m^mlMwa  Spalirip09a» 

Von  A,  CvNifiifnnAH  »lad  noeh  folgende  mttgethelU: 
2.  ftnnd«,  grofott.  A?.  Der  KAoig  sn  Pforde  mit  gesenkter  Lnsse. 
Otfech.  Leg.  iU4Xf£l||2'  MBFJbfiY  IJldjiiPIß^Y.  Bev.  niehesdsr, 
hefcirideler  Jnpflier,  in  der  Beekten  den  Donnerkeil,  bi  der  Linken  dea 
Zepter.    Ar.  Leg.  Makäritgasa  mahatakasa  Ajata. 

8.  Ebenso.  Av.  Derselbe  König  nnd  dieselbe  Legende.  Bev.  Bogen 
ond  Pfeil.    Dieselbe  Ar.  Lebende. 

3)  >\  iLsoN  vermuttiet  wegtia  seines  Juppiters,  dafs  er  dem  Hermaius  gefolgt 
sey,  wo  nicht  iu  der  Herrschaft  de«  i^unxen  Reiches,  doch  in  eloigen  Theilon. 
Dieses  ucheint  aber  uicht  anncliuibar,  weil  Kadphtses  sicher  der  Nachfolger 
jenes  Königs  war  und  er  nicht  vor  Azes  regiert  haben  kann. 
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DyaMtie,  voa  wvldioai  aidi  na»toiMilis«lie  Dralumle  crhillMi 
IwbeD  nod  weniuiueh  nicht  d«r  letsCe,  der  wirklicb  regierte,  doch 

der  letzte,  defsen  Nsme  uns  aufbewahrt  ist. 

Zwisclicii  den  Münzen  der  in  der  vorhergehenden  Berichter* 
stathiii<^^  aufgeführten  Könige  und  denen  der  übrigen  Indo^kythisclieti 
tritt  ciu  weseutlicher  Luterschied  hervor.  Auf  den  leisten  üaden  sich 
gar  keine  Grieehiache  Typen  mehr,  während  dagegen  auf  denen 
desietaten  eben  envihatea  Spalirisos  ein  solcher  vorfcomat.  Beide 
werden  durch  eiae  Zwiacheuperioda  van  ahiaudar  getreunly  m  wel« 
eher  derHelleniaclieKhi6afa  auf  die  auf  den  Unnaen  dargeatelltaa 
Gegaaatinde  aufhAria.  Oieae  Sracheliiuog  würde  aehen  alleu  dfo 
Venanthung  an  die  Hand  geben  ^  dafa  eiae  Unterbrechung  in  der 
Herrschaft  der  Indoskvihen  eintrat,  wennauch  nicht  die  Indische 
Ueberlieferunof  a»if  uns  gekommen  wäre,  dafs  Vikratnddilja  zum 
Andenken  au  scino  Besiegung  der  i^'ukn  die  Epoche  eingeführt 
habe,  die  mit  dem  Jahre  57.  vor  Chr.  G.  beginnt *)•  ^ie  Wirlt« 
lichkelt  dieses  EreignifseSy  welchee  das  Kortbeatelien  der  nach 
ihm  datirenden  Zeitrechnung  dmehln  verbargt^  wird  auch  noch 
dnrchdie  durch  die  Mnnaen  beseogta  Thataache  beatitigt^  waa  aber 
einem  Zweifel  nnterliegt|  ist,  welcher  von  den  verachiedenen  Kö- 
nigen jcnea  Namena  der  Rpochenatlfter  aey*  Da  dieae  Fragen  ür 
die  richtige  Zettheetiiamiing  der  nachfolgenden  Geadiidite  eine  be«* 
sondere  Wichtigkeit  bat,  ist  ea  nftthig;  hier  genauer  auf  sie  eia- 
augehen. 

Bei  der  Beliaiuilung  dieser  Frage  wird  am  pafsendstcn  davon 
ausgegangen,  dafs  nach  den  Ansichten  der  Indischen  Gelehrten, 
weldie  sich  mit  der  Geschichte  ihrer  Vorfahrer  genauer  besdiif- 
tigt  hatten,  nur  zwei  Könige  Anspruch  darauf  machen  tLomite% 
der  wahre  ffakäri  oder  Feind  der  p«Ara  gewesen  sa  aeyn.  Dicaca 
arfidiren  wir  ana  der  Geachichte  KafmMt*),  Einige  betrachleten 
ato  aolchen  den  2Mtgenofaen  dca  Könige  dieaea  Laadea,  Pr9i4^ß^ 
di^f  welcher  nach  der  Zeitrechouag  dea  Verfaihera  von  167.  bin 
1S&.  vor  Chr.  G.  regierte.  Diese  Ansicht  verwirft  er  ahi  irrig 
und  erblickt  in  demjenigen  den  wahren  Ueberwinder  der  ^'aka,  von 
welchem  JUdiriffHptaj  der  von  118.  bis  nach  Chr.  G.  herr^ciue^ 
auf  den  Tluroo  Ka^mira's  erhoben  wurde 'j.    Ich  habe  sciioa 


1)  S.  ttbea  &  49. 

•I  Bä^  Ter,  II,  S  flg. 

$)  Bbeei.  III«  W  ag. 
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ftttar*)  gegen  DarateUoiif  enmert,  iah  tie  sieh  nicht  mit 
ler  soosC  allg^emeio  herrscheadeu  vertrag^e,  ebenso  weuig  die  \  aa 
Kulhuna  PuudUa  verworfeuej  die  i€b  tur  tlie  ncUlige  iiaiie.  JUeiiie 
tifuudc  sind  die  folgeudeu. 

Der  er&lc  Einwurf  gegeu  seine  Bchauptuug,  ist  der  obeu  er- 
«ihnte  Widerspruch  mii  der  gaut  sicbsru  Zeilrechnui^;  nach  d«c 
Aera  der  VikrmoiidiOt^  der  eUein  btureichcit  würde ,  im  ein 
isakcu  gegen  sie  iHrrFeraurafeik  Oese  koneil  ein  sweiler  elben 
IS  viditlger,  Ijegen  wir  aimlieli  seine  Anweht  sn  Grunde  vnd 
wtonnelien  die  Terbergebende  und  feigende  Genehichte^  ee  etoliM 
«k  tnf  Widerepröehe  mit  gesieberten  Tlmlsnohen. 

Weou  der  Beschützer  des  Blätrigupta  in  der  zweiten  Hälfte 
des  ersteu  vorchrisliicheu  Jttlirhuütleris  gelebt  imUü,  würde  Fra- 
Ujjudiija  zwei  hundert  uud  sectis  uud  acliLzig  Julire  vor  ihm^  d, 
L  etwa  vor  40.  vor  Chr.  G.  zur  Regierung  gelangt  seyii  su 
dieser  Zeit  wurde  jedoch  Ka9mira  vou  A^oka  beherrscht  ^j.  Ver* 
M|gsn  wir  audererseits  die  Geschichte  abwirU|  ie  nüfste  acht  und 
■«■■ig  Jnbre  nach  Mdtrigupui  die  lenge  Regfernng  des  itnyddifye 
ihien  Ai^niig  geneeMMn  haben»   Oieeen  würde  nnob  der  ehlgen 
Vennenetsung,  dn  MMrigiiple  nicbt  velle  fünf  Jthre  regierte^  im 
aoht  und  fünbigelen  Jnbre  nncfa  Chr.  G.  geschehen  eeyn^  In 
der  ersten  HälHe  des  ersten  uacfaehriatiiehett  Jahrhunderte  war  aber 
Ksfoiiraj,  wie  nachher  gezeigt  werden  wird,  den  7uru«Ma  -  Koin^ 
geti  unter vv  Ulfen ,  während  nach  der  Ktivroirischen  Chronik  andere 
Ikrisdicr  dort  su  dieeer  Zeit  gewaltet  haben  aoUen. 


t)  I,  S.  71t. 

•)  Die  Otits»istiaM  4m  Jahra  dw  vsTterfshcndsa  asgtwvBg«!  In  SSC»  a. 
üschiwiolugMt  Mells  la  A.  TSoyw's  AHagaba  II,  p,  a«ft.  MltrigaylA 
wurde  erst  te  dar  apiiere  Periode  das  VikramAdma  als  Ktelg  von  Kaf  atr» 

eiogeseut.  Ganz  genau  kdaoea  diese  BetlinuBvagea  Dicht  scjn,  weil  es 
nicht  fesuteht,  ia  wctchea  Jahre  seioerRagieraaf  ViknuaildUjii  nr ino  ocbc 

eiiifibrte.  Wilford  glebt  an  lo  seinem  Rsmy  on  Vicramäditya  and  Sa- 
tiv/ififtna  :  tkrtr  rfspectire  erns  etc.  in  As.  Res.  IX,  p.  115.,  dstfs  die  all- 
gcijifiuf  Ausjclit  st.-_\-,  es  h<j\  im  vorlety.tfH  Jfihrt.'  -ocUcibeo,  nacfa  andern 
ai»ef  liö  erslt  a.  Am  w ulir»€heinlichsLf  u  UiucfUe  die*  A[H)ahiüe  »eyn,  daia  er 
nach  dein  Jabre  eiue:^  ;;rolsen  euläciieidenden  äk'ges  Uber  die  ^'aka  diese 
^ciireciiuufi^  eiu^üfoiiri.  iiah«.  Ick  bah«  das  «ehsehnie  Jahr  oacb  den 
Aafiuige  gtaoBMiea. 

1)  &  abee  a.  «71. 

4)  8.  Taaraa  a.  a.  0* 
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Nadidem  geseigt  worden»  dtfli  der  vob  den  Verfafeer  der 

JU^m^Tnangini  vorgezogen»  Vikremiditja  oleht  der  Bpoehen- 
Stifter  gfewesen  Sern  kenn,  mnfe  die  Aufgebe  eeyn  bu  oatereneheiii 

ob  CS  gelinge,  wenn  der  von  ihm  zurückgewiesene  als  solcher  be- 
trachtet wird  y  die  chronolo<^ischen  Scli\vierio:keiterj  \\  cii;z.uräuineu, 
unter  welchen  die  eiiili(-iinische  Darslelluii»  der  Erergnifso  <ipr  Zeit 
vor  dem  Regicruii^saiifange  des  Ka^iUirischen  Vikramdäiijn  leidet, 
der  517.  zur  Regierung  gelaunte  und  der  Sohn  ^es  Hatßädiija  war, 
dem  eine  dreibuaderyahn^f  Herrschaft  zugeschrieben  wird.  Kha 
ich  dieaea  ▼eraache,  nura  ich  jedoch  erat  die  Mherea  Veraoohe 
die  Fehler  der  öberlieferten  Zeitrechnung  sn  berichtigen,  euier 
Prüfung  unterwerfen. 

Der  lotste,  der  dieaea  ▼eraucht  hat^  iat  Aukakobb  Cunimiu« 
HAH  der  aeine  Berichtigung  auf  swei  Syochroniamen  der  Ka^ 
ntriacfaen  mit  der  Geachichte  dea  öbngen  Indiana  gründet  Nacb 
seiner  Annahme  regierte  der  zweite  Vikram4ditja  im  Anfange  de» 
fünften  Jahrhunderts  und  gehörte  zu  der  Dynastie  der  (Crtip/o.  Diese 
Behauptung  wird  dadurch  begründet,  dafs  ein  König  dieses  Na- 
mens nach  dem  (^atrungaja"  Muhätmja  im  ^amra/- Jahre  466«., 
oder  409.  nach  Chr.  G.  gelebt  und  zugleich  den  Namen  Kandra- 
guptn  «geführt  habe,  welcher  nach  einer  Inschrift  aua  den  Jahre 
411.  König  von  Uggafiid  war  und  von  den  Chiuesen  unter  dem 
NnaMn  Ju§jf9if  d*  h.  der  ▼em  Hönde  beachntste,  erwihnt  wird  als 
Beherrecher  KmpiUf^  in  Jahre  Sein  Nachfolger  war  JT»* 

mängupUi,  defben  i&umdmgmpUi^  Der  erata  aoll  auch  ICaAaiMlm, 


1)  fa  seiDem  Aufsätze:  The  anctent  coinnage  of  ha.sitmir.  ^4'ilh  chronotu" 
gical  and  hUturical  noteSf  from  the  cummenctmeMt  itf  the  ChrUtian 
eru  to  the  conquest  of  the  tuMutry  the  Moguls,  Im  The  Nmmiemalic 
Chronicie  and  Jmwnmi  of  the  Nwinitmatie  Society.  EOited  bp  Joum 
Yovea  AcnsMiAKX,  F.  &  A,  1M6.  No.  XX,  p.  1  flg. 

*)  Die  Aagabt  «na  dem  (?«ln»j^4i-Jf<l*4liiM^e  iad«t  sieb  bei  Wn.nHU» «.  a.  O. 
p.  laa.  IMa  Inaehrift  wM  Von  Tod  arwibat  ia  Aem  S.  «9.  Nai.  2.  aage> 
fübrt«B  Aufsätze  p.  Sit.  uad  das  Daton  eaauM*  469*  angttelcD,  dagej;«« 
in  einem  frübero  oben  8.  aS.  Kot.8.  bcseichneten  p.  140.  427.;  dieses  wird 
jedoch  ein  Druck  fehler  »eyn.  Die  Chinesische  Nai  bricht  ist  aus  dem  itfo- 
tuaniin  und  mltgelhcilt  in  Chinrse  Accounts  of  tndin  e«c»  im  J,  of  the 
A$.  S.  of  B,\lf  p.  35.  Kapila  ist  hapilavastu,  ».  oben  I.  s.  f38.  Nute  I. 

a)  S.  Rectoration  and  Transtation  of  the  IfixcriptivH  on  the  Jthiläri  Lat^ 
with  crtlicai  and  historical  remu»*is.  iiy  the  Ren.  H.  W.  Mii.1.  eu. 
ebend.  VI,  p.  S. 
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4er  mweite  KmmSdtiJm  iieoMet  werden  teys.  la  den  Vetaeieh*» 
eifre  der  Röolge  von  MMmm  Mgtm  oaeb  Kmtdtwpäim  Bueret  Mmktm^ 
drmpäith  deno  KmmmUmdrm  >>.  Aue  diceer  UebereinetiMMng  der 
Keowo  wird  gefoli^erty  dal»  dieee  drei  Kenige  diceelbeii  geweeett 
aeyee»  Ke  wird  eedlieli  neeh  eiigeMit,  dele  gende  ma  dieeet 
2ett  der  König  der  Icletoen  JaeHefai  GandhAre  erobert  liatle  da- 
her dieser  V  ikramadilja  sie  besiegt  niid  den  Namen  ^'»Acin  erwor* 
bell  haben  liönne,  umsoniehr  als  Samudraguptm,  sein  Vater,  die 
Jaudheja  im  Westlichen  Peiipab  beherrschte  und  er  somil  ihr  Nacht- 
bar war^).  Für  seine  Regierung  wird  die  Zeit  von  ^tö.  bia  4^. 
als  waiuaeheiuUch  angenommen  und  daf»  Mfltrigupta  in  Jahre 
430.  Ton  ihm  anf  den  Tikrau  erheben  und  driUehalb  Jahre  naeb« 
her  vertrieben  werden  aey. 

Hieee  Zueamnenalellung  betraehte  ieh  nnn  feilenden  Gründen 
lar  nnsalifbig.  Bratenniatau  benchteiU  dafe  VUarm^Säi^  venwel« 
ehe«  an  viele  BraUüengen  aleh  erhallen  linhen,  in  dieaiai  oie  an« 
ders  als  mit  dieeem  Namen  eder  Patramatie  e4er  Idee  VArmim 
g^aiint  wird  und  ea  daher  aoffallen  mufs,  dafs  der  zweite  Name 
sich  niemals  iu  ihnen  tindet.  Bei  Kanilra<fupla  war  dieses  sein 
eigentlicher  Name,  weil  seine  Faroiüp  Uupla  hiefs,  und  Vikrumu-' 
diija,  wenn  er  wirklich  ihm  beigeiegt  werden  darf,  ein  Beiname  ist, 
die  Sonne  des  ileldeutiiums  bezeichnend.  Auf  dea  Münzen  Itomait 
er  jedoeh  our  vor  anf  der  AüeiiLaeite  solcher,  auf  deren  Verder«> 
aeite  kein  Name  angegeben  ist^).  Auch  sind  ihre  Typen  ver- 
msfaieden  ven  denen  derjenigen  Miinaenj  welelie  einher  den  Emmdr^ 
gmpim  snm  Urheber  haben.  Anf  dieeen  nennt  er  aieh  beld  Fair** 
Miedrea^  bald  iSMemlweMMy  bald  nur  FUreNie*).  Ein  andefer  giebl 
nieh  den  Bemnaaen  mfUmrikrwmm  d.  h.  nnheaiq^er  Heldenkraft*)* 


1)  Nickt  Karmmp&lmy  wie  A.  OmrNiNCHAM  aagiebt.  Dea  In  Texte  gegateaan 
NasMa  hat  aowebl  it»  Aftern  AMerifp  O,  pi,  81.  aü  aaa  tkm  J.  PaonttP 

ÜMfkl  Tablett  II,  p.  100. 

2)  Zur  Gesckiehte  a.  a.  w.  S.  967,  Et  war  dksr  Sehe  Miioiv*4  ub4  der  erat« 

König  der  kleinen  Jueitcbi. 

3)  Nach  seiner  Inschrift;  s.  J.  Phtn<!Kp's  \ote  on  FacsimiUs  nf  the  variou* 
inttcripiiüns  on  the  culumn  at  All-thabad  etc.  im  J.  of  tke  Au.  »V.  of  Um 
Vit  p.  973.    Ueber  die  Jaudh^a  s.  I,  «44. 

4)  tf.  Wu.soN,  AriuH0  Antiqua  p,  488. 
a)  Bbead.  p.  4S8.  p.  498. 

•)  MiaiUeb  m^UmArmfiiptm^  ckaad.  f.  4Sa. 
11.  96 
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»  * 

HierAos  geht  mit  Sicherheit  hervori  dafe  auch  jenet  Wort  um  ein 
Betoame  war.  lo  Besiehuiig  auf  seine  Nachfolger  ist  za  bemerken, 
dafs  KumaräffupM  nicht  verschieden  "v^n  Skandagupta  ist;  beide 

A  aiiiLii  bedeuteu  den  v^om  Krief^gotle  beschätzteu Weiter  ist 
Mahendia  nicht  sein  Beiname^  sondern  der  Name  eines  andern 
Königs,  wahrscheinlich  seines  IVachiul^ers ,  welcher  auf  seineii 
Münzen  Mahenära  -  Sinha  und  Mahendra^Gupla  genannt  wird 
Der  Beiname  Karmädi^a  findet  sich  endlich  meines  Wifsens 
nirgends. 

Da  nach  dieser  Untoranohnng  derNammi  der  Gupta-Kdntg^e 
und  derer  von  UAlava  keine  Uebereinstlmmung  stattOndet,  m&faen 
ihre  TrSgcr  verschiedenen  Dynastien  angehört  haben.  Die  letste- 
ren  stammten  aus  dem  Ragaputra-Stamme  der  Prdmdra,  die  Ouftim 
waren  dagegen  Vaifja^),  so  dafs  schon  dieses  Umstandcs  wegen 
ihre  Gleichstellung  nur  eine  gcrinf^e  VV^ahrscheinliclikrif  darbietet. 
W  as  iu  Beziehuno;  auf  die  aus  dem  ^'a/runi/aja-3fdhHf- i/ija  ane;e<ye- 
beue  ZciLbcstiiniuuug  zu  sagen  ist^  läfst  sich  am  angcmerseusleu 
mit  den  Bemerkungen  über  den  zweiten  Synchronismus  vei^ 
binden. 

Dieser  wird  darin  gesucht»  dafs  Pravmrasmutf  der  Nachfolger 
des  Mäin0upia,  den  Sohn  des  VikrßmMiJm  Namens  Fr^iaptfUa, 
der  auch  ffiUUUlJa  genannt  wird  und  aus  dem  väterlichen  Reiche 
von  Feinden  vertrieben  worden  war^  wieder  in  SurAsthra  als  Könige 
cinsetzle*).  Nach  der  Annahme  Cunninoham's  regierte  Prtvara- 
sena  von  432*4.  his  464.  j  zur  Bestätigung  wird  angeführt,  dal  j»  das 
^alrungaja-  Muhatmjn  auf  den  Befehl  dos  (^ifudifja  420.  verfafst 
worden  sey,  zwölf  Jahre  nach  dem  Hegicruugsantritle  des  koniga 
von  Ka^roira^  welcher  Surashtra  um  43d.  oder  etwas  später  angc« 
grifFen  habe.  -Diese  Annahme  vertragt  sich  nicht  mit  dem  Berichte 
des  Ka^mirischen  Geschichtschreibers,  nach  welchem  der  Sohn  den 
Vikramäditja  nicht  vor  dem  Könige  von  Ka9mlra  den  Thron  be- 
stiegy  sondern  eben  von  diesem  wieder  eingesetst  wurde.  Es  mag 
richtig  seyn ,  dafs  jenes  Werk  auf  den  Befehl  eines  Königs  von 

1)  lo  der  Tiisciuifl  finilpt  der  zwetleXame  sicli  in  fincm  in  Verden  iibf^efafsteo 
Theile,  s  a.  a.  ().  p.  8.  v.  8.  Atif  eiuigeü  Muiizi'O  liabrn  ffir  Heverseo 
Skanda,  s.  Ww.sos  p.  480.,  welches  aucä  ZQlgi,  dafs  es  niclit  awei  ver- 
scliifdcnc  K<)i)i';e  waren. 

2)  s.  Wilson  p.  4iJ3.  p.  4J.k 

8)  S.  Ayeen  Akbery  II,  p.  61.  uud  Wilson,  p.  418. 
4)  Nach  Wn.Fofu>,  p.  146. 
A)  SUtfa'Tm'ang.  III,  888  flg. 
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Sorftsiilra  iiummm  ifüMl^  nm  490,  abgerafti  worden  sey  hier- 
aus folgt  jedoch  nicht,  dafs  dieser  ein  Sohn  dos  Vikraradditja  war  uud 
er  scheint  in  diesem  Werke  ^liclA  als  solcher  bezeichnet  zu  werden. 
Dann  mufs  es  Bedenken  erregen,  dafs  nacii  ilim  VikramüäUja  aur 
sehn  Jahre  geherrscht  habe'').  , 

Vau  weiterer  Grund  gegen  die  Hichtigkeit  dieser  Annahme  ist, 
dafs  in  der  Dynastie  der  Ballabhi  zwar  vier  Mal  der  Name  ^lA/- 
äitja  vorkommt  aber  keiner  als  Sohn  eioM  Vikrtnüditja,  Da  die 
Heihoofoige  dieser  Könige  durch  luscliriflen  gnns  gesichert  ist  und 
ebenso  der  Anfang  ihrer  Herrschaft  ^1%  kann  die  Darstdlnng  ui 
dea.erwihnten  Werke  nicht  auf  Gültigkeit  Ansprach  nuichen,  wenn 
«e  sich  wirklieh  in  ihm  findet^). 

Bs  molk  un  Allgemeinen  gegen  die  hier  besprochene  Berichti» 
guog  der  Ka^mtrisehon  Chronologie  erhinert  werden,  dafs  die  Dauer 
der  einzelnen  Regierungen  wilikurltch  verkürzt  worden  sind  und 
dafs  der  drjttc  Ganania.  weicher  nach  der  ubei lielcrlun  Zeilrcchmniff 
vor  €-hr.  G.  zu  regieren  begann^  auf  das  Jaiir  53.  nach  Chr. 
G.  herabgerückt  NSoriJt  ii  ist.  Dafs  in  ihr  Lücken  und  absichtliche 
Versetzungen  der  Xainen  vorkommen  und  dals  die  ganze  erste 
Dyuaslie  nur  durch  eine  solche  Zurückversetzung  gebildet  worden 
ist;  gUiuho  ich  nachgewiesen  zu  haben allein  ich  Icnmi  mich 
nicht  davon  äberseugen,  weder  dafs  die  späteren  Beerheiter  der 
Kn^mi^iachen  Geschichte  In  ihrer  WiUknhr  so  weit  gegangen  wären» 
dals  sie  die  äliesten  Könige  ihres  Vaterlandes  um  swdif  Hundert 
Jshre  enrudcgeschohen  bäueo,  noch  dafii  erst  seit  dem  Anfange 


I)  Ci  vN'ixcinAM  bemerkt,  dafs  er  zweifle,  ober  das  Datum  In  Wii.son's //»»/i« 
Thtfatre  in  dea  Kioieitun^eu  zu  den  Dramen  oder  !o  einer  Abltaodluag 
Wii'^'OHu  8  gefuodcn  habe.  Er  wird  es  vvoUl  aus  d'js  erslcru  An  essay 
on  Ute  Uindu  HUlorp  in  Cashmir  iu  yl«.  Tics.  XV,  p.  39.  gtuuniuien  hahrn, 
wo  aogegebeu  wird,  düfs  dieses  Werk  bei  den  Oaina  in  groraein  Annciiea 
stehe,  von  DhrnM^ara^Siri  auf  dea  Befehl  jeae«  K5uig!$  ge*chrtebea 
wordeo  sey  und  zwar  nach  der  UeberlleferaBg  der  GaiBM,  so  wie  aaflh 
einer  RaodbeinerltuB(  der  voo  thn  beauUCea  Haodtchrlll  I«  «smesl-Jahre 
477.  In  ihn  wird  eine  Propheseihoag  aagelHihrt,  naoh  welcher  der  bertlhaiia 
Viknmädi^a  ertohelaen  würde,  oachden  vier  banden  teche  ond  aechaaig 
Jahre  nelaer  Aera  verlioJ)ien  wfiren. 

9)  Diese  Bemerliung  gebort  WiUtfii. 

3)  8.  Wilson,  Arriana  Antiqitm,  |p.  M7. 

4)  Wih^os  beruft  sich  aal  Wu.Foan  and  acheiat  nicht  eelhat  die  Stelle  na« 

temucht  /.u  liitbeo. 

5)  8.  oben  I,  8.  474.  S.  476.  S.  711.  . 
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iu»«rer  Zeitrechnuiig  chrooologisehe  Angabea  über  dieDttMr  ind 

die  Zeit  der  Kötiige  auTgeseichiiec  worden  Seyen. 

V^oii  den  andern  Gelehrleu  ,  die  die^e  Cliroiiulogie  ihrer  Prüf  imgf 
unterworfen  imlicn.  iial  cbenfallfi  Wilson,  dem  wir  die  er^te  o^enauftre 
Bukaiintsrlinft  mit  dem  Werk  e  des 

eiüü  Bcriclili|(ung  anfgeslellt  l^ic  FehierUafitgkeit  der  vou  dem 
Vcrfafiier  aiigenomineuea  Zeitreebuiiug  koiuite  ihm  nicht  entgehen  und 
die  UrMoheu  der  von  ihm  selbst  gemachlen  oder  aus  den  Schfifteu  dcf 
Vorginger  wiederholten  Irrtbümer  hat  er  kinr  «nerkanot  «nd  mX 
bündiger  Kurze  beselcfanet*}.  Br  geht  davon  ans»  dafa  •einoZoil'* 
recbniiog  von  dem  Jahre  507.  naoh  Chr.  G.*)  meh  oehr  av  ihrooi 
Naehtheilen  ändert  wenn  aie  mit  der  für  die  nachfolgende  Zeit  ver- 
glichen wird.  Nach  der  Darstellung  des  Ka^mtriscben  Geschicht- 
sciireibers  regicrlcn  die  äiubcn  und  dreifsig  Könige  der  drei  Dy- 
nuAtieU;  welche  den  im  Jahre  51>7.  zur  iierrsülmli  gelan^un  Kar- 
kotj»  in  Ka^mira  vorhergingen ,  zusammen  siebenzeha  Hundert  und 
neun  und  siebeozig  Jaiiro,  also  jeder  im  Durchschoiii  über  achl 
und  vierzig,  eine  Dauer^  welobo  weit  die  Möglichkeit  über« 
aehroilot»  Aio  die  Uraacben,  aoa  welchen  diene  Ueboraahrcitiing 
oriüArt  werden  mnla^  nimmt  er  swei  an.  Entweder  aay  die  Zahl 
der  Konigo  unvoUatindig  nnd  die  Regleraugajalura  deijenigen,  de^ 
rea  Namen  nicht  auf  die  Nachwelt  gekommen  waren,  den  Regia-» 
rangen  derer  zugefügt  worden ,  die  dar  VergeTaenheit  glucklich 
entgingen  ,  oder  der  Anfang  der  ganzen  Gesclüclitc ,  welciie  mit 
dem  ersten  GuuuiJa  beginnt,  sey  zu  hoch  in  das  Allerlhutii  \\u\- 
aufgerückt  worden  und  dadurch  die  A'oth wendigkeit  enlätaudeo, 
die  einzelnen  Rcgiertuigen  zu  verlängern^  um  die  entstandene 
Lücke  auasafüUen.  £a  wird  achlieMch  bemerkt^  dafa  wabr- 
•chemlieh  bdde  diese  Uraachen  den  Irrthuma  th&tig  geweaeo  seyen» 
besondere  jedoch  die  erste. 

.Wenn  einerseits  meine  eigenen  Untersachnngeo  mir  die  lieber- 
sengung  gegeben  haben,  dafs  hier  die  zwei  Ursachen,  ausweiche» 
die  Fehlerhaftigkeit  der  jezt  vorlicgeuden  Ka9mirischeu  Zeitrech- 
nung genügend  erklart  werden  kann  >  von  meinem  Vorgünger 


1)  In  seinem  S.  408.  Note  1.  saj^eführteB  Eltnag  efcc.  p.  64  flg. 
g)  Khesd.  p.  60. 

S)  WiMoN  MKt  61  «.y  das  rielitica  lat  Bb«r  ASf.  aaok  A.  Taovaa^a  Hole  ta 
sttloer  Aoflgabe  II,  p.  800*  Dein  anaifii  kabe  icb  aaeh  1998.t  ^  gesaaer 
ma.  Jahre  10  Mvaaie  —  etatt  t78f.  gcselst. 
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richtig^  aiigegttben  wordco  sind,  so  glaube  ich  andererseits  sowohl 
iB  der  Anwcoduag  der  zwei  Sätze:  dafs  in  ihr  Lücken  vor- 
kMiRien  und  dnfs  der  Anfang  der  ganseo  Geschichte  zu  weit  in 
das  Altertfaym  bioaufgesrhobeo  wordeo^  auf  die  Berichtigung  der 
Mu^tkuorngf  Iis  in  der  VonuiMetsiing,  «uf  welcb»  diese  begrao« 
dst  wird^  von  Hub  abweiehee  so  nöfseD. 

WiLiSN  gebt  bei  seiner  Bericfatigung  tod  einer,  sns  dem  ilffit- 
PmrSnm  gesobepflen  Nncbriebt  ans,  dafs  ein  PiJtra»iM*(fe  naeh 
einer  Regierung  von  HondeK  Jahren  541.  gestorben  scy  >  i.  Kr 
beschränkt  seine  Rcfl^erunof  auf  fünf  und  dreifsi»  Jalire,  weil  ^'i- 
itiditja  im  Jahre  447.  gefu  rrscht  habe.  Er  nimmt  ferner  an,  dafs 
Kulhmna  Pandita  oder  seine  V'orf^än^er,  indem  sie  diesem  Vi» 
kramääiijm  mit  dem  fdiivahana  verwechselten,  obwohl  sie  ihn 
■iebt  gerade  zu  seinem  Zeitgenofsen  machten)  Ihn  nber  drei  Hun- 
dert Jafaffe  na  frube  ausetsten.  Als  sie  sn  der  Dynastie  der 
JTMete  gelangten,  bea^rlcten  nie  ibren  Fehler  nod  konnten  kein 
noderes  Wittel  ersmnen,  ihn  na  yerbefaem,  als  die  fehlenden  Jabre 
den  RanadHjm  beisnlegen. 

Gegen  die  obigen  Zeltlrastiumuugen  lafsen  sieb  folgende  Ein- 
würfe machen.  Wilpord  setzt  die  Jahre  der  Aera  des  {JälivühoM 
denen  der  Christliciica  gleicli,  aUu  den  l'iUi amätiiija  um  acht  und 
siebenzio^  Jahre  zu  früh;  das  für  ('i/fidi/Ja  geliehene  Datum,  ist 
uach  der  Acra  des  glüichaamigeu  Königs,  er  regierte  daher  um 
4ttl.  Zn  dieser  Zeit  herrschte  aber  in  Uggajioi,  wie  oben  naohge- 
nteen  werden Kandragupta.  Dann  ist  femer  sn  beachten,  dafa 
dar  Sebn  und  Naebfelger  dieses  VtkramAdttja  einen  andern  Namen 
Ir^gt,  Bftmlich  KandrmaM%  als  der  m  der  Gesebiehte  Ka^Ws 
crwibme«  IKe  Amabme,  dafe  ibr  Verfalser  oder  seine  Vorginger 
die  Bwei  Epoebenstifter  verweehselt  beben»  iat  ebenfalls  von  TnoYm 
vorgetragen  worden^),  er  bedient  sich  ihrer  jedoch  auf  eine  an- 
dere Weise,  nämlich  um  durch  sic  die  Hichtigkcit  der  Zcttrech- 
Duti'c  des  Kalhana  PanJHa  zu  erweisen.  Er  führt  zur  Bes(üti(run<r 
seiner  Behauptung  au,  dafs  er  sich  der  pdka  Aera  bedient  und  dafs 
disse  swei  Kenige  mitunter  verwechselt  werden     Ob  diese  Ver- 


1)  8ie  ist  von  WiuroB»  ■ilgeUwUt     a.  O.  p«  17*, 

2)  S.  400. 

3)  öowoIjI  bei  Wh.korr,  p   175.,  al^  in  rfem  Ai^eeH  Akbtrjf^  II,  p.  «1. 

4)  In  seiuer  Aiisi^.tbe  der  HdgwTttr,  II,  p.  377. 

j>}  Macii  WiLroju)  a.  a.  U.  p.  117.,  der  erwAbnt,  daCi  naoli  aifllgen  fdli- 
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wechselung  ansanefamen  sey  oder  nieht^  wird  um  einlkdistea  dnreli 

die  Prüfung  der  nach  dieser  Voraussetzung  sich  ergebende«  Zdt- 
rechnuug  entschieden.  Mutri;ii(f>lii  regierte  vier  Jahre,  ueun  Mo- 
iialu  und  einen  Tag  und  zog  sich  nach  dem  Tode  seines  Beschützers 
von  der  Ke'jierung'  zurück  *).  Dem  ipälicfihaua  wird  eine  Regierung 
voQ  fünfzig  Jahren  zugeschrieben  9  er  starb  daher  1^8.  nach  Chr> 
G.  und  jener  begann  zu  regieren  im  1S3.  Jahre  und  3  Monato 
MCh  Chr  G.  Nach  der  Zeitrechnung  der  Ka^mirisoben  Gesehichte 
geschah  es  11&  und  11  Monate  nach  Chr.  G.  Diese  Zahl  weicht 
sllerdlngs  nur  um  vier  Jahre  und  vt'jr  Monate*)  von  der  durch 
jene  Berechnung  gewonnenen  ah^  ich  mufs  aber  die  Richtigkeit  der 
yorhergebendeu  Zettbeslimniungen  bestreiten«  da  nach  den  folgeii« 
den  Bemerlcungeo  über  sie  PrMpaditja  am  wenigstens  HandeK 
Jahre  zu  frühe  angesetzt  worden  ist.  Durch  diese  Gründe  wer- 
den wir  gctiöihigt)  litis  nach  einem  andern  Vikt ummiiija  uni/^usehen, 
als  denjenigen,  die  früher  für  den  zweiten  der  zwei  in  der  Ka^- 
mirisclicn  Gf  srli  chtc  auftretenden  gehalten  worden  sind.  Ich  werde 
nachher  hierauf  zurückkommen. 

Bei  dem  was  ich  in  Beziehung  auf  den  zweiten  Punkt  in  der  von 
Wilson  vorgeschlagene»  Berichtigung  der  Ka^rairtschen  Cronologte 
so  sagen  habo^  will  ich  die  Bemerkung  vorausschicken,  dafs  so 
der  Zeit  als  er  jene  Abhandlung  schrieb,  man  noch  glauben  konnte^ 
dafh  es  swei  BtuUAm  gegeben  habe^  einen  ftlteren,  der  nach  den 
Chinesischen  Narhrichten  um  1000.  vor  Chr.  O.  gelebt  habe,  einen 
«weiten  Jüngern  GmUmna  genannten,  welcher  548.  vor  Chr.  G.  starb. 
Damals  konnte  man  auch  noch  an  der  Zeit  zweifeln,  in  welcher 
Af&ka  und  die  Tut  auhka-Kouige  regiert  haben.  Ich  halle  es  des- 
wegen nicht  für  zcitgemafs,  die  auf  die  Ann^ilimeo  von  zwei 
Buddha  gegründete  Henmlcrselzung  des  Anfangs  des  dritten  Co- 
narda  auf  388.  vor  Chr.  G.  und  die  ans  der  Medischeu  Geschichte 
geschöpften  Gründe  für  die  Verlegung  des  A^m  in  das  sechst« 


vAAmitf  füreiaea  ^w  vier  Vikr4mädi^a  gtfcalten  werde,  welche  die  fadl- 
ifcliea  Gelebrteo  Bnerkeaaea,  während  er  acht  oder  aena  geftiadea  habe. 
Attf  dlcee  letalere  Aotsage  Ist  jedoch  weoic  se  geben;  diese  Ahhandlnng 
ifcer  Vikriimä4W»  vad  gdiiväkunm  hat  den  aehoa  ▼erworraaea  8ege»- 
etand  noeh  viel  verworrener  gemeht,  wie  Ich  apiler  se^a  worden 
Ij  Rof/a-Tar.  Ilt,  264.  885. 

2)  Thuvkh  hat  p.  87.<).  durch  eio  Vertteheo  nur  fOof  Monaie  •ieschriehen. 

3)  Oer  fiiataehnie  Baad  der  Asintie  Heteareke*  erschien  ISS.'ft. 
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und  der  Turushka^Könige  iu  das  fünfte  vorcliriäliidie  Jahrhundert 
noch  zu  bestreiten. 

Auch  kann  ich  wegreu  dieser  Theilc  der  Kocnurischf u  Chro- 
nologie und  Gcscliiciile  auf  dasjenige  mich  be^^iclteii,  was  ich  früher 
bei  verschiedenen  X  eraniafsungeo  über  sie  auseinandergesetzt  habe 
und  defsen  Ergebnifs  bei  dieser  Gelcgeoheil  um  des  teiehteren  Ver- 
si&iMiiiifses  der  folgenden  UatersnchuDg  willen  Busimmeogefaret 
werden  mag.  Der  wahre  Anfang  der  wirklichen  Geschiehle  Ist  der 
Regier  oogsantritt  des  dritten  Gümträm  llSt.  vor  Chr.  G.,  der  An- 
fanff  der  Sagengeschicble  2446.  vor  Chr.  ist  durch  Berechuong 
nach  einer  eingebildelcu  Bcwegun«^  des  Siebcn<^estirnes  willkühr- 
lich  bestimmt  worden       Eine  Folo^e  dieser  Ziirückverlea^unflT  <^es 
Anfangs  war  die  Knliclif imof  /.woier  K(iiii«;e  jenes  iNamens  und  die 
Versetzung  theils  cioheimischer,  theils  fremder  Könige  iu  die  erste 
Periode^  in  welcher  die  achtere  Ueberlieferung  nur  awei  und  (auf- 
»g  namenlose  Könige  kannte^.   Durch  diese  Versetsnng  mofste 
eUke  Lneke  in  der  späteren  Geschichte  entstehen.    Diese  worde 
aef  verschiedene  Weise  susgefüllt    Nach  dem  dritten  Gmtarda 
worden  vier  Riesenkönige  aus  dem  R4mdjana  eingeschoben  nnd 
dnrch  die  ihnen  zugeschriebene  Gesammt- Regierung  von  einem 
Hundert  und  vier  luid  fünfzi^r  und  einem  halben  Jahre  ein  Theil 
dieser  liückc  ausgefüllt,  Ji/>//i/s/i//itj  a   uiufste   aber  um  so  viele 
Jahre  7ai  weit   heruntcrweriickt   werden;  sein  He^^icruiiiisnnrang 
wurde  daher  iu  das  Jahr  215.  vor  Chr.  G.  statt  in  370.  vcrsutzl^). 
Nach  ihm  folgten  Khagemdrü  und  die  übrigen  Vorgänger  des  poAre, 
deren  Hegieruogsjahre  vergefsen  worden  sind;  weil  sie  in  die  er- 
ste Periode  verlegt  worden  wsren.    Er  starb        vor  Chr.  G.*). 
Die  Daner  'der  Regiemng  seines  Nachfolgers  Qaloka  wird  nicht 
angegeben;  sie  kann  nach  den  früheren  Bemerkungen  keine  kurse 
gewesen  seyn  und  sie  darf  bis  sn  das  Ende  des  dritten  vorchrist- 
lichen Jahrhunderts  ausgedehnt  werden*).    Nach  ihm  tritt  eine 
Unterbrecliung  in  der  Nachfolge  ein ,  die  darin  ihren  Grund  hatte, 
dafs  seine  Dvnastio  von  Demetrws  verdräusjt  wurde  und  die  spa- 
tem Bearbeiter  der  Landes- Geschichte  iüu  und  seine  Nachfolger 


1)  s.  I,  .s.  474.  s.  öoa 

2)  Ebeod.  8.  476. 

3)  H,  ebend.  8.  712.  wie  sUU  156  >/i  u.  :iH6.  %u  lesen  isi. 

4)  S.  uüeD  S.  271. 

5)  Ebend.  S.  876.  y 
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ali  jmMth-KMg^  weggefaifaeii  habe«.  Nach  «eiMi  Sieft  nbtr 
ihn  beniebtigCe  wahfseheialich  Emkrmiide*  tieh  lavh  dicM  L— * 

des  und  nach  ihm  sein  Sohn  ApoiiodotOB,  defsen  Nachfolger  bis 
auf  JJi»Mjf»»08  aucii  Ka^raira  werden  bescrsen  iiabeti  *).  Durch 
ihre  Regierungen  wird  daA  zweite  Jahrhundert  vor  Chr.  G.  aus« 
gefüllt.  Nach  dem  Sdjrxe  der  Griechischen  Ilenscliart  trat  auf 
kurse  Zeit  eine  eiuheimi&che  Hegierung  im  Anfange  des  ersten 
Jahrbanderis,  die  des  Damodaray  «n  die  8teite*).  Diese  wurde 
VOM  A%ea  vertrieben,  welcher  bis  kurz  vsr  Chr.  G.  regierte*).  Oh 
Mio  Nadifolfer  Spukriat  aoeh  in  der  HeriMhaft  diesco  LaiidM 
ilMi  wäM^i^f^  arath  aaentiehiedca  Uetbea. 

Ba  auid  deamidi  die  ftamdca  Kteige^  die  etwa  HnDdeitdrel- 
^«lire  daa  Laad  bahemahleai  vaa  den  Geediiehtsabrcibetn  dea 
iMdee  ausgelafsett  worden  und  es  wofde  nMhig,  den  dadureh  eal^ 
afandenen  Ausfall  zu  ersetzen.  Dieses  geschah  durch  das  Hinauf*^ 
rücken  des  Praitlpäditja  um  mehr  als  tiundert  Jahre.  Dafs  wir 
berechtigt  Bind,  in  diesem  Theile  der  Ka^mirischen  Geschichte  ein 
absichtliches  Zusammenrücken  aus  einander  o^elegenen  Zeilen  anzu- 
nehmen, beweist  die  h.T7:.Vih\\ingyotk  Meghavähana^  weicher  ein  Grofs- 
Ottkel  des  Jüdhishihira  genannt  wird,  obwohl  er  nach  der  Darstellung 
dea  Voffafsei«  der  iM9M^  Jkrmm§mi  über  awei  Utaidert  Jahre  uaeb 
aabiaia  Urgrolbvater  dea  Thron  bestiegen  babea  aoH*>.  Dieaea 
HiaanliMtea  wird  aaoh  dadarch  bowieeea,  dalb  an  der  Zeil,  wilii* 
read  weieber  oaeb  dea  doreb  die  MinBon  featateheadea  Tbaisaebott 
Am9  hMet  wabraabeiDlieb  dort  regierte^  aach  der  oudieHaieeben 
Biaibiuug  Tunginm  wa  lOL  bla  93f^  vor  Cbf^  G.  Köalg  dea  Lan» 
den  war»}. 

Dafür,  ilals  der  von  dem  Geschichtscbreiber  Kavuiiras  ver- 
worfene J'ikramuätija  der  wahre  Besieger  der  paka  gewesen  ist 
und  dafs  er  auch  Ka<;'mira  erobert  hat,  dafs  die  sogenannten  Kd- 
nigC)  Pratdpadiija  und  seine  Nachfolger  iu  der  That  nur  seine  Va^ 
Sailen  waren ,  darf  seiae  eigene  Erzählung  angeführt  werden,  wenn 
alo  der  Butalaliaagea  eatkieidet  wird,  anl  woleber  er  eie  aaa  Liebe 


1)  (Iben      301.  tf.  eOft.  ft.  9U,  S.  ««8.  S.  «M. 

2)  Ebenrf.  S.  275. 

3)  Kbeod.  S.  384.  S.  9%%* 
4j  II,  V. 

5}  S,  A.  Tkovkas  CbrvouiogUclie  Tafd,  II,  p.  d06. 
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n  BelMMi  Valmrhukle  miigtiiiderthtt  Sie  tMlet  wie  folgtO*  Neekder 
Srwiliiitiiig  der  Fleebt  dee  JudkiBktkSrB  beiftii  es ;  »Oanmf  wurde  vea 

den  Ministern  eee  einem  andern  Lande  etn  Verwatidicr  des  Könifra 
Vikramädüjüj  iVameiis  Pj  aldpdditja  herbeij^eliok  und  gesalbt.  Da- 
nach blieb  dieses  durch  innere  Zwietracht  in  Verw  irnini;  ^esturste 
Reich  während  einiger  Zeit  von  Uursha'^^  mn\  undern  Königen 
besefsco.  Obwohl  setuea  Vorlahreu  fremd  wurde  es  von  ihm  ^J,  ala 
eb  es  seinen  Vorfabree  gehört  hätte ,  liebevoll  behandelt,  wie  eine 
junge  Gattin  von  ihrem  herzenskundigen  Gemale.u  In  dieeer  Dar* 
Btottimg  liegt  nur  wenig  verhäjll  das  wahre  fireigiiifii  vor:  Frmt4^ 
pääUJm  nodaclDeNeehfe^ger  wurden  vea  dem  Ereberer  dea  Landes 
ala  defaen  erbliofae  Stotlhalter  eingeaetflti  er  keaiile  ea  aber  nieht 
arabem,  ehee  die  Haiihc  der  (^te/fce^  deren  Gebiet  swiaaken  MUavft 
«ad  Ka^lra  lag,  verber  vernichtet  au  haheo. 

Ich  glaube  daher,  dafs  nichts  der  Annahme  im  Wege  steht, 
den  er.sieii  \' iliramtiditja  der  Ka^mirischoii  Geschichte  fiir  den 
Kfiocheiistiftor  zn  hallen.  Die  für  die  Dauer  der  Unterwürfigkeit 
Ka^mira'8  unter  die  Oberhoheit  der  kojii^c  von  Mälava  angege- 
bene Zahl  von  Jahren,  Hundert ^^3,  ist  deiitiich  eine  willkührlichc 
«ad  beweiat,  dafs  durch  aie  eine ,  durch  Weglafsung  anderer  Kö« 
aige  entstandene  Lücke  ausgefüllt  werden  sollte.  Diese  Bestim« 
amg  hat  daher  keiaen  Werth  und  rot  mit  Hülfe  anderer  Angaben 
ist  es  nögltek»  eine  genügende  na  tkiden^  ae  wie  die  Kdaige  sn 
Miitlehi,  die  anagelalaeB  werden  aiad»  Rhe  ioh  dieaea  nateraehmeii 
kann,  liegt  ea  mir  ob,  ven  einer  andern  Seite  meine  Anaieiit  ülMr 
4lüa  awei  in  der  Ka^riaehea  Geaohichte  aufgefilhilen  VikrmtU^ 
diij»  dadurch  su  rechtfertigen,  dalk  ich  verancke^  den  »weiten 
nnchsuweisen. 

Ich  gehe  dabi  i  davou  aus,  dafs  er  vor  319.  regiert  haben 
müfse,  weil  von  diascra  Jahre  an  die  Ballahhi'Xiyti^sWc  ihre  Aera 
dnUrt.  Aus  dem  Anhange  zum  Aym-Purüna  wird  ein  König  Jones 
NMnena  nngefährt,  weicher  von  t4St,  bia  1^7.  regiert  liat»).  Nur 


1)  S.  Mfm'tmr,  II,  A  flg. 

%\  Dieses 'iat  eia  aodeier  Naois  das  VikrmmädÜUu, 

•)  d.  h.  von  PrmtäpääiUA 

4>  PiraM;»0iit(;<i  .regierte  SS  Jahre,  ebeoso  viele  sein  Sohn  und  Nachfolger 
Smtauka,  defseo  Sohn  Tungina  36.   8.  Raga-Tar.  U,  ».  10.  .1«.  Vea  den 
zwei  t>r-<rRQ  wird  nichts  berichte^  voa  dea  driUea aur eine fabeJ. 
Von  Wu.foai>  a.  «.  U.  p.  174. 
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MTCgt  es  BedenkeDy  dtfr  Min  Nachfolgw  mdil  PtMpmfüm  oder 
fSiddi^  Mmdeni  Brmkmmrmgm  heUst  and  nieht  Kd«^  ToaU|[^ini 
geuADDt  wird.  Der  Sits  aeioer  Herfsehaft  wird  meht  eoge^ebea, 
der  eeinee  Neebf olger«  war  FMii^AMUrf  «ra  der  dea  ihm  fol- 
genden AHhrahmtm  aber  die  BauptstadC  lIAIava'a.  Ba  lilst  sich 
daher  vurmuUicn,  dafs  dieser  Vikramudt/Ja  auch  früher  dort  resi- 
dirt  hatte  und  dieses  entweder  in  liem  kurzen  Bericiite  über  die- 
sen konior  nicht  bemerkt  oder  durch  ein  \  ersehen  des  V'er- 
fafsers  des  Anszijfjs  aus  ihm  ausojelafsea  worden  8cy.  Sein 
Nachfolger  wäre  dann  vertrieben  worden,  wie  der  Suliu  des  ia 
der  Ka^miriechon  Geschichte  erwähnten,  defsen  A^ame  aiiago- 
laiaeo  aeyn  möchte,  da  dem  Vater  offenbar  eine  zti  lartge  Re- 
gieniog  sugeaobriebea  wird.  Ba  kdnnte  aneb  aeyn,  dafii  der  Ver- 
fafaer  dieaer  Gescbiehte  dem  8oboe  einen  unrichtigen  Nansen  ge- 
geben batj  weoigatena  begeht  er  eine  UnricbtiglKoiti  wenn  er  ihn 
anm  Könige  von  Sardah\ra  macht*),  wo  su  dieaer  Zeit  andere 
Kdnige  herrsehton.  Dieae  Vermuthung  ist  nm  ao  annehmbarer, 
als  der  Name  i^äuJiiJa  vier  Male  unter  den  BMAhi^Kömgea 
sich  findet. 

Ich  verkenne  nicht,  dafs  diese  ZusaniiDonstellung  nur  auf 
AV  ahr2>dieinl!chkeit  Anspruch  machen  kann,  die  ilauptbedingung 
für  die  Bcurtheiiuug  ihrer  Zuläfsigkeit  ist  die  Frage,  ob  sie  sich 
mit  der  Berichtigung  der  Clironologie  vertrage,  die  ich  in  der  Gc- 
acbichte  Ka^ira'a  für  die  Zeit  nach  dem  eiaten  Vikramiditja 
Torachlage« 

Um  dieae  sn  begründen^  erinnere  ieh  daran  ^  dafa  Kim^Me»' 
kh  um  SO«  vor  Chr.  6»  aetne  BroberangasQge  begann*).  Da  nicht 
angenommen  werden  kaon^  dafo  er  zaerat  Indiacfae  Gebiete  er- 
oberte, wird  er  erat  etwa  um  18.  vor  Chr.  G.  diesea  gothan  haben. 

Um  diese  Zeit  mufs  daher  die  Herrschaft  der  Könige  von  U^gajiui 
über  das  Imiu.'iiand  und  somit  auch  über  Ka^nura  itir  Ende  erreicht 
haben.  Pratäpdditja  und  seine  zwei  Nachfolger  können  daher  nur 
bis  zu  diesem  Jabro  dort  gewaltet  haben. 

Nach  der  Ruga^Tarangini  war  ihr  Nachfolger  Vigaja,  welcher 
aua  einer  andern  Familie  abatammto^).  Da  die  nun&chat  nach  ihm 


1)  oder  hundina',  »,  1,  ä.  177. 

Z)  in,  3m 

S)1S.  oben  S.  85(f. 
4)  II,  «. 
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folgcniko  KMge  Hiebt  ▼ob  einuider  getramt  werden  klhmen, 

niüfsen  vor  ihnen  die  drei  Turushka'' Könige  ansvelafscn  worden 
seyn,  die  um  die  Anfange  unserer  Zeitroi  Imun«);  regierleu  und  de- 
ren Zeit  zuiiacliMt  genauer  bestimmt  werden  iiiuls. 

Die  Mittel  da7,ii  biet(M»  theüs  die  l^itdilhusti^chcn  Schriften, 
thcils  die  Müiuzeu  dar.  Unter  den  in  dem  kleinern  slt^a  in  Ma- 
aikjala  gefundenen  sind  die  sieben  Röraischen  SUbermünzen  aus 
deo  Jahren  73.  bis  33.  vor  Cbr.  G.  ^ ,  die  kupfernen  gehören  dea 
swei  Kädpki9€9,  dem  Kmi9ph€9  ood  dem  MmterkSy  ihm  die  Gold- 
mänaea.  Der  zweite  Kmdpkitet  mure,  wie  ieh  spitor  noefa« 
weisen  werde ,  der  von  den  Ckioesen  genannte  Kim-'Mm''ki0 
nod  der  Vorgänger  der  drei  Turuthku-KMfgp  seyn;  dafii  er  Uter 
ab  dieeo  ist,  beweist  auch  der  Gebrmath  der  Ariaoischen  Sehrift 
auf  seinen  Mnneen,  die  von  jenen  nieht  mehr  gebraucht  wurde*). 
Ueber  die  Dauer  seines  Lebens  findet  sich  die  allerdings  nicht  gan^ 
sichere  Angabe,  dals  er  achtzig  Jahre  alt  geworden  sey'"),  aus 
ihr  darf  jedoch  ,  so  wie  aus  seinen  grofsen  Eroberungen  ^(  foli^ert 
werden,  dafs  er  ziemlich  lange  reo^iert  habe.  Da  er  Indien  zuletzt 
eroberte,  darf  nur  ein  Theil  seiner  Kegicrung  seiner  iudtscheu 
Herrschaft  zugeschrieben  werden.  Man  wird  der  Wahrheit  wohl 
siemllch  naho  kommen^  wenn  man  ihn  bis  10.  nach  Cbr.  G.  herr^ 
sehen  Infst 

Fnr  die  Zeit  der  fVitif ilt«-Kdnige  ergiebt  sieh  aus  den  Mnuaen^ 
dafs  sie  nach  8S.  vor  Chr.  G.  regiert  liaben.  In  der  in  dem  9iäpa 
gefundenen  Inschrift  findet  sich  der  Name  KunUkka  mit  dem  Bei- 
namen Grofskönig«).  Seine  Vorgänger  Uelsen  ßtuhka  und  Gu^hkay 

die  wahrscheinlich  erst  in  Ka^mira  gleich  nteb  dem  Sturze  der 


1)  Nach  H.  Huchrttk's  geaaaer  Uotersuciiuag  II>  p.  6  flg. 

2)  a.  oben      4«.  Note  1. 
3}  a.  obea  368. 

4)  8.  A.  CiTNNiNoiLAM,  Verification  of  the  liinerary  of  the  Chinese  Pilgrim 
UwM  Tksang  througk  AfghaniäioM  mnd  Imdim  Uirvitgk  tkt  firti  half  of 
Ma  eertmtk  eemiurp  of  4ke  CärUtkm  Im,  In  J.  o/*  the  Am,  9,  ofB,  XYia, 
p*  SO.,  wo  er  aagtebC,  dalk  «r  siali  mmMrA0a  das  mumta  Üttekang  n«aae. 
DIetat  war^  der  Maae  des  eiBee  Staanaet  der  Jodtehi  ttju,  doa  die  CM- 
aeeea  KmeteekumMg  Beanea.  Das  letalere  wird  ricüilft  Hja;  es  iat  aber 
Bichl  gaoB  gaaao,  dafs  er  sich  Köaig  dieeee  Stauwee  aenae,  da  das  Wort 
setneoi  Nameo  vorhergeht,  der  8tAinmDame  fhin  dagegen  folgt.  Dieser  «(v/ra 
Hiiffie  wahrscheiolich  uuhreod  seiner  Roi^ieruDg  gebaut,  s,nnz  sicher  llt 
dies«»  jedoch  nicht,  da  die  losobrifl  otfcä  nicht  eriilärt  worden  ist. 
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UumHuH  4m  K9tmgB  rm  Mlteva  aar  ftigimn^  fdangiM.  D» 
■flbls  badwtt^dai  voo  ilaiM  arwikrt  wiri,  wcrdMi  sie  mu  kmm 
pegiert  Mtn,  «Cwa      la  WMsh  Chr.  6.  Oetuui  iiftt  tidi  dieM 

nicht  erniiUeln,  weil  über  die  Daoer  ihrer  lle«rieruiig^n  tkm  Be- 
siiiumung  fehlt*}.  Dagegen  gebca  dic  iiordhclien  Buddiiisten  die 
Zeit  des  letalen  aO)  indem  nacU  ihaeii  wahrend  »einer  Kegieruug 
die  vierte  Synode  unter  der  Leitung  des  l  asaimlra  ^  vier  Hundert 
Jalife  uacii  dem  Tode  Buddha*  gehalten  wurde Nach  dieser 
BestiiuiBoog  würde  er  43w  vor  Chr.  G.  regiert  babea,  welches,  wie 
MUI  sieht,  zu  fräho  ist.  Ebenso  setzen  sie  deo  NngärguHu  vier 
Hoadcfi  iahre  oacii  den  Tode  dee  Gründers  ihrer  fteligiea*)» 
wibraad  die  sodlieheo  richfiger  flm  erst  fOof  Hundert  Jahre  oach 
diescM  £reigai&e  leben  tafhea«>.  Aadi  m  dieseai  Falle  wird  eis 
Ffthlsr  Toa  seeh«  aad  sedisalg  Jahren  angeaemaMn  werden  därfea, 
nai  wckhe  das  Datnni  an  frühe  aagesetnt  werdea  lst>>  Naeb 
dieser  Beiiehtigung  würde  Ndgärguna  un  SS.  aadi  Chr.  G.  gelehfc 


1>  A.  CkNKiNüHAM  ^iclireibi,  The  ^umtsm.  Chron.  p.  18.  diesrn  drei  Hönlg/em 
eiae  Oanwim'tregigrmig  veo  »ecktxi^  Jalirea  zu  und  bi»(4üiai(  itee  Aaftlay 
wie  fulgt : 

am§kkm     41  Jahre  •  Menalc  vor  Chr.  G. 
^m9kkm     86    »    9     »  » 
K9tMkm  Mi    m    9     »  • 
aa4sslfeat4eaMda«leiai«B  .I8Jahrenii«MleaaihGhr.«.  Waftor 
er  dieae  Bi  stminssfas  geaoaiflieii,  weffli  ich  eicht  aesvgebaiiy  te  weder  in 
der  Haga-Tarang.y  auch  tn  Wilson*«  aod  Tboykh^s  Bemerkuagea  über  die 
Ka^nilrische  f'hrorjoSagie  irgend  efne  Angabe  der  Art  sich  fiodet.    Er  hat 
später,  im  J.  of  thf  As.  S.  uf  B.  XXV,  p.  441.  seinen  Tod  um  aacb 
Chr.  G.  als  w^hrscia  iiilich  gesetzt. 

2J  ü.  Ai..  C'soMA  horosis  Notices  of  the  Life  of  Skakya,  e.rtracted  fr&m 
Tibetan  authurities,  in  ^4«.  Ür«.  XX,  p.  Si^7.,  wo  es  hüifsi  über  vier  Hundert 
Jahre.  Vutimi^m  war  naeb  den  nördilcbeo  fiaddhisiea  der  Keitgenuise 
KmiUakka*s  uo4  der  Leiter  dei  dricCen  Cooeiliuas.  s.  die  Aagabea  ana 
des  Hoaiollachea  SehrUlaa  bei  I.  J.  Scmmim,  Oetek,  dtr  au^MonguUM, 
17.  a  SIS.  Er  whfd  «aoh  le  den  MaialeBlaebeB  SehrifttB  erwftbst 
aad  war  lehaaa«  dareb  Mla«aGo«Mtar  aa  J4A<dberaie  Jtbrtto.  asua- 
NouF'a  Inirod.  aPkiat,4uB,  I»p.SSS«  Mach  dea  Chieealicli-Ja^iactea 
Verseichaifse  war  er  der  siebeate,  HTdydtyaJMi  dagifte  der  Tleraebnte; 
0.  II.  Beil.  t,  was  ebeaAüls  defMo  Unaaverlftfoigketo  bawelaCy  da  Sie  JMl- 
geoofoeo  und  der  erste  nur  wenig  Älter,  als  der  zweite  war. 

8)  8.  Csoma  i^orösit  Amaiyai»  Qf  the  Sker^ckut,  la  Am.  il«f.  XX,  ^  400. 

4)  8.  üben  S.  AS.  Note  1. 

6J  Vergi.  oben  8.  6S. 
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toben  ONd  aator  der  lUgieraiig  de«  MMiskkm^  Mum  Zeit  dnroh 
die  HunacB  aietor  bettenc  ist  le  der  Geschichte  Ka^tre's  wird 
er  Bieht  eastlrüclclich  ein  Zeitgenofse  dieses  Königs  genannt,  je- 
doch gleich  nacii  ihm  uuii  vor  seinem  iXachiolger  Abhimanju,  un- 
ter de(sea  liegieruog  die  Buddhisten  durch  seinen  Schutz  die  ^rofse 
JUacht  erlanurtea  Man  darf  datier  annehmen,  daf»  er  schon  unler 
dem  ersten  Könige  berüiimt  geworden  war  und  grofseu  KioHurs 
bessfS}  aber  erst  unter  dem  swcileo  Oberhaupt  der  Religion  in 
diesem  Lande  wurde«  De  die  südliches  Buddhisten  den  König 
AmmtBääa  oicht  iKenneDy  J&eoii  es  nicht  enffeileny  dsfs  sie  nidit  der 
Beciehungeo  jenes  Lehrers  za  diesem  Könige  erwähnen. 

Wegen  der  grofsen  AosshI  seiner  Münsen  omTs  de«  KmUMm 
•ine  sienlich  lange  Regierung  sngeschrieben  werden;  ich  ghinbe 
deher  ennehmen  au  dürfen^  dsfs  er  etwn  bis  40.  neoh  Clir.  G.  re- 
giert hebe.  Aach  sein  Nsehfolger  Ahkntumja  lisna  nicht  kurs 
geherrscht  habeu^  da  in  der  spätem  Periode  seiner  Regierung  diu 
ßrahiuanische  Religion  wiederiiergestellt  wurde  und  das  Ueber- 
gewichl  wiedererlangte,  eine  grofse  Aenderung,  die  zu  ihrer  Voll- 
führung mehrere  Jahre  erforderte.  Ks  darf  ihr  daher  die  Dauer 
von  etwa  iiiuf  und  zwanzig  Jahrcu  zugeschrieben  werden  y  oder 
bis  65.  nach  Clir.  G*  Ihm  folgte  nach  der  obigeo  Bemerkung*} 
V^mjm.  Die  Regierungedsueri  welche  ihm  und  seinen  Mechfelgem 
gegeben  werden ,  erregen  kein  Bedenken  gegen  ihre  Richtigkeit 
indem  drei  Könige  susnmmen  xwei  und  neunzig  JTnlure  regierten^ 
d.  h.  bin  1^*  Der  nichste  König  Meghwdhmm  ist  euch  durch 
eine  Inschrift  beicsnnt,  die  nsch  denen  des  AfsA»  unter  den  könig- 
lichen die  älteste  ist  und  noch  in  der  Volkssprache  wie  jene  ab<- 
gefafst^).  Er  und  seine  zwei  Aaclvfül^cr  regierten  zusammen  vier 
und  neunzig  Jahre,  so  dais  Mdlrigupla  seine  Regicrun»;  251.  an- 
getreten iiaben  und  ein  Zeitgcooise  des  zweiten  V  litramadiya  ge- 
wesen seyn  würde. 

Zwischen  dem  Anfange  diesee  Königs  und  dem  des  Ks^nlri« 


1)  S.  oben  8.  50.  Not«  2.  Nach  Erwähnung  des  Bn4ct  dar  llcrrsekall  4er 
rimr«AAra- Könige,  171.  folgt  dit  SitUe  über  NägärfmMm,  4t»  obcs  s.  S, 

O-  übt>rsetzt  ist, 
2")  M.  ohpB  s.  410. 

».  olu'ii  S.  22.  Note  4.  J.  Pkuwssp  erkltirt  sich  tiiclit  uf)cr  das  Alter  der 
InsdiriM,  iiHDüern  bemerkt  nur,  a.  a.  (J.  p,  HWO.,  dafs  nach  der  Korm  der 
liuciuutl»eo  sie  apäicr,  als  die  von  Giroar  und  die  Säuleaioscbnftea  sej'. 
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ncheo  flkrmmädiijm,  welcher 517.  deo  Throo  bMiMg  aod  voo  welohem 

Jahre  an  die  Chronologie  des  Kaihana-Paifdiim  eis  richtig  enge- 
sehen  werden  darf,  sind  nach  ihm  drei  Hundert  und  vier  und 
neunzig  Jalue  vt  rllolscn,  von  denen  die  drei  Hundert  allein  dem 
Ranuditja  zufallen.  Welche  Auslafsung  in  der  Krzählung  die  Vcr- 
aolafsung  zu  dieser  mafslosea  Verläiigeruiig  gegeben  habe,  darüber  ^ 
werde  ich  meine  Verrauthiiog  vorlegen,  wenn  ieh  bei  diesem  Theila 
der  Kn^mirisoben  Gesehiolite  angelangt  sejm  werde. 

deeelilchie 
der  satflndtiselieB  Relelie* 

Geaehichte  LankÜa. 

Die  Gescliichte  LnnktVs,  welche  ich  jetzt  wieder  aiifnehmc, 
tlin  sie  bis  zum  Sctilufse  dieses  Zeilraums  fortzuführen  ^  hatte  ich 
mit  der  Bemerkung  unterbrochen'),  dafs  der  Tainulischc  Kdiiin;' 
Elnra  a!s  cm  Feind  des  MinMIusnius  und  Dushlaytimnui  als  ein 
Befreier  der  Singhalesischcu  Buddhisten  von  der  Verfolgung  und 
Unterdrückung  ihrer  Reiigion  zu  betrachten  sey.  Bei  einem  \ht  so 
ergebenen  Volke,  wie  den  Singhalesen,  mufate  eine  solche  That 
den  Namen  dietea  Königs  au  einem  der  gefeiertaten  ihrer  Geschichte 
macheu  und  ihn  in  dankbarem  Andenken  erhalten.  Diese  Dank- 
barkeit hat  sich  in  der  Anaführllcbkeit  ausgesprochen^  mit  welcher 
seine  Thaten  beschrieben  worden  sind^  aber  zugleich  aur  Folge 
gehabt,  dafs  seine  Geschichte  reichlich  mit  Dichtungen  und  Wundern 
ausgestattet  worden  ist.  So  sehr  der  \  eiluiser  des  Atahäran^a 
in  seinem  Hechte  war,  seinen  Lesern  nichts  von  dem  vorzuenthalten, 
was  er  über  diesen  König  in  den  Schriften  seiner  \'orgätiger  auf» 
gezeiciluut  und  im  Munde  dos  Volkes  herumgetragen  fand,  so 
wenig  würde  es  sich  rechtfertigen  lafsen«  in  einer  allgemeinen  Ge- 
aehichte ludieua  einer  untergeordneten  Persönlichkeit  eine  ao  her- 
vortretende Stelle  auzngeatehen  oder  gar  die  Wunder  su  wieder- 


f )  8.  oben  8.  977. 
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holen ;  welche  von  der  Art  der  in  den  Buddliislisrhen  Geschichten 
gewöhnliche!)  sind.  Es  wird  genügen«  einen,  nl!«\s  wesentliche 
beibehaltenden  Bericlit  uher  das  Li-ben  dieses  Königs  mit  Beseiti- 
gung der  uuweseQÜidiea  und  erdichteten  Umstände  den  Leseru 
vorzulegen. 

^  Es  ist  schon  oben  erwähnt  worden ,  dafs  Jhuhtagämani  der 
vierte  Nachkömmling  des  Mahrnrnnga^  eines  der  sehn  Söhao  ds* 
D09tbUimpriJm^TiBkJm,  war^  den  er  budi  UoterkOiiige  in  Rohmnmy  der 
süditdisteii  Provius  der  Insel^  eroasot  hatte  0*  Seine  Jlf  mter  hiefs 
SMädevt  Qod  war  die  Tochter  Tlhl^s,  eioes  Kdoigs  von  K^iJM^ 
der^  um  die Heeresgdtteraa  versöhnen^  welche  wegen  des  Mordes 
eioss  Priesters  gegen  ihn  erzfintt  sein  Reich  ubersebvremrat  hatten, 
sie  anf  ein  Schiff  setzen  und  den  Winden  des  Meeres  preisgeben 
liefs'*).  Das  Schiff  wurde  bei  einem  vihdra  in  den»  ilcu  he  des 
Kdkavarttn  au  uai»  Land  getrieben ,  der  sie  als  Kofti<^iii  annahm 
and  ihr  daher  den  Nanicu  l  ihuradetigdh.  Ihre  Suline  waren  ^o- 
mani'Abhaju  und  Tishja^^,  Bei  beiden  scheint  frühe  der  Entschlufs 
Sich  gebildet  zu  haben,  ihr  Vaterland  von  der  ireiudeu  Herrsciiaft 
so  befreien;  denn,  als  der  Vater  dem  zwölfjährigen  ältesten  Sohne 
Qod  seineo  swei  Jahre  jüngeren  ttruder  aufforderte,  die  drei  Ge- 
lübde: den  Priestern,  den  Sehutagöttera  ihrer  Familie  kein  Unrecht 
10  thun,  stets  in  Freoodschaft  mit  einander  leben  und  nie  die 
UimUttt  SU  bekriegen,  abzulegen,  gelobten  sie  die  nwei  ersten  sn 
halten,  verweigerten  aber  das  Dritte  abzulegen^}. 

EinisTO  Zeit  nachher  rostete  KdkmMimm  ein  Heer  aus,  welches 
aus  eilf  TaiiS(Mid  und  einem  Hunderte  von  Kriegern  bestand^).  Zu 

•  Führern  ernannte  er  zehn  diircii  ihre  Thatin  berühmte  juago 
Helden Die  Su«lgräuze  der  llerrsrhaff  der  Dumita  war  damals 
der  Flufs  Mahäcali-Gangd  ^>  Üer  König  sandte  den  zweiten  JSohn 
mit  einem  Thcilo  des  Heeres  an  die  Furth  jenes  Flufses  bei  Dir" 
ikwdpif  um  das  Land  gegen  die  Angriffe  der  Feinde  sa  schätzen. 


.  1}  a  oben  a  877.  Note  4. 

8.  MM9,  3LX1I,  p.  180.  Die  Stadl  Km^äni  !■«  asi  rechtes  Vfer  dfls 
Cltlcbaadii|;en  FlsOei^  s.  oben  f,  0.  ISC.  gans  sähe  bei  dea  jetslften  Kolombo. 
3)  Ebeod.  9»  185. 
*)  Ebend.  p.  136. 
5)  Kbcnd.  XXIII,  p.  144. 

6j  Ihrf  Namen  und  frühere  Thaten  werdeo  nngegeben,  XXIII,  p.  187  flg. 
^)  Kbeod.  XXIV,     tu.   lieber  diesen  Flufa  «.  oben  l,  S.  188. 
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Per  iitette  Sobn  dnng  in  te  V«ter»  den  Krieg  soglekli  sii  be- 
gimwi  9h  tbni  ilie  Erbubaifs  dasu  verweigert  werde»  werf  er 
eeinen  Veter  deehelb  eeine  Feigheit  vor    Dieser  befahl,  ihn  in 

Ketten  zu  legen;  der  Ausführung  dieses  Uefeiil^  kam  der  Sohu 
durch  seine  Fluehl  nach  Malaja,  dem  Ciebirgsiande  im  Innern  vor. 
Wehren  dieses  ungehorsamen  Benehmens  gegen  seinen  ^  ater  cr- 
hieli  er  von  da  an  ihm  S&men  Dush{(i</d>naui  Eio^e  Zeit  aeoh«* 
k»r  starb  der  Vater  vier  und  secliszig  Jahre  alt. 

Nachdom  DusUtagämmni  die  Nachricht  von  dem  Tode  seines 
Vaters  erhalteu  hatte»  kehrte  er  oech  der  Hauptetedi  «iräck  un4 
nebm  BeeiCs  voo  der  Herrecbeft*).  Sein  Bruder»  weldier  früher 
dehie  gekemmeu  wer  iiod  dae  LeieheebegluigDifb  dee  Vetere  ver«« 
eneteltet  hatte»  verlieTe  bei  dem  Hereooeheii  dee  Bmdere  eee  Fqrehl 
ver  ihm  die  Heuptetedt  und  ging  ueeh  IHrffkmv^pi  surdek,  A|s 
er  sich  oleht  deei  Altera  Bruder  freiwillig  unterwerfen  wollte»  ent« 
-  spann  sich  zwischen  beiden  ein  Krieg.  Nach  dem  Verluste  zweier 
Sclilachtoa  unterwarf  Sicii  TtJihju  und  wurde  uttcli  Dirghavüpi  zu- 
rückgesandt» um  dort  die  Aogelegeubeiteu  des  Ackerbaus  waJbr- 
zunehmen. 

Nachdem  der  König  alle  Mafsregeln^  welche  zum  Besten  des 
Volks  dienen  konnten^  getroffen  hstte»  beschlofs  er  den  Kampf 
gegen  den  fremden  König  zu  unternehmeo  Beine  FrömmigketI 
bethitigte  er  dedureh»  defs  er  in  der  Spitne  seines  Zepters  eioe 
Reliquie  einfsfsen  liefe*).  Br  sog  denn  mit  seloem  Heere  nseh  deeik 
TiBhjm9Üiärm*)f  wo  er  die  Bkixu  enfforderte»  ihm»  der  im  Begriffe 
steud^  den  Oränsflufs  nu  fiberecbreiten»  nm  de»  Geeets  wieder 
leuchten  zu  machen,  eine  Anzahl  aas  ihrer  Brüderschaft  mitzugeben, 
weil  Ihre  Begleitung  seinem  Unternehmen  Schulz  und  glüciilicheu 
Erfolg  gewähren  würde.  Der  Sungha  oder  die  Versaniiniuug  gah 
ihm  {ürif  liuiidert  Bhwu  mit»  weidieu  dieses  eis  eine  Butse  auf- 
erlegt wurde. 


,  1)  Peaftte  beieetft  scbleebt,  bÖK. 
S)  Bbead.  p.  14S. 
S)  Bbend.  XXV»  p.  IM  flg. 

4)  Timiioira  ergieit  ohne  Zw«iM  nach  dem  Conmealare  elae  Bell|ete  Beil* 

wotob  sieh  jedoch  hn  Texte  eicht«  fladet 

5)  Dieser  «thJra  war  von  aeineoi  Vater  erhaat  worden  aach  Tvrkouk*« 
Index,  wo  auch  bemerke  wird,  dafs  die  Lage  nodi  nicht  eraaittelt  wordM 
Hey.  Er  Ins  jedenfalls  auf  df-m  W'ej^  von  Mahdgr^m»  nach  doai  PlaCw 
JUahävaU'Gongä,  also  ostlich  voa  dioeer  0tad(» 
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tht  KMf  lidb  dtrftiir  eine  Stnlte  dareh  iIm  GebirgRltntf 
bahnen  ond  n^aAgto  auf  ihr  an  den  Orinsflafe  sn  der  Furth  bei 

Amba,  wo  der  Uebergan«!^  ihm  von  dem  dort  aiifgcstelltei)  ^rof^ei] 
Heere  dor  Damila  verwehrl  wurde.  Erst  nach  vier  Mouaieii  gc- 
lanof  es  iliia  liurcli  eine  l/i$«t  erst  ihren  Führer,  denri  die  übri^nu 
gefangen  zu  nehmcii.  Kr  »f*\vanri  sich  ihre  \ei*jiJtii:;  (ftirrh  reiche 
Geschenke;  ,  nach  tlicscm  Krcii^nirsL'  crliit'U  der  Ort  iilen^iXainen 
Xemurdma  *>.  Die  vor  ilun  gcUücbtcleu  Feinde  zogen  sich  vom 
Ufer  des  PluHies  oach  der  befestigten  Stadt  VigUm  surftck,  weleha 
▼en  Dusk(m§ämmm  %ni  oatfh  einer  Belagerung  von  viar  Moiiatao 
durch  Storni  genaoHnan  vrvrda*).  Nadi  dar  Zaratinnig  diaaar 
Stade  maraehurta  a»  naah  JfaMa»  welehn  durah  aema  Laga  in 
dan  diobiatt  Walda  und  dia  draifaehe  Hauar  nie  ainem  «faiilgM 
Thare  Mhurar  bu  arabara  war  «iid  nur  naah  ^iar  Alonatan  am- 
ganamman  wurda*).  Van  da  sag  er  naeh  dar  Hauptatadt  Atm^ 
rääkäpurm,  vor  deren  Mauam  eine  Schlacht  gdiafart  wnrda.  In 
ihr  fand  ein  Zweikampf  der  isvret  Könige  statt,  in  welchem  Elära 
erlag.  Dn«h(aefämani  wurde  durch  diesen  Sieg  wieder  der  einzige 
Beherrscher  der  gan//cn  Insel  und  zo<r  als  solcher  in  die  Rcsidenn 
ein.  Die  Leiche  des  Eiuru  lief«  er  an  der  Stcllis  \n  o  er  gclallen,  ver- 
brennen und  dort  ein  kaitja  errichten.  Ute  kuM]i;c  [jankä's  ehrten 
seitdem  die  Tapferkeit  dieses  Feindes  dadurch,  dafs  sie  bei  feier- 
Rehen  Aufzügen,  wenn  sie  in  die  Näha  aeinaa  Grab  mala  knianp  dia 
Musikanten  nicht  spideu  liefsen^). 

Mit  diaaam  Sieg»  und  dam  Tode  f/draV  war  jedoch  dar  ni- 
higa  Baaits  dar  Eanaehali  uach  mche  dam  Siegar  gaaiohait.  Nach 


l)XeMat  ia  Pili  Mesia,  bedestei  Heil,  Olick,  drdin«  atsea  HSla  a4ar 
dstli  teiea. 

8)  81«  lag  aaeb  Tuanov»*«  Index  1»  Nemra^Kütävifa  oder  Ia  dem  Gebirge» 
taade  iai  S.  Kaadi^s  Ia  de«  oberslea  OeMete  der  MabAvaligaagA.  ÜfaJMv. 
p.  lös  wird  die  Sache  te  darKeatellt»  al«  ob  der  Kba\g  vier  Miioate  auf 
die  Zerst«">run«  der  Fcstiins»werke  verwendet  habe.  Die  richtigere  Ueber- 
seCauog  ist  Aber  ohne  Zw  drei,  n  ichdem  er  die  ätadt  Vigitu  M€nittrt  kBtUp 
zo«5  er  nai  li  vif-r  Mnnnten  mich  (UrUaka. 

3)  Diese  Madt  ini  noch  iikitt  wicd^^r  au^efuodeo  worden,  sie  lag  jedenfiüts 
iu  der  Nähe  AnurädhajinnCs, 

4;  iNacli  Tt'BNuuH's  Anioerliuag  p.  155.  bMtie  sich  dieser  Gebrauch  bis  sOr 
Brittiacbeo  Beeltssfthaw  Kaadi*s  arfcaltea«  Naob  deai  Ooai»«olare  halle 
Üutktug&mmm  deM  Aldr«  dit  Bhre  «iaea  AaAravmrft«  eraeigea  bdbea; 
Isi  Texte  wird  diceee  jedoch  nicht  geaagt. 
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itom  FaOe  VigäaU  war  jener  von  eijieni  seiner  Landetg OBoliieni 
Dirgk^fmUm,'  4msik  erinnert  worden ,  dnfs  eetn  Sebwestenohn^ 
Mmttttka,  ein  tepferer  Krieger  sey ,  und  halte  diesen  nulTordem 
Infseii,  zur  Hülfe  iieibeizucilcu  'j.  Dur  Xcirc  leistete  dieser  Auffor- 
derung Folge,  erreichte  aber  mit  seinem  sechszia^  Tausend  Matm 
starken  Heere  erst  sieben  Tage  nach  der  Verbrennung  der  Leiche 
seines  Olieims  die  Küste  der  Insel.  Obgleich  er  bei  seiner  Ankunft 
diese  Nachricht  vernahm >  beschlofs  er  doch  sein  Heer  zu  landen 
und  den  Kampf  zu  wagen.  Er  landete  bei  Mahatirtha  ^)  und  führte 
von  da  nein  Heer  nach  de«  Dor^  Koiamöahalakm  in  der  Nähe  der 
Haoptstadl,  wo  er  sein  Lager  aufnelilng  und  I>efe8tigte.  Der  R6nig 
griff  ilin  sogteich  an  und  in  der  darauf  fotgendeo  Selilaolit  wurde 
BhmUukm  von  Fmhjmdtpti,  dem  Mitisimprer  des  Kteigs  auf  seinen 
Blephanten,  erschlagen.  Mit  seinem  Tode  lidrte  der  fernere  Wi- 
derstand der  Dmmiki  auf,  weklie  alle  von  Duahtagämtmd  uatw^ 
werfen  u'urden*). 

Dafs  dieser  Kampf  nicht  nur  ein  Ringen  um  die  politische  Ober- 
herrschaft  der  einheimischen  und  der  fremden  Könige  war,  sondern 
dafs  es  auch  galt,  die  Anerkennung  der  Buddhistischen  Keligion  als 
der  des  Staates  und  der  höchsfen  Wurde  ihrer  Priester,  herzustellen, 
ertielU  nidit  nur  aus  einer  oben  angeführten  Stelle.'*)^  sondero  auch  aus 
einer  andern.  Als  nämlich  der  König  nach  der  Rrtaogung  des  un- 
gestörten Besitzes  der  liöeiisten  Macht  in  Trauer  fiel  bei  dem  Ge- 
danken, dafs  eine  so  grofse  Zaiil  von  Menschen  duroli  üin  ilsr 
Lelien  verloren  luilten,  erkiftrien  ihm  die  Arkat  von  P^migiuMpa, 
die  ihm  augeseiiickt  worden  waren ,  um  ihn  8u  trasten,  dalb  mit 
Ausnahme  von  sweien^  welche  BuddiiisCen  waren,  alle  die  übrigen 
etsehlagenett  KeCaer^  Sünder  und  den  Thiersn  gleieii  zu  sohlen 
sejen^). 

Die  eben  erwähnten  zwei  letzton  entscheidenden  Sclilachteo 
fielen  in  dem  Jahre  161.  vor  Chr.  G.  vor  und  von  ihnen  au  ist 
die  Zeitrechnung  der  Siughaiesiscben  Geschichte  ganz  sicher  ^J. 


1)  S.  Mahäv.  p.  155. 

8)  Jetzt  MantoUe,  s.  oben  S.  100.  Note  S. 

3)  Mahäv.  p.  157. 

4)  d(.  8.  S77. 

6)  BbenJL  p.  158.  Pijangudvipa  belM  aaf  SioflaleilMh  Atwes^ir  diw^fimmf 

4le  läBfB  Mm»  IsMt  iH  nedi  niclft  eralMelt  werden. 
0)  S.  oh9ü  a  04. 
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Mhi§kiti§4aumi  regitrto  vicff  qihI  swunig  JaHreO»  ^ 
Yor  Cbr.  6.  Seine  Regiernng  wtr  «ach  eeineii  8iegea  eine  selir 
rMge  und  er  gewann  aieb  dureb  seine  Verwaltung  die  Liebe  den 

VoHcs*).  Wir  erfahren  im  Altgemeinen  davon  nur  weniges.  Er 
licfs  sicli  am  siebenten  T«;;c  nach  seiner  l*>laiigung  der  liöclisten 
Maclit mit  vrofftcr  i'raclit  knnn  n,  nahin,  weil  er  von  Furcht  befreit 
worden,  den  Xaincn  Abhaja,  d.  h.  ohne  Furcht  an^  und  belohnte 
seine  Krieger  nach  ihren  Verdiensten  Ks  wird  von  ihm  gerühmt, 
dafe  er  gieieh  nacli  der  Uebernalinie  der  Regierung  nach  dem  Tode 
seines  Vaters  das  Volle  zum  Betreiben  des  Ackerbaus  aufforderte^)^ 
and  dafs  er  an  aehtsehii  Orten  die  Binricbtong  getroffen  hatten  dalb 
den  Kranken  Nahrung  und  von  Aersten  snberoitete  Heilmitlel  dar*- 
gereieht  werden  sollten.  Bs  waren  also  Hospitäler.  Er  bewien 
sieb  sebr  freigebig  gegen  die  Geistlichkeit,  f&r  deren  verschiedene 
Bedürfnifse  er  Sorge  triig^).  Am  ausführlichsten  wird  uns  von 
seinen  Bauten  berichtet  und  dieser  Theil  seiner  Leben^gescliichte 
nimmt  die  ilauptstelle  ein.  Wenn  der  vorhers^ehoudo  Tlieil  der 
Krzahlunn;  unverkennbar  das  Gepränge  der  Wahrheit  hat,  so  ver- 
dient dieser  letztere  nicht  dasselbe  Lob,  sondern  es  sind  ihr  viele 
Wunder  beigeffigt  worden  in  der  eigenthfimlich  Indischen  Weise 
der  Gescfoichtsclireibung ,  wo  die  historische  Wahrheit  mit  der 
DkfatODg  verknüpf!  ist^  jedoch  in  einer  so  lockern  Verbindung 
mk  einn&der  stehen,  dsfs  bei  der  leisesten  Berührung  die  letatCy 
wie  ehie  mürbe  Sdiale,  serbricht  und  von  dem  festen  Kern  der 
Wahrheit  abfUlt  Um  nnr  swei  Beispiele  ansafSbren,  so  erhUt 
VifnJtmrKum,  der  Baumolsler  der  Gdtter,  von  dem  Gdtterkönige 
Imira  den  Auftrag,  die  Ziegelsteine  für  den  Bau  des  MahtUtApa 
zu  verfertigen  ujid  an  dem  Feste  der  Einweihung  dieses  Gebäudes 
nehmen  die  Brahmanischen  Götter  Theil  ß).  Als  erdichtet  mufs 
auch  die  Zahl  der  diesem  Küiii<^e  zno-eschricbenen  Gebäude  be- 
trachtet werden,  nämlich  vier  und  scchszig,  da  diese  Zahl  die 
der  Jahre  seines  Lebens  ist  und  diese  Dichtung  schon  bei  seinem 
Vater  sich  findet').  Die  Aufführung  jenes  Gebindes  und  es  selbst 


1)  a.  jrside.  xsxn,  p.  tS7, 
V)  Btand.  zxxiu«  f.  itoa 

3)  WkwL  XZVI,  p.  ISS. 

4)  Bhead.  XXIV,  p.  149.     XXIO,  p.  IS«. 

5)  Bbend.  XXVIII,  p.  ISO.  o.  XXXT,  p.  189. 

7)  Von  iuactesd.  p.  148,  wo  der  Coaiawalar  ia  Bokmn»  «tfftssS  wcQ  spiter 
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werdeo  gmmn  beMhrnben;  diese  Beeehreibangf  het  för  die  Go* 

Mhiühte  der  Indischen  Baukunst  den  Werth ,  die  iltesle  in  ihrer 
Art  zu  seya  uml  oioht  uiiien  Mafsstab  ,  um  den  Zustand  der  Bau- 
kunst bei  den  luJcin  anderthalb  Hundert  Jahre  vor  dem  Anfano'e 
der  christlichen  Zeitrechnung  zu  bestimmen.  Auf  diMe  Seile  def 
Beschreibung  werde  ich  nachher  zurückkommen. 

Die  zwei  Ifauptgob&ude  waren  der  Lokapfäsäda  and  der  Ma^ 
käghipa.  Die  VeraDkifaung  au  ihrer  firbauuag  gab  augeblieh  eioe 
^on  Mmkemb-m  an  Bvsänämpr^^TiMhj^  gerichtete  Propheaeioiif 
de«  Inhalta,  daraaeia  ^tknX  IhMhtmgimmU  deo  Handcrt  und  swansig 
Btteo  heheO)  grofaeo  $i0pu  Somuw4U  und  die  Deuaateckige  llalla 
'L^JüifiräHidm  derefoat  werde  erbauen  lalbeo  >)•  flSa-  bedarf  kaum  der 
Benierkuii<y,  dafs  diese  Prophezeiung  Trühestens  wihrend  der  Re» 
gierung  des  Erbauers  zum  Vorschein  gekummcn  seyn  könne  und 
eher  erst  nachher.  Für  die  erste  VorausseUung  läfst  sich  anfuhren, 
daPs  dio  Priester  sich  dieses  Mittels  bedient  Iiaben  itiö^in,  um  dem 
Könige  ciucu  Antrieb  zu  dieser  Unternehmung  zu  geben  ^  und 
dafs  erwähnt  wird^  dafs  nachdem  der  König  dieser  Prophezeiuag 
Bich  erinnert  habe,  er  Nachrorschungeo  im  Pallaate  auatellen  Jiela^ 
durch  welebe  eine  goldene  Tafel  in  einer  Vaee  entdeekt  wurde^ 
luf  welcher  die  Propheseiung  eingegraben  war,  DIeae  Fafanng 
weicht  von  der  erateren  darin  ab,  dafa  kein  Gebinde  anadrdcklich 
beaeiehnnty  aondem  nur  geaagt  wird,  dalb  Duahtag4mmmi  nadi 
dem  Verlaufe  von  einem  Hundert  und  aecha  und  vlernig  Jahren  •) 
dieses  nnd  jenen  Gebiude  würde  erbaneti  laften.  Diese  Aende- 
rung  hat  einen  doppelten  Zweck,  die  grofse  Zahl  von  Gehinden, 
die  diesem  Könige  spater  zugeschrieben  worden,  zu  rechtfertigen 
und  die  Zeitrechnung ,  wie  sie  später  zurecht o-f»|eiri  worden,  zu 
beatäligeu  '3.    Diene  Auagabe  ist  daher  jeiieufaiia  jünger,  aia  die 


XXXII,  p.  19.5.  gesagt  wird,  dafs  er  ocuo  und  neunzig  fi/iura  erbaut  habe. 
DieseAugabe  tiadcl  sich  bei  der  Aufzählung  seiner  vieleu  ^uten  >\  crke,  die 
Ihn  aiu  dem  Verzeicbnifse  derselben  zum  Tröste  vorgelesen  wurde,  als  er 
«terbmd  war.  Auch  andere  Ueberirdbaagea  keaiMa  liier  vor.  Vom  V  ater 
wird  CS  p.  14a.  feMgt» 
1)  Bbend.  XXVII,  p*  Ml. 

9)  Nicbt  Hundert  and  aeehe  ttttdfSnMg^  welcheiielBDraakllikleriaTknnieva'a 
tJebereeCsong  bt. 

8}  NHinlich  Duthlagämani  kani  zur  Begtemog  868.  aneh  den  Tode  BnddM% 
Devdnämpr^a^TUkh  a«efi  itr  jatat  ▼erHeiMidea  AaoniaaH  M8*j  alao 
14«  Mre  früher. 
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andere,  die  mit  WftbiedMWfllikeÜ  in  die  Ztü  des  Ikuhingummd 
verseift  werden  deif. 

Der  Itohaprdsäda  lag  in  dem  Mahämegha- i^B^Ticn^)  und  hat 
diesen  Namcu  criialteii ,  weil  er  mit  eisernen  Dachsteinen  bedeckt 
war'*}.  Das  (iebäude  war  zwei  Hundert  und  fünf  um\  zwanzig 
Fufs  im  Viereck  und  hatte  dieselbe  llöbo^).  Es  ruhete  auf  secfae^ 
seba  Hundert  zwölf  Fufs  hohen,  steinernen  Säuleo,  vierslg  an 
jeder  Aufsenseite.  Ks  hatte  neun  Stockwerke,  in  deren  jedem  ein 
Hundert  Zimmer  oder  richtiger  Zellen*}  weren^  we  für  Tinoend 
Prieüer  MitefeteUen  eingerielitet  waren.  In  der  Milte  befand 
Bidi  eine  elTene  Helle,  ven  8|nlen  getragen^  welolie  die  Gcelalt 
T<m  Liwen,  Tigem  mid  andern  Tliieren,  ee  wie  ven  Gdltcrn^ 
hatten  In  ihrer  Mitte  etand  ein  mit  BiTenlwin  belegter  Throu, 
aof  deinen  einer  Seite  die  Sanne  in  Gold,  auf  der  nwelten  der 
Mmid  fn  Silber  and  auf  der  dritten  die  Sterne  in  Perleo  ahge* 


1)  S.  oben  S.  84S. 

f)  i^ha  bedeutet  Kisea  und  prtisitda  oacb  Amat  a  II,  2.  9.  Tempel  udtr  einen 
küoig^iclicQ  Palia^t.  lui  vurliegeoten  Falle  ist  das  V\'ur(  auf  eioe  andere 
Art  von  Gebäuden  angewendet  wurden. 

S)  Der  Texl  bat  ein  HuoderC  Klleo nach  William  Kwioiiton*«  Os  tk£  ruUU 
9f  ÄMuradh^ura,  furmaiig  the  atpitnl  of  Ceylon^  Im  J.  of  tke  A»,  S, 
of  B*  XVI,  p,  Sie.  giebk  d»M  ebige  Mab  »Oy  wricbes  Ich  aasenomnea 
babe,  wall  er  «He  Lftag»  der  aiaghateatsehca  Btle  gekaoat  babta  wird.  Die 
Aagab«^  dalb  et  aaf  Sftateo  rnbe,  feilt  Im  MoMve«^)  4iaee  tUni  da« 
etDzi|g;e^  was  oocb  van  deai  6eb«hide  fibrfg  Ut)  a.  W.  KvienfOM  m,  a.  O. 
Es  lieif^ft  jetzt  Ijowa  Mnhapaja. 

4)  Das  Wort  i>t  kütt'Kjarn ,  «  elclu-s  im  Sanskrit  ein  Dacfizimmcr  bedeutet, 
hier  aber  üpvvifs  Zflle.  Da  jede  Seite  '■iZ^  h\  lang  ist,  koiiiint  auf  jede 
der  iuui  uud  zwitazig  Zeilen  nur  9  F.  Breite.  Kmghtom  sagt,  a.  a.  U. 
p.  SSO-,  dars  jede  Zelle  28  F.  im  Viereck  gehabt  habe,  was  jedoch,  wie 
jeder  einsiebt,  unmöglich  Ist  8le  kSnaea  aber  eiae  Lioge  voa  SA  F.  ge- 
habt babea,  da  nach  deia  Abaagt  von  SO  V.  oocb  175  V.  lüt  die  taaere 
Balla  übrig  bleiben«  KmearoN  bemerkt,  dafli  die  Zellen  geivAhalteb  kleiner 
alad.  Bt  wird  olcht  getagt,  wie  die  Tauaead  Sehlafrtelleo  aegebracbt 
waren ;  wabmabelBlich  aafatea  swel  dar  OelslIIiAaa  dea  aatentea  Baagee 
sich  mit  einer  Zelle  begodgca. 

Dieses  wird  so  zu  verstehen  seyn,  dafs  die  Säulen  voa  den  Löweo  «od 

den  übrigen  Thieren_,  so  wie  von  den  Oöttprj^esf alten  getragen  «ur<1en. 
Säulen  der  i  rsu  u  An  Icommen  auch  iuj  Maliäiu.ilujupur  vor;  s.  An  A<  fiuni 
of  the  .im ( /'t i< rrs  and  inBcriptiofts  at  Mtthama laipur ,  Uiustratfd  6y 
Plates.  Hy  Ukxjamin'  Guy  Bauinutun,  in  Transact.  of  the  A.  Am,  Soc. 
Il|  pl.  8. 
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bildet  waren.  Ueber  ihm  war  ein  weifser  Sonnenschirm  angc» 
bracht;  auf  ihm  la»  ein  Fächer  und  auf  dem  Schemel  unter  ihm 
ein  Paar  Sandalen.  Alle  Theile  des  Gebäudes  waren  aus  deni 
kostbarsten  MsterisI  gemacht  und  mit  reichen  Verzierungen  ge- 
schmückt, die  im  einzelnen  anzugeben,  hier  unpaPsend  wäre.  Der 
Fächer  ist  das  Symbol  der  höchsten  priesterliehen  Wurde  l^ei  des 
SiaghsIcssQ  und  wurde  bis  vor  koraem  ihrem  Oberpriesler  bei 
der  Uebenishme  seines  Amtes  sie  selehes  verliehen  *>.  Den  Soo- 
■ensckirm  ober  sieh  tragen  so  Islbeo,  war  des  Vorreehi  der  Kd« 
nige,  weiches  demnsch  such  den  Oberpriester  sugestnnden  wurde. 
HiersDS  ergiebt  sieh,  dafh  dieser  Thron  für  den  Vorsteher  des  9#- 
^kdra  bestimmt  war,  der  den  Vorsils  führte^  weou  die  Mitglieder 
des  Klosters  in  dieser  Halle  zuBammenkamcn  *). 

Nach  der  Volleiidnni;  ik-s  HaiM'S  berief  der  Koni«^  eine  Ver- 
sammlung der  hciligci»  Männer  und  iibt'r»»ai>  ihr  das  Gebäude,  von 
welchem  sie  Besitz  noliiDcfi.  Diese  \  'eher'roho  licfs  der  König  durch 
ein  siebentägiges  prachtvolles  l«Y>st  feiern.  Im  untersten  Stockwerke 
erhielten  die  Geistliehen  des  untersten  Rang(?s,  die  PrUhagganm 
ihre  Wohnung,  im  zweiten  diejenigen ,  welche  die  Kcnntnifs  des 
^ipUmkUf  der  drei  Sammlungen  der  heiligen  Schriften,  sich  er- 
worben listten;  in  den  drei  folgenden  die  höheren  Ranges  von  dem 
SnUtSputmm  ma^  \xk  den  vier  höchsten  die  Arkoi^),    Diese  Ver- 


t)  liaeh  TuanoDS*«  Aamerkuag  p.  164. 

S)  IMase  Bailea,  In  welches  die  VerMunalttogeD  eehallea  wurden  und  in 
welches  ailela  gewiliw  beilige  Basdluagen  verriohteC  werden  darftea,  ha- 
ben soBit  desNaates  vea  mpwüBaUui^  d.  h.  rasten^  erhallen;  a,  ohea8.a# 
MnCe  S. 

S)  Ueber  dea  Nameo  PrUkaggama  a.  oben  8. 969.  Nute  1.  aad  aber  TripUakm 

S,  79.  Ilie  hier  nach  Ihm  benannte  Klafse  wird  sonst,  so  viel  ich  welfSt 
ntrü:»Mid'<  crwjUmf.  Hie  Srotn  (ipanan  sind  solche,  «eiche  dem  Strnoie 
der  Wi'ltlichkeil  cmj;aij«;en  und  dem  xur  Befreiung  fiihrcndpn  sich  hiD«:e- 
g«beo  habi-n.  Die  ii:ichstc  Siufe  ist  die  dt-r  Sttkri(tii(fihnin  j  eicftuüch 
eiaroal  zuriiclikehreod ^  es  bedeutet  einen,  der  ein  Mal  unter  den  «Mittcrn 
und  ein  Mal  unter  dco  Menscheu  während  secbs^i^  Tausend  hnl/ia  (s. 
oben  (S.  8S7.  Note  1.)  wtedergeborea  werdea  nuf«,  ehe  er  die  hücliste 
Meaamli^  erlangen  kaan.  S.  Bunnovr,  ttdrod*  ä  Fhüt.  dm  B>  1. 1,  p.  8S8. 
Heber  Amägämin  e.  S.  Mole  7.  Bvamiur  bemerlLt  a.  a*  O.,  daf*  nach ' 
den  ISehrlflen  der  ■ttdllchen  Baddhratea  diese  drei  Bcufen  aneh  voa  andern, 
als  des  Bkimif  erreicht  werden  hönuca,  alao  auch  von  Kliubigen  Laleo^ 
nach  deu  Nepalesischen  dagegen  nur  von  jenen.  Die  hödlste  Stufe  ist 
die  der  ArkaL    Üieee  siad  iu  Beellae  der  tüni  mMifMA,  oder  •bematir» 
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theilang  des  Gcb&ndes  unter  die  verschiedenen  Rangordnungen  der 
Geistlichkeit  bcslüligt^  dal»  zu  jener  Zeit  die  Buddhiüeii  ilire  Uie- 
rarcbie  schon  vollständig  orgauisirt  halten. 

£inige  Zeit  nachher  brachte  der  König  dem  Boi/hi-B&umc^ 
unter  defsen  Schutz  sein  Vorgänger  Detfvnämprijm'TiBhjm  da« 
Reiek  gwldlt  baUe'}»  Mine  Verehruug  dar*).  Etwas  spiter  be« 
■cUofti  er,  d«i  frfiher  gehegtea  Plan,  deo  MmhM^m  ma  hmvtOf 
Aussofibreo  uod  liafb  die  daau  oftcbifen  Htterialien  herbeisehaffen. 
Nsehden  dieses  gesohebeDy  befabl  er  an  Tage  des  VoÜmoada  des 
Monats  Vmi^km  den  Bau  su  beginnen       Am  vierzehnten  Ta^c 

.4 

des  Ashädha*)  war  er  so  v\  eit  türl^csehritten,  dafs  die  Gruiiil- 
steiue  gelegt  werden  konnten.  Zu  dem  Feste,  welches  bei  dieser 
Gelegenheit  stal iniKicn  sollte,  lud  er  den  p;ar>zcn  aaiiglia  und  alle 
gläubigen  Untcrthaneii  ein.  Die  Bewolnior  der  üauptstadt  und  der 
Provinzen  leisteten  dieser  Aufforderung  folge;  von  den  übrigen 
9tm§lM  der  Insel  ksni  eise  grofse  Zabl  ihrer  Mitglieder  herbei. 
Auch  SOS  auswirtigen  Ländern  vefsanmelten  sieb  viele  Bhiamva. 
diesem  Feste«  Die  Angaben  bierüber  verdienen  angeführt  nu  wer- 
den, weil  sie  eine  Uebersleht  der  damaligen  Verbreitung  des  Bud- 
dbisnus  in  Indien  gebend  auf  die  Zahlen  darf  dagegen  kein  Qewieht 
gelegt  werden,  well  sie  offenbar  öberlrieben  sind  >).  Aus  der  Nähe 
ttdgagriha's  in  Magatha  führte  Indragupta  achtzig  Tausend  S/havtra 
mit*);  vüii  den  Hundert  Tausend  B/it\rft  des  A^nktirdma  in  Päla~ 
lipufra  führle  der  Sfhavira  Mittinnu  ^eciiszig  Tausnde  mit,  der 
Mahuslhavira  kttruyupta  dreifsig  Tausend  von  Bodhimauäa'^)^ 
der  MuhtUthavira  Mahäaena  zwölf  Tausend  Bhixu  aus  /fo- 


li^a  Kaastaifte^  ntoll«h  jed«  iiellel»tge  rem  aasekswo  sn  Mnaea,  aach 
die  letoasten  Ttee  an  liAreo,  die  Oedaaken  aaderar  nad  Ihre  fbükera  Oe- 
bartta  aa  keaaca^  eadHch  au«h  die  estferaicatea  DIoge  an  aeiieB.  Bla 
Arhmt  Mub  aoeli  füaf  uud  zwaozig  Tatiseod  ksipm  aubrlngen,  ebe  er  die 
höchste  ErlceoDtaini  errdchea  kaaa.  £L  BusnoOT  a.  a.  O.  tf. 

1)  S.  oben  S.  269- 

S)  S.  Vahar.  XXXVIII,  p.  If?.*». 

S)  EbLUii.  XXIX,  p.  169.     Dieser  Mooat  eDt«?pr!cbt  der  leizim  ir;ilfte  des 
Aprils  uud  der  erstea  des  Mai's;  es  war  daher  am  Ende  des  erst«u  MouaU. 

4)  d.  h.  am  Ende  Junfa. 

5)  bbeod.  p.  171. 

tf)  TuaNouB's  DeberMtsoag  hat  aar  ackt  Vaosend»  waa  die  rlchllge  LeaaH 
•eya  wird. 

7)  Der  Maai«  MUUima  Mhdal  Mklertiall  tv  •ejra»  wwmifßUm  weUi  Ich  alckl 
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send  «IM  Omiiär^ma^X,  der  Stkavira  BmMkttrmxitv  achlzehii  Taü^ 

send  »US  IHahävann  in  V^ai^äli^),  der  Slhavira  Dharmaraxiiit 
dreUsig  TÄU^ellti  aus  iwoshitai  dmn  in  Aattfämht*},  der  MaAdsthant a 
derselben  Nadiens  vierzig  TiKjseml  aus  üas-mugiri  bei  i  gp"ß^h 
der  Sihavira  Uitara  aus  dem  Ultanija  in  deu  VV'aldwildüifsen  des 
Viudhja  seciisig  Tausend,  der  Mahätihatira  Ktmdrttguftt»  aciilzig 
Tausend  aus  dem  Lande  FaiMn'M4i^)i  diese  kamen  aJle  aus  dea 
liftiidm  des  uiaern  Indiens«  Aos  dem  oordwesüieheii  Gr&nzlande 
Kmp^ß,  soll  der  IStkmnrm  VtHrftm  von  swei  Himdert  »nd  asbls^ 
Tsusend  Mhiam  begleitet  worden  seyn.  Aneh  die  Angsbo,  dsfn 
ßlutrmwMUn^  der  Mmkm§ikmnrm  der  Jne«iM,  sqsilirerStsdtAlsMrfrfid 
dnit  hoirat*  Alexandrien  dreirslg  Tausend  Bkispu  nach  Ceylon  mit« 
gebracht  habe,  möchte  die  WabrsdieinKcfakeit  uberstel^reii,  obwohl 
an  der  Hichtigkcit  der  Thatsache  selbst  kaum  ge^sweifelt  werden 
clurl,  weil  der  Name  dieser  Stadl  »unsl  uirg^endwo  crvvklint  wird 
und  von  den  so  entfernt  wohnenden  StitgiiaiesiMchen  Buddhisten 
nicht  ersoiincu  seyn  kann.  Uas  Land  ,  welclies  aufserdcm  auf^o- 
führt  wird^  VaUacubhäga^  wird  sonst  nirgend  genannt  und  aucli  die 
jjl^hl  der  von  dem  Mahästhacira  Muhtiäwm  mitgobrachteu  Bhixu 
vier  Millionen  und  sechzig  Tausend  Torweist  es  in  das  Gebiet  der 
Plnbtiing*  Größere  Beachtung  verdient  die  Nsebriclit^  dsfs  der 
JMdlt/Aeeir«  S^rjagupim  von  dem  grofsen  ejA4rn  sm  Kmiä§m^ 
Berge  sich  bei  dem  Feste  der  BInweihung  des  grofsen  elil|pn  in 
AnuridhApora  eingefunden  habe,  obwohl  er  sicher  nicht  sechs  tmd 
neunsig  Taiuend  Bkkeu  mitbrachte*  Es  ist  wenigstens  nicht  na«» 


die  Saa^kritfortn  herxuslelleo.  Boähimanda  ist  nach  Turnoub'«  ladex  die 
Tcrube  des  /io^Ai -Baumes  in  Buttdhag^faf  »tau  im  Jfa^dha»    Ha  wird 

fther  hier  *ler  dortige  vihara  gemeint  sejn 

t)  in  h.  Lpham's  The  sacrt-ä  and  histur.  buitkt  of  Ctylon,  III,  p.  .59.  wird 
ilieüer  Manie  Issa-patajiu-ramain,  p.  JM.  lHsipn((<  lu-  und  p.  llSi.  iswere 
patneränäje  geschriebeoj  der  siau^kra  ihiuh:  \\  .h  dfiniKicii  i^a  oder  I{-Fara^ 
jfiulluna  mit  dem  Zusätze  arätnu^  G;trieu.  i>iesicr  und  die  ubti^ea  Namen 
bezeicboca  ohne  Zweifel  alle  vikära^  obwohl  Ti'aMQL'ü  io  den  meisKio 
rAUen  UmpU  hhizusefügi  bat.  le  •enare«  n«t  Aatf^Aa  aoaral  als  I*ehrer 
•off  «,  oben  8.  90.  oed  Fea  K,      p.  SOS, 

S)  Dieser  mk&r»  lag  Iii  frtf)e««ll  usd  wird  aiieh  ^aiteefl4>«M»ttdr»  geMOSt; 
s.  oben  a.  94. 

S>  8.  «bea  S.  74.  Net«  7. 

4)  8.  ubun  I,  8.  604.  Not«  I. 

U«lKr  die  Lw  l4iedtfs  «.  oben  8.  8S4.  N«4«  S* 
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HtmAI^  abervdiriUeD  bftCt«.  Die  Zahl  d«r  tiif  der  IamI  w«liiies<- 

dea  Bkixm,  die  zu  diesem  Feste  frekommeo  waren,  hatten  die  al- 
tern GcschiclUschreibcr  nicht  niitgclhoilt;  vidleit'ht  trugen  sie  Be- 
denken^  die  übertriebcnca  Angaben,  welche  file  vorfanden,  m  liire 
Schriften  aufzunehmen,  obwohl  dieses  ein  Beispiel  von  einem  kri- 
Usciieii  Verfahren  seyn  würde,  wie  ea  k^i  liidia«bea  Gosdiicht- 
•cbreibero  sonst  nicht  vorkommt. 

Aufser  den  unglaublicheu  Zahlaa  köuale  neeli  an  swei  aodcm 
UfDatftodca  de«  obtgeu  Bariohu  Anstofs  feiMmmeo  werden.  Kr 
setat  namllch  eretens  vertue,  dafe  sn  jener  Zeit  ^io  lebhafter  Ver» 
kehr  swiecbett  Ceyleo  und  den  Gaaf ea-MdaduofeD  im  Gange  wart 
Dieeee  Bedenkeo  fSItt  jedoeh  weg,  dafe  ana  der  Geaehlehte  dea 
Bandeia  in  dieeem  Zeilraume  es  aieh  ergeben  wird,  dafs  damala 
die  Inder  auf  grofsen  Sciii/ren  weite  Seereisen  uiiternahtuea.  Das 
zueile  lietieiiken  ist  diesi^s,  dafs  nach  der  Darstellung  des  Ver- 
tkisern  CS  so  aussieht,  als  ob  zwischen  der  Einladufi/^  des  Köuigs 
und  der  Ankunft  der  auswärtigen  Bhixu,  von  denen  ennge  aus  den 
eniferutesteu  Indischen  L&ndern  im  Norden  herkamen,  gar  keine 
Zeit  verftofscn  sey.  In  Beziehung  hierauf  kann  bemerkt  werden,  dafs 
die  Indischen  üeschiehtachraibcr  überhaupt  derartige  Umatändo  mit 
Gleichgültigkeit  behandeln^  und  data  in  dem  verliegendea  Falle  die 
ganme  Erzählung  einen  übernaturliehen  Anatrich  erhalten  bat  Ich 
glaube  daher  nicht,  dafa  wir  berechtigt  aind,  die  TheÜnahme  deraua«» 
wirtigen  Bnddbiaten  an  diesem  Feate  *n  liugnen^  die  Namen  ihrer 
Oberpriester  können  ohnehin  niobt  erAinden  aeyn  nud  ana  der  Be- 
kaniitsciialtder  Singhaicsischeu  Buddhistischen  Geschichtschrcibermit 
ihnen  glaube  ich  folgern  zu  können,  dafs  ihre  Triii^er  wirklich  da- 
mals nach  Ceylon  kamen.  Nach  dem  Beispiele  des  Gründers  ihrer 
Lebre  waudcrlcu  viele  in  den  verschiedenen  Indischen  Ländern 
herum  und  kamen  bei  dem  varahavasmnm  wieder  zusammen  *)  Da- 
durch raufate  zwischen  den  eiiiBelnen  mkära  eine  fortdauernde 
Verbindung  anterbalten  werden  and  es  kennte  die  Kunde  von  dem 
Unternehmen  den  Duahiagäaumi  achon  früher  ihnen  augekommen 
•eyu,  ala  daa  Feat  begangen  wurde.  Eine  wirkliche  Einladung 
an  aie  mura  dagegen  ala  bMat  unwahracheiniieh  betrachtei  werden. 

Oie  Grundsteinlegung  fand  statt  vor  der  veraammellen  Menge« 


1)  S.  oben  S.  71. 
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Zuerst  wurde  vom  Könige  der  Umkreis  des  kailja^y  auf  der  Erd© 
«bo^emefsen  nnd  von  ihm  selbst  der  erste  Grundstein  in  der  Milte 
gelegt  dasselbe  lliaten  auf  seinen  Befehl  acht  seiner  Minister  io 
dem  Umkreise  von  Osteu  anfaugeud.  Der  Köuig^  bezeuofte  darauf 
den  Geistlichen  seine  Verehrung,  vor  allen  dem  Prijadarfin,  welcher 
eittOD  heilbriagendea  Sprach  auispraeh  und  dem  Könige  das  Geseta 
auseliiAiidersetste.  Er  trug  darauf  auch  dem  Volke  die  Glaubeus« 
lebrea  yor;  durch  aeineo  Vortrag  erlangten  viele  die  hdhern  Grade 
der  prieeterliehen  Wurde.  Der  König  lud .  nadi  Beendigung  der 
Binvreihuog  des  Bauplataee  den  gannen  tmt^km.  ein  bin  sur  Voll« 
endung  dea  Baues  dort  su  bleibe«  >);  nur  die  Hilfte  nahm  diene 
Einladung  an  und  verweilte  noch  sieben  Tage^  nach  deren  Ver- 
lauf der  König  sie  entliefs. 

Während  an  dem  kaii/a  fortgebaut  wurde,  lief»  der  König  die 
Reliquien-Zelle  machen-*).  Sic  wurde  aus  Edelsteinen  zusammen- 
gefügt, lo  der  Milte  wurde  ein  edelsteinerncr  Borf/it-HRum  ange- 
braeht,  an  de«)sen  Oslaeite  eine  Bank,  auf  welcher  eine  goldene 
Statue  des  Buddha  in  der  Stellung  sitzend  gestellt  ward^  in  der 
er  bei  Ummhm  die  höchste  Erkenutnifs  erreichte*).  Ihm  aur 
Seite  stand  M§AMtrukm4f  einen  silbernen  Sonnenscfaimi  über  Ihm 
haltend,  aufder  andern  peAr«^},  ihm  aus  'selner  Muschel  die  kdnig- 

1)  S.  Mahüv.  p.  172.  Ucber  den  Unterscbied  voo  kaitja  uad  ttupa  s.  oben 
8.  860.  Note  4. 

2)  S.  Makäf).  XXX,  p.  174. 

S)  cbeei.  p.  m,  Sie  wird  dhätugarbka  genannt;  das  erste  Wort  bedeatel 
bekasatllcb  Reli^aie,  garkkm  wird  aoch  für  das  Adlytoo  eise«  TeoiHi« 
lirattcht,  e«  beaeicboet  Mar  die  Zalle,  la  welckcr  dir  Reliquien  -  Kaaiea  - 
avfbewabrt  wurde.  Sie  batte  die  Forui  einer  ,m0mgütkäf  einea  EaeCeaet^ 
ebeadaf.  JNaeb  MAaseR^a  UnlenacboogeB  der  Tojiett*  in  Kabullstaa  baCtea 
diete  Z«Ilaa  alebea  bit  acht  Fafa  im  Oorcbnefser,  a.  WiLao]i*a  Arian*  Am^ 
tiq.  p.  40.  Diese  sind  jedoch  rtel  kleiner,  als  der  wHtpa,  voo  welchaai 
hier  die  Rede  ist.  Sie  besteben  aus  vier  auf  die  Kante  gestellten  Steinen, 
mit  etnem  als  Basis  und  efoem  als  Decicel.  In  Ueberetn<it!iiimuDg  mit  der 
wunderbaren  Haltung  der  obigen  Erzählung  wurden  sechs,  achtzig  Ellen 
breite  und  \nn<^e  und  acbt  ZüJl  dicke  Edelsteine  ttus  dem  Lande  der  UUar» 
Ki/rit  rur  diese  Zelle  berbei^eftcbafft. 

4)  S.  übtu  ö.  10. 

0}  Oder  Inära.  Diese  iWuscbel  wird  vigajoitara  genannt  und  i«t  loderBrah- 
■MMleehea  Mythologie  oabekaaBt,  äo  wie  dar  Harfimspieler  Pnnkmgikka 
ead  der  Vontel^er  der  ä&ager  nad  Täoaer  der  Mteri  die  entee  werden 
im  Texte  aielit  geaaaat,  aachTinuroua  lut  derCoaineniar  nie  hiasufefigl. 
Der  Gott  dea  Todes,  Wir»,  aplelt  In  den  Buddliijiüsokea  Legendea  eine 
grobe  Rolle. 
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liehe  Salbung  gebentf;  aiir»<erdem  noch  /*a /i/infikha  mit  Beincr  Ijamle 
in  der  Hand,  KtUanuga  mit  seinen  'l'iinzcru  und  der  huDdertannl« 
gea  Mm'm  auf  seinem  Elephanten  reitend  und  von  seinen  Dämonen 
omgeben.  Diete  Darstellung  beweist,  dafs  die  BuddhislM  dftnak 
angefkngeii  luittciiy  eine  Mythologie  sicdi  sq  bilden,  ia  wetoher  4it 
BnhmaDieehen  Güter  dem  Stifter  ihrer  Lehre  notergeerduet  war« 
deo  und  bi  welche  einige  ihnen  eigenchnmliche  gMtliebe  Wesen 
«ttfgenoninien  wnrden.  Bmddkm  emeheint  hier  als  der  König  der 
BmhninniMben  Götter.  An  den  drei  andern  Seiten  des  Kastens  wa- 
ren eb(*nfall8  Sitze  angebracht,  an  welchen  alle  seine  berühmtesten 
Handlungen  dargesteili  w  tircii  M. 

Es  fehlte  nur  noch  die  lieljquie,  für  welche  der  Holiulier 
gemacht  worden  war  Der  Bericht  über  die  Hcrbeischallung 
derselben  ist  deutlich  eine  Dichtung.  Von  den  acht  Urnen,  in 
welche  nach  dem  Tode  Buddha*^  seine  Reliquien  gelegt  und  unter 
aeht  Stidte  vertheilt  worden  waren  hatte  A^km  apiter  aieheii 
öffnen,  die  ana  ihnen  heranagenommenen  Reliquien  in  neue  Bnefa* 
aen  lagen  und  dieae  unter  viele  Stidte  aeinea  Reiehea  vertheil«! 
hiflkwBy  nur  daa  Aa^e  von  B4mm§r4mm  lielh  er  ongeöffhai*).  Dia 
in  ihm  aufbewahrte  Urne  soll  nach  der  Singhaleaiaehen  EraiUnng 
vom  Anfange  von  dem  Stifter  ihrer  Lehre  bei  seinem  nirväna 
die  Bestimmung  erhalten  haben ,  zuerst  nach  der  Well  der 
N(i(f<i,  tler  Sclilün^(  n<^üUer,  ^uführt  und  später  in  dem  Mahäsiiipa 
in  Lanka  niedergelegt  zu  werden*).  Nach  der  Erzählung  der 
nördlichen  Buddhisten  überliefs  Afoka  das  achte  Geföfs  dem 
Nuffa ,  weil  sie  die  in  ihm  enthaltene  Reliquie  verehrten  In 
der  Siughaleeiselien  Geachichte  wird  dagegen  berichtet dafs 
ilfsAa  die  Abaicht  gehabt  hatte,  auch  dieae  Reliquie  sn  verthet- 
len,  aber  von  der  Auaführnng  dureh  fromme  Minner  aarfichgehal- 
ten  worden  war.  Der  atdpa  in  Himmgrämm  werde  vom  Stroma 
der  .Gaogft  seratört,  daa  ReliquiengeOra  dagegen  von  ihm  an  die 


1)  Nach  der  BeiclirelbeBg  «fil^  dieaa  DarttellnBfen  asa  verschtcctpn. artigen 
Edrlstrinen  xusammeDgesetzt  gewesen  teya,  was  eine  grorse  OesobidK- 
lichkoit  in  der  MoMük  bei  den  Singiialesen  jener  Zeil  vorauseeuu 

2)  oben  S.  77. 

3)  S.  ohfti  S.  2(1,5. 

4)  fS.  .Vdhtiv.  XXXI,  p.  \Hi.  Die  newoliner  Hämiitn'unui^s  \\>rdv\\  liier 
Kulija  genaniu,  u  elclier  Naittü  nieiues  V\  iijieuü  &uu:>l  uir^^cud^i  vurkuuiuil* 

5)  a.  ubeo  8.  205.  Kole  i. 
0)     HeAde.  p.  165^ 
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AntmändQng  des  VluflMt  fbrtgeschwemmty  wo  die  iV^«  M  erbück« 

ten,  in  ihr  Reich  führfen  und. über  ihm  einen  sMpa  erbauten.  Nach- 
dem der  Hfl Kjiiirnkasten  fertig  geworden  war,  Torderie  der  Konig 
den  »angha  auf,  \\\m  eiriA  Reliquie  zu  verschaffen.  Dieser  gab 
dem  sechzehnjährigen  Slhavira  (^ntioftara  den  AuFira»-,  die  bei 
den  Schlau <;cngöltern  aufbewahrte  Reliquie  eu  holen.  K,s  o;elang 
ihm  durch  eine  List  sie  ihnen  zu  entführen  uud  nach  dem  Kloster 
IHi  bringen.  Der  König  begab  sich  mil  dem  goldeiMO  Kftslciioii  dM 
hin,  welches,  nachdem  die  Reliquie  darin  getagt  worden  war,  in 
40»  Beliilter  oof  dos  RuhebeU  oie^orgelogi  wurdo.  Naeh  der  Lo- 
gende Dahm  sie  auf  das  Gebot  des  Kfioigs  dio  Gestalt  BwUfk^^ 
bot  seioer  Brlaogasg  der  hftcbsleii  Erkenntaife  and  seiner  Würde 
SU.  Oer  Kdoig  fibertmg  die  Herrschaft  seines  gansen  Reiefas  wfth-r 
lOnd  sieben  Tsge  auf  die  Reliquie  ondwihrend  dieser  Zeit  braehto 
das  Volk  Ihr  seine  VereliraDg  dar.  Am  aehten  werde  die  Zolle 
durch  den  einen  auf  sie  gelegten  sechsten  Stein  geschiofsen. 

Jrdem  Leser  dieser  ErKahlung  wird  sich  von  selbst  die  Bc- 
inerkuiig  aufdränfien ,  dafs  das  achte  kmiija  vom  Flufae  zerstört 
worden  und  dadurch  die  in  ihm  aufbewahrte  Reliquie  zu  Gründe 
gcgangsu  ist ,  daher  die  in  dem  Mahäatüpa  niedergelegte  eine 
nnichte  war.  Wahrscheinlich  beoutslen  die  Klosterbruder  in  Anu* 
rädliäpurl^  eben  jenen  Umstand^  nni  eine  untergeschobene  Reliquie 
für  eine  iebte  aussogeben.  Iis  wsr  sebon  früher  ihren  VorgAogem 
gelungen  y  einen  Zahn  als  eine  achte  Reliquie  ihres  Religionsstif*« 
tsrs  annubrlngen^).  Bei  einem  so  abergliubisehen  Volke  koonto 
der  Glaube  an  ihre  Aechtheit  sieh  leicht  festsetBon;  disseo  fanil 
ohne  Znreifei  der  Vorfafser  des  M^inmf  sIs  einen  allgemein 
herfsohonden  in  den  iltem  Werken  vor,  so  wie  die  erdiohleten 
und  wunderbaren  Umstände,  mit  welchen  sein  Bericht  uberladeif 
i&t.  Diehü  übgeietliuel  l>ezuu^"L  das  noch  erhaltfric,  ji'lz.1  beiiiuha 
Bwei  Tausend  Jaiire  alte  Denkmal  die  VVahriieit  des  weseutlichen 


1)  Da  kefaar  vor  deai  zwaoslgsteo  Jafare  die  erste  Waika  erfceltaB  kapoy 

Ui  e«  noch  weniger  mögiicli,  AnU  eio  sechszetinjaliriger  ein  Sthavira  sejn 
kaon.  Zu  der  Ungeri'iuitheit  lier  Erzählung  gchörl  Doch,  dafs  die  RcliijaieD- 
2eile  in  piopm  Tii;re,  nämlich  am  viorzehntrn  tic^  h^Heu  Atkädha  fertig 
wurde  und  der  Heliquien-Kasteo  am  Juufwlinten  in  sie  gelegt  wurde,  ob- 
wohl p.  179.  gesagt  wird,  dafs  nach  der  GrundstefolegUDe;  der  Bau  fort- 
geäulzt  w  urde.  Bei  der  äcbiteläuu^  ist  p.  \fi'i.  our  von  ciutui  gewöhn  Ii- 
ehea  Steina  die  Beda,  ao  dafk  der  aeekele  Bdelateia  nicht  aage|>raclit  wurdr* 
SJ  a.  eben  0.  MS. 
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TlMttiMHMr  BeMbfmboflg.  Stau  SmmtndU  wird  «s  jvfat  JUummeUi 
gMMHit,  liegt  in  der  Nihe  der  altm  Haoptolsdl  in  N.  der  Terrafi«  der 
heiligen  PoigeuMnaie  und  ist  der  gr&lete  nod  ptaclitvoliete  der  dorti^ 
gea  tikMugifpa  oder  Dagop^')*  Die  Terrefoe  auf  wdelMr  er  steht,  hiidet 
ein  Viereck  von  einem  Hundert  und  achtzig  Fufa  im  Durchmerscr, 
ist  vortrt'flTlicb  gebaut  und  mit  Granitsteincu  bepllusttri.  Der  ähä'* 
iugopa  ist  aus  Ziegelsteinen  aufgcfüiirt,  wie  es  iu  dem  alten  Be- 
richte erzählt  wird,  ihre  Basis  hat  einen  Durchmefser  \  oji  einem 
Hundert  und  z\^anzig  Schritt,  die  Höiic  betrügt  ein  Hundert  und 
neun  und  achtzig  Fufs.  Das  Gebäude  ist  ictat  so  sehr  vom  Gra^e 
end  Scfaliiigpflenseii  öherwaohaen,  dafs  die  Form  stark  beschädigt 
and  des  hleuerwerk  nur  sn  einselnen  Stellen  nech  sichthnr  isL  .Auoh 
die  apiter  hinsugelügteii  Blephsnten,  deren  Mmkämim»  in  seine« 
Bcriohte  gedenkt >  finden  sieh  dort  noch  ror.  Bine  eololhsley  jetxt  - 
nngeworrene  und  stark  besehftdigte  angebliche  Statue  des  Krbauers 
wird  von  ihn  aiebt  erwähnt;  wahrscbeiolieh  wird  sie  mit  Unrecht 
dsffir  gehalten  und  es  bedarf  erst  einer  geuanem  Uateranchung , 
um  diese  Beilegung  zu  rechtfertigen,  da  andere  Beispiele  solcher 
Statuen  bis  je(/A  fehlen. 

Dem  Erl)uiiiT  dieses  Denkmals  seiner  Frömmigkeit  war  es 
nicht  vergönnt,  dei.-en  Beendigung  zu  erleben.  Ais  der  viereckte 
Oberbau,  auf  welcliera  die  Kuppel  errichtet  werden  sollte,  fertig 
geworden  war,  starb  er  *).  8ciu  Leichnam  wurde  feierHch  ver- 
brannt und  die  Stelle^  an  welcher  es  geschah,  erhielt  den  Namen 
Bd§mmtUak0  und  eine  dort  erbaute  HaUe  den  von  ileetfr«//Ai 
Aas  Oaakharkeit  dafnr,  dafa  er  die  ganne  Insel  unter  ene  einsigo 
Usrrsehaft  surüchfUhrte,  den  Glanz  ihrer  Religion  wiederheralellt« 
nad  in  allen  seinen  Handlangen  ihr  seineo  Gehorsa«  und  seine 
Verehniug  helhitigte,  hat  die  Prisstersehaft  als  Belohnung  ihn  be* 
stnamt,  in  den  llimniel  der  Tuskita  erhohen  und  ala  der  vornehmste 
prävaka  des  könnigen  Buddha,  Uailreja  wiedergeboren  EU  werden, 
seine  Eltern  als  dessen  Eltern  und  sein  Sohn  als  defscn  Sohn^}. 

1)  S.  L  J.  CnAPMAif  1,  S.  808.  Not.  1.  aagefahrtea  Rtmarki  ta  Trans»  oftke 
H,A,  Soc.  in,  p.  476.  Ueber  dJeterrabe  der  Felgeabiame  f.  obea  8.  SM. 
S)  Makmv»  XXXI,  f,  198.  XXXni,  p.  ISS. 

S)  Kbead.  p.  19S.  Die  Stelle^  wo  der  Leichaam  Terbrannt  wurde,  lag  aulter- 
halb  <er  Griose  dea  balliges  Bezirk«  oad  hM»  frllber  nur  Mälmka,  Oer 
sweite  Naae  wird  erfclfirt  daber,  dafo  da«  Volk  bei  der  Varbieauaag  ereel 

h.  wehklagte;  rava  bedeutet  Geschrei. 
4)  üoAdv.  p.  ISS.   Die  TwhUa^  d.  b.  die  surrledeoea,  «od  in  der  BuddU- 
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Mae  B&ehalen  Bfaehfolger  eiiid  anbedeateod  nml  Teo^  Ihnen 
lit  nur  weiii|;fes  sn  Jieriehten.  Sein  Sohn  Qitti  hatte  tue  Liehe 

ein  Kandäla  Mädchen  gelieirathct  und  7,ov  ea  vor,  statt  dieser 
Verhioduug  zu  enlsageii,  »eine  Ausprüclie  auf  die  Nachfolge  auf- 
zugeben n.  Km  jiii)o;ercr  Bruder  seines  Valero  atldhülishja  wurde 
dnlier  stall  seiner  König  und  regierte  aebtxelm  Jahre  oder  von 
137.  bis  119.  V.  Chr.  O.  Unter  seiner  He«i^ierimff  wurde  der  Mn^ 
häatäpa  vollendet  durch  die  Uinzufügung  der  Kuppel,  durch  Bc- 
werfuug  der  Mauern  mit  Mörtel  und  durch  Aufführung  einer  äufsern 
Umwallung,  auf  welcher  Gestalten  von  Elephanten  angebraeht  wur-* 
den*).  Der  Lohiiprd§4da  elorste  Bttaammen  und  wurde  ven  ihm 
wieder  Jedodi  nur  aieben  Steelcwerlc  hoch  aufgelQhrt  Kr  liefli 
Mlherdem  viele  rUkärm  erhanen,  deren  Namen  hier  mit  Stillaehwei- 
gen  übergangen  werden  mögen,  nnd  bewiea  aieh,  wie  sein  Vorgin» 
|[er,  «ehr  freigebig  gegen  die  GeialUehkeit. 

Bei  eeinem  Tode  war  «ein  jüno;crer  Sohn  Sih0ta9tk4iUiktL  in 
der  Hauptstadt  anwesend,  der  ältere  Laqgilishja  abwesend.  Die 
Miniätor  beriefen  eine  Versammlung  der  Bhiwu,  aul  d(;reii  Uulh  sie 
jenen  asuni  Koinge  weiheten Dieser  eilte,  als  er  es  erfuhr,  zu 
der  Hauptstadt,  wo  er  seinen  Hnidir  crs^reifen  nnd  tndten  liefs. 
Wegen  des  Uurechts,  welches  ihm  von  Seitcu  der  Priester  wieder- 
fahren  war,  zürnte  er  ihnen  während  der  drei  eraten  Jahre  seiner 
Regierung,  söhnte  sich  aber  nachher  mit  ihnen  wieder  aus.  Er 
zeichnete  sich  nur  durch  seine  Liebe  an  Bauten  aua,  die  der  Ver* 
berrhehüDg  der  Religion  und  dem  Nntsen  ihrer  Diener  forderlioh 
an  aeyn  beatimmt  waren.  Unter  dieaen  verdienen  besendera  er- 
wähnt BU  werden,  dalh  er  die  aehon  vorhandenen  Werke  in  der 
Hanptetadt  dadurch  vermehrte,  dafa  er  am  MtiMMpm  drei  alei- 
nemo  Altftre  errichten^)  und  den  Boden  um  ihn  ebenen  lieft. 


■Uschea  Mytiiolagle  gdttUcbo  Weaea,  weleba  4ie  vierte  AbtltUnag  4«r 
Region  der  jr^^mätfeAraroY  iler  Odtter  der  Gelnitc«  bewebneo  und  bcethaart 

sind,  einst  als  Buddha  geboren  Bji  wehlett|  a.  BuMiour»  ImtroA.  a  fkUL 

du  B.  i.  I.  p.  604;  der  zukflnfligc  heifst  Maitreja;  s.  oben  S.  54.  Note  1. 
Ein  f  rAfviAra,  eigcDtlich  Zuhörer,  ist  einer  der  die  böckela  Brkeaatailb 
erlangt  hat;  s.  Bihnoup,  ebend«  p.  898* 
t)  8.  Mahdv.  XXXin,  p.  200. 

8)  Diese  sind  auch  erimltua;  es  siod  die  Vordertheile  von  Klt  i  l  untcn,  die  uls 
Träger  des  Gebäudes  dargestellt  shid.  S.  I.  J.  Cuapma.n,  a.  a.  0.  p.  476. 
8)  jreMe.  f.  Wl. 

4)  Ks  sind  eoch  awel  von  thaea  erballea;  et  warea  Ihrer  jedoch  fteber  vier» 
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DmuA«  gcMlHih  bei  den  SMl^äräma  dthm  »tapm  er  durch  eine 
•teioerne  Mauer  um^ab,  und  vor  welchem  eine  stcinerue  Halle  er- 
baut vvunle,  die  für  die  Versammlung  der  Bhixu  befttimmt  war. 
Für  die  reifenden  B/uj-n  bdahl  er  in  den  rfAi^rcr  Heilmittel  bereit  zu 
lialten.  Kr  regierte  niit  seinem  Bruder  zusammen  etwas  über  ilCUO 
Jahre  und  ucuo  ^onate^  also  bis  109.  vor  Chr.  G. 

Ihm  folgte  sein  joogerer  Bruder  KhaÜälanaga,  von  welchen 
auch  mehrere  Beulen  autemommeii  wurdeu>).   Nach  einer  sechs- 
jihrigeo  Hegienuig  wurde  er  von  eeioem  Heerführer  Mahärtmtmkm 
io  der  HeoptsUdt  gefangen  geaemmeo  und  getddtet,  dieser  wieder 
▼en  einem  jungern  Bruder  Namens  VmrUigSmmiUj  der  den  Soha 
seines  Üteru  Bruders  MmkäktUikm  an  Sohnes  statt  annahm  nnd 
def^en  Mutter  Anuiä  zur  Königin  maehle.    Im  fünften  Monate 
seiner  Regierung  erhob  sich  gfegen  ihn  der  Diener  eines  Brahmancn 
ein  lievvoiiner  der  Stadt  Nakula^  auf  die  Wahrsagung  eines  Brah- 
manen  Tiahja  vertrauend,  und  versainmelle  um  sich  eirie  grofse 
Anzahl  von  Käubern.    Gleichzeitig  landeten  siebeu  Damita  mit 
einem  grorsen  Heere  in  Mahäfirthti        Diese  sandten  gemein- 
sehaftlicb  ein  Sehreiben  an  den  Könige  ihn  auffordernd»  der  Herr- 
schaft SU  entsagen^  es  gelang  ihm  aber  ihren  Bund  dadurch  zu 
sprengen^  dafs  er  dem  Brahmanendiener  versprach,  das  Reich  soUe 
ihm  gehoreni  wenn  er  die  Feinde  besiegte^  Der  Brahmanendiener 
griff  nie  an>  wurde  aber  von  ihnen  gefangen  genommen  ^  worsaf 
sie  ihre  Waffen  gegen  den  König  wandten  und  ihn  in  einer  Schlaeht 
bei  Kolambdlaka  überwanden.     Er  wurde  bei  dieser  Niederlage 
genöthigt,  seine  Rettung  in  liir  Fhiciii  zu  suchen;  er  verliefs  seine 
Uauplf^ladl  mit  der  schwangern  Königin,  dem  adoptirten  Sohne  und 
seiJiein  eigenen  Mahandga,  liefR  dagegen  die  zweite  Königin 
mmlepi  suruck,  verbarg  sich  zuerst  io  dem  k  essagiri'Wtddo^)  in 


wolche  nacb  des  vier  Weltgegeodea  ||;eaiellt  warea.  S.  I.  J.  Coapnakh, 

a.  a.  0. 
1)  S.  oben  8.  240. 

«)  8.  Mahär.  p.  203. 

8}  Titrnoi  b's  Ueberset/ung  hat  a  certain  brtihman  prittce,  kelaka  bediOtsI 
jedoch  Üieocr.  Nachher  wird  er  nicht  brähmaHa,  sosdfni  ^ilASie«^ 
genannt,  d.  b.  einem  Brahaumen  angehörMd. 

f)  8.  obte  g.  tOO,  Nate  S. 

«)  Mach  arsMe.  liS.  Mefli  ancb  da  eiMr«  In  l«r  ll<ka  der  üasflitail 
ebaato. 
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i\t;T  \iifio  (1er  Ilaiipisffnlf .  miifslc  aber  diesen  und  andere  ZaHadita« 
orte  xcrluhcn,  bis  itim  zuielzt  <]f'r  Slharira  3lnhdtishja,  den  er 
frulier  durch  f'h\  Geschenk  von  I^and*  rr  irn  au  srine  Briider.M  halt 
geneigt  gemacht  halle,  einen  sichern  Auterithalt  bei  einem  Jäger 
Tanatica  in  den  Waldgebirgeu  des  iuneru  Laodes  anwiea.  Hier 
brachte  er  vierzehn  Jahre  zu. 

Die  vorhergehenfieu  Miuheilungeii  «os  dem  Siagbaiesiacliefi  Ge- 
sehichlswerke  babea  die  Art  teines  Verrafoers  keaaen  gelehrt 
Dtijenigen  Gegettiliode^  welche  für  die  Religion  von  Meatang 
alod)  atellt  er  ausfQhrlieh  oad  mll  Vorliebe  dar,  dlcjenlgea  dage- 
gen, welehe  dieees  Werifaea  f&r  ihn  entbehreo,  berfihrt  er  aar  kurs 
und  betrachtet  sie  als  gleichgällig.  Diese  Bftrachtuiigsweise  macht 
sich  auch  in  d<Mn  cbrn  vorliegenden  Falle  gellend:  der  wahre  Zu- 
'sammcahaitg  der  Be^'ebenlieiteri  wird  kaum  leise  von  ihn)  uiTSje- 
deutet,  ist  jedoch  nicht  schwer  zu  erratiien.  Das  Unternelimeu  der 
t)amita  wurde,  weooaocii  nicbi  hervorgerufen,  doch  begünstigt  voa 
deo  Brahmanen,  welche  die  ontergeordaete  Slellaag,  auf  welche  sie 
liQ  Siaghaleslachen  Htaate  herabgesetst  worden  wareoi  nicht  er-* 
tragen  konnten  und  deTahalb  die  Unteraehmungen  dieaer  ÜVeoM** 
Itnge  SU  fördern  aoehten.  Sie  muraten  alch  dadurch  dem,  ibroMi 
Cllauben  ao  ergebenen  und  aie  an  Zahl  weit  übertreffenden  8iu- 
ghalesischen  Volke  um  «o  verhalhler  machen ,  ala  dieae  fremden 
Eroberer  als  eine  geaclzlose  und  rohe  Schaar  von  Kriegern  hl  dem 
kurzen  Berichte  über  ihre  Herrschaft  erscheinen 

Einer  von  ihrca  Kührein  vrMlicbte  sich  in  die  zurückgelafscno 
K(iiii£rin  Samadevi  \m{\  cntfiilirle  sie  nach  «meiner  lleimaJli');  ei« 
zn  i  iier  den  Ainiosen « Topf  Buddha^t^  weichen  der  Konig  ui  der 
£ile  aeiuer  Flucht  mitzunehmen  vergefsen  hatte;  dieser  Gering- 
iOhitaung  dieses  Heiligthums  wurde  seine  Niederlage  zugeschrie- 
ben. Oer  dritte  Führer  FtUakasta  bemächtigte  aich  der  HerrachafI 
und  wurde  nach  einer  dreijährigen  Regierung  von  dem  Befehls- 
haber aeiuea  Heera  Bäkija  ermordet,  welcher  swei  Jahre  regierte 
und  dann  von  aeinem  Heerführer  Panajatnira  dos  Thrones  und 
des  i^ebens  beraubt  wnrde.  Diesem  wiederfnhr  nach  einer  Re- 
gierung von  sieben  Jahren  dasselbe  von  seinem  Heerführer  PiKja^ 
mara^  der  nur  sit  Ina  Monate  im  Besitze  der  Maciit  blit  l)  uiul  von 
Däftsäiryaf  der  dieselbe  W  ürdc  bei  ihm  bekleidete,  getödtei  wurde. 


1)  8.  MmMv,  p.  804. 
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Hör  MaIgmaMi»  henaebte  swei  Miro  bis  88,  vor  Cbr.  G. » 
is  waldiem  Jalira  die  loael  von  der  Gewalthonriebaft  dioeer  Premd* 
Unge  befreit  wurde. 

Von  ihrem  Benehmen  gegen  die  einbeimioohen  Bearobner 
wird  gar  nichts  berichtet;  es  darfaber eos der  gewaltsnmen  Weieoi  » 
in  welcher  »lie  Anführer  dieser  Kricg;er  einander  verdrSugIcii,  ge- 
scblofaen  werden,  dafs  ihre  llermchaft  eine  hurie  uar;  ihr  llafs 
gegen  die  Religion  der  von  ilmen  besiegten  geht  aus  der  Eutfüh- 
rang  eiues  der  verehrtesten  lieiliglhuincr  deutlich  hervor.  Diese 
mabtea  sieh  daher  nach  der  Vertreibung  ihrer  Unterdrücker  sehnen 
and  es  wurde  dedurdi  ihrem  vertriebenen  Könige  die  Wiederer« 
obernaif  eeinea  Reiefan  erleichtert.  Sobald  er  oieh  oue  seiner  Ver- 
borgenheit hervorwagto  und  sieh  als  König  wiedersoerhennen  gab^ 
erhob  sieh  das  Volk  an  sohlen  Gunsten  >);  acht  frühere  Minister  und 
eine  grofae  Zahl  seiner  Krieger  kehrten  au  ihm  aurnk.  Mit  ibneti 
zog  er  nach  Annrädhdpura,  wo  er  den  Bäm»kM)a  tddteto,  sein  vi* 
terliches  Keicii  wieder  in  Besitz  nahm  und  die  Königin  SmuhM 
aus  tl«  r  Fremde  zurückholen  lief». 

V  on  iliiii  und  seinen  Ministem  wurden  viele  r/7/a/vi  erbaui,  de- 
ren einzelne  Namen  hier  aurzufülircn  zwecUlns  seyn  würde  mit 
Ausnahme  von  nur  zweien,  deren  in  der  GischiclUc  der  Hciigion 
mehrmals  gedacht  wird.  Den  ersten  licfa  der  König  in  der  Nähe 
der  Hauptstadt  an  einer  Stelle  erbauen,  wo  von  Fdnäukäbhaja  der 
Tirihdtämm  erbaut  worden  war,  welcher  den  Leuten  andern  Glau« 
^  bens  als  Wohnung  diente*).  Als  der  König  VmrimgämmU  aufsei* 
oer  Flucht  von  einem  daselbst  sich  sufballonden  Aa^Aoit/o*)  A'a* 
mens  Oiri  mit  den  Worten  9,Der  groAie  schwarae  Sihmla  flieht/^ 
verspolfet  wnrde^  gelobte  er  an  dieser  Stelle  einen  vihira  au  er* 
bauen^  wenn  ihm  sein  Wunsch  erfüllt  werden  wurde^  und  fährte 
diesen  Plan  nach  lier  Wieder herslellung  seiner  Herrschafl  aua«). 


1)8.  Makuv.  p.  805. 

^)  s.  Mahäv.  p.  SOS.  DIcMt  l«b(Cert  wird  oidtl  aeirfrickltck  Im  Texte  g«- 
■Oft,  TuaNOU»  hat  et  aas  dem  Commeatare  ergünit.  Br  wird  p*  SOS.  Ni" 
fktattMmm  gooaoal.  Dieser  KAnlg  bat  mehrere  solche  Oebtede  «fo- 
ricbleo  lalaeo,  s.  obeo  8.  lOS.  Nach  dem  rirfAdrimo  balle  auch  da 
Btadttbor  den  Namea. 

S)  üeber  diese  Beneaanag  n»  obeo  8.  107.  NoCe  I. 

4)  8.  Mahav.  p.  20H.»  wo  geaast  wird,  dafs  er  zwei  Hundert  und  .«it  bLnsehD 
Jabre  »ehn  Monate  und  zehn  Tage  nnch  der  Vollen  itnifj  des  Maharthdra 
vollpn«1ft    wurde.    Toihnoi  h  ^ptr.t   die   Vollendung  des  ersten  In  306. 
vor  Chr,  G.  die,  des  xweileo  8Ö.  «der  richtiger  60.  »ach  der  überlieferten 
u.  BMd.  8S 
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Kr  g«b^  Uini  den  Naam  iiiitwyiyiri  rti^wi  warn  MnimJlum  m  jMg 
Brfl^gwUi  und  wnil  ar  uXhut  den  Bainaami  Akkqßm  nick  beilegten 
Er  verlieh  ihn  den  JSikä^ita  Tishja  der  während  eehier  Verfcnnnnng 
•eine  neht  Muiisieri  die  ihn  verlafoeo  beiteo^  wieder  mit  Ihm  aus- 

eökiUe  V). 

ÜÄH  zweite  Gebäude  dieser  Art,  welches  eine  ErwShintog  ver- 
dient, war  das  Werk  des  Uinisters  Uttija  und  wurde  der  Daxinä" 
vihüra  genannt,  weil  er  an  der  Sudseile  der  Sttdt  J«g  *).  Der  Er- 
bauer übcriicfs  ihn,  wie  die  übrigen  Mioister  die  von  ihnen  er- 
richteteoy  dem  Sihatira  Tishja  aus  Dankbarkeit  für  deu  Schuls,  deik 
er  ihnen  in  üuer  Noih  gewährt  hatte,  und  atatlela  sie  mit  alleik 
Bedürraifsea  aas.  Auf  Aulferderang  nahnieo  die  Bkimm  ihro 

Webttung  hl  allen  dienen  Gabinden;  nnah  der  Kanig  sargte  frei» 
gehig  tat  aauM  Sliftuog,  wadurah  dia  Zahl  der  GeistHehea  aabr 
vermehrt  wurdaw 

'  Kurs  naahhar  anlaCaad  eine  Spaltung  hi  darOameinda*). 
ktMthja,  der  Verateher  des  MmkS»iMrm,  wurde  wegen  seiner  weit* 
liehen  Neigungen  von  dem  sanghu  aus  dem  Klo.stcr  ausj^ewiesen^ 
sein  Schfiler,  der  Sihatira  Bahalumassutishja  verliefs  es  deshalb 
und  ging  aber  zu  dem  Abkajagin-vthdra^  wo  er  aufgenommen  wurde. 
Die  Bhixu  dieses  Klosters  wtirden  nachher  nicht  mehr  in  dem 
MmhdvihurafMge\mt%mk  und  es  entstand  in  jenem  ein  Zwies{)aU.  Auch 
die  Aewohner  des  DaxindviMra' a  wurden  in  diesen  Streit  verwickelt^ 
se  daHs  dureh  den  Streit  ihrer  Sihavira  alle  dortigen  BhiTu  in  zwei 
ParleicD  zerfielen.  Diese  Spaltung  halle  eine  für  die  Erhalluag  der 
heil%eB  Sehrülan  wiablige  Kelge«  Bla  au  dieaar  Seit  war  dar 
Tazt«>  dea  THpitmkm  and  der  Cemmenlar  sa  ihm  van  den  haaiH> 


Ctreaaleik»  aaoh  welebar  Dev^äwtprijm -  Tid^  807.  aar  Begiereeg 
CtlaagM»;  üataHattlsMaeeg  isl  abar  earlcbUg,  a.  ebM  B.  #4^  und  die  rMMge 
S4a. ;  der  swalle  köaata  deaMach  ena  aach  n7.  ver  Obr*  6*  ftiUg  gcwerdsa 

•ein.  Da  Vartagäman*  88.  vorChr.  6.  den  Tliron  wied«r  heniie^^,  ist  diese« 
ein  uad  secbaig  Jahre  zu  spät.  Die  erste  Zahl  ist  aber  durch  die  Zurttck-* 

•cM^t>un^  der  früliera  Üittpn  foHtgeseUt  worden ^  wie  da«  Aqr  Ai;oka,  um 
sechs  uad  sechzig,  8.  obt-u  s.ii'^.  Nimmt  mRn  die«?  Znhl  aucli  in  dem  vor« 
liegenden  Vidi  an,  niürsic  der  Alaharihura  frsi  vor  Chr.  G.  erbaut 

wurden  sej  o,  vorausgeset2.ty  dars  der  des  Vartayämani  im  erstea  4aJire 
■daer  Begierung  voliendei  urarda^ 

«,  ebaad.  ^  807 

Va«        ^  pütk  ^fibw  anffrli^Udl  «fiaa%  MMavg  ki4NCel;.bd 
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wken  Bkütm  mfladKeli  Itbeilleferl  woiileB.  AavFnrolit,  datn  4ttr«sft 
UiMiaigkeil  der  Lehrer  des  VeHi  vmn  wahren  Otaahen  ahrtllen 
hioaCe^  «nI  la  der  Ahaiefat,  dafa  daa  OeaclB  aaf  laitgc  Zeit  er«* 
halten  werden  inöf^e,  kamen  die  Bhixu  zusammen  und  schriebe» 

die  heiligen  JSciirifieii  ntetfer.  Sie  waren  von  3fahendia  in  die 
einheimische  Sprache  überheizt  worden  und  wurden  erst  viel 
später  zwischen  410.  und  432.  nach  Chr.  G.  van  BudJhaghosha 
in  die  heiii«;e  Sprache,  die  von  den  aüdiichea  Buddbialeo  PdU  ge- 
aaaat  wird,  öhertrageu 

Den  Vmrtm$4mmiif  welcher  bia  76.  vor  Chr.  G.  regierte,  Telgte 
aein  Soha  MmhikAUmah4lti»hjm,  von  welchem  nur  zu  erwähnen 
ist,  dafs  er  ein  frommer  König  war  und  mclircre  ahdra  erluuite  ^j. 
W  alireiid  seiner  vierzeliujahrigcn  Reirirrunfj  It'lnile  sich  eifi  atuleier 
Sohn  seines  Vaters,  iSäga,  gegen  ihn  atit  und  durchzog  als  Hün- 
ber  das  Land;  er  ward  deshalb  Korunägn  genannt*).  Nach  dem 
Tode  seines  Bruders  rifs  er  die  höchste  JUacht  an  sich  und  zcr* 
atüfte  achtzehn  vihara,  iu  welchen  ihm  w&hreiid  seiuea  Ilerum- 
»eheos  der  Aufenthalt  verweigert  worden  war.  Er  regierte  bis 
SO.  Bod  der  Anfang  der  Hegicrnng  seines  Nachfolgera  fallt  in 
den  Bweiten  der  Zeitr&umo,  in  welche  ich  die  Periode  von  Bud- 
dha bin  anf  die  Mubamedaner  eingetheiU  habe.  Da  dieae  Bin- 
Iheilung  jedoch  ihre  eigentliche  Gettnng  nur  für  die  Geschichte  dea 
Indiacben  Festlandes  hat  und  demnach  nicht  in  gaaaer  Strenge  auf 


den  BuddbtoCea  ist  et  aaf  die  ÜMüsuagei  aod  rdtglSMa  Oebote  fibertragea 
womea.  Vat  ittest*  Beispiel  dfcsee  Gebraaclif  Meten  wshrieheiollch  die 
laeeiirlftca  das  il^0lra*#dar;  s.  oben  8.  958.  Note  9.  Da«  Wort  bat  spiter 
die  Bedeatoag  vom  feste  derheillfen  BAcber  erboICea,  wie  la  der  oblgea 
Beeile«  und  von  den  io  ihnen  erhaltenen  Gesetsea,  wie  Mahäv,  zXXVU,  p.  252, 
WO  es  heim,  dafs  io  deo  drei  Büchern  (des  Piiaka)  nicht  die  geringste 
Verschiedenheit  in  den  Reden  A^r  Sthavira^  in  den  Rpsef^ien  (pali},  iu  dttn 
Worfen  und  drii  UudistäibeD  gefunden  wurde.  Ks  ii.ilie  von  iIicm  r  fio- 
deutunij  rjus  am  (t  die  Sprache  der  heiligen  SchriUtu  mit  diesem  Worte  zu 
bcxeictioeti  j  es  ie4  bekaaut,  dafs  ea  bei  den  südlicheil  Buddhisten  dieee  Be* 
deoMMg  hat» 
t)[  8,  oben     48.  «.  B«6^ 

B)  BwTuaiwva'eEMilaaMo»  o/  tkB  PmU  BuddkiHiemt  AmtuO«  J.  o/  M« 
At,S,9fB,  VI,  p.  m.  ^  «0«.  p.  «lö,  wo  elae  Uebereelanaf  der  be- 
Cnteadea  Stelle  aas  Bm4dkm0k99km*B  BcbriA  nttgetfceiU  iot. 

3)  8.  JfeUtf.  XXXIV,  p.  20». 

4)  JCor«  badootetMabor,  Dieb. 
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die  nil  jeiMr  in  Mn&m  wgn  2iiMiiiiii«n!nnf»  iMdwiide  Ge- 
■ehidiCe  LaakA*»  angaireiidet  werden  kann,  halte  ieh  ea  für  pafaead, 
die  ietatere  nodi  etwaa  weiter  fortauf&hren,  bis  ein  pabender  Ab- 

schnilt  8i<*h  darbietet,  nitnlich  der  Tod  der  Königin  Anulay  der 
Frau  de»  letzt  g^enanoten  Königs,  um  deren  Liebschaften  sich  die 
|;anze  Geschichte  dieses  Landes  eine  Weile  dreht. 

Sie  vergiftete  aus  Liebe  zu  dem  vornehmsfcn  Thürsfeher 
des  Pallastes  Namens  f!iva,  zuerst  ihren  Geraahl  und  drei  Jahre 
apiter  aeinen  Sohn  und  Nachfolger  Tishja  0*  Ihr  Bohle  regierte 
ein  Jahr  und  zwei  Monate  und  wnrde  dann  aus  dem  Wege  ge- 
afhain«  um  ym(Hkm,  einem  Zimmermanne  ana  dem  Volke  der  Dm^ 
wnia  PlatB  sn  maehen.  Ihm  viederfbhr  nadi  einem  Jahre  und 
swei  Monaten  daaaelhe  Sehiekaal«  aein  Naehfalger  war  ein  Hols- 
triger  Ttthja,  der  ein  Jahr  und  einen  Monat  aieh  der  Gnnat  der 
Kdnigin  erArente,  dann  aber  ebenrafla  Tergiflet  wurde,  weil  aie  ihre 
Neig^ung  einem  Brahmanen  Nilija,  welcher  auch  ein  Damila  war 
and  das  Amt  eines  purohifn  bekleidete,  zuwendete.  Sechs  Monate 
später  wurde  er  cl)riifalls  durch  Gift  beseitigt  und  die?  Königin 
reg^ierte  während  vier  .MonaLe  allein  das  T/and,  Ein  zweiter  Sohn 
des  3InhdktUa,  Kälakanatishja ^  der  sich  vor  dem  Uafao  der  Frau 
aejuea  Brudera  geflüehtei  hatte^  brachte  nachher  ein  grofses  Heer 
snaammen,  mit  welchem  er  die  Hauptstadt  einnahm,  die  Königin 
gefangen  nahm  und  tddtete,  dadurch  im  Jahre  41.  vor  Chr.  G« 
dieaer  AuehhMdgkeii  eui  Ende  machte  und  eme  geaetaliehe  Herr- 
achaft  wieder  herateilte. 


Geachlohte  der  PAndja  und  l^ola'a. 

Bei  der  Geschichte  der  zwei  andern  Sudindischen  Reiche, 
welche  in  die  Zelt  vor  dem  Anfan<re  unserer  Zeitrechnung  zu- 
rückgehl, empfindet  der  Forscher  schmerzlich  die  gänzliche  Ab- 
wesenheit einer  gesicherten  Zeitrechnung.  Auch  fehlen  in  ilir  Er- 
wähnungen gleichzeitiger  Begebenheiten  in  andern  Indischen  Län- 
dern,  welehe  einen  ebronolegiaehea  AnhaHapunkt  darhieCtn.  En 
UUkt  aieh  daher  nur  eine  annähernde  Zeltbeatimmnng  aufktcllen. 


I)  S.  MahAv.  p.  i09. 
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Ich  habe  die  Darstellung  der  Geschichte  des  ersten  Reii  hes 
mit  der  Erwähnun;*'  des  Ananlaguna-Pundja  unterbrochen  *).  Unter 
seinem  Solm  uitd  Aachfolger  KuMhü^hana  wurde  Hein  Reich  von 
dem  Pl&uptliiigc  des  Küntenlaudes  Mai  awa  ango^riflTeii ,  welcher 
den  Titel  Sehirdga ,  König  der  Brücke  trägt,  weil  die  nach  der 
Sago  von  den  Affen  für  den  Rdma  über  die  Jlccrcssirarse  geschla« 
gt'tie  Brücke  an  ihr  gelegen  haben  aoU*}«  Itt  der  Sebladii  wurde 
der  Angreifer  überwunden  end  erschlagen. 

Bin  andere«  wiebtjgerea  Breignlfo  fällt  in  die  Zeit  dieses  Kd* 
slgs^  ninilich  die  Stifteng  der  Stadt  K4M  eder  J[ange»mnm  sm 
Palar-Flafae»).  Bis  dahin  war  diese  Gegend  eine  WaldivildDlfs, 
weiche  Adottdm  ausrodete  und  dort  eine  Stadt  gründete,  in  wel- 
eher  er  einen  Tempel  dem  Ek4mimf4f9m'm  and  der  A4m4xi^Bt9t 
erbaoCe,  unter  welchen  Namen  noch  bis  in  die  jüngste  Zeit  dort 
und  seine  Frau  verehrt  wurden.  Er  liat  nach  dieser  Tliat 
den  Beinamen  Kdntdra-KhtUa  an  Sanskrit  und  Kathiretli  In  der 
Tamilischen  Sprache  erhalten*).  Zur  Belohnung  für  seine  Ver- 
ehrung soll  der  Gott  ihm  die  Gun^t  zngestandcii  haben,  jeden 
Morgen  durch  die  Luit  nach  Aladhura  sich  zu  begeben,  um  dort 
in  dem  heiligsten  seiner  Tempel  seiue  Huldigung  ihm  darsubriugen« 
hl  dies<^  Legende  scheiut  eine  Andeutung  enthalten  £U  seyo^ 
dab  in  die  neue  Stadt  die  BiufniiruDg  des  Cultns  dieses  Gottes 
von  dem  iltem  Sitse  deeseUien  ausgegangen  ist 

Diese  Stadt  war  jedodi  nicht  die  ilteste  Realdens  der  Kdnige 
von  Kola,  sondern  diese  heifst  Fiarwr  und  lag  südlicher,  sIs  die 
spitere,  nimUch  an  der  KAvert*},  In  ihr  soll  uadi  der  (leberlie- 


I)  H»  oben  8.  III« 

»}  8.  WiLMM'a  Mütorieat  Sketch  etc.  Im  J.  ike  Ab,  8oc.  •/  Or,  BHt 
and  Ir.  UI.  p.  808.  Üieaet  ist  di«  riditige  Darstellung  in  deai  MtMtträ^ 

SUuila-Vurana ;  s.  oben  S.  81.  Nach  dem  Pimdja  -  nagnkula  wAre  e« 
ein  K'mvs,  der  Kirata  im  Keiebe  {C«iM  gewcssa^  «Utt  ofisakar  kitr  aiebts 

r.u  üiuo  haben  }  s.  oben  1,  3. 8<id» 

8)  ».  ubeo  I,  8.  165. 

4)  Nach  Wilson],  Mackenzie  Collection ,  I,  Introdurtivn  p  l,.x\xiv.  hatte 
er  den  Namen  AdoHdo',  in  der  Gescliichte  der  PüiuijH  wini  er  Kautära- 
Ukäta  genannt,  s.  HMmical  Sketckf  p.  S09.;  das  erste  \S  un  bedeutet  WaJd, 
4a«  aweite  Asigrftber.  Ibcndaielket  wird  der  Taainisclie  Name  Kamda- 
vM  «agebea  $  W.  Tatloo  feat,  OHmfol  INMaWcal  Mmteripit,  I,  p. 
SO.  statt  deltea  SaAiMlII»  welches  richtiger  tet>  well  kmäm  \m  TaMiltachen 
WaM  bedeotet, 

4)  8.  WiLson  IsiJfnd^NsjeCellfCf.  a.a.O.  p*  l«X«III.  aod  eben  l^aisa 
Nece  1. 
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feruug  lifo  älteste  Dynastie  von  sieben  oder  acht  und  viersig^  Königen 
geherrsclu  haben.  Die  Verlegung  desSIt/^cs  der  Herrschaft  weiter 
nach  Norden  wurde  vielleicht  veranlafst  durch  die  zunehmende 
Macht  der  Pämlja.     Kine  sichere  Zeitbestimmung  für  diese  Ver- 
lirgung  ist  nicht  mehr  möglich;  das  eiiizi«[e  iMitlel,  eine  annähernde 
SO  gewinnen,  ist  die  Erwähnung  des  gleichzeitigen  Königs  von 
Hadhurä,  weielier  Meli  der  berichtigten  Darstellung  der  adMe  war') 
und  dalier  weulgateBB  ein  Hundert  nod  zwanzig  Jahre  nach  der 
Gründung  dieses  Relehs  gelebt  h«b«n  wird.    Die  Oröndwig  der 
neuen  Hauputadt  der  Kfoige  der  Kola  dürfte  düber  vifllit  spifer 
als  470,  ver  Chr.  O.  nngesetst  werden* 

KutttkkOoh^t^  halte  swei  86hne  Rtigenärm  and  Mgarnnkm» 
von  welchen  der  erste  ihm  in  der  Rf^gierunm^  nachfolgte  Der 
König  von  Kdnki  trug  ihm  ein  Bundnifs  an  und  zu  defi^en  Bekräf* 
tigung  eine  Ileiruiii  mit  seiner  Tochter.  Der  König  von  Bladhurä 
gab  seine  Zustimmung  und  beauttragLe  seinen  Bruder  mit  der  Un- 
terhandlung, dieser  uberredete  jedoch  jenen,  ihm  selbst  die  Tochter 
«u  geben  und  verband  sich  mit  ihm,  um  seinen  Bruder  vom  Throae 
BU  stofsen.  Sie  griffen  ihn  mit  vereinter  lleeresmadil  an,  wur- 
den aber  besiegt  und  gefangen  genommen.  Der  Sieger  eniliels  den 
feindliction  Kduig  ntcdi  seinem  Reielie,  liefe  dagegen  seinen  Bm«« 
der  bis  wa  deinen  Tode  im  Gelingnifse  sein  Vnternehmea  bfifeen. 

Unter  der  Regierung  seines  Sohnes  und  Nsehfelgers  Smmm 
darjapdmdu'pekkarm  erneuerte  sich  der  Kampf  swiseben  beiden 
Reichen  um  die  oberste  Herrschaft').  Er  wurde  zuerst  gcschla-» 
gen,  überwand  aber  zuletzt  seinen  (iegner.  Dieser  Kampf  endigte 
mit  der  vollsiandigen  Uuterwerfnn»-  des  Reiches  von  f^oln  durch 
seineu  Sohn  und  Nachfolger  Vanit/una  ^  \*on  den  folgenden 
Königen  werden  nur  die  Namen  oder  höchstens  Wunder  erzählt« 
Es  sind  ihrer  fünf  oder  vier  und  swansig  bis  auf  Vw^ü^ekkturm 


I)  S.  oben  8.  III. 

S)  S.  Wikaoir  a.  a.  0.  pb  SOS* 

«)  S.  ebcnd.  p.  910. 

4)  la  der  Geaoiiicbte  der  MM/e  wird  dfoaer  BfObemag  aleikt  ftdadit,  dage- 

«eo  ia  der  Geschichte  der  JTofe.  Nadi  etalfea  BtfrieMen  wnrdft  dl«  Vcr^ 
bioduDiS  beider  Reiche  durch  elee  Heirnth  efoer  Tochter  de«  fCela^Kteigi 
mit  Varttgumm  berheigefährt ,  nach  aoderD  wahrscbeloIicherD  durch  S\9$ß% 
«.  Wilson  p.  808.  p.  SlO.  beeiegte  Köaig  wird  Kmrdnm'  Kok$ 

geouoiu. 
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In  tier  ^aiixeti  CtiltiircjoschielUe  der  Inder  war  seit  dem  Be- 
|rioae  der  vvaUrliaft  historischen  Zeit  bei  ihuen  koiu  lllreiguifs 
dttgetreten,  welches  so  tief  iti  alle  bestehenden  religiösen,  politi» 
sebeo  und  burgerlicheu  Zustände  ouigegrifTen ,  so  glänzende  Aua- 
eiehleu  mf  folgeoreiche  Fortschritte  in  der  geistigen  Bntwickeiiuig 
dargeboten  bitte ,  als  der  Buddhiamaa.  Ala  aein  Gründer  seine 
Laufbahn  antrat,  bestand  l&ngat  der  Brahmaoisebe  Prleateataal 
und  war  auf  eine  scheinbar  unerschulter liehe  Grundlage  erbaut. 
Der  Priesteratand  wurde  von  den  übrigen  Kasten  als  der  Besitzer 
der  gditliofaen  Offenbarung  und  der  aus  ihr  geschöpften  Kenulnifs 
der  wahren  Göttervcrchrunsfiiud  des  rechten  Wandels,  als  der  einzige 
Inhaber  der  Wifsenscharien  verehrt.  Das  tjanze  Lebet»  ^\a^  durch 
Satzungen  geregelt,  allen  Mitgliedern  des  Staates  iiirc  besondere 
Stellung  und  die  aus  ihr  entspringenden  Kechte  und  Pflichten  bestimmt. 
Selbst  bei  den  Menschen  der  niedrigsten  und  verachtetsteu  Kasten 
hatte  aieh  der  Glaube  feslgosetart ,  dafii  ihr  Looa  eine  durch  ihre 
4vebart  herbeigeführte  Noth%veodigkeit  aey.  Unter  einem  Volkoi 
bei  welchen  auf  dieae  Weiae  daa  Bewufataeyn  der  Freiheit  gann 
unterdrückt  worden  war,  dem  der  Gedanke  an  eine  Verbe(iierung 
aeiner  SSualinde  ganz  fremd  war,  trat  Buddhu  gegen  die  Allmacht 
der  Brahmanen  in  die  Sehranken.  Statt;  wie  sie,  die  höchsten  Wahr- 
heiten als  ein  ausschliefsliches  Vorrecht  Zii  belrachten^  die  nur 
durch  das  richtige  \'er8tändnir8  der  heiligten  Schriften  und  der  auf 
sie  bc;^^ruii(1e(en ,  in  ntir  für  die  eingeweihten  verstaiidliclieii  For- 
meln vorgetragenen  Dogmaltk  und  Moral  erkannt  werden  konnten, 
trug  er  im  einfacher  Sprache  allen  Menschen  ohne  Unterschied 
ihrer  Geburt  die  Lehren  vor«  welche  ihm  als  die  höchsten  Wahr» 
heilen  galten.  Dieae  waren  aolcher  Art,  dafa  aie  keiner  Be- 
glaubigung durch  eine  Offenbarung  bedurften  ^  weil  aie  entweder 
Ton  allen  anerkannt  wurden  oder  von  aelbst  dem  achlichteaten 


1)  WiLMNnbnaitilaa  swelte  Jakriiuodeit  «a,  bamerkl  Jctfook,  dar«  «lae  aicbera 
ZellbMtiBMaog  Bicbt  Hdxtfdk  aey. 
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Veman^  einleuehlelcii.  Sviue  ^rawllelureii  waren,  d«A  die  weit«* 
liehen  Diage  beetindf^em  Wechsel  unterirorfeo ,  dafs  die  Zu- 
stände dieses  lit'bciis  t'ulgeii  von  l\nin\\ungvi\  eines  früheren  Seyen, 
tials  es  eine  niuiidliclic  Folofe  von  Geburten  und  Wiedergcburlen 
gebe,  dais  die  iiochste  Seligkeit  in  der  Befreiung  von  der  Nothwen- 
digkcit  wiedergeboren  werden  zu  mulsen  bestehe,  dafs  der  Schmers 
das  Loos  alles  Daseyendeo  sey  uud  jeder  daoacb  streben  müfse, 
sich  von  ihm  zu  befreien.  Diese  Lehren  trugen  er  und  seine  An- 
hiiiger  uioht  in  den  Sehnten  ^  sondern  im  Lande  beranwandernd 
uud  predigend  dem  Volke  vor.  Diese  Methode  des  Unterncbts 
war  In  Indien  eine  gnns  neue  nnd  gsns  von  der  der  BmhmniiPo 
sbweiehende,  von  welohen  aulserdeni  nur  Sebüler  ans  ihrer  eigenen 
Kaste  angenommen  wurden. 

Noch  cnlsrhiedener  trat  die  neue  Lehre  dem  höchsten  An- 
sehen uud  dem  Kiitflulsc  der  Bruiimancn  entgegen.  Dem  ersten  da- 
durch, dafs  ihr  Stifter  behauptete,  im  Besitze  der  höchsten  Er- 
kenntnifs  su  soyn.  Ohne  dafs  er  dieses  ausdrückUch  erklärte^ 
nufste  er  dadurch  die  Gültigkeit  des  Ved&f  als  höchster  Quelle  der 
Brkenntnifb  liugoeni  und  dsdurch  dem  Brahmanisehen  Systeme 
seine  eigentliche  Grundlage  untergraben.  Der  wichtigste  Etnflulb 
der  Brahmanen  auf  die  übrigen  Kasten  mufste  aufböreni  wenn  die 
Opfer  au  die  Götter,  die  sie  allein  zu  verrichten  das  Recht  halten, 
abgeschafft  wurden.  Dieses  traf  bei  den  Buddhisten  ein,  bei  wol- 
cliei)  das  Brali manische  Feneropfer  nicht  gebräuchlich  war,  ge- 
s(  liw  einre  die  blutigen  Thieropfer.  Sic  bezeugten  ihre  Verehrung 
den  Bildern  des  Siftcrs  ihrer  Heligion  und  seinen  Heliquien  durch 
Darbringung  von  Blumen  und  Wohlgerücheu  Dieser  Gegensatz 
drückt  sich  auch  in  der  Sprache  aus,  indem  sie  sich  nicht  des 
Wortes  Ja^na ,  des  Opfers,  bedienen,  sondern  diese  Darbriiiguag 
pilgd  oder  Verehrung  nennen« 

Die '  Grundlage  des  Indischen  Staats  Ist  das  System  der  Ka- 
sten, Dieses  erkannte  auch  Buddkm  als  bestehend  sn  und  erklirte 
seinen  Ursprung,  wie  die  Brahmanen,  aus  der  Lehre  von  den  Be- 
lohnungen  und  Strafen  für  frühere  Handlungen.  Er  nahm  aber 
Menschen  aus  allen  Kasten  ohne  Unterschied  als  Anhänger  an 
und  crlhciitc  ihaen  ihren  Rang  in  der  V'ürsammkin;>  nach  ihrem 
Aller  uud  ihrer  Würde.    £r  machte  dadurch  alle  Meuschou  unter 


1)  3.  Bv9mwr*9  introd.  u  l'hiH.  dm  B,  i,  i,  p.  d40. 
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■leh  nnd  tot  {hm  fiellMt  gteieh;  er  heb  dedurob  imierhali  der  CS*» 

tnciiidc  die  Uurcli  die  Geburt  herbcigefrihrteti  Unterschiede  euf. 
Er  eröffnete  allen  Sleiisctieti  die  AiiSiiicht  durch  die  Atiuahme  seiner 
Lehre  sich  von  den  Banden  ihrer  Geburt  zu  betreieti  und  das 
Gesetz  der  Wiedergeburt  aufhören  zu  marhen.  Er  lej^lo  also  dcu 
Grund  zu  einer  Abschaffung  der  Kasten  uud  griif  dadurch  die 
Gmadlage  der  Brahmauisehen  Herrschaft  an. 

Auch  in  seiner  l^ebr«  von  den  Pflichten  der  Menschen  ini 
hwgcrticben  üeheo  ctellt  er  sich  den  Brshmsacn  scbreff  entgegen« 
INcsett  gsit  als  hdehste  Tugend  die  strenge  Beobnchtung  der  Cire« 
nonien  und  Setsungen,  durch  welche  ihr  gsnses  Leben  geregelt 
war,  als  wichtigste  ThitigkeltdieBeschifUgung  nui  ihrer  Theologie, 
Philosophie,  und  den  fibrigeo  Wirsensohaflen,  die  von  ihnen  sogebaut 
wurden,  so  wie  mit  der  Mythologie  0.  Sie  wurden  dadurch  gana 
vüu  der  Tlioiliiahme  an  dem  Wohle  ihrer  Mitmenschen  zurückge- 
halten und  kümmerten  sich  nur  um  die  Angelegenheiten  ihrer  Kaste. 
Buddhas  Zweck  war  dagegen  alle  Mensrhen  zu  retten ,  indem 
er  sie  aufforderte,  von  der  WellUchkeit  sich  zurückzuzieheu  und 
die  Tugend  auszuüben.  Es  war  demnach  bei  ihm  nicht  das  eng* 
herzige  Streben  der  Brahmauen  allein  das  Gliick  ihres  eigenen 
Standes  nu  befördern.  Dieser  Gegensata  des  Buddhismusund  des 
Brahmanenthunis  tritt  noch  deutlicher  In  der  Ansicht  bervori  dalb 
der  Brabmanische  Büracr  durch  seine  Entsagungen  und  Kastei- 
ungen nur  das  seihstsfichtige  Ziel  vor  Augen  hatte,  für  sich  cum 
Stelle  in  einem  der  verschiedenen  Götterhimmel  zu  erlangen, 
Wihreud  der  Buddliislische  l>e/-vvcckte,  dadurch  sicli  die  Würde 
eines  Buddha  zu  erwerben,  durch  welche  er  in  dcu  ötaod  gesetzt 
wurde,  allen  Menschen  Heil  zu  briugeu. 

Da  eine  ausführliche  Betrachtung  hier  am  unrechten  Orte  seya 
wurde  9  mögen  diese  kurzen  Bemerkungen  genügen,  um  die  Be- 
deutung des  Buddhismus  für  die  Indische  Geschichte  und  seine 
Stellung  dem  Brahmanenthume  gegenüber  eu  bestimmen,  um  die 
Behauptung  nu  rechtfertigen,  dafs  er  dem  Indischen  Geiste  ehie 
neue  Bahn  der  EntWickelung  eröffnete  und  ihm  die  Möglichkeit  dar- 
bot, eine  höhere  Stufe  der  Freiheit  zu  ersteigen.  Die  ihm  inwoh- 
Qende  Lebenskraft  hat  er  mehrfach  bethatigt.  Zuerst  dadurch,  dafs 
er  Jlifsioneu  hervorrief,  durch  welche  er  weit  über  Indien  hinaus 


1}  VgU  Beanemr'a  Beaurluut(eD  U«füb«r  a.  a.        StA.  f.  IM. 
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Art  der  Verbreitung  war  «oeli  eSne  von  den  KiiddhisCen  tusg^e- 
g^angene  Neuerung.  Die  BruhmuDcn  verbreiteten  in  i]vr  ällestua  Zeit 
ihre  Cultur  durch  die  iru  Walde  angoU>u;]eii  Einsiedeleien  V) ;  dieae 
wurdeo  aber  von  einzpiiien  Brabmano«!  an^ele^t  und  in  den  mei- 
aten  F&Uen  wird  die  Miilheilung  der  Heligiou  an  die  Ur^cvvohuer 
nieht  die  eigeultiohe  Veranlafsun^  geweaeo  aeyn,  aondeni  die  Nei-» 
gtiim;  aich  voo  4er  Welt  Kurückzuziehen^  um  aich  ganz  dem  be- 
•dnoUalieQ  Liab^ii  widmon  su  kfioaaii.  la  der  a]iiieni  Zeit  habes  sie 
avch  an  eioBeloeii  Stallen  im  Sfidmi  Cdoaieo  gestiftet;  dnrehalii« 
Mtohe  worda  daa  BrahmaDiaelie  Geräts  m  Mdabar  eingeföhrt«) 
Uttd  io  den  sweilan  Jahiiiiioderta  Maarer  Zeitrechttuog  findeo  wir 
elae  in  aAdliehatan  IndiM  am  Argaliacbra  tfeerbaaen  und  ma  Via- 
dhja  eine  von  Tdpa9m  oder  Büfeern  erwihnt^}.  Diese»  waren  aber 
verctazcllc  Unternehmungen  und  Aiisuahmeu,  bei  dcu  Buddhisten 
waren  sie  dagegen  gewöhnlich  und  sie  bildeten  einen  Theil  des 
hierarchischen  Systems,  indem  <lin  dritte  Synode  den  Heschiufs 
ftihte,  dafs  die  Leiire  durch  Mif^ionen  verbreitet  werden  Bolile. 
Der  Buddhismus  zahlt  nach  dem  Christeutbume  die  gröfate  Anzahl 
rM  AahAngern  ^)  and  öberlrilll  weit  aeinea  Biitbewerber.  fir  kMB 
aiclit  ODpaftMd  In  dieser  BcsieliMg  nH  daia  BanaM  vefgllekM 
wardaa^  dar  tm  den  BoddlriatM  ala  Mliger  besMdera  verehrt 
wird  and  dordi  «alM '  Eigenadiaft  dar  bcatindigen  Verjüngung 
and  grorsarligen  Aaabreitang  vor  atlea  andern  Itidiaehen  Biuaiea 
Bich  auszeichnet,  in  dieser  weiten  Verbreitung  liegt  auch  die  weit- 
historistchc  Be<leulung  des  Buddhismus,  weil  er  unter  so  vielen 
Völkern  eine  Einheit  in  der  Lehre  und  in  der  liitteratur  bewirkt 
und  dadurch  sie  eiuauder  näher  gerührt  bat«    Er  hat  dieaea  Kr-» 


1)  8.  oben  I,  S.  579. 

2)  S.  obeo  S.  26. 

8)  fl.  oben  I,  8.  161.  Note  8.  und  841.  Note  I. 

4)  Naek  BaaeaAva  Cntmdrifs  4er  Geograitkie ,  der  Saaiailuog  vea 
Mlli-  aa4  llachw«taiag9.TaMB  0.  tM.  niMrw  aaai  CkiteCliriM  aan^ 
Ima^ateM  474,480^900  Maas6b«a,  aaai  SnddbtolMaa  445»180,000,  mm 
MalNUMieiiaalacbcB  88,880^000,  wobei  jedocb  an  beaerkea  4aSt  voa 
dea  888  Millioaea  Cbintaen  alcht  alle  Bodihtatea  M  vad  dafi  voa 
■ehrereo  Baddhistiscbea  Liadera,  aasiCBtUcli  Bioderiodien  fenaut  Aagabea 
fehlea.  Nacb  S.  120.  verbalt  sich  die  Zahl  der  Anhänger  de«  BrahuiMglMN« 
bens  EU  der  der  Boddblaten,  wie  18,  4,  zu  81^  8,  TOB  der  lalstea  aiad  je- 
decb  die  «icbibaddhlKea  Ckiaa*a  akaaaiebeB, 
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gtkaUm  nickt  wie  lier  Mmi  4areh  6m  SohvrMt^  Mdom  tedi 
dM  rrMiM  and  MtUheilw  «innr  hdhervn  Büin«  «rnng«! 
wd  MIM  sidi  In  dieser  HinsklM  tmht^  nie  irgend  eine  nndm  Ae^ 
Kgiottf  mit  den  Chrietenchnnie  Tergldelien. 

'  Zwei  niider«  Miöpftingen  den  Buddhieniiis  beweleen  efce» 
fbÜB  seine  Fälligkeit  neues  hervorsubring^en.  Die  eine  ist  die  reiche 
Littcralur,  die,  wenn  ujaii  erwägt,  ilafii  die  hetligcii  Schriften  and 
audere  die  ihnen  zur  Erläutermig  und  Ergänsung^  dienen,  iu  so  viele 
Sprachen  des  inneru,  nordöstlichen  uetd  sädlicheu  AAtens  uliersetzt 
worden  sind,  au  Uiufang  und  Ausbreitung  von  wenigen  andern 
übertroffen  wird»  von  der  cbristUciieB  nUein  in  der  Zahl  der  Sprachen, 
in  welche  diese  Schriften  öbertnigen  werden  sind,  so  daCs  es  rodg- 
lich ist,  Pelyghitten  -  Ausgehen  in  einer  stntUiehen  Annahl  ¥en 
Sfirneben,  hceendem  von  den  heiligen  BQidieni  nn  vemnsiniten.  Din 
«weite  ist  die  ihm  e^entbömliehe  Mythologie  «nd  Kosnuigmphln 
mit  ihren  violett  Oidnungen  von  göttilohen  Weeen  und  ihren  via^ 
len  Hinuncln,  wonu  noch  eine  besondere  nijrthisehe  Gesehtchtn  adl 
zahllosen  Königen  und  unendlichen  Perioden  kommt  Allein  In  die«» 
sein  Falle  hat  der  Wunsch,  ihre  V'ürgaiio;cr  zu  übcrtroffen ,  die 
Buddhisten  verleitet,  die  gewöhnlichen  Gränzen  dos  maafslosen 
zu  überschreiten  und  einer  in  das  unförmUdie  ausschweifenden 

■ 

Phantasie  freien  Spielraum  zu  lafsen. 

Trotz  seiner  eben  hervorgehobenen  eigeothürohchcn  Vomöge  und 
obwohl  der  Buddhismus  mit  der  jugendlichen  Kmll  einer  neuen  Lehre 
gegen  das  Hrshmsuenthani  den  Kampf  b^aan,  welehoe  damato  aehoi 
sstne  grüfsten  Schdpfongen  hervorgebracht  und  die  Stufe  der  KnW 
Wickelung  erreicht  hatlOi  auf  welcher  der  Geist  statt  neue  Bahnen 
•wsnnoblagen  der  hergsbrnohten  folgt  und  nn  die  Stelle  der  n«b4* 
pferMien  Th§(igkeit  die  sorgsame  Pflege  der  von  den  Vorfahren 
ererbten  Schätze  tritt,  ist  er  doch  diesem  auletat  in  Indien  selhal 
unterlegen,  ircjlicii  erst  spät  uud  nach  hartnäckigem  VViederstande* 
Die  Uiir8telluiig  dieses  Hingens  der  zwei  grofsen  Parteien,  in 
welche  nach  der  Verschiedenheit  der  religiösen  Aosiohteu  das 
Indische  Volk  sich  itieilte ,  und  die  NachweiKung  der  LTr.sachen, 
welche  den  Sieg  der  altereu  herbeiführten^  niörsen  der  Heligious* 
Oencbichte  vorbehalten  bleiben;  wss  hieher  gehört,  ist  die  Angabt 
der  iufsem  Verbiltuifoe  und  firscheinungen  des  Buddhismus  wih« 
rend  dieses  Zeitraums. 

Ueber  ecine  Verbreitung  geben  tnt  die  InnahriAen  AgpkmU 
generana  Aulbehlirae.    Für  die  vorbergelisiidn  Kelt  kann  nur  hn 
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AUgcmdiMii  bdiBaptet  «mdeo»  dafs  seine  Baaptaitse  dn  imere 
ladieo  wWf  baeoodeffs  du  telÜelM,  Ma^mtikm  und  MtpOm  imd  die 
ihnen  engrlnnenden  Linder.  WeKdnigo  des  ereCen  Reidiee  «rnrcn 

die  Haaptbefördcrer  der  neuen  Religion ;  in  ihren  Hauptst&dten  und 
voü  iliueii  bec^üiislic^t  wurden  die  drei  Synoden  gehaltuu  und  die- 
ses Reich  wurde  dudurch  der  Mitleipunkt  der  Bestrebungen,  die 
Lehre  von  Irrthüincrii  zu  retuigen  und  der  Nachwelt  unverfülücht 
zu  übcrljcfern.  In  diesem  Lande  wurde  anch  von  der  driiten  Sy- 
node der  Besch! afs  gefafst  sie  durch  3Jifsionen  zu  verbreitou  uud 
dadurch  dieses  Bestreben^  welches  sich  natürhch  ans  der  Art  ihrer 
BiiUheilang  durch  ihren  Stifter  entwickelt  hatle^  zum  Gesetze  er« 
iioben.  Darch  dieaen  Beaehlula  trat»  wie  sehen  frölier  bemerkl 
worden,  der  BnddhiainnB  in  seine  weiihisCoriaehe  Bedeutnng  ein>)* 

Seme  wiohligsls  Brobernng  hi  diesem  ZeiCraums  war  fjankd, 
WS  er  snr  ReiigiMi  des  Slaafn  erheben  und  das  ganse  Land  mk 
Klöstern  und  mit  Gebinden  sa  ihrer  Verlierrilehuag  ausgestattet 
wnrde.  Auf  dem  Featlande  hatte  vielleieht  firuher  schon  ein  König 
von  iEele  die  nene  Lehre  angenommen  nnd  versucht,  sie  mit  Ge- 
walt weiter  nach  Süden  zu  verbreiten  ,  jedoch  ohne  Erfolg"). 
Sicher  ist,  dafs  Afoka  in  diesem  Lande,  so  wie  in  Pida  uud 
dem  noch  südltchern  Kerala  sich  bemüht  hatte,  der  von  ihm 
begünstigten  Ketigioti  Eingang  zn  verschaffen').  Wie  weit  dieses 
itun  gelungen,  läfst  sich  nicht  bestimmen;  in  dem  zweiten  wird 
wenigstens  sein  König  sich  zu  ihr  bekaunt  haben,  da  sein  Titel, 
Sa^äfnUra  ein  Buddhistischer  ist.  Mit  gröfserem  Erfolge  möeh* 
ton  aeine  Bestrebungen  In  Rdähirika  und  Petenika  gekrönt  wor- 
den seysi  da  die  von  diesen  Völliern  bewohnten  L&nder  ihm 
onterworfen  wBren«>  Nach  aeiner  Lagemnfs  auch  das*Land  der 
MMtku  ihm  gehorcht  haben  nnd  nachdem  Berichte  nber  die  Miliiio- 
nen  nahmen  viele  von  ihnen  das  Gosels  BmMkt^s  an,  so  wie  von 
den  Mahdrdshirm,  die  bi  dem  geschfitnten  Berglande,  welehes  sie 
damals  noch  bewohnten^  Iceine  Unterthanen  dea  Königs  von  PAta« 
liputra  gewesen  seyn  werden*). 

Im  Xordcii  war  der  Hiiiidliisinus  zur  Zeil  des  oben  genannten 
üerr.schcrs  den  V  öikeru  Kabulistan's,  den  Gandhüra  und  Kambnga 
verkündigt  und  von  vielen  unter  ihnen  angenommen  worden.  Eben- 

1>  a  ebea  8.  SSO. 

s)  a  «beni.  am. 

8)  S.  ebesd.  8.  240. 

4)  S.  ebeod.  S.  '49%.  a  MS. 

«)  a  efeead.  Sa4. 
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M  im  Mii^mirm  Dm  gntam  GriasfeMrf«  in  N.  gtkng  «•  ihoi 
aoeh'  niclil  m  flbiiMliratlai^  MwieffQ  «ttl  elWM  ipileri  vor  16i* 
vor  Chr.  G.  urtr  ob  KlooCer  «a  JMWm  fegrftodol  wordoa*)  Md 
In  Jabre  ItC  vor  Clir.  4or  K«nig  doo  Loodeo  BMkm  in  W. 
Jarluado  oio  Vorohror  BmMka's  gewordoa*).  Dagegen  wordo  or 
schon  während  der  KBpi&nng  Afoka»  in  der  Richtuns^  nach  W.  bis 
zu  den  iulserstcn  Gränzen  Indiens,  zu  dem  Lande  Aparänta  und 
darüber  hinaus  nach  Suparnahhümi  vcrbrciiet*).  Die  folgeureichste 
Bpfjobenheit  in  der  Geschichte  seiner  \  rrbreiuing,  seine  Eiiifuh- 
riuif^  in  China  un<l  seine  ofreniliclie  Anerk<Mirmiig  vom  kaiserlichen 
Uofe  trat  erst  ttbor  eia  Uunderl  Jahre  später  ein^  uämlich  61.  nach 
Chr.  G.  »>. 

Bs  hig  la  der  Nator  der  Sache»  dafo  der  Halh  aad  der  Neid 
der  BrahsMoen  durch  den  Abfall  der  nichtigsten  Kdoige  deo  Lsn- 
dea  voa  Ihren  Mhern  Glaaben»  dncch  ihreo  Uebertritt  so  einen 
seilen  Qod  den  Ihn  von  ihnen  geleisteten  Vorschob  aufs  hAchste 

gereizt  werden  ronfsten.  Sie  konnten  rieh  nicht  verhehlen,  dafs  ihr 
höchstes  Ansehen  bei  dem  Volke  dadurch  gefährdet  werden  würde 
nnd  dafs  der  grofsc  Kinflurs,  den  sie  auf  (fen  Willen  der  König^e  beson- 
der« dadurch  fltisuhtcn.  dafs  diese  ihren  llauspriester  utid  Gewifsens- 
rsth^  den  purohita  aus  rierKaste  der  Priesfer  wählen  verpfliehtet 
waren^  aiifliören  müf^e,  sobald  sie  dieses  Amt  verlören.  Je  ge- 
sicherter sie  früher  ihren  Besitz  der  höchsten  Wurde  im  Staate 
geglaubt  hatten;  desto  gröfser  mufste  ihre  Erbitterung  bei  der  Wahr- 
nehnang  seyn^  daCi  er  sdiwaukeod  wurdoy  und  desto  angestreng- 
ter ibre  Benihaogeny  ihre  Widersacher  an  mterdrnoken.  Die  Rr- 
aihlmgen  ans  den  Leben  Bmühttt  beweiaeny  aneh  wem  sie  in 
•inigen  Pillen  legendenhsfl  sindi  dafs  schon  so  setner  Zelt  der  Neid 
der  Brahnanen  theils  wegen  des  Verlustes  ihrer  Binhünftoy  thetls 
weil  sie  von  ihnen  in  der  Kraft  Wunder  so  verrichten  übertroffen 
worden  seyn  sollen,  sieh  hl  Handlungen  verwirklichte  und  dafii 
aie  durch  die  Hoffnung^  sie  au  bealogen^  sehr  crfrenl  worden*). 


1)  S.  oben  S.  SS4.  iS.  23^. 
•ti)  \A,  ebead.  S.  424. 
S)  0.  abcoi.  g.  54. 

4)  0.  ekea4.  8.  88S.  8.  88S.  Note  «. 

5)  B.  a4flmi.  B.  55. 

C)  BüsseoF  kat,  imtrod.  m,  TAM.  dm  B,  f,  t,  t.  ISl.  fg.  oMhrtrt  Belqiieleda- 
flr  «ttfdhaMt.    Nsdk  eisw  UgMid«,  p.  isa  kallas  die  Tiril^0,  §,  8. 
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Vm  dM»  Mitteln,  d«M  4ie  SnduMUMS  tM  MImCm,  Ulli  &cf 
waehsendleM  Maoht  des  BaiMhisoKM  ent  ge^nzuarbeiten ,  sind  aus 
swei  durch  die  Schriften  ihrer  Gegner  bekannt^  das  driUe  kana 
nur  auf  Wahrschüinlicbkeit  Anspruch  macJicn.  Es  Tiegt  nimitcb 
nahe  anzmiehmeii,  daCs  sie  die  Verehrung  des  vom  Volke  und  be«» 
sonders  von  den  Kric*i^ern  verehrten  Krishna  beförderten,  um  (dadurch 
den  For(8chril(e(i  des  Buddhismus  entgegenzuwirken').  Oieses  ratifis 
Hiiteii  «ucb  gefangen  seyn,  weil  zo  der  Zeit,  als  Megasthenes  m 
Indien  war,  dieVerehrang  dos  H^rMem  bm  lo^n  des  Ttef- 
ImmIot  9iAgiMmm  gcwordan  wir,  ^ig^gcs  mr  daigv  im  ibiMo  d«0 

^tMkm^  d««  sie  al»  GvCt  Terebrtea,  Ywkiadlgteo  LohM 
gfaiobiea  *>» 

Diesas  Verbiltoilb  der  swci  nk  «nuider  ringend«»  EcUgioneD 
wanfe  dttcdi  dit  Mifapfgda  des  Jfifo  gus  sum  Na^bUwU«  d«r 

BrkbniMMnfUlfibifea  geändert.    Dieser  König  erkannte  zwar  nod^ 

den  böhem  Rang  der  Brahmanen  an  3},  die  wichtigste  Angelegen- 
heil  war  ihm  jndoch  die  Zuualime  des  Gesetzes  uud  defsen  Beob- 
achiuug  voii  allen  Menschen^).  Die  Wirksamkeit  seiner  Bestre- 
bnn^eo  erbeUt  daraus,  dafs  die  Braluiiancn  sich  fjonothigt  sahen 
die  l'atiacbiiiig  aur  ÜMife  zu  rufeu,  um  Iritbum  uad  S^paltus-^ 

230.  N'ofe  2.  die  SLnAt  (^räca^tt  ^\egcn  dtT  grof^rn  Rrfol^e  Buddha'» 
vprlafsea  und  sich  nach  ühadrankaid  zuruckgexogen.  Als  er  dieser 
Stadt  sicli  näherte,  droheten  sie,  sie  zu  vcriafstn,  weil  sie  die  für  sie  he^ 
attamica  Alnowa  aldt  aeftr  erbatte«  würden,  und  blieben  nur  unter 
itr  MSogung,  dafs  jeder  BeweBaer«  weieker  dbiitfMrliMR«  anPofllt»,  fta» 
mtwM  voa  «Mte%  jrdrtjld^9»  eriagw  aailte.  DI*  aweHa  Maifc  svM 
saMt  alfioBit  «rwfibat}  vleUeieM  ht  aa  nacb  tnurau^  •Macrkwis  a. 
O.  Not«  tv  4aa  jecalffB  BaraiMt  tmH.  van  A^jjk  aad  I«  O.  4er  DpMkä 
(Devfea  dar  aatern  Gandakt).  Bhadrakära  findet  sMl  als  Beiwort  der 
f^^ürasena;  s.  oben  I,  S.  610.  Note  3.,  aber  auch  als  Name  eines  Volkes 
in  Madhjade^a',  s.  W'ir.FoRD's  An  Esstrg  on  the  Snrrfd  THfß  in  fker 
Wert^  In  A».  Res,  XIII,  p.  386.  ~  Karvhapana  ist  ein  Gewicht  von  17*- 
Onm  nach  CoLEBwaoKJt,  As>  Res.  V.  p.  93.  oder  176  nach  Wii^tfiN  u. 
d.  W.  Das  Wor(  bezeichnet  auch  eine  Münze,  iiul  ü  dem  letztem  eine  gol~ 
deaa  ailsr  aflbaraa  |  aaeh  Bvmhww*»  lamrkuDg  a.  a.  Ov  iMt  ar 
bi  dar  obigta  Eraablaag  abie  kapfcraa  gawatta  aaja. 
1}  0.  abaa  I,  &  888. 

9)  S.  obaa    S.  647.  B.  818.    Dia  Malle  iker  Bmddkm  iadai  afel  bd  Cie- 

men«  von  Alexandria  Strom.  I,  p.  805.  s.  E.  A.  8cRWi%NBBCK^  MegmM, 
Indic.  p.  189.  und  lautet:  tlo\  3i   rur  "hd^r  M  Tof«  BovYr«  «ict^o/ttm 

8)  8.  ebend.  S.  Sdd. 
4)  8.  abend.  8.  850. 
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gm  mtlcr  den  Buddhisten  xu  rerbreiten  >).  Diener  Vemek 
wurde  durcli  die  dritte  Synode  vcrcitekj  durch  welche  die  Ketnhcit 
der  Lehre  wieder  hfirgeslellt  wurde.  Von  da  an  mufs  der  B»d- 
dhiünius  Hilter  den  \arhfi)l^eni  jriics  Kötti^^s  fort%vähreud  an  //alii 
der  Anliängcr  und  an  Kii»nufs  zugciioitimeii  haben,  weit  die  Kr* 
kiltemng  seiner  Ge^^nor  hei  dem  Untergang^e  Ihrer  Herr<«rhart  umI 
dn»  Anfenge  der  nnehfolgenden  Dynastie  einen  nn  hohen  Cknd  er* 
leieht  hatte  9  dnfii  sie  den  Stifter  derselben  Pmfkpmmitrm  anr  gt^ 
wnltmaen  Unterdrdekong  der  ihnen  se  geMrUeb  gewordenen  Re^ 
NgkMi  nvfkneisten Obwehl  die  kirgKche  Kennlnllh ,  welche  m» 
▼eo  der  Altindisehen  Genehidite  erhalten  laC,  «nn  niehl  geafntte^ 
etwas  über  die  Einseinheiten  dienes  religiösen  Kamj^cs  fmtsn- 
Btellcn,  so  darf  doch  beliauptet  werden,  dafs  mit  dem  AHftrclea 
der  (ptin^a  eine  Wendung  in  der  Religions-GeschiGfale  Indiens  ein- 
trat. Wie  dio  zwei  ersten  waren  ohne  Zweifel  auch  die  Gbrig-en 
l>Ven(»de  der  Brahmancn  und  Beförderer  ihrer  Religion  und  ihres 
Ansehens.  Diese  benntslen  die  Gunst  der  Könige  und  ihre  wieder» 
gfcwennene  Machte  um  einem  ihrer  Geschlechter,  den  Kanwm^  snr 
weHtichen  Hcrrsehsft  an  verhellhn*).  Ehie  Fe%e  dieser  Ueber» 
niacht  der  Priesterhaste  wsr  höchst  wahfsehcinUeh  die^  dalh  viele* 
Bnddhistisdie  Geistliche  das  innere  UmRen  rerHefiiea  und  nach  den 
weslKchsn  Lindern  sogen«  wo  ihnen  Schutz  gewährt  wurdSi  Ans 
dieser  Verfolgung  ihrer  Religion  hl  ihren  iftesten  SfCnen  erkBhrt 
sieb,  warum  die  rierte  Synode  nicht  in  ihnen,  sondern  in  Kafmira 
unter  einem  Irefnden  Konfge,  dem  Kam^hka^  gehalten  wurde  und 
dafs  wir  Nägtlrguna  in  diesem  Lande  und  m  PmnkanaJa  in  der 
Stadt  Üägala  als  Oberhaupt  und  Lehrer  thätig  ßnden  werden^). 

Iitdem  ich  anr  ianem  Geschichte  des  Buddhismus  während 
dieses  Zeilranms  übergehe,  scbicice  ich  die  Beroericung  yorsnS| 
dalh  sllerdhigs  ein  Susammenhaag- der  Begebenheiten  n  denr  Reiche' 
der  ReRgien  anü  dem  pelkisehen  angonewwen  werden  muliy  dieser 
jsdseh  nicht  so  eng^  Ist,  dalh  dsn  entscfaehlente  BreignilM  i» 
deor  ehiett  dieser  Rsiche  gesa«  andere  hi  de«  awcüea  satsypsclw 
nirsen,  nnd  swar  deshalh  nichs,  weil  die  ReUgfon  ▼snBigltaip 
Sache  des  ganseo  Voihs  ist  ond  wenn  sts  hl  deiscn  Geisle  fhsls 

I)  a.  obea  fl.  830. 
S)  8*  ebeod.  B.  84S. 
t)  8.  cbead.  S.  8AL 

4)  8.  ebend.  S.  A9.  s.  418.  und  6.  Turnouh*s  Examittation  of  som0  pvintiaf 
BttMkitt  CkrQm0to00  Im  J.  of  $he  Aa,  A  Qf  ü.  V,  p»  484.  %. 
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Woneln  gMehlagen  hat,  von  den  UngMtnltnngen  der  poKtisdieii 
Zaetinde,  die  yorherreeliend  nur  iufeefe  Verhillnihe  belrelTen,  tut- 

berührt  bleibt,  obwohl  onter  gewireen  Bedinnrnnn^on  politische  Br- 
eignifsc  einen  grolfien,  theils  fördernden,  tlicils  licmiueiKlcn  Kuiflurs 
auf  die  religiöse  Entwickelaug  ansiibeu  können,  jedoch  mehr  auf 
die  äufsere,  als  auf  die  innere.  Diese  gegenseitigen  Bez!eliiinj;eii 
lafseii  sich  auch  an  der  Gescliichte  des  Biiddhiftmus  wahrnehmen. 
Auf  Ceylon,  welches  our  ein  kleines  Gebiet  ist,  zeigt  sich  der 
Einilars  der  politischen  Herrschaft  stets  auch  in  de«  Gebiete  der 
Religion  wirkanm;  für  die  Geecbichte  dee  nördlidien  Buddhismoo 
nifsen  dagegen  tndere  Perioden  engenomnien  werden^  als  die  für 
die  nllgenieine  Gesehiehte  aufgeetellteny  obwohl  aoefa  hier  in  einem 
Falle  ein  Znaammenhang  der  reMgidaeo  mit  der  polittaeben  aloh 
nachweiaen  likL  Die  Altcate  Periode  dea  Boddhiamna  omfafaC  die 
Zeit  von  seiner  Grfiodnng  bJa  so  der  lotsten  SjrnodeO  alao 
Von  der  Mitte  des  sechsten  vorchristltohen  Jahrhunderts  bis  zur 
Milte  des  ersten  naeii  Ciir.  t!.,  Eine  Wirkung  der  politischen  Zu- 
stände ist,  wie  $(  lioti  hervorgehogen  worden,  in  dcn^  Umstände 
erkennbar,  dafs  die  Iclzfe  Synode  niclit  im  inncrn  Indien,  sondern 
in  eioem  von  einem  fremden  Könige  beherrschten  Griiaztandc  ge* 
halfen  wurde und  dafs  diese  Erseheinnng  ihre  nächste  Voran* 
lafanng  in  der  Herrschaft  der  Brahmanen  aus  dem  Geaehleoble  der 
Kmnwm,  weiehe  bis  129.  vor  Cbn  G.  dancrtOi  hatte. 

Im  Verlaofo  der  etsten  Periode  worden  die  heiligen  Sohriften, 
die  Lehre  ond  die  Kirebenverrafanng  so  wiederholten  Malen  von 
Inrtbfimorn  und  HiTabr&oeben  gereinigt  durch  die  Arbeiten  der  vier 
Synoden,  deren  Beaehlfilbe  allgemein  ala  geaetslleh  gfiltig  an* 
erkannt  wurden.  Durch  diesen  Ciiarakter  unterscheidet  sich  diese 
Periode  von  der  zweiten  Während  ihr  fuhr  der  Buddhismus 
fort  sich  zu  entwickeln  und  nahm  sogar  einen  neuen  Aufschwung, 
diese  Entwickeln  ng;  wurde  aber  durch  die  Arbeilen  und  Bestrebiiiii^en 
einzelner  Personen  hervorgerufen  und  die  dadurch  veranUfsieo 
Aenderongen  erliieJteo  demnach  nicht  die  durch  den  Beschlufs  einer 
aHgeoMinen  Veraammlung  geleistete  Gewähr  ihrer  Gnitigkcit.  In 
dieaem  Zeltaller  ^  dem  der  CommontarOi  erlebte  der  Boddbianiiia 
sehr  verseliiedono  Schidmale.  Znerat  behauptete  er  aieh  in  aeinem 


1)  Nach  Bt  RKrrrr,  Imtrod,  m  fki§t,  du  B*  h,  ^,  606. 

8)  S.  oben  S.  447. 

a)  Mach  BvMfovr  ebead. 
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Mprfiiifliclmi  8itseii  kmllvoD  md  glinsrnMl,  er  erscugte  dkeum 
sahlreielie ,  alt  vendiledeiuirlige  Systeme;  aber  spiter  in  allen 
Theifeo  Indiens  nach  einander  von  dem  Brahroanenthume  ansre- 

griffoiij  verschwand  er  zuletzt  ganz  uus  diesem  Lande.  Das  Kiide 
der  zweiten  Periode  wird  bezeichnet  durch  seine  vollstäudis:e  Vcr- 
bannutiu  aus  seiueni  >'aterlande;  mit  ihr  endet  8üiu  Mittelalter 
und  beginnt  die  neuere  Zeit.  Diet»c  Uranzbestintmunj^  ist  aller* 
dinge  sehr  seil  wankend^  weil  einerseits  die  BraimiaMische  X'erfolguug 
Tiele  Jahrbonderte,  nämlich  vom  fönfteu  bis  zum  viersehulea  dauerley 
aodrerteita  weil  der  Buddhtsaiua  nur  alliailig  mm  einer  Proviiis 
nach  der  andeni  verdrängt  wurde;  sie  erhält  jedoch  grdfsere  Be» 
slimmtlieli,  wenn  niaii  die  Dateu  seiner  RInfiihruag  in  die  fremdes 
Länder,  besonders  der  nördlichen,  mit  in  Bmräguug  nicht,  was  bisf 
nicht  ndthig  ist. 

Bei  der  kurzen  Uebersicht  über  die  innere  Geschichte  des 
Buddhismus^  aul  liie  ich  mich  hier  bc.schrcniken  innt.s,  beginne  ich 
atn  augemefsensten  mit  der  VerfafNuno^,  da  ich  bei  mehrerii  (f  elegen- 
heilen  einzelne  Punkte  berührt  habe  iniil  mich  auf  das  fnilier  über 
Sie  gesagte  berulen  kann.  Üic  ailgemclustc  Benennung  eines  Hud'^ 
dhaleu  l/pusukm  im  die  ^äoucr,  l/ptisika  für  die  Frauen').  Die« 
jenigen  unter  seinen  Anhängern»  welche  das  Gelübde  der  Keusch- 
heit und  des  Lebens  von  Almosen  ablegten  und  die  Weihe  erlial- 
ten  halten,  worden  Bkueu  genannt,  Frauen  dieser  Art  Bktitumt^^ 
Jene  erhielten  auch  den  Namen  pr«sien«,  welcher  ursprünglich 
auch  die  Brahmantscben  Areolen  beaeichneto  und  erst  seit  Afokä'M 
2Keit  ausschliersüch  die  frommen  Männer  ooter  den  Buddhisten  im 
Gegensatze  zu  den  Brahmanen  öberhaupt^). 

Die  Buddhistische  Geistlichkcti  erlüclt  schon  frühe  eine  feste 
Gliederung^  in  welcher  die  verschiedtMicn  Grade  der  Winden  be- 
Biimmt  waren;  diese  sind  jedoch  nicht  höhere  oder  niedere  Aem- 
ter,  sondern  richten  sich  nach  dem  Aller  und  der  Stule  der  Tu- 
gend nnd  der  £rkeunluils  des  Würdenträgers.   Diese  Einrichtung 

1)  8.  BciiXoiTp  s  Introd.  a  l*kM.  du  B.  I.,  l,  p.  281.   Diese  Erkliruag  ist 

der  von  Novize  vorzuzielien.  l>ius  Wort  beik'utel  eigentlich  Diener  und 
Verehrer.  Beispiele  des  Gebrautlis  bittet  das  Drama  ]}lrikl{hahati  p.  113. 
cd.  Stknzi.kr,  wo  lins  Wort  mit  Budähnintsahaf  Verehrer  des  Buddha^ 
gleicii  bt.'üeulcod  isi^  und  Buddhopastkä  1>'13. 
SJ  M.  HuHXOUB  a.  A.  ü.  p.  ^75.  p.  S78.  &>ie  uerdeu  so  gelieiii^ca,  weil  sie 
voa  BeUeia  lebtea,  bhixu  bedeutet  Bettler. 

3)  s.  oimh  s.  ass. 

lt.  bmul  t9 
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wurde  saerst  dadurch  hcrvoigerafoo ,  dafs  die  BMs»  naeh  der 
Rexenaeit  wieder  musamnenkamen  und  eine  Veraamaiiaiig  bil- 
deten, in  welcher  sie  aieh  über  ihre  Anfelegeiibeilea  beaprit» 
eben»  dadurch  warde  es  iiöthig^  den  Tbcilnehmem  ihre  Slelhini; 
an  bestinraMHi Noch  mehr  murete  aieh  dieaca  Bedurrnifa  geltend 
«Mieheii,  iiaebdem  aie  in  den  nihira  snnamnioflilebtett.  Bine  aweite 
Ursache  war  die  Nothwondigkeit,  sich  gc«ieii  ihre  Widersacher  zu 
verbiudcn.  Die  Buddhisten  bildeten  dadurch  eine  viel  befser 
or^aiiisirte  und  daueihuliere  Körperschaft,  als  die  Bralnnanen,  deren 
Einsiedler  nieii^tens  allein  lebten.  Diese  Verfafsuno^  koiiiiJe  erst 
dann  ihre  vollständige  Ausbildung  erhalten,  als  die  Buddhrstischeu 
Geistlichen  bleibend  in  den  mA^^e  aich  uiederliefseni  dieses  ist  aber 

siemlich  frühe  der  Fall  gewesen. 

Der  hohe  Werth,  der  in  der  Buddhistischen  lliorarchie  aufdcn 

Besitz  der  ICrtLeuntaifs  gelegt  wird,  erhellt  besonders  daraus,  dals  die« 

jenigen  llenochen,  welche  über  die  vier  höchsten  Wahrheiten  eicht 

aaehgedacbt  haben ,  durch  die  Benennung  Prithaggana  d.  b.  die  ab- 

gesonderten,  von  denen  unterachioden  werden^  die  es  gelben  haben 

dieaen  dagegen  den  Namen  ^i^e  gegeben  worden  iat^  wie  sich  die 

Inder  im  Gegenaatse  au  den  Barbaren  nannten ;  die  Buddhiatiseheo 

Geiatlichen  unterschieden  aieh  durch  ihn  von  den  übrigen  Indern, 

Der  Aufnahme  in  den  geistlichen  Orden  geht  der  Unterricht 

vorher;  der  f^ramanera,  der  Novize,  erhalt  darauf  die  erste  vpa^ 

aampadti  genannte  VV'eihe,  die  ihm  erst  nach  vollendetem  zwan- 

aigsteii  Jalue  erthcilt  werden  darP*).    Kr  erhält  dann  den  Titel, 

^ramn  a  oder.  Bhixu.   Ihre  Gesamnitheit  bildete  die  X'ersanitnhatg, 

den  sattffha  oder  Auw  Bhixusartffhn*').  In  ihr  erh'M'ltcn  die  Mitglieder 

ihren  Haii^  iiMch  ihrem  Alter;  die  vornehmsten  wurden  deshalb 

S/havtrOf  die  Greise,  genannt,  die  ältesten  unter  ihnen  Sfhacirah 

S/hariratifhn,  die  Alten  der  Alten        Ihnen  übertrug  der  Gründer 

des  Buddhismus  den  Unlerriclit  iiu  Geaetae,  wenn  er  ea  nicht  seibat 

that.   Nach  seinem  Tode  leiteten  die  würdigsten  von  ihnen  die 

1)  S.  BvRNouF  a.  h.  0.  p.  886« 

S)  5i,  oheD  S.  2ß2.  Note  1. 

9)  S.  S.  ^W,  Nor«  1  u.  Bi'B.vorF  «.  a.  O.  p.  278.  DIp«p  Aufnahme  ^eschfeht  vor 
ü«:in  äuD^ba«  der  Versauinilung,  voa  welcher  dem  Novizeu  Frngeo  vorliegt 
werden  fiber  «11t  Bcdiogungeo,  von  welcher  aaioe  Aafbabme  abbftogt.  Dieae 
nnd  der  gsnse  Hergaag  werden  Is  den  Fs.  Sraeet  1841  beraoageKebesca 
KttmmavHtimmt  über  de  officUa  wmeerMum  BudäMeontm  angegcbea. 

4)  s.  rit-RNorr  a.  a.  O.  p.  2**2. 

5\  Kbead.  p.  2^8. ,  wo  bemerkt  wird^  daft  eise  dleacr  BeaelcliBttog  esUprt- 
^ende  Jutig  sich  nicht  findel. 
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grol^ee  VerMminihiii|^  und  hteflien  daher  die  Sunghatihwirm^y, 

In  der  ältesten  Zeit  wurde  der  Hang  nicht  nur  nach  dem  Alter, 
aoiidern  auch  uach  dem  VVifsea  uud  der  Tugend  bestimmt.  Die 
LcgiMiiieii  bieten  mehrere  Beispiele  davon  dar,  dal«  der  Unterricht 
Buftdhas  wirkHuiner  war,  je  mehr  seine  Zuhörer  zu  dcrseu  ICm- 
pfang«  vorbereitet  waren,  und  daPa  mehrere  von  ihnen  in  kurzer  Zelt 
eine  höhere  Stufe  der  Erkenutnifii  uod  U«iiigkeii  erlangten ,  als 
mm&Kt9f  die  ttngere  Zeit  in  der  VerMmnlniig  ihren  SiU  gebelil 
tuitleo^. 

Die  einsefaien  Grade  eind  teheii  firäber  angegeiieii  und  ce  ge- 
angl  hier,  ihre  Namen  sti  wiederholen.  Sie  heiÜMy  veii  unten  nn 
SfimäpmHMt,  SükrkUlg4min,  AnS§4mim  and  Arkmi^y,  Bei  den  nfidfi- 

efaen  Buddhisten  konnten  alle  Gläubigen  die  drei  ersten  Clradc  erhal- 
tcn,rbei  den  nördlichen  nur  tlie  BhiarM*},  Höher  als  diese  sind 
nO'*M  ^rmcaka ,  d.  h.  die  Zuhörer;  so  wurden  sk'  hrsonders  ge- 
nannt in  Beziehunp^  auf  ihren  Lehrer.  Her  Titel  bezeichnet  solche 
otjler  ihnen,  welche  die  höchste  Erkenntnirs  erlaugt  haben  Wenn 
sie  zugleich  die  iltestcii  siud,  erhalten  sie  die  HvtteoMiung  Afahäfidpaka, 
welchen  mitunter  mit  Siämvirti  gleichbedeutend  gehraacht  wird.  Die 
Titel  Sr9imäpümiui,  Soknd^pdmat  und  AMi$ämiH  beBcichneu  nicht 
einen  Rang  in  der  Hierarchie,  eondern  nur  Stufen  der  Brkeinitnifn 
und;der  Tugend«  Arhmt  dagegen  einen  nolchen,  weil  er  einen  durch 
aeino  KennCnifa  und  seine  öberualnriichen  Fähigkeiten  den  übrigen 
sehr  überlegenen  BAixu  bedeutet.  Strenge  genommen  bestand  da- 
her der  s(iiif//iu  nur  aus  den  gewöhnlidien  Bhixu  und  den  vor- 
nehmeren, di  u  Arhat^'), 

Dafs  die  Chmesisch-Japanische  Darsteilung^,  nach  welcher  seit 
dem  Tode  des  Gründers  ihrer  Aeligioa  die  Indischen  Buddhisten 
eine  regelmärsigc  Reihenfolge  von  Patriarchen  gehabt  hätten,  eine 
nngegrundete  ist,  habe  ich  schon  früher  nachgewiesen^}.  Dan 

1)  8.  ob^n  -M.  78. 

8)  S.lBuÄNOiK  a.  a.  0.  p.  889. 

33  S.  oben  S.  438,  Note  3,  S.  845.  Note  7. 

♦)  S.  eUeod. 

A)  S.  «ibeo  8.  aO.  Note  8.  u.  BuRNOtr  «.  a.  O.  p.  803.  Diese  ErkeaataUs  wM 
MAI  geaaaac,  welehaa  «unMeh  Um  Staad  «ta«»  BuMkmp  ala  atiaa 
iBlelligeas  a^er  hud4ktiqitämm  koie«tel|  a.  Baanaur  a.  a.  0.  p.  SSi.  In 
dtor  leiatera  BadaaCaaff'  bcselebaat  aa  arfttalat  OMaaehllclier,  dureb  nbar^ 
aatärllcha  KriUla  ▼eialirklar  nUMfkaIcea  erwarbeae  BrkaBBCaini. 

nibtad.  ^  M6. 

V)  B.  alcn  a  BB.  B.  BiB. 
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dardi  eiae  lUilieafbIge  tm  Lehrern  ibelliaferi  iVMdan  iai.  Da- 
gegaa  Awd  ein  aauoterbfoofaeaer  Verkehr  «ater  den  aioaleaeii  wi» 
h4tm  statt  Diese  rerdaakteu  ihren  Ursprung  deiu  Gebrauche,  defs 

die  Bkixu  nacii  dem  Ablaule  der  Ke<^cuzeit  wieder  zusammcii'- 
kamen ,   um  bei  dem  Uüterriohte  ihres  Meisters  gogcnwkrüg  zu 
seyu').    Arffaiii;s  waren  es  lüclit  Aiistalicn.  in  welchen  sie  während 
ihres  ganzen  Lebeos  wohnen  blieben,  aoiiderii  nur,  was  das  Wort 
beacichnet,  Orte,  wo  sie  sich  gerade  aufhioltcn  und  die  sie  bei 
dem  Anfange  der  Regenzeit  wieder  verlicfsen.    la  der  Mterea 
S&eit  weehseiCen  aie  aaeh  ofl  ibrea  Aufontball  io  den  veisdiiedeaeB 
HMrm,  welobe  theila  ia  tiärten,  tbeils  in  Wildem  lagea.  Niabaft 
dieser  Bestimaittag  diantea  aie  aueb  den  reisenden  and  den  ft^em« 
den  Geistlichen  aar  Wefaaang.    Bald  trat  jcdocb  eiae  Aeaderung 
ein  und  die  Alitglioder  blieben  für  immer  dem  Kloster  tren,  in  wel« 
Ohes  sie  aufgenommen  worden  waren.    Mit  der  Zunahme  des  Bud- 
dhismus an  Ausbreitun»  und  Eiuflufse  verraehrlen  sicii  die  (jt  l>audo 
dieser  Art,  besonders  während  der  Kci^icrung  des  zweiten  Afoka. 
In  d  er  vorhero-ebenden  Geschichle  ist  an  verschiedenen  Stellen  der 
in  der  älteren  Zeit  benilmitou  gedacht  worden^).    Die  ICrzählung 
von  der  Einweihung  des  Mahdsttipu  und  Lokit/fru94äm  bat  ein  Bei-», 
apiel  davon  geiiefert ,  dafs  die  Buddhisten  ans^  den  eatfemteaten 
Gebieten  Indiana  bei  aolchen  Veranlsfsuagea  aieb  eiaatelUen*D,  waa 
eiaea  lebhaften  Verkehr  uater  ihnen  voranfselat«    Dieses  Znssm- 
menkommen  einer  so  grefsen  Auaahl  von  Glanbensgenofsen  murat« 
dsa  Bewurstseyu  ihrer  Einheit  bei  ihnen  erhalten  und  kräftigen. 
Neeh  bedeutender  tritt  dieses  Bewaibtseyn  der  Gemeinsamkeit 
ihrer  Lehre  in  der  nachfolgenden  Periode  hervor,  in  welcher  wir 
Chinesen  finden  werden,  welche  litr  ieraes  Vaterland  verlur.scn^  um 
das  Geburtstand  den  Si  ficrs  Ihrer  Keliß^ion  und  die  durch  seine 
Handlungen  gciieiligten  .Stätten    keimen  zu  lernen  und  sich  deo 
Besitz  der  heiligen  Schriften  in  ihrer  Ursprache  zu  verschafTen. 

Die  Disciplin  wurde  frühe  in  allen  ihren  Einzelheiten  genau  durch 
Vorschriften  geregelt  und  in  den  Schriften,  in  welchen  sie  enilialten 
aind,  berracbi  mit  geringen  Ausnabmen  Ueberelnatimmnng  bei  allen 
Bnddhialisoben  V(ilkern«).  Da  es  mit  dem  Zweeke  dieaer  kuraen 

1)  8,  BasNoor  s.  a.  O.     8S6.  a.  obea  S.  71. 

2)  8.  obcQ  S.  84.  S.  8«.  8.  860.  a  8M.  8.  8SS,  8.  468. 

S)  S.  üben  S.  423. 

4)  IMeaes  itl  aacäfawict«n  worden  von  BvaMouF  a.  s,  O«  f.  600  Sf.  anrcJi 
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UebersicJu  sich  oteht  vcrtrtgeu  würde,  die  eiiizeloen  Vorschrifieu 
hier  anzugeben,  begiiu^^e  ich  mich  damit ,  nnr  eines  einzigen  Ge- 
brauchs SU  erwahtieii^  des  Süodeiibekejintuira»es  *}.  Üie  Lahre  vom 
^•r  Seolenwanderung,  uach  weicher  die  guten  Handlun^eo  in  dem 
•iehaten  Leben  belahat»  die  schlechten  bestraft  und  nach  dem  Ver^ 
MtnifiM  der  ein«!  mt  den  aadera  die  Zueliiide  bai  der  Diehateii 
Gflhvrl  bealiwi  werden,  war  den  Btiddhiaten  mil  dtm  Bralimano» 
gMMteMKafllleh.  Das  Oeaata  dar  latatem  sehraibt  dam  Sonder 
yMMm  und  snm  Tbeil  qaaivotte  Sfibnanf^  und  Bufann  vor,  durch 
wuWia  ar  m  diefum  Leben  van  der  Sdnda  gereinigt  und  die  Naoh- 
wkknag  daraelban  im  nieimtao  vermindert  wurde.  .  Da  die  Bud- 
dhisten solchen  Strafen  keine  Wirknng  zoschriebeo,  führte  sie 
fiic  Sühnung  aul  ihren  Lrfiprung,  auf  das  Gcluiil  Uer  Reue,  zu- 
rück, für  welches  das  öffentliche  Bekenntnifs  vor  der  Vcrsauira- 
iung  bei  ihnen  die  eijizis^o  gebrauclUe  Form  war. 

Da  Buddha  keine  Götter  anerkannte  und  sicli  seihst  nur  fiir 
einen  Menschen,  obwohl  für  einen  besonders  begabten,  ausgab, 
lionole  er  aelbat  keine  Götterverehrung  stiften.  Er  legte  aufser- 
dam  daa  Hauptgewicht  auf  die  Ausübung  der  Tugend  und  schrieb 
der  Beobachtung  von  CAremooien  einen  aehr  geringen  Werth  su*>. 
En  iat  daher  ein  Irrlhum^  wenn  in  den  Legenden  ihm  Beatimmun* 
gen  über  die  Formen  dcaCultus  sugeachriebeo  werden,  dieaeage» 
aeiiiih  erat  von  aeinen  ersten  Schülern  nach  seinem  Tode.  Ea  iat 
Mbon  oben  bemerkt  worden,  dafa  die  Boddhiaten  in  der  iUeaten 
Zeit  nur  Bildern  dea  Gründern  ihrer  Religion  und  seinen  sterbli- 
cheu  Ueberreaten  eine  Verehrung  darbrachten,  weiche  iu  ßlumeu 

die  Veff Mehasf  Ut  Tlt»l  der  Capitel  des  Mlf  PAUmokhkm  mit  dem  von 
A.  BiMDSAV  gefebeeea  Verselchaifse  derselfcea  la  eiaer  Nute  zu  Foe  K, 

K.  p.  104.^  aus  welcher  xiemlich  sicher  hervorgeht,  dafs  auch  in  der  Me- 
paiesischeo  SstmmluaK  ein  Prathnuxa  sich  findet.  Csoma  Köhosi  hat  efoe 
L'ebersicht  des  luhalts  des.sfJbeo  ia  sfiner  Analasi^  of  the  Dulvti  etc.  io 
At.  Rts.W.  p.  78  flg.  mitgctheilt,  Würaus  ebeufulls  die  Ucberciiisiimmuiig 
erhelle  i>er  gröfsce  Theil  der  Regeln  Ober  die  Disciplio  führt  den  Titel 
gixäpada,  la  PAll  Sikkhäpada  ;  s.  BtaNOur  a.  a.  O.  p.  ä04.  Auch  vou 
eiaer  aadem  Schrill,  welche  ia  Pill  dea  Titel  r«reaa  dkütanyga  d.  h,  die 
dreiiehB  Begels»  durch  welche  die  Seadea  ahgeachstlelt  werdca^  führte  isdct 
sieh  wieder  hei  des  Chlaeeea  mit  der  einalgea  Atteaahme>  dsA  es  aar  awöif 
slad;  die  eisaeinca  Aheehaitle  hahen  dieaelhea  CJehcraehrlfteBi  ■*  Btrsxotrv 
ehead.  p.  90i  flg.  Csuha  Koröm  bat  io  der  vorhla  erwihstea  Ahhsadlaag 
eine  koTM  Cel»«r«icht  eher  die  DIwIpllssr-eeeeCM  mMgelheill,  p.  44  flg. 

i)  8.  BvaNour  a.  a.  O.  p.  299. 

9)  ».  «hesd.  s.  a.  O.  p.  838.  p.  944. 
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Zweites  Bueli. 


und  Wohlgero€h«ii  bestand  >>  Gemtlle  Bilder  Von  thm,  auf  wef- 
ohen  sogleich  das  Glaubennbekennfnirfi  geschrieben  war,  dien- 
ten anch  als  Mittel  der  Bekehning^;  durch  dio  Zuseiidun«:  eines 

solchen  von  dem  Könige  Bunhisura  u  nr<le  der  Koni^  Hudi  ujann 
veraniaist;  über  die  GriMidlrhren  des  Buddhi^^mus  nachzudenken  und 
sich  zu  ihm  zu  bekennen^).  Dieses  ist  oline  Z>\pifel  der  ur- 
sprüngliche Zweck  seiner  Bilder  gewesen.  Seine  Hcliquieii  wur- 
den, wie  schon  erzählt  worden  in  acht  Urnen  gelegt,  über  welchen 
kmtjm  errichtet  wurden,  bei  deren  Einweihung  Feste  stattfanden  und 
iiiuen  Verehmng  arseigt  wurde.  Van  dem  aweiten  Af9km  wurden 
aaloba  Gebftuda  an  allen  Orten  seinea  grofaen  Reirhca  erbaut  ^ 
weiclie  durch  eine  That  0irdSrfA«*8  geheiligt  worden  waren  Dieser 
König  gründete  deren  auch  für  die  Reliquien  aeiner  Schuler*). 

Aus  dem  Ciiarak(er  des  Buddhismus  fo?*»'t^  dafs  es  urspriiii^:- 
lich  in  ihm  keine  Mythologie  geben  konnte,  aber  zugleich  aus  dem 
Umstände,  dafs  seine  Anhänger  luder  waren  ,  welche  eine  reiche 
Gölterlehre  beaafsen,  dafs  er  sich  nicht  lange  frei  von  dem  Ein* 
flufse  deraelben  erlialten  kennte.  Wir  6nden  hiermit  iii  Uebereiii- 
slimraung,  data  schon  in  den  filtesten  liegenden  Brahmanischa 
Götter  und  Halbgötter  an  der  Handlung  theiliiehmeod,  annretettt 
obwohl  selten*),  besonders  sind  ea  dio  Jara  und  die  Nuga^  dio 
Schlanp;engötter  '').  Eine  den  Buddhisten  eigenthumliche  Galtung  von 
Halbgöttern  sind  die  A'f///i/>//ww///?^).  Erst  in  eine  etwas  s(»äiereZeiJ  ist 
die  A  II fiiülimc  des  ganzen  Systems  der  Bralttnaiiisc  heii  Dem  mit  Brah" 
iiui  <\\s  Wwv IM  \\[)c\\s{vn  7.U  setzen, bei  welclit  r  aiirb  er  dem  (irundcr  der 
Bialimuiieii  feindiiciier  Religion  uii(ergeor<jiiL't  wurde.  Das  früheste 
siclicrc  bisher  bekanntgewordene  Beispiel  hat  sich  uns  in  der  Aus- 
schmückung seines  Thrones  in  dem  von  Dushlagitmani  errichteten 
MtiMäfMfw  dargebaten*).  Bei  dioaor  Golegenheit  werden  auch  einige 


1)  ,s,  uhfn  S  440. 

U)  s.  hl-hnoif  a.  a.  0.  p.  34t  flg.»  wo  die  Ersübluag  von  dieser  Bel^ehruag 

übersetzi  ist. 

3)  S.  oben  S.  77. 

4)  i>.  ebend.  .S.  2Ö5. 

A)  S.  BuRNOUF  a.  a.  O.  p.  880. 
•)  8.  obea  8.  9, 

7)  8.  ahend.  8.  18.   Belaplele  dieser  AH  ia  der  wfrklltbea  OeeclileMt  tlai 
erwihec  8.  B9.,  Note  f.,  8.  995.,  Nola  t.  8.  S48.    Voa  ißSrm  8.  MS. 

8)  8.  ebea  8.  885. 

5)  f  keal.  8.  48S. 
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vmi  iloB  BuMhiiteii  kutBugefügteii  Qdtter  genAniU,  Pankufikkm^  KiU^ 
nuga  md  iler  Gott  dea  Todes  Mtbrn,  Die  VonttelluDg  von  A^^^ddkm 

Iiis  eilicMn  hoctisleti  Gotle,  von  mehrcrii  übermenschlichen  und 
den  von  iluion  ct^ch^f^mxcw  Bodliisattca^  8i)  wie  dus  ganze  niaafslose 
inytlHilüfji.scIic  System  mit  seinen  vielen  Göllerordnnri^en  und  Wel- 
ten ist  den  äilcsleu  lluddhistichen  Schrifleii  fremd  *).  Auch  kennen 
sie  nickt  die  mylhologiscbe  Deutung  der  VV^örter  Buddha,  dhmram 
viid  »mngha  ,  sondern  bcdioumi  sich  Üircr  in  ilirer  eiufaciieii^  ar* 
•l^raoglichen  BedenCuBg;  das  letste  besoidmet  in  ibneo  nur  die 
wbrktiche  VerMumnIungy  tUUarmm,  nur  das  Gcsets^  Bmliikm  aar  den 
oieascblielieB  Lebrer  deaaalbea* 

Die  letale  Bemerkung  fübrt  aur  Erw&gung  der  Frage»  ob  er 
seine  Lebren  selbst  wirftensohaflllicb  begründet  baln»,  oder  mit  an- 
dern Worten,  ob  er  eine  auf  |diilQSophische  Grundsätze  gegrün- 
dete Religionslehre  vorgetragen  habe.  Da  er  die  M  irsenschaf* 
te!j  der  Brahinaiion  ^'^mati  kannte,  miifs  ang^eriommen  werden,  dnfs 
er  der  Grunde  seiner  Lehren  sich  selbst  beuurst  war,  allein  es 
folgt  nicht  aus  dieser  Annahme,  dafs  er  diese  Gründe  seinen  Zu- 
bArern  vortrug;  hierüber  Icönnen  nur  die  Schriften  uns  belehren» 
io  weloben  die  Philosophie  der  Buddhisten  euthalien  ist  Diese, 
welche  deo  TNel  AblUdkürwM  f&bren,  sind  nach  ihren  Brklirera 
oicht  von  ibm  selbst  vorgetragen  worden,  sondern  eutbaltea 
Kasamnienstelhingen  von  Grundsiloen  und  Auseinandersetann« 
gen  philosophischen  Inhalts  ans  den  ihm  Im  strenger»  Sinn  au- 
gehurigen  Schriften ^  den  Sätra^).     Nur  bei  einzelnen  \'eran- 


1)  S.  BvHNorr  a.  a.  0.  p.  190.  a.  oban  II.  9.^  Note  3.  Nach  Ccona  Kdaösi 

bt  die  Lfhre  voo  Adibuddha  später,  als  das  sehnte  Jnlirhiindert;  a.  aetne 
Analyais  of  the  Sher-chin  etc.  io  As,  Res.  XX,  p.  488. 

S)  NMch  Bi  HNO!  f's»  Bemerkung  ebend.  p.  293.  \on  dieser  ßuddhUtisclien 
Triade,  nsi'IcIil'  erst  ia  dea  spättro  >S(ittilcn  fjflehrf  \i-f»rfffn  ist,  h«bt'n  ge- 
handelt A.  Kk>irsAT,  In  seinen  Obserratiuns  sur  la  religimt  s<i ni a/it  t  intc 
in  den  Melanafs  posthmnes  elc.  p.  24.  er  schrieb  sie  ictJi  alii-sieu 

fiuddbiatuiuü  Lu  \  daiio  vou  I,  J.  aIchmidt,  in  Leber  einige  GrttnUlehren  des 
Buddhaisntus  f  In  M^Mirt*  de  fAead»  des  Sciences  de  S.  Petersbourg, 
I,  p.  114  flg.;  er  hat  nachgewieaea ,  dafa  4er  arspröngliche  Baddhlsama 
kelaea  JdItoddAe  aaerkaanie;  und  endlich  von  UftDoaoN  In  aelaemSftefoA 
9f  BuddkUm,  In  Truntaet.  of  ike  H»  As,  S,     8S9.,  p.  249, 

9)  BosMOuv  a.  a.  O«  p.  41 ,  wo  eine  Stella  an«  dem  Ceniaientar  an  Atki- 
dkarmakoska  dea  Vatubandka  aageflOhrt  Ut,  nach  welcher  dns  Buch 
AhhiJharma  nicht  Ton  Buddlut  vorgetragen  vor()eo  itl.  Nach  iapomiirm, 
de«  Vcffafaer  dea  Comnientari,  waicher  dea  Tilel  JDA«rM«*oaA«v/ilifrVd 
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MuBfon  hit  er  die  HawptgraiHlfiilae  teiiicr  Lcki«  umi  Üb  QmnUmtf 
denen  alle  deeejendeo  Dinge  nmerwerfas  8ind>  vefgettegen  nnd 
begründet  firat  naeii  eeinen  Tode  eind  dieee  Stollen  ven  eelnen 
Sehnleru  saaeniinengelragefi  worden*),    llh  Ansnehme  der  Fol« 

gerungen,  welche  aus  den  ersten  G^undsät^tn  bei  der  Aufstellung 
eines  Syslems  ffezog^en  werden,  sind  in  dem  Hauptwerke  dieser 
Ahthriluiig  der  lieiligen  8rhriften ,  der  Pra^napärami/ä ^  mc'isicM 
nur  Worte  zu  der  DarsteÜnn«^  in  den  Sülra  liinzngefuo^t  worden. 

Die  erste  Ablafsung  des  AhkiJharma  wurde  bei  der  ersten 
Synode  von  Käfjupoy  dem  vornehmsten  Schüler  BuddAai's  gemacht*). 
Nach  der  Tubetiecbea  Ueboflicferung  darüber,  der  eiosigen  bislier 
»•Igelheilten,  enteCanden  schon  anler  eeineu  Uleeten  Sebülem  und 
enrien  Naebfoigern  vier  Yemehledenen  Seelen  oder  Selinlcn,  da 
ele  sowohl  in  Besiehnng  anf  Lehren,  als  anf  ftttfeere  Keanseiehen, 
wie  die  Tracht,  sieh  reo  einander  unterschieden').  Die  erste,  die  der 
FMä4tkikmf  Bcrllel  wieder  in  vier  AbtheiInngen«  Der  Grtlnder 
der  ersten  war  JleAiile,  der  schon  wihrend  des  Lehens  seines  %'a** 
tera  in  den  geistlichen  Stand  Qbergetreteii  war^);  der  der  zweiten 
Käfjapa,  der  der  dritten  £//;»7f,  des  Zusammenstellens  des  Vmaja^ 
pitaka^')y  der  der  vierten  endlich  Kdtjdjutta,  weicher  auch  al»  ein 
^c\m\er  BftddhoiS  darn^estellt  wird*),  jedoch  mit  Unrecht,  wie  spa- 
ter gezeigt  werdet!  wird.  Die  erste  zerfiel  wieder  in  vier  L'iiler- 
abthdiluugeo ;  sie  behaupteicu  das  Dasoyn  aller  Dingo  und  ülier* 


hat,  sind  die  Theile  die«!es  Buch<v  fo  mehrern  andern  7.t-rs(n  ut,  in  welchen 
{^Akja  bei  BehaadiuoK  acdercr  Gej^eusiäode  eioxeloe  tnetapbjsische  i$a&se 
aufstellte  und  erläuterte.  Ein  Beispiel  tfieeer  An  voa  aeleiHrung  ladet  Mk 
la  de»  aa«  deai  A^H^na-^ataku  von  Bvriiovf  a.  a.  O.  d,  M6.  lg.  ibei^ 
•etscea  Bticlie,  ta  welehen  geaelgt  wird,  dalii  die  Salngesg  aottweadii 
•ey  •  well  alle  Kai|illadaasea  vorqbeiiebead  alad. 
1)  8.  noaicoov  a.  a.  O.  p.  M  flg. 

5)  flu  obea  8,  SO.^IS.  76. 

1)  N'atb  CsoMA  KÖRÖiii's  Notices  of  tke  diff'erent  tyslemt  of  UtidtU.ism, 
from  the  Tibetan  anthuritifs,  \m  J.  uf  the  As.  S.  of  ß.  VlI,  p  142  flg. 
und  »rine  Sotirr<!  oii  iht  Ltfe.  of  Skakga^  ejetracted  fnun  <Ae  TiMa» 
aHthoritifS,    As.  lies,  W,  Jitf7. 

4)  S.  ob«o  S.  74. 

6}  8.  ebeed.  8.  78. 

6)  8  a.  B.  CeoMA  Kaaaet's  daaKpaie  of  tke  Puivm  la  ile,  Ret.  XX,  p.  80 ; 
•ach  welcbar  Stelle  er  alt  flaf  Header«  JtticM  sack  U^nfini  wtm  ^d^e 
gteaadt  werde  ead  dea  4ardgMi  KCalg  a«a  daai  Qeeeliiecbte  ear  Frmifoim 
(e.  I,  f.  BtO.  Vt     td^  p.  XXXU)  behihrlaw 
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lieferteo  die  Süira  der  Befreiung 0  im  Sauskrit.  Zur  Zeit  der  vier- 
teil Synode  war  diese  Sccte  in  sieben  Uiitcrabthciliitigeii  zerfaden, 
deren  Nameu  hier  mil  Sullschwoigeo  üitergangeu  werden  köuiieu'>| 
eo  wie  ihre  verschiedenen  aufseru  Kennzeichen. 

Die  Bweite  Abtlieiloug  Iheilte  eich  in  seche  antergeordiiete; 
•ie  wuirdeii  die  der  grofeee  VeratfliDiluof  ^  MmAäaAtgMsm  geoaoiit  oiid 
vberlieferteo  die  SAirm  der  Bcfreiunf  ie  eliier  verdorbeoeii  Huadart 
Vott  ibreo  Lehren  erfahren  wir  nichts.  Zur  Zeit  der  vierten  8ynode 
iMetaoden  ihrer  fünf  Uuterabthettongeo.  Die  Sehüler  dee  Up4Ü 
Berfloleu  tn  drei  Klafoon}  sie  überlieferten  jene  Sütrm  in  der  Fei^ 
ftfAri- Sprache*)  und  wurden  die  hochgeehrten,  ßUmmmim,  genannt« 
Der  Name  und  die  Zahl  der  Abiheilungen  waren  zur  Zeit  der 
vierten  Synode  ifitseliieu  geljlieben.  Die  Anhänafer  des  Kätjajana 
bildeten  drei  Abiheilurjgen  und  Irnoi-u  die  AV^/rr/  in  tlor  \  olkssprache 
vor.  Sie  hiefsen  die  festen  VVoliuinigen  liubenden.  Es  w  arc-ii  liic 
iSthaciia  der  vierten  Synode  und  ilire  Nninen  waren  von  den  von 
ihnen  bewohnten  tihara  hergenommen ,  jiÄmiich  dem  MmMdgikärM, 
de<u  Gaitavana  nnd  dem  Abhajaffiri  *), 

Von  den  Vmibhuahika  wird  im  allgemeinen  gesagt^  ^^dafs  sie 
Mif  der  niedrigsten  Stufe  der  Speeulalion  ^telMn,  dafs  sie  Alles  in 
den  heiligen  Schriften  in  der  allergemeinsten  Bedevtung  nehmeni 
dsIhsieAUesgfainben  und  sieh  auf  Streitigkeilen  nicht  einlalsen^V' 
Nneb  de»  Conunentsre  sn  einer  der  geschititeeten  Schriften  über 
die  Bnddhistisehe  Pliilosophie hatten  sie  Ihren  Nsaieo  daher  er«* 


1 )  D.  h.  des  Pratimoxa ;  s.  oben  8.  458.  Note  4. 

9}  Sie  sind  io  den  Xotireg  etc.  p.  898  angegeben.  Fünf  von  Ihnen  w^rfl^n 
von  Klapäoth '/u  Fof  K.  K.  p.  825,  «Is  Ahfhffhmgcn  der  Leberlieferer  der 
befligen  Schriften  nach  Chinesischen  Onellrn  erwähnt,  deren  Namen  Bi-Rxotr 
a.  a.  O.  p.  44iJ.,  Nt/le  1,  herKcsttlh  hat.  Ich  seUe  die  vierte  Sj'Oode ; 
DMch  der  Ansicht  der  uurdlichen  Buddhivteo  is(  es  bekanoUich  die  dritte* 

8)  Oiem  Ist  eine  der  roketlen  Maodarteo  des  PrAfcrft'«  und  ao  beMBOt  aacfc 
dcB  Pipika,  einer  Art  voa  blatdürttigea  bdsen  Oerstcra.  8le  wird  nekreni 
VAIkern  von  den  Grammatikern  augeeckriebeo,  aber  gewift  wlllkabrllck«  da 
■Bter  ikoea  sowokt  dlxPi^^Ja  aHnd,  bIb  ät^Nepäi»,  Bukttka  iiad  BBder«i 
B.  melae  IntiU,  limg.  Pracril,  p.  IS.  Be  wird  urtpräagliefc  eine  Seaen- 
BBBg  einer  der  rnhcsteo  dmmBtiscben  Munrlnrten  gewesen  se^'n,  vrelche 
später  den  Sprachen  mehrerer  verachteter  Volker  beigelegt  worden  ist. 

4)  Der  erste  und  der  Tpt^^fp  lagt  n  in  Anurndhäpura  la  CejrloB }  s*  oben 
434.;  der  xvveitt'  in  (  rarasli.  s.  oben  74. 

d)  8.  J.  of  thf  As.  S.  <,j  H.  M.  R,  O.  p.  144. 

5)  IB  dem  Commeoiare  zum  Abhiäharmakosha  bei  BUBAOitr  a.  a.  O.  p.  44^. 
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Zweite»  Buch. 


Inlteo,  weil  sie  mit  der  Allernative  spielten  oder  weil  ele  dieee 
verstanden.    Diese  Angabe  wird  den  Sinn  haben,  dafs  nie  bei 

Streitfragen  mit  ihren  Gegnern  besonders  des  Dilemmas  sich  be- 
dienten^ um  ihre  Behauptungen  zu  widerlegen').  In  deatselben 
Commentare  wird  diese  Schule  am  häufigslcu  erwähnt  und  von 
ihr  /s^csagt,  dafs  sie  die  Exislen«  de«  Aethers  glaubte,  welche  an- 
dere nicht  anerkennen.  Hierauf  hescfiränkl  sicli  alles^  WAS  bis  j etat 
von  ihren  Lehren  bckaimt  geworden  ist. 

Nur  von  der  Schule  der  VaihfuUhika  besitzen  wir  bis  jetzt 
ansfuhriichere  Mitdieilungen.  Sie  darf  als  die  iilesto  iietrachlet 
werden^  weil  die  Gründer  dreier  ihrer  Abiheilungen  Zeitgenofaen 
des  Buddha  waren.  Das  frühe  Vorhaadenseyn  einer  philosophi- 
schen Lilteratur  bei  den  Buddhisten,  ans  welehem  eine  Mhe  Bnt- 
stehung  der  Philosophie  folgt,  erhellt  daraus^  dalb  noch  In  spite- 
rer  Zeit  Werke  dieser  Art  von  seinen  Sehfilem  nnd  iltesten  Nach- 
folgern mit  ihren  Titeln  erhalten  waren;  als  Verfalber  solcher 
werden  (puriputra,  Ptirna,  Mahukaushthilja,  Kütjdjaniputra  und 
Maudifüljfijana  genannt«).  Diese  werden  zwar  alle  als  Zeitgenofscu 
ilires  Lehrers  dargestellt,  was  jedoch  von  zweien  unter  ihnen  nicht 
zugegeben  wertlen  kann.  Ks  luuls  daher  angenommen  werden, 
dafs  in  der  Sammlung,  welche  den  Namen  Abhidhat via  fuhrt, 
Schriften  aus  verschiedenen  Zeiten  sind,  obwohl  alle  in  dio  Zeit 
vor  der  dritten  Synode  gesetzt  werden  roöfseu.  Dio  spätem  Be* 
arbeiter  der  Buddhistischen  Philosophie  berufen  sich  auf  diese 
Werke  als  Bürgschaften  für  ihre  Behauptungen.  Ihre  Verfafsof) 
welche  die  Bhreonamen  Afju  nnd  Stkat&a  erhalten ,  sind  gewllber- 
mafsen  die  ersten  Väter  der  Buddhistischen  Kirche ,  ihre  Autorität 
tritt  aber  gegen  die  Aussprüche  der  ihren  Gründer  beigelegten 
Sohriften  nnruck*). 


1)  Büi  BuHNOur  a.  a.  Ü. 

9)  la  dea  Comaeatare  an  JUkidkmrmakotha  bei  Bvbnovf  a.  a.  0.  p.  504. 
Vcbtr  {Järiputrm  a.  oben  8.  7S.  Dia  Legeail»  von  PArna**  Bekehrung, 
welcher  der  Soba  BAm«'*«  alDes  rtleheo  PaatilleavaCcra  ia  i^itrpirmkm 
(t.  obea  l>  a.  S99,  Note  4.)  uad  elaer  Sclavta  war,  iat  voa  BvaKocv  a. 
a.  O.  p.  885.  ag.  fiberaetsC  wordM.  Dafii  Maudgaißjan»  »H  Unrecht  ein 
Schüler  £if(f<IAa*s  genannt  wird,  ist  S.  B38«  nachgewleaen.  Xd^iajaniputrm 
Ist  der  dem  Kätjäjana  nach  seiner  Mutter  gegebene  Name.  Uebi^r  den 
dritten  kann  ich  lieiiie  NHrhweisung  geben.  Diese  Schriften  sind  noch 
nicht  auiirerundea  worden  j  liire  Tilel  «lad  von  BtANour  p.  447.  p.  44S. 
niitgetheilt. 

3)  S.  BuuNour  A.  a.  0.  p.  444.  p.  964. 
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Elte  ich  Sur  Brwihmmf  4m  «weiten  Seiiole  4bergelie^  Mle 
idi  OS  fOr  pefeendy  hier  eine  Bemerkung  Aber  die  Angeben  ein* 
Biifleehten ,  nieh  welrhen  die  Terediiedenen  AbiheHmgen  die 
Prmiim9Tm  -  S^trm  in  Tereefaiedeiien  Sprachen  Aberlierert  heben 
•ollen*  An  der  Tbeteeebe  selbei  bu  nweireln  liegl  keine  Verantefeong 
rer,  und  ee  ist  im  Gegentlieile  dieiie  Naehrieiit  bei  der  »chwie- 
rissen  Frage ,  in  weJcher  Sprache  die  heiligen  Schriften  der  Bud- 
dhisten zuerst  abgePast  worden  sind  ,  zu  beachten.  Dagegen  ranfs 
e»  Bcdt'nkrn  erregen,  wenn  es  hnifsi,  daTs  eine  dieser  SprarliiMi 
die  Pai^tiki  war,  well  diesr  K  nliicilnng  der  vrr«rhiodcnen  Bal- 
lungen des  Prakrits  zu  jener  Zeit  noch  nicht  gemacht  worden 
war  und  es  dazu  ganz  unglaubhch  ist,  dafs  für  einen  Theii  dar 
heiligen  Schriften  eine  der  niedrigsten  Mundarten  gewählt  worden 
ne^«  Die  jetnt  vorliegende  Darstellung  MAit  eieh  um  so  sicherer» 
.  oln  eine  epilere  j  eret  von  den  Töbetern  nuegegmogene  Umindo* 
rang  der  eitern  «naehen»  nie  wir  ein  enderee  Beispiel  sos  Ihrer 
Littcratur  defur  besilaen,  dnls  sie  das  System  der  Indischen  Pri- 
krit*Gmmmnliker  auf  ihre  heiligen  Sdirlften  angewendet  beben  i). 

lieber  die  sweite  Seete,  welehe  den  Namen  SmtMmUkm  f&hrt» 
erhalten  wir  nur  sehr  dürfligo  Nadiriehfen.  Es  wird  bemerkt,  dafii 
8ie  in  zwei  Ahlhcilungen  zerfiel;  die  oiiie  wollto  alles  durch  Stellen 
aus  den  heiligen  Schriften  beweisen,  die  ojidere  durch  Beweisfüh- 
rung'). Her  \amc  bedeutet  eine  Softe,  welche  die  Gültigkeit  der 
StUra  höher  stellt ,  als  die  anderer  Beweismittel 'j.   Sie  leiteten 

l)  Üieiie  Aii;i;ilH-  fmdft  «»frli  iti  der  KiDlcitun-;  £u  dem  Käh-yyur^  wie  iliL'  liei- 
ligen  hcbrifiea  auf  Tuheti5ich  ^eoHnnt  werden,  und  Ist  von  Csoma  Kohösi 
mit  elnfr  Urbcr^elzuug  tuil^etlieilt  im  J.  of  As.  S.  of  fi.  VII,  p.  i$Hü— 881. 
Die  Stelle  i«t  jedocli  nicht  aus  dem  Origioalwerke  selbst  genommeo,  sondern 
am  den  Cnanenlare  aq  «fem  Kdimk^kratamtrn,  welcfcea  ein  apiles  W«rit  Ist. 
Macli  Ihn  wurde«  gleich  aaeh  deai  Tode  dea  Bhugwai  alt  the  Harte  tnte 
rfp9$U9He$of9ittr0  of  TATaAeAtA  (d.  h.  dar3VI|»{^alre)  in  aelaer  Spracke 
abf  eflifüt,  die  Sdtra  la  der  Sprache  von  Sinäkti,  weh«!  jedoch  eefclar  itr, 
wie  diese  von  den  ersten  Tbeile  des  TripUaka  zu  unterscheiden  slad ;  dte 
Praffitlipi'iramitd  und  die  UaMtra  in  Sanskrit,  die  verscliiedenen  Klafsen 
der  Tantrn  in  vpr^chipffenen  8pr«c!ien ,  Sanskrit,  PrAkrif,  AjnMh/irfin^a, 
denen  (ier  Ber«h<  wohner  und  aller  Arien  von  MifUia.  Ajxihhram  a  htx.eich-' 
Det  die  oiedrit^ste  Art  des  i'rakril'^;  ».  meine  Inst,  littff.  Pracrit,  p.  8S. 
p.  34.  Et  i*l  also  deutiichf  dals»  hier  eine  Anwendung  der  systematischen 
Kiotheiiuog  gemactit  worden  ist;  auch  ist  es  gaoit  uu wahrscheinlich,  dafa 
die  Sindht-Apmche  für  dte  Sütra  gebraucht  woNen  acj*. 

9)  8.  CtoMA  Kftnoai  a.  a>  O.  p.  144* 

S)  8.  BvairovF  a.  a.  0.  p.  448. 
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•Im  ihM  Sitee  wm  dar  icla«atca  Q«tll«  ab  «id  Molk  dalrar 
•la  eiM  der  iilaetaa  balraalilal  Warden.  Die  sweite  AhUktSimg 
iat  YMeiehi  dlaaetbe^  welehe  aenat  DibnkfSmüko  genaant  wiid«) 
«ad  nach  dieaer  Baneiuuui^  ra  adiUeraen,  aich  bei  der  Venliel« 

diguog  ihrer  Satze  der  Beispiele  und  der  Gleiehnifiie  bedienten ^ 
bei  deren  Gebrauche  der  Beweis  ihrer  Auwejitlbarkcil  gt-fülirt  wer- 
den nnifste.  Beide  Ahl}ui]uii<>^rn  unterschieden  sich  wahrschein— 
lieh  so,  dafs  die  erste  ihre  Sätze  durch  richtige  Ausleo^un«-  der 
SfUrOy  welciie  beide  als  die  (jiruiidlagc  aller  Erkennt nifs  betrach- 
teten, begründete,  die  zweite  dagegen  durcit  philosophische  Grüode*3. 

Die  zwei  andern  Seelen  oder  richtiger  Schulen,  da  sie  nieht 
in  äufsem  Dingen,  sondern  nur  in  der  Lehre  reu  den  übrigen  ab- 
wefcheoy  aiad  erat  in  einer  apilem  Zeit  entnlandeii  und  es  genügt 
hier  die  Brwahavag  ihrer  Naneo  oad  Gründer«  Die  Sehnle  der 
MMAJamikm  verdania  Ihre  Batatehaog  den  Nmgdrfmmy  der  aeme 
AaaiditeB  auf  die  Frm§milp4rmmi4  gründete*).  Der  Stifter  der 
vierten,  der  Jogukurja^  biefii  ^i^e*aN(fA«  und  lebte  in  aieheaten 
Jahrhunderte^).  fH»en  diese  vier  im  verhergehendeft  aofgefUhrten 
Schulen  Buddhistischer  Philosophie  werden  mit  denselben  Namen 
auch  von  dem  berrdimten  Vedantisten  (paukara  Jikntja  in  seinem 
grofsen  Werke  erwähnt  und  ihre  Lehren  von  ihm  bekämpft  Sie 
bildeten  daher  noch  zu  seiner  Zeit  die  vier  Haupisehulen  und 
schon  hieraus  folgt,  dafs  die  andern,  bei  den  Nepalesen  herr- 
schenden und  mit  andern  Namen  benannten  weder  den  iitern 
Perioden  dea  BuddhiamaSi  noch  ihn  in  Altgemeinen  angahd* 
raB|  aeodarn  apitere  Brseagoi(he  dea  Nepaleaiachen  Bnddhianaa 


1)  !■  CeiiMelart  sosi  AbkidlUhmmkP^ut  s.  Brnwovr  a.  a.  O.  p. 

YgU  Z,  f,d.K.d.  m*  IV,  S.  488. 
8)  S.  Cmma  Ktotei  Im  J.  9fU€  Am.  8*  9f     %,  tu     ^  144.  e.  inJ«.  Jl«». 

XX,  p.  400.    Der  Name  wird  dnber  erhlirt«  dafs  er  VOB  deo  zwei  «a 

weitestes  aellMr  deander  llej^enden  ErifJänugm  4ie  aiitlcfe  Ceia4i0'aSMj 

wäblte« 

4)  Kheod.  p.  144.,  wo  nichts  über  ihre  Lehre  bemerkt  Mird.  Ihren  Nanieo 
hat  sie  ohne  Zweifel  von  der  Joga-lt^hre  erhalten  ;  s.  tiie  nächste  Note. 

^)  S.  Coi.K8HOOKK|  on  tke  phiiojfuphy  of  ihe  Hindus^  V,  un  India» 
Seetarians,  in  MUe»  Et.  II,  p.'  880  Mg,  Nach  ^mmkara's  Angtthe  lebrtea 
die  Joyäkärjm,  dafii  nickte  wirklich  acj  anfwr  deai  ewigee  8e^n  dt« 
Sdbctbewuratsejraa,  welches  euch  die  Lehre  dM  PaiarnfmU^  des  Oriaden 
der  AndMHniecbea  Jefe-SchHle^  Iat  aiü  4eni  «nsatse,  daCi  das  Selheihe^ 
wniMsejrn  Geii  ist. 

V 
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m 


«iter  dnm  Biaflnfse  BrmhawDiMher  Ijebrwi  sind  Sie  bniiMlini 
datier  hier  nleht  weiter  berdelcsi^litigt  sa  werden.  Auch  di«te  Schv- 
lee  berufen  «Ich  neietei»  auf  dieselhen  Texte,  wie  die  vorlier-* 
geheuden;  die  Verschiedenheiten  der  Lehre  entstehen  durch  die 

abweichende  Auslegung  derselben  und  ihre  Rrklarer  haben  einen 
grofse»  Eiiiflufs  auf  die  Bntfttehung  und  Enlvvu  kcJuu^  der  JStcleu 
unter  den  Biiddhisleii  uusoreübt «).  Diese  Bcruluugeii  auf  dieselbe 
Texte  beslätis:eii  dus  lioiiere  Aller  der  unter  dem  Aaraen  Aö/ii» 
äharma  vereiuigteu  Scluritten,  «Je  der  Secten  mit  AusiuUime  der 
Bwei  ülealen. 

En  hieibi  mir  noch  übrig,  ehe  ich  diesen  Gegenstand  verladen 
kann ,  kura  die  Grundlehren  den  älteateu  BuddhismuA  anzugeben^ 
wie  aie  in  den  einfachen  SAiru  vorgetragen  werden.  £a  aind  ihrer 
dreL  Die  erste  iai,  dafs  alle  Erreheinungen  inhaltaleer  und  eluic 
Sdwtans  aind,  «der  und  «itillMie*«*).  Die  aweite  iat  eine 

aehr  könatliche  Theorie  der  Ursachen  und  Wirkungen  3  als  arate 
Ursache  wird  utidjä  gesetsC,  welches  Wort  suglalch  Nichtaeyn 
vnd  Unwf reenbett  hedentet »Das  Daaeyn  der  im  bestftndigen 
Wechsel  begriffenen  Welt  entsteht  lediglich  ans  der  Biuhildunf 
oder  dein  Glauben  an  ihre  Wirklichkeit;  diese  irrige  Vorstellung 
ist  die  erslu  Handlung  des  noch  nicht  iudividuallsirten  und  mit 
einem  Körper  bekleideten  empfindende«  Sinnes IJie  dritte  Grund- 
iehre  ist  die  von  den  vier  höchsten  WaluheitciK  nämlicli  dals  alles 
Daaeyeude  den  Schroers&eu  der  Geburt,  des  Tudes  und  andern  un- 
terworfen sey,  dafs  daher  die  Sehnsucht  entstehe,  welche  mit 
Fronde  und  der  Leidenschaft  verbunden  ist,  sie  durch  dieses  oder 
jenes  Ilittel  au  befriedigen,  dala  die  Befreiung  von  den  steta  neu 
geborenen  Sdimersen  nur  durch  die  vollständige  Unterdrückung  und 
Vernichtung  der  Sehnsucht  bewirkt  werden  könne,  dafo  daaAlittel, 


1)  S.  ■.  B.  HoaoaaH's  Notices  of  the  langvage»  etc.  of  tke  Bauddhas  of 
Nepal  and  ttkoty  In  As*  Btt.  XVI,  p.  434  Hg.  und  seine  Quotatiuns  from 
original  Sanscrit  authorilies  in  proaf  and  illusti  ation  of  Mh.  Hone- 
«0.v'*  Sketch  of  Hiiddhism,  iiu  J.  of  the  As.  s.  o/"  U.  V,  p.  38.  p.  71  flg. 
Sie  heif>en  Srabhuvika^  Ai^värika^  Jätmka  uud  Kurmtka. 

S)  H.  BvttSuLr  a.  Ii.  O.  p.  444. 

3)  8.  ßüKÄOLF  a.  a.  0.  p.  4«8.  p.  484» 

4J  S.  abend  p.  485.  p*  MS* 

vft)  Wh  Beoatoif  «eia  LeJire  aoadrtckt.  1«  J.  of  ike  Am.  S,  mf  B,  V*  p.  9A. 
Br  ybeneiat  mmnna  •emHmU  initteipit,  vflär  4Mt  Im  Texte  gewüblle 
Aoadrttok  paAeader  adioial. 
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w«klMt  mm  ««MT  Vcnriclitwii  fifare,  m  acfctTheife  fcalAg:  ms 
der  reehtcs  Aaridu,  dea  Wille«,  iler  AMtmgwg,  4er  Thilif- 
kcüy  de«  Leben,  der  Sprach«,  de«  Gedeakm,  Md  der  wahrai 
McditetieB 

lo  den  zwei  ersten  Lehre«  iet  die  Helephysik  BmdMm*»  e«f 

ilireu  kürzesten  Ausdruck  zurücki:clui»rt.  Die  dnlie  ea(h&!t  vtie 
Grondlehre  seiner  Moral.  Durch  den  Be<iii7.  dieser  hociisieii 
Wisseii?*ehart  von  den  Ursa chen  der  Fnfstchuni;  vl.  r  D  ii^e  und  dm 
Mitteln  sich  von  den  uüvcrmeiditcheu  iSchincrzeii  des  Daseyns  zu 
befreiea  hatte  Buddha  seine  Würde  erreicht  und  das  (ilaubens* 
bekeofitnirs  der  Buddhisten  drückt  dieses  in  folgenden  Worte« 
ass:  „Welche  Getfetze  des  Daaeyns  durch  Ursachen  entstehen^ 
dies«  Uraachen  hat  Tmik4§mim  verküadigt ,  «nd  welch«  ihr«  Ah« 
wehr  iat,  aoch  dies«  aprach  der  grofa«  (V«««««  ans«)/«  Das 
höchate  Ziel  meaachlicben  Slrebena,  welches  a«r  dsrch  di«  Erls«-» 
gun«:  der  hfichatcn  Erkeaotnifs  «ad  die  Asanbsag  der  höchai«« 
Tu^cjiden  erreicht  werdeo  kasn,  iat  das  mindmm.  Dieses  ist  «ach 
der  Annicbt  des  Gröadera  dea  Buddiiis«!«  weder,  die  Rddikehr 
der  Seele  zur  höchsten  Gottheit,  noch  ihre  Auflösttng  in  die  Sie- 
rnente  ,  somlcrn  die  vollständige  Vernichtung  des  denkende«  We- 
ofler  seine  jfrnnzliche  Auslöscliung,  welches  die  vigeuUiche 
Bedeutung  des  \\'(»rlc.s  i^t'). 

Die  Brahmanische  Religion  hatte  schon  in  der  vorhergcheiideu 
Periode  den  gröfsern  Theil  ihrer  Laufbahn  zurückgelegt ,  wenn 
nian .  wie  es  bei  der  Geschichte  der  geistigen  Ent Wickelung  sich 
gehhhrt,  diese  Laufhaha  nicht  nach  Jahren  nifiü,  aaadem  «ach 


!_)  .S.  Bi  looi  r  n.  a.  0.  p.  029.,  wo  die  Steile  aus  dem  üfahnrastu  ü»)erspfjil 
ut,  io  welcber  diese  Lebre  in  livbereiDsUmmung  mit  deiii  Laiita  ritlara 
vorge  träges  wird. 

S)  tileaar  Spracb  flsdtC  «Id  hioig  sei  MMera  d«a  »ttääkm  ond  9vm ;  er  iai 
«owoki  bei  des  sdrdliebes  BHddblsicSy  sla  bei  des  Sistbaleaes  süfeieli 
bekaanl.  Uebcr  aeloe  Brfctiraag  iat  siefcrerea  verbsodeit  worden  ta  NmU 

nn  the  inwripHon  vn  the  Pedettmt  of  M«  BmMkn  imagt  from  Tirkmt, 

im  J.  of  the  Ä».  S,  of  B.  IV,  p.  in*?  n<,r  „od  in  Emriher  iVvfe  o»  tt« 
i/iscriptwn  fi  um  Särnätk,  ebeod.  p.Sll  flg.  vonJ.  Mill  uodHoDOBON.  Di« 
riclitifjp  Ist  ohne  Zweifel  (tie  ohen  ueti'  hi-ne.  Kfn  zweiter  vhd  Csoma 
KSmisi  aus  Tubetischeo  Schriflcu  p.  l.itV  tmf t;ettieilter  Spruch  ist  ein  spä- 
terer Zusatz.  Wegen  der  Frage  zu  bcstinimen,  ob  der  erste  umprunglicb 
ioi  Saovkrit  oder  Pili  abgefof«t  aej ,  verweis«  icli  vorläufig  auf  Meine  Be» 
»eritosf  in  Z,  f.  4»  K,  d»  Jf •  1,  ^  tM. 
•}  Nscb  ■csMorr  a.  a.  O.  MC. 
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der  Gfölte  und  4«r  Widrigkeit  der  EndMimiDgen.  Die  BedeoCy^g 
der  alten  Götter  wer  dctii  BewuMeeyn  ihrer  Verehrer  gröfiite»* 
tbeiie  ettlsehwuoden  und  ihre  Tlieleu  sn  Gegenelinden  der  mytho« 
legieehen  und  epischen  Didituog  geworden.  Sie  beeefsen  zwar 
neeh  die  Meeht,  den  lleoeehen  GlMt,  und  Unglück  bereiten  zu 
könaen,  es  war  aber  zugleich  die  Ansicht  hcrrsdieail  geworden, 
rfafs  sie  von  Menschen  kraft  der  durrh  angcstreng^te  BuF^e  erreichten 
Heiligkeit  aus  ihren  Stellen  verdrängt  werden  konnten  Gelange 
es  ihnen  nichts  die  Bnfser  dnrch  Errewiin»^  der  Leidcn»chaftea 
ihres  erworbenen  Verdienstes  zu  berauben,  inufsten  sie  ilire  Zuflucht 
zu  den  drei  grofsen  Götter  nehmen.  Nur  im  Cuitus  hatten  sie 
ihre  ursprüngliche  Würde  behauptet^  die  ihnen  für  immer  geblie- 
beo  ist  Auch  die  drei  grofsen  haben  hei  den  apilern  Indern  steUl 
ihren  Rang  behaoptet.  £a  wer  ferner  das  Gdltersystem  mit  sei- 
nen Ordnungen  feslgo^tellt  worden  ^  wie  es  in  der  nachfelgenden 
Z«it  sich  erhalten  hat.  An  der  Spitne  waren  die  drei  grofhen  Gdt- 
torgastelity  unter  ihnen  standen  die  Lokap^^),  eine  dritte  Ktalsa 
bildeten  die  UotergÖtteri  die  De»mgmnm  oder  Gdtterscharen*).  Von 
den  ersten  ist  bemertct  worden,  dafs  die  epische  Dichtung  sie  als 
die  liuchsten  neben  einander  anerkennt,  ohne  dafs  jedoch  iiirc  Ein- 
heit deutlich  liervortrete,  und  dufs  ^ioa  nicht  aussciilicrslioli  als 
zerstörender  (ititl  ilartjcstellt  werde*");  von  l^ishnu ,  daiW  dieser 
Name  nicht  in  den  ältesten  Bud<ihisti8chen  >Snira  erwähnt  werde^ 
dagegen  der  des  ^Armjana,  die  Uebertragung  des  letzfern  auf  den 
erstem  daher  erst  seit  dem  Anfange  dieses  Zeitraumes  staltgcrun« 
den  habe  ^y.  Es  ist  endlich  hervorgehoben  worden ,  dafs  seuia 
m»midrm  oder  Verltörperongen  erst  io  den  epischen  Gedichten  vor« 
kooinieiiy  woraus  vermuthet  werden  kdune^  dafe  diese  Ansieht 
erst  unter  den  Kriegern  entstanden  und  zuerst  auf  einen  der  alten 
Helden,  den  sweiten  Hdmm  dbertrsgen  worden  sey*).  Sichertet, 
dafs  in  der  ersten  Periode  die  Zohl  und  die  Reihenfolge  der  «en* 
iärm  noch  nicht  bestimmt  worden  waren  Auf  diese  swei  Gründe 
ist  die  Muthmsrsuug  geslOtst  worden,  dalb  MritkiUi,  welchem  in 


1)  S.  oben  I,  S.  774. 
S)  8.  ebend.  I.  9.  771. 

8)  8.  Phenrt.  S.  769. 
4)  8.  ebeod.  8.  784. 
A)  8.  ebend.  8.  777. 
0)  8.  ebend.  8.  77», 
7)  8.  ebeaiL  S.  760.  Nole  I. 
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dem  grofsen  Bpos  viele  Siege  sageeohriebeB  werden,  ortprAnf  Keli 
die  swoite  Verkdrperuiig  war*}* 

Bei  den  wenigei^  welches  wegeo  der  mangelhafteii  Weiee,  in 
wdeher  die  Gescbicbte  ladieue  uns  erhellen  hat,  über  die  der  Breh- 
maiiiecben  Religion  in  diesem  Keitreume  dich  M^en  lähiy  kaun  ich 
an  früher  geroaehte  Bemerkungen  anfcnupfen.  Die  neuen  Götier, 
weldie  erst  in  ilini  zu  den  älleru  liiiizu»erügt  wurden,  sind  Skanäa 
oder  Kuiiikeja,  der  Kricgsgo(t,  Ouuefu,  der  Herr  der  Götter- 
scharen,  der  Göll  der  Künslo  uad  ifer  Klugheit,  der  Knifcriier  der 
Schwierigkeiten,  und  Käma  der  Göll  der  Liebe*).  Aui  der  Sluie 
der  Entwickeluug,  aul  welcher  damals  die  Attiudischcn  religiösen 
Ansichten  sich  befanden,  konnleu  kaum  NaUirgötter  inelir  erschaffen 
werden,  sondern  nur  solche ,  welche  auf  das  silUiche  Leben  Be- 
zug hatten.  Mit  diesen  drei  neuen  Göttern  erreichte  die  Brahma- 
nische Mythologie  ihren  Abschlufa»  Die  wenigen  spilem  binsu* 
gekommenen  gdttUchen  Wesen  sind.gann  untergeordneter  Art  und 
gelieren  nicht  sowohl  ibr|  als  dem  Volksglauben  und  den  Volk»» 
milchen. 

Bs  ist  ebenfalls  früher  nachgewiesen  worden^),  dafs  seitdem 
Anfange  dieses  Zeitraums  bis  auf  die  Zeit  des  Kmt^agHptm  die 
Verehrung  der  Vithnu  uuter  dem  Volke  eine  weiter  ^^e^breiUln<r  »e- 
funden  hatte;  besonders  in  seiner  Form  als  Knahnw,  %ur  Zotl  des 
'  Me§99ihene9  war  der  Cultus  des  Indischen  Uerukiea  Ue'x  den  Be* 
>\ultnL>rn  des  ebenen  Laiides  vorherrschend.  Diese  Verbreitung  läfst 
sich      fiachleu  als  eine  Folge  des  Widerslaudts  des  X  oiks  gegen 
den  machUg  gewordeneu  Buddhismus,  weichen  die  Brahmstieu  he* 
förderten  und  leiteten'*);  der  Anfang  dieser  Bestrebungen  wird  am 
wahrscheinlichsten  uuter  die  Hegierung  des  zweiten  Afokm  oder 
gegen  das  Ende  des  fünften  vorchristlichen  Jahrhunderls  gesetsl. 
Die  einsige  'i'hatsache^  welche  sonst  aus  der  Geschichte  der  Ver- 
ehrung dieses  Gottes  sich  dargeboten  hat^  ist,  dsfs  er  von  Ff^^iind 
den  ihn  begleitenden  Brahmanen  uuter  dem  Namen  U^mhnmmm 
verehrt  und  sein  Cultus  von  ihnen  in  Ceylon  eingeffihrt  wurde*). 
Dieser  ungewöhnliche  Nsme,  welcher  die  Farbe  des  blauen  l^otus 
besitsend  bedeutet,  lafst  sich  nm  wahrscheinlicbsteu^  als  eine  andere 


1)  S<.  oben  I.  Note  I.  S.  779. 

S)  S.  ebead.  8.  788. 

S)     ebeai.  S,  790, 

4)  8.  eM.  S.  8S8.  s.  obca  S.  446. 

9)  8.  ekeB4.  8.  s». 
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>gic— lg  KfUhift^  hetraohtea,  bcson^rt  ^  iKcm  Brahniaiieii 
•ui  einem  den  Sitseo  der  Jidmf  oahe  gelegeneo  Lande  herkemra. 
Sie  breehtee  ihre  ei|^eiithaiii4idie  Lebensweise  mtt  und  die  Tmpaaa 
eder  die  Büfser  lebten  auch  hier  iu  KiiiHiedeleien.  Der  Kuiiig 
Pändukubhnja  liefe  eine  solche  für  sie  eiiirichteu '}.  Sie  hallen 
eich  auch  in  diesem  Lande  ^rofsen  Eiullufs  zu  versehaflTen  fren  ufst ; 
noch  während  der  Hegierung;  des  Det>ännmfn ija  -  Tishja  erscheint 
ein  Brahma ue  all  Ikküi verehrt  und  ale  Besitzer  eines  Dorfes 
Naeh  der  Kiaführang  des  B(l(Idht^(mus  mafsten  aio  ihren  hohen 
Vkmmg  nod  ihren  ^rofsen  Rinflufs  veriiereOy  vennchlen  aber,  so  eft 
aich  eine  Gelegenheit  ihnen  darbot «  aie  wicdersaerrinfeiit  wie  in 
dor  vorhergehenden  Bnkihlaag  berichtet  worden  iat*)* 

Der  Bweite  grefao  Volkagotl»  {^'m,  eraehehit  auch  in  der 
Goecliicble  dieaea  Zeltraoma  ala  derjenige,  defeen  Cnltoa  am 
waitealen  ▼erbreitet  war.  Einen  seiner  HanptaKse  erblelt  er  in 
der.  Hauptstadt  der  Pthfdjm  und  zwar  ^leic  h  bei  ihrer  Gründung, 
also  wahrscheinlich  etwa  sechs  llnudcii  Jahre  vor  Chr.  (j.*).  Er 
wurde  hier  unter  dem  Namen  Smufurr^rai a  verehrt ;  es  war 
jedoch  ein  früherer  Tempel  dort  gewesen  ,  in  weichem  er  un- 
ler  dem  Namen  Mtilalinga  oder  Kokandjaka  verehrt  wurde  mit 
seiner  Frau,  welche  Minaxi  Amman  hiefs.  Der  Name  -ihres 
Gemals  bestätigt  die  Vermitthungy  dafs  seitie  Verehrung  unter 
der  Gestalt  des  Phallua  von  den  aiidlichen  Indien  ausgegangen 
iat*3.  Von  MadhorA  aiia  wurde  aein  Cultns  TeraiulbUdi  nadi 
Mänkt  verbreitet^  wo  einer  der  ilanptaitze  aeiner  Verehrung  ga- 
grAsdel  wurdet  Br  .hat  hier  einen  andern  Namen  Xkmmhm» 
fefmturm,  aelne  i*ran  ebenfalia,  nimlich  Eämdsi'Defi  Ka  lat  swel« 
feihafity  ob  dieaer  Gott  anch  auf  Ceylon  Verehrer  beaafa.  Kino 
Steile,  In  welcher  dieaea  beaeogt  aejm  aoil,  Iftfst  jedoch  dieaa 
Aiifrafsung  nicht  zu  Das  einzigfe,  was  sich  dafür  anfahren  lifrC^ 
ist  das  Vorkoniaieu  seines  Namens  in  cmigen  Kigennamen  aus 


1)  0.  ebend.  8.  lOa. 

9)  «.  ebend.  S.  252. 

a)      obeo  S.  4ar  s  486. 

4)       ebend.  8.  109  flg. 
d)  8.  ebend.  f,  S.  7f^.?. 

6)  S.  ebend.  b.  4.i7. 

7)  S.  ebend.  S.  107.  Note  I. 

8)  MimlicJi  Hariktmda^iva  8.  lüO.  und  Mttta^iva^  S.   106.    Eio  anderes 
Mt^M  IM  Oirikim4fa^ivm!  9.  Makäv.  p.  65. 

U.  9tmä,  30 


Digitized  by  Google 


46ft 


Zvreiies  Buch 


ihnen  kann  aber  niclu  mit  Sicherheit  aof  seine  Verehrung  ge- 
schlofsen  werden. 

Dafs  die  lirlh;  die  WallfahrlAorte,  während  dieses  Zeitraums, 
so  wie  gegen  den  Schlnf«  der  vorhergehenden  Periode  eine  grofse 
Heiligkeit  im  Glauben  des  Brahmanischen  \'oIks  erlangt  hallen, 
beweint  nicht  nur  das  Mahdhharala^  in  welchem  ihrer  eine  so  grofso 
Anzahl  mit  ihren  Legenden  aufgeführt  wird  und  aus  welchem  es 
erhellt  ,  daf^  ihr  Besuch  ein  gewöhnlicher  war  und  als  sehr  heil- 
bringend galt  *))  sondern  auch  die  von  den  Buddhisten  gebrauchte 
Bezeichnung  der  Brahmanen  durch  Tirthika  oder  Tirlhopäaikm*^, 
Auch  das  Kinsiedlerieben  blühte  in  diesem  Zeiträume  fort  und  wir 
werden  bei  der  Darlegung  der  Griechischen  Kennlnifsc  von  Indien 
Huden,  dafs  Megaathenea  es  genau  so  geschildert  hatte,  wie  es  im 
Gesetzbuche  vorgeschrieben  wird. 

Von  den  Scctcn,  welche  in  der  Zeit  von  der  Entstehung  des  Bud- 
dhismus bis  auf  Vikramaditja  unter  den  Brahmanen  entstanden  waren, 
lernen  wir  nur  ihre  Namen  kennen.  Am  allgemeinsten  verbreitet  war 
die  der  Pa«Aam/«r,  die  nicht  mir  in  Indien,  sondern  auch  auf  Ceylon 
viele  Anhänger  zählte').  Da  sie  in  dem  letzten  Lande  vor  der  Ein- 
führung des  Buddhismus  erwähnt  worden,  kanu  das  Wort  nicht  einen 
Buddhisten  ursprünglich  bedeutet  haben,  wie  später,  sondern  einen, 
welcher  die  Brahmanischen  Lehren  verwarf.  Dieses  erhellt  auch  da« 
rauSjdafs^poAra  sie  von  beiden  den  Brahmanen  und  den  Buddhisten  un- 
terscheidet Ihre  grofse  Anzahl  und  ihre  Wichtigkeit  bezeugen  auch 
die  Inschriften  dieses  Königs,  welcher  anerkennt,  dafs  sie  von  ihnen 
heilig  gehaltene  Schriften  besafsen,  s\e  durch  Gabeu  und  K.hrcube- 
zeugungen  verehrte  und  es  sich  angelegen  seyn  liefs,  die  freund- 
lich gesinnlen  unter  ihnen  zur  Aunahme  des  Gesetzes  zu  ver- 
anlafsen  und  sie  daduich  zu  erleuchten.  Der  Unterschied  dieser 
von  den  feindlich  gesinnten,  der  in  ihren  Lohreu  bestanden  haben 
mufs,  läfst  sich  nicht  ermitteln. 

Aufser  ihnen  werden  noch  die  Prarrtigaka  genannt,  unter  wel- 
chen herumziehende  Brahmanische  Bufser  zu  verstehen  sind;  in 
Lankä  fanden  sie  sich  auch  mit  dem  gleichbedeutenden  \ameu 
Paritrdgaka  benannt^}.  Dann  werden  sowohl  in  Afoku'a  Inschrif- 


1)  8.  oben  I,  8.  585.  589. 

8)  8.  oben  S.  *J8U. 

8)  8.  ebead.  S.  100.  8.  8;i8.  8.  264. 

4j  8.  ebend.  8.  106.  8.  «64.  Nute  3. 
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Iniy  als  in  te  SioghaloaMitn  QtmMd»  afoSeolan  ihNigk&^m 
mai  Aghakm  wigtWwi  <}  von  denen  bis  jeisi  uksiMn  nU  ihrn  N«** 
»en  bekannt  geworden  ist    Vielleicht  wird  es  durch  eine  velK» 

ständigere  Bekanntschaft  mit  der  HuiUliiistischeu  Litteralur  Uktt^" 
ücb  «pyn,  etwas  g^enancrcs  über  8ie  zu  saofen. 

Ehe  ich  diesen  (ieg^custaiid  vcrlafsen  Uiiim,  iniifs  ich  erwahnenj 
dafs  noch  in  dem  Zeiiraume,  defseii  Bc«;ebenheilen  ob«*n  erzählt  worden 
shtd,  ein  besonderer  Schlaiigeiirtilttis  sich  neben  der  Verehrung  der 
Brahmani^clien  Gottheiten  erhalten  hatte,  obwohl  die  Brahioanen 
seil  Oll  frühe  versoebi  hotten,  ibu  dodurcb  su  verdrängen,  dafs  sie 
den  Seblangengötteru  eine  untergeerdoeie  Stelle  in  Ihrer  Uytho« 
logt«  S«gcben  hotten  <).  Der  Berlehi  über  die  BuMuotisebe  BlUaiea 
noch  Kmfmirm  und  Chmdkärm  hat  gesetgt,  dola  von  den  Bewehnera 
dieoer  Lander  den  Sehlangengittem  Opier  dargebmeht  wurden*)« 
Blne  vereinaelte  Netis  über  die  Art  dieoer  Opfer  bat  eich  in  eines 
opiien,  viele  Lej!:eaden  enthaltenden  Griecbioehen  SehrUi  erhalten^ 
verdient  jedoch  hier  angeführt  nu  werden,  weit  sie  nicht  erfunden 
»eyu  kaua^}.  Nach  ihr  wurden  jährlieh  von  den  Uiinvohaera  des 
Indns  eine  afte  verurtheilte  Prau  au  einem  Hügel  cit»«egrabon; 
(iortliiii  kam  von  dem  Gipfel  eine  Schar  von  Scldaiif^f^n ,  welche 
alle  <iic  umherfliegenden  Thiere  verschlanjreii.  Der  Siiiii  dieser 
.Nachrtchi  sclieinl  i&u  scyn ,  dafs  den  Schlangen  iäbrlich  als  Opfer 
eine  alte  wegen  eines  \'erbrechen8  suro  Tode  verurtheilte  Frau 
prelogcgeben  wurde.  Wahrscheinlich  wurden  die  Schlangen  unter* 
iialten;  für  diese  Auaieht  l&fat  aich  dao  Beiepiel  von  AUwfB  an- 
fahren»  welcher  nwei  grofiM  Schtangeu  unterhielt  Unter  den 
Volke  herrochte  der  Sefalangeoculloo  uteht  nur  in  dem  nordweat- 
liehen  Indien,  aoodcm  nach  In  nndem  Theilen^  dieoes  wird  dnducdi 
wohroehehilich,  dafo  an  in  den  BndiNitotiBeben  Logenden  noeb  all 
Schntageisier  der  Städte  eraebeinffi  *>. 


1)  S.  obta  9.  ioe. 
9)  8.  obes  I,  n,  909. 
§)  9.  eben  fl.  $84. 

4)  la  der  den  PMarek09  sageschriebeDes  BebrffI  De  flneiia  p.  S.  ed.  HrM. 

jrTrOMMraoun  St  xar*  inauroy  yQ^^y  xataM^Tor  na^  jor  ova^outrny  Xotpov 
f>oyoroy.  a.ua  youy  Tijv  Jt^foßvtiv  t^ntJiZv  ni^9of  fx  t^s  ax^^Qf^a;  i^fn^rrac,  tiak 

•)  S.  oben  8.  936. 

«)  8.  fbesd.  8.  89,  Note  I. 
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Vom  Allindischeu  Staate  j^ilt  die  oben  vou  der  Brahmaaiscimi 
Keligion  gemachte  Bemerkung  *)  ^  daPs  seine  Verf«fiMing  vor  dem 
Ende  der  vorhergehendeo  Periude  im  Ganseii  seboB  ToUeiidel  4b 
Staad  und  auf  eine  ee  fcaie  Gruadlage  heilig  gcbalteaer  Geaetae 
gegrfiadet  war,  dafo  aie  dco  Stormea  imd  ErscbalterBiigaii  der  fei* 
geodeii  Jihrhonderte  hat  trotaeo  köaneo  aod  die  alte  geblieben  ist, 
we  noeb  iaht  Indieche  Slaalen  sieh  erbaltea  beben  |  übt  eiaaebia 
Tlieile  eind  nach  dem  arsprungliehen  Plane  weher  aoagef&bft,  att<- 
derc  durch  den  Eiunufs  späterer  W'rhältuifse  umgestaltet  worden. 
Da^  kiuistlicho  System  der  Kanten  war  schon  lanofe  in 's  Leben 
getreten  und  den  einzelnen  ihre  erbliche  Beschärtigun<r  (renau  vor- 
geschrieben worden Bei  einer  aufmerksamen  Belrarhi uri;j^  diese» 
Systems  kann  man  sich  der  Ansicht  nicht  erwehren,  dals  uiit  Aus- 
nehme der  vier  Haupt-Kasten,  aus  welchen  der  Staat  gebildet 
wurde  3)  I  in  einzelnen  Staaten  eich  nur  ein  Theil  der  gcroiecbtea 
fand.  Dieae  Ansicht  scheint  um  so  imabweisbarer^  ale  einige  vea 
jhaea  »lebt  aewebl  eigealliehe  Kasten  gewesea  aeyn  kdaaeu^  aea- 
dera  rohere  Sc&mme^  derea  Namea  nach  einer  besendera  beiihaea 
belriebcaen  BeacbilUguag  snr  allgeneinea  Beselchnoag  deraelbea 
im  Geaelabuebe  verwendet  werden  aiod.  Ich  erinnere  daran,  daCb 
der  der  Aiutkrm  ein  selcber  ist,  denen  das  Todten  der  WaMthtere 
and  das  Wehnen  aofserhalb  der  Dörfer  vorgeschrieben  worden 
sind*).  Von  ihnen  ist  es  unglaublich,  dafs  sie  in  allen  Staaten 
ansäfsig  gewesen  seyen.  \'on  der  iiiedrig!«ten  Ka^h  .  (Nu  harn/tih, 
darf  dagt;?pii  angenommen  werden,  dafs  übc  rol!  Leute  aus  ihr  leb- 
ten, obwoiil  ihr  Name  ursprünglich  einem  einzelnen  Stamme  eigen 
war*).  Sein  allgemeines  Vorkommen  erklärt  sich  daraus,  dafa 
iiberali;  wo  das  Kasteosystem  herrschte,  er  auf  die  verachtetale 
Kleine  der  Bewohner  übertragen  wurde.  Diese  Beroerkang  erhilH 
ihre  sichere  Begründung  durch  die  Siagbaleeische  Gcecbfofale,  nach 
weicher  die  Ariacben  £roberer  CeyWa  nicht  nnr  den  Namea 
jramfdie  der  aiedrigMen  Kaate  beilegten ,  eoadern  eia  gemiachtea, 
aus  der  Verbiadong  F^e>'#,  der  hier  auch  aebie  Begleiter  ver- 
tritt^ mit  emer  Urbewebnerhi  entaprefacnes  Geschlecht  nut  dem  Na- 


i:  ».  cliee4.  «I.  499. 

9)  B.  eben  I,  8.  797.  a.  80».  §g,  a.  919. 
a>  0.  ekend.  «.  als. 

4^  «.  rbend.  S.  ««m 

aj  S.  cteatf.  5.  a«o. 
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ttieii  iks  rohen  V^olks  der  Puitntia  benannten  ')>  der  sonst  airgcuda 
aar  Bezeichnung  einer  gemischten  Kaste  gebraucht  wird. 

Diese  Geschichte  bietet  uns  auch  eia  Beispiel  davon,  dafs,  was 
anch  ohne  dieses  Zeugiiifs  •Dgeaemmen  werden  niürNte,  die  Arischen 
Inder  bei  der  BesiUnnhme  von  Denen  Ländern  die  Kasten  urtd  die 
SiMteimter  ihrer  lleimeth  io  ihnen  einführten  *>  Bei  der  Kinfüh- 
roDg  der  ersten  in  Lankl  weiteten  eigenlhümlicbe  Verhältnifse-  ob^ 
dorefa  »elcbe  einnelae  Abweiehnngen  von  den  veterlindisdien  ver* 
nnlaret  wurden.  Die  Einwanderer  waren  nur  entweder  Krieger 
oder  Brabmanen;  die  nntem  Kasten  nnFtten  daher  aus  den  Bin- 
heimischen  gebildet  werden  and  die  Vaifja  waren  hier  nicht  Arl- 
schni  Ursprungs').  Auch  wohmton  liar  keine  Ctttlra',  der  dienen* 
den  Ivaste  wurde  der  Nanic  Xudra  fl^ogcben,  walirscheinUch  wegen 
der  kleinen  Gestalt  der  b»in«;;hale.srfi.  Die  unrcinon  Kasten  heifscu 
jetzt  nicht  Kant/ala]  diese  Benennung  scheint  demnach  später  in 
Vergefsenheit  gerathen  zu  seyn. 

In  Indien  selbst  scheinen  nach  der  Abfafsung  des  M^ttaca^ 
dhmrmmfäBirm,  welche  in  die  Vorbuddbistische  ^^eit  gesetzt  werden 
darfO*  «her  die  gemischten  Kasten  neue  Bestimnungeu  hinzuge- 
f&gt  worden  au  seyn.  DafSr  spricht  wenigstens  der  Umstand^  dafa 
Uber  einige  aus  dem  Gesetsboche  des  JägnJavMJa  abweichende 
and  erginaende  Bestimmungen  angeführt  werden.  Ben  Kmrm»m 
werden  iu  ihm  eme  andere  Entstehung  und  andere  Bescb&rtigungea 
zugeschrieben*)  und  die  in  dera  ältcra  Gesetabuche  fehlenden 
Mahttthja  Kxm\  Miirdhübhishikfa  uach^etragen  «).  Ein  bemerkeuBwer- 
thcr  Umstand  ist,  dafs  m  iliin  von  den  Mischkastcn;  welche  durch 
Verbindung  der  gemischten  Kasten  des  ersteu  Grades  entstehen 'j, 


1)  S.  oben  S.  10«.  8. 

2)  S.  ebend.      lOd.  ä.  246. 
8)  S.  ebend.  S.  106. 

4)  8.  eben  800. 

a)  8.  aben  I,  S.  SCO.  Note  S. 

i)  8.  eben  f.  SBuarate  sa  8.aS8.aXCV.  vsd  8.  8*a.,  wo  dl«  BcSiwkaef ,  dadi 
dar  iatal»  lUmt  ven  Jig^fM^UU*  nashgalrafeo,  nlciit  geaNieht  ist.  In 
dar  Attagabe  des  Textat  seines  Dharmagäslra  mit  dem  CommeDUrr  Mita- 
mmrm  da«  Vignänepvara      der  Name  p.  87.  a.  M&rdM»99iMa  gtdrack^ 

eine  Lesart,  die  /u  verwerfen  isi. 

7)  Nämlich  wo  io  einem  Falle  dtr  Valer  aus  einer  der  vier  reinen  Kastea 

v(.rii 'hmer  ist,  als  die  Frau,  und  im  andern  die  Fruu  aus  einer  hnhcrn  Kaste 

ist.    Die  erste  Art  heifsf,  anulama,  eig.  mit  deu  Haaren,  die  zweite  pr«- 

ttivma,  d.  b.  widerbaarig,  und  die  aus  einer  solchen  Verbindung  entspriHEnSfa 

Kaates  ennfasMWe  «sd  prtiUtemaga ;  ga  bedavUt  geboren. 
•  •  • 
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nur  eine  einzige  aufgeführt  wird,  die  der  Rathaknra,  welehe  durch 
die  Verbindung  eines  MahUhja  mit  einer  Frau  aus  den  Karana 
entsteht  deren  Beschäftigung  die  Drofsur  von  Pferden  ist  und 
die  zugleich,  wie  der  Name  besagt,  Wagner  sind.  Hieraus  dürfte 
gefolgert  werden  können,  dafs  das  ganze  Kaatensystem  in  der 
altern  Zeil,  dercn^ Zustande  uns  in  den  zwei  erwähnten  Gesetz- 
büchern dargestellt  werden,  schon  sehr  frühe  Keine  vollsiändige 
Ausbildung  erlangt  hatte  ,  weil  in  dem  zweiten  nur  die  eine,  die  oben 
erwähnte  Mischkasle  zweiten  Grades,  nachgcf ragen  isl,  die  übrigen 
aber  schon  in  dem  ersten  mit  ihren  Geschäften  genannt  worden 
sind.  Dafs  jenes  der  spätere  von  beiden  gehl  schon  aus  den 
vorhergehenden  Bemerkungen  hervor;  wahrscheinlich  ist  es  erst  in 
diesem  Zeiträume  in  der  Form  zusammengestellt  worden,  in  wel- 
cher es  jetzt  vorliegt.  Einen  andern  Grund  für  diese  Ansicht 
werde  ich  unten  vorlegen. 

Schon  das  älteste  Gesetzbuch  stellt  uns  eine  vollständige  orga* 
nisirte  Staatsverfafsung  dar').  Wegen  der  unvollständigen  Weise, 
in  welcher  die  ältere  Geschichte  Indiens  auf  uns  gekommen  ist, 
l&fst  sich  nicht  mehr  genauer  nachweisen,  inwiefern  sie  wirklich 
in's  Leben  getreten  ist.  Die  älteste  Erwähnung  in  der  vorher- 
gehenden Erzählung,  aus  der  Geschichte  Lanka»  giebt  keinen 
Maafsstab  ab,  weil  in  ihr  nur  nebenbei  einiger  Staatsämter  gedacht 
wird.  Die  spätem  sind  aus  der  Zeit  des  zweiten  Afoka*)  und 
sprechen  allerdings  dafür,  dafs  die  damaligen  Indischen  Staaten 
die  Vortheile  einer  wohlgeordneten  Verwaltung  genofsen.  Der  erste 
König  erscheint  audi  in  dieser  Beziehung  als  der  Begründer  neuer 
Einrichtungen,  indem  er  zuerst  die  Aemter  Aer  Dharma-  Mahumatra, 
öer  l*ra/ireJaka  und  Ätf^aAra  einführte*).  Da  später  ihrer  keine  Er- 
wähnung  mehr  geschieht ,  wurden  sie  vielleicht  von  den  Brahmanisch 
gesinnten  Königen  der  zwei  folgenden  Dynastien  wieder  abgescIiaflTt. 
Nicht  den  Indern  selbst ,  sondern  dem  Griechen  Megasthenea 
verdanken  wir  die  Gewifshcit,  dafs  während  der  Regierung  dea 
Grofsvaters  des  eben  genannten  Königs  nicht  nur  im  Staate  ia 
allen  Zweigen  der  Kegierung  die  gröfste  Ordnung  herrschte,  son- 


1)  8.  Mitäxara,  p.  28.  a. 

2)  S.  ubL'O  I,  S.  810. 
8)  S.  oben  S.  107. 

4)  S  ebrnd.  8.  246.  8.  274. 

53  8.  eb«Dd.  8.  237.  8.  8.  256. 
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dem  dafs  auch  in  den  grofsrn  Städten  eiue  für  alle  An^ele^euhei- 
Icn  der  Bürger  uikI  «icr  Fremden  sorj>-endo  Verwail urio;-  ciriijorulirt 
war,  wie  nie  erst  in  neuerer  Zeit  in  Europa  aiifo^ekorameii  isl.  fcis 
wird  aus  der  Darlegung  des  Berichts  jenes  Beschreibers  erhellen, 
dars  daiwils  Jndieii'a  ZuBtindo  «iae  solch«  Höhe  der  Biüihe  er« 
Mieiii  luuua,  WM  kaum  in  irgend  einer  «piter«  Periode.  DaoseU»« 
darf  auch  von  der  Zeit  des  A^km  hebeoptet  werden. 

IKcoa  Büclw  bewoiot,  daft  oiae  in  der  streiten  Hitllo  dieaea 
Zottranaa  aiageliielmia  widiligia  Aaaderanj;  in  der  gegeaaeitlfea 
SCdlang  der  Kaatea  nidit  die  Velgen  gehabt  hat,  dia  «an  «ommw 
aateoa  kannte»  Sovrahl  dia  Nmmda,  ala  dia  Mmuys  alanaitan  ans 
der  niedr%8lea  Kaste  abO. « trafen  deaiaaeh  an  die  8lalle  der  dorah 
das  Gesetz  allein  bcreehtigfteti  Herrscher  andere,  die  der  dienenden 
gehurten,  und  man  halte  erwarten  können,  dals  dadurch  dm 
Grundlage  des  ganzen  Staaisgcbaudes  erschüttert  worden  uarp. 
Eben  so  gefährlich  für  die  Fortdauer  der  herkömndichen  Zustände 
hätte  das  Ereignifs  wenlcii  können  ,  dafs  eines  der  mächtig^sten 
Frieslergeschiecbler  sicii  aucb  der  weltlichen  Herrschaft  bemächtigt 
hatte ^3.  Wir  finden  aber  nicht,  dafs  in  der  Stellung  der  Kaufen 
irgend  etwas  geindert  wordeu  wäre;  nur  möchte  als  eine  Folge 
davoDi  dara  Mftnoer  niedriger  Herkunft  durch  ihre  Tafiferkeit  sich 
dia  königlidie  Würde  errangen  «od  königliche  Geüchlechler  grou- 
deteBi  deren  Abkönunliage,  wenn  sie  auch  nidit  die  Herrschaft 
bcjuetten,  doch  ihrer  königlichen  Herkunft  nicht  verlustig  werden 
konnten,  die  gewesen  sey,  dafs  in  der  Folge  die  R^guptUrUy  die 
Königssöbne,  so  bedeutend  hervortreten.  Sie  machen  zwar  darauf 
Anspruch,  von  den  ältesten  epischen  Geschlechtern  ab/.ustammen; 
iu  den  meisten  Fullen  mufs  jedoch  die  Berechtigung  dazu  ihnen 
•bgepprochen  werden. 

Bei  dem,  was  hier  über  die  Gesehichle  der  Litteratur  und  den 
Wifscnsciiaften  zu  sagen  ist,  mufs  von  der  der  Grammatik  ausge« 
gangen  werden,  nicht  uur,  weil  die  litterarischen  und  wifsenschaft« 
liehen  Schöpfungen  nur  vermittelst  der  Sprache  verwirklicht  wer- 
den können,  sondern  auch  weil  die  Quellen  für  die  Geschiclite  der 
letBtem  viel  reichlicher  fliefsen,  als  lur  die  der  awel  erstem.  Die 
SpraehwfflbensehafI  eracheint  in  diesem  Zeiträume  in  einer  gaos 
neaen  Geatalt  und  schon  der  filteste  Grammatiker,  defsen  Werk 


1)  S.  oben  8.  90  S.  107. 
S^  «.  ebfwt.  a.  SSI. 
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Boeh  auf  uns  gckomineii,  Pdnuu  kennt  und  «gebraucht  vollständig 
die  eigcnthüinliche  künsdichc  Tcrmiiiolo«fie ,  die  seicdeiii  der  lii- 
dtscheii  (iramroalik  geblieben  ist ,  und  zwar  unverändert ,  da  der 
einzige,  welcher  eine  Aenderiioo;  mit  ihr  vorg(>noiiimcn  hat,  Vo-^ 
padeva,  nur  die  Formehi,  nicht  das  l^ystcm  selb.st  geludert  hat.  Die 
hohe  Achtung ,  in  welcher  seit  früher  Zeit  die  Grammatik  bei  den 
Indern  stand  und  ihre  Neigung,  ihren  Wiiseuschaflen  uud  dey  GriM- 
dem  deraaibon  einen  göalicliea  Ursprung  winnsehreibeiiy  heben  sicli 
noch  bei  der  Gramnuilik  wirksem  geseigt;  die  drei  Tomehasie» 
nnter  den  Lehrern  dieses  nenen  grsmnistiscben  Systean,  Ptimni^ 
MäiJ4^&im  and  PmtmtgmH  sind  heilig  gesprochen  worden')  nnd 
die  Mirchendiehtung  hat  sieh  der  Lebenslieschreihungen  der  siref 
ersten  benichtigt.  Eine  Folge  dsvoo  ist,  dol^  um  mehrere  Jahr- 
honderte  aus  einander  gelegene  Zeiten  zusammengerückt  und  zwei 
verschiedene  Personen  desselben  Namens  mit  einauder  verwechselt 
worden  sind. 

Nach  den  Lcgcudeu  in  den  Purihta  war  P4mimi  der  Enkel 
DftM^  des  V'erfafsers  eines  Gesetzbachs*).  Diese  Angabe  ist 
eines  von  den  vielen  Beispielen^  mit  weicher  Willkühr  die  spitem 
Bearbeiter  der  alten  Segen  verfahren  haben  ^  weil  sein  Grofivater 
in  die  epische  Zeit  versetnt  wird.  Sein  eigener  Name  beseich* 
net  ihn  als  einen  Nachkömmling  PdtnAfs's,  welcher  von  Pnmn  sb- 
staminte  oder  defscn  Enkel  war*).  Seine  Mutter  htefs  Däxi;  nach 
hr  ist  er  Dtixiputi a  oder  Dtixeja  genannt  worden*).  Seine  Vor- 
fahren stammten  aus  ^'a/fi/ura,  einem  Dorfe  X,  W.  von  Attok  ara 
Indus  und  dieser  Sladt  ganz  nahe.  Nach  ihm  hat  er  den  Beinamen 
fülaiunja  erbalteu^J.    Was  wir  sonst  über  sein  Leben  erfahrcu. 


t)  S  roi.RBROOKS*«  MiMC.  Ess.  ir,  p.  3«. 

8)  JS.  ebenil.  p.  3.  u.  ohen  I.  S.  6<m.  Note  .5.     Naob  AT.  Bk,  l,  V.  lOf,  I, 

!).  trui;  er  das  Mahähhärnta  dea  Manen  vor. 
8)  M.  Cui  KBKOoKK  a.  a.  0.  p.  5.  u.  ü.  BoBaTi.uvfia  in  d«r  £ioleUiui4(  xu  Mi- 

Der  Ausgabe  11,  S.  VIll. 

4)  S.  ^\'iLsON  u.  d.  W.  Üdxfja;  der  zweite  Nntnc  wird  nngegetieB  io  clacr 
kär  kä  %u  Pätiini  I,  I,  20.  in  der  KalkuUaer  Ausg.  p.  10. 

5)  lo  seinem  sütra  IV,  8,  94.  wird  die  Regel  für  die  Abteilung  des  Beina- 
nifn<<  aus  den  Ort.«namen  gegeben,  ohne  daf--!  io  dem  Coranientare  bemerltt 
woi  diu,  wer  zu  vorstclicu  scy.  Borhti.ingk  hat  a.  a.  O.  p.  IX.  e'me  i^telia 
aus  dem  Comineotare  aua  Oanaratnamahodadhi  angelilirt,  ia  wdoMr  aa* 
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JaM  «Ml  M  eiMr  tpilM  Sdnrift,  la  dmm  KmikibrnrUaagara,  dem 

jMe«re  der  MarchcnAfröme,  des  Sommfera,  welcher  im  Aufangc 
des  zwölften  Juhrluinderts  in  Ko^iuir!!  Ichle  und  seine  ErzShltin<^cn 
aus  ciocin  altern  Werke,  der  Bii/ifi/ku/ha,  der  «rrofsen  Krzäiiinnn:, 
geschöpll  Ital Bei  der  Beniif /im^  dieses  Bericlit's  ninfs  der  Clia- 
rakfer  (fes  Werkes  ii[<  Ut  aus  deu  Augeo-  vi'rlorea  werden;  seia 
Inhalt  ist  der  rolu;eudc  '^>. 

la  Pd(itiiimira  wurde  dem  Brahraanen  partkaravarman  der 
dumme  und  arme  Sohn  Vartha  geboren,  den  eher  der  durch  seine 
Bafae  erfreute  Kumära^}  die  Gunst  erseigte^  alle  WifMiiiiGhef« 
ttu  mu  offeiibereo^  jedoch  mit  der  Bedingnngy  d«l^  er  ftie  nur  yer- 
kimligeB  dürfe,  wean  er  einen  Biraboiaoen  finde ,  der  «Uea  sum 
ernten  Male  gehörte  im  Gcdachtoifte  behielte.  Bin  solöher  «rar  Fffr«- 
ntdkif  der  auch  Käijdjmmu  geuanot  wird^  welcher  ein  Diener  des 
NattM  Piukpmdmm/a  gcweaen  und  von.  ihn  yerflocht  worden  war^ 
mhi  Meimeh  geboren  so  «werden.  Br  wurde  ale  der  dehn  Sommdaf-» 
ta«  oder  Agni^ikha*»  und  der  Vasudattä  in  fCmtfumhi  geboren  *). 
Zwei  antieni  lirahmaneii  Vjatli  und  tnilrwlaffa  aus;  Vetas/i,  die 
Söhne  der  zwei  Briider  karambhuka  und  JJecasvamm,  die  uach 


gegebta  wfrd,  dafii  Pdm'al  geaMlat  sej,  ao4  aegictch  dfc  Stella  aus  Bitttm 
ThMmgt  Reheberldilef  Fee  K*  Jt.  p.  990.  erläutert,  la  wtldkcr  «•  heif«!» 

dars»*^0/i  N.W.  von  Outokiahantckha  die  Siarlt  Pholotttulo  lirgf,  der 
6dhirUnrt  des  Eio^iedler«  Phonini^  des  Gründers  di;r  Musik«.  Der  er<te 
Name  f«f,  wie  er  heiiitrkf ,  ohiif  Zwcif»-!  derstetbe  nis  Altok,  jediich  nicht 
durch  l  (liikasaM.stliit  7Ai  erkl;<i  <  ri.  xmil  rn  durch  t'rfa/r/rf/A7irt,  d. Ii.  Nordufer. 
Narh  \.  ruNMNGHAM*«  n.  iii*  rkiins  ia  seiöcr  Verifivalion  s.  S.  41i.  p. 
tH7.  paf^t  die  L»t;e  befser  auf  Mlah  uad  ist  AUfik  erst  voo  Akbar  erbaut 
worden ;  dlece«  iifndrrt  aber  niebt  ansanehnieu,  dafa  der  alte  Bauplfiber^ 
gang  jenau  NaaMu  gebabi  bab«,  walcbmr  apMer  auf  die  von  Akber  gegrlo-' 
d«te  Bicadt  ie  eotatelllar  Venu  übertrageu  worden  aaj.  Den  anttu  enl- 
Icbe  ieb  ueeb  die  Beawriteag,  daTa  au  der  Ideotitit  des  Orti  nicht  gezwer- 
werd«u  darf,  obwohl  naeb  dem  Chfaeslschen  Berichte  es  nicht  die 
Heimatb  selaar  Vorfahren«  sondern  der  Geburtsort  des  Graiiiriiütikers 
aelb«!  «ewtsen  sey»  und  dafs,  da  die  Chinesen  keinen  Ausdruck  für 
Grammat'k  Imhen,  es  keine  Schwierigkeit  mache,  daf<  er  GrunJer  der  Mu- 
sik Ktn^not  vMifi.  W  .lirschfinlich  ist  die  9t»Ui  Silbe  falsch  gelegen,  Vho 
statt  Si;  (iie  ubrf(;en  sluiitnen  gi'nau. 

1)  S.  die  Vorrede  von  II.  Bkuckhaits  xu  seta«r  Aoagabe  8.  VUI. 

2)  a.  ebcnd.  I,  8,  6  flg.  S.  16.  u.  I,  4,  80  flg.  S.  «I« 
g)  Dar  KriegKgolt. 

0  8.  abaad.  I,  9,  1.  30  ig. 
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Vnbm  vnUm^ni  9^  tkrt— »  kMUbnmärm  ImTtmmm  ^  mm 
"  Vmnkm  wa  wmän,  too  wetoiw  wie  die  gaie  WiiiBMBliail  etfcaU— 
würden  <)•    I"  Pä/afipuirm  »ngelanfri,  ftiBdea  lie  diMM  tal  gfite«B 

Eleodc,  dem  Nachdenken  i^aiiz  bin«^e*ebefi  md  MClits  sprechewd, 
sondern  »ur  leise  roiirmeitid ,  erluljreu  aber  von  setaer  Frau  die 
l'rsaclu*  semps  Benohmens  und  beschiofsen,  einen  mit  einem  so  star- 
ken Gedjühiiiil se  hcffabten  aurz.üsuchcn.  Als  sie  in  l'nraruki  e'mea 
solcbea  auf  ihrer  Heise  entdeckt  hatten,  zo^pn  sie  alle  drei  nach 
der  ÜAttptstadl  des  Konij^s  Nandm,  wo  Varsha  su<;k'icli  erkannte, 
d«fs  jener  dardi  die  Gunst  des  Kumdra  zu  ibm  gekommen  sey.  I£s 
■lellle  Bich  darauf  die  Kcantnir«  der  Veda  imd  dnr  Vedanga  bei 
ihm  do  «od  er  b«gMii  tebaa  Unterriebt.  W«s  «r  vortrug,  bebicH 
Vmrmrmäi  km  de«  enten  Hirea,  f^ddk'MdeM  sweilen,  imäntämMm 
bei  de«  drilieo.  Btecfcher  TOfMUHawlle  eidi  M  ühi  eiee  gvofiM 
jSaU  Toe  Seidilero,  miler  eedera  audi  Pdfief ,  der  eehr  alnpfoi 
Geiüee  wer  ned  deeDieoetee  ikerdriiMg  wurde*).  Br  werd  dte« 
lAft  vea  der  Fren  eeieee  Lehrers  forlgeseiilckt  ned  sog  oeeh  deai 
Htelleja,  nseh  Wiltowehafl  sieh  eehnead.  Vea  dea  dorch  eeloe 
strenge  Bufse  Befrieden  geetelitea  pira  erhielt  er  eine  neee  Greei- 
matik,  die  Grundlage  aller  AVirsenschaft.  Mit  ihr  kehrte  er  zuru 
Hause  seines  Lehrers  zurück  uiiJ  lorderle  l  'ara/  uki  zutu  W'ettkampfe 
aus;  am  achten  Tage  wurde  er  von  diesem  besiegt.  Es  erschien 
dann  (^ica  und  erhob  ein  furchtbares  Geschrei,  durch  welcltes  die 
./lüK/ra -Grammatik  auf  der  KrcJo  vernichtet  wurde.  Aile  wurden 
dann  bethört  und  von  i'dniiU  wiederum  überwunden.  Varmruki 

• 

ging  seinerseits  auch  nach  dem  Hiioälaja  und  gewann  dort  durch 
die  Bufse  sich  die  Gewogenheit  des  Gottes  pim^)^  welcher  ihm 
die  Grsniniatik  des  Pämni  offenbarte.  Auf  dea  Wunsch  des 
Gelles  iiod  durch  seine  GuM  TerveUsliiidigle  er  sie  und  hftbrte 
Mit  ihr  ssish  ssioer  Helnsth  surfick«  Hier  wünMhle  V^rthm  sns 
Misesi  Muode  die  oene  ChrsiMMlik  si  hireui  sie  wurde  «her 
▼sn  Kmm4ra  offenhsrt. 

Ber  uhrige  Tbeil  dieser  Krsfthluog  hat  keine  Besiehang  suf 
die  GesohidUe  der  Grsmaistifc  «od  hsoo  daher  hier  mit  Slilt- 


J)  Bbead.  1, 1^  40  ig.  ütkw  dit  Mail  Fitafd  «oili  M  hdsf  Haehiraipeng 

se  gcbfo. 
9)  a.  Kmtkä§mra$.  I«  4,  fO  flg. 
8)  «.  abaii«.  l,  4,  87  flg. 
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Mbireigen  übergatigcn  werden  Auch  lafse  ich  vorläuOg  das- 
jenige bei  SeitCj  was  sich  auf  den  Kütjajäna  bezieht,  nur  mufs 
bemerkt  werden,  dafs  er  ein  Hund  it  Jülin»  Kpäler  als  Pnnini 
lebte  und  uLso  die  spätere  Sage  ihn  gaii^  wilikuhrlich  zu  defseii 
Zeiigeuorscu  gemacht  hat.  Daon  muCs  es  daiiiiigestelit  blei- 
ben f  ob  VjtUli  wirklich  in  «Um  2eii  gehöre,  weil  ein  viel  Ükm 
larer  GrAinroatiker  dieses  Namens  erwähnt  wird  Voil  Varthmf 
welcher  so  bedeiitaad  io  der  obigen  Erslhlimg  bervortritt|  ist 
soiwt  ttifliüs  bekannt  geverdea.  Für  Pdfini  ergjebt  aiefa  dm  Zeil» 
beetiniaMingt  wibraod  der  Küpmwtg  des  letsten  Nrnndhi 

«elebt  haty  als«  lua  890.  vor  Chr.  G.  Als  Vargteger,  wddM 
absb  defietbea  Termiaolegte,  wie  er>  bedienteo,  dorfea  Jf^fttK  iiad 
Bk4rmi9d§m  belraebtel  wcrdoQ^>  Aeber^  ale  er»  and  junger,  ala 
Jäwka  «raren  KdknMmrmmfa,  Sem^m  oad  S^ho/ä^ana  ZwiacbeM 
beiden  hatten  daher  fünf  Grammfttiker  gelebt  Wtebtiger  Int  jedoch 
die  Rrvväliiiuiinr  der  Aoidra-GTammalik  in  iler obigen  Erzählung,  weil 
die  Grammolik  de»  India  \n  den  ältesten  Buddhistischen  Schriften 
cru  afiiit  w  irdj  als  die  allgemein  in  der»  Schulen  gebrauclUe  *). 
Dafs  Fuiumi  diese  wirkticli  verdrängt  hat|  obwohl  es  erst  io  einer 


IJ  tmOr^idmUm  McMs  dee  lalaten  Mmmäm  Jnrdi  sslsa  Sestarkfeft,  •.'ob«« 
B.  SOS,  Note  8.  nntf  wurde  sachhar  ven  KäHMl^fm  vemicbfiat,  ebesd. 
m,  Note  1, 

9)  8.  E.  BoTH,  Bur  LUUr»  mmd  Betek,  4u  Weda^  8.  9B.  8.  7«,  nindlcl 

Im  er-<r>  n  Pr  }ripikl^f0,  Dl«  tfofM  F>'a'f  ^^t  dieselbe  als  Vjä4i. 
•)  Diese  ZeUbaatiaMneeg  M  geMMOr,  als  4ie  fröhera  SSO.}  a.  eben  1,8.  787. 

geeebeac. 

4_)  J>.  BoKnTi.i\i;K  a  a.  i)  S  IV.  D^r  er-^tr  wJrd  nicht  In  ikii  l'riitit;iifchjaf 
Doch  in  Strukta  erwähnt,  >vo(lur(  li  >t'in  >|iiiierts  Alter,  hIs  dieser  Schrif- 
leo  bestwti^l  w  ird,  dH^^egeo  Jiharadraga  im  driUea  Prüti^äkhja ;  s.  Roth 
».  a.  O.  8.  6S.  Vlellaiebt  bt  jedoch  dieaar  NesM  alebl  aewobl  eia  Eige»- 
aaaa»  ab  ale  «e»alnicballll«fear  aiabrerer  Oraanaabarena  dctaaUee  Sdelt. 
Br  wird  anvibot  von  Pdmitd  Vtt,  8,  «8.  ae4  In  RriM^Armm,  II,  i,  t. 

8,  8.  le  droi  CoMHMatara  ra  Fdmimi  VI,  4^  47«  ned  ¥1,  4,  IM.  p. 
888.  ■.  f,  888,  4cr  Kalk.  Anag.  werden  die  Mm  dar  BMvmäU^j» 
aag«ftibr(,  als  besondere  doer  Schale. 

8)  INaaas  erbclU  auw  ^rr  Verglcickaas  dar  Mamtn  bei  Bouiunen  n.n.  0.  8. 

in  tt.  b«'i   floTn,-S.  Ö6. 
•)  9.  BlRKair',s    Introd.    ä  Vhist.   dtt  B.  I  p.  4öti,  wo  eine   8i«He  mi*  dein 
Acaddua^ataka  otitg^tbeitt  wird,  umck  welcher  ^ärtputra  ^  ein  iSchuler 
Muddka'g,  a.  Oben  S.  78,  im  aechasafaataa  Jahre  4ie  fikaatwaOfc  daa  iitdrm 
filinB  bnlla  nnd  alla  bOTieste,  die  all  ih»  ■triMtn. 
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80  spiteo  Schrifl  bericlilel  wird,  wird  dadordi  »idier,  dtfii  tie  fai 
d«ii  gramiMtiseheii  Warlieii  der  spitem  Zeit  oirgends  «o»ei&lirl  wtril 
and  der  Name  des  Verfafsert  tmr  ie  einer  AufUlihing aller  Grammati- 
ker sich  noch  vorfindet').  Es  worde  gewagt  seyn,  diese  Grammatik 

iti  d»c  Zelt  des  Stifters  des  Biiddhisrmis  zu  setze»,  da  Rlren«*'e 
geiioiiinicfi  nur  behauptet  werden  darf,  dafs  sie  zur  Zeit  der  Ab- 
farsung  jener  Sclirifl  im    allgeiueiuen   (ichraiu  !ic  war:  jedenfalls 
karui  ihr  \'erfalsor  nicht  kurz  vor  Pauiin  gelebt  halien.  da  einii^e 
Zeit  dazu  jgehören  mufste,  seinem  Werke  allgenieiuc  \'erbrci(ui)g 
KU  verschaffen.   In  ilim  wird  ein  ihnlicbes  System  der  Darstel- 
lung enlliallen  gewesen  seyn,  wie  in  dem  des  Pdnini,  nur  in 
einer  weniger  vollendeten  Gestalt,  da  angenommen  werden  ranfüi 
dafs  eine  so  känstliclie  Terminologie,  in  welclier  alle  einzelnen 
Formeln  in  der  engst^  Besiehung  su  einander  alelien,  erst  nach 
wkiderboiten  Verancfacn  ihre  Voltendong  erreichte.   Erwigt  mnn 
dfeae  Grunde  und  |dett  groben  Abstand  swlechen  der  einfaehea 
Dnrateiiongaweiae  deo  JMm  und  der  verwickelten  Systematik  des 
P4Himi,  wird  man  den  ersteru  mit  greller  Wahrsehehilichkeit  für 
mehr  als  ffinizig  Jahre  ilter,  als  den  sweiten  halten  <>.    Es  ist 
aufserdera  die  Zahl  der  zwischeu  beiden  aufgctrelcaeu  Gramma- 
tiker zu  beachten. 

Panini  schlug  wahrscheinlich  seinen  SiU  io  PSU^ifmirm  auf. 
Dafür  spricht  sowohl,  dars  von  den  swei  Schulen  der  Grammntl- 
ker^  deren  er  erwihnt,  die  östliche  als  melir  geehrt  erscheint,  dena 
die  nördliche,  und  dafs  er  in  seinen  Regeln  für  Ableitungen  nus 
Ortsnamen  sich  nur  einmal  auf  eine  Stadt  der  nördlichen  Ge- 
gend besieht      Ein  weiterer  Grund  f&r  diese  Annahme  ist,  dal^ 


t)  S-  roi.KfinooKK's  jlf<#e.  Eft.  n,  1^  0« 

»)  VkI.  oben  I,  S.  737. 

fij  Pir-p  Cirifndf  niriclit  Bokiitt.ivgk  a.  a.  0.  p.V,  gcTtenrf,  wo  mich  dir  etnzptnen 
fcilellea  aagegcheu  sind,  und  ein  Sprurh,  in  wflrfH.in  die  uördlrchen  üraio-' 
matiker  nicht  so  {jeachtet  darj^p-^tcJ i t  wi  r. Im,  ;ils  dir  osllicbeo.  lo  ibtii  wirddio 
Sarativali  als  Grunze  der  nördlichen  und  o.Hiliciieu  gesetzt.  Dieselbe  An- 
•lebe  wird  dem  PAttini  ia  4er  elosicMi  Stelle,  IV,  8,  tOB.,  te  weldker  ^Sm 
Regel  für  die  BilduDg  TOB  AiUectiVM  von'  adrdtlrheB  Ortsaaae»  gegdvan 
wird,  ia  deo  Bcfeollen  sug^tduriabea.  lo  Ibnea  wird  Mmthwrä  alt  ötlHcia 
ttiadt  besttcbaet  DIeae  Biaibeilaof  wtiChC  voo  dar  fcerracbflodao  ab,  aacb 
waicber  dla  öatHoba  0agead  von  der  ^M^ämM,  wabncbelalM  4tr  Baptl 
begriasi  «rM;  a.  eben  1,  B.  SS«  «Tele  «.  «ad  Oeailee  a  UL  tta  bat 
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Htm  Stallt  dftiDtls  dar  Sita  daa  aiftehtigsten  lodiaohaa  llaialia« 
war  iiad  dicaer  Wabnuugsort  ihm  dia  baata  Gela^eaheit  darbot» 
aaiaer  Ueilioda  allgemaiaeD  Eingang  so  verachaffcn.  Dieses  ist 
ihm  im  vollen  Maafse  gelungen.    Sein  Lehrbuch  ist  die  Riclitscbutir 

für  ifie  gaijze  aaehherige  Zeit  geblieben  und  die  Arbeiten  seiner 
Natiilülger  beschränken  sich  diiriiiif.  seine  Hegeln  zu  beschränkeu 
oder  zu  erweitern  rdcr  auch  ihnen  eint  iihersirlitlichere  Anordnun<r 
EU  geben.  Üei  seinem  Werke  (ritt  derselbe  Fall  ein,  wie  bei  den 
soustigeii  Leistaugen  der  luder  auf  dem  Gebiete  der  Wifseuschaft« 
Durch  einen  vor  den  übrigen  begabten  Mann  wurden  die  Arbeiten 
der  Vorläufer  vervoilliommnet  und  aom  Absohlurae  geführt;  er 
falate  aie  suaamman  in  ein  Syitem  ▼an  Regeln  oder  Lehraitaen« 
van  Mrm*),  denen  er  ehien  mogligat  kursen  Auadruok  gab* 
Bieaa  Daratellnng  blieb  maafsgebend  ffir  die  apitern  Zeiten  und 
bildete  die  Gmndlaga  fär  alle  nachherigen  Bearbeiter  deraelben 
WiTaensehafl^  deren  Thitigkeit  auf  dia  richtige  Auslegung  und 
auf  die  Erläuterung  dea  Grundtverks,  auf  defscn  Bericht i^utig  und 
Ergänzung  im  Allgeraeincn  beschränkt  blieb  und  durch  welche 
die  Wiffienscliafl  zwar  ihrem  l'njfunge,  aber  nicht  wescntlirli  ihrem 
hihaUe  nach  über  die  eintual  erreichte  Slufe  hinaus^efülirt  ^\  nrde. 
Als  Absichten,  aus  welchen  diese  Weise  der  Darstellung  hcrvor- 
It^^Atigeu  isty  lafaen  aich  swei  erkennen.  Ed  sollte  dadurch  erstens 
die  gansa  Summe  der  gewonnenen  Ergebnir^o  in  die  kürzeata 
Form  zuaammengefafat  und  dadurch  zugleich  das  Answendigicroea 
erleichtert  werden,  ^^oeh  gegenwirtig  lernen  die  Schüler  in  dea 
Brahmananaohulen  uieht  uur  Tbaile  der  Grammatik,  mit  deren  Stu* 
dien  der  Unterrieht  beginnt,  aondern  gaiiaa  Lehrbücher  auswen- 
dig*). Zweitena  wurde  durch  dieaa  Daratellungaweiae  daa  Var- 


vtelleleht  Ikreo  Oraad  darla»  dafs  ichoe  daaiatt  das  Reich  von  Mogadha 
diis  dtrPriifJm  genaant  «rurde,  wie  nacliher  snr  Zeit  Alexander«;  ».oben 

».  200;  Note  8. 

1)  Das  Wort  bedeutet  eigentlich  Faden;  seine  Anwendung  auf  Lebr^Also  ist 
wohl  durch  dm  Hf'^riff  von  Leitfaden  vpriniitelt  wurden. 

a^  B,  Note»  of  the  cvursf  uf  study ,  fursiied  students  in  tke  Sanskrit 
College,  Calrutla.    By  H  .  SKTi>\  harr,  H.  C.  S.  im  J.  uf  thr  As. 

Soc.  of  Ii.  XIV,  p.  Drei  Jaliro  werden  auf  das  Studium  der  Gram- 

matik, in  Bcngjileo  gewöbolicli  da  Mitgdkabodha  des  Vopadeva  verwendet, 
von  welcher  die  Seknier  ganne  Attacke  nns  dem  OedichtnifM  hereageo  Ivrwm ; 
das  nwdl«  Mr  werden  Oodichie  galssen^  I«  driUaa  die  rhetorischen  Lehr- 
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•Cindiiife  OTMhwert  oiid  oft  uiim5gli«li  gmwelily  weiia  dtr  Vbü 
nkfit  dureh  eioe  firkliranf^  «rliutert  ward«;  diMe  beeafiMo  di»  Leb* 
m  owl  nur  unter,  ihrer  Leitung  kennten  die  Srhfiler  de»  dunkeln 
Sinn  der  Leliribtielier  begreifon  lerueii,  die  Brebniniien,  welche  die 

einzigen  Besilser  der  WiffioiiRchafteii  waren  ^  sicherten  sich  da- 
durch das  llt'clit,  sie  nur  sülcheii  mitzuliieileii,  welche  sie  defscil 
\\  ürdtn^  liielioii,  und  «lie  andern  Kasten  von  den»  Zngange  zu  ihnen 
entfernt  hallen.  Nur  in  diesem  Sinuc  kaiid  von  einer  Geheim- 
lehre  hei  den  Hrahmanen  die  Rede  seyn.  Kmc  Pol;i;e  davon,  dafs 
liir  die  einzelnen  Wirseiiscliali en  solche  l^ehrbüciicr  allurcraetn  als 
Richtschnur  anerkannt  wurden,  ist,  dafs  die  Werlte  der  ersten  Be- 
gründer und  der  Vorläufer  des  Vollenders  einer  Wireeusehaflt  In 
Vergefscnheit  gcrelben  und  in  vielen  Fällen  verloren  gegangen 
nind.  Kur  der  nrntDlerbroehcueo  Beeehftfltiguiig  mit  dem  Vedn  ver- 
danken wir  ea»  dafa  die  Iltealen  grammatiachen  Werke,  die  Präti*  ■ 
fSkl^  und  das  Nirukta  noch  erbalten  aind.  Der  ernten  gedenkt 
PäftM  aeibat  nicht  und  nnr  an  einigen  SteUeo  werden  ate  ven  den 
Brblireni  nngef&hrt  ^  »weiten  nicht,  obwohl  defaen  Ver» 

lifaer  ihm  bekannt  geweaen  aeyn  mula,  weil  er  in  einer  Rcgel  ^j 
den  Xamcn  seines  l^taromvaters  anfuhrt. 

Die  Sprachwirsenfichaft  ist  bei  den  Indern  von  der  Beschäf- 
ticrnng-  mit  den  Vedisehen  Hymnen  ausgejs^angcu.  Die  Rrgebnifse 
dieser  friihesten  «rramn>atiscben  Arbeiten  sind  niedergelegt  in  den 
Präti^äkhjay  welche  1</Ienientar- Grammaliken  der  einzelnen  Samm- 
lungen der  Hymnen  sind  und  in  den  verschiedenen  Schulen  ihrer 
Ueberliefernng  galten  *).  Jaska  benutzte  diese  Werke  und  führte 
diene  ftiteate  Grammatik,  die  nur  den  Ved«  zum  Gegenslando. 
hatte,  am  weiteoteu.  Beine  Sehrift  hat  beaendera  den  Zweck,  die 
%*ediacben  Wörter  sn  erklären  und  entliilt  daher  keine  Darstelinng 
der  Grammatik,  aondero  nur  vereinselte  Angaben,  aoa  denen  her^ 
vorgeht,  dafa  swar  die  Uaupüehreo  der  apätern  Grammatik,  wie 
die  Anordnung  der  acht  Caaua,  featgeatelit  werden  waren,  jedoch 
bei  einigen  es  noch  an  einer  Begrundong  fester  Hegeln  fehlte.  Die- 


bücher,  von  welchen  diis  SähUjadarpaHa  ^  der  Kärjnpraküga  und  dio 
KhaHdumangari  gMns  auswendig  gelernt  werdeo,  «pftter  anck  atvbrsra 
nckriflfa  Iber  dt»  Rdcatou 

1)  z«  1,  t,  a.  VIII,  a,  at.  vni,  4,  ar« 
•)  n,  4>  as. 

•)  0.  ebsa  I,  9.  7Mb  na«  Samta  B*  Ol. 
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M  f ilt  rarvlMili«!!  ^00       beltf«  vm  ier  AMdkmg  4w  W<r« 

ter,  welche  nach  kehiem  fieeten  GrondMtzc  von  verDchtedencn 
Wurzeln  al>g;cieUet  weriJen.  Jdska  kcnaL  nur  vier  Ilttlc llicilc ;  diu 
Nomen,  die  Zeitwörter,  die  PruposiiMiiieti  uud  die  Parlikelii  und  be- 
dieul  sjcli  iiüch  UM  iu  der  Tertiunoloi-ne  des  Pdatni.  Dieser  iiat  sein 
l^rammatisches  W  irscii  iu  nahe  an  vier  Tausend  siitra  uiederore« 
legt  und  wird  daher  auch  besonder»  »Stifrakdra  genannt  l^M 
Werk  ist  in  adit  BöolMr  gelbciU  und  wird  deshalb  Athtddhjujm 
•der  ÄMhtßka  genannt  und  nur  Uirterscheiduug  vnn  Higveda,  dar 
«bouAüln  don  letalen  Namen  hnl,  mit  den  Zoentne  P4mimSjmtL, 
Dienen  Werk  int  die  Grnnunntik  der  nllgenieiu  genprenbeueo  und 
gnnchricbenen  Sprache^  wie  ein  aeilden,  wenn  die  Terschiedenen 
Arten  den  Sliln  niebt  mit  in  Aoseklng  geWncht  werden ,  unTer» 
indert  eiballen  hat,  nnr  hat  ein  nieh  allmihlich  nun  den  Leben  m 
die  Ltiteralnr  uddin  Brabnannnnebalen  anrnekgezogen.  Anfdienn 
Erhaltung  hat  ohne  Zweifel  dieees  Werk  durch  seinen  allgemeinen 
Gebrauch  bei  dem  Unterrichte  einen  unben chcubareti  Einilufs  aus« 
geübt.  Pdnini  bctrachlcl  die  X'edische  Sprache  nicht  mehr  als  den 
llaiip^nfegenstand  der  grammatischen  Behandlung  und  giebl  die  ihr 
eifjenlhümüchen  Formen  nur  an,  wenn  sio  von  denen  der  2:<?n'Öhn- 
licheu  ^iprache  abweichen  In  seirieni  Werke  finden  wir  eine  voU- 
nliudigOy  nur  Bezeichnung  aller  sprachlichen  Erscheinungen  und 
Formen  ausreichende  Terminologie«  Diese  Bczeielinü&g  wird  theils 
durch  wirlüiehey  die  ICrscheinungen  und  Formen  beaeichnendn 
Werter  bewirkt,  tknüs  dnrch  käasllicb  gebildeCe,  inden  fSr  din 
Endungsen  und  Ableilunge-Alllae  sie  aelbat  nit  voraagenetaten  ednr 
Jbinzugefüglen  Buobnlabea  gebraucht  werden  f  für  die  Tenporaabid 
benendere  Silbon  gew&bk  worden;  die Klafaea  der  Buchstaben  wer« 
den  durch  den  Anfangs bnclislabcn  jeder  Klafse  und  einen  hinnu» 
gefugten  bezeichnet  ^j.  Diese  Methode  der  Beseiduiuogsweise,  die 


1)  9.  BOBHTLIKGE  a.  R.  O.  II,  S.  XtX  Die  angebliche  ZhIiI  i.st  3096.;  seine 
Aasgabe,  wie  die  Kalkuttner,  enthält  nur  3983.  Durch  Hinr.ufii^ung  der 
14  (^iomsütra  ^''^  )'iiip<«  zu  viel  und  die  richtige  Zalii  vi'ird  nur  durch 

Zu<(HinnienziehuD^   v<*ti  drei  andern  in  t.wv'i  fjjewonnea.    l'nter  iboen  sind 
jedücli  ^iflion  erst  später  !□  die  ^^ammlun:;  ;iu  f^(_  iiojiuncn  worden. 
Diese  nt  anl  er  Ilrde,  Sprache,  welches  auch  für  die  Si»äiero  Volk«- 

sprüciiea  gebraucht  wird,  die  Veüa  geMoholIch  khandäM^  Metrum^  telCestr 
ijiAr,  Bjrmaat. 

a)  t«  ite  ^hMtkitm,  mUt  watehea  isa  Watfc  aallBfl  and  watci«  pkm  im 
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am  angeiBefBOtteii  mit  algebniiiebeii  Formmi  vergUehfla  wird,  Mtel 
eine  geuaue  Keontoifii  der  8prachg«M(M  voraus  uod  boweiai  eiama 
anfiMrordeollioben  Scharfaintt  darlii|  daHi  adMcf  die  Zasammeaga-- 
hörigkeit  und  Vareebiedeoiiait  der  Formea  auf  die  mdgllebat  Itorsa 

uod  eiufache  Weise  angezeigt  werden  imd  data  alle  einzelne 
Theile  dieser  Methode  mit  eiiiüuder  uud  zum  Gauzen  in  der  eng- 
alen  Bezichun«^  stehen. 

Es  leuchtet  von  selbst  ein,  daf«  diese  Terminologie  aufser 
dem  Vorzuge  der  ^röfsten  Kürze  noch  den  hat,  dus  Auswendig- 
lernen der  Hegehi  sehr  zu  erleiclttern.  Dieses  vorherrschende 
Streben  liat  aber  einen  Nachlheii  herbeigerülirt ,  indem  um  ihr  s« 
geafigeo,  die  Kegeln  nicht  so  auf  einander  Teigen,  wie  sie  nach 
einer  wifaentcbafklicheo  Anordnung  aollten  und  ea  daher  aehwar 
ial,  Bich  iu  dieser  Grammatik  aurecblsuflaiden.  Diesem  Mangel  Iftfat 
aiob  jedoch  leicht  durch  ein  fobaltaverseicbniia  und  ein  Hegiater 
abhelfen  I  elo  anderer  dagegen  bangt  genau  ausammaa  mit  der. 
Methode  der  ladiscben  Grammatiker,  airolteh  daa  verwickeha  und 
aehwerfallige  Verrabren  bei  der  Anfügung  der  Endungen  und  der 
Ableitunge-AfRxo  oder  bei  der  Bildung  der  Biegungen  und  der  ab- 
geleiteten \\'örtcr.  • 

Sehen  wir  ab  von  diesen  zwei  Mängeln,  so  dürfen  die 
Indisciien  Gramiaadkcr  kühn  die  Griechischen  und  Arabischen, 
welche  allein  aufser  i\vn  Europäern  eine  selb^!.siöndige  Sprach- 
wifsen^chart  besitzen,  zu  einer  \'erglcichung  mit  ihren  Leistun- 
gen herausfordern}  auch  dürfen  sie  eine  solche  nicht  scheuen  mit 
den  Europäischen  während  dir  fangen  Zeit,  als  nie  sich  noch 
nicht  bei  der  Bearbeitung  ihrer  eigenen  sprachen  vaa  den  ihnen 
van  dam  clatsiscben  Altcrtbume  aufariegten  Peiaefai  befraii  hatlan. 


Pftnini  als  (^rundhiso  seiner  küofti^eo  Graoiinatik  luUgelbeiU  babea  toll; 
S.  BuKilTI.INfiK  ii.  a.  (),  FI,  S.  3. 

1)  9o  werden  z.  B.  die  xchn  Tompora  durch  /,  Jit;  cr>i»'  Klaffe  durch  ein 
amiaalendes  I,  die  zweite  durcb  ein  Huslautcodca  ttg  bezeichaet;  die  ein- 
Minoo  Teaipora  4urcii  die  Vokale.  So  eatatebflo  ralgeade  Btaeicbnaagen : 
iaf,  dasPriseos  lU,  daa  PrJUeritoai,  laf,  da*  Partieipiai-ratara«,  /ri{,  da« 
Auxiliar-Patttraai,  l«f,  aalor  wclebea  Namea  die  Graoiaiacüier  vctaekiedeae 
Pormeo  verelafgea,  die  neiakeaa  dem  Co^uaeliv  gehdrea,  lo«,  der  laipv- 
rativ;  iaitg ,  das  Imperrect,  linff,  dar  Pelaalialla  and  Precaliv,  tmH$, 
Hpr  Anriet,  tring,  der  Cnndicinnallis. 

t)  S.  UoKKTUNOK  a.  a.  O.  S,  XXIV. 
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Bei  keinem  von  ihnen  ßnden  wir  eine  8o  vollständin^e,  g^enaue  Er« 
forschuno;  der  VVolillaut8<![e8etKe  oder  eine  so  grüiidliiciie  Behand- 
lung der  I^ehre  von  den  Ableitungen  und  den  verechiedenen  Arten 
ffer  Zusammensetzung  der  Wörter,  deren  die  Araber  Uoijie,  die 
Griechen  aber  viele  hesoHsen.  Vor  den  letztem  besitzen  sie  den 
Vorzug,  die  Grundformen  der  Noroca  und  die  Wurzeln  richtig  er- 
kannt zu  haben,  obwohl  in  Beziehung  auf  die  letztern  der  Euro- 
päischen Sprachwifaenschaft  maoches  &u  berichtigen  übrig  bleibt* 
Sie  babeo  in  diesen  Beziehungen  der  wifaensrliafilichen  Spra^- 
fonchang^  yorgearbeiiet  ond  ibre  Lebren  «af  die  fiolstebung  mid 
Aoabildttog  der  vergleicbenden  Granaiatik  einen  bedeatenden  Bin* 
Halb  euegevbt.  Dieeee  Verdienet  wird  ibnen  ininier  bleibfii»  wenn 
nueb  sugegeben  werden  nralb|  dafs  die  Sanskiitsprnebe  ihnen  eraen 
grofnen  Vorsebnb  bei  ibren  Arbeiten  leintete^  weil  In  ihr  die  Ge- 
netne  des  Wobllnate  mehr,  als  in  irgend  einer  andern  Spraebe^  ann* 
gebildet  worden  sind  und  die  Bildung  der  Fennen  an  klar  TorHegt 
Nur  in  der  Syntax  sind  die  Indischen  Grammatiker  hinter  den 
Griechen  den  Römeru  und  den  Arabern  zurückgeblieben,  welche» 
seinen  Grund  lidnn  Imt,  dafs  im  Saoskrit  meisteoa  nur  einlache 
^Älzc  gebihk't  wcnlun. 

Aufser  seinem  Werthe ,  die  höchste  Auctoritfit  io  der  Gram- 
matik zu  seyn,  besitzt  das  Werk  des  Pämm  noch  den,  eine  reich« 
lialtige  Fundgrube  von  Netisen  über  die  Geographie  und  die  dama- 
ligen Zuatiude  Indiens  zn  seyn.  Von  seinem  Verfafocr  ist  nnr 
nneh  sn  erwibnen,  dsfs  er  nach  der  Sage  von  einem  LOwen  am- 
gebracht  worden  seyn  soll  i>. 

lieber  die  Zeit  seines  Nachfolgers  Jrd!^'4/siin  besitsen  wur 
nafser  der  eben  ans  einer  spätem  Hirebenssmmlong  angeführten 
Angabe  swei  illere  von  Buddhisten.  Nach  der  einen  ^  welche  In 
den  heiligen  Schriften  sich  llodci;  jedoch  wie  es  scheint  nicht  in 
den  ftltesten«}^  war  er  einer  dir  vornehmsten  SchSler  Bwd^ü^M 


1)  Nach  dem  Pankatuntray  io  J.  6.  L.  Ko^kgartrn'ä  Ausf^abü  II,  94.  p.  III. 

»>  S.  oben  I,  1  H«  il.  V,  2,  14.  S.  XXXIII.  Diese  «teile  ist  aus  d.  m  rilfl« 
Bache  des  Vinaja  ••  Pitaka^  welches  BHch  Csoma  KnRÖsi's  Bemerkung  p, 
M.  mticifleaww  mimtitime  Aber  ihi  mtelplla  eatli&U,  die  awlattos  van 
gerinfflr  Baiaataag  siad.  Maeb  4tm  CaoiMtalara  so  4er  Pill -»OraaMMrtik 
Pmäm^itfMUkUki  4m  DIpmmkmrm  balto  aela  Lekrer  ib»  das  Aalln«  ga» 
gebasy  alaa  Ora— allb  absaftUbto  f  s.  Tcmtava'a  Jf «Ade«  iniro4*  p.  XX VIL 
ma  Sdl  jeaar  Bnmmm  M  nach  aleht  bsHiHaft.  8ia  lit  4te  ähuHM  aaah 
n.  SMi.  Sl 
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«ad  wurde  Um  oMh  Usp^UU  mmiuSXf  «o  m  de»  derligeo 
K6oig  Pra4joim  bekehrte»  In*  Wiederepmobe  mit  dieser  Angabe 
etebt  die  sweite ,  welche  der  Chioesische  Pilger  Hhje.v  Ths  a.ng, 
der  im  Aufatigc  des  siebenten  Jahrtiuuderts  Indien  beroisle  und  an 
Ort  und  Stelle  sie  erkundigte,  mitgeiheilt  hat.  Sie  verdient  ohne 
Zweifel  den  Vorzu«?,  weil  in  ihr  eines  bestimmten  Urastandes  uus 
dem  Leben  des  hdtjdjiuta  u;(MiäcIit  wuA  ').  Nach  ihr  lebte  er  drei 
Hundert  Jahre  nach  dem  Tode  Buätiha's  la  dem  Waide  Tumasa" 
vana  in  S.  O.  der  Stadt  Tchinapuli  in  dem  Zweistromlande  der 
irdtali  und  der  Vipäpfi^),  Er  war  daher  ein  Zeitgenolee  dee 
Afoka  und  es  erhellt,  dafs  er  fliit  Unreoht  in  dem  Mährchen  zum 
ZeUgeuefeett  aeieee  Vergiagere  und  sQm  Minieter  des  Königs 
ßfmulm  gemeohl  worden  ist*}.  Br  iel  bier  mit  seinem  viel  Mtein 
NemenageuefeeDy  den  VerraTser  der  Amukrwmümi  aa  dem  Jmgur^ 
««da,  des  eioea  PrMhM^m  aad  der  prmtiafAtr«  verweebaelt  wer* 
dea*)^  auf  welebea  aar  die  Nacbricbt  geben  kanai  dafs  er  die 
Keaatnifa  des  Veda  vea  seinem  Lebrer  erbalten  hatte,  ebwebl 
defsen  Name  Vartka  wieder  falsch  ist.  Weiter  mufs  aDgenem- 
meii  werden,  dafs  jener  Kä/Jdjana  unrichtig  mit  l'aramki^^  zu 
einer  Person  gemacht  wird ;  die  Veranlalsuag  zu  dieser  Zusam- 
raeiisiellung  hat  der  Umstand  ^en^cben  ,  dafs  der  zweite  der  Ver- 
fafser  der  ältcsleu  Prakrit  -  Giammatik,  der  erste  der  der  ältesten 
der  PAli-Sprache  war.  Jeuer  lohte  nach  einer  andern  Angabe  aar 

erhaltene.  Der  Commentar  kam  alwr  anf  kete  aekr  höh»  Alter  Anspruch 
naoben. 
1)  S.  Fee  K,  K.  BSt. 

4i)  Die  Lage  ergiebt  eiok  danun,  daAi  die  Stadt  AOO  ü  In  S.  O.  tob  Thnkfm 
«ad  TeMelo  lag«  welohea  ^Akala  der  lader  ist ;  a.  oben  I,  &  049.  Note 

4.y  vnd  Ihr  Im  O.  der  Flufs  Pi/Jotche  oder  die  Vipafti.  Nach  BiOSM 
Thsano  war  liier  die  Granze  des  nrinilichen  iDdfens  und  die  Stadt  hatte 
einst  dem  Kmiisfika  gehorcht.  Der  .Niiine  bcdoutftt;  vun  den  rhinosca  er- 
richtet, wahrscheinlich  iai  Sanskrit  Kimtrati ,  wie  auch  Cünningh.\m  ^  er- 

'  inulbet  in  seiner  V  fri/ttattott  etc.  (s.  &>.  411.)  p.  ü'^.f  aber  mit  Unrecht,  dafs 
es  das  dO  Engl.  M.  eulfernte  Kinavati  am  Kinäb,  der  Kandrabhi^i  oder 
deai  Akctinea  osd  irrig  Oet  italt  Weel  geeelat  worden  aey. 

a)  Naeh  den  XalAieaHI-ar.  11,  9,  oad  Mcb  IV,  lia  dea  Jofm^Nrnnämi  a. 
obea  0.  m.  Mole  f. 

4)  S.  Cei<aaaooKm*a  Jfiaß.  Em,  I«  f.  8S.  p.  100.  and  obaa  \  8.  TSfliNoto  S. 

5)  Diese  Ani^abe  iladet  aicb  nalbardeM  aar  aecb  ia  Üfetfei-g'eato  v«  IfS.  p. 

der  Kalk.  Aveg. 
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Zmi  dtf  VihmMiija^^}  unf  0i«  ift  s«r«r  nioht  vl«l  G^vieht  su 
legen,  weil  in  ihr  Nameo  zuiAmraeiigesUllt  werden,  ilie  eicher 

niclit  Zeif^reiiofseii  gehörten,  sie  verdient  aber  einin^e  Jieaciuuug, 
weil  nach  klu  tier  \'urlurä.ur  der  rraUrU-Cratninaiik  iu  eine  spätere 
Zeit  verlegt  wird ,  als  der  der  P^ii^  was  schon  wegen  der  Vor-' 
schiedcnheit  beider  Sprai  hon  angenommen  werden  müfste.  KtiijtU 
Jana  s  bezeichnet  ihn  als  aus  dem  Geachtechte  der  Ä'<i//'a  ent« 

sprofoeu  '^J.  Dal's  er  eine  bedeutende  Rolle  in  der  Geschichte  dot 
südlichen  Buddhismus  spielte  >),  ist  gewifs;  nähere  AufKchlürsa 
datöbsr  kdontn  nur  die  SiaghslesiMiiMt  Werke  geben.  Es  ist  da« 
her  niobts  dagegen  au  winnv»,  dalk  er  ia  U||;^iui  (w  defiMO 
VerkreiiMog  ibiiig  wiir^  nur  kftmi  dlMes  nielil  uir  Zeit  aeiofli 
Grttiiders  gesdiehen  eeya,  eondeni  au  der  deSif^/bf^  weleher  dfui 
Laad  beherncbtei  doften  Haupietadt  jeae  8tadt  war*>.  Der  Titel 
des  gramiaatisebea  Werkee,  dureb  welchen  er  iii  der  Bwtbaieniieheo 
Ltiileralur  ee  berubmt  gewerdeo,  v^ttikm^  l^eaeiebiiet  zugleich  eelll 
Verdienst  «le  eloes  Greminalikers.  Eia  etfrl/^JbeMibr|i|k|eiaa  wi 
weite  Aegel,  erweitert  eiae  «i  eng  gefafsle  u|iil  beetiamt  genauer 
das  V'erhäftnifs  der  »ütra  zo  einander,  ob  ein  solclics  nämlich  eino 
Regel  oder  eine  Ansnahme  bilde  •^).  Als  der  älteste  V'erfitlscr  vu« 
suiciien  hat  er  bcMüiiileiis  deti  Beiuanicn  l'arltikaküi  u  erhalten.  Zu 
bczweifelii  ,  dafs  er  auch  Verfafsor  der  ältesten  Grainmatik  der 
Püli-Spracho  gewesen,  scheint  kein  genügender  Grnnd  vorzniiegen^ 
4a  dieses  Werk  swar  nicht  wclir  eriuüten  i^t^  die  Veri'ai«^  ll^f 


1)  In  ciaer  AnftMlaog  der  „ncaa  Bdeltteine''  od«r  beHIhmtva  Minaar^  iiS  an 
dam  Bo«»  di«aes  gdal««  geteilt  habea  aelMas  «.  WiMOS^*  Fr€fß99  m 
eretea  Avffabe  «eise«  wanerbueha,  p.  V,  Die  UasavertiCilgkelt  dieser 
Zttsamiaeaeielluag  erhell»  deuUlcb  darausj  dafii  aater  diesen  Mfoaere  der 
Gelt  der  Heilltaast  Dkanvamtari  mit  aufgeHiilrt  wlrA  iiod  sogar  der  Titel 
des  Ccitichts  Ghtttakar/tara  als  ein  Dichter.  In  dem  Dhmjaprahandha 
wlnl  Vaiarufi\  unter  den  beröhmten  Männern  am  Hofe  rtes  Könifrs  ßihoga 
t>eR  iniif  •  s.  W  ii.H'iN  vhon>\.  p.  IX.  Dfe:«er  regicrUj  aber  er«t  Up  ^ehqtßS 
Jalirhiiijilr  r  I  und  er  w  ird  luer  viel  zu  sp;it  gesetzt. 

S}  8.  bUKiiTi.iNGK  a.  a.  U.  »,  XLIV  und  Tlhnouh  a.  a.  O.  p.  ^\VI^  Nach 
dem  Commentare  zur  Pmd»"  Bikfi4tMi4dhi  war  Katja  Na«w  atneS  folre 
•der  OwÜiichie.    Math  den  Trikanda  ^€$km  II«  9,  M.  hleDi  sr  eelMI 

a)  a  Buaiioijr,  Inirod.  m  fkUL  Ott  B,  J.  I,  468. 

4)     abea  S.  MS.  &  «#8. 

5>  Nach  loSBTLiifoa  a.  a.  O.  9*  XLVI. 
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s|pil«ra  jedo^li  «idi  taf  ^UMlIie  als  te  ante  barafafl  mad  ate 
AuHBäg  aoB  ilini  noch  ▼arbaiidea  istO.    8eio  Titel  war  ßßnM^ 

ffitmka.  Die  Grammatiken  der  Paü-Sprachc  sind  in  9Üirm  abge-" 
faPst,  wie  die  des  PühhUj  folgen  aber  einer  andern  Anordnuno:  und 
zwar  derselben,  wie  sie  später  in  der  Sanskrit  -  Gramraahk  g©— 
brauclilicli  L'<"\\"orden  ist.  an  Avclcfie  sie  8ich  auch  einrch  die  Kunst— 
aufrfdrucke  und  die  Htdiaiidluii^  des  hpraclibiüües  genau  anschlle- 
fseti.  Hieraus  fbi^t,  dais  die  Bearbeiter  der  Päli-Sprache  die  haus- 
krit-Graromatik  kanuteu  und  su  Grunde  legten  und  daher  der  äl- 
teste oicbl  ftwei  Uundart  Jahre  vor  PämuU  gelebt  haben  kann,  data 
daher  die  oben  gegebene  Zeitbeatiromong  auch  durch  die  Ge- 
acfaichia  der  Graoiaiatik  dar  lieUigeii  Sprache  der  Baddhiateo  ge*- 
reehtleriigt  wird. 

Uebar  dao  dritten  der  heilig  ges|irochetten  Grammatiker  ent^ 
behreo  wir  noch  der  Dichtnng«  Ven  den  Hytholegen  wird  er  als 
eine  Schhinge  dargeatelit^»  was  gewifii  nur  eine  apite  Dichtnng  iat, 
nachdem  er  eine  heilige  Peraon  geworden  war.  Anch  er  wird  dem 
rarnm^ gleich  gesetzt'),  ein  Beweis,  daTs  fiber  diesen apiter gar 
keine  sichern  Nachrichten  mehr  vorhanden  waren.  Wichtiger  ist  die 
Angabe ;  dafs  er  iieu  Beinamen  Gonardija  führte^),  weil  Goitaräa 
bekannliich  der  Name  des  ersten  Königs  von  Ka^mira  ist  uud  er 
zu  defsen  Cioschlechte  eine  allerdings  undeutliche  Beziehung  da* 
durch  erluilL  An  eine  Veruandtschaft  kann  nicht  gedacht  werden, 
eher  daran,  dafs  er  von  einem  .spuiern  Abkömmlinge  jenes  Königs 
beschützt  wurde.  Es  wird  sogleich  gezeigt  werden ^  dafs  sein 
Werk  beaondera  iuKa^mira  im  Gebrauche  war  und  Bwar  aaf  Ver- 
anstaltung sweler  aeiner  Könige. 

Von  den  Werken ,  welche  ihm  Bugeacfarleben  werdctti  mufo 
das  eine^  das  ishMmku  oder  die  Mrm,  in  welchen  die  Metrik  ge- 
lehrt wird)  ihm  entaehieden  abgeeprochen  worden^  da  es  ohneliia 


I)  S.  TüRNont  a.  a.  0.  p.  XXV  p.  XW  IT,  u.  Fr.  Spikcrl  lieber  die  einhei- 
tnischen  Bearbeiter  der  Pdiiisj*rache  io  A.  IIORFKift's  Zt$ck,  für  4.  W.d, 
8fir,  If  I,  S.  sas.  Bt  hat  den  Tllal  Kü{Jäja»mUrm.  aad  todtt  akh  la 
Copealiagea. 

i)  Naob  CeiiBBa«0KB*a  iMIte.  O,  p.  68.  wabrachdallab  ta  dea  Pardya. 
t)  io  4eiB  Wärtartacfee  gmkdmrmiränmU  mvk  4m  ^mMm~KmipmdrmM  a. 

d.  W. 

4)  8.  Hemakandra  M  od,  Ml.  nach  4tt  Aoagaka  vea  O.  •sBafLOHM 
aa4  Ca.  Aiav. 
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gewöhnlich  einem  andern  Verfarser,  dem  Pinffala,  zn^etchrieben 
wird Ua8  unter  diuscm  Titel  aui  uns  gekoinmcuc  Buch  ist 
sicher  ein  spates^  da  in  ihm  auch  die  künstlichen  Versmaarse  der 
spätem  Poesie  beschrieben  werden,  ^'ou  dem  zweiten  Werlce, 
dem  Joga^äslra,  dem  Lclirbuche  der  ^Ojya- Lehre,  hul)e  icli  .schon 
früher  bemerkt,  dafs  es  wahrscheinlich  den  PaiattgaU  zum  Ver- 
faftier  habe,  weil  in  ihm  derselbe  spiUflodige  und  seharfsinnige 
OcMl  sich  ausspreche,  der  in  seinem  grammatischen  Werke  eicli 
ms  k«adgiebt  *).  Dieses  fahrt  den  Titel  JfoMMifa^,  den  grefeen 
CoMmentar^  und  verdient  Iba  wegeo  seiner  groben  Weitschweifig- 
keit*), In  ihm  wird  jedes  «lUr«  «nsflihriich  untersttcbt;  alle  siüg* 
Kebeo  Aosleguugen  werden  vorgetrsgeo  und  der  richtige  Sinn  und 
der  Belsng  jeder  Regel  dnroh  eine  wellschicbtige  Bewelsföhrong 
erhärtet,  in  welcher  alle  yorausgesehenen  Binwürfe  erwogen  und 
widerlegt,  in  welcher  alle  irrigen  Ausleguntren,  die  etwa  noch  er» 
dacht  werden  koiinien .  im  voraus  gepruii  und  zurückgewiesen 
werden*).  Die  wenigen  aus  diesem  Werke  angeführten  Stellen 
bestätigen  dieses  Urtheil  eines  der  gründlichsten  Kenner  der  In- 
dischen Litteralur.  Man  sieht  au«?  diesen  Anführungen,  dafs  es 
einee  der  merkwürdigsten  Denkmale  des  indischen  Geistes  ist,  defsen 
gcDtaere  Untersncbung  höchst  verdienstlich  scyn  würde,  weil  es 
nicht  nur  anr  Kenntoiis  der  grsmnistischen  Wifsenschaft  wichtige 
Beltrige  liefert,  sondern  such  msnche  Nschriehten  über  die  Za-» 
stände  Indiens  in  einer  Zelt  enth&lf,  sos  welcher  uns  aus  der  Brah* 
Manischen  Litteratnr  so  wenig  erhallen  lüt 

Ueber  das  Zeitalter  des  Bka§J^4rm  oder  BAäafJakrii,  wie  der 
Verfalber  des  vorhergehenden  Werkes  vorzugsweise  genannt  wird, 
fehleo  Angaben,  Zwischen  ihai  und  seinem  Vorganger  mufs  einige 
Zeit  verflofsen  seyn ,  weil  in  seinem  Werke  kähkd^)  angeführt 
werden,  welche  die  tärltika  Aes  Ktitjäjana  in  metrischer  Abfafsung 
wiederholen.  Üb  die  von  jenem  erwähnten  älteru  Grammatiker  il«itora| 


S)  S.  Coutpsoo«,  mae.  Et»,  p.  SS.  Br  wird  aacb  Phngaiünägm^  die 
Sehlange  PingaUt  geaanat» 

8)  S.  obeo  I,  S.  aSS. 

9)  i^.  COLKBBOOKR  Ii.  M»  O.  p.  7. 

4)  auch  dem'^flhen  a.  ii.  O. 

4)  Käriha  bedeutet  versus  mtmorialis  imd  auch  ei«e  DütstelluDg  eines  Sy- 
stems, weno  es  in  Versen  abgcfaf^tt  ist,  erhält  diese  fieneamuii;,  wie  die 
SQkrUl  dn  iQvara-KrtshMa  über  die  Äaii/rA/«-Leiure. 
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Kuhnrm*' Bdäävm  mA  Saurja-BhagatHt^)  sp&ter,       der  abeft 

ilatmto,  waren,  ist  Döch  nicht  ermittelt.  Vielleicht  kommt  man  der 
W'aiirheit  am  nächsten^  wenn  man  ihn  ein  halbes  Jahrhundert  spä- 
ter/ als  diesen  setzt.  Sein  Werk  war  im  ersten  Jahrhunderte  be- 
rühmt geworden  und  wnrde  in  Karmh  a  auf  Befehl  (it  s  Königs 
Abhfmanju  eingeführt  von  Kandra  und  andern  Lehrern  '^).  Viel 
Später  iiefs  der  König  Gajäpida,  welcher  7d4.  den  Thron  bestieg, 
«!•  es  verschollen  war,  aus  einem  andern  Laude  £rklftref  koanieii 
iad  durch  cie  es  wieder  in  Umlauf  bringen*). 

VOQ  den  ▼crschledeiieii  Angaben  aber  Vm^Mtuki^  Zeil  Ist  die- 
jenige die  Aiiaehfiibwnite,  nach  welcher  er  clit  fiSeifgeaefee  des 
JhwiUldUfa  Wkt^  weil  vor  seiiier  Zeit  swer  das  Drama  In  Indien 
cnufCandea  war^  jedoch  schwerlich  die  in  ihm  gebrauchten  Vclka- 
Hprachett  fKiher  nineo  wllhcnschsfUlchcn  Bearbeiter  geAmden 
hitten. 

Nach  dieser  Uebersicht  der  Geschichte  der  Sprachwifsenschaft 
Iiiursen  zu Düchst  die  HuuptmümeiUe  aus  der  Gcschichfo  der  Sprache 
selbst  hervorgehoben  werden.  Für  sie  gcwiihtfo  die  Inschriften 
des  A^oka  eine  feste  Grundlage,  weil  au8  liiiien  her\  or«:eht,  dafs 
duaials  wenigstens  drei  Volks- »Sprachen  im  östlichen  ilindustan, 
in  (lüzerat  und  tra  östlichen  Kabulistan  herrschten'^}..  Ich  sag© 
wenigstens  drei,  weil  von  diesen  Inschriften  nur  diejenigen,  wel- 
che in  Felsen  eingehaaea  aiod,  als  Urkunden  der  örtlichen 
Sprachen  gelten  können,  während  die  Säulen-Inschriften  überall  die- 
selbe Sprache  darstellen,  die  daher  nicht  Qbcrall^  Wo  solche  Sioien 
gchindiNi  worden  sind^  gesprochen  seyn  wird.  Diese  Bcmeritaog 
fUl  bestfuders  von  der  Siolc  in  Oelhi.  Wenn  man  erwägt,  dali 
Bwiscfaen  KabtfUstan^  Onaerat  and  Magadha,  wo  nach  einer  fWI- 


1}  S.  BoEHTLiNOK  ft.  a.  O.  s  I.!.  Saurja  war  der  Name  der  Stadt,  in  welcher 
der  leiste  gebor rn  war.  üle  lag  withrixebeiiilich  am  untern  Indus,  wo  das 
vtersehnte  Alexaadria  rtanti  roT^  Zioomyuii  lag;  s.  oben  180;  Mutu.  3. 

^)  iSacli  der  Ragu-Tarang.  l,  176.   Nach  der  bericktiateD  Lesart,  s.  Bokht- 
LiMOK      a.  O.  8.  XV,  laiiM  die  Stelle  >Na«hte  i^mndf  aaa  «ädere 
Lebrtr  von  Ibni  (i^M<m«K/Hj>  den  Befiekl  Mhallea,  es  bcrbslMiboleii,  Ifiki^ 
COB  als  dasAfMdAMsiV«  da  und  vcrflaCitcB  aeltol  ehweraauealik«.  Psbar  - 
Akkimüniu'»  Zeil  s.  ebta  B.  41a. 

3)  Ebend.  IV.  487. 

4)  S.  oben  8.  488. 
6)  S.  ebead.  8.  SSi. 
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limBMMrInulf  di«  in  im  8iiilM«lMMluifleD  «Bifailteaa  Byridid 
M  Hanse  war,  eis  waNas  QeWat  liaft,  daa  Tan  ramliiadaiian 

Stämmen  des  Saoskritredendeli  VoHcea  bewohiit  war,  wird  man  notli- 

wendiar  zu  Her  Vcrmutlnmir  geführt,  dafs  in  ihm  Volkssprachen 
sich  gebildet  iiaUeii  ,  von  weUhcn  wir  in  jeucii  Inschriften  keine 
Proben  besitzen.  Die  v^prarhp  clor  Säulcn-Inschriflen  stimmt  im 
wesentliehen  mit  der  von  DhauU  überein,  so  dafe  dieser  östÜGhea 
Volksspraohe  eine  weite  Ausdehnung  sugestandcn  werden  mullk 
Es  folgt  aus  dieser  Thatsacho,  dafs  zur  AfoAan  Zeii  ein  gretSMr 
Tbeil  des  Velkea  oiokt  mehr  die  Sanskrilapraebe  redete ,  nur  aat 
diaseai  UmaUnde  übt  sich  die  firacheinung  erküren^  dalk  jener 
König  sieb  dieaerTeehterapraaben  bedienta  Die  Anfinge  dar  Bai* 
artnng  der  Mntteraprache  mufeen  früber  geaetst  werden  und  nwari 
wie  ieb  gbuibe^  um  mehrere  Jabrbonderte,  weil  aie  dureh  die  Ltt- 
leralnr  and  die  Grammatik  eine  grefie  Feattgkeic  erhalten  balle  and 
die  Anflosong  ihres  Organismue  nur  langsam  vor  sich  ^egan^en 
aejn  wird.  Nacii  dieser  Annahme  hatte  sie  schon  vor  i\hnni  be- 
gonnen; die  Walirnehtiitjnj»-  des  umsichflfreifenden  Verderbens  mag 
seinen  Eifer  und  den  antferer  (Grammatiker  angespornt  habeu^->dureh 
Feststelluuo:  de»  ricliügeo  Sprachgebrauchs  deTsoo  Fortsehrtilon 
entgegenzuarbeiten. 

Wenn  die  allfremeine  Ursache,  durch  welche  das  Sanskril 
seine  aus  dem  höchsten  Alterthnme  ererbte  Vollkemmeuheit  ein-* 
gebnfiit  hat,  in  dem  Natnrgesetee  der  Sprachen  nu  aaaben  iat| 
kraft  delben  ihre  Fennen  allmillg  aieb  vereinfaehen  nad  abatampfhn, 
•a  traten  ui  Indien  beaeadere  Umatinde  ein^  durah  welehe  diene 
Biaanfae  belMert  wurden.  Die  niedrigsten  Kaalen  waren  niebl 
Ariaehea  Uiapnmgs ;  nach  Ihrer  Aufnahme  In  den  StaalSFarband  ver- 
lernten sie  sllm&lig  ihre  orsprünglicken  Spraeben,  werden  aber  die 
ihneu  aufgedrungene  nicht  in  deren  vollstftndiger  Reinheit  gelernt  und 
dadurch  7«ur  Entartung  derselben  beigetragen  haben.  Andere  Stämme 
der  Urbewohner  erhielten  sich  in  ihren  Sitzen  als  sulchc  olmc  dem 
Kastensysteme  einverleibt  zu  werden^  entwöhnten  i^iih  aber  auch  liirer 
angestammten  Reden.  Als  ein  solcher  lafsen  sich  die  Odra  be- 
tradbteiiy  welche  in  Orissa  wohnten  '^  i,  in  einem  der  Lander,  in  wel- 
chem die  östliche  der  drei  oben  erwähnten  Volkssprachen  herrschte. 


1)  8.  etes  0.  m. 

a)  a  eben  I,  8.  Ml.  Mole  % 
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Am  dem  Einllaüw  ihrer  Spniehe  nnd  dmr  aiderer  Urbewohner  to 
dm  übrigen  Gsfeadeo^  io  welchen  eie  gesprochen  wurdo^ 'möchten 
▼ielleteht  die  in  ihr  vorkommenden,  ei<^en(hnmlichen  Abweichungen 

von  deii  zwei  andenigieiijlizcilio^eu  Schwestcrsprachen  erklärl  werdea 
können.  Dic^jc  stimmen  nun  übcreio  mit  denjenigen.,  durchweiche 
nacJi  (feil  Grammatikerii  die  3f4ffadhivoadoii  übrigen  in  den  Dramen 
gebrauchten  (Sprachen  sich  unterscheidet*).  Wir  kooneu  daher ,  wie 
schon  oben  bemerkt  worden  in  jenen  loschrifHen  die  Sprache 
des  llauptlandes  des  Afoka  wiedererkennen  |  welcher  er  Yor  den 
nhrigen  den  Verrnng  euiriunite. 

Jenen  Namen  geben  die  endlichen  Buddbisten  ihrer  heiligeQ 
Sprache*)!  welche  nach  dieser  Benennnng  ihre  HeioMthim  Lande 
Magadha  gehabt  haben  mnfste»  Dieses  ist  aber  unmöglich,  weil 
die  PAIi-Spraciie  ebenso  wen%,  wie  die  andern  dramstisehen  jene 
Eigeuthnmiichkeiten  besitat.  Aach  irren  sie  darin,  wetm  sie  ihre 
betiige  Spraelie  f8r  die  Wurnelfipnicbe  und  diejenige  erkliren, 
welche  alle  Buddha  gesprochen  hatten.  Sie  gchu  sogar  so  weit 
in  ihrer  Ueberscbälzung  cierselbLn ,  zu  behaupten,  dafs  Htiijd- 
jana  sie  herslellte,  indem  er  sie  vuu  den  Beimi»cliun«;cii  durch  Pro- 
vi]izialsprachen  und  des  Sanskrits  reinigte*).  Wir  inüfseti  uns  iltt- 
her  nach  einem  andern  Vateriaiide  für  die  Päii-  Sprache  umscheu. 
Dafs  sie  einst  eine  Volkssprache  gewesen,  scheint  eine  nothwendige 
Annahme,  da  man  sonst  nicht  einsiehti  warum  sie  zur  Mittbeilung 
der  heiligen  Scbrifteu  gewäldi  worden  sey.  Auch  liegt  in  ihrem 
Charakter  nichta^  welchea  dieser  Ansicht  entgegen  stünde.  Ver^ 
gleicht  man  nie  mit  der  der  westlichen  Inschriften-Sprache,  ae  stehen 
beide  im  Allgemeinen  auf  derselben  8tnfe  der  Entfernung  rem 
Sanskrit;  die  hstste  teilt  sieb  swar  in  einigen  Formen  als  atter- 


1)  S  oben  S.  822.  Note  1.  Aufser  l  statt  r  und  e  statt  o  ist  noch  eine  Ue- 
bereinstimmuog  darin,  dafd  Ij  zu  /  für  jj  ver\v;ind<,>]t  wird,  \\\^  kal}iina  zu 
kajana'j  in  der  MAgadb!  eotstiht  jj  au«!  r/,  5.  mi'ine  Instit.  Itng.  Prarrit. 
p,  dö7.  Diese  Beweise  mögeo  bier  genü^'  n,  \s  ö  ich  auf  Kinzeluheiteii  Dicht 
eingeben  kann.  Eine  ganz  eigenütümlictie  iiiatütelJung  ist  tfdbhana  aus 
bräkmana. 

m 

S)  A.  obas. 

8)  8.  TvBNacm  s.  s.  0.  Imtrod,  p»  XTVU,  we  der  Yara  est  itr  OrssMaMk 
Sjna.  F^f^gkm-^Pr^i^^HMiaagtNm  tot,  is  wakkcm  dtom  esdosdhar 
SS  «rwttaesiee  Asgabcs  TorkomseB. 

4)  Ebasd.  p.  XZm  ssoh  dar  Pmdm-RitffmMkL 
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IhuroUcher  dar,  in  ftiidm  jedoch  ebenfiill«  die  erste  >)•  jener 
zeigt  sich  ausserdem  ein  besoiideres  Lautgesetz ,  welches  sowohl 
dieser,  als  den  dramatischen  Sprachen  (Vcmd  ist*).  Diese  Ver- 
schiedeiiheitcii  raachen  Hie  Aiiuahrne  unmöglich,  in  ihr  die  Pali- 
Sprarhe  wiederzusehen.  Es  kommt  noch  hinzu  ,  daf's  damals 
kein  iJaupt^itz  des  Buddhismus  ati  der  Westküste  war,  wo  sie  zu 
ÜMse  ist.  In  Ermangelung  irgend  einer  Andeutung  über  die  Hei- 
mttdk  der  Pili  -  Sprache  lege  ich  folgende  Verrauthune:  T'.ur  Pru« 
fung  vor.  Ich  gehe  dabei  von  dem  Gedanken  ins,  dafe  MS(f4fmnm 
die  Sprache  des  Landes  w&hlle,  In  welchem  er  für  die  Verbrdtuiig 
de«  Buddhinmna  tbittg  war  und  in  defoen  Hauptstadt  er  aeioen 
Sita  hatte,  daa  hei&i  In  UAhira*  Unter  den  in  den  Sdiauspiaiaa 
yarkomnenden  Prakrit- Sprachen  iat  nun  die  ffmtrmtmt  die  am 
hiuligsten  gebrauchte  und  awar  in  den  in  Prosa  abgefafttea  Stel- 
len*)b  Von  dem  ilteeten  Grammatiker,  dem  Vmraruki,  wird  sie  unmit- 
telbar vom  Snnskrit  abgeleitet,  von  ihr  die  andern  dramatischen 
Sprachen*).  I>ie  ^alt  itim  daher  als  die  älteste,  obwohl  er,  wie 
seine  Nachfolger,  die  nach  den  AluhänUhliu  hi^mxnuiii  als  die  vor- 
nemste  betrachtet.  Dieser  Punkt  braucht  jetzt  uicht  weiter  bc- 
rücksiclitigt  zu  werden.  Diese  zwei  Sprachen  stehen  dem  l'äli  am 
nächsfen,.  nur  ist  dieses  entschieden  äher,  als  jenc^'}.  Ich  vcr- 
nmlhc  daher,  dafs  wir  es  als  die  älteste  noch  erhaltene  Form  der 
Volkssprache  des  westlichen  Hiudustan's  zwischen  der  Jamunft 
and  dem  Viudhja  betrachten  dürfen;  durch  diese  Gränzen  wird 
attchil^vaeiagescblofsen.  Die  puMratf^/tt  wurde  demnach  eine  spiter 
Farm  dieaer  Sprache  daralellen;  die  Wahl  desNameoa  eines  einselnen 


1}  N&Mlicb  ia  der  Bewakreag  des  «  vor  »  aoi  M,  s.  S.  ie  «Hl,  O.  I>  S.  fnü 
la  9e$tke,  wsthäna,  s.  oben  S.  820,  Note  2.  S.  856,  Note  1.,  daoo  des  rv 
In  farva.  Das  Pali  hatdafür  tthy  tth  and  v»,  Oaao  babea  die  iDschrifieo 
Doch  den  DatJv,  welches  die  I'üli-Grammatfker  zwar  BiilTuhren,  im  wirklirheo 
Gebrauche  wird  stMt  seiner  ner  Genitiv  yesptr-t  Tn  PAW  findet  sich  der  Ab- 
is den  Texten,  lo  den  der  Lorativ  smim  nclM  n  tnlit .  obwohl  nur  selteo 
Jaiiv  »mä  oebea  m/m,  loscbrifteu  iaulet  der  Locutiv  mht^  der  Abliitiv  der 
Wörter  aef  m  dagegen  daf«  die  Proaealnal-DecliaacieB  In  dteaenC»- 
mu  Boeb  alefct  aar  das  NaaMn  Abtitragea  werden  i«(. 

S)  Miailleii  la  der  Vanrandlnng  von  le  in  pl.-  a.  ebea  flk  tff.  Meie  4. 

9}  8,  mtlae  laaf*  Ung.  PrmcU,  f.  877.  p.  888. 

4)  S  ebead.  p.  7.  p.  8. 

S.  die  Vfliileicksag  ia  ■vaNevf ''s  nad  aNiasM  Ettm  wr,it  Mi,  f,  147.  f](. 


Digitized  by  Google 


Volks  fir  eine  vM  woiCer  verbreittteApniihe  faftogt  w*hiMli«btt«li 
MHdef  Botstehuaaf  desDraniM  saMmiiion  >>  Vod  Ujgfa^iitimB  vei^ 
breitete  sich  Käff4fMMt9  Werk  Wfthrecheinlioh  Aber  das  Dekbio) 
dieSIngheleseo  erhielteo  die  Keantnife  dieser  Spreche  ans  dem  Lende 

der  Dmnikt^  d.  b*  der  der  TeinUen  oder  Kola'e.  In  diesem  Lende 
verfafsle  Dipankara  mit  dem  Boinamea  Buddhaprija  seine  Bear- 
beitung jenes  Werks,  die  älteste  noch  erhaltene  Grammatik*). 
Da  die  heiligen  Schrifteu  iu  Ceylon  erst  im  Anfanpfe  des  iunitea 
Jaiirhundcrts  nach  Chr.  G.  in  die  heilige  Sprache  übertragen  wur- 
den schciiu  djc  Vei  1)1  eitijfi«:  ihrer  Kenntnifs  nach  dein  Süden  nur 
langsame  Fortschritte  gemacht  z.u  haben;  die  cbco  erwähnte  Gram- 
matik ist  wahrscheinlich  älter,  als  jene  Uebersetzung.  Genauere 
Aufeehlüfse  über  diesen  Tbeil  der  Geschichte  der  Indischen  Sprachen 
werden  vielleicht  sich  spiler  sos  einer  vellstindigern  Untersoehiing 
der  Sebriften  der  südlichen  Buddhisten^  besonders  der  Singhalesen 
orgeben* 

Was  über  die  in  den  Drsneo  gebrsaehCen  Spraehen  so  be^ 
merken  ist,  lälbl  sieh  sm  psrseodsten  bei  dem  Berlefate  ober  defsen 
Bntstehung  anbringen;  was  aber  hier  oeefa  erörtert  werden  muTs, 
ist  die  schwierige  Frage,  in  welcher  Sprache  zuerst  die  heiligen 

ScIiriltiMi  der  Buddhisten  abgofafst  worden  sind. 

Bei  ihr« T  Hehandlung  kuniiLTi  cliei  Wege'eingescliiagni  werden. 
JMan  kann  erstens  von  allgemeinen  Betrachtungen  ausgehend  die 
grofsere  Wahrscheinlichkeit  des  Gebrauchs  einer  oder  mehrerer 
Sprachen  feststellen;  zweitens  kann  man  die  von  den  Buddhisten 
selbst  ausgegangenen  Angaben  na  Grunde  legen;  drittens  sich  an 
die  Thatsachen  hsUen,  um  sos  ihnen  die  Bestiramitng  der  Spmehen 
so  ermitteln. 

Den  ersten  Weg  hat  B.  H.  Hooosoii  eiogescMsgen*).  Br  hsc 
die  Wsbrsoheinliehkeit  nachgewiesen^  dsfs  die  philosephisohen  Leh- 
ren des  Boddhismos  in  der  heiligen  Sprache  der  Brahmanen  vor^ 
getragen  wurden^  welche  zu  diesem  Zwecke  die  geeignetste  war. 


1)  leb  verweile  vorliaig  anf  mIo«  ■tnerfcimieB  Utribar  is  aiehMS  iMf. 
etc.  p.  886. 

8.  G.  TuRNovR  a.  a.  O.  /«IfaA  p,  XXTl. 

8)  8.  oben  8.  435. 

4)  8.  defspii  Sole  an  the  primär^  tanguagt  Of  ikt  BtuUUüit  wrUingt  Im 
«/.  0/  the  As,  S,  of  B,  \l,  f.  «SS.  Ilg. 
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die  an  das  Volk  gerichteten  Belehrtinorcn  aber  Pflichteo  uad  Ge« 
setse  dtLgeg9n  'm  der  A  olksipitieke.  Mit  diesw  AiMidit  ▼«rlragen 
meh  «n  beatoo  »owobl  die  Aogabtn  der  Boddbteteii  fiker  diftea  Oe« 
gttMfaiidy  Iis  die  TkAtsioheo. 

Itt  Besiehoag*  aof  die  eratero  b«be  iob  oben  dmtt 
defs  die  veQ  deo  Täbetem  gemaehte  Vertheiluiig  der  TencbiedeDOB 
Spreehca  anter  die  eidsebeii  Abllieil ungeü  der  Setiriftea  im  eloael'« 
neu  aa  der  Unvahreeheinlicbkeit  leide,  dafk  aie  aea  dem  fiyateme 
der  Grammatiker  und  der  von  ihnen  aufgestellten  Rangordnung 
der  Sprachen  herv'oi  ^r^^uu^^eii  ist  ').    Diese  ihre  Anordnung  beruht 
aber  atif  iJire  Anweridung  in  den  Schauspielen  und  kann  erst  »C" 
m»e\\i  Würden  seyn,  nachdem  in  dieser  Beziehnn*j^  ein  fester  Ge- 
brauch sich  fesi^eselzt  liaKr.     Dieses  kann  jedoch  iiiich  den  für 
die  Gcschichfc  der  Graniiuiilik  oben  aufjrrstclUen  Zeithestimmun- 
»eil  ^)  erst  mehrere  Jahrhunderte  nach  der  ersten  Verkündigung 
des  Buddbiamus  und  der  ersten  Aufzeichnung  der  heiligen  Schriften 
^eaehehen  aejo  and  eine  aolehe  Eintheiiung  der  Sprachen  war 
damals  noch  gar  aicht  aufgekommen.  Ihre  Anwendung  auf  jene  mt 
daber  eine  gans  wüULäkrliche.    Ea  eutbebri  endiieh  eine  andara 
Aogabe,  daia  oimlleb  die  Süirm  suerat  iu  darSpraeba  van  Sladha 
aafgaaeliinet  wardea  aeyaa*)»  jedea  Sokelaea  der  Wahiaebainüab* 
liait»  Daa  eiaaige  braocbbare  in  jeaea  Angaben  iat  aar  das  allga- 
«Mina  in  ibnen  antbahene,  dalk  die  beiligen  Sehr ifiten  glaiob  aafaqga 
m  varacbiedeneo  Spraeben  abgefalkt  worden,  DaTa  daa  Päli  niebl 
unter  diesen  eine  war,  wie  die  Slnghaleaen  behaaplen,  braiiabi 
nach  den  obigeu  Bemerkungen  darüber  kaum  einer  aaedrfiekliehen 
Krwahnuiig.     Wir  müfseu  daher,  weiui  wir  etwas  bestimmteree 
äber  diese  Sprachen  erfahren  \\  ollen,  den  Tiiatbestaud  lebUlelieu^ 
wie  er  iu  den  Schriften  ^elhsi  xorliegt. 

Ueber  diesen  sind  ^\'ir  riocli  inclit  \ollstäii(lis^  belehrt  ivordeu. 
Die  ausführlichen  »J^W/ra  dürfen  bei  der  Kraiv^c,  die  uus  hier  hcschäf- 
tigt,  nicht  berücksichtigt  werden,  da  sie  einer  spätem  Zeit  an^e» 
bdreu  and  das  in  ihnen  vorkommende  Gemisch  von  uoregelmafsi- 
gaa  Sanskrit;  PAIi  und  Formen  der  Volkssprachen  eu  betrachten 
iai,  ala  eine  Folge  ibrer  Ueberarbeitung  in  einem  Landow  in  wel- 


1)  5.  üben  S.  459. 

23  8.  ebend.  8.  475.  8.  488. 

a)  0.  tbMid.  a  M,  Mett  I. 
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oben  die  mta  Spmclie  akkl  wuhr  ia  ihfir  KmMi  wMUm  wmr, 
oimlieli  in  Ka^]ra>).  Die  iUeeleii  A2lr»  sind  io  eieciii  eis- 
fkchen  Senekrit  io  eioem  Stile  gescfaridieOy  weidier  otoligonoTOM 
dea  aus  den  Brelmieniscben  Schrifleo  beiuioot  gewordeoeo  Got- 

tungeii  unterscheidet«).  Es  ist  weder  der  epische  Slil,  wie  er  In 
deu  grofsca  epibciieQ  Gedichten  zugleich  eiutacli  und  cdul  oder  in 
deo  Purdna  in  einer  matten  Nachahmung  sich  darstellt,  noch  der 
geschmückte  Stil  dor  spüti  rn  Kunstpoesie,  endlich  auch  nicht  die  gc- 
dränjjte,  dunkle  Prosa  der  Commenfarc  ,  sondern  hat  eine  jedem 
bei  dem  ersten  Anbhcke  auffallende  populäre  Färbung.  Die  Form 
des  Geepricbs  giebt  ihm  den  Charakter  von  wirklichen  Unterbot« 
toogen  swisebeo  einem  Lehrer  und  seinem  Schüler.  Es  sind  aar 
•clten  Verse  eingeflochten,  welche  in  demselben  einfachen  Stile  ge- 
ochriebea  oiod  nod  merotische  uod  phitooopiiiMbe  Sitae  eDÜiotlao, 
wobmofaeiolMSh  oind  eo  olte  Spräche.  Die  Werlo  faobon  ftflero  Be- 
deotoogeo  orboitoo,  welche  in  den  Brahmonieeben  Schriften  sich 
oiebt  linden  und  ons  den  Buddhisten  eigonthonillcben  V^orstollungen 
liervorgegangen  sind.  In  vielen  ond  wichtigen  Stellen  neigt  sich  ein 
grofser  Binflnlh  der  Volkssprache  des  mittleren  Indiens  aofdieAb- 
falbung  dieser  in  Sanskrit  geschriebenen  Werke ,  eis  Rinflars, 
welcher  in  einer  ältcrn  Zcit^  als  die  Trennung  des  Buddhismus  in 
die  zwei  grüisen  Ablheilungcn^  die  nördliche  und  die  südliche,  statt- 
gefunden haben  mufs^}.  Diese  Thalsache  pieht  die  Verrauthuog 
au  die  tlaud,  dafs  der  Stifter  des  Buddhismus  häußg  sich  der  Volks« 
spräche  bei  der  MitlhcilüDf;  seiner  Lehren  bediente.  Wahrschein- 
lich richtete  er  sicii  nach  dem  verscbiedeuca  Stande  seiner  Zubo* 
rer  und  sprach  zu  den  Brahmanen  in  ihrer  heiligen  SprachCi  sn 
dem  Volke  in  der  seinigen*  Das  letztere  geschah  wahrscheinlich 
auch  bei  der  Verkündigung  der  Hauptlehren.  Für  diese  Ansicht 
spricht  besonders  der  Umstand,  dafs  das  oben  angef&hrto  Glan* 
heos-Bekenntnifs  sich  swar  keinem  bekannten  Vorsmaalso  snpafson 
Ulkt,  jedoch  leichter^  wenn  das  PAU  oder  eino  Volkssprache  llbr  das 
Original  angenommen  wird,  einem  solchen  sich  fSgt,  als  wenn  das 
Sanskrit  dafür  gehalten  wird     Am  meisten  omplldilt  sich  in  dio« 


1}  8.  obea  8*  S. 

1)  8.  avMieiiF,  IMroä.  d  mü.  de  S.  /.  I»  p.  108.  Ig; 

S)  Nach  BuKNovr  a.  a.  O.  p.  lA.;  die  Belage  ^rtf  er  !■  swiHmi  ISBie  Is 

eloer  besonderen  AbKnndluog  mittheilen. 
4)  S.  2.  /-.  4,  iLd,M.U  h  S.  «M.  Der  aweilt  Yen  wir4  rickOf  oack  4tm 
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sem  Fstle  eine  Volkss|iniche ;  der  Annahme  eines  so  frühen  Da- 
seyns  von  solcheu  steht  nichts  im  \Ve«r^*.  Die  Kr /Zählungen  von 
Bittiäha'%  Handlungen,  seine  Gespräche  und  Reden  waren  wahr- 
scheinlich in  doppelter  Gestalt  erhalten;  bei  den  untersten  Klufsen 
in  \'olkssprachenj  bei  den  vornehmen,  besonders  bei  tkii  Hralinia- 
nen  im  Sanskrit.  Die  Sammler  (iieüer  Ueberlieferungen  mögen  da- 
her bei  der  Niederschreibung  der  heiligen  Schriften  während  der 
ersten  Synode  beide  Atisgsben  der  Texte ,  wie  mau  aic  neimea 
könnte,  beröcksichtigt  haben  und  dadurch  venuiiafst  worden  seyn^ 
bei  der  Abfafsang  im  Sanskrit  den  Volkssprsdien  den  Eioflufs  n 
gestalteDy  welcher  den  Stil  dieser  Schriften  von  allen  »ndern  der 
Sftnskrk-Litterator  unterscheidet. 

B«  dem  liier  beabsichtigten  kursen  Berlciitn  über  die  Gc* 
•ehichte  der  Littenitur  kann  ich  in  Betreif  der  e/w«dk«ii  Poesie  an 
die  Untersnchungen  anknöpfen^  welche  ich  im  ersten  Bande  vor- 
gelegt habe  Ans  ihnen  bat  sich  als  hdchat  wahrscheinlich  er^ 
geben,  dafs  die  ansf&brUcbeni  Erslhlnogen  i»  M^hiUkärmim  and  , 
die  letzte  Ueberarbeitong  desselben  zwischen  der  Zeit  des  ersten 
Afoka  und  des  Kcnidragtipta  zu  setzen  seyeu.  Die  Gründe  sind 
Iheils  aus  dem  Vorkommen  der  spätem  Götter*),  theils  aus  der 
doppelten  Abfassunji!:  mehrerer  Theile  zur  Verherriichtinir  des  Krighna 
hergcnoranieu'') ,  welche  das  Brmnhen  der  Brahniancn  bezeut^t , 
durch  die  Beförderung  derselben  der  wachsenden  Macht  des  Bud- 
dhismus entgegenzuwirken.  Die  Anfange  dieses  Bemühens  werden 
am  pafsendsteo  in  die  Zeit  des  ersten  Jener  Könige  gesetzt ;  tiefer 
liernnter,  als  die  Regierung  des  sweiten  möchte  jedoch  die  letzte 
Ueberarbeifung  des  grofsen  Bpos  nicht  berabsurocken  seyn ,  weil 
in  ihm  MrimkM  noch  nicht  als  die  vorherrschende  Form  des  ViMkmm 
dargestellt  wird ,  wie  es  snr  Zeit  der  Anwesenheit  des  Megast^ 
heoes  in  Indien  der  Fall  war«>.   Diese  Behauptung  addiefst  aber 


Arjä-MHrüm,  wenn  in  ihm  vüdl  als  PAli-AoHst  gelesen  wird;  im  Sans- 
krit WHrc  (i'u'^e  Form  nfrht  zühir-l^.  Die  SrfnvjpriKkelt  liegt  im  ersten 
Hemislich  des  »r-tra  Verses,  welches  aucli  ais  PiiJi  gelesen,  den  Metrum 
widerspricht.  Da  oacb  der  vorbergeiieoüeo  Uotersucbnoe  das  Pill  aar  Zdt 
Baddlia's  noch  nicht  enCalandeB  war,  liftt  aleh  aia  wahndieiBlicbslaa  tlst 
Yalkaafraeia  vorsaaseiatB. 

1)  8.  abea  B,  B97  lg. 

S)  g.  ekaad.  0.  909* 

8)  S.  ebend.  S.  638.  Note  4. 
Vgl.  «bead.     4SS.  S.  780. 
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nialit  moBy  Mb  Dicht  eiiiBeliie  Stucke  später  iiiosiigelpgt  worden 
Seyen;  «eber  ist  dieees  vou  der  Bkagmpad'^d mmtumhmwtf  welefae 
ans  eine  spfttere  Periode  der  Iiidieeben  Religiooa-Gesebiehte  dar* 
stellt,  in  welcher  die  Visfanoiten  in  3eoCen  serftelen  und  ihre  He« 
ligioDSlehre  mit  philotophischen  Lehren  in  Kinklang  zu  briugen  ver- 
mehten.  Oseeelbo  mu(h  nui&  Botchen  Stucken  behtuptet  werden^ 
in  welchen  nicht  nur  von  der  grofeen  Verbreitung  der  Buddhisten 
die  Rede  ist,  sondern  auch  von  den  Ilerrschaflen  tUeils  der  frem- 
den V  ülkcr,  wie  der  Javanu  uiul  (V/ä«,  (lieils  vou  der  spätesten 
III  den  Brahmanischeu  Verzeiciuniso  aufgefulirleD  eiuheiiuischeji  Dy* 
nsstic,  der  der  Andhra  die  Rede  ist  <)• 

Ucber  die  Geschichte  des  grofsen  Epos  ealliält  die  Einleitung 
mehrere  beachteusvverlhe  Angaben.  Die  dem  Vjäaa  ,  welcher  als 
VerfsTser  des  iUesteu  Mahäbhdrmia  betrachtet  wird,  zugosehrie« 
heue  Zusammenstellung  enthielt  nur  vier  uud  zwaonig  Tausend 
Distiflha*).  Dieses  war  die  Ausgabe  obue  die  §^fdkAJ^mm}  er  machte  ' 
,  dsmuf  andere  fär  die  GötCeri  die  Halbgötter,  die  Manen  und  die 
Uenseben»  die  für  diese  bestimmte  bestand  ans  Hundert  Tausend 
PIsticheni  welche  Zahl  bekanntlieh  als  die  des  gegenwärtigen  Tex- 
tes gilt.  Auf  die  AngabOi  dab  für  nicht  menschlichen  Wesen  be- 
sondere  Ausgaben  gemacht  wurden,  ist  gar  kein  Gewicht  so  le- 
gen, da  es  eine  gewöhnliche  Vorstellung  bei  den  Indern  ist,  alles 
menschliche  im  vergröfserten  Bfaafsstabe  den  Göttern  beizulegen  j 
dagegen  darf  die  Nachricht,  dafs  es  eine  kürzere  und  daher  ge- 
wifs  allere  Ausgabe  tles  gruli^cii  lleldungediclils  gab,  in  welcher 
die  vielen  eingeschalteten  Erzählungen  und  andere  Zuthatcii  lehl- 
teu,  uud  eine  zueile,  die  vierlat  hu  Mulse  der  ersleren  enthaltende 
darauf  Anspruch  machen ,  eine  aitc  uud  achte  zu  seyu.  In  einer 
aodero  Stelle  wird  gesagt  ^  dafs  I  jdsm  das  Werk  in  einer  aus- 
führlioheu  und  einer  kurzen  Fafsung  vorgetragen  habe  und  dals 
einige  Brahmancn  das  Bhdrata  mit  Manu  beginnen,  andere  mit 
AßiHsm,  andere  endlich  mit  Uparikara*). 

Die  erste  Angabe  besieht  sich  ohne  Zweifel  auf  die  körzere 
und  die  ausfilhrlichcre  Darstellung  ^  die  s weite  beneogtj  dafs  es 


1)  8»  obea  I,  8.  4liO.  Note  1.  Di«  AMdkrm  warte  41«  Naobfolger  44r  Kanvm,  i 

gdangteo  daher  88,  vor  Chr.  Geb.  sur  Berrtchaft;  a.  «kos  8.  SSI.  l 

8)  8.  jr.  Bk,  I,  V*  108  flg.  p.  4.  VpAkhfän^  wird  orkttrt:  MaoliorsMIiiag  < 
einer  von  eioem  andern  geborten  Segeboahaiki  a.  oben  I»  8.  48S,  Molo  8.  \ 

9)  8.  ebead.  v.  Sl.  v.  Ö8.  p.  S. 
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droi  reiMhimleM  Anflöge  des  Werk»  inler  mit  CMlm  Worten 
drei  verschiedene  Abfefeongeo  gab.  Diese  Anfinge  Isfsen  sieii 
noeh  ermitteln;  es  wire  nber  ein  Irrthnm  au  glauben,  ffafs  die  als 

solche  bezeichneten  Slücko  in  ihrer  gegenwärtigen  Form  uud  in 
der  obea  angegebenen  KeiiieMrol«;c  frulier  wirklich  die  Anfänge 
der  verschiedenen  Ausi^ulieu  des  :;aiizcn  Werkes  »e  bildet  hatten, 
Dieses  wird  die  tol<»einie  L iiter;*ii€iHiii«*;  darihun,  afis  welcher  zu- 
l^leich  hervorn:ehen  wird,  dafs  Stücke  aus  deu  versohiedeucu  Aus* 
^aben  durcheinander  geworfeu  sind. 

Nseii  der  obigen  Stelle  be«;ann  das  Bhärata  in  der  ältesten 
Fafsung  mit  ßfanu^')  oder  dem  Hiammvater  der  königlichen  und 
Krieger-Gcsclilechter  y  der  sngteich  Schöpfer  der  Welt  und  der 
Gesetngeber  Ist  Ourdi  diesen  Anfang  wurde  die  Abstsmmusf 
der  Helden  des  Gedichts,  der  Mmt$a9m  und  Pdit^oM  von  ihm  und 
den  frühem  Kdnigen  begründet.  Es  wer  dsher  ein  nntfirlicber  nnd 
pnfsender  Anfang.  Von  den  frühesten  Kdnigen  wsren  nnr  kurae 
Nsehrichten  gegeben*),  ui  diesen  ältesten  Theil  ist  aber  später  die 
•usführliche  Braählung  von  J^fmÜ  uaeh  der  kurven  eingeschoben 
worden*);  jene  gehört  sicher  in  der  spätesten  Ueberarbeitung  des 
Werks.  An  diese  Eraählung  sind  die  Verzeichnirse  der  Könige 
angeschlofsen,  welche  von  seinem  Sohne  Ptiru  abgel«  jtet  werden. 
Diese  Vorzt  ichnifse  sind  aucli  in  doppeller  Gestalt  ^  oj  hanUeu*}, 
beide  &ifid  aber  gewils  den  i^wei  üllern  AbCttrsungea  entK  linl  worden; 
nur  \Hl  (ins  zweite  nachweislich  eine  Bearbeitung  des  erslrn  ,  in 
welchem  den  Pandava  eine  andere  A)).stuinniiiii;i  ,  als  die  später  gang- 
bar gewordene,  gegeben  war  Die  älle^itc  liarälchuug  von  der  Cie« 
sehichte/'^ff^«  und  seiner  Söhne  ist  nicht  mehr  in  ihrem  Zusammen« 
hange  erhalten,  sondern  die  einzelnen  Theile  an  verschiedenen  Stellen 
serstreut*}.  Von  den  Einzelnheitcn  der  grofsen  Schlacht  ist  nichts 
in  den  erhsltenen  Bruchstücken  erbaUen  und  nur  eine  allgemeine 


1)  liaätr  Anfällig  üu.hH  .sich  Cap.  75,  v.  3i:^<*,  I,  p.  113;  vio  die  kuaii^lichco 
GescUleciiier  vua  Daxa,  tlem  äohoe  der  zcbo  Sohne  tf»  Praketß»  ubf^MtH 
werden.  Mit  seiner  Tocbler  Däxäjani  erzeujfte  Ka^apa,  der  Sehn  Jtf«* 
rlfrT«,  den  Vivawui^  den  Vaier  JMaiiir*«* 

8)  N&mlieli  m  FurirMM,  ^tu  und  Nakutkti,  s.  oben  I,  I.  Beil.  III,  9,  S.p.  XVI. 

SJ  a.  abend.  4.  p.  XVII. 

4)  0.  ebead.  8.  504.  Note  f.  «i|d  I.  Bell.  III»  ö  dg«  p.  XiX  flg. 

5)  S.  a.  a.  O.  S.  695» 

«)  S.  di«  Nacbweisnngen  ebend.  S.  637.  Note  I. 
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Erw&hDmig  deraclbcii  >)»  oVvrohl  «DgenoniBea  «rendmi  dtrf^  dafli 
früher  eine  volliitindigere  Darstellaug^  im  Uolaafe  war.  Aaf  dieM 
gedrängte  Abfarsoog  wird  «tu  wahraehoiolichslen  die  Angal»«  het/^ 
gen,  daTs  VJnsa  das  Mtth4bh4ra1m  Icnrz  Eusammcn^«  fafst  habe*). 

Zu  dieser  aUesteii  Abfafsung  rnöcliie  aticli  iiocli  als  Eiiileituiig  ein 
kurzes  Stuck  gehören,  in  welcliern  Vjdaa's  Abstammung  und  Er- 
BCbeiiiuiig  bei  dem  Schlaiigenopfer  erzählt  worden  und  wie  er  von 
Ganamegaja  aufgerordcrt,  den  Zwist  der  Kmu  und  Pandapm  SU 
erzählen,  seinen  Schüler  Vui^aynpdjdfia  danut  beauf!ra<:;^(e  •''). 

Nach  der  Folge,  in  welcher  die  drei  Anfange  aufgctührt  wer- 
den, mufste  die  zweite  erweiterte  Darstellung  dea  grofaeu  Karopfea 
mit  der  Geschichte  Aß^ika's  und  der  Erzählung  von  dem  Schltii- 
genopfer  dea  Qmunmtfmjm  begonnen  haben ;  alleiu  durch  diese  An- 
oahma  konml  der  dritte  Anfang  nach  dem  zweiten  ma  ntohen^^i 
wilirend  angenommen  werden  muts,  dafs  jeder  apfttcre  Ani^ing  mit 
einer  Erweiterung  der  Anlage  des  Werfca  in  Verbindung  geataadmi 
habe  and  den  frühem  liinsugefügt  worden  aey;  ferner,  dafb  jeder 
frühere  einen  engem  Zuaammenhang  mit  dem  Gänsen  gehabt  habe, 
aia  joder  apitere.  Nun  steht  aber  das  Schhingenopfer  jenes  Königs 
in  keiner  unmittelbaren  Besiehung  su  der  Geschichte  seiner  Vor* 
fahren,  sondern  fällt  iu  eine  spätere  Zeit  und  ist  daher  als  die 
späteste  Züliial  im  Anfange  zu  betiachlea.  Für  diese  Ansicht 
werden  nachher  noch  amlere  Grunde  angeführt  werden.  Vaau's 
Geschichte  erhält  dagegen  eine  unitiitielbare  Beziehung  zu  der  Ge« 
schichte  der  Pändava  dadurch,  dalä  .seine  Tucitter  Satjarafi  Ate 
Mutter  l  jdsa's  war^  defsen  Geburt  bei  dieser  (lelegenhcit  erzählt 
wird^j  und  der  nicht  nur  der  sagenhafte  N  erfafser  des  Gedichts, 
sondcru  auch  der  Leuker  der  Schicksale  jeuer  Helden  und  ihr  Aelier 


1)  ».  ebcnd.  S.  6»1. 

S)  Das  IJiscichen  52.  p.  8.  lautet:  »Der  Rishi,  nnr}v\(>m  pt  diese  grofne  KeDOt- 
nifs  (d;is  Mahahharata)  nrnf^hrWch  dar/ijestellt  ini  l  kurz  zusnmipeogefHf«! 
liatie,  irug  er  sie  vor;  deoo  in  der  Welt  der  \\  ifM-ndea  wird  gewuii«ch| 
der  Besit«  einer  Ztfaanneorarsang  aotf  einer  Aaordouog«. 

8)  Cap.  60,  T.  8906  flg.  p.  61. 

4)  Das  Buch  AuIUm  begioai  aiU  deai  dreiaelmtea  Capitel  v.  lOW^  p.  fY.  aad 
•cbllelM  Bit  dmn  a«ht  «ad  ffiaMgyCea  v.  SISS.  p.  80.  DIs  Braihloeg 
Toa  F««tr  Upmrikm^m  fiagt  an  Cap«  08,     0884  p.  08.|  ala  Bfalcftaaf 

dasa  gehört  nnrh  rfa«;  Tüwel  und  saehialfMe  Oaptlel;     9000^  p.  08. 
A)  S.  oben  l,  S.  OOtf,  8.  808. 
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SOS  jeder  Verlegeuhett  nnd  Noth  ist «).  Das  ^anze  Werk  mit 
setner  Geburt  zu  hegumon  erlialt  dadurch  seine  Rcclitfcrtiguug. 
Nach  diesem  Stöcke,  welches  ich  demnach  fnr  den  Aiifanj:  der 
«weiten  eruellerleii  Bearbrilung  halle,  folnren  jetzt  mehrere  Ab- 
schnitte, die  defjdritten  und  letzten  zugesclirieben  werden  raüfsen 
Von  dieser  zweiten  Ausgabe  haben  sich  aurserdem  nur  einzelne 
Theiie  aus  der  Erzählung  von  den  Schicksalen  der  Pändata  in  dem 
ersten,  zweiten  nnd  dritten  Buche  neben  der  erweiterten  Darstellung 
erhalten*);  in  einigen  Fällen  sind  beide  unter  einander  genBischt^)* 
Aus  einer  solchen  Vermischong  der  swei  lotsten  Abfafsongen  ist 
es  SBch  SU  erliifiren,  wenn  über  einige  Theiie  ihrer  Geschichte  trer* 
sdiiodene  Brsihlungen  voricomnien  ^  wie  %•  B*  aber  ihren  Unter- 
rieht  in  der  Kriegskunst  entweder  von^ersireal  oder  von  Brmfm*}^ 
Ton  welchen  die  leiste  sicher  der  spitesten  Unsrbeilung  des  Ge- 
dichts angehört.  Noch  den  erhaltenen  Proben  mdehte  die  nberlie- 
ferle  Zahl  von  vier  und  zwanzig  Tausend  Disticha  für  die  zweite 
Abfufsung  iu  ihrer  Ganzheit  nicht  unwahrscheinlich  seyn,  wenn  an- 
genommen wird,  was  unum(Täii^Mir-h  scheint,  dafs  in  ihr  alle  einzelne 
\  or falle  in  diT  Geschichte  des  Pdndu  und  seiner  Söhne,  so  wie 
die  h^eij);uiise  der  grofsen  Schlacht  erzählt  worden  sind';. 


I)  B,  oben  8.  SSS. 

9}  Am  ScMeflM  des  drei  aad  iicclis»!{(«ten  Cnpitels  wird  kurz  die  6«b«rl  der 
versebaiateD  llrlrien,  wciclir  ad  der  gror^en  Schlacht  Theil  nahmeo,  Ans;e- 
gebao  V.  242f»  p.  8h->*9  Auf  di«  AutTurderuag  6en  Ganfimfg*f  w  f^^. 
V.  5i45»!  fliT  p  L-rzalilt  V <ii{-nmpajii nn  die  \^'ipilererstehun;^  dt  t  Kon':;vi_ 
gesclilechif  r  ii k  Ii  ilircr  Vcrtilytin};  durch  d<  n  l'/iiUi{  it-R<ima,  v.  24.>4  flg. 
p.  90.  Daiintii  («>lgl  das  Sambhavuparra,  üucii  der  EatstehuDg,  d.  h. 
der  GöUer,  der  HiilbgöUer  uod  dfr  fibrigco  Waaea.  Caf.  SSj  t.  S509  flg. 
p.  Sl,  daos  da«  Am^atarana,  «.  I|,  8.  489.  Note  sack  Ikn  die  Bl« 
sttloBg  von  DHMkJamtm  und  der  g^UtumMä  nod  der  Geburt  Bkmrmim% 
Cap.SS.  V.S79S.  Ig.  p.  101.,  die  «Ich  Sla  an  den  cralee  Anfiiege  eratredU. 

8)  S.  iibeo  1«  8.  S19,  Kol«  I.  8.  687»  Note  5.  8.  689,  Note  1.  8.  661,  Note 
2,  a.  603,  Nute  t.  8  6G«t,  Note  4.  S.  67A,  Note  9.  8.  870,  Not«  8. 

4)  S.  ebeod.  M.  (T4A.  S.  «4ß,  Note  1   Not«  8« 

5)  H.  ebend.  S.  «00,  Note  2.  S 

6}  Die  Eioleituni^  zu  dieser  Beiirbtitung  hilcfcte  vipllricht  das  in  melirfacher 
Beziehung  meriiwürde  Buch  Faus/ija,  Cap.  v.  flg.  p.  23  flg.,  da  et 
Bich  aof  die  Geadiiclit«  dea  Omnamegaja  nod  seia  ScbUoKeoopfer  besieht. 
8a  baateU  buoi  liletiislea  Theiie  atta  lm  eptacbea  8tile  abgefaltte«  8l«ll<a; 
die  aelatee  «led  lo  Proea«  welche  durch  Ihre  Form  Ihr  Aller  bewelit;  dle- 
aea  wird  anch  hesengt  durch  aooat  eicht  vorkenmeede  aiythologiaehe 
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Aiifrar  i»  w«uger  eogon  V«rUiidaiig,  m  w«lflh«r  die  finih* 
long  v«n  dM»  Sehlftogeiiopfer  des  OmMmugt^  aar  Handlmg  des 

  •   

ganzen  Gedtehts  steht,  sprechen  folgende  Grande  dafSr,  dftfe  die 
letzte  Umarbeitung  luit  dem  Buche  A^ftka  beo^ann.  Erstens  die 
grofse  Ausluhrltchkeit  der  Darslehung  *);  zweitens  der  Umstaiid^ 
dafs  diese  Erzählung  in  Verbindung  mit  dem  letzten  Vortrage  des 
fTrofscn  Hfldf  ii^icdichls  gesetzt  wird,  uämlich  mit  demjenigen,  wel- 
ches bei  dem  Opfer  des  (7aunaka  von  Uffra^rarns  2:cmacht  wordea 
ist'}.  Die  Verfalscr  der  letzte»  Ueberarbcituug  verwechseln  zwsr 
swei  ganz  verschiedene  ThatsacheOy  nimlich  den  zweimaligen 
Vortrag  «nd  die  drei  verschiedenen  Ausgaben  des  GedichtSi  si# 
setxtoii  aber  offeobar  die  letste  in  die  Zeit  des  eben  erwfthDten 
Brahnaiieii.  Die  Annahme  ^  dafii  diese  swei  Thalsachen 
ZosammetthaDg  mit  dnaoder  bd!»en,  wird  dadurch  gans  unmögltch, 
weil  sie  voraosselst»  dafs  Ansichten  einer  viel  spitem  Zelt,  wie 
die  ▼cn  der  Verkorperang  aller  Helden  der  grofsea  Schlacht  als 
Götter  nod  Gdtterreindci  schon  in  jeoeni  hohen  Alterthume  sich 
gebildet  hatten. 

Genau  genommen  fangt  die  dritte  Uebcrarbeitung  mit  dem 
Buche  Pauloma  an  3) ,  weil  in  ihm  die  Abstammung  ^mmaka's 
«acligewitsr  n  und  die  Geschichte  seines  Vorfahren  Rum  erzählt 
wird,  der,  weil  seine  Frau  Pramatharu  von  einer  Schlange  gelödtet 
worden  war»  gelobt  halte,  sie  alle  zu  tödten,  aber  auf  ilire  Ret*» 
tung  durch  A»tika  bei  dem  Opfer  dos  Ganamegmja  verwiesen  wird, 
defsen  Geschichte  darauf  folgt.  Die  ausrührlichste  Abfafsnng  wird 
jetst  durch  eiogeschobeoe  Stücke  der  ersten  und  sweiten  outer« 


Ansichten  und  die  eingeschalteten  Hymnen  an  i\\p  Ai^vin^  v.  722  flg;.  p.  80., 
an  die  ächiangengöUcr,  v.  797  flg.  p.  20  und  an  die  6o(tlt(>i(cn  derTages- 
UBd  Jabreaaell«o,  v.  808  flg.  p.  SO.  Die  Klarede,  dafs,  weil  nur  der  kleinst« 
Theil  Im  episcbea  Sllbennaarse  abstrafte  wj,  diese«  Staclt  alcbt  so  dte  ibrl* 
gen  pafte,  modite  dadurch  abgewle«eo  werdea  kSoaen,  dab  man  aus  Bhr- 
fttreht  vor  dem  altera  Text«  diesen  la  den  meisten  Fillen  belbefcalica  kabew 
Jedenfalls  beweist  dieses  Stiiek,  dalk  aiemlicb  ausfilhrilcbe  ütkatm  Im  PrMa 
von  liobem  Alter  vorhanden  waren,  aus  welchen  die  Brabroanen  die  Ge- 
s<-h*rhte  dor  Vorzeit  hätten  verfiilsen  kdnneBf  weas  ihacn  der  biatoriscbs 
8ino  nicht  gefehlt  hätte, 

0  F«<  umfafst  die  Disticha  v.  1020  bis  2106. 

2)  ä.  oben  I,  ä.  464,  Note  I. 

8}  Cap.  4.  V,  891  flg  .  p.  81  flg. 
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brechen  bts  zur  Erzählung  voti  der  Geburt  den  PraiSpa  und  seines 
Sohnes  (^ätffanu*'),  von  wo  an  sie  mit  den  wenigen,  ohei)  beKeiehne« 
ten  Ausnahmen  bis  zum  Srhlnlse  dieses  maisenharien  Gedichts  fort- 
ß^eht ,  we!rhe8  aus  einem  ursprünglich  einseinen  Bsuroe  su  eioem 
grofseu  Walde  im  Verlsure  der  Zeitso  angewachsen  ist^  in  wsl* 
chcra  niebi  uurcioe  grofse  Anzahl  von  eplsdwn  und  mythologiscbMi 
ErsshtangeB ,  sondern  auch  vielo  Belehrungen  ober  Gesetse  itnd 
Pfliehten,  fiber  Znstllnde  des  Leben«  und  ober  GegenMinde  der 
Speeattlien»  Besebreibitngeo  der  Srde^  der  Hininiel  und  der  Unter« 
weit  neben  einender  Plsts  gefonden  heben.  Bs  ist  dndurdb  die 
ilanptfnndgnibe  für  unser  Wllben  über  eine  Periede  der  Althidi^ 
sehen  Entwiekeinngs-Gesebiebte  geworden  ^  zugleieb  ist  aber  iBs 
Einheit  des  ursprünglichen  Plsnes  gson  In  den  Hintergrund  ge* 
dringt  worden  und  als  Gedicht  läfst  es  sich  nicht  den  äiiuiiciieu 
Sdiüpfungcji  dcc  Grieclien  uinl  Deutschen  vergleichen. 

Eine  solche  VcrjjieiclunKr  kaj)ii  dasrej^en  dan  Hdmnjana  für  sieh 
in  Ansprucli  nelimen,  welches  (iurch  &w  Kinhcil  seiner  Aiilap:e  und 
deren  Aiisfiihnm»  nach  einem  bestimmten  festgehaltcuca  Plane 
sich  als  ein,  mit  bevvurstcm  poetischem  Zwecke  verfafstcs  Gediclit 
eriveist  und  den  Namen  eines  kä^fm  verdient^).  Nach  den  früher 
Uber  dasselbe  genaohten  Benwricnngen  wird  es  am  wshrschein» 
hshslen  ui  diesen  Zeitraum  verneint)  in  welidiem  wohl  die  Altin« 
disnbe  epische  Poesie  ihre  höchste  BIfilhe  erreiohteO*  Bei  ihm  - 
trill  der  eigenthumliohe  Umstand  ein,  dsfh'ven  ihm  nicht  Terschie* 
denn  erweiterte  Bearbeitungen  seines  Gegenstsndss  verbanden  sind» 
Sendern  swei  Bearheitungeoi  die  dem  Umflinge  nach  sich  siemlEch 
gleich  stehen,  im  wesentlichen  lohslte  mit  einender  uberelnstimmsny 
auch  maiichmal  in  den  Worten,  in  diesen  aher  häufiger  abweichen. 
Es  läfst  sich  sogar  behaupten^  dafs  es  drei  solche  verschiedeue 


1)  Kiailich  durek  Cap.  SO  «ad  Sl,  a.  obes  S.  dSS«  Nele  9}  iasswelssdaediH 
alfate  gtMn  sor  drittes  ssd  MMst  F«l9«sij»4/sse'a  SisleitsBg  an  aefaer 

aucfOhrlichen  Erzählung ,  v.  22S3  tlg.  p.  83 ;  dann  folgt  die  Geschieht« 

Vn'!tr<(  Cap.  63.  s.  obea  S.  4f)  r,  Note4.  daOO  die  8.  497,  Nolu  2.  bezipichne^ten 
SiuckE"  der  dritten  bis  zum  Aüf.int^e  der  «rstea  Cap.  75.  Dif«  aiisfUhriit listn 
n.irstcllun;^  wird  wieder  aufgeaomineQ  nach  dem  zweiten  \'(  rxeSchnifse  der 
Knni;4e  mit  Cap.  BS,  V.  8843,  p.  14t.,  wo  plötzlich  oltoe  Eiaieitung 
ÜB  Gescäiciile  voB  der  Gi^burt  Pratipa  s  uad  seioes  So^oes  ^'Aittanu  erzählt 
wM. 

ai  sban  1,  «.  d8S. 
9)  9»  sNnd.  tu  6W* 
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Ausgaben  dieses  Godichls  gebe^  weil  die  Handschrifteu  aus  dem 
westlichen  Indien  zwar  unter  sich  stark  abweichen  und  sehr  ver- 
wahrlost sind;  weil  der  Schulz  einer  Erklärung  ihnen  nicht  zu 
Theil  geworden  ist,  sie  jedoch  mit  einander  verglichen,  die  An- 
nahme einer  gemeinschaftlichen  Quelle,  aus  welcher  sie  gcnofson, 
DÖthig  machen  ■).  Die  genügendste  Art,  diese  Verschiedenheiten 
SU  erklären,  möchte  die  Vorausfelzuug  scyn,  dafs  alle  drei  aus 
einer  altern  gemeinschaftlichen  kürzern  Fafsung  des  Gedichts  her- 
stammen, welche  in  den  verschiedenen  Theilen  Indiens  umgearbei- 
tet und  erweitert  worden  Seyen.  Für  diese  Muthmaafsung  spricht 
besonders  die  Thatsachc,  dafs  in  dem  Mahäbhai ata  eine  vollstän- 
dige, ziemlich  ausführliche  Erzählung  von  der  Geschichte  Hanta''» 
uns  erhalten  ist  Es  hat  daher  kein  Bedenken  anzunehmen, 
dafs  es  aufser  ihr  andere  gegeben  hubo;  von  der  Geschichte  des 
ersten  Räma  hat  das  eben  erwähnte  Werk  vier  verschiedene  Oar- 
stellungcn  aufbewahrt^).  Die  eine. ausführliche  Uebcrarbeitung  heifst 
bekanntlich  die  Gauda  oder  Bengalische  und  mufs  daher  in  dem 
östlichen  Indien  gemacht  worden  seyn;  die  zweite  darf  als  die  am 
allgemeinsten  verbreitete  betrachtet  werden,  weil  sie  sich  in  Hand- 
schriften aus  dem  llindustan  sowohl  als  aus  dem  Dekhan  findet^); 
die  dritte  war  höchst  wahrscheinlich  in  dem  westlichen  Indien  zullause. 

Nach  diesen  Bemerkungen  stimme  ich  im  wesentlichen  mit 
dem  Herausgeber  der  ersten  in  der  Weise  überein*),  in  welcher 
ich  die  Entstehung  der  verschiedenen  Kecensionen  des  Textes  er- 
kläre, und  nehme  nicht  mehr  an^),  dafs  die  Bearbeiter  der  Ben- 
galischen die  zweite  vor  Augen  gehabt  haben,  sondern  ein  älteres 
kürzeres  Original.  Ob  dieses  dasselbe  war,  als  das  bei  den  andern 
Ueberarbcitungen  zu  Grunde  gelegte,  kann  erst  eine  genauere 
Untersuchung  darthun,  bei  welcher  auch  die  im  Mahabhärata  auf- 
bewahriü  Darstellung  berücksichtigt  werden  mufs.  Wie  dem  auch 
seyn  möge^  kann  ich  noch  immer  nicht  die  Ansicht  aufgeben,  dafs 


1)  S.  Z.  f.  d   K.  d.  :Vf.  III,  S.  116. 

«)  8.  iW.  Bh.  III,  273,  V.  I5»*72  flg.  I,  p.  775  flg. 

S)  8.  oben  I,  S.  715,  Note  1. 

4)  S.  A.  W.  vuN  Sciii.RCKi.'s  Vorrede  zu  seiner  Ausgabe  I,  1.  p.  XXXIV. 

A)  ."i.  Ramajana,  purma  Indiana  di  Valmici.  Testo  Samsrrito  $econdo  i 
codici  manosi  riUi  detla  xkuula  Gaudana.  Per  Gaspahb  Gorrksio,  «orio 
della  H.  Academia  delle  scienze  di  Torino^  \,  imtrod.  p.  XL.  p.  LXXXUI. 

8)  Wie  rinbcr,  •.  Z.  /.  J.  K.  d.  M.  a.  a.  0.  8.  890. 
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die  UMfcalMM  Aasgab«  die  nrsprUiiglioln  U^betMening  weniger 
treu  wiedergiebt,  elt  die  swette«  D«  Ich  hier  nicht  nnf  eine  nähere 

Darlegung;  meiner  Grunde  eingehen  kann,  beschränke  ich  mich  auf 
die  Ueiuerliuug,  duis  ich  in  tiein  ersten  Baude  dieses  Werks  meh- 
rere iieispielc  davon  nachs^ewicsen  habe,  dafs  die  Bengalen,  mö«^eii 
es  die  Koripüanzcr  der  tnundlichen  Ueberlicrerung  oder  die  \'er- 
fafser  der  jetzt  vortiegfendrn  Bearbcitnn";  gelhau  haben,  den  ur- 
sprünglichen Text  theils  deutlich  entstellt,  theils  im  Wiederftpruche 
BUt  der  aonst  allgemein  gellenden  Ueborliereraog  geändert  bähen ■> 
Eine  nndere  Art  der  erzählenden  Dichlkuost,  die  Thierfabel^ 
wnr  lehoii  aehr  frohe  bei  den  ludern  entstanden*).  Diese  wunit 
nachher  sa  einer  anaführliehern  EraihJang  erweitert,  an  einem 
Thierepes^  welches  sehen  vor  der  Zelt  des  Pänmi  gesehehen  aejn 
wird  9  da  er  in  seinem  Werke  eine  Regel  für  die  Bildung  snsam« 
mengesetater  Wdrter  glebt^  dureh  welche  FeindsshafI  beselchnel 
werden,  und  das  dann  angefiuhrte  Beispiel  der  Titel  des  dritten 
Buchs  der  Fabelsammhing  Pankatantra  ist,  nämlich  der  Kampf  der 
Krähen  und  der  Eulen*).  Diese  Regel  setzt  das  frühere  Vorhandcuseyn 
eines  bekannten  Werks  uuier  demselben  Titel  voraus  umi  wir  dür- 
fen den  alten  Indern  schon  in  diesem  Zcitranmo  die  l iL^ciilhümliche 
Form  der  iSammhingeu  von  Thicrtabeln  und  Märcheu  zuschreiben, 
in  welcher  ein  llauptereignifs  erzählt  wird,  welches  zugleich  den 
Rahmen  hildet,  in  welchem  einzelne  Erzählungen  und  Märchen  an- 
gehracht  werden.  Hieraus  darf  auch  geschlofsen  werdesi  dafo 
man  sehen  damaia  angefangen  hatte  ^  die  Tbierfabeln  su  sa  mmleo 
imd  dafo  wenigstens  ein  Tbeii  ^der  spiteni  Sanunlniig  sehen  Im 
Umlaufe  war 


1)  Eia  Beispiel  der  ersten  Art  ist,  dafs  die  Bengnlische  Receusion  dem  Jm«r- 
tarayas  die  Grtioduog  l*rä(/gjvtisha's  zuschreibt,  s.  I,  ä.  Kote  1.^  voq 
der  zweiten  die  gaoa  alleia  UelieDde  Geneul^j^ie  Manu's,  ebeod.  I.Beil.  1,1, 
8.  IV.  Bin  drItM«  Bebptel  einer  Bnuielluog  der  Aebcen  Veberllef^og  ist, 
dab  nntar  den  von  der  Wnaderkiik  de«  VmaUktka  craclhataen  VSlktra 
die  TuMtära        der  BMUt  gesetst  alad»  abend.  0.  791,  Nate  9. 

9)  8.  oben  I,  8.  8S». 

9)  Nacli  Wilson  ,  Analytical  Account  of  ike  Panchatantra  etc.  lo  Tram§ 
of  the  R.  As.  S,  I,  p.  177.    Die  Regel  findet  sicli  bei  Pattini  IV,  8,  1S5. 

Die  daselbst  angerührte  Form  laufet  Keikvdfktkif ,  Her  Titel  des  drMeii 
Buchs  Ay'.H  P ff nk ttt antra  Ist  Knkofukijft,  wckl)*'  iJildiin^  d-e  l:F^v^t?1lliK•llero 
Ist ;  s.  meinen  Comnientar  zu  Ihtopadena,  U,  p.  12  umi  v<mi  I't'inDii,  \,  8, 
WS,  für  andere  Zu'jüinuieusi  tzuogen  dieser  Art  vorgeschrieben  wird  ;  si« 
nöchta  daber  auch  die  ältere  sejfl. 
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and     wmmHMeken ,  ist  es  in  BeeiehuDg  auf  die  entere  iriciit  lacfct 

üio^libli  anzuheben,  oh  sie  in  diesem  Zeifrmonie  tnigebaut  Nsurde; 
Dur  kann  roil  W  ahr-^chc  nlichkeit  an^enomniea  werden,    dafs  noch 
mit  dem  Dichten   von  Hymn'^n  zu  Khren   der  (ioltor  fort^^efahren 
wurde,  obu  ohl  schwer lidi  noch  tlix  Ebreu  der  aileo,  da  in  den  Samni- 
iuijgeu  der  Veda  von  solehea  Liedern  eine  so  grofee  Menge  vor- 
hAodeii  war  aod  sie  als  beÜi^  betracht«!  Warden ,  dmaarserdeaite 
•Ken  Götter  nebt  Mebr  tmi  Voibe  vefebrt  w«rdea,  ■wideru  nur 
wa  Wbnm  der  swei  grolbm.     D«g«gea  darf  der  Ursprun»  daa 
ÜMMS  iiehar  bi  diaaea  Zaitraaai  geaeiat  w«rdc%  da  u  dea  all»- 
iftaa  BaddbiatiMheo  Sdufftea  Tan  daoi  Baaacbc  ^aa  Schaaaplda« 
ala  aCiraa  fawdhaliebaai  die  Beda  iat      Nach  dicaer  Eiwiba—g 
Mit  db  Eotitahuog  der  draaMtiachea  Kaaat  gawifii  m  die  Zeit  w 
daai  awettaa  Afoka,  wie  viel  IHihari  lifiit  aicb  aalfirlicb  naht 
JMtalsaB.    Ucber  daa  Urspnin«^  daa  ladiaalMii  Draoraa  aatbabraa 
wir  jeder  hisiorischeo  Nachrieht  und  sind  ^nölhi^,  diesen  Manirel 
durch    Verniu(]iiirj::cii   zu   cr<»etzcn.     Ainh   bei  der  dramatischen 
Kun.sl  Iritl  der  P'ali  ein,  dafs  ihr  vofirndeler  Zustand  als  \ orn  An- 
fange an  daüeyend  betrachtet  wird  \nu\  dafs  die  rtc^ehi  ober  sio 
einem  heili<»:en  Manne^  nämlich  dem  Bharafa  zii^rschriehen  werden, 
der  sie  in  eine  Sammhinv^  von  tüira  zusaninienfarste  und  zuerst 
Tftoze  vor  den  Göttern  aufgeführt  haben  soll').    Sein  Name  he« 
seidwat  ainan  iBahauspieler,  es  bedarf  daher  kaum  der  ausdrück- 
lichen Bemerkung,  dafs  wir  in  Ibai  aar  die  Paraanifieatiea  der  Er- 
indaag  des-ScbaosiHela  aa  arkannen  haben.    Dia  aigaatlialia  Ba« 
daatung  daa  Wotta  ist  Tr&gar,  ahaa  Zweifel  wagea  dea  Aaaaraa« 
digwifoensi  aiue  ubertragena  war  Siiiger,  die  noch  in  den  Valba-i 
aptaciien  erhaltan  ist*).    Dia  Aawendttiig  «of  daa  Schaaapidar 


1}  8.  CaoMA  KoHosi*«  Ammtgsi*  of  Ihe  Dulva  \n  A:  Ret.  XX,  p.  (10.,  mwSk 
welcher  SUlle  in  der  Lebensbescbreibuog  des  JUaudgaijdjaHm  and  atiaes 
Frenodes  l'patixhja  von  ihrem  Benehmea  bei  der  UanlaltalBg  Vaa  *ar^ 
■chtedeoen  Arteu  von  8chuiis|>ielru  berichtet  wird. 

g)  S.  \\%i.ao^f  Hindu  Theatre,  I,  p.  XIX.  Er  wird  eia  yiuni  oder  Eiasiedter 
geaaaot}  oacb  audern  Nacbricbien  atellte  Brahma  selbst  die  Vorscbriftea 
aia  dta  Vada  aaaasMMa  aad  Üaika  sie  9m  »14.  INa  tflsUa  Aeükraafea 
warea  die  tsb  Tiaaaa,  .Ibadaa  statt  ia  liulrm^t  UIbsmI  bb4  wardsa  vea 
dMEftaml«  .aad  i|»«ar««ea  aatar  sebur  Aaleitasg  aaferfHfeft. 

9>  0.  sbti  1^     4M.  Nets     atelisb  Mars«  !•  «aaant  asd  bbal  bsi  «m 
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kam  mm  dmnm  «iogelroCaa  mjüf  «b  dit  dMUMtMie  Kiinit  enc« 
Umdm  irar,  in  ihr  liegt  abar  aka  niolil  so  üfcaraahaiMia  Hinwaiaaiif 
duaafy  dafe  ufsprangliah  der  Oeaaag  aiaeo  Hao^astaadÜMil  4m 
Maospiels  bildete.  Eio  sweitar  «rar  der  Taii&    Dieaes  arfaelH 
dwaosy  dafb  die  illeaien  dramatiadien  AuffQliruiigea  aaeli  derUe« 
berlieferuns^  in  verschiedenen  Arten  von  Tänzen  beRtandi'n'T  \'oa 
diesen  gräii2;t  nd/ja,   Tauz  oul  Gelicrticu  und  Worlcü  verbuiuleii, 
am  nächsten   ao  das  cio^ontliche  Schauspiel;  dafs  dieses  aus  ihn 
eotslanderi  ist,  howeist  der  diu  malische  Sprachn^ebrauch,  itidem  daa 
dtvoa  abgeleitete  Zeitwort  bedeutet^  eine  Hoile  spielen  und  durch 
Geberden   Gemülbsbcwegungen  und  ilandluugea  darstellen,  nufmkä^ 
aigeoilich  T&nT^er  ,  bezeichnet  auch  den  Schauspieler  und  im  Neu- 
tnuB  di«  i^ewdholichste  Art  de«  Dramas.  Es  giebt  eodiicb  nooh  ei« 
driltaa  Woity  defaea  Bedeutong  eine  wichtige  Aadeataag  über  da« 
Viapraof^  draraaiiacher  AolTuhruogen  bei  den  lodern  darbietet*  Dieaaa 
wiftUradhärm,  welohea  Zimmermaon  bedeutet,  in  Besiebong  auf 
dia  Schauapiel  aber  den  Direetor  der  Scbauapieler-Geaelfschaft 
la  dar  ftltern  Zeit  eracbajnt  er  ala  der  BauaMiater,  der  bei  den 
Opferfesten  aufaer  der  Brrieblung  der  nur  Anfnahme  der  Tbeil^ 
oebmer  am  Opfer  bestimmten  Bauten  für  die  ubn^en  Anordnungen 
ddbn  zu  sorgen  halte -j.     \;u  li  einer  Stelle  konnle  dieses  Amt 
aucii  auf  einen  V/i/a,  den  sa«:ctikuiidi<TC(i  Saunier     übertrage»  werden. 
Dieses  wird  aber  nur  ciu  verein7,el(or,  ungewöhnlicher  Fall  o^ewo- 
aea  scyn,  da  ihm  die  dazu  nölbigen  Konntnifse  in  der  Hegel  leiiiten; 
dagegen  ist  der  nUradhära  die  Hauptperson  geblieben,  nachdeoi 
das  Auffuhren  von  Schauapielen  die  Beachifligung  einer  besondcru 
lUalae  von  Menaohen  geworden  war,  weil  er  die  Leitung  den 
Gänsen  hat» 


t)  fl.  WtuoN  a.  a.  O.     xnt.  Mloilieh  nt:4Ua,  btttM  Tmwm,  nrlltf«!  ^ 
mit  Oeberdeo  okae  Worte,  Taaa  oiti  Ctebcrdea  nod  Wertea. 

9)  S.  JV.  Bk,  t,  59,  V.  8088.,  I,  p.  74.,  wo  bei  den  Opfler  dee  fUuut' 
mte§ßSa  Skia  (d.  h.  l^»mmhardtmn«i,      I,  S.  481.)  dtesea  Aat  *ersab| 

'  er  wird  hier  der  »mit  Wei.^hoit  begabte,  to  der  BauwifteefcIiBft  erfahreoe, 
der  PurXna  kundige«  und  auch  sthapati^  Baumeister^  genannt.  Aus  Rkm. 
I,  12,  G.  fle:  K  eicht  m.m,  d.ifs  viele  Bauten  bei  solchen  Gelegenheiten  er- 
richlel  uurdeu,  ebca^o  aus  3/.  tth.  XIV.  75,  v.  2520  flg.  IV,  p.  368. 
N<u:h  dieser  Stelle  wurden  prfahreoe  sthtipali  dabei  angestellt,  ebenso 
aacb  der  ersten.  Nacti  dem  Hafutjadarpaua  p.  188.  ist  Mthkpaka  gietcii- 
bedeitend  mit  tktrmMrmi  es  bat  ancb  die  ■sieataag  BHiaaef  elaeaVMi^ 
pete^  Brriekter  elaer  Statae  o.  a  w«)  a  WnMm  a*  d.  W* 

«)  8»  obca  I,  8.  480. 
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Legeo  wir  dioM  von  der  Sprache  allflbi  ans  aofbewaltftoa 
Thatotehea  bu  Grande  aod  erinaem  uaa  zugleich  des  Uai- 
Blandes;  daf^  bei  den  grorsen  Opferfesten  anch  Tanze  aufj^eführt 

wurden,  so  bietet  sich  di«  folgende  Vorstellung  üler  ifie  Eulste- 
hung  des  Schauspiels  bei  lieii  ludern  als  wahrscheiuiich  liar.  Der 
erste  Schritt  dazu  war  die  Verbindung  der  Tänze  mit  Gesangen, 
in  welciien  eine  That  besungen  wurde;  der  zweite,  dafs  die  ver- 
schiedenen Personen,  welche  sie  verrichtet  halten,  durch  ver- 
schiedene Tänzer  vertreten  wurden.  Dieses  war  der  Anfang  des 
Dialoga.  Der  dritte  Sciiriu  war ^  dafa  an  die  Sielle  der  Gesiage 
Reden  gesetzt  wurden. 

Der  älteste  Gegenstand  dea  Indischen  Dramas  war  nach  der 
ehiheiniisidieii  Ueberliefernng  ans  der  GdtCergeacfaiehle  hergenom- 
men vod  nwar  ans  der  dea  VüMmi,  Ata  daa  von  Bhärmiu  vor 
den  Göttern  anfgefobrte  Schaospiel  gilt  die  SetbatwabI  eines  GaCtea 
von  seiner  Fran  Hiemii  lifat  aioh  eine  andere  Ueber- 

lieferurig  in  Bhil&lang  bringen^  naoh  welcher  daa  9ma§Um,  oder  eine 
ans  Mnsifc ,  Tann  and  Gesang  sosammengesetate  Anff&hning  von 
Krishna  und  den  Hirtinnen  ausgegangen  sey*).  Dafür,  dafs  die 
dramatische  I'ocsie  unter  den  Verehrern  des  l  tshnu  sich  entwickelt 
habe,  darf  angeführt  werden,  dafs  die  Vishnuiten  sich  vnr  den  Ci- 
vaiten  durch  den  Besitz  einer  reichhaltjrroti  Poesie  untcrst  Im  ulcn, 
an  welcher  diese  arrn  sind.  Ich  habe  schon  iruher  die  Vermulhuug 
aufgestellt,  dafs  wir  in  dem  viel  spätem  Gedichte,  dem  Gitatfövindm^ 
ein  Beispiel  des  ältesten  Indiaehen  Dramas  besitzen 3).  In  ihm 
werden  die  Entzweinog  nnd  Auasdhnung  Krishna'M  mit  aeiner  Ge« 
liebteo  lUdhd  in  von  ihm^  Ihr  und  ihrer  Freundin  vorgetragenen 
Geaingoo  gesohildert^  während  der  Dichter  selbst  nur  die  Personen 
einführt  und  ihre  Gerauthsaoslinde  knrs  beschreibt  Es  versteht 
sieh  von  aelbst,  dafa  Ich  damit  nor  habe  aagen  wollen  ^  dal^  io 
einer  viel  fruhern  Zeit  Scenen  aua  der  Geachichte  Sriahna'M  oder 
Vi$hmt^s  auf  eine  ihnliche  Weise  dargestellt  worden  aeyen,  ohne 
an  eine  AehnlicbkeU  mit  der  sehr  künstlichen  Sprache  nnd  der 
ausgebildeten  Verskunst  des  spalern  Gedichts  zu  denken.  Es 
wurde  vorgetragen  bei  dem  Hasa  genaualeu  Feste,  bei  weiciiem 


1)  a.  UrvMia,  etc.  Ed.  R*  Laus,  p.  28.  p.  85. 

1)     BMlat  Aoigab«  des  ffJlayeelarfe  Protßg.  p.  VU,  wo  ik  Stellm  darfibar 

aas  in  MrUlea  äber  Moiik  aafcffiirt  aisi. 
S)  8.  afecad.  p.  Vit. 
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noch  Tänze  aufgeführt  und  IJyinnen  zu  Khren  Knshnu'ä  gcsuno^en 
werden')  Es  stellt  ni«  hts  der  Annahme  eulgegea,  dafs  ähnliche 
Feste  mit  solche«  Aulluhrungcn  in  einer  viel  frühern  Zeit  gefeiert 
worden  sind,  obwohl  es  der  fortgesetzten  Forschung  vorbebeltea 
werden  mufe  oachsuweieen,  wie  frühe  dieses  geschehen  and  welcher 
Art  diese  Teste  gewesen  sind* 

Bei  der  Frage  ober  den  Ursprung  des  fndisofien  Schsnspieta 
giebt  nach  der  ihm  eigenthumirehe  Gebrsueh  versehiedeuer  Sprechen 
«in^  wichtiges  Mement  eh.-  Um  diese  Uutersnehong  nicht  ver- 
wicheker  und  weitsehichciger  zu  machen,  als  ndlhig,  ist  es  reih- 
MUD,  sich  nur  an  die  Darstellung  des  iltesten  Prihrit-GrammalikerSy 
Vararukip»  sn  halten;  seine  Nachfolger  fugen  mehrere  Sprachen 
hinzu,  je  mehr,  de^ito  «später  sie  sind;  sie  sielleii  daher  einen  spä- 
terii  Znsiafid  der  dramalischen  Kunst  dar,  wohri  noch  zu  beachten 
ist,  dal«  in  keinem  Schnusf)  «  !c  Beispiele  von  allen  den  Cnterarten 
vorkommen,  welche  sie  öiilTchren.  In  den  meisten  finden  sich  nur 
m  der  Hegel  drei  Prakrit- Sprachen  wirklich  gebraucht^);  eine 
Ausnahme  macht  jedoch  eines  der  ällenten,  das  Mrikkhatika,  in 
welchem  nach  dem  Commentarc  zwar  nur  swei  Hatipt^Htinngea 
vorkemmen^  jede  von  ihnen  aber  in  vier  Arten  serfallt.  Diese  Ua<* 
terscheidung  iafae  ich  Torlftnflg  bei  Seite* 

Vmraruki  behandelt  in  seinem  Werke  nur  rler  PrIkritoSpraehcn; 
Boerst  diejenige,  welche  den  M^häräBkifm,  wenigstens  von  de« 
npitern  sugesehrieben  and  rem  Sanskrit  abgeleitet  wird;  swetlena 
die  faumemi,  welche  denselben  Ursprung  hat;  von  ihr  atsmmeii 
die  Bwet  übrigen  ab^  die  MguäM  und  die  Paifäki^,  Der  letsle 
Name  ist,  wie  schon  früher  bemerkt  worden ^  ein  willk&hrlich  der 
niedrigsten  Gattung  von  Sprachen  gegebener^)  und  kann  nichta 
über  lirc  lleuiiath  entscheiden.  Oer  Grund,  warum  die  ernte  so 
benannt  worden^  ist  dunkel}  sie  wird  iu  dcu  Geäungtu  der  i^Vauca 


i)  S.  GUag.  I.  48.  und  Wilson,  A  sketeh  of  the  religiout  stets  of  Ihe  Uin^ 
duM,  in  Atn  Res,  XVf,  p.  »8. 

4)  8.  WiuiiA*s  mit4u  Theaire  I,  LXIV  n.  merae  /««Kl.  Umg.  Fraer,  98, 
*  i)  0.  ebead.  p.  7.  Vararwki  gtebt  diese  Abatamaiuaa  der  eratea  afcbt  aeitel 
aa,  «oodero  aela  BrUArer  BkAmakm,  weTcber  am  Bade  biaaunügl,  daCi  daa- 
Jealge  lo  der  ^auraseiti^  über  welches  keine  ßestiii>muogea  gegeben  wor» 
den,  mit  jener  übereinslimme.  Die  üliriyen  geben  ihr  fille  diesen  Namen, 
jedoch       ea  von  Bemmkandr»  aicbt  gewifs;  «.  ebeod.  p*  tO.     II.  p. 

17   p.  20. 

4}  s.  oben  9.  4^7,  Note  3. 
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nach  den  Sohrtfteu  über  die  Poetik  und  Rhetorik  gebraucht  und 
ist  als  diö  dichterische  Mundart  der  gewöhnlichsten  Prakrit-Sprache 
betrachten ') ;  sie  kann  daher  nicht  als  die  Volkssprache  des 
Landes  angesehen  werden,  in  welchem  die  dramatische  Kunst  ihren 
Ursprung  iiaüe.  Demnach  bleiben  nur  zwei  Sprachen ,  welche  zu 
berücksiehJinfen  sirid,  wenn  das  Land  bestimmt  werden  soll,  in 
welchem  der  Gebrauch  verschiedener  Sprachen  auf  der  Bühne  sich 
zuerst  festsetzte.  ÜUi  liegt  am  Tage^  dafa  die  Dichter  diesen  Ge- 
brauch nicht  selbst  cffMDOen,  soddero  uns  einem  wirkliohen  Zustand 
der  Gaseilacbaft  dargontellt  haben,  und  dafa  der  Verfafiieff  dar  AU 
taataii  PrAkrit-Graninattk  in  daa  von  ihm  benatatan  Sobaoapialea 
iHir  jaaa  vier  Spraehen  aufaer  dem  Sanakrit  angewendet  ftnd. 
0ie  swei  Spraehen ,  welehe  alleia  ala  drUtehe  betrachtet  werden 
kdmiao>  aiiid  nun  dieaelbeo^  von  welehen  die  eine  nach  im  In- 
schriften des  Afokm  an  achlieraen  in  dem  datlichen  ladien  eine 
weite  Verbreftang  hatte,  von  der  swefteo  aber  vermofhet  wordeiv 
dafe  sie  im  westlichen  HindusCan  in  einem  grofsen  Gebiete  zu 
Hause  war*}-  i^'c  erste  wird  von  den  Hhetorikcrn  als  die  der- 
jenio;en  bcUuchlcL ,  welche  in  den  l'aiiuslun  lier  Könige  den  Dienst 
IUI  Innern  versehen,  die  ihr  nahe  verwandte  ArJha-Jlfagadhi  als  die 
der  Diener,  der  Prinzen  und  der  Vorsteher  von  Innungen').  Da 
Dun  nicht  an^^ciioiriincn  w  erden  kann,  dafs  in  allen  Indischen  Ländern 
die  eben  crwiihnten  Klafsen  der  Bevölkerung  diese  Sprachen  re- 
deten, sondern  nur  diejenigen,  welche  Magadha  bewohnten,  deiaea 
•Ugemeine  V^olkssprachen  es  waren,  mufs  die  Ursache ^  wamm  sie 
ihnen  auf  der  Bühne  zugetheilt  worden,  eine  andere  gewesen  aeyn» 
Wahrscheinlich  aeichnete  sich  der  Hof  der  K^oigo  dieses  Landes 
vor  denen  der  übrigen  darcfa  die  Feinhoit  der  Sitte  und  andere 
Vorsfige  aas  und  wurde  sIs  Master  betrachtet»  Dieses  mag  die 
Mieaten  Verfalber  von  Scfaaospielen  veranlarat  habent  diese  Sprache 
ffir  die  Diener  der  Könige  au  wählen.  Wenigstena  wüfste  ich  kei- 
nen andern  Grund  für  diese  Wahl  anaugeben.  Bin  aweitcr^  jedoch 
weniger  einteochteDder  Grund  war  vielleicht  der,  dafs  die  ge- 
misciile  Kaste  der  Miigadha  nach  dem  Gcsetzbucho  reisende 
KauÜcutc  waren ^}  uud  deshalb  von  den  Dichtern  ihre  Sprache 


1)  a  In$aL  etc.  p.  80.  9.  8S8. 

8)  8.  oben.  8.  467.  8.  460. 

S)  8.  «band.  ^  SS .  ^  SS.  iIrdAs  bedMtet  halb. 

4)  8.  ebfla    a  61S. 
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«en  Vorateheru  der  V  ereine  vod  kaufleuten  unil  Künstlern  zuge- 
schrieben worden  isL  Es  mochten  ferner  die  Kaiiflento  jenes 
Landes  häutin;  Heiden  gemacht  haheu  und  daher  ihre  Sprache  auch 
au&wärU  bckatiuter  geworden  seyn  y  als  dio  der  übrigen  Länder» 
was  dazu  beigetragen  habe,  ihr  neben  der  fUutrm»emi  die  ToriiehaMte 
flielle  im  Schauspiele  eiiiauräuracii. 

Die  eben  erwähnte  Sprache  hat  naeh  den  rbeterisdien  Lehr- 
büchern eine  h&uQgere  Anwendang  im  Schattspiele,  ala  irgend  aiae 
dar  andern  0-  ^vird  auch|  wie  schon  bemerkt  worden  *))  mm 
häuftgatca  In  den  Dramen  gebraucht.  Sie  hat  daher  die  aeislen 
Ansprache  darauf^  die  Sprache  des  Landes  gewesen  sn  ocyn,  ig 
welchem  die  Indische  Schauspielkunst  gegründet  wurden  Ihuw 
kommt  noch,  dafs  In  diesem  Lande  Krishna,  mit  defsen  Cultus  die 
Cutstchuog  des  8chau$«piels  in  ea^er  \Libiiniuug  steht,  noch  in 
späterer  ZuiL  bcsoadLrä  verehrt  wurde^^  und  dafs  es  das  Stamm« 
land  Seioes  \o\k^  war^j. 

Bei  dieser  Untersuchuno;  ist  von  besonderer  Wichtigkeit  die 
Vertheilung  der  Volkssprachen  in  demjenigen  Schauspieio,  welches, 
wenn  auch  nicht  das  älteste,  doch  sicher  eines  der  ältesten,  noch 
•rliaitenea  ist  und  das  einzige,  in  welchem  das  A  kindische  Volksle« 
ben  uns  uumiltclbar  vor  die  Augen  geführt  ward.  Aach  demKrklarer 
werden  in  ihm  vier  PrAkrit-Spraciien  gebraucht:  die  fomrmteni^ 
die  Awmti,  die  Pr4lfju,  und  die  M4igMi^y  Seme  Bestimmuiigea 


1)  Nach  dem  SttkHJadarfiana,  t.  aeiae  iM$iit.  Unf,  Praerit*  ^  85*  f,  87. 
wird  sie  gesproclieo  veo  TprnebmeD  Franca  nad  Dleoerianeo ;  daan  von 

den  KoMbeo,  den  Euoucheo  und  niedrigea  Astroloi^en,  ferner  vua  rasenden 
von  krankca,  denen  mitunter  d.i?  Snnskrif  gei-phen  werden  kann^  so  wla 
und  fii  n  durch  HerrsclMaofat  beUiörtea  oder  durcii  Armuüi  ualerdrtdUee. 

2)  ä.  ubeu  8.  iB9. 

3j  S,  Arr.lnd.  V'lfl,  5.  tovtoy  rov  'H^axlt'a  fiaLaxa  ji^i  2.'ov^aa^rwr  ytQaiQfoci-ai. 

Die  eine  der  zwei  in  ihrem  Lande  erwähnten  Städte  hiefs  wahrscheinlich 
Sltiahitapura-f  a.  obea  t,  S.  648^  Note  8. 
4)  8.  ebead.  S.  618.  fl,  685, 

8)  S.  A.  1^.  STBNsLsa's  Vorrede  «i  aelacr  Antgabe  p.  V.  Dieter  ErkMror 
liwilt  alle  in  dem  Mauapiele  autser  dem  8«askrlt  vorkommeadeaSipracbea 
la  SMroi  EiafiMO!  PHUcril«  und  ApMrtmga*  Das  letale  Wort  beaeiobaot 

die  niedrigsten  und  vom  Saasicril  am  weitesten  eatferoten  Sprachen;  «. 
meine  lH$t.  ling.  Pracrit.  p.  27,   Es  werden  als  solche  aufgefübr^:  ^4- 

käri,  Kändnli,  ^<)bari  und  Dkakkti.  Der  erste  Xame  wird  auch  ^<ikkärl 
gfscliricben  ;  5.  eh?nd.  App.  p  1.  A\n  Vetlksname  komoit  er  Dir!iend5  vor, 
die  Hicht<iskei(  der  dori  vorj^oscdiagenen  Krkiäruof        sankitra,  d.  Ii. 
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dürfen  jedoch  nicht  ohne  Prüfung  zug^elaflMii  werden,  well  er  bei 
ihnen  von  tiea  \  Urschriften  <lcr  lichrbücher  der  Poetik  sieh  hat  leitea 
lafsen.  Nach  ihm  wird  die  (pauraseui  von  den  meisten  Personen 
gesprochen,  aufscr  amlcrn  reden  sie  der  Srliauspiel-Director  und  die 
Schauspielerin,  so  wie  die  Heldin  des  Stucks,  üire  Mutter  und  ihre 
Freundin.  Die  Bestitnniuu«^  der  8pälern  rhetorischen  Lehrbücher 
wird  dadurch  bestätiget.  Dagegen  hat  der  Erklärer  aich  verleiten 
lafsen,  dem  VidtUhaka  die  Präkjä  zusuachrcibon ,  wfthrend  seine 
Redeweise  nicht  sich  von  der  der  eben  erwähnten  Personen  unter«* 
scheidet  *)•  Die  Diener  sprechen  nsch  ihm  die  Mägadki,  ebense  der 
Sohn  des  Heiden  des  Stucks  ^  eines  Brahmanen.  Hiersas  scheint 
SU  folgten,  dafs  diese  Volkssprache  von  den  Schauspieldichtem  all- 
gemein für  die  Diener  angewendet  worden  ist  Aufser  diesen 
spricht  sie  in  diesen  Drama  ein  Buddbist,  welches  ohne  Zweifel 
neineo  Gmnd  dsrin  hat|  dafs  das  Land,  defsen  Sprache  sie  Ist,  eine 
ae  bervorra^rendo  Sfelte  In  derGescbichte  des  Buddhismus  einnimmt 
Es  finden  nach  dem  vorhergehenden  sich  nur  drei  PrÄkrit-Spra- 
cheu  in  diesem  Schauspiele  wirklich  gebraucht.  Ote  drille  ist  die  der 
Stadt  l/(jff/(iji/ü  ü\ii\  w  ird  nur  von  zwei  Personen  gesprochen,  welche 
a!s  Bewoiiner  des  I)<  khans  bezeichnet  werden*).  Da  das  Stück 
eben  in  diestr  Siaiii  spielt,  kann  nur  dan  eignif liehe  Oekhan  ver- 
atauden  \^  er^^l  ti  und  nach  der  Aeufsfrun«^  einer  dieser  Personen 
waren  sie  aus  A'a/>tii(a^),  ihre  Sprache  kauu  aber  uumöglich  die  die- 
ses Landes  gewesen  seyn,  weil  sie  bekanntlich  zu  den  Dekhani« 
sehen  gehört  und  es  mufs  angenommen  werden,  dafs  sie  nicht  ihre 
nngeborene,  sondern  eine  erlernte  Sprache  sprachen«  Dieses  geht 


Vermfscliung:  der  Kiistea,  mag  dahfn^^estellt  bleiben.  Diese  Sprache  wird 
TOD  eioeta  Grammatiker  der  Kändäii  gleichgesetzt^  jeduch  gewöhnlicher 
antertehfedea;  «.  ebead.  p.  419  flg.  Die  ^äA«rt  lit  die  Sprache  üttSmm 
•der  9«*are  In  Orbsai  s.  oben  I,  8,  Mal«  1.  9.  874.  S.  S4S.  esd 
ImUU  li»§,  FrmerHL  mpp^  p.  S.  p.  wo  auek  die  Sulleo  der  Attea  Iber 
aie  asgeftlirt  alad.  Narh  den  Brkiftrer  laai  Mrikkhmk/aUkM  findet  »la  sieb 
nicht  io  ihm.  Die  Dhakkikä  wird  sonst  nirgends  erwähnt  ood  n»aft  nacb 
■  dem  Namen  die  Sprache  der  Stadt  Dhakkä  in  Bengalen  aeja,  die  ahar 
sicher  nicht  in  einem  »Ifen  Orama  gchr;uif'iif  worden 

1)  Diese  Bestmimunjf  findet  .sich  Im  Sdhitjadar/m  >ui,  s.  Jnstit.  etc.  p.  35.  p. 
32.  Der  \  tditshaka  ist  die  lustige  Person  iui  ludischen  Drama. 

8)  p.  103.  nach  Stenzlkr's  Ausgabe, 

•)  S.  ebasd.  Kumdmnmka  aagt  aftaiHek,  dab  tr  eiaea  Streit  anfhagea  walle 
nach  4ar  Art  dar  JTeraite. 
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•oeh  dvMS  hervor,  dafs  von  den  Bewohnern  dos  Südens  bemerkt 

wird,  dafs  sie  mit  den  Spraclicii  allerlei  Mlekho'  Völker  bckaunt 
waren  und  die  t^ndungeii  der  PrakriC-Sprachen  unregeldiäfsig  mit 
einander  verwechselten.  Da  nun  die  Hede  dieser  zwei  Personen 
mit  Ausnahme  von  einigen  ei^enlhürolichen  Ausdrucken  niciit  von 
der  vorherrschenden  abweicht  und  kein  (Jrund  vorlietren  iirhIiIc 
7A\  he/. wedeln,  dufs  sie  wirklich  die  der  ilauptsladt  Malava's  war, 
gisuhe  ich  auch  hieraus  eiue  Beslälipuug  für  die  Ansipht  cnlueh- 
men  su  könne,  dafs  sie  nur  wenig  von  der  ^anrmwni  abwich  uud 
dafs  dies«  die  Iläuptspraehe  des  iudischon  Dramas  gewesen  ist. 
Eine  nähere  Untorsnchong  über  den  Gebrsueh  versohiedeoer  Spra- 
chen hl  den  Indischen  Schanspieleu  gehört  nicht  hierher  ^  sondern 
ui  die  Geschichte  der  Dichtkunst»  Es  bleibt  nur  noch  eo  erwih« 
nen,  dafs  das  Alter  des  Mrikkhmkaiikm  sich  noch  nicht  genau  he« 
stimmen  llfst  *),  der  Gebrauch  so  vieler  Sprachen  aber  einen  Grund 
dafür  abgeben  mAehte,  dnlli  es  nicht  in  die  Zeit  vor  VikramAdiija 
geseist  werden  könne. 

Aus  der  Geschichte  der  Wifseuschaften  in  diesem  Zeiträume 
ist  nur  weni^^es  zo  erw  uinien,  wenn  die  Grammatik  aus^^t  uommeii 
wird,  von  welcher  schon  die  Rede  g^ewesen  ist.  Ob  in  der  Asiro- 
uoniic  wahrend  dieser  Zeil  Fortschritte  gemacht  worden,  mufs  noch 
dahingestellt  bleiben ,  dagegen  ist  es  von  der  Philosophie  sicher. 
Erstens  wurde  die  Logik  als  besondere  Wifsenschafl  susgebiidet*3^ 
über  deu  Verfafser  des  allgemein  als  des  ältesten  anerkannten  uud 
nis  Richtschnur  geltenden  Werks  Gotama  fehlen  alle  Angaben  und 
daher  jede  Andeutung ,  um  seine  Zeit  nu  bestimmen;  es  mufh  da- 
her sweifelhaft  bleiben ,  ob  die  Zusammenstellung  der  NjAjMÜirm 
schon  in  diesen  Zeitraum  gesetst  werden  darf^  was  an  und  für 
8fch  nicht  unmöglich  wäroi  da  das  suoachst  su  erwihiiende  Werk 
des  Ptttutt§üU  ihm  angehört.  Ich  habe  schon  früher  don  Grund 
angegeben^  aus  welchem  ich  ihn  ftr  denselben»  als  den  Verfafsea 


1)  Die  Bestimmung  hängt  ab  von  dpr  fle^  VerfaTscrs,  des  Königs  ^Adraka; 
oarh  \^'ii.FOHD,  Essay  on  thf  kitii/s  of  Älnijadha ,  As.  Res.  IX,  p.  101.  wäre 
er  der  iSlifter  der  Andhra-Uyna^üv  und  halte  zw  ischen  Kandraffitpta  und 
VikraiHmditja  gelebt  3  diese  Aogube  ist  jeduch  sehr  zweifelliiiti ;  s.  Wil- 
son, Hindu  Tkeatret  l,  p.  5.  und  Vitkfm  -  Puräfia  p.  478.  CkwShslIch 
MIM  dar  ailfter  ändert  aod  dlMO  D/saslla  begass  cnl  9S.  vor  Chr.  fieb 
SB  reglarcBs  «.  oben  8.  351. 

9)  8.  okeo  l,  S.  8M. 
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des  Mahahhfishja  jjlaube  halten  zu  dürfen  Die  Joga^hehra  war 
schon  viel  fl  u  her  daj^ewesea  und  Jufjn  jrtvallija  wird  als  ihr  ältes- 
ter Lehrer  angesehen*);  dem  Patanffaii  gebührt  das  Verdieust^ 
sie  ia  ein  System  gebracht  zu  haben;  seia  Joga^tlttru  ist  di« 
Gniodlage  für  alle  späteru  Darstellungen  geblieben. 

Als  ein  Vorläufer  dieses  Werks  kaon  das  dem  Jäffnjavalkfm 
stigeschriebetis  Geselsbucli  betrachtet  werden  ^  weil  ia  ihm  eben- 
tk\h  diese  Lehre  yorgetrag^sn  wird  und  alle  die  Mittel  vorf^MdHrie* 
ben  werden,  doreh  welche  die  Sinne  gebindigt  und  der  Geist  cur 
aDsrchliersliehen  Richtung  snf  die  Selbstbeschaoiing  geföhit  wird^ 
wie  in  jenem  *>.  Da  diese  Lehre  erst  in  diesem  ZettrausM  ibro 
Tollstandige  Ausbildung  erhalten  hat  und  dem  ältesten  Geseta- 
buehe  in  dieser  Form  fremd  ist,  mufs  das  sweile  später  seyn  und 
wird  erst  in  diesem  Zellraunie  in  der  Form  eusammengestellt  seyn, 
in  welcher  es  auf  uns  gekommen  isl.  Dafs  J/'iffnavalkja  zu  deJsen 
Verrafser  gejnacht  worden,  üiidel  dann  seine  Erklärung,  dafs  er  als 
ein  All  isler  deryfl/jrrt-I^ehrc  ffalt*).  Auch  wird  er  von  den  Erklareru 
nicht  Iiis  \  erlülser  des  Werlos  belrachtol,  sondern  ein  Schüler  von 
ihm ,  der  es  von  ihm  erkundigte  und  zusamraeugcstellt  bade 
Einen  andern  Grund  für  das  spätere  Alter  habe  ich  schon  früher 
angeführt  Zu  diesen  zwei  Hauptgründen  liefsen  sich  noch  einig« 
andere  hiuKufügeii^  wie  z.  B.  dafs  der  Schauplatz  der  MItthellung 
dieses  Gesetsbuchs  in  eines  der  Astlichsten  I Jtnder^  nimlich  MiUUkPy 
verlegt  wird,  wihrend  in  dem  iltern  Mtiähjmde^  sIs  das  llaopC^ 
and  betrachtet  wirdf  die  obigen  mögen  aber  dem  Zwecke  dtssea 
ITmrifses  genügen. 

In  diesem  Zeitiaume  sind  noch  mehrere  Upmt^ad  verfafsl 
worden.  Als  solche  sind  sehen  frfiher  awei:  dss  Brik&^Jranfmkm 
und  die  KauahUakUBrähwtmnm'UpaniMhtid  beseieboet  worden,  in 
welcheu  dur  Aamc  des  Königs  Agätafatiu  erwähnt  wird    }  andere 


1)9.  obea  l,  S.  883  nnd  fiber  setoe  Zelt  oben  B.  4M. 
9)  8.  oben  S.  834. 

5)  S.  Mitäxara,  III,  p.  79.  lu  a.  Colibrookb's  MUc*  Kt«.  t>  p.MO. 

4)  Kr  wird  auch  Mit&xara  I,  p.  1.  a.  Joflpesvo,  aa«!  I,  p  8.  a.  III,  P.t83t 

b.  Joyhtdra,  d.  h.  Herrscher,  Fiir.st  des  Jotfft  genannt. 

6)  Ebeod.  I,  p.  1.  a.    Dit  se  Huoierkuog  iat  «oboo  voa  CeiiMaoocs  a.  a«  O. 
I,  p.  10.1  gemachl  wordea. 

«)      oben  S.  470. 

9)  S.  Mitäxara ;  1,  a.  p.  8. 

8)  8.  «bM  I,  8.  748. 
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weisen  sich  durch  ihren  Inhalt  als  spätere  aus.  indem  Ramu  uad 
Ari«Ä»ii  in  ihnen  verherrliciit  werden  als  Verkörperungen  r#*Ä«M's'). 
Diese  zwfi  Sclinflen  sind  ohne  Zweifel  aus  dem  Bestreben  der 
Urahmaneu  hervorgegangen ,  den  Volksgöttern  durch  fheoiogiache 
AuffafMiiig  oiiie  höhere  Bedeutung  su  geben.  Die  erste  bratet  eine« 
der  merkwürdigsten  Beispiele  der  mystisehen  AusebaiiiuigBWclett 
dar,  welohe  bei  den  BrahoMoeo  der  wil^MiMebafltlieben  Philosophi« 
siir  iSeite  Staad. 

Zu  des  früher  von  den  altsn  lodefn  angebauten  WilsenschaN 
ten  kam  wahrscheinlich  ersi  in  diesem  ZSeitraume  die  MtHaim  hin- 
ma,  obwohl  die  einheimische  Ueberlieferuog  ihr  einen  Tiel  iltem 
Ursprung  snsehreibl^  nimtich  dem  Diw&dägm ,  einem  Könige  von 
Eäfij  welcher  eine  Verkörperung  Dftmtvaniari's,  des  Gottes  der 
Heilkunsl  gewesen  seyn  soll  Dur>  (Üe  Inder  zur  Zeil  Alexan- 
ders des  Grolsen  Acrzte  bcsafsen.  ^\<•lc!ie  in  hoher  Acliiun^  stan- 
den, weil  sie  nach  den  J'an/t/>r/(y(/ia,  dvn  Brahmanischen  Fiin.sicdlera 
geehrt  wurden,  steht  durcli  Meguslhenes  Zeugin Is  lest  und  Theo- 
phraslos erwähnt  eines  Inders,  den  er  selbst  gesellen  hatte,  als 
des  Besitzers  sehr  wirksamer  Heilmittel  3).  Es  darf  daher  nicht 
besweifeil  werden^  dafs  schon  su  dieser  Zeit  diese  WÜseoschafi  bei 
den  Indem  entstanden  war.  Die  Natur  bot  ihnen  einen  reichen 
Sohats  an  Heilmitteln^  besonders  ans  dem  Pflannenreicbe  dar  und 
der  fof  die  Sehtabeit  der  Natnr  so  empfangliche  und  auf  ihre  Gabmi 
so  anfmerksamsn  Sinn«  von  dem  sie  in  der  iltecii  Zait  beseelt 
waren,  wird  sie  frfih  dahin  gefuhrt  haben,  die  Wirkungen  der 
lleiUnittel  nu  erkennen  und  nur  Heilung  der  Krankheiten  su  be- 


1)  8.  CoLEBROOKR  Misc.  Ess.  I.  p.  I  10-  Sic  gehören  zu  Atharran  iinrl  helfsen 
R^matapaniia  und  Co/u'ilatüf  ffi'Kf,  der  eine  Tlieil  des  letitcrn  auch 
Krishita-l  pantahad  Zw.  i  aiiUi^re  Juga^ixa  und  Jogalatlva,  ebeod.  p- 
92.  beziehen  sich  aui  die  Juj^a  -  Lehre  und  fiind  daker  »UOll  Mrohl  Mit  in 
diesem  Zeilrauoie  gescüriebCD* 

S)  S.  TkB  SuMTHtOy  «r  tyttetn  of  Mßdieim*,  taught  ^  DkamvmmUH,  and 
compoud  bg  ki9  MteipU  Smtrutap  I»  p.  1*  DivodAim  wird  soost  ra  Dkam^ 
vmmtmri  enterMUedeoi  a.  obea  I»  I.  Beil.  IV,  a  8*  XXIX.  Die  obige  Dar- 
•teileng  nSehte  jedoch  den  Voraag  vcrdieaeQ,  weil  die  andere  erst  in  den 
FuHm^  vorkOBVt;  s.  ebend.  S.  XX%,  Es  gab  zwei  Könige  des  Namens 
DiMdiUm,  ab«r  auch  der  jüngere  isi  viel  sa  alt^  weU  er  in  der  Zei(  vor 
dem  P&ndava  lebte;  a.  ebend.  8.  ö»9. 

*)  S.  MfgasthettU  Indien  von  E.  A.  Schwanbrck  p.  13D  und  Theophr.  d« 
hut,  ptani»  IX,  X9,  9  fl^   Ueber  VAnaprastha,  s.oben  i,  580. 
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niitsen.  Schon  in  dem  Gesetzbuche  und  dea  opisohen  Gediehicn 
crschciat  der  GoU  der  llcilkutist,  der  mit  einem  Knigü,  in  welchem 
amrita  oder  Ambrosia  enthalten  war,  ofedui  lji  w  unlir  Auch  die 
Gölter  halten  ihre  Acrzte,  die  ylfr///,  (fir  wohl  deshalb  dieses  Amt 
crhalfrn  lTahen,'\v  II  sie  in  den  N'edischeti  Hymnen  nicht  nur  als 
Hetlcr  aus  Cietahrea  dargestellt  werden,  sondern  auch  Heiluug^en 
ttiDen  Kuo^eschricbcn  werden^}.  Von  ihnen  soll  auch  die  Kenotuifs 
der  lleilkuDSl  ihrem  Gotte  roitgetheilt  wordea  seyn^  jedocb  nicht 
nomittelbar  y  sondern  durch  den  indra,  ihr  erster  Uraprang  wird 
dem  Schöpfer  Brahmd  aelbat  Bugeschsiebea 

Aus  der  oben  erwiboten^  swar  erst  in  den  Fwrdma  sich  findenden 
Brnihloog,  die  aber  gewifs  viel  alter  ist,  ürst  sieh  entnehmen,  dafn 
in  der  Stadt  K4§i  eine  alte  berühmte  Scliule  der  Medinin  war^ 
von  wo  aus  sie  verbreitet  und  fortgepflaast  worden  ist  Sm^tuim 
darf  als  der  wirkliche  Verfafscr  dea  ältesten  Werks  über  diese 
Wtfsenscfaaft  gelten  ,  seine  Mitschfiler  möchten  eher  als  Na^i- 
folger,  denn  als  solche  betrachtet  werden;  jedenfalls  beweist  ihre 
Zatil,  dafs  es  mehrere  alle,  berühmte  Lehrer  der  Heilwifsenschaft 
gab-*j.  Das  jcuem  zugeschriebene  Werk  enlliait  ein  vollstän- 
diges Systeai  der  ilediziii  und  namentlich  genaue  Beschrei- 
buno^en  der  Krankheiten  und  der  Heilmittel  und  verdiente  von 
einem  Kenner  dieser  VVifsenschaft ,  der  ziii^lcicli  eine  gründ- 
liche Kenntnifs  des  Sanskrits  besälse,  geuau  untersucht  zu  werden, 
um  die  Stule  zu  bcslimmen,  welche  die  ileilwifscnschaft  und  die 
Heilkunst  bei  den  allen  rtMlcrn  erreicht  haben.  Da  dem  Varfafser 
dieses  Werks  die  dazu  erforderliche  Kenntnifs  abgeht,  will  er  sich 
auf  die  Bemerkung  beschriiaketty  dafa  nach  der  Sprache  nu  urthei* 
len  der  in  Versen  abgefafste  Theil  in  diesen  Zeitraum  gescliriehen 


1)  8.  die  a.  a.  O.  S.  XXX  aageiaiirtea  Stellea. 
9}  S.  ebend.  a  9S8. 

3)  S,  Ar^'nrto     a.  O.  p.  8.  Bräk^Uk  «erkllDdlgte  sie  ssar^  tos  Ihn  Icrate 

«je  Pragnpati^  von  diesem  die  Afvint  welche  ale  die«  tmdrm  niUbeilten, 
dieser  dem  Dhanvantari y  der  zur  Knie  lierahstle^,  um  sie  zum  Heile  der 
Geschichte  ku  lehren.  Nuch  ein  r-  i  hi  n<jaselhsc  erwähnten  Erxähluni;  hatte 
Rudra  (oder  ^ira)  den  Kopf  des  Opfert hiers  e;espal(eo«  welcbeo  die 
Agvin  auf  die  Bitte  der  Vera  wieder  /.uxsiiimit  iifiiLjteo. 

4)  Er  ertr.'gie  sie  nuch  üusruta,  p.  3.  auf  die  Auifurderung  seloer  MiUchaler 
vuo  Dhanvaniari^  sie  eriileltea  sie  nachber  %*oq  ifam. 

5)  llre  Naneo  elodt  Aupadkmtavaf  Vaitarana^  AmräUirm^  PiukkmUipmtm^ 
Kmrwirja,  Gopurm,  RaatiUi, 
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Myn  iuuMi;      JÜmm  wirUtob  4mt  Fali  sey,  mufs  einer  geoftuoro 

Untersuchung  anheimgestelit  bleiben.  Die  Sprache  zeichne!  sich 
durch  Eiofachhcit  und  KlarlicMt  aus  und  kann  in  dicker  Beziehung 
der  der  epischen  (jediciito  uu  die  Seite  g^etzt  werden ,  obwohl 
«Ue  Abwe^ienheit  von  ulteni  Formen  eine  etwaä  spätere  Zeit  an- 
deutet. Ob  iSu^ruia  wirkiicli  der  Vcrfalser  sey,  möchte  schwer 
zu  beetimraen  seyn;  ich  sehe  jedoch,  wie  schon  gesagt,  kcMiie 
Schwierigkeit  ia  der  Amiahme,  dafs  eia  Alann  dieses  Nameos 
di*  Keautnifse  seioer  V.orgAoger  «usai»oie9telM*  socl  io  miMi 
•ystemalisch  geerdaeien  Werke  niederle^^ 

fih0  ich  diesaa  UMcifs  «shliersAH  kann^  «uffi»  no^h  mm  ^tm 
Sottaad«  im  mkönm  Mmn^it  hm  tathn  wilmid  dliM»  Ml^ 
MMS  fssprofdiaii  iMfdatt.  Voa  «iw  mtor  ihmsB,  der  lli4m«t 
wird  M  kuioi  Je  »fiiglich  «ayo,  atw««  gsmaiiefiit  /smMht 
iieiiie  Besdireibttiigeo  voo  Werken  dieser  Kanal  ¥nn  den  IhAmi 
Miknt  gcniaiihil  wnrdan  und  keinn  Oenilde  vm  diener  Zeit  no«k 
•rknltan  eiiid.  Ks  kann  daher  nor  im  Aligemetnen  behanptet  werden, 
dafs  die  Inder  damals  die  Kunst  besafsen;  Bilder  zu  malen  >)•  Vou 
SculpturcH  sitiii  da^ea:cu  in  den  Ruinen  aller  Städte,  besonders  Bia* 
gadb«  8  und  hier  vorzüglich  in  der  Umgegend  von  Gajd,  einein  Haupt- 
sitfse  des  Bniliiiiisiuus  wahrend  dieses  Zeitraums,  viele  in  der  jüngsten 
Zeit  »"efiinden  worden,  die  uorh  nicht  mitofelheill  wordefj  sind« 
aber  wenn  sie  es  seyn  werden ,  uns  den  damaügen  Zustand  der 
fifiulptor  ver  die  Augen  führen  werdeu*}.  JKs  sind  BasreUof[^ 
welche  an  -den  Pfetiorn  nngehrneiii  waren,  welche  das  äurscre 
4kHndcr  nn  den  Mfm  trugen  und  an  den  Winden  darunter  »i, 
fllt  niellen  vsnrheifeohend  die  Vnrebmnf  einen  Aattja  oder  fine 
htiMigaii  FeignnhnnnMn  dnr^  nnch  Seepen  ans  dem  Loben  kommef 
enrter  ihnen  Ter«  Anfeeffdani  sind  vieln  VUder  geltandnn  wnrdM|. 
OcB  BnddUsaine  gebfihri  ench  den  Verdienet,  die  eehönnn  K«nMn 
MMert  nn  hnken.  V4in  einer .andeni  Gnitung  demelben,  der  Hw9flh 
•henilnen  wk  in  der  SingbnksiiQben  Ctetohi^hte  den  l^eu^irs,  dni^ 


1)  8.  oben  8.  4M.  nimncb  W90  ßwddhm, 

S)  8.  Nvi€9  ea  tke  Sculptmr  »f  B64k  0ffmh  hif  i^ißlß  ip.  >Kiiroa ,  im 

J.  of  m  A»,ß'  •f  B,  xyi,  f,  094  flg. 
n)  DIcast  crfceUl  aas  4»m  atipm  voa  Bbllaa  eifor  VwfItA  (a»  eNn  I»  UM» 

■0  welchem  Gebäude  die  Hubere  l  inwalluDg  erhalten  Ist;  s.  Notfs  nn  tk9 
Fnc9imUf  of  iMt^f/iituts  from  Sanrhi  »for  üiiiUa  ir^ög  Jdißß^Fiuif' 
M»  etieae.  VJ»  f.  dAl.  pi.  XXVIl^  u.  XJlIJU 

UM.  33 
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«He  Inder  Ammb  Mlioa  «io«  grofiie  GtidiiekUoMwit  in  ibr  «rwoc^ 

^ea  hatten 

Befser  beielut  hiiid  wir  über  dan  Zustand  der  Baukunsl,  indem 
sowohl  Bcsclircibunn^en  von  Bauwerken  auf  uns  ^ekoinracii  sind, 
als  Ilenkttialc.  Xach  den  Beschreibungen  Ajodlijns  im  Ramdjanm 
und  Indrapiaslhd  s  im  Mahabhämtn'^  )  hatten  die  linier  liüher  be- 
träcbthche  Fortschritte  iu  der  bürgcdicheu  Baukuast  gemacht]; 
ihre  HauptsUdte  waren  von  Wällen  und  Gräben  umgeben  und 
hatten  gerade  Strafsen  und  öffentliche  Plätze;  die  Patlasto  der 
Kdnige  waren  grofs  und  praebtvoll.  Diese  Besehreibnogen  kdaneii 
MO  «war  niofat  für  diejeoigeo  Zeilen  als  KeugiooeQ  dienen «  in 
welchen  jene  Stidte  gegründet  wurden,  jedoch  jedenfaNa  für  viel 
firibhere,  ala  die  der  leinten  Ueberarbeituag  deif  nwei  groTaen  Hei- 
dengedtchCe,  welche  in  dtcaeni  Falle |  wie  in  andern,  illere  Zu« 
alinde  aehildem. 

Bitten  Hauptanttofe  sar  Brriehtung  von  Banwerken  gab  eben- 
fklls  der  Buddhismus.  Diese  waren  theiis  vihara  zur  Wohnung 
der  Gcisiruhcn,  iheils  kiiiija  oder  sdipa  zur  Aufbewahrung  von 
Heliquien  oder  zum  Andenken  an  eine  liaiiditnig  seines  Stifters; 
auch  seinen  NachfoI<^orn  zu  Ehrcü  wunlcn  später  solche  errichtet. 
Die  <;r(dsartige  Thafi^^keit,  wefche  der  König  A^nka  in  dieser  Be- 
eiehung  entwickelte^  setzt  enie  bedeutend  hoho  iStufc  der  Baukunst 
voraus  und  mufste  zugleich  dazu  dienen^  sie  zu  fördern.  Von 
diesen  sind  keine  mehr  erhalten ,  es  finden  sich  jedoch  von  ihnen 
noch  Ueberreste  in  der  Umgen^end  von  Gaja^}.  Diese  Gebäude 
waren  ana  Ziegelateiaen  aufgeführt  und  haben  daher  den  Verwä* 
atnogen  des  Landen  durch  die  fremden  Broberer  nicht  widemtehen 
können.  Dieaea  ist  dagegen  bei  den  in  aatärlidien  Felsen  nusge* 
imnenen  Werken  der  FalL  Die  beruhmteaten  und  grolaarligilen 
dieser  Art,  die  Felsentempel,  fallen  erat  in  die  nachfolgende  Zeit 
und  die  Anfänge  waren  nur  klein.  Die  iltealen  sind  Felsenhdhien 
und  finden  sich  in  der  Nike  Gaj^*  wm  Unken  Ufer  des  Pbalgu- 
Flufiiea*).  Bs  sind  ihrer  aidben,  von  welchen  f&nf  nnf  Befehl  den 


1)  a  eben  a  497,  Nota  I. 

i)  n.  RMm^  1,  5,  fl  ig.  nad  IT.  Bk,  I,        v.  747»  Sg.  L  p.  Sfi. 

a)  S.  «0teä  «M  tkß  ViharaM  mm4  CMiffHM  «tf  Behmty  hg  CpMn  Jtf.  KitfM 

0th  N.  I.  im  J.  of  ihe  Am.  Soc,  of  B.  XVI,  p.  «7«. 
4)  S.  Oh  the  rock-cui  temples  of  Irrrfia.  By  JamU  Fbroucop,  Eßq»  la  J, 
oftkBiLAs.  S.  ViU,  p.  «4.  f.  87.  Eise  Urdkere  icffcfcrtlbuag  von  Va. 


* 


Digitized  by  Google 


Geschielite  der  Baukuust. 


616 


IMnigi  Ihtfnraikm,  de«  Bwciteo  Naohfolgm  Af^'s,  aoag^e^nikM 
uiid  VM  ihn  den  Baddhiatiaeheii  Prtottero  Bor  Wohmmg  gegcbao 
worden  tiod  >).    Sie  eiod.  io  dem  sehr  herteo  Feleeti  eSngeliuieB 

und  sehr  schön  polirt^  welches  ehie  sehr  mühsame  Arbeit  gewesen 
8eyn  mufs.  Sic  habco  eii^e,  nie<lrin;e  und  nacl)  oben  schmaler 
werdende  Eino;ä«igo  und  sind  von  \  erschiedener  Gröfse;  die  gröfsle 
hat  eine  Lan^e  von  über  10  F,  und  eine  Breite  von  über  19  F.; 
aa  einer  sind  die  zwei  scbmalen  Seiten  iiuUtlvrci^türmin^.  In  einer 
▼on  ikneB  fiodei  sich  im  Ilinlergrundo  an  einer  Seite  eine  Nische^ 
•o  der  aweiten  ein  äaffjft.  Dieses  war  demnach  ein  lleitigthuo^  . 
w&hrend  die  snderu  als  Wohaeiigeo  benutzt  wurden*).  Es  findes 
sieli  iiier  soeli  SettlpCoreSt  welehe  Brsbmsiiiselie  Göller  darslelleo^ 
die  sidier  svs  einer  spilern  Zeit  sind,  so  wie  einife  BuddhisUselM^ 
weidie  deslialb  hier  nicht  brsaelien  berucksiebligt  su  werden. 

Die  «weite  Groppe  von  Pelsenbölilen  findet  sich  in  Orissa, 
fsns  in  der  Nibe  der  slten  Hanptsladt  Bhnmmepvmrm  «ttf  dem 
Vdajagin  oder  dem  Berge  des  Sonnensttfgangs*).    Die  Ütesto  ist 


Bamilton  flodet  alch  Io  M.  Narthi'i  Werke  I,  p.  100,;  eine  »pilere,  ge* 
asoere  in  Note»  on  tke  eates  of  Burabtir,  bp  Cptni»  Kittob,  SM  üf«  f. 

In  J.  nf  the  As.  Soc.  of  B,  XVI,  p.  401  fli;.  Burabtir  ist  eine  vereinzelte 
HQgelr^ibe  aus  Syenit  15  Engl.  M.  im  N.  GaJa^M»  Burabur  iat  eigeoüldi 
nur  di-r  Name  de-«  hoclidten  der  vier  Hügel. 

Ij  ,S.  oben  .*«.  878.  Note  2.  Kittok  hat  noch  vier  andere  Insciiriften  mitge- 
IbuiU;  die  dritte  findet  sich  üiier  dem  Kinguu^^u  zu  der,  au  wclclter  die  mil 
vapijake  aofaagende  Inscbrift.  vorkuniint ;  sie  beginnt  mit  vadathi,  wclcbea 
jcdoeh  keiaea  Biaa  aiebt.  Die  vierte  Sodet  aieb  as  eiaer  dritten  Döhle  oad 
tat  ans  deai  «wölftea  Jakre  der  Refieraag  de«  Königt,  der  alek  kler  alekl 
mit  adaeai  Naaiea,  aoadera  aar  dea  liebevoll  geslnatea  KSal^  aeaat.  Die 
ffiaSe  iat  Ober  den  Kingango  einer  Wertea  Boble  eiagekaoea  ood  ebeafklla 
aeadeaswrilflün  Jübre.  Kittok  liest  p.  412.  A;\%  Wortoacb  ijami  d.  h.  diese« 
nigupa,  welchem  er  für  gleirhfiedcuteiid  mit  dhaiuyupn  iiält,  Mcil  in  ihr 
ein  kaitja  sicli  findet.  I)it  Krkliirun;;  isf  jpdorli  scIi wi  rlitli  zuluf^i;;;;  da 
die  .Slelic  verletze  ist,  .stand  wahrscheinlich  das  rirh(i:;e  >>(irt  da.  Die 
sechste  lusclirilt  ist  stark  verlet/^t,  jedoch  das  Wort  kubhe  noch  deutlich, 
wodurcb  es  sicker  wird ,  daf«  die  funr  Huhlco  unter  der  itegierung  jeues 
Köalga  aasgehaaea  wordea  aiad. 

•)  Biae  von  dieaea  Felaeaköblea  wird  Kigärpumi  geaaaaC,  aa  iai  jedoek 
awtifklbaft,  ob  dteaea  aar  elae  wlllkfikriicb  gegebeae  Beaeaaaog  aey  «dar 
ok  elae  Uebcrliefereag  aicb  eriiallea  fcake,  dab  Nigdrgmma  alek  dort  aaf« 
gebalten  habe,  waa  freilich  sehr  unwahrscheinlich  ist. 

8)  S.  Note  on  inscriptions  al  Idanagiri  and  Khandgiri  in  Cuttack,  in 
tkt       charmcUr,  M0  Jam.  Puataur,  ia  J.  of  Me  A$,  «.  o/  M.  VI,  p.  107S. 
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•lUio  Wddie  «ine  MtirMdl»  MMM»  IM  «mI 

HäsWlt^mbhn,  die  t^tephadWAlidlile,  helfet  and  bai  walcber  die  Kmist 

Dur  wenitr ,  weno  überbAüpt  etwas  n^ehg^ebolfen  hat.  Vor  den 
gröfserii  sind  voo  Pfctleru  getragenen  Altänc ,  <}ie  ein«  Breite 
zwischen  sechs  und  zfhn  Fufs  haben  und  deren  Breites  verscliieden 
ist  nach  der  Zahl  der  dahinter  in  Felsen  ausgehauenen  Zellea. 
Alis  dieser  Vorhalle  liihrt  ein  Durchfranir  bei  den  meisteu  in  die 
innere  Höhle.  Die  gröfsto  Höhle  hat  eine  Lange  von  sechs  und 
fünfzig  Fufs,  mit  beiden  Reken  im  rechten  Winkel  hervorsprio* 
geode  Flögeln.  Die  Qmupmktunbh»  geoaeota  Uohle  ist  die  eiusige, 
Welche  nicht  in  ZeUeo  gethelk  ist»  Die  nieteten  beben  nnr  drei 
Sialen  in  der  Freute.  An  der  enlelnt  geunnten  übertrallba  die 
BnereMefli  4He,  eeiiBt  bisher  in  Indien  gefundenen.  Diese  «ind  nm 
Friese  nngebmehft  und  stellen  Schlnehten  Tor*).  Sie  ▼erdienen 
jenioer  nb|rebildet  so  werden,  de  sie  einen  Biebern  Mnafsstab  snr 
Beartbeilung  des  dsmnligen  Zustnudes  der  Soulptiir  in  Indien  dar- 
bieten nnd  nncb  dem  Cbershter  der  Schrift  in  den  Insdiriflen  si* 
aber  in  diesen  Zeitrann  su  aetsea  sind. 

Die  Mutbrnafsnog ,  dafs  die  Inder  in  ihrer  Baukunst  den  Ae- 
g/plieru  etwas  entlehnt  hättea^)^  lai»t  »icü  dui  cli  keine  Gründe  recht- 


B»lda  Bfigel  sind  ditrch  eine  enge  SeUuelit  (etrennft  aed  Ilegd»  45  Sag].  M. 
If.  W.  von  der  altea  Haopl«iadt  und  tf>  S.  vod  Kntnlta  oderKattack.  Sie 
«lad  zuerst  beschrieben  worden  voo  A.  Stirling  fn  An  Account.  Gf»ffra~ 
phical  etc.  of  Orit<;rt  Proper,  or  Cnttack,  In  An.  Bes.  XV,  p.  1 11  flg.; 
Dilchher  vua  Kittor  bei  Phinsep  a.  a.  O.  p.  1078.  uod  [io  deHielben  JSx- 
aminatiun  etc.  (s.  8,  81».  Note  4.)  p.  435  flg.,  wo  eloe  Ansteht  des  Hü- 
Kel5,  pl.  \XT.  niitgetheilt  ist.  lo  seinem  Journal  of  his  tunr  in  the  province 
of  Orissa,  cbeod.  VII,  p.  683.  sind  pl.  XL.  XLI.  XLO.  Abblldvogen  der 
BÖUea  gegeben,  die  jedoch  our  fluchtig«  Sktasen  «lad.  8i«  «fad  genauer 
von  Fsaausoif  ualeraacbl  worden;  a,  aelae  Abhaedlusg  p. 40.1  er  Hatpi.t. 
dea  Plan  dea  Otmefakmmkkm  gegeben.  Veber  dem  BaHikumUiti  Andel 
alch  die  S.28.  Note  4.  aDgeführte  loschrifl  des  Mtghavähana.  Die  BfiUea 
auf  dem  Khaadagiri  sind  spftter  und  mehlen»  Werke  der  fiailia. 
1)  Eine  Zeichnung  voo  Rittok  findest  sich  a.  a.  O.  pl.  XLIV. 

KiTTUK  vermuthct  a.  a.  O.  p.  335,  dafs  <lie  Verehrung  des  dUiiinffopa^  de« 
kkatra  oder  des  Sonneoschirms ,  der  isoiine  und  des  KeuerN,  (i  ie  bisher 
nobekuuatca  Gutllieilea  gewesca  se^en,  auf  eiaeu  Aeg^pliscbuo  Ursprung 

iiaweiaea.  E«  springt  aber  la  die  Augen,  daf«  dieser  Oraad  nicht«  be- 
wefsl,  well  die  Seaae  uhd  das  Feuer  «o  den  ilteslea  BrahanuiiseheB  esu 
tera  geMirea,  die  BadhislIsiAe  Verthruag  der  Rell^uiea  des  Aegypcieni 
gaaa  aabekaaSt  war  nad  der  Beaaenschtni  bei  den  Baddhtftei  ala  Syaibel 
dbr  htiaeieii  yeleticrlictea  Wtli^e  galt;  a.  eben  «.  MS. 
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fertigten.  Der  der  Indischen  Baukunst^  wie  sie  ta  den  Fclseulem- 
tempeln  und  ia  den  noch  üUorn  Felsenhöhlen  uns  sich  d^rstellty 
cigeutliümlichen  Charactcr  Imt  sich  [lattirlich  aus  der  Art  des  Mate- 
rials entwickelt.  Um  die  schwere  Fulsenlast  zu  tra«ren,  welche  auf 
ihnen  ruliete,  niulsten  die  Säulen  sehr  stark  seyuj  daher  ihre  Dicke 
yiid  ihre  Schwerialligkeit.  Alle  ihre  Verzieningeo  seilen  einen 
reiii  Mieelieii  Charakter;  auch  stelloo  die  an  ihoen  angebrachien 
Bureliefs  iiar  aas  den  ladiacheii  Leben  herfenemiiieDe  Scenea  dar. 
Bin«  oihere  Aehnliohkeit  swiaeheo  den  AegyptiieheD  und  den  loc 
diaohen  GreCteii-Teiii|iehi  Aodei  gar  tiioht  atatt,  ebena«  weii%  unter 
dea  Sftoleii;  ea  kann  endlieh  die  Aegyptiacfao  P3rraaiide  gar  nleht 
ait  der  Form  des  dhätugopü  vergllebea  weiden^  welcher  ein 
rmdea  Gew^Mbe  iaC ,  Aber  dleaem  eio  heaiiapli&riBcher  Dem ,  dar 
einen  Sonnenschirm  trägt.  Eher  liora  aich  bei  dett  Sfialeo  des 
Afoka  an  eiucn  Einflufs  der  Griechischen  Baukunst  denken,  ob- 
wohl auch  diese  ihren  rein  Indischen  Ursprung  durch  liire  mit  Lo- 
tusbluiiHn  ge«chmü«  kie  hiqiiiule  bezcu^jen  -nur  ilire  Schlaiiklieit 
könnte  demnach  aus  einer  Bekanntschaft  mit  der  Griecliischen 
Baukunst  hergeleitet  werdeo^  obgleich  auch  diese  Annahme  mir 
unberechtigt  erscheint. 

Ob  einige  von  den  Felsencempeln  schon  während  diaaea  Zeit- 
räume aosgehaoen  worden,  kann  erat  beaUnuit  werden»  wenn  die 
nn  Ihnen  heflndlichen  Inaehriflen  gfonaner  und  ToHalindiger^  als 
ea  blaher  geaehehen,  nitgetheiH  und  erkl&rt  worden  sind.  Naeh 
dein  Urtheile  des  jüagalen  und  amaichtavoHatan  Unfefsachera  die- 
ser Denkmale  Ist  kdaea  aiaher  vor  dem  Anfknge  der  chrtatlieiien 
Zeitreehnong  annaaeCzen. 

Eine  ziemlich  genaue  Vorstellung  von  den  damaligen  Kennt* 
nifsen  der  Ii)der  von  dem  technischen  Theilo  der  Baukunst  ge- 
währt trotz  ihrer  wunderbaren  Färbung  die  Erzählung  von  dem 
Baue  des  A/a/iäs/fSpa  in  Anurädhapura.  Wir  lernen  aus  ihr, 
dafs  sie  es  verstanden,  tiefe  Fundamente  aus  verschiedenen  Lagen 
nu  legen       Zuerai  wurden  Sieine  gelegt^  welche  durdi  Eicphan- 


1)  S.  oben  S.  217. 

J^.  Mahäv.  Cap.  XXIX.  p.  169.  f^,^  ii.  oben  S  42S. 
9)  Nach  der  Anj^uhe  die.ses  "Werk-«  waren  sie  IOÜKIIlu  ofier221i  V.  tief,  was, 

wie  W.  Knu  HTUN,  Ott  tht  ruins  uf  Anuradhaftura  etc.  (S.  obeu  S.  483. 

Hole  8.)  p.  221.  bemerkt,  wahrscheinlich  Obertriebea  ericheiat,  ahw(iU,da 

die  ibrlgea  TlwUa  4m  Mdilft  ao  gvaaa  alad,  «aa  aickl  reraehiall  ik— 
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Zweites  Bvoh. 


.  tM  f«tl  ia  Boden  etegeitaMpfl  waidesw  Auf  diese  winde  eia» 
Lege  Ten  Lehm  gelegt,  aef  diese  wieder  eine  Ten  Ziageleteineny 
welebe  mit  einer  Bedecinnig  von  MArtel  belegt  und  deriifter  eiMme 

Platten  gelegt  wurden.  Nach  ihnen  folgte  eine  Lage  von  Kryslally 
auf  welcher  wieder  eine  von  gewöhnlichen  durch  Hörtel  zusain- 
inengehaltenen  Steinen  gelegt  ward.  Ueber  diesen  la^en  acht  Zoll 
dicke  und  in  den  aus  dem  Harze  des  Kapiltha-^')  Baums  zuberei- 
teten Mörtel  eingelegte  eiserne  Platten.  Den  Schlufs  bildeten  sieben 
Zoll  dicke  silberne  Platten,  welche  in  mit  rotheni  Arsenik  gemisch- 
tes Sesamum-Oel  gelegt  wurden.  Der  Zweck  dieser  und  der  eiser- 
nen Platten  und  der  Krystall-Lage  scheint  der  gewesen  sa  seya^ 
das  Eindringen  von  FeuchtigiMit  nnd  dadurch  die  Zerstörung  der 
ZiegelsCeise  sn  veriiindern.  Des  gsnse  Verfsliren  lieweist  jedanftHa 
eine  sei»  snsgebildele  TedinilL  Isi  Einlilsnge  nüt  der  wnnder«- 
iMtfon  Hsltnng  des  BeridMs  über  diesen  Ben  wird  nodi  eraihit^  dsTs 
die  Bkixm  nenn  Usl  dss  liefere  Binslolien  der  FnndssMnte  bewirkte^ 
dsnit  der  Mpm  selbst  spiter  sieht  einsiskeO*  Dieee  INAtuog 
mftdil'e  dsher  entstanden  seyn ,  dafs  mehrere  Haie  die  Pnndaments 
einsanken  oder  vielleicht  unterbrach  man  mehrere  Male  den  Bau, 
damit  die  Fundamente  sich  senken  sollten.  Der  dhülugopa  wurde 
aus  Ziegelsteinen  aufgefnhrt  und  ist,  wie  schon  oben  erwähnt 
worden       der  gröfste  und  prachtvollste  aller  dortigen. 

Unter  den  nützhchen  Künsten,  weiche  frühe  und  mit  grofsem 
Erfolge  von  den  niten  Indern  betrieben  worden  sind,  verdienen 
nwei  besonders  hervorgehoben  zu  werden.  Die  erete  ist  die  Kunnl 
dee  >Vcbcu8^  für  welche  die  Nntnr  in  der  BnunweUe  ihnen  enien 
▼orlreffliehen  Stoff  lieferte;  die  Geschichte  des  Hsndds  wird  dsnhnn, 
dsls  die  Indischen  Ibinen  bennwollenen  Gewebe  frühe  ven  den 
fremden  Vdlkem  gesncht  worden  sind.  Die  »weite  ist  die  Besr^ 
beitnng  der  Metalle,  besonders  die  des  Bisens;  die  ZnbereUnng  des 
Bishis  wsr  ven  den  Indem  fnihe  entdecht  worden;  wegen  seiner 
Gute  wurde  er  von  den  fremden  Völkern  sehr  geschitnt  und  hilf- 
dete  frühe  einen  Gegenstand  des  Indischen  Handels. 

Angabe  für  fa]5cb  erklären  darf.  Die  Terrafse,  auf  weicker  ^  tikpm 
Steht,  Ut  auiCriT  nad  von  ungewöbnlicli  grofaesi  DaißiB(e.  Die  OkcrSiako 
bildet  elae  Aaadetoaag  vaa  festasi  Maaerwerh  voa  SSO  QaaAiellSbs  ea 
«area  daher  arbr  ttmm  FSadMaaeta  aM|^ 

1)  oder  Veraaia  eiithiatew 

S)  a  r.  198. 

•>B.8.4SS. 
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Gesdücfalie  «U»  IJtndeU.  ^19 

Obwohl  es  geifirt  ist,  dafs  lange  vor  dem  Aofftnge  des  Zeit- 
namSj  defseo  politisclie  Begebenheiten  im  vorhergehenden  erzählt 
worden  sind,  ein  Handelsverkehr  sowohl  in  Indien  selbst  z\vi.s(  hcn 
don  verscliiedeiieii  Gebieten  dieses  grolseii  Landes,  als  z\vistiien 
sciiH'n  Bewohnern  und  den  fremden  \  uikcrn  theils  zu  Lande,  tbeils 
zur  See  bcstuixj,  so  sind  doch  die  iVarlirichten  Ober  iliii  so  dürftige, 
dafs  es  nicht  möghch  war,  von  ihm  in  eiacra  besondern  Abschnitte 
zu  handeln.  Ganz  anders  verhält  es  sich  mit  der  Periode  zwischen 
Mmddka  und  VtiwwmUUtja*  Aus  ihr  stehen  uns  Berichte  über  diesen 
Gsgeostand  voa  verschiedenen  Seilen  her  nu  Gebote  und  wir  sind 
dsdoreh  in  den  Stand  gesetzt^  eine  gensuern  Auskunft  ubsr  'ihn 
stt  geben. 

In  d^r  ilandeisa^eschichte  eines  Volks  mfifsen,  wenn  sie  ihm 
'Aufgabe  vollständig  erfüllen  soll,  folgende  vier  Gegenstände  be- 
handelt werden ;  zuerst  müfsen  die  Wege  des  Handels  nachge- 
wiesen werden,  so  wie  die  Handelsplätze;  sodann  müfsen  die 
Waaren  augegeben  werden,  welche  in  den  Handel  koraracu;  ferner 
geneigt  werden,  welche  Leute  ihn  betrieben,  die  Bewohner  des  Landes 
selbst  oder  Fremde  und  weicher  Aniheil  beiden  gebührt;  endlich 
noch  die  Gesetze  nosaniniengestellt  werden^  dureh  welche  die  Vcr- 
li&ltoifse  dos  Bnodels  in  dem  Lande»  dersen  Handelsgesehichte 
dargestellt  werden  soll,  geregelt  werden  /  und  die  Maßregeln  dar- 
ecle«:t,  durch  welche  er  von  den  Landesforsten  befördert'  oder 
auch  gehemmt  wird.  In  den  drei  ersten  Theilen  stellen  sich  die 
äufMern  Seiten  des  Handels  dar:  erstens  die  rinmlichen  Bedingungen: 
die  durch  die  liU^^N'  des  Landes  und  von  der  Natur  erleichterten 
oder  erschwerten  bianenländischcn  oder  auswärtigen  Verbindung:en ; 
zweitens  die  materiellen  Grundlagen  des  Handels:  die  Waarta, 
welche  den  Austausch  zwischen  den  einzelnen  Gehielen  des  Landes 
und  swischen  ihm  und  dem  Auslande  hervormli  n  und  unterhalten 
und  vpn  deren  Mannigfaltigkeit  und  VVerihe  die  comniercielle  Be- 
deatnng  eines  Landes  abh&ugt^  drittens  die  Mittel  des  Austausches^ 
mögen  diese  Si^lfe  oder  Fuhrwerke ^  Lastthiere  oder  Menschen 
geweaen  «07%  indem  die  letstem  in'  dieser  Benlehung  nur  als  die 
Bnwerhstelli^er  eines  solchen  Austausches  erscheinen;  in  dem  vier^ 
tan  Tbeile  seiet  sieh  dagegen  die  imiere  Seite  des  Handels^  flcfr 
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QtHttlf  wdcbcr  4ie  Hfdelggesetzgebnng  ilinliiiiig,  teaaf 
Bedadit  ntboiy  4c«  Karfaaana  Min  BigvalfeMi  asd  deo  nofcsiatt«« 

Betrieb  seiner  Geschäfte  zu  sfehern  oad  fnr  die  gewihrte  Steher- 
hctt  ihn  zu  anjremefisenefi  Leistijnf^ea  au  den  Schatz  vcrpfliL litefc, 
Bniii-rr-mcils  die  ufjntre/j  L  iiterthancn  gegen  Ucborvortheilung  voo 
^>f  ifcjj  dcM  IlandelshUiides  durch  gesetzLche  V  orschriften  beschützte. 
Diese  letztere  Seile  der  indischen  Haiidebgeschichte  hier  schon 
■O  bebaodelo  wurde  eioem  spätem  Theile  dieses  Werkes  vor« 
greifen,  dem  fttoHeD  Buche,  in  welchem  bei  der  Darstellung  des 
Altindl«€beD  Slaata  anch  die  Stellung  der  Kauflente  in  demselben 
geseigt  und  die  gesetzlichen  Bestimmiingen  hervorgehoben  werden 
nolleO)  dorch  vrelche  ihre  ThiUgkeit  entweder  sufgemnutert  oder 
gehemmt  wurde,  endlich  inch  der  Einflnfo  nachsuweisen  seyn  wird^ 
den  der  Handel  Im  Bmnenlande  and  mit  dem  Anstände  auf  die 
EntwickeluD^  der  socialen  Znstinde  des  Volks  aosiihte;  dagegen 
dürfen  dm  drei  andern  Seiten  hier  nicht  übervano^en  werden,  weil 
durch  ihre  Weglafsuug  die  Beziehungen  Indiens  zu  dem  Auslände, 
welche  mehr  commercieller  als  politischer  Art  waren,  nur  sehr 
mangelhaft  beleuchtet  werden  würden. 

I«  Die  HMsdelnniraflMm  mmil  die  HMiMnpIftiM. 

In  Besiehung  auf  diesen  ersten  Punkt  ist  die  Bemerkung  vor- 
autauaebicken ,  dsfs  -die  Untersuchungen  über  die  Handelsstrarsen 
der  alten  Welt  den  Sats  begründet  haben,  dafii  sie  mit  höchst 
seltenen  Ausnahmen  dieselben  waren,  wie  spater  und  zwar  aus 
dem  Grunde,  weil  ihre  Richtungeu  durch  die  geographischen  Ver- 
hältnifse  der  Länder,  durcli  welche  sie  ffd^rien,  bestimmt  waren, 
das  huifi^t,  durch  die  Richtungen  uoU  die  Natur  der  Gebirgssysleme 
und  durch  den  Lauf  der  Flüfse.  Dieser  Satz  darf  auch  auf  Indien 
aiigeweadol  werden  und  giebt  uns  das  Recht,  Handclsstrafsen, 
welche  erst  in  spätem  Werken  beschrieben  worden  sind,  als  alte 
Btt  betrachten.  Auch  waren  den  Seefahrern  ihre  Reisen  durch  die 
in  den  Indischen  Meeren  herrschenden  Monsune  geregelt.  Die 
Handelsstrafscn  serfallen  hi  iwcl  Kbrnen^  es  sind  erstens  solche, 
durch  welche  die  ycrachledenen  Tbelle  Indteoa  mit  einender  ki  Ver- 
bindung treten,  theils  solche,  welche  den  Hsndelsverkehr  diesen 
Landes  mit  den  angrännenden  vermitteln.  Am  pafbendaten  wkd 
mit  den  ersten  angefangen  und  zwar  an  der  Stelle  an  Indus,  wo 
dio  gro£io  SlraTse  seit  der  äiteslcu  Zail  diesen  Fiufs  überschritt. 
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Jelil  liegl  doft  die  Stadt  Attok,  ibr  gegeoäber  die  Stelle »  weldie 

▼en  den  Gefährten  Alexauders  EmboHmm  geneont  wordeo  iet'O- 

Von  hier  aus  ireniien  sich  die  Strafsen.  Die  Hauptstrai^e  führt 
nach  Osten  nach  dem  Inwcvu,  die  zweite  den  Flufs  hinunter  bis 
zu  seinen  MündurijEren.  In  der  spätem  Zeit  wurden  aui  ihr  die 
Waaren  nach  der  Hauptstadt  Iiuloskythiens  Minnagara  gebracht, 
welche  im  Delta  an  einem  schitl  bareu  Flufearme  lag  Der  Flufs 
selbst  wurde  auob  sur  Beförderuug  der  VVatrea  benutzt;  voa 
Alexander  wifseo  wir,  defis  er  ihn  vom  Zusaminengemunde  dea 
vereiuigten  Fäofstremes  en  abwärts  besebiffte;  neeh  einer  aller» 
ding»  oor  ven  weeigeii  Aken  nilgetheikett  Angabe  soll  er  1>€40,U00. 
Seilritte  sebJffbar  gewesen  seyn*3;  wenn  aber  erwogen  wird,  dafb 
er  vom  Attok  an  besciuffll  werden  kaun*)^  modite  an  ihrer  Rich- 
tigkeit SU  sweifeln  kein  hinreichender  Grund  vorliegen. 

Die  Strafse  nach  Osten  hatte  Alexander,  ao  weil  er  in  die- 
ser Riclitung  kam ,  von  seinen  Bematisfen,  Diogiietos  und  Bai- 
ton, raefsea  lasscii  uüd  wir  btvsilzen  dadurch  genaue  Angaben 
über  die  Entfüruuugcn,  die  hier  genauer  anzugeben ,  am  unrechten 
Orte  seyn  würde*).  Sie  ging  durch  die  Stadt  Taxafilu  und  durch  dio 
von  Alexander  ani  llyduspes  giigiximUtiv Bukephala  ^)  über  deu  ily- 
draotes  bis  zum  Uyphasis.  Von  da  au  hat  Megtuthenea  den  Weg 
bis  Palibothra  genau  beschrieben  ^ ).  Sie  ging  über  die  9^^^^ 
nach  der  Jainunä  und  von  da  nach  der  Gangd,  welchen  Fluls  sie 
wahrscheinlich  bei  Auopsheiir  erreichte)  wie  jetzt  die  grofse  Strafse 
von  Delhi ;  sicher  Ist^  dafs  diese  Stelle  im  Norden  von  Kanjftkubga 
lag*).   Von  hier  führte  sie  dem  Ganges  enthing  an  deasen  ZÜ- 


1)  S.  ehte  S,  ISS. 

t)  8.  Ptripl.  mar.  Erytk,  p.SS.  e4.  OmU.t  wo  41mm  swar  eicht  aoadrück- 
lich  fMai»  aber  sieher  tedoreh  wird,  daft  die  Waaren  ans  den  MoNea 
daliis  auf  den  Vlulke  gebracht  watdea,  a.  B.  die  Serlechca  ITelle. 

8)  B.  oben  I,  S.  3tf  und  94. 

4>  PH«.  H.  N.  Ml,  23.   Ipse  per  dwo4eeit9  eemtena  i/ttadragiHta  M,  pmu, 

paucissimis  awctorihus  Hmvi00iur* 
Ä)  8  P/r«.  H.  N.  VI,  Sl. 

6)  ^'.  obfu  >>.  1*5. 

7)  S.  SUabo  XV,  I,  11.  p.  68ü.  Arr.  Indic.  III,  7.  Plin.  U.JS.  VI,  21.  u&d 
oben  &  j$07,  Mate  6.,  wuoacb  die  ätell«}  des  Pimius:  Reliqua  etc.  auf 
iha  an  hcelehee  let. 

0)  Nach  Ffiajei  a.  a,  0.  war  die  Batlbraaag  vea^der  Stelle,  wo  die  StrafM 

lt.  B«Bi. 
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MmmeoaufiM  nil  der  JanunHy  voa  da  nadi  Palilioihra.  Voo  da  tat 
hatte  McgasihoDes  die  Strafse  oiebl  weiter  bescbriebeo,  aendeni 
nur  die  Emfernuog  der  Stadt  vom  Meere  nach  den  Angaben  der 
Schiffer  mitgeibeilt  0-  SchiffTabrt  von  ihr  naelL  dem  Heere 
wird  aneh  in  den  ludiaehen  SehriOen  aua  dieaer  Zeit  gedacht 

\  on  i\vn  /Ave'i  im  linmujnna  bescliriebeneii  Wegen  von  Ajmlhj4 
nach  Rngafjrtha  oder  Girivraga  der  Hauptstadt  der  Kekaja,  ist 
nur  der  eine  liier  genauer  zu  belrucliU'ii,  weil  er  als  die  «jrwöhn- 
liche  Slrafse  angesehen  werden  darf,  der  andere  dat^t'^eii.  al^  cm 
nur  aus  besoudero  Vcranlassung;en  gebrauchter,  der  an  den  X'or- 
bergen  dea  Uimilaja  hinlief).  Die  Angaben  über  ihn  dürfen  jedoch 
nieht  gana  vemachläfsigt  werdco,  weil  aie  in  einigen  Killen  Aua- 
lafauageto  in  der  Beschreibung  dea  ciatra  ergftnaen*). 


icB  Ganges  erreicbte,  Ua  Rodapka  Itf^OOO  oder  89A,000  Schritt,  m  da 

nach  Catiiiipaxa  160,000  «ider  8ti5,000,  also  entw«der  aiKI,000  «idtr  989,000 
oder  89^,(H)0  Schritt.  Diese  Zahleo  sind  aber  7.u  grofs,  auch  wena  die 
Biegungen  der  StrMr<i>  mit  in  An&ching  ^i-braclit  werden.  Nimmt  man  die 
kleioüte  /iiilil  au,  et  hak  man  1 ,430,000  Kümischc  Kufs  otlor  4:)Vs  gcogr.  M, 
KanjAkubiia  liefet  hq  dem  /iUflufse  de«;  (iantjcs  Kalinndi.  S.  dben  I.  12». 
An  ihm  muls  auch  Cnlini/jaxa  gtle^tza  babeu;  nipujLa  ist  jivvar  kern 
Sanakritwort^  dagegen  paxa,  welche«  auch  Sl^Ue  Meutfi.  Vielleicht  war 
KAUnl  eis  aaderer  NMse  dea  Ftsfae».  Her  BnlltB  -  dalenehled  swiachea 
Aaopahehr  ead  Knaog  tat  10<>,  lO'j  also  aichl  elamal  SO  geegr.  M. 

1)  S.  oben  S.  WB,  Note  4. 

»)  Bbead.  8.  051. 

8)  Der  erste  ist  der  der  Boten,  welche  hint{e«ch<ckt  wurde»,  um  den  ßbarata 
zurückzuholen,  ußd  wird  beschrieben,  11,68,  11  (Ig.  8  ,  70,  10  flg.  6.,  der 

dfs  Bharattt  II,  71,  I  fl;^.  s.,  7.1,  1  fl^.  G.  Dafs  der  zweite  an  den  Vor^ 
bergeo  hinller  erüpllt  daraus,  dafs  von  der  Jamunä  gesH/;t  wird,  71.  6.  S,, 
73,  5,  C,  daf'«  sie  viin  BerK<  n  eini>eschl<il>'  ri  s^y  •.  auch  wenitu  mehrere, 
sonst  Dicht  vurkummcQdu  Fluide  erwahai,  die  nur  obere  Zufläfse  der  gröf- 
aera  seya  köaatn. 

4)  Diese  Vsrscbicdenheil  wird  auch  la  deoi  Cowntatars  des  Raghunitkm  bs- 
aierkC,  sowie  dafa  daher  die  VemhiedeBheit  derNaaiea  an  erklAifa  aey*  Br 
hat  jedoch  Uarschl,  wenn  er  behaa^ let,  dafli  die  Becea  Nirea  Weg  dorch  die 
WAIdsr  wihlteo,  on  iha  sehoeller  zurichaulegea,  da  er  la  Otgeaiheil  aaeh 
den  AagalieB  der  Oarter  durch  bekannte  Gegenden  führte.  Der  Gruail^ 
wnmni  für  Bkarata  der  andere  gewählt  wurden,  ist  unklar  und  auch  dieses, 
dafs  er  zuerst  ein  Heer  mUführte  und  später  auf  schuellen  Bergpferden 
weiter  seg^  71,  14.      7a,  11.  8.    Er  legte  die  Beiae  zurück  in  siebta 
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Die  lUtt^ttla^t  4or  X^kt^  toq  weldMr  Strafte  tmgmg, 
Ukg  im  Weetea  der  Fip^*).  Zfrischen  ibr  und  der  pmimdrd 
filbrie  sie  diireh  dae  Land  der  Bdkäsm  Ueber  dee  felgeoden 
Theil  der  Slrafee  weieheo  die  swrei  Aeegabeii  ven  eioauder  ab. 

Nach  der  Bengalischen  folgen  nach  Osten  der  Flufs  indamaii, 
uacliher  die  Stadt  AgakiU»  der  lioJJn,  nach  ihr  eiue  andere  Bhü- 
iiuffäj  (luiiu  der  Flufs  Saradandd  ;  uadi  der  atKiet  ii  statt  des 
erstcti  Klufses  die  Ijrumati,  welche  den  Ucittameti  der  groTsvaCer- 
lichcu  erhält  ,  stall  der  ersten  Stadt  Abhikula,  sialt  der  zivciten 
MtUm0d,  dann  der  zweite  Flufs '^j;  welcher  in  beiden  als  ein  grof- 
•er  und  heiliger  dargestellt  ob\ir3!il  er  sonst  nirgends  erwähnt 
wird.  Bei  der  Ungenauigkoit  der  ludischen  Sclirillen  in  eetobeu 
Dingen  darf  nicht  gefolgert  werden ,  dafa  ea  ein  grofaer  Sirea 


Tliceii,  ebcnd.  v.  Ift.  S  ,  17.  G.  In  dfr  Oen^itlinelieQ  Rr^cension  wir"! 
die*e  Dkucr  Hucb  der  Hei»«  der  B»  li-ii  »ogescIirfeKfii,  TO,  ff),  in  dtr  .*uriern 
kelae  Bestiniuuog  ge/^ebeu,  dieses  sckeiut  pufseoder,  dü  ibre  Hebe  kurser 
geire»ea  aejrD  Bafs,  als  4ie  ^a  BkuraU. 

1)  8.  oben  S.  tei,  Kot«  0.  Nach  der  Beagalbclien  Reeeiision,  90,  16.  scheist 
^ätmati  eis  anderer  Naaie  der  VipägA  gewesen  ku  seya,  da  dieser  riuGi 
anast  gar  sieht  erwfthnt  sejra  wflrde  an  der  Stelle,  we  die  andere  Vi' 
pipim  (?dlsietisi  darbietet.  Das  sweile  Wnrt  hcdetitet  des  Satiai  Bombax 
lieptsphyTIwB  nad  In  der  Kosmographi«:  einen  Dvipa  «der  Weltinsel.  Der 
Indische  Erklärer  nincht  zw  ei  FlorAe  hus  jenen  WArtern;  worauf  jedoch  nicht 
vif»l  TAI  gehen  Ui.  Nach  ihm  Vishnohpnila,  der  Fiir««*f apfp  dos  Vishntf^ 

am  BtT»:«*  Sudäman  rfT  auf  ihtii  cnt^prinücnde  tkichn.'tmitjc  V\uU  ist 
W«hr!<tlu  Iii  lull  der  Suann  ;  s.  Zus.  zu  I,  43.  -S.  Xt-II.  r)er  Fluls  >%ird 
auch  in  PaHkavinga-ürahmana  2)2,  17.  erviabot:  s.  Indische  Studien, 
B«rmH9§egeben  eo»  De.  Albhkcht  Wemmk,  I,  8.  32^  und  der  Berg  voa 
PfiMM,  IV»  8»  tl».  Bin  KSolg  SxdiimaH  wird  in  dieser  Gegend  erwikst 
lai  M,  Bk,  It,  99,      1090.  I,  f.  845. 

9)  Ueber  diese  BeB<«aauac  s.  eben  I.  S.880.  Diese  BrwilinoDg  ladet  sieb  aar 
liel  der  Beise  der  Boten,  hei  welcher  allein  die  Vip/ifä  genannt  wird,  da- 
gegen hei  der  A^s  Bhurata  allein  die  ^utadrü.  Die  Bengalische  Recension 
hat  70,  18.  Bahlika,  welches  Vulic  nicht  hierher  gehört^  und  statt  des 
Rer^:e'k  Suddma»  ein  Volk  Sudäsa, 

9)  70,  13  flj?. 

4)  09,  t4  flji;  Ao  die  Ixumalf  m  huruxetra ,  s.  oben  I,  S.  fl08,  NotO  1« 
kaiiu  hier  nicht  i;edacbi  werden.  Von  den  zwei  Varlaatea  Kutingä  und 
BkitfihifA  verdient  die  erste  den  Vorzug,  weil  der  «weite  Naaie  ein  Miet 
derf4lfw  beselefcaet;  s.  oben  I,  B.  61 8>  Note  8.  DleMAi  «Sehten  niehl 
voa  den  BoMm  rersehleden  sejn  $  s.  ebend  H,  810, 


a 
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war.  Nach  der  Richtung  des  Weges  mürseti  beide  eben  erwähnte 
Flüfse  östliche  Zuflüfso  der  ^atadrü  seyn.  Diese  Ansicht  wird 
dadurch  bestätigt,  dafs  zwischen  dem  letzten  Flufso  und  der  Sa~ 
rasvaii  und  hnruxetra  nocli  andere  und  Seen  erwähnt  werden  'J, 
welche  Beschreibung  auf  diese  Gegend  pafst.  Die  Strafse  uber- 
schritt dann  die  Jarauna,  führte  jenseits  dieses  Fiufses  mitten 
durch  das  Land  i\ct  Pankäla'^)  und  erreichte  den  Ganges  bei  Hästi- 
uaptirOj  weder  Ucbergang  war 3).  Von  hier  aus  führte  sie  über  die 
Rdmagangd  und  ihre  östlichen  Zuflüfse,  nachher  über  die  Gomali 
und  dann  in  südlicher  Richtung  längs  der  MtUini^  jenseits  welcher 
sie  AjoJhjd  erreichte*). 

Diese  Strafse  ist  eine  nördlichere,  als  die  von  den  Alten  be- 
schriebene ,  wahrscheinlich  auch  eine  ältere  und  später  wenig  be- 
nutzte, weil  ihre  Beschreibung  uns  nur  In  dem  alten  epischen  Gedichte 
erhalten  ist.  t'eber  die  übrigen  Strafsen  bedarf  es  meistens  nur 
einer  Zusammenstellung  der  früher  mitgetheilten  Angaben  mit  Hin- 
zufügung der  sie  ergänzenden  Nachrichten  der  Alten. 

Von  Pushkara  oder  der  Peukelae/is  nach  der  Griechischen  Be- 
nennung führte  eine  zur  Zeit  der  Blüthe  des  Griechisch-  Kömischcu 


1)  68,  14.  S,  70,  12.  6  ,  wo  alleia  bei  dieser  GeleKenheii  die  Sarasvati  uad 
Kuruxelra,  so  wie  der  Fliifs  Varuni  erwälial  wurdeo. 

2)  68,  18.  S.  70,  11.  G. 

S)  Ebend.  68,  12.  S.  lo  der  Beagati-scheo  Rerensinn  fehlt  diese  Angiibe. 

4)  Diese  Beschreibung  ergiebt  sich  aus  der  Vureioiguog  beider  üarstelluogen 
Im  Rämajana.  Bei  Bharatas  Heise  wcnleo  folgende  Klüfse  von  M'.  nach  O. 
aufgeführt :  Kutikoshtikäy  L'Uänikfif  KulikX,  Kapivatij  Gumati  nach  fi$.  3. 
71,  10  flg.,  Hiranjavatif  LltarikiX,  KulUü,  Kapirnti,  Gumati  nach  G.  73, 
8  flg.  Da  diese  Flüfse  im  ().  des  Ganges  zu  suchen  sind,  rnüfsen  der  erste 
der  jetzige  Kuh  seyn  ein  kleiner  We.stzuflufs  der  ü&mtigangA,  über 
welchen  die  Hauptsirafse  nicht  gegangen  seyn  kann,  da  er  zu  weit  nördlich 
einmündet.  Die  L'tlknikA  «der  VttarikA  mufs  die  jetzige  RAmagangü  seyn, 
die  Kutil&  oder  Kutikd  ihr  Osizuflufs  KufHA,  die  Kapivati  der  nächste, 
welcher  auf  den  Karten  verschiedene  Namen  hat:  Gurra  oder  oben  Kailas, 
unten  Bhaigu.  Die  Gumati  hat  noch  den  alten  Namen;  s.  oben  I,  8.  128. 
Bei  der  Reise  der  Boten  wird  nur  die  M&linl  genannt,  68,  12.  iü.,  in  der 
Bengalischen  Recension  fehlt  diese  Angabe  Es  mufs  der  Westzuflufs  der 
üaraju  seyn,  welcher  jetr.t  kuka  genannt  wird.  Dafs  die  Strafse  längs 
der  ItlAlini  südwärts  führt,  wird  aicht  ausdrücklich  im  Texte  gesagt,  aber 
im  Coramentare  bemerkt. 
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Handels  mit  Indien  viel  benutate  Strafso  nach  Ugtfajini  i),  Ueber 
ihre  Richtung  wird  nichts  gMagC*  es  mochte  jedoch  nicht  sweiPel- 
hafl  Wftjn  f  dafs  sie  zuerst  der  grofsen  Strafse  bis  znr  JanguoA 
folgte,  weiJ  eine  mehr  audliehe  Richtttog  durch  die  grofao  lodus- 
Wüsle  geföhri  babeo  wOrdo.  Ad  diesem  lliisse  lag  Mropr^tihm, 
die  Hauptstadt  der  Pdmdwm,  von  welcher  eine  Strafiie  liugs  der 
KmrwumwM  hinauff&hrte  nach  Ugfaßiti,  welche  au  einem  kleioca 
Zoilarse  derselbeo ,  der  Siprä  lag  *).  Sie  war  demnach  schon 
lange  vor  der  Abfafsung  der  Schrift,  aus  welcher  jene  Angabe 
hergenommen  ist,  eine  sehr  besuchle,  durch  welche  jene  zwei 
Städte  mit  einander  verbuiidoii  x^iirdeu.  Von  der  letzten  aus  über- 
schritt 8ie  den  yniilhjn,  oder  «genauer,  denjenigen  Thcil  desselben, 
weli  her  Hixaeat  f^cnaimt  wird  ^)  ,  und  führte  Ihm  im  S.  zur  Stadt 
Bhogakata  und  von  da  nach  der  luilllcrn  Narmadd.  An  ihr  hin- 
unter ging  sie  nach  Westen  zum  Moore,  wo  an  ihrer  Mündung 
die  zur  Zeit  des  lebhaftesten  llandelverkehrs  mit  Alexandria  die 
Stadt  Bmrpgaza  lag«).  Von  der  Narmadi  führte  sie  nach  Osten 
ui»er  das  dslliche  Satpura-Gehtrge  in  das  obere  Thal  der  P^fotkni 
oder  der  Tapti  nach  einer  Stelle ,  wo  sich  drei  Wege  üreonten ; 


I)  8.  P^rifi.  mar.  O^k,,  ^  97.  p,9B.  Heber  4co  Kaaiea  PMtkkmrm  a.  obes 
8.  148.  und  die  Note  «.  aas^flbrieo  Stellea. 

8)  8.  eben  h  8.  M6,  8.  574.  Mola  8. 

f )  8.  obeo  8«  575, 

4)  8.  Ptript,  mar.  Briftk,  p.  81  a^;  Safi^yrt^a  lat  anidi  die  voa  PMgmmtM 
gtgebeae  Porai  VII,  1,  68.  Vilf,  8S,  18.  Ofeaelhe  8tarft  iat  ebne  SBweiDel 
die  von  SlrabunXY^tfVS,  p.980.  Bofyoa^  genaDore«  Die  allgenefa  aege- 

nommeoe  Rrkifintag  des  NameDS  durch  BhrigugoKha ,  h.  Geräusch  des 
Bhrigit^  s-  von  bohlrn,  Altes  Indien  I,  S.  18.  Ritter,  Asien,  IV,  1,  S.  AIS.  IV, 
2,  S.  62n.  U.S.  oben  1.  S.  l'V7.  3   h?H  keine  noderejGeu'fihr^chaft,  als 

die  M'ii.FOKD'a,  der  in  ^finim  t.ssajf  uu  the  aarred  Jsles  in  the  West,  in 
As.  Rt.s.  IX,  p.  83aii-(i  tii,  dafs  Bali  (lihcr  MehU*  n  s.  I,  8.  5*8,  Note  1) 
dorl  wiederKfbnhren  werden  solle;  tmbea  jedurh  allu  ürtsnimteo  ,  in 
welchen  d«r  Name  dieses  hetühiaten  jßisäi  Torkmoint,  andere  Lagen.  Der 
Wahrlieit  niher  ateht  die  BrkljU'uog  Yoa  W.  BmmHiQm,  BuerfpL  of  Bin~ 
Meii,l,p.70ff.  Barigo^m  d.b.  WaaaergerAuacb.  Die  ricblige  ErkMmog 
■«ekle  B«r  ririkmkkm,  Waaaei^Uftrlasd  aeya.  Dleae  lifiit  aick  aeck  an 
kcatoa  nit  des  ra  Hiuair  raaAHO  (a.  obeD  B-  107,  Note  a>  gefekcaen 
Vavao,  weleker,  wie  dort  beaierkt  werden,  Tlelldckt  Erde 
dea  Wiaatrefertoadee  entkitf«  veretolgea. 
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einer  ging  weetwlrts  Iftage  diesem  Flufte  mm  Meere,  ein  sweiler 
führte  siidwirts  in  dss  Land  FufarM«,  der  dritte  saerst  estlieh  uaefa 
der  östlieheii  Eofaia  uod  ven  da  naeb  D^sM^mtkm  oder  dem  Hoeh* 
lande  des  Delchans  0«  Naeh  dem  obern  Thale  der  Karmadi  ging 

auch  eine  alte,  frohe  von  Karavanen  bonatzte  ^frofse  von  den 

Ilaiiptsitzea  der  Uerrscbaft  und  des  Handels  über  das  grufse  Sclici- 
degebirge 

Diese  sind  die  in  den  Indischen  Schriften  beschriebenen  Strafsen ; 
die  folgenden  lernen  wir  nur  aus  den  Berichten  der  Fremden  ken- 
nen. Bitte  führte  aus  dem  jenseitigen  Hochlande  in  der  Nähe  der 
Grftnse  der  Sivm  nach  dem  Hafen  Gange  an  der  Mündung  des 
Ganges  *}  auf  der  wurde  das  Malabathrou  gebracht  ^  zuerst  nu 
Lande,  später  auf  dem  Flufse.  Die  Strafse  ging  wahrschehilich 
durch  den  Paf8  des  Hochgebirges,  welcher  das  Thor  J'iUcha's  von 
d(Mi  alten  Indern  geitattut  woKien  ist*)  und  von  da  nach  der  Stadt 
I'd{(ihpNh'a  ,  wo  die  W'aartii  auf  ScliifTe  geladen  und  zu 
(]rm  HaC-'ji  an  der  Miindiing  des  t'luLses  gebracht  seyu  werden. 
Oic  :&weile  durch  die  Griechischen  Kaufieute  bekannt  gewordene 
Strafse  war  die  von  Barygaza  an  der  Küste  nach  Baithuna  oder 
Pratiahihäna  an  der  obern  Godävari  dorthin  gelangte  man  nach 
Süden  reisend ,  In  zwanzig  Tagen.  Nach  einer  weitern  Heise  von 
zehn  Tagen  wurde  Tagwra  erreicht       Diese  zwei  Städte  waren 


1)  ».  ul)f,n  i,  S.  57:1  und  liber  den  Naineu  l*aJoshni  ebeod.  S.  573,  NoteS« 
8)  üJ.  ebeud.  S.  57.0  und  daselbst  N(»lc  1. 
a)  S.  ebcDÜ.  S.  iä7y  u.  s.  üaa,  Sola  i, 

4)  S  ebeod.  S.  831. 

5)  9.  Pfoi.  I,  17,  5. ,  »ach  weleber  Stelle  elee  Hantfelatrafit  vea  der  Haefl- 
•ladl  itw  Sirat  Dach  Palibolhr»  f&hrta. 

S)  Nach  4tm  Ptripi,  mmr,  ErpUk,  p«  BS.  nach  der  Bes.  aer  8. 177,  S.  LT. 
ariHethflUMB  verbefaertaa  Leaan,  und  S.  177,  Note  1.«  n.  t78.  u.  &  17S, 
Note  1. 

7)  Toffara  lug  irncb  Ptot.  MI,  f  ,  SS.  S.  O.  voo  Bathama  oder  Baitkatta, 
welche  Foriu  drr  Prutishlhknn  «tu  oach^ten  koriiint,  nniiillch  1  tS»  ö.  L. 
IÖ'>  20'  n-  H  ,  <1h>  /.weit«}  «laKegetl  117"  ö.  B.  uud  IH«  10'  u-  ß.  i  t^«  k«'»'» 
daher  nicht  Drvatjtri  <w?  r  lliftilftiVui  d  s  vn,  \vi»»  früher  nach  WlLFORO's 
Utilmupiuiig,  in  seinuii  Itniatrhs  o/i  //if  city  uf  l  ugai  a,  in  As.  H^.  l, 
p.  369  sq.  hond.  Ausg.  jini^enoniriien  worden  Ist,  weil  4icMS  nirdllcfcerltegt. 
Beide  siadie  vvtrdcu  «uch  io  Inscliriflea  mterMMedev,  a.  ttiitdm  tMtrif^ 
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später  die  Hauptsitse  des  Handels  auf  dem  Hochlande  des  De- 
kliaiis.  Ob  diese  Slrafsc  noch  weiter  fülirte,  etwa  qneer  über  das 
Hochland  nach  der  östlichen  Küste,  läfst  sich  iiirfit  hosi initnrn, 
fia  weder  iu  dett]  H'-riehie  des  Alexandrinischeu  Kaurriiuiut» ,  aus 
welchem  die  vorhergchcuden  Angaben  geschöpft  sind,  noch  in  Indischen 
Schriften  einer  solcboa  gedacht  wird,  obwohl  es  «n  und  für  sich 
wahrseheitiUch  ist  ^  dsfs  eine  solche  vorbanden  war;  sie  wird 
jedenfsUs  nur  seilen  beoutst  worden  seyn. 

Ehe  SU  der  Osrstelinng  der  Hsndeissirsfsen  nbergegsogen 
werden  ksnn^  durch  welche  der  Verkehr  Indiens  mit  dem  Auslands 
bewerkstelligt  wurde |  rnnfs  noch  hervorgehoben  werden,  dafs  die 
Allen  Inder  frühe  die  Kunst,  Strafoen  snsulegen,  besaben.  Wir 
bcsKzen  etoe  genaue  Beselireibung  des  Verfahrens  bei  der  Anlage 
einer  solchen  durch  die  Waldvvildnifse,  welche  einem  solchen  W  erke 
grofsc  llinderiiisse  entgegenstellten  /'Ucrsl  wurden  die  blanden, 
(iehusclie  und  Bäume  weg«^<  hauen  ;  datiti  wurden  unebene  Stellen 
geebnet,  die  iloidungen  mit  Krde  aus<^crulll,  Felsen  durchbrochen  und 
Brücken  über  die  Bäche  geschlagen.  Kauale  wurden  zum  Abzüge 
des  Wafsors  an  wafserreichen  Stellen  gegraben ,  an  wafserleeren 
Broiinen.  Bäume  wurden  an  den  Seiten  gepflaust,  der  Weg  mit 
Sandel-geniscbtem  Wssser  besprengt  An  schönen  ,  mit  frucht- 
relrheo  Blumen  versehenen  Stellen  wurden  Ligerplilse  errichtet. 
Wenn  gegen  diese  Beschreibung  der  Einwurf  erhoben  wstden 
kdnnia,  dsfs  sie  einem  Gedichte  entlehnt  worden  ist,  so  wird  er 
dnreh  die  Bemerkung  surnekgewiesen^  dsfs  wir  das  Zeuguifs  dos  * 
Königs  Afoka  dafür  besitzen ,  dafs  er  an  den  M^flfen  die  den 
Thieren  und  Mensclien  schattenvcrlcihenden  Feigenbäume  und 
Haine  von  Man^o  pflanzen  und  iu  Enllcruun^^en  eines  halben  Krofa 
Brunnen  graben  und  Kuhcplätzc  für  die  Nacht  errichten  licfs  ') 
Aus  MegasiAene»  Werke  erfahren  wir  ,  dals  dieser  We<2f  der 
kölligliche  liiefs  und  dafs  die  Markimeislor  beauftragt  waren , 
Wegesu  bauen  und  tu  der  Enlfemnug  von  sehn  Stadien  S&ulen 


IV,  p.  M.  p.  8i.  Die  Stadt  ist  aocii  Mkki  wieder  aurgelSadea  werd«v; 
■ach  der  asfegcbearn  Estfenraog  von  aeiin  TsgerciMn  aittfe  sie  Is  der 

Nähe  des  jetzigen  Ka^fM  geleges  IwSe». 
1)  S  Räm.  II.  80^  1  flg. 
9)  S,  9k9U      940,  S.  SAB. 
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MfkiMlellAB,  «af  wddmi  die  Herborgflii  md  «lie  Katfemoiigwi  an- 
gumgt  wann  *). 

Fnr  f  odiens  Verkehr  so  Lande  mit  den  fremden  Lladeni  nnftto 

die  westliche  31ark  oder  Kubiilislau  die  alle  anderen  an  Bedeutunfr 
weit  übertreffende  Slrafse  darbieten.  CJcn  Osten  gränzt  ludicii 
zwar  au  (in  von  der  Xatur  auf  s  freijr>'^'?'^'e  ausGfestattetes  Laad; 
die  Bewohner  IJintorindiens  sind  aber  erst  f;pater  ihrer  ursprüng- 
lichen Rolioit  entrifseu  worden  ^  haben  »ich  nie  zu  einer  sclbstän- 
digen  höhern  Bildung  erhoben  und  nie  gewurst,  von  den,  ihnen 
von  derNator  Torliehenen  Schätzen  den  rechten  Gebrauch  sn  am* 
choD.  Aoeh  war  dio  Verbindung  su  Laude  durch  Gebirge  and 
Wilder  sehr  ersdiwerl.  Das  im  Norden  aanichst  vorKegeade 
Gebiet  ist  kein  sehr  firuehcbsres  oder  an  Tieien  von  den  Naekbaren 
gesnehCen  Ereengnifeen  reiohes;  den  Täbetem  sind  anfserdem  erat 
in  einer  spiter n  Periode  von  Indien  ans  die  Religion  und  die  Wis- 
sensehaft Züge  führt  worden.  Das  weitgeslreekte  Hochgebirge, 
durch  welches  sie  von  ihren  südlichen  Nachbaren  geschieden  waren, 
setzt  zwur  dem  \'erk«!lire  keine  unübervvjudiiclion  Schwierigkeiten 
entgfegen  und  wir  iinden,  üh[h  schon  früher  von  diesen  k'tüii'rn  das 
Nordland  hesucht  worden  ist;  allein  die  Besucliir  waren  in  den 
nrcisicii  Källen  njc  lit  Katifleute,  welche  des  Gewinnes  wcp^en  die 
mühsame  Heise  unternahmen ,  sondern  solche ,  welche  von  der 
Frömmigkeit  getrieben  wurden,  das  heihgc  Land  im  Norden  zu 
bewallfahrten«  Zu  diesem  Zwecke  wurde  jedenfalls  besonders  der 
Weg  an  der  Gangl^  über  Badari  benuiat  *>  Dagegen  darf  ange- 
nofnnien  werden,  dafs  von  Mofmirm  aus  aach  Kaalleate  Reisen 
■ach  dem  jenseitigen  Hoehhinde  maehten  und  es  JÜ^  sich  daHir 
aofiUlreny  dafs  dieses  Land  an  die  an  Geld  nnd  feiner  Wolle  rei- 
chen Gebiete  grinste  nnd  dafs  schon  in  dem  groben  Heideiige* 
dichte  ehi  Pafs  angeführt  %vird,  welcher  das  Thor  nach  dem  JM- 
«MM-8ee  hiefs       Auch  andere  Giünde  für  diese  Ansicht  werden 


1}  8.  Fragm.  kiatmr,  ffrtfrc.  Fd-  C.  MOllkr  II,  480,  b«  9Bcha  Stadien  aiiii 
5700  Pariser  oder  heinuhu  5868  Rtieiol  F.  \  der  Kröpft  ist  oadi  eioigeo 
44MK),  Dach  iiodrru  8O00  engl.  Klleii  oder  etwa  ß(H>U  oder  fSOOU  V-  ICs 
(st  daiipr  Ul'I  J(;oAci'«  Krofa  das  gröOiere  Ma(^  ao^uoeliaieQ. 

S)  fi.  ubuu  S.  841. 

S>  S  eb«ail. 
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aUh  «pftter  darbtoM«  DieMr  Vaikelir  bUdat  jadodi  yoraiMo  klaiaan 
Theil  daa  gaosan  Indiaohao  Haodala  mit  dam  AnaUuida. 

Ganz  verschieden  ist  die  Stclltinnr  Kabulislans  in  der  Ge- 
schichte den  Indischen  llaitdelf^.  Iiier  (reffen  die  Slrarseii  aus  deu 
f ernslco  Ländern  des  AVfstons  und  des  o8tticlien  A'^icns  zusammen, 
die  hier  kurz  aiige<>;ebeu  werden  inü^isen.  Nach  der  jclzit^en  Stadt 
Mabul  ,  Kabura  oder  Or/oitpana  der  Allan ,  führten  mehrere  Wege 
durch  die  Päfse  des  Uiudokoli ,  von  welchen  drei  besonders  im 
Altertbuma  bekauot  geworden  waran  *)•  Nach  ihr  ging  auch  ein 
Weg  Tao  Kandahar  über  Ghasuia^  an  walcfaeu  baidaa  Stalleii 
Alexander  sieht  aowahl  naue  uaah  aaiuaro  Namen  benannte  Stidla 
gagrfiadaly  aiaaehon  frahara  mit  neuen  Auaiedleru  bevölkert  und  ihnea 
Mua  Namen  gegeben  haben  wird  *}.  Van  dem  Arachoaiaehen 
Alazandria  oder  Kandahar  vermied  die  grolae  Strafae  die  Vorberga 
daa  Paropamtsoa  und  erreichte  naebher  Alexandria  im  Laude  der 
Areier,  dem  jetzigen  llerat  ^J.  Die^e  Stadt  war  aucl»  durch  eine 
8(riil>ü  niU  ha(  [ra  \  ui  Im iiden  *).  N'oii  llcfal  richtete  Sich  die  grofse 
Strafsc  «ach  der  Httuj»t»Udi  AlargiHua's ,  v%^o  Alexander  ebenfalls 
eine  Stadl  gestiflel  hatte,  die  von  Anliochos  dein  ersten  nach 
ihrer  Zeratöruiig  von  den  Barbaren  wieder  her^csteUt  und  naeh 
aainam  Namau  benannt  worden  war  Von  hier  aua  gmg  aia 
nach  dar  Uanptatadt  Parthari  Hakatampylou,  von  da  durch  dia 
Kaspiaehen  Thora  naeh  dar  Hauptatadt  Mediana  EkMmna  •}  und 
spftter  durch  die  Thare  daa  Zagroa  nach  Chala  y  wo  aia  drai 
Biehtaagan  folgte.  In  der  aödlichen  führte  aia  naafa8naa*)|  in 
dar  aödwaatlichen  öber  Artemita  nach  Babylon  in  der  ndrdlichaa 
durch  Assyrien }  ArmeuieU|  Kililiia^  Kappadoliia,  Phrygian  nach 


1)  S.  obeo  I,  S.  27,      26,  Note  1. 

5)  S.  oben  S.  ISO,  Note  1. 

•}  &  Piim*  a.  N.  VI,  91.  Diese  Strafte  wird  ebenIWls  von  PtolcffMlo«  be- 

sekrlebea  1,  IS«  5  flg. 
4)  8.  PM.     1«,  7. 
«)  8.  PUti.  H.  N,  \l,  18.  8t. 

6)  8.  Piim.  ir.  ür.  V,  17.  16.  Diese  Thore  sind  nach  seaera  UaCerfOciiaagM 
der  Sirdan-Pate  j  s.  BlffTBS'a  Asien,  VI,  1,  8,  456. 

7)  Jetzt  f/o/ira/f  nm  Aus;;nnge  nus  dem  Gebirge,  s.  Rittbb  a. a. O.  Vl> 8, S* 338. 
»)  S».  Diodor  XIX,  19  u  bittk»  a,  a.  O.  VI,  8.  8.  880  flg. 

&j  8.  ebcod.  VI,  8.  ti.  497  Qg. 
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Scrdes  in  Lydien.  Diese  Isl  die  Strafsei  weleiie  scben  ▼on  Bffit^ 
dot09  besdirieben  worden  ist       Veo  den  übrigen  grolben  Hsn- 

dclsstrarsen  wird  dem  vorliegenden  Zweeke  genügt,  wenn  dieje- 
Digeii  hervorgehübe»  werden,  durch  welche  der  Handel  zwiseben 
den  Bobylonierii  und  Phöniziern  vermiddl  wurde.  Das  Land  beider 
Völk<  r  ist  durch  eine  gfrofse  Wüste  getrennt,  in  deren  Alille  etwa 
Tadmor  oder  Palmyra  liegt.  Diese  8(adt  mufstc  der  Hauplsitz  des 
Handels  zwiscbau  Babylon  und  dem  mittelländischen  l^leere  werden, 
weil  ihre  Unigebniig  eine  Oase  in  der  groleea  Wuste  bildete. 
Diese  ihre  Wichtigkeit  wird  auch  eine  Ursache  gewesen  seju,  dafs 
Sslomon  dsselbst  eine  Sisdt  sulegte  *J.  Von  welchem  Orte  sn 
Büplimt^  längst  dem  msn  von  Bsbylon  snfwirts  reiste,  na  den 
Zug  dnrch  die  Wusle  su  verlKÜrnen^  in  der  iiteslen  Zeil  die 
Reise  nach  dieser  Stsdl  begsnui  Uilbt  sieh  nieht  mebr  genSa  be- 
stimmen. 

In  neuerer  Zeit  wird  die  Syrisebe  Wöste  von  Hit  ens  nscii 

Daroascus  durchzogen  ,  ohne  Palmyra  ,  welches  davon  südlich 
liet^t;  Z.U  berühreu  dieses  bindert  jedoch  nicht^  anzunehmen,  dafs 
man  früher  auch  den  Wc^:  über  Palmyra  nahm.  Wahrsciiendich 
wurde  in  der  äitern  Zeil  die  bequemere  Slrafse  vorgezogen  ,  auf 
welcher  von  Kirkcsium,  Ivarkemish  der  Hebräer,  Palmyra  erreicht 
werden  kann  Sie  führte  von  da  aus  über  Damascus  nach  Tyros^ 
der  Hauptstadt  der  Pböoisier,  während  der  Zeit  ihrer  hdelisien 
Mscbt.  ' 

Aufser  dieser  Strafse  gab  es  noch  eine  andere ,  auf  welcher 
ebenfalls  Indische  Waarcn  nach  den  weatliehen  Ländern  gelang- 
teü,  diese  kann  aber  nidit  als  eine  so  frfibe  und  so  häufig  benulste, 
wie  die  vorhergehende,  betraclitet  werden ;  das  zweite  nicht,  weil 

sie  zu  einem  grofsen  Umwege  nöthigt  und  zum  Theil  durch  ein 
von  wilden  Völkern  bcxuihntes  Gebie  t  tührt;  das  erste  nicht,  weil 
ihre  Benutzung  voraussetzt,  dafs  die  Griechen  ihre  Ilaudelsunter- 
nehmungcn  bis  zum  Phasis  ausgedehnt  hätten,  welches  erst  ge- 
schehen ist,  seitdem  die  ältesten  Besitser  des  ludisehen  Handels 


1)  V,  48. 

S)  «.  I«  Reg.  9,  18. 

s)  s.  RmBii,  AtUnt  VII,  8,  s.  ns.  ng. 

4)  0.  ehwd.  8.  SSS  Ig.  II.  VII,  t,  tOSO  flg. 
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mit  Europo,  die  Piiöuizicry  nicht  mehr  in  defsen  auMScbliefslichcm 
Besii/.e  waren.  Die  ältesten  Gricrhischcii  Gründungen  an  dieser 
K  IIS waren  PÄa^f/*  \iin\  Dioskttnriif,  welche  von  den  Milesierii  etwa 
6O0.  vor  Chr.  G.  gestiftet  wordou  siud  '}  Vor  dieser  Zeit  können 
deronach  uichl  Indische  Waaren  von  dorther  nach  Griechenland 
bezogen  worden  seyn^  wie  viel  später.  läfitt  sich  nicht  bestimmen | 
jedlenraUs  geechnh  es  vor  der  Zeit  Alexandere  de»  GroflMn,  wie 
aogleieh  geneigt  werden  wird  Diese  Streike  ist  schon  früher  er-* 
wilint  worden  Die  Waaren  aus  Indien,  womnter  in  diesem  ITslIn 
des  westNehe  Kahnlistan  verstanden  werden  mnrs ,  getnngteii  in 
sieben  Tagen  nach  Balttra  an  dem  Znflnase  des  Oxw,  weteher 
icmrti»  irrthfimlieh  statt  Bmetm»  genannt  %verden  sn  seyn  sehemt. 
Sie  wurden  zuerst  auf  ihm,  dann  auf  dem  Maiiptflurse  in  das  Kas- 
pisehc  Äleer  geführt,  nach  HcfHen  UeberschifTuuo;  sie  nach  einer 
fünflägis'en  Tagereise  an  den  Phasis  und  aus  ihm  in  das  schwarze 
Bleer  p^can^ien.  Die  Benut/.un»'  dieser  Strafse  wird  von  einein 
iJi;<  lizengen  bestätigt,  dem  Patrokies,  welcher  auf  ilm  Hefflil  des 
ersten  Seleukos  den  Oxus  und  das  Kaspische  Meer  untersuchte  und 
bezcugti  dafs  Indische  Waaren  auf  diesem  Wege  nach  dem  Poutus 
geflihrt  worden*). 


I)  Die  iOtwte  finrihaaac  in  dit  in  de»  Peripltos  vaa  8kptM9  (a.  td,  üoueM^ 
3S,) ,  der  ftiacUfQfc  daa  gielebaa«^«B  illera  aaa  Sayanda«  4m  Zett- 
gcBotsea  dea  ersteo  Darlus,  zugescbriebco  werden  ist  und  oacli  dco  nettem 
UotersuchUDgeo  erst  um  die  Zeit  des  Pbillippns  zu  setzeo  Ist.  Eine  Angabe 
über  die  Zeit  der  Gründung  6\f^fr  zwei  Städtp  f^  hlt  ;  vor  dt-m  im  T-  xte 
gpspfs^teii  Jahre  darf  sie  wohl  nictit  iz^K^trA  werden,  da  die  Milisier  Tumi 
und  I  ür<is  H33  und  Ajiollunia  in  HiUijjoteD  HO»,  (s.  fi/nu  hische  Zeitta~ 
ft  iii  von  Dr.  E.AV.  FisCHRR,  I,  6  08.  S.  107  b.)  stifiejeu,  also  gcwifs  jeoo 
ferner  liegenden  micb  siniter.  Dafs  Pliasis  und  Dioskurias  von  den  Milesiern 
gegründet  aej  en,  bezeugen  Pomp.  JUea,  1, 19,  18.  u.  Arnum  Ptr*  mar.  £f/j?« 
X,  9.  der  C.  Müu.an'acfcen  Aaagalif . 

9)  fl.  ebea  8. 979,  NiiCe  9.  aaeh  Plla.  B,  N,  VI,  !•«,  wo  statt  acna  sa  Icsea 
ist  sieben»  Olt  BetetilAiag  des  Pfeatis  aafwirla  hb  SarafBaa,  ▼ob  we  aus 
dl«  Waarea  su  Laade  an  den  Kurflnb  gtbracfct  werden ,  wM  aadi  Toa 
ßtrabon  bezeugt,  XI,  9,  17.  p.  49S. 

t)  n.  Strabo  XI,  7,  1.  p.  509.  und  Fragtn.  hi$t,  tiraec.  ed.  C.  MCllbr  II, 

p.  444.  «^jyrti  xai  tvnlovr  elrc»  (xar  Ä|oy)  Mai  olro;  (l^üiTrd^^ouioj)  xai 
*EQaToa9t''viii  no^a  IlaTQaxi/ov;  ia/itoy,  ttm  nollcl  Ttöy  ''I>  <)ixwy  (poQrt'toy  »aiaytiv 
tli  tr^r 'YgMoriay  ^äiatrar^  ivr§ii9*y  ä^tlg   rqy  *Akßaviav  nfqaioCo9aiy  jrai  dmi 
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ObwM  Ckmm  wm  4er  iMdkm  Itoik  immm.  Am,  mm 
Jorcfc  «D  GtbirfB  gvtrenai  nl  oa4  sddKcke  Chiaa  mT  tei 
weder  Mhr  ircilcoy  noch  «ebr  edivieri^M  Vmmtgp  ober  BteMM 
!■  der  IfiveÜ  iree  den  Iwr  errciclit  wcrdeo  keee  *)»  fiedca  wir  deeh 
Iwe«  eioe  Spar  davon,  defii  he  Mlerthmme  je  dieee  Wege  fcgetl 
worden  Bcyea ,  sondern  im  Gegent heile ,  dafs  die  ChinesiscbM 
Kauflcutc  den  weiten  Umweg  (iiirrlt  das  ganze  innere  Hochastea 
bis  Zki  seinem  Gränzfff bir^e  im  W.  machten,  tiarfi  ildsen  L'eher- 
•cbreituii^^  sm"  (Jürrli  }iakfr:eii  iiher  rfen  (J]t)(iuko[i  nach  Kahutistan 
g;elaii;4iefi.  Die  LmBcUcn  iiieset  aulialiendeii  Erscheinung  siud  theiis 
bifttofiHchcr ,  theiis  gcographtfcber  Art.  Die  erslere  war  der  Lro» 
Mend,  dafs  das  Füdlicbc  Chifta  vief  später  civilisirt  worden  ist,  ah 
das  DördJidie,  und  dafs  das  südliche  Griosgebirge  im  Beeüze  rober 
Menne  wer,  die  ooeb  niebt  gees  eoegerettei  eiail  aed  deber 
die  oftdwleii  Strereen  oiebt  gewftbll  worden;  die  »weite  iei  enflber 
der  ellgeeieineDi  daTe  die  grefiMo  Ineeramtieeben  GebirgaesreieaM 
Perellelketteo  bilden,  weiebe  deo  WaBderongen  der  V^ker  wid 
den  Kerevaoeo  der  Kaufleete  den  Weg  von  OeCeo  neeb  Wealcs 
enseiKen ,  aeeh  dieee  beaeedere»  data  oor  ein  eiesiger  Dorchfrang, 
nämlich  der  Junten,  aus  dem  nordwestlichen  China  durch  die  hohen 
Schncegcbirgc  Isiunahang  und  tSitiing  in  die  weilen  Ciebicle  lauer- 
asiens  flnrclilipfs  *).  In  der  altern  Zelt  waren  nur  zwei  Strafsen 
b«kanni,  ani  welchen  von  diescui  Pinikd*  aus  die  westlichen  Län- 
der frreicht  werticii  konnten J  gleicii  nach  den  Anfänger)  unserer  Zeit- 
rechnung wurde  eine  dritte  entdeckt       Die  audiich&te  der  drei 


ToC  KvQov  xai  iJj  t^ti  ro7>u)y  ti{  int  FZ^nyny  x(timp*'^ta^ai,  Stradun  berichtet 
auch  II,  p.  73,  dars  der  Oxus  ititlic  bi-srhiffVo  ftf^y  und  dafs  lodische 
WftHren  auf  ibm  durch  Baktricn  oach  tlj  rkaoieu  uud  spater  auf  Fluf^tin  aach 
«faai  Pontn«  Bnxlaos  gebraeht  wurden. 

1)  H.  oben  I,  S,  68. 

Z)       tlirn.l.  H.  454. 

%)  S.  AHHh-nkHVSAT'H  lirmnrques  nur  VfXtension  de  Vemjiu  e  Chinots  du  cdtr 
de  Voccidfntf  p.  120.  und  fiittkr,  Anien,  I,  S.  tS7  flg.,  8.803.  Das  Ge- 
blr^5C  hat  dort  deo  besoDdera  ^Xamen  Ta " sine- s/tan ,  d.  Ii.  das  grofse 
Bekaevfebirge ,  vm4  wird  «ob  dem  Unaogho  durchbrucbeo  bei  der  Griuax- 
reatang  TH-^M^ium,  Vr  Hegt  In  der  Prorlna  Eoitf « ,  welcäe  Mhcr 
4llMrl  hielt. 

4)  8,  A.oRiiiuaAff  a.  a.  O.  p.  ISO, 
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flCralMii  Ahrte  damh  Tflbel  Aber  den  Belurtag  naoh  Indien;  iKe 
Angabeo  Ober  sie  nod  Jedoeb  so  angenfigend ,  als  dafa  bier  von 
tiMien  Gebraach  gemaHiC  werden  Icftnnte        Die  nweite  wird 

Nanlu  oder  der  Süd  weg  genannt,  weil  sie  im  S.  dos  Thiaiishan 
oder  des  Hinimels«;cbirges  liegt '^).  Sie  fülirt  zuerst  von  dem  oben 
angeg»'bcnen  Aus<Tai)^s|)uiiktc  nach  dem  Khtikhu-nor  oder  dem 
blauen  See,  von  da  durcli  einen  Theil  der  «jrofsen  Wüste  (iobi 
nach  dem  Lop -See,  öberschrcitcl  ^pmer  den  Tarim  und  geht  im 
N.  dieses  Ij^lufses  durch  die  Städte  kutsche ,  Jarkand  und  Kashgar 
bis  zum  Grinz^ebirge  Belurtag,  welches  durch  den  Terek-Pafa 
überstiegen  wird;  im  W.  dieses  Gebirges  folgt  sie  einem  Neben-> 
lliale  den  Jaxartes,  sp&tcr  diesem  Plufse  selbst  9  von  welchen  sie 
sieh  südwärts  nanh  Bakirien  wendet*).  Dio  drifte,  die  nlirdlinhn 
ttnd  deshalb  Pelm  genannte  Strafse  richtet  sieh  von  demselben 
Orte,  wo  die  swei  andern  ihren  Anfhng  nehmen,  nachher  mehr 
nach  N^W,  dureh  die  grefse  Wöste  nach  der  Stadt  Hami  oder 
Khamil,  dann  durch  die  8tidte  Karaohar  and  Torfan,  Ton  wo  ans 
das  Himmelsgt  bir^rc  Überschriften  wird;  im  N.  defselben  dordmieht 
sie  die  Siadte  Lrumtsi  oder  BischbaHg  nach  Guldseha  oder  Iii  am 
gleichnamigen  Flufsc*).  Diese  Strafse  wurde  erst  seit  dciu  An- 
fange der  chrisllichey  /iiMtrerhuuna  benutzt;  der  Pufs  über  das 
Gebirge  ist  durch  den  Kelsoii  <^esprcii^^l  * ).  Hieraus  eriiellt,  dais 
sie  in  der  fruliern  Zeil  nicht  alH  Handclsstraise  benutzt  seyukanu; 
aie  macht  oiioehin  eineu  grofaen  unnütxen  Umweg,  indem  aie,  um 


1}  Nach  elieodeaiaelben  a,  a.  O.  fährt  aie  dorob  4aa  OebVet  dtt  Tibetfachca 
ViHker  tfo  f eaannc  Aber  daa  blase  Oebfrge  (d.  b.  den  ThsungUng  oder 
Belarcag  $  s,  A.  von  HiiMBoLaT's  Centrat-Asien  1, 6.  676.)  aatb  des  01* 

untoUf  eioein  lodlscheo  Volke,  welches  sich  io  der  Tartarei  oiedergelatsen 
hatte,  uöd  von  ihm  in  die  Staateo  der  grofspn  Juetchi.  Das  erste  ist  aber 
oiioe  Zwfilcl  dasjenige,  welciies  sonst  Uieuthu  iicifst  (i.  tjfirn  S.  54.), 
und  ^vl  h  iies  im  W.  Ton  JiirkaQd  wobote.  Diese  S(ra£se  kaaa  daher  utclit 
durch  i  uütt  gegange D  sejrn. 

S>  UiTTau's  Asien  ü.  807  flg.,  ä.  3^20  ßg.  ti.  V,  S.  47A  ig.  Auch  die 
Linder  \m     dea  Gebirges  werden  Nwlu  genannt,  die  Im  N.  PUm. 

a>  Kacb  A.-lliiivaAT  a,  a.  O.  p.  180,  biWe  diMe  Strafte  aoch  sa«b  Urnoital 
eder  Biaebbalff  gdfibrt,  welebe  SUidt  jedecb  ha  N»  des  BlaiMtisgeblrgM 
Ji«lt. 

4)  S.  Rina»  a.  a.  O.  I«  fl.  SM»  8.  SS7  «g.  S,  364. 

«3  Nacb  A.-aitiiiiaAv  a.  a.  O,     ISI«  aad  Mima  a«  a.  0.  8.  887« 
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uftoh  Sogdkuia  so  gelangeo,  erst  nordwärts  EUin  IJi-FlufiM  abbiigt; 
Sie  verdient  M»t  keine  Beaehtung  bei  der  UolertQdiuog  über  die 
von  den  Alten  be«ehriebene  HaDdelssirafee  ven  Baktrien  imnli 
der  Hnuptstndt  der  Tküuig;  bei  ihr  ist  aber  su  beachten,  dals  die 
SudatraTae  aufaer  durch  die  achoo  erwihaten  Stidte  auch  durch 
andere  geführt  haben  kann,  iiimlich  aorh.uber  Hani,  Turihn  und 
Karaacliar  nach  Kolachci  welebea  swar  eiuen  Umweg  veninacbty 
aber  deo!  Vortheil  gewfthrt  ,  eine  kursere  Strecke  durch  die 
Wiisle  zu  führen  und  die  Kaufleute  nach  mehr  ilandcl8plülz,eit 
zu  bringen^  ab  uui  dem  kürzern  Wege  von  iluieo  besucht  werden 
kouuleu. 

Diese  Strafsc  ist  ohne  Zweifel  diejenige,  welche  von  P/otf" 
maioa  beschrieben  worden  ist  Von  Baklra  aus  nalim  sie  erst 
eine  östhche  Richtung,  dann  eine  oordhche  durch  ein  enges  Thal 
bia  zu  dem  steinernen  Thurme  im  Gebirge  der  Komeder.  Von  die- 
aem  Thurme  aiad  noch  Ueberreale  erhalten  hi  der  Blihe  der  litadt 
Osch^  welche  auf  der  Strafae  von  Rhokand  am  Sir  Darjat  <tam 
ollen  JaxarteS;  über  den  Belnrtag  nach  Kaehgar  Ifiult  und  nwaff 
im  W.  dieses  Gebirgea*J.  Die  mnhammedaniacheii  Morgenlinder 
nennen  ea  Tmitki^i^Sulomtm^  den  Thron  Satamou'a,  dem  aie  aufoer 
dieeem  viele  andere  Werke  den  beidmachen  Alterthuma  suachrei- 
ben^  dieser  Name  kann  daher  gar  niclit  über  den  S&weck  jenen 
Gebäudes  bestimmen.  Dieser  war  ohne  Zweifel  der,  den  reisenden 
Kaufleuteii  zur  Aufnahme  zu  dienen;  es  war,  wüs  jeizL  euie  Ka- 
ravanserai  £;criunut  wird  Von   hier  aus  wurde  das  Gebirge 

Askatankfis  ubcrschriltcn,  nach  defsea  Ueberstcigung  das  ImaoU" 
Gebirge  oder  die  liochslt'  KeUc  des  ei n-cnl liehen  Bchjrfaü  s  erreicht 
wurde  *).  in  ihm  war  eme  Station  tur  die  Heisenden  nach  Sera. 
Dieacr  Name  iat  hier  au  nehmen  nicht  aia  ein  geogiapbii«cher, 


1)  I,  II,  4  flg  12,  1  flg.  17,  5.  VI.  n.  2- 

8)  S  lliiiKH,  Asiettf  V,  S.  48a.  ^  4>*.j  uuii  A  \  o\  Hlmuuldt'j»  Central- Asien, 
IjSi-  loa.  ä.  112.  Üas  LHod  der  kuiue<ler  erstreckt«  sich  nach  Ptotemaios 
bedeetend  weiter  oaeh  atdeo,  iadcH  aie  das  QtMH  ibtr  den  Qeellett  des 
Aiefle«  oder  des  Sawad  bi  Oil  •  Kiikuibiaii  bemfaea  |  s.  abee  I»  t$,  MB, 
Mola  1. 

a)  Vaa  dmmimm,  MmeU,  XXIII,  6,  MI.  wird  der  acalaerae  tkwm  «te  Dorff 

geoaaati  was  wohl  so  ne  ventakcn  la^  dafa  darf  aoeh  «in  Dorf  war. 
4)  S.  Ptol.  VI,  18,  2*  oad  aaaals  ««  I,     17-  S*  XXXVI* 
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•ondam  als  einer  der  Kaufloute  für  das  Land ,  au«  u  elchem 
die  Serisehen  Waaren  kameu  0*  Aua  diesem  Gcbranehe  läfaC 
sich  auch  erklureo,  wie  oa  gekommey^  dafa  bei  PiolemmiM  eio 
Gebiet  den  Namen  2^Qt»^  erhalleo  hat,  welches  im  W.  an 
8kydiien  aufaerhalb  des  Imaon  grinste,  im  N.-0.  an  ein  damals 
noch  unbekanntes  Land ,  im  Osten  an  das  Reich  der  Siwu,  im  S» 
an  Indien*}.  Dieses  Gebiet  umfafst  nach  den  jetzigen  Benennungen 
Ost-Turkestan  und  die  im  Osten  angrinsende  grefse  Wusto  Gobi 
oder  Scharon  und  das  ei<reiiiHehe  Tobet.  Von  den  zwei  es  durch- 
strömenden Flür!<cii  iniifs  i\vr  eiiio  der  Oichardea  ^  Ae^aen  nör<llicher 
Ziiflul's  iti  den  Kasischen  Bergen  oder  dem  Gebirge  Kasligar's  *) 
entspringt,  der  jetzige  Tarim,  nein  Sudzuflufs .  der  bei  der  Stadt 
Jarkand  vorbeistroraendc  uin\  nach  ihr  benannten  Flufs  seyn. 
Zu  bestimmen,  welchen  jetzigen  Fhifite  der  zweite,  der  Bauliaos 
der  im  S.  des  vorhergehenden  fliefst  und  zwei  Zuflürse  von  den 
südlichen  Gebirgen  erhält,  rntspreche,  ist  wegen  der  bisherigen 
Unbekanulschafl  mit  dem  Lande  imS.  des  Tarim-Flnfscs  schwierig^ 
auf  diese  Untersuchung  hier  einnugehen ,  wire  jedoch  überflüfsig, 
da  fiir  die  Kenntnifs  der  grofsen  Handelsstrsrse  durch  sie  nichts 
gewonnen  wird.  Diese  Slrsfse  wird  durch  Ksshgsr  geführt  habeni 
welches  von  der  Stadt  /ssed!oi»  Seriem  nicht  verschieden  gewesen 
aeyn  wird  Weiter  östlich  gelangt  man  auf  ihr  ohne  Zweifel 
nach  der  Hauptstsdt  des  Landes  Sera  '3.  Welche  neuere  Stsdt 
unter  diesem  Nsmen  zu  verstehen  sey,  ist  iiittil  leirht  zu  beKiini- 
mon;  am  wahrsclieinliciisten  niuchte  die  Annulnnc  ücyn;  dal's  es 
Turfan  oder  auch  lUnni  gewesen,  weil  duicti  diese  Städte  die 
Slrafse  nueli  der  Hauptstadt  der  Urat  führte,  w  elche,  wie  sogleich 
gezeigt  werden  wird,  im  nordwestlichen  Cliuia  lag,  uuil  weil  die 
Länge-  und  Brette-BesUmmungen  des  AlejMuidrinischeu  Geogra^iiieo, 


1)  Wie  Ich  schon  l,  S-         Note  8.  benerkt  ttabe. 
•)  VI,  1«,  1. 

B)  «1.  eSea  I,  tf.  MS.  nsS  n,  8*  SOS,  Moce 
4)  a  ebMi  »  a09,  Note  9, 

Ö)  »  fM-  VI,  IS,  1«,  wo  asfMokiicb  geasfl  wird,  dalli  vos  deai  iffift4r^ 
Atkmtamka  Ur  Weg  eU  r^r  £nar  »hre.  Sie  wtrd  VI,  16,  »  J&j««  ^fr^o- 
4141«  geSNant«  sie  liegt  aacb  tkm  197«  5'  5.  L.,  g9«  80'  o.  B.  Turfao  und 
Uaini  beide  unter  dem  4dsteii  Breitengrade,  die  ernte  Stadt  14ld%din  aweitt 
11«*  ö.*L,  iueduM  Striea  ISS*  ö-  L.  4Ö*  a.  Br. 
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besonders  f&r  Oertlichkelten  der  entfornten  Länder  keine  sichere 

Anleitung  ^eben,  tim  mit  ihrer  Hülfe  die  jetsigea  den  seintgeo 
entsprechenden  nBchzoweisen 

Oas  letzte  Ziel  der  Katifleute,  welche  diese  Strafsc  benutzten, 
war  die  Hauptstadt  der  2l7rai  zu  erreichen  tiie  wird  nicht  mit 
ihrem  besonderen  Namen  gcnaiHit,  sondern  mit  dem  des  Volks» 
entweder  2ivai  oder  QTvai  oder  &ipa*).  Aus  dfosom  Namen  läfst 
sich,  wie  von  selbst  in  die  Augen  springt^  die  Lage  der  Stsdt 
nicht  ermitteln;  dsräher  kenn  nur  die  Chinesische  Geschichte  Aus- 
kunft geben.  Aus  ihr  erhellt,  dafs  der  berühmte  Kslser  SehiküM^a, 
der  ML  v.  Chr.  G»  den  Thron  bestieg  Und  die  grofse  Heuer  voll- 
endete, seine  Hauptstadt  in  der  nordwestlichen  GrioBprovhiB  Shensl 
grfindete  und  ihr  den  Namen  Hün^mng  gab  Nach  derselben 
Provinz  hatte  schon  der  Stifter  der  vorhergehenden  Dynastie,  der 
der  Tcheti  Wvwang ,  weicher  Wti*  vor  Chr.  G.  «u  regieren  be- 
gann, seine  Hesideitz  vorlegt  und  nannte  sie  Tuughao;  jeiüt  hcifst 
sie  Tchhang'ngatt'han  '^).  Es  könnte  sich  «lalicr  schon  viel  früher 
die  Vorstellung  bei  den  fremden  \ olkcin  fesf<;esctzt  haben,  dafs 
die  Hauptstadt  der  Chinesen  diese  Lage  iiabe.  Die  Triftigkeit  die- 
ser Bemerkung  möge  dahingestellt  bleiben  \  was  aber  bei  dieser 
Frage  von  besonderer  Wichtigkeit  ist,  mufs  hier  hervorgehoben 
werden.  Der  älteste  Griechische  Geograph ,  dem  der  Name  der 
Chinesen  bekannt  geworden  ist^  JEratoMene*  setst  die  GÜvta  unter 


1)  8  f.  A.  Cunr,  Ueb»  Marinns  Tyrttr«  uod  Ptolemäus,  die  Qeograpktn, 

in  BkeinU^ien  Mtifettm  für  PkUoioifie,  \l,  S.  347  i«. 
S)  S.  PtoL  1,  17,  «. 

S)  Die  «rst«D  rora«n  hat  FtottmiOoM  VD,  B,  5. 9  /mr^^oIk  ^»  ^  e&»  die 
ftwdC«  der  Ptripk  mar,  fityl*.  p.  8S.  Im  PeripL  tfardM.  UtracL  p.  H. 
ed.  HuDfl.  findet  sich  Qttvai.  Die  verschiedenen  ciohelniscliea  Fmta  dce 

Vulksaameni  siod  ange^^eben  I,  857,  Note  S* 
4)  S-  Klai'iioth's  Tahicaux  historiques  de  VAtie,  p-  34-  Von  Hie'^er  Mauer 
hat  sirh  auch  die  Knude  zu  den  Alten  verbreite!;  Ammianus  M arceUinus 
beiictiUt  uaiulicii,  XXIll,  ti,  64',  da fs  jenseits  der  beiden  äl<j  [liitn  contra 
orieNlatem  plagam  in  orbit  speciem  consertae  ceUorum  uggerum  sum- 
wdlMef  miMmni  fieref  p  «*OT4«t0  regiammm  H  ampMudine  circum^ 

ft)  a>  KLAraoTB  a>  a>  O*  p.  89* 

S>  S.  MrmUMmicm  C^mpoBuU  «.  taamuaSTy  p.  73l>  Dk  SIeUa  bt  aas 
«Ireie  II,  1,  p.  68. 
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dmelben  Pmtlele  »tt  Rbedo«  >).   Di«8e  dnrebsDhncidct  nun  eben 

jene  Chinesische  Provinz  und  da  angctiommen  werden  raufs,  daf» 
sie  nach  der  La^e  der  Hauptstadt  und  nicht  nach  der  des  ganzen 
Juan(ies  bestimmt  ist,  fol»l,  dai's  die««er  Geograph,  der  876  vor 
Chr.  O  fTf'boren  worden  ist  und  st-iii  Werk  erst  nach  dem  Regie- 
rung^^aniuiige  des  ersten  der  zwei  oben  erwähnten  Chinesischen 
Kaiser  verfafst  haben  wird,  die  Hauptstadt  der  &tvat  gerade  dort- 
hin verlegt  hat,  Fon  wo  aus  die  grorsen  Handelsslrafseii  aus  Chms 
durch  das  innere  Aaiea  Ihren  Anfang  babon.  Wenn  hiermit  in 
WMerspmchn  Pt0iemmi99  der  Haeptsladt  der  Binm ,  welche  meh 
Hm  das  Ufer  des  SsUleben  Meeres  bewohnen,  die  Lage  von  3* 
B.  giebt  *h  M  ist  dieser  Irfthsm  sine  Folge  von  seinen  flilsehmi 
Ansichten  von  dem  sfidfistlieben  Asien,  welchem  er  eine  so  grofse 
Ansdehnnng  nach  Osten  nad  nach  Siden  giebt"),  und  von  der 
Voretetlnng,  dafs  das  sädösllicfao  Asten  mit  der  Oslkuste  Afrika's 
dareh  ein  Festland  verbanden  sey.  Eine  nördliche  Lage,  ohwuiil  viel 
zu  wed  nach  Norden,  giebt  ebenfalls  der  Verfafser  des  Periplus 
des  rothen  Meeres  der  Stadt  Thtnn,  naitilirh  im  N.  dos  Kaspischen 
Meeres  und  unter  dem  Gestirn  des  kleinen  Hären*).  Diese  Nach- 
richt^ welche  er  in  [ndicn  erfuhr,  kann  jodenfalis  auch  mit  dazu 
dienen,  den  Irrthnni  des  Alexandriiiiachen  Geographen  su  beweisen. 

Von  demselben  Verfslber  errahren  wir  wdter,  dafs  nur  wenige 
Kanflente  von  jener  Stadt  wegen  ihrer  SchwcrsugingKcbkeit  her- 
kamen Aach  die  Griechischen  Kaulleate  gelangten  weder  dabin, 
noch  SU  der  Hauptstadt  der  Serer*)*  Sie  hatten  von  der  ersten 
in  Kenntnife  gebracht,  dafi  sie  weder  eherne  Mauern  habe,  noch 
sonst  etwas  merlcwürdiges  besitsc').    Bs  seheint  demnach,  dafs 


t)  8.  EraUnsUvtniea»  Compomtü  O.  ÜaaNBASftv,  p,  98.  Die  Stalle  ist  aus 
Slrabo  D,  1 ,  p.  66. 

«)  Vir,  .t,  8. 

3)  Niirh  ihm,  VII,  3,  1.  Ist  die  Wcst^ranze  des  LHOdes  der  2'iyrti  17ö«  Ö«  Ii., 
wrilireud  die  ISOste  Parallele  die  Provinz  SbcDsi  durcliactaaeidet. 

4)  p.  38. 

5)  p.  3ii, 

0)  8.  PtoU  I,  1 1,  7.  Natih  «esof  Stelle  war  oder  Tittanos,  ein  Mafca- 
daaleeher  Kaoteaas,  nicht  tellwt  au  der  leisten  Stadt  gekomnes,  tondera 
hatte  eiolfe  Leute  dahta  gesandt. 

7)  S.  ebeod«  VII,  S,  6, 
lt.  35 
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tite  Naciirichl  vou  der  grofseu  Mauer  irrlbuiiiUoh  auf  nie  ubeHra- 
gen  uud  diese  in  eherne  vervvaiideU  worden  seycn.  \  oii  lUr  ruiirlQ 
auch  eine  Strafse  nach  den  Mündungen  des  Gru«;:!'»  '  )■  Dic8c  läfsi 
sich  nicht  genauer  bestimmen;  sie  (rüf  &püler  ^^usummon  inli  der 
eben  erwähnten,  auf  der  das  Alalabathron  gebracht  wujrti<»  ^J,  IUi() 
■mfs  früher  durch  das  osiUche  Tübet  geführt  haben. 

Ich  habe  somit  sowohl  die  lolAiidiMhien,  als  die  tmwStfiigm 
Sirafseo  des  IlanMi  iMSchrieb^n^  und  es  bleibt  mir  nur  oocli 
Mfify  alM  i«h  «Immb  enieti  Tbeil  der  OcMhiehUt  doa  HaiMltts 
«bUMm  iMimt  dia  Bifcu  «o  dm  Käfi«ii  liidieiw  aMa||«fce% 
preWif  M  bfllMMit .  geworden  eind.  Umto  Bekewleelieft  mk. 
Ihaok  verdenlMii  wir  «lieiii  den  RriiM  dee  KaolMle,  welelie  von 
Alenendrie  nee  seil  der  Untarwerlbng  Aegypieue  «eter  die  Ri» 
niselM  HenrseheflL  Indien  bcsnehlen  nnd  derObet  Bertehi  enrtet* 
teton.  Ein  solcher  ist  bekenntlich  der  dem  Arriatwa  falsehlMl 
zugcschriebcrK' Pcriplus  des  rothotj  Meeres,  der  kurz  nach  der  ÜÜille 
des  ersten  Jahrhunderts  nach  Chr.  G.  abgefafst  ist^  eine  genaue 
und  reichhaltige  Belchnintr  über  den  Grieehiscb-RöniiächcM  Ilaudci 
mit  Indien  gewährt  nnfi  \  un  f'Intetnaios  benutzt  worden  ist,  der  aufser 
ihm  auch  andere  ähnliche  Berichte  vor  Augen  gehabt  haben  uiufa^ 
«eil  er  eine  so  vollständige  BekanntschAftl  mit  deu  Küs(eu  Indienn 
in  den  Tf^  legt  Was  über  die  ludischen  Häfen  hier  zu  engen 
is( ,  lilsl  sich  kurz  fa(jien ,  de  wir  über  jenen  Bericht^  so  wie 
dber  den  Hendel  der  Alten  mit  Indien  ein  Werk*)  von  aJIgemein 
•nerknnntem  W^rlhe  beeitnen,  defsen  Brgebnilee  (|ie  peit  eeioer 
Bekenntaeeliung  bedeutend  ferlgeeeliritleue  Indieebe  AUertbamn* 
Wifeenicbeflt  nur  In  wenigen  und  unweeentUohen  PuulUen  su  be- 
richtigen oder  Bu  vervolletindigen  eine  WrenleTsung  fltidet. 

Von  den  Indus  -  Mündungen  war  zur  Zeit  der  Anwceenheit 
des  Verfafsers  des  Periphis  die  mittlere  allein  schiffbar  und  an  ihr 
Jag  der  Hafen  Harbat  tknn ,  dur  ch  welchen  die  damalige  Hauptstadt 
Minnagar a  mit  dem  Meere  verkehrte*).    Der  uäciiste  flafea  wv 


1)3.  sisr.  ffrjrM.  p.  86. 

8)  8.  obao  (SM*  v.  I,  8»  968,  Note  8.  Es  werde  tos  den  Volke  der  i$ec«U 
gebradit. 

3)  Nämlich  fiilgeDdees  The  commerce  tmd  the  narigation  of  the  Ancient$in 
the  Indian  ocean.  Dp  William  ViNCtirr,  D,,  D*,  Dcun  of  Weatmititter^ 
in  two  Volumes.  London  1807.  4to. 

4)  PeripL  p.  88.    Voo  PloL  wird  er  VII ^  1,  M.  VlU,  86,  II,  Bc^fd 
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Ms,  B0fy9o%a,  d«AMn  VtrMiidnfeii  «M        i— arn  Ltiiile  dareh 

Strafften  schon  an^'c^ebcn  worden  sind  i).  Wegen  der  durch  die 
Sandbänke  uad  die  niedrige  Küste  »cbwierigeu  und  s^efährlichen 
Beschiffuiig^  des  Meerbuseos,  an  welchem  sie  liegt,  hatte  der  König 
Fiscber  als  liootson  an;^ealelit,  welche  den  Schiffen  bis  Syrastrcne 
mit  ihrcf!  kleinen  FahrzeüjEfen  eut p^eijiNise^cItt'i)  und  8ie  in  den 
Hafou  führten  '^).  In  der  ailern  Zeit  war  der  ilauptsitz;  des  See- 
hsndols  iu  ^ürpdraka^  weldtos  im  S.  der  NarmadA  lag,  also  oicbl 
«•ü  von  der  sp&lcro  ber«binteu  HaiidclKstadt ;  es  wird  noch  ia 
den  Griechischen  Berichten  unter  dm  Häfea  dieAsr  Kjist#  anfg«« 
Ifthrl*).  Br  liegt  i»  dem  Gebiete,  welch««  kl  den  MtM  Jabr* 
iMQdcrt  aoMrcr  Zoitredwoof  ArJ^  f  cimoiiI  wurde      «nd  m 


gesaaal  spd  an  der  cr*lea  filalle  getagt,  daCi  <r  aaf  siaer  voai  Flab«  ge- 

bitdeleii  losel  liege ,  ITaraia  oder  Potäla;  s.  oben  S.  181.  Vincxmt  be- 
merkt, II,  p.  887.,  d»ra  abwHcheod  von  dem  Berichte  des  NearchoK  uad 
(fem  jetxi^en  Zutlandt»  dieser  MBodungeo  dumuls  die  mittlere  Mllein 
M Ijiffis.'irc  war.  Zu  (Jt^r  Note  3,  S.  378  ist.  iiactizutrugin,  dui^  diLscs  jWiw- 
nagara  voq  tlolrmui«^,  VII,  1.  01.  BtrityaQa  gL-Dunnt  \\\t>.\  uml  am  Ufer 
des  Klufäca  Jag.  Vi.\ch>t  tiali  es  lur  da^  von  dea  Arabi^cbeu  Ueogriipbea 
erwibote  Minhavarek,  ireleiica  SO  Eugl.  M.  eberhalb  deg  Utlias  Ke^t; 
dietta  achaist  aber  kasa  richtig ,  da  aach  Ptolemsto«  BinagaraWW^ 
Barbarei  89<»  90^  isgeo,  alte  dss  erste  nördlicher.  8|>&ter  klefa  der  Hasp«- 
hsfes  aai  ladve  Zu^i  s.  Co«ai.  tmMeopk  Topogr,  CkriH,  XI,  p.  «37. 
ed.  MohtWb 

I)  S.  oben  0.  6M. 

9)  8.  PeHpl,  etc.  p.  tS.  unter  4^Mft-«Ne  bt  die  Balbtasel  Gassral  «HBin- 
aobiolb  KajFhf'S  sa  vsnMbea;  s.  eben  I»  0.  iOS,  Mete«.  Vmcairr  hiltll, 
p.  8n4^  es  Irrig  aar  fAr  das  nwslle  l<and.  Die  Fahrzeuge  hatten  besondere 
Kamen  Trappaga  und  Kot^mbaf  dSs  ereteWort  ist  vielleicht  aus  fr<i;ia4» 
so  erklären,  welches  nach  Wilson  o.  d.  W.  eine  ge\r\fs^  Art  vnn  Bar- 
bfirf-n  bedeutet  wahrscheinlich  war  es  der  Name  diestr  Kisthcrkaste,  der 
auch  ihren  Fahr/eugeo  K^gfben  wurde.  Dem  aweltco  AN  (jrte  kommt  kutumha 
am  nachsu-n ,  die  Bedeutiiogeo  von  Familie,  Verwandter,  pafaen  jedoch 
Dicht.  Stall  Harj  t^a/^ji  war  sptUet  XJq^^ö  nach  Contas  Indie»  a*  a.  O. 
p.  887.  das  Uaupteuiporluia  aa  dfcaer  Kiaie  geworden ;  dittes  «hd  das 
jetzige  Snrst  eeya }  s.  oben    fk  107. 

8)  Nämlich  von  PUtUmaiM  und  1«  Periplus ;  oben  I,  8.  M«,  Note  4,  wo 
aogleleb  von  der  Lage  gekaadelt  Ist. 

4)  S.  ebend.  S.  151,  Note  I. 
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welohaoi  noeh  tpftlar  Koljänm  ia  der  Kihe  jetsigM  BooiWy'ft 
ein  Hauptsitz  des  Seehandels  und  der  Sitz  eiues  Christlicbcn  Bi- 

scliciJis  war 

Von  den  Kuiporicn  an  der  meist  unwirthbaren  Piratcnkii8(e, 
welche  im  N.  an  das  oben  erw&hnte  Gebiet  gräiizt,  und  weJoliQ 
nur  von  den  Bißgeboreneii  besucht  wurde,  nrenügt  es  hier,  ein 
einst^es  an  aesnea,  weil  während  des  Aemieobea  Unadels 
Indien  die  Flotten^  welelie  jftiirlieli  niw  Aegypten  dahin  segeften, 
Üiren  Laof  naeh  dem  Indisehen  Hafen  Menre  rtOhtelea,  spiter 
aber  nach  Muairigf  om  den  Aaflllen  derfieeiiuber  sn  entgehen  *)b 
Dieser  wird  im  Perlpiun  ÜMF  genannt  imd  iat  vieUeiehl 

das  jelBige  SkUi-Zifffkur*). 

An  der  sudticheru  Küste,  welclie  bei  Hcn  Alten  Limyrike 
heilst,  la^jen  eini<;o  der  am  häufigsten  hoHuclileii  Häfen,  deren  Na- 
meu  zum  Thcil  noch  die  alten  geblieben  sind.  Am  nördlichsten  lag 
Naura,  dcfseu  Name  entstellt  seyu  mufs,  weil  er  der  T^age  nach 
dem  jetzigen  llanavar  oder  Onor  entspricht^);  das  nächste  Empo« 
rium  Tffmdiw  hat  jetzt  einen  andern  Namen,  nimlieh  Bmrkuru  er- 
lialten^);  daa  foigende  dagegen  den  alten  bewahrt,  indem  es  zwar 
▼on  mehreren  MtmhiB  genannt,  in  einem  Berichte  aber  Mangmrulh^ 
in  welchem  das  jetzige  Mangator  nicht  vericanat  werden  liann  *). 
Zur  Zeit  des  Römischen  Handels  war  dieser,  wie  noch  viel  spiler, 


1)  8.  eben  1,8.  151,  Note  1  u.  aufserdem  Cosmas  Indie.  p.  178.  e. 

8)  8.  Plim,  ü.  N,  VI|  8«.  o.  Vmom  a.  a>  O.  f.  480,  der  jedoeh  beaicrkt, 

dafo  er  lielneo  Bewdt  fär  tfaa  Atter  dleaoi  Naacaa  bebe.  Er  liegt  ohage- 

(ilir  140  Bagl.  M.  8.  vom  Booihay. 
8)  8.  ViMCSMT  ebaad. 

4}  8.  PeripL  p.  30.,  Vincent,  p.  447.  a.  obea  I,  8.  158.  S.  15t,  Note  1* 
5)  ViMOBNT  hat  danir  Barceloor ;  die  rlcbCigere  Form  wird  jedoch  die  obig« 
«eyo,  da  Dach  Fa.  Büchawax,  A  Journey  from  Madras  etc.  HI.  p.  101. 
HO  derselben  Stelle  die  im  Tfxfe  erwähnte  Sfa<tt  liegt  ;  aiitfi  pfb^o  die 
Karten  den  obi|gea  Mamea.  TjfHdis  i«t  oacb  Ptol.  VI],        die  er«te  iiitadl 
rikc's. 

U)  Der  er;ste  Nume  kommt  vor  i'rrtpl.  a.  a.  O ,  Vtul.  VII,  1,  8.  u.  Plin.  U, 
N*  VI,  Sa,  Mavya^ov»  dagegeo  bal  ffiMMMa  I,  p.  337,  we  w  awar  SS 
ttaU  oder  Malabar  gesibtl  wird,  jedoch,  wi«  Vihcknt  p.  448.  beaierlil, 
voB  Maegaler  alcbt  Tencbtedca  aejn  luiBa,  Die  Veracbtedeobeltee  der 
Fora  erkiftrea  alcb  aea  deai  Wedlid  swlecbea  r  nod  I  oad  aet  der  Ave- 
L    tpracie  dee  ^  ala  f . 
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einer  der  «m  häufigsten  besuehleu  Hifen.  la  Malabar  war  IM» 
kf/mäm  der  HaoptsUs  des  Seehandels ;  sein  Name  lautete  im  Sanskrit 
•ieher  NUmk&Htkti  d.  h.  Blauhals,  wclebee  ein  bekannter  Beiname 
4ca  Gottes  pAni  kt)  der  jetaige  Nthfmrmy  d«  b.  biaaer  Henry  iel 
■nr  eine  «iidere  %wmmxkmmng  diewe  Gettos  nseh  deneelkeii  Merk^ 
Ml» I>er  letate  Hefen  der  Weetkitote  hiefe  BMm^  wriches 
wahndieuiBoh  das  jetztige  KaKkut  Ist «).  An  dem  VergaMrge 
MmmMf  welobes  eeiaen  allen  NsHMa  bis  jetzt  beettat,  war  da« 
aMds  aaoh  ein  8Hs  dea  Seeheadels  und  daa  dertige  f$rika  haue 
schon  viel  früher  grofse  Heiligkeit  erlangt  und  muRite  dadurch 
nicht  nur  fromme  iMeoschen^  somioru  auch  Kaufleute  heranziehen 3). 
Von  der  östlichen  Höste  bcsals  der  Vcrfafser  des  Ptnplus  nur 
eine  sehr  uuvoilMfäiidigc  Kenutnifs  und  wird  sie  daher  nicht  selbst 
besucht,  sondern  die  Nachrichten,  die  er  miltheilt,  von  andern 
erhalten  haben  Auch  von  Ceylon  war  ihm  nur  weniges  und 
imgenügendes  berichtet  worden;  er  gicbt  der  Insel  eine  viel  su 
grofse  Ausdehnung  nach  Westen  naeh  dem  Vorgebirge  Aiumtü  in 
AAika  hin  ^)  und  einen  Namen ,  dea  aufaer  Ihm  allein  PUwim 
keaati  Jededi  our  als  den  der  Hanptatadt,  nimlidi  JVrfa^«nRiMdb*)i 


i)  8.  ViNCRXT  p.  444.  u.  obea  1,  H,  153,  ÜüIü  4.  158,  Note  1,  wu  die 
MI«  il*a  Piiitius  H.  N.  VI,  96.  aDgefDbrt  ist,  In  welcher  der  Name  M- 
lertall  Neemniädti  gmtÜM  statt  Neiemmidom  od«r  eoeb  btmmr  Neicimd^n 
gatoaea  wlrde.  Naeh  Um  Haft  dcrBafim  Asract,welclws  ailt  deai  PerlRias 
p.  Sl.  SS.  Mbaati  aaeh  welshaa  BmtiUu  oder  Etü'Bm^tikt  ein  Dorf 
an  der  Mäoduaf  des  FIbCms  war,  wo  die  flchiffe  Ihre  volle  Ladung  or- 
Meflea.  Bei  i>lol.  VII,  1 ,  8.  S.  ht  MtMo  der  Leaart  Mrh^Sm  vorzu. 
sieheo;  nach  ihm  lag  dleae  Stade  fm  Lande  der  *Amr^  deren  Name  in  Ay^- 
kotta  erhalten  ist;  s.  oben  I,  S.  153,  Note  4.  Nach  dem  Periplot  gehörte 
damala  diese  Stadt  zum  Reiche  der  Pandja. 

ft)  ti.  ViNCKNT  p.  485.  Er  Ia;(  im  äüdcu  des  Berges  Ilu^^öy ,  wukitcr  dem 
jeuigeD  Vorgebirge  Dilti  eotipHcht ;  s.  ebeod.  p.  483.  Es  ist  gewifs  oicbt 
von  Bai.,iüXa^  l'tol.  Vli,  I,  8.  verächiedeo. 

9}  0.  oben  1, 8. 158.  o.  dea  Zuiats  daan  S.  LIV,  wo  die  riclitiee  Lesart  iV^dr 
eCatt  ^uqMv  aogegebea  Im,  und  über  den  Ursprung  dea  Nameae  eboad 
&  M4. 

4)  Naeh  VuiC8iiv>  401.  bt  er  aer  Ma  Nelkjada  gebeniaien» 
5}  8.  Peripi.  p.  SU.   Sa  «tlmt  In  aeTera  In  dieeer  Beniehong  PUlemtUM 
mit  ihm  äberola,  ale  er  des  südöstliche  Aaiea  Mit  den  Vorcehirge  'Pvntdp 

In  A/.aniu  zuFammeohangen  läfst,  VII.  3,  6. 
0}  8.  oben  1,8.  SOI,  Note  8,  wo  eine  KrklaniBg  dleae*  Naaeas  oiitgetheilt  iak. 
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der  bald  iiuhhor  iu  V'^rgcfsenhcit  geratheil  und  in  den  euih«iiiii»€hea 
Schriften  docli  nicht  wieder  auf/sccfunden  worden  ist. 

Im  Osten  des  Kaps  Komoriti  la«^  die  S«adf  Kölyot  am  Arga- 
lisrhcn  IMeerbusen,  weiche  von  den  ältesteti  Arischen  Kinwanderern 
gegründet  worden  war  und  in  deren  Aähe  die  FerleoUschfrei  Jbe- 
trieben  wurd«      Die  I^agc  der  drei  foIgtiMtoa  KuslenHidU»  M&mara, 
Pißdmkw  tittd  ^ShpukiM  läfst  sich  nicht  genau  bestimmeii;  von  dor ' 
MTeilM  tot  et  gewüli,  dalk  mo  im  N*  der  JUvefi  tog «).  Wete 
Jn  N*  erf^hred  Wir  mir  Nemeii  dar  Gegendeii  bis  aur  Mindwng 
das  G«Bga«» aa  walcbar  aiii  iiaoh  de«  FlofiM benaaetar  Hefüti  war*). 
Ka  wArde  jedeefa  eia  Irrcbum  acyii|  a«  glaabea^  dato  aiebt  atir  Zeil  der 
AbftfeuDg  cUeaea  Beriehia  die  lader  ea  der  iatiidiea  K«au  Seeliaadel 
trieben  und  Haiidelastidte  dert  lagen.    Dieeee  lifet  sich  sowohl 
auH   den  einheimischen   Schriften  ,  als  aus  denen  der  Griechen 
nachweisen.  Um  mit  den  Nachncliicn  der  ersten  Art  zu  beginnen,  so 
hat  sich  in  der  Geschichte  der  Verpfianzuii^'  des  Buddhismus  nach 
Ceylon  crgebcO|  dafs  Seereisen   von  dieser  Insel  und  zwar  von 
den  Hafen  Gonaf/rämaka ,  MahtUirÜia  und  Gambukola^)  nach  daa 
Ganges-Müridtiüf^en  etwas  gewöbnlieliae  waren;  hier  war  der  vor«> 
aehroste  Hafea  Tämuralipta  ^3.    Diese  Verbindung  läfsl  aicti  mit 
Sicfaerlieil  bie  gegea  daa  Bade  des  aeeiialea  Jahrhaaderla  ver  Cht* 


1)  «.  PtH^  »/ai«  f.  a«.  OBd  akaa  I,  0.  Nati  «.  aai  II,  •«  lia  DIt 
aa  dar  aman  Stalle  gaamcfete  aaaMrkaagt  Mk  41a  laael  BaMtaaanua  to 
Ptripivt  iBid  daa  "^n^otitu^  geaanal  wordea«  ist  niaht  haUlmr,  da  Aa 
Wort  laaal  Im  Texte  feblC.  Nach  B.  A.  fi!<cawAVBiniK'a  dilr  milgcthcllter 
Vf^rmiiihiiqg  ist  vialleida  aa  laaaa:  «Mit  m>n^¥  i»  t§  mjiftiAtHy  flr 

S)  Kaeh  PUU,  VU,  1,  14. 

3}  Naaltch  ManaXta^  welches  Mmmalla  vod  Ptolemaloa  geaanat  wird  aad 
nach  T,  S.  168,  Note  8.  der  dem  Lande  Dach  den  nuftre  JUaiowlof  oder  dar 
GodÄvriri  «jegreht  Uf»  N  ampn  i<!f  ;  dann  f«»TKt  ^imrTQrp'Tj ,  wt-Tohes  efo  Theff 
Orls.sa'.«t  gewesen  ac\ ti  i(iur«i ;  der  Name  fludel  sich  In  ludisclici)  SchHften 
auf  dieses  Land  nl(  hl  antjewendet:  die  ADDahme  Th.  Bknkhy*»,  Indirn,  S, 
98,  es  sey  Dafärna  pafst  wegen  der  Lage  oiclit;  s.  oben  I,  S.  117,  Note 
8.  Nach  OiBi  folgt  daa  Laad  der  Kitütat  die  hierher  «ik  Unrecht  verlegt 
wardea  alBd,  da  ala  hi  0.  dat  0«aga»  wahateo ;  s.  alea  1,  448,  Nota  I.  B. 
•4»,  Bäte  9, 
4)  B.  obae  8.  104.  8. 14«.  B.  4IBI 
.4)B,abead.  B.  B17« 
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G.  riickwärls  verfolijen  ')  und  ihre  ersten  Aufäiige  dürfen  einer 
etwas  (rülierti  Zeil  Kugescliriebeti  werden  ,  weil  das  grofse  Epos 
«iae  BekADnUchafi  der  Bewohner  des  nördlicheo  Indiens  mit  den 
Breeagnifsen  der  Insel  bekundet').  In  den  Buddhistischen  Schriften 
«niolieial  dM  tatliebo  fklrp4rmkm  als  sloe  bttlMiib  UuMleliMad^ 

w  aas  weü«  lUiieii  iber  das  grdSM  lls«r  oiilirooMiao 
wurden  «od  euf  greften  SeMffea,  fief  Handelt  Khntale  rüelM 
eof  eiaeni  saeemmes 

Die  ErwBhnaeg  des  grofieii  Meeres  fSfart  ma  der  Brwiguog 
der  Nachrichten  der  swetteii  Art^  aoe  weleher  eine  oihere  Beefim- 
iiiuii^  des  Zieles  dieser  Soerciscn  sich  entnehmen  läfst.  Da  eä  nicht 
zuläfsig  ist;  die  erweiterte  Keiintiiifs  Hiiitcrindiens,  dos  Archipels, 
lind  der  Sudoslküstc  China's,  welche  in  der  Gcograpiiio  (Jos  Pfo" 
Umaios  vorliegt,  schon  den  Indern  dieses  Zeifraums  zuzusclrei« 
hon.  beechräiike  ich  mich  hier  auf  die  in  dem  Periplus  des  rolheu 
Meeres  enthaltenen  Angaben  über  die  Reisen  der  Inder  iber  das 
grafse  Meer;  die  unvollständigere  KemHuifs  vom  Osten,  welche 
sei«  Verfafser  aa  den  Taf  legt,  bietet  aueli  etaeo  Graod  dar,  ib« 
lir  ilter,  als  Jene»  Geogiaphe«  ansvsehen.  Nash  ibm  bedieolaa 
■Isb  die  Beefahrer,  welche  oaeb  dem  Gaoges  oad  naoh  Ckrp— 
«egeltaa,  grelber  SohBTe,  die  1«  ladiaobeo  de«  Namea  Molmiihfkmim 
haltmi^  Dieses  Land  wird  aaeh  vea  PMtmtd—  ala  ein  solehes 
beseiehnet,  naeh  welchem  man  von  einem  Hafen  an  der  Ostküste 
Indiens  hiuübersegrite  Ks  wird  am  wahrscheinlichsten  unter 
djesem  Nameo  Pegu  verstanden        Weiter  naeb  Osten  werdou 


1)  8,  obM  8.  105. 
9)  8.  oben  I,  8.  590 

«)  a  Soiuroor,  fairer  •  PkUU  da  B.  /.  I,  ^  845.  M  iber  üa  Lsf»  1,8* 
as«r  Niaaa* 

4S$  8»  PtHH»  ^  85i  Mb  swata  TMI  4m  NaaMst  lial  Ts.  BsiirBT,  f  adie«, 
8.  807  auf  das  8aatkrU«rort  IMdf^,  8alifo  xurückgerühri)  das  eralaa 
weib  ich  eben  so  weaig ,  wie  er  sa  erklären.  Eine  andere  Art  voa  gmfsen, 

aus  eloem  Baumstamm  v*?rfertiji;tpn  Schiffen  hi»*fs  oayya^',  diese«  erkffirt  er 
AUS  Sanslcrii  amngarat  JUaffarUieisciiUf |  das  Wort  tedeutct  aber  aar 
Kaufvertrag. 

5)  Die  Slelle  ist  oben  I,  S.  169,  Note  3  «ngegebeo. 

S)  Dieses  nimmi  auch  Vuicbnt,  a.  a.  O.  p.  464.  p.  610.  an,  davon  ausgehend, 
Mi  ea  i«  N.  der  gold«Ma  HalMaeel  liege  oder  Maiaoea'a  aa<  Im  8.  Klr- 
rhadla*a.  «ealchflt  eaak  tbai  Arakaa  iet,  wie  ich  aaeh.  a.  I,  8. 180,  Meie  8. 
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die  lodcr  während  des  Zeitraums,  der  jetzt  behaudelt  wird,  ihre 
Eutdeekungc'u  und  Haudels-Unleriiehmuiigen  nicht  ausgedehnt  ha- 
ben, sondern  erst  im  Anfange  des  uächslen,  aus  dein  wir  den  Be- 
richt des  Jatnbulos  über  seine  Heise  in  einem  von  Diodoroa  ')  roit- 
getheiiten  Auszuge  besitzen  ,  in  welchem  allerdings  mehrere  Dich- 
tungen sich  finden,  jedoch  zugleich  einige  Umstände,  die  zu  genau 
auf  den  Indischen  Archipel  pafsen,  um  der  Ansicht  derjenigen  bei- 
pflichten zu  können,  welche  das  Ganze  für  eine  Dichtung  halten. 

11.  Dl«  Haaren. 

Indem  ich  zu  dem  zweiten  Theile  der  Geschichte  des  Indischen 
Handels  von  der  ältesten  Zeit  an  bis  zu  dem  Schlufsc  des  ersten 
Zeitraums]  nach  Buddha  übergehe,  der  Aufzählung  der  VVaaren, 
welche  Gegenstände  des  Verkehrs  bildeten,  halte  ich  es  für  ange- 
messen ,  zwei  Bemerkungen  vorauszuschicken.  Die  erste  ist  die, 
dafs  eine  vollständige  BckanntschafTl  mit  ihnen  erst  aus  Schrif- 
ten gescliöpfl  werden  katin,  welche  aus  dem  folgenden  Zeit- 
räume herrühren.  Rs  sind  nämlich  aufser  dem  vorhergehenden  oft 
benutzten  Periplus,  welcher  nach  den  neusten  Untersuchungen  nicht 
nur  von  Plolemaios^  sondern  auch  schon  von  Plinwa  benutzt  wor- 
den ist  und  daher  kurz  nach  der^lMitto  des  ersten  Christlichen  Jahr- 
hunders  abgefafst  sein  mufs  «)  ,  die  Naturgeschichte  dieses  uner- 
roündlichcn  Sammlers  von  Nachrichten  aller  Art  und  eine  in  deo 
Pandecien  enthaltene  Verordnung  der  Kaiser  Marcus  Aurelius 
Antouinus  und  Commodus  aus  den  Jahren  176—180  nach  Chr.  G. 


behauptet  habe.  Diu  Vpyi/t>ä  j^w^  des  PtolemaioJf  ist  die  Westküste  Pegu's, 
wie  CS  auch  uut  K.  von  Sprl  nkh's  Karte,  Atlas  antiquuSf  Nr.  XIX.  darge- 
stellt ist.  üer  Tamala-¥\u£»  ist  nach  I,  S.  550,  Note  2,  der  Arakan. 
Nach  Ptolemalos  liegt  seine  Mündung  4o  30'  westlicher,  als  die  de«  Be- 
synga;  der  Breiten-Unterschied  zwischen  den  Miindungen  des  Arakan  und 
der  Iravali  ist  ohn^erähr  4»  und  da  er  sich  die  Hichtung  vun  W.  nach  O. 
irrig  dachte,  nufs  der  Bes^n^a  die  Irävat!  se^'u.  Ueber  den  Volke  der 
BijavyYtirai  an  der  Südkäste  Pegus  lag  das  Land  X^i/a^,  VII,  2,  17. 
1)  II,  55-«0. 

S)  8.  A.  Schwanbkck's  während  des  Drucks  dieser  Abtheilong  erscbieneoe 
Abhandlung  über  den  Veriplus  des  Erythraischen  Meeres,  \m  Rhein,  Mu- 
teum  für  Phil.  Neue  Folge  VII,  ä.  925  Hg. 
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iUr  #•  in  AkuaMi  n  MlwbmaM  XÜIb  m  Wwmn,  wMm 
mm  d«n  Mm  tat  cingclihft  wniaa  «>  abirdil  es  im 
MM  ZwwliiI  aiil«fflieg«a  hu»,  4afo  die  verathaatoo  Anikal  d« 
iBÜMhes  Hudelt  eeliea  viel  IHUmt  Meladiett  veo  des  weelMMB 

Völkeni  geheit  worden  eind^  ee  würde  es  deeh  gewagt  seyn,  dtmm 
von  allen  aiiKunehfoen  end  es  fehlt  an  einem  sielieni  HlUel  M 

beatifuaicii  ,  bei  utlchen  das  wirklich  der  Fall  gewesen  niid  bei 
welchen  nicht,  wenn  nicht  ausdrückliche  Zeuginf^se  uns  darüber  zur 
Hand  sind,  aus  denen  es  hervorgeht  Ich  vcr&paro  daher  ihre 
vollständige  Aufzählung  auf  die  Geschichte  des  Indischen  Handels 
wahrend  des  Zeitraums  von  Vikramadttjahm  aufdie  gputcrn  Gupta" 
Könige  nnd  besciirinke  mich  hier  auf  dte  Nachweiaong  derjenigeni 
ven  welchen  es  wirlilich  beseugt  wird. 

Die  nwelte  belriffi  oneere  llüirsmiitel,  um  die  Gcgenstfinde  den 
binnenUndiechen  ven  den  Indem  eelbni  in  den  vereehiedenen  Lin* 
dem  ibrae  Vnterlanden  betriebenen  Hendele  nn  erferseben.  Bsleneh» 
tot  ven  selbel  ein ,  deib  in  emem  so  weiten  und  nn  msnnigfaltigen 
Cnengnifeen  michen  Lende,  welches  gewMbermsnlben  in  dieser 
Hinsicht  eine  eigene  Weit  bildet,  ein  Attstanseh  der  den  einseben 
Theileii  ei;;(  nthiimlichen  frohe  entstehen  mnlble.  Dieser  sllgemel» 
nc  Satz,  an  defseii  Wahrheit  niemand  zweifeln  wird,  gcwibn 
jedoch  für  die  Geschichte  dieses  Austausches  keine  erspriefsliche 
Ausbeute  ,  wenn  nicht  eine  genauere  Anjiabc  der  einzelnen  Artikel 
binzukorarat,  welche  aus  einigen  Tiicilen  Indiens  nach  andern  wäh- 
rend des  jetzt  behandelten  Zeitraums  gebracht  wurden.  Dem  Be- 
streben, dieser  Anlorderaug  na  genügen,  tritt  aber  die  L  ngenügeu- 
heit  der  Quellen  hemmend  entgegen.  An  Schriften,  in  welchen  der 
Hendel  besonders  behandelt  wäre,  ist  natürlich  gar  nicht  zu  den- 
ken und  wir  möfseu  die  hierauf  bezüglichen  Angaben  in  andern, 
in  denen  sie  vereuiselt  und  nersUeut  sind ,  sussmmeolesen.  Die 
HnnptqneUe  unserer  Belehrung  bUdet  nueh  k  diesem  Kelle  das 
Mah4Shh4rnia ,  vor  nllem  der  AbsebnHt ,  in  welchem  die  ven  den 
Völkern  und  Königen  dem  JmüdMh^m  bei  seinem  Jld^sMilis-Oprer 
dargebrachten  Geschenken' aufgenlblt  Sind;«).  Er  gehört  nwsr  SO  den 
spätem  btuckeu  desgrofseu  iieldengedichtes  »),  stammt  aber  sieher  aus 


1)  lii^.  tu.  XV,  ö,  7. 

2)  II,  50,  V.  1688  rig.  I,  p.  878  flg. 
8)  a  eben  1,  S.  878,  Mole  a 
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dem  Zeiträume  vor  Vikraraäditja  uad  darf  somit  al«  Qttolte  ftit  JE*» 
verhiebt  gebrauclil  werden,  nicht  nur  iür  iha,  soudoni  auch  für  ein« 
frühere  Periode,  weil  die  Handels verhaltfiirse  in  ilir  im  wesetitliehea 
dieselben  gew  esen  seyii  werden,  wie  narliher,  Anfseriiem  linden  8ich 
iu  den  äUcstcu  BuddhistisGhen  Süira  vereinzelte  Angaben,  die  von  dem 
bechstou  Werthe  sind  ,  weil  io  ihnen  uns  wirkliche  Thalsacbea 
hmtmgL  wcrdeo«  Leider  sind  diese  Werke  bis  jetzt  noch  gar  nielil 
für  den  vorliegenden  GcgcnftUUld  uutersueht  worden  and  nur  ga* 
ImMHülli  eineine  Nadirichltti  mitgelkeilt  mrdeii^  die  eiMi  Ilaaug 
auf  Iba  liabeu. 

Ob  Volker»  derao  Geanheahe  iu  jeaer  Stelle  aufgeaaUl  Wdi^ 
te|  aiiid  Iheito  Indiiehe,  tbella  aaawirttgo ,  feaf  weklie  ieh  ffiilef 
suraekkemmeu  werde.  Von  daii  eraCea  gabHiaa  ekriga  itm  WealMf 
audera  de«  Oeten ,  andere  endlich  dem  Süden.    Voo  deaeri  der 

ersten  Ablheiluug  braclKe  der  König  der  Kamboga  vorzugliche 
JMäntel  und  Häute  zum  Siir^en  oder  Lies:en  *).  Die  oiäieu  waren 
wollene  und  goldgetsclimuc  kte,  die  z-weiteii  \  oti  Ihiereu^  Ton  wel- 
chen eines  noch  nicht  beätintrnt  ist,  ein  anderes  eine  diesem  Lande 
eigenthüraiiche  Art  von  Katzeu  Dann  auch  von  schwarzen  ^ 
dttnkeiblauea  uad  retbea  AoUlofmi       Feratr  baaUarbige  Pferd« 


i)  S.  iW.  Bk.  II,  50,  V.  1823  flg.  I,  p.  878.  An  einer  fi  uiiero  Stelle,  47.  v. 
1748 — 75,  p.  371.  werden  diu  üe.scbcüke  des  Kuoigs  die^eü  Volks  mit  ei- 
Bigen  AbwdchaageQ  erwfthnt}  als  Ist  wahrtcboialkHi ,  wie  eise  swailay 
saoUbar  ss  bebaaddade,  daa  IMatbMsel  ibiar  irihtre  AbfaiMBg«  la 
wslaber  «vealger  VdUuf  aeltotlfihrt  warea.  J^ima  beeaelsl  IMeie  aaai 
SIcecB  oder  Ucgea»  aMlaCeos  von  Anillepea,  die  vee  dee  Srehnneisebea 
Scbotern  gebrauoht  werden  i  a.  WiLaoii  a»  4.  W.  In  dleacai  falle  nub 
daa  Wart  aecb  aolcbe  besetebnen ,  die  von  andern  Menacbee  gebranfeM 
wurden. 

%)  Das  Beiwfx-e  e^oldgescfainQckt  k»nn  nur  Huf  Mäntel  bezogen  wcrdeBy 
obwiiiil  ('S  nach  dem  Ztis:^mrueQhun;>e  Jei'  ^itelie  jtuci)  von  den  Btiuion  gel- 
len uiuiäte.  kta  uuderes  üciwort  vatlu  ist  walusi  hciuiict)  eine  falsche  Lesari, 
da  vila  eine  Art  von  liulir,  l  alinaus  rulangy  btideulut,  aus  welchen  wühl 
Malten,  aber  nicht  Maulel  verferUgl  werden  können.  VrUhadaHga,  ei- 
gentlich atiersähnig  ,  wird  erklärt  durch  KaCae,  wird  jedoch  blichet  eellen, 
ween  ehefhaopt  von  dleaeai  Tbtere  gesagt  Wahraebetolich  iat  es  dlt  beaeadere 
Art  ven  Eatsca  Bit  laegee  Haaren  Je  Kabel ,  welehe  Mmk  edar  kmrrak 
feaaeat  and  deren  Zeeht  der  Haare  wegen  aalipBinetarc  wbrd.  8»  Xdset; 
lawiN^s  Umoir  en  Ms  Clftnela  ete,  a/JJ^^beancf ea,  iai  e/i  As  df 
B,  VIIL  p.  1007. 

8)  Aach  dlcce  Angabe  beeUtlgt  die  Geaanlgbeit  diaaar  Stelle  |  la  lebafctae 
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und  Kamelstuten.  Die  besten  Pferde  kan.cn  den  allen  ledere 
Mcanntlich  aus  diesen  Lüiulern  zu  ^  und  diwU  dieser  Stelle  ztt 
schllefsfn  auch  die  bLSten  kaniele.  Aufser  dicKen  Krzengnifsen 
der  Thierxs  elt  werden  drei  der  PflaiiseniveU  erwähnt,  die  sich  uioht 
geuauer  besiimmeu  lareen  und  von  welehen  es  dabiogestellt  bleiben 
aurs  I  ob  eie  wirklich  aus  jenen  Lande  den  Bewohnern  des  iuneni 
Indiens  Bugeföhrt  wurden  oder  nur  hier  eHfgeführt  mmdp  weil  flie 
«Ii  GttwicbM  «las  KnnlNiMA-LandeB  bekftant  waim.  ' 

IN«  «loiQhMt  Mgmdmi  Völker  sM  die  PärrnUi^  im  Bewohner 
des  ttillteni  GodrotioMi  die  AMrm,  welche  em  oolem  Indus  nad 
Um  m  O.  welinleiii  imd  die  Anwohner  seines  wesllieben  Ufers  m 
seiMr  Hfindaaf  Sie  hrsebteo  Kfibe,  Ziefeii,  Sehefe,  Ksnelo 
«ndEsel,  welleoe  Decken  und  ein  aus  Fruchten  snbereitetes  berau- 
sebeudea  GeUäuk'}.  Von  den  hier  uulgeiulirieu  Tiuercii  durfte  es 


kaMwa  verscbiedeDe  Arten  von  Aoiilupen  vor  *,  s.  cbeud.  p.  1008.  Das 
Thier  wirrf  hier  Kaduü  gcnaaat,  «reiche«  Wert  auch  ein  »eltooet  iat; 
nach  Wn^aeit  u.  tf.  w.  wird  aarh  defeea  Baut  sa  Stiten  aad  ibnlldirti 
Sweckea  gahraecihc.  Jfoft«  fehlt  Im  W9Mei«eehe,  matt  aber  Haat  bttiMm 

1)  «,  ehn  I|  H  «Ol.  Die  PferAt  bcNheS  beaMbrMK  wie  KthhihBM'  nad  aril 
Papageien« WaMOt  die  leime  MlfaMiMf  iit  veraielhllcb  aaf  die  Verai  dar 
Käsen  zu  beziebee.  in  der  ersten  Stelle  werden  auch  weibliche  ElephitDien 
»ufgcfiihrt,  die  aber  sicher  nicht  hiehcr  gehören.  AuTserdem  werden  noch 
pHti,  i;am\  und  ivgudn  imtpr  den  Geschenken  atifKefulirt.  Der  erste  Name 
wird  vielen  verscbiedtMif^n  Hnurnrn  hri^-  lp^t  ,  s.  f'oi  f-.iiiioKKR*«  Mite»  Est» 
I,  p.  318..  besonders  ftu<ilHn»äi-sclH  o  und  uiiIm  kaniur  u  ;  s.  Wn.soN  u.  d.  W. 

ist  daher  nicht  möglich  zu  bcstimmiu,  uelcder  Baum  im  vorliegeadeo 
ValJe  gemeint  »ey.  ^ami  bedeutet  entweder  die  Acacia  Sorna  oder  eine 
Slaade,  «erratula  aaihetahitica,  daen  aech  eine  Habeafhicbt ,  die  ekhf 
Bihcr  bcetlaint  wird.  Ingttda  lel  der  Naaie  cJaer  gewtfhalkA  imgua  gc- 
eaaatea  Pflaaae,  a.  WumM  a.  d«  W.,  liber  wische  Uift  keifte  geaaaere 
Aeekeaft  gehee  kaaa. 

Sl  fl.  jr.  BA.  ir.  1831-1888  e.  obea  I,  S.  856.  8.  988.  Yea  diesen  Volkere 
wird  gesagt,  dars  ale  van  wildwachsenden  Korn  lebten «  an  der  MOndung 
des  Flufses  (ich  lese  mukhe  statt  mtfkha^h^  »ind  in  einem  Hsime  am  Meere 
geboren  und  auch  jenseif'^  f)es  Shul/m  \v  :tren.  \v(jlcht'j!  besonder?-  .luf  die 
Piirndti  7.U  beziehen  ist.  >\  as  ich  durch  wiliiv*  achs^'litl  ubtrselüe  ,  lautet 
im  Origionle  von  Indra  gepflügt,  wekbaa  wobt  kernen  andern  Ibinn^  als 
den  Dbigea  haben  fcaee.  Aptaer  den  awei  hahaenten  VAtkera  wvfdea  aoafe 
die  nabekaaaten  Feirdei«  eed  ffilee«  aefgeffilrt« 

8>  Am  den  glitbee  «ad  VrMtfle  ■chem  BflaaM  werden  aetehe  «ctrAake 
neberdtet,  a.  obea  I,  8.  884,  Mete  8«  Aaeb  CN>M  wIN  dicaen  VMkern 
■efihrlrtin»  jedeeb  wahnehcinHcb  all  Varoebti 
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jedoch  BWMfeIhtft  seya,  ob  drei  ertten  m  weit  tier  oaeh  dem 
iniieru  Indien  j^^efiihrt  wurden,  von  den  zwei  letzten  Harf  es  aber  als 
wahrangeseJicii  werden.  \^  eil  in  Sindh  je(zt  das  Kamel  das  wtcbtigsfe 
Thier  ist  nud  es  an  iCselo  dort  nicht  fehli  I>as  erste  Thier 
mufsle  für  die  Bewohoer  des  Landes  am  uutern  ludus  von  b^on- 
4mai  Wertbe  aeyn ,  weil  es  ao  die  grofse  Woste  grinst  in 
Marwar  finden  tkk  dm  b«ft«i  KnaMle^  welche  von  defneaBewoh- 
■ani  wm  T^agnn  too  Lnstcn  «nd  so«  Mien  benutzt  werden 

Vm  den  fihriscn  Vdlkeni  d«n  Wnntw  Inden  nich  nnr  Ihm 
NiBKB  mit  der  •Ngemnin«!  Aagnhe,  dato  aia  rieln  Gescheaka 
darbrachCcn  *).  Ala  eine  Aosnahme  hilben  akh  die  Bewohner  Ton 
rWtodMM  *)  niaht  helraehten ,  well  die  goMenen  Krftge ,  weMw 
nie  als  Zeichen  ihrer  Bnldigttng  dnrgebolen  haben  sollen ,  niehl 
als  (iügetiständc  des  Handels  zwischen  Ihrem  Lande  imd  dem  Innern 
liidicu  betrachtet  werden  dürfen.  Eine  wirkliche  Ausnalimi  bilden 
da^en^eti  die  {'tulra  ,  welche  am  Rande  der  Wü^le  \\  (duileii  *")  und 
liier  nicht  als  die  niedn^^sl «'  Kaste,  Roiidcrri  als  \'olk  /.u  betrarhtea 
sind,  wie  sie  uoch  zur  Zeit  Alexanders  des  Grofsen  am  Indus  er« 
scheinen  und  wegeu  der  ihnen  in  der  vorliegenden  Stelle  sage« 
achriebeoen  Wohnsitze  von  diesen  nicht  verschieden  aeyn  wer- 
den. Sie  wohnten  hier  in  einer  dem  Handelaverkehre  zwiaaheo 
dem  ebem  und  ootem  Induagebiete,  swiadien  den  östlichen  und 
weallieben  Ländern  böchat  günstigen  Lage  am  Zoaammeulhifae  dea 
Haaptatrdmea  mit  dem  Tereinigten  Pnnfotreme.  Wenn  ea  auch  Alt- 
ittdiaeber  Gebrauch  war,  dalb  die  dienende  Kaate  Ihren  Beherracbern 
Are  Tdebter  ala  Dienerhmen  äberliefeften^  ae  verkanfken  aia  aie 
jedoch  nicht ;  dieaea  darf  dagegen  ven  den  snr  Kleidung  fir  die 
Brahmanenscbüler  bestimmten  Fellen  der  Ziegen  und  der  Hiim- 
Hirsche   beiiuuplet  wurden     ,  da  kein  Gesetz  dem  ^üdra  vor- 


1}  8.  T.  PohTANs  ,  Perfii>n,i(  ObMervalionii  om  Sindh  ,  p,  t07,  p.  tlO.  IMe 
durtigen  Ks«!  sind  gruls  uod  werdea  ucbeo  den  Kameleo  xur  rtfrUciMfiiDS 
von  Waarea  gebraucht. 

9)  B,  obea  I,  8.  WO. 

•)    18«»  flg.  p.  m.  y.  ieM-t7.  p.  vn. «.  w.  im-ao.  p. 

4)  60  bkA  dn  Gebiet  In  PaskaaaJa:  a.  eben  I,  8.  «M.  a.  S.  StO. 

«)  V.  1»88~1890.  p.  874. 

9}  8.  oben  I,  8.  700,  Nute  2,  wo  die  Bcscbrclbattg  dcr  voa  Baea  g».lrafchtaa 

DieoeriDOrn  nitgetbeiU  Ist,  u.  II,  S.  174. 
7)  Uebtr  dieac  ficklelduag  a.  oben     8.  SAl.  te  dar  aogaaegMiea  Stalle  daa 
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schrieb^  sie  jenen  zu  schenken.  Die  bemerkcnswerthcste  Erwäh» 
ming  ist  jedoch  die ,  dal 8  »ic  lu  Gandhura  oder  dem  östlicheu 
Kabuiistan  erzeugte  Pferde  brachten,  weil  aua  ihr  hervorgeht,  daAi 
sie  sie  aus  jeMJO  Laude  holten  und  den  Indem  der  östlichem  Ge> 
biete  Kurührteo.  Sie  treten  deflUMUSb  in  dieeei  Felle  ab  reieende 
üaufleute  auf. 

WeM  die  Weber  MttgetMIle  AvMUiiagf  der  V«lker  md  flirer 
Geeeheeke  enoli  ele  eine  eehr  ooreileiindlge  oad  als  eine  eolebe 
gellen  aofii,  bei  welcher  es  mebr  nie  Zuf&lligkeit,  denn  ab  Abeiebl 
erscheint y  dafii  gerade  dieeee  oder  jenes  Volk,  diesee  oder  jenes 
SraeognUh  eeteee  Leedes  hervorj^ehoben  worden  sey^  so  leistet 
sie  doch  immer  noch  einige  lJuiie  bei  der  UiitersQohan|); ,  die  uns 
jetzt  be8chäftiß:t.  Für  das  weite  Gebiet  daf^op^eu  in  O.  der  ^Jaladru 
bis  zur  Ostgränzc  Mail hjü(i»'(^a\s  ujid  (iarufjcr  hiijaus,  lür  die  Linder 
im  N.  ond  im  S.  des  \  iiidhja ,  in  weichen  die  berühmteeten  und 
hervorragendsten  Altindischen  Völker  ihre  Sitze  hatten  und  die 
mächtigsten  Reiche  bläheten,  in  welchen  die  Haaptsitze  des  Kunst- 
fleifees  und  des  Handels  lagen  ^  entbehren  wir  aneh  dieser  Uaifs* 
lelstnng«  fiinnelae  Srwibnuagen  der  NatarerxeugaUiie  der  Ter» 
sehiedenen  Indisehen  Linder  koninien  swar  sowohl  in  den  episehnn 
Oediehlen,  als  in  andern  Werken  vor ;  es  springt  aber  von  selbst 
in  die  Augen,  dalb  aolefae  Erwihanngen  ntcdit  nugleioh  beneugen» 
iawiefere  jene  Bmeagnilbe  Gegenstinde  des  Haadels  swisdien 
den  verschiedenen  Lindern  lieferten;  sie  gevi*fthren  daher  für  die 
hier  beliandeltc  Frage  kdac  brauchbare  Ausbeule  und  es  würde 
zu  kciiieni  erklecklichen  Ergebnilse  führen,  wenn  diese  vereinzelten 
und  zufaiiigeu  Erwäliiuioi^oii  hier  zosammengestclll  wurden.  Die- 
selbe Bemcrkunir  fjilt  aiith  von  den  Erzeugnifseu  der  nützlichca 
Künste.  Ich  beschränke  mich  daher  auf  die  BliUbeUuug  der  übrigen 
Angaben  in  jener  Aufzählung. 

Die  Beherrscher  der  östlichen  Gegenden  brachten  sehr  kostbar^ 
■Mt  Edeieteioen  und  Gold  Tetsierte,  mit  filfenbein  eingelegte  Silne 
Bettes  nnd  Paoner*>.  Dann  ▼ersehiedenfikmlgey  mit  Gold  geschmnekte^ 
mit  Tigerfellen  bedeckte  und  mit  gnt  dreTsirten.  Pferden  bcspsnnte 


Jl*  Kk,  wenlea  Siase  ralla  des  mactetee  Brataaaaa  asfaMbaa  iMeeaati 
wonuw  M  folcna  soMat «  dab  die  ao«  jeeeai  Laaia  c>krachltB  bateaiM« 
BOMhilet  werSee, 
1}  «.  Jf,  «JL  a.  ai  O.  16W-18ftS. 
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Wagen.    Weiter  bonlfarbigc  Klephantondeckeii  und  WeffiM  Ter* 

schiedener  Art  ;  von  solrheii  werden  genannt  schon  verBierte  Fan* 
fi^r  und  eiserne  Pfeilo  •).  Eudlioh  «uch  Küsibarkeiten  verscliiedeoer 
Art,  die  nicht  ofenauer  bezeichnet  werden.  Zur  tlriäntt  ruug  dieser 
Aufzäliiutig  erimiere  ich  daran,  dafs  der  Tiger  sich  wahrscheinlich 
aus  Bengalen  und  Hinterindien  nach  Westen  verbreitet  hat  und 
^her  die  östliehoi  Ipdiaeheii  Völker  sich  7.uer8t  der  Tigerfelle 
war  Sadsekwif  uad  sum  Miaincko  der  Wsgeu  bedieot  habea 
nogwi,  dafs  na  in  dea  apiadiaa  DantatlonfMi  dar  ScUaafalfln  alt 
Maiater  ia  dam  Gebmobe  dar  Blopfaaatoa  im  Kriega  araebainni^ 
■ud  deawegaa  wähl  aoeral  daa  RlflBabaMi  aa  Varaioruafia 
waiidetaiL  Auoh  ia  der  Varfartiguug  von  traffMwa  Walfes  aabai« 
neu  sie  sich  vor  den  uhrfgen  Indischea  Vfltkem  aaagaaaialiael  aa 
haben,  übu  ühl  es  schwerlich  richti«^  seyu  wird,  wenn  diese  Kunst» 
fertigkcit  den  Bewoiiueru  PraggJo/§sha'a  uachgerühnu  ^vlrd  ,  und 
werfn  ihr  König  Bhagadattn  dargestellt  wird  als  der  Darbrhiger 
von  aleinernen  Gefäfsen  und  Schwertern  mit  ^Hunzendcn  clfefibcinernen 
Griffen  *^  aiöohte  dieses  eine  irrige  Uebertragung  auf  ihn  seya, 
als  den  epiaahMi  Trigar  der  Macki  dca  öalliebaian  AltindiMkaa 
Raiehep. 

Dafa  ia  abar  frükea  Zeü  aaa  Lmtiki^  artev  dam  Mada  %m 
Prakoiapolia  vm  0.  diaaea  Fkdaaa  oad  dar  Gaagea «  H ftadaagaa 
van  daa  dartigaa  KMim  Agum^  aad  ^0^f^am^Hdb^f  Gald  oad 
WoMgeraaka^  aaltana  Vögat  Tkiara  and  Hinla^  waHaaa  and  baaah- 
if«naaa  Kiaider  tkraa  weatHchaa  Naekkvaa  mgaführl  wardaa^  iai 
schon  früher  nachgewiesen  worden 

Von  densudhchcu  V^ölkern,den  Kola^PandJa  xinAiSmhaln  erhielten 
die  nördlichen  luder  anch  frühe  die  Erzengnifsc  der  von  jeuen  he^ 
wakoteu  Länder.  Die  ersten  bracbtea  vomM^i^"  und  Diardmra^i»^ 


1)  Näraka  und  halbe  naruka.  Nacb  Wilson  b.  d.  W.  b«doatei  C8  etserit 
Pfeile.  Die  leiat»»  Ha(«raclMe4es  M  weM  dadiifh«  iMii  ala  sar  «i»«ra9 

Spitzen  haUco. 

2)  S.  oben  I,  S.  295. 

3)  S.  cbcDd.  S.  812. 

4)  S.  M.  Bk.  a.  a.  0.  v.  1834—36.  p.  374.  Die  edieu  Miodscbnellea  Pferde, 
die  UMiaeeh  Ia  dieser  Bitlle  beigelegt  werden,  M  daber  aa  erküren,  dafs 
er  la  Ibr  alt  OberiMMpi  der  «Taeana,  alee  ekies  wcstHebea  Velkea  dsr(e- 
atellt  wird. 

4»)  a.  eben  I,S,M^  Note  1.,  weZ.t7.  banmwellene  etatt  waUeae  an  ksea  tal. 
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birgfo  wohlriechendes  Sandeldl  in  goldenen  Krügen,  Sandelholz^  Edd" 
sioirie.  Gold  Tind  feineZeijcre,  von  welchen  die  erstem  jedoch  p-eiiauef 
den  htrala  (;<!<  r  den  Bewoluieni  «Volubars  zu^esclirieben  wurdfNi; 
Dor  die  feinen  Zeu^^o  koniicii  anch  von  dem  ersleu  V'olke  hcrge« 
kommou  scyn  *).  Von  dem  drittea  Volke  crhii|l(9u4i#  Bowohner  d«s 
•irdUoheo  Indieoa  Perieu  und  gefärbte  Z«|ge,  afaerdem  raidbiir^ 
w«kra6h«uiU4iii  «ist  Art  von  Onyx  *>.  Ob  mw«U  von  Ummoi  «kvoii 
dM  iTMto  cfwilwl  wM,  Mm  sie  Ihn  M&iMeu  «to  QctdMiilif 
«Im  Kfiaigea  nitbradOMi,  sciMiBl  «ngeiioiniii«!!  warben  an  imfvn^ 
M  die  Matreoher  der  AriMhen  Inder  llid«|wi  dieeer  NichU 
fieehee  ViUter  en  ilivea  IWee  tie  Dienerinnen  nttnueleilen  pQegie« 
und  aie  defohalb  ven  ihnen  konunen  Iteiaeii.  Dieee  Vermuthung  ar« 
hält  für  die  nachiicri«;c  Zeit  ihre  Untcrfliulzung  durch  ttic  (irama« 
lischeii  Dichter,  nach  welchen  eine  Jatani  uls  BeglciltTiii  und  Bo- 
genträgeriu  der  Könige  erscheint Vi'n  das  fVuhere  Vüriinndensey« 
dieser  Sillo  besitzen  wir  das  Zeu|»tiifs  dos  Metfasthenes ,  nach 
welchem  von  den  EUern  gekauften  Töchtern  in  den  l'al lasten 
Wartung  des  Körpera  der  Könige  anvertraut  ward  Auch  das 
fleeetnhaqh  keHiUgi»  wie  «pAter  gesseigt  werd^i  w|rd>  «Ueae  Nach« 
riefit.  Weleben  Velk  in  obigen  Felle  geneinl  wvf»  i«l  nichl  leiMil 
sn  lyelimmco;  necb  den  ZeUaiter  d«e  y^tUSutm  dee  4U«aMn 
nranMy  In  weldien  jener  Gebrnncfa  nln  ein  «cImni  herhönn|ieher 
neb  ms  darttettt,  kSunle  genntheMfet  werden ,  defe  diese  l*rs«eii 
•nn  den  GriecMeehen  Stidton  in  Kabulialan  und  den  «ngräiiseod|i| 
Landern  herbeigeholt  wurden  y  da  er  dieser  Zeit  die  Griedinn 
beEeiohnete 

Wichtiger,  als  die  obiffc«  Antraben  über  die  W'aarcn,  welche 
den  ^caeuseili^jeri  Ifaiiclclsv«  i  Urtir  zwischen  den  verschiedenen 
Indischen  l^änduru  bildeten  und  die  ioi  V'ergleiciie  mit  dem  weiten 
Unfeage  das  Garnen  als  sehr  düiflig  eraebeiueii)  iei  die  ThalsacbHi 


1}  S.  M,  Bh.  II,  51,  1891  flp;.  p.  370.  Aijuru  pafst  jedoch  nicht,  wie  schon 
I,  8.  .570,  Kote  3  nacbKovieseu,  wie  aiicli  von  Dariktr «-Berge,  duO«  seine 
h'Ag^  oicJit  genau  bestiwatt  Hcr<i<:a  knna, 

2)  S.  ebend.  St.  674,  No(e  t. 

0)  a.  Vikrmm9rrai;i ,  dm9  Uf  der  PrtU  tftr  T^^rkfÜ  Urm»i$ge0ebeH,  eaa 

Hr.  Fm.  noLLajisaN,  S,  Tf^ 
4)  B.  p.  ia  4«r  C  MQ&um'aclMB  Aaas* 

«)  «.  akae  I,  8.  91». 


ftSt  Zweites  BttC^ 

dal^  BOT  BetrHbuDg  da»  HtnM  giofbe  niid  woM  org»nWrle  Ka* 

rovanen  von  den  Kteigeo  •usgesendel  wiifdeo.  Sie  atattdeQ  ontw 
der  Leitung  des  Särikwkktft,  des  Ffihrers  der  KmT«Ben  O5  Tor 

ihnen  zopcn  viele  junge  nnd  alte  Manner  su  üirein  6eh«lse*  Zor 
FortschaHiing  der  Waarcn  dienten  Pferde,  Kamele  und  bonondm 
Elephanleii.     Aulser  den  Kauflenicn  benutzten  auch  BrahmMea 
diese  Gelegenheit,  um  dip  Wildnifse  «vidier  durrhzieheu  zu  können, 
llieraus  crheilt,  dafs  die  Könige  tien  MaiKle'  beförderten  und  iiiren 
Schutz  den  reisenden  Kaufleuten   verliehen.     Solche  Karavauen 
werden  uur  in  den  unwegsamen ,  dden  und  durch  Haubthicrc  und 
^  rohen  Urbewnbnor  «nfthriiohen  grofseu  Wildern  nöthig  gcvvo- 
im  seyn.  In  den  wohlgeordneten ,  doreh  ntreog  beobachtete  Ge* 
MtBo  regierten  LSndem  konnten  Kanfletile  ea  wagen,  allein  weite 
Reinen  bu  nnteraehmen.    Naeh  den  PlmtkmimUrm^  reiate  einer 
allein  mit  nwei  Stieren  nun  MutkmHi.  Wenn  gegen  die  Bemfting 
auf  diese  Schrill  der  Eioworf  geltend  gnmaeht  werden  könnte, 
dafs  sie  erst  aus  einer  spätem  S&eit,  als  diejenige  iflt,  ven  welisher 
jetzt  gchaiKklt  wird,  herstamme,  so  beweisen  die  Bndhistisehcn 
Schriften,  dafs  es  schon  viel  früher  der  F'all  war,  indem  nadi  Ihnen 
ein  Kaufmann  allein  fünf  Hundert  Pferde  aus  Norden  nach  der  oben 
erwähnten  Stadl  brachte  3). 

lieber  die  Waarcn,  welche  die  Ausländer  aus  Indien  erhielten, 
dürfen  wir  nicht  von  den  Bewohnern  eeibst ,  sondern  nur  in  den 
Schriften  jener  Auskunft  zu  erwarten  Diese  sind  dreierh  i  Art. 
Die  ältesten  sind  bekanntlich  die  Hebräischen  ,  welche  über  die 
Hnndelsuntemehmungen  des  Königs  Salomon  in  Verbindung  mit 
den  Pbönislom  beriehtsni  die  sweiten  die  Oriecbischen,  die  dritten 

die  Chhieiisehen. 

Ueber  die  Verbindung  jenes  Könige  mH  den  Phönisiem  nnd 
die  gegenseitigen  Verhiltnirse  beider  drückt  sieh  der  GeecUchls* 
Schreiber  des  Volkes  Israels  auf  folgende  Weise  ans*).  „Für  die 

Schiffart  mufsle  Salome,  wenn  sie  weit  hin  gerichtet  seyn  soUte» 
nothwendig  die  Hülfe  der  Phönizier  suchen,  weil  nur  diese  dsMls 


I)  fl.  M.Sh.m,e4,  V  2518  flg.  I,  p.  «7.    Der  KoDfg  beifst  Suvkku  ttOd 
beherrschte  die  Kedi-,  über  deren  Lege  a.  I»  S.  614,  «ote  1. 

S)  p.  8    cd    I.  r    Ij  KOSKOARTKN. 

8)  S.  Bi'RNOLK's  Intrud,  n  Vhiü.  du  B.  /.  I,  p.  147. 

4)  S.  die  Geschickte  des  Volkes  Israel  bis  Christus.  VoB  Biumien  Bwaan» 
III,  I,  S.  7A. 
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iH«  gtMfig»  l*ihigk«it  nd  LuBt  teil  besaHieik  —  Das  rothe 
Mear,  wdolMi  ien  Ktalgmi  laraeto  naoh  BaaiogMg  Idmaiar 
ftwataad,  bol  die  achtelte  Gefoganhcft  ao  deafemateB  and  gawii»- 
raiebsten  UniamahaBiiiigaa  dar^  daraa  Anabaute  aiaam  kaaai  eial 
SohiffAdMt  aaAiHifaitdea  timdke,  wie  daauils  laraal  war,  vattkoaMMD 
genügen  konnte  und  ihrerseits  mufsteo  aodi  dia  PMaikaa  aafa 
willigste  ihre  Hiilfe  zur  üelorderutig  von  Uu ternehmungen  reichen, 
welche  ihnen  sraiiz  abzuschneiden  oder  doch  sehr  za  erschwerea 
ganz  in  der  Hand  des  Könipfs  Israels  lag.  So  traten  wechselseitige 
VV^üuscIie  und  Bedürfnilse  hier  znsamraen,  ohne  dafs  der  eine  oder 
aodera  dabei  litt :  und  nur  aus  solchem  Zusamrooutreffeo  entspringen 
die  erspriefsliciian  und  dauerhaften  Bändaifae  von  Völkani»  ITör 
daa  Volk  larael  war  aorsar  den  Tempelbao  nad  dessen  Folgen  baio 
inßMraa  Kraigoira  arfol^ehar,  ala  diatar  jait  Gtiick  gakHwtar 
Vaiaaeli  aiMr  SaUffarl  aadi  mit  aatlaf  aiiao  Ltedem.'' 

Uaber  die  Waarea ,  welche  dorcb  dieee  VcrbuidaDf  die  He- 
briar  aua  ladleo  erbleUen,  kano  ich  andi  aaf  die  Mbere  fiber  aia 
angestellte  Untersuchung  bemfen  Sie  gebSrea  alle  ladiaa  uad 
ihre  Nichlliebräiseiieti  IVamcn  sind  Indisch.  Ba  warao  Gold,  Silber, 
Edelsteine,  Sandelholz,  Elfenbein,  Allen  und  Pfauen.  Aafear  ih- 
nen sind  als  Indischen  Ursprungs  zu  betrachten  die  Narde  ond 
das  Affilaholz,  welches  in  vor  Salomoa  abgefafsten  Schriften  vor- 
kommt,  endlich  dann  lauch  Baumwolle,  deren  Hebräischer  Name 
ladiach  ist*},  ood  Ziaa,  welobea  durch  seine  Indische  ^clion  dem 
Hooier  bekaaate  Benannnaf  beaeogt'j,  dafs  die  Phönizier  dieses 
Metall  saeial  in  lodlea  keaaao  leraten.  Die  Schiffe ,  welebe  diese 
Waarea  ana  Opbir  oder  AMirm  aa  den  Indus-Mündungen  brach* 
tea,  segelten,  wie  laaa  wetra,  aua  Blath  uad  Baloogebcr  an 
kweratea  Baaaa  dea  rothaa  Meerea  and  kehrten  erat  nach  einer 
Abwesenheit  von  drei  Jahren  sarück.  InwieTera  auch  dea  ladeni 
eine  Bctheiligung  bei  diesem  Handel  «uzugestchea  acy,  werde  l«h 
bei  der  ünUrsochung  über  die  Betreiber  daa  Althidiaehen  Haadetal 
erörtern. 


1)  8.  oben  1,  0.  M7  flf.  «sH  der  Bisehcianag  det  ertteaBaade«  meines  Werlu 
hat  Bitna,  JmUm^  VIH,  8.  »48  flg.  die  früheren  Untersuchunfien  über 
die  Lage  Opblr%dfe  Pahrteo  dahin  oad  die  daher  fnhrachten  V\iuur«ii  vull- 
■tindig  zusaaimengeä teilt  und  gepröft. 

2)  S.  ebend.  S.  850,  Note  2. 

3)  S.  ebend.  ».  89S,  Nute  3. 
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Aiiflwr  te  NMhfflditM  <b«r  iImi  HaaM  to*  Ptifrtiiii  aot- 
h«Neo  4i«  HeMiMheo  SdirfftaB  «aeh  derwi  6ber  deo  der  Baby- 

lonicr.  Unter  diesen  roufs  eine  hier  berücksichtigt  werden,  weil 
die  in  ihr  erwähnten  Erzengnifse  Indische  seyo  kdooen  und  höchst 
wahrscheinlich  als  solche  zu  betrachten  sind.  Von  dem  Arabischen 
Volke  Duden  wird  nämlich  berichtet,  dafs  sie  den  Babvloniern  F'l- 
fenbcin  und  Ebcaholz  bracbteu  >).  Beide  Waareo  können  aueh  aus 
Aethiapien  gekommen  sein;  da  aber  Indien  eine  Art  des  Ebstt- 
hobes  allein  besafs*)  und  das  ebsn  srwähnte  Volk  an  der  Ost- 
küste Arabiens  wohnte,  wie  Später  gss«igt  werden  wird,  daher 
wekreobeialieber  jeae  Weereii  aus  ladisDy  ala  «oa  AediiepiaB 
beaofea,  dfirfea  aie  wähl  m  dicaeai  Me  ala  ladiidio  aagaaehan 
werden. 

Wende«  wk  naa  jelal  na  den  Griechen,  aa  iat  BmrmhiM  der 
erate,  welcher  nna  die  VerbfeiCaag  ladiacher  KraeagnÜM  no  den 
weatHcben  VöHcem  beseng t  Ven  den  Jagdhunden  ist  es  ganz 
sicher,  dafs  die  Perser  sie  aus  Indien  sich  bringen  Hefsmi^  weü  er 

an  zwei  Stellen  dieses  ausdrücklich  erwähnt.  Aus  der  einen  er- 
fahren wir*),  dafs  ein  Persischer  Satrap  Bab3rlonien8  deren  eine 
grofse  Anzahl  bcsafs  und  vier  grofsen  Dörfern  statt  anderer  Tri- 
bute die  Verpflichtung  aufgelegt  halte,  seino  Jagdbande  zu  ernäh- 
ren; aus  der  zweiten^),  dafs  im  Gefolge  des  Xerxes  auf  cehieM 
Heereszuge  deren  sieb  eine  zahllose  Menge  befand. 

Ais  ein  zweiten  fimeagnila  Indiana  mfilheo  die  fehlen  Zeage 
helraefatet  werden^  welchen  er  den  Namen  üPßdaiv  beilegt»  weil 
dieaea  Indisch  bedenten  nad  ven  dem  SanMcritwerte  SkMm  ab* 
atonaicn  nmlli,  wdchca  nnarae  die  Aawehner  den  aa  genaaaten 
Blafeaa  bcMkihneCa  nad  n  der  nach  deai  Altpcfaiachen  Lautge- 
aaiae  oiageiaderien  Ferai  mOOdku  den  CMecben  bekannC  werde, 
welche  ana  ihr  *Me£  biMelen»).  Jene  Aeadernng  gehdrt  aber  der 
ilteeten  Zeit,  in  welcher  die  WArter  den  jeder  Sprache  eigenthüm- 
liehen  Geaetnen  gehorchten,  während  derselbe  Name,  als  er  später 
den  Persern  als  Benennung  Indischer  Zeuge  mit  diesen  zugeführt 
wurde,  seine  elubeimiäche  Form  behalten  muÜBte.  Die  Ausdehnung 


1)      Ezechiel,  XXVH,  f5. 
S)  N.  Oben  I,  0.  MS,  Nole  «. 
S)  I,  198. 

4)  VII,  787. 

5)  S.  obeo  i,  8.  a. 
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Ntaw  in  teflnraOe  anf  IndiM  fibntepl  itUirt  ildldar* 
MM,  dftft  im  P«neni  4i«M  Zeoji^  «MrfUlMt  «bttt  aas  dam  Maa» 
laade  fabradit  wnrdM.  Maa  wird  aai  rMbtigataa  banaiwaQaa  Zeafa 

daruoter  versteheu  ,  weil  Stoffe  dieser  Art  in  ludien  tm  meisteu 
im  Gebrauche  wareu  and  die  luder  frühe  es  verstaudcii,  leioc  Ge~ 
wcbo  aus  Baumwolle  zu  vcrfertigeEi.  Aus  der  Weise,  in  welcher 
diese  Zeu«:«  von  llerodotos  erwahut  werdeo,  gebt  hervor,  dafs  sie 
sowohl  bei  den  Ferment,  al»  bei  den  Babyloiiiero  häußg  waren  und 
eine  grofse  Menge  von  ibneu  zugeführt  wurde.  Die  ersten  ver- 
banden die  Wunden  eines  in  der  Schlacht  verwundeten  mitBiadao 
aaa  diaaaai  Zeuge  *)•  Bei  den  zweiten  gab  es  drei  GeschleolM^ 
walaha  akbla  als  Vlaalia  araea«>  Dieae  troaknaCen  aie  «rat  ia  dar 
8oaB«,  Banaalaitaa  aie  daan  in  Mdraarn,  wonaah  aia  al«  darch  diaaa 
Zauf  a  darabaiabtaa.  Sa  arballt  himoai  dafa  aia  aabr  faia  gewaaaa 
aeyn  aräliiBtt  und  gtwibalicbi  da  Laata  aa  niadrifaa  Staadea  aia  aieli 
▼ancbaffan  kanataa.  DIaaa  Fiadiar  badiaatan  aicb  ibrar  anah  aia 
llaUeidiiag*)^  Ob  daa  Wart  ia  daoMalbaa  8ian  sa  varalabea  sey, 
waaa  vaa  d«i  Aegyptiera  iMricblat  wird ,  dalb  aia  dia  Laicbmina 
mit  Bindern  aus  diesem  Zeuge  aailNUiden  ^ ,  niöge  dahingestellt 
bicibeuj  wahrücheiülicher  ist  es  eine  Uebcrtraguug  dieser  Uouenauüg 
auf  leiuenc  Zeuge^  weiche  durch  ihre  Feinheit  den  baumwoliaen 
ähuüch  waren. 

Hinsichts  zweier  andern  von  demselben  Griechischen  Schrift- 
steller erwähnten  Erzeuguifse^  der  Kassia  und  des  KmnMtwmom 
kann  ich  mich  auf  die  frühere  Untersuchung  über  sie  berufen 
Aua  Üir  liat  sich  als  wahrscheinlich  ergeben,  da(s  die  Inder  in  liar 
iritbani  Zaii  aiabt  daa  Gawöia  daa  Siaghalaaiaahftn  Zinwatbanaia 
kaaalaiif  aaadcf  a  aar  daa  der  in  Matabar  and  Kaaara  waofaaaadan 
Laaraa  Caaaia,  and  daib  daa  Vatarland  daa  van  ihm  arwihntaa 
Kmiiuoim  Aalbyapiafl  war*).    Ba  darf  dagagaa  aDgaaaniaian 


1)  YII,16l«weasfcaiftl  at^9om  flyaoit^  mUftOtu  Bi9oo§  wtN  aacb  Ürflscbs 
«ai  feine  Lcistwaa^  geteaodkt^  dnr«a  ilat  Baiwert  will  Boraaoles  aiae 
Zweifel  «He  Baomwolle  vea  ihaea  aataneleMeaj  Ar  welshe  er  kelaea  N* 
•oadera  Nsmoi  luinote« 

a)  I,  800,  wo  nur  otySovo^  stvht.  , 

3)  II,  95,  WO  nucb  nur  Oirdört  sieb  lladet. 

4)  II,  86.  oirSortf;  /ttmtt{yt}{  jtlaftm0u 

5)  S.  oben  1,  H.  flg. 

9)  Id  dor  sehden  erschieaeaeo  AbbaBdluDg  vea  W.  Daaaeeoii«*»  Ceolrjr,  Om 
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Bitfleieh  wom  Mira  nMh  den  weslfiebm  LMm  gefolirt  wurde, 
da  sie  früher  deo  Hebrftem  bekannt  g^eworden  war  und  zwar  ohaa 

Zweifel  durch  die  Phönizier,  deren  Ilandelsverbiuduiigea  mit  Indien 
gewifssind*)»  wöhroiid  wir  von  ihrem  ^\'rkeh^e  mit  Aethiopien  keine 
sichere  Kunde  besitzen.  Für  diese  Ansicht  VvSai  sich  noch  anfuh- 
ren, dufs  Herodot  jenes  Erseugnifs  nicht  unter  den  Aethiopischen 
auffuhrt  >)  uod  es  dem  sudliehen  Arabien  mit  Unrecht  zuschreibt, 
wail  das  dort  oieht  zu  Hause  ist  und  nur  durch  den  Handel  dahiD 
gviaagl  ftgra  kaott.  leb  ghmb«  daker,  dafo  keio  triftigea  Bedenken 
gegpea  die  MiaapCimg  erkobea  werden  kann,  dalk  Ae  Kaaria  aoek 
mm  Indien  ui  der  frükeeCen  Eeil  den  PkdoinlBekett  Bandeki  mii  ikn 
anegefllkrt  worden  ist 

Für  die  Ausfuhr  des  kiuaamomon  vor  Alexanders  Zeit  nach 
dem  Persischen  Meerbusen  und  von  da  uuch  Babylon  wird  nach- 
her das  Zeuguifs  eines   Augenzeugen,  des  Nearehos  angeführt 
•  werden,  obwohl  auch  in  diesem  Falle  nicht  der  Zimmt  darunter 
na  verateken  aeyn  wird. 


the  Regio  Cinnamomifera  of  tke  Anciemta,  Im  J.  of  the  Ji.  G.  S.  Xli:, 
p.  186.  ist  zuerst  ausfuhrficher  oach^Av^ieseD  wurdeu,  dafd  die  Nachricbt 
des  ilerodotos  von  der  Herkunft  des  Kianamomous  auf  das  Gebiet  iin  0. 
des  Golfes  von  Aden  zu  bf  /,itiien  ist  p.  169.,  und  dafs  die  erste  deutltclie 
Beschreibuog  de^  äcbteu  iSiugbalesisclieD  Ziinmts  vuu  l^in  Batula  im  vier- 
zehnten Jahrhundert  herrOhrt,  p.  18t.  Die  von  Olm  p.  168.  vorgeschlagene 
Mlinm«  des  Wertes  aaa  des  Hcbriltebea  Ami,  AraMMbn  teaidM«^ 
btMi^  weiehei  aoeli  dea  »wtüwi  BetHaettdl  vea  Kmtä«m9mum  ead  JT^rto» 
meeiiMi  bUdta  eelly  iiad  Aia»  Chinielacb,  well  Mx  mm  Mm  Pemiielnw 
stamaieBde  Name  dftr«*l»l»  dIrAlid,  I,  8,  980,  Nete  8»  Ckiseslacha» 
Hüls  bedeutet,  KInoamoinan  daher  Cbiaeslacher  Ameoiaa,  wird  dadurch 
VDDidglich,  dar«  die  Hebräer  die  Chineseo  Sin  nannten;  s.  oben  S.  866, 
4to  auf  diese  Erklärung  ««ebaute  Ansicht,  dafs  das  Zlamt  von  China 
aus  Uber  Persieu  zu  deu  Juden  und  PbdniKiern  gt'innis^te,  p.  177,  füllt  da- 
durch /.u  Buden.  —  Ich  trage  bei  dieser  Gelegeiilieit  n:i<:h,  d.ifs  iiiich  Eü. 
DvLAuaiui  iin  JoMrM.iU.  lyme- Ser.  VIII,  ldt>j  diUü  das  im  Ejcudus XXX,  2^ 
VW  Jgnmim  VI,  SO  aad  M%eekkt  XXVII,  17.  enrilnie  weUrloebeode 
Bohr  iut  laditcbe  Catmmms  94orßiM9  a»j,  welekM  voa  PUmkm^  H,  N* 
Xlf,  48»  aK  den  Syrlaehea  verweeftaelt  weNen  Iii,  aber  deelllob  vea 
Dio»k9rid€B,  IPe  mat  ml.  1, 17.  bMCbrtebea  wird.  Haler  dieeea  ttobr  In 
CslMnn  SU  ventefcea;  «.  Gaeamut»  Tkt$.  f,  1181.  k 

1)  a.  ebend.  8.  881,  Mdt  1 

•)  III»  107.  114. 
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l»ie  lodiMliM  Wmiwi  woh  Kimim.  9» 

rmi»  das  Gold  den  MgeaannteB  Aii«iM  äkgpwmm  Mm  mNs«» 
iit  abenfiOle  4cIim  frihor  UikiMkm  mid  gt— ^  wordoi  *),  dalii  et 
eine  Ari  roa  Bfnrmelthieren  waren,  welehe  wihrend  der  vier  Monate 
des  Wintere  inHdhlen  wohnen,  die  jene  wahrscheinlich  aufsuchten 
um  den  von  ihnen  zusamiDcu^ehaurteii  Goldsand  zu  »amnieln.  Das 
aus  ihm  ausgesonderte  Gold  brachten  sie  dem  Pereerkdnige  üarius 
als  ihren  Tribut 2).  Die  Thiere  selbst  hatte  er  von  Jägern  fangen 
lafseo  und  sie  wurden  an  seinem  Hofe  unterhalten^/.  Obwolü 
dieses  Gold  und  diese  Thiere  «clu  als  Hendelsartikel  betrtchtel 
ivcrden  l^önneo,  mufsen  sie  äaer  erwähnt  werden,  weil  einerseits 
durch  die  jihriiehe  Eiofelining  von  drei  Hundert  und  BOGbai|(  Ta« 
leoteo  Goldes  aus  Indien  nach  Penien  das  erstere  Land  wessntliob 
sor  Verbreltonf  des  Haoptnittels  num  Botriobe  dos  Handels  bri» 
trng  nad  andrerseits  weil  der  UnMlaad^  dalb  der  P«rserk6n%  nun 
eioein  so  entfernten  Laode  sioh  deOwn  merkwürdigstes  KmeagnUn 
briagan  Uefii»  ninen  geregelten  nnd  lebbaften  Verksbr  swisshsn 
den  einnelnen  Provinsen  seines  groften  Reicfaes  TorsiMSetnt,  der 
aneb  dem  Handel  su  Gute  kommen  mufste. 

Bei  der  Beurtheilung  der  von  den  Erzeii^nifseii  Indiens  uns 
erbaltenen  Nachrichten  des  nächsten  Griechischen  Gcschichtscbrei^ 
bers,  des  Ktesias,  ger&tb  omd  in  Verle^i^cnhett,  das  wahre  von  deo^ 
wo  oieht  pur  'erdichteten^  so  doch  tbeils  dnrch  die  Neigong  ihres 
Urbeiiers  su  wunderbaren  übertriebenen,  theils  dursh  dio  mangelballs 
Besdiaffbahefti  in  welsher  sio  auf  «ns  gekomnisn  sind,  sntstiiltsn 
sn  nnteissheiden  nnd  es  wird  in  einigen  Fillen  nicht  mehr  nög^ 
Ml  «ejn,  ihre  riehtigo  Erklimog  noch  so  flnden^ 

Von  den  Edelsteinen  hitltc  er  der  Sardar  und  Onyxe  gedacht^) 
und  der  Berge ,  in  welchen  dicno  und  andere  zu  Siegelringen  ge- 
brauchte gegraben  wurden.  Sie  sind  ohne  Zweifel  dieselben  Berge, 
w^eicbc  jetzt  Rdgapippali  hcifscn  und  von  dem  Alexandrinischen 
Geograplion  das  SardooyjL- Gebirge  genannt  werden       Er  wird 


1)  B.  oben  I,  S.  Sie  üg. 
S)  8.  Herod.  III,  94.  88. 

3)  Kbeod.  102. 

4)  8.  aeiM  i»dte»  SS  b  is  der  C.  viollkn  «clien  Att«g. 
a>  8.  ekte  1,  8.  S4S,  Haie  I. 
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Zweites  Buch. 


wolmtrD  jeder  eineo  SiegeMog  trag 

Auch  TOti  efaier  Bweit«o  ladtMlieD  W«tre,  der  sehdneD  reihen 

Farbe,  welche  die  Perser  ihren  einheimischen  und  den  berühmtesten 
Sardianischen  vorzogen,  darf  angenommen  werden,  dafs  Ktesias 
sie  selbst  gesehen  habe,  weil  er  aosdröcklich  bezeugt,  dafs  sie 
dem  PerserkÖiii«"  gesandt  wurde,  und  daFs  seine  Unterthanen  ihre 
porpurnen  Kleider  mit  ihr  färbten  <).  Nach  den  ihm  mjU^;eibeiUeO 
Berichten  wurde  sie  auf  folgeudc  Weise  gew4>iiaeii. 

Ab  deo  Qaellen  des  Flufses  ßfpwcho»  wuchsen  hanströpfelnde 
Marne,  auf  welcbea  Thiereken  von  der  Gröfoe  der  Muekee  imd 
rothferbeo,  wie  Ztimoberi  mit  langeD  Fulkeo  lebteo.  Sie  oihrten 
0icli  nit  deren  FnieliteD*  Die  Inder  flogen  die  Tliiere  and  prefirten 
die  Farbe  ans  ihnen  heraus.  Ba  kann  darunter  nur  die  Laekfarbe 
verataaden  werden  >),  welche  Ton  Insekten  henrer  gebracht  wird 
Diese  leben  anf  mehreren  Arten  Ton  Bftamen  und  aind  iron  rether 
Farben  sie  enthalten  den  SfoflT,  ans  welchem  die  Farbe  nnbereitet 
wird*),  Ob  sie  auch  vou  den  Früchten  leben,  weifs  ich  nicht  zu 
bestimmen  ;  es  wird  dagegen  von  ihnen  berichtet,  dafH  sie  den 
Saft,  der  aus  der  Rinde  einer  der  B&ume,  auf  denen  sie  leben  und 
der  verdichtet  ein  rubinfarbiges  Gumnli  bildet^  ^eiiicfsen  *).  Es 
könnte  daher,  auch  wenn  sie  nicht  von  den  Früchten  sich  nähren 
sollton,  was  jedoch  wahrscheinhch  ist,  eine  Verwechseln ttn;  des 
Saftes  mit  diesem  stattgefunden  haben»  Auch  von  diesem  abge- 
aehen  bieiben  die  genauen  Uebereinatiaminagen ,  die  Hervorbiin* 


1)  S.  Berod.  I,  195. 

g)  8.  XUtim$  p.  81,  p.  88,  b,  u.  p.  99,  b. 
«)  8.  oben  f,  8.  ai6. 

4)  8.  V^acia  Bücbah ar^  A  Jmnrmeif  lAriNtpA  M^nrB  tte.  %,    170.  p.  187* 
^  S48.  p.  891.  II,  p.  MO.  Ulf  p.  aas.   Blaer  dleter  Btune  keHkt  ««le» 

ist  %rahrschpinTtrh  dfe  Shorea  QaertneH  wichst  wild  im  ittUcfeea 
Mafsur;  s.  I,p.  170.  p.  187.  Andere  Bäume,  auf  denen  sie  leben,  kommen  Im 
aördlicheD  Malabar  vor;  a.  II,  p.  "iGO ,  wo  ihre  Namen  jedoch  nicht  mligetbcilt 
werdeo.  Die  Inselcten  werde 
eineai  Baum  auf  den  andern  übertragen, 
a)  S,  A  Deseription  of  tht  plant  Btttea.  By  iir.  Roxblhou,  in  As.  Res. 
ni.p*4ca,  wo  p.47a.  bemerkt  wM,  4alli  der  T«rlliter  ateM  tmfim  Moac» 
ob  «ceer  8all  daaa  Mtrage,  des  HrkeHeff,  dea  aie  ealftaitea»  m  vtr» 
iMTsera.  Et  fWgl  larsas,  iaXt  th  Iba  ebsa. 
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gmg  der  Farbe  von  rotheo  Insoktaa  ihmI  Üir  Leben  auf  Bännieo 
ud  liiid  genügeod  uoi  di«  oMg«  Aasl^fang  de«  Beriehte«  de« 
KtMtes  SU  rechtrertlgMk  Weno  nuui  «rwAgl,  dab  er  ihn  tm 
iUraBMfea  sokMi  md  dieia»  daao  aw  aiaea  ao  weit  eatrerotaa 
Laml^  aiula  aa  aaali  Varwiiadaräag  arragaa  aa  vial  riditigaa  'm 
Mm  wiadaraafindfln. 

Wegen  einer  folrt^enden  Bemerkung  erwähne  ich,  dafs  der  zu- 
letzt genannte  Baum  sollen  im  sudlichen  Bengalen  vorkonnt^  da- 
gegen häufig  in  dem  Gebirgalaade  im  Nordoa 

Da  aa  aaeh  dieaer  Brt&ateraag  fealateht,  dafa  der  weaentHaha 
lahalt  diaaea  Beriidilea  wahr  aey«  darf  aiieh  erlaabt  aayo/  über  dia 
Lage  dea  FMeai  an  weleham  jeaa  Biana  wuchsen  aiaa  Vamo- 
thniig  aufsoatellea.  Er  llofaaoa  dem  Norden  in  daa  tolUcfaa  Meer*) 
und  hatte  eine  Breite  von  nogefllhr  Ewei  Stadien  oder  beinahe  den 
Bwaozigsten  Tbeil  einer  Deutschen  Meile.  Da  nun  die  Laclifarbe 
aueb  aas  dem  Gcbirgsland  im  N.  von  Bengalen  herkommt,  möchte 
in  dieser  Nachricht  die  erste  der  Westwelt  zugekommene  (iunkele 
Kunde  von  dem  heiligsten  der  Indischen  Fhlfse,  dem  Ganges  vor- 
liegen. Sein  Name,  der  nach  einer  andern  Stelle^)  Hypohartts  heifst, 
bedeutet,  alles  gute  mit  sich  führend.  Diese  Erklärung  läfst  sich 
allerdings  nicht  aus  dem  Sanskrit  rechtfertigen  und  das  Wort  mufo 
schon  im  Hunde  der  Perser  ungeataltet  oder  von  ihnen  in  ihra 
Sprache  übertragen  worden  seyn^  wie  ea  eicher  der  Fall  mit  dem 
Namen  dea  Wunderthieraa  JfarifeAerae  iat«};  dieaea  hindert  jadaah 
nicht,  an  ame  Jena  Bedentiing  enthaltende  Benennung  ab  wirklieh 


1)  S.  a.  a.  O.  p.  4ö9. 

S)  S.  IHin.  XXXVII,  14i.  io  eTortwum  oe^nnum.  Kteslas  hatte  ncirstrdvm 
von  itiiii  berichtet,  dafs  er  nicht  grofs  sej  ,  das  Eli'klron  niitfülirej  und  daii 
die  Meiisciiea  mU Uuod«köpr«D  Ui  deo  Gebirgen  ao  seiaeo  Quellen  wobotea. 

d)  Bei  PliHius  n.  a.  0. 

4)  Br  würde  ounilich  im  Zeod  marlMaqiLra ,  meatohteflrefteBd,  lauten j  dat 
cm«  Wort  tadet  iM  ta  Ii«  nIoM,  aoadm  Im  Aitp«iilMiaa  mmrUUtu  Die 
VW  Tv«B«tlaBBaan'a  tdtm,  I,  %  8. 387,  iSMw  avUaltUta  Brfcliraag 
aas  M««»HkMMftyieUfleslffiaiMJ,  wire  ackee  wes«a  dter  VeisskladaalMlt 
■ariekaavalMB,  «saa  aa  ibaMif*  aolifirig  wir«,  aieli  MtnpenMer 
WMcr  Mar  Iritlinni  vea  4to  ertoabia  ibcrBtftrtea  Altpersiscbes  sa 
tpfiaia,  Bit  aafianfciialiia  Bridimag  aMie  4le  aus  Zend  -  AiCrcr- 
aM  Aa,  gat^  aai  mpwbmrm^  «llHaraad  aaja,  eise  galoe  fcriagtad. 
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Uk  Indien  voriiAiiden  glauben,  da  ihr  veirwmndie  fifaninn,  wit 
Siddhasindhu,  vortrefflielief  VMa^  «ad  Dämnmmdrmi,  G«tetaMMlr«Mf 
«ich  findaa«}. 

Von  den  IndaMben  Mwertem  iMtt«  Klenine  miUl,  daii  ä»^ 
wenn  in  die  Efde  gepHnant,  Gewölk,  Hagel  and  BiitiMmhIen  ab« 
wendeten,  er  habe  selbal  swei  aolebe  beeeAwa,  Genehenke  das 

Königs  und  seiner  Mutter  >).  Er  habe  oweinal  den  König  diesen 
verrichten  gesehen.  Sie  seycu  aus  einem  Eisen  gemacht,  welches 
aus  der  Tiefe  eines  Bruuueas  geschöpft  wurde,  der  sich  jedes  Jahr 
mit  flüf8is:em  Golde  füllte.  Auf  diesen  Theil  des  Berichts  brauche  ich 
hier  nich(  einzugeben,  da  ich  später  in  der  Gosrhichic  (h-r  Reont- 
uifse  der  Griechen  von  Indien  darauf  zurückkommen  werde,  und  be- 
merke blos,  dafa  diese  Darstellung  wabrsebeiidich  eine  A  nsschraückung 
der  Thatsacbe  sejr,  dafs  die  lader  es  verstauden,  Gold  und  £isea 
dnrcb  Scbmelsung  ans  den  Brzen  sn  gewlnneo.  Was  den  ersten 
betrifft,  so  ist  die  riebtige  Brklarong  wahrschebiKcb  die,  dafs  die 
Inder  den  Verkebr  swiseben  Bütnen  und  leitenden  Uetallen  ent- 
deckt '  hatten  and  das  Bisen  so  magnetisiren  verstanden  Dem 
möge  nnn  seyn,  wie  es  wolle,  auf  jeden  Fall,  geht  aus  dieser  Er- 
wähnung hervor,  dafs  die  Inder  vortreflPliche  Schwerter  verfertigten 
und  diese  nach  den  westlichen  Ländern  gebracht  wurden. 

Schwieriger  ist  es ,  die  zunächst  zu  beliandelade  Nachricht 
dieses  V'erfafsers  zu  rechtfertigen  Ks  gebe  in  Indien  Bäume, 
hoch  wie  Zedern  und  Zyprefsen,  mit  etwas  gröfscru  Blättern  als 
die  Palmen,  sonst  ihnen  ähnlich,  nur  fehlen  ihnen  die  jungen 
Schüfslinge.  Sie  trügen  Blütheo,  wie  der  männliche  Lorbeer,  jedoch 
keine  Früchte.  Ihr  Indiseber  Name  seyi  jcer^mov,  der  Grieohiseb« 
fiVifoqofWt  und  sie  Seyen  selten.  Ans  ibnen  fiölben  Oef tropfen, 
welebe  sie  mit  Wolle  vom  Stamme  abstrieben  und  in  slabsstsrns 
Büebsen  aosprefsten.  Das  Oel  sef  steif,  rötblicb  and  etwsn  diok; 
and  so  wohtrieebead,  dafii  der  sdlbs  Wohlgerosb  fnof  Stadieo  sieb 
▼erbreite;  sein  Besits  sey  nnr  dem  Könige  und  seinen  Verwandten 
erlaubt.  Der  König  der  Inder  habe  dem  Persischen  davon  gesandt  j 


T  )  S.  obou  I,  S.  51,  Note  4. 

ii)  p.  bO»,  Der  König  war  bckaantllcli  irUxerxoc  Maemoo  uod  setae  .Mutter 
blaft  Paryaalls. 

S>  &  A.  vos  BsMSOCinf»,  JCmjrm,  II,  s.  417,  Kate  IS.  « 
4)  8.,KUtku  fw  SS, «.»9  ^  los*. 


Digitized  by  Google 


Die  lodisciieii  WaMen  iiacb  Klesias. 


er  seibst  üabe  es  geseiicu  uud  lieu  uuvorgleichlicbeu  Wolliger ucii 
gerochen. 

Es  bedarf  nicht  dvr  ansdnirkl iclini  lionicrkiing,  dals  in  diesein 
Falle  Ktesias  sicli  cintr  so  f^rofseu  Uebertrcibnrip  scliiildifi  «gemacht 
iMbe,  daffl  man  vermocht  vvcrUoa  könnte^  die  ganze  Erzählung  als 
doe  Erfindung  ku  verwerfen.  Abgesehen  jedoch  von  der  weilen 
^'erbrcitung  des  Geruchs  lafaeo  sidi  die  Ameisten  ngaben  aU  ia 
Wehriieit  wvraelnd  oacliweiseDi  wenn  eie  eof  des  Ziomildl  Imso* 
fMi  werden.  Diese«  wird  eiie  der  ioftere  gf9km  Rinde  dm 
BimiefhsniiiH  gewenneiy  mt  seinreff,  veo  goldgelber  oder  dunkel- 
bMoer  Fsrbe  ned  wird  ia  Flascbee  enfbewaliftO*  Der  Baen  Ist 
eine  Lorbcerert^  Laorus  Cionameoioa  und  trigt  krrbeerilMHelMi 
Witter.  Die  Htihe  isC  fibertrleben,  da  er  höchstens  80  FuTs  hoeh 
wird.  Es  ist  unrichtig,  dafs  er  keine  Fröcbte  trage,  diese  werden 
:6ur  Zubereitung  eines  Geis  und  eines  Wüchscs  betiulzt.  Oö  die 
Angabe,  dafs  ihm  SpröfsFinge  fehlen  ,  richtig  sey,  weif»  ich 
nicht  7.U  etitsc lu  iden ;  die  übrigen  Ucbercinstimmungen  reichen  je- 
doch iua,  um  es  hüclist  wahrscheinlich  zu  machen,  dafs  mit  xÜQTtiov 
im  Zimmtöl  von  Ktesias  bezeichnet  worden  sey.  Es  kömmt  aeoh 
IdsEU,  dafs  die  Insel  Ceylon  Bäume  besitzt »  deren  Dufte  von  den 
▼oibeifSilireaden  Schiffern  ia  weiter  Ferne  bemerkt  werdea  sind; 
diese  Naebriebt  dürfte  demoaoh  aach  den  Fersein^  sagekommeo 
WKjfu  «nd  den  Klesiaa  bei  seiner  Neigung  na  waaderbaree  frren 
aine  willkommeDe  Veranlaslinig  dargebetea  babsn,  aio  aaf  das 
StesiCdl  an  abertragea. 

Was  eadlk^  die  von  ibn  ndtgetheilteii  Namen  beCriffI ,  aa 
kann  der  Griechische  ftvQOQodovj  welcher  etgentKefa  das  Persische 
Rosenöl  bezeichnet,  nwr  willkfihrlich  von  ihm  auf  das  Indisclie 
übertragen  worclcn  sevn.  welches  seinen  Lsndsleuten,  so  viel  wir 
wifsen,  niemals  znn;oluhrt  worden  ist.  Unter  dem  Indischen  \amen 
des  Zimmtbaiims  und  seiner  Früchte  findet  sich  keiner,  der  mit 
xoQmov  eine  Aehnilchkeii  darböte  und  es  darf  behauptet  werden^ 
dali  Ktesias  eieea  aadem  Nicbtindischen  wegen  seiaer  Aelinliebkeit 
xuQTios,  Fruobly  vorgesogen  habe.  Die  annehmbarste  Mntbmaftning 
iat  die,  daTs  es  dss  Arabische  Wort  kirfai  far  eioe  Art  des  Zlmmts 
Mf%  aar  erregt  es  Bedenken,  so  frfihe  einen  Arabisehen  Namen 


IJ  JS.  «ben  I,  S,  U79.  u.  ausführlicher  Hittf.k  s  Asien,  IV,  I,  8.  1441.  S.  USJ. 
S)  Üie«e  Krklärufl^  gebön  Heuand  ;  a.  die  Abimodluog  De  oUeri  lingtttt  In- 
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Ar  6ia  lDdifdie8  BrMogiiift  im  gvwdhnliclMB  G«br«Mlio  M  des 
*  fibrigen  Westetiatischen  Vfilkeni  soaulatei.  Viell«elit  lifirt  es  wMk 
durch  die  Brwiguog  entfemeDy  dais  die  Bewehoer  dee  eddöstlichen 
Arebieoe  das  KinnamomoD,  wie  onCen  nachgewfesea  werden  wird. 
Dach  Babylon  braefaten  and  dieses  Oel  dadnreh  unter  AfnUsdinr 
Beueunuug  den  Persern  bekannt  geworden  soy. 

Wenn  diese  Erläuterung  der  Angabc  des  Ktesias  über  das  xuQniov 
als  begründet  betrachtet  werden  kann,  wie  ich  glaube,  gewinnen  wir 
durch  ihn  die  erste  Nachricht  von  der  V^erbrcitung  eines  Erzeug* 
niises  des  iolitea  Zimmibaumes  zu  den  westhchen  VölkLern,  obwolli 
das  von  ilnn  hervorgebraehte  Gewära  erat  viel  sp&ter  in  den  Han- 
del kam. 

AuTserdem  hatte  Ktesias  Biophaoten  in  Babylon  und  dasKndshel 
beu  des  von  ihm  wilder  Beel  genannten  Thieres  gesehen,  delken 
Gebrauch  unUsr  ist,  so  wie  der  als  Heilmittel  dienende  Koth  den 
Vogels  Muar99\  von  beiden  werde  ich  unten  bei  der Brttntsmng 
seiner  Nachrichten  ober  Indien  gti^aucr  handeln.  Bndlidi  bebanpteC 
er  auch  Indischen  VV^ein  iniii  Kikse  am  Hofe  des  Persischen  Königs 
gekostet  zu  haben.  Unter  dem  ersten  ist  wahrscheinHch  ein  aus 
Zucker»  oder  Palm  -  Saft  zubereitetes  berauschendes  Getränke  zu 
verstehen^  was  uuter  dem  zweiten,  ist  unJdar,  wie  ebendaseUist  ge- 
neigt werden  wird. 

Sein  Bericht  von  andern  ErflwugoiTson  Indiens  betrüll  nur 
■okbe,  wdehe  er  nicht  selbst  gesehen,  sondern  nur  nseh  den  ihm' 
▼on  den  Persem  nngekosuneoen  Hitlheilnngen  ibsr  sie  besshriebsft 
hnttsb  Dieser  Theli  aeuisr  Angaben  kann  erst  m  de«  aiohstsn 
Abschnitte  dieses  Werkes  untersaefat  werden. 

Ebenso  reiehhdtig  als  die  GrieohiBflhen  Beriehte,  welche  ihre 
Entstehung  Alexanders  des  Grofsen  Indischem  Feldzuge  und  den 
durch  ihn  verursachten  Verhandlungen  zwischen  seineu  Nachfol- 
gern und  den  Beherrschern  Palibothra's  verdanken,  über  andere  . 
Indische  Dinge  sind,  so  dürftig  sind  sie  über  den  Gegenstand,  der 
uns  jetnt  beschäftigt.  Die  oiosige  Notis  dieser  Art  ist  die  Nach- 


dica  In  seinen  DisserL  Mhcell,  I,  p.  815.     Die  ron  Ttchsbn  a.  a.  O. 

S-  346.  aus  dem  Neupersischen  vorgeschlHgene  kar-büi,  Geruch  machend, 
wird  dadurch  unmöglich,  dafs  die  Zendischc  Form  des  «weiten  Worte« 
baodha  war  und  die  AUpersiscbe  Sfntk9  soMnmeogtteUite  Wörter  der 
obigen  Art  gar  nicbl  kanote. 
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rieht  tfes  Nearchoi,  dafs  von  Makela  dem  südösUiehen  Vorgebirge 
Arabiens ,  Kiooamomon  uod  ähnliche  \Vaareii  zu  den  Afsyriern, 
d.  h.  nach  Babylon  g^ebracht  wurden  ' ).  TrofK  ihrer  Kurze  ist  sie 
für  die  (jeschichlß  des  lodisehen  llaadeU  von  grofscm  Wcrtbe, 
weit  aus  ihr  sicher  bervorgeht^  dafa  eine  Sehifffahrt  auf  dem  Pcr- 
aischen  Meerboaen  vor  Alexanders  des  Grefaen  Zeil  bestand,  and 
dafii  ladlscho  Waaren  durch  ihre  Vermitlelnng  naeh  Babylon  |;e- 
langten;  dala  in  dieaeni  ITalle  daa  Kinnamemon  für  ein  Krneng- 
nifa  Indiana  aoanaaben  aey,  dürfte  nnchdem  geneigt  worden,  data 
4an  SBinnnMl  acban  aar  Zelt  daa  Rteaiaa  den  Peraem  bekannt  ge* 
Warden  war,  nnd  dalk  Yon  der  Weatkfiate  Arabiena  Elfenbein 
nnd  Bbenholn  nach  Babylon  gebraebt  worden  ,  um  ao  weniger 
■wnüMbaft  aeyn,  ala  daa  ZimnitSI  riel  aeltener  nnd  koatbarer  war, 
ala  das  Kiimamomon  und  dieses  daher  viel  häufiger  einen  Ausfuhr- 
artikel aus  ludica  abgeben  mufste. 

Diesem  Begleiter  Alexanders  verdanken  wir  auch  die  einzige 
noefa  erhaltene  Nachricht  der  Griechischen  Litterator  aus  der  Pe- 
riode, deren  Handelsgeachichte  jetzt  uns  beschäftigt  von  dem  Vor- 
kommen BerUchtr  Zoogo  in  Indien  nnd  wir  werden  durch  sie  anf 
dfo  Nnabfbrachnng  der  Waaren,  welche  Gegenatinde  dea  Indiaohen 
Handela  mit  den  Völkern  dea  nördlichen  nnd  datUehen  Aaiena  waren, 
biagalenkt.  Nearchoa  verglich  aie  mit  den  feinen  banmwolleoen 
OewAen  und  hatte  vernommen,  dafa  der  Stoff,  ana  dem  aie  ▼er« 
fertigt  worden,  Ton  der  Rinde  gewifeer  Biomo  abgekratäl  wurde 
Bieae  irrige  Vorstellmig  von  der  Entstehung  der  Seide  kehrt  noch 
bei  den  Alten  in  der  s[iut(  rn  Zeit  wieder,  obwohl  die  richtj<^c  wenig- 
stens einigen  von  ihnen  nicht  unbekannt  gebliebcu  war^},  und  hindert 
Dteht,  es  als  sicher  zu  betrachten,  dafs  Nearchos  seidene  Zeuge 
gemeint  hatte,  besonders  da  andere  als  solche  mit  den  feinen  baum- 
wollenen nicht  füglich  verglichen  werden  konnten.  Den  Handels- 
verbindungen der  loder  mit  den  Chineaen  mufa  jedoch  ein  viel 


1)  8.  Jrr.  /ad.  ZUB,  7. 
4)  A.  eben  8.  «M» 

•)  B.  Mrtfto,  XV,  1,  90.  p.  609.  oder  ia  BeHUrft.  iüw.  OMyai,  Mi.  CWli.- 
UH,  p.  et  0.  u.  I,  8.  880,  Note  8. 

4)  8-  pf>fnd.  Nach  rfpn  «pFifern  wurde  sie  %'on  fllätiero  der  BfiuHt?  ahge- 
kimuit  ;  Vau.sanxax  iuute  die  Keaatatfa  voa  des  aie  bervorbriaaeodeB 
Würnero  erUalieo. 
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•npraogen  hatten  and  dab  die  G|iiiiaaaM  vaai  Pkuphetan  Jra^ 
Ml«r  den  VMkero  eufgefiUurt  werden,  welche  Babylon  ela  Kanieiile 

besuchten  ee  aonift  keinem  Bedenken  unterliege,  sie  ebeaee  Arihe 
Bach  ladien  gelangen  zu  lafseii,  obwohl  in  ihren  eignen  Schriften 
keine  Nachrichten  davon  sich  erhalten  haben.  Einen  zweiten  Grund 
für  diese  Annahme  liefert  die  schon  im  vorhergehenden  benutzte 
Stolle  des  grofscn  Altindischen  lioldcngedichts  ,  in  welcher  unter 
den  von  den  Völkern  des  Nordens  milgehracklen  tieechenkeo  Seide 
aafgeaftblt  wird,  eine  Benennung ,  die  &war  an  «od  für  sich  nichti 
beweisen  warda,  weil  ladien  einheiaiisefae  seideaevaenganda  Wünaa 
baaiurt  and  ale  in  der  AlUadiaehea  Spraehe  aacsai  vea  dar  aiahei« 
aiiaaham  Mda  gabraaafat  wnyn  wird,  allela  aaih  deai  ZuaaaiiBai 
haaga,  ia  welchem  dioae  Brwihaaag  aiek  Tartadely  Juam  aia  anr 
aaf  eUi  aaawirtlgea  Erseugnifs  beaogea  werden«  Da  diaaa  fiUetta 
die  einaige  aus  der  altern  Indischen  Litterstur  Ist,  in  welcher  so«* 
wohl  die  aus  dem  Xorden  nach  Indien  gebrachten  Cicsctieuke,  als 
die  sie  bringenden  Völker  genauer  angegeben  sind,  mufs  es  die 
nächste  Aufgabe  der  vorlie<]^endeu  Uutersuchung  seyn^  sie  niher 
ia's  Auge  zu  fafsen  und  im  einzelnen  zu  erläutern*). 

Neben  der  Seide  werden  such  feine  aicbt  baumwollene  Kleider 
genannt  *),  worunter  wohl  nur  eeidene  gemeint  werden  können,  da 
andere  feiae  Gewehe  aaa  jenen  Liadera  aehweriieb  iii  Indien  eia* 
^alBhit  Wardan.  Ist  dieae  Anftteiglhegnindet,  ae  arhlaliea  dialndar 


1)  S.  oben  I,  S.  858. 

2)  S,  M.  Bh.  II,  50,  V.  1847,  I.  p.  374.    Kitaffa,  eigentlich  wurmer/.eugt. 
9)  Ich  habe  schon  früher  I,  fij.  854,  Note  8,  bemerkt,  dafs  die  erale  Krwäfan«ag 

.  der  EinfüCder  un4  der  übrigen  fabelbarten  Volker  v.  1837— 1838.«.  b.  eis* 
gMChobesa^S  aadi  ftr  flriien  4ie  Könige,  weUsbalsal  bnOMes  v,ia89c.d. 
-^18*1.  n.b.,  Ht  ebenflüla  sieht  Uahcr  taUtna,  well  alt  BacUer  siit  des 
airthfcw  Mwftrtern  dea  sCrtlicbes  Völkers  belg «ioct  wwrdes.  Nach  der 
Otatlt  aber  die  BhifllUUer  ssd  die  wom  ihsea  c«hrachles  PMe  ▼.ladas.b^ 
welche  ebea  804^  Mol«a  adtgetheOl  woidea,  gaMhieia  der  fOsa  ssd  dar 
Obrigen  ebcnd.  S.  858,  Note  7  angegebenen  Völker  Erwdbnnag,  die  ebea* 
fUie  alt  Unrecht  angebracht  sind ,  weil  der  Satz ,  in  dein  sie  vorkomaen, 
im  Accusativ  steht, die  vorhergehenden  und  folgenden  dagegee  Ia  Nominativ, 
und  weil  keine  Geschenke  von  ihnen  angeführt  worden.  Bs  bietbeB  dea- 
nach  nur  v.  184ö,c.  d.— 18d8.s.b.  aU  wirklich  Uerkar  gehörige  thrig. 
4)  V.  1848. 
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amrM  im  Bult,  ilft  ihm  bMüete  Zeuge  mm  de«  iidrdlMieil 
Lende.  Ferner  wird  WoU«  Ten  Schefon  erwftM^  weklie  ene  der 
Gegend  In  O.  KafBMrn*«  nnd  im  N,  der  lieiligen  Seen  eder  dem 
AetKeben  LndeUi  gekommen  seyn  wlrd^  we  die  feine  Welle  eraeegt 
wird^  aea  weldier  die  Sliawle  ap&ter  gewebt  wurden  *)•  Aufecfdeni 
Wolle  von  anderen  Thieren  >).  Unter  dem  Namen  patfn§a  wird 
aüi  \N  ahrsclieinliclisten  eine  Art  von  Lciüewäüii  vcrstaiidcii,  welche 
aus  dei»  Fasern  der  Hin  de  der  so  genannten  Pflanze  zubereitet  wird'). 
Eine  «genauere  Bestimmung  ißt  nicht  wolil  möglich,  da  der  einhei- 
mische Name  auf  eine  ähnliche,  auswai  tiaL»  VWmvm.  angew^eiidet  seyn 
wird.  Ferner  werden  zahlreiche  dcckeaahultche  Matten  genaoni^J^ 
Ku  dieser  Gattung  von  Eroeuguifsen  gehören  endlich  noch  ver- 
echiedenaitige  W«lilgerüclie,  wobei  in  diesem  Falle  am  pal^ndeten 
an  Komw  and  an  die  Narde  gedacht  wird,  weil  eine  Art  der  eraiea 
ana  Kabul  imd  Ka^nlra  kamen  vnd  eine  der  letzten  äua  den  ebem 
Indualftttdern*!)}  und  vieHeieht  wobiriecheode  Oele«> 

Ven  BTsengnÜien  den  Thierrelcbe  aind  noch  aaenf&hren  euw 
Menge  Yen  Pferden  vnd  groraeo,  aehwannackigen,  scfatteHen  Kaehi» 
die  anadiMtlich  ala  in  der  Gegend  nm  den  Vmsm  oder  den  Oxnn 
^ezoscene  bezeichnet  werden ,  dann  welche  Felle  von  Schafen  und 
aoilcru  Tlüeren  ^J.    Beide  Thiere  sind  ui  diesem  Laude  durch  iiire 


1)  8.  oben  I,  S.  37.  S.  315. 

2)  nhnkava  v.  1847.  Nach  Wilson  u  d.  W.  beaeotet  das  Wart  Wollo  von  jeder 
Art  von  Tbiereo  oilcr  einer  A  ri  von  Hirschen. 

3)  ^iilcb  Wilson  u.  d.  W.  bedeudei  du»  Wati  auch  eiae  Art  vun  grober  Lei* 
aewaad.  Die  Pflauze,  welche  ia  der  Volbfspracbe  PAt  beifsti  ls(  der  Cor- 
ctofn«  alltariu«;  aat  dea  Fibera  der  Blade  werden  grab«  Lelaewand  aad 
Stridle  gnaaehf,  a.  ebead.  n.  d.  W.  jrclle. 

4>  V.  1847.»  wo  MHtHUm  acatt  kitUkriüm  and  kamhmiUkmm  a«att*aei#- 
MMmn,  d.  b«  lataalbaiieb  aa  laaea  tat  DfaM  Meiere  Angabe  l&lst  sich 
vlaiMehi  dareb  dl«  Maebriefcten  der  Cbiae«eo  yon  den  Producten  Khoten's 
ertiiitpro  ,  anter  welcben  auch  ein  zu  vlaice  Arb«il«n  vtfWaadHaa  Hohr 
vorkommt;      Kittrh,  Asieit,  V,  S.  4M. 

5)  ü.  oben  I,  S.  289.  .m.  Note  8. 

6)  üa«-a,  Saft  be/.tichuui  jede  Art  von  flursigen  Substanzen;  es  kann  dalier  aur 
■acbder  Vcrbiodung  luit  VVoUlgeruch  vormutbet  werden,  dalii  esOelu  warca. 

9)  V.  184a->fM«.  V.  1848.  v.  1851.  B.  abca  I,  s,  84S,  Naca».  0.  8M.  Van 
den  iMla  b«IItl«a:  «ebwaraaackige,  grolbkdrperlge,  waltlaalbade  (aacb  dar 
Varlaate:  4Mmv»«Mecb)'%  Mit  dar  «obdaitoa  rarba  bcfihc^  waM  draftirte, 
bi  den  Wekfegtadea  bwtbart«  (ea  tot  vifrutdn  statt  viftiUm  m  Ittaa}* 
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Attfaer  einer  Mafiie  von  Geld  und  TerMhiedeiieii  Arte«  vea 
BdeleteiDen  brechteD  dieee  VAIker  Boeh  laBge,  sehaife  Sehwerdlert 

Speere  und  verschiedene  Arten  %^on  Beileu.  Da  dieses  Gold  Ton 
dem  iiaclihcr  erwftbnten  sogenannten  Ameiseiigoldc  unterschieden 
wird,  werden  wir  veranlafsl,  ihm  einen  andern  Ursprung  zu  errait- 
tehi.  Es  bringt  Khoten  sowohl  als  Ferghana  solches  herior  0 
und  da  unter  den  \  ülkern,  die  als  seine  Bringer  angenihrt  werden, 
auLh  die  Tvkhitra  und  ^aktt  genannt  weiden,  inödile  es  keinem 
Zweifel  unterliegen,  dafs  Sie  es  aus  jenen  Gegenden  brachten.  In 
Ferghana  finden  sich  Türkise  <Jj  besonders  ist  aber  Badakhshan  an 
Edelsteinen  releli;  es  werdeo  daher  Rubin  ^  Amethysie,  Türkise 
Lapis  Lawill  ausgeführt*),  so  dafs  auch  in  Beziebuag  auf  diese 
BrwibooDg  die  jel&ige  Bekaootaebaflt  out  dso  BraeagoiraeB  jener 
Lfteder  die  Gfaiabwftrdigkeit  des  alten  Heldeogedicbta  bestfttigt, 
Aofserdem  UUbt  sieh  an  den  Jaapis  denken,  der  von  den  Chinesen 
der  Jis*  Stein  genannt  wird  und  von  den  Mergenlindern  seit  aller 
Zeit  als  einer  der  kostbarsten  Kdelstebe  gesohitsi  wordsn  ist  4). 

Bei  der  Naehriolit ,  dafs  eiserne  Wsffen  von  den  ndrdliehett 
Völkern  den  Indem  angeführt  wurden,  mufs  es  auffallen,  dafs  sie 
selbst  nicht  nur  vortreffliches  Eisen  besafsen  ^  soiukrn  auch  frülie 
die  Kunst,  es  zu  verarbeiten,  ausgebildet  luitten.  Ich  sehe  jedoch 
in  diesem  Umstände  keitu  u  hinreichenden  Grund  ^  um  8iß  als  un- 
richtig zu  verwerfen.  Viellejeht  zeichneten  sieb  die  aus  FÜseu  ver-  / 
lertigten  Waffen  ,  deren  in  detn  alten  Kpos  t-rwahnung  geschieht, 
durch  eine  Besonderheit  aus,  welche  ihuen  bei  den  Indern  neben 
ihren  einheimischen  einen  hohen  Worth  verlieh.  Ich  erinnere  daran  | 
dafs  dem  Serischen  Eisen  von  dem  solcher  Dinge  kundigsten  Bömeri 


am  Ulkr  4m  Vmiam  geboMoe,  aehaCasaaBiie  BmL  DI«  Fallt  werte  Mkm 

TOD  ScIiafeOj  und  kgina  gcDaant,  über  wdchrs  Wurt  s.  oben  S.  349. 
1)  Nach  dem  HJemoir  on  Chinese  Tartary  and  Khuten.  By  W.  H.  WATBSIf 

im  J.  of  the  As.  S.  of  B,  V,  p.  757.  wird  Guldstnub  aus  Khofpij  aiugp- 

fuhrt.   Nacli  den  Chioesischea  und  Arahi^chea  Dertctitea  briii|;|  Ferj^haoa 

Gold  iiervor  ;  s.  Rittea,  Asien,  V,  S.  tiid.  &.  748. 
8)  S.  UiTTBR  a.  a.  0.  746. 

S)  B,  aben4.  H.  4SS.  n.  9S7.  a.  Jen»  Weim^a  A  Fef§0ami  NmrrmUve  Pf  « 

jmirmeiß  lo  Me  SmireeM  of  Me  river  OmM^  f.  SiA. 
4)  8«  Bmaii'«  aasaauBtatlenonf  4cr  MaehrlohieB  m  la«  a.  a.  0.  •.SM flg. 
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dtn  P9Mit9,  der  Werth  ver  alten  andern  zogeatenden  wurde 
Wie  früher  benefiit  werden  ^  heneiehoel  die  Beoennnog  Seriach 
in  soteben  Aogabeu  kein  beatlmmtee  Land,  eendern  die  Kaufleutc^ 
welche  die  sogenannten  Waaren  brachten >).  Auch  bei  dieser  Ge- 
le«^eiiheit  werden  wir  aiil  die  oben  erw  aimleu  Länder  als  die  Ilei- 
»nalli  (lieser  eisernen  Geräthe  lüngewiejsrji.  In  Ferghana  finden  sich 
Kisritü^riiben  und  das  aus  ihnen  gewonnene  Eisen  wurde  zur  Zeit 
der  ältesten  Arabischen  Geographen  bearbeitet  ^)  ;  es  mag  diese« 
auch  viel  früher  der  Fall  gewesen  aeyn.  Vou  Khoten  berichten 
die  Chmeaen^  dafa  aelne  Bewebaer  ea  verataaden^  daa  £iacn  na 
giefaen:  ein  Sehreibeneug  aaa  blauen  Biaen  wurde  ven  einen  Be« 
heriacfaer  den  Landen  ala  Tribut  einen  ihrer  Kaiaer  sugeeandt  *), 
Nach  den  Nachrichten  der  cfaireiechen  SchriftateHer  lieferten  die 
Serer  auch  Felle  in  den  Handel  nit  den  Rönern  ae  dafa  auch 
hl  dieaem  Punkte  die  Darstellung  In  dem  Altindteohen  Werke  be- 
wahrheitet wird.  Seine  Angabe  endlich  über  die  trefflichen  Pferde, 
welche  von  den  Rinfürslern  gebracht  seyn  sollen,  findet  iiire  wahr- 
scheinliche Ani  kl  iniii^  in  den  Berichten  der  Chiueaea  von  Toklia- 
restan  mul  den  anf^raiizcnden  Tiändern 

Nach  diesen  Erlauf crungoji  stellt  sich  als  eine  von  verschie* 
denen  Seileu  bestätigte,  lür  die  Geschichte  des  uhcsten  Verkehre 
der  Inder  mit  den  nördlichen  Ländern  wichtige  Thatsache  heraua» 
öaia  ihnen  auf  dem  Wege  über  Khoten ,  daa  obere  Gebiet  des 
Jaxertaa  und  Baktrien  Seide  and  aeideae  Zeuge,  Bjaenwaaren^  Gold 
«nd  BddeCeine  ^  dann  Pferde »  Baal  und  Felle  von  verechiedenen 
'  Thlereo  zugeführt  wurden.  Auf  die  Frage^  inwiefern  den  Takharem 
■nd  ^  Betreibung  diesen  Handcia  sngeatanden  werden 

kdnne,  werde  ich  erat  in  den  dritten  Abecluütte  eingehen.  Dalb  die 
Künka  tnil  Unrecht  ihnen  zugesellt  wordeu  siod^  braucht  kaum  aus- 
drücklich hervorj»ehoberi  zu  werden. 

Aus  dem  Lan  fo  im  X.  des  grofsen  Schneegebirges  erhielten 
die  Inder  das  Gold,  welches  nach  der  Erzählung  der  Brniger  dcs- 
adben  von  Ameisen  gegraben  woideu  seyn  eoUi  was  wahres  an 


f)  a  die  1,  8.  aSt,  Not«  t  aagelUrla  Stelle  aus  XXXIT,  41. 

9)  a  584. 

9)  B,  Rmaa  a.  a.  O.  «45,  8.  787,  9,  7ie. 

4)  a  abMa.  8.  878. 

5)  8.  okta  1,  B.  8tl,  Nei«  a 
f )  8.  «keal.  a  854. 
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ihr  8ey,  habe  hili  sdMn  ohmi  iMichge\vi68M«>  Aafiicrdm  wordeo 
•ehwanse  uud  weifeo  oder  Schwänze  der  Tübetischen  Kuh, 

welche  bekanntlich  als  Kiiogcuweck-I  dicnieü,  daher  gehiaclit,  &o 
wie  viel  llüiii^,  der  von  den  auf  ^cm  Himarat  wachsenden  Räumen 
hervorgehracht  wurde*),  welches  nur  so  verstanden  werden  kann, 
dafs  die  Bewohner  den  von  den  Uienen  ans  den  Bluthen  jener 
A&ume  gezo«^enen  Honig  aammelten.  Die  kräftigen  Heilkräuter 
wuchsen  im  N.  des  KailäsOy  woraus  gefolgert  werden  dürfte,  dafs 
die  alteo  Inder  aof  den  Wage  über  die  Gangos-Quellea  Haiidela- 
YerbindungeD  mit  dem  odrdBdiea  Laude  asgeknüpft  halten.  Aueh 
bei  dieser  Gelegenheit  werden  mehrere  Vdlker  aufgeluhrt,  ven 
welchen  nicht  sogegeben  werden  kann^  dafe  die  ihnen  beigeleg- 
ten Geschenke  wirklich  ven  ihnen  dargebracht  werden  seyen  eder 
richtiger  ven  ilmen  als  Handelsartikel  nach  Indien  geführt  wurden, 
da  es  selbstredend  in  diesem  Falte  nur  eine  dichterische  Ueber- 
ireibung  ist  ,  dafs  jene  fremden  \  olker  durch  Dui  briuguug  von 
Geschenken  den  Indischen  Herrschern  ihre  Ergebenheit  bethätigt 
haben.  Die  ludische  Dichtung  ist  in  dieser  Beziehuii^^  In  rt  chtigler^ 
als  die  ofßciellc  Chinesische  Ausdrucks  weise,  weil  alle  von  Ireinden 
Kaufleuten  an  den  kaiserlichen  Hof  gebrachten  Geschenke  in  den 
Reichsannalea  als  Beneugungeu  der  Huldigung  der  Beherrscher 
der  L&nder  Yerzeichnet  werden  sind,  ans  welchen  die  Raufleute 
gekommen.  Auf  welche  Welse  jene  in  dem  Altindischen  Helden- 
gedichte den  Bewehnern  des  Nordhiiides  ebne  gehörige  Uuterschei- 
dang  beigelegten  Gaben  unter  sie  au  vertheilen  siud|  werde  ich 
später  auseinandersetsen.  Es  bleibt  mir  nur  noch  fibrig ,  ehe  ich 
diesen  Abschnitt  der  Handelsgcschichte  des  Zeitraums  zwischen 
Buddha  um]  Vikramädiija  schliefsen  kann,  die  Chinesischen  An»iaben 
über  die  Waaren  zusammonzusfellcn  ,  ^v('I^he  Gegcnslände  des 
Handels  zwischen  den  Indern  und  den  treuiden  Völkern  bildeten. 

Dieser  Zusaromenstcliung  mufs  die  Bemerkung  vorausgeschickt 
werden ,  dafs  wir  zwar  über  diesen  Handel  und  die  Mafsregelo, 
weiche  die  ChinesiBcben  Kaiser  trafen  ,  um  ihn  zu  befördern  und 
gegen  Stömngen  zu  sichern  und  den  Erfolg  derselben  genauer 
durch  die  Geacbichlscbreiber  ihres  Volkes  belehrt  werdeai  als  über 
Irgend  einen  andern  Theil  der  iltcm  Uandelsgeschichte  des  dst- 


1)  S.  oben  I,  B.  849. 

9)  a.  jr.  Bk,  a.  «.  0.  ai.  v.  ISet  dg.  p.  87l  und  oben  1,  8.  6*9,  Note  8. 
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ttchoD  AsMiis^  wir  jedoch  dber  die  Waareo  selbst  uar  eine  sehr 
mivelbtftodlge  Auekonft  erhelten^  weoigaleiia  io  dea  bielierigen  hier 
eioaehlef  eeden  Mittheilangen  deruber. 

Die  eitle  Bekanntechaft  mit  den  Naneo  lodien's  und  die  erato 
heetniiiKere  Kunde  von  ihm  erhielteo  die  Chinesea  reo  TcHAMflKiair» 
welcher  bei  seinem  Aufenthalte  in  dem  Lande  der  l^kia  oder 
Üaktrieii  vüq  ihnen  erfuhr  ,  dui's  ihre  Kaulleule  die  Kolire  von^ 
Khinng  und  die  Zeuge  von  Schu  aus  Indien  holten  Dieses 
geschaii  im  Jahre  124.  vor  Chr.  G.  «).  Er  berichtefe  nach  seiner 
Rückkehr  dem  damairg^en  Kaiser  aus  der  Dynastie  der  ilan,  Wuti 
welcher  von  140  bis  86.  vor  Chr.  G*  regierte  ^  dafs  die  Bcwolioeff 
von  Ssetschaan  auf  einem  kurseren  Wege  über  das  Gebirge  mit 
ladiea  ond  aogar  mit  Baldrien  Haadel  trieben  Der  Kaiser  lieik 
mehrere  Veranehe  anstellen  |  um  auf  diesem  Wege  Indien  dureh 
Tobet  zn  entdeeken;  aberdieaemifshingen^theila  wegen  der  Schwie* 
rigkeit  der  Wege,  theils  weil  die  mit  der  Auaführung  beauftragten 
Leute  and  die  mit  ihnen  reisenden  Kaufleute  ven  den  rohen  Beweb*. 
Dem  dea  Landes  ermordet  wurden.  Auch  vomSIrrA«  sandte  er  Leute 
aus,  um  diese  Wege  zu  untersuchen,  diese  schlugen  versciiicJene 
Richtungen  ein,  allein  sie  fanden  die  Strafsen  sowohl  im  N.,  als 
Im  S.  durch  die  Barbarei  der  dortigen  Völker  unzugänglich  und 
mufsten  imverrichteter  Sache  heimkehren ,  nur  erfuiireu  sie,  dafs 


8.  Noticea  sur  les  pajfi  et  tes  peuples  etrangers,  tirees  de*  geographie* 
et  drs  annales  Chinnises  ;?ar  M.  Stanislas  Julien  \ ,  Thien-tchin^  rinde 
im  Journ.  As.  IViiie  Scr.,  X,  p.  90,  Die  Chinesischen  Reisenden  gaben  an, 
lodern  sip  Apn  Sunwn  SiruHm  mit  indu  ^  Mond,  vernerliselteo ,  dafü  der 
Naoiü  In  -  tu  iindu)  geschrieben  werden  niüfse.  Durtii  die  verffcbiedeoen 
Wei&eo,  auf  welche  diese  Silbea  nut  Chioesiscbtio  Cäaraklereo  gescbrlebca 
wsrdeoy  »lud  die  Variaatea  TMeit-l« ,  Skinlu,  «iMK-fai,  Uien^tm,  rAies- 
teku  entataodeo  a,  p.  91.  Zvr  Zelt  d«r  ilterao  Han  war  die  ersla  Vera 
gebrittcktlcb.  —  Khhng  mke  Kimmg  uü4Sehm  sind  dleMaaraa  sweler  allte 
KSafgralcbe  Is  der  CUactIscheB  Provtos  Sse-tehutm  #  «.  Beiathm  dm  ivagra 
tfa  Tm^man,  trmMU  dm  CMselv  pmr  IL  Bsoass«  Ist  ifene.  Jmim»  A§» 
16M,  II,  4M. 
S)  S.  oben  S.  806. 

i)  S.  ABKL-BimisAT'a  Remarques  9ur  Vextension  de  Vempire  Chinois  etc. 
p.  117  und  Bhossbt  p.  4*<i7.  S^e  -  tshuao  «»der  Szu-tshuan  i^t  di«  M'est- 
pro¥ia£  Cbiaa'sy  ioi  0.  von  Öheoai.  £<iacii  deoi  foigeaden  fuhrt«  der  Weg 
durcti  TObet. 

u.  sm4,  37 
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die  Waareii;  w«lebe  aus  &ohu  gebracht  wurden,  über  lodieo  dahia 
gelangten  >). 

Die  grorsartigen  Bestrebungen  diem  Kaisenr,  im  den  Han» 
delsvarkehr  swlaoheo  «einem  Rctehe  uod  dem  Aoslande  m  kefiir- 
deni  oftd  su  besohimaDj  rnnfs  dem  dritten  AbachnitCe  der  Haadels- 
gesobiehte  ▼erbehalten  bleiben ;  was  aber  hier  hervorgehoben  werdeo 
mufs,  ist  die  Thatsache ,  dafs  die  Bewohner  der  zwei  westllehsfea 
ProTineeo  Chhia's  HandebverbinduBgen  mit  Indien  angeknüpft 
hatten  und  zwar  sclion  sicher  um  die  Mitte  des  zweiten  vorchrisl- 
lifji'jii  Jahiliuiulerls.  Wir  erhakeii  somit  aus  der  Geschichte  der 
Ct)iiieseji  eine  Bestätigung  für  Hie  Benutzung  der  in  dem  l'eriplus 
des  rathcn  Moeros  erwähnton  Strafso  von  der  Hauptstadt  der  Thinae 
nach  Patoiiputra  und  wir  können  die  oben  niitgclhcilte  Nachricht, 
nach  welcher  die  südlichste  der  drei  von  der  Nordwesteclie  Chiaa'a 
ausgehenden  Strafsea  die  südlichste  nicht  vor  den  Anfangen  on- 
serer  Zeitrechnung  zum  Reisen  benutzt  worden  sey  berichtigen 
und  Bwar  dahin,  dafe  eine  solche  wirklich  durch  Tobet  führte*), 
obwohl  sie  wegen  ihrer  Schwierigkeiten  und  des  bsrbarischcn  Zu- 
stsndec  der  nmwohnenden  Vdlker  nur  selten  von  Handelsreisenden 
eingeschlagen  seyn  wird« 

Unter  den  Zcugeu  sind  ohne  Zweifel  Serische  so  verstehen, 
weil  die  ICinftobr  selcher  in  Indien  sowohl  von  einem  der  Feldzugs- 
genofsen  Alexanders  des  Grofsen ,  als  von  den  indem  selbst  be- 
zeugt wird*}.  Uei>er  die  liolire  vveifs  ich  keine  Aufklärung  zugeben; 
da  Indien  selbst  ein  so  vortreffliches  Gewächs  dieser  Art  in  dem 
Banibus  besafs^  rnnfs  es  auffallen,  auch  aus\värtif*-c  Rohre  dahiu- 
gebrachl  zu  finden.  Obwohl  es  oicliL  ausdrücklich  erwähnt  wird, 
dafs  aufser  dieseu  beiden  auch  andere  VV'aaren,  Gegeosiände  des 
Handels  zwischen  China  und  Indien  bildeten,  wird  es  kaum  gewagt 
seyii^  dieses  vorsussusetzen.  Dafs  auch  Baktrische  Kaufleute  einen 
Gcsch&fls verkehr  mit  Indischen  nnterhielten^  erhellt  ebenfalls  ans 
den  Ciiinesischen  Berichten* 

Von  Kipin  oder  den  nordöstlichen  Arachosien  lernen  wir 
aus  den  Jabrbadiern  der  Dynastie  der  alten  Htm,  dab  von  dorther 


1)  ^.  A.-KiMi  sat's  Note  zu  Fof  K.  K.  p.  38.    Difse  VöJker  hicfceo  Ti  uad 
Tno  uiid  uobnlen  nach  Shosskt  a.  a.  O.  p.  487.  in  Shensi, 
a,  üben  S.  538. 

3}  S.abidl.  a*  468. 
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PorleUf  Edelsteine,  Korallen,  Ambra,  Marmor  and  Glas  kanmi  *y> 
Es  fanden  sich  dort  auch  Thiere  fremder  Länder ;  als  solche  wer- 
den Blephftiiteii,  Pfsoes,  AlTeo  und  sUriie  Hunde  geosoiif.  Von 
jeneo  können  die  Perlen  nnr  nun  Indien  hergekenmen  seyn,  von 
diesem  sicher  Blephanlen  und  woM  auch  Hönde»  dn  die  Indischen 
schon  nnr  Zeit  der  Aehsemeniden  heksont  geworden  nnd  von  Indien 
geholt  wurden  Von  den  Pfsoen  und  Alfen  lirst  sieh  dasselbe 
behaupten,  da  von  diesen  Thieren  die  ersten  nicht  im  W.  von  Pe* 
shäwar  vorkommen,  die  zweiten  nicht  im  W.  des  Khonar-Flufses*). 
Au(  h  die  Edcbteine  kunueu  aus  Imlieii  nucii  Kipiu  gebracht  wor- 
den seyn,  jedoch  auch  aus  Baktrien,  Korallen  dagegen  wahrschein- 
lich aus  dem  ersten  Laude,  weil  »ie  als  ein  gewöhnlicher  Han- 
delsartikel im  Gesi'tzJjuche  erwähnt  werden  *^.  Ob  Ambra  ,  weif« 
ich  nicht  zu  bestimmen.  Dieses  kann  jedoch  gleichgültig  scyu, 
da  es  genügt  nachgewiesen  zu  haben,  dafs  die  meisten  oben  er- 
wähnten Gegenstände  Indischen  Ursprungs  and  es  nnr  sufiUlig  is^ 
dafs  nicht  noch  andere  erwihnt  worden  sind. 

Wenn  ich  bei  der  Untersuchung  über  die  Waaren,  welche  in 
Indischen  Handel  vorkamen,  auch  Kipin  mit  In  sie  hineingesogen  habe^ 
'  so  rechtfertigt  sich  dieses  durch  die  enge  politisdie  Verbindung 
Bwischen  ihm  und  Indien  gegen  das  Bnde  des  jetst  uns  beschafti«* 
genden  Zeitraums.  Es  wurde  dagegen  unpafsend  9eyn  die  Chi- 
nesischen Nachrichten  von  den  Waaren  ,  die  ans  den  westlichen 
Ländern  nach  Cliiuu  geführt  wurden  hier  schon  zu  berühren,  be- 
sonders ,  da  ich  uiilt'u  bei  der  Darstellung  des  Ilnndf  i^verkehrs 
zwisciu  II  liidi<  II  und  den  Ländern  des  inneru  Astens  auf  diesen 
Gegenstand  zurückkoutroen  mufs. 


13  S.  Abkl  -  RfcMusAT  Im  SoMV.  Met,  Ä$.  I,  p.  SOtf.  Nach  der  Ruhischea 
üebrrMiKung  dei  Puters  Hvakinth  voa  dem  Chloasiacheo  Bericht«  voodlasem 
Lande  ist  Ambra,  nicht  »««ei«  uder  Berutela  aad  Marmor,  nicht  Bergkry- 
atalle,wleJlftMvsAT  dheraetace  das  richtige;  t.  Rrmn^a  itetea,  0.  984., 
der  daranr  asftoerfcaam  macht,  dab  die  ftHlBse  der  Verbraltsag  dar  Atea 
gm  Westen  der  Khoaar  oder  Soae  tey. 

•)  fl.  oben  8.  M4. 

«)  Von  dee  Manen  wird  bemerkt  hi  law»*«  Memoit  pf  AffghmmMmn  im 
•f  tu  Am.  &  of  B.  Vlil»  f,  1007.,  dalh  aie  sieht  in  PaehA  war  gaAmdca 
werdea  und  am  «o  viel  weniger  sieht  noch  westlicher. 

4)  S.  JIM«,  dk,  ^  a,  OOS. 
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HI.  Die  handeltreibenden  VAlker. 

Narh  dem  Nachweise  derSlrafsen  des  Handels  und  der  Hanpt- 
sitze  sciuea  Betriebes,  so  wie  der  Aufzählung  der  VVaaren,  welche 
AUS  Indien  ausgeführt  oder  in  dieses  liaiid  clngsfuht  wurden,  liegt 
mir  noch  ob,  die  ver«(rhiedeuen  Stadien  darzulegen,  wclohe  dsr  In- 
dische Uaodel  darchlftttfen  hat  und  die  Völker  su  bestimoien,  wel- 
efae  bei  ihm  betbeiligt  waren.  Dieter  Theii  der  vorliegenden  Auf- 
gabe fUhrt  ea  mit  ilchi  dafs  soerat  der  Antbeil  ermittelt  werden 
weleher  den  lodero  selbst  gebührt  Den  vollatändigaten  Anfsehlub 
darüber  gewihren  die  swei  Geaelsbucher^  daa  dem  Mmnu  und  daa 
&m  JtignJavaU^m  sugeaehriebene ,  in  welchen  der  sor  Zeit  ihrer 
AbfaPsung  bestehende  Zustand  des  Handels  ihren  gesetzlichen  Ans« 
druck  <;clui)den  hat,  weil  selbstverständlich  die  geselzlicheu  Be- 
stimmungen über  die  commerciclleu  ^'crilaltlli^8e  nicht  diese  hervor- 
gerufen haben,  sondern  tili o  F'ulge  ihres  frühern  ^'ol  llandenseyn  ge- 
wesen seyn  müfsen.  Da  jedocii,  wie  schon  frutiLr  erinnert  worden, 
eine  genauere  Behandlung  dieses  Gegenstandes  hier  am  uurechten 
Orte  aeyo  würde,  besvbrinlKe  ich  mich  hier  daraufi  die  Ergebnifae 
meiner  Untersuchungen  über  ihn  hier  kurz  zusainnDenzufafsen. 

Wir  erfahren  suerst  aua  den  Gesetzbüchern,  dafs  ein  lebhafter 
Austausch  der  beaonderen  Brseugnifae  der  verachiedenen  lodiachea 
Linder  beatand ,  «relcbe  die  Handelalente  liinllg  beaocht  balieo 
mufaen^  weil  aie  die  verschiedenen  in  ihnen  herrschenden  Sprachen 
erlernten  und  die  Preiae  der  Waaren  in  weit  von  einander  eotfern- 
tan  Handelaplatse  so  erkundigen  im  Stande  waren.  £s  tritt  una 
weiter  ein  Zustand  des  Handeis  entgegen,  wie  er  sich  nur  nach  einem 
vieljährigen  un«!  erfolgreichen  Betriebe  ausgebildet  haben  konnte. 
Dieses  zeigt  sich  besonders  auch  dünn,  dafs  nacli  de  m  Zcugnilac 
des  zweiten  Gesetzbuchs  Kauficute  sich  zu  gerociuschaftlichcti  Un- 
ternehmungen vereinigten,  deren  VerhutnjfNt^  zu  einander  durch  ge- 
aetzlicho  Bestimmungen  genau  geregelt  worden  waren. 

Drittens  trugen  die  Könige  dafür  Sorge,  dafs  die  Mafse  und 
Gewichte  gehörig  beseichitct  und  alle  sechs  Monate  wieder  unier- 
auclit  werden  mufsten.  Für  den  Gebraudt  falscher  Alafse  und 
GewirJite  waren  Strafen  verodnet.  Zur  Zeit  der  Abfafaong  daa 
jüngsten  der  beiden  Geaetabficher  waren  auch  Prüfer  der  Münzen 
angestellt.  Viertens  waren  for  die  Beförderung  der  Waaren  die 
Frachten  mit  billiger  Berfickaichtigung  der  obwaltenden  Unistinda 
durch  geaetzKche  Baatimmangen  normirt. 
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WeuQ  es  fünftens  als  dn  Eingriff  in  die  Freiheit  des  Handels 
yaa  Seiten  der  Regiortuig  nach  den  bei  uns  geltenden  Ansichten 
betrachtet  werdeo  köflot«!  dafs  dureh  Gesetse  die  Binkaofs-  und 
Verkaofiipreise  geregett  worden,  so  ist  dabei  ma  erwigeo,  dafs 
einerseits  dadar«h  der  Ueberrortheiloiig  der  Uoterlbanen  von  Seite« 
der  Kaalleute  hiedorch  vorgebeugt,  andererseits  aber  diesen,  wenn 
sie  weite  und  beschwerliche  Reisen  unternomnien  hatten  |  «in  an- 
gemeDiener  Gewinn  durch  das  Gesetz  bewilligt  ward. 

Was  sechstens  die  Abgaben  und  Zölle  anbelangt,  so  wfirde, 
eine  \ii  das  einzelne  cinirclieiide  Darlegung  derselben  es  klar  raachen, 
dafs  auch  in  dieser  Beziehung  mit  wenigen  Ausnahineu  Rücksich- 
ten der  Billifrkeit  obwalteten.  Es  ist  endlich  der  Altindischen  Han- 
dels-üesetzi^c  biing  nachzurühmen,  dafs  durch  sie  der  Unredlichkeit 
durch  Strafen  vorgebeugt  wurde. 

Ans  dieser  nothweudig  sehr  zusanoniengedrängteu  und  nur  die 
weseatlichsten  Punkte  hervorhebenden  Uebersicht  stellt  sich  als  Co- 
sammtergebuifs  beranSy  dafs  die  alten  Inder  wärend  der  Periode 
iiirer  Geschichte  >  von  weicher  hier  die  Rede  ist,  sich  eines  selir 
ausgebildeten  Systems  der  HaDdelsverfafsoog  so  erfreuen  hatten,  In 
welcher  die  Ansprüche  der  Kaufleute  auf  einen  billigen  Vortheil 
für  ihre,  dem  gansen  Staat  erspriefsliche,  aber  Verlusten  ansge- 
setsten  Untemehmangcn,  dann  die  der  Leute,  deren  sie  sich  nur 
FortschaflTung  der  Waaren  bedienten,  auf  einen  angcmefsencB  Lohn 
fiir  ihre  Leistungen,  ferner  dic  der  sonsligcn  Lülerlhancn  auf  die 
Sicherung  vor  Uebervorthcilung,  endlich  die  der  Herrscher  für  die  der 
ungeslörleii  IJctrcibani^  der  Gcscliaffc  drm  I fandelsstando  gewährte 
Sicherlicit  gegenseitig  nach  billigen  Kur  ksiciiien  abgewogen  und  durch 
Aufnahme  in  die  Gesetzbücher  zur  gesetzlichen  Gültigkeit  erhoben 
worden  waren.  Dieser  Vcrfafsung  setzt  er  eine  vicijälurige  Th&tig- 
keii  auf  diesem  Gebiete  der  praktischen  Betriebsamkeit  voraus  und 
eine  grofse  Bedeutung  des  Handels  in  den  Augen  der  Gesetsgebefi 
welche  nur  eine  Wirkung  eüies  blühenden  Zustande»  desselben 
gewesen  sejn  kann. 

Wenn  ich  es  nicht  f8r  angemefsen  gehalten  habey  schon  in 
der  Geschichte  des  Handels  ausföhrllch  von  den  gesetslichen  Be» 
Stimmungen  über  die  Verhaltnifse  desselben  zu  handeln,  so  kann 
ich  es  doch  nicht  vermeiden;  auf  Äwci  andere  Fragen  genauer  bei 
dieser  Gelegenheit  einzugehen.  Die  erste  ist  die,  auf  welche  Weise 
in  der  ältesten  Zeit,  eh©  noch  das  Präo^en  von  Münzen  bei  den 
aitco  Indern  aufgekommen  war,  dieser  Langel  ersetzt  ward;  dafs 
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die  allen  luder  erst  uach  ihrer  BekaoatBChlß  mit  deu  Griecheu  sioh 
diese  Kunstfertigkeit  «ofeeigaet  haben^  wird  aach  deu  früher  über 
dieaeu  Gegenstand  vorgelegteo  Btmerkaogen  wobl  keioem  Zweifel 
unterliefen  *}•  Die  «weite  iet,  wie  Mk»  den  Goechifl  der  Eenf« 
levte  sieh  als  ein  besenderes  ausbildete  nnd  sie  als  eine  eigene  Un- 
terabiheiliing  aus  der  dritten  Kaste  heraoatraten. 

Anf  die  erste  dieser  beiden  Fragen  geben  die  swei  Gesetn- 
bncher  eine  befriedigende  Antwort.  INe  Geldstrafen  worden  nach 
Gewichten  bestimmt;  deren  Geltung  genau  ieslgesetzt  ist  und  deren 
Aamcu  äicii  ibeils  auf  die  edlen  Metalle,  theils  auf  Kupfer  be-* 
ziehen'),    Um  als  Geld  dem  V  crkeiire  zu  dienen,  mufiiteu  Stücke 


13  8.  oben  S.  46.,  8.  848. 

8)  Balde  Gctalxbuefeer  atlaiBiea  in  4eo  Angaben  iber  die  Gewichte  toi  wesentlichen 
uberetn ;  dieStellen  darUb^rtfeben MAn.äh,  p.,  VIII,  t88-t87,  n.  Jdgm,  dk, 
1, 861  «8SA.  8,48.8.45.  bei  A.8i»»BLsa,  BrlAnteniDfen  iber  dieeen  Gegen- 
stand Bua  Moderen  Sdirirten  balCeunaooKB  gegeben  in  aeiner  Abhandlnsg 

0/1  Indian  Weiyhts  and  Measures,  \a  As.  lies,  V,  p.  »1  flg.  Das  aic 

drigste  wirklich  Hflfjemein  gebrauchte  Gewicht  ist  krishnala  oder  raktika  ; 

das  erste  Wort  bedeutet  die  Beere  der  Staude  krhhnali)  (»der  gufiga,  der 
Abrus  precalorius,  das  zweite  dm  .Samen  derselben.  Das  Gewicht  der 
Beere  schwankt  ZWiscfieu  i  %  und  2  ;c  {;rao,  das  des  Siiiiicns  ist  ohngo- 
Äbr  1  Vi«'  Ioi  gewöhnlichen  Gebrnutlie  wird  es  «iier  wiJlkübrJicb  ver- 
doppelt und  nur  beinahe 8>4  Gran  beatunmt.  Wie  WiLaoM  u.d.W.  raktikä 

bemerkt,  wurde  ureprnnglieb  der  wirkliche  Same  gebrancht.   Die  höheren 

Gewichte  sind  die  folgenden : 

Goldge  wich  te. 
8  kriAmmta  oder  ruktikä  M 


1«  mäwkm 
4  mnMttrmm 

2  raklikn 
10  nutshaka 
10  tfAnraa« 


Pf 


t  tnitka, 
1  ntvmrna  oder  ktrHa, 
1  pmtm  oder  JiMMit, 
1 


S  i  I  t)  e  r  g  e  w  i  c  b  t  e. 


$9 


Ktt pferge wich  le. 


SOrakiikd       —  - 


I  niasfia  y 

1  dlKu-iiiKt  oder  puraitap 
I  fatumana  uder  palß. 


1  pa$ta  ^mtkänMpana^ 


Naih  andern  beatnnd  ein  Gold-p«la  awi  8  evear««.  Dieses  Wort  be- 
aelchnete  vernfige  seiner  Bedeutung  ursprOogllch  nur*  ein  Goldgcwiehl,  so 
dalk  seine  Anwendung  auf  andere  MeUlle  spAtem  Vntprongs  seyn  oiuto. 
lieft  kirtkäpmm^  antengs  nur  ein  Kupftrgewtohl  bc4enielc,  ist  oben  8^445 
Note  8.  bemerkt  worden. 
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derselben  mit  Zeichen  oder  Stempeia  versehen  scyti,  welche  ihr 
Gewicht  uod  dadurch  ihren  Werth  feslselzten.  Eine  Bestätigung 
dieMr  Ansicht  liefern  die  kleinen  Stücke  von  Silber,  welche  itt 
a!Ier)  Theilen  Indiens  g:erundeo  worden  sind,  die  Symbole  der  Sonne, 
lies  Moades  oder  eines  Steraes^  oder  ein  nicht  erkennbares  ZeiohM 
dstbieCen  nod  durch  ihre  fohe  Arbeit  ihr  hohes  Alter  beseugee  i> 
Dea  Gebnuiufa  vod  solehen  Vertreters  der  GoMp»  und  KapfemdB* 
aeu  beweisen  Midi  die  Nsnen  mvmmm  und  k4r%h4pmtm  *).  la 
dea  ikeni  Gesetsbuobe  fiudeii  wir  swar  «ni  hiufigstea  die  panu 
crwihnt^  jedoeh  aufser  ihai  aueh  die  goMeaeo  und  silbernen  Sti-t 
ehe  in  den  «weiten  dagegen  nur  die  erstem,  woraus  jedoch 
nicht  auf  den  ausschliefslichen  Gebrauch  derselben  in  der  spälcra 
Zeit  gesclilorscu  werden  darf,  sondern  nur  auf  einen  häufigem.  In 
iliin  wird  doucbcn  wiiklicliLr  Münzen  mit  dem  Namen  titinnka  ge* 
dacht  iiii  l  zv\ar  ü!s  (i:e wohnlich  gebrauchter,  weil  wer  solche  ver- 
fälscht oder  fal»>elie  gebraucht^  so  wie  der  Münzprüfer,  welcher  eine 
falsche  für  acht,  eine  ächte  für  falsch  erklärt,  mit  der  höchsten 
Strafe  belenrt  werden^).  Dieser  Name  für  eine  Münze  kommt  auch 
in  einer  spätem  Schrift  vor  und  war  mit  dem  Bilde  des  fiva  be- 
seicbnet").  Naeh  dem  Brhiirer  der  erstem  Schrift  waren  es  goldene 


1)  S.  WtLsON^s  Arian,  ant.  p.  404,  wu  auch  darmif  aufmerk.sam  gemacbt 
wordeo,  daA  di«  OMteteo  Strafen  im  lodiaoktn  Strarrecbte  Geldstrafen  sind 
vad  M  achwierig  ney ,  ehM  aelebt  Art  der  gaatrafoag  mit  den  blofaes  Oe* 
wlehleo  von  Metelten  in  Binklang  sa  briogen.  Voe  den  In  Tez(e  erwihotea 
8llber«MckeB  bat  er  dne  Besebrelbuag  nod  Abbildungen  mllgetbellt  In  seiner 
»etaription  uieet  «ein«  In  iU.JI«t.X  VII,  pw  69«.  PL  V,  116.101-104.  Sta 
alad  OTal  oder  nind  oder  aocb  vlereekt. 

2)  S.  oben  S'  474,  Note  2.  n,  S.  S48,  Note  1. 

aj  Z.  e.  surnr»a,  VIII,  213.  mi§kku,  Vlil,  890.  Gold-flldlAa,  VIII,  SIS, 

Silber- wa*Aa,  VlII,  298. 
4)  S.  II,  210,  24 f,   S.  71.  S.  79. 

ü)  S,  Mrik/fltukftiika  p.  10  iu  der  A.  Stkn/.i.kh  selten  Auiseahe  uod  dfc  Erklä- 
rung des  äclioiiustea  p.  lUi-  oder  bei  W  ilsüN',  Arian.  Ant.  p.  3ti4j  Note  I. 
Die  daaalbat  TOrgeschlagene  HerleUung  det  Naneoa  Ton  der  Nanaia  auf 
deo  KaoerU  -  Mfioaeo  wird  dadurcb  aokr  nnwahraebelallcb,  daili  die  lader 
aehwerllek  den  Namen  einer  antliadlacben  Göttin  auf  dm  Mfiose  fibertra- 
gen laben  aoJlten ,  auf  weleber  eine  ihrer  claheiniiackcn  Cloitfeefleu  abge* 
bildet  war.  Dns  Vorkonmeo  dieses  Worte«  in  dea  bcii^cn  vorhin  erwiboCen 
Schriften  kann  daher  Ober  ihr  Alter  nichts  entscheiden,  wie  von  A. Stkhzi.kh 
in  seiner  Vorrede  zu  der  ersien  .S,  XI  geschetipo  uod  als  Beweis  gebraucht 
werden  Ui,  dals  dieae«  Gesetabucb  nicht  vor  den  sweiteo  Jahrhunderte 
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und  silberne  0  9  welche  Behauptung^  dadurch  bestätigt  wird,  dafs 
der  Name  io  beiden  Schriften  als  eine  werthvolle  Munse  beseicii- 
Deod  erscheint.  Nach  den  früheren  Beoierknngen  worden  «oeh 
diese  uieht  gepr&gte  Hansen  gewesen  eeyn^  eendcm  oar  Slieke 
edler  Mecalle  mit  dem  Bilde  jenen  Gottee  beseidinet.  ]>assellie 
darf  auch  von  den  MMr.  m  nngenommen  werden^  mit  weleher  fie« 
Bfloming  in  den  iUesCen  Buddhiellichen  Süirm  GoMmiuinen  benannt 
werden  *X 

Zo  der  nweiteo  Frage  ubergehend  erinnere  ieh  an  die  frfiliere 
Bemerkung ,  dafs  die  Arischen  Inder ,  nachdem  sie  ihre  Sitze  in 
dem  an  den  kostbarsten  ErzeugniPsen  aus  der  Pflanzenwelt  rei- 
chen Lande,  welchen  noch  die  aus  dem  Mineralreiche  hinzugefügt 
werden  können^  eich  Wohnsitze  erworben  hatten  und  zur  Ruhe 
gelangt  waren ,  der  Ackerbau  atatt  der  früheren  Viehzucht  ihre 
Terherraebende  Beaebiftignng  werden  mofittey  noeb  ap&ter  aber  daa 
Bedürfbira  entaleben  mnfatei  dureb  den  Handel  die  veraebiedenen 
Braengnilbe  der  von  ihnen  bewohnten  weiten  Gebiete  auaantan- 
aohen^  Zu  den  swel  früheren  Beaehiftigungen  der  Vain/a  ge- 
nellte  sieh  der  Handel  als  die  dritte,  aie  mnfbte  immer  mehr  an 
BedeutuD":  gewinnen,  je  mehr  das  verfeinerte  Leben  sich  mit  seinen 
vielen  Bedürfnifsen  ausbildete  und  grofse  Städte  entstanden.  Die 
hohe  Achtung,  welcher  der  Kaufmann  sich  im  Altindischen  Staate 
zu  erfreuen  hatte,  leuchtet  daraus  hervor,  dafs  ein  Bramahne  oder 
ein  Krieger,  wenn  aie  durch  Unglück  verhindert  wurden,  durch  die 
vom  Geaetne  Ihnen  vorgeaebriebene  Lebensweise  ihren  Unterhalt 
ma  gewinnen,  Torsugaweiae  vor  dem  Aekerbaue  den  Handel  ala 
Hfilfamittel  ergreifen  durften »  nur  war  ihnen  der  Verkauf  gewifaer 
Gagenatinde,  die  ab  unedel  galten  oder  aehidlicb  waren,  unteraagt^ 


.  nach  Chr.  6.  abgefafst  worden  sey.  Kitnerkl  regierte  ohadbla  vor  itr 
Mitte  .ata  ante»;  a.  obaa««418.  A.Weaaa  hal  iaa  fMiMitt  Aller  aesDnuaae 
nach  dem  Vorfcoaiaiefl  des  Wortes  bra(ieiBi«B  woliea}  a.  E,derd,M.ißt9. 
tV,  8.  868. 

1)  Well  er  aiaiitch,  wie  WiuoM  a.  a.  O.  p.  sa«,  Note  1.  bmaerftt»  fldadle 
Mfiaaea  dailaiiMTerklirt,  data  sie  «atweder  eine  aadero,  ala  die  geMtaleb 
vorgeachriebcaeaZaicben  hittaa  oder  dureb  Zuailae  veriUaebt  aeyen. 

8)  8,  obaa  846,  Noio  1. 

S)  S.  oben  I,  8.  817. 

4)  mAH.:dh.  f.  X,  83  flg.  u.  Jagn.  dh.  f.  III,  35-40.,  S.  84.  S.  93.  mit 
den  Unterschiede,  dafs  der  Brahmane  in  solchen  |Fälleo  da»  Gewerbe  eiaca 
TLmtr^a  oder  eioee  Vai^a  wählen  durfte. 
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In  dem  Grundsätze  des  Indischen  Staates,  die  verschiedeaen  Ge» 
Schafte  der  Menschen  einaekieo  Kaelen  als  erbliche  und  ausschlieCi- 
liehe  snsotheilen  |  lag  ee  eDthihen  ,  dafe  epfiter  der  Uaadelaataiid 
einer  beeondern  Ablbeilong  der  dritten  anheimfieL  Wie  frühe  dieeee 
geecheheo,  liDst  sich  noch  nieht  genau  beatininien.  lo  den  Geeets- 
bfiehern  flndel  sieh  nwar  die  besendere  Benennung  des  Kaufmannt 
Vanig,  doeh  wird  in  dem  iltem  die  allgemeinere  Vm^  aueh  von 
dem  Handelsmanne  gebraucht*),  während  dagegen  in  den  spätem  die 
besondere  häufiger  vorkommt*},  woraus  ^eschtofsen  werden  darf^ 
dafs  erst  allmälig  das  Gewerbe  des  Kaufmanns  von  den  übri<^cn  der 
dritten  Kaste  abgesondert  worden  ist.  Auiser  der  gewühnlichen  oben 
erwähnten  BcneniMmar  kennt  das  letztere  Werk  noch  eine  andere^ 
nimlich  JVmyoma'j,  welche  wahrscheinlieb  ursprünglich  nur  eine 
besondere  Gattung  ven  Kanfleuten  besetclinete^  weil  das  Stammwort 
n^^esui  einen  Markt  und  Jahrmarkt  beseiebnety  so  dafb  anfangs 
nur  sniebe  darunter  verstanden  worden  sejru  mögend  welche  die 
Mirkte  und  die  Jabrmftrkte  mit  ihren  Wsaren  besuefateny  jene  da« 
gegen  den  Haadelsstand  im  Ali^czueioen.  Für  eine  andere  Art  des 
Bandeltreibens  hat  das  ilteste  Gesetnbnch  schon  eine  eigene  Be- 
zeiciinun^,  nämlich  Mägadha  für  reisende  Kaufleute,  welche,  worauf 
schon  früher  hinji^ewiesen  worden  *),  wahrscheinlich  darin  seinen 
Grund  hat,  dafs  die  Bewohner  des  Landes,  defsen  Namen  sie  er- 
halten haben,  durch  ihre  weiten  Handelsreisen  sich  vor  den  übrigen 
Indern  aosneiclineten*   Die  theoretische  Ableitung  derselben  von 


1)  80  z.  B.  VII,  S7.,  dagpgen  X,  SS.  vitpanjam  vikr^am,  d,  b.  die  voo  den 
Vfti^ja  jsa  verkaureDde  N\  aare. 

2)  Z.  B.  II,  850.  251.  «58.  «48.  25Ö.  S.  7«.  S.  7.3.  S.  79.  S  80.  Das  Wort 
baitip  wird  oft  vanig  geschrieben,  jedoch  unrichtig,  weil  es  obae  Zweifel 
«faie  BnCatcIlnBg  aus*  panig  ist.  Der  erste  Beilaadtbeil  pani  stanBl  ab  voa 
pan,  kaafea  nnd  splelea,  bctoadert  nie  Wfirfela  oad  I«  Spiel«  gewlaatai 
pMfim  also  Kftufer  oder  Kaornuinn.  Der  swefte  Bestaodcbeil  ist  aas 
seborea,  vcrstaanslt.  lelCit  dsaiaaeh  eigenUldk  Saka  etees  Kanip- 
maaea.  Aas  dietoia  Warte'  Ist  bshaaaiUsb  dia  Batepiisslis  l*aeBBaag 
der  Indtschea  Kanfeote  Bw^mme  eaisCaaden.  Die  Verglelcbung  des  AIu 
boebdeotschen  pftaat,  Pfend,  mtt  pana  von  Bopp  in  seinem  Glofsare  mochte 
nicht  XU  billigen  seyo,  weil  jenes  hoIiI  nur  elae  .aodcre  Ferra  von  fhunt^ 
dem  Lateinischen  pü/irfifS  sejn  wird,  ohnehin  pk  im  Anlaute  auf  eini  n  frem- 
den rr^i  run^'  iicft)\vpi<<t.  Das  Ltltthauiscbe  pantas,  PCand^  ist  gewifs  aus 
dem  Deutschen  entlebat. 

8)  D,  193.  S.  72.  , 
4)  S.  oben  1,  819. 
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einer  Vaifja^Fnu  mit  einem  Krieger  wei«t  cbenfitUs  auf  eine 
geachtete  Stellung  der  Kaufleute  liin^  weil  ihr  «ogel^lichor  SUmoi- 
vaCer  den  Hange  nach  der  Malter  ▼orangeht 

Den  Verfafeern  der  epischen  Gedichte  boten  sieh  nar  seHen 
Gelegenheiten  dar,  der  Kaufleute  Brwihnuog  su  thun  and  wir 
erfahren  daher  aus  ihnen  nur  weniges  fiber  ihre  Verh&llnirse.  Wir 
sehen  jedoeh  aus  ihnen,  dafs  nach  neu  g<^riindcten  Stftdien  sieh 

Kaiineiite  aus  verschiedenen  I^ändern  begaben  und.  weil  sie  neben 
den  ilandwerkern  besonders  genannt  werden,  8ie  den  \  crialsern 
jener  Gedichte  als  eine  besondere  Abtheilung  der  drillen  Kaste 
galten  Auch  in  dem  zweiten  epischen  Gedichte  erscheinen  sie 
als  ein  besonderer  Stand  ,  da  bei  ihnen  die  verschiedenen  Hand- 
werker aufgeführt  werden  und  als  geachtete Eine  vollständigere 
Ermittelung  der  Zustände  des  Handels,  wie  er  sich  in  der  Wirli- 
lichkeit  in  der  ftitern  Zeit  gestaltet  hatte^  lAfat  sieh  nur  am  hesteo 
erreichen^  wenn  sa  diesem  Zwecke  die  iheren  Schriften  ^  wie  die 
Brnhmmm  durchforscht  werden ,  flfir  die  nacbherrge  Zeil  aber  be- 
sonders aus  dem  Iltesten  Buddhistischen  Siftrm  eine  solche  heifen. 

Nach  den  obigen  Bemerkungen  bedarf  es  kaum  eines  aus- 
drücklichen Zeugnifses  für  die  Bchauptun|r^  dafs  die  Inder  in  ihrem 
ein^enen  fjande  den  Landhandel  betrieben  und  aus  den  verschiedeneu 
Theilen  defsclben  die  ihnen  eigen!liuin!iclien  Kfzengnifse  der  Natur 
und  des  Kuustfleifses  den  übrigen  herbeiholten^  um  sie  deren  Be- 
wohnern zu  verkaufen.  Anders  verhält  e«:  sich  mit  dem  Seehaudel^ 
wenn  von  weiten  Meeresfahrten  die  Hede  ist ;  denn  dafs  sie  es 
verstanden  längs  den  Gestaden  su  ssgehii  darf  nicht  in  Frage 
gestellt  werden  |  doch  lAfst  sich  erweisen,  dafs  sie  noch  jenes  tha- 
ten.  Aus  dem  grofsen  Heldengedichte  erfahren  wlr^  dalb  es  Kauf* 
leote  gab,  welche  mit  grofsen  Raravanen  an  die  Küste  sogen^  um 
von  dort  aus  Seereisen  su  machen  *)«  Noch  umst&ndlicher  Ist  die 
Belehrung,  welche  uns  in  den  ältesten  Buddhistischen  Schriften  er- 
i^tiileu  ist.    Aus  ihueu  erfahrea  wir,  dafs  fünf  liuudurt  KauUuuie 


1>  «.  Jfda.  dä.  «t.  X»  17. 

2)  S.  M.  Bk,  II,  «00.  V.  75.  87—88.  I  p.  27fl. 

S)  S.  Ramä),  II,  88j  V«  11  flg.,  wo  c«  heiCrt:  aad  dto  geaebietcB  Kanfleule 

Cnaigamäh'), 

4)  8.  M.  Dh.  XII,  169,  V.  6317  0g.,  III,  p,  588,  wo  tl«  «Nnaidrtlc«,  die  das 
II e«r  balkhrenden,  § eoattot  werden. 
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Ml  vefiiaiHleii,  um  eine  weite  Seereiee  ao  imlemeluBea  Sie  luden 
ihre  Wearen  eof  Wagen^aofOeheeti^KanieleQ  und  Bsela  oder  MefiieB 
flie  von  Trftgeni  Iregeo*  Ao  der  Küste  eiigelengt,  beeeflragten  sie 
etnea  geeehiekCen  Zimmernwiin  mit  dem  Ben  eines  Schiffes,  suf 
weleiiee  sie  sieh  eiusehlffken.  Als  eine  fitgenlhomlichlKelt  fudiseher 
2nstinde  verdient  uoeh  erwihnt  na  werden,  dsfs  sie  ein  Sehfiler 
Quripu/rt^B  ^)  Namem  Smigharaxita  mitiiabaien,  damit  er  sie  auf  der 
Reise  im  Gesetze  untej-nchte.  Aus  einer  aiidcni  Stelle  /?eht  her- 
vor, dafs  Seereisen  nach  einer  Insel  jenseits  Ttimi  <i((t  ipa'^  o%\et 
Ceylon*»  unteruninmen  wurden,  um  Kdi  lsteine  zu  erlKild  ji.  und  dul8 
nns  JUalqJa  oder  Malabar  eine  Art  vou  äaudel  ayr  See  oacii  fürpu» 
r^km  gelinicbt  wurde*}. 

Ans  diesen  Zengoilhen  geht  nü  Gewifsheit  herver,  dsfs  die 
Inder  ihre  Seereisen  während  des  jetzt  dsrgesteltten  Zeitrsaais 
nsefa  Ceyion  und  darüber  hionns  nnsgedehnt  hatten  ^  ehwohl  es 
nieht  möglich  ist  sn  iMstianen^  wo  die  entferntere  Insel  hig.  Ihre 
Seereisen  läfiMn  sich  jcdoeh  in  eme  viel  frühere  Zeit  rüekwirts 
verfeigen ;  denu  schon  In  den  Vedischen  Hymnen  werden  die  Afvin 
deshalb  ja^epriesen ,  weil  sie  das  huadertrudrigc  ScIiifT  des  Bhugju 
auf  dem  nnermcfslichen ,  bodenlosen  Meere  ^e.schüt7.t  und  glücit- 
lieh  zum  Ufer  «geführt  haften*).  Sie  hesafscu  tiahcr  schon  grofse 
Schüre^  anf  denen  sie  es  wagen  konnten^  das  groi^o  JMecr  zu  be- 
sciiiffen.    Wohin  dieso  Aeisen  geriehtet  waren  ^  darüber  besitsen 


I)  S.  BuHNouv'f  JalroA  ä  ChitU  Am  ü.      I,     «lA  flg.  aas  den  DkJ« 

avadäna. 
8)  S.  oben  8.  543. 

3)  S.  Blhnoi'k  p.233.  u.  p.  835.  p.  341,  p.  24B.  u.  p.  619.  Per  Name  dieser 
Art  von  Sandel  war  yu^irsha,  Kutikopl,  uud  wuchs  nach  den  .vioiiguliscljea 
flckrfflea  uUaia  in  Jen  Gebirgen  des  nördlichen  Malabar*s ;  a.die  ebeod.  «tt'- 
getlikrtca  fliellett  aiS.^  wo  aack  beoierki  wlH^  d«(k  eack  Wasen  u.  d* 
W.  eo  tla  kupferiarklgct  and  starkriedbeadet  ftaadel  sey,  dafk  iKewr 
Name  der  eiasige  ia  dea  Baddklstbckea  Legeodea  gebrauiACe  aod  wakr* 
sckeialick  aas  der  AckalldikeU  des  Qerucks  des  Saadel«  ailt  dem  Körper 
▼aa  Tkierea  aus  den  genus  kos  »i  crkliree  sej.  Bs  würde  daan  Sandel 
bezeichnen ,  welches  den  Geruch  eines  Kuhkopfes  habe :  BuHNovr  erwfikat 
endlich^  duTs  er  sich  nur  einer  Stelle  in  den  Buddhistischen  Schriften  erinnere, 
in  welclier  Malaja  -  kandann ,  d.  h.  Sandelholx  aus  Malabar  vorkomme. 
Da  aber  der  Baum  in  Indien  nur  n  den  Gebirgen  .\!al!tb;»r''>5  und  Mai^tir'v 
WHrbüt,  iHTriTliegt  es  kaum  eiaew  Zweifulj  dal«  in  dem  vbi|^eu  Fall«  da« 
Holz  ÜMher  kam. 

4)  S.  Hiffv,  I,  II«,  5. 
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wir  zwar  keine  aTisdrückllchcn  Zcugnifse,  es  ist  jedoch  der  noch 
gegenwärtig  in  weoig  entstellter  Form  erhaltene  Sanakritname 
der  Insel  Sokotora,  welcher  in  der  Sprache  der  Inder  Doipa  sukhu" 
tmra  laulete,  nod  den  Gnedien  nla  iHatkoritXm  mit  9mmr  wnlir«o 
Bedeatgng  glöckliche  Insel  belumot  geworden  wer  0  redender 
Keage  für  die  frnbe  BekensUieheft  der  Inder  mit  dieser  Insel  am 
Eingänge  «im  Arabischen  Meerbusen  und  darf  als  ein  Beweis  da* 
fSr  gelten  y  dafe  Indische  Kanfleote  sieh  dort  aufhielten,  weil  man 
sich  sonst  nicht  den  Umstand  erklfiren  kann,  dafs  ihr  ein  Indischer 
Name  gegelien  wurden  soy.  Es  kommt,  noch  lüuzii,  dafs  auch  im 
glücklichen  Arabien  in  dem  I.andc  der  reichen  und  frühe  zu  einer 
höhera  Stufe  der  Cultur  i^daugten  Sabäer  eine  der  voriichnislen 
Städte  die  Indische  Benennung  Nagara  trug'),  aus  weiclier  ver- 
muthet  werden  darf,  dafs  sie  eine  Indische  Ansiedelung  war.  Es 
möchte  so^rar  nirht  unwahrscheinlich  seyn^  dafs  diese  Ansiedler 
einen  Ginflurs  auf  die  Gestaltung  der  dortigen  staatlichen  und  bür- 
gerlichen Verhiltnifse  ausgefibt  haben»  Wir  finden  nimlieh  er- 
wihnt^  dafs  nach  einigen  Nachrichten  das  ganne  glückliche  Arabien 
in  f&nf  sogenannte  Reiche  eingetheilt  war*}.  Das  erste  enthielt 
die  Krieger^  das  sweite  die  Ackerbauer,  das  dritte  die  Kunstler 
und  Handtverker,  das  vierte  und  fünfte  diejenigen,  welche  die  Nyrrhe 
und  den  Weiliraucli  anhaiilcn.  ))ii*se  Geschäfte  erbten  von  den  Vä- 
tern uijf  die  Sölino  fort.  Es  wa»  t  a  demnach  erbliclie  Kasten,  wie  wir 
sie  in  In  dien  kennen,  die  aber  sonst  nicht  unter  den  Arabern  vor- 
kamen. Eine  Eigcnthürolichkeit  war  die  Gemeinscliaft  des  Ki^en- 
thums  in  den  einzelnen  Geschlechtem,  deren  Aeltester  der  Herr 
war«  Alle  hatten  gemeinschafUich  dieselbe  Frau,  wovon  eine  Folge 
war,  dafs  alle  Bruder  waren.  Diese  Angabe  mufs  ohne  Zweifel 
dahin  berichtigt  werden,  dafo  die  Mitglieder  defselben  Geschlechts 
dieselbe  Frau  hatten,  da  es  unmAglick  ist,  dafs  alle  Geschlecht 
ter  aus  einem  einsigen  bestanden  0,  wenn  es  nicht  noch  richtiger 
ist  anzunehmen,  dafs  es  eine  ungenaue  Darstellung  der  Sitte  sey, 
dafs  die  Frauen  keine  Häouer  hatten,  sondern  sich  mit  deuen  ver- 


1)  8.  oben  I,  8.  748,  Note  4.  5. 

2)  S.  ebend. 

S)  S.  Strabo,  XVr,  4,  25,  p.  7B8.  8ie  werden  ßaadnai  genanat,  welches  ein 
MirsverstModüifs  scya  wir«f. 

4)  Uul'y  nur  die  efnzelneD  6eächlct  h(er  dieselbe  Fniu  hattea.  geht  iJaritus  her- 
vor, dars  es  als  Ehebruch  galt,  weuu  eiu  Mann  aus  eioeui  Gesclilechte 
nüt  «iaer  Wnn  aut  eloem  andern  Umgang  hatte. 
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bauden,  die  ifaoen  gefielen.  Diese  herrscht  iiäaUieh  bei  den  Frauea 
der  Nairen  in  Malabar,  welche  sieh  mit  Alanoern  aus  der  Kaste  der 
Prieelert  der  Krieger  eder  andern  Vornehnien  nach  freier  Wahl 
▼arbinden  *)»  Mit  der  GemeinschafUiehkeit  des  Beaitaes  lifat  aich 
die  Gewohnheit  unter  die  Nairen  vergleieheu,  dafs  die  Brüder  nnd 
sogar  die  Vettern  in  demselben  Hause  auaammenlebeo. 

Da  diese  Gebräuche  so  eigonthfimlicher  Art  sind  und  nicht  bei 
den  Arischen  Indem,  sondern  nur  bei  den  Malabaren  einheimisch 
sind,  halte  ich  mich  für  berechtigt,  eine  alle  Aiisiedeiuni;  der  Ma- 
labaren im  «glücklichen  Arabicu  als  sehr  wahrscheinlich  zu  betrach- 
teu;  die  Zeit  ihrer  (iniiuhHig  läfst  sich  iiichl  trniiUeln,  sie  darf 
aber  jedciil'alls  als  nicht  sehr  spat  g-elteu,  weil  die  llaiidelsvcrbin- 
diiii<;en  awischeti  dem  südlichen  Arabien  und  Indien  iu  der  iiltero 
Zeit  viel  lebhafter  waren,  als  später  Wir  sind  jedoch  nicht  auf 
die  Uebereinstimmung  der  Hitten  bei  den  Indem  und  Arabern  und 
das  Wieder6nden  Indischer  Namen  bei  ihnen  allein  beachrftukty 
am  diesen  ahen  Verltehr  su  behaupten.  Der  Verfalser  des  Perl» 
plus  des  rcthen  Meeres  berichtet^  daHi  ßrdher,  ehe  die  Waaren  aus 
Indien  nach  Aegypten  geführt  bu  werden  pflegten, sie  in  dem  Hafen 
Arahia  an  der  Küste  jenes  Theiles  von  Arabien  gelandet  wurden, 
wo  sie  mit  den  aus  Aegypten  gekommenen  zusammentrafen  Aus 
dieser  Nachricht  erheilt,  dafs  daselbst  ein  Hauptsitz  des  Indisch- 
Aegypijschen  Ifnndels  einst  war  und  durch  ihu  der  Ort  ein  reicher 
und  btüheuder  geworden  war. 

Wenn  es  nach  den  vorhergehenden  als  höchst  wahrscheinlich 
betrachtet  werden  darf^  dafs  Indische  Kaufloute  nicht  nur  das  glück- 
liche Arabien  besuchten^  sondern  auch  dort  Ansiedelungen  gegründet 


1)  S.  PKANcn  BucsAHAif's  A  Jottmep  througk  M»tore  etc.  II,  p.  411. 

9)  8.  Peripi,  mar.  Eryth.  p.  14.  ed.  Huds.  —  iarkp  *A^ßia  Evriai  ntoy,  xiiuij  ntt" 
faSvJLiotitOf  fiaoiXitat  i^t  aujt^f  Xtioi.9a^i,  tou;  o^unv;  utv  enittfdtfov^  Mtik  idfid^ 
fiaxa  yluMVTf^a  xn)  yotfaata  rov  X)x^if(,>;  P^ounn  '        S'e  er  a^Xfl  "oXitöv  xtiftivtj 

Tip  T^r  ^tt'mrtr  vno((fvytit\  EdSaftimv  Sf  fn fy.lirj!^qy  Ttfiorfnor  ovtra  7toh(y  oti  ftrjnt» 
ano   7^;  ^/yhxiji   fii  Tfjy  Aiyurt  rnr  hy^outrtar  ,  ^ityvnTou  ToXuMrTtav 

tig  roCi  hiu)   lönovi   (hat^itty  ,  a-ii'   «jjf^   rauT^  na^ayiyofjifviay   roü(  tcoqu  aft» 

Der  Kam*  Arabla  fnr  «Inen  Ort  AraMtst  iadet 
alfib  BOHst  nirceod«  anber  bei  Potnp*  Meia,  III,  8,  7.,  nach  d««  er  aa  dar 
Oathötle  lag.  Naeh  /*fol.  VI,  7.  B,  wird  es  U^/S/««  ifmo^  f  enasnt,  wo- 
nach vermulh«!  weNea  liaan,  dab  es  elneo  aadtrn  beaoadera  Naaiea  hatte 
und  wegen  «einer  Torsugltchea  Lage  und  Minen  bläkenden  8andelf  daa 
Arabbehe  Bmporinn  ▼orsngnweiae  geheiften  wsrde« 
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hallen,  niiifs  ilinon  anch  ein  bedeutender  Anlhcil  an  dem  dort  be- 
triebenen Handel  zugestanden  werden.  Weiter  als  bis  dahin  dehnten 
sie  schwerlich  ihre  Unteroehnungen  aus  und  die  Waareo  wurdeo 
von  dem  glücklichen  Arabien  aus  durch  andere  Völker  weiter  be- 
fördert, wie  susdracklich  in  dea  Hebrüsoheii  Schrifteo  besesgl 
wird.  Nsch  ihnen  braohten  die  SabAer  mancberlei  Wohlgeroehe^ 
Edelsteine  nnd  Geld  nseh  Tyrus  und  nsdi  Jerusslem  0-  l^ieses 
Volk  verdankte  seine  friihe  BlnCbe  und  seinen  Reichlbnni  nieht  aHein 
der  Froektbarkeit  seines  Landes  nnd  deinen  kestbaren  Brsengnilbeny 
sondern  auch  dcfsen  gün$ii(,'er  Lage  für  den  Handel,  indem  es  in 
der  Nähü  Actliiopien  s  lag  und  sowohl  fiir  die  aus  dem  iatiersten 
Winkel  dos  Arabischen  Meerbusens^  als  für  die  von  den  Indus -Mün- 
dungen herkommenden  Handelsleute  eine  pafsende  Zwischenslatiori 
bildete.  Diese  vereinten  Vorzüge  bewirkton ,  dafs  es  der  vor- 
nehmste Sitz  der  Bildung  von  Arabien  wurde  und  sein  Ruf  sich 
fruiie  zu  den  Tremden  Völkern  verbreitete.  Die  Königin  der  8abief 
wird  in  den  Hebräischen  ScbnfteQ  ans  der  Zeit  des  Kdnigs  Salomen 
gepriesen  und  dieScblldemng  der  Allen  von  der  Pracht  ihrer  HaopU 
stedi  Jf«rui6a,  defsen  Name  In  dem  jetsigen  Mmr^  noch  erhalten 
ist,  haben  Ihre  Bestätigung  hi  der  Eotdecfcang  von  ihren  Ruinen  in 
der  jüngsten  Zeit  erhalten'). 

Dafs  aufser  den  Indern  und  den  Phöniziern,  von  welchen  es  sic^ 
nicht  bezweifeln  lalsL  tiuch  die  Araber  an  der  Schifffahrl  nach  In- 
dien Theil  nahmen,  läfsL  sieh  bezweifeln.  Kin  ausdrückliches  Zcusrnifa 
darüber  tclill  und  die  für  diese  Ansicht  angeführten  Gründe  selicineii 
nidit  jitichhaitig    ^  es  sind  ilire  günstige  Lage,  die  Analogie  oder 


1)  S.  Ezechiel,  XVVII,  27.  u.Jesaia  LX,  (J. 

S)  VoHs(iiiu1i{Tc  Nacliweisun^i  n  (Iber  dies«  Katdeckung  findeo  sich  in  Hittkr's 
Asien^  VIII,  2.  S.  7HI  flg.  840  flg.  Nnchrlrliteu  voq  ihrer  llau|)t«stf«dt 
finden  »Ich  bei  StraOon,  XVI,  4,  19,  p.  777.  Agutharch.  p.  ü4.  u.  Diudur, 
\\\f  4(1 — 47.,  der  seiue  An^abeo  bäsooderü  aus  ihm  schöpfte. 

8)  S.  W.  ViKCKNT,  Tke  commerce  ete.  II,  p.  2»  p.  61  flg.,  p.  475,  p.  4$0, 
ea4  beaoaders  p.  84,  p.  aiO,  wo  ▼crniichet  wird^  daft  Umes  die  MooinDo 
vor  AiwtaadMW  Zeit  babaasl  gewardtn  wares.  Diese  Vernuthvof  wird 
daraaf  gwetebK,  dafe  sach  if«li«vAM«t  p.  SS.  ndiUle  ans  Karaa^ 
■leo  ued  Perelea  aacli  den  gUebttelieD  Ineela  (e.  obea  9*  580.)  kamen 
iiad  iiirea  fäiireni  dieae  >Vinde  bekttnot  geworden  se^n  mflfoen«  wie  dem 
Neärchos.  Dnoo  wird  aogefübrt,  dafs  Spuren  von  Ar«bbchcn  Seefahrero  in 
dem  Berichte  des  letztern  sich  finden.  Nach  p.  270,  Note  5.  fand  erAr«- 
bieciie  Maiaea  dorl  vor»  etaea  Looteca,  uia  seiae  äctiiffe  su  fülirea  uad 
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der  Umstand ,  daffi  es  in  späterer  Zeit  von  ihnen  berichtet  wird^ 
und  die  Nothvireodigkcit  oder  die  UiiinögUelikeit,  dieses  nicht  voa 
ibnen  anztinehmen.  Dieses  siuil  aber  allgeineiiie  Gründe  der  M'^uiir- 
Mheinlichkeit  oiid  gewftbffOB  dah«r  kein»  hioreichende  Gewährsoiuifl, 
gm  di»  diMcr  BehMqitang  oolfegoMtelkMile  ThalnAche  su  Bot^ 
kfiftifsa.  IMeM  ist  die  UBvollkoQuaenh«it  d«r  SehilTe  der  Satter, 
wdobe  ane  Hinte«  gemeehl  wiren  'X  Hiereas  folgt»  dafe  .aie  keiiio 
weiten  Seereisen  m  nnteroehmett  im  Stande  waren,  Deraellien  Art 
▼en  Falineogen  bedienten  sieii  aneli  die  Bewelmer  einer  ander« 
Stadt  des  südlicheu  Arabiens,  ivaue's^),  obweiil  nie  auch  andere 


Arabbclie  Scbiffe  in  Apostana.    Voa  den  erstem  (»i  eioer  iiagivai'a,  «. 
Arr.  Ih4,  XXVI,  2.,  weicher  p.  8S7.  ans  Ba-f^ra,  BalUiw«!  crktirt 
vfirdi  das  fetete  tet  ein  beksnaces  Wort,  die  Bedeotnog  des  erstes  Vorge» 
gebirge  laAt  alcb  aber  sieht  reebtÜBrClKea  «ed  jeser  Naaie  Ist  sieber  In 
ßapt'ior»  so  eerlegea;  bmgm  Ist  Altperalsch  and  bedeutet  6oh;  da«  Wart 
kehrt  wieder  la  dem  Nameo  des  Vorgebirges  AR>ne,  s.  XXXIU,  g,  wMee 
d«n  8ooDeDgoCte  geweiht  war,  der  von  den  Ichtl^aphagsa  dieser  Küste 
befconflfTf  V4'r.jhrt  wurde.    Es  scfieiot  dcmduch  der  nll^emeiae  Name  des 
Gutd-s  auf  rhu  übertragen  werden  xu  s^yn.  f»pr  z^'^-ito  Nume  kommt  nicht 
im  Peripius  sieibst  vor,  soutlcru  iu  der  Geographu  d  ^  l^loleinaius  für 
cio  Vorgebirge  «llescr  K(J««le  und  lautet  ''^laßuy/n'jt  o.ier  \4htß(rTt;o;  In  ihueo 
wird  der  Arabische  Artikel      auj^eauuimeu  p.  S-17,  Note  17  7.  Uiesü  ivrklärung 
ist  jedooh  gau  aasMer  aad  ki  der  ersten  Lesart,  weleiie  des  Vorsug  ver- 
diesc,  der  «weite  Seslaadtbell  wieder  von  bmga  abgeleitet,  so  wie  der  Naaia  des 
aabea  Biyta  imfa.  Die  Aaaahsie,  dafs  Arabische  Lootaea  da  warea^  wird  auf 
die  Naebricht  gestütet,  dafe  Nearckes  Iu  Mosaraa  eises  Gedrosier  Namena 
Bffirakei  an  INird  aabsi,  um  «eise  flotte  nsch  KsrsianiSB  s«  ieltea,  s. 
iirr.  tiid.  XXVil,  f.;  nllein  auch  dieser  Nnme  beweist,  daCi  er  kefo  Araber 
war.  Dafi  seit  dem  Anrani;e  der  Goscliiclile  Arabische  Ansiedler  an  den  Indi- 
schen Kü«ten  sicli  Ix  fan  le  n,  f},  p.         wird  aus  fol^if^nder  Stcllf  her  l'linius 
U    S.  Vf  2*.      folgert ;  lltyi   cultum  Liberi  jtatris  ,  Cflcrts  Arabum, 
iijese  \\  urie  u*  rdenNote  72.  9o  verstanden,  dafs  der  li<Mji<j  die  einheimi.^che 
Verehrung  des  ludi^cben  Bacchus  oberhalb  der  Chat  aogenommcii,  während  dio 
KusleuNwebaer  entweder  Araber  wares  oder  fbrsa  Aberglauben  sieh  >u  uiguu 
gemaeh«  bittoa.  Bei  genauerer Brwä^ung  jener  Worte  springt  es  res  seihet 
tsdie  AsgeSyttoCi  sie  eise  solche  Fotgerusg  siebt  anlafeeSt  daroa  abgesebea» 
dato  issoisrs  etwaa  wahres  ia  ihaeu  eathsltea  sej,  wa«  hier  dabisgealelK 
bleiben  mag,  sie  aar  vos  eiaer  «lel  spAtera  Kdt  gelten  k^ionea  aiid  doch 
werden  sie  Im  Texte  als  eis  Be\vet<<  d^rür  angeführt,  daf«  »ich  die  Araber 
in  einer  sc  grofsen  Anzahl  aa  der  ILSste  Malabar's  befandeo,  dafs  sie  die 
IIiTrn  dos  Lande*  waren. 
I>  S.  AgtUlutrrh.  p.  64.  u.  Straho,  XVI,  4,  IP.  p.  780. 
»)      l^tripi.  m«r.  Ergth,  p.  IA,  a»je  lag  im  Lande  der  Adrsmiten  oder  Cha- 
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Schiffe  bcsafsco.  Dieser  Umstand  führt  auf  die  Aasioht,  dafs  die 
Araber  vorzugsweise  nur  KiisUnscliififahrt  ausübten;  wenig^lüu» 
mufs  von  deu  Sabäern  beliauptet  werdeu,  dafs  sie  als  Seefahrer  uicliC 
bedeutend  waren.  Vou  andern  Arabern  erfahren  wir,  daf«  sie  des 
Seewesens  und  der  SchifiTTahrt  kundig  waren;  als  solche  werden 
die  Bewohner  Jfusa^s  bezeichnet  and  von  Meeylloo'a  erwihnly  daft 
wegen  der  grofaen  Mafae  der  aus  ibn  anageföhriwi  Kaaaia  grofaa 
Schiffe  erfordert  wurden  Sie  werden  daher  die  Waarea  aus 
den  Häfen  des  glücklichen  Arabiens  sn  denen  des  ndrdlichen  be- 
fördert haben,  wofür  noch  dieses  sprichl,  dafs  die  l*ahrt  längs  der 
Arabischen  Koste  eue  höchst  gefUirliche  ist  und  eüie  genaue  Be* 
kanntschaft  mit  den  OertUchkeiten  erheischt,  um  mit  Glück  bestao- 
deu  werden  zu  können. 

Ehe  iclii  diese  Verzweigung  des  Indisch  -  Arabischen  und  Fn- 
disch-Fhöoizischen  Scchaiidels  verlafseii  kann,  muis  ich  noch  die 
Angaben  zirsammcnstelicu,  weiche  uns  über  seine  Zustäudo  au 
verschiedeueo  Zeiten  erhalten  worden  sind. 

In  dem  Berichte  über  die  gemeinsame  Unternehmung  der  Könige 
Balomon  und  Iiiram  eracheiut  das  Volk  des  Letztern  als  tüchtige 
und  erfahrene  Seeleute  und  die  Reisen  nach  Ophir  als  bekannte  ^ 
Hieraua  folgt,  dafs  die  Phöninler  schon  früher  solche  antemommea 
haben  nufaeu ;  wie  viel  früher  Iftfst  sich  nicht  bealininien.  Da  nach 
den  glaubwürdigsten  Zeugnifaen  der  claMachen  Gesehichtschreiber 
und  Geographen  sie  ursprunglich  auf  den  Inseln  Tylos  und  Aradcs  iai 
Persischen  Meerhosen  ihre  Sitse  hatten  und  von  dorther  nach  der 
Küste  des  mitleiländischeu  Meeres  sich  übersiedelten    ^  läfst  sich 


trainnt(t«D,  8.  MI.  VI,  7.  10* «  deren  Na«e  In  dam  jtlslfee  Badraaaal 

erhalteo  ist. 

I)  S.  Pcripl.  mar.  Erpth.  p.  15.  p.  T.  Muza  lag  Dicht  weit  nördlich  von 
der  Strnf'^«»  RnbelmaDdeb,  M  rihrscheiolich  wo  jetzt  Mokhn.  Mosylon,  wie  es 
auch  gesell  ru  hen  wird,  war  der  Name  eine»  VorKebir^es  und  eines  Hafens 
an  der  Aethiopischeo  hüstc  am  Arabischeo  Meerbusen;  s.  Ptol.  IV,  7,  10. 
Der  Arabische  Meerbusen  besinat  la  M.  des  Ras  Bir  in  der  SCrabe  voo 
ItobalmaBdel». 

S)  !•  Btiek  der  Könige  19,  SS.  »Dad  Salomen  aiackte  aaeliSchlil»  so  Bsloa- 
Oebsr,  welebe«  bei  ElaCk  liest  aa  Vfet  dea  MIlfniMrea  ha  Lande  dar 
Bdonller.  9t,  Uad  Hiraa  sandle  seine  Knechte  in  dea  Behiffen  Baloaion'ay 
dl«  gute  SckIffslettCe  nnd  anf  dem  Meere  crfWiren  alad,  niil  dea  Knechlea 

Salonon's  « 

S)  S.  oben  I,  8.  748,  Note  6.  Diese  Eiowanderunsr  dor  PhnnlrAer  Ist  neuer- 
dings Yoa  F«  C.  Movaaa  in  aaiaeai  Werke  Die  Phonisticr,  II,  1,8. 88  flg. 
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geliagilet  worden.  Da  Ich  hfer  »eTne  Crflnde  för  dipsp  Behnoptun»  IcelBef 
»♦»«•rßhrIfcliPD  Präfitoj?  uaterwerfec  kann,  murs  ich  mich  auf  ciaige  kurr.« 
Bemerk uQf^t^a  bescltrai}ken.  f«3te»te  6ruodl«g;e  für  diese  Frage  ge* 

uährcn  di«  auadruckliclieu  Zeitgoifse  der  8clirift*tellcr^,  deren  Festigkeit 
nicht  durch,  «US  <l<}r  Etymologie  UBd  der  ^Mytbeageschichte  herbeigehuilen 
Gründe  erscbOttert  werden  kMOO.  Es  sind  bukanntlicfa  zwei  Schriftsteller, 
wdeke  dtera  IJebtrsled«lHOg  bezeugen,  Uerodotv*  l,  t.  Vit,  89.  u.Sirmkom 
Xlrii  8,  4.  p.  fe«.  la  d«r  sweltM  Sielte  d«t  en^trn,  mf  wtldw  et  m 
laküM»  taUM  «et  eMiMmatetor(l«i  vMrkerfelMfa  lü 

P>i»l<lew  BS«  Brntm  HMMlm%)  wefcMea»  wit  dto  «mal 
Mchica«  etast  mi  Br jtteiMeM  Meere,  ms  we  Maibaricfraadert  ele  jam 
ih  fleekäste  Syriens  bewoiaeas  deaa  diteer  ganse  OCrlch  SjrHeaa  kie  aacb 
Aesjpien  wird  Pal&stina  geaaaac«  Movrrs  bckasflel,  8.  40.»  dafs  Hero* 
dntos  Tiler  nicht  unter  dem  Namen  Palästina  PbönhElen  mit  be/^reife  und 
daf«  ier  S&me  Phöniy.t^r  hier  Im  weitero  Ninne,  wie  «oB*t  tu  fafseo  sey. 
Dies*  AotfeK;UDK  widerspricht  jerforh  <1en  kijiren  >\'i»r((  n  dos  Orf^rhischea 
Ge-scbicbtscbrelbers,  der  unter  dem  Au<$drucke  diese  iMiüni/ier  nur  das  im 
engera  Sinne  »o  bczeicbaete  Volk  gemeint  haben  kitnn  ,  w  j«  iicr  unbe-« 
fSaageae  leicht  einsieht.  Der  Auaweg ,  üh(h  uüter  ihueo  voo  ücu  Afsy* 
riera  voai  Brytbriwcliea  M«frt  ker  aogeidedelte  EUtmiter  zu  der  Sage 
ywa  4erlleAaaft  d«r  epliera  BeTölkaraag  Paliettaa't  aae  «laor  G^gead  aia 
■i^SrMriiiahe«  Meera  dte  VeiMihillnifef  |;ttelMa  kaH  Mkit  Mfetr  aa  licte 
Bbta  »eali  taagneai  aiaditlal  ier  VeaMNi,  die 
«eliaUle  Naekriokl  ala  «iae  Fa%9  4^  Bcmüb  ^ 
leger  I  dea  Toa  dem  Dichter  04^  IV,  84«,  awtechea  dea  AdlMopem  aad 
Ereinbcrn  genannten  Sidoniern  Sitse  am  Erythräiscbeo  Meere  au  verscbaffea, 
JEU  hfseiligen.  8tr«bon  sn^t:  »die  ivt.'if<;r  (im  Persischen  M«iPrbu'!pn)  »rhif- 
feodea  errelcbpn  dir  Inseln  Aradus  und  T^  rn"!,  welche  den  Phnui/isrhen  ähn- 
liche Tenti^I  hahea.  Oie  Reuohnf-r  der  Inseln  behaupten)  dars  die  Inseta 
uotl  glelchoatiil^f □  Städte,  wtiche  die  Phönizier  besllzett,  Ihre Grändungea 
aeyen.«  Da  ätrabua  sicher  gute  Cewahrsmaoucr  für  .veiueo  Bericht  hüUe  und 
jene  Tempel  nicht  in  einer  apütern  Zeit  erbaut  seyo  könneUi  dürfte  ihm  wühl 
kda  wablbegründcier  Blawarf  eotgegengeittllt  wetdea.  Hafk  die  andei« 
iefkUleMaitef  dl«  dlaa  der  beldca  laaelh  aickt  Tyroe,  eoadera  TgtoM,  8. 
«f«t  a«iae%  let  ?aa  kelae«  Maake,  ^  aar  «laeaMba  geaM^  ^eyn  kaai 
aad  aa  aar  elaa  aadere  9wm  itnalkaa  Maaek^  UL  Hack  «aa^  darf  dk 
ia  AMckl^  ^krackt  wcrdea,  dalk  Beredetee  vee  keiner  Ikeal  ipridMt 
eondern  nur  von  Meere,  S.  44.  Ba  Teralekt  aich  von  aelkel,  dalk  ela  geriafir 
Tbeil  jenerPhönizier  auf  den  zwei  kleinen  Inseln  wohnten,  w&brend  die  meistea 
auf  der  Ostkiiste  Arabiens  ihre  >Vf>hnslt3?e  hatten.  A!»  ein  (Jrund  lür  einen 
ftltero  Besitz  der  In^e!  T;>Ios  von  Phöniziern  kann  noch  aogetuhrt  werden« 
dab  nach  T/itophrastos  dort  Anpflanzungen  des  B.iumwollcnbaum's  waren, 
e.  üben  l,  8.  SdO,  Koie  kj  derea  dartiges  Vorhaadcnsryn  auf  elaea  altea 
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dtOt  sie  von  dort  aos  nach  den  Tndus  -  Mündan^en  ^eschifTt  ha« 
ben  und  schon  mit  den  reiche»  Schätzen  liuiieos  bekann l  ge- 
worden wtren.  Wenn  dieses  richtig  ist,  so  mufstea  sie  auch  in 
ihrflo  neneu  Silsea  wüMchen,  den  Uaiidel  mit  dieeeni  Lande  fort« 
pmalieDy  sie  waren  «bcr  dtaMhit  mm  den  Hafen  am  nthm  Heere 
durah  nebnre  V4lli«r  getrennty  «at«r  woldMi  dto  Bdanilw  die  Be» 
idtaer jener Hifaa  wtran.  DiePlitetaier  kewice  dtlier  nMC  elmeil»» 
toinwilligtRig  derl  Schiff»  baaeo  und  ven  dert  ew  dae  Meer  liclUim. 

Ueber  die  Gesehiefare  diem  Velhs  aee  der  Zeil  ver  de» 
Ismelittschflii  Kfoigen  wilbett  wir  nar^  dafe  sie  wibreed  der  KeÜ 
der  Richter  sieh  ruhig  gegen  die  Israeliten  verhielten  und  erat  en* 
terSaul  gegen  sie  kämpften  8ie  erscheiueu  daher  während  dieser 
Zeit  als  ein  friedliebendes  Volk.  Die  i^hönizier  waren  nicht  ihre 
Nachbareti,  und  da  eine  Verbindung  mit  diesen  ihnen  Gewinn  sa 
bringen  die  Aussicht  bot,  darf  verrouthet  werden,  dafs  ihnen  daran 
viel  gelegen  war,  Zutritt  EU  dem  Heere  su  erhalten,  es  ihnen  ge- 
lang, mit  den  Edomitem  einen  Vertrag  zu  schliersea,  durch  welcfaeo 
sie  das  ZugeaUuidaire  erhielten,  ihre  Seehäfen  zu  benatsen.  Wie  viel 
Zeit  verflefiieo  Mj,  ehe  dieaea  ihnen  gifiekte,  lifst  sich  natnrlich 
nicht  betUmmen;  ans  dem  UauUndei  dalb  die  Ophirfehrteo  snr  Zeil 
Salomonen  a|p  ragehn&ftige  ersebewen,  mnfs  gefolgert  werden^dalb 
kebie  knrae  Zeil  Torberging^  ehe  aie  diaaae  wnrdan.  Aeab  mnfble 
ehuge  Zeil  dnno  geh8fa%ahe  diePhfoinier  den  ihnan  Mbar  nnbe- 
bmmten  Seoweg  dntdi  den  Aiablaehen  Meerbnaan  vm  dae  gi&ek* 
Vehe  Arabien  herum  nach  dem  Eingange  zu/n  Persischen  entdeckten; 
Ton  wo  aus  die  Reise  ihnen  bekannt  war.  Demnach  tlürrtc  der  Be« 
ginn  ihrer  Ophirfahrteu  in  die  Anfänge  des  zwölften  vorchristlichen 
Jahrhunderts  zorücliverlegt  werden.  Nach  der  Unterwerfung  der 
Bdomitcr  von  David,  der,  so  viel  wir  wif^en  ,  keine  feindselige 
Oeninnug  gegen  die  Phönizier  hegte,  und  durch  welche  eine  enge 
Verbindung  zwischen  dem  Israelitischen  Reiche  und  den  Besitzer 
der  Häfen  am  Meere  bewirkt  wurde,  trafen  wahrscheinlich  gäa* 
•lige  Verhilinifse  für  die  Phöuinier  em,  die  aie  benolnl  haben  woide% 
am  ihre  Helao  naeh  Ophir  sn  ragefai. 

Die  blfihendate  Pariode  den  PhSniniBdien  Handeln  mH  Indien 
war  ebne  Zweifel  die  Regierangasail  SalomonV  Seine  Blothebhig 
Ton  den  Verhitlttllaen  Edem'a  snm  lameliUBchen  Reiche  ab  und 

▼erkehr  arfl  larflea  UaweM,  dar  am  wahrscfcehdichrtan  van  daa  Mgm 
Malaicffa  bftrltbaa  ward. 
1)  a.  B.  BwALB^  «cieMeAf»  der  Falif  Isreiii^  D,  B.  «M. 
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aiMimtt—  wUtk  — iw  «■Ib  mmfB  W Mfcf cigewi  lidiC  gleich,  te  IMI« 
Jahre  RehabeMi*^  eder  970  warde  4m  Reich  Jode  voo  eiaen  Aegyp* 
tiacheo  und  Aetbiopiseiien  Heere  heimgesucht  uud  aeibBt  Jemflalefli 
erobert  Idunaer  wurdea  waiirscheinlich  durch  die  Hülfe 

der  Aegyptfor  frei  oder  erhielten  weiiigfstcnfl  einen  Könige  aus  ihrem 
«gcoeii  Volke.  Erst  Jo8«|>hat,  der  voo  914  518  891  regierte,  untere 
warf  aio  wieder  uud  beabsicliugte  die  SebiffTahrt  im  Arabiachea 
MeerbiMOB  wieder  auf^uoehmeo.  Kr  alellte  in  deo  letzten  JahiM 
mmm  BeffiMhall  Elath  wieder  her  uod  Uefa  eUie  Flotta  dort  ar- 
hMC«,  aie  wante  aber  vielleiebt  durah  ainau  Storni  «aftrnwarf  > 
Her  glaidMtiia  KMg  laraato  Aahtiia  bat  ihm  «o,  hal  diaaan 
UaAmehflieB  HiWa  so  lejatw,  ar  lahnta  «bar  das  AoarbiataB  ah» 
Wihtaadl  dar  aagläflkltahaa  HariMhaft  aaiaar  Naohfalfar  gbwmmm 
4m  tdasiar  Ibra  Fraibail  wieder  bia  Uaaia,  der  vaa  8l3  btoTM 
var  Chr.  CL  regierley  aie  wieder  «otarwarf  «od  die  Stadt  Ehth 
wieder  erbaute ;  HMthnalUieh  ▼araoebte  er  avdi  die  SehUfTahrt 
wieder  bersiisteHeii  *},  mit  welcbem  Erfolge  wifseo  wir  nicht.  Sein 
Enlccl  Ahas,  der  743  —  7^  König  war^  verlor  Klalii  i^^cgeti  <ieu 
König  R^o  von  Daiiiasctis,  der  es  den  Idumaern  aurück^ab.  Da- 
mit endigte  die  licbmisciie  Beherrschung  der  Häfen  am  Arabischen 
Bfeerbuseu  uud  mit  ihr  auch  vermotblich  die  Seereisen  der  Phöoi- 
sier  auf  dieaera  Meere,  woiaoa  jedoch  nicht  folgt,  dafa  aie  «af 
Lftad wegen  ladiaebe  Waareu  poch  fortwährend  erhielten. 

Oia  abea  aagefübrte 'Wachrieht«},  dafa  IMhar  die  Hafaaatadl 
Anbht  dar  Saauaa^idala  dar  aaa  Aagyylaa  kaoMMndaD  Wiaaian 
wm,  wird  aar  diaaa  Zelt  m  baaieheo  aayo.  EfaM  Baatiliguaf  fiir 
ikmß  AaMt  gmrihrt  das  Zaugaib  des  A^HkartiUd^B,  waldiar 
gagaa  dte  Bode  daa  swaitaB  varohriatUehaa  Jahrhaadarto  acfariaht 
dali  aa  den  glaekliehatt  Inaabi ,  weleha  in  dar  Nihe  jenes  Hafbnt 
liegen,  ein  Sammelplata  der  Kaoffahrteiscbiffe  derNaehbaren  war, 
welche  dahiu  kamen  und  zwar  die  meisten  aus  den  von  Alexander 
gegründeten  Hafen  an  der  Indus-Mündung,  obwohl  aneh  nicht  wenige 
ana  KarauuiieDi  Paraten  und  dem  ganaen  angreoaeodeii  FeatUuida  *>> 


t)  S.  BwAf.D  a.  a.  O«  III,  8.  178t 

9)  8.  ebeQd.  S.  191. 

9!)  8.  ebeod.  8.  888« 

4)  0.  eb«a  8.  881  Natt  8. 

8)  p>  8a*         rmiwmt  tmt^  «^Mff  MtiA'        iffnätaf  Ifmfoiit  «8r  irfMjfMfMr 
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Man  sieht  hfcfliüs ,  dafs ,  nachdem  Hie  Phönizier  von  der  Theit- 
nahmc  an  diesem  Handel  ausgeschiofsen  worden  waren  ihhI  ihrer 
Hrird  in  Her  That  nicht  mehr  gedacht,  statt  def  froher  beauclilen 
toÖrdKcheu  Seeplätze  Elath  und  Estongcber  dito  88dfträbisch6it  die 
naopt^üBe  des  Seeheodehi  mit  Indfon  and  dem  ganiieii  im  Werte» 
«ngrtDSendeu  Gestade  des  Efythrlisdieii  Meeres  wvfden;  M  düt 
)ius  worden  die  Wasren  theils  snr  See  naeb  deo  ndrdlfefaefn 
pelplatzen^  theils  nadi  Saba  und  too  da  weiter  sd  Lan'de  naeb 
Nordeo  ^elSbrt.  Da  der  Geograph,  dem  wir  die  obige  NaehtMl 
Terdanicen,  <ic^cn  das  Ende  des  «wefften  JahHnindens  vii^  Cllir<0 
die  damaligeti  Zusluiide  des  8cc!iandcls  uns  schildert ^  erhelle  aus. 
seinem  Zeii^nifpc,  dafs  damals  die  Bestrebungen  der  Ptolom&er, 
den  Strom  des  fndisrhen  üandets  narli  Aegypten  kh  leiten,  iioch 
mit  keinem  bedeutenden  ErFoIge  gekrönt  worden  waren  ,  obwohl 
'^hoo  der  zweite  König  dieses  Naraeas  mit  dem  Beinamen  Phiia^ 
delphos  durch  die  Gründung  von  Häfen  an  der  Ostfcüste  Aegyptens 
ndd  die  Aalegting  einer  Slrafse  awtsehea  ihnen  nnd  der  Stadt  Reptsb 
Im'Ntlthale  es  Tersttidit  hatten  Dieser  Erfolg  trat  erst  «piter  ein« 
Wir  erfahren  nftnlieh  ans «SKreAs«,  daft  eo seinerzeit  alle  fndisdiei 
Arabisehe  nnd  Aethyopiscbe  BandelSgfiter  ^  welche  anf  dem  "Ära** 
bisehen  Meerbttseo  verschifft  wurden,  naeü  Derenike  und 
Hnrmos  and  von  da  auf  den  von  jenem  Könige  angelegten' und  mit 
Karavanseraien  und  Brunnen  ausgeetatteteu  Strafseo  nach  Koptos 
gebracht  wurden'}. 

Es  mag  an  dieser  Stelle  am  pafscndsten  die  Notiz  anf^ehraeht 
Werden,  dafs  kurz  nach  Alexander  viole  Wohlgeruehe  aus  Indien 
nach  Griechenland  kamen  *)|  obwohl  es  nicht  Uar  ist,  auf  welchem 


-{flnü^foc  rr(ö(rraf>  uoy,  oott  üXf/a{  St  an 6  r^«  iTf^iSo;  mc^ Xt/fßimt^  mok  rff(  a»ii^yn 
■naari(.  ßei  Diudorot^  III,  47.,  der  seloe  Aofulie  aus  de«  Agatfcarehldgt  f- 

•cböpfl  hat,  lautet  die  entsprecheode  Steile  sn:  tlg  Tovrae  S^iftnv^  narro^tr 

Karamli'ovai  ,  /uäliara  rJ*  ti(  IJoTaru;,  ijr  lAit^arS^os  iZx^fft  na^a  roV '/kJo'»'  noto- 
/tor,  ynvmul^uoy  ßoulo^troi         7i(foit  roV  Ylx/ayay  nmytl',)!'.    Es  ist  aber 

obue  Zweifel  fx  TTaTÜlij^  zu  lesen,  weil  die  Stadl  an  lifr  Indus  -  Müoduog 
Potäia  hier«  ;  s.  ot)eo  S.  181.  Agatharcbides  starb  zwi^cheu  liK)  uod  HO  vor 
Gbr.  O.  «od  ▼erCubte  aein  Werk  I«  ▼orgentektw  Alter;  tt.l.ViMTea's 
D«  AgatkmrckhU  CmUtto  p.  S. 
1)  9.  XVII^  1)  45,  p.  81«.  Der  iwellt  Bafen  werde  apilcr  iidt  ddr  ApWe«Nte 
leaaoDt  nach  ^^wli.  p.  54.,  obweU  der  illere  Manie  liacK  t|ttw  lai  €Nh 
braoehe  Mltb. 
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Wego,  ob  durch  des  Arabischen  Meerlmteu  nach  den  Aegyptischoo 
Stapclf^lätzeu  oder  su  Lande  von  dem  südticlien  i^rabicti  äber  Sah% 
nach  den  Phönizischen  Küsleiigtädteii,  Saba  echciul  SteU  im  Besitze 
«ioea  UauptaaibeUa  an  dem  JUudcl  geblieben  zu  seyn;  weni^sicus 
IWMagi  Agjlbyrghi^*»«  j  dafs  au  seiner  Zeil  seine  Ucwohaer  scii^ 
lilgfir  ZolH  .i«  MHOtfirtm  llasilM  ihres  CSIücIm  geblieben  waren, 
«eÜ  Jtie  jo^weil  eatfernl  vom  etteo  wmo»  4ie  »us  jUlaheuchi  die 
ggiiUhtour  «iMlefer  tpisb  «inieifiieQ  suobleM  >)* 

Wihf«iifi  fHfser  Zeit  iieliiii  Alexeedria  nur  gpriffgea  AndHi) 
M  deM  QMdel  «Mb  ladien  imd  eret  spiler  eifiUlte  tn.  guw  die 
AkBi/äiiui  eebMt  grelhen  OrAndei*.  Bs  wird  anpdrldUieh  beseugt, 

wilwend  der  Herreduift  der  Pcolein&er  nar  weeige  KanOeul« 
es  wagten^  von  Aegypten  aus  nach  Indien  zu  segeln  und  von  dort- 
her W  aarcii  zuruckzubring^en  «).  KrsI  nachdem  Aegyplea  eine  Pro-. 
xiui.  der  reichen  und  pra ein  liebenden  Römer  geworden  war,  erreichte 
der  Europäische  Handel  millndier)  die  hefibsleSUlfederJb#||tVficlf^Ufld[i 
die  er  im  Altcrthum  erstiegen  hat  ; 

Khe  ich  zur  Darstellung  des  IrfmdlMfidels  zwischen  dem  glück«*» 
lichee  Arabien  and  den  Völkern  am  mittcUändisohon  Meerei  fibw» 
gßtk%  bttUß  i«b  es  für  nöthig,  noch  zwei  Beroerkiu^n  hin9nuilf%eo^ 
Wb  erü«  betoUnt  die  IkHer  dar  Qpbirfahrtey.   Wemi  früher,  elM 
0|dMf^.l4|ge  eififttell  werden  wnr»  di«  Dnner  der  Fnbiten  dami 
hmum  weiden  knoole^  tun- jene  ««.etfanobeof  no  Irt  dleAnQ^nb« 
i^m,  o«ab4«m  dienen  gMcbehen,  .«ine  nndnre  »geworden»  nümlinb  di^ 
■n  nnternndiMkeb  «neb  tob  dieeer  Seite  bnr  diese  Beetemung  sieb 
re^iilfertigen  lafse.  Die  Flotte  kehrte  einmal  in  drei  Jahren  noruck^). 
Dieser  Ausdruck  braucht  uieht  so  vcrälaudcu  zu  werden,  dafs  drei 
volle  Jahre  zwi^^ichoii  dar  Abreise  und  der  Rückkehr  verQo^sou  • 
Seyen,  sondern  nur  so,  dafs  einmal  im  \  crlauro  von  drei  Jahren 
die  FieUe  nuröekiMhrfte       Für  ihren  Anfenihail  in  Indien  mufs 


1)  S.  IMid^,  111,47.  iUi  fdf  ott»  /ikr  hr  ir«itfr  JK^rar  «yr  aStm^wrt^  dnU- 
9)  Wmm  binient  mreis»,  II,  A,  p.lis.  n^ov«^  U  v£h  BToitfidiaSv  ßaad^i^v 

$U/iar  nttrTanmß*  9tt^l^ovrTuv  nlttr^  Kai  tov  'irSmor  ijurtOfitCia^ai  (fo^ror  XV,  I, 
4,  p.  HQB,  xai  ol  yvp  rV'  -^l^'tfyTr:  l'^  Aiyomov  funoQixoi  T(*'.Vf/2n>  jr«i  r<ä*Afttfiif 

3)  8.  I.  B.  der  Kön.  10,  22. 

4)  Diane  Ucmerkuug  liat  scliou  Ukshiln,  idem  u.  s.  w.      '4.  ü.lü.  i^rtuacliu 
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•iai|^  Zeit  angeuomiueo  werden ,  da  ia  jeoer  frühen  Vorzeit  di« 
Geschifle  nicht  mit  derselben  Schnettig^kett  betrieben  wardeoi  wie  g«- 
genwirtlg^.  Es  konnten  ferner  die  für  eine  so  weite  Reise  nftthlgeo 
Vorrithe  au  Lebensmitteln  nicht  auf  einmal  geladen  werden,  sondern 
w  wurde  üMbig,  unterweis  su  landen.  Dieses  gilt  besonders  vom 
Wafser  ;  von  dem  Hafen  Arabia  wird  ausdrücklich  gerahmt | 
die  Skiffe  dtesei  dort  erhalten  konnten  *}•  fiodUch  darf  kaum  he« 
Bweifelt  werdeo,  dalh  hei  eelehe«  Ociegeuheile«  «Mb  Headel^- 
achlfte  gemacht  wnrdea  Die  dm«h  milehe  Ztgeraofeii  venr- 
Mchten  Zeitveriotle  dhrfen  aif  wenigeteM  eeehe  Memite  migCMM«- 
gen  weidea  nnd  ee  hleihen  hddisteM  driltehslh  Jahr»  übrig,  mm 
dfo  Bio-  aod  Rnekflüiit  «w  Mtea  an  Tonendeik  In  der  Rdmf- 
sehen  Zeit  bei  dem  mehr  vervollkommten  Zustand  der  SehiffTahrt 
dauerte  die  Reise  von  Bereoike  an  der  Aegyptischcn  Küale  uach 
Okelis  im  Eingange  am  Arabischen  Meerbusen  dreifstg-,  von  da  nach 
Muziris  an  der  Malabar-Küste  viersig-  Tage').  Von  diesen  Orten 
liegt  Bereniko  nm  den  24ten  Grad  n.  B.,  Okelis  im  IZ^  40',  Riath 
om  90^9  der  letstere  demnach  ohogefahr  halb  so  weit  vom  ersten 
eDtfbmt,  als  die  swei  andern  unter  sich.  Mao  wird  daher  fär  die 
Fahrt  swiiflbeo  Elath  und  Berenike  15  Tage  anaotsen  kdnnen,  so 
dafii  die  ganae  Reise  Aof  «nd  aehliig  gedauert  lieheii  wird.  M 
deai  geriogmi  Grade  der  AvahiMmif  der  SehMhhrl  m  der  IBers« 
Zeit  darf  ehm  Dauer  roniliMMiert  Tagen  angeaemme«  werdea.  Mi 
ia  dea  Arabiaohea  Meerhaaea  «ralraelMa  aieh  aiaht»  wfle  IHHMr 
geghiaht  woidea«  die  Measaae^  aoadara  hi  thai  wehea  Ka  aMB- 
chea  Theile  das  gaaaa  Jahr  Wadaroh  verhetfaeiiead  Nardwaatartada» 
im  südlichen  neun  Henala  flidarbde,  wihread  awiMbea  beideB  TImi- 
len  des  Meerbusens  in  nierolioh  weilen  Strecken  sanfte  Winde  und 
Windstille  vorwalten*).  Der  West  -  Mor)8UM  beginnt  im  Anfange 
Aprils^  der  Ost-Monsun  um  die  Mitte  O«  lobers  und  dauert  bis  zum 
Anfange  April's^).  Die  Zeil  für  das  Absegeki  aus  Berenike  war 


J)  S.  oben  S.  581,  Note  t 

S)  Nach  FtüL  VI,  S«.  lieaudileB  die  aadi  ladico  fUureatoi  SdUC«  Okelia  «ad 
Kaue. 

8)      PlUt.  H.  N.  VI,  96. 

43  »,  J.  B.  WBu.»m>*a  Rei$em  im  Armkittu  Bearb.  von  Dr.  IL  Odotfuta,  II 

B.  atl. 

•>  a  Ywwmt  a.  a.  IK    f.  aani  Mais  tu. 
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imUm^Mk^  Ute  SdMb  «oitlrtli  wiiiM  hi 
#MM  MmmMS  abgesegelt  sejm« 

Wcata  wir  4toM  Angabea  «id  ÜMieriLungea  nvf  dto  Ophir* 
fahrleo  aa  und  9«teeti  voraus,  da  Ts  den  Ph^isien  die  Hodsniie 

und  die  geeigneiste  Zeit,  das  rolhe  Meer  zu  bescliiffcu,  bckaunt 
geworden  waren,  %vie  ea  glaublinh  ist,  wenn  wir  um  erinnern,  dafs 
sie  sich  durch  ihre  Tüchtigkeit  als  Seefahrer  vor  allen  Völkern  des 
Alterthums  auszeichneten,  ober  zugleich,  dafs  ihre  Kunst  der  Schiff« 
fahrt  nicht  dieaeibe  Höbe  erreicht  hatte,  wie  die  spätere  Hö«« 
iiiis€h<»Gf|echisclie  und  ihre  Reisen  nicht  aik  defseMbeo  Schneilig^ 
keit  ausgefülirt  weiden  iioimteD ,  wie  später,  so  werden  aie  80lm 
m  Um  Aeiseo  mwfiibagm  htkm  wnif  utiMm  sie  latenfegi 
M  MlM  tldi  magtkakmf  mi  im  A«gul  da«  ImIw 

Maer  eiMiahlMbM.  Dt  die  latfanwf  von  der  fltmfoe  Babetamiddb 
hia  Wlato-Mfiadaqg  aidil  wM  geriafar  iat|  ali  dfa  voo  ihrMMii 
dar  Malahar-Uita^  waiden  aie  am  nach  einer  Fbkt  ven  IMMg 
Tagen  oder  im  Airfiinfi  dea  Daiebers  Ophir  erreicht  haben ,  ia 
defsae  iiitte  der  fnr  die  Rückreise  günstige  Wind  anlaugt.  Läfst 
man  sie  ditscu  benutzen ,  äo  können  sie  nach  einer  Abwesenheit 
von  vier  Monaten  wieder  bei  der  Einfahrt  in  dem  Arabischen  Meer- 
busen angelangt  seyn,  noch  ehe  der  ynnsligc  Wind  aufhörte,  oder 
im  April  und  nach  einer  Abwesenheit  von  kaum  einem  Jahre  zu- 
rdckgelieiin  aeya.  Ilai  diesen  Widersprucb  mit  der  Hebräischen 
Dersteliung  zu  heben^  sehe  ich  nur  einen  Auawagy  den  schon  der 
giiliidlifilwin  JBifNntaimr  dee  SeelHUidaia  dar  Alten  mit  Indien  ein-* 
gaanhhgmi  hat^ntoillrti  die  Annafcmai  drfi  die  Wiflniniar  ein  «annea 
Mb  In  varwnülam  Fir  aie  Üftl  «loh  wanigatana  daaSangh- 
■b  daa  flSMMTWe  Mbringea,  naali  weleiiem  dIePlidniBier  ein  fumaa 
Jabr  in  einem  Haftn  TafMieliany  ehe  aie  ilve  Geadiilta  fceendigtett  ^ 


1)  0.  PU».  B,  N.  VI,  M.  Ba  MIM  te  lar  Mttt  4m  Bnuum  b«l  Um  Aef- 
j^nnc?  rfes  BiiDde^ettirBat  eier  am  S6scea  Jult. 

•}  S.  Od.  XV,  4M  flg.  Viwcajrr  bedient  »ich  dletes  Rpisplcls,  IT,  p  2I?7  um  seine 
Ansicht,  drtf»  Ophir  Saba  spj,  zu  bestättgen,  die  aber  auei  nndero  Gründen 
nicht  mehr  hakhar  ist.  Ukkhkn  gebt,  IdfCHy  I,  2.  7S.  darOB  Aus^  dafs 
die  M'inde  ifii  Arabischen  Meerbusen  anders  wehen,  als  hu  Inditcben  Meere 
und  zwar  nur  drei  MunjUe  j  namlicb  voa  J»ouar  bis  April  tudlldke.  Bs 
kAaae  deanaeh  eia  0CftMr,  waicasa  I«  awtee  Mto«  «Iw»  to  <IMar  aea 
AHM«  eier  Biaia  aaflIMb,  wie  fü  M^iehrr  dm  irlMta  Mkrm  ah  Um 
■Mlkkta  Wiada  ia  dae  Oelf  aialaefm,  aad  alae  iai  irtttce  Jabra  der  Jab- 
rmaaM  eaefetweeifliimeer  aaaliaieerAHp»aaBMl  vee  aidaitkiiajalwn 
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einige  der  Waaren ,  welche  sie  dort  für  die  von  Ihnen  niitge*  ^ 
brachten  eintauschten,  ans  weit  von  einander  gelegenen  Ländern 
heffbeigerührl.  wcnien  miirMten,  wie  das  8andelhoIz  ans  dem  sndlirheo 
DekliaOy  das  Gold  vorsiigiich  an»  dem  Norden  und  dtivoh  dieami 
Ui^staad  ihre  Ankunft  leiolit  vorsigert  werden  konnte,  darf  maa  In 
Am  tiae  Uanj^tursache  den  verlingerteo  Anfenthalta  rernuthen. 

Dar  Bwelto  Pwkty  walclMv  etaig»  Baaietkaugta  ariniacii^ 
niiit  aar  Btwiffaag'aiaMr  Fniga»  itefn  Liaaag  afaia  gtalte  0rti^a 
rigkait  darkielat.  Ali  der  wMilliita  tfaadalitrtilMl  der  OpMp- 
Mm  efacheial  daa  Geld,  fieiaa  grate  WlahtigMl  cfheHt  var- 
«agiich  daraaay  dafli  dM  Gald  vaa  Oplür  ab  dia  kaMkaiaia  AH 
dieses  Metalls  bezeiebnet  wird  und  sogar  Ophir  als  Beneamiag  daa 
Ophir^scheo  Goldes  gebraucht  wird').  Es  wurden  aufscrdem  eine 
grofse  Mafse  defselbeti  mit  doti  Schiffen  des  Königs  Salomon^s  ge- 
bracht Nun  ist  Indfcn  zwar  viel  reieher  an  Gold ,  als  früher 
behauptet  worden  isi^J,  mau  ^iohi  aber  nicht  ein,  welche  VVaaren 
die  Phdnieier  den  Indischen  Kaufleuleo  für  diesen  und  die  übrige 
Artikel  anbieten  kaoiilen  und  in  der  Böroiscben  Xmi  gingen  ba* 
iHMDtlicb  giafae  Saanaaa  Galdea  jiliilidi  aaab  ladin^  «ü  die  tlMuan» 
Yaa  daitliar  gabitihlaB  Waaiaa  «n  baaaUaa^  Waaa  SohwiMigfcflIly 
aaC  waMia  saMt  d^  gvalbaOaaiaabe  Gaagrayb  aafaMrkaam  g*» 
Mdit  bal  waifli  ich  aaf  k«faa  gaBagaadaia  Waita  sn  häbaa» 
gla  dinali  dia  T»a  Mm  vargetrageaa  Vanmilhaag,  daib  dia  AMn^ 
waloha  aia  wanig  aaMIWrfaa  Hirtanrelk  irarea  nad  aneh  nur  afaMä 
geringen  Werth  auf  das  Gold  legen  mochton,  den  handel^klugeo 
Phöniziern  es  fiir  ihre  Purpurstoffe«,  ErKarboiten,  Claswaaren  und 
attdeca  Sieben  bcfgAbea«.  Dafa  dieses  Volk  wirkbcb  einen  Uandel 


nach  Ailana  zurückkehren.  Gegea  diese  Darstelhmg  genügt  es  darao  ao 
erfooera,  dafs,  wenn  die  ScIiiflTu  im  üciobcr  biu^c^c  Uea,  sie  grade  des 
widrigen  Wind  ito  tudiüchea  M«ere  antrafen,  defsen  idersiand  sie  uo- 
indgltcb  überwiadeo  knonieo.  Nach  der  ubco  aii||;«riibrtca  Stell*  deaHlolua 
fü  ai  aarserdcm  gewite,  daia  dlo  sdiü)»  aidM  inOciaker,  aoaiHa  hnJidy 


ai  4L  w*  O/Rür  in  der  ML  jBMyel«|h.  Jk  iftl« 
I»  B.  4lar  Mm.  8^  tS.  rfav  OnsM  m4  «inisiig  IMeMr»  ad*  11^ 
CkNOu  i,  la,  risr  leaM  «Ml  MW».  Heek  Wssteirs      Bms%  VIO; 
%  a  ÜA»  aaatfükr««  lerechoung  betrug  die  eratetfMsae  8,000,000  Pf.  81. 
g)  Rmaa  hal  a.  a.  O.  S.  40S.  v«»ll«t«a4iia 
men  des  Goldes  fo 
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kehr  Indiene  nach  dem  grofsen  Epos  herausgestellt  0)  es  bleibt 
aUer  unerklärlich,  dafs  die  ubrigun  luder,  von  welchen  die  Abhira 
nicht  nur  das  Gold,  sondern  auch  die  übrigen  kostbaren  M'uareu 
holten  oder  zugeführt  erhielten,  einen  ao  hohen  Werth  auf  Dinge 
gelegt  haben  sollten,  weiche  sie  von  derselben  Gütej  wie  die  fei- 

S[i¥iSßf  MÜMt  bmfim  0^91  Ton  welchen  sie  keineti  Gebrauch 
»aehlen,  wlo  TM  den  Glaswaaren.  Es  entgeht  überhaupt  bis  jetst 
4er  FofMbaog  der  KiaMy  4oa  di«Mr  «IfteM  Welthtndel  anf 

XaifM»  49r  V^Mmt,  «eUh»  toek  Oio  io  Beidhraiig  mU  ein- 

Viel  Hier  als  die  Beförderung  der  Indischen  Waaren  ans  des 
•ädliefaen  Arabien  nach  Norden  zur  See,  war  die  zu  Lande  oder 
durch  Karavanen.    Da»  älteste  beglaubigte  Zeugnifs  findet  sich  in 
der  Geschichte  Josephs,  defsen  Brüder,  ihn  üu  eine  Karavane  Mi- 
dianifischer  Kaufleute  verkauften,  welche  aus  Gilead  im  O.  des 
jMrdans  Wohlgerüohe^  Gummi  and  Balsam  nach  Aegypten  führ- 
Mb  4)^  Ans  der  spötern  Zeit  dee  Jesaiaa  finden  wir  sie  als  Bringer 
«M  OeM  «d  Weihraiieli  mm  8tkm  nach  JenMleai       Sie  be« 
ÜMf  ttch  dabei  dar  Kamel»  md  wohnlni  dWMto  iiii8.dmrM^ 
mtmf  «too  anf  der  Mnlbey  w«Mm  ven  PhdoiaiMi  nod  FaliaUM 
MMb  de»  gHMüMMi  AfiMMi  fthrl,  Seiler  wl«d  diesee  Volk'i  nkM 
Mhr  ah  afaNS  Kavaiwiiea  van  8ala  Mraaden  gedacht ,  aoodera 
4m  Knrflavl»  aaa  Ma  mtä  Bataw,  ireMe  aaah  Tjwm  die  Inatn 
barsten  Wohtgerfiche,  Kdelsteiue  und  Gold  brachten  *).   Da  der  > 
Prophet,  dem  wir  diese  Nachricht  verdanken,  zwar  wahrend  des 
Exils  lebte,  seine  Schilderungen  des  Tynscfien  Handels  aber  auf 
die  letzte  Zeit  vor  der  Crobenm^  Tyros  von  Nebukadnezar  sich 
beziehen  ,  scheint  unter  den  Hegierungen  der  Könige  von  Juda 
Achas  und  Uiskiaa,  während  weleber  der  ersterc  dieser  zweii'ro- 
Ilbeten  auftral,  das  haUat  in  der  wm^n  Hälfte  des  achten  vqi^ 
«hriaÜialM  Jabriiaaderfa  «ia»  Aaadarwig  I«  danBetrMha  deaAra-» 


1)  S  oben  S.  r>47, 
)  8.  LX,  tt. 

4)  a.  £McJki«<  XXVlIySa.  iUema  lag  an  der  ArabiMitea  KiMte  um  P^tMttü 


Digitized  by  Google 


Zweites  Buch. 


bischen  Landhandels  stattgefunden  za  haben.  Vielleicht  hatten  die 
Edomiter  ihre  wiedergewonnene  Freiheit  und  die  Schwäche  des  Jü- 
dischen Reichs  benutzt,  um  die  Biidiauiter  der  gewinnbringenden 
Beförderung  der  Karavanen  von  Saba  nach  Tyros  zu  berauben  und 
sie  sich  selbst  zuzueignen.  Dafür  lafst  sich  anführen,  dafs  sie  den 
Tyriern  Edelsteine,  purpurne  und  gestickte  Zeuge,  Byfsos,  Koralle 
und  Rubine  für  die  Waarcn  übcriiefsen,  welche  sie  von  jenen  er- 
hielten Diese  Waaren  kamen  wohl  sicher  aus  Babylon,  es  l&fst 
sich  aber  kaum  bezweifeln,  dafs  die  Idomäer  auch  einen  Antheil 
au  dem  Handel  mit  Saba  damals  besafsen. 

'  Aufser  den  Edomitern  werden  noch  die  Jatan  unter  den  Völkern 
genannt,  welche  Waaren  aus  dem  südlichen  Arabien  nach  Tyros 
führten  und  zwar  geschmiedetes  Eisen,  eine  Art  von  Wohlgeruch 
und  wohlrirhende  Rohre  *).  Dieser  Umstand  ist  deshalb  beachtens- 
werth,  weil  aus  ihm  hervorgeht,  dafs  mehrere  Arabische  Völker  sich 
in  diesen  Handel  theilten,  wie  es  auch  von  den  Schriftstellern  des 
Griechisch- Römischen  Alterthums  berichtet  wird. 

Für  die  letzten  Jahrhunderte  dieses  Zeilraums  entbehren  wir 
der  Belehrung  der  Hebräischen  Schriften  und  sind  auf  die  der  west- 
lichen Völker  angewiesen.  Aus  ihnen  erfahren  wir,  dafs  von  den 
Sabäern  aus  die  einzelnen  Völker  die  Waaren  von  den  ihnen  zo- 
oäclist  benachbarten  weiter  beförderten  bis  nach  Syrien  und  Meso- 
potamien Wenn  man  die  weite  Entfernung  Saba^s  von  der  nörd- 
lichsten Gränze  Arabiens  und  die  Unfruchtbarkeit  und  Unwegsamkeit 
eines  grofsen  Thcils  der  zwischen  ihnen  liegenden  Gebiete  erwägt. 


1)  S.£McAi>IXXVn,  6.  Dm  rorletste  Wort  l)«deotet  wahrscheinlich  schwarse 
Korallen  nach  Gb^knius  Thet.  p.  849.,  das  leute  nach  Ihn  p.  660.  Ru- 
binen. Das  Wort  bwz  d.  b.  B^fsos  wird  besonders  von  Syrischen  ge- 
braucht; 8.  ebead.  p.  190.  Die  gestickten  Zeuge  waren  ohne  Zweifel 
Babylonische. 

8)  Ebend.  19.  Dos  vorletzte.  Wort  bedeutet  nach  Gbsknius  a.  a.  O.  p.  1198. 
eine  dem  Zimmt  ähnliche  Art  von  Wehlgeruch.  Das  letzte  nach  p.  1881. 
den  In  Indien  einheimischen  calamu»  odoratms.  Die  hier  erwähnten  Javan 
wohnten  wahrscheinlich  im  glücklichen  Arabien;  s.^bend.  p.  588.  Vor  den 
Javan  werden  die  Wadan  genannt,  die  sonst  nicht  rorkommen;  vielleleht 
Ist  die  Lesart  falsch ;  s.  ebend.  p.  898. 

8)  8.  iStra6o,  XVI,  4, 19,  p.  777,  wo  der  gewlfs  Irrige  Omnd  für  diese  Art  der 
Beförderung  angegeben  wird,  dafs  die  Sabäer  wegen  des  Uebertufses  ihres 
Landes  an  Früchten  sich  der  Trägheit  ergaben  und  an  den  Füfsea  der 
Bäume  lagernd  die  M'aaren  von  den  Nachbaren  erhielten  und  weiter  fährten. 


Google 
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•teilt  tieii  diese  Art  der  BefSrderting  als  eine  von  der  Natur  des 
Landes  vorgeschriebene  dar.  Dieses  Geschäft  miifste  den  Arabischen 
Völkern  grofsen  Gewinn  gewähren  und  eine  Eifersucht  unter  ihnen 
wegen  des  Vorrechts  es  in  Iiioden  su  haben,  hervorrufen.  Es  UM 
aUk  daher  muthniarsen,  dars  aus  dieser  UrtMlie  Kinpfe  unter  ihnes 
mMmt^  omI  tfb  «legfeiaiien  rieh  at  aoeigiiecefl!,  wovm  die  Folg» 
war,  dalii  m  ▼ancMadaiMM  Zelten  ▼emUedeoe  Vdlker  ab  Ver* 
«Hieler  dea  HaaddayarkelM  aaftratan.   SCaU  der  JHidiaaiter  and 
Bdaadtar  ka»aiao  ala  aalaba  die  Waiar  rwj  walaha  wki  aildiicher 
ah  dia  swei  aadcra  ftra  Sitae  hatten  «ad  ia  der  aaahfolgeedeii 
Seit  ein  grofsea  Velk  geaannf  werden  <>•       hraehten  den  Weih- 
rauch und  die  Wohlgerüche  des  südlichen  Arabiens  nach  Petra  in 
der  Nähe  Elalh^s  oder  Aiiatia's Aus  ihnen  gelangten  die  Kaufleute 
nach  ihrer  Hauptstadt  iiinaia  in  siebenzig  Tagen,  om  dort  die  Wohl- 
gerüche einzuhandeln        Das  Gebiet  im  N.-O.  des  Ailanischen 
Meerbusens  war  jetzt  mit  der  Hafenstadt  Aiiaaa  und  der  Haupt- 
stadt Petra  im  Besitze  der  Nahaller,  welche  aus  ihren  Ursprung- 
heben  Sitzen  in  Babylonien  sich  nach  Westen  verbreitet  hatten  und 
ala  aia  dea  Handels  sehr  bettreenaa  und  dnreh  ihn  reich  and  niehtif  ea 
Valk  araakaint.    Dia  Zell  aehiar  Mnwaadamnf  naah  dleaam  6a« 
l(iaia  üfht  alah  aicht  gmmm  heathnaMn^  ala  gaaahah  aher  JcdanlhHa 
var  der  Zeit  daa  MEr^Mkemff  dar  sie  ala  fn  Ihm  webnend  erwihnl 
hatte  *)  and  an  IM  var  Ohr.  6.  ataik.   Me  arata  Spar  ihiaa 
Veri^eannena  In  einer  weatliehea  Lage  kamait  ia  der  KrflUdang 
von  Autigonoa  des  ersten  Feldzugs  gegen  sie  um  910  vor  Chr.  CM 
vor.    Da  eine  genauere  Darstellung  der  \  eriiällairso  dieses  Volks 
nod  seiner  Ilandelsthatigkeit  nicht  zu  dem  Bereiche  dieses  Werkes 
gehört,  beschränke  Ich  mich  auf  diß  Bemerkung,  dafs  sie  als  die 
Nachfolger  der  Alinäer  in  d<?ni  Besitze  des  Handels  zwischen  dem 
gifielülehen  und  dem  petraischeu  Arabien  zu  betrachten  sind*). - 

Dia  oben  arwihnta  Thataacha,  da£i  ehi  aehr  alter  HandelB* 
wkahr  awiacbaa  Aagyptao  and  daia  im  O.  ai^grftaaandan  Qahlata 


1)  8.  PM,  VI,  7,  28. 

«)  8.  Affatharch.  p.  37. 

8)  8.  Straio,  X\l,  4,  4«  p.  7aa 

4)  8.  Slrabo,  XVf,  4,  I,  p.  787. 

5)  Von  den  Matwiaera  bat  Aittkr  aoafuiviicli  fdiaadelt  Ja  AHen,  Vüi,  1, 
S.  III  flg. 
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b«9talld*l^  f&hrt  sur  Erwil^ng  der  Frage,  A  «9^  IftdticbeWMU«« 
oaeb  diesem  Lande  in  der  alten  Zeit  gebracht  worden  sind.  Ea  atehl 
jetzt  lest,  dafs  die  Aegyplier  sich  di^s  ladigo's  bei  der  Färbiiu|f 
ihrer  Zeuge  bedieateo,  weiches  ihnen  nur  aus  Indien  zugeführt 
worden  seyn  kaun;  dann  aiud  unter  den  Zeugen,  mit  welchen  die 
Mumien  umwunden  wurden,  Alufsehoe  gefunden ,  die  ebenfalls  In- 
dischen Ursprungs  alad  uod  io  den  Oräbero  Vaaeo  aus  Chioeaischeüi 
JPorzeltan  Da  die  letzter«  d«r  MhlMluiteo  Dynastie  angehöreiiy 
waick«  1476  CJir.  CS^  «a  r^gimo  wifbörl« ,  «Imm«  «Ioj» 
IMhr  alt«  HiMlabnrer^iiMlqiig  bwMmmi  Äegyytop  md  datkMtm^ 
Linkern  de«  öetUelm  Asien«  ver«ti«.  B»  koiMK  «oflk  Uniin«  d«li» 
voB  »elifereii  Aegyptisohc«  Kdotgen  Hetmiug«  «a«li  4««  Afi«r> 
liaclNHi  i«Meni  ilnreii  Deakmiler  ml-  Inftchrifteo  hmgnhtgt  «M 
Unter  den  letsHere  möge  hier  henrergehobe«  werde«,  ditfe  0««h  4|«« 
Toropelinscbritieii  ia  Tliebea,  w  olclie  ein  Aegyptisoher  Priester  dem 
Germanicus  bei  seiner  Anwesenheit  erklürtü,  iianises  aus  der  acht' 
sehDtea  Dynastie  mit  einem  grorseii  Heere  autscr  ander«  Liodero 
auch  Persieri,  Bakfncii  iiiid  Skythieii  iiberzogen  halte ''y.  Wenn  auch 
die  Beherrscher  Aegyptiena  sich  aicht  jeaeii  Ländern  bleibend  un- 
terworfea  luUien»  so  bewewa«  doch  solche  Feldxäge,  eine  setir  alte 
Verbindung  «wiefiibeo  ilwen  und  Aegypten,  die  auch  dem  Handel 
«I  Gute  kemoMo  «iar<ite;  und  es  läfst  siob  luunn  benweifeloy  di^« 
«i«  ii«odli«acl«l  Bwieclie«  Umm«  I»es4«i|d.  |Cui«  «ellMtattlndi^  B«^ 
iMKpii«  der  Aagyptjer  M  d«i«8«lbMiy  UU«t  «ich  füglieb  besweiTeli^ 
w«Ujlif  ii«h  «tre«g«  g«9««  Fr«n^«  «b««iil«f«en.  Noch  «Efnigof 
wird  «u«  ewe  ««lelie  ihn««  bei  den  ScclModel  suBwg««4^lM«  w«l« 
ton  y  dt  «ifg««d«iiF«  V««  ilirciir  Töchtigkeü  «I«  Seefehrer  die  Rcdi« 
tot  «»d  «war  von  einem  ihrer  Üteeten  Kdaige,  dem  Setoetri«  he- 
eichtet  wird^  dafs  er  ituerst  mit  grolsen  Sctiiffen  aut  dem  Arabiacbe« 


1>  0^  eben  &  «««. 

9)  Die  Briefe  dalir  alad  seeaBBeageeftelll  werden  I«  Be.  Do&Ainami*e  £Mw 

«irr  la  retaiion  des  vojfoget  faiU  pmt  ie»  Arahe*  ei  iet  Persmn*  dmm 
VInde  et  ä  la  Chine  etc.  Par  M.  RautAin»,  im  Jomrm.  As.  IV*«  8er.  VIIL 
p.  132  auf  welche  ich  mich  tiler  beziehe,  weil  eine  Darltfeag der  eiaaelsMl^ 

weise  hier  am  uorectiten  Orte  «eyo  MÜrde. 
8)  S.  Tftcit.  Ann.  XII,  60.    Voa  diesem  Ramsec  kommea  Df-nkm^le  in  Meroo 
vor  und  flein  Name  io  den  Felseabtldera  bei  Nahr  el  Kelb        der  Sy> 
rtediea  Kflata  bei  Beirat}  e,  R.  LaMtoSf  Die  Ckm^lugit  der  Aep^Ut 


Digitized  by  Google 


DttS  AltOT  il«t  VlMMieo  Handel«.  W 


Mnuhmm  BrytMiMrtie  Meer  MnaosaegeHe  und  defiioii  An*« 

irohner  iidi  «iteiwarf,  alksfin  nMMer  wMor  umkebren  miiflii»)  wf« 
es  heiret'well  in  Mser  wegen  Untiefen  noeoliiinNur  werde  %  Jedeek 
ftr  die  Jlnndeti-Uiiteraelmiangett  der  Aegyptler  nnf  dem  Heer 
Mfl  die  2eii|fnMbe.  Bf en  wird  dnker  alckt  vmhln  kOtmen  erannelinieii» 
dftft  die  Aegyptier  dureb  die  VemMlelong  anderer  haadel«fhiti|;erer 
Völker  die  fndisdieti  Waaron  erhiellen,  sey  es  Ton  dem  glücklichen 
Arabien  uns  auf  doni  Landwege,  oder  durch  die  Phönizier,  welciio 
nebftt  (teil  indem  als  diejenigen  betr&chh  l  werden  mörseui  welche 
aua  dem  l^aiide  ihrer  Heimath  diese  Waareu  iiolUm. 

Die  durch  noch  erhaltene  Denkmale  beglatibigte  Thatsache, 
daTA  Acg^pleo  sehr  frühe  Erzeugnifse  des  Indischen  Bodens  und 
des  Indischen  und  Chineeisohen  Konalfleibes  erhielt,  au  weit  her  die 
durch  dIeHebriieehe  Geacfaiehte  haaeagte  hihaakoainit,  dafa  acbon  an 
Jenepha  fidten  ven  deh  fisttldienQrinnlandern  andere  dabin  f  ebradil 
worden,  bietet  eme  pafhende  Oelegenheil  dar,  neob  einige  Worts 
ftber  die  erslsn  Anfinge  der  Pbtalsisehen  Handctetbillgkeit  bbiM« 
noffigen.    Die  emle  OrAndimg  vsn  Tyres  Ibad  statt  IfM  rer 
Chr.  G. ,  ihre  Vorgängerin  war  aber  Sidon,  welches  schon  in  dem 
fünfzehnten  Jahrhundert  als  Metropolo  des  Landes  mit  einem  be* 
trächtlichen  Ucbicte  und  als  Gründerin  kleinerer  Handelsniedcrlaf- 
siingen  aufserhalh  defsetben  erscheint;  nicht  viel  später  sind  die  von 
ihnen  ausgegangenen  Colonien  in  Cypern  und  an  der  Xordafrikatii«« 
sehen Kösteansuaetzen*).  In  dem  ältesten  Denkmate  der  Griechischen 
Litleratnr  stellen  die  gRdonier  sieh  als  die  Vertreter  der  Pbdniaisehen 
iiuidelathfttigkett  dar*).  Hieraus  darf  steht  gefolgert  werden»  daAi 
iia  sehen  im  viersebsten  oder  gar  hn  IVnfsehnten  Jahrhundert  Ihrs 
m     Bhndels-Untemebmungen  bis  naoh  Indien  assgedehnl  hätisni  desh 
^     nMite  es  wafaraebeinlieh  seyn ,  dalk  es  bereits  vor  dem  swölftefi 
m      geschehen  sey,  wenn  die  ihnen  stamm verwüiidten  Tyrier  und  A ra- 
dier damals  noch  auf  den  Inseln  im  Persischen  Aloerbusen  wohn* 
ten  ,  von  wo  aus  sie  viel  leichter  den  Seeweg  nach  Indien  ent- 
decken konnleii  und  defscn  Waaren  den  Sidoniern  zuführten,  welche 
auf  diese  Weise  mit  Indien  in  Verkehr  getreten  seyn  wurden. 
^  Naoh  dem  Nachweise  der  Verbreitung  Indischer  Waareu,  auf 

den  eben  erwähnten  WcgeUi  welche  die  weatlichaie  Versweigung 


I)  a.  Her  od.  II,  108. 

t)  a  9.  C.  Kovnaa,  JMs  PkBnhier,  I,  14»  üg.,  8.  Si7. 
t)  8.  iL  VI,  SSO  ff.  ZXIU,  743  flg.  a.       IV,  81^  684. 
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des  AUindischeo  Handels  ist,  mufs  zunächst  gezeigt  werdeu,  wie  die 
Kweite  grobe  Eiiifaliri  aus  dem  hohen  Meeren  der  Persische  Heerbuseo 
dazu  hl  der  ältesten  Zeit  benutzt  worden  ist.  Durch  ihn  gelangten  die 
Indischeu  Waareii  llicils*  nach  Babylon,  llieils  oach  Tyros.  Nach  der 
cweiteo  Stadl  vvurdeu  sie  von  dem  Volke  der  Dadem  gebracht, 
welches  höchst  wahrscheinlich  am  Persiiahea M— tbii—  ia  darNÜw 

BahrAlo-liiicIa  feioe  WoluiBitM  tuU/t^  onler  w^kknm  dto 
danh  Oirw  Naaeo  JMnm  m  Qaatitm  dimtit  ApridU  «fa  wimim 
SMigniISi  ablegt  Eine  BMlilfguiig  für  «ie  gMTibn  ihre  AbMlMf 
von  ÜMMc,  wddier  Name  bei  den  Orieehiaehett  Geegraphea  in  te 
Form  *P^Y^tt  eine  Stadt  an  der  OelkfiiCe  AraUeoa  am  Petaiaelien 
Meerbasen  bczeidinet  *).  Die  Dadauiter  führten  den  Tyriero  Elfen« 
bien,  Ebenholz  und  kostbare  Teppiche  zu*},  von  welchen  die  zwei 
ersten  sicher  Indischen  Ur8pr(]n(>i«  ivareii,  da  das  Aethiopiscbe  El« 
fenbein  auf  keinen  Fall  auf  einem  so  grofsen  Umweg^e  nach  Tyro» 
gebracht  worden  seya  kann  und  Ebenholz  tiichl  iu  Aetbiopieo  wäcbsL 
Spiler  verschwindet  ihr  Name  aus  der  Geschichte  und  statt  ihrer 
«erden  die  Qerrkmtt  ala  Beaitaer  dea  Handels  nwiacben  ihrer  Stadl 
«ad  Tyrea  eineffaaila,  andereiaaita  aadi  Babylen  sn  Uiade  nnd  s« 
WaCier  Sie  lag  niehl  waü  nfirdKeli  von  MegaM  nnd  war  von 
ÜMiUingeii  aiM  Babjrloa  gegründet  worden»  violleieht  von  Naba^ 
liem  »D.  Doiob  ihton  Handel  mit  den  Plitainiem  waren  aio  nnd 
die  Sabier  dnon  der  reiehaten  V«llier  geworden  Ala  iUteale 
•ilzer  dieses  Handels  rnüfsen  aber  die  Phönizier  angesehen  werden^ 
deren  älteste  VV'ofinsitze  am  Persischen  Golfe  an  der  Arabischen 
Küste  waren  uud  die  auf  den  luscln  Tylos  und  Arados  zwei  Haa- 
delspidtze  angelegt  hatten,  welche  in  der  Nähe  der  Ausfahrt  in  die 
bebe  See  lagen,  und  von  wo  aus  Ophir  viel  leichter  zu  erreichen 
war»  ala  von  den  Häfen  im  innersten  Winkel  des  Arabischen  Meer- 
bnaena.  Hier  werden  sie  naeiat  die  Knoet  der  Schifffahrt  eingeübt 
beben,  dnreb  welche  aie  aicb  nnter  allen  Vdlkem  dea  Alterthonw 
nnamiehaetan,  and  dnn  kübnen  üntawehmnnfffwrt  aieh  sngeignal 


1)  B,  ToeafM  CMUMnler  tmr  tasaffg  8.  Wf  Ig* 
9}  a  PM.  Vit  7,14.  MmAetepk,ai0a,  a,4.W.'l%^  war  es  andi  4mnmm 
daar  derllgaa  Bacht. 

9)  S.  Ezeckiei,  XXVII,  15,  SO. 

4)  8.  Strabo,  XVI,  8,  8,  p.  76S. 

5}  8.  ebeod.  Die  letzt«  Vermuthung  gehört  Rirrsa,  a.  a.  O.  VIII»  |,  n.  %99» 
0)  0.  die  aaa  AgaiktarcMis  aagalliiltfle  Stalit  tbaa  ly  a. 
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btb«n,  vn  wMMmm  flu«  UMtcMmNif  Alriki'«  eis  M  glijiiwa«i| 

iD  der  alten  Ccschiehte  allein  dasteheadaB  Beispiel  abgelegt  bat  *)• 
Hier  werden  sie  zuersl  mil  den  Erzeugnifscn  Indiens  bekannt  ge« 
worden  seyn  und  daher  sich  in  ihren  spätem  Sitzen  bef^lrtb(  haben, 
auf  einem  andern  Wege  sie  sich  zu  verschaffen.  Als  ein  Beweis 
für  diese  Ansicht  läfat  sich  anföhreii,  dafs  auf  der  ersten  jener 
Ittseln  sich  Aapflanzungea  von  Baurowollcnbäumen  fanden  *),  die 
WabI  kaiiiaro  andara  Volke  als  ihnen  zugeschrieben  werdca  kdaaaBy 
aa  M$  «la  die  iltaataa  Varbrakcr  diaaaa  jaCat  aa  wiahliggawäriaaaB 
Qaw&cbaaa  gawaaea  aayaa. 

Daa  Utaata  Zetigaifs  för  dia  SehiffTalurt  dar  üabylaaiar  gawihrl  dar 
PtapheC  Jaaaja,  d«rr  yaa  daa  Chatdiara  aagt^dalb  aia  la  ibren  Schlffan 
jubelten  >),  ein  Ausdruek,  walcbar  den  Gabraaoh  vaa  Schiffaa  ab 
einen  gewöhnhchen  voraussetat.  Waaa  an  dam  Nataeo  Cbaldiar 
Ansfofs  genorarocu  werden  könnte,  weil  er  auch  dia  spitara  Ba- 
berrschtr  Babylons  dieses  Namens  bezeichnet,  ho  ist  zu  beachten, 
dals  lange  vor  ihrer  Zeit  eine  Ansiedelung^  der  Chaldäer  in  Baby- 
lonicn  angenommen  werden  raufs,  und  dafs  Beroasos  nach  der  il- 
laaten  einheimischen  Dynastie  und  der  Medischen  eine  von  neun 
OBd  vierzig  Chaldiischoa  Königen  aufführt*).  Diese  Chaldäer  sind 
ahaa  Zwaifel  diajanigaa,  walaha  den  westlichen  Tbeil  Babyloniena 
nadi  dar  Arabiaahaa  OfiBaa  hin  wa  baidao  Saüaa  dea  augarn  fiaphraW 
bavrahatan  uad  dieaaai  Gabiala  ibran  NanMa  gagabao  baltan»>  D» 
Babylaa  dia  ftitaata  Sladt  der  Liadar  am  Baphrat  und  Tigria  iit 
oad  ainaa  der  ittaataa  Silaa  dar  hfibara  KaltoTy  aaia«  Bawahaar 
frühe  durch  ihre  gensne  Kanntaifa  der  Aatraaamla  hervorragtas 
und  nahe  am  Meere  wohnten^  möchte  es  erlaubt  aeyn^  auch  ,ihraa 
Seereisen  ein  sehr  hohca  Alter  zuzugestehen. 

Die  näheren  Verhüll nifse  entgehen  uns  wegen  der  Abwesenheit 
von  Zeugnifsen  darüber  und  es  ist  nicht  mehr  möglich  zu  bestim- 
■MBy  ob  auch  die  Phönizier  von  den  von  ihnen  bewohnten  Inseln 
aas  nut  Babylaa  Saehaadel  trieben.  Die  Chaldiusahaa  Bawahaar 


1)  0.  Btrüä.  nr,  4t. 

9)  S.  eben  I,  8.  UO»  HeCe  IL 

•)  XLtn,  14. 

4)  8.  Bervssi  Fragm.  tn  de«  Fragm.  kist.Graec.  C.  MOllkr,  If,  p.AOa. 
DaCi  die  Stelle  Jr$.  XXIII,  13.  auf  diese  Hltcstc  Kjnwnndeniag  der  Cbal- 
d&er  XU  beziehen  sey  ,  ist  nachgewiesen  worden  in       UurrsLO^s  ExerC, 

Ht^odoL  Spec.  I,  p.  16.  Marburg.  1837. 
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BabyTariA  ftcTieincn  sich  besonders  des  Seehandels  beflirscti  zu  haben, 
weil  die  Flüchtlinge  aus  Babyloa,  welehe  Gerrba  stifteten,  die  of* 
feiibar  die  Bestimmung  halte»  afs  Haf^Hi  für  die  aus  d«fli  hidiiciim 
Meere  kommenden  and  nidi  ihn  wtgtHaim  Miff»  M  dfMM>  MCfc 
ClMidier  heifwn  >). 

Üm  die  V^tuMvimg  dieser  Slaeht  ma  erMitMi,  ebd  wir  md 
Vermathungen  beeehrink«.  De  der  leiste  Pre^bec»  der  Dedens  ge* 
denke 9  der  im  Jahre  57S  ver  Chr.  G.  gestorhene  Jereaiae  tat*), 
ttufs  Crerrha  nach  seinem  Tode  gegründet  worden  se3ni.  Die  Chal- 
daischcu  Ucherrschcr  Babylons  erscheinen  als  Beförderer  des  Handels'; 
MebukaHnezar  stiftete  zu  diesem  Zwecke  den  Hafen  Teredon  am 
westlichen  Ufer  nahe  bei  der  Mündnnv  de?  Fasiti^ris  ^)  und  be- 
kundete dadurch  seine  Absichten  den  Seehaodcl  zu  befördern.  Dieser 
mäch  Ii  «[e  Beherrscher  Babylons  beabsichtigte,  wie  es  scheint,  dieaa 
Hauptstadt  zu  dem  Mittelpuokle  dea  Asiatieehen  Welthandels  mm 
machen.  Dieses  Ziei  konnte  er  nur  erreiehen,  wenn  die  blOhendsta 
HandelaMadt  der  deaafigen  Zeit^Tyres,  semer  HeMehsfl  nnterweri* 
fett  wurde  Und  einer  seiner  llewegungsgrfinde  •ie  M  beittflmm,  wird 
dieser  gewesen  seyn  *}.  Nseh  einer  dreisebnj&hrigen  Belagerung 
gehing  es  ihm  endfieh  sie  zn  erebem  im  Jahre  fi?4  ver  Chr.  €k 
md  er  oMerwatf  sich  nachher  bleibend  ganz  Phönisien  »).  Er  scheint 
SUeh  daran  gedacht  zu  haben,  sich  die  Idumäer  unterlhäuig  tu 
macheu  ®),  welche  die  Häferi  am  Arabischen  Meerbusf»»  besafsen, 
durch  deren  Bcsitr.nahme  er  auch  den  Seeiiandei  auf  dem  Arabischen 
MterbusiMi  beherrscht  habcu  würde.  Ob  er  diesefi  Plan  wirklich  in 
Ausführung  gebracht,  ist  nicht  bekannt.  Jedenfalls  mafsteu  die 
Phönizier  den  geringen  Antheil  am  Indisehen  Handel^  wenn  sie  einett 
seieben  noch  sieb  bewahrt  fastten,  gani  verlleren.  Aneh  für  die 
Benotsuag  der  nwei  grofben  Ströme  seines  Hstiptlsndes,  des  Tigris 
und  des  Bnphrnt,  tmg  Jener  König  Sorge,  indem  er  den  sie  ver- 
bhidenden  Königs- KsdsI  wieder  eröAieteT)*  Obwohl  hi  den  mis  n 


1)  a  obM  I«  8.  8S1,  Nets  t. 
f )  XXV,  es.  XLIX,  8. 

S}  8.  tfis  Brachstücke  des  AhydemM  in  Btroti  CkmUmtonm  Ifsfimfiii  f«ee 

»upersunt.  Auetore  l.  G.  D,  Kichtbji,  p.  90. 
4)  S.  ViNCKNT  The  Commerce  etc.  II,  p.  »71. 
6)  S,  V.  C.  MovKAs  a.  ».  0.  11^  8  440,  »,  4dO  Ag» 
6)  S.  Jerem.  XLIX,  20.  21. 
7}  8.  MifdcM,  a.  ».  O.  dd. 
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Ckb»tft  alaliMdMi  Na«Mefalm  fUkm  Ümt  ML  m  nidht  bwieMel 
wird,  wicfaMi  ii»  dimalis«»  pnKtiMliMii  Zostlod^  m  glMMi«h,Mli 
Babyton  wihreod  der  Rcg:ieruii9  NdbokadoeBar'fl  und  «dner  NmIi^ 

foi<;er  Babylon  der  Mittelpunkt  d«s  Indischen  Seebnadeto  wurde, 
und  tiafs  von  ihm  ans  die  liidiftchcii  Waarcu  theils  nach  den  SU- 
pelplätzeii  am  Mittcllamiisrlien  ÄJeere,  tlieils  nordwärts  uach  den 
oberu  Ländern  des  Euphrat  und  Tig:ris-Gebiets  befördert  wurden. 

Ganz  entgegengesetzt  war  das  Benehmen  der  nachfolgentien 
Beherrscher  Babylons,  der  Achanienideii.    Die  Perser  waren  kein 
SMMurenden  Volk  nnd  ihr»  FwBton,  eiann  Ueberfall  rom  Meern 
OrobleBd,  Uefaen  QuerdSamie  in  TiKris  wd  Buphrnth  in  gawifscn 
Sntfernnngen  orbanen,  dnroh  weleho  WtfberfUle  enUUnden  und 
die  SofailRahft  vnmdgHch  genwebt  ward       Hieraun  argiebt  aiab 
als  wabraehefailieb,  dafs  die  Cbaldftiacben  KanOeula  und  ihr«  See- 
fahrer, die  dadurch  ihres  fi-ohern  Gewinns  beravbt  Warden,  aus- 
wanderten,  ura  an  einer  amJeni  Stelle,  wo  sie  nicht  von  der  fureht* 
Samen  Politik  ihrer  Beherrscher  in  ihren  Unlernehnmngon  gehemmt 
wurden, ihre  Handelsgeschäfte  ungestört  fortzusetzen.  Gerrha würde 
fle»it  während  der  Perserherrschaft  gegrtindet  worden  seyn;  wie 
Itnge  uach  538,  ia  welchen  Jahre  Kyroa  Babylon  eroberte,  läTat 
siab  ttieht  bestimmen. 

Bine  Folge  von  jener  Mafsregel  der  Aehimeaiden  war,  dafil 
wabread  ihrer  Herrschaft  der  Seehaadel  auf  dem  Perslsahen  Meer- 
busen abnehmen  roulste.  Hiermit  im  Binklaage  attht»  dafs  wir  ia 
Nesrchos  Berichte  nur  an  awei  Steifen  des  Htodeht  aaf  Ihm  gedacht 
üudcu ;  nämlich  iu  der  ersten,  dafs  vom  Makela  aus  Wohlgeruche 
nach  Alsyiirn  gebracht  wurden*) ;  in  der  andern  wird  berichtet,  dafs 
Kaufleute  nach  Üir  idoits  oder  Teredori  Weihrauch  uad  andere  Wohl- 
geruche aus  Arabien  brachten  •''j.  Noch  mehr  leuchtet  dieses  hervor 
aus  der  Unbekanntschaft  mit  der  Südküste  Arabiens  zur  Zeil  Ale** 
xaadcrs  des  Grofaen.  Von  Babylon  aus  beabsichtigte  er  Arabien 
amsegela  au  lafsea  \  die  drei  Männer  y  die  er  damit  licauAragtey 
kebrtca  unverriebteter  Dinge  surfick*}.  Doch  mufs  noch  der  Seehandel 
awischco  Indien  nnd  dem  Persischen  Meerbusen  in  Gerrha  rortbeslaa- 
den  haben«  weil  dieao  Stadt  w&hrend  der  Zeit  der  Disdochea  Bsbyton 


1)  S.  Arr,  An.  VII,  7,  7.  und  <Slre6«  XVI,  I,  ^ 

2)  s.  oben  S.  668,  Note  1. 

3)  Arr.  InUic.  XLI,  7. 

4)  8.  defücii  Ah.  VII,  81,  7  11^. 

II.  B**4.  39  ^ 
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Mit  dtn  iDdiMhMi  Waaren  versorgte  *).  Ste  führten  die  Watrea 
IMh  wtiter  den  Buphrat  hinauf  bis  mcb  Thapsakos,  woher  si« 
wtMMnr  m  Land«  bef&rdert  wurden  ■>. 

BTnch  Alexanden  Plane  sollte  Babylon,  wefclien  In  der  Hüte 
ielnes  i^ofson  Reieliee  lag,  der  SIts  seiner  Herrsehaft  neyn  nnd 
da  er  M  alten  seinen  Üntemeknrangen  aneh  die  BefMerong  des 
Verkehrs  der  iron  ihm  überwundenen  Vdlker  im  Ange  baUe,  mulbCe 

er  dafür  Sorge  tra^n^  dafs  der  Zugang  cur  Hauptstadt  vom  Bfeere 
her  wieder  geöflfjjet  wurde.  Er  liefa  daher  die  von  den  Persera 
errichteten  Dämtne  cinreifsen  und  die  Schwierigkeiten,  durch  welche 
die  SchiffTahrt  auf  dem  Kuphrat  "felicmmt  wurde,  entfernen  ■).  Zu 
diesem  Zwecke  bcschlofs  er  auch  einen  Hafen  an  der  Ti^fris-Mön- 
dttttg  anzulegen,  welchen  er  nach  seinem  eigenen  Namen  benannte. 
Er  erhielt  aueh  den  von  Chart»  wegen  ihres  Aufbaues  auf  Dlmnea 
lom  Sehutse  gegen  die  See  und  ist  unter  diesen  bekannter  ge« 
werden  Er  wurde  deshalb  spiter  von  Anllocheo  dem  f&nflea 
oder  Eapator  swieehen  1114—101  vor  Chr«  G.  höher  an  Finfke  aa 
einer  mehr  gesi^ertsa  Stelle  wieder  angelegt  Durch  die  Verle- 
gung der  RsaideiiB  von  Babyfloo  nach  Selsnkia  von  dem  eisten  8e« 
leuhiden  wurde  der  Plan  Alexanders  vereitelt  und  die  neue  Stadt 
zog  die  meisten  Einwohner  von  ihrer  Vorgängerin  an  sich,  welche 
bald  verödet  wurde.  Die  erstere  wurde  ohne  Zweifel  auch  der 
Hauptsitz  des  Indischen  Handels,  während  der  Herrschaft  derSe- 
ieukiden,  doch  entbehren  wir  hierüber  o^rna'jerer  Angaben;  nur  aus 
einer  läfst  sich  vermuthen^  dafs  der  Landhandel  das  Clebergcwicht 
über  den  Seehandel,  wfthrcnd  dieser  Zeit  gewann,  weil  erwähnt 
wird^  dafs  die  Gabäer  im  nördlichen  Susiana  su  Lande  nach  Cha- 
trimotitia  Im  aädliefaeB  Arabien  des  Handda  wegen  reisten 

Ebenso  fehtt  eine  Aotkunfl  Ober  den  Landhandel  auf  der  grolken 
Sirafae  von  Kaboliatan  nach  den  weslKeben  Ländern ,  so  dafk  es 
nur  im  Allgemeinen  feststeht,  dafs  er  stattfand.  Ueber  den  auf  dem 
Oxus  und  aus  ihm  über  dasKaspische  nach  dem  schwarzen  Meere 
besiueu  wir  die  bositmmto  Angabe^  dafs  ludischo  Waarea  auf 

O       Straho.  XVI,  3,  8,  p.  7««, 
2)  S.  ebeod.  XVI,  a,  4,  p.  IQH. 

S)  S.  die  s.  60 1,  Note  1.  aageführten  Stellea  ArrUm**  «a4  StrdMB. 
4)  S,  Rittkr's  Asien^  VII,  1,  S.55. 
8.  Strabii^  XVI,  4,  4.  f.  7üö. 


I 


t 

Digitized  by  Google 


Der  InnlnillatMi»  ffrad«!, 


W0g«  iM«h  dm  Hüte  n  Mwmeft  MMI»  gtolinglMi  iju 
Sie  ScUflkhii  «ur  deai  erslcft  g«ii<H  v«rai«ilMi  Mhoii  einer  IMHMm 
Zeit  Ml,  weil  Btrodoi^  die  Diner  der  Falwteo  kennen  goleml 
bitte Ee  kömmt  nedi  hbsn,  difs  ctnri  sehen  um  000  ^wChr, 
G.  die  GrieehiAche  PflaiissUdt  Dioskiirias  an  der  Ostküste  des 
echwarzeii  Meeres  gegrüinfet  worden  war^j,  so  dafs  von  dieser 
Zeit  an  eine  Verbrcituiiir  von  Erzeutj^tiifscMi  des  fernen  Indiens  auf 
diesem  VVeo^e  nicht  als  unwalir8CiieiiiIi(-h  er.^choint 

Es  bleibt  noch  übrig,  die  Nachrichten  über  die  zweite  grofsc 
Veraweigung  den  alten  Asiatischen  Handels,  delscn  Mittelpunkt 
Indien  witi  nusnmmennnnteUen,  nialieh  den  nwiselien  ihm  und  den 
Lindern  den  Innern  nnd  öetliofaen  Asiene^  Diese  nerfnilen  in  nwel 
Einfseii.  Die  ersten  finden  sieb  In  den  Sebriften  der  Grieehen  nnd 
heben  den  Vomug  des  Mbera  Alters^  obwebl  sie  von  Seiten  den 
Inbilts  sehr  gegea  die  der  swelten,  die  der  Chinesen  nurfiekstehen. 

Die  erste  Ntebrieht  ist  uns  in  einer  entstellten  GesfeU  «rlisf- 
ten**).  Aach  ihr  bchauplcioii  die  den  Indern  btjiiuchbarlon  Hnktror, 
daTs  Greife  das  Gold  hületen,  welches  sie  ansjjruhca  und  atfs  ihm 
ilire  Nestor  crrlchlcteuj  das  zur  Erde  gefallene  (Jold  lasen  die  In- 
der aut.  Diese  berichieten  dagegen,  dafs  diese  Thiero  das  Gold 
nicht  hüteten,  sondern  ihnen  ^  wenn  sie  es  aufzulesen  kamen,  den 
Zugang  denn  verwehrten,  ins  Furcht,  es  möchfen  ihre  Jungen  ge- 
rsvbi  werden.  Sie  em&kIleA  hnm,  dafs  die  Gegend«  In  wdeher 
des  Gold  gefunden  ward,  eine  ftirchtbsre  Wüste  sey«  Sie  sogen 
didier  in  bewiffneten  Sebsifen  su  Tausend  oder  nwei  Tinsend 
Miun  mit  S&eken  und  ssmmelten  das  Gold  irihreod  der  Naeht  ein» 
um  den  Angriffen  der  Greife  na  entgehen,  Sie  kehrten  im  dritten 
oder  vic-rien  Jahre  zurück  uüd  zogen  aus  diesen  Unternehmungen 
einen  gruiseu  Gewinn. 

Es  lie<rt  a<«f  der  Hand,  dafs  in  diesem  ßerichic  Dichtung  der 
Wahrheit  beigcniisclil  worden  ist.  \iriit  von  den  Greifen  zu  reden 
von  welchen  es  von  selbst  einleuchtet ,  dafs  sie  in  das  Gebiet  der 
Fabel  gehören,  mufs  auch  das  ah  erdichtet  betrachtet  werde»|  dafs 
die  Reisen  der  luder,  welche  das  Gold  sammelten,  so  lange  ge« 
dauert  haben  sollen ,  weil  das  reiche  GokUand  nicht  weit  im  N. 


1)  die  stelle  SiraboMi'B  ebea  a  SSI^  Note  8, 

8)  s.  I,  af)3. 

8)  ^.  olioo  .S,  351. 

4)  Cttsiae  Cnidii  fr  äff  m  Ed.  Cah.  MCllxr,  p  91  b. 
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Ka^mira's  liegt  Wir  werdeo  nicht  irren,  wenn  wir  in  dieser 
KnUtelluDg  die  Naebdcht  von  KaravaiMNi  crMiekeo ,  welche  weite 
ReiieD  iiaoh  dem  ionern  Asien  mechtcu  tind  zwar  nach  der  grofseo 
Wdste  Gobi.  Sie  werden  von  daher  nicht  das  Gold  geholt  baheni 
sondern  andere  Wsaren«  jenes  aber  aus  der  Naehbarsefaafl.  Dieses 
Gold  seilen  naeh  einer  andern  Darstellung  bekanntlieh  die  Inder 
den  Ameisen  abgewonnen  haben  <}.  Hieraus  relgC,  dafs  unter  die- 
sen Indern  die  Daraäa  2U  verstehen  sind.  Verbindet  man  diese 
Stelle  nut  aiidern,  die  zwar  einzeln  genommen  dimkel  sind,  aber 
mit  einander  vereinigt  einiges  Licht  über  diesen  allen  Verkehr  ver- 
breiten, so  lafseu  sich  die /i;5e</o/»er  als Theilnehmer  an  dieser  Unter- 
nehniungen  betrachten.  Von  ibnen  halten  nämlich  die  Griechen  am 
Pontus  erfahren^  dafs  jenseits  ihres  Landes  die  einäu«^igen  Menschen 
und  die  geldbewalirenden  Greife  wohnten^).  Diese  Sage  ging  von 
ihnen  aus  nnd  war  den  Griechen  durch  die  Skythen  sugekommen, 
wie  «nsdrOcklich  beneugt  wird.  Zu  Jener  Zeit  war  noch  kern 
Grieche  su  ihrem  Lande  gelaogt,  aufser  Afitiemt  von  Prokonncsos*> 
Sie  wohnten  nach  der  ältesten  unklaren  Nachrieht  Jenseits  der 
Blassageten  und  des  Araxes,  unter  welchem  Namen  in  diesem  Falle 
dcrOxus  /AI  verstehen  seyn  wird*).  Nach  den  frühem  Bemerkungen 
über  äie  war  das  Issedonischo  Sera  Kashgar 

Nach  einer  andern  allerdings  verdorbenen  Stelle  scheinen  die 
Darada  auf  ihren  Heisen  nur  nach  Kampüitos  «gezogen  zu  seyn^ 
welches  die  Gränze  des  Issedooischen  I^andes  war  ^3«  Daraus  l&(bt 
sieh  sebUdben,  dafs  dis  issidener  die  Waareu^  Ton  den  Daradn 


1)  8.  oben  I,  8.  SS8. 

2)  8.  obea  I,  S.  948. 
•)  8.  fferod.  IVy  «7. 
d)  EbcBd.  le. 

0)  &  obea  II.  99%,  Note  9. 
«)  S.  oben  S.  HSS. 

9)  S.  die  oben  1,8. 580,  Netea  nltgeilieilCe  Stolle  aw  iUMese^  welche  akUy 
wie  dor(  verroathet  wordro,       KUHm»  Sehrfit  mjo  haas,  weil  la  Ihr 

von  den  goldhäteodee  Ameisen  die  Bede  ist.    Die  Inder  werdeo  liier  Irr- 

Ibümlich  Amebeo  genannt,  so  wie  auch  die  Issedooer;  der  Sinn  knnn  nur 
der  seyn,  Hafs  die  Inder,  welclie  den  Amrhen  das  Gold  abgewannen,  nur 
bis  Knmpulius  zogen,  wo  die  Gränze  ^^i^rn  die  I'««eHon<?r  war.  Die  dort 
vorgelegte  VermttUiun- ,  dieser  Name  iej  dL-rselbt;  als  Ctmvila,  möge  auf 
aleh  beruliett;  jedunfalls  heilst  aber  die«  nordösilicbe  Gräoclaad  der  Darada 
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erhielten,  sie  weiter  beförderten  und  ihnen  die  von  den  entferntem 
Lindern  geholten  zuführten.  Bei  der  onvoUstandigen  Weise,  in 
welcher  dieee  Nechriebt  Mf  um  gekoiunieii  ist,  wird  ee  erlaubt  eeyo, 
sie  dabin  su  erginsen,  daii  die  Versendung  der  Waaren  ven  dem 
nirdfiehen  Indien  bla  naeh  ilem  entferntesten  Lande,  nacb  welehem 
nie  beatinnit  waren,  und  die  Rflekaendung  der  ana  ihnen  naohln- 
Üm  geaendeten  -drei  eder  vier  Jahre  dauerte^  die  einnelnen  Völker 
aber  ateht  so  lange  Zeit  brauchten,  um  die  einsehen  Stredcen  nu- 
rüclizuiegen.  Dafs  der  Karavancnhandel  in  der  allen  Zeit  in  Asien 
80  betrieben  wurde,  dafs  einzehie  Völker  »ich  in  der  Welterschaffiing 
der  Waarcn  theilten,  hat  sieh  in  dem  B(?richte  über  den  Arabischen 
liandliarulrl  liorau<iweslelIt')«  Dasselbe  «»;esrhah  ohne  Zweifel  bei  dem 
Griech tscheu  Handel  zwischen  den  Städten  am  Pontus  und  des 
innem  Asien's;  die  Isaedooer  kamen  selbst  nicht  dahin,  wie  ver» 
inutbet  worden  ist,  aendern  die  Griechen  erhielten  die  Waaren  von 
dem  ihnen  soniebal  wohnenden  Volke«), 

Inden  teh  nur  Darlegung  der  Cbineaiaehen  Naduiehteo  Gber 
den  Inneraamliaeben  Handel  übergehe^  aehieke  iefa  die  Beaaerkung 
voraus^  daCa  ea  naeh  frühem  Unterauchungen^  nicht  sweifelhaft  aeyn 
kann,  dalb  ehi  aehr  alter  Verkehr  nwiaehen  dem  Relehe  der  Mitte 
und  Indien  statt gefhnden  habe ;  dieser  wurde  aber  ohne  Zweifel  durch 
die  \  ormiuelung  der  dazwischen  wohnenden  Völker  bewerkstelligt  und 
hieraus  erklärt  sicli  der  Umstand,  dafs  bei  den  Chinesen,  die  sonst  so 
sorgfältig  ihre  Besiehungen  zu  den  fremden  \'ölkern  flnffTt  zeichnet 
haben,  keitie  auf  den  Handel  sich  beziehende  Narhnchtcn  vor- 
kommen und  daf^  Tndiens  Name  und  eine  bestimmtere  Vorstellung 
davon  ihnen  erst  so  spät  bekannt  geworden  sind  *}.  Für  die  frühe 
Verbreitung  des  geschätztesten  Erzcugnifses  China's*  zu  den  ent* 
legenaten  Völkern  des  Weaten  liefert  der  Prophet  E*echiei  den  Be- 
wein, naeh  weleheni  aeidene  Zeuge  In  Jerusalem  vorhanden  waren 
Ks  iat  außerdem  oben  naefagewleaen  worden»  aowohldafa  ein  Kriegs- 
gelIhrCe  Alexander»  den  Grofaen  aeklene  Zeuge  u  Indleii  vorfand, 
«I»  dafe  die  Binftihr  aoleheri  aowie  dea  Stojfee,  aus  welebem  sin 


1)  s.  ebte  8.  asft. 

9)  Nisllcb       das  aagassosCen  Kahlen ;  a.  Baratf.  IV,  S4.  M. 

a)  8.  oben  I,  8.  744. 

4)  S.  nhen  S.  5«». 

5)  XVI,  13,  wo  «tfi»  mcfhi  «pnsnnt  u erden,  welcke«  Wart  aioher  4ieaa  S«. 
4enMtag  hat»  s.  GavaMius,  TAe«.  p.  (tiU. 


Digitized  by  Google 


-  1 


Me  VtMikungwL  luswisflliea  wAr  dbr  Klai^  det'  UugM  «ü 
To^  abgegangen  mA  der  der Umn  rmwmgene  »aiiieui .NaAfelgpw 
deii  bif  herigen  GebcNriHiai,  den  er  mt  Wetfeogewalt  c«  behwiptea 

nicht  im  Stande  war  und  sich  geuöthigt  8ab|  die  Usuo  fernerhin  in 
Ruhe  zu  lufseii. 

Tchangkieu  stellte  st  incm  Herrn  vor,  dafs  jetzt,  da  die  Hi« 
ungnu  von  seinem  Heere  gcNcblagen  worden  und  der  Kucumo  sich 
ihrer  OberiierrschaA  enlrifseii  halte^  da  ferner  das  letztere  V«lk 
noch  die  Vorliebe  für  seine  Heimath  bewahrte  und  die  firaevg'- 
Blfw  dM  Landes  dar  llao  kaiiiiao  gelariil-  haltea,  aiii  gooBtiger 
SBaU|Nuikt  euigatraCaa  war^  um  die  Uaun  durch  Zusandung  vod 
Gaacbeiikett  aiid  aivo  kaiserliche  PruiMain  als  CSemahlin  ihres 
lUNgaAiiveranhi&eayBiGh  abermals  iiaeh  Osten  su  wenden,  um  ihr 
ehemaliges  Vaierland  wieder  an  erwerbet.  Thftten  sie  dieses,  se 
würden  sie  allen  Wünschen  des  KaiHers  sich  willfahrig  zeigen  und 
ihm  leicht  werden^  die  Liiterwerfung  der  Tahia  iiud  der  im  0. 
fier  Usuu  gele*rei»en  Cjlebiele  zu  erlange».  Der  Kaiser  hilligle  die- 
sen liath  ui)(j  beauftragte  ihn  mit  seiner  Auütuhrung.  Er  gab  ihm 
wieder  den  Titel  eines  Generals  und  liefs  ihn  mit  allem  nötliigen 
versahen.  Zu  seiner  Begleitung  erhick  er  drei  Hundert  Reiter  und 
fahrte  lehn  Taosend  Oehaen  uad  Ziegen  mit,  nebsi  Geachenlum  $m 
Geld  und  Seideoatoiren  von  eiuam  Warthe  von  mehreren  Hnedeit 
Tanaenden  Unaen  Süber's;  dann  wurden  ihm  mehrere  beigeordnete 
BetsehaAer  nngeoellty  die  mit  kalserlidiea  Dipioman  versehen 
waren.  Diese  war  er  beauftragt  wAhreod  aeiner  Reise  als  Botaohafiar 
in  die  benachbarten  Reiche  ausniieenden. 

Tchankien  golaugte  in  dem  Jahre  118  vor  Clir.  (j.  In  das  Land 
der  Usun,  welche  damals  ein  sehr  nuiciitige»  \  ulk  waren,  er  konnte 
jedoch  von  ihrem  Beherrscher  keine  entscheidende  Antwort  erhallen* 
Er  sandte  die  ihm  beigegebenen  liaiserlichen  Agenten  nach  den 
Reichen  Tawan,  Khftngkiu  und  den  grofsen  Juctchi  aus,  aufserdem 
nach  Indien  >)•    Der  Kueumo  liefs  ihn  auf  aeiner  Rüelueiae  von 


J)  ladiaB  «wird  »k  gcassal  ves  WmmtniK  In  eelatr  JlrfsHe«  4m  pmpt  de 
9*e-«see  f*  461.  Die  Iteun  bt«aites  ts  eloer  etwst  qriltera  Zek  190,000 
Bake,  eaO^OQO  MeswUra  eed  la8,pOQ  KHeier»  a.  die  BeteknituMg  der 
MU^wi^0rei  von  dem  Rur9i<>r>7i»>n  Pater  rivAKiNTH  nach  der  llent«chM  Vibcf- 
Setzung  von  W.  Schott  in  Hittkh's  AMim,  V,  S.  «14.  Sie  ivohnteo  xwl» 
•cheo  den  ThiaKshan  und  dem  Altai  im  O.  der  ^een  Bnlkbascb  uod  Is- 
sckul;  s.  Jie  ,<sechvt?  K.me  VAi  Ki>apkotm's  T<ihl.  hht.  etc.  Tawan  ist  Fer- 
gbaaa  oder  Khukaod  am  ober«  Ja.\iir(e«.  hkuMykhiu  be»ficbaeitt  tfasuils 
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BoMinetsehern  be^feiten,  so  wie  von  mehreren  Gr  sandten,  welche 
(Ich  Auftrag  hatlet),  loit  zur  llauplstadl  de»  C hiiiosischon  ReicTie» 
BU  ziehen  und  defsen  Beherrscher  mehrere  Zehner  von  Pferden  als 
GMOheoke  «iid  seine  Danksagang  darzubringen.  Aaoh  sollten  sie  die 
Ausdehnung  und  Machl  Mlses  Reiches  erforschen  um  ihrem  Könige 
4a»vbw  Bariebl  lu  erstalten.  SartMohottug  för  seine  Uienste  erhielt 
'  T«hsHKkleB  dea  Titel  TMmg  oder  den  eines  BIsanas  Ton  groAwn 
Thaten*  Br  atarb  ungefihr  ein  Jabr  naebber  oder  114  vorCbr.  O. 

Naeh  aeinem  Teds  kehrten  bi  dm  folgenden  Jahren  die  von 
ibni  naab  Baklfiea  und  den  Übrigen  lindem  ausgesebieklen  Agenten 
mit  Bewebnem  derselben  norftek.  -Von  dieser  Xefc  an  besafeen  die 
westlichen  Völker  die  Kenntnifs  der  von  Tchangkien  zuerst  gc- 
ö/iaeieu  Slrafsen  nach  China*).  Die  (jesandteu  der  Usun  brachten 
nach  ihrer  Heiroath  eine  hohe  Vorstellung  von  der  grolken  Be- 
völkerung und  den  RpichMifimern  der  Han  mit.  Um  diese  Zeit 
wurden  vier  früher  unabhängige  Gebiete  in  der  nordwestlichen 
Granzprovinz  Sheosi  dem  Chinesisoheo  Reiche  unterworfen,  wel- 
ches dadurch  bis  su  dem  Pafse  Jumen  ausgedehnt  ward.  Sie  wur* 
den  in  vier  Amn  oder  Bezirke  eiogethellt  und  es  siedeilen  sieh  dort 
viele  Cbinenieehe  Familien  an*  Dndnreb  vnrde  der  Durchgang 
durch  den  Pafa  Jubm  geaicbert  *)  und  der  Schrecken  der  Chhie- 
alsahan  Wallen  vstbreitete  sieb  na  den  Usun  und  Tawan'>  Von 
ditaer  Zeit  an  uogen  rogelmifslg  grefiie  Karmvanen  ans  China  nach 
Jenen  weelKcben  Lindem.  Sie  wurden  von  kaiserlichen  Abgeord* 
ueien  begleitet^  welche  sich  gegenseitig  auf  dem  Wege  uuterstützeu 


nicht,  wie  bttlier  aogenommt  ii  wurileo,  äo|;diaDR,  »oadpro  Jas  .SteiijH'ulMDd 
iiu  ^.  de«  jHxmt^  bis  zu  deu  >  orslurea  de«  Altai;  s.  Les  Uuus  biaM€* 
ouEphthatite*  de*  kütvruM  bgmamUm»,  P«r  VmMMr »m  SAun^MA^rtM» 
p.  39,  Note  4. 
1)  8«  BBOtaa«  a*  a.  O.  48S. 

9}  8.  ebead.  p.  48S.  aad  aiiivaAf^a  Acsier^M  ete.  1I8L  Diese  Bcsirke 
beibce  Wmwslf  Tshmi^,  tkmmhnmBf  uod  TritmUimtnu  Der  tr^  Naaie 
•R^rlehl  dfia  jetiigen  Hang 'Ukem" fit  aed  bcsatehacl  eioeo  Besirk  uod 
ieftea  Hftuptstadt  im  N.  der  Provinz  Kaosu;  die  letztere  lie<^t  nnch  den 
Seebachtuogeo  der  Mlfstonare  100»  28'  ö.  L.  v.  Pnna  und  :n  68'  n.  B. ; 
der  jswoitf  Bezirk  lieifst  jetitt  Kantsheit-fu,  so  wie  auch  «cioe  ÜÄuptsiadt, 
welche  'in'  ö  L.  und  39«  40''  n.  B.  liegt;  und  z-war  im  N.  von  Siicnsi. 
Diese  Bestimiijuii^^ni  gehöreo  Stanislas  Julibn.  Natb  Hiumusat  beif^ieo  die 
beiden  andern  jetzt  iikat:theu  und  iktUhiU, 

3)  ü.  BHUsaKT  8.  43e. 
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tMMf  die  grtftm  heüMMlMi  mm  ndurwiea  Hntodert  Pmikb^ 
die  kleiDer»  ms  beiiMilie  ÜMidart.  JiWUcli  ^«riialbtn  weoigitM» 

fünf  oder  sechsy  höohstens  zehn  China;  die 

kehrleii  uach  einer  Abwesenheit  von  ueun  Jahreu  zurück^  dicjeni* 
gen,  welche  so  wette  Helsen  nicht  anteniahmen  ,  nach  einem'). 
Die  längere  Dauer  wird  darin  ihr(>  Ursache  gehabt  haben,  riafs  «iie 
Kaofleuie  so  iange  ia  der  Fremde  verweUte%  bis  sie  ilire  Weereu 
Vfffkeuft  lietteo. 

lo  dem  Jahre  114  erreichte  eine  Chinesische  Kararane  mam 
mnUm  Meie  dee  Land  der  Aai  eder  BolüMire,  defaea-  BelMifBalier 
iie  freitodfieb  eofhabm  und  tie  bei  Ibrer  RAckliebf  veo  «atoee  Ge* 
eandteo  begleitcH  Uefiv  welche  dem  Chioatiacbea  Keieer  eaioe^ 
•ahealM  iberreiebten  *)*  Die  ginsfige  Aeftiebw  daieaifaaa 
Soüeo  doe  CUnceiacbeii  Heree  bitte  aar  Mge,  dafe  aaeb  ean  aa« 
dera  weatliebea  Liadern  solebe  aafbracbca  uad  deai  Beberraebct 
des  Reiches  der  JMitle  ihre  Ergebenheit  beseligten«  Unter  diesea 
wird  auch  Tawan  oder  Fcrg^hana  aufgeführt, 

80  iano;o  noch  Tchangkien  lebte,  fanden  die  Chinesischen 
Kaufleute  keine  Schwierigkeiten,  sieh  die  nüthigen  Lebensmittel 
KU  verschaften,  alleio  später  traten  Störungen  ein  theils  durch  die 
sohtecble  Behandlung,  welche  die  ChkieslaobeB  Kanfleote  von  den 
Bewohnern  der  Btidie  zu  erdulden  hatten  |  woMie  ihnen  die  L#e- 
beaamiltel  nur  zu  beben  Preisen  abliefsen^  um  sie  an  nwlagen^  Ibra 
Waare«  wabtfed  an  Terbaute^  tbeüa  dureb  die  rbaberMm  Aa- 
gfiiia  das  reban  VOlber^  welafae  den  Kamrancn  auf  den  Bfrafaan 
anllauerCea  und  sie  ausplfindertcn  0*  Bs  bam  necb  binan,  dala  die 


1)  s.  Bro»kt  a.  B.  0.  p.  433. 

9)  0.  cbead.  f,  499f  p.  888.  Dle/abresasgabe^  <f«rea  MittbeUuog  icbSTANisLAS 
Jcuaa  SS  verdaakca  kabe«  SaM  sieh  ta  eta  cfttSBologiscbea  iTabellea. 
Bi  war  der  drlttf  Meaat  4ea  Jahne  Jumtt4$Mp  e4cr  114.  Nach  4ea  Aaga» 
ien  veBRkiieaA*  la  sefaea/Voav.  Jftf#*la»I>p;.at9ag.  wakatea  die  Jtolstfcr 
Amtt  lai  vr.  voa  Tkwaa  nad  grfiaaCea  An  B.  aa  ÜAaairlrjs,  welches  er  aa* 
rIcMc  aril  SogdlaDa  wteiergcgabaB  bat;  «fle  Sfidgriose  war  WH  edordar 
Oxus.  Diese  Bestiannuageo  gebea  als  Lage  Weit  -  Sogdiaoa.  Nach  p. 
»31  wurden  sie  sp&ter  An  gehefOfco  uod  aacb  Puku,  weldies  Bukhära  Sst. 
B^Mt  ^AT  Ins  den  Namen  fröhfr  fuNch  Ansxnn.F'fe  K,  K.  p.  3«,  p.  83.  Mao 
baU  sie  genöbolicb  für  rfip  Farther,  whs  nur  Insuftrti  rieht?«,'  seyn  könote^ 
als  diese  einige  Zell  d^s  Land  der  Ansi  beherr?5Lhteii.  Den  ^iallleQ  erklart 
man  am  pafsendsten  aus  dem  der  Asiani  der  Aken;  s.  oben  S.  800,8.863. 

B)  S.  BaeaaR  a.  a.  O.  p.  4B4* 
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HlungDQ  in  Erfahrung  i^ebracht  hatteu,  dafs  Chinesische  Karo  vaucu 
ditreh  das  Gebiet  der  Usiin  nach  dem  Lande  Tawan  zogen  uud 
deshalb  ergrimmt  die  Kaufleute  angriffen  «od  lödlcfcn  I^i© 
Chinesischcu  Gesandleu  bei  den  üsun  hatten ,  ihre  VoUioachteu 
ükaraobreiteud  y  Bundoirse  miH  dem  Beherrscher  Tawao's  und  deai 
grofscn  Juetchi  g«t9lil9(tM^  wodareh  die  Usuo  beunnibigi  wurde» 
imd  ei«  GeMheek  voa  Pfordas  de»  OhlneeieofaeD  Ktiaer  suaandteo 
vnd  «et  eioea  Bond  mit  ihm  vermillehA  der  Hekath  «il  einer  kair 
•eriiahflft  PrteseTain  antrafea.  Dieae  Eilte  werde  ihoea  gawihit 
«ad  eine  aelehe  «lit  keatbaren  Geaekenkeo  ibreai  König«  aogeeaadt- 
Der  Tehenju  der  Hiungou,  der  davon  Kunde  bekam  ^  noihigte  tko 
jedoch  im  Jalire  106  eine  seiner  TüclUer  als  seine  (jcmahlin  anzu- 
nehmen Dieses  Ereia^nifs  beweist,  dafs  der  Einflufs  der  Hiunguu 
bei  den  Usun  noch  tnächli^^er  war,  als  der  der  Chinesen.  Dieses 
konnte  auch  nicht  anders  ^eyn^  weil  jenen  damals  alie  Völker  voo 
dea  Usun  an  bis  nack  Tawan  unterworfen  waren'). 

Es  kam  noch  hinau,  dafs  in  den  vorhergehenden  Jakfea  daa 
Eekk  der  Ua«ii  dorek  Slrcitigkeilea  ia  der  kdaigUokea  FaaMÜe  la 
drei  kk»in#re  geiheilt  nud  dadurck  g eaehwiekt  worden  war  H 

Wenn  die  aiaer  kaiaerlieken  Prinaefain  widarfakraoa  Ge- 
fiagackatsuag  den  Kaiser  Wnü  gegeo  den  König  Tawaa*a  aufa 
beekaie  etkittera  «mfat«;  ae  Irat  bald  naekker  ein  anderea  Kreiguifa 
kkisu,  anpi  aeine  Erbitterung  noch  su  steigern.  Er  wünschte  einige 
von  dea  trefflichen  Pfurileu  z.u  erLaUeu^  welciio  (iic  üewahner 
Tawau's  besafsen  uud  sandte  deshalb  eine  Botschaft  mit  kostbaren 
Geaokeoken^  um  sie  su  verlangen    j  seinem  VViAUsche  wurde  jo- 


1)  a.  Brombt  ^  489.  p.  488. 

S)  &  Klaprotr.  Tabi.  hisi.  p.  165.  Nach  BaoasiT  a.  a.  0.  f.  439.  gab  4er 

Kueotno  die  kaiaorliclie  priozeCiie  aelaeti  Bakel. 

.S}       Bbosskt  a.  a.  0.  p.  438. 

4)  ö.  eb«  nd.  p.  431.  und  \V.  Schott's  Uebersetaung  aus  Hyakiwth's  Rufsischer 
Btscht  etbung  der  Dschungarei  bei  Hitteh,  Äsien^  V,  S.  Ö16,  Nach  diesem 
Berichte  wäre  die  ThciluDg  schon  bei  der  Acweseaheit  TcliaogkieD^  Tor 
•ich  gegangeo.  NjmIi  KfcAPHorH's  TaU.  hisi,  p.  ISft  dagegen  erat  lOA» 
wetakM  fiobdgar  lak,  «dl  eaoh  itfateefilto'«  m  Staan«^  Jouaii  alr 
■kgeiMtiii  Angabe  ala  awiwitoa  ItA  Ua  10»  a«  aelsaa  lau 

5)  0.  aaoms«  p.  48»  flg.  a.  BlMnaaT,  iVeve.  miL,  Ab» l,p*9t%.  DIess  Pferia 
wiNee  aeiwelil  disM  Volke,  als  dee  Molo  «ilar  dea  Taabarere  auge- 
acbrlebeai  a.  nmaa,  Athm,  eai  flg.  Sie  baliM  ibeIJs  di«  hiomliscbeB, 
iMla  aie  bltttackwitnadoi»  tiaif  warte  aecb  den  altae  Mara  als  taellicbe 
Mtaaat  gewerasa  ;  a.  ebaa    S.  8M  Mola  S. 
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doeh  nifllit  bot  wkktl  gewillAilirt,  sondm  der  König  llelb  die  M»- 
kehrenden  Gesaodteo  hiotcrliAtig  ermorden.  Die8e8  gesehah  in  dem 
Jahre  104.  Der  Kaiser  beauftragte  mit  der  Auafuhrnn?  r^m Der  Rache 
JJkuangli,  welcher  den  Titel  des  Generals  der  Siatit  Kulane  er- 
hielt, wohin  die  Reiter  aus  den  tribufpftichtigeu  Könio^reichcu  be> 
fehllijt  wurden  sich  zu  sammeln.  Diesen  wurden  auch  mehrere 
sehn  Tausende  von  jungen  Leoten  schiechter  Auffübruug  aus  den 
ChinesiBObeo  Städten  in  dem  Kinu  und  den  kleinern  abhfingigeo 
Reichen  sugesellt  *).  Die  kleinem  Förnten,  deren  Stidte  auf  eeiner 
Sirafee  legen,  verChetdiglen  sieh  tapfer  in  iknen  ond  er  kennte  wm 
wenige  ven  ihnen  benwingeo.  Hierdnreh  and  wegen  Mangel's  an 
Lebenamüteln,  dnreh  weteiion  der  gröfete  Theil  eeinee  Heerea  nm- 
Icaint  wurde  er  gendtbigi  nach  Ttmkmmg^y  m  J^hte  10t  snniel^ 
«»kehren.  Von  hier  ana  berlehlete  er  den  Kaiier  aeine  UnlUie ; 
dieser  enGmfe  desiialb  und  befiihl  den  Darehgang  durah  Jnwtm 
zu  sperren,  und  jeden,  der  sich  durch  ihn  begeben  würde,  kq  todten, 
traf  jedoch  dio  umfafsendstcn  und  des  Besitzers  eines  so  luachtigen 
Reiches  wfirdigcu  Anstalten,  um  seine  Absichten  durcbzuaetaen. 

Obngefihr  ein  Jahr  verslrieh,  ehe  die  gewattigen  Rüstungen 
voilendet  werden  konnten y  welehe  erforderlich  waren,  um  den 
glücklichen  Erfolg  nu  sichern.  Daa  Heer  bestand  aus  aech^ 
Tauaend  Kämpfern  auflier  den  Freiwilligen;  vier  hundert  Tausend 
Ochsen;  dreifsig  Tausend  Pferde  und  vierzig  Tausend  Maulesel  und 
Kamele  dienten  daau,  dioLebenamittel»  die  Bogen  ond  andere  Waffen 
fortauschaffen ,  von  denen  eine  nnermel^liche  AnsaM  mitgeführC 
ward.  Mit  diesem  grofscn  Ileerc  gelangte  Likuangli  vor  der  Haupt- 
stadt Ta\\aEr8j  die  er  belagerte.  Nach  einer  vierzigtägigeii  üeia- 
geruMg  erkannten  die  Edclen  in  der  Stadt  die  drohende  Gefahr 
und  bescliliirsL'ii  ,  um  der  Einnahme  derscibcti  zu  culgehcn,  ifiren 
Köuig  Mukua  ^) ,  weicher  den  Cbioesiscbeu  Gcsaodteu  hatte  er* 


1}  [)fr  folgende  Berichc   über  dleten  Krl^  ift  am  der  LcbeaslwschreibuBf 

des  oben  erwähnt!  n  OenerfiN   von  Stant^la'«  Ji-i  ikv  flhersetzt  worden. 
RI1MU8AT  mifsver^taiid   den  Titel  uod  ubersetzte  iha  durch  g^meral  dm 
tecotid  eorpg  ^  s.  seine  Nouv,  meL  Am.  i,  p.  asi. 
S)  Jetzt  c$bal»heu. 

a)  Dieaes  ial  die  richtige  Form  des  Naaiens,  oicbt  Mmku  nach  BYAKuraa  In 
W.  8ciioii«a  UebcraKauBg  «.a.0.  8.9¥k  Neci  lUnnaAt,  ÜToiie.  mA.  A§» 
tf  f.  aot.,  wira  ea  iie  WItiwe  daa  Kdaigs,  wetabar  der  KoK  sbgwchlagaa 
werde«  Ikr  ierleht  «vmetMaifa  ilcr  diaaan  Krieg  tedet  alcb  fcci  ■•etaee 
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morden  lafsen  und  die  Pferde  verborgen  iiiclt,  zu  tödteu,  wenn  de^ 
feindliche  General  die  Belagerung  aufheben  woiUe,  und  ihm  die 
trefQicheu  Pferde  auszuliefern,  so  wie  die  uölhigen  LebeuKmittel 
für  seine  Hückkebr  zu  beschaffen.  Er  nahm  dieses  Anerbieten  an, 
weil  die  Edelen  Tawao'a  droheten,  in  Falle  seioer  NidUannahnio 
ihm  VoradilagaB  ihre  trefliicben  Pferde  so  Mdlea  uod  auBsuhirreu« 
bis  ihneo  der  Kdnig  von  Khm^$kkin  Hülfe  sendete,  welcher  aol  eine 
gänstige  Gelegenheit  wartete,  das  Chiaesisehe  Heer  sn  überfallen. 
Auch  würde  der  Zweck  des  Kaisers  erreicht  seyn,  den  KAtti|^ 
Mukus  für  seine  Beletdi^^inig  zu  zurhtigen  nnd  die  Pferde  2«  erw 
halten.  Der  Kopf  des  Königs  \M]r(1e  ihm  ffebracht  uikI  vm  vorneli- 
roer,  der  Chinesisrhcii  Re^ierinig  günstig  gcsiimtf'r  ^fann,  Namen« 
Mothso  ')  auf  den  Tiiron,  auf  Befehl  des  liikuanirli  erhoben.  Die 
£delen  Tawau's  liefseu  die  trcfflielisteu  ihrer  Pferde  herbeiführen 
ond  die  Chinesen  wählten  aus  ihnen  mehrere  Zehucr  der  bestea 
Gattung  und  etws  drei  Tausend  der  zweiten  und  dritten.  Mit 
diesen  fcelurte  ihr  Befeblsbsber  surüekf  die  kleinem  Fürsten^  dardi 
deren  Reiche  sein  Bückmarach  ihn  führte,  sandten  ihm  iiire  8ühne| 
nm  ihre  Tribote  dem  Kaiser  na  bringen  ond  als  Geilkel  ki  seiner 
Haiipiatadt  nn  bleiben.  IJkuangli  wurde  mit  einem  Bhrenlitel  be« 
lohnt  und  seine  Krieger  mit  Geschenken.  Dieses  ganze  Unternsll* 
roeu  dauerte  vier  Jahre  oder  bis  101  vor  Chr.  G. 

Durch  den  siegreichen  Ausgang  dieses  Kampfes  gewann  das 
Chinesische  Reich  eine  bedeutende  Erweiterung  gen  Westen  nämlich 
bis  com  See  Lop*).  In  gewifsen  Emfernongen  wurden  kleine  Festen 
errlohtety  deren  Besatsungen  anbefehlen  war^  sieh  gegenseitig  so 
onterstütMii  und  die  kaiserfiehen  Gesandten  auf  ihren  Reisen  sit 
begleitcQ,  die  Reisfelder  au  bewachen  und  den  Reis  in  Magaeinen 
anfsobowahren.  Im  Jahre  97  wurden  sehn  Karavanen  nach  Tawait 
ond  den  angräonenden  Lündem  ausgesandt,  um  ihre  kostbarsten  Br« 
neognifiM  einnnsammeln  und  ihre  Bigcnthümtichkeiten  kennen  zu 
lernen.  Die  Bewohner  Tawau'i*  und  die  ubriguii  \  otUer  bis  zu  dem 
Asi  werden  als  des  Handels  sehr  kundig  dargestellt  und  in  dem 


a.  a.  0.  ^  455  flg.;  er  las  deo  r«iamea  Vumu,    Die  UAU|>utadt  kleGi 

Jutihing. 

1)  Nicht  Mtiliai  bei  \V.  Schutt  a.  a.  0.  aS4t.  Bocb  MeUknU  bei  HkiftWAe 
p»tOt,  wo  ebenteil«  etee  korse  Bcsttlnsg  Jieaea  flrelcsitiM«  sdlfftbcUlbt» 
f)  a  BüMeaA«*«  Jtestsrysee  ece.     llül  ostf  IsOMar  f.  44$» 
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* 


ersten  Lande  befanden  sich  viele  Chinesische  Kanileute  0-  Diese 
Umstände  beweisen  einen  sehr  lebhaften  Handelsverkehr  zwischen 
dem  Chinesischen  Reiche  und  den  Völkern  zu  beiden  Sfiien  des 
Belurlags  und  die  Chinesen  erscheinen  in  der  Geschichte  desselben, 
als  die  thätigsten,  obwohl  auch  den  übrigen  Völkern  eitte  grofse 
KeiMitmlii  der  ÜMidelageeofaifle  nod  iogw  Gtew iMMdit  mgesetirif  •> 
bm  werden^ 

la  der  vorbergehmideii  CfsiMimg  tritt  ii«s  der  Kalter  WfM 
tie  der  eigentliebe  Gründer  dnee  geregelten  Verkehrs  swieebeo 
eebem  Reiche  Dud  den  weetlicfaen  Lindere  entgegen.  Rr  lieb 
ee  eieb  angelegen  seyn,  die  eigenlbfimKehen  Rmengnifiie  der  fre«« 

den  Länder  kennen  zu  lernen  und  sie  sich  zu  verschaffen,  den 
Handel  mit  ihnen  durch  Anstalten  zu  beschützen,  zu  crweitera  und, 
wo  es  Noth  that  ihn  durcli  die  Geu  ail  der  WaHen  zu  beschirmen. 
Er  steht  als  ein  in  der  mor^enlindi^chea  Geschiclile  liöohst  seltenes 
Boispiei  eines  Monarchen  da,  weicher  diu  ihm  durch  die  Herrschaft 
über  80  viele  Länderstrecken  zu  Gebot  stehende  gewaltige  Macht 
nicht  nur  zur  Ausdehnung  der  Grenzen  seines  Reiches  benutnle^ 
nendem  eueb  danii^  die  berbnrieeben  Völker,  dureh  welehe  es 
den  gebildeten  weatltoben  getrennt  war,  nu  nöthlgen,  den  feiedliehen 
Kanflenten  den  Dnrebgaag  dnrek  ihre  Gebiete  nn  gealmttea.  Die 
Maebt  des  Reiches  der  Hitte  stellt  sieb  nns  dar,  als  eine  weit 
rnnrafsendey  wenn  erwagt  wird,  dafa  nwiaeben  den  nwei  Endpunk- 
ten dieser  Handelsverbindung  das  ganae  Innere  Asien  daswlsehen 
liegt  Die  Politik  des  Cbineslsehen  Kaisers  nahm  in  ihre  Bestre- 
bungen nicht  nur  auf  die  Völker  Hocbasiens  Rucksicht,  sondern 
richtete  ihre  Blicke  auch  über  das  grofse  l^cheidt'gcbtrgc  im  W., 
hhiaus  und  zog  auch  die  dortigen  Länder  in  den  Bereich  ihrer 
^Jafsregeln.  Diese  Bestrebungen  versetzen  uns  iu  eine  Zeil,  in 
weicher  die  loocrasiatischen  Völker  noch  grofse  Wanderuugen  un- 
ternabmeu  und  ein  Chinesischer  Kaiser  daran  denkeu  konnte,  ein 
ganzes  Volk  zu  veranlafsen;  seine  neu  ge wonneuen  Sitze  wieder  su 
veriafaen  uatfi  aeiae  allen  anCnuauchen.  8ehi  Volk  eraebeiut  hier  gana 


1)  ä.  Bkomrt  a.  a.  0.  p.  439,  p.  449. 

iB)  lo  dem  Originale  der  Sitki  des  Stemathsien  taute d  die  Worte  r  r- 
strbco  zu  kaufen  und  zu  verkaufen  und  s-tr»tten  sich  .tu^ar  um  deo  liua- 
derUiteo  oder  vier  und  e\vftnxig.<ten  Tlietl  eiuer  Dnichn?«'  von  siJ!>f>r«(,  wo- 
durch nacti  Stasula«  JtxiKN'«  Beoierkuog  ilire  üeuiuusucül  ^««tiicttaei 
werden  «»11. 
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anders  dIs  {n  d6r  Ocp^ünwart ,  in  welcher  es  sich  Mrcnge  ge^cn 
alle  fremde  Völker  abn^eschlofsen  hat  und  von  ihnen  nichts  aa« 
iMhoMD  will.  Mit  den  Karavanen  wurden  die  Cuhur  der  WeiiH 
reben  und  der  AnlMO  einer  Art  von  Klee,  welcher  den  aueh  voll 
dorther  (gebrachten  vorsuj^liehea  Pferden  smn  Futler  diente ,  nach 
China  gebracht  1^  Chiueaeii  erwiedenen  diese  Millheiluiigeii 
durah  ae«h  wichtigere.  Bs  wurde  ninlich  dae  ven  Amnnderii 
M  seialeQ  geprieaone  Braeugnifc  ihrer  Heiaiath,  die  Seide  ^  in 
Tawan  eingeßhrtf  wo  sie  tieli  oheraH  beffhodi  ao  wie  Vlraira  ^. 
i>a  diese  Naehrieht  «na  von  Steimitktie»  aufbewahrt  wor^mi  iat, 
welcher  im  Be|rinne  den  ersten  vorchristlichen  Jahrhundert»  schrieb«), 
Ini  dieses  die  erste  be<^laubigte  NachriclU  von  der  Verbreftuiiß:  der 
Seide  jenseits  des  Belurlaga;  aus  den  Ländern  am  Oxns  rmd  Ja- 
xartes  erhielten  sio  bekanntlich  die  Byzantiner ^1  Aurfi  nacli  Kholen 
wurden  Seiden\vürm('r  mit  (fea  zu  ihrer  Kniahrufif^  nölhigen  JMaulbeer- 
biumen  «vährend  der  Regierung  des  Kaisers  Wnil  von  einer  mit 
einem  Fürsten  jener  Stadt  vcrheiraiheten  kaiserlichen  Prinzcfsin  mit- 
gebracht Es  vorstanden  fSerner  die  Bewehoer  Tawan'a  Trüber  nicht 
Geflllbe  oder  GerMhe  aas  ffises  an  gkraen;  erst  Mchdem  einige 
Agenten  der  Han  bei  ihnen  angelangt  waren  und  einige  dorthhi 
gefllAehlele  Chineaiaehe  Seidaten  aieh  unterworfen  hatten,  lerotm 
jeso  von  diesen  die  MetaHo  su  gielben  und  seihst  Ibra  Wolfen  and 
Gerithe*)  verfertigen. 

Unter  Wuti's  «wei  Nachfolgern,  Tghaofi^  wcldier  von  86  bis 
74,  und  SiuaNti,  der  naeh  ihm  bin  49  vur  Clir.  G.  regierte,  wurde 


1)  8.  Baosaat  498.  aa4  BmcH  a.a.O. S.  B87,  welcher  zuerst  hierauf  auf- 
■lerttsam  gemacht  uod  bemerkt  hat,  die  Chloeoi^i-iu-  Rpnpnnuog  der 
Rebe  potno  wahrschefnlicb  das  Griechische  jiorfv^  »ey  ,  obw  ohJ  us  uDhlar 
ist,  wie  dieses  frpinil«;'  Wurl  in  8u||;dianH  linbe  EiagxOg  Anden  knnnen« 
Diese  Angabe  ist  voa  Uho^^kt  ü  m.  O.  p.  43i).  mifsverstaDdea  ;  nitch  .M-in«!r 
Uebersiitxuog  bätlCD  sich  dort  .Sriiie  uuüt<iraus  nicht  vur^efundeu.  i>ie  vuu 
HvAKiirrH  b«i  BiTT«»  a.  a.  O.  s.  «48,  lat  riehliger:  »sie  wibea  flelde  nad 
Lack  an  bereltea«.  Die  geaase  UebcrsHsaag  dieaer  ntella,  ao  wie  der  fbl- 
geadeo  iber  dia  Glebea  das  Blaeaa  lat  «Ir  voa  BtAMtaLüs  Jv&nw  aillge- 

•)  fl.  BbmMAT'a  Bwaiatlftoa»  MMsriM  dWaolt,  In  salasa  iVoae.  UÜ»  Ab, 

II,  p.  13«  flg. 

4)  S.  ob««     8.  89'^,  Note  I. 

5)  S.  RitMusAT'«  Uist.  4e  ta  eilte  de  Kkoten  ,  p.  34. 

«)  Das  CUaaslacbe  Wort  bedeutet  Warkaaugs,  eteäiba  aad  Vaaca. 
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die  Meebt  der  CUoeaen  aeeh  weiter  «Mb  WeMeo  "▼eibreitel  itod 

befestigt  Während  der  ne«^ieron^  des  erstem  maGhlen  die  Hiungira 
in  Verbindung^  inil  den  ihueii  uatorvvurroacn  huszu  cineu  Anjjriff 
auf  das  Laad  der  ÜAun  ^^r  Kaiser,  a!s  ilttit  davon  berichtet 
wurde,  beschlof^*  ilmeti  Hülfe  zti  senden,  starb  aber  während  der 
Ausrüstung  des  Heeres,  wodurch  die  Hüifelcistung  verzögert  wurde. 
Die  Hittugau  beiiutsteu  diese  Zeil^  ani  neue  Einfalle  in  die  Gebiete 
der  Usuu  zu  macbeD^  von  welchen  sie  einen  Theil  in  Besiiz  nah- 
men luid  deren  Bewebuer  fertsehlep^en.  Sie  forderten  den  König 
der  Usun  auf,  seine  Verbindung  mit  de«  Cbinesiseben  Hefe  niif* 
sugeben.  Der  Nnebfelger  Tsbnoti^s  beschbilb  deber,  seine  gansn 
Maebt  snfonbieten,  am  die  scwem  Biindesgeaefben  drobende  Ge« 
fahr  absuwenden.  Er  liefs  gleiebseilig  fiinf  Generale  syt  einem 
Heere  von  einem  Hundert  nnd  fuufsig  Tausend  Reiteni  in  vet« 
^ebiedenen  Riebtungen  ansrueicen ;  einer  von  ihnen  TekoHfkm  kern 
dem  König^e  der  Usuu  zu  Hülfe,  der  selbst  ciu  Ik-er  \  on  fünfzig 
Tausend  Reileru  zusammengebracht  hatte.  Diese  vereinte  Macht 
überwand  im  Jahre  71  die  Hiunguu  in  mehreren  Schlachten;  sie 
verloren  viele  Menschen  und  einen  grolsen  Tlieil  ihrer  Heerden*). 
Sie  wurden  nachher  gleichzeitig  von  den  Bewohnern  Tawau  i^,  den 
Cbiaeseo  und  Usun  augegriffen  und  ihre  Macht  ganz  veruichtet» 
zu  diesen  Unglüclcsfallen  kam  noch  ein  Streit  in  der  köntorlicheu 
Familie  wegen  der  Nachfolge  in  der  Herrschaft  hinzu,  auf  welobe 
fünf  Anspruebe  mscbten.  Der  Sieger  HuhmmU  sah  sieb  genetbigt» 
im  Jsbre  fiC  yor  Cbr.  G.  dem  Kaiser  SiumUi  seine  Unterwerfung 
anzubieten.  Diesem  Beispiele  folgten  die  vier  übrigen.  Dsmit  war 
die  Untenverfbng  dieses  Volkes  vollendet,  welches  so  Isnge  dis 
Cbioesieebe  Reick  so  hart  bedringl  hatte. 

Schon  vor  diesem  Jahre  hatte  der  Beherrscher  des  Reichs  der 
Mitte  die  Schwuciie  seiner  Feinde  benutzt ,  um  iu  den  westlichen 
Gebieten  eine  geordnete  Verwaltung  einzuführen.  Die  Aufsicht 
über  die  zwei  Strafren,  die  nördliche  nn«l  die  südliche  wurden  einctn 
einzigen  Beamtea  au  vertraut^  welcher  den  Titel  eiuea  General- 


1)  S.  dte  Uebertetsaag  Scaon'S  vea  Hvasrnni*«  B«§ekreikmm0  4er  Ihekuitffmrti 
M  Bnrraa,  a.  ttl8.  Kus%u  Ist  eine  der  älteafea  Beneennsgen  tfer  Utgurcw 
welche  damals  iiu  S«  u.  N.  des  Thiaashvo  wohnteo;  s.  RfCMUSAT  S  Recher- 
che» »ur  les  langues  Tarlarrs  f.  p  'iS^,  WO  4er  Ma««  fllltcb  rtM«-««« 
gelesen  ist ;  s.  IIittkh,  a.  a.  U  8.  5Hd. 

9)  S.  KLAfRVTHS  Table^M*  h%9t.  eio.  p.  100. 
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Statthalter  erhielt.  Aufserdeiii  wurden  Befehiahaber  in  drei  andern 
Besirken  ongestelll,  welche  jonem  untergeordnet  waren.  Er  ftihrto 
auch  die  Aufsicht  über  das  Land  der  UauO|  Tawan  und  die  übri- 
gmkj  welche  dem  Reiche  nicht  unmittelbar  unterworfen  waren*). 

E»  Meifct  am  nocä  ibrig,  ehe  ieh  diese  Nachricblen  über  die 
BeBiehoDgeo  dee  Chitteeischen  Hofes  sa  den  wesiliehcu  Vdlkero 
ssbllefsen  ksoo,  as  envfihiiett,  dsfs  der  greise  Kaiser  Woli  liurm 
vor  seioeai  Tode  auch  mit  Kipim  eines  fremidsehofkllehon  Verkehr 
aosuknäpfen  versucht  hotte;  seine  Gesandten  worden  aber  von  dem 
damaligen  Beherrscher  dieses  f  ^andes  l/iohw  oder  Yndopherres  er- 
mordet Sein  Nachfolger  Jibdagases  bctliäligte  ilügegcn  eine 
freuuiilicliere  Gesinnung  ge^en  die  Chinesen ,  weil  er  ihnen  Ge- 
schenke zusandte.  Weiter  nach  Westen  haben  die  Hclu  i  i  s<  Iier  des 
Hcichcs  der  Milte  während  des  Zeitraums  vor  N  ikramüditja  ihre 
Bomöhaogeu,  uni  die  westlichen  Länder  kennen  zu  lernen  oder  mit 
ihnen  einen  Veriuhr  zu  erötfnen  nicht  ausgedehot.  Die  Bekannt- 
schollt der  Chinesen  mit  dem  Kaspiscbeo  Meere  wid  dem  iUmischeB 
Reiebe  ftlit  erst  in  dos  erste  Jahrhundert  noch  Chr.  O.  und  ihm 
Berichte  darüber  können  dobcr  hier  nicht  heriiekoiehtigt  werden. 

Aus  den  vorhergehenden  Angal»en  hat  sieh  oio  sicher  herios- 
gsstellt^  dafb  em  grolsortiger  Hsndolovorkofar  ■wischco  dem  Chi* 
Oisiochen  Reiche  einerseils  und  andrerseits  den  Lindem  deo  timem 
Asiens  und  denen  im  W.  des  Belurtags  oebsl  kipm  oder  dem  nörd- 
lichen ArQcltü»iea  bestand. 

Für  die  Behauptung,  dafs  der  grofse  Waarenzug,  der  von  China 
aus  seiiioii  AiifariLf  iieliinend  durch  fnncrasien  hindurch  den  Helm  iaff 
Überschritt  und  jenseits  desselben  sich  in  zwei  Hichtungcn  spattetey 
cioo  westliche  und  eine  südliche,  in  der  letztern  in  Indien  sein  End« 
siel  erreichte,  okid  die  Beweise  schon  in  dem  Beriehte  über  die 
HandelostroTson  und  der  Anrzihlung  der  Wooren  vorgelegt  worden. 


1)  S.  BJemvsat'«  Remarqttet  e(c  p.  119.  Die  Bezirke  wtrden  PMtttKimmMd 
■ad  SttUke  senaaat,  über  derea  Lage  leb  alchts  ansuKebea  weWi,  aocb 
die  dar  6Udt  ITImi,  welcke  la  der  Ntte  dM  Connandaatea  ron  KMhU  nad 
S7d0  H  m  den  PiifM  JmitgkMmm  lag.  Ich  venauthe^  dafb  dlaia  MaaMs 
flilacb  feioMa  «lad. 

S)  8.  BiüusAT,  Now,  mit,  A9,X^f.  SOT*  osd  eben  8*  857,  8.  295,  wo  be- 
Bierkt  worden  Ist^  dafs  Yndopberret  seloe  Rf gieruog  rlwa  um  80  oder  r.w  et 
Jahre  ver  dem  Tode  Wuti's  aiilrnt  und  dnfs  sein  Nachr«lK«r  alcht  sein 
Snhn,  wie  die  Cbinesea  berichten,  soadeni  sein  Meie  wnr.  > 
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Auff^cr  iica  ubrigeu  aus  nördlichen  Ländern  üjneii  zugeführtea  Hau« 
dclfigutern  criiiellca  die  iuilcr  zur  Zeit  der  Abfafsuug  des  grofsea 
lleldcfi^ediclitH  iiuch  Seide  und  seidene  Zeii»^e-,  die  letztem  fand 
auinerdein  Nearc/ws  in  Indien  vor  *).  Ks  inö;;e  hier  noch  er- 
Wtttiul  werden,  dal«  in  deiu  ersten  Jaitrhiiuderte  iiacb  Chr.  G.  auch 
8eri8che  Felle  nach  dem  Hafen  Barbsrikon  aa  der  ludusnündaBg 
gebrsobt  wurden*^.  Andrerseits  war  iulodieu  selbst  der  Anfaags- 
pwiki  sioes  sww'teo  grofsen  Waarensagea,  der  ia  Orleapaaa  oder 
Kabol  aioh  in  swei  thelUe;  der  Dfirdlicheo  Riehloag  folgend  |e« 
biigtea  flSrstugnirse  ladieoa  weoigstena  snr  Zeit  des  erttai|  Ss- 
lankoa  über  Baktrien  and  das  Kaspische  Meer  an  das  achwsnS) 
wahrsebeiolidi  aber  nedi  frdher*}.  Auf  der  grofseu  Strafae  sacA 
VVe&lcn  erhteUcii  <lic  Habyloiiier  und  Perser  sicher  zur  Zeit  des 
IlerodotoH  [luiisclie  VVoareu*),  aber  ohne  / wrifcl  sclion  viel  früher. 
Von  einer  Nfmlern  Zeit  wifsen  wir.  dals  soichc  aui;l»  uach  Kipin 
gelaugten  ^) ;  wegen  der  geringen  Entfernung  dieses  Landes  voo 
Indien  darf  aber  dieser  Versendung  Indischer  Erseugnifse  dortbia 
ein  früheres  Alter  zugeschrieben  werden.  Ob  dergleichen  ebeDfalli 
iMOli  den  Innerasiatlschen  Hsndolsplitaen  und  China  gsbraeht  wurden, 
lifet  sieb  nicbt  naehirelsen,  obwohl  es  kann  nweifolhafi  ist»  dsfs 
die  KaoSents  aus  den  nördliehen  Lindern  aus  Indien  Haudeisgfiter 
nach  BurQekbraohton«  Es  darf  daher  behauptet  werden,  dato  auch 
die  lufaersten  Glieder  dieser  langen  Linderkette,  Indien  und  Chios 
auf  einem  grofsen  Umwege  durch  den  Handel  mit  ^uander  in  Vei^ 
binduiii;  tin(en.  N,^^ 

Am    ihuü^.slen  treten  in  der  letztern  Hälfte  des  bchan- 
dellen  Zeitriiunts  die  Chinesen  auf ,  w  elrlic  sc  lion  damals  lüre  pra*^- 
tische  Tüchtigkeit  und  ihren  klug  berechnenden ,  auf  die  ^fufsere 
Welt  gcridilcten  N'orstaud  be%%'ährten,  durch  welchen  sie  sicli'""^^^ 
den  Asiatisehsa  Naaionon  ausseichoen.  Sie  besuchten  jedoeli 
selbst  IndifUy  wie  ans  dem  Umstände  hervorgeht^  dafs  ihnen 
ses  Land  ao  spät  bskannt  geworden  ist*).  Als  dss  iltesto  Inii^ 
aslatisohe  Volk,  welches  die  Wasrea  ansCIdna  nach  den  wentlicb^ 

  V 

t)    9h—  s,  MS  flg. 

»)  S,  iVn>/.  mar,  ^'rgtk,  p.  82. 
3)      oben  S.  Ml,  N»ct  S^  asd  S.  SOS. 

4\  S.  oben      4A-I  Ig. 

5».  ebou.1.  s,  .'»TO. 
s)     •bca  s. 
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Bemerknno;eo  die  Issedoner  gelten  *).  \qi\  ihacu  crhielleo  sie  ge- 
ivi^ä  dtt!  lijJischcn  Darada  uud  walirschciDÜch  auch  die  Tukhära 
und  die  unter  welchen  bekanntlich  die 'i  urunischeo  Völker  ira 

Ailgemcineii  au  vereteheo  sind         Ob  die  ßewoliner  Tawau's  aa 
diesem  Völkerverkehr  Antheil  genommen  habcn^  ist  swcifelhari; 
vou  den  Ansi  wird  jedoch  ausdraokUoh  beeeogf^  daüi  sie  thalige 
Handetaleate  warcii     Von  den  grcfiMn  Juetehi  Iftfsi  es  sich  «Mb 
fceBweifeln^  weil  von  ihnen  nur  orwihnt  wird,  dsfs  sieh  bei  ihnen 
dieselben  Wseren  fanden  urie  bei  den  Ansl^.   Ob  die  erstem 
die  Cbioesisehen  und  fndioohon  Handelsgüter,  den  im  W*  angrin- 
senden  V6lk€m  Buf&hrten  ist  onsicfaer,  obwohl  wahrsehsinlicb  $ 
doch  thaten  sie  es  nicht  ausschliefsiich,  sondern  aafser  Ihnen  auch 
die  Aoisei  ,  welche  ursprünglich  ihre  Sitze  ira  N.  des  AraJsoc  s 
lind  des  Kaspinehcfi  Meeres  zwischen  den  Flüfsen  Daix,  dem  jetzigen 
Jätk  und  dem  Ja\<n  tes  hallen  und  nocii  in  dem  zweiten  rhristlichen 
Jahrhundert  dort  ein  grofses  Gebiet  besafsen  ^j.  Sie  hatten  früher 
einen  grofsen  Theil  der  Küste  des  Kaspischon  Meeres  beberrecht. 
Von  hier  aus  war  ein  Thoii  dee  Volks  vertrieben  worden  und  hatte 
!         sieh  im  N.  des  Kaukasos  im  0.  der  Falus  Maeoiis  oder  den 
i        Asowsehen  Meerte  ond  desTsnnis  niedergelalscn*).  Sie  erscheinen 
6        ancb  hier  nta  ein  sehr  nicbtiges  Volk ;  sie  konnten  ein  Heer  von 
^        nwei  hundert  Tausend  Hann  aurstellen.    Sie  holten  die  Indischen 
Waaren  aus  Medien  und  Armenien  und  bracbf  en  sie  den  Anwohnern 
der  NordkQste  des  schwarsen  Meeres  zu^.  Durch  diesen  Beirieb 
i-        des  Handels  waren  sie  sehr  reich  geworden  uud  trjugeu  goldenen 


pj,         t)  S.  oben  S.  004. 

.  *  8j  s.  üben  S.  ÖStl. 
*  8)  H.  oben  S.  014. 

4>  S.  die  Leberstita^un^  von  M utnnnt Bttidki  Über  sie  in  VlVUUi  HB  SaiKT* 
e  l*^"        Mahtik's  Lfs:  iltiiiü  (Uanc6  eic.  p.  40. 
eSllich«  4)  s.  pial.  VI,        '4.  10. 


I  fei.  StrahOf  XI,  5,  9,  p.  506.  Sie  werdeo  io  dieser  Gegeud  aucli  voo  Ta- 
1  eil»*,  ilsji.  XII,  19.  jedoch  ailC  den  Ailactea  Namen  Adorti  erw&hor,  wou 
\PUmiti€  so  swel  (»lelles,  nami  IV,  85.  aebeo  d*8  fiarancrni  dann  Vt,  18« 
yitDter  dea  Völkern  im  N.  dea  Kaapisekea  Meeren  ebne  genauere  Bexeich- 
Vaag  der  Lage.  Hack  Plol.  III,  «,  99.  wuhnlen  ale  weic  tm  N.  In  Euro> 
Maischen  Ssmalten,  wnraaa  gctchlofnea  werden  darf,  dafn  sie  au  seiner 
Seil  weiter  oach  Norden  verdrAogt  waren. 


*Str«ik9  m.  a  O. 
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Schmuck.  Aus  der  weiten  Verbreitnng  ihres  Nameos  und  sein 
Vorkoimneii  im  X.  u.  0.  des  Kaspischen  Meeres  lkt»t  sich  mit 
sietnlicber  Gv\\  ilsheit  schlierttea,  dafs  sie  es  waren,  welche  besonder» 
die  Chinesi?f(  lien  und  Indischen  \>'aarei»  ans  den  Oxus-  und  Ja- 
xartes-Länderu  sowohl  im  N.  als  im  8.  jeues  Meeres  den  west- 
licheu  Völkern  zuführten.  Vielleicht  siod  aie  dieseibeA  Skyilie% 
welche  io  der  frühem  Zeit  rou  deo  ßaperieB  um  eeliwaimo«  Heere 
Meh  deo  eogeneiinlea  kahlen  Meosekeii  aegen  0« 

Ueber  den  Antheil  endUeh»  weldien  die  Inder  «elbsl  nn  dea 
Laodhftodel  in  den  Lindern  den  innera  Aeicne  nnd  den  wesUicfaen, 
ihn  Terliefendeni  Bektrien  nnd  Segdiann»  ee  wie  in  Ktpki  nnd  Kn- 
hollelan  nabnen,  lilat  eieh  niekts  keeHmniferce  aagen.  Die  einsigen 
darauf  bezüglichen  Ntckrichten  stod,  dafs  die  fudra,  auter  welchen 
Namen  das  am  mitlleru  Indus  vvohuende  sogenannte  Volk  und 
nicht  die  unterste  Koste  zu  versdhrn  ist,  Pferde  aus  Gandhära 
holteOj  und  dafs  die  Darada  bif^  zur  (Jränzc  des  Issedoocr-Landes 
Bogen*}.  Für  eine  selbslstandigc  Thctinahme  der  Indischen  Kauf- 
lenle  am  Seehandcl  noch  in  dem  nächsten  Zeitraum  besitsen  wir 
dne  aoedrickliehe  Zeogoafs  des  Vcrfafsers  de«  Periplus  des  firy- 
iMischen  Meeren,  aneb  welehen  aieli  aelehe  auf  der  Jasd  8oko<* 
tera  anfkieitea*).  Bs  lilkl  aicfa  jedeek  bei  der  Aboeigang  der  Inder 
gegen  die  Mitkkm  im  AUgeaetneii  ▼eraaeaetaen,  da(s  aie  den  aoa» 
wirtigen  Handel  neisteoa  dea  lireaiden  KnvOenten  nberUeTaeo,  da- 
gegen erMheint  ibr  Land  io  den  ersten  dinmemden  Lieble»  van 
welchem  der  Altasiatische  Vdlkenrerkefar  beleuehtet  wird,  als  ein 
Mittclj)ui)kt  der  kaufmännischen  Bestrebungen  der  äufsersten  Völker 
an  deii  östlichen  uud  westlichen  Enden  Asiens,  in  welchen  ii^re 
Unternehmungen  sich  begegneten  Aus  ihm  bemuheten  sich  frühe 
dio  Phönizier  seine  reichen  Schätze  zu  erhalten  und  auch  den  Ae- 
gyptlero  wurden  lodiacke  Waaren  frühe  zugeführt.  Durch  die  Ver- 
ntittelung  der  dazwischeo  wohnenden  X^ölker  luuerasiens  gelangteo 
attch  aienriich  frühe  EraeogaiTee  des  Aeichee  der  Mitte  nacb  ladien. 
Es  mufs  daher  den  ladero  ein  olebt  geringer  Antbeil  an  dieeen 
groftartigen  Bewegungen  angewiesen  werden  und  die  Maontch- 
faltigkeit  oiid  der  Werth  der  Waaren  ^  welche  sin  den  frenden 


Ii  S.  tierod.  IV.  24 

2)  oben  S.  518.  aad  S.  ^18. 

s.  p.  17. 
4}         obeo  1,  ä.  7tf. 
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Völkern  darbieten  koniitcn,  als  eine  bed<»u(cndc  mitwirkende  Ur- 
eache  betrachtet  werden,  die  wesealUch  zur  EuUtehuog  und  (Cut« 
wickeiiMg  d«i  AlUmatiaehMi  Welthandels  heif  etregen  hat 


Ciewblclite  des  CSrieelilMhen  Wtfsea« 

Indien* 

Klnleltenäle  Beatcrkms««* 

Die  Nacbrichteu  fremder  Völker  vou  eiiieiu  Lande  haben  zu 
diesem  eine  zwieftehe  Beziehun»^.  Erstens  lie^t  in  ihnen  die  Ge- 
schichte des  Arifaiii^s  und  der  Ziiiialime  der  Kenntnifsc  der  Ausländer 
von  ihm  vor  und,  wenn  das  Land  (ia/.u  ein  durch  seine  Krzcug" 
nifse^  eeiue  Gcsditchte  uad  eigcntbünilichc  Bildung  hervorragen- 
des geweven  ist,  zugleich  die  Geschichte  des  mächtigere  oder 
schwichcrn ,  jedeeh  selteo  gins  «nsbleibeodeii  fiinflufses ,  wel- 
chen ein  eoldics  Land  auf  die  Eotwtekelong  der  praktischen  und 
geistigen  Bestrebungen  der  mit  ihm  bekannten  fremden  Natieaen 
ansgeöbt  hat.  In  dieser  Gattniig  Yen  Maahrichten  tritt  aas  das 
Bild  des  Landes  entgegen ,  wie  es  aioh  In  dem  Geiste  der  Ans« 
linder  abgespiegelt  hat  und  seuie  weltgeschichtliche  Bedentnng  als 
eines  auf  fremde  Länder  bildend  einwirkenden  und  die  Geschichte 
dieser  Ahüpiegclung  und  dieser  Einwirkungen  bildet  einen  wesent- 
lichen Theil  der  Geschichte  dieses  Landes,  welche  dadurch  ver- 
voÜslaiidifft  wird.  Dieses  ist  der  ei^enliiche  VVerth  der  Geschiclile 
dos  freitideu  Wifseas  vea  etaem  Lande.  Der  zweite  kommt  nur  in 
solchen  Fällen  hinzu,  wenn  die  einheimischen  Quellen  nicht  zur 
•Useitigeo  firforscbuog  der  Geschichte  emcs  Landes  ausretehsn 
nad  daher  an  nnd  sich  ein  untergeordneter«  aUein  in  dem  vor« 
liegenden  Mle  von  ungewöhnlichem  MTcrlhe,  weil  bekanntlieh  über 
mehrere  Seiten  des  Indisdien  Allertliams  die  «ahetaisshen  Werke 
aielit  geaögenden  Aolhchhifii  geben. 

Bhe  Ich  zu  der  Ablheiluns:  der  oben  erwähnten  Art  von  Ge-> 
Sehiclile  übergehe,  halte  ich  es  für  purscud,  in  einem  kurzen  Um- 
rifse  die  verschiedenen  Klafsen  der  auswärtigen  Nachrichten  von 
Indien  und  ihre  Wichtigkeit  für  die  £rrorscbuAg  seines  AUerlhums 
zu  bestimmen. 

Den  Vorrang  des  frähcrn  Alters  besitzen  die  Griechischen 
fierlshie  von  Indien  |  sa  welchen  fnr  den  nächsten  aSeitraum  die 


Digitized  by  Google 


6S2  Zweites  Biielk 

ans  (Ich  erstem  meistens  abo-eleitetcn  nnd  daher  viel  wertbkwiern 
Römischen  hiiizijo^efugt  w  erden  müfseo  j  an  Werth  stehen  sie  je- 
doch gegen  die  ihneu  iu  der  Zeit  nacfasfen  der  Chinesen  sehr  zu* 
rück.  Zu  diesem  Vorzuge  des  höheni  Alterthuras  gesellt  sich  bei 
ibin  noeli  der,  dsfs  die  dsisiscbe  LilterstQr  ein  €k«etngat  des 
geliitdeten  neoern  Knreps'iB  geworden  Ist  and  dalier  die  Griediiseli» 
Rdmiscben  Nscbriebteo  von  Indiseben  Dingenf  aWgenieinef  bekannt 
geworden  und  imBesitse  einer  grobern  Beacbtnng  sind,  als  sie  in 
einigen  FUleo  verdienen.  Ans  diesem  Umstände  erwirbst  für  einen 
Geschidilsehreiber  Indfeos  die  Verpfliebton^,  den  Grieehiseb*  Rö- 
mischen Mittheiiiingen  über  ludien  eine  gröfsere  Aufmerksamkeit 
Ktiziigcstehen  ,  als  denen  von  den  übrigen  \'olkerii  herrültrenden, 
und  frühere  irrisfe  An ffafsfinfien  der  erstem  vernyllelsl  derjet7;t  er- 
weilerleti  Kcii[ini!rs('  vom  Indischen  Alterl Imm  zu  berichtigen,  nur 
mufs  CS  ilim  gestaUct  seyo,  das  onwcseutlicbe  bei  Seile  liegen  nu 
Isfseo. 

Eine  BelcannlsohafI  mit  Indien  in  dem  strengen  Sinne  diesen 
Wortes  lirst  sich  nnr  von  der  Zeit  an  datiren,  in  weleber  Männer^ 
weldio  dieses  Lsnd  besoeht  bstleo,  Berichte  dsrober  sbfbrsten, 
das  beifat  naeb  dem  ladischen  Fetdsuge  Alexanders  de«  Grofsen. 
Seine  Feldzugftgefftbrten  besafsen  mü  einer  einnigen  Ansnnhmo 
nicht  die  wifseosebafllieho  Bildung  der  damaligen  Zeit ;  imGerinoebe 
des  Feldlagers  und  auf  den  Durchmärschen  konnten  sie  nicht  die 
geeignete  Gelegenheit  finden^  um  tiefer  eindringende  Beobachtungon 
über  die  Lf  In  en  und  die  Sitten  der  Inder  anzustellen.  Dann  waren 
die  Theite  Indiens,  welclio  ihr  Konig  siegreich  durchzog,  gerade 
diejenigen,  in  welciien  das  Brahmanische  Gesetz  und  die  aus  ihnen 
entspringenden  Sitten  nicht  mit  derselben  Strenge  befolgt  wurdea, 
wie  iu  dem  iunern  Lande,  ihre  Aiifseichnungen  muhten  sich  da- 
her auf  die  auf  den  ersten  Blick  in  die  Augen  springenden  eigen- 
tbümlicbeii  Erscbcinungcn  der  Natur  nnd  dtes  Lebens  und  nwsr 
wie  diese  in  den  am  wenigsten  den  lebten  Indischen  Charakter 
tragenden  Gebiete  beschränken.  Kur  M^tulhtnea  macht  eine  Ans« 
nähme,  der  in  der  Hauptstadt  des  micbtigslen  damaligen  Königs 
der  Inder  sich  aufgehallen  und  ziemlich  genau  das  ganze  Land  be- 
schrieben, so  wie  einen  einsichtsvollen  Bericht  von  der  Religion,  den 
Gesetzen,  den  staatiicheu  Einrichtungen  und  deo  Sitten  der  luder 
abgestattet  hatte. 

Die  spiteni  Griechischen  Besucher  Indiens  haben  nur  wenige 
Bereicborungon  der  doreli  den  Ictntoru  seinen  Landsleuten  mllge- 
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lljolien  Brioiirii«*  über  l^dk-a  kiBEQ^crü^t.  \}cr  KaufnMiQn,  ^lekiier 
dcD  Peri}4«»  4c>  roihea  Meeres  %tTUuUt^  m»bm  «ussschtiefsiicii  mm 
RücksidK  mwf  äem  Hiadri;  m%th  ikm  wmd  ikmlkch^a  Schriften  rcf^ 
fiilte  MJmhm  «cm  mclMtis«  lifuiifiiiiulii  iwclMaitgiy 
Mm.  Was  wir  4mtk  Ifty^»,  4dM  Betidite  JTmm  aeiM 
ITtlriftii         laAm  wickle,  ofikM,  MriA  ramogsMiM 

^öfsteo  \'oniiciit  ab  cwe  ^^nle  fir  Ae  Ichlyni^  ubar  IMiMlM» 

Dinge  zu  RaLiie  gexogt^a 

Uo^leicb  befähigter,  uua  vi  ahrheitis^eUcue  Eeriehle  über  Indien 
TAI  srhreibcn,  vfure«  Hi^  Chioesmchen  Bu<!dht5ten,  welche  d*s  Uei- 
mathslaQd  des  Gründers  ihrer  Religion  und  die  durch  seiuc  Tbatea 
gebeiUgtCfl  SuMUm  aafeuehlen,  die  heiligen  ScbrifleQ  ihres  Glaubens 
tel stMaallai  «ai  aach  tferRäckkaIv  ia  ihrValcrbad  ilva  Ba«^ 
ichtaagca  ibar  ladiaa  aiadaradtfMaai  Vaa  Area  ladiacbaa  Glaa- 
fcfaBgmsfo—  kaaalea  aia  kkfcl  gaaaae  Aarfnafl  libar  alba  cr- 
billeo;  vaa  aiabreiaa  aalcr  iiaaa  bt  aa  gawlfo,  Ms  ab  aadi  dbr 
iMil^gaa  Spffadie  darBiabMaca  kaadig  waiaa*  Vaa  4ca  TaaUwaa 
geaahrbkeaca  Wmtkm  ksriiaca  wir  «rsl  seit  kutatai  elae  valbiftii* 
digere  L'ebersichl ' ).  Einige  von  ihnen  sind  noch  nicht  wieder  aiü- 
gefundeu  uorJcf].  Dit^es  ist  der  Fsll  bei  i\cm  ältesten,  dem  de» 
Tai- an,  wcleiier  ii^i  starb;  d»s  seines  Xachrolixi  rs  Fahtfii.  welcher 
die  Jahre  zwischen  399  uud  41o  auf  seinrr  Heise  z^ubrachle^  )  und 
seinem  Bericlite  über  sie  den  Titei  Fokueki  oder  Bericht  über  die 
Köiiigrebba  Bmädhas  gab»  bi  bcktnilick  in  einer  Frtuatebekaa 
UabataelMog  aagiagUch  gfiaiacht  worden  und  hat  onerwartete 
AafiMblnraa  aber  4ia  daaialigea  Zaatinde  ludbaa  f  elbTerl*  Viel 
rabhhaiciger  bt  db  Bebbraag,  wekhe  ia  der  Schrift  dea  Hiusm 
TaeAiro,  webber  ia  dea  Jabrea  vaa  0t8  bb  645  anf  aeiaer  Reiaa 
aabracbta  and  gans  ladba  darchreble,  ealballea  ist ,  wb  aos  dea 
fbseben  aas  ihr  bisher  mit^heilten  Proben  erhellt  and  allen 
Freunden  der  Altindischen  SiikIk  u  ^vird  die  Xachrichl  eine  buchst 
erfreuliclie  seyu^  daTs  der  gründlichste  gegeuvvärtige  Kenoer  der 

IJ  8.  das  Verzetchoirs  derscibco  voo  Stamslas  Julikm  iui  Juur».  As.  IV"«. 
Sar.  X,  p  ZQ^  tg,  noter  der  AnfiMtrifl:  Ben$eigmeme»U  hibtivgraphique» 
■  mir  Uä  rUmUowM  dt  vopagei  ämiu  Vimdfy  tl  4tM  äewrripiio»»  de  51 -yn 
far<  oit«  m  €9mpo9eet  en  cAbefc  etttre  te  V  H  U  Xrtih  «fVrIr  d* 
nvireire,  m^A  bsdehnd  db  Liailer  iai  N.  nad  iai  W.  Cllaa*«. 

1)  8.  a.  a.  O.  f  •  190.  and  dlt  Meto  t«*  su  Fo«  Ktte  JTi  p.  MI. 


Digitized  by  Google 


Zweites  Buch. 


Chinesisehen  Sprach(^  und  Liüeratur  eine  Ueberseizimg  dcsselbeo 
vorbcreUet  und  sie  mit  allen  den  Krläuleriinfi^en  aiiff<:ta(tf^n  wirdy 
wie  sie  nur  die  bewährteste  amrafscndste  Kcnatoirs  des  Chinesi« 
sehen  Schrifilhnms  zu  liefern  im  Stande  ist. 

Diese  Chinesischen  Werke  treten  als  ergänzende  Quellen  den 
sjoheimischen  nir  Seite  «nd  bedArfen  in  der  Regel  keine  Erii«- 
teroogeo.  Ds  sufiwrdeni  die  sus  ihnen  sieh  ergebenden  Erginsiingeii 
an  den  gehörigen  Stellen  dieses  Werkes  beigefügt  werden  mftlben, 
wird  es  nicht  oölhig  seyn^  susfiihrKeher  von  der  durch  sie  gewon» 
nenen  Bercichemng  unserer  Kenntnilhe  von  Indischen  Dingen  an 
handeln,  sondern  nor  eine  knrae  Verweisong  anf  sie  mit  der  An- 
gabc der  noch  nicht  benutzten  Schriften  wird  genüoren. 

Indien  hat  durch  die  weite  V^erbreitnng  des  Buddhismus  nnfer 
dem  Chinesischen  Volke  einen  bedentondon  ICInflnfs  auf  dieses 
ausgeübt  und  eine  der  versrhiedeneu  Folgen  (ii(»sos  EiiifTurRef?  ist 
die  Kntsfehung  einer  sehr  weitläuRgrn  Lilteralur  in  der  Sprache 
des  Reiches  der  Mitte  0*  Diese  besteht  ans  zwei  Abtheilungen« 
Ks  sind  entweder  Uebersetsangen  von  Sanskrilbuchem ,  oder  von 
Chlnesisehen  Schriftoteliern  Tom  Buddhisrnns  hsndelnden  Werk«. 
Bs  rersteht  sich  von  selbst,  dalk  diese  Litteratar  erst  bonnlst  wer» 
den  kasn,  wenn  In  der  Religiensgesohiehte  die  Verpffsnaung  der 
Lehre  ()lilii/ssiirfi^«  nach  den  answArtigea  Lindem  dsrgeslellt  werden 
mnlby  so  weit  es  mit  dem  Plane  dieses  Werkes  vertriglich  Ist; 
eine  aosfl&hrliehe  Braihtmig  der  Schicksale  dieser  Lehre  in  Chhia 
mnfs  den  Geschickten  dieses  Lsndes  liberhiften  bleiben.  Diesetbe 
Bemerkung  gilt  von  den  übrigen  Buddhistischen  Litteraturen^  denen 
der  Hinferindischen  Völker,  der  Japaner,  Mongolen,  Tübeter  und 
Sin;ilialesen  ;  es  ist  jedoch  der  wcscnlliche  Unterschied  zwisi  hen 
diesen  letztem  und  der  Chinesischen,  dafs  sie  der  Förderung  der 
Indischen  Altcrthumsrorschung  keinen  Vorschub  leisten  können  mit 
Ausnahme  der  Singhalesi<:clirn  Werke  in  der  PiUi- Sprache  sowie 
in  ^r  des  Volkes.  Von  den  Tuhetern  ist  es  gcwifs,  von  den 
Japanern  kana  sweirettiafk,  daTs  als  im  IMtse  Ten  Werken  akid. 


■1)  Bisen  legrilTves  derRMbaltlsketttfiesfrLttteralvrliaoB  aias  rick  UMes 
saob  der  grofseo  Zahl  vos  UtberrelXDngcq  fadi.<cber  Schriflen,  deren  Ttttl 

nnspgebpn  sind  in  Stamst, Jri  iv  n's  Cuncordanrr  Stuicu-Sanskrftf  dUiH 
tfdmhrf  onsiderablr  de  titrt  s  d'oitrrngt's  bouddkiqttes ,  im  Jtim-n.  As. 
jl'me  ,S',  r-  XIV,  p.  853  flii.  Ks  sind  acht  Rnndrrt  und  »  in  mul  acljizig 
NunacrO)  voa  deoeo  jedoch  melirere  onrWiederhvIuugea  derselben  Titel  siiKl. 
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mkh»  Beilrig«  m  nuMrtr  Kömtailb  Indtew  nat  Rafiini  ktenlM; 
es  isc  Jeiloeh  «ieht«  dteser  Art  ron  Balaiig  bis  J«lat       den  Lit*  , 

tcrutureu  dieser  Völker  mitgetheilt  worden. 

Unter  den  miihammedauischen  Litteraturcn  ist  die  Arabische 
dtejeni«fc,  «in  welohcr  die  frühesten  auf  liidieu  sich  beziehenden 
Schrifteii  vorhuti(i(  ^hv\.  Diese  zerfallen  in  zwei  A luheilungen. 
Theils  sind  es  Bcricluc  von  IMäniiern,  welche  ludicu  als  Ang;en- 
sengen  kennen  gelernt  und  ihre  Beobachtungen  niedergeschrieben 
hctteo,  theils  Werke,  deren  Gegenstand  es  mit  sich  führte,  auch 
ImKen  in  deo  Kreis  der  Behandlung  hineinsosiebeii.  Die  Verfafiier 
der  entern  riad  sehr  knrg  mit  Angeben  Aber  endete  Gegenetindei 
nie  die  Geegrephie  and  den  Handel.  Eine  rühmliclie  Ausnahme 
nseht  efamg  AM  Mih4m  SMUmmed  mit  dem  Beinamen  AlUnmi» 
welcher  den  Mahmud  auf  seinen  i'eldaQgen  in  Indien  begleitet e,  we 
er  lange  verweilte  und  die  gelehrte  Sprache  der  Bralimatten  erlernte. 
Er  hat  nicht  nur  von  der  Geoo^raphie  Indiens  genau  (jehandelt,  sondern 
auch  fiber  die  Indische  Aslronüime  and  Chroiiolog^ie  mofirci  '*  früher 
0{il)('UaMii(e  Angaben  tiHS  erhalten  ;  er  hat  sogar  eine  der  dunkeUtefi 
Sf  hnlten  der  Brahmanischen  Litteratur^  die  des  PatangaU  in  das 
AralNSche  übersfM7.t  '). 

Die  «weite  Abtheilung  Arabischer  Schriften^  die  hier  in  Be- 
tracht kommen,  sind  theils  geographischen,  theils  andern  verseltie- 
denartigeo  Inhalts,  der  iiier  nicht  genauer  bestimmt  su  werden 
iH-oucht.  Was  wir  neues  in  Besiehung  auf  Indfoehe  Geegmphte 
erfahren^  betriBt  ▼ersugsweise  das  westliche  Indien,  die  Westkfiste 
und  den  Indischen  (Arrhlpel  und  ist  fftr  die  Kenntnifs  der  spitera 
Indischen  Geographie  sehitcbsr.  Pfir  die  altere  gewfthren  diese 
WerlLe  dagegen  nur  eine  sehr  durHIge  Auebeute.  Was  die  Arabischeii 
Schriflsteller  von  der  Geschichte  Indiens  bertehten ,  ist  beinahe 
ganz  werthlos.  Auch  von  deti  Lehren,  Sitten  und  Zustünden  der 
Inder  sind  ihre  Mitlhcilungen  im  All|;emeincn  ziemlich  därftlg, 
wenn  sie  niit  denen  ihrer  Vorp^än^or ,  der  Chinesen,  verglichen 
werden.  Am  bedeutungsvollsten  für  die  Ermittelung  Indischer  Ein- 
flüfsc  auf  die  westlichen  Völlier  sind  die  Zeugnifse  der  Araber 
fiber  die  frühe  V^erbreitung  der  mathematischen,  astronomischen  und 
inedizinischen  Kenntnifse  der  Inder  nach  Westen.  Die  Araber  er- 
hielten fr&her  MlttbeHungen  seleher  Kenstnifse  ven  Indem,  welche 


I)  8.  Fragment*  Ay^be»  et  Penatu  inidit»,  rOuilft  0  Ptnde,  ete.'  Par  II. 
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iiach  Baghdad  kamen  und  sich  an  dem  Hofe  der  Khalifcn  aufliieUeo, 
Iiis  sie  mit  den  Griechischischeu  Leistungen  in  den  oben  genaonteu 
Wifsenschaflen  vertrauter  wurden.  Auch  bei  der  Gestaltung  der 
geographischen  Ansichteu  bei  den  Arabern  haben  die  Indischen 
mitgewirkt.  Es  ist  endlich  bekannt,  dafs  unsere  Zahleubezeichuung 
Indischen  Ursprungs  ist  und  durch  die  Araber  den  westlichen  Völ- 
kern zugeführt  wordeu.  Da  dieses  Gebiet  der  ausländischen  \ach- 
richten  von  Indien  von  mehreren  Gelehrten  fleifsig  bearbeitet  wor- 
den, wird  es  möglich  seyn,  in  einem  kurzen  Abrifse  die  Ergebnifse 
dieser  Arbeiten  vorzulegen.  Diese  Bemerkung  Gudet  auch  ihre 
Anwendung  auf  die  Verbreitung  Indischer  Schriften  nach  den  Asia- 
lischeu  und  Europäischen  Naziouen. 

Alit  dem  ersten  Jahre  des  zweiten  Jahrtausends  unserer  Zeit- 
rechnung trat  der  in  seinen  letzten  Folgen  entscheidendste  aller 
Wendepunkte  in  den  Geschicken  Indiens  ein.  Von  da  an  wurde 
es  nämlich  in  stets  weiterm  Umfange  von  fremden  Herrschern  un- 
terworfen, bis  es  zuletzt  unmittelbar  oder  mittelbar  von  derHegie- 
rung  der  ferner  an  der  Westküste  Europa  gelegenen,  aber  die 
Meere  beherrschenden  Insel  ganz  abhängig  geworden  ist.  Die 
Schriften  aus  dieser  Periode,  welche  auf  Indien  Bezug  haben,  zer- 
fallea  in  zwei  grofse  Abiheilungen.  Die  erste  enthält  solche,  welche 
mit  wenigen  Ausnahmen  in  Indien  und  zwar  vorzugsweise  in  Per- 
sischer Sprache  abgefafst  und  historischen  Inhalts  sind.  Da  diese 
Werke  äufsersl  selten  etwas  zum  Verstäudnifs  des  Indischen  Al- 
terthums beilragen,  erhellt  von  selbst,  dafs  von  ihnen  nicht  beson- 
ders in  diesem  Werke  gehandelt  werden  kann.  Die  zweite  bei 
weitem  reichhaltigere  Abtheilung  hat  Europäische  Schriftsteller  in 
sehr  verschiedenen  Ländern  zu  Urhebern.  Unter  den  Werken  dieser  Art 
überwiegen  die  Englischen  an  Allseitigkcit  des  Inhalts  und  an  Werth 
80  sehr  die  allen  andern  Eurupäischen  X'ölker,  dafs  die  Leistungen 
dieser  mit  denen  jener  verglichen  auf  ein  sehr  geringes  Mafs  zu- 
sammenschrumpfen. Insofern  die  in  diesen  Schriften  enthaltene 
eute  an  Kenntnifsen  die  Geographie,  die  Naturgeschichte  und 
der  Fremdherrschaft  entstandenen  politischen  und  socialen 
^B^cr  Inder  betrifft,  wird  nur  eine  sehr  susammengedrängtc 
^^-»Fortschritte  dieser  Art  von  Wifsen  von  Indien  mit 
Werkes  sich  vereinigen  lafsen;  insofern  diese 
as  Indische  Altcrthum  zum  Gegenstande  hat, 
ie  Hede  seyn  bei  der  Geschichte  der  Wifsen- 
^Altiudische  Alterthumsforschung  eine  solche  ist. 


Google 


Di6t6  «ioleiteodeii  Bemerkangeii  kann  icii  nicht  scblicrseo,  ohu« 
die  Ueter,  welche  in  einer  fortlaufendoo  Darstellun«^  die  erste« 
AnfKnge,  die  FerUehrilte  ond  die  jetzige  hohe  Slofe  der  Keontoiliie 
ven  lodieo  kennen  so  lernen  wünedien,  nuf  die  Benrheiinng  die- 
nen Gegeontnnden  von  einem  der  ernten  Begründer  der  Indiaeben 
AltertbnnMwiftennchnft  an  verweinen,  welehe  newohl  dnreh  die 
gnindliebey  ebwebl  nicht  snr  Scheu  getragene  Fercchung  ein  durch 
die  bfindige  Kfiree  ond  Sehdnheit  der  DnmtellaDg  ale  ein  Monter 
solcher  Arbeiteu  lia  steht  >)• 

Von  einer  wirklichen  Bekanntschaft  mit  Indien  kann,  wenn  unter 
diesem  Ausdrucke  eine  eoiche  verslauden  wird,  die  aus  Beobachluiigea 
Ten  Minnern  hervorg^eofanofeii  iet^  wclehedas  Land  mit  eigenen  Augen 
gesehen  nnd  ihre  Beobachtungen  in  Sehrificn  niedergelegt  haben, 
in  der  Periede  der  Indischen  Geschichte  ver  Vikmnidttj«  nur  bei 
den  Griechen  die  Rede  neyn.  Die  Chhiesen  hesitsen,  wie  wir  eben 
gesehen,  keine  nolche  nns  dieser  Zeit.  Wenn  naeh  Phönisier^ 
Bnbylenier  nnd  Perser  Indien  besncht  haben  mögen,  so  haben  sie 
doch  gewifs  niehts  darüber  geachrieben.  Auch  bei  den  Griechen 
darf  im  strengem  Sinne  des  Wortes  nur  eine  Bekanntschaft  mit 
Indischen  Dingen  von  dem  F^eldzuge  Alexanders  des  GroFsen  dalirt 
werden,  weil  der  Bericht  des  Skylax  von  Karyanda  uns  nur  In 
wenio^en  Bruchstücken  und  einer  kurzen  Nollz  von  seiner  Reise 
erhallen  ist  und  Ifekataws  und  HeroJntos  gröfstontheils  aus  ihm 
ihre  Nachrichten  schöpften,  der  letztere  einzelnes  von  den  Persern 
erkundigte,  Ktenas  aber  das  meiste  von  dem^  was  er  von  Indien 
berichtete ,  aus  dem  Munde  der  letztern  vernommen  hatte^  in  der 
noch  frühern  Zeit  vor  Skylax  endlich,  höchstens  nur  eine  nnsichere 
Kunde  von  dem  fernen  Indien  den  Hellenen  sugekommen  war.  Ich 
habe  dnreh  diese  kune  Uebersiebt  der  verchristlichen  Griechiscben 
Kenntnifs  von  Indien  augleich  die  drei  Zellnlter,  in  welche  sie  aer« 
Allt  beaeicbnet;  das  erste  Ist  dss  der  dunkeln  Verstellungen,  des 
zweite  das  der  thells  ans  dem  verlorenen  Berichte  eines  Augen- 
zeugen abslammenden,  theils  bei  einem  andern  Volke  erkundigten 


1)  Utber  die  Zunahme  und  den  gegenwärtige»  SUmd  nneerer  Kenntnife 

von  Indien.  Von  A.  W.  von  Schlkokl.  Erste  Abtliellung  bis  auf  Vasco 
de  Gama  (im  Berliner  Kalender  auf  das  Gemein  -  Jahr  1820.  S  1  flg., 
zwciU)  voa  Vaaeo  de  Onrnn  bla  auf  Oia  otucaU  Z«ü>  eb«a4.  18dl,&9il«. 
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Kenntnifse,  das  dri((o  des  in  Schriften  von  Augenzeugen  theils 
erhaltenen^  theils  aus  ihnen  abgeleiteten  Wifsens. 


Da  der  Indische  Name  des  Zinnes  Kaaiira  schon  in  den 
Hoiuerischcn  Gedichten  |in  der  wenig  entstellten  Form  xaaaiteQOS 
vorkommt  folgt,  dafs  den  Griechen  von  den  Phöniziern  mit  der 
Waare  auch  eine  unbestimmte  Kunde  von  ihrem  Vaterlande  zu- 
geführt worden  ist.  Den  Griechen  der  ältesten  Zeit,  aus  welcher 
schriftliche  Denkmale  der  Nachwelt  erhalten  sind,  gellen  die  Ac- 
thioper  als  die  Bewohner  der  äufserslen  Grenze  der  Erde  gegen 
Sonnen- Aufgang  und  -Untergang;  die  Homerischen  Aethiopcr  der 
aufgehenden  Sonne  "3  können  demnach  auch  als  fuder  verstanden 
werden,  zumal  der  Name,  unter  welchem  Indien  den  Griechen  durch 
die  Vcrmitteiung  der  Perser  bekannt  wurde,  ihnen  noch  nicht  zu- 
gekommen war.  Für  diese  Auffafsung  spricht  besonders  der  Um- 
stand, dafs  später  manches  den  Acthiopern  beigelegt  worden  ist, 
was  den  Indern  allein  eigentlich  zugehört  was  sich  nur  daraus 
erklären  läfsl,  dafs  früher  der  oachherige  Name  der  Inder  nicht  im 
Gebrauche  war,  sondern  nur  der  der  Aethioper. 

Wenn  durch  die  Phönizier  diese  unbestimmto  Vorstellung  von 
dem  weit  entfernten  Indischen  Lande  den  Griechen  gebracht  worden 
ist,  so  erhielten  ^ie  höchst  wahrscheinlich  auf  dem  Landwege  über 
Afsyricn  die  Mittheilung  der  Indischen  Thierfabel.  Für  diese  Be- 
hauptung läfsl  sich  besonders  geltend  macheu,  dals  zwischen  den 
ältesten  Griechischen  Dichtungen  dieser  Art  und  deu  ludischen 
eine  so  genaue  Uebereinslinimung  in  Einzeluheiten  sich  finden,  dafs 
eine  iUitlheilung  nicht  geläugnet  werden  kann  und  die  üchteste 
Griechische  Ueberlieferung  deu  mythischen  Erfinder  der  Fabelu 
Aisopos  nach  Afsyricn  versetzt^}.    VVeuu  mau  auch  kein  Gewicht 

1)  S.  oben  I,  S.  839,  Note  3. 

2)  S.  Od.  I,  32-84. 

S)  Mphrerc  Beispiele  sind  zusammeogeslelit  von  E.  A.  Schwanhkcic  io  Me- 
gasthenit  Ind.  p.  1,  Note  1. 

4^  ä.  Babrii  Fahulae  Atsopeme.  Caholub  Lacbmamkvb  et  amici  rmen- 
darunt,  p.  06.  MvOo^  fitv  "*  na\  ßaailt»oi  ^ullf^ärd^v ,  ^VfMtv  naiaior  ianv 
tvft/i'  ay^^wTitav,  oS  n^fv  not'  ,av  rn't  Ni'rov  7t  xai  Bt]lov  '  Ttfuoroi  dt  <paoty  fJnt 
Taioiy  'Eijir^vcoy  Aiawno;  o  amfof.  —  F.  G.  WkLCKKR  IlUt  io  sciocr  Ablinod- 
lUDg  Afsopy  eine  Fabel y  im  Rhein.  Museum  für  Philot.  VI,  S.  300  flg. 
nachgewiesen,  dafs  Aiüopos  eine  mytbisclie  Person  sey  und  die  Gn'echlicbe 
Ueberlieferung  die  Tbierfabel  aus  dem  Morgenlande  ableite ;  8.  besonders 


Die  Zelt  vor  Alexnnder« 


Google 


Die  Zeil  vor  Alejouider, 


darauf  legen  will,  dals  dio  erste  Erfindung^  in  cfie  Urzeit  der  my- 
thischen Grüoder  Niaive^s  und  Babylon'«  verlegt  wird,  so  darf  doch 
ee  viel  aus  dieser  Ueberliefening  en(nomm(>n  werden,  dafa  sie  sehr 
frahe  eUUleod«  Für  die  VerhreitiHig  der  Thteifabclo  vou  Afsyrleii 
am  dorcb  KIcinesieD  über  Phryipee  oed  Lydien  aprieht  erateos 
der  Unsiand»  defs  die  Grieeheu  den  Aisopes  tbelie  sa  einem  Lyder| 
theilB  Btt  einem  Phryger  maeheo  H  und  zweitens ,  dafe  mehrere 
historiache  Sagen  von  einer  Aoadehoung  der  Allafayrlsehen  Herr» 
Schaft  bis  zu  Uosporos  sich  erhallen  haben,  wobei  besonders  zu^ 
beachten  ist,  dafs  Uem  jMetnnon,  dem  saj^Liihuileii  \'erlreter  eines 
alten  A^ia^i.«chen  Aethiopcrrrirhsj  Slrafsrn  bis  dahin  beiofelt'irt  wer- 
den ^>    Die  Afsyrier  erscheiueu  in  der  allen  Geschichte  uicht  als 
ein  Volk  Ulterariscber  und  wifsenschafilicher  Bildung  und  ihnen 
wird  daher  der  Ursprung  der  Thierfabcl  nicht  zngeatanden  werden 
köaoeni  eendern  nur  dafs  durch  aie  diese  Diehtnngsart  den  weaU 
Hebern  Völkern  sngefuhrt  worden  Ist  Unter  den  Gbrigen  Aaia<* 
tiacben  Völkern  können  nnr  die  Inder  auf  den  Ruf  ihre  Erfinder 
geweaen  an  seyn,  Anspruch  maehenf  wir  finden  ehaeliln  bei  ihnen 
aie  sehen  ia  firfiherer  2&eit  verbanden       Da  daa  ilteiie  Beispiel 
einer  Griechischen  Thierfabel,  die  sieh  ebenfalln  bei  den  Indem 
findet ,  in  den  Ueberresten  der  Gedithlc  des  Archiloehos  vor- 
kommt,  fällt  die  erste  Miltheihin«^  solcher  Gedichte  von  den  Mor- 
genländern ao  die  Griechen  schon  in  das  achte  Jahrhundert  vor 
Chr.  G. 

Dafs  der  erste  Grieche^  welcher  Indien  besucht  hat,  Skylaar, 
aeUbai  einen  Bericht  über  die  Heise,  welche  er  mit  mehreren  Be- 
gleitern auf  Befehl  dea  Königs  Dariua  unternemmeo  hatte,  geschrie- 
ben, geht  aoa  mehreren  Berufungen  anf  ihn  hervor*).  Aua  seiner 
Sdirift  sind  aufaer  der  etwas  vollatiadigern  Angabe  fiber  seine 


S.  39.5.  Niich  Ihm  fsf  selbst  der  NHine  Alatano;  aus  Ai9ionoi  statt  Al9h^ 
Aetir)i»e  »>nt- f rsndt  ii,  i>ie  reberciostiininan «;  von  Griechisch  -  Rönjfscheo, 
Tbierfabeiu  laii  iuilisLfieri  in  wescntlirlicH  KinzelUciten  ist  grflndlicli  nach- 
gewiesen in  einer  uuili  oichl  gedrucltten  Preisschrift  von  einem  meiner 
frühera  Zuhurcr,  Alulst  W^üKNKa,  aut  die  ich  mich  hier  bcTsiriien  niufs, 
da  es  hier  am  unrechteo  Orte  wäre ,  genauer  auf  diesen  Gegenstand  eis-* 
sngelicB. 

1)  8.  WsLnom  s.  a.  O.  8.  «74.  8.  888. 
8)  8.  Jlfe  Fköm&ütr  vonTC,  r.  Mevaas  II,  t,  8.  87«.  8.880»  . 
.  8)  8.  oben  I,  8.  887« 
4)  8.  B.  A.  ttoawANsn  a,  s.  0*  p.  8,  Note  8. 
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BeschifTung  des  Indus  nur  Erwähnungen  der  fabelhaften  Indischen 
Völker  auf  die  Nachwelt  gekommen,  die  hier  übergangen  werden 
können,  da  ich  bei  der  Darstelhing  der  Nachrichten  seiner  Nach- 
folger auf  sie  zurückkommen  werde.  Was  von  seiner  Entdeckungs- 
reise, die  etwa  um  509  vor  Chr.  G.  unternommen  wurde,  von  Hero~ 
Jotoa  mitgctheilt  wird ,  ist  schon  früher  erläutert  worden,  so  wie 
die  Folgen  hervorgehoben,  welche  diese  Bekanntschaft  des  Per- 
serkönigs mit  dem  westlichen  Indien  für  seine  Bewohner  hatte,  von 
denen  er  sich  einige  unterwarf  0* 

Aus  dem  Wege,  welche  Skylax  und  seine  Begleiter  einschlu- 
gen und  der  Erwähnung  der  Namen,  die  in  dem  Ileroditischen 
Berichte  vorkommen ,  ergiebt  sich  der  Umfang  der  Indischen  Ge- 
biete ,  die  bei  dieser  Gelegenheit  besucht  wurden.  Es  waren  das 
östliche  Kabulistan,  Ka^mira  und  das  Indusland  bis  zu  dem  Aus- 
flufse  dieses  Stromes.  Diese  Bemerkung  ist  für  die  Beurlheilung 
der  aus  der  Schrift  des  Skylax  abgeleiteten  Nachrichten  wichtig, 
weil  sie  ein  Alittel  an  die  Hand  giebt^  die  Lage  einiger  sonst  un- 
bekaimten  Orte  zu  bestimmen. 

Hekataios  von  Aliletos,  der  5i9  vor  Chr.  G.  geboren  wurde 
und  nach  486  starb,  schöpfte  seine  Nachrichten  über  Indien  aus 
dem  Buche  des  Skylax Wir  besitzen  nur  noch  wenige  geo- 
graphische Namen  aus  seiner  Beschreibung  der  Erde.  Von  dem 
Flufse  Indus  hatte  er  erwähnt,  dafs  an  ihm  eine  Art  von  Arti- 
schocken wachse  *) ;  dann  der  raröuQat ,  der  Gantlhura  der  Inder 
im  östlichen  Kabulistan  ;  Raspapyros  hatte  er  eine  Gandarischo 
Stadt  genannt^  welches  ein  doppeltes  iMifsverständnifs  ist,  weil  dieses 
Land  nicht  den  Gandarern  gehörte  ;  es  läfst  sich  aber  daraus  er- 
klären,  dafs  sie  in  der  ältern  ludischen  Geschichte  bedeutender 
hervortraten,  als  die  Bewohner  Ka^mira's.  Was  den  Namen  selbst 
betrifft^  so  hatte  Skylax  vielleicht  die  Hauptstadt  dieses  Landes 
80  genannt,  weil  es  Stadt  des  Kospa  bedeutet,  welches  nur  eine 
Entstellung  aus  Kafjapa  seyn  kann,  welcher  dem  Lande  seine  Be- 
nennung gegeben  hat.  Die  schon  in  den  ältesten  Sanskritischen 
Schriften  gebräuchliche  Form  derselben  Kaptnira  ist  wohl  gewifs 


1)  S.  oben  S.  t\2. 

8)  S.  E.  A.  SCHWANHRCK  A.  B.  0.  p.  6. 

8)  Ö.  Fragm.  histur,  Graec,  Ed.  Car.  H  Thkoo.  MCi.lmr,  \,  p.  171  flg. 
18. 

4)  S.  obeo  S.  148. 
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aus  Ka^a^mkm  BOMiDmengezogen  Die  bei  den  sp&lcrii  Qrie» 
diisdiefi  Geographen  gebräuchliche  Kaanetgia  wird  am  richtigsten 
eis  eteeGffiecliiiebelCoUtelloBg  der  eloheioiiseheD  Form  belr■cllle^ 
de  oieht  aegenenmieD  wenleo  kaon^  deb  die  velletiadige  noeii  mm 
Zeil  des  Skylsx  crhslleo  war. 

lieber  die  Lage  der  Stadt  Argarth  lifst  sich  aiehls  aiheres 
festseCseOy  als  dafs  sie  im  Indusgebiete  gelegen  haben  mufii.  An 
miilleren  Flafee  wohnten  die  tinlatj  in  derera  Gebiete  Alexander 
der  (trofsc  später  eine  nach  scmcui  Namen  benannte  Stadl  grün- 
(e  '\).  Weiter  nach  Osten  lag  die  grofse  Indus-Wüste.  Das  eiii- 
zi:j;r  Indische  Volk,  welches  auiiscrdem  in  den  Bnj(  hstücken  des 
Mitestcr's  genannt  wird  ,  das  der  Kakcniaij  wird  auch  von  Hero» 
äoios  erwähnt,  zu  dcfseu  Nachrichten  vou  Indien  ich  jetzt  übergeiie« 
Diesem  Gruuder  zwar  nicht  einer  wifsenseliaftlichen  Geogra^ 
pbiei  doch  einer  auf  eigenen  Beobaeblungen  nnd  auf  den  anf 
seinen  Reisen  von  ihm  angtatellten  Erkundigungen  gegründete 
Bescdireibung  der  damals  bekannt  gewordenen  Erde  verdanken  wir 
die  Hauptsnrame  des  Grtechtsehen  Wifsens  von  Indien  vor  dem 
Fetdzuge  Alexander*  des  Grolben.  In  seinem  Werke,  welches  er 
im  hohen  Alter  gegen  das  Ende  des  fünften  vorchristlichen  Jahr- 
huit«teilü  vollendete,  bcnutzle  er  vorzüglich  die  Schrift  seines  zu- 
letzt getianiiteu  Landsmannes;  anfserdem  sog  er  Erkundigungen 
voti  (Icri  Persern  über  dieses  Land  ein  '1.  Aus  den  vorstehenden 
Beroerkuugoa  lolgt,  dals  seine  Keuuluifs  nur  das  westliche  Indien 
nmfafseu  konnte.  Dieses  ergiebt  sich  auch  aus  seinen  eigenen 
Worten.  Die  nördlichsten  Inder,  welche  Kaspalyros,  wie  bei  ihm 
der  Name  weniger  richtig  stati  Kaspapyroa  hiulet,  benachbart  waren, 
grinsten  an  die  Sandwuste*).  Diese  Ist  bekanntlich  die  sandige 
Hochebene  tm  N.  Ka^mlra^s,  wohin  die  goldgrabenden  Ameisen 
verlegt  worden«  und  das  Land  der  Indischen  Herndls,  Indien  galt 
dem  Herodotos  als  das  iufserst  bewohnbare  Land  gen  Morgen; 
weiter  war  die  Erde  wegen  der  Sandwüsten  unbewohnbar  und  un- 
bekannt Dieser  Irrthum  Itifst  sich  uns  dem  L  aislandc  eriatilcrn, 
dafe  Skyiax  berichtet  hatte,  dafs  im  0.  des  nutUereu  Indus  eine 


1)  S.  Nacktragt  au  i.  S.  4«,  S.  XL. 
«>  Bi  eben  8.  173,  Note  9. 

3)  Wie  er  a.  B  Ol,  109.  larch  die  Worte  mi  li^'n^ai  <faitt  beseagl 

4)  :iil,  SOS. 

5)  III,  S4.  10«.  iV,  40. 
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Watte  uf  und  w.. diese  tuf  liae  gaiise  iaiitre  Indiee  liberire§» 
Aeeh  sfidliclie  lader  ^  welebe  eotrernt  vee  den  Peneni  wohoteiiy 
wereu  ihn  bekaont  fewerdenO;  dieee  waren,  wie  bald  geaeigl 
werden  wird,  die  rohen  Urbewohner. 

Die  Inder  waren  nach  ilim  das  gröfste  alier  bekatuUeit  \  olker 
und  cfetheilt  in  viele  Stamroe,  die  vcri>chiede>ie  Sprachen  redeten'). 
Dietges  ist  der  Wahrheit  «^ouz  gcinäfs  ,  weil  da8  grofse  Land  von 
vielen  Völkern  bcwohal  war,  so  weit  wir  seine  Geschichte  rück- 
wirts  verfol^n  köneeoj  die  Verschiedenheit  der  Sprachen  recht- 
fertigt eich  durch  die  Benierkuugi  defe  die  Urbewohner  mel^rcre 
tntereiaaoder  abweicbeode  Zungeo  apreeben^  deren  Verwoadsduift 
den  fremden  nm  se  mehr  entgehen  mufste,  ab  aie  erat  in'  der 
jüngsten  Zeit  sich  der  Bnrepiioflhen  Spracbferschueg  aofgescbleieea 
hat»  Auch  unter  den  Arischen  Indeni  waren  nach  den  frfiberen 
Bemerlfiungea  über  dienen  Gegenstand  wahrecboinllch  schon  siir 
Zeit  der  Verkündigung'  des  Buddhismus  Volkssprtefaen  entstanden 
so  (luls  auch  in  Ucz.iuhung  auf  sie  jene  Angabe  zu  keinem  ge- 
gründeten Zweifel  eine  Vcraiilafsung  bietet. 

Von  den  Krzeiignirsen  Indiens  ^icbt  ITerodotos  nur  wenige  Nach- 
richten, woraus  nicht  gerade  geschlorscu  werden  kann,  dafs  in  den  Wer- 
ken seiner  Vorgänger  deren  nicht  noch  andere  Torlianden  waren,  weil 
es  nicht  im  Plane  seines  Werkes  lag,  Indien  genauer  sn  beschreiben» 
Br  hatte  sich  die  Ansicht  gebildet^  dsfs  den  ftnfsersten  Lhndetn  der 
Brde  die  sch6asten  Brseugntlhe  su  Theil  gewerden  waren*).  I»* 
dien  besafb  viel  grdfsete  Vierfiirsler  nnd  VÖgel^  ala  olle  nbrigen 
Linder  I  nur  die  Pferde  atsnden  den  Niaiisohen  an  Grölbe  nneb» 
Auf  diese  Darstellung  hat  ebne  Zweifel  seine  eben  erwibete  An- 
sicht eingewirkt,  weil  Afrika  auch  die  Elephanten  und  andere 
ebenso  grofse  Thiere  hesitzl,  als  Indien.  Seiuc  Aiiijaben  über  ihe 
IreflTIichen  Indischen  Hunde  sind  sclion  iruher  onijeführt  worden*}. 
Aufserdem  werden  nur  die  iin  Indus  lebenden  KrakodiUe  erwähnt 
und  bemerkt^  dats  dieser  Kluis  allein  aufgor  dem  Nil  diese  Thiere 
besitse.  Dieses  ist  aber  eine  nahe  liegende  Verwechselung  mit  den 


1)  Ebeod.  101. 

S)  III,  94.  08.  V.  3. 

3)  S.  oben  S  498.  Vgl.  I,  8.  888, 

4)  S.  III,  lOtJ. 

5)  S.  obco  S.  544. 
9)  ly,  44. 
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Allt|{tisi«K  Daim  gib  w  dne  gfoft«  Menge  Geldes,  weichet 
tlMils  «oe  der  Erde  gegraben,  tbeils  Ten  den  Füreeit  herebge* 
M^weninitf  oder  den  Aneieen  ekrewonnen  wnrde.  Dn  der  Gold- 
reichthum IiidieiKS  und  die  verschiedeticu  Arien  seiner  (iewrnniingf 
schon  oben  nachgewiesen  worden,  genügt  es  hier  darauf  zu  ver- 
weisen 

Daf«  unter  den  Bäumen,  die  eine  Wolle  tnifn^en,  welche  an 
Schönheit  nnd  andern  Vorzögen  die  SchafivoUo  übertraf,  und  aua 
welcher  die  Inder  ihre  Kleider  verfertigten  <),  die  Baumwollen- 
Stauden  na  verstehen,  bedarf  kaum  einer  auedröeklicfaen  Bemerkung; 
Dieses  ist  die  früheste  Grieehiache  Brwihnnug  dieses  Gewiehse«. 

Ferner  gedenkt  er  eines  Indiseben  Rohree,  welches  kein  an- 
deres eeyn  kann,  als  das  Banbnsrohr.  Aus  ihm  wurden  die  Bogen 
verfertigt  93 ;  dann  waren  die  kleinen  Pahnsenge,  welcher  sich  die 
fischefsenden  Inder  am  Flufse,  das  heifst  am  Indus,  bedienten, 
weil  nur  dieser  Fluls  dem  \  erlafscr  bekannt  war,  ebenfalls  aus 
einem  Rohr  g^emaclit*).  Dieses  Ist  nicht  das  Bambus-Rohr,  sondern 
eiii  anderes,  ihm  an  Länge  ähnliche««  und  Kana  genanntes,  welches 
am  Ufer  dieses  Flufses  wächst  und  vielfach  von  den  Anwohnern 
gebmucbt  wird  Wenn  berichtet  wird,  dafs  diese  Fahrsenge 
ans  einem  eiosigen  Absatse  des  Rohres  bestanden,  so  lilbt  sieb 
diese  Angabe  dadnreh  reohtfertigen,  dafs  das  Bambus-Rohr,  dem 
jenes  an  lldhe  gleicht,  über  iÜnfsig  Futk  hoch  werden  kann*)  nnd 
daher  die  einseinen  Absfttse  die  gehörige  Länge  besitsen,  uro  aus 
einem  einaelnen  ein  Boot  sn  mscben.  Auch  in  Betreff  der  Breite 
läfst  sie  steh  a(s  Hchfi|Er  ansehen,  weil  von  spätem  cfafsischen 
Schriftstellern  die  Dickt-  ausdrücklich  beztMigt  wird'),  so  dafs  der 
ausgehöhlte  Stamm  als  Fahrzeug  dienen  konnte. 


1)  &  ob«n  I,  8.  98«,  Note  S,  8.  849. 

2)  lir,  108.  Maeli  Vir,  SA.  tragea  die  Isdar  In  desi  Heere  des  Xerxat  anefc 

baumwollese  Kleider. 
8)  VII,  65, 
4J  III,  98. 

5)  S.  T.  PosTANs,  Personal  Observations  oh  Sindk       p.  101. 

6}  S.  oben  I,  S.  253. 

7}  Thcu/zfirastus  sagt.  Ht.si.  pluitl.  IX,  II,  p.  läl.  Schkkid.,  Au^a  die  Mm  Alte- 
aines,  also  eioein  oaheo  Flufse  wacbseoden  Rohre  §maytti  ieyeüf  aod  Fü- 
ai«a  ff.  N,  XVI«  86,  dalii  er  lodiicie  Söhre  tos  mrkvrem  «mpUtiiio  ge- 
aeheo  habt. 
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Dieseiben  Inder  tragMi  ptOBeribolicbe  Kleider,  wdehe  aof 
folgWMto  WeiM  verfertigt  wwden.  Sie  schoiAteB  die  Schilfe  «m  Flufoe 
§hf  welebe  sie  eehlagen  und  daee  nach  der  Weise  ven  BioecB  su 
Kleidern  fleehten.  Aedi  diesce  Gewirlw  lifet  eich  Daehweiseo. 
Die  Mimd  am  Indes y  welche  wie  jene  besenders  Tom  Fischfänge 
leben,  flechten  schöne  Matten  und  Körbe  ans  den  am  Ufer  wachsen- 
den hohen  Hohrcn  und  slarkeii  Gräsern  Wenn  man  erwägt,  dafs 
diese  Angabe  aus  einem  no  holieu  AUerthunie  hergenommen  und  uns 
nicht  in  der  Darstellung  des  ursprünglichen  V  erfalsers  vorliegen, 
welcher  kaum  ein  anderer  als  Skylax  seyu  kann,  wird  roau  nicht  umhin 
kennen  ihre  Genauigkeit  als  höchst  bemerkenswerth  su  betrachten« 
Auch  was  Ten  den  Indischen  Völkern  er%%'ilmt  wird^  Iftfst  sich 
genügend  aus  den  cinbeimischeD  Schriften  und  den  iltern  und  nech 
bestehenden  Zustiuden  derselben  genngead  eriiulera.  Kmige  wn» 
reo  NemadcD»  andere  nicht  Die  erstem  wehnten  gegen  Oaten 
und  hiefsen  Püdawii  andere  hatten  im  Süden  Ihre  Sllse.  Sie  nährten 
sich  mit  rohem  Fleische  und  die  Verwsndten  tödteleo  die  hrnnken 
JUanncr  und  Frauen  aus  Furcht^  dafs,  wenn  sie  an  Krankheit  stur» 
ben  ihr  Kleiscli  verfaulen  würiie.  Luugnete  einer  die  Kraiikheil  ah, 
wurde  ihm  nicht  (2^e<^latibt ,  sondern  er  getödtet  und  die  Manner 
bewirthetoii  sicli  mit  seinem  Fleische.  Dasselbe  ihaten  die  Frauen 
mit  dea  Frauen.  Auch  den  Alten  widerfuhr  dieses  und  nur  wenige 
erreichten  eiu  hohes  Alter,  weil  jeder,  der  in  eine  Krankheit  ver« 
iel|  nms  Leben  gebracht  wurde.  Von  eiucio  andern  Volke  dieeef 
Art|  den  Kmiainarm,  heifst  eS|  dafo  sie  ihre  KIteni  TcispeisteD. 
Darius  liefii  ihrer  su  sich  kemmeu  und  befragte  sie^  eh  es  wahr  ssj 
und  unter  welcher  Bednignsg  sie  statt  dieses  Gebrauchs  die  Ver- 
brennung  der  Todteo  bei  sich  einfuhren  wollten  *).  Sie  lebten 
diese  Absicht  des  Königs.  Allen  diesen  Indern  werden  die  schwarze 
Farbe  der  Aethioper  und  die  öffentliche  Begattung  zugeschi  iebeti  ^> 
Die  letzte  Ucitieikung,  dafs  $ic  schwarze  Hautfarbe  hatten, 
bezeichnet  diese  Stamme  als  Urbewohner;  sie  wird  bestätigt  durch 
die  Bedeutung  des  Namens  des  eineni  welcher  aus  dem  Sanskrit- 


1)  S.  T.  PosTANs  a.  a.  0.  p.  GO.  4>lovi  oder  fZtut  wird  erklärt  durch  eine 
Biosenart ;  es  Ist  aller  in  obiges  Falle  gcwifi  dl«  obea  erwiluto  Onwarl 

zu  verstehen. 

2)  III,  09—98.  tot, 

3)  111^  38. 

4)  elMBd.  10t. 
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Worte  Ara/a,  schwarz,  abn^eloitct  ist;  der  zweite  entspricht  ver- 
mtit blich  den»  Saiiskritischi  poffja,  schlecht  0-  Als  Bewohner  des 
inoerii  Inclirns  erscIuMiien  sie  durch  ihre  von  i\pn  Persern  weit 
eutferulc  Lage  ^en^eu  Osten  und  Süden.  Die  Gont^a  haben  keine 
feAtcii  Wohnsitze,  sondern  wechseln  sie;  von  eioij;[en  wird  be« 
richtet ,  dafs  sie  tcranke  und  altersschwache  Personen  tödten  und 
die  Familie  ihr  flciidi  versehra  *>*  Bs  erhellt  hieraiie  die  Go» 
Miiiigkeit  des  Beriebles. 

Die  eben  erwfibnten  fisehersenden  Inder  wobnteo  in  den  Sinspta 
Sfli  Fliifbe  und  fliifen  sof  ihren  kleinen  Fshmeugen  die  Fische 
die  ihnen  roh  nur  Nahrunof  dienten  *).  Diese  Lebensweise  wird  in 
dem  g^ofsen  Rpos  de»  Anwohnern  der  südHchen  ^arasvati  zuge« 
schrieben*))  wotiurrh  ebenfalls  die  Wahrlicit  des  Griechischen 
Berichterslattors  bestäti<^t  wird,  weil  dieser  h^i\xi&  niclU  weit  entr 
ferot  vom  Indus  dem  Meere  zufliefsL 

Von  den  Arischen  Indern  werden  von  Herodotos  keine  mit 
ibreu  Eigennamen  erwähnt;  denn  die  goldbringenden  Inder,  welche 
die  nördlichsten  nnd  tapfersten  waren  *),hiersen  beicsnntUoh  Darmtk. 
Dais  sie  sich  such  durch  die  Farbe  von  den  Urbcwobnem  untere 
schieden,  l&fbt  sich  daraus  scfaliefben,dalb  sie  den  schwaraen  cnto 
gegengestellt  werden. 

Idi  gisube  endlich  in  dem  Berichte  des  slten  HallksmsfscrB 
▼OD  Indien  auch  die  älteste  abendländische  Erwähnung  der  Brah- 
manischen Einsiedlir  zu  erkennen.  Von  einigen  heifst  es,  dkfs 
sie  nichts  beseeltes  födtelen,  niclil  säeten  und  keine  Wohnungen 
zu  liaben  pikt^tcn  ;  sn-  niihrfon  firh  nur  von  Vegelabilien  und  zwar 
von  einer  Art  von  wildwachsender  iu  einer  Hülse  eingeschiofsenen 
Hirse,  die  sie  aus  ihr  herausnahmen  und  sodtnn  alsea.  Wenn  einer 
von  ihnen  mit  einer  Krankheit  befallen  wurde,  zog  er  sich  in  die 
Kiiisamheit  nnrück,  wo  er  blieb;  um  die  Verstorbenen  nnd  Kiaa» 
hsn  kümmerte  sich  Niemand*).  Man  kann  In  dieser  Besehreibnn|^ 
nicht  die  V4naprm9ihte%  verkennen^  welche  sich  in  den  WaU  a»* 
vicksogen  nnd  dort  von  Wuraehi  und  FMIdMen  lebend^  und  von 


1)  0.  obes  I,  8«  S8»«  Hole  4. 

5)  ebeod.  n.  876. 

8)  s.  jrcron.  m,  sa 

4)  8.  nbeo  l,  S.  799,  Note  t. 
8.  Uerud.  IW,  10«. 

6)  s.  etMad.  100. 
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dM  fibrigen  Menschen  eotferat^  sieh  der  Besehanlicbkeit  bis  so 
ihren  Tode  widmeten  <)•  ^  einige  Arten  des  Panicum  in  Indleo 
wad  wadiMn*},  stiiMit  auch  diese  Einselhett  mil  der  Wifklicbkeit 
übcffeio« 

Indeoi  ich  sur  Betmehtoiig  der  Naiihriehlen  tob  IndiseiMO 
Diagea  abergehe,  welche  mm  mm  der  Schrift  i»Mfe§ku  noch  er* 
haMeii  sind,  erionere  ich  sn  die  eben  gemachte  Bemerl&uiig  ^3,  dafs 

es  schwierig  ist  sowohl  wegen  der  ungenügenden  Weise,  in  welcher 
die  Bruchstücke  aus  ihr  vorliegen ,  als  wegen  der  Vorliebe  des 
VcrraPsers  für  das  wunderbare  das  wahre  von  dem  übertriebenen 
zu  trennen  und  eine  befriedigende  Erklärung  zu  geben,  dann  da- 
ran» dafs  ich  an  mehreren  Beispielen  oacligewieaen  habe,  dafa 
seine  Angaben  so  weit  aie  schon  geprüft  worden  sich  im  wesent- 
lichen aJa  richtig  erwicaen  haben  y  er  aber  nicht  von  dem  Var» 
Warfe  fireigeaproehen  werden  Itann,  daa  wahre  dorch  VergrilberaBg 
abaichllicfa  entateUt  an  haben.  Bei  derBeortheilaog  aeinea  Werkaa 
aiad  beaondera  swei  Umatända  an  berfickaichtigen.  Der  erato  iat, 
.dalb  er  am  Uefa  dea  Artazerxea  dea  sweitan  ader  MnaaMn  ala 
defben  Arzt  aich  aofgehalten  hat  mid  dadurch  die  beste  Gelegen- 
heit balle,  von  den  Persern  alles  zu  erkundigen,  was  sie  von 
Indien  in  Erfahrung  gebracht  hatten.  Auch  Inder  konnte  er  über 
ihr  Vaterland  befragen,  weil  er  bezeugt,  dafs  er  solche  gesehen 
halte  und  zwar  weifse,  also  Arische  *).  Der  zweite  ist,  dafs  der 
Aaazog  aua  seiner  Schrift  erst  von  einem  viel  spater  lebenden 
Bysanliner»  dem  Patriarchen  Phoiiot  uro  die  Mitte  des  neunten 
Jahrbnaderta  nnaerer  Zeitrechnong  und  mit  aolcher  Vorliebe  f&r 
daa  Wanderbare  an  naebUUalg  gemacht  worden  iat,  dalb  er  keinen 
palbendan  llabatab  gewfthren  kaan»  um  den  wahren  Werth  daa 
Originala  su  bcnrtheilen.  Auch  die  allermeiaten  andern  Anföh- 
rangen  betreffen  die  fabelhaften  Indiachen  Volker  und  die  wunder- 
baren Brzeugnifse  dea  Landea.  Von  mehreren  dieser  Angaben 
ist  es  durch  die  fortgeschrittene  Erkenntnifs  des  Indischen  Alter- 
tliuros  möglich  geworden  zu  zeigen,  dafs  sie  nicht  von  dem  Ver- 
fafser  erfunden  worden,  sondern  aus  bei  den  Indern  verbreiteten 
Dichtungen  heralammeu.  Alan  ist  datier  jetst  von  der  Beachuidigung 


1)  8.  oben  I,  S.  580. 

2)  8.  «beod.  8,  M7. 
8)     ekta  S.  «59. 

w      4)  8.  CIrstee  Wragm*  Bi.  Caaeibt  MüLLmtip     p.  81  a» 
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(lor  LfjvenhaWgkeU,  die  die  Alten  ihm  in  Beziehung  auf  Sehl 
Buch  über  Indien  machen,  im  AJIgemeincn  zurückgekommen:  man 
«Tpht  aber  andererseits  zu  weit,  wenn  man  ihn  ganz  von  Lügen 
freispricht,  obwohl  seine  EntstelloDgen  der  Wahrheit  in  den  mri« 
sten  Fallen  neiner  Ndgong  nnerhOrten  nn  boriehCcn  ibra  Qndle 
Imben. 

Snme  Schrift»  welche  nns  «inem  Bnehn  besCnnd,  verfnibte  er 
nncfa  seiner  Afiekkehr  in  nein  VnCerland  im  Jahre  898  Tor  Chr. 
O.  <)»  wie  viel  apiter  üfet  aieh  nicht  benamoMn.  Herodotos  und 
die  übrigen  titem  Vorginger  hat  er  nlchl  sn  Rathe  «rezo<?en ;  ob 
neine  Uebereinatimmnng  mitSkylax  in  Beziehung  auf  die  fabelhaf- 
ten  Völker  Biitlehnüng  sey,  ist  zweifelhaft«}.  Bei  dem,  was  fch  im 
folgenden  über  seine  Indischen  \arhrichlen  sa»en  werde,  mufs  es 
genuar^n,  das  wesentlichste  hervorzuheben,  da  es  unpaf^end  wäre, 
hier  ausführliche  Untersuchungfcn  über  noch  nicht  erklärbare  Nach- 
richten anzustellen  und  es  hinsichts  der  fabelhaften  Völker  hinreichl, 
ihre  Indische  Herkunft  zn  beweisen. 

Nach  Ktesias  wfire  Indien  nicht  kleiner  geweaen»  ain  das  ganse 
übrige  Asien  welches  eine  deutliche  Uebertreibong  Ist.  Die  fn* 
der  galten  ihm,  wie  dem  Herodotoa  ala  das  grdfbte  aller  Völker 
nnd  ab  das  infserste,  jenseits  defsen  keines  mehr  wohnte*).  Von 
den  Indischen  Plnfsen  kennt  er  genau  genommen  nur  den  Indus, 
weil  es  dahingestellt  bleiben  mufs,  ob  der  Hyparchos  der  Ganges 
scy  *).  Da  den  Persern  nur  von  dem  Indusf^ebiefe  eine  zuver- 
läfsiijere  Kunde  z?;*jrkon)incn  war,  mufs  an^ennmmcn  werden,  dafs 
seine  genauem  Millheilunaon  auf  dieses  zu  Ix  scliränkrn  !«ind.  Von 
den  erStern  hafte  er  die  Breite,  wo  er  am  schmälsten  auf  vierzig, 
wo  er  am  breitsten  auf  hundert  Stadien  bestimmt;  an  den  meisten 
Stellen  hatte  er  die  mitdero  zwischen  beiden  Diese  Bestimmungen 
shid  ober  ohne  Zweifel  übertrieben  ')|  worüber  man  sich  nicht 


i)  8.  s.  a.  O.  k. 

S)  n.  B.  A.  flcnwAMBacif f  Me§aHh,  tMüc.  f,  8. 

3)  S.  Ctes.  Fragm.  59,     87»  h. 

4)  S.  a,  a.  O.  57,  1,  8.  p.  79,  k. 

«)  8.  ol)en  S,  fl-in. 

Si  8.  Ctes.  Fragm.  5S,  p.  87.  a.  nach  Arrian.  Anmk,  V,4,8,  tim^PkoÜM 

Aunzuge  57,  1,  200,  wo  fr  am  breittj^fcn  ist. 
7)  Der  Indus  ist  belAttok,\vo  er  uicht  am  scbroalstea  ist,  DUr  860  Fafs  breit; 
a.  A.  Blhnu  Reise  I,  S.  180.  Dtache.  Ueberaelsg. 
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wundem  darf^  6m  ma  jeuer  Zeit  gewifti  aoeh  ktioe  Mefeang en  ge- 
mach! worden  weren«  Ea  iai  dagegen  rieblig,  dafa  er  aewohl  dureil 
daa  Gebirge  ala  in  der  Ebene  fliefal  *>.  Ven  den  Indiachen  Meere 
balle  Kteaiaa  erfahren»  dafo  ea  grdlaer  ala  daa  Gtiediiaelie  aey^ 
ala  erdlelilet  mufa  betraobtel  werden,  dalb  ea  bia  vier  Fingerbfel« 
ten  unter  d^r  Oberfläche  so  beiHs  aet,  dafs  die  Fische  sich  des« 
halb  nicht  der  Oberfläche  a&lierteu,  scMideru  la  der  Tiefe  sich  auf- 
hielten"}. 

Der  Dichtung  mufs  auch  zugeschrieben  werden,  dafs  li  o  Soniio 
in  [ndica  zehnfach  gröfscr  crMcheinC;  als  in  andern  Ijandern  und 
eine  Hitse  dort  herrsciie,  dafs  viele  MeuachoQ  von  ihr  eraticlii 
wurden^  dafs  es  dort  keine  Gewitier  und  Hegen  gebe,  sondern  daa 
Land  von  dem  Fiufae  beiviraert  Werde;  dagegen  hiilllge  heftige 
Stfirme,  welche  allea  ihnen  aieh  darbietende  mit  aieh  forlreifaen 
Nar  die  leinte  Bemerkung  kann  ala  richtig  gelteu,  aenat  tat  ea  he« 
kannli  dafa  Indien  im  Gegenthelle  regelroafsige  Regenaelten  bat, 
durch  welche  daa  Land  bewKbert  wird,  Daa  Indoagebiet  wird 
swar  nur  im  Deila  vom  nufae  iberaehwemmt,  im  obero  I^ande 
aber  nur  wenig  und  liuL  im  Norden  unter  dem  Gebirge  starken 
Regen  im  untern  schwachen,  ohne  jedoch  ^nn/^  von  ihm  cntblöfst 
zuseyn*).  Richtig  ist  dagegen  die  Beriu rkiiiigj  düfs  in  den  meisten 
Indischen  Ländern  die  aufgellende  Sonne  Kuhle  brfnt^e,  und  dafs  sie 
während  der  übrigen  Theilo  des  Tages  heftige  Hitze  verursache 

Die  Angaben  über  die  Edelsteine  sind  aebou  oben  erläutert 
worden  lieber  daa  aua  der  Tiefe  eioea  Bruiinena  gewonnene  Biaen, 
aoa  welchem  die  Schwerler  verfertigt  wurdeui  die  die  Bigenachafl 
heaafaeni  Hagel»  Gewölk  und  Bliisalrablen  absuleiten^  habe  ich 
achott  A^er  bemerkt,  dafa  ea  wabrachcmiich  Blitsleiter  waren  ^. 
Ueber  die  Art  aeiaer  Gewinnung  findet  aieh  keine  Angabe ,  dagegen 
eine  über  die  wie  Gold  gewonnen  wurde  0*        fuüle  eich  jedes 


13  8.  ebend.        6,  p.  60,  b. 

£)  Ebeod.  5. 

3)  S.  37,  2,  p.  79,  b,  5,  p.  90,  b.  8,  p.  81,  a 

4)  8.  oben  I,  8.  212. 

6)  S.  Ctes.  Fraijm,  57,  8,  p.  81,  a.,  wo  nur  dlieaes  nicht  pafnt,  duCs  die  erste 

Uälfle  des  Tages  kUhl  »ey. 
6)  6,  p.  80,  b.  9,  p.  78,  b. 
N         7)  8,  «b«e  «.  M7. 

a)  9,  €te»,  Fragm.  97,  4.     aft  a. 
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Mkr  eine  Quelle  nit  ttnfSrifom  GoU«,  wetebet  ins  ihr  U  hiuitort 
thöii«rficii  Krfigeii  genehöpft  wurde.    Sie  Mftten  «ut  Tben  seyn, 

weil  das  Gold,  wenn  g^esohöpft,  gerinne  und  e«  ndtbigf  wy,  die 
Kri'i^^e  zu  zersohlagfen,  um  es  zu  erhalten.  Die  (Juelle  war  vier- 
eckt  und  eilf  Ellen  im  Umkreise,  ein  Kiafler  tief.  Jeder  Kru^  ent- 
hielt ein  Talent  (loldcs.  Der  Sinn  dieser  Dursleliiuig  kuiiu  kaum 
ein  «Aclerer  seyu,  als  da  Ts  goldhaltige  Krzc  gefickniolzett  und  das 
Ten  ihm  abgeltele  Gold  ausgesehöpfl  wunie.  Ea  mufft  eia  MltS" 
Tersliadttirs  seyn,  dafs  ea  eia  Quell  war;  statt  ihrer  werden  wir 
ein  sar  Aufoahme  de«  Goldes  eiafi^eriebteCen  BehiICer  au  denken 
liabeik  Oa  sio  Krug  nlolrt  aufssrordenlileb  greis  au  seyii  bfaueht| 
WH  ein  Talent  oder  etwas  mehr  als  drei  und  funfaig  Pfund  GsM 
SD  enthallao,  darf  disao  Biiiaelnheil  als  wahr  beiraohlet  werdan, 
doch  wird  kein  Gewleht  darauf  au  legen  aeyu ,  dafa  jedes  Jahr 
dieser  Hergang  aich  wiederhole.  Ist  diese  AufrafsuDg  richiig,  so 
verstanden  die  luder  das  Gold  durch  Sehoielzeu  aus  den  Erzen 
au  gewinnen. 

Vom  Golde  wird  sonst  berichtet,  dafs  es  nicht  aus  Flürsen 
durch  Waschen  erhalten  wurde,  welches  jedoch  ein  Irrihum  iat'jy 
sondern  auf  weit  ausgedehnten  Bergen  sich  vorfand,  wo  au  von 
den  Greifen  gehulet  wurde  *>  Dieaes  iat^  wie  achon  bemerkt  wer- 
deU)  die  dem  Klesias  augekommene  Dichtung,  statt  dafa  es  nach 
den  übrigen  Berichterstattern  von  den  Ameisen  gegraben  wurde. 
Von  den  Silbergrubea  wird  gesagt,  dafs  es  deren  viele  gebe^  ob* 
wohl  nicht  so  tiefe,  wie  In  Baktriana.  Dieses  stimmt  mit  der 
Wirktfchkelt  nberein,  weil  in  Indien  nur  in  Udajapura  in  Agmir 
Silbergruben  vorz,ukoiiwucu  scheiiicü,  d>ia  obere  Oxusthal  Uudakh- 
shaii  dagegen  au  Silber  reich  ist  Diese  Nachricht  wurde  sich 
demnach  aut  ein  östlicheres  Land  beziehen^  als  das  Indu^n^ebiet. 

Ueber  den  Sicgciriug  Fautarba,  welcher  die  Eigenschaft  ge- 
habt haben  soll,  wenn  in's  Wafaer  geworfen ,  andere  Siegelringe 
und  Edelslemo  herausauaiehen.  so  dafs  sie  mit  euiaoder  verbunden 


1)  B.  ebea  I«  a  tia,  Hole     a.  Bamta  4tam  8.  LTIIL 
9)  S.  Ctet.  Frmgm,  AT,  18,  p.  8S,  a. 

a)  fl.  ftnvaa'a  Asien,  IV,  9,  a  Sat.  a.  The  TraveU  of  Marco  Polo,  By  W. 
UfARMOKS,  p.  1S9.  ID  Deurrea  Rerichtea  finde  leb  jedoch  keioe  ErwfihouDg 
Hes  Silbers  in  <!M'<»»Tn  Lande  und  Kfesi.is  ist  der  ^in^l^e  alle  Schrirrsfeller, 
der  diese  Angabe  hut ;  es  ist  jedoch  kein  CJrim  i  deren  ^Vahrheit  beawei- 
fela,  da  das  Laud  nocii  sehr  nuvulisiiutdi^  untersucht  wvrdeo  ist. 
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Seyen,  möge  die  Beinerkuni»  gfenu«:en,  (iafs  eine  js^aiiz  befried leerende 
Erklärung  dieses  Berichtes  noch  nicht  gefunden  worden  y^it  sey« 
scheint      Auch  mufs  es  dahin  gesleJk  bleiben,  was  unter  den  von 
Bäumeu  hcrvorgebraclitt n  Klektron  zu  verstehen  sey,  welches  von 
Bäumen  in  Gebirgen  während  dreiCsig  Tage  im  Jahre  aiu  ft^lufse 
HyparohoB  ausgeschwitEt  %vurde  uod  im  VVafser  sirh  erhärtete 
Nor  80  viel  mdobte  gewifs  seyo,  dafs  es  ein  aus  Biumea  liervofu. 
fifefeendes  Ha»  sey,  deren  ee  mehrere  in  Indien  gieht,  beeonders 
in  ontlichea,  wo  nach  einer  frnbern  Bemerkung  vermuthUcb  jetior 
Flufs  SU  suchen  Ist*)« 

Die  Brw&hnung  dieseo  Baumee  führt  nur  Betraehtuii^  der 
Naohrichlen  fiber  Indische  (>ewiohse  ond  die  Erseugnirse  des 
Pflanzenreichs.    Von  den  Bäumen,  von  weltluii  das  Karpion  ge- 
nannte Oel  hervorgebracht  ^^urde,  ist  schon  Irhher  j^ehaudeJt  wor- 
den*).   Von  den  fndi.schcn  l^almen  hcifst  es,  dals  ihre  Früchte, 
weiche  \ü(se  genannt  werden,  dreimal  gröfser  seyen,  als  die  äer 
Babylouiscbea       Es  liegt  am  Tage ,  dafs  es  eine  andere,  als  die 
Dattelpalme  war  und  ohne  Zweifel  die  Kokos »  deren  Nufa  eme 
■olche  Gröfae  hat. 

Von  dem  Indiacben  Rohre  hatte  Kteaiaa  angegeben^  dafa  es 
10  den  Gebirgsgegenden  am  Indus  wachse  ond  ema  so  grofse  Dicke 


1}  S.CIe«.FrafM.  AT^S.  F^T^tS*  f*^*  >hwh  einer Lcaart  sog  eis Bakcrlacber 

KaufniaDD  ein  Hundert  uod  sicbeo  uod  siebeastg  Dach  einer  andern  nur  «irben 
uad  siebenrJg  Siejselringe  und  Edelsteine  vermittelst  des  PanUwba  aua 
eiocm  FItifsc  hervor.     Die   fiDöchmh;<r^te  F.rkffirtin«;  !sf  die  voi»i  Grafep 
VKLTfrKrM  In  »^einfr  Sammlung  von  Airfs-fifzfn,  fl,  .s  hiv,  wrlchv  ith  nur 
aus  Anlubruu^eu  kenne  uod  oaclt  weldier  es  eine  An  vim)  gewesen, 
welche  WeUuuge  genaoat  wird  und  in 's   \>  Hf.ser  ^evvorieo,  es  ^ier>{(  eill- 
tiaugl  uüter  Auü.sturseo  vna  vicit  ii  Lul. hläscUcn,  bald  durchsichtig  wintttSd 
bisweilen  mit  bunten  Farbeo  apielt.    Dabei  bleibt  aber  der  iIauptHM>twd 
«□erledigt,  dafa  jeaer  xlegelrlaa  andere  an  sich  siebe. 

S)  S.  Cles.  Frmgm.  «7,  19^  p.  83.  a.  a.  p.  100,  b.  Der  ladiüebe  Naaie 
Banaies  war  Sipti$ekQra^  welches  Griechisch  yhw»  b«deutcce.  DI«  Br- 
klirang  ran  TrcsssN  In  IIsrm]I*s  itfeea,  I,  8»  8.  386.  aus  den  Mespcr» 
sisehea  tkifUk  kkw,  lieblich  an  eben,  ha»  gegen  alch,  dafs  es  in  der  allea 
Persischen  Sprache  solche  ZusamneasetMinscn  nicht  giehl.  Bs  mag  der 
«weite  Beataadtheil  efaeo  bedeutet  hahea,  da  f«r  iaiZend  diese  Bedcataac 
hut;  für  den  ersten  wcirü  ich  nichta  aaangeheo« 

8)  S.  oben  I,  8.  894,  Aioie  1. 

4)  «.  oben  S.  5ö0. 
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habe,  dafs  zwei  Mümier  mit  «usgebreiteten  lliinflen  es  nicht  um!tpannen 
konnten,  die  Ilolir  S(  v  die  des  Mafites  eines  ^^^rolsen  Silii/les 
Dieser  Bericht  8(ininit  mit  dem  llerodol Ischen  ubercin ,  nur  ent- 
hält er  genauere  Bestimmungen,  welche  als  der  Wahrheit  ent» 
sprechend  betrachtet  werden  dörfeii,  weil  das  Bambusrohr  die  üöhc 
▼an  sechzig  Fnfi  crreicheo  kanti  und  zwei  Fufo  im  Durchmerser 
iMt*).  Ktesias  iMlIe  snerat  nitgctheilt,  dars  es  minnliche  und 
weibKche  Rohre  gebe;  jene  hfillen  kein  Merk,  nur  diese,  jene 
eejen  didiler  vnd  ttirker,  diese  breiler.  Br  bs(  ebenralb  die  An-' 
gebe,  dsTs  ans  ihnen  SehÜTe  gemacht  wnrden  und  zwar  kleine^ 
weil  sie  nnr  höchstens  drei  Menschen  anAichmen  kennten«  wenn 
anders,  wie  es  wahrseheinndi  ist,  diese  Bestimmung  ihm  gehört  >}• 
Unter  dem  Ausdruck:  von  Bäumen  hervorgebrachten  Kleidern 
konriLMi  nur  hii  um  wollene  verstanden  werden*).  Ktesias  halte  ohne 
Zw  eifel  erzaliltj  tlafs  die  Inder  vorau^weise  das  Sesamum«-()el  ge- 
brjiuclitcn  und  es  kann  nur  die  Schuld  des  Verfarsers  des  Auszugs 
seyo,  wenn  dieser  Cicbrauch  nebst  dem  des  aus  Nüfsen  geprefsten 
Oeles  den  Pygmäero  nugescbrieben  wird  Seine  übrigen  An- 
gaben über  die  Gewinnung  von  Oclen  gehören  offenbar  der  Dich- 
tung*}. Unter  diesen  Brsengntfsen  der  überscbwinglichen  Einbit- 
dnngsluraft  der  Inder  möge  hier  noch  besonders  gednebt  werden,  defs 
aim,  im  Indus  lebenden  Würmern  gewonnenen  Oeles,  welches  diu  Ei- 
genschaft besefsen  haben  soll,  alles  annasünden  und  nn  der  Anslobl 


1)  S.  cbend.       «,  p.  80, b.  u.  63.  p.  90,  a. 

S)  Nach  S.  T.  G.  Wahl'«  Rrdbexchreihurrg  von  QaUndien  II,  S.  765.  Nach 
einem  .mfh  rn  Au^zmrp,  63,  p.  90,  a.  konntcD  m  r.wvl  Männer  nicht  (im- 
armep  und  es  sey  drei f.si;^  Klaftur  horh.  Ich  führe  dieses  rin,  weil  es  /.eigt, 
dafs  die  spätL-r^Q  Verferti|j;er  vun  Au^i^ilj^eo  in  diesem  Falle  Tzetzes^  E.ie- 
hias  Angabeo  oocb  übcrtrlebeo  haben. 

0}  Sie  fiodet  sich  bei  Ptinius  U.  iV.  Vll,  2.  ohne  Angabe  des  Urhebers.  M» 
wird  datelbac  auch  benerkt,dafa  die  einxelBea  Abaftts«  oft  Aber  fttarBHea 
laag  warta. 

4)  S.  Clet.  Fr90m,  A7,  CS,  p.  84,  e.  77,  p.  100^  b. 

5)  til.  a.  a.  O.  57«  II.  p.  89,  a. 

6}  Die  PygaMter  aollea  es  aaeh  am  «inen  la  Ihren  Laade  befladlfchen  See  bei 

Wlnastiric  Ke^chöpft  habeo,  57,  11.  p.  88,  a.  und  «1,  p.  103,  b.  Die  Kp- 
nokephaloi  die  Hundeköpfe,  bereltetea  es  aus  Milch.  57,  82,  p.  ^-i,  b.  u. 

78,  p.  101  «,  Dieses  kfinn  kein  wirkliche  s  Oel  neweseo  seyn  ;  (  s  ^t^pfiort 
ohnehin  einem  halb  fabelhaften  Volke.  In  das  Gebiet  der  Dichtung  IsC  auch 
derFlufs  zu  vprlej;en,  der  aus  ciucrn  f^VIsen  Honi^  hernu<strnmf,  57,18,  p.88,a. 
Dieselbe  ücmerkuog  gilt  \ou  üein  aus  einer  Art  von  W  urmera  berTorge« 


Digitized  by  Google 


▼cfleitet  bat,  dafs  die  «1t«fi  loiler  WmenmWmt  ^rtauwl  halten 

Diese  Naehricht  inufs  tiu  üegciahcil   ^i^obraucht  werden  ^  um  zu 
beweisen,  dafs  scliou  zur  Zeit  des  Ktesias  dichterische  \  orslellting'en. 
Weiche  den  ludern  cijf^cnthümlici)  sind,  den  Persern  bekanuf  «ge- 
worden waren.  Es  leidet  kaum  einen  Zweifel,  dafs  in  der  la  Kra^e 
atehendeu  Naehricht  des  KtcBias  eine  Eutstellung  der  AUindisches 
VorRlellung  von  überoatürlicheo  Waffen  liege^  die  in  den  besondere« 
Kräften  und  Kigeoaebaflen  der  Götter  heelaodeii  und  den  Aleiia«li«B 
YerKeheo  werden  kennten*)*    Die  Verehrung  der  Sehlaagen  war 
yersöglioh  in  den  nerdweetliehen  Grinslindern  verbreitet  *pf 
welehe  eich  Ktesiae  Bericht  beaendem  besieht.  En  wird  demiiacfc 
eine  von  einem  der  dort  verehrten  Schlangengöltero  vcrlieheiie 
Feuerwaffe  seyn,  welche  dem  Kteaiaa  als  eine  wirkliche  darge- 
stellt wurde. 

Ich  habe  des  Zuf^amroeubanges  wiilen  ileinjenigcn  vorgegri (Ten, 
was  über  des  Ktesias  Nachrichten  von  Indischen  Thieren  zu  be- 
merken ist.  Von  den  Erzcugnifsen  der  Pflanzenwelt  hatte  er  den 
aehr  aursen  W eines  gedacht  unter  welchem  Ausdrucke  wohl  nur 
ein  aus  Zueker  oder  Palmaaft  zubereitetes  berauselieudea  Geiriiik* 
veratanden  werden  ku»f  weil  in  Indien  belunntttch  Imine  Trauben 


brachtta  Oele«    DIhm  lebten  la  4»t  TIefc  dca  nafaca,  bailea  aw«l  Zttas 
vad  entflbrtcfi  bei  Maebt  Tbiere»  welcbe  «1«  vcfsebrtea,  57»  p.  90«  b.  au 
80,  p.  101^  II.  Geiaagea  wardea  sie  drdCiig  T«ge  ia  der  Sonne  aa^ihliag»| 
dataus  ihoea  irdpMode  Oel  wurde  in  thöoerDC  Gefärse  Rurgesaninelt ;  jpdfT 
Wurm  lieferte  zelin  Mar«  Oel,  welches  dem  Köaige  in  Tersiegelten  KrOgro 
gebracht  wurde.    Es  soll  die  Rigeoschaff  be«:efsen  habeo,  hIIps  anKuxünrfeo, 
uDd  wurde  auch  hei  Bt:lHgpruii<:;eo  gebraucht.    Mit  ihm  gefüllte  Gefäfse 
wurden  iti  die  beIa*;erteD  Jitädte  geworfen  und  sterktfn,  vveon  xt-mchlHgcü 
ia  Brand.  Du'vKeufT  konnte  nur  durch  eioe  Menge  vuq  daraut  gewurieoeui 
Schutt  oder  Auiikehricht  gelüsacht  werden. 

1)  Was  P.  VON  BeaLBM  gtOuM  bat,  AUet  imdien  II,  S.  64.  Die  BerolbBi 
auf  des  Amara^Koika^  la  wclcbeoi  eicb  Aynifastra^  VtwrwaMe^  Hadca 
•oll,  ia(  narlcbiliE,  da  ee  In  Ibm  feblc  Wilson  besiebt  es  a.  d.  W.  nit 
Becbt  aar  die  Wunderwaffea ;  daCb  es  aacb  Rakete  beseicbaea  kAaa«,  be- 
aweUe  Ick.  Die  elnalge  Waffe,  die  aiaa  ailt  etoer  Feaenraffe»  verglehbea 
kdaatefbat  mit  dea  aaerigea  gar  kclaeAebalicbkelt;  es  alad  aftaillcb  PMlei 
deren  Spitzen  glühend  gemacht  waren,  s.  Afda.  dk,      VII|  00. 

2)  S,  oben  I,  8.  560,  Note     u.  700,  Mote  I* 

3)  8.  ehend.  469. 

4)  S.  Ctfs.  Fragm.  .57,  29,  p.  96.,  wo  niicfi  der  Kä??e  erwähnt  w  ird  ,  den  er 
selbst  gekostet  hatte*  Was  mit  diesem  Worte  im  vorliegtrodeo  Faile  gemeint 
MS%  i«t  uaklar. 
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wiohM.  Bs  gab  wdli«h  Mflh  iba  aacli  cimd  Bmi  ader 
Pmr^bog,  d«r  sieh  nur  Id  d«ii  Glrten  K5iii|{S  fandt  defacn 
VVureel  alk«  «n  sieh  zcg,  wie  Metalle,  «iidi  Vdgel  und  Sehafoi 

die  mt'istei)  Vogei  wurden  durch  sie  gefangen.  Auch  dioate  dfo 
Wurzel  als  Fleilinillel  gegen  Beschwcrdeu  deü  lUlci  leib«  *).  Mil 
dieser  Vorslelluog  wird  am  pafsendsten  die  von  Wuiischelrutheii 
ver*;lichen,  mit  deren  llulie  man  «laubte,  Metalle  eiildeckeu  au 
köuoen.    Welcher  ludische  Baum  geiueiut  sey,  ist  unsicher. 

Wer  sich  den  grofaeo  Reichtluioi  Indiana  an  Gewachsen  in^a 
GedichtoiTa  ruft»  dem  wird  die  WahrnehiaiiaiK  nicht  antgeiicn.  dafo 
die  ona  ariuiltanen  Naohrichtau  des  Ktesiaa  von  ihnen  aehr  dürftig 
aaiid.  INaaa  Dfirftigkeit  nag  lum  Tbaü  ihren  Grund  ilarln  gebabft 
babasy  dafa  die  Gebiate,  die  den  Peraeru  and  daher  ibm  am  vall* 
atAndigatea  bekannt  waren,  weniger  reich  an  Ersengoifoan  daa 
Pilanaaareieha  aind»  ala  dia  daa  innarn  Indiana;  allein  dar  Haupt- 
grund wird  In  der  Nachlifoigkait  und  Unvallalindigkait  daa  allga* 
Dteineo  Auszugs  gcaueht  werden  möraeii,  in  welchem  die  veraehie- 
denen  Gegenstände  ohne  rechten  Zusammenhang  aufeinander  folgen, 
SQ  wie  in  Uem  Uinstaudc,  liats  es  zufällig  ist^  dal's  von  gewifsen 
Dingen  sich  ausführlichere  Anführungen  aus  seinem  Buche  vorfin- 
den ,  von  ainfcrn  dagegen  nicht.  Dieses  gilt  besonders  von  den 
Bcschrcibuugou  der  gewöhnlichen  DingCi  während  von  den  wiiuder- 
laren  viel  reichhaltigere  Auszöge  uns  augekommen  sind.  Wir 
können  daher  die  clalkiaehett  Schriftsteller ,  weieba  Stelleu  aoa 
der  Schrift  dea  Ktaaiaa  ona  aufbewahrt  haben,  von  dam  Vorwurfa 
nicht  fraiaprecheny  gerade  daa  ungewShuliche  und  wunderbare  aua* 
gewählt  zu  haben«  . 

Diaaer  Vorwurf  trifft  aoeb  dia  Angaben  über  dia  Indiaohao 
Tbiera ;  einigen  von  dar  am  maiatao  von  den  Indern  geaehitstaa 
oder  gepriesenen,  wie  von  den  KOhan  und  den  Ldwon  ist  nichts 
aus  Ktesias  Werke  uns  erhalten  und  im  Gegentheile  viel  mehr 
von  den  aufscrgewulinlichen  und  erdichteten.  Dafs  Ktesias  von 
jenen  gehandelt,  möchte  kaum  in  Abrede  gestellt  werden.  Ueber 
andere  Thiere  war  er  unrichtig  belehrt  worden.  Die  Kenntuifs  der 
Indischen  Thierwelt,  welche  durch  ihn  seinen  Landslenfen  zuge- 
führt ward,  hat  für  die  Geschichte  der  aoologiacben  Wifsensebaft 
•ine  swiefache  Bedeuteng.  £a  ateht  eratans  feat,  dafa  der  Ba* 
grflnder  dieaer  WiraenaehaA,  Arifioielet  aeine  Beneble  von  Indiachan 


])  8.  Ctes,  Frmifm^  Vi,  16,  p.a8,  a.  e.  7«,  p.  ao,  e.  uad  dia  Notca  «btnii. 
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Thferen  benntsC  bat  t  Mfn  Baeh  hat  daher  ehwn^  obwohl  aar  ge- 

ringföoflgen  Beitrag  zu  den  Materialien  geliefert,  auf  welche  jener 
hervorragende  Geist  seine  Beobachtungeu  gründete.  Zweitens  wur- 
den durch  ihn  melirere  Indische  Thiere  zuerst  den  Hellenen  bekannt 
und  er  hat  insofern  zur  Erweiterung  der  zoolncrigchcn  Kponhiifs 
aeiner  Landsleute  mitgewirlcL  Diesen  Zuwachs  an  Kenntnifs  go* 
Dauer  darzulegen  ist  Sache  einer  Geschichte  der  Zoologie,  nicht 
die  einer  Geschichte  des  Griechischen  Wifsens  von  Indien,  wie  sie 
io  dieeen  Werke  beabsichtigt  wird.  Für  aie  aiod  Kieaias  Mitthei- 
hwgeii  über  fndiachey  aueh  in  aiidero  Lindem  Torkomnienden  Thiere 
gleichgültig  und  eine  Anfkählong  der  von  ilim  erwihnten  \vwd 
IGglich  in  eine  Note  verwieaen  0*  Eine  Ausnahme  darf  nur  in 
aolcheo  Füllen  einfreien,  wo  ein  Thier  durch  eine  ihm  gehörige 
oder  angodicliiele  Eigruschaft  vor  den  übri*;en  als  bevorzugt  er- 
scheini,  oder  wo  die  Form  der  Darstellung  des  V  eriafsers  für  seine 
Autfaffiuogsweise  cliarakteristisch  ist. 


1)  Kr  hatte  das  Vorkommeo  von  Scbwetnen  io  lodieu  gclHu^oet  uod  war 
wegen  dieses  Irrtbums  von  AristoteU»  getadelt  wurden ;  5.  Fragm.  7l,  p. 
98,  s.  Die  ▼OB  ikNi  erwähnten  Ziegen  und  Schafe  mit  iMogen  Schwingen, 
welehe  grofser  nie  Eiel  waren,  A*nfm.  57,  18,  p.  83,  a.  n.  90,  p.  97,  a. 
gehftren  wahracheinliob  nlelit  Indien,  aoadern  Ln4nkh  nnd  Jnrkand.  Dfe 
Mnfe  aind  In  Pengib  sdtea  aad  Herden  tob  ihnen  feMen ;  a.  ■inKn't 
AtieM^  V>  6. 117}  dagcfceB  Inden  alci  In  Jsrknnd  MsÜb  mit  PntMwinaeB ; 
s.  ebend.  s.  897.  Die  SebaTe,  Ten  deren  Wolle  diefibawle  ▼trltortigt  wer- 
den, sind  bekanntlich  in  Ladakh  zu  Hause.  Die  Schafe  in  Sind  sind  schlecht; 
n.  T.  PosTANs  Personal  obtervationg  on  Sindhy  p.  III.  Ktesiii»  baue 
auch  von  den  sfarkpn  Indischen  Hunden  sefiaodeltj  s.  Fragm.  37,  5,  p.80»a. 
Seine  kleinen  Affen  mit  langen  Schwänzen  Fragm.  57,  n,  p.  HO,  ».  u.  8t, 
p.  dä.  b.,  sind  die  Art  vun  MeerkHtzen,  welche  Simia  taunus  lieiTsen.  Er 
hatte  auch  vou  deu  zahmeo  und  wilden  Eseln  gesprcichen ;  s.  Fragm.  57, 
25,  p.  85,  a.  Die  ganz  kleinen  sehr  giriigen  ächiHugen,  welche  ein  sehr 
CMilichct  svrtefiMbea  Gift  eaihlelten  und  In  den  Gebirgen,  woher  die  Snrder 
kMBen,  aleb  fMdeo,  Fraga^,  16,  p.  88,  b.  a.  p.  98,  a.»  alnd  wobt 
die  CMkm  de  Anrellln,  welcbe  nur  anebancbaKoll  Isaf  nad  »cbr  gllUgniBd; 
«.  8.  F.  fl.  WAaL*a  EM*  9o»  OtUtiälem,  0.  6ia  Mnab  Ktealaa  hnilea 
alo  die  Line«  dea  Abataodca  swiecben  de«  nongenpaanlea  Daanien  nad  den 
kleinen  Finger.  Dia  Angabe,  dnfa  das  0UI  aleb  In  dcaSebwAnaen  beiade, 
Ist  natürlich  erdiebleC  Unter  den  gmAen  BUnea  werden  an  richtigsten  der 
Phaslanus  Impejanue  ventanden ;  Fragm.  57,  9,  p.  SO,  a.  und  die  doli 
angeführte  Nofe.  Ccvikks  zu  Ptin.  H,  N.  VII,  p.  409.  der  Französ.  Ausg. 
Von  den  die  L4icfclarbe  hervorbringenden  Insekten  tat  eben  S.  658.  gebän- 
delt worden. 
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Von  deni  Tbiere,  welches  de»  frenden  Vfilkeni  wegen  seiner 

Grdfse,  seiiier  Gelehrigkeit  and  seines  vieirachen  Gebreuehs  eis 
das  merkwürdigste  erschoiiien  roufste,  vom  Elephaiiteii  hatte  er, 
vott  den  Pemcrn  dazu  verleitet ,  der  Uebertrcibunnj  sich  schuldig 
geoiaoht,  dafs  dcdi  Köniofc  der  Inder  im  Kne<;e  hundert  Tausend 
voranzogen,  wölirerrd  drei  'riiiisciul  der  stärksten  mui  (aplersten 
nachfolgten')*  Ebenso  wenig  kann  es  wahr  seyn,  dafs  diese  Thiere 
gebraucht  wurden ,  um  die  Manera  der  feindlichen  Stidte  nieder* 
zureifsen,  aber  gewifs  was  er  bezeugt,  seibat  geeebeo  na  haben, 
dafs  sie  in  Babylon  Palme  mit  den  Wurneln  nnegeriften  hattea.  Er 
ist  der  erele  Grleebe,  welcher  der  Bigenthfinlidikeit  der  ni&miUdifln 
Blephanten  gedneht  bette,  d«b  während  der  Brnnatseit  nnn  einer 
Uebien  Oeffnong  an  den  SehUfes  eine  starkricebende  FSfireigkeit 
hernttsfliereL  Von  den  Papageien  hatte  er  die  naive  Bemerkung 
gemacht;  dafb  nie  Indisch  sprachen,  aber  Grieobiach,  wenn  sie 
es  lernt  hatten  Der  Indische  Name  des  Schackals  ist  von 
ihm  iu  der  Form  Krokottaa  zuerst  den  (j riechen  mitgetlieill  worden 
und  es  folgt  aus  ihm,  so  wie  uns  den  Fabeln  von  diesem  Tliier^ 
dafs  nicht  der  Aclhiopische  genieiüi.  seyit  kann  Die  ihnen  ange» 
dichteten  pjofetisrhoften  Narhahniun/jen  der  menschlichen  Stimme, 
Stärke  des  Löwen,  Schnelligkeit  des  l'fcrdes  und  andere  beweisen, 
dafs  er  schon  damals  in  Tbierfabeln  eine  HauptroUe  SfiieitOy  und 
dafa  solche  in  Indien  im  gewöhnlicfaen  Umlaufe  waren ^  wenn  SS 
eines  soiehen  Beweises  bedurfte. 

Von  den  vier  noch  übrigen  Thieren  mufsen  swei  sIs  wlrkKcbe 
bef rscfatet  werden»  obwohl  es  schwierig  ist*  sie  In  der  Wirklichkeit 
nnefasuweiseo»  die  swei  andern  dagegen  als  erdichtete  und  swsr  nieht 
▼on  den  Indem  selbst.  Der  wilde  Esel  war  besonders  nusgeseiehnel 


1)  S.  Fragm,  57,  S,  f.  60^  a.»  SO,  p.  S8»a,  a.  «t,  f.9^\, 

2)  S.  ebend.  47,  8,  p.  80,  a.  u.  Sl,  p.  8»,  «. 

d)  ».  ebead.  87,  p.  105,  b.,  wo  es  als  eio  Aethiopisclies  Thier  dargesCelll 
wrr.1.  K.  A.  Schwankkk  hat,  Mftfnftlh  l»tlic.  p.  3.,  mit  Recht  l>emerkt, 
dafs  soMofil  der  Natuc,  als  die  Fabeln  von  ihm  einen  Indischen  Ursprung 
der  i\rtcljricht  bezeugen.  Er  erklsirt  den  Kamen  aus  Karataka ,  in- 
dem k  und  <  umgestellt  sejeu,  um  etaeo  Anklang  von  K^xiidtdoi  und 
ibaliehe  Wdrter  hervorzubrlogen.  Jenes  Wort  bedeutet  aber  eigentlich 
KrftlM  ead  wird  aar  ha  aUopmd§ga  als  Elseaaaae  elaes  Sobachala  ge- 
braaeht.  leb  balle  es  daber  Ifir  ricbt(ger»dle  GrIecblsrbeParsi  aas  KüUUrmkm 
d«  b.  Scbacfcal  aa  arklirsay  ladea  fa  diema  PrdkrlllMdlaa,  aa«  der  atariwn 
Vens  ibrafftfdre  s^bildetea  Weite  rmkm  aaig estelli  wardee  aeja  fcaia. 
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setn  Hern  nmi  wonle  tewJerw  ileiwt^eo  gejagt,  weil  «b 
den  Hörnern  Beclicr  verfertisl  wnrdcn.  welche  den  aas  ihnen  tno- 
keiideri  jregen  ^pwir^e  KrüiiUhcitcn  tinrl  (nft  schützten  ').  Dann 
unterschied  (  r  '•jt  Ii  von  den  übrigen  dichthufi^en  TInereii  «furch 
seine  Galle  nw  der  Leber  und  das  Knöchrlbcin.  Die  erste  Be- 
stiromtinv  pafst  auf  das  fihiiioceros,  welches  eine  grofsc  Gailenblase 
l«eaitz(  ,  die  zweite  da<reven  nicht,  weil  alie  vierfuf^io^e  Thiere 
Knöcheibeioe  babeo  *).  Dieses  könnte  jedoch  nur  ein  Inthtim  des 
Verfafsm  sejii,  obwohl  ein  aaffallender,  da  er  Aist  war  imd  selbai 
Mlcbe  Koidielbeiiie  gesehen  halte.  Nach  üini  waren  sie  rolh,  was 
cbenfsÜs  falsch  Ist  Für  dss  Rhiaocerea  spricht  ferner  die  groTae 
tHirke  des  Thiera,  aber  nicht  die  grofae  SehnelllgfceiL  Auch  der 
NasM  Xmrtmmfom  glebt  kein  sicheres  Mittel  aar  Beslinmuag  dieses 
TMeres  sn  die  Hand  Die  ans  dem  Nenperaiscben  Tersuehte 
Brktirun^  ist  nicht  hallbar.  Ehe  konnte  man  denken^  dafs  Kte^vias 
dei)  ln(iis(  licii  Xamcii  des  Hhirioceros  ,  katfga,  der  leicht  in  khurga 
verwandelt  wt^rden  könnte,  in  karla  geändert  liahe  ,  um  einen 
Anklang  an  (iriechiüictie  Wörter  zu  gewinnen,  deren  Bcdeutungeo 
stark  dem  Thiere  angemefpen  siii(M). 

t^'afscn  wir  diese  Bemerkungen  zusammen ,  so  ist  am  wahr- 
scheinlichsten das  Hhinoceros  nnter  dem  wilden  Esel  zu  verstellen^ 
weil  kein  anderes  Indisches  Thier  gefunden  wird,  auf  welches  Ae 
Beschreibung  besser  pafste.  Wenn  Ktestas  ihm  einen  rothcn  Kopf 
and  einen  weifsen  Körper  betlegt,  während  seine  Psrbe  grsn- 
braan  Ist^  ao  wird  dieses  ihm  so  berichtet  worden  seyn.  Ich  he- 
mcvka  In  Bssiebuag  anf  dicaca  aogeoannte  Indische  Einhorn  nad  die 


1)  8.  CUt,  Fntgm,  07,  95— as.  p,  95,  a.  n.  79,  f.  tO0i,a. 

9)  S.  TTCnasa'a  BoaierltasgeB  Mträber  nach  BLOMuniACB^ii  MiiUielfeagan  hi 
Basaaif*«  tdeem,  t,  «L  a.  891. 

8)  Dieser  Naoie  fladH  alcli  aldit  ta  ^a  BrucistfiehcB  aas  Kltatas  Sckrift, 
•ondero  bei  AiUmmoM  De  JtaC.MlMal.XVI,  16,  wo  gesagt  wird,  dafs  dieses 
Ifldijtcbf  Kinhorn  genannt  worden  »ej.  Die  Krk-läruBgaasdem  Neupersischen 
kerk  tA'spn,  tl.  h  Rhinf»ct^ros  laiiTend,  von  Tvchskn  a.  ».  O.  S.  885,  wird 
dadurch  uti/u[:tf>i;4,  ri:i]s  im  AUpersischen  dit^i  Beiwort  nicht  zuletzt  stehen 
kann.  l»ann  ist  ktrk  uhne  Zweifel  clnp  Fnf «trlluni;  des  SanskrItDatneBS 
khadga  ^  welcljcs  leicht  to  hharga  uljergefien  l<(inn»e  durch  die  Au^spriicbe 
des  <<  als  r;  es  eiioiiiii  ohnehin  nur  die  erste  fiüilbe  von  karla  mit  keik» 

4)  Kiefern  bedralet  stark,  xaorol  Stirite.  Ihi  der  Name  sick  aar  in  einer  ein* 
slgea  aielie  findet,  köaaie  der  sireite  Tbell  leicbc  aas  ^««t,  Thier,  eaMelll 
seys. 
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■w«i  fibelhBfteo  Thtorai  doo  Graif  aad  itn  MmrHekarMf  dgfy  m 
mriehliir  ist^  sie  In  deo  WiiiiderChieren  von  ParaepoliB  wiederan- 
•rkemMB  tiad  ibueo  eiaoii  Biktrisch  -  Indisebea  Ursprung  susu- 
aehrftiben  < ).  I«h  habe  sehoD  fröhcr  gegen  diese  Auslebt  erinnert  *), 

dafs  die  Aehiiliclikeit  jener  mit  den  von  Ktcsias  beschriebenen  nur 
die  allgemeine  sey  ,  dais  m  beiden  Fällen  Wunderthicrc  aus  den 
Theilen  wirkliolirr  'MinTe  znsiimntengesetzl  worden  sind  und  dann, 
riafs  die  Inder  euic  ethisch- rch^i^i ose  Symbolik  dnrch  Wunderliiiere 
nicht  kennen.  Die  dort  ausgcsprochtMie  Vermuihung,  dafs  die  Alt- 
persischen  Wntiderlhiere  Babylonisch-Assyrischen  Ursprungs  aiud^ 
ist  durch  die  späteren  Entdeckungen  von  Ninive  besliligt  worden. 

Ueber  deo  Vogel  JMftotre«,  der  nicht  gröfser  als  daa  El  eines 
RobhabDea  war,  deaaen  Koth  auagegrabon  wurdo  und  soerat  Schlaf 
und  nachher  Tod  bewirkte  weifa  ich  ao  wenig,  wie  auderoi 
etvraa  hinraichendaa  su  aageo.  Dala  er  nicht  erdichtet  aey,  erhellt 
daraua,  dafb  der  König  der  Inder  dem  Persischen  davon  zugesandt 
hatte  und  dieser  ihn  als  etwas  sehr  kostbares  aul bewahrte  ,  weil 
es  ein  Mittet  gegen  unheilbare  Kr^iukiiot  darbot.  Dafs  darunter 
nioiit  0|mim  verstanden  werden  kann,  nbnoiil  man  daran  gedacht 
hat ,  ist  gcwifs ,  weil  der  Anbau  defsclben  viel  später  in  Indien 
eingeführt  worden  ist.  Den  Namen  erklären  zu  wollen,  möchte  un- 
»dglich  seyn,  da  er  durch  das  Wort  gerecht  erklärt  wird  und  ont- 
atnllt  ist  9  um  ibai  einen  Griechischen  Anklang  so  geben. 

Wenn  die  Greife  als  ein  Indischoa  Thier  beseichnet  worden 
00  ftndot  sich  in  Indtachen  SchrlfloD  dafür  gar  keine  Beatitignng 
und  nie  mufaen  im  Gogentbeile  ala  eine  Dichtung  der  ndrdlicboron 
Völker  betrachtet  worden ,  wie  der  Issedoner  Arlmaspen  und 
anderer,  die  auch  bei  den  Persern  Eingang  gefunden  hatte  und 
bei  ihnen  noch  in  der  spatmi  Zeit  sich  erhielt.  Ebenso  fremd  Ist 
den  Indern  Acr  Martichtnan^  defsen  iXarne  richtig  durch  Menschen- 
frelser  erklärt  wird  ^j^  aber  Altiranisch  ist,  indem  Martijaqüra 


I)  Kaca  BsasaN,  Itfeee,  T,  1,  S,  <0ö  flg. 

S)  8.  nwlsen  Aeltacs  ober  Peraepotit  la  «kr  BMca-6sunn*tclmi  Encge. 

8.  361. 

S)  8.  Ct€»,  tragm.  57,  t7,  f,  88,  b.  tt.  98,  p»  88«  b.  Oer  Name  wlr4  ancb 

Dikeros  geschriebeo* 

4)  S.  eb«n<f.  57,  18,  p.  8%  a.  u.  70,  p.  96,  b. 

A)  8.  flbeo  604. 

5)  S.  €te».  Fragm.  57,  7,  p.  80,  b.  u.  «4  —  07,  p.  »0  Og.  u.  obeo^^ 
Note  4,  <luao  Uerad.  lU,  116.  IV,  18.  87. 
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dieee  Bedeutan;  Imt,  der  sweite  Thell  aber  der  Indiicheii  Spreche 
fremd  ist.  Wenn  KCeeiee  berichcel  hette»  defe  er  ein  eolehee  Thier 
bei  dem  Pereerhöoige^  dem  ee  von  dem  ludiscben  sum  Geeeheoke 
^andl  werden  gesehen  habe  so  ist  er  In  diesem  Falle  unmög- 
lich vou  dem  Vorwurfe  der  Luge  freizusprechen. 

Aus  der  ziemlich  bedciit enden  Auzahl  vou  ludisclieii  Thiereo, 
die  er  nach  dem  vorherjiebonden  in  seiner  Sschrifl  aufjs^eführt  hatte 
und  die  nicht  als  volLHittutii«!  betrarhlet  werdcu  darf,  so  wie  aus  der 
noch  crhallcnea  Ausführlichkeit  der  Beschreibung  einzelucr  darf 
mit  Sicherheit  gefolgert  werden,  dafs  er  auch  ausführlich  von  den 
Sitten  und  Gebräuehen  der  Inder  gehandelt  hatte.  Aus  diesem 
Theile  seines  Werks ,  der  lUr  uns  von  grfifstem  Belange  it^wesen 
seyn  wurde,  dürfen  wir  »war  uieht  erwarten»  etwas  unbekanntes 
über  diese  Gegenstinde  erfahren ,  sondern  nur  emen  AufiKhlufn 
über  die  Mitlbeilungen  erhalten  zu  haben,  welehe  damals  aus 
Indien  den  Persern  zugekommen  waren,  und  über  die  Vorstellungen, 
wetciic  sie  sich  von  defNen  Bewohnern  gebildet  hatten,  besitzen 
wir  leider  sehr  dürftige  Auszuge,  dagegen  zum  Theil  ziemlich 
vollständige  VViederholuogea  seiner  Nachrichten  vou  den  fabelhaften 
Völkern. 

Voo  den  Indern  behauptete  er  mit  Recht,  dafs  sie  nicht  durch 
den  Einflafs  der  Sonne,  sondern  von  der  Natur  ihre  achwarse  Farbe 
erhalten  hatten  *).  Er  bewies  dieses  dadurch,  dafs  er  selbst  weifae 
Inder  gesehen  hattOi  swei  Frauen  und  fünf  Minner.  Er  hatte  von 
ihrer  grofsen  Gerechtigkeit,  ihren  Sitten  und  Gesetsen  berichtety 
von  ihrem  Wohlwollen  gegen  ihren  K5nig  und  ihrer  Todesverach- 
tung*). Nichts  beaeichnet  so  dentlich  die  unuuverl&fsige  Art,  auf 
welehe  der  allgemeine  Auszug  gemacht  worden  ist,  als  die  Weg- 
lafsung  gerade  dieser  w  osentiichsteu  Gegenstände  mit  Ausnahme 
von  vier  weniger  Nviciuigcn  Gebruuciicn.  Der  er^te  ist,  dafs  die 
Inder  nach  einem  heiligen  vom  Sarder  -  Gebiri^e  fünfzehn  Tage- 
reisen entlcriiicn  t)rlc  zu  einer  unbewohnten  Gegend  zogen ,  wo 
sie  Sonue  und  Mond  verehrten  *).  Die  Sonne  soll  ihnen  wah- 


1)  S,  Ctes.  Eragm.  p.  92,  a, 

2)  S.  ebend.  A7,  ö,  p.  81,  a. 

8)      ebend.  57,  6.  p.  Hl,a  u.  f4,  p.  82, a. 

4)  S.  edend.  57  ,  8,  p.  Hi ,  a.  Es  inufs  ein  Fehler  des  Textes  spvn  ,  d.ifs 
gesagt  wird,  sie  verehrten  dea  Ort  unter  dem  Naneo  der  fiiioaoe  uod  des 
Moades. 
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TtuA  de«  F«ttei  fuDf  und  dreifiiig  Tag»  im  Jahre  Kuhle  gewahrt 
habeDy  damit  aieea  ooTeihranDt  Tollenden  und  surfickkehreD  konnten. 
Die  Lage  dieaee  Ortts  kann  nieht  sweifelhaft  aeyn;  er  mura  in 
Vindhja  gelegen  habeo^  defaen  Aualiufer  daa  Sardergebirge  iatO* 
Es  lenehtet  von  seibat  ein,  dafe  dfeeea  nur  ein  verefnseiter  Cnltna 
dieser  zwei  Gestirne  gewesen  seyn  kann,  wahrächeitilich  von  einem 
rohen  Volke ^  dem  auch  die  Lcg^cnde  von  der  fünf  und  dreifsig- 
l&gigen  Abkuiilung  angehört  haben  %vird. 

Der  zweite  Gebrauch,  defsen  Erwähnung;  geschiebt,  hängt  mit 
der  Vorstellung  zusammen,  welche  Ktesias  eich  voifden]  körpcritehen 
Zuständen  d^t  Inder  gebildet  hatte.  Sie  erreiohten  ein  Alter  von 
Hundert  und  dreifaig  oder  viersigi  die  am  l&ngaten  lebenden  von 
swei  Hundert  Jahren  Keiner  von  ihnen  liU  an  Kopfweh^  Augen- 
krankheiten, Zaiuiweh,  Uondgeachwfire  und  Fauluifa.  Ba  gab  in 
Indien  eine  viereekte  von  Felaen  eingeseblofaene  Quelle,  in  wel- 
cher die  vomehmaten  Inder  mit  ihren  Frauen  ond  Kindern  aieh 
badeten  >).  Sie  besafe  die  Bigeoachaft  sie  und  alles  andere  aufser 
Gold,  Silber,  Kisoii  und  Kupfer  wieder  aut  den  Rand  herauszuwer- 
fen. Sie  heifst  auf  Indisch  6(i//a(/e,  welches  Wort  nützlich  bedeutete. 
In  diesem  Va.Ua  ist  cm  ein  wirklich  Indisches,  weil  im  Sanskrit 
koiaäa.  Stärke  gebend  hedst.  Aus  dieser  Nachricht  erfahren  wir 
die  wenig  erhebliche  Nachricht,  dafo  die  Inder  die  heilende  Kraft 
von  Quellen  entdeckt  hatten. 

Bine  andere  Quelle  beaafa  die  Bigenthfimlichkeit,  dafa  daa  ana 
ihr  geaehSpfle  Wafaer  eich  wie  Kaae  verdichtete*).  Wenn  von 
ihm  drei  Obolen  an  Gewicht  geatolaeo  und  in  Wafecr  gelegt  einem 
Schuldigen  sum  Trinken  gegeben  wurde,  bekannte  er  alle  aeine 
Vergehen.  Der  König  bediente  sich  dieses  Mittels,  um  die  Ange- 
klagten zum  Gesländnifse  zu  bringen.  Die  schuldig  befundenen  wurden 
zurn  Toile  durcli  Hunger  \  i  rurtheill,  die  ntijäcliuidigen  freigelafsen. 
Diese  Einzelnheit  ist  deshalb  bctr.erkenswerlh,  weil  von  einem 
Lande  im  Westen  des  Indus  im  N.  l'eshawor's,  in  Udjana  der  Chi- 
Dcsiache  Pilger  Fakten  etwas  ähnliches  berichtet,  nämlich  daüs, 


1}  Mach  IIkkrkn,    Ideen.   1,  2,  S.  212,  hätte  er  in  der  >V liste  Gob?  jrt'Ipgenj 
die  daselbst  aogcfulirte  Muiuuug  des  Grafeo  Vki.thkim,  Samml.  t-o/i  Aufs. 
U,  S.  23({,  ihiCü  er  im  (iliiitgebirge  geiegeo,  komait  der  Wulirheil  viel  Uiilier, 
8)  S.  Cte.s.  Fraym.  57,  15,  p.  82,  b. 
8)  0.  ebeoti.  57,  MK  \i,  60,  u. 
4)  ».  «bead.  47,       p.  a. 
»1  48 


Digitized  by  Google 


650 


Zweites  Buch. 


weoB  ZweifU  fiber  dfo  SdraM  «fam  Aofektagteii  «binltete,  dieser 

dadurch  entfernt  ward,  dafs  ihm  ein  mcdictnisches  Gclräuk  gegebcu 
wurde ;  die  des  Todes  schuldigen  wurden  verbannt Viel  früher 
halte  P/f»iM«  etwas  äholiches  von  einer  Indischen  Pflanze  berichtet'). 
Die  Schuldigen,  welche  von  der  Wurzel  zubereitete,  in  Wein  «ge- 
legte Pillen  genofsea  halten,  wurden  Nachts  von  Visionen  gequäU 
und  bekannten  alle  ihre  V^ergdieii»  Obgleieh  die  von  Ktesias  an« 
gegebene  Bntslebang  des  vm  ihm  erwihnten  GeCrinks  unrielilig 
Mvyn  wird|  so  Iftlht  sieli  an  «einer  Verwendnng  an  efaiem  gerichlileben 
Zwecke  nicht  nweifefn»  dt  Bwci  andere  Zengen  nie  bestitigen.  Solcher 
GoCtesnrIheile ,  wdcho  dktfm  and  imHmä  genannt  worden,  worden 
in  den  Geoetabfichem  mehrere  anff)|[effihrt  *)  ;  anter  dienen  iMNnt 
aucii  Gift  vor.  Wenn  der  Angeklagte,  nachdem  er  es  verschluckt 
hatte,  keine  nachtheilige  Wirkungen  davon  empfand,  ward  er  für 
unschuldig  erklärt ,  so  daf»  auch  durch  die  Inder  selbst  Ktesias 
Nachricht  gerechtfertigt  wird. 

Dieses  gilt  dagegen  nicht  von  dem  vierten  Gebrauche,  defnen 
in  den  Bruchstücken  seines  Werkes  Erwähnung  geschieht.  Bei 
der  Jagd  von  Hasen  nnd  Füchsen  bedienten  die  Inder  alch  nioM 
der  flnodoi  sondern  der  Adler»  Raben  nnd  Geier,  welche  sie  dann 
abrichteten').  Für  diesen  Gebranch  gewähren  die  Indischen  Schrillen 
keine  Bestitigung,  obwohl  darana  nicht  folgt,  dalb  die  Nechricht 
nnwahr  sey,  nur  mdchte  es  nweifelhaft  seyn,  ob  Adler  sich  so  zäh- 
men lafseo.  Es  wäre  wichtig  zu  wifseo,  ob  nicht  durcij  em  Ver- 
scheu des  Ailiams ,  der  allein  sie  mittheilt,  die  Geier  statt  der 
Falken  gesetzt  worden  seyen ;  es  würde  dann  in  diesem  Gebratich© 
eine  Ucbereiustimmung  mit  deuTlirakern  und  den  alten  Dotttschen 
stattgefunden  haben  ^3*  * 

Von  den  Arischen  Indem  orfalirca  wir  in  den  anf  uns  gokcniH 


1)  8.      K»  Jt.  p.  88* 

8)  8.  ff.  XXIV,  ton.  Dia  Naata  denelbsa  iUäeasMste»,  weMsr  be- 
kasBlUeh  darKlHasnasie  derPevtlaebaaKöiife  war^  eed  Htj»|»epMo«y  4ea 
Ffardea  VwtdblL  gtband,  well  al«  sieb  bwosder«  vor  Ikr  ia  AeM  BSfca«% 

slod  offmbar  Dir  von  dem  fVeiudeo  BarlSitwstatter  gegebea  woNea. 
8)  8.  MäH,      p.  TUl,  114>116,  Jigm,4k.p.  U,Wt§.  tm4  fmkäm-M^är, 

n.  d.  W.  dir  Ja  und  parixä. 
4)  S.  Ctrs.  Fragm.  65,  p.  95,  a. 

6)  Voa  der  PalkenjHgd  bei  dt-u  verschledenea  Völkern  batJ.  Gauui  gcluuideil 
io  teiaer  QetclwckU  der  deuUckcm  Sprache  8.  48  flg« 
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mmtm  AmaAgmk  m  Ktoriai  Wellie  niehtey  ab  die  eben  enge- 
ffibrte  knrae  Notis,  defo  eie  weilb  waren  *).    Er  eprieht  stete  ner 

von  einem  einzigen  Könige  der  Inder*),  woran«  aber  niclit  gefolg^ert 

werden  darf,  dafs  das  gaazc  vvesllidic  Indien  damals  ein  einziges 
Rcicli  bildete ,  sondern  diese  Darstellung  wird  ihren  Grund  darin 
haben ,  dafs  titeiiaa  nicht  von  den  einsolnen  lodiechen  Heichea 
kandelo  wollte. 

Die  fabelhaften  Völlier  zerfallen  in  zwei  Klafaen.  Die  eine 
entbftJt  solche,  die  aie  pure  Geedidpfe  der  Diebtung  su  belrachtea 
eM,  die  andere  Stimme  der  Urbewelmer,  denen  naeli  einer  be- 
eendem  Bigentbiimliebkeit  ihre  Namen  gegeben  werden  aind»  bei 
emen  int  dieeer  ein  Grieehischer*  Ven  den  ereteren  hatte  aeben 
^Kytep  awhrero  erwibnt  Da  en  in  Beaiebung  aof  eie  die  bedenfe» 
eene  Thatsaclie  aRein  die  aUgemeifle  ist,  dafe  dieee  Diefalnngen 
so  frühe  den  freaidcn  Völkern  rait<);e( heilt  worden  sind,  woraus 
folgt,  dals  sie  damals  schon  weit  unter  dem  Indischen  Volke  ver- 
breitet waren  ,  wird  es  nicht  oöthig  scyn,  besonders  von  ihnen  zu 
handeln,  sondern  nur  ihr  Anrecht  auf  eine  lleimath  in  Indien  zu 
begrüadeu').  Wenn  ven  einem  unter  ihnen  venKtesiaa  ebne  Zweifel 


1)  0.  oben  8.  itS. 

t)  wie  X.  B.  A7y  14,  p.  69,  b.,       S8^  p.  6a«B.  57,"at,  p.  96,  b.  s.  C.  W. 

a)  Die'£rorArram«  die  eimmmiQebäremden }  s.  Tziitaat,  CkiLYU,  6:i6,  ClM. 
Fragm.  p.  84,  p.  104,  b.,  beif^ien  lo  Saaskrit  Ekagarhha  und  bewotanea 
die  acht  nirsha  oder  R<»s;ioncn  dtr  irrli«(:l»«'n  Himmel ;  s.  flhiiy.  Pur.  V, 
17,  18.    Mach  der  Hhern  AnsM  lit  Hie  varska  \\t\{thr\\e ;  s.  oben  I, 

S.  735,  Note  1.  üb  Ktesias  auch,  wie  Skj.in\.  der  Etnuugigen  ;>cdacbt 
habe,  welche  in  dein  groT^eu  Kfx»^  nH  EkalokaHa  erscheiat:n,  Ist  zweifel- 
haa;  9.  T%et%.  Chil.  ebead.  u.  M.  Bh.\lly297y  v.  16137,  I,p.748.;  da^egea 
gcwir«,  djUli  voB  beidca  itfe  iodticlie«  Karijaprdvaraja  oder  sotche  Mea« 
•chcB,  welche  sich  ihrer  Obren  all  Miatel  bedlenIeD,  erwibnt  worden  aln4« 
Sie  wobaten  nach  der  ladiMbea  Antlcbt  ia  der  «fidllcbea  Weligegead ;  a. 
theo  I,  8.  Mi.  VoB  Skjrlaa  wardea  ilo  XtroiMm  d.  h.  achanfi^groliM 
Ohne  habend  a.  IMk.  CItf.  VU,  esi.  es&  Nach  Kiedaa  hallen 

als  ao  fraihe  Obren,  dalb  stt  aUt  Ihaea  Ihre  Arme  bis  %um  EUeobogan 
aod  den  Rückeo  umwicitela  konoteo;  a.  Fragm,  57,  31,  p*  66,  b.  Ibrea 
Naaea  acheioC  er  nicht  K«banot  si|  haben.  Nach  ihm  hatten  sie  acht  Fing<^r 
aa  jeder  HRnd  und  acht  Zehe  an  jedem  Fufse,  ein?  Anp.nlie,  welche  in  den 
Indischen  »chrifceu  fchli,  uljwohf  e«;  f^ev^-ifs  nuch  eine  lodi^cin-  V'orstelluag 
war.  Megaslhenes  halte  den  Indischen  Namen  durch  '£>  (^f  jfo'r  n  über- 
setzt, d.h.  solche,  welche  in  ihren  Ohren  schliefeii;  s.  daCs^a  Fragm.  iu  der 
C.  MüuLKa'scheo  Aujgalie  p.  433^  b.  p.  494^  b.    Ük  ^KumuSts  kiUBca  iB 
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tapTem  Vdk  irar  «od  fwf  TkiwMd  HiiMcr  mm  Hwi  Kteig« 
d«r  Mer  ab  BogamdiülMa  Mid  Luseatrifar  Mgum  *)  wM  an 
m  M  weuigar  ta  diaaaai  UaMtanda  aloa  Vatanlafaaag  Üadca  wallea^ 
aa  für  afai  wirkKchaa  Valk  so  Mlan,  ab  nadi  dem  grofiM  B|Hia 
die  EinfuCsler  eiuem  Könige  Geschenke  darbrachteu,  soodero  nur 
einen  neuen  Beweis  für  die  weite  danalige  Verbreitfiag  solcher 
Uiditungen. 

Bei  dieser  Gelegenheit  wird  ara  pafsciuisten  angeführt,  dafs 
ktesias  zuerst  unter  den  Griechen  eine  Kuude  von  dem  heiligea 
Lande  der  l/iiara  Kuru  erhalten  hatCa^  obwohl  in  der  uavoUstän- 
digao  Gaataitj  in  welcher  die  Ucberreste  seines  Werkes  uns  jetzt 
▼orliegeO)  dieaca  nur  wAi  Hälfe  der  einheiroiscbea  Schriften  be* 
wieaeo  werden  kann.  Er  hatte  ninlich  beriehteC^  dala  es  aioe 
QoeUe  Silmt  gtHttf  in  derem  Wafaer  auch  daa  Ictebteate  In  aie 
bmeingeworfene  verainke       Dicacn  iat  nun  der  riofa  pOd  oder 


4e«  Scbriflea  vea  ifkjrlax,  HckalalM  ob4  Ktealas  W9r,  M  im  awakan 
ab  AaUÜOfcr  aiit  dtr  kiafgea  Ucbcrtragaog  ladiacbcr  DicUaageD  aaf 

ActUopiea;  a.  T%ei»,  CkH.  VU,  999  flg.,  FUtoUr,  vüm  Jpplt,  YH,  14, 
Ftiigm,  kiH.  €rate,  I,  p.  17,  b.  «ad  Cf«t.  Frmgm,  81 ,  p.  IIM,  k  m4 
89,  p.  100^  a,   Ste  «lad  Bodi  alcbt  la  Indlsckea  Scbriflea  aacbgewlctta 

%vor(fea ;  Ihr  Name  aiärate  In  Saeakrit  Kkiißpä4u  gelautet  feabea.  Wahr- 

scheinlicli  dachte  mao  steh  diese  Menschen  mit  so  grofsea  PfiAea,  daft  als 
vich  mir  ibnen  beschatten  konnten.  Von  den  Vorgängern  des  Kiesla^t  wurea 
die  Einfiifslfr  nicht  genannt  worden  .  wrlchc  in  Indischen  Schriricn  mit 
dem  Niimeo  Ekapüda  sich  wiedergetuoden  haben  und  z>vnr  mit  derRigeo- 
schafl,  dafs  sie  trotz  ihrer  Eiofar^igiieit  schnell  laufen  Vauvkita;  s.  Cte*. 
Fragm.  64,  p.  104,  b.  p.  105,  a.  Die  Stelle  über,  sie  aus  den  RämäjuHa 
lat  ailljtetleilt  In  der  2.  f.  4,  JT.  A  JV.  II,  S.  40.  die  aaa  dea  mmkä§kS~ 
TütUf  nach  weleber  ale  taNordea  wabaiea,  obea  1, 8. 864,  Note  t.  PUtiUf 
alellk  sie,  ff.  S.  VII,  9,  oariebtlg  ala  dteaelbea,  wie  die  Seimpode»^  dar. 

1)  8.  CU;  Fragm.  67,  81,  p.  88,  b.  Mtmlieb  voa  4aa  oben  ia  der  vorbcr* 
gehenden  Note  nurgelUkrteB  Langohrlgca.  Ia  dieaerBtelte  fiadeo  «Ich  wabfw 
acbeinlich  Vermischungen  verschiedener  Angaben  aus  seiner  aichrillt.  Nacb 
Ihr  wÄren  sie  nicht  verschieden  {gewesen  von  denjenigen,  deren  Frauen  ein- 
mal «^ebriren,  tfn  J  \\iilifl(en  Im  Gtbtrge,  wo  das  Rohr  M  ;ufi«t,  also  am  Indu"?. 
Diekiudt  r  \\  iirilrii  mit  Zähnen  und  weifsen  Haaren  gebori  n,dir  fm  dreifslgsieo 
Jahre  aafia^^eo  schwarz  zu  w  erden  und  im sechszigst«n  Jahre  ^;iiJ7.  m  hwurz 
wardea.  JMi  efaem  aadera  Bracbstücke  81.  aus  PUhitta  H.  xV.  vu,  2, 
bieraea  ale  Pandore,  webatea  Ia  Tbilera  aad  wurdeo  swet  OuadeK  Jabra 
alt.  Ueber  dea  Naaiea  a.  aatea  8.  959,  Mate  3. 

t)  8.  CUM,  Frmgm,  8t,  p.  104,  a.  Aoch  mt0iuUieme§  batta  dleae  Aagabe  a. 
Frmim,  9i$L  «hraae.  Ed.  C*  MOuaa,  1^  p.  416,  b.,  we  da  flalb  iSTIot 
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{?ailodä,  über  welchen  man  za  jenem  Lande  gelangte  >}•  Es 
wurde  geglaubt,  dafs  nichts  auf  ihm  schwiromeu  und  nicht  auT  ihm 
gefahren  werden  könne,  weil  alles  durch  die  Berührurif^  inil  siMtiem 
Wafser  in  Stcio  verwandelt  wurde;  nur  vcrmillelsl  des  dort  wach- 
senden KikaJea-R^hrea  konnte  man  über  das  Wafser  gelangen.  Die 
Griechische  Darslellaug  stellt  sich  als  eine  Umdrehung  der  loditcken 
Oielilaiig  dar ;  weoo  alles  mit  dem  Walser  in  Berubniag  koromcndei 
lo  Stein  varwaadelt  wurde,  mnfste  es  schwerer  werden,  als  jenes 
sed  darin  verstukea.  Die  Griedien  setsten  also  die  Leiehligkeit 
deeWafsers  als  Ursache  der  Niehtschiffbarkeit  des  Blufoes  TSraus. 

In  den  erhaltenen  Aossfigen  ans  Ktesias  Schrift  findet  sich 
keine  Brwfthnung  der  Hyperberier,  welche,  wie  spater  gezeigt  werden 
wtffl,  den  Indischen  Ultmrm  Kmru  entsprechen.  Nach  He^sthenes 
lebten  sie  Tausend  ,  iiacli  der  ladischen  Ansicht  Tuusend  ja  zehn 
Tauseiid  Jahre  Ks  möchte  daher  nicht  unwahrschcinHch  seyn, 
dafs  Ktesias  ihrer  unter  dem  Namen  Maerobii  bedacht  halte,  welche 
vier  Hundert  Jahre  lebten*).  Diese  werden  auch  noch  Aethiopien 
von  Herodotos  und  andern  spätem  verlegt möditeu  aber  Indischen 
Ursprungs  gewesen  seyn. 

Gröfsere  Beachtung  verdienen  die  Angaben  über  die  wirklichen 
Vdlker ,  weil  aus  ihnen  mehrere  £inselheiten  hervorgehen^  weiche 
aber  die  Zustinde  der  Urhewohner  und  ihre  Berfilurüngen  mit  den 
AriMihen  Indern  ein  nm  se  nnerwarteteres  Licht  verhreiten,  als 
■an  gewöhnlich  den  Blittheilungen  des  Ktesws  in  dieser  Beziehnng 
jflgUchon  Werth  absnsprecben  pflegt 

f taaaal  wird,  weleier  aas  4«r  gleidiDaaifgeB  Qeell«  darch  das  Lssd  der  iSffoai 
liefiie  «ad  deftea  Wafter  so  leide  asd  IsftarCfs  aey,  dafs  aiebCii  saf  der 
Oberfliehe  sieb  erhalteo  koone,  soadera  alles  in  die  Tiefe  versinke. 

1)  8.  Z.  f.  d.  K.  d.  M.  II,  S.  68  flg.  u.  oben  I,  S.  84«,  Nole  Aufser  der 
daselbst  angerährtf>n  steile  wirrf  der  Klufs  {^itä  auch  M.Bh.  vr.  H.  v.SlS. 
II,  p.  23D.  erwahnf,  aber  nach  der  späiern  Ansicht  Im  N»  des  Meru, 

2)  8.  Fragm.  hisi.  Graec.  II,  p,  424,  a,  u.  Z.  /.  d   h.  d.  M.  M,  S.  67. 

3)  8.  C<e«.  Ft  lujm.  84,  p.  605,  a,  aus  Plinius  H.  N.  VII,  2,  wo  irrig  iliaca 
beigelegt  wird^  dafs  die  Frauen  nur  elomal  gebaren.  Von  den  oben  S.  092, 
HoCe  l.erwibBlea  PmnOvre  hat  er  die  Angabe,  dafs  sie  swei  Hssdert  Jahre 
lebten.  Von  Ihaea  fadek  slsh  ia  laiischea  Schriften  keine  Spar,  aar  lat  der 
Haaie  alcber  Iadiach,weil  päi^f»  weife  hedeatet.  Plialne  begeht  aack  elSen 
aadera  Fehler,  aisatch  daib  fficttareioe  aad  MegmHkmw»  Ihaea  deoNaaea 
Mmndi  gegeben ,  welche  drei  Hundert  Dörfer  besafsen  und  deren  Fraaea 
in  siebenten  Jnhre  gebaren.  Oie^ies  Ist  ein?  Venvechselaog  mit  Panda f  ; 
9.  K  A.  SrinvANBRK's  Mtgostk.  indic,  p.  71,  Kote  SS.  a.  ohea  I,  S.  S4S 

4)  B,  Uerod,  IH,  17. 
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Unter  den  wirklieheo  Völkern  wtr  eines  scbwars  und  wohots 

oberhalb  der  Quelle  de8  Flufses  flyparchos  oder  wshrscfaeiolidi 
des  Ganges  ').  Sie  brachten  ihr  Lebm  in  Trägheil  zu,  afsen  keio 
Korn,  sondern  lebten  nur  von  der  51iich  von  kuheji,  Ziegen  und 
Schafen,  deren  sie  sin«  grofse  AuKsbl  onterhielteo.  Diese  Notia 
ist  insofern  iuterersMlt|  sIs  sie  beweist  y  dafs  damals  sm  obem 
Ganges  oder  rlsbtigsr  wobl  im  HinAlsjs  noch  schwarze  Urbe- 
wobner  erhsltso  wartB|  wio  sie  aocli  das  grslseBpss  dsH  keanl^ 
Als  eine  UsberlrelbQiif  mafs  bstraehtst  werden»  dsfs  sie  sneb  luis 
Wsfser  trsnkea  und  dsfs  obwohl  Iteiiie  Adisrbsiier  nicht  «leh  wak 
Frachten  sich  sotten  ernUm  beben. 

Am  voltoflndigslen  sind  die  Nsehricbtcn  Ton  den  Kfmamaigoi^ 
den  llundemelkcnden,  oder  den  K^nokephaM  den  Handekdpfigeu, 
4;rIiaUeu  3),  die  gerade  wegen  dieser  ihnen  zugcschriL-benca  Eigen« 
thömlichkeit  die  meiste  Aufmerksamkeit  der  clar»i8cheu  Schrift- 
steller auf  sich  gezogen  habe»  mufsen.  Sie  hatten  eine  weite  \'cr- 
brei(iiM<r,  indem  sie  sowohl  an  den  Quellen  des  Tlyparchos  wolmleo, 
aU  im  südlichen  tndieu ;  ihre  Zahl  wird  angegeben^  sie  betrug  ein 
Hundert  und  zwanzig  Tausend.  Sie  waren  schwarz  und  aafser  den 
Köpfen  von  Hundso  werden  ihnen  sneh  ihre  Zähne,  Schweife  und 
ihre  Stimme  sngsschrieben,  sie  verstanden  ober  die  Spreche  der 
Inder.  Der  Grand  ihrer  Benennaog  and  dieser  erdichteten  kdrper- 
Mien  Beschaffenheit  ergiebl  sich  aas  den  Umstände ,  dato  sie 
grolbe  Hönde  unterhielten ,  nm  mit  Urnen  die  witdeo  Ochsen  md 
andere  wilde  Thieren  zu  jagen     Wenn  ihnen  der  Gebravch  von 
Hnndcmilch  beilegt  wird,  so  dürfte  dieses  auch  nur  eine  Erfindung 
gewesen  seyn ,  weil  es  sonst  von  ihnen  heifst ,  dafs  sie  auch  die 
Milch  von  Ziegen  und  Schafen  gebrauchlen.    Die  übrigen  Dinge, 
welche  von  ihnen  berichtet  werden  ,  beweisen  ^  dafs  es  ein  wirk- 
liches Volk,  ein  Stamm  der  schwarzen  (Jrbewohuer  gewesen  ist. 

Sie  kannten  wenige  technische  Künste ,  hatten  keine  Häuser 
ond  Betten,  sondern  wohnten  in  Höhten  und  schliefen  auf  Lagern 
von  Stroh,  Blattern  oder  Gräsern  »3*  Sie  voratanilea  die  Felie  ao 


1)  S.  des.  Fragm.  67,  S4.  p.  b4,  b.  u.  oben 
8}  8.  ob«ii  I,  S.  380,  Note  1. 

f)  8.  Cl«t.  57,  SO,  f,  83,  b.,  88.  83  p.  68,  p.  89,  a.  84,  k.,  u.7A.7e, 

77,  p.  98.  b,  u.  p.  100,  a. 
4)  8.  «basJ.  ^  Cl^  S* 
a)  8»  ebeod.     84,  s.  b. 
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gKlMmf  mtd  4ie  Mhmm  und  Fraueii  Ingen  die  Mmmi  Kleite  «w 
flolfii«!.  Nur  die  leieheten  beenftcQ  leinene,  Sie  nnterliielton  eine 
Ipebe  Menge  ven  Beelny  Ziegen  nnd  Sebefe» ;  der  Reielitlrani  bestand 
bei  ÜUMQ  eoe  der  grdfoten  Zahl  der  letntcren.  Atifter  der  Mtleh 

n&hrteo  sie  eich  Buch  von  den  Früchteo  des  Stpiachors  ^J^numw 
irelcho  sie  trockneten  and  in  geflochtene  Kürbe  gelegt  auch  den 
übrigen  Indern  zuführten.    Sie  waren  sehr  schnell  im  Laufen  uod 
gnie  Jäger,  Bogeasciiätzen  und  Speerwerfer  0«  Sie  lebten  beson- 
ders von  der  Jagd  ;  das  Fleisch  der  erlegten  Thicren  dörreten  sie 
in  der  Soooe      Durch  die  Unzugänglicbkeil  ihrer  Berge  gcschützt| 
wurden  sie  niclit  von  den  Nacbbaren  mit  Kriegen  lieimgesocht ; 
■ie  werden  ata  gerechte  and  harmlose  Menschen  geschilderl*).  Sie 
seilen  ein  Alter  von  Hundert  und  siebenzig  Jahren^  einige  eegar 
ven  Bwei  Hundert  Jaiiren  efieieht  hallen.  Sie  trielien  einen  Handel 
mit  den  gebildeten  beoeehbarten  Indern  und  elenden  in  einer 
Aelen  Verbindung  mit  deren  Behenaeber«  Se  fSbrten  ibn  jfibr- 
Ueb  auf  Flölben  swei  Hundert  und  eebbsig  Talente  der  getreek- 
neten  ITrfiehte  dee  Siptaebem*  Baumen  su,  und  ebenen  viele  einen 
reiben  FirbeelolTe  und  Taueend  des  Elektrone  oder  dee  aue  dieeeni 
Baume  gewonnenen  Harzes        Den  Indern  verkauften  sie  diese 
Waaren  und  erhielten  dafür  Brod,  Gerstenmehl^  bäumwolleno  Klei- 
der, Schwerler,  Bogen  und  Speere,  die  sie  zum  Jagen  und  Er- 
legen der  wilden  Tliiere  nothig  hatten.   Der  König  schenkte  ihnen 
jedes  fTinPte  Johr  drcj  hundert  Bogen,  drei  Tausend  Sptcrc,  [ein 
Hundert  und  zwanzig  Tausend  Ideiuo  Schilder  und  fünfzig  Tausend 
Schwerter. 

Diese  Reschrcibung  wirft  ein  helles  Licht  auf  die  Stellung  der 
Indischen  Urbewobner  nu  den  Kdnigen  der  Arischen  Inder  und  daa 
Verbellen  dieeer  jenen  gegenüber,  auf  den  Verkehr  der  gebildeten 
Inder  mit  ihren  rohen  Landaleulen  und  den  einigenden  Binflulli 
den  aie  auf  die  Znelinde  der  letalem  auaübten.  In  Ihren  unnu- 
gängUcben  Bergen  vor  Unlerwerfuug  geei'ehert,  mufote  Ihnen  decb 
deren  gelegen  seyn ,  mit  den  benaehbarlen  Künigen  hi  Frieden  nn 
leben  und  nie  durch  Genebenke  sieb  gunattg  geeinnt  eu  machen. 


Ii  S.  obeo  S.  940,  Note  8. 

3)  S.  Ctfs.  Fragm.  p.  84,  a.  n.  p.  80,  h»,  p.  89,  b.  tt.  p.  100,  b. 

3)  S.  Lbeod.  \y  84,  b.  u.  p.  100,  I». 
4}  ä.  ebeod.  p.  84,  a. 
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jenen  aber  auch  daran ,  diese  die  Uebcrlegeiiheit  ihrer  Macht  er- 
kennen zu  lafseo.  Durch  das  Bedürfnirs,  die  su  ihrem  Leben  und 
ihren  Beschäftigungen  nncttlbebrliclien  Hülfsmittel  voo  den  gebil- 
lieten  Nachbaren  sich  zu  verechaffen,  niurBteii  die  Urhewohner  sich 
aa  den  Verkehr  mit  dieieo  gewdhnen  und  ibneo  eine  Gelegeiiheil 
gewähren^  auch  Ihren  Lehren  und  Geeetsen  bei  sich  den  Bingang 
Bu  öffnen. 

Der  Indische  Name  dieses  Vclks  fUMUumkkm,  Hondegesichl 

isl  bis  jetzt  nur  m  einer  bisher  nach  nicht  herausgegebenen  Sdirill 
aufgefunden  worden      Nach  Ihr  wohnte  es  an  Indus.  Der  als 

ihm  gleiehbedenlend  von  Ktesias  angegebene  KalvatQioi  \itki  sich 
nicht  befriedigend  aus  dem  Sanskrit  erklären,  möchte  daher  i» 
entstellter  Form  uns  /zugekommen  scyn.  Zu  leiigiiett ,  dafs  die 
Arischen  Inder  einem  von  ihnen  verachteten  A  otiie  eine  vom  Hunde 
hpr2:rn<>iiimono  Reneimunßf  gegeben  ,  möchte  kein  (riltiger  Grund 
vorliegen,  da  der  Hund  ein  verachtetes  Tliier  vrar^)  und  der  Name 
ffvapäka  oder  fvapaka,  d.  h.  Ernährer  von  Hunden  eine  der  nie- 
driegsten  Kasten  bezeichnet  Auch  wird  dagegen  nichts  einzuwen- 
den seyn,  dafs  einer  der  Urstämme  besonders  der  Hunde  pflegte 
und  sich  ihrer  bei  der  Jagd  bediente,  weil  der  wilde  Hand  in  Indien 
eine  weite  Verbreitung  hat  und  sowohl  im  Dekhan,  als  wahr^ 
scheinlich  m  Nepal  aieh  findet*)  also  In  Süden  nnd  Norden,  wo 
die  Kynamolgen  wohnten*  Auch  sie  sind  auf  Aethiopien  und  Li- 
byen übertragen  worden*}. 

Der  dem  dritten  dieser  Vdlker  gegebene  Name  F^gmätr  isl 
anerkannt  ein  Griechischer  und  bedeutet  foustlang.  Sie  werden  schon 
von  Homer  erwähnt  als  mit  den  Kranichen  kämpfend  Hieraus 
erhclltj  dais  er  auf  ein  ludisches  Volk  übertragen  worden  lat,  l>ie 


1)  S.  VViLPoHD's  An  Essay  on  the  Sacred  Jsle$  in  the  West  in  Am,  Res, 
Till,  p.  831.  aiw  den  PrMmtm-khanda 

5)  8.  CUa  t^agm,  57,  b.  SO,  p.8$,b.  Vahs  KumssT  bat  flw  aaeh  Bnmr'B 
ImäieM  BAU  durcb  KÜmMHtrttt  »dwanigekleldcly  «rkUrt,  worana  aller- 
diogs  XaÜoT^  aasaiBiBCQgeiegen  «eja  ktante ,  deCbea  ledeutoag  jtdaeb 
bicht  pnfst. 

a)  S.  oben  I,  S.  800. 
4)  8.  eheaA.  S.  301. 

A)  8.  Uerod.  IV,  191.  u.  Agatharchides  p>4-l,  ed.  hvds,  der  aua  ütesias  sclae 
Nacbricbt  gesctinpfi  hat. 

6)  S.  II,  Iii,  d  üg. 
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MitdiMi  Pjrgmlcr  werdta  beMsbriebeii  alt  «elir  klehi,  die  fHSftteo 
waren  swel  Ellen  grofo,  dieMeiilcn  iiur  andeHlinlb  >>•  Sie  wohnten  im 
Innern  Indien  nnd  waren  adiwars,  mifegeatallel  nnd  hatten  atmapfe 

Nasen,  langes  Haar  nnd  angewdhntieh  lange  Bitte.   Sie  waren 

tüchtige  Bon^ensrhützen  und  drei  Tausend  von  ihnen  wareu  im 
Gefolge  des  Königs.  Ihre  Schafe.  Ochsen,  Esd  u/id  Maulesel  wa- 
ren kleiner,  als  die  Ghrigen.  Sic  ja<jt*n  die  Hasen  ui)d  Fuchse 
nicht  mit  Hunden,  sondern  mit  Adlern.  Ruhen.  Krähen  und  Geiern, 
wie  die  Inder,  folgten  Indischen  Gesetzen  und  waren  gerecht.  Sie 
alimnDlen  auch  mit  den  Indem  in  der  Besiehung  überein,  dafs  sie, 
wie  oben  erwähnt*),  das  Seaamum-Ocl  gebrauehlen^  auTserdem  das 
Nnlbdl*  Dieaea  iat  allen  waa  in  den  Ucberreaten  dea  Werken  den 
Kleeias  aich  vmi  ibnen  noeb  findet.  Un  na  beatinnnany  weldicn 
ladiBcbe  Volk  mit  dieaeni  Namen  gemeint  aeyi  iat  nnab  sv  ep- 
wibnen,  dnfa  Megaathenea  den  Kampf  mit  dea  Kranicben  den  2W- 
spiikümöif  den  drei  Spannen  langen  Menaehen  nuaehraibt  *} ,  mil 
welcbem  Werte  er  nor  die  Pygm&er  bat  beseidinen  können  und 
wahrscheinlich  diese  Bezeichnung  gewählt  hatte,  weil  dieees  Wort 
ein  alles  war  Es  dari  daher  angenommen  werden,  dafs  auch 
Ktesias  von  dieseni  Kampfe  der  Indischen  Pygmaer  mit  den  Kranichen 
berichtet  haUe.  Nun  .schreiben  aber  die  Inder  dem  V^ogel  yishtius'a, 
Garuäa,  eine  Feindschaft  gegen  das  Volk  der  Kiruta  zu,  welcher 
deshalb  Kirä/dfin ,  der  Verschlinger  der  Kirita  genannt  wird,  und 
dieser  Volksname  hat  auch  die  Bedeutung,  eines  Zwerges 
Bierana  erhellt^  dala  die  Kiräta  klein  im  Vergleiche  mit  den  Ari- 
achen  lodern  waren  und  daher  leiebt  mit  den  Pygmiem  varwecii- 
■eit  werden  koonten.  Die  Geatalt  dea  Vogela  dea  Vlabnn,  wie  er 
Ton  Dichtern  beacbrieben  wird^  entapricfat  nicht  genao  der  cuian 


1}  S.  et  et.  Frntfm,  57,  ISi  p.  61^  p.  04,  b.  u.  p.  lOA,  a. 

2)  S.  üben  S.  fi4t- 

8)  S.  Fr  affin.  30  in  der  C.  MCLLKR'schen  Ausgabe  p.  b, 

4}  \Ls  vtir«!  iiehtud.  Op.  386  vua  der  liadteigc  gebraucht. 

a)  S.  Wilson  u.  d.  W.  Die  Uebercinstimiouog  drr  Pygnaer  mit  deo  RirAta 
iat  siient  aaebf  «wiesea  wordaa  tob  B.  A.  BcBWAma»  ia  M€§mtik.  M9Me* 
p.ca,  wo  aack  die  fllello  aaa  AUiam  H,  An»  XVI,  at.  ^^HfSrm  'A* 
Air  l9voc  m/mI  nl«  fTro«  aagallihrt  oad  booierkl  wordaa  tat,  aafb  Ia  dar 
ABiabraDg  aus  MegMCheaet,  PIM»«,  II. JRT.  XXII,n, «cyHlet  odoriS^rHcf««. 
•beafalls  eioe  verderbte  Form  ist;  dann  darauf  hlogewlesen, daft  in  der  8 
656,  Note  1.  angeführten  Abbandluog  Wilfohd's  p.S40,aiB  lailaohaaVoUl 
2ilaacna  Kipi^anuinkm^  «laaipfaaaic  aaCgeläbrt  wird. 
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wirkMm  Vogito;  in       AbUkhngMi  tritt  VtgtlgMirit 
■ftbe  ganz  gegen  di«  ■emdiliche  soriok,  ioch  findet  Mi  eine 
AdmUeblnit  aowM  inU  «inon  Adler  and  Geier  «In  att  einem 
Kranich  >),  Wenn  in  der  MytlNilogie  gewibnlieli  ein  einziger  Vogel 

dieser  Art  vorkommt,  so  ist  daran  za  erinnern,  daPs  er  auch  als 
Veter  und  Könio;  der  göttlichea  \  ögcl  galt  ^)  und  es  IniiderL  nichts 
za  glauben ,  dafs  in  der  Vorstellung  des  Volkes  ein  Kampf  der- 
selben mit  den  Kirüta  im  Umlaufe  war.  Wenn  die  Ano:abe,  dafs 
sie  im  innero  Indien  wohnten,  nicht  mit  ihrer  Lage  stiraint,  nach 
weicher  sie  im  östlichen  Bengalen  und  im  Uiaaleje  nnd  weiter 
■seh  Norden  ihre  Sitze  helten^,  ee  ist  dsbei  zu  erwigen^  dsfs 
die  AneÜnder  dem  Nnmeo  eine  weitere  VerlireitnH;  g*ben  und 
eiMn  Voilie  in  Oriesn  mmtk  bhI  üun  IbeMnat  bnbea^X  Ane  dieenr 
weitem  Anwendung  den  Nninenn  erkliren  sieh  nelirere  den 
■ien  beigelegte  MeritMde^  welche  nnr  «nn  Theil  enf  die  wnhrea 
Eirftta  pafBea^welclM^  wie  die  Bhe)a-Vfilker  bartlea  aiod»  dagegen 
langen  Haar  tragen  *)«  Bei  ihnen  finden  eich  euch  die  atnmpree 
Nssen,  dagegen  nicht  die  schwarze  Hautfarbe,  durch  welche  sieb 
dagegen  d'ieGonda  und  andere  Vindhja- flamme  unterscheiden)  so 
dafs  auch  in  dieser  Beziehung  eine  Vermischung  aazunehmeii  seyn 
wird.  Die  iiieine  Gestalt  ist  jedoch  ein  Kennzeichen  beider  dieser 
Völker^  wenn  die  Kleinheit  der  Fygmäer  auch  ihren  Thiereo  h«i- 
gelegt  worden,  ist  diesee  einfach  als  eine  Erweiterung  bei  den 
fremden  Berichterstattern  zu  betracliten.  Da  wir  eben  gesehen 
haben  dafe  die  Arischen  Könige  Kirila  Sdavinncn  nnd  Jiger 
nnterhalten»  da  die  Pygmier  als  aebr  tapfor  und  Jiger  Ten  wilden 
Thieren  beaehrieben  werden  und  necb  in  der  spilern  Zeit  Lenin 
ana  Jenem  Velfce  in  ihren  Gefeige  erachelnen  ^  |  erhilt  auch  in 
dieaeni  Punkt  der  Griechische  Berieht  eine  Bestiiigung,  der  auch 
darin  seine  Richtigkeit  haben  wird,  dafs  zwar  nicht  alle,  doch  ein 
Stararo  dieses  \  oiiis  die  Gesetze  der  Arischen  Inder  angenommen 
halte. 

Auch  die  Pygmier  mit  ihrem  Kampfe  gegen  die  Kraniche  sind 

1)  8.  Wilson  u.  d.  W.  Oaruda  ttod  A.  W.  TON  Schlbo».^  ittd.  Eibl,  I,S.  81. 
t)  n.  eben  1»  8.  786. 

9)  0.  4ie  ebee  I,  8.       Heia  1  aogefuhrtea  OteUeo. 
4|  a  Aripl.  ffier.  Er*f,9$» 
a)  a  eben  1,  0.  44a. 

c)  a  a  Ml.  e.  s.  f.  4,  x;  d.  ».    a  as  ig. 

7)  a  KliraaierMfil  a  74.  is  dw  Am^  ?  on  r.  ■ouanmo«. 
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mmm  tkfm  nrsprüoglidiia  laditdwii  H«to»tli  mcb  Adbiopien  w 
)e«rt  worden  <)•  Ob  die  Sage  sehoo  von  ihnon  cor  Zeit  der  Ab* 
fafsuDg^  der  Horacrischoo  Gedichte  deo  Grioeben  sogekommeo  war, 
möge  dahin  gestellt  bleiben. 

Die  vorher^elicnde  Durchmusterung  des  so  verkürzt  und  un- 
vollständig auf  die  iNachweit  gckororoenen  Berichts  des  von  seiiien 
Laiidsleuten  der  liügenhaffig^keit  beschuldigten  Kicsias  über  Indien 
hat  zur  Genüge  dargcthau,  dafa  er  die  Nachriciiten  in  den  meisten 
Fftllen  nor  so  wiederholte ,  wie  er  sie  aus  dem  Muade  der  Perser 
veraommeD  hatte ;  diese  hatten  sie  voo  den  Indem,  welche  aioh  ia 
ihrem  Laado  aDfhielteoy  erhaltea  and  wir  besitzen  sie  nicht  Od- 
mittelbar  von  Jenen «  aondem  durch  die  Vermittelnng  der  Fener. 
Aus  diesen  Uniatando  erkürt  «ieb^  dafa  die  Namen  mit  einer  ein- 
stgen  Aoanahmoy  so  weit  sie  erldirt  worden  y  Perslsob  sind,  und 
dntn  einige  den  ladern  sugeschriebenen  ihnen  fremd  sind.  Brwigt 
man  diesen  ITmweg,  den  diese  Blittheilongcn  gemacht  haben^  am 
von  Indien  nach  Griechenlaad  na  gelangen,  so  wird  maa  nicht  am- 
hin  können  sich  darOber  an  verwundern,  dafs  sie  ira  AIIi>:n meinen 
noch  ihren  Indischen  Ursprung  bekunden.     Vou  dem  V  uru  urfe 
in  einigen  Fallen  sie  ausgeschmückt  und  sogar  bei  ihrer  Wie-> 
derholung  sich  Unwahrheiten  erlaubt  zu  haben ,  laPst  sich  Kte- 
sia.s,  wie  «•ezei»t  worden,  nicht  freisprechen.    Auch  hat  er  Grie- 
chische Vorstellungen  auf  Indische^  wenigstens  bei  den  Pygm&era 
übertragen.   Denkt  man  sich  jedoch  seine  SchrUI  in  der  vollstia«- 
digen  Gestalt,  in  welcher  sie  einst  vorhanden  war,  so- halte  er  von 
den  Erzeagaifoen  dos  westlichee  Indiens  and  den  Sitten  und  Qe- 
bffiachen  seiner  Bewohner  eine  ziemlich  votlstindige.  Schildemog 
gegeben,  aneh  von  dem  inncm  Lande  mohreres  beriehtet  Einige 
wenige  Bmselnheiten  dienen  sogar  snr  Aafliellung  Indischer  Zu- 
stände  aad  deren  gab  es  ohne  Zweifel  niemlich  viele,  welche  vor* 
'ereo  gegangen  sind,  wefl  sein  Werk  nach  der  genaaern  Be- 
kaantschaft  der  Griechea  mit  Indien  seit  Alexanders  des  Grofsen 
Feldzug  von  ihnen  vernachlafstgt  wurde.  Es  kann  jcelo{;h  die  eigent- 
liche BeduuLuiig^  seines  BericJits  nicht  iu  diesen  einzelnen  Aufhel- 
lun^^cn  des  luilischcn  Akerthums  gesucht  werden  ,  sondern  darin, 
dal's  er  die  Mefse  der  Kenntnifse  von  Tndischen  Dinsren  und  die 
Gestalt,  welche  sie  io  dem  Bewufstseyu  der  Perser  angenommen, 


J)  S.  Ifec.  Fragm.        p.  16,  a.  ia  dur  €•  MCu^^adi^D  Ausübe. 
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■einen  Leodelenteo  miCgctMt  iietle  nnd  daducdi  4i«  Stufe  be- 
neiehnete,  welehe  dieee  Keoiiieile  vor  Alennder^e  Zeit  bei  Ihnen 
erreicht  hette.  Sein  Werte  mag  ilana  beigeiragen  heben  >  die 
Begierde  der  Griechen  nach  der  Erforschung  fremder  Länder  zn 
steigern  5  einen  Einflufa  auf  die  Au.sbildnns;  der  f^eoi^raphiischen 
Wifsenschaft  hat  er  wicht  ausgeübt,  ebenso  \n  etiig  auf  das  Uuler- 
Debmeu  Alexanders,  wie  sohoo  früher  bemerkt  worden  ist  *>• 

nie  Belt  BMli  Aleniider. 

Ganz  anders  verhält  t  j  sich  mit  den  KenntiiiPsen,  welche  aus 
den  Werken  der  Männer  f;;eschöpft  werden  köiuien,  die  Alexander  au{ 
seinem  Ileereszuge  nach  Indien  begleiteten  und  nach  ilirer  Rückkeiir 
seine  Tbateu  dargestellt  und  von  den  vielen  Ländern^  welche  sie  durch- 
xogen,  vieles  berichtet  hatten.  Diese  Berichte  sind  die  von  Augenzeu- 
gen und  unterscheiden  sich  dadurch  wesentlich  von  allen  früheren. 
Sie  erweiterten  dedurch  nicht  nur  den  Kreis  der  positiven  Kenntuifse 
von  den  fremden  L&ndern  und  den  ElgeothümlichiKeiteD  ihrer  Idi* 
matiscben  Verbiltnilbe,  ihrer  Braengnifse  und  ihrer  Bewebner,  sondern 
wirliten  nuch  itedeutend  efai  nuf  die  Eutwickelung  der  geograpbl- 
8dien>  natnrhistorischen  nnd  ethnologischen  Ansichten.  Diese  Ein- 
wirkung iifton  nicht  bundiger  ond  elnletichtender  dargestellt  werden, 
als  es  vom  Verfafser  des  Kosmos  /s^cschehen  ist ,  der  sich  auf 
folgende  Weise  darüber  aus^esprocheu  hat  »Die  Ervv  eilerung 
des  Ideenkreises  —  und  dieses  ist  der  Standpunkt,  aus  welchem  liier 
des  Macedoniers  Unteruehineu  und  die  längere  Dauer  des  baktrischen 
Reiches  betrachtet  werden  luüfsen  —  war  begründet;  in  der  Gröfse 
des  Raumes ;  in  der  Verschiedenheit  der  Klimate  von  C^ropolis  am 
Jaxartes  (unter  der  Breite  von  Tiflis  und  Rom)  bis  zu  dem  öst- 
lichen Indus-Delta  bei  Tira  unter  dem  Wendekreise  des  Krebses. 
Rechnen  wir  dasu  die  wunderbar  wechselnde  Gestaltung  des  Bo- 
dens von  üppigen  Fruchlländernt  Wüsten  und  Schneebergen  man- 
nigfaltig durchnogen ;  die  Neuheit  und  riesenhafte  Grolbe  der  Er- 
seugnifse  des  Thier-  nndPHansenreichsfden  Anbliclt  und  die  geo- 
graphische Verlheilung  der  ungleich  gefirbten  Heuscbenraf^eDy  den 
lebendigen  Contrast  mit  theiivveiso  vielbegabten ,  uraltcullivirtcu 
Völkern  des  Orients  mit  ihren  religiösen  JMylhcn,  ihren  i^hilosophcmen. 


1)  B,  eken  8.  US. 

^Al.  voir  BmaeL»^  Cmmm^  11^  0.  ISf«  OL  ISO» 
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ihrfii  aslronomisrheii  Wifueo  Und  ihren  9teriideutendei)  Phantasien) 
in  keiner  atideru  Zeiie^oche  fdie  achtzehn  iim{  ein  halbes  Jahr- 
hundert spoter  erfolgende  Begebenheit  der  Kntdeekung  und  Aul- 
schliefsung  des  tropischen  Amerika'»  ausveaomiueo}  iai  auf  ein 
Mal  einem  Theile  des  Menscheiigoachlechts  eine  reichere  Fülle 
neuer  Xaturansioiiteii»  ein  gr^faeres  Material  sor  Begründung  der 
pbyaiaehea  Erkenotiiire  iiii4  dee  vergleichenden  elhaologiaclieo  St«» 
diame  dargebeteu  werden.  Für  die  Lebhalligkeil  des  EiDdrneks, 
welche  eiiie  aelehe  Bereichernog  der  Ansichlen  hervergebraehl,  neugl 
die  ganse  abendlindiacho  Litteralur;  die  Kuode  eijiea  grofaen  Theila 
des  Brdbodens  warde  nun  erst  recht  anfgeschlofsem  Die  Welt  der 
Objecte  trat  mit  fiberwiegeoder  Gewalt  den  »ubjectiven  SchalTeii 
gegendber  nnd  indem  durch  Alexanders  Eroberungen  die  Griechische 
Sprache  und  Littcratur  sich  fruchtbringend  verbreiteten,  waren 
gleichzeitig  die  wifseiischaftliche  Beobachtung  und  die  .s\  steniulische 
Bearbeitung  des  gcsammten  VVifscns  durch  Aristoteles  I^ehre  und 
Vorbild  dem  Geiste  klar  «»-ewordenw.  • 

Ich  füge  diesen  Bemerkungen  hinzu,  dafs  in  der  durch  Ale- 
xanders Kcidzug  und  deren  Kolgea  bewirkten  grofsen  Bereicherung 
der  Kcnntnifse  der  Anfsenwelt  einer  dadurch  mächtig  geforderten 
wiCaenacbaftlichen  Forschung  derselben  ein  Hauptaotheil  Indiens  an« 
erkannt  werden  mufs.  Die  übrigen  Linder  waren  früher  sdMm  den 
Griechen  viel  bekannnter;  in  Indien  trat  Ihnen  eine  gans  nenci 
grorsartige  Xatur,  eine  eigenlhnniUche  Gestalt  des  menschlichen 
Lebens  entgegen^  welche  durch  ihren  Gegensats  den  regen  wil^ 
begierigen  Geist  der  Griechen  mit  neuen'  Ansichten  begaben  nnd 
ihn  snm  eifrigen  Nachforschen  nadi  den  Ursachen  der  Eigen- 
thümlicfakeiteu  der  Indischen  Welt  anspornen  mufsten. 

Von  den  Schriften  der  Begleiter  Alexanders  und  der  wenigen 
Griechen,  welche  während  der  Herrschaft  der  Diadochon  Indien 
besuchten  und  beschrieben  hatten,  ist  keine  einzisre  vollständig  er- 
halten, sorulcrn  nur  Anfi'ihrungen  aus  ihnen  in  W  erken  der  spätem 
Zeit.  Jedem  einzelnen  seinen  Anthc  !  an  der  Vermehruii«:  dos 
Griechischen  Wifsens  von  Indien  anzuwclHen.  liegt  aufsieriialb  des 
Zwecks  dieser  Geschichte  desselben.  Es  ist  sogar  in  manchen 
Fällen  nicht  mehr  möglich  dieses  zu  thun^  weil  die  spateren  Schrift- 
steller, welche  jene  Werke  benutzten,  li&ußg  die  Namen  ihrer 
Verfafser  nicht  angegeben  haben.  Hier  kommt  es  ohnehin  nur  da- 
rauf auj  die  Summe  der  Griechischen  Kenninifse  von  Indien  wäh- 
lend der  Periode  von  Alexander  bis  anf  VikramAdifja  nbersichtlloh 
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doB  Latem  voisiilegeii.  idi  vwktMle  Mer  «M  JfiyaifAwwt 
OOS  «afbewihrteD  H iCthailungen  nrit  den  IHibern. 

Es  ist  jedoch  uöthi^  hervorzuheben,  dafs  zwischen  den  Be- 
gleitern Alexanders  und  (jem  zuletzt  genannten  Schriftsteller  we- 
sentliche Unterschiede  obuaUeii.  Jene  lernten  nur  Indien  bis  zur 
Vipa^a  durch  An/a[ensrheiri  kennen,  dieser  dagegen  das  iurjcre  Land 
bis  aar  Hauptstadt  des  mächtigen  Königs  der  Frasicr.  In  dem 
crstero  Lande  wobuteu  Völker,  welche  in  ihren  Zust&ndea  und 
Sitten  mehrfach  von  denen  iki  aweiten  Gebiets  abwichen,  in  wel- 
cbfBu  das  AiÜBdisebo  Wesen  in  seiner  gansen  Eigcnthiniliebkett 
Sur  lEiaobeiaiiog  gekemmen  war.  Auch  die  Natnr  dee  erstem  Laute 
Irigit  niebt  voHstindlg  das  Ge|irige,  dnreh  welebes  das  innere 
Indien  chatacterisirt  ist  Hieians  felgt,  dafs  die  Beriehte  der  Feld* 
sogsgeaefaen  Alexanders  nur  ein  nnveilstladlgas  Bild  der  Indischea 
Natur  und  des  Indischen  Lebena  In  allen  seinen  Verwirklichungen 
darstellen  konnten.  Die  Begleiter  Alexanders  haben  nur  weniges 
von  deu  Sitten  der  Inder  aufgezeichnet,  von  der  Religon  so  gut 
wie  gar  nichts,  von  den  Erzeugnifsen  nur  eiiizehio  beschrieben. 
Ganz  anders  31  egasthen es,  der  sowohl  die  letztem  als  die  Keligion, 
die  Staatsverfafsung,  die  Sitten  und  das  tägliche  Leiten  der  luder 
genau  erforscht  uud  ausführlich  dargestellt  hatte.  Diese  Bemerkung 
gilt  auch  von  den  geographischen  Angabeo.  Die  Theiluehmer  an 
Alexanders  Theten  in  Indien  ballen  die  Gegenden,  durch  welehe 
sie  durah  ihn  geilubrt  worden,  niemiieb  geaau  bcsebrieben,  aliein 
▼en  den  übrigen  Gebteten  nur  weniges  erfahren  |  Megasthenes  iMtte 
dagegen  das  ganse  Land  im  N.  das  Vindlya  vellstindig  liennen 
gelernt,  wie  die  noeh  erballenen  Bruehslöcke  aeines  Werkes  be- 
weisen ;  auch  vou  den  südlichem  Gegenden  eine  reiebhattigere  Knude 
besefsen,  als  jene.  Namentlich  hatte  er  die  meisten  ludischen  Völ- 
ker und  die  Macht  der  einzelnen  verzeichnet. 

Kin  anderer  Unterschied  ist  aus  dem  verschiedenen  Charakter 
beider  Klafsen  von  Schriftsteller«  enisprungen.  Die  Männer  in 
Alexanders  Gefolge,  welche  über  Indien  geschrieben  haben,  waren 
meisteus  Krieger  und  besafsen  nur  geringe  wifsenschaftUche  Kcnut- 
nibe  i  die  Natur- Wifiienscfaaften  worden  erst  damals  durch  Aristo* 
teics  begründet  und  waren  vor  Iba  im  wahren  Sinne  des  Wortes 
gar  nidil  rorhandeo.  Diese  Minner  waren  daher  wenig  beilhigt| 
dasjenige  richtig  zu  beurtheilen,  waa  sie  von  den  Indern  Temah« 
na»  und  das  Wahre  vom  Falschen  so  unterseheldeo.  In  Indien 
fboden  sie  mancheSi  wetohes  ihnen  in  ihrem  Vaterlande  als  erdichtel 
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CfielMam  war,  ab  wirkliches  vor  and  es  mulkto  Ihnen  daher  auch 
OMMhes  von  dca  Indm  berieblale^  was  sie  nicht  mit  ihren  eigenen 
Angen  nahen,  alt  wahr  gelten.  Hieraus  erwnehs  hei  ihnen  Ihr« 
Ldehtglinhigkeit,  die  neeh  dadnreh  ▼ernehrt  worde^  dafs  auf  ein 
Mal  BS  viel  neues  und  nnerwarteles  sieh  ihren  erstannfen  BHeke« 
dnrhol  und  gleichsam  ihren  Geist  nberwältigte.  Es  kani  noch  hhnn, 
dafs  es  ihnen  nahe  gelegt  wurde,  sich  der  wunderharen  Dinge  bei 
ihren  LsndsleoCen  sn  rahmen,  die  sie  In  Indien  entdeckt  hatten. 
lle«^as(heties  war  mit  gröfscrn  Kcnntnifsen  als  seine  Voro^än^er  uod 
ntit  schärtcru  UrtKeilc  be^abl  und  hatte  durch  seinen  längeni  Auf- 
enthalt im  Lande  grnfnere  Ruhe  und  befsere  Gelegenheit  ge* 
naiier  7,u  beobachten,  als  jene  auf  ihren  schnellen  Durchmärschen^ 
und  sorgfaltiger  zu  prüfeu,  was  ihm  von  den  Laudesbewoboem 
berichtet  wnrde.  Doch  hat  auch  er  manches  in  seiner  Darstellung 
BUgelafaen  >  was  als  Dichtung  sn  betrachten  ist ,  obwohl  es  jefm 
nllgeniein  anerkannt  Ist,  dafs  er  dieses  nicht  erfunden,  sondern  nur 
Indische  Diehtnngen  wiederholt  hat  Die  wirsenschaftliehe  Bear- 
beitung des  Ton  ihm  und  semen  Veigingern  gesammelten  Materials 
ist  jedoch  nicht  seine  Thal|  sondern  sie  ist  erst  von  spilem  Griechen 
unternommen  worden. 

Megasthenes,  lebte,  wie  schon  früher  erwähnt  werden 
bei  8ibyrtio8,  den  Satrapen  Arachosiens  während  der  Rci^ieruno- 
des  Scicukos  Nikator  uixl  wurde  von  diesem  au  Kandra^?ij>fa  als 
Gesandter  geschickt,  narhdcm  beide  Köni;je  eine  durch  eine  Ver- 
schwägerung bekräftigte  Freundschaft  geschiofsen  hatten,  daher 
wohl  nach  302  vor  Chr.  G.  Er  kam  wahrscheinlich  mehrere  Male 
nach  Indien  <).  Wann  er  seine  Schrift,  welche  den  Titel  %a  ^ixcr 
lubrie,  verfafst  habe,  lifst  sich  nicht  mehr  bestimmen;  nur  so  viel  ist 
sicher,  dals  es  in  den  ersten  Jahrnehnten  des  dritten  vorchrisdlchen 
Jshrhnnderts  geschah.  Sie  bestand  ans  vier  Büchern.  Das  erstn 
enthielt  die  geogmphische  Beschreibnng  Indiens  und  emen  Bericht 
über  deben  Brseugnifse;  das  sweite  die  Geschichte  und  die  Angaben 
über  die  Stidte,  die  Vdlker  und  deren  Gesetae  und  Sitten  >);  ira 
dritten  wurden  die  Ksstenverfbfsong  nnd  die  I^ebensweisc  der  Brah* 
msnen  dargestellt,  so  wie  ihre  Lchrcu  3  das  lei^^te  baudcite  von  den 
Staatsbeamten. 


1)  8.  obea  809. 

Sj  Oteact  olaiaii  aneb  G.  MOixas  gegen  E.  a.  ScavirANUKcn  au ;  s.  traym, 
an»  €hrm€e*  U,  p.  SM,  b. 

Nach  der  wahneheüilfekcra  Aaortfanog  j  a.  ebcad,  p.  ddd,  b. 
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Megasdieiics  bttle  soent  die  Grinaeii  ladieoi :  in  Ortra  ni 

8iiden  das  Meer,  im  Norden  dsB  ^fse  Sdioeegebirge,  im  Westen 

den  ludus  bis  zu  seiiter  Aiismüuduug  richlig  angegeben  Er  dachte 
sich  das  Land  viereckig,  eioc  Vorstellung,  die  nicht  ganz  genau 
ist,  aber  sich  insofern  rechtfertigen  iäfyt ,  ols  es  die  Gestalt  eines 
Trapeziuras  hat^).  Er  hatte  ferner  zuerst  dieGroisc  indiens  zicra- 
üch  genau  bestimmt,  über  welche  llerodotos  und  Klesias  übertrie- 
bene Vorstellungen  hatten  ^3 ,  und  in  Beziehung  auf  welche  die 
KrlegBgcnofsen  Alexanders  in  dem  Irrthum  befangen  gewesen 
wereoi  dafe  Indien  eine  gröilMre  Ansdefanung  von  W.  nach  0«|  eis 
veo  N.  neeh  8.  lietle  Unter  ihnen  iintte  OtuuHuitoa  nodi  die 
fiberlrlelMQe  Vofatellttng  gehabt  ^  deTs  Indien  den  dritten  Thell 
▼on  gnnaen  Aalen  bildete  und  Ntarehot  lieriehteti  dafii  die  Reise 
daroh  die  Bbene  des  Landes  vier  Monate  dauerte»  welohes  Ton 
der  Richtung  von  Westen  nach  Osten  zu  verstehen  ist  IMe 
Breite  betrug  nach  JUegastlienes  16,000  !»:tadicn ;  von  diesen  ge- 
hörten 10,000  dem  Gebiete  im  W.  Putaliputra^s  und  war  genau 
besiiinmt  nach  den  Meilenzeigern  auf  der  grolscn  Ileerstrafse  •)  ;  der 
übrige  Thcil  bis  zu  den  Mündungen  des  Ganges  war  genau  v^er- 
mefscn  worden,  die  Bestimmung  gründete  sich  auf  die  Berechnung 
der  Schiffer.  Die  wirkliche  Entfernung  beträgt  zwar  nur  13,700 
Stadien  9  kommt  aber  doch  der  Wahrheit  siemlich  nahe^^  Für 
die  Restimmnng  der  Entfernung  des  HimAlaja  bis  zur  Sfidspilze 
besafs  er  iceine  se  genügenden  HulfsmitteL  Er  setzte  sie  zu  12^800 
Stadien  aui  während  sie  m  gerader  Linie  nur  16>300  oder  mit 
.  Emschlura  Taprobaoe's  17,000  beträgt.  Da  AJegasthenes  diese  An- 


1)  8.  deten  Frmgnu  p.  408^  a.,     407,  a> 

%)  8.  oben  1^  8.  77.  Nack  elaer  aadcrn  Angabe  batte  er  die  6«ualt  eine 
riHMboldbebe  geoaDnl}  t,  p.  408»  a. 

8)  S.  oheo  S.  632.  S.  «37. 

4)  Der  Grund  diese«;  Irrthnms  war  nneh  B«  A,  Sch^vaxbkck's  Bemerkung^ 
Mr^,  Ind.  p  27.  der,  dafs  die  MakedoDcr  nur  erfuhren,  lodlcn  erstrecke 
«ich  von  dt:r  VipAi;'!!.  bis  wnhlo  sie  gelan^^'U-n  ,  weit  gcu  Osten,  wäiireiid 
sie  selbst  von  da  uuf  einem  kur/.trn  We^e  das  Meer  erreiditeo« 

ö)      des  ersten  Fragm.  tt,  p.  52,  b. 

6)  8.  deftcn  Fragm.  4,  \  9,  7,  p.  40S,  b.  p.  400,  a.  b. 

7)  Der  Wabrbeit  aoek  aäber  war  PalrokU*  gekomaien ,  nacb  wdebett  dfo 
Aaadehaaag  ladleas  von  W.  nach  O.  lä^OOO  Stadien  betrag  f  s.  ebend.  p. 
40S«  a.  u.  p.  44«,  b.  Vfellefebt  rfebnete  MegaslkcaM  ancb  Kabuliatan  ail» 
an  ladfea;  a.  B.  A.  ScmrAnaacx  a*  a.  0.  p.  88. 
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gi^Q  von  den  rndern  gelernt  haben  raufS)  lifst  sich  hieraus  schlie- 
fseuy  dalä  damals  die  nördlichen  Iruicr  einen  reg^elnifirsii^cn  Ver- 
kehr mit  ihren  südlichen  Landsleutoii  iinierlueitea  und  wenn  in  An- 
schlag gebracht  wird,  dafs  keine  Strafsc  in  g-erader  Linie  die 
DÖrdtichslen  und  südlichsten  Theiie  Indiens  mit  einander  vcrbaml,  darf 
man  sich  nicht  wandern ,  dafs  durch  die  Ausbiegungea  der  W ege 
diA  Entfernung  uberschätzt  worden  ist*). 

Megasthenea  hatte  aulaerdeqi  auf  einer  andern  Weise  die 
Grdfae  Indiens  su  bealiouiien  versucht.  Das  südliche  Asien  tbeilts 
er  in  vier  Theiie ;  der  suf^isehen  dea  millellindischen  Meere  mid 
dem  Buplmt  tmy  der  kleinste;  die  swei  «ndero  BWiacfaea  diesesi 
Fluise  und  dem  Indos  seyeo  ksnoi  Indien  an  Grofse  gleich*).  ]>io 
ersle  Bestimmang  isl  nur  richtige  wenn,  wie  es  seias  Ueinnog  ge- 
wesen seyn  wird »  Ar abien  asd  Kleinasieo  nicht  mit  in  Anschlag 
gekracht  werden;  dte  zweite  Bestimmung  nihert  sich  der  Wahrheit, 
wie  ein  Blick  auf  eine  Karte  Asiens  belehrt. 

Ob  er  von  den  eiiizchicn  Tiieilen  Indiens  die  Gröfse  in  Erfahrung 
gebracht  hatte,  muTs  daiiin  gestciil  bleiben.  Die  einzigen  der  Nachwelt 
erhaltenen  AngaiK-n  dieser  Art  gehören  einem  ällern  Schriftsteller, 
dem  Onesi/i/  i/os  und  beziehen  sich  auf  Pattatene  und  Taprubancy 
welcher  Name  der  lusel  von  ihm  zuerst  der  Westwelt  bekannt 
gemacht  wordeu  ist.  Nach  ihm  betrug  die  Gröfse  der  lusel  6000 
Stadien  Uutcr  diesem  Worte  ist  nicht  der  Kösteuumfang  sa 
verstehen,  wie  daraus  erhellt,  dafs  EratoBthemM^  wie  später  ge- 
jBeigt  werden  wird^  ihm  in  dieser  Bestimmung  folgte  und  dadurch 
verleitet  ward,  der  Insel  die  grdfsere  Ausdehnung  vou  Osten  nach 
Westen  statt  von  Norden  nach  Süden  suzuschreiben.  Ihre  grotsle 
Breite  ist  namllch  30  M. ;  5000  Stadien  machen  dagegen  ohnge- 


1)  Bi  «Seilte  daher  Bichl  aothig  seyo,  mft  B.  A.  Scswambkck  a.  a.  0.  aese- 

aehnicn,  dars  er  die  nördlichen  Völker,  etwa  die  Uttum  Kuru ,  zu  lodfcn 
gesclihiijen  hatte;  er  Iiat  aber  ohne  Zweifel  lU-clit,  dafs  die  ^löfsern  Be- 
stiminungcD  bei  Diodor  II,  85.  u.  Megaslh.  Fragm.  5,  p.  409,  n.  nAmlich 
die  Länge  zo  88,000,  die  Breite  zu  Sö^OtiO  fiStadien  dem  Daimachu»  beizu- 
legen sind. 
V)  S.  Megastk.  Fragm.  p.  407,  a. 

S)  fl.deflMeFV*aym.  lS,p.  5«,  b.  mmkon^  von  deai  dteie  Nachricht  angerobrl 
wird,  bnaerkt  swar,  dafa  er  die  UD(e  und  Brette  nicht  uotersehleden  hahe^ 
htgtht  ahar  «taen  trnhuai^  wl«  alch  apitcr  ergehea  wird. 

4)  S.  oben     8.  19«. 

II.  aaa4. 
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f&br  115  H.  NMh  dm  den  OnttiktilM  ssp(«koauneBea  Berkhtao 
war  die  Insel  die  gröbte  der  dortigeii  und  dl»  an  weilesteo  geo. 
Süden  gelegene*  Wegen  der  echicehleo  Betclitffenheit  der  dort 
gebrauchten  Fahrsenge  dauerte  die  Fahrt  vom  Featlaode  nach  der 
Imel  svransig  Tage,  eine  Naehriobt,  die  kaum  richtig  tat,  weil  die 
gröfste  Brette  der  dortigen  Meeresstrafse  nicht  30  M.  übersteigt  >3. 

Pattaleiic  bildele  nach  ihm  ein  Dreieck  ;  jede  Seile  hatte  die 
Länge  von  2000  Stadien ,  der  Flufs  eine  Breite  von  800 ,  wo  er 
sich  in  zwei  Arme  spaltete  Diese  Angaben  sind  beide  über- 
trieben. Die  gröfste  Breite  cfes  Flufscs  zwischen  Thatta  und  ilai- 
derÄbad  betragt  weniger  ^  als  eine  halbe  Englische  Üleile  und  die 
Spaltung  begann  damals  höher  hinanf*).  Die  jetzige  Enifcrnang 
Thatta's  vom  Meere  ist  nur  t4  Meilen also  Icaum  die  Hälfte  von 
der  hier  angegebenen  Entfernung.  Aucb  bat  das  Delta  an  der  Köate 
seit  seiner  Zeit  an  Breite  Bugenommeo«  Der  Wahrheit  n&her  kam 
die  Bestimmung  des  AritMuiaB  und  Nem-ckow,  von  Welchen  der 
erste  die  Bulfemong  der  beiden  Mündungen  so  1000,  der  swoite 
SU  1060  Stadien  ansetste  Auch  die  von  Baifon  berechnete  Ent- 
fernung der  IndoB-Mundungen  vom  Lande  der  Paropamisaden  ent- 
fernt sich  sehr  von  der  Wahrheit,  indem  er  IfOOO  Stadien  dafBr 
ansetzte  (^)j  wahrend  sie  nur  etwa  neun  Breitengrade  beträgt. 

Megaslhcnes  und  vor  ihm  schon  Onesikritos  hatten  ferner  be- 
richtet, dafs  in  den  südlichen  Theilen  Indiens  das  Gestirn  des  giofscn 
Bären  und  Arkturus  ni(  lü  mehr  sichtbar  w  äret)  und  der  Schatten 
nach  Süden  laUo        ücide  Eracheiuuugen  treten  bekanntlich  im 


1)  S.  oben  I,  ^«.  193. 

8)  S.  defsen  Fragm.  10,  p.  b. 

3)  A.  üLH.vKs,  Mem*}ir  um  tkt  indus  im  J.  of  Ihe  R.  Geogr.  ü.  Illtp.  105. 
tt.  «ben  S.  isy. 

4)  S.  d>eod. 

0)  S.  des  erstem  Fragm.  Bf»     104,  b» 

5)  S.  defteo  PIragm,  9,  p.  185,  a. 

9)  S.Jf^MM.p.40Sya,a.«y«yM.76bp.40S,b.  Er  baile  erwihat^daii  der  Ark- 
turus erst  in  den  südlicheo  Theilen  nicht  mehr  sicblbnr  war.  DaimmclM*  balta 
ihn  wegen  dieser  BebauptuoK  getadelt.   Vom  groTseQ  Bären  hatte  e«  scbou 

Kearchns  geu  ufst  ;  8.  dt-fsen  Fragm.  2,  p.  60.  a.  und  Owf,?fATf7y«r  von  dem 
Croljieu  Uareu  gesagt,  dais  er  sv  ährrnil  tuiif/rhn  Nücbte  im  äummcr  oicht  und 
in  PatUtle  nur  in  der  ersieu  UalUt  licr  Nacht  /.u  sehen  war;  s.  defsen 
Fragm.  S4,  85,  p.  66,  a.  b.  Auch  iiaiie  er  die  Orlo  iadieus  angegeben, 
WO  Icela  Scbattcfl  sej  und  die  dmwcgea  die  scbattenloseo  (eoaont  wurden. 
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des  WsBilekreises  des  Krebses  eio.  MegaslheoM  halt«  vermulh* 
ttdi  genauer  die  Orte  bezeichnet,  wo  die  zweite  zuerst  sich  zeige^ 
weil  die  Angabe^  dafs  ia  dem  Qebiele  der  M9ne4e9  und  Suari  im 
S.  Palibothn's  der  Berg  Mideu9  sieh  fiode^  auf  welchem  der 
Schalteu  w&hreiid  der  aecbs  tfooei«  des  Wuiters  steh  N.,  wih- 
rsffld  des  Sommers  nsob  8.fsl]s*)«  DsGi  diese  Nsehrielit  aus  seiuer 
Sebriflt  geflsfeeo  ist,  möchte  kaum  eioem  Zweifel  uuterliegeD,  well 
kein  anderer  ustsr  den  Alten  so  genau  Indien  gekannt  hat.  Die 
Erwibuuiig  des  sweiten  Volks  giebt  eine  Festsetxuug  der  Lage 
•o  die  Hand;  es  mute  das  Gebiet  im  O.  des  Amara  kantaka  ge- 
wesen seyii;  wo  die  (^abara  ihre  Sit^e  hatten  Ob  der  Irrlhuni» 
dafs  jene  Erscheinung  sechs  Monalo  Uaucrlc,  den  ersten  AJilllieilcr 
otier  (ieiu  t«|>uleni  Benutzer  seioer  Schrift  zur  Last  fülle,  inöcitlü 
•  schwer  zu  entscheiden  seyn ,  obwohl  es  der  zweite  wahrschein- 
licher seyn  tuuchtu  ,  du  er  bekanuthrh  seine  Quellen  nicht  soUea 
uili^verstaudeu  oder  uü^^enau  wiedergegeben  hat. 

Von  den  Gebirtjen  Indiens  linden  wir  in  den  crhallcuen  Bruch- 
Stücken  der  Schriftsteller,  deren  A-achrichtcu  jetzt  behandelt  werden^ 
nur  das  grofse  Gräuzgebirge  im  N.  erwähnt,  defsen  westlichem 
Tkeil,  dem  jetzt  Farapamisos  genannten  die  Makedoocr  den  Namon 
des  Kaukasus  beilegten     ob  auch  Megasthenes,  ist  unsicher }  der 


Baiton  hatte  von  dem  Berge  Maleits,  von  welchem  s.  die  Note  8,  be- 
riclitet,  daTs  auf  ihm  der  -^ror^e  Piir  nur  wahrend  füo&cha  Tage  ibuiJalire 
7M  sehen  wnr;  s.  defseo  Fraym.  4,  p.  )34,  b. 
1)  Mcga&Utuaes  hatte  mehrere  Orte  iu  ludieu  nngegebeo,  wo  der  Scii.tdi  n  n  irli 
Sädeo  falle ;  s. fraym.  l,p.400,a.  u.  Fragm.^t  p.40ö,b.  Ouesilcritus  haue 
ancb  wabracfcelnlleh  dM  Berg  Mmtnu  ala  die  Gegend ,  wo  der  Matten 
Im  Winter  aaefc  N<»Nes,  1«  Saamer  aacli  tSOdra  fftlll,  beselckaH,  weil  die 
folgendea  Worte  Fragm,  S4»  a.  55,  b.  Ihm  auedrücklleb  beigelegt  wer- 
den. Nacli  lim  bieff  das  dorcige  Vvlic  OrelM,  welcher  Name  Griecbtecb 
tet»  nämlich  X}qf{Trf;  und  Bergbewohner  bedeutet.  Hegasthenes  hat  demnach 
zuerst  seinen  .Namen  mif lieilt.  OnesikrHos  Angabe,  itnfs  diese  Erschei- 
nung von  ihm  in  Paitalc  hcobachltt  sey,  stimmt  niil  der  >>'irJ<lichl<eit  Obereid, 
weil  l'atlalc  unter  tlcrn  'NVundfl* reise  des  Krehses  lie^f.  Kine  andere  ihm 
von  kHiHitia  beigei«gte  NMcbricbt,  dttfs  der  Sciiatten  am  Hyphasls,  wie  in 
Syeoe,  «««kreckt  IMIe,  let  ein  Irrtboai,  weil  der  südlichste  Punkt  des  Laufes 
djeiae  FlnüMB  lai  S-l*  a.  B.  Hegt  als«  weit  Im  N.  das  Wendefcraisea  des 
Krebaaa. 

B)  8.  Meise  iiuL.  iiiig.  Piravr.  App.  p,%*MmieiiM  Ist  mal^im,  welches  In  den 

Dukhuoisdien  atpracbea  Berg  hedentet. 
S)  S.  ArrioM,  An.  V,  SS. 
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HinAbya  wiirie  rmt  ihm  BaodiM  geaanat  0*  Im  cntM  lig  der 

Berg^  Meron;  die  Nachrichten  6ber  iho  sind  •efaen  oben  erliuteK 

worden  Dem  Megastheues  konnte  daa  Vindhja^Gebirge  nicht  un- 
bekaout  geblieben  aeyn,  und  es  wird  nur  ein  Zufall  acyn,  dafs  eine 
Stelle  über  dasselbe  aus  seiner  Schrift  nicht  auf  uns  gekomnieo  ist. 

Sehr  vollstundtg  hatte  er  die  Indische  Flüfae  aufgeführt.  Aufser 
dem  Jndus  und  dem  Ganges  hatte  er  ihrer  viele  mit  Namen  an- 
gegeben, welche  in  das  sudliche  und  östliche  Meer  ausmünden; 
unter  diesen  waren  acht  und  fünfzig  achilfbarS).  Die  letztere  An* 
gäbe  kann  jedoch  nur  insofern  als  richtig  betrachtet  werden,  wenn 
danmter  eine  kurae  Sehlfffahrt  ao  den  JMüudangen  Terataadeo  wird. 
Nor  von  den  swei  oben  erw&hoteo  Flnlaon  und  ihren  Zufliilbea  aind 
'  aeino  Naehriohlon  noeh  orhalton.  Die  moioten  sind  adion  bootinait 
worden,  von  einigen  nofa  ea  noeli  tm  Dunkeln  gelalben  werden^  • 
weldie  JeCsige  den  yoo  ihm  mitgetlieilten  Namen  entaprechen. 

lieber  die  Breite  dea  Indna  liaden  wir  in  den  Ucberreaten  aeima 
Werke  nnr  die  aligeneloe  BeaUmniQogy  dafa  er  breiter  sey,  als  der 
Nil,  die  Donau  und  alle  in  daa  nlttelliiidiaebelfeer  sich  ergiefsende 
Stfüiiio  zusammen*).  In  diesem  Feile  mufs  er  sich  eiuer  üeber- 
treibun|i:  schuldig;  «gemacht  haben;  dagegen  wird  er  unrichtig  be<- 
lehrt  worden  seyn,  weim  er  berichtete,  dafs  dieser  Klufs  gleich  bei 
seinem  Ursprünge  grofs  sey.  Er  kannte  fünfzehn  Zuflüfsc,  deren 
alte  und  gegenwärtige  Namen,  so  weit  sie  ermittelt  wordeo,  die  fol« 
geodcn  sind^}. 

Der  westlichste  Zuflufs  ist  der  Kophcn^  der  Kabulstroro.  Seine 
Zuflüfso  Garroias  und  Suastos  hiefseu  bei  den  Indern  Oauri  und 
SmSäitt,  jetzt  Fangkora  und  Suwad  welche  erst  nach  ihrem 
Zuaammeoflufae  aioh  in  den  Kopbon  ergiefaon,  ao  dafa  diese  Dar^ 
atellung  nieht  gans  genau  iat.    Ein  dritter  ZuflnCB  su  ihm.  Mala** 


1)  S.  Mega>>lh.  p.  403,  a. 

ä).  H.  lad.  ä.  185. 
a)  8.  UtffMfib.  p.  418vb. 
4)  8.  a.  a.  O*  p.  407,  b. 

«)  8.  a.  a.  O.  p.  418»  b.  Nach  Fllale«  V*  ÜT.  Vf,  83.  oak»  dar  tadaa  swd 
und  awaaaia  FIfilbe  In  sich  aat  B.  A.  ScawiiiiBacK  bat  kciMrkt,  Jr«y. 
tnd,  p.  34 ,  dafs  der  von  ihm  mit  drei  Zuffiltea  attl!|elttbff«e  Cmmimkrtu 

der  Akesioes  oder  die  Kandrahhägä  seyn  murs,  der  nacfa  Mp^nstbroes 
ebenso  viele  erhäft.    Nnch  dem  Abzug  dieser  vier  bleiben  nur  füntaehfl.  ia 
CanUtbrn«;  ist  wohl  gewiCi  der  Iadl<«he  JKaaie  eautalll  •atkaltea. 
6)  8.  oben  H,  184^  Kote  4. 
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■Huito«  oder  M »lanto«  wird  dther  iimIi'  wtdil  eiocr  der  Übrigen  drei 

Ströme  des  östlichen  Kabulistans  gewesen  seyn.  Sowohl  die  alteo 
Namen die  jeizigen  sind  verschieden,  so  dals  es  daliingrestelll 
bleiben  mufs^  welcher  von  ihnen  gemeint  8ey.  Der  von  Megasthcnes 
mif^elhcilte  \ame  ist  jedoch  acht,  weil  Maiavat,  in  der  starken 
Form  Malmeant  scfiwarz  bedeutet  und  weg^en  des  Fehleus  i]es  o 
im  Griechischen  es  nuho  la^,'-,  dafür  in  zu  setzen.  Der  Kopheu  er- 
reicht den  Indus  iu  der  Pcukelaetis  oder  Pushkaiavati  ^3.  Die  ober« 
halb  dieser  £iomündung  dem  Indus  zuQiefsenden  Ströme  PUrenos 
oder  Parenos  ond  Saparnos  haben  jetzt  andere  Namen;  es  sind 
ihrer  drei^  die  hier  in  Betracht  kommeo  köDaeo,  Abo  Sin^  Burrindtt 
und  Sodom;  wahrMsfaeinlieb  waren  es  die  8wel  erstern,  Aaoli  hier 
Iwtte  M egasthenea  geaaa  die  lAdiacben  Namen  gegeben^da'PJrMM» 
wovon  Plarano«  oino  Knlatellnng  iot  ^  weil  pl  ein  beliebter  Grio- 
diiseher  Anlant  war,  ond  Sapmr^«  icbt  Indioche  Wörter  aind^  oli* 
wohl  es  onkbr  iat^  aas  weldiem  Grondo  sio  auf  Flufao  übertragen 
worden  auid  *> 

Der  Zoflofii  nam  Hauplatrom  iSbime«  hat  naeh  der  berichtigten 
Lesart  seinen  Ursprung  in  Abhisdra,  dem  Gebirgslande  im  S.  W. 
Ka^mira's  *).  lieber  die  Darstellung  des  FI  ufssystems  des  Pen  gab's 
habe  ich  schon  früher  bemerkt,  dafs  sie  wahrscheiidtcli  nicht  iu 
der  vollständitjen  Gestalt  eriialtcn  ist,  wie  sie  sich  in  dem  Ori- 
ginale vorfand,  weil  einen  «a  i^entiucn  Kenner  Indiens,  wie  dem 
Me£j:a!Bthenps,  eine  Uiibckaftntscliuft  mit  einem  der  Ilauptströmc, 
der  ^ataäru  nicht  zugetraut  werden  darf  Nach  dieser  Berichtigung 
verband  sirh  der  Hydaspes  oder  die  Vitastä  mit  dem  Akesincs  oder 
der  Ktindrabhdgä  im  Lande  derOxydraker  oder  der  Xudraka;  aeln 
Zoflurs  Sinaros,  der  im  Lande  der  Arisper  ihm  soatrömte,  ist  noch 
nicht  wieder  aufgefunden  worden*).  IMaptu,  ein  grofaor  Zntloih 
den  Akeaioei^  doiheo  einhoimischon  Namen  wahraeheinlich  Hega- 
athenes  mttgothettt  hatto^  da  dio  Stelle  des  Pünino»  wo  or  ui  der 


t)  B,  eba&   ücber  den  Zelolk  4m  Koas  oder  CSheaa,  Bnaipla  s.  ebeaö. 

S.  130. 
2)  S.  oben  S.  184,  Note  9, 

S)  Das  »rMp  Wort  heHputet  im  Masculiniim  Wolke,  im  Feinlniniiin  und  i\(>u- 
trum  Befriedigung,  kaiui  jedoch  Aucli  AusOüUuBg  beitsen;  suparna  biuUrctcli' 
4)  S.  obeo  I,  S.  84,  Note  3. 
A)  8.  Nachlr&ce  su  I,  S.  43,  S.  XLI. 
C)  &  ebaa  0.  171,  VMm  S. 
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eatotellteD  Form  Canlabnt  Toikomoit  mimt  Sdirflt  tultaammm 
Myn  wird,  ist  neoenlingR  in  dem  jetst^  Tohi  wieder  enldeekt 
wordeo  ^  Der  HauptsCrom  erreichte  den  IndiM  im  Lende  der  Melier» 
der  HAlavn  der  Inder.  Der  delUcbete  Zuflnfa  des  Indes  Zadadros 

empfing  ans  dem  Lande  der  Keksja  den  Sarmfgt^w,  weleher  ver- 

mnthlich  mit  einem  andern  Namen  auch  Sudtbnan  benannt  vvurJe, 
den  Xeatlios  ans  dem  der  sonst  unbekannten  Attakener  ,  den 
Ilyphasis  oder  die  Vipäfä  im  Gebiete  der  ebenfalls  unb(  konnfen 
Astryber  und  endlich  den  llydraotes  oder  die  Iräva/i  im  Laude  der 
Kambistholer;  deren  Indischer  Name  Kapuihala  schon  in  den  ai* 
testen  Schriften  vorkommt 

Von  dem  heiligsten  aller  Indischen  Flufsc,  dem  GangeS|  war 
vielleicht  dem  Kteslas  sehen  eine  Kunde  sngekommen*>  Die  Be» 
gleiter  Alexanders  lernten  erst  an  der  Vipä^A  seinen  Namen  kennen. 
Die  Berichte  über  seine  Brette,  welche  ihnen  dert  mitgelbeilt  worden, 
'  erscheinen  als  sehr  übertrieben.  Er  sey  909  Stadien  breit*).  Aoeh 
die  ihm  zugeschriebene  Tiefe  ven  100  Klaftern  rodchte  die  Wahr- 
heit übersteigen,  da  diese  Bestimmung  anf  den  ehern  LanP  sich 
bezieht,  jenseits  defscn  die  Prasier  wohnten.  Mejs^asfhenes  halte 
ihn  selbst  g^eschen,  auch  seine  Aiiwaben  obwohl  geuiäfsigter,  dürfen 
nicht  als  der  W'irklu likoit  cntsprecUcod  gelten.  Nach  ihrn  war  er 
viel  gröfscr  als  der  lutl  is;  wo  am  schmälsten  hatte  er  eine  Breite 
von  '^OOO  Schrift  oder  66  und  eine  mütlere  von  l(M)  Stadien;  an 
vielen  StoUcu  stagnirte  er  und  wurde  so  breit,  dafs  man  von  einem 
Ufer  zum  aodern  hiebt  hinübersehen  köuue  Die  letztere  Be- 
hauptung kann  als  richtig  vertheidigt  werden,  wenn  sie  von  dem 
Unterlaufe  verstanden  wird  y  wo  der  Flufs  in  dem  flachen  Lande 
sich  weit  auabreitcly  wie  auch  hier  von  ihm  ausgesagt  wird.  Die 
geringste  Tiefe  hatte  er  anf 80 Klafter  bestimmti welches  Tendern 
mittlem  Laufe  nicht  zu  viel  seyn  wird.  Die  Angabe,  daf^  der  Flute 
gleich,  wo  er  entspringt,  greis  sey,  wird  er  den  Binheiniisehen  oach^ 
erzahlt  haben,  da  er  selbst  nicht  seine  Quellen  besuchte. 


1)  S.  oben  S.  668,  Note  6. 

8)  S.  Nachtr.  S.  XLI. 

3)  S.  ebcnd.  S.  XI.ll. 

4)  S.  oben  S.  5.59. 

."O  S.  Diod.  XV,  93.  Vlut.  Aff.t.  62. 

e)  9.  defscu  Fraytn.  id,  p.         a.  j».  414,  a.,  2Q,  p.  481,  a. 
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Voa  «ainen  ZMinfwn  htt(e  er  nraoseho  anfgefuJirt.  Unter 
4ieMD  konnea  mebfore  vor,  km  teen  et  bii  jetst  aichl  golongMi 
iat|  ihre  TndischeD  Nftoi«»  wiedMafsuflndeii  ood  dadordi  ihre  Lege 
feeCsDetelleiiy  bei  den  folgendea  ist  eher  tbre  Gleiehhail  mit  den 
jetsigeu  eifllier« 

jDer«A«MHM#  oder  weniger  richtiger  JßUr§»  iet  die  Jmmtmd^y 
Nicht  de«  Megestlieiiee  eelbst,  eondem  eher  den  Benutsero  eeiner 

Snhrift  wird  der  Irrthum  7sW  Last  fallen,  dafs  Sono*  und  Eram^ 
ftoas  zwei  verscluedoiic  Flufst-  gewesen,  da  ^onn  uud  llira  jacdha 
liekaniitüch  nur  zwei  verschiedene  Benennuntren  donnelben  sind  <). 
Nach  Ale^asthenes  wäre  er  der  Gröfee  nach  der  dritte  unter  deu 
ludischcii  Ftuf«?en  «jewi-scii  *).  Er  war  schillbar  ,  wie  anrh  der 
Kainas,  der  jetzige  Kenn^).  Sicher  hcstimmt  siud  oooil  der  Kot$» 
d0ehmie§f  die  jetzige  G(i>tdaki\  der  Griechische  Namo  entspricht 
der  Form  Gmi^mkmpmii  ^)  j  dann  der  ArKfomniis ,  der  jetst  den 
gleiehbedeoleoden  Nanen  Mmu«  fiihri  Wegen  der  genauen 
Uebereinetimmung  der  Nenen  wird  der  KmmmetHueg  ven  der  jetsi« 
gen  Xmtwmm^fd  nicht  verecbieden  eeyn  ,  ebwehl  der  FlnTs  nicht 
grofe  ist)  wie  er  naeh  dem  Grieohisehen  Schriflateller  eeyn  nnrate. 
Die  Indiecfaen  Namen  des  MmkmikiB,  des  l^ttmemt  und  des 
mmHg,  wie  statt  Qjyms^  na  lesen  isl|  lauteten  KSkmUkm,  Varämut 
and  JSrasMlf*). 

Von  den  übrigen  Strömen  dürfte  der  schiffbare  Solomaiis 
vielleicht  die  alte  ^'afävud ,  wahrsclicinlich  die  jetzige  Kapti  ge- 
wesen seyn  •>,  da  in  der  Griechischen  Sprache  r  Iciclil  in  /  über- 
gehen konnte.  Von  den  noch  übrigen  P  liilsen  sind  die  alten  Namen 
nicht  wieder  aufgefuuden  worden  und  da  eine  Hestitnniun^r  ihrer 
Lage  felilt)  i«t  es  nicfat  mdgUch,  die  jeüugea  den  in  der  Auf- 


O  Dte  erate  Form  fladet  stchPMa.ir.JV.  VI,88.,  die  swalt«  ilrr«  M,  VIII,«. 
^  8)  8ld  wardea  aei)|e(lirt  aewehl  vea  JknimmM  IihI.IV,  S,  ala  vae  Plle,  Vi, 
nur  deroh  den  JCmimmim  bei  de«  aratam,  daicb  dao  Cafeeywf  bei 
den  sweliea  VM  aiaaadar  getrasat.  Aut  im  lalsten  Naaaa  waHe  Ich 
sadher  Bttriohkoaaice ;  INr  dte  ladMtB  a.  «bas  I,  B.  BU  Nele  I. 
S)  8.  Fragm,  fS,  p.  MI  a. 

4)  8.  Nacbtr.  an  i,  8.  84,  S.  LI. 

5)  ».  oben  I,  S.  58,  Note  3.  0«r  awelt«  Name  bedcuttt  relcb  ao  Rbioocer»«. 
63  S.  ebeod.  8.  180,  Mole  4. 

7)  S.  ebend. 

6)  ä.  obea  8.  74,  Note  7,  Nacbtr.  zu  I,  S.  130.  8.  LIV.  a.  I,  &  SOt,  Mate  1. 
•)  U,  ITachlr.  an  I,  8.  S4.  8.  LH. 


Digitized  by  Google 


69f 


aililiiDg  det  M^guthMM  maigeSSttlm  «nttpradiMidett  FMfee  m 
beTOiebDeii«  Bs  genügt  dalMr,  Um  Nanan  ia  «aar  Nata  anaafli- 
nansuatallao  *)• 

Ba  fladaa  sich  im  GaiiMD  awar  aaan&alia  NaaMB  Tar»  von 
walehen  jadoah  waoigateaa  aloar  aiit  Uuraelii  ala  aaldiar  daataht^ 
ao  dab  aar  aebtaalui  oder  aiabaahn  Ganges-Zoflfiba  wirklich  aiit 
ihraa  Naaian  aoa  aoioem  Bacho  nocii  erhalten  sind.   Es  würde  ein 

müfsigfes  Bestreben  seyn,  die  zwei  oder  drei  felilciideu  Fliifse  noch 
ermiUelu  zu  wollen  ;  doch  kann  ich  mich  nicht  enlholtcu»  die  \  enuu- 
thungaurzusLcIlcu,  dufä  diesem  genauen  Erforscher  der  Indischen  Gco« 
graphio  (Act  m&cht'igc  ^iron\  Brahmaputra  iiiciit  unbekauut  t^cblichen 
sey.  Der  geographischen  Schritt  des  Atitkvidoros,  welcher  um  100 
vor  Chr,  G.  lebte,  ist  die  Angabe  crhaltL-n.  (Ia(s  ein  Zuilufs  des  Ganges 
Dyardama  oder  Oidanes  hiefs  und  Krokodillc  und  Delphine  in  ihm 
lebten^}.  Von  ihm  wird  bezeugt,  dafs  er  durch  die  äuf^^erstcn  Theile 
Indiana  ströme,  auch  weisen  die  Delphine  auf  eine  Nahe  des  Meerea 
hin*  Daa  ainniga  BadeniKsn  gegen  diese  Vermnthnng  kaante  der 
Nama  anragan,  dar  von  deai  alten  lahiim  gann  abwalebl;  da  wir 
aban  gesehen  haben  ^  dal^  von  Megasthanes  mehrem  Indisehen 
Flnfaen  jetnt  nabekannta  Benennnngan  gagaben  werden,  dfirfla  diaaa 
Veraohiedenhail  van  keinem  grofsan  Bahiaga  aeya« 

Was  er  von  dem  fabelhaflan  PlnTaa  9Ua9  berichtet  hattai  Ist 
sahen  eben  arlintart  worden. 

Wann  er  sieh  Indien  als  ein  vorhamahand  llaahaa  Land  vor« 


1)  Eä  stod  der  schiffbare  SUlokesUs  oder  SUtokatts,  Sambos  ^  Magon^  Ago^ 
ranis,  oder  Aggani»,  Omalia  und  Amyttis.  E.  A.  Schwanbeck  kat  Mi^mUkm 
imd,  p.8Srtdle  Vmanthanf  Torgetragen^  es  entspreehe  dl«  Pona  Ko9O0gM9 
dem  Saaahrlfc  Kotkaüäkm^  SChilsemltffibreotf  aad  et  My  also  ela  dritter  Maaie 
des  ^e^a  geweMS,  4er  Hh-uMjMika  odsr  CDldfShread  hellkt.  Für  ale 
aprickt  der  Umstand,  6a(s  dieser  Name  zwischen  den  zwvl  andern  stokara 
steht.  Die  frühere  Erklärung  Wilfürd's  As.  Res.  V.  272.  uud  A.  W.voH 
BcUhUnm.^s,  Ind.  nibl.  II.  402,  war,  es  sey  die  jetzige  Kau^iki.  Ah-^t- 
sehen  vou  der  weniger  genauen  la  bcreiiistimmuB^  der  Nnmeo  streifet  gegen 
sie  der  UinstaDd,  dafs  jener  FIuTs  kein  sclbsistHodij^er  ZufluB  des  Ganges 
Ist;  s.  Nttclitr.  zu  I,.S61,  S  XLV.  Aufser  den  oben  AMfgeriübrten  Flürsea 
aeaaafe  Ptimiw  B,N*Vlf9l  dca  aaoh  aBkekaaatea  Maea verdas  Kwim^a» 

2}  S.  Jfirafra,  XV,  t^VS.  p,  719.  AataMiouBOs  hatte  avClMrdeBi  aMhrera  aa- 
glanbltcbe  OiBge  von  ihai  berlcbcet,  was  aaeh  eiae  eailirnite  Lafs  aadsalal. 
Data  bd  CwUmm  Vlli,  e.  n.  derselbe  Flufs  mit  dem  Namen  Dyurdmmßt 
gaaaaol  my,  geht  aas  der  ScwabaaBC  der  Krokodile  aad  Dal|ikiBe  karver. 
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stellte  0}  so  ist  dio Ufttche  dttvon  gtiw^Bea,  dafs  er  nur  den  nördlMmi 
Theil  durch  eigene  AoMluiaang  kennen  gelernt  bette;  doch  wer 
M  ÜMi  Bieht  unbekMol  gebtteben,  dalb  das  Land  viele  esd  grofae 
Oebiige  beaafs.  Ala  aiacB  aafteerkaanMn  ÜeobacbCer  dar  Nator 
onrelat  er  akk  dnreb  die  BoobacbCimgi  dafa  wie  in  andani  Lindem 
die  Bbenan  In  der  Nlha  daa  11  carea  dorch  Anaabwamarangen  ant- 
■tandan  afaidy  nach  Indien  den  Fiölben  aabie  Bbana  Yardanke*)» 
obwaU  er  n«  weit  geht ,  wenn  er  die  grafiia  Bbana  daa  innem 
Landaa  allein  dieaar  Ufaaabe  nnaelwaibt  Er  hatte  ebne  ZwaiM 
aneh  Tan  dem  Veriatife  der  Indiaahen  Jahreaseiten  gebändelt  $  in 
deu  Bufnns  gekommenen  Bmchstäcken  bat  eich  jedoch  mebte  aber 
diesen  üiß:ei}stanii  vorgefunden,  nur  aus  dencu  des  Aris/obuioa  und 
Nearchos  sind  Angaben  darüber  erhalten  3).  Der  Re<^en  begann 
erst  bei  ihrer  Ankunft  in)  Laiufe  des  Tttxiles  im  Monate  April  und 
dauerte  von  da  au  wahrend  tics  ^Mizea  Zusfcs  nach  der  A'ipa^a 
und  der  Rückkehr  zum  üydaspes  ;  \\ährend  dieser  Zeit  weheten 
die  etesischen  Winde  oder  der  Monsun  unaufhörlich  bei  Ts^e  und 
bei  Nacht  and  brachten  reichlichen  Hegen.  Dieser  hörte  auf  um  den 
Spataufgang  des  Arkturos  oder  in  der  ersten  Hälfte  des  Se|item- 
bers.  Während  der  zehn  Monate  des  Aufentbail  am  llydaspcs  und 
der  Schiffahrt  bia  nach  Pattalene  oder  des  gaunan  Uerbates,  Win- 
tatay  MbHaiga  und  daa  Anfange  des  Sonnera  regnete  es  nicht  ^3. 

Diaaa  Beaebralbong  aiiinnit  In  weaanlliahen  aüt  dar  WiiUicbliail 
nbarein ;  nnr  aind  hier  die  aratan  Vorbotna  dar  Begeanait  ntft  ibr 
aaibat  varwachaelti  wen  aie  eist  in  Juni  beginnt*).  Sie  b<»rt  In 
der  Tbat  in  SapCanbar  auf  j  wann  im  Widerspmcba  blaraüt  aa  baUbty 
dalb  aa  wibiand  aehn  Monate  niebt  regnete»  aa  n6ebte  diaaea  nnr 
eine  Ungensoigtieit  Straban^a  aeyo,  der  dieaa  Stelle  nittbeilt  nnd 
die  Dauer  der  Schiffahrt  mit  der  Regenaait  Tarwachaelt  hat. 


])  S.  Fragm.  2.  p.  407,  a.  o.  1,  p.  408  a. 

V}  Diese  Bcobaclitung  bfttte  jedoch  MkoB  Ariher  NearckM  |faUMM|  «.Mbta 

Fraffm.  3.  5.  p,  (JO,  rx  h. 
8)  S  des  erstüo  Fra^m.88,p  108,b.p.l03,a^  wo  auok  diegtelle  des  zweiten 

mitgi^iheilt  ist. 

4)  Diesem  war  die  Durslelluag  des  Aristubulos  ;  \earcho8  batio  dagegeo  he- 
ttebCet,  dal^dieBben«B  wihread  deaSoamera  beregnet  werdie,  eicht  wtt« 
read  des  Wiatar^  abend,  108,  a.  Der  Uaterachlcd  liegt  wehl  alcht  in  der 
Sache  selbst,  soadera  darin,  dab  If  earchee  nickt  geaaner  die  ciaaeLMB  aScitee 
des  Regens  bestloiail  hatte, 

«)  S.  oben  I,  0.  »VL 
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Uelber  die  Umdie  der  UeberadnreninMiDgcii  de«  eboieB  Uiade« 
hftttmt  Alexanders  Begleiter  eich  verseliiedeoo  AnaiebteB  gebfldct. 
Neeh  Onealkritoe  und  Nearchoe  war  sie  eine  Felge  des  Regeas, 
Aristeboles  leagaele  dieses  and  aehrieb  sie  dem  Ausüretea  der  Flube 
ans  ihren  Betten  so,  waches  darch  den  Regen  and  den  Schnee 
im  Gebirge  verursacht  ward.  Der  Regen  und  der  Schuee  fielen  nur 
im  Gcbirg^c  und  au  ihrem  Fufse').  Ee  braui iU  kaum  ausdrücklich 
bemerkt  zu  werdeu,  dafs  beide  Ursachen  zu  dieser  Erscheinung 
beitragen:  der  Regen,  und  das  durch  das  Schmelzen  des  Schnees 
in  den  Gebirgen  verursachte  Steigen  der  Flüfsc.  Der  Irrthum  des 
letzfem  scheint  daraus  entsprungen  zu  seyn ,  dafs  er  die  Ucber- 
schwemmungen  des  Indus  mit  denen  des  Nils  verglich,  die  aller- 
dings nur  durch  den  Regen  und  das  Schroelzon  des  Schnees  in  den 
Aeibio|iiseben  Gebirgen  hervergebracht  werden. 

Von  den  vielen  Eraeugnilben  Indiena ,  wurde  nur  ein  kleiner 
Tbeil  den  Kanpfgeaeben  Alexandere  bekaaat,  Megaathenea  hatte 
im  Gegentheile  die  beste  Gelegenheit  aie  in  weitem  Umfange  kennen 
■u  lernen.  Wae  er  von  den  Metallen  im  Allgemeinen  berichtet 
battCy  ist  uaa  nur  in  dem  kursen  Auszüge  Dieder*ii  sogekemmea. 
Indien  war  reich  an  Geld,  Silber,  Kupfer,  Bisen  und  Blei*}«  Von 
dem  ersten  Metalle  hatte  er  die  Herodotiache  Nacfaricht  wiederholt, 
dafs  es  theils  in  Körnchen  tou  den  FIfitben  herabgesehwemmt, 
fheils  deu  sogenannten  Ameisen  von  den  /><rrii4/a  abgewonnen  wurde, 
deren  Name  von  ihm  der  VVestwelt  zuerst  mitgctheilt  vrorden  ist^). 
Ueber  diese  Art  der  Goldgewinnung  ist  es  nicht  nölhi^  nach  den 
früheren  Krjüuterungen  dieser  Erzählung  zuruckssukouniien  ;  nur 
möge  hier  noch  erwähnt  werden,  dafs  \oarrhos  die  Felle  jener 
Thiere  im  Lager  Alexanders  gesehen  lialf  o  )  uihI  dafs  Me^-asthrnos 
Jenes  Volk,  welches  ein  Bergiand  von  cintrn  Umfange  von  3(XM> 
Stadieu  bewohnte^als  ein  wenig  gebildetes  schilderte,  weil  es  nach 
ihm  des  Schmelzens  des  Goldes  unkundig  war  und  den  Goidstaob 
deshalb  deu  Kaufleuten  ungeschmolzen  verkaufte.  Auch  hatte  er 
bcricbtet,  dafe  Taprobane  reicher  an  Gold  aeyi  ala  Indien  aelbat| 
diese  Angabe  hat  aich  jedoch  atobt  bestitigtO« 

1)  B.  des  erstes  Frapm,  17  a.  IS^  1^.  4W,  b.  iet  wmlUm  aad  im  4rlClea  SS, 

p.  108,  b   p.  103,  B. 

2)  S.  Fragm,  1,  6,  p.  402,  b. 

8)  8.  Fragm.  30,  p.  424,  b.  U,  99,  p.  484ya.b» 

4)  S.  Fragm.  12.  p.  61,  b. 

4)  S.  Fragm,  10,  p.  418,  b.  u.  oben  I,  S.  1S7.- 
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Von  mnIm  Bmeagniltea  am  dem  Gebiete  &m  MlnunlnUAm 
besitseii  wir  nur  wenig  NaelwidilMiiii  4«»  UeberrcetcnderSehriflaii 
über  Indien  ene  jener  Zeit  Aas  der  dee  KM§&rehM  wird  an^fuhrt, 
dar»  es  in  Indien  Salzg^nibcn  ^ebe,  welche  sich  nach  einiger.  Zeit 

wieiii  r  mit  Salz,  füllton  »).  Diese  iXachriclit  bezieht  sich  ohne  Zweifel 
auf  die  roichen  Süiziag^er  in  der  SalÄkclte  zu  beiden  Selten  doa 
Indus 'j.  deren  UncrscliÖpfliclilieit  im  Mnnde  des  Cirierhischi-n  Be- 
richterstatters diesen  uber.*<(  li\v  endlichen  Aiis«lrnck  angenoninicii  hat. 
Anch  die  rpirhrn  Salzlajrcr  im  nordöslliclic!!  I*pii£jnb  im  l/aniie  der 
Kekaja  waren  den  Be<r|citcrn  Alexanders  bekannt  geworden^).  Welche 
Steine  Uegaslhenes  gemeint  habe^  von  welchen  es  heifst,  dafs  sie 
108  der  £rde  "^egrahen  wurden,  weihraocbfarbig  and  aüfser  als 
Feigen  und  Bon  ig  waren,  weifs  ich  nicht  zu  sagen. 

Viel  vollständiger  ist  der  Tlieil  der  Gfieehischen  Berichte  von 
Indien  anf  die  Nachwelt  gelangt  ^  welober  Ton  deinen  Gewächsen 
bandeNn.  Der  Grund  ist  ohne  Zweifel  der  gewesen,  dafs  den  Grie* 
eben  in  diesem  Lande  eine  Menge  ihnen  früher  gans  unbekannter 
Gewichse  enigegentraty  weiche  sie  sergflltiger  sIs  die  Mineralien 
nnd  Metalle  beselirieben  und  den  spfttem  Schriftstellern,  welche 
Uwe  Werke  henntstea^' wichtiger  sls  diese  erschienen.  Die  grofse 
Fruchtbarkeit  Indiens  nod  die  BigeDlhfimlicbkeit,  dafs  es  swei 
Aemdten  besitst,  konnten  einen  so  aufmerksamen  Beobachter,  wie 
dem  Mcgasthenes,  nicht  entgehen.  Er  leitete  dietsc  mit  Hecht  ab 
von  dem  Reichthum  an  Bewäfserung  durch  die  Flüfse  besojiders 
aber  von  dem  reichlichen  liegen,  der  sich  rcgelmärsig  einstellte, 
nur  unterschied  er  oder  viplleirlit  eher  einer  der  Benutzer  seiner 
Schrift  nifht  genau  den  eiiionfhclieii  Monsiin-Ilegen  von  dem  un- 
terbrochenen Hegen  der  kalten  Jahreszeit  ^J.  Er  liatto  auch  die 
Gewächse  der  zwei  Aussaaten  und  Aerndten  bestimmt  j  im  Som- 
mer wurden  Reis,  Sesamum,  Bosporon  und  Hirse,  im  Winter  Waitzen, 
Gerste,  Flachs,  Hülsenfrüchte  nnd  andere  efsbare  Gewächse  an« 
gebaut')*  Die  Art  des  Anbaues  des  Aeises^  der  wichtigsten  der 


1)  &  defifes  Fragm»  IS,     M,  k 

t)  S.  obca  I,  8.  S4S. 

S)  S.  gtrmko,  XV,  1,  SO,  p.  m. 

4)  Das  erste  nach  BiodoTt  II,  SA,pw  402,  a.  u.  ao,  p.  408,  a.  fintZStrabom 
hatte  seinp  Harsfflluog  Rewift  genau  wiedergegeben;  nach  ihm  hatte  er  be- 
hauptLt,  dar«  i-n  keine  Zelt  ohne  Regea  gebe,  welokea  jadoch  alcki  gaas 

richtig  ist;  5   oIh  n  T,  S.  213.  S  815. 

^.  a.  a.  U.  p.  4U;j,  a.  u.  Slrabo  XV,  1,  13,  p.  600,  welche  aus  dem  £r*> 
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IsdiMlieo  KonitrtM  hatte  achon  vor  dm  AristaMa»  graao  be- 
aohriefceii  *>  Die  ZulwmUmg  eioea  Nnmaehenden  Getriakea  ans 
Rflja  hatte  Hegaaüieaea  crwAbnt. 

Bei  den«  waa  von  den  Roliren  beriehtet  wird,  aiub  nnteracbiedeD 
werdeo.  IToter  deojcnig^en,  weiehe  aaftedit  atelicnd  dreifaig,  weao 
aaf  der  Erda  liegend  füofyy  Klafler  lang  and  Im  Darebaehnitt  drei 
nad  ia  etnaebien  Pillen  aechs  Bllen  breit  wurden«),  sind  olmc  Zweifel 
Bambus  zu  verstehen,  obwohl  die  kiztcn  Bcstironoiun^eu  über  das 
JUafs  der  Wirklichkeit  hinausgehen.  Die  .srifscn  Rohre,  weiehe  einen 
nicht  von  Bienen  erzeugten  Honig  liervorbraclitcii  und  deren  Früchte 
berauschten  •"')  ,  kann  dagegen  nur  das  Zuckerrohr  gewesen  5?pyn, 
aus  dcTtieti  Safte  citi  berauschendes  Gclräiik  zubereitet  vvird*j|  80 
dafa  die  Beilegoag  vou  Früchten  ein  Alifsverstäudnifs  ist. 

Die  Erwähnung  dieses  berauschenden  Getränkes  führt  zur  Er- 
Wigoag  der  Naehrichten  über  den  Wein.  Die  Begleiter  Aleaandera 
hatten  berichtet,  dafa  in  Indien  aelbat  die  Weinreben  niafat  wachaen, 
■andern  nur  in  iV^PM ,  wo  die  Trauben  jedoeh  nicht  reif  wurden, 
weil  aie  wegen  atarken  Regena  ihren  Saft  verloren;  nar  Ariatebnlea 
behauptete,  dafo  aie  im  Lande  dea  Mnaikanoa  Torkanen  He- 
gaathenea  hatte  dagegen  behauptet ,  dafa  die  Inder  nur  bei  Opfern 
Wein  tranken  Ea  iat  bekannt ,  dafa  in  Indien  in  Allgemeinen 
die  Rebe  nicht  gedeiht,  nur  Yon  Sbik&rpnr  am  Indna  wird  dieser 
erwähnt  '^),  so  dafs  jener  Bericht  in  der  That  bewahrheitet  wird. 

loffAeae*  angelQhrle  Stella  skAer  den  MefsatheaM  gtkdrt;  aar  wirl  klar 
■itUarcchlViBcluaater  dca  i«B«Ha»er  aagebaaten  Gtwicktea  aiirftfljUirt; 
a,  obea  ff  0.'224.  Bosporon  oder  Botmoron  Ist  noch  nicht  genau  bestinmC; 
a*  eb«nd.  S.  848,  Noie3.  f>iACh  Onesifrritos  wiioht  es  zwischen  droFlOfseo; 
8.  Frafftn.  14,  p.  43,  a.  welches  auf  das  Feii^.ib  bczof^pn  wprden  konnte, 
Oderaucb  «uf  d«sL«ndl  des  Musikano*».  nmih  Artslufm/os  ftit  r  eine  wilde, 
dem  Waitzen  abalicbe  Koroart  wucbs  ;  s.  dc(seu  Fragm.  SO,  p.  104,  b. 
Aucb  der  erste  Tergletcbt  e«  mit  Wallaea.  MegMÜieoes  hatte  ebeofalU 
dieses  gedaekt,  a.  e.  O.  p.  40a,k.  Tttllelcht  iat  ea  ^nwAri  oCerHolkaa 
torgkan,  walebes  opplg  Ia  atcMM  Lurfe  geJelht^  •*  T.  PaatAin  PerwnuU 
Oteere.  oa  Simdk  p.  80. 

1>  8.  dea  ersten  Frmgm,  80,  p.  lOf,  a.  4ee  anrellea  87,  p.  M0,  k. 

2)  S.  MegaMtk,  Frmgm*  31,  p.  411,  a. 

8)  S.  ebeod.  Fretgm.  P,  p.  4fO,  n,  wo  nur  vo»  sü^eo  Robreii  dfe  Rede  Ist, 

und  Nearclws  Fragm.  8,  p.  61,  a,  wo  die  aweit«  Aagabe  vorkenint. 
4)  S.  oben  I,  S  264,  Note  8. 

5j  8.  defeeit  Fragm.  aO,  p.  104,  b.  u.  airabo,         1,  8,  p.  087. 

8)  B.  aeben  Fra0m,  87,  p.  481,  k. 

7)  6.  T*  PoOTAHs,  i^etMl  OUen,  aa  SUtäk  «Ia.  p.  101. 
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Dafs  die  Trauben  Im  Hindnkoh ,  wo  Nysa  zu  suchen  isl  0.  nicht 
reifeu,  mufs  als  eine  Entslellun^^  aii|»eschcn  werden,  die  viLlleitht 
darin  ihren  Grund  hatte,  dafs  Aloxandris  Begleiter  die  ilorfinjeu 
Reben  a\n  Spuren  des  Dionysischen  Kchi/^ii»;»  betrachteten  und  sie 
als  wilde  sich  äaeliten,  die  kaum  trinkbaren  Wein  erzeugten.  Wel- 
che* Getrink  Megasthenes  vor  Augen  hatte^  ist  nicht  gena  klar; 
am  wahrscheinUclisten  ist  darunter  der  Sotna  zu  verateheo. 

Wie  Herodotos,  bezeichneten  auch  die  Kampfgenofsen  Ale- 
xandere KD<i  Hegaethenee  die  Baamwollea-Slaode  ale  einen  Welle 
tfifenden  Baani<>.  Der  letate  erklirte  aleh  daaRrseagnifs  der  Welle 
veo  BiiaaMOy  wie  andere  Bigentbömlicfakeiten  der  Indiaehen  Ge- 
wAcbae  daheri  dalh  daa  Regen-  und  Flo(h- Weber  von  derSeone 
ao  aebr  erhitst  wurde,  dafa  waa  in  andern  Lindern  Reife  in  Indien 
ein  Keohen  aey,  ein  Beie|riel  unter  liehrern,  dafii  die  Grfeeben  es 
vennchtetty  über  die  eigenthOttlicheu  Eracfaeinnngen  der  Indiaehen 
Natur  aieh  Reefaeneebaft  su  geben ,  ebwehl  bei  dem  nech  so  un- 
vollkonimenen  Zustande  der  Natorwifsensebaften  es  ihnen  nicht 
geliu^^cij  konnte,  die  riclilige  Erklärung  zu  finden. 

Von  den  vielen  Arten  der  Palmen,  welche  Indien  besitzt,  er- 
fahren wir  durch  ihn  nur  den  Indischen  Naroco  einer  einzigen,  der 
Palniyra,  Tnfa,  mit  deren  Binde  die  luder  in  der  äl(esten*Zeit  vor 
der  Gründung  der  Städte  und  eines  gesitteten  Leben  sich  bekleidet 
haben  und  auf  deren  Gipfeln  knänt  hthnlit  he  Früchte  gewachsen 
aeyn  aellen ,  wie  auf  den  Dattelpalmen  Diese  Behauptung  ist 
aus  seiner  Einbildung  erwachsen,  dafs  die  Inder  ursprünglich  ala 
Nomaden  ohne  Ackerbau  lebten  und  von  Dionysos  ihre  Cultur  em« 
pfangeo  hatten.  Die  Inder  bedienen  aieh  dieaea  Banmea  bu  gans 
andern  Zweetten^. 

Ven  den  übrigen  Indiaehen  Gewiehien,  ven  welehen  in  den  hier 
behandeilen  Grieehiaehen  Büchern  die  Rede  geweaen  iat,  kOnnen 
nur  swel  auf  eine  beaondere  Erwähnung  Anaprneh  maehen 


1)  8.  oben  8.  ia4. 

8)  a  OmMrUot  Wrm§m.  8t,  p.  56»  tu,  Ntiirek9a  Fr0§m»  8  u.  9,  p.  61 ,  a.  b. ; 
nach  dff  sweitenStoU«  balt«  cr\le  als  von  dea  Biamee  enteagc«  Lelawaaa 
bexchrieben  ;  daaa  JrMeiirlM  Fnigm.  90,     104,».  tt.  MegmMth,  p.410,a. 

8)       23,  p.  418,  a. 

4)  8.  obea  I,  8.  8u4. 

ö)  Die  andern  sind  die  fulgcDdco.     > uniffthcnes  linltc  *le.'«  Rplipu«,  der  Lorbeer  -, 
rtheu- uud  Boxus-B«ome  und  BDii«  rn  ^li'ts  jirünrn  Jl.uiin,  erwähut,  wcidie 
io  ladteo  wild  wucbseo  uuü  die  iixm  uLa  ücweiac  gulieu,  dafa  di«  Brabma-* 
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Erstens  maflite  der  In  der  VersteHang  der  toder  am  meisten 
geheiligte  Baum«  der  durch  seine  Eigensohsft  sos  einem  eionigen 
Stemm  ganse  Hafoe  herverbringen  nnd  dadiiroh  den  Menseheo  nnm 
Aufenthaite  dienen  sn  Itönnen,  der  Fetgeubanm  ver  allen  andern 
die  gröfste  Aufinerkssmkeit  der  fremden  Besncber  seines  Heimsth* 
Isndes  anf  sich  sieben  und  ihre  Bewunderung  erregen«  Wir  fiudeu 
daher  von  ihm  die  Tollst&iidigsten  Besehreilfun^en  *)• 

Es  ist  zweitens  noch  zu  erwähnen,  dafs  die  üüuaiie  oder  die 
BJiisa  sapieDtuni  auch  vua  den  Thcilnchniern  au  Alexanders  Feld- 
zuge beschrieben  worden  ist ,  obwohl  es  nicht  mehr  nach|>;o\viesen 
werden  kimn,  von  welchen  unter  ihnen.  In  einer  auf  sie  sich  be- 
ziehenden SttHe  dos  Plinius  wird  dor  Frucht  den  \ameu  Arit'na 
gcgcbeii,  dem  Bauine  der  von  pala'^).  Der  ers(e  ist  wahrscheinlich 
aus  dem  Sanskrit  räratm  eutatellt,  der  zweite,  weicher  uuc  daa 
Banalirit  phaia  Frucht  seyn  kann^  aber  trrthnmiieh  in  diesem  Sinne 
gebraucht  worden. 

Auch  von  den  Indischen  Thieren  hatten  die  Griechisdien  SchriA- 
stelier,  welche  Indien  im  Gefolge  Alexanders  nnd  als  Gesandten 
neiner  Nachrolger  besucht  und  ven  ihm  berichtet  hatten,  vieles  Ihren 
Landaleuten  mttgetheilt.  Sie  unterscheiden  sich  vortfaeilhafi  von 
Ktesias,  insofern  sie  von  den  fabelhaften  Thieren  nur  hdchst  selten 
etwas  in  ihre  Werke  aufgcuommen  hatten.    Am  ausf&hrlichstsn 


n^n  <l»'o  Dionysos  verehrten ;  s.  Fragm.  40,  p  4r?.'5,  a.  Nach  Klritarchos 
f  ragm.  10.  p.  79,  b.  wuchs  in  Nysa  eine  dem  Kphcu  Shnlirhf  PHnnzp, 
welch«*  ,skiiid,f}>sos  hiefs.  Der  erstere  halte  ferupr  vom  Ebcuhol/.o  und 
den  itti  Meere  uacb<ieo<leo  Bäumeo  genprocbeo  ;  s.  Fragm.  >0,  p.  412,  a.u. 
17 f  p.  4ia,  a.  Die  IctsCero  IcOnaea  nicht  aäbar  bestlomt  weNen.  Vea  dea 
Woblfvruchea^  deren  Indien  etne  so  grofae  Fttllo  bervorhriogty  ipdel  dch 
In  den  auf  une  gekonnenen  Bruehfincliea  der  hier  eiUBchUf enden  Werke 
nur  die  diirrti<;e  Nod;:,  data  das  sydllche  Indien  Kinuanonioii,  die  Narde 
nnd  die  übrigen  Wohlgerüche  crzcu;;^;  s.  Aristohi/lnf;  Fratfm.  Bn,p.lOi.,b. 
\on  der  zweiten  (li-'vos  ied<ich  unwahr  ;  s.  ohen  I,  !5t  lit^H.  Kn'lUch 
\*'»r  von  Meynst lii  nrs  yi-ii,f!ii,  1,  p.  402,  b  hc/ncrkt  wi.nlcn,  data  Imln  ii 
sehr  reich  an  ualircuileu  (ie\\acii-eii  jeder  Art  üc>  ,  so  wie  nach  Fragm. 
AO,  p.  430,  b  u.  ArUtubulu»  Fragm.  SO,  p.  104,  b.  reich  an  BeUalllefn. 

1)  S.  OMnUtrit^M  Fragm.  ia,  p.  6S,a.  Ntmrckot  Fragm.  11,  01,  b.  n.  Äri^ 
Hobtiios  Frogm,  SO,  p.  104,  a.  Veber  Ihre  Angahca  aber  die  Auedehneag 
der  BAumhaine  s.  oben  I,  S.  957,  Note  9. 

9)  S.  oben  I,  si.  2ti2,  Note  1.  Ebead.  S.  S63.  Ut  bemerkt  worden,  daT«  der 
von  Aristubutos  Fragm.  31,  p.  104,  a.  erwähnie  Baum,  (für  zwei  Finger 
laage  bohurnulin liebe,  lehr  silfee  Fruchte  trage,  noch  aich(  beatiauat  isc 
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IwUen  lio  van  dmn  Merkwürdigsten  Milgliede  des  Indieehen  Thier- 
reiehiy  dem  Elephenten,  gehandelt.  Es  eiitghig  ihiieii  nicht,  defs 
Indien  reicher  waren  grefoenGeeehdpfen  derThierwelt  als  Arabien, 
Aegypten  und  Aethiepien  nad  sie  aeinten  dieae  Braeheiouog  mit 
der  reiehlichern  Bewifoerung  und  grofaern  Fruchtbarkeit  Indiena  in 
Verbuiduitg  0*  Dooh  hatten  aie  auch  die  kletnate  Tbiemrelt  nicht 
▼ernaehlifaigt  und  auch  aua  ihr  manohca  herrorgeheben.  Sie  be-> 
atäiigeu  ebcuTaUa,  dafs  die  Inder  sur  Belustigung  mehrere  Thiere 
uuterhielteu. 

Bei  dem,  was  hier  iibcr  diesen  Theil  der  Griechischen  Keaiit- 
iiifse  von  Indien  zu  sagen  ist,  wird  es,  wie  e«  früher  bei  der  Be- 
liaudlun»  der  aus  Ktesias  Schrift  über  ludieo  erhaltenen  Ucber- 
resle  geschehen  ist,  am  pafsendstea  seyn,  eine  Auswahl  zu  ireiTeu, 
um  in  der  Hegel  diejenigen  Indischen  Thiere ,  von  denen  nichts 
weiter  zu  erw&tinen  ist,  als  wie  sie  jetzt  heÜseo,  vom  Texte  aus- 
suaciiiiefsen. 

Von  der  grollen  Zahl  und  der  Bösartigkeit  der  lüeinen  lodi- 
achen  Reptilien,  welche  die  Meuscheu  belastigten,  hatten  iVeer^Aee, 
Ari$Mulot  und  KleitarckM  berichtet*).  Die  kleine,  nur  apanaea« 
lange,  heehat  giftige  Schlange,  deren  der  letztere  gedacht  hatte, 
war  schon  von  Kteaiaa  erw&hnt  worden  0-  Die  von  M«0a9thene9 
beacfariebenen  grofsen  Schlangen,  wekbe  Hirache  und  Ochaen.ver- 
achlangeu,  sind  ohne  Zweifel  Bea  conalrictor,  von  welchen  durch 
ihn  die  erste  Kunde  seinen  Landsleuteu  augefuhrt  ward  Die 
grofaen  Schlangen,  welche  der  König  Ablsarea  unterhielt*},  müfeen 
Cobra  de  Capeilo,  Brillen-  oder  Hutschlangen  gewesen  seyn,  weil 
es  diese  Art  ist,  welche  von  den  Indern  als  die  ^ut iiichen  betrachtet 
werden,  obwohl  die  ihnen  beigelegte  Gröfse  von  140  und  80  Ellen 
weit  über  die  AVaiiriieit  hinausgeht,  iiuiem  sie  höchstens  eine  l^ange 
von  arlit  Fufs  errcicheu.  Der  kleine  Fisch,  defscn  Berührung  Be- 
täubung uud  sogar  deu  Tod  herbeiführte      ist  der  Zitter-Aal. 


1)  H.  Onesikritm  Fragm  19,  p.  yi,  h.  u.  Arislobuios  Ftuftn.  30,  p.  |04,  b» 
SJ  ^i.  «its  oi>teo  Fragm.  12^  p.  SS,  a.  16,  p.  «9,  b,  d«»  sweitca  15,  p.  60^ a. 

des  dritleii  38,  p.  105,  a. 
3)  8.  obea  S   «44,  Note  1. 

4_)  S.  del.ifo  i  ruyin.  14,  |).  -114.».  Hie  von  Ihm  n  »  i  u  uhmtu  flic^eudtu  >kor- 
plooeB  and  e^cbUiogea  Fragm.  10,  p.  419^  b.  und  ISi,  p.  413,  a.  siud  ver- 
BttlUicfc  Art«Q  voa  Drachea. 

S)  9.  OmeaUtrÜM  r)rm§m.  7,  p.  50,  at 

9)  a,  Mt0«iitki  rr»0m,  Iff,  p.  4 IS,  b.  ^ 
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Unter  den  im  Wofscr  lobenden  Thiercu  wurde  am  häußg^Btca 
der  Pcrleuaustern  gedacht  wegen  des  groiseu  Wertbes  der  Perlen  *}• 
Morast henes  hatte  berichtet,  dafs  Taprobane  reicher  an  ihnen  sey, 
als  das  übrige  Indien  und  die  Sage  von  der  Entdeckung  derPeriCB 
ersihlt,  welche  früher  schon  erläutert  worden  ist<). 

Ansiekender  siod  die  Naehricbton  voo.den  lodisdiaa  Vdfaio 
und  ihren  Gebreaefae.  KiäUw€ko9  helle  eraihlt,  deb  io  Indien 
bei  feetlicfaen  Aafnägea  vienridrige  Wegen  mitfuhren,  auf  weloben 
B&nme  mit  grelben  BIfitlern  eteodea^  in  deren  Zweigen  venchledcne 
Arten  von  sahnien,  eehdn  aiogenden  Vögeln  eereen*)*  Von  dieaen 
sey  der  schönste  der  Orhm  genennt  gewesen  \  er  bebe  die  Grefse 
einen  Reihm^  rothe  Ffifse  nnd  dnnkelblnne  Augen  gehabt ;  sein 
Geseng  sey  so  lieblich  wie  der  bei  Hoebseitcu  gesungene.  Dieser 
kann  kaum  ein  anderer  gewesen  scyn,  als  die  MaJanasut  tkd,  Graeula 
reiigiosa,  welche  in  den  Ilüuscru  der  lleiclieu  gehalten  uud  wegen 
ihres  lieblichen  Gesanges  gepriesen  ward  *).  Der  Name  weicht 
allerdings  ganz  von  d^m,  dem  \'rjge!  von  den  Griechen  gcg-ebenen 
ab;  dnch  dürfle  daher  kein  (riHi^cr  i^^iiiw  iirf  gegen  die  cbigc  Auf- 
fa£suug  hergeuommen  werdeu  können^  weil  aufser  andern  Beispielen 


1>  8.  Nemko*  frt^fwu  80»  p.  90^  a.  AmdroHheMet  FIragm,  p.  TS»  a.,  we 
auch  gesagt  winl,4ara  et  In  deai  IndiMhen  Meere  Moacbeln  und  Kee^ltee 

gehe,  die  von  den  Griechischen  verschieden  naren,  und  aufser  den  weifsen 
Perlen  auch  iji-Idr.trTii^p, -wriches  -iher,  wiis  kHiim  bemerken  nölhig,  falsch 
Ist.  Nach  ihm  hiefs  die  Perleiiausfer  iiuf  Iinli  vcli  >.,'?^(><.  welches  nicht  der 
gebräiictilichu  Sanskritnaine  ist.  Vielleicht  i&t  es  burbara,  gekräuselt  oder 
barbata^  eine  Art  vos  Bohne,  wekkea  In  der  VelkaapnMfee  Mcbt  in  barbara 
▼erwaodelt  werden  konele.  Den  nagriieiiera  Werth,  den  danala  die  Ferien 
tettee»  hwwiigt  Ckaret  Fm§wu  tS^  p.  llT,  h. 

S)  S.  dcfoea  Fragm»  19,  p.  4lS,  b.  a.  A'«yM.  98,  p.  418^  h.,  dsee  ebee  I, 
S.  6-|9,  Note  i6.  Sonst  erfahren  wir,  daf^  im  lodasflufse  viele  Krokodile 
oder  richtiger  Allfgatore?!  Irbten  und  dsfs  viele  Fische',  aus  dem  Meere 
den  Plufs  htoaufKugea,  uiuer  diesen  eine  Art  von  ürofseo  Seekrcbseoj 
Kum  ZuÄnroraenflurse  de«*  Ak<><iiues  mit  dem  HnupffIlJ^^e,  die  kleinem  bis  zum 
Gebirge,  s.  Ontsik$'ttüS^  ti  agm.  Id,  |i.  ü2,  b.  und  Aristubulus,  tragm, 
88,  p.  108,  a.  Oer  erelere  «chreibi  auch  aadera  IndttchcD  Flübeo  aUt  Recht 
Krokedile  au. 

8)  fl.  Fragm,  17,  aod  i8«  p.  81,  b.  p«  88,  a. 

4)  8.  JtfrtlrMaJiritl.  p.  ?0  der  A.  8TH(»Laa*aeben  Anafahe.  Daa  Wort  9Mkä 
heaelchaet  auch  die  Turdtie  aalica ;  s.  Wilson  u.d.  W.;  im  obigen  Fnfle  Ist 
aber  der  erste  Vogel  SU  veraiehea^  a*  aeiae  ^«Iccl  Spec^  vf  14c  7A.  of 
tke  UiMdus  l,  p.86. 
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Boloher  VciMhiwIeiilieitM  sogleidi  tinm  iu  ewer  «oderii  Angabe 
detMlbeo  Sobriflstellm  tidi  dwrbieCen  wird. 

Von  den  Ktn^vg  hatte  er  oimlicli  lierichtety  daft»  er  Vorzug» 

lieh  schön,  die  Spitzen  der  Flügel  grün  uud  die  Fufse  hellroth  seyeii; 
v.r  habe  etwa  die  Gröfse  eines  Pfaues  miii  wie  dieser  auf  dem 
Kopfe  Federn^  weiche  dunkelblau  mit  gelben  Flecken  Seyen;  er 
singe  80  schön,  wie  eine  Nachtigall  und  wcrdi'  \on  den  Indern 
in  Käii^eii  rrelialfon,  nm  sich  an  sciiicMn  Anblick  zu  crgo'zi'n;  be« 
ponder«  zeichnete  er  sich  durch  seine  Augen  aus  *)•  Diese  üe- 
«chreibuQg  pafst  am  besten  auf  die  Art  des  fndisclien  Guckucks, 
welche  in  einigen  Eigeiieohaften  von  dem  gcwöbulichen  Kokilm 
eich  unterscheidet,  welcher  bei  den  Indern  die  Stelle  unterer  Nach- 
tigall vertritt*}  uud  ebenfalls  von  den  VorneboMn  gehalten  worde*). 
Kr  kommt  swar  nur  in  Bengalen  und  im  a&dlieben  Indien  vor; 
da  wir  jedoeh'aiohere  Beweiae  dafür  beeilsen«  dafa  die  Inder  frühe 
weither  Tbiere  kommen  iiefaen  mdehto  ea  unbedenklich  auch 
von  ihm  geglaubt  werden  dürfen,  obwohl  man  allerdings  erwarten 
sollte,  dafii  der  gewdhnnehe  Kokila  den  Griechen  bekannt  gewor- 
den war.  Was  den  Namen  betriflFt,  so  kommt  ihm  am  nächsten 
käiara,  welches  auch  die  Bedeutung  suufl  Imt  uud  vielleicht  auch 
diesen  Vogel  bezeichnet  babeo  mag. 

Eine  andere  Angabe  defselben  Schriftstellers  bietet  ein  bemer- 
keuswerthcs  Beispiel  davüu  <lar,  liafs  unter  den  Indern,  von  welchen 
Alexanders  Begleiter  ihre  Erkundigungen  einzogen,  auch  solche^ 
waren,  welche  mit  der  Dichtkunst  ihres  Volkes  vertraut  waren  und 
eich  in  ihren  lUittheitungen  dichterischer  Auadrucke  bedienten, 
welche  von  den  Griechen  falsch  aufgefafst  wurden ;  denn  die  Vögel, 
welche  purpnrroth  und  dem  retnaten  Feuer  &hnlich  waren  und  in 


I)  S.  Kleit.lFruym.  1«,  a,  i>  82.  a.  b  \^'eou  er  andere  anblickte,  erkannte 
nian  uich(  die  Farbeu  äctuer  Augen;  den  iba  aoblickendea  erscbiea  er 
sioaoberfiirbm,  aar  die  Pupille  »ty  quitt enselb,  aelo  nick  sefcarf;  waaaeatt 
la  dea  Augfa  welff,  sey  ImI  Iba  blaftgelb. 

8)  9.  KowABo  BLvtn,  A  MütMgrapk  of  Inäkm  ««4  MnUigt»  9pecu4  of 
t«  J.  ofik«  J«.&a^Ü.XI,^M18.  Dlcaer  Tofel  wirdCuCBln« 
nKger  geaaaot}  nur  die  Flficel  babeo  «iaae  Anürfcb  voa  OrSa;  die  Fttfia 
5lnd  gelb  oder  bei  andera  roth ;  auf  dem  Nnckco  bnbcn  sie  FHero,  deren 
Farbe  uicbl  aogegebeo  wird ;  die  Iris  ist  duakeiroth.  Die  gröCsten  »iad  13 
Zoll  tuog. 

3)  S.  Mrikkhak.  a.  a.  ü. 

4)  S.  oben  s(.  AM). 

II  B*«4.  44 
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m  grofteo  SchiM  inwmin<egw,  «Mir  sie  wie  Wdken  er« 

schienen  >),  können  nur  die  Kraniche  seyn,  weil  sie  von  Diehtero 
bei  Schilderungen  des  Helens  »Is  Begleiter  der  Wölken  uud  der 
Gewitter,  sich  za  Scharet)  vereinigend,  beschrieben  werden,  sie  siod 
aber  nichl  rolh,  sondern  weifs  Die  rothe  Farbe  der  Blitze  ist 
demnach  aus  Mirsverstiiinlnifs  ihnen  beigelegt  worden.  Die  Mit* 
theiier  werden  wohl  Brabinaueu  gewesen  seyu,  von  welchen  we* 
oigstens  Megastheues  Berichte  aber  die  Thiere  elnsamnelto 

Von  den  zahmen  Tjerffirsigen  Thieren  hatte  Megasthenes  et- 
zahlt ,  dafs  in  den  schwer  zagftiigii«h«ii  Gegenden  des  lUukasiw 
•ie  im  wilden  Zustande  vorkamen;  nie  tolohe  werden  von  Ihni 
Sehnfe^  Ziegen^  Hönde  und  Rinder  genannt  Wenn  nooh  vee» 
Motliet  werden  könnte»  dalb  mni  diese  Angabe  seine  Aoniebi  voa 
dem  rohen  Zustande  der  Bewohner  disoes  Gebirges  singewirirt  hab«^ 
die  sieh  naeh  ihn  effentUeh  begatteten  nnd  vendemFleisehe  ibrsr 
Verwandten  lebten  %  so  ist  dagegen  zu  erinnem,  dsDi  kn  Hhnilnjn 
wenigstens  zwei  Arten  von  wilden  Schafen  nnd  eine  von  wilden 
Ziegen  vorkommen,  in  Indien  selbst  und  wahrsclieinhch  auch  in 
Nepal  der  wildo  Hund'').  Vau  den  Rindern  muis  es  jedoch  fügitcsh 
in  Abrede  gestellt  werden. 

Von  den  zahmen  vierfufsigen  Thieren  ist  mit  Ausnahme  des 
Elephanten  nur  weniges  in  den  der  Nachwelt  zugänglich  gebliebe- 
nen Ueberresten  der  Griechischen  Litteratur  erhalten.  Die  starken 
*  Indiseheo  Hunde  waren  sowohl  von  Alexanders  Kampfgenofscn) 
als  von  dem  Gssandten  den  Selsnkos  geröhmt  worden  0* 


1)  S.  Kleil.  p.  8«,  b. 

2}  ä.  Meghad»  w,  9  s.  Mrikkhak.  p.  84.  bei  A.  9.  f^tmuMi. 

S)  8.  deftcs  Fragm,  i8,  p.  411,  b.  Yen  San  Mischva  vagals  iat  aecfe  m 
crwihsea,  daft  auf«er  des  oban  geaaooicB  aack  andere  acb4esia(Codo 
V4gel  in  den  Bättieni  aaterftailta  wurdea  aad  daCii  auch  die  Papagflen 

und  T«ubeo  Id  den  hier  bebandaltea  Grlccblacheo  Berichtes  erwähnt  wer- 
den; 8.  Kleitarchos,  Fragm.  18,  p.  SS^  b.  Ne^rtkoa  Fragm,  13,  p.68,a. 

u.  Daimachus  Fragm.  3,  p.  440,  b« 

4)  S.  defsen  Fi-agm.  13,  p.  411,  b. 

5)  Nach  Fragm.  13,  p.  411,  b.  u.  27,  p,  488,  a. 

6)  ä.  B.  H.  UoDGSON's  ün  the  twu  wtid  species  of  sheep  inhabiUng  the  Ui- 
WMiß^an  regioH  lai  J.  of  ihe  A»,  8.  of  B,  X;  p.  830  und  desselben  Oh 
m  Witd  m»4  Me  wUd  skeep  of  Me  aiwmlaya  ebend.  IV,  p.  4ML 
tt.  eben  I«  &  SOt. 

7)  B.  JrMobvie«,  Frmgm.  84,  p.  106,  a^  eben  8,  lül  n.  MegiMenety  Ffvfwu 
e,  p.  410,  b. 
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Von  ftai  wildw  TliiarM  hatteo  ili«  Bogleiltv  Alexftnim  4«i 

Beagaltschon  Tiger  nicht  selbst  zu  Gesiehte  bekommen,  sondera 
nur  seine  Häute,  Megasthenes  d&^egen  seine  (irörso  und  Stärke 
aus  eigener  Bekanntschaft  bcschriebeo,  nur  vergror^eri  er  die  erstere, 
weil  er  behauptet  halte!,  der  Tiger  sey  do|){>elt  so  grofs  al»  der 
Löwe  *).  Den  Griechen  wurden  weni n^sieus  zur  Zeit  des  Arrianns 
gefleckte  Felle  eines  andern  Thieres  zugeführt,  welches  mit  dem 
Tiger  verwechselt  wurde  und  oicbt  gröfser  «Uder  Schakal  war*> 
Es  ist  ohue  Zweifel  der  Panther  darunter  zu  versteheu. 

Von  »den  übrigen  wilden  Tbierco  erregten  die  Affen  wogm 
ihrer  AehnKohkefe  mit  den  Uenschea  ond  ihrer  Neigimg,  deren  Hand« 
longen  nnehnwihmen,  am  «Misten  die  Anfnerksankeit  der  Griechen, 
Von  den  veraebicdenen  Arten  beeitsen  wir  nur  eine  genauere  Be- 
Mhreihoog  Ton  den  Kerkopitheiwn  oder  den  Meerkatnen,  welche 
swar  nicht  gans  weifse  Körper  mit  schwarsen  Geeiehtefn  tind 
herabhtogeuden  Haaren  fiber  der  Stirn  luiben ,  eenderu  nur  einen 
Schirm  von  schwarzen  Hasren  über  den  Augen  und  einen  wcifscn 
Baach,  dagegen,  wie  berichtet  wird,  lan^^v  ScIiwätiÄe  Sie 
werden  als  harmlos  und  höchst  zahm  gtscliildcrt.  Kin  früherer 
Berichterstatter  hatte  von  ilmcn  erzählt,  dafs  Alexander  der  Grofse 
ond  sein  Heer  auf  ihrem  Marsche  in  der  Nähe  des  Uydaspes  auf 
den  nahen  Hügeln  eine  grofse  Menge  dieser  Affen  in  Sclilaclitord- 
rning  aofgeatellt  erblickten  und  sie  für  Feinde  haltend,  im  ISegriffe 
standen,  sie  anzugreifen,  aber  von  dem  Könige  Taxiies  eines  hefeern 
belehrt^  davon  abstanden^.  Da  dieses  deutlich  eine  Erfindung  ist, 
so  mögen  hier  auch  die  Arten,  auf  welche  diese  Thiere  sollen  ge- 
fangen worden  seyn,  mit  Stillschweigen  übergangen  werden,  als 
Ausschnrackottg  der  Wahrheit  von  einem  einzelnen  Manne,  dagegen 
▼erdient  es  erwihnt  so  werden ,  dalh  die  Alfen  tfigKch  nach  der 
Vorstadt  der  unbekannten  Stadt  Lätuge  kamen,  wo  auf  den  Befehl 
des  Königs  ihnen  gekochter  Reis  vorgesetzt  ward,  mit  welchem 
Bie  nach  dum  \V  aide  ;<^urückkehrteo       jweil  io  dieser  Nachricht 


1)  S.  /VMrcftet,  Wra§w^,  18,  p.  ci,  b.  wo  ao«b  dl«  6rötVe  ricbilger  aogs- 
bca  wlr4,  Dliülch  der  des  Kröratea  Pferdos  gleich,  ii,  megnHhMt»,  Frtigwu 

ia,  f.  4t(i, ». 

2)  S.  iHd.  XV,  I.  «. 

8)  S.  Megasthenes,  Fragm.  10,  p,  410,  a.b.      411,  b, 
4)  8.  KUitarchwi,  Fragm.  Ui,  J^.        u.  b. 

6)      Megnslhrnfs^  Fragm.  11,  p.  41  (,  n.    liaia  die  stelle  iiuu  gebore^  wird 
durch  die  Kruäiiuufljt  der  Pnui«r  iti»ciis(  wübr^cbeinlicli. 
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eine  Spur  von  einer  Art  vou  Verehrung  der  Affen  sirh  darbietet, 
die  vielleicht  eine  Folge  der  Weise  war,  wie  sie  im  Riimajana 
auftreten. 

Von  einem  Einhorn  war  dem  Bf  egasthenes  die  Kunde  zugekom- 
men *).  Es  wird  beschrieben  als  ein  einhörniges  Pferd  mit  dem 
Nacken  eines  Hirsches.  Nach  dieser  Beschreibung  könute  es  für 
eine  Antilope  gehalten  werden  ,  diese  hat  aber  bekanntlich  zwei 
Hörner,  ist  kleiner  als  ein  Pferd  und  mufste  dem  JU egasthenes  in 
Indien  genau  bekannt  geworden  seyn,  weil  es  ein  sehr  gewöhnli- 
ches Thier  ist.  Da  diese  Angabe  bei  ihm  sich  auf  den  Kaukasus 
bezog,  wo  nach  ihm  die  wilden  Thiere  zu  Hause  waren,  so  liegt 
es  nahe  zu  vermuthen,  dafs  ihm  von  den  Einheimischen  von  einem 
dortigen  Einhorn  berichtet  worden  ist,  dafs  es  aber  kein  wirkliches 
Thier  war.  Er  hatte  auch  anderer  erdichteter  Thiere  gedacht^  wie 
der  Greife*}. 

Es  bleibt  nur  noch  übrig,  das  wichtigste  von  dem  hervorzuheben, 
was  von  Elephantco  in  den  hier  benutzten  Werken  berichtet  worden 
ist.  Einem  so  sorgfältigen  Beobachter ,  wie  dem  JUegastheues 
konnte  die  eigenthümliche  Erscheinung  bei  diesen  Thieren,  dafs 
während  der  Brunstzeit  eine  starkricchendeFlüfsigkeit  aus  einer  klei- 
nen Oeffnuug  an  den  Schläfen  hervorströmt  nicht  eutgangcu  seyu  *y. 


1)  8.  Fragm,  13,  p.  411,  b.    Die  oben  S.  640.  erläuterte  Stelle  aus  Ailiamo§ 
voo  den  Kartazunon  ist  wahrscheinlich  auch  der  Schrift  des  Bf  egasibenes 
entooramea,  weil  io  ihr  die  Prasier  eruähot  werden,  von  welchen  stioe 
Vorgänger  nur  eine  allgemeine,  unbeMimmte  Kunde  besarsen. 

2)  S.  Fragm.  90,  p.  428,  b.  und  Fragm.  13,  p.  418,  a.  Ein  andere.i  Thier 
dieser  Art  ist  das  folgende,  die  Bescbreibung  möge  nun  too  ihm  herrOhreo 
oder  von  einem  andern  Berichterstatter ;  ein  Grund  sie  dem  Megastbeoes  zu- 
zuschreiben, ist  der  Umstand,  dafs  es  heifst :  »sie  erzählen,  dafs  diese  Thiere 
auch  zu  den  Prasiern  gebracht  wurden«,  welches  nur  auf  ihn  gehen  kann. 
Jenes  Thier  lebte  an  der  äiif^ersten  Gräoze  Indiens  in  den  Schluchten  des 
Waidgebirges  und  hatte  die  Gestalt  eines  Saty  rs,  war  am  ganzen  Körper 
behaart  und  hatte  den  Schwanz  eines  Pferdes.  Es  vertheidigte  sich  gegen 
die  Jäger  durch  Herabrollen  von  Steinen  und  war  schwer  zu  fangen  ;  nur 
einige  konnten  zu  den  Prasiern  gebracht  werden.  Bei  den  Indern  hat  sich 
ein  ähnliches  Thier  noch  nicht  aufgefunden.  Der  Name  des  Landes  war 
nach  Ailianos  Kö^ovSa  oder  KöXouvda^  nach  Plinius  VII,  2,  87.  hiefs  das 
Volk  Catharcludi  oder  Caturdudi  oder  Cartaduli.  Für  keinen  von  beiden 
Namen  weifs  ich  das  Indische  Original  nachzuweisen. 

3)  8.  deften  Fragm.  I,  4,  p.  408,  b,  1,  37,  p.  40«,  b.  Fragm.  6,  p.  438,  u. 
Fragm,  38,  p.  438,  b,  fig. 
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Nach  ilwi  dan«rt0  die  Trichtigkelt  sachsseha ,  bdcfaftmit  aehtaehn 
Blomte  Uü<i  die  Jmigwi  Warden  aeche  Jahre  too  ihren  MfiUern  eroUirt. 
Die  Lebensdaaer  eines  Elepbanten  war  die  ernes  Menschen,  welcher 

das  höchste  Lebensalter  erreichte,  nur  u  enitje  \vi]r<ieii  zwei  Hundert 
Jahre  alt»).  Dieses  stimmt  mit  lier  Wirklirhkeil  überein während 
Otiestkntoa  behauptet  hatte,  dafs  die  Weibchen  sechs  Jahre  trugen, 
dafs  diese  Thiere  gewöhnlich  drei,  nur  wenige  aber  fünf  Hundert 
Jahre  alt  wurden  und  am  kränigsteu  um  zwei  Hundert  Jahre  wa- 
ren      Auch  dieae  letzte  Angabe  ist  eine  Uebertreibung,  weil  der 
Elephant  um  das  sechssigsie  Lebensjahr  am  krSftigsten  ist*  Viele 
aiarhen  an  Krankheiten ,  für  welehe  die  Inder  UeilmiUel  anwen- 
deten. Am  anafübrliehaten  iat  die  Jagd  der  Elephaoten  heachrle- 
ben  worden        Da  eine  ao  nmatiadliche  Beaehreihnng  der  Art» 
wie  dteae  den  Indem  wegen  ihrea  vielfaehen  Gebrauche  in  Kriegen, 
ae  wie  im  täglichen  Lehao  ao  wiehtigen  Thiere  gefangen  und 
drerairt  wurden,  hiar  eben  nnTerhiltnlfamifsig  grofaen  Raun  ein« 
nehmen  würde  und  erat  ihre  Stelle  in  der  Daralellung  der  Alt- 
indischen Kriegsverfafsuog  erhalten  liann,  begnüge  ich  mich  damit 
zu  bemerken,  dafs  nichts  so  sehr  die  Genauigkeit  der  Bekanntschaft 
beweist,  welche  Megasthenes  sich  von  Indischen  Dingen  erworben 
hatte,  als  dieser  Thcil  seines  Werks.  Er  ergänzt  in  der  That  eine 
Lücke  in  den  einheimischen  Schriften,  in  welchen  aus  jener  Zeit 
nichts  über  diesen  Gegenstand  sich  findet.    Auch  erhellt  aus  ihm 
die  grofse  Bedeutung,  welche  die  Inder  dem  Beaitze  von  tüchtigen 
Kriegselephanten  beilegten.    Unter  den  aeehs  aus  fünf  Personen 
bealehenden  Abtheilnagen  der  Verwaltung  des  Heeres  hatte  die 
aechale  allen  an  beaeigen ,  waa  auf  dieae  Thiere  aieh  heseg  ae 
wie  wir  aua  ihm  erfhhren ,  welche  grefae  Ansahl  yon  Kriegsele- 
phanten die  daauUigen  Indtaehea  Kdiiige  unterhielten.    Der  König 
der  Praaier  beealb  ihrer  neun  Tanaend     aein  wenigmr  mftehliger 


1)  S.  defsen  Fragm.  I,  40,  p.  406,  b.  Fragm,  37,  p.  431,  b.  p.  48«,  R.  und 

Fragm,  88,  p.  438,  b  flg. 
S)  8.  oben  I,  8.  800. 
a)  B.  ieftea  Frugw^  91,  p.  n. 

4)  Anbcr  Megaaibeoes  aaeb  vaa  Nearthtt»,  Fmgwt*  81^  f»  aa,  at,  jodecb 
•cbr  kars. 

a)  8«  «taCrao  Fragm.  35,  p.  498,  b.  und  Fragm.  aa,  p.  436,  a. 
a)  Utes«  Angabe  hei  PUttUts,  U,  Hf,  VI,  S9.  kana  aar  wt  Kanärafuptm  be- 
aofea  werilca. 
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Vorginger  mir  sechs  *>  Wir  werätn  Mtüdisr  s«lie8|  dsik  er  «och 
di6{Hac1it  der  tob  diesem  imsbliioglgvsKOotgesiiKriegselephsMieii 
gemu  Terseicfaiiet  hstte ;  er  hstte  ebenfalls  nwhrere  2nge  ven  der 
Treue  der  BlephsBteD  gegen  ihre  Föhrer  erwibnC*)»  Nor  in  emer  An- 
gfthe,,.dftfs  es  uSmllch  des  Vorrecht  der  Indischen  Könige  gewesen^ 
Pferde  and  Efephnnfen  nu  hellen,  dem  auch  mehrere  ven  deo  andern 
Grteehmclien  Schriftstellern  widersprachen  ^ ),  hat  er  geirrt ,  weil 
iiiclil  nur  den  Kriegern  ^  soudera  auch  rcicheu  Lculeu  der  Besitz 
dieser  Tliicrc  erlaubt  war. 

AVeiui  noch  hiDZun^efiigl  wird,  daf.s  schon  One si kr  i tos ^}  erfahren 
hatte,  dafs  Toprobane  die  lapforsten  und  ^röfsten  Elephaiileii  her- 
vorbrachte, ist  die  Darlegung  des  Griechischen  Wifsens  von  deu 
'  Nalurerneugnifsen  Indiens  aus  der  Alakedoniaehen  Zeit,  iuaoweil  es 
den  Kricgsgef&hrten  Alexanders  des  Grofsen  and  den  Gcssndlea 
der  Dtadochen  sn  lodiaehe  Könige  mit  Beslimmlheit  sogewiesen 
werden  kaon^  vollendet.  Binselnen  Notlnen,  die  ans  derselben  QneUe 
geflofsen  scyn  mögen  ^  nachsospuren »  und  ein«  vollslindige  Zn» 
sammeDStcItuiig  derselben  so  gehen,  liegt  surserbslh  der  Aufgebe 
dieses  Werkes.  Werfen  wir  noch  snielst  emen  Blick  nnf  die  vor- 
hergehende Zusanmienstelinng,  so  Ist  snerst  daran  zu  erinnern,  defe 
jene  Berichte  nur  sehr  unvollst&ndig  aof  die  Nachwelt  fortgepflanzt 
worden  sind  und  es  als  ein  Zufall  zu  betrachten  ist,  weun  ihre 
Benutzer  diesen  oder  jenen  Gegenstand  berückeichti;:;ton  oder  mit 
Stillschweigen  übergingen;  je  nach  den  Zwecken,  welche  sie  ver- 
folgten. Der  wesentliche  Unterschied  der  zwei  Klafscn  entsprang 
aus  der  verschiedenen  Stellung  der  Verfafser.  Die  Kampfgefährte» 
Alexanders  durchzogen  nur  einen  verlMUtnifemKaig  kleinen  Theil 
des  grofsen  Landes  und  zeichneten  melstciis  nur  auf,  was  ihnen 
persdnlich  begegnete;  nur  ausnahmsweise  nahmen  sie  auch  die 
von  den  lodern  Ihnen  mitgetheilten  Naohrichton  über  andere  Dinge 
auf.  Bs  lag  nicht  in  ihrem  Plane,  eUvas  volbtindiges  zn  liefern» 
Sie  beschrieben  besonders  die  Gebiete,  durch  welche  sie  durch  ihren 
gri^fsen  Kdnig  siegreidi  geführt  wurden  und  beachteten  mir  wenig 
ihre  Erzeugnifse,  noch  weniger  die  Religion,  die  Zustinde  und 
Sitten  ihrer  Bewohner.    Doch  läfst  sich  bei  ihnen  eine  Versdde- 


1)  S,  oiwe  l,  S.  SOS,  Note  4. 

2)  s.  Eraym.  37,  p.  438,  a.  und  Fragm.  9^,  p.  438,  b. 

:i)  s.  Mf,/astfieiif.K,  Fnujm.  37,  p.4Si,li.  nad  Hearcko», Fr^ifm,  ieyp.f8,a. 
4;  if.  a«f«en  Fragm,  ZU*  p.  da,  «. 
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dadioil  wj^MiidifliMy  die  |o  Ihmi  verselii0d«i«o  Ghmkter  ibraa 
Gru»d  JiiL  So  leiduiet  sldi  Nuurch»»  voa  den  Qbrigoo  dareh  die 
Traue  eeioer  Diiatelliiiig  And  «elo  BcstreliaBi  encli  die  Zeeiiiide 
Dod  Oebrinohe  der  Inder  Jceenea  sa  Jereeo  eita;  das  letale  thaft 
.aacb  KUifywckMf  acheint  aber  nach  dea  wenigen  iina  noch  au  Ge«* 
bot«  atebenden  Proben  an  urtheflen  besondere  daa  aiiffklleode 
Jier vorgesucht  zu  habea  und  ist  von  Uebertreibungen  nicht  freizu- 
sprechen. Dieser  Vorwurf  trifft  auch  die  ineistcD  übrigen^  so  wio 
der,  ohne  Prüfung  das  ihnen  von  den  ludern  berichtete  afs  waiir 
hinzunehmen.  Älegablljenes  dagegen ,  von  vvclclicm  allein  bei  der 
zweiten  Klafse  die  Rede  6c-yn  kann,  hatte  die  Absicht,  Indien  in 
eJleo  fieinen  Beziehuugea  zu  schilderu  und  hatte  dieses  geleistet. 
Sein  Bericht  veixUent  mit  hocbst  aeilenen  Ausnahmen  das  Leb  der 
Treue  in  dem  Shine,  dafs  er  genau  das  wiederholte,  was  er  Ton 
den  lodern  erfuhr.  Seine  BolateUongeo  der  Indischen  Mittbeilungen 
Uhm  aich  airenge  genonuaeii  aar  ia  awei  Punkten  wabrnehmen 
und  wurden  hervorgarniea  durcb  jaeiae  Anaicht  von  dem  Uranalande 
der  Inder  und  die  Eiabildnag^  data  Dienyaoa  and  Heraklea  Indien 
erobert  ballen.  Aua  dem  Uawlaadey  da&  er  dureb  eigene  Beob- 
achtung nur  Indien  im  N.  dea  Vndliia  kennen  lernte ,  folgte,  dafa 
er  nur  diesen  Theil  vollständig  beschrieben  haben  kann,  obwohl 
er  mehres  von  liom  südlichen  erkuudigL  i)abcw  wird.  Mit  dieser 
Bescliraiikuiig  läfst  sich  behaupten,  dafs  er  nicht  nur  die  Geographie 
des  Laudes  uiid  de&en  ErzeugniTse  richtig  und  ausführlich  darge- 
stellt, sondern  auch  die  Staatsverfans^unsf  und  die  Macht  der  ein- 
zelnen Völker,  die  Sitten  und  das  tägliche  Leben,  die  Künste  und 
Gewerbe  des  Volks  in  eilen  seinen  Einzeioheilen  uoisländlich  ^e- 
aefaildert  halte.  Aueh  von  der  Geeebichte  haUe  er  eine  Uebersicht 
gegeben  and  wenn  in  den  erballenen  Ueberresten  von  den  Göttern 
.iinr  wenige  von  der  Litleratar  ai«bta  erhalten  iat,  ao  folgt  darana 
atcbl,  dalb  er  aiabi  aaob  von  dieaea  Gegenaliaden  gebandelt  bfttte. 
Die  Veranlarsnngen,  welebe  ihm  und  aeiaea  %''orgingem  die  neuen 
ja  Indien  ibnen  entgegentretenden  Xatnreraebelnungen  aur  BiUung 
riebtigerer  naturwifaenaebafUicher  Aasiebten  darboten,  beben  ale  sieb 
nicht  zu  Nutze  gcmaebt  und  die  Proben  von  Versueben  dieser 
Art  zeigen  nur  sehr  dürftige  Anfange  einer  Wiibenaebaft|  die  nicht 
aus  dem  Kindesalter  hcrauso^ctretcn  i»l. 

Ehe  zu  demjenigen  Tlicile  der  Griechischen  Nachrichten  uber- 
gegangen werden  kaun^  welcher  von  den  religiösen,  politischen. 
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bür<;eriidieD  wid  eiCllioheD  Zustiodeo  der  demaligen  foder  handelt* 
marsen  die  wielitigsteii  Angaben  fiber  die  eioaelnen  Vdlker  end  ihre 
Stftdte  mitgetheilt  werden.  He||;asthenea  hatte  gesagt,  dafo  es  im 

Ganzen  ein  Hundert  und  achtzehn  Indische  Völker  gebe,  und  dafs 
die  Zahl  der  Sudte  wegen  ihrer  Menge  nicht  bestimmt  werden 
könn(e  Von  den  erstem  sind  in  (Inn  von  Plinins  aij(bewahrlen 
Vcrzeichnifse,  in  welchem  die  Kriegsmacht  mehrerer  auch  ange- 
geben ward;  und  welches  vun  ihm  herrühren  mufs  etwa  neun- 
zig erhalten.  Aufserdem  werden  bei  andern  Gelegenheiten  einige 
angeführt.  AVerden  sa  diesen  noch  die  fabelhaft nti  Völker  hin- 
zugezählt, erhalt  man  ehngefabr  jene  Zahl,  wodurch  die  Hichtigkeit 
jener  Behauptang  dargetban  und  seine  genane  Bekanntadiafl  mit 
Indien  in  dieser  Besiehung  beatfitigt  wird.  Dabei  Ist  neeh  zu  be- 
merken, dal^  er  ans  dem  südlichen  Indien  nur  wenige  angeführt 
hatte,  so  dara  die  ganze  Zahl  Indischer  Vdlker  noch  grdlber  ge- 
%veaen  Ist. 

Da  diejcMi|;;cn  Vdlker,  mit  welchen  Alezsnder  in  Berfihmng  kam 
und  die  dadurch  bekannt  geworden  shidy  so  wie  die  von  ihnen 

bewohnten  Städte  bei  der  Erzihloo^  seines  Fcldzug^s  erwähnt  und 

iiirc  l-.age  heslitiimt  worden  wäre  es  liberilijfsig,  hier  noch  da- 
rauf zuruclvz-tiko turnen.  Auch  ist  das  wenige,  was  von  ihren  eigen- 
ihiimliclieii  Sitten  berichtet  wird^  schon  oben  angefülirt  und  er- 
läutert worden 

Die  Lage  aller  von  Megasthenes  in  jenem  Verzeichnifse  auf- 
geführten Vdlker  Ist  schwierig  zu  bestimmen^  theils  weil  die  Mehr* 
zahl  der  Namen  unbekannt  ist  und  daher  das  Mittel,  Indische  An- 
gaben zur  Bestimmong  ihrer  Lage  zu  Hülfe  zu  ziehen ,  ous  ab- 
geht, theils  wegen  der  Unordnung,  in  welcher  sie  von  dem  Mit- 
tbeiler  desselben  aofgezflhlt  worden  sind.  Von  zwei  Gruppen 
derselben  habe  ich  scheu  froher  versucht  ihre  Lage  sn  bestimmen. 
In  S.-W«  der  Ganges -Hiindungeo  hatten  die  CM^mtt  mit  der 
Hauptstadt  Partkath  ihre  Sitze;  südwestlich  wahrscheinlirJi  die 
Tatuaiae,  noch  weiter  hi  dieser  lllditung  die  Andmne  deren 


1)  S.  Frtigm,  33,  p.  417,  k  eal  Fragm.  8k,  p.  481,  b> 

2)  S.  obea     810,  Noit  8. 

3)  0.  obcD  fl.  187  ff«. 

4)  Von  deo  Bewuhouro  des  Lasdt«  des  Taxlles  S.  144,  van  den  Kekajs  S. 

voo  den  Kathttiero  S.  101.  Note  8.  und  deo  Sibreo  8.  108. 
d)  a.  obea  S.  810.   Die  übr^eo,  dereo  Lag«  aicbc  gesMier  eraiittelt  werdea 
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Kriegtntcht  angegeben  wird.  Nftiih  dem  dstlioheii  Gondvana  ge- 
hdreu  aaeb  die  Mamdei  oder  ÜMedet,  die  MmiÜ  und  Stuuri  ^ 

Die  aonaligeii  Angaben  benieben        ibeils  auf  die  VAIker 

zwischen  dem  Indus  und  dem  Jomanen,  (Heils  die  am  ersten  Flufse 
wohnenden.  Von  den  ersten  laf^en  8toli  die  Mef/aiiae  mit  cinio^cr 
Vl^ahrst  fR'iftlichkeit  in  den  Indischen  3iavelin  wieticrerkninen 
Ihr  Köllig  besafs  fünf  Hundert  Elephanteii;  die  Zaiil  des  Fufsvoilts 
und  der  Heiter  war  tiitp^ewifs.  Dann  die  Odoemberae,  welche  vermuth- 
lich  das  von  dca  Imieru  Awhnnhat i  genannte  Gebiet  der  ^älva  be» 
wohnten,  deren  Name  in  dem  der  Salabrntiroe  enthalten  seyn  möchte*). 
Das  mächtige  Volk  AetHwatae  mit  einer  schönen  befestigten  Haupt- 
stadt and  dem  Hafen  AuioMteimtf  der  im  innersten  Winkel  des 
Meerbuaena  von  Cambai  lag  ond  deren  KOoig  Ober  ein  Heer 
TOa  aeehasehtt  Hundert  Elephanten^  ein  Hundert  and  fmifkig  Tau* 
send  Fnfbieute  und  fünf  Tauaeod  Reiter  verfugen  konnte,  lafet  aioh 
aus  den  eiobeimiachen  Sehrfften  niebt  naohweiaen,  noch  daa  wo» 
niger  micbtige  der  CkmnHue,  dagegen  mit  GewlfUieit  das  der  PatuUutf 
deren  llaebt  damate  aehr  beaebrftokt  war  und  Welohe  auf  der  Halb- 
iosel  tiuserat  ihre  Sitze  gehabt  haben  werden  ^> 


kaaoy  hiefiMa :  UoMae,  M9Uitdae,  Ubarae  mSt  elaar  gleiebeaailfMi  präch- 
Ilgen  aaaptaladc,  tMmoOroeii,  Preti,  Cutiume^  Saunif  Pauafaet  Cotm^ 
bme,  Or9uim€%  AMi,  deaea  4le  Tmimttme  feiges,  Nwea  die  Äm4ara€f  salelil 
<lle  Dardae  und  Setme.  OieDarder  wobaiea  belumaCtich  iai  N.  Ka^aitra*«« 
I  K^tAbka  tm  mittlem  Blmati^a}  a.  6.  909,  Note  6.    Ba  erhellt  hterHus 

k  deutlich,  dftfs  Völker  des  Nordgebirges  and  des  Landes  in  S.  des  Vintlbja 

willkührticb  durch  einander  gewurfensind  und  aus  Plinlus  Aafshblung  nicht« 
für  ihre  Lage  gefolgert  werden  kaan.  Nsich  dem  Kinotlus  werden  noch 
verlegt:  die  fsari,  Cosyri^  Uüd  auf  dir  lldiuu  des  Ii  tjliir;;fü  die  Chi- 

siotosayi ,  eutiiich  multarum  gentium  cugnumen  Urachmannae  ^  Quorum 
Maccoculingae^  also  wieder  ein  südliches  Volk. 
1)  .H.  obea  8.  667.  Da(s  die  Monedes  nicht  von  der  Mitndei  verscbledcQ  dad, 
Isi  aicher«  ircil  beide  aabfla  daa  Motu  and  deai  Berge  itfeltet  edtr  Jlfe<feira 
geaaaat  werdea. 

t)  B,  obea  I,  8^  MI,  Nota  9,  wa  dia  Naaiea  MiCgeCbelU  worden  staa  ntt  Aaa- 
aahaw  dar  Ceti  aad  Ctlr^nU  welche  daa  Gebirgslaad  awlichao  da»  In- 
dus und  den  Jaainocs  beaafaan  end  vor  den  oben  erwähnten  sieben;  nach 
ihnen  foluen  vor  den  Asangae^  deren  Macht  aus  80,(H)0  Fursleuten,  aOO 

Eleplianten  und  hOO  Reitern  besutnd,  die  Chrpsei  und  Parasangae. 
3)  ^.  otu  a  I,  Äi,  Ö|4,  Nute  5.  Der  Koni^j  der  Oraturne  besafs  nur  zehn  Eie- 

phanuQ,  aber  viel  F  uUviilk,  der  der  Tarftatae  keine  Elephantco^  aber 

viel  Kulsvoik^und  Heiterei. 
i)  ii.  oben  I,  S.         Note  2. 

A)  S.  ebcad«  SOKIi',  we  anch  gezeigt  werden,  dad  Pllalaa  adt  Varacbt  aaf 
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la  te  letotm  AnfhiUnm^  wette  4lie  V4lkir  um  oitlidw 
Ufer  des  lad««  vod  S.  Daeb  N.  tatgMtuit  dann  die  cof  dam  wmU 
fidien  in  umgekelirler  Reihenrolge.  Audi  io  dteaem  FiUe  neigt 
nieh  die  N«cbl&f8igkeit  des  Btaieeheo  Sammlers,  waii  die  Stadt 
BttkepMa  ao  den  ladiis  verlegt  wird  und  die  JksUUi»  auf  daa 
jenseitige  Ufer.  Es  sind  hier  ebenfalls  beinahe  Ituter  unbekiDote 
Namen,  dereo  Wiederholung  hier  am  unrechUu  Orle  seyn  würde; 
ich  beschränke  mich  daher  auf  wenige  Bemerkungen.  Ich  habe 
schon  früher  ilarauf  anfmerUsani  fremacht,  dafs  AUS  dem  Fehlen  von 
Angaben  der  Kriegsmacht  der  Könige  dieser  Völker  gefolgert  werden 
dürfe,  4lafs  sie  dem  mächtigen  Könige  der  Frasier  unterworfen 
waren  '>  Sie  muTsen  das  Pengab  keweliat  haben,  höchstens  aafsen 
•einige  wenige  nnterhalb  des  Zusammcngemündes  des  Uauptstromes 
mit  dem  GeaaaMDtflufae  das  Fmdatroailandes.  Die  grofse  Anzahl 
▼an  Namen  heweiat,  dafii  ancfa  damala  daa  Laad  naler  viele  Stimme 
#elheUt  war.  JNeaea  geht  anch  daraoa  hervor,  dab  die  VmbriUmt 
nnf  dem  Oatnfer  ana  nwölf  Stimmen  hcninnd»  danan  jeder  nwei 
Scidte  beaafr.  AnTser  den  TaidUae  tafiMn  nur  die  RoUitgae  aidi 
In  den  Indieeben  Schriften  nacfawoisen;  es  abid  dieBewebncr  mnet 
Gebiets  der  f^älva,  welches  Bhaulingi  hiefs').  Einige  Naroea  abid 
geändert,  nm  ihnen  einen  Anklang  au  Griechisclie  z.u  geben,  wie 
die  Anfixem  und  Sarophagea.  Der  Name  der  Samarabriae,  welcher 
aus  Samaravrittae,  entstellt  seyn  wird,  bezeichnet  seine  Trager  als 
kriegerische,  weil  «amo/a  Kampf  bedeutet;  in  dem  der  am  Gebirge 
wohnenden  äSondr^e  mag  das  Wort  füdra  enthalten  seyn.  Den 
^Schlufs  bilden  die  vier  nördlichsten  Peueolaiiae,  ArsagaiUae,  Gerelae 
und  Atoi.  0er|erste  Name  ist  bekauDtlicb  der  der  Bewohner  Push^ 
kMs  am  lodua*),  der  nweite  kann  die  ana  Urafd  im  W.  Ka9iBira'a 
vertriebenen  bedeuten  <)|  der  letate  iat  am  wabraoheiolichsteu  ana 
AM  eatateUt,  welobea  Volk  gerade  in  dieaer  Gegend  aeiae  Sitae 

diese  apitera  Pisdava  die  grofae  Macht  der  Paodata  AbcrinicBa  hat  Die 
aieiiale  Reiiie  von  Völicem  wohnte  veraistfclich  Im  N.  Kakha^s  und  dos 

Salunorastes  Bin  auf  dem  Fe^daade  bis  an  die  MflnduDgen  des  Indus;  9. 

ehpfifJ.  s.  652.    Sie  besafsen  zusammen  drcf  UuQrtert  Stfidte.    Es  waren 

ibrer  vierzeba.    Da  ihre  Nameo  |(aos  iuil»eJuuuit  aiad,  liraBCbea  aie  lUer 

nicht  angeführt  zu  werden. 
1)  ti.  oben  S.  219. 

S.  oboo  I,  S.  614,  Hott  9, 
9)  S.  eken  S.  142, 

4}  Ucber  die  Lage  dieaca  Laadca  a.  ebea  S.  taa^  Stolo  ». 
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iMll**>  UtguOmtm  ImU»  Mi«iMr  aiiclwiiSlaltoteaM  g^dacbi, 

welchen  er  ia  ihren  Tragen  von  Keiilen  und^fiem  Einbreniieo 
des  Zeichens  einer  Keule  bei  den  Rindern  eine  Spur  der  Anweseu- 
heit  des  Herakles  in  Indiio  zu  finden  glaubte  uud  sie  als  ilcfseii 
Nachkömmlinge  betrachtete  Die  Unrichligkeit  dieser  |Aiisichl  ist 
Bchon  oben  nachgewiesen  worden^). 

Von  dcn.Vöikiu'Q  des  iiuiern  Indiens,  von  welchen  es  am  vpich- 
tigstcn  gewesen  wäre,  ein  vollständiges  Verzeichnifs  aus  dieser 
Zeil  zu  besitKeni  werden  uns  aufser  dem  gröfstea  aller  damalig;  en 
Völker  derPrMier  oder  Prdkja,  die  von  deu  Griechen  mituoter  JDit 
eines  ^ron  ihnen  gebildelea  Namen  aaeh  die  Gangariden  genanal 
werden,  erwiliat«}:  die  bekannlea  ffOnuem^  die  Ibfalid  «der  PmUfOim 
die  eenet  oiehl  erwäbnleD  Mtiikiri,  welche  an  £iaflof8e  der  Väri'* 
iiaet  in  den  Gengee,  alae  bei  Beiiares  wohnten;  «odlieb  die  JKos* 
dKedbMi  an  den  Quellen  des  Andematia  oder  der  Tinina4  Dae 
leiste  Wort  ist,  wie  schon  firuber  oacligewiesen  werden  ^3» 
Mädhjatidüm  entsleUtnnd  bedeutet  eddlieb,  echeint  aber  in  diesem 
Falle  ein  besonderes  Volk  an  dem  Ur^pruüge  jenes  Flufscs  be- 
Michuct  zu  haben. 

Es  ist  endlich  za  erwähnen,  dafs  nach  ihm  die  Bewohner  Ta- 
|u-obatjes  den  Namen  Falmogonoi  lru<^eu  '^).  Die  annehmbarste  Er- 
klärung desselben  IstjdaTs  es  eine  KnLsellung  des  Wortes /'aV/^aMH, 
d.  h.  die  Menschen  des  heiligen  Gesetzes,  scy,  um  ihm  deu  Au- 
•diein  eines  Griechischen  eu  j;ebeo  s).  Die  Bedenken  gegen  ihre 
ZuUUsigkeit  sind,  dafs  der  Name  der  Insel  P^Uauimmdu  oder  Pd^ 
UtimmUa,  d.  h.  fiaopt  des  heiligen  Gesetses,  erst  später  in  Ge- 
braiieh  gekenunen  int|  weil  er  erst  von  dem  VerlbfiMr  des  Periphis 


1)  S.  otifii  S.  134. 

S)  ft>.  Fragm.  21,  p.  4l7,  ft. 

S)  S.  oben  I,  8.  o44,  Note  2,  und  II,  S.  168.  Die  Inder  beKClclineteo  die  Äiii- 
der  mit  vtrschicdcuc«  Zeichen  ;  ».  M.  Bh,  ril,  23»,  v.  l48jMl.  I,  p.  788. 

4)  Statt  dieKcr  alleio  rieht igea  Lesart  findet  eich  auch  rarJoy^  bei  DMmr 
II,  ar,  II.  asd  XVII, 93,  obwaki  dieHaadtebriflen  aaeh  dla  richtige  geben. 
8.  Ohes  8.  880^  Note  S. 

5)  Fragm,  99,     418^  b,  md  Pr^fwu  19,  9,  413,  e. 
8)  8.  oben  I,  8.  IS8,  Nel*  1, 

7)  f)rapm.  i9,     418,  b. 

8)  Von  E.  A.  ScnwANBRCK,  Megastk.  Ind.  p.  88.  gegen  meine  Vrrmuthuog, 
De  Taprobane  iusnla  etc.  p.9,  daCi  dasüt  die  ÄltMten Bewohner  der  iastl 
die  RäoMua,  gemeiat  aejres. 
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dM  rothen  Meefcft  «rwJUmt  wifd^  anil  dftb  diniMls  der  BudiiliiaBiit 
dort  Doch  mdkt  «igeführt  war.  Sie  kaoii  deher  nieht  als  eieher 
gellen. 

Noch  geringer  iat  dieAnnbl  derSCldtej  dereoNineii  ans  dem 
Buche  des  Mea:a8theMe8  aufbewahrt  worden  Hrt.    Aulher  Mmikmrd 

uud  Cyrisobora,  welches  aus  Krishuapui  d.  h.  Krisliiia-Stadt  ent- 
stellt zu  scyn  sclieiiit  und  der  Hauptstadt  der  Prasier  Paltboihra 
kornmeu  nur  die  uiibckaiuiie  Latage ,  die  im  LuDtie  des  eben  ge- 
nannten Volkes  la^"),  und  Katadupa,  vveklie  on  dem  nicht  bestimmten 
Ganges  -  Zuflufse  Aniystis  lag,  vor'})  dann  noch  Rodapha  und 
Kalinipiuem  ao  der  grofsen  lleerstrafse  vom  lodus  nach  den  Gaogefl- 
Ländern.  Von  der  Gröfse  der  Hauptstadt  der  daronligen  Herr- 
achaft,  Palibalhra,  erhallen  wir  eioen  ziemlich  deuülcheo  Begriff  aus 
der  kursen  Beschreibung.  Sie  hildele  ein  regelmftfsigea  langlichea 
Viereck,  achtzig  Stadien  in  der  Liuge^  funfsehn  in  der  Breite^« 
Diese  Form  erklärt  aich  ans  dem  UmsUnde,  dafa  sie  linga  dem 
ITfer  erbant  war.  Sie  war  umgeben  von  einer  höbseroen  Hauer  mit 
Oeffnuugen ,  durch  welche  mit  Pfeilen  geschoflien  werden  konnte, 
und  einem  Graben,  der  sowohl  zum  Schutze  diente,  als  zur  Auf- 
nahme der  aus  der  Stadt  aussirömciiden  unreinen  Abflüfse.  Der  Grund 
di(;scr  Bauart  war,  dufs  in  den  niedrigen,  an  den  Flufsen  oder  am 
Meere  gelegenen  Slaclt«'ii  der  heftige  Regen  und  die  Ueberschwcm- 
niungcrj  aus  Ziegelsteinen  erbaute  Gebäiule  leicht  zerstörten  ;  die 
durch  ihre  höhere  Lage  geschützen  Städte  waren  dagegen  aus 
Ziegelsteinen  und  Lehm  erbaut.  Die  oben  berichtete  Gröfse  darf 
kein  Bedenken  erregen,  wenn  man  sich  der  weiten  Ausdehnung 
der  Altasiatischen  Städte,  wie  Ninive^s  und  Babylon's  erinnert. 

Es  ist  luer  der  pafaendate  Ort,  dasjenige  ehmuschalten,  welchea 
die  Griechiachen  Schriftateller  aus  dem  liakedoniachen  Zeitaller 
über  die  fabelhaften  Indischen  Völker  berichtet  hatten,  über  die  ich 
mich  kurz  falsca  kann,  da  die  meiaten  Namen  achon  früher  er- 
liniert  worden  atnd^).  Von  den  KriegsgeOHinen  Alexaodors  halten 
mit  der  einzigen  Auanahmo  des  Onegikniog  keine  solche  Berichte 
gegeben  und  (ja  besonders  Daimachos  und  uach  ihm  Alcgastheues 


1)  S.  oben  I,  S.  CI8,  Net«  1. 

8)  S.  oben  S.  683. 

;  3)  s.  Mega9tkenei  Fragm,  18,  p.  418^  a. 
i  4)  Fragm.  25,  p.  420,     «Bd  Frugin,  86,  p.  4SI,  a. 
d)  9.  obea  Sk,  6dl  fJg. 
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als  ihre  Miltheiler  bezeichael  werden  *),  darf  vermuthet  u  crilcii, 
dafs  sio  »ich  der  Alittheiiuii^  solcher  Xachricliieii  meistens  endiaitcn 
batteo.  Vou  der  SrhrilL  des  Daimachos  ist  so  gut,  wie  f^ar  nichts 
erhallen  und  es  bleibt  somit  Megastliencs  unser  einziger  Zeuge 
für  diese  Vorstellungen  der  Inder  von  wirklieben  und  gaua  erdiob- 
leteo  Völkern« 

Wa«  die  roa  Megasthones  nafgefubrteo  fabelbafteo  Völker 
becrilfl»  80  nfige  hier  die  ailgenieiue  Benerkoag  hinreicheD,  dnfe 
unter  den  in  seinen  Berichte  nnerst  enehieoenen  nehrere  nieht  bin 
jetst  in  Indiiehen  Sebriften  nnfgefonden  werden  aind^  iriewohl  wir 
sein  eigenes  Zenguifs  iMt  bssilsen^  dsfs  er  seine  Kunde  von 
Urnen  den  Pbilesopbcn^  des  iieil^t  den  Bmbmtnen  verdankte 


1)  S.  SlrabOfÜ,  t,p.  70.  Ortf<fikrit>/s  h.ift«.,  fr^ii/?;?.  2.1,  p.ö5,  b.  erzählt,  dafs  es 
iolodien  MtfDschen  nnl  luiifKII*:!!  uiul  /,wui  Hti  ml  breiten  langen  Körpern  j^ebe, 
die  ein  Hundert  und  drcilsi^r  jniirc  alt  starben,  ohne  Grebe  geworden  /u 
»eyOf  da  ÜQ  im  nlUferea  Lebensalter  zu  leben  aufhörten.  Sie  scbeioen  gu- 
wöhaltcht  Menschen  geweaea  sa  «eja^  denen  nng^wiblicli  groDie  ESrper 
ead  lange  Lebensseitea  sng wclirIcbeB  werden. 

Ä)  n.  defava  Frm§m.  S4,p.4SI,  a,,  Frapm.  99,  p.  4S9,a.b.,  ead  Froffpu  BO,  f, 
499 p*4t4jL  Die  JCarae^MraM  oder  dieMaaCdebrlflea  nnddleMia^ 
yigen  kehren  bei  ititn  n  ieder;  nacb  ihm  hatten  dielefatern  aufrecbtstehende 
Hundeohren,  rauh  behaarte  Brüste  und  das  Auge  mitten  auf  der  Stirn.  Neu  sind 
die  lioTO/iof,  die  JMundlusen,  welche  an  den  Quellen  des  GHogf«»  wohnt«*n, 
welche  stau  des  .Mundes  Luftlöcher  hatten,  vou  dem  Dampfe  gekojhti  a 
Fleisches  und  den  GerUcheo  von  Blumen  und  Krücbteo  oder  einer  Wurzel 
lebten.  Diese  wurden  auch  nacb  den  Städten  geführt  und  besonder«  nacli 
des  Lager,  we  et  iliB«B  wegea  der  nMea  CkrSaBe  ackwer  worde  na  labea» 
DicM  alad  bisher  1b  ladtschea  nchriflea  aech  alchi  anl^eAiadea  werden, 
obwohl  kela  Zweifel  dariher  obwaliea  kaaa,  dab  Megastheass  den  Indem 
in  seiner  Beechreibnag  gefeigl  ist|  ta  diese*  Falle  ist  er  aber  nicht  von 
den  Vorwurfe  frei/.uvpreeh«n»  ihoea  aiehr  Glauben  ziigestaadeB  sa  hahea^ 
eis  sie  verdienten.  Ebeaseweoig  haben  sich  die  gefräfsigen,  naselosen,  eilt 
»wel  Luflldchero  über  dem  Munde  begabten,  s.  Fratjrn.  3:?,  p.  424,  b.  bei 
den  Indern  bis  jetzt  wiedergefunden.  Diese  Stelle  ist  aus  ftttttus  II.  N. 
VII,  5i,  IS.  Kr  nennt  sie  Scyritan  und  verwechselt  sie  mit  den  Kirata  ;  s. 
oben  S.  957,  Nute 5.  Dieiielhe  Bemerkung  gilt  auch  von  den  Menschen  mit 
kürpcro  des  Paos  und  keilföriaigen  Köpfen,  Fragm.  p.  428,  b.  Unter 
diesen  Maatea  jedoch  auch  wirkliche  Meesdiee  ▼erstanden  werdea,  da  die 
Kmmkm  ia  labet  mU  splUkSpllge  beaelchaei  werdea;  s.  oben  Ija.Sjll.  Die 
SekmeUßfMUr  slad  ehae  Zweifel  die  BiBlilkler  der  ftäbera»  da  dieee  sieh 
dareh  ihre  Schaelllgkeit  aosaeiehaetea  ^  s.  8.  65 Notes*  Aach  derHaadc» 
Mipfe  hatte  er  gedacht  aiH  deMZasaise^dafs  sie  eich  alt  deaflaaiea  wll* 
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Mb  milw  deo  PygniUm      Kifftto  is  vontolieo  iey«K»  iit 
sduNi  obeB  g^mtigi  wordtoo  >>.  Naob  UagMtfcaiMi  woliatcn  sie 
■Ardliehaa  Gebirge  in  eiiieni  gtnmimn  Ij— de  a'it  «wigmi  PVaUiogcw 
Ihr  gaiisM  Volk  sog  inFHibjolir  «of  Ziegen  nod  Widdeta  reltead 

und  mit  Pfeilen  bewaffuet,  nach  dem  Meere,  om  die  Eier  und  Junget» 
der  (ircitü  Z.U  zerstören,  welchen  sie  sonst  nicht  wiederslehen  könnleu. 
Jhre  Hütten  waren  erbaut  von  Lehm  und  den  Federn  und  Eier- 
schalen von  Vögein  0-  Wenn  wir  auch  glauben  dürfen,  dafn  er 
auch  anderes,  der  Wirklichkeit  mehr  erilsprccheiides  von  diesem 
Vo4ke  erzählt  hatte,  wclclies  von  den  üeuutzern  seinea  Buches  mit 
Stillachweigen  ubergangen  worden  ist  ^  so  können  wir  doch  nicht 
umhin  aoih  in  dioMn  Falle  ihm  eine  mt  grofae  Leichtglinbigfcoil 
8«buld  so  geben,  aamentileh  in  Beniehung  ftof  den  leisten  Umstand 
nnd  wir  verdanken  ausnahmsweiae  dem  an  aebr  verrorenen  Kteaiaa 
einen  varsiigliciiern  Berieht  tibar  dieaea  Volk,  ala  ihn. 

M  habe  adien  firfiher  darauf  hingewiesen,  dafe  dieaer  SehrifU 
steiler  auch  von  den  Uitmra  Kum  geNndelt  halte,  denen  er  die 

seinen  Land^leuten  j^eläußge  Benennung  der  Ilyperboräer  f^ab 
Die  Gründe  dafür  siüd  die  ihnen  zugeschriebene  Lebensdauer  von 
Tausend  Jahren  und  die  Erwähnung  des  Flufse«  Silas,  Da  die  ersten 
Nachrichten  von  dicf?cm  Strome  den  Griecht'ii  in  Indien  zukamen 
der  Name  Scrcr  im  allgemeinen  die  Kauneiitp  des  innern 
Asiens  beseichnete^  welche  den  Ilaadel  einerseits  mit  den  west- 


4er  Thiere  fevkletdefian»  wie  Baaile  belHea  ob4  von  der  Jagd  der  Tbiera 
lebteo}  Fntfm»  ai  nad  M,     4t#,     Die  von  Kltelaa  den  MaatetobHgM 

sugeschnebeae  Btge oschaft  acht  Hoger  an  jeder  Band  aad  acht  Zehe  an 
jedem  Fufse  so  haben  fand  «ich  nach  Megaitiheoe«  bei  elaeoi  aodero  Volke, 
welches  das  Gebirpc  Nulus  hewohnfp  und  die  Fersen  vorn,  die  Zehe  uad 
Fiager  binten  hntteo  ;  s.  Fnit/m.  .U)  ,  [i.  424,  n- ,  Frinjm.  .11  und  l\2,  p, 
484,  b*  IMe  letztere  Kii^enilnuiilichkeit  wird  von  deo  luiieru  deo  bn<ea 
Geistern,  den  Huxasa  uud  Pt^tika  zugeschricbeo ;  a.  M.  Uh.  X,  8,  v.  454, 
HI,  p.  922 ,  wo  sie  paffsddanguli,  die  Finger  nach  hioteo  habend  geoaooc 
wcrd»a.  Bs  wareo  wilde  Meoaebea,  die  deai  ftaadragupta  aiebi  aageNbit 
wordea^well  ile  aitraerbalh  ibrerlMaiatb  aiebt  lebea  koBBC«a.Ob  in  diMeBi 
Falle  ein  robe»  Volk  oder  dl»  bCaea  MMr  so  ▼eratebea,  aidchle  schwer  ae 
ffSiMbelden  eeyn. 

1)  S.  oben  S.  650. 

2)  S.  Mtgatth,  Fragm,  80,  p.  484,  a.  und  Fragm.  33,  p.  485,  a. 

S)      ri rfsea  Fragm.  SO,  p.  494,  a.  oben  ».  96»,  m.  Z.  f,  d.  K,  d,  M,  U, 
8.  «7. 
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liehen  und  südncben  andcrMeM»  mit  den  detlichen  l^ändern  AtmuB 
beirieben  0«  d^'f  auch  aBgeoonmen  werden^  dafe  die  Verateihmfen 
von  dem  glAekiiebeo,bingea  Leben  der  Serer  aue  den  Indiacbeii  ven 
den  Utlara  Kurn  entstanden  aeyen.  Von  Megasthenea  iat  Ten  ihnen^ 
wtr  naeh  die  Angabe  erhalteii»  dafa  aie  ober  iwet  Hundert  Jahre 
lebten  •). 

Wenn  die  biaherige  Betraebtung  der  Grieebiaeben  Kennfniiba 
▼an  Indien  aas  dem  Blakedoniseben  Zeilalteres aieht  Termeiden  konnte 

mehrere  unwichtige  und  wenig  anziehende  Gegenstinde  sn  beruhrett» 
»o  besitzt  dagegen  die  folo^ende  Ylnrlcgung  der  Griechisclien  Be- 
richte eine  viel  gröfsere  Anziohunifskraft,  weil  sie  uns  die  Ansich- 
ten vor  die  Augen  führen  wird  .  av eiche  ein  so  verschiedenes  und 
horh  ^^cbildetf's  Volk,  wie  die  Griechen,  sich  von  dem  Weson  und 
dem  Zustande  der  Inder  gebitdet  hatte,  weil  sie  in  einigen  Fällen 
die  einheimischen  Quelten  ergänzen  wird,  besonders  aber  weil  aua 
ihr  die  Thatsache  hervorgehen  wird,  dafa  Indien  sieb  danwla  emer 
beben  Bliilbe  erfreute. 

Mngaatbenes  Mittbeihmgen  iber  die  Indfaehe  GescMshts  mn^ 
fallen  in  %weä  Beatandtbeife,  die  strenge  auseinander  gehalten  wer- 
den mulaen.  Der  eine  enthält  dIeAnsiehten,  die  er  sieb  selbst  von 
ihr  gebildet  hafte  |  dieser  steht  nn  Zusammenhange  mit  den  Grie* 
chlaeben  Ansiebten  von  den  Zügen  des  Dionysos  nnd  des  Herakles 
mMh  Indien  und  wird  am  parsendatea  bei  der  Darstellung  des  Ein- 
flnrees  behandelt  werden,  welche  die  Bekanntschaft  mit  Indien  auf 
die  ÄJylliCugeschiclile  iler  Griechen  ausgeübt  hat.  Der  zweite  be- 
steht aus  den  einheimischen  A'achrichlcn  von  der  früherer)  Ge^* 
schichte  des  Landes,  üeber  diesen  kaini  ich  auf  frühere  L'nler- 
snchuügeii  verweisen  und  es  wird  genügen^  hier  ihre  Ergebuifee 
hurz  zu  wiederholen 

Er  kannte  die  Ansicht  von  den  vier  Weiialtem  mit  ihren  Zwi« 
sohenxeiten  oder  den  kurzern  Perioden^  in  welchen  durch  die  Ver- 
tilgung der  herrschenden  Geaehlechter  der  frühere  Beatand  der 
IHnge  anfhftrte  und  die  Welt  in  Herrenlesigkeit  verfiel  Dafa  dieses 
die  riebtige  Anffafanng  aeiner  Daratelinng  iat,  wird  sum  Ueberflufse 
aoeh  dadureh  bestitigt,  dalb  Kahn9$y  der  unter  allen  Indiaehen 
Bofaern  der  berühmteate  •  weil  er  Alexander  auf  semer  Rückkehr 


1)  S.  oben  1,  S.  dl^l,  Nofe  2. 

2)  S.  Mfgn.sth.  Fragm.        p.  421.  a. 

ä.  obea  i.  ä.  biiH  flg.  u.  austuliriicticr  Z.  f.  d.  K.  d.  M.  \f  S.  8dS  Ofi. 
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folgte  und  in  Persicn  sich  verbrannte,  der  aber  nicht  so  hicfs, 
sondern  Sphinfs  oder  im  Sanskrit  Sphinaa  und  nur  von  den  Grie- 
chen jenen  Namen  erhielt,  weil  er  sie  mit  dem  gewöhnlichen  Be- 
grüfsungs Worte  katjana  anredete  Oy  dem  Onesikritoa  die  Vorstel- 
lung von  dem  ersten  glücklichen  Weltaltcr  vorgetragen  halte ,  iu 
welchem  es  eine  solche  Fülle  von  Waitzcn-  und  Gerslenroehle  ge- 
geben, wie  zu  seiner  Zeit  des  Staubes;  es  flofseu  damals  Ströme 
von  Wafser,  Milch,  Honig.  Wein  und  Oel.  Durch  den  Ucberflufs 
und  die  Schwelgerei  verleilet,  ergaben  sich  die  Menschen  dem  Ueber- 
muthe.  Zeus,  diesen  Zustand  der  Dinge  verabscheuend,  vertilgte  das 
All  und  bestimmte,  daPs  das  Leben  durch  Arbeit  erhalten  werden 
solle.  Danach  stellten  sich  alle  Tugenden  wieder  ein  und  es 
herrschte  Ueberflurs  an  Gütern.  Jetzt  sey  wieder  Ueberflufs  vor- 
banden und  der  Uebcrmuth  nahe,  durch  welchen  die  Gefahr  des 
Untergangs  aller  Dinge  bewirkt  würde  oder  nach  Indischem  Aus- 
drucke, es  herrschte  jetzt  das  Kalijuga. 

Die  von  Mcgasthcnes  angegebenen  Zahlen  der  grofsen  Pe- 
rioden und  ihrer  Zwischenzeiten  lafseu  sich  mit  den  Indischen 
Bestimraungeu  nicht  in  Einklang  bringen,  ob  er  andere  Ueberlie- 
ferungen  vor  sich  halte,  mufs  dahin  gestellt  bleiben.  Die  Anzahl 
der  Könige  von  den  ersten  bis  auf  Kandragupta  übertrifft  die  ein- 
heimische etwa  um  ein  Drittel,  woraus  folgt,  dafs  damals  vollstän- 
digere Verzeichnifse  der  früheren  Könige  erhalten  waren,  als  später. 

Was  die  Namen  der  Könige  betrifft,  so  darf  der  des  ersten,  des 
angeblichen  Begleiters  des  Dionysos,  Spaienbas  als  eine  Entstellung 
uu»  Spajambhuva  betrachtet  werden,  da  die  Griechische  Sprache  der 
Laute  V  und  y  entbehrt.  Ob  von  dem  Griechen  dieser  mit  dem  Stamm- 
vater der  königlichen  Geschlochte  Manu  Vairasvata  zusammenge- 
worfen worden  sey,  oder  es  damals  eine  andere  Darstellung  gegeben 
habe,  nach  welcher  der  erste  Schöpfer  auch  als  Stammvater  der 
Könige  galt,  ist  zweifelhaft;  in  jedem  Falle  wird  die  Richtigkeit 


1)  8.  Ptutarch.  Alex.  85»    ^Exaltiro  St  Ztflvt}(i,  inti  5f  xar'  VKfToofV  yi«rTay  t« 
xaXt  iXQO(iayo^tu<t>v  avx\  ToC  ^al^iv  ,  TWf  tyruy /arovrai  ^na^tTO  j  Kalarof  vno 

TÜv  'EXX:,vtav  uvouilad»},  Sphina  Ist  eine  andere  Forin  des  Pnrticips  spkita, 
glucklich.  Bei  seiner  Verbrennung  liers  Alexander  die  Trumpeteo  er- 
schallun,  dan  Heer  den  Sclilachtruf  NDstiromea  und  ein  festliches  Gelage 
halteo ;  s.  Searchot  Fragtn.  37,  p.  71,  b.  u.  CAar«*«,  Fragm,  i5.  p. 
117,  b. 
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d«r  hier  vorgelngeDeu  Zoeammeiistelliing  anbedenklieh  ereeheiiieii« 
Sein  Sohn  Bmigm»  iet  sicher  der  Indieehe  BudäkmM^  womsgeachloben 
werdeo  derfidefs  der  Ntme  eeinee  Sohnes  K^wag  ^'om  IlQa^evae 
statt  fuHtra9n9  entstellt  Ist.  Dieses  ist  um  so  gewiJseitf  als  von 
ihm  sn  Megssüienes  keine  Nsmeo  genannt,  sondern  nur  gesagt 
hatte,  dals  nach  ihm  in  unonterhrochener  Reihenfolge  Söhne  nach 
Vätern  gefolgt  scyeii;  er  crsoheiot  demnach  als  Gründer  des  Mond* 
geschlechts,  von  welchem  die  älteste  Dyiiustie  von  Mägatlhu  ab- 
starotute^  auf  welche  sein  Bericht  sich  bezielit.  Von  den  Königen 
der  Frasicr  Imlte  er  ihren  Geschlerhtsnainen  Maurja  an^cr^eben ; 
üb  er  wirklich  auch  behauptit  halte,  dafs  sie  aurscrdcni  nach  ihrer 
IJauptstadt  sich  nannten,  möchte  zweifelhaft  aeyu^  weil  dieses  nicht 
Indischer  Gebrauch  iat  Wenn  er  den  swei  ersten  Königes 
sehr  kaise  Regierungen  zuschrieb,  dem  ersten  zwei  und  fünfzig, 
dem  zweiten  swansig  Jahre ,  ao  hat  er  die  grofsen  eiuheimiachen 
2<ahlen  verkOrat  oder  sie  selbst  wiÜkübrlich  angesetst.  Kiue  andere 
chronologische  Angabe  von  ihm  verdient  hier  noch  erwähnt  zu 
werden,  weil  sie,  wiewohl  an  und  für  sich  onbrancfabar,  doch  dazu 
benutzt  werden  kann ,  uro  neuerdiugs  über  die  älteaten  EreigniliM 
der  Indischen  Geschichte  aufgestellte  Ansichten  zu  berichtigen.  Nach 
ihm  lebte  Herakles  fünfzehn  Geschlechter  oder  f&nf  Hundert  Jalire 
später,  als  Dionysos*),  Da  nun  dieser  nach  der  Lesart,  iu  welcher 
die  niedrigsten  Zahlen  sich  linden,  sechs  Tausend  und  zwei  und 
vierzig  Jahre  \  or  Kuudraguptu  ^jieselzt  wird,  fol^t.  «'als  die  Brahmanen 
damals  den  liiolüen  Krieg,  delsiNi  ZeitgiMiofsc  Krishna  war,  in  das 
siebente  Jahrtausend  vor  unserer  Zeitrechnung  verlegten,  was  sie 
unmöglich  thun  konnten ,  wenn  er  etwa  nur  Uuud«n  Jahre  vor 
Kandragupta  stattgefunden  hätte. 

Ueber  die  Brahroanischcn  Götter  besitzen  wir  aus  der  Schrift 
desselben  sorgfSltigen  Beachreibers  Indiens  zwar  nur  eine  allge- 
meine Angabe,  welche  aber  in  ihrer  Kurze  ihre  Stellung  zu  ein- 
ander genau  und  klar  bestimmt.  Eine  sndere  wird  ihm  nicht  aus- 
drücklich zugeschrieben^  sie  dürfte  jedoch  such  ihm  geboren,  dz 
kern  anderer  so  mit  diesem  Gegenstand  vertraut  gewesen  ist,  sIs 
er.  Nach  ihr  verehrten  die  Inder  den  Gott  des  Regens  ^  die  sin- 


i)  8.  Fragm*  25,  p.  420  b.,  wo  dar  Kigenoame  von  Strabon  weggelaftea  iiC, 

aber  «oaat  rorltaniini,  s.  oben  S*  19«,  Note  2» 
«)     Fra0m.       p.  480,  b. 

lt.  Wnä.  45 
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heimischen  Götter  und  die  Gaiiga  ).  Uuter  dem  ersten  kann  nur 
Indra  verstanden  werden  ,  unter  den  letzten  die  übrigen  altea 
Götter,  die  iu  den  Gebeten  an  die  Götter  sowohl  bei  den  Opfern 
als  in  den  täglichea  CeremoDiea  «ngerufen  worden  <).  Mit  der  le- 
dischen Ueberliefereog  stinnit  es  genau  ubereio,  dafs  besonders 
die  Geogä  verehrt  wurde  ;  in  Kalijuga  wer  sie  das  beiligste 
Hrilm  Oh  Megestheoes  saderer  Götter  mit  ibren  NeoBeo  ge- 
dieht bebe,  ist  sieht  siebr  ma  entsebeideii ;  degvgeo  bat  CAeree 
berichtet  9  dafs  die  loder  eioee  Gett  des  Weiocs,  der  iSo^deiiif 
biefe  usd  defses  Name  nscb  ibm  des  Seböpfer  dss  Weises  be* 
deutete,  verehrten  Er  mufii  bs  Sanskrit  «Stsr^dSrns  gebmteC 
haben ,  suru  hat  aber  nicht  die  Bedeutung  von  Wein,  sondern  die 
von  berauschenden  Gtträakeu  und  der  bei  der  ^)nirluna:  des  Ozeans 
entstandenen  CiuUio  derselben.  Die  Indische  Guiier Iriire  wcilW  Al- 
lerdings nichts  von  einem  solchen  göttlichen  Wesen,  es  hindert 
jedoch  nicljts  zu  glauben,  dafs  unter  dem  V^olke  sich  die  Vorstel- 
lung von  einem  solchen  gebildet  halte,  das  zugleich  als  Schöpfer 
der  geistigen  Getränke  galt|  wie  der  Grieche  das  Wort  erklärte. 

Dafs  snr  Zeit  des  Hegsstbenes  piipe  vorsogsweise  ven  deo 
Beweimern  der  Gebirge  verehrt  sud  dafs  bei  seinen  Feeten  die 
Leute  bekrinst,  gesalbt,  Glocken  tragend  und  Pauken  schlagend^ 
den  Königen  folgten ,  ist  schon  frfibcr  envibnt  werden  so  wie 
daf^  bei  denen  der  Bbenen,  besonders  bei  den  i^Hraaena,  die  Ver- 
ehrung JCrühna  ü  uud  zwar  als  Verkörperung  des  V'iahnu  vor- 
herrschend war 


1)  B,  Sirmlta^  XV,  1,  SS,  716.  Afynmi  A  mI  nrvr«  nufi  TtSir  wyy|ifA<r, 
ort  «//forrm  fur  rer  S/iftfi»^  Ata  vi  YriliM,  »m,  TOr  /ajfjrfr  n^rv/wr,  m»  toS^ 

«)  8.  Oben  T,  S.  778. 

8)  8.  ebeod.  S.  58«- 

4)  ?<.  desHeu  Frtigm.  p.  19,  p.  117,  b.  An  die  obiK©  ErklÄruog  bat  A.  W.  vow 
StHi  KGKL,  Iiitl.  Eibl.  I,  2  S  250.  gedacht,  meint  jcdocbf  «lars  die  GriecheD, 
dt:a  iadisctieo  Zug  des  Diumj  sus  iio  hupfe,  «lurctiaus  eioeo  Gott  des  >\'ctoes 
finden  wollten  und  dafs  unter  den  Indischen  Göttern  %uiriiHa  den  meisten 
Aupredi  tfaraaf  Machea  Maate  >  dieaer  Gott  mn  aej  o,  wall  alle  geistfge 
6ecriake  aclae  Sfikae  heiCMO.  Br  vemUel  la  4eM  MsMen  AArJe#Mr«tf, 
Soaaeagotii  weil  dntea  Slraktea  Sie  nraakta  reilra. 

5)  8.  Fmffli.  40,  p.  4SS>  a.  ead  I,  788. 
8)  8.  obea  I,  a  848.  S.  888.  a.  II»  8.  448. 
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Voo  den  Lehren  ood  dea  ethMiee  Groodeltaen  der  llrah- 
mtDen  bette  eich  Megesllieiiee  eloe  geneue  KeDtitoire  erworben  *>, 
In  der  ereten  kernen  eie  in  nebreren  Besiehungen  mit  den  Orie« 
ehen*nberein  Die  Welt  war  ereebalTen  und  vergüuglieh,  sie 
hatte  die  Gesielt  einer  Kuge\ ;  der  eie  eracbaffende  und  erhaltende 
Gott  durc'lui  rill  Oft  das  Ganze.  Dieser  ist  der  Brahma  der  Inder, 
der  die  Weil  uach  ihrem  Untergange  bei  dem  Ablaufe  tler  ^rofaen 
Periode  wieder  erschaflt.  Die  ersten  Ursachen  der  Dinge  waren 
verschieden;  es  gab  fimr  KIcriiLuic,  au.s  dem  fünften  sey  d»r  Him- 
mel und  die  Gestirne  gebildet^  die  Weit  aus  Wafser.  Dieses  ist  die 
bclianote  Indische  Lehre  von  den  fünf  Elementen,  deren  erste«;  foin<i(e8 
der  äkäfa,  der  den  Raum  ausfüllende  Aethcr  ist^  nur  glaube a  die 
lader  nicht,  dafs  der  Himmel  und  die  G<^stirue  aus  ihm  gebildet 
eind  und  die  Vorstellung  von  der  Enlelebung  der  Welt  aus  Wefeer 
ist  eine  mythologische,  wehrend  oeeh  der  philosophisehen  sie  aus 
der  auseinander  der  Reihe  nach  sieh  entwickelnden  Elementen  her- 
vorgeht. Die  Erde  war  in  ihrer  Hitte.  DieBrahmnoen  trugen  euch 
Lehren  von  dem  Snmen^  der  Seele,  von  ihrer  Unsterblichkeit  und 
den  Strafen  in  der  Unterwelt  und  andere  vor  und  bestätigten  sie 
durch  Erz&htangeu.  Die  letzten  sind  die  itihäsa  ^'),  durch  welche 
auch  Lehrsätze  begründet  werden.  Der  Ausdruck  Same  wird  erklärt 
durch  die  Aasicht,  nach  welcher  der  erste  Schöpfer  in  die  Ur- 
wafscr  einen  Samen  modcricgie,  aus  w  eichem  das  W'eitei  entstand* j. 

D  e  K<  ii!i(iiirs  der  Natur  schälzlen  sie  gering,  iiidcin  sie  dafür 
hicllea,  dal's  es  bcfser  scy ,  durch  Handlurtgcn ,  als  dtirch  Worte 
ihre  Tugend  zu  zeigen.  Dieses  ist  insoferu  wahr,  als  die  Braiimaneii 
sich  der« Erforschung  der  Naturgesetze  in  unserro  Sinne  des  Wortes 
nicht  widmeten^  obwohl  sie  von  der  Entstehung  der  Welt,  wie  eben 
erwfthnt,  Ansichten  besafsen. 

Unter  den  Brahmnnischen  ethischen  Ansichten  wird  in  den 
erhaltenen  Uebcrresten  der  hier  einschlagenden  Litterntur  allein  die 
vom  Werihe  dieses  Lebens  und  der  Irdischen  Dinge  genauer  dar- 
gelegt Sie  betrachteten  den  Tod  ahi  die  Geburt  sum  wahren  und 
seligeu  Leben  für  diejeuigeu^  welche  die  rechte  Blnsichi  gewonnen 


1)  8.  Fr«0R.  40,  p.  480^  a.  I>. 
«)  9.  aach  41,  p.  489,  h. 
S)  n.  «bea  I,  S.  087. 
41  SS.  Miln,  4h*     I,  v.  8.  8. 
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hatten  Sie  bereiteten  sich  daher  durch  strenge  Uebungen  anf 
den  Tod  vor.  Nichts  was  (ieii  Menschen  begegnete,  sey  fjut  oder 
böse^  weil  sonst  nicht  einige  von  (ieiisclbeii  Dingeu  Freuden,  andere 
Schmerzen  empfinden  wurden  und  nicht  dieselben  Menscheri  bald 
von  ihnen  schmcrzHch  berührt  werden,  bald  gleichgültig  gegen  sie 
sich  verhahen  könnten.  Die^  welche  dieses  thaten,  bildeten  eich  Urauoi« 
ahnliche  Ansichten  von  den  Dingen.  Jene  Worte  drucken  genan  die 
ludische  Ansicht  aus,  nach  welcher  der  ülensch  sich  gegen  die 
Kinflüfse  der  äufsern  Welt  vollkemmen  glcichmutbig  verhalten  nufs. 

Unverkurster  ist  der  Bericht  fiber  die  vier  dprmna  oder  lio- 
bensstadien  *>  der  Brahmanen  sogekommeo.  Un  dasjenige,  was 
von  ihnen  gesagt  wlrd^  richtig  aursufarsen^  iat  voraussnsdiickeny 
dafa  er  die  Brahmanen  die  Philosophen  nennt  und  diese  In  snrel 
Klaihen  eintheilt :  die  Brahmanen  und  die  SsKQftavat  *)•  Unter  den 


])  S.  Megasth,  40.  p.  436,  «. 
t)  S.  oben  1,  8. 080. 

8)  8.  Megmttk,  Frugm,  40,  ji.  iStf^b.  aad  Fraym.  41,  p.  4S7,a.flg.  leb  habe 
fe  nilner  Abkandluai^:  O«  aomialte«,  fwitot  «  mferiftii«  app€Wmtmr 
indorum  plUt9i»fihi,  Im  Rketm.  Mmb.  für  PkiL  I,  8.  171  flg.  gfigen  vm 
BORLKN,  io  De  BuddhmUmi  vrigine  et  aelmte  definiemdu  p.8l  Sj^.  behaui^ 

tet,  dafs  die  obige  Form  stets  die  nrühinaniMliee  Ascetcn,  J^auarnim  dagegen 
die  Buddhistischen  be;seichne.  B.  A.  Schh'anbkck  hat  dies  megasth.  lud  p. 
45  G'Z,-  ijpliiiisnft  und  ffFatibte.  daf<*  Hi<«  ^^urmaoen  Buddhisten  fjpwest'a  sejeo. 
Wils  zucri>t  den  Naniea  belriflt,  su  rsl  es  richtig,  dafs  ^'ra /na» a  war  auch 
Brahuiaolschu  Buf^ur  bezeichnete,  später  aber  Husschliefslich  die  IrKinniea 
Männer  unter  den  Bndäbiateo,  jedi>€li  erst  seit  J(;(/Ara*sZdt,s.  ubeo8.449; 
also  aaeb  der  d«t  Megantbene«.  Üle  sweile  rora,  welcbe  die  Pftll  Simmnti 
i«tt  Sadei  aicb ,  wte  ScnfTAmncK  a.  «.  0.  f.  47.  nacbgnwieeea,  aar  bei 
BarätuuieM  und  Atexattier  Poipkütorf  vna  mrelebem  der  nweite  erat 
xwtaebea  80  und  SO  vor  Cbr.  6*  scbrteb,  der  erste  am  Bade  des  sweftea 
Jhdts.  nacb  Chr.  G.,  also  zu  eiuer  Zefej  wo  das  Wort  auaschlierdich  von  den 
Buddhisten  gebraucht  wurde.  Schwaxhrck  hält  es  für  natürlich,  dafs  die 
sp;iti'ren  Schriftsteller  die  Namen,  die  sie  hei  den  älteren  vorfanden,  nicht 
änderten,  und  dafs  es  zu  verwundern  uäre  ,  wenn  .sie  eä  j^ethao  baiteo. 
Diese  Bemerkung  .berührt  die  Frage  jeduch  gar  nicht;  leb  habe  nicht  be- 
bauptet,  daTa  die  aftteren  die  Naaen  geinder^  aondero  dafs  sie  die  Bud- 
dhisten Samanier  aaaateo.  Ba  knmat  daher  darauf  ao,  was  von  den 
8armanem  und  8ananAera  ausgeaagC  wird.  In  Besiebueg  darauf  geangt 
es  au  b«aierken,  daft  .%legasthenes,  p.  488,  b..  gesagt  bette :  Toug  A  Zif* 
/uiraSf  ToirV  fifr  IvTifMiaTwtt  'Yiofttout  f^air  orottmCto9au  Oteses  bt  dta  Orte* 
chische  Uebersetzuag  von  Vänaprastfia,  welches  Wort  ausschlierslicb  deB 
Brabaaaea  gehört  i  er  aelate  also  die  BrabaHuiacbea  Biasiedier.  ScawAM- 
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mcwn  vmwlMllA  er  dl«  in  den  Stldleii  und  IMrfern  «1»  FamiUen- 
▼iter  lebmdco,  unter  den  sireiien  die  eieh  dem  beedwnliclieu 
Leben  und  der  Bnfee  widmenden^  unter  welchen  die  VAm^Mikm 
die  f^eehrleeten  waren.  Diese  Eintbeilnng  lifet  eich  dednrcfa  recht- 
fertigen, daffl  Ewiflchen  beiden  der  weeentliche  Unterschied  bestand , 
dafs  jene  sich  verheirathL-teii  ,  Familien  gründeten,  Besitzungen 
hatten  und  die  ()[)fVT  und  aiuiere  heilige  Handlungen  verrichteten  *}< 
diese  da^i^egen  vorn  Uialigen  Leben  zurfickgexogen,  den  BufHubungen 
ond  der  Betrachtung  sich  hingaben.  Men^a^thencs  bezeichnete  dem- 
nach das  Stadium  des  Brohwtafsdnn ,  des  Schülers^  und  das  des 
Grihasiha^  des  Familienvaters,  mit  dem  Namen  Brahmane,  das 
des  I  dnapraaiha  und  Sannjäsin  mit  dem  der  Philosophen.  Di^ 
Eintheilung  ist  ihm  eigenthämlicb.  Die  frühem  Schriftsteller  be- 
dienten sich  der  einheiniischen  Benennung  Brahaienen  sewohl  f&rdie 
Bnlser,  als  für  diejenigen,  welche  den  Königen  als  Uinister  dienten 
und  sich  mit  den  dlTentlichen  Angelegenheiten  lieschiftigten  *)• 

Von  den  ersten  hatte  er  berichtet,  dafe  die  Söhne,  je  ilter  ^e 
wurden ,  deeto  begabtere  Lehrer  erbiellen  *).  Dieses  weicht  von 
den  im  Gesetsboche  vorgeschriebenen  nnd  allgemein  befolgten 
Gebrauche  ab,  dafs  der  Schüler  stets  nur  einem  einsigen  Gnru 
oder  Lehrer  in  der  Kenntnifs  der  liedigen  Dinge ,  der  auch  alle 
während  seiner  Kindheit  und  Jugend  vorkommenden  Cäremonien 
verrichtet,  übergeben  wird.  In  welchen  Faikii  diese  Ausnahme 
stattfand,  können  wir  nicht  mehr  bostimmen;  dafs  es  wirklich  «ge- 
schah, haben  wir  keinen  Grund,  in  Zweifei  zu  aiehen.  Vielleicht 


BBCK  erlttirt  wr  itpr  die  oken  9.  44e,  Note  2.  aus  Clemett»  Mf^t&a%»^  ves 
Strabon  we^i^f  lafsene  Stelle  so,  dafs  sie  bedeoie :  su  den  8armfinen  ,  von 
weicl)i-n  viirher  die  Ut-de  ist,  gehöreo  auch  die,  welche  doD  Lehren  Rud- 
dha's  fuJgcfl.  M/ii-o;icii  Ist  einfach  zu  erinnern ,  dafs  diese  Kinlheiluno; 
sich  Dicht  auf  die  ?>amaneii  bezieht,  soudero  auf  tüv  ^IrSwr  ^  es  war  also 
etae  besondere  Secte  unter  ihoeo  sod  ts  wir«  obnebln  ganz  noricbtig,  die 
Aahinger  MiMa  wa  eteer  Abttellnsg  der  SarBSnen  h  maelMs»  wesa 
dicaea  Won  ai«  lai  Allgemiseo  bedeatete.  Ob  Bardaaasas  des  Megastfeesce 
barnokslehdgl  und  dieSananier  eodflansaaea  lir  dieaelbeo  sebslteo  babi^ 
brancht  hier  atebl  otter  asienscbt  an  werden. 

1}  8.  Fragm.  35,  p.  487,  a.,  wo  sie  von  Arrinnos  aotpinrai  gcnssst  werden, 
m,  Fragm,  ao,  p.  489,  u.  8.  auch  die  aus  einem  nicht  genannten  ScbrlA-i 
steifer  angezogene  ^Stelle  bei  'V/ra6tf, XV,l,71,p.71S,  von  des BrabMaaeiU 
welche  noLtucoi  genannt  wurden. 

S)  S.  Nearchos  Fragm.  7.  p,  6ü,  b. 

3)  ä.  Megasth.  tragm,  -ki),  p.  iJ'i,  u. 
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wurde  die  Sadie  etwas  indem  belrieben»  ab  liier  derfeatelll»  nia- 
lioh  80|  defe  8war  nar  ein  eiiisiger  Gwm  deo  Uoterrieht  leitete  ttod 
die  BelKleidaog  mit  der  Sdunir  uod  die  eenatigen  Ciremenieii  ver- 
ubni,  wAhrend  der  Uoterridit  io  den  einnelaen  Wirienechnflea  iren 
anderen  Lehrero  gegeben  wurde.  Diese  Anffafsunj;  ist  um  so  sn-> 
nehmbarer,  als  nach  Mcgasthenes  Darstellung  es  eine  Art  von 
Schulen  war ,  in  welchen  die  Scliuler  unterrichtel  \vurden.  Die 
Lehrer  wohnfen  näralich  in  Hainen  vor  den  Slatlltu  in  ciuge- 
sclilorsenen  Gelx'ge»  von  mafaigem  l'nifuDije,  wornnter  ^ifr«r- 
mamandaia ,  Euiisicdeleikreise  zu  verstehen  sind.  Sic  führten  ein 
einfaches  Leben,  »chliefen  auf  Lagern  von  Blättern  oder  auf  Hinten, 
enthielten  sich  der  Fleischspeisen  und  des  Umgangs  mit  Frauen,  ernst- 
haften Reden  aufmerlcsam  nuherend  und  andern  sie  mitiheilend, 
welche  sie  au  hören  ivfinsehten.  Den  Sehfilern  war  untersagt  an 
sprechen,  aich  au  riuspern  und  aussospueken;  wer  es  that,worde 
den  Tsg  aua  dar  Versamialnag  ala  ein  die  Hegel  übertretender 
ausgescblofsen.  Diese  strenge  Zucht  und  die  einfache  hier  he* 
achriebene  Lebenaweise  waren  durch  daa  Gesela  vergcscbrieben; 
die  Einsiedler  mufsten  suf  der  Erde  scblsfen,  sich  mit  Reis,  wildem 
Korn ,  Geroösen ,  Früchten  und  Wurzeln  nähren  und  die  Schiller 
tlurfteu  iu  der  Gegenwart  der  Lehrer  nicht  sprechen  Wenn  es 
heifst,  dafs  sie  bis  sura  sieben  uod  dreifsiorstcn  Jahre  bei  den  Leh- 
rern bleiben  sollten,  so  ist  dieses  du  Inn  zu  berichtigen,  dafs  das 
Studium  der  drei  Veda  sechs  und  dreifsig  Jahre  dauern  sollte  oder 
nur  die  Hälfte  oder  das  V  iertel  dieser  Zeit  oder  auch  aux,  bis  die 
Schuler  sie  vullstäudig  verstanden 

Nach  vollendetem  Unterrichte  Icebrten  sie  zu  ihren  Familien 
saruck  und  führten  nacher  ein  freieroSi  weniger  durch  V'orschrirten 
beschrfinktes  Leben,  durften  sidi  sugemefsen  kleiden  und  goldene 
Armbfinder  und  Ohrgehftnge  tragen,  nur  das  Fleisch  von  solchen 
Thieren  eben,  welche  den  Bienschen  bei  ihren  Arbeiten  nicht  Hülfe 
leisteten,  Snusften  sieb  der  hitzigen  und  gewüraten  Speisen  aber  eiithal' 
ten  *).  Anch  In  diesen  Angaben  bewihrt  Hegasthenes  seine  genaue 
Bekanntsdiafl  mit  Indien^  die  Brabmsnen  durften  goldene  Ohrringe 


1)  S.  Man.  dh.  f.  VI,  8S.  —  18.  IS. » II,  tS5.  osd  Jäjgnia9.dk.g,  01,51.4». 

2)  S.  Man.  dh.  <;.  III,  1. 

8)  Meg.  a.  a.  (J.  p.  43(?,  a.  Ks  heifst,  sie  kleidrfen  5irh  in  Batmiwolfe,  weklitä 
Uber  die  ]l;l'\v  (  ImliLiiste  Art  der  Bekleidung  war',  der  Ausdruck  beM^t  also 
nur,  dals  sie  die  gevvöbuliclie  Kleiduog  aot^teo. 


Das  Ldbea  to  Bnlmaiimi. 


tnifan  0*  ^  GflMtaMkher  bestiiiineii  im  cimefaim  die  «rianbten 
tnd  rerbotenan  SpeiM«*)w  Bs  wlre  oopdsead,  diMe  hier  anso» 
geben  und  es  nege  daher  die  allfemeine  Benerkiing  gendgen, 
dafe  diese  VersebriAen  aneh  mit  der  Daislelinng  des  Grieelien 
übereittscinmea.  Die  BrabmaDen  eelllen  nach  ihm  viele  Frauen 
nehineii,  um  viele  Kinder  su  erzeugen.  Der  daför  angegeliene 
Grund,  dafs  sie,  wtnu  Dieuer  fehlten,  ihren  Mangel  durch  die 
Hülfeieistuug  der  Kinder  ersetzen  sollten,  kau»  jedoch  nicht  als  der 
richtige  gelten:  das  wahre  ist,  dafs  es  ihnen  zur  l'flicht  gemacht 
ist.  Söhne  zu  orzcn^jcn,  damit  dio  Opfer  au  die  Manen  verrichtet 
werden  köaueu,  durch  deren  Untcrlafsung  »ie  ihre  Sfcllen  in  den 
Uimmeh)  verlieren  und  vor  dem  Ablaufe  ihres  Tugend verdienetea 
wiedergeboren  werden  roufsen.  Auch  in  der  Zahl  derFranen  weicht 
das  Indisclie  Gesetz  insofern  ab,  als  ee  den  Brabnanen  erlaubt, 
Frauen  aus  allen  vier  oder  naeb  dem  apitem  nur  aus  den  droi  Kasten 
der  Dti$m  zu  nehmen  >>.  Wie  in  andern  FftUen  mnrs  auch  in  diesem 
die  Beeiimmung  der  GeseCabdcher  als  theoretisch  betraehtet  wer» 
den  y  durch  welche  der  Vorrang  der  Brahmanen  vor  den  übrigen 
Kasten  auegedrnekt  werden  sollte;  in  der  Wirklichkeit  seheiat  sie 
nie  befolgt  worden  na  seyn,  obwohl  es  gcwllb  ist«  dsfs  die  Brah- 
manen mehrere  Frauen  nahmen  und  sogar  aus  einer  unreinen  Kaste, 
wie  in  dem  Mrikkhakntika  ein  Brahmaue  aufser  der  ebenbürtigen 
Frau  aueli  etne  liuitlenn  heirathet.  Der  Grund  ^  warum  die  firah- 
roauen  ihren  Frauen  uicht  ihr  VViiseu  mittheillen,  wird  nicht  der 
angegebene  seyn,  sonder»  die  Indische  Anäicht,  nach  welcher  die 
Frauen  als  unzuvertäTsig  gelten  und  strenge  von  den  Maoneru  vor 
Verführung  gehätci  werden  mufaen^i. 


1)  8.  MAm,  4k.  f.  IV,  SS. 

S)  8.  eM.  V«  M  Sf.  nad  Jä§ml&».  4k,  p.  I,  l<7  ig. 
9}  B,  Hin.  4k>     III,  f«,  sad  J^piuw.  4k.  g,  I, 

4)  8.  MtfäHk,  a.  a.  O.  p.  4S6|  a.*  Nach  Ikm  ibatao  als  ts  nioht,  wia  wiaa 
die  rnwea  nicht  tac^adhaft         etwa«,dejteaNltth«Uaoc  alcht  gaatalta» 

war,  uneiogeweihteo  Tcrraihen  würden,  weao  tugendhaa  aber,  ihre  MAsncr 
verlafseo  würden,  snbiild  sie  elogeseK^n  hatten  ,  drifs  Freude  und  Schmers, 
Leben  und  Tod  ^Ifir  h  veriichitich  scvca  und  daher  nicht  andern  Hülfe  lei- 
sten würden.  Üieses  wird  stiue  tolgerung  au^?  der  S.  099.  aagt-i^rheoea 
Lehre  vom  Unwerthe  der  irdi^cbto  Dinge  nud  dem  «iurch  sie  bewirkten 
Streben  nach  UnabbäogigkeUselo.  Von  den  Frauen  wird  2.  B.  Man.  dh.  IX, 
15.  gesagt:  »wegen  Ihrer  Melgaag  ae  den  MiDBerD,  Hkmr  waalcslBiilhlgfa 
€calaoaog  ssd  ihres  M aagels  aa  Aahiagltehkete  werden  die  Fraoeo,  ebweht 
«oiglillig  gehnte^  daieh  ihre  dagehoreae  Nalar  den  Gattea  nenrea.« 
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Zn  diefen  BndiiMiien  gMn  «He  iiah«nt«  der  Abikuhmgen 
des  gti»6ii  ladiMban  Volkes »  io  welehe  Megtetbeoefi  et  ikeSHm* 
Aue  ihr  wardeo  die  kdniglleheii  Rathgeber  aad  Keieitaer  der  Raths— 
Tersamiiil'jngen,  die  Stattiialter  der  Previnsen  und  Bezirke,  dieBe« 

wahrer  und  Verwalter  des  Scliatzcs  und  die  Aufseher  über  deo 
Ackerbau  genommen;  nur  die  Aufseher  des  Lagersund  dte  Führer 
der  Schiffe  sind  mit  Unrecht  mit  ihnen  zusammenp^cstcllt,  da  sie 
ohne  Zweifel  Krieger  waren*).  Ihrer  waren  nur  wenige,  nie  zeich- 
neten sich  aber  durch  ihre  Weisheit  und  ihre  Gerechtifkeil  vor 
allen  andern  aus  und  bihleten  einen  Theil  des  damaligen  vollstati— 
dig  aasgebifdeteo  Syatems  der  Staaisrerwaltaog,  «uT  welches  ieh 
nsefaher  zuräckkommen  werde. 

Aufser  diesea  Brahmsiieo,  welche  wellliebe  siod  mid  deshalb 
▼SD  Hegaatheoes  beseoders  aafgeffibrt  worden,  gehörtes  so  ihae« 
Bseh  vemfige  ihrer  prieslerhsheo  Wfirde  und  ihrer  hesooderer  Kennt» 
BÜbe  die  priesterliehco »  welche  tso  Ihm  sIs  die  erste  der  sieben 
AbtheilnsgeD  des  Volks  bildend  betraehtei  wordeo.  Sie  waren 
▼en  jeder  kftrperlidieD  Arbeit  befreit  and  keioer  aodem  Obliegeii» 
heit  onterwerfen^  als  des  Göttern  die  Opfer  für  das  allgemeina 
Wohl  darzubringen  *).  Wenn  ein  Laie  opfern  wollte;  tuufste  er 
sich  ihres  Beistandes  bedienen ,  sonst  würden  die  Opfer  von  den 
Göttern  nicht  aufgenommen.  üaTs  das  Indische  Gesetz  ihnen  die- 
ses Vorrecht  zueignete,  ist  bekarjnt.  Kin  anderes  war  das  der 
Voraussagung  eines  dem  Staate  bevorstehenden  Unglücks  und  der 
Witterongeo  der  Jahreszeiten.  PhvaÜesten  aber  ihre  Angelegen- 
heiten ma  prophezcihen ,  hielten  sie  nnter  ihrer  Würde.  Um  die 
Witterung  des  künftigen  Jahres  zu  bestimmen«  berief  der  König 
tfli  Anfrage  jedes  neuen  Jahres  eine  Versamalnng  aller,  die 
deshalb  die  grofbe  geheifsea  wurde.  Jeder  von  ihnen  theitte  mit, 
was  er  heilsames  sich  sufgeBeicbneC  oder  in  Betreff  des  Gedei- 
hens der  Fruchte  und  der  Thiere  oder  des  Heils  des  Btsates 
heobaehtet  hatte.  Der  König  trug  dann  Sorge  daf&r,  dafs  dem 
drohenden  Unglücke  vorgebeugt  wnrde.  Wer  dreimal  falsehcs 
gewcifbagL  halle ^  dem  ward  keine  andere  Strafe  auferlegt^  als 


t)  8.  JAfMtt.  FV^efM.  i,  8§  p.  40S,Bi  nra§m.  SA,  p.  4S8,b.  eaii  rt^gm.  SS 
p.  4SS,b.  Dafo  <ie  Brabaaaea  al*  Mieister  4cb  Edaigea  dieatea,  teile  aach 

Xemreko*  berichtet;  s.  defsvii  Prmgm,  7,  p  60,  b. 
9)  «.fVayai.  l,S9*p.40»,b.,rr^ai.  39,  p.  497,  k  «.  Frmgm,  SS,  p.4SS,a. 
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wfOnmi  senM  gnmm  «diioftigw  LcbcM  SÜUwhwIgen  «i  b*. 
flbadMMi,  wer  dagegen  wahres,  wurde  von  StaatslasteB  und  Ab- 
gaben befreit.  Auch  crhielleu  sie  grofse  Geschenke  für  ihren  Rath. 
Da  diese  Sophisten  keine  Kleider  trugen  und  Kasleiungen  silJi  un- 
ter^\  arteu,  ial  es  klar,  dafs  sie  mit  l'nrerlit  mit  den  vorhergehenden 
vcrciiiiiit  wordeu  sind  und  als  eine  besondere  Ah(lieiliHT*r  der  Sar- 
mauen  zu  betrachteo  sind.  Der  Grund  dieses  Irrthuias  wird  ^^eweaeo 
Btyn,  dafs  sie  sich  nicht  dem  praktischen  Leben  eiitsog:en. 

Von  solebeo  jihrliohen  Veraamnilangeo  bieten  die  Indiacheii 
SchrifleB  wenigstens  bis  jelst  keine  Beispiele  dar;  dais  sie  wirk* 
lick  stattfanden,  ist  gewifs.  Dagegen  kooinien'  swar  in  ihnen  Bei- 
spiele daven  vor,  dafs  die  Brahnasen  nber  die  Ursaekea  eines 
sehen  eingetretenen  Uoglneks  beflragt  wurden jedoeh  keine  tob 
einer  solchen  Voransaagung  eines  bevorstehenden  Unheils*  Den  ge- 
glsnbten  Besits  dbematörlieher  KenntniAie,  vem6ge  welcher  sie 
dieses  leisten  zu  können  vorgaben,  verdankten  sie  ohne  Zweifel 
ihrer  Versenkung  in  die  iSelbstbeschauung  und  iiiren  Bufsübungen, 
wie  sie  besonders  in  der  »/o^a-Lehre  vorgeschrieben  wtTden.  Für 
diese  Auffafsung  läfst  sich  ihr  eigenes  Zeugnifs  aitführen.  F.iner 
von  ifnien,  Dandumis ,  lehrte,  dafs  sie  durch  ihre  Besiegung  der 
LeideoscbafteD  und  die  dadurch  befesfigle  Gesinnung  befähigt  wur- 
den ,  bei  allen  Angelegenheiten ,  öfTeotlicfaen  wie  privaten,  guten 
Rath  sn  geben  *)•  Dieae  Wahraager  lafseu  sich  demnach  am  rich- 
tigsten als  Jo§im  betrachten^  nonal  diese  in  einer  anderen  Oealait 
sich  bald  einstellett  werden.  Hier  bemerke  ich  nur  noch,  dafs  die 
den  Ikiachen  Wahrsagern  auferlegte  Strafe  eine  geUndere  war,  als 
die  hl  ibnfichen  Fillen  von  dem  Indischen  Gesetse  wenn  such 
nicht  wirklich  angewendete,  so  doch  in  Ihm  ansgesproeheiie»  Der- 
jenige ,  welcher  dem  Könige  nnangendime  Reden  führte  oder 
ihn  tadelte  oder  seine  Rathschläge  nur  venrieth,  sollte  verbannt 
werden,  uachdeui  liiui  die  Zunge  ausgeächuiUeu  wordeu  war'). 


1)  Wie  z.  B.  ia  der  Geschichte  \hintanu'%  wegeu  des  zwölQ&bri^eil  Ausbiei- 
bens des  Regens,  oben  I,  S.  59«,  Note  1, 

9)  S.  OntMikritun  Fragm.  10,  p.  A7,  b.  Er  wird  hier  Mandanis  geaaot,  da^ 
gegen  tn  der  aus  ihn  aagefilirteo  Stellen  in  PMoreko»  Mem,  SC  aad 
hl  pHmJo-KuUitthtfmes^  III,  13,  p.lOS,  b.  Dumdmmn  Jenes  Wert  wfirda 
itm  Sanskrit  Mandani§,  getehoiilcklf  eatiprtdien ,  dienna  dagegta  de« 
A4jeciive  von  dem  laceaslvnni  tfentfasi,  tiefe  sehr  besUuaca;  es  toi  dafesr  die 
riebtigere  Lesart. 

a)  S.  Jdyjv«v.  4k,  p.  II,  808. 
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Die  geehrtetten  mter  dw  Smimimb  wtroii  di«  Viitaprm§ikm 

adw'YXoßioif  welche,  wie  ibr  Name  betagt,  in  den  Wäldern  leb« 
ten,  nife  wildwachaendendeii  FräditeD  aieb  nihreod,  Walber  ans 

den  Händen  trinkend  und  sich  mit  der  Rinde  von  Bäumen  oder  mit 
valkala  beklcidiMicl  VVenn  es  heifbl.  dals  sie  keine  Frauen 
nahmen  und  keine  Kiiider  erzen^K^n,  so  ist  diesen  dahin  su  he- 
ricbtigeO)  dafs  sie  ihre  Frauen  bei  iliren  Söhnen  ziirticklafsen  oder 
mitnehmen  konnten.  Dafs  dieses  mitunter  geschah,  hatten  auch 
Megaslhenes  und  Nearrhos  beaeugt  ;  sie  enthielten  sich  natürlich 
des  leiblichen  Umgangs  mit  ihueo.  Auch  konnten  die  Brahmakwrim 
sogleich  in  das  vierte  Stadium  überlretent*} ,  welcbea  sieh  nicht 
weaentlicfa  vom  dritten  unteracheidet  «ad  daher  föglieh  von  Me- 
gaaCbenea  mit  Stillachwcigen  ubergangen  werden  konnte.  Sie  lebten 
in  den  Wäldern  gann  von  der  Welt  auruckgenogen  nnd  vericehrtea 
ntt  den  Königen  nur  vermittelet  Boten,  durah  weiche  dieae  nie  um 
die  ersten  Uraachen  der  Dinge  befragen  und  durch  aie  die  Gdtter 
verehren  und  beainfligen  liefaen. 

Megaatbenea  hatte  wohl  gewife  die  Berichte  der  Kampfge- 
flbrten  Alexanders  gelesen ;  es  war  ihm  demnach  die  cigenthum- 
liehe  Erscheinung  dos  AliiJidi.scheu  Bulkerthums  schon  bekannt,  als 
er  es  mit  eigenen  Augen  betrachtete.  Ganz  anders  verhielt  es  sich 
mit  jciJL'n^  an  das  ihäiige  Leben  itn  Kriege  und  das  Geräusch  des  . 
Lagers  gewohnt,  mufsteti  ihnen  die  iinlhatigeii  Biifser  und  die  strengen 
Abhärtungen,  welchen  sie  sicii  freiwillig  unterwarfen  und  deren 
Grund  ihnen  unerklärlich  seyu  mufste*,  besondere  auffalien.  Wir 
dürfen  nna  daher  nicht  wundern,  dafs  ihr  wifsbegicriger  König  sich 
es  angelegen  aejro  liefs,  aieh  von  ihnen  selbst  Auskunft  über  ihre 
Bestrebungen  veracliaifen.  Sobald  er  Ihnen  im  Lande  dea  Taaües 
bagegaete  und  erfahren  batte>  dab  sie,  wenn  dann  anfgeforderty 


1)  S.  Megaath.  Fragm.  40,  p.  436,  b.  Frafftn.  41,  p.  437,  a.  und  oben  I,  S. 
680,  woraus  erhellt.  Auf*  Mega^tbeoes  Dar.«te)luog  sehr  genau  Mar«  aber 
von  itm  Abfafaera  aar  Aataige  aus  adaeMi  Werk«  verkirat  ««riei  In. 
Dar  Bekleidung  mtt  Bivtea  der  Oaaelle,  die  alefct  erwikat  wird»  kaut  eia 
nageauater  flekrlllaCellcr  tMiStr&k^fXY,  1,90,p*7ia  gedacktiekwokl  sie 
kicr  aarlebilg  bloa  dea  kcrgbcwobafadaa  BndiBMBca  lagwekriebta  wird, 
die,  wie  später  gezeigt  werden  wird,  eine  Art  von  Medbia  triekea.  la  der- 
selben Stelle  wird  auch  getagt,  dafli  die  BftberkelMslaiklickeB  Uagaaga  alt 
fhred  Frauen  pf?c<;r(Mi. 

2)  S.  des  ersieu  Fragm.  tl,  p.  437,  b.  ttod  ffiearchos  Fragm,  1,  p.  60,  b, 

3)  8.  oben  i,  580. 
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so  MMlern  zu  gehen  verweigerten  und  verlangten.  (Inf«  diese  zu 
ihnen  kommen  solitcu,  saniJte  er  ihnen  den  Onesikitlüs  zu,  weil  er 
sie  nicht  nöthigcn  wollte,  etwas  ihren  einiieirmsclien  8itfpn  wider- 
sprechendes «u  (hun  Dnlcr  itmeu  befanden  sich  auch  der  spä- 
er  so  berühmt  «rowordene  Kalattoft,  uncl  eifi  zweiter  ihm  au  Alter 
und  Weisheit  überlegener  üandamis;  beide  verweigerten  zu  Ale- 
xander zu  kommen ,  welches  dagegen  andere  thaten  Diesem 
Verkehre  verdanken  wir  genauere  Angsbeu  aber  den  damaligen 
Zustand  des  Büfserlebeus  bei  den  Indern,  aus  welchen  das  wich- 
tigste hier  hervorgeheben  werdem  mag,  weil  daraus  hervergeht, 
dsfs  es  genau  der  Darstellung  desselben  in  den  epischen  Gedichlen 
•ttlspricht,  diese  aber  in  einigen  Punkten  noch  ergftnnt. 

Fänfoehn  von  ihnen  hielten  sich  zwannig  Stsdien  von  der 
HauptsUdt  des  Taxiles  entfernt  aoP  0*  Uohrere  von  ihnen  waren 
von  ihren  Schulern  begleitet.  Sie  waren  nackt  und  nahmen  ver- 
schiedene Stellungen  an.  Biner  stand  aufrecht  auf  der  Erde,  hielt 
mit  beiden  Händen  ein  etwa  drei  Kllen  la/ig^es  Stück  Hol/,  und  stand 
bald  uut  dem  einen,  baUi  uiif  dem  aM<lcrii  Fnfsc  j  ein  ariderer  safs; 
ein  dritter  lajr  auf  der  Erde  mil  Sternen  aut  dem  Hücken^  dem  Son- 
nenscheine und  dem  Heiden  .sieh  aussetzend.  Am  schwersten  zu  er- 
tragen war  das  Stehen  auf  den  nackten  Fufsen ,  auf  der  von  der 
glühenden  Sonne  erhitzten  Erde.  Andere,  welche  so  strengen  Ka« 
steiiinofcn  sich  nicht  unterwarfen^  verweilten  im  Schatten  der  hei- 
Kgen  Feigenbänme  Jene  verharrten  den  ganzen  Tag  in  der- 
selben Stellung.  Am  Abende  kehrten  sie  in  die  Stadt  suröck  und 
zerstreuten  sich  auf  den  dlfentlichen  Pliisen.  Von  den  ihnen  be- 
gegnenden worden  sie  out  feigen  und  Trauben*)  besdicnkt;  noch 


1)  S.  Onesikrilos  Fraffm.  10,  p.  50,  b.  flg. 

8)  S   Aristnfiftfoa  Frtujm.  34,  p.  10.5,  b. 

8)  S.  des  ersieti  Fra(jm.  10,  p.  51,  a.  und  des  zweiten  Fragm.  34,  p.  105,b. 
Da  diese  Angaben  bel.le  »ich  auf  das  Land  de»  Taxilcü  bezieben,  scbeiat  er- 
laubt, siu  durch  einander  zu  ergänzen.  Aus  der  Nadclbelt  lit  dttlffStSBSOg 
ffir  eine  AbtheUaD«  der  BrakoMieca  Sc!  SlrmU»,  ZT,l«90.p.7IS. 

«  SS  erU&n»,  wo  aufeerdeai  dt«  nfooxvifloh  n^itrimi  (a.  oben  8.  901»  Mol» 
1.)  «Hd  d^M^  erwihot  werdes.  Aef  diea^  werde  ieh  logieidi  ssrM- 
fceauses.  Die  Beocsnuag  der  Bfiber  yv/rrvtfoynvrwr  ladet  alch  siolit  bei  des 
Sebriastellero  des  Makcdoaisches  Zellaliert. 

4)  Nearchos  Fragm.  11,  p.  Öl,  b. 

5)  Dieses  mufs  ein  MlüiverstiadaMli  Myn,  da  bekaaaiUdi  den  kda«  Trauben 
wacksea. 
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jBit  Oel»  ttil  den  «ie  tieh  mlbten.  Sie  dnrfleii  iiberhaiipt  «Um  mm 
Verkaufe  anegeatellle  nehmen.  Der  Zutritt  sn  den  Hftusem  der 
Reieheii,  sugar  der  zu  deo  Freaeogemiehein  wer  ihnen  erlaubt  und 
sie  nehmen  Theil  an  den  Mahlseiton  der  Beeitser,  die  aioh  gerne 

mit  ihocu  unterhielten. 

Nichts  kaoti  das  grofse  Vertrauen  und  die  hohe  Verehrung, 
welche  den  Büfsern  gezollt  wurde,  so  sehr  bezeugen,  als  die  Zu- 
lafsung  zu  den  Gemächern  der  Frauen  ,  die  zwar  in  Indien  in  der 
alten  Zeit  sich  <  inrr  grofsercii  Freiheit  7a\  erfreuen  hatten,  als  in 
den  meisten  übrigen  njorgeniändischen  Ländern,  jedoch  der  Zutritt  zu 
den  Frauengemächeru  Fremden  nicht  gestattet  wurde.  Eine  Folge 
dieses  hohen  Ansehens  war  der  liochmuth  der  Büfaer,  der  sich  darin 
kund  gab,  dafa  KoIuhm  den  Omemkriiiot  verweigerte,  ihm  aeine 
Be)ehnMig  mitsutheileOi  wenn  er  nicht  seine  Kleider  aussage  und 
sieh  auf  die  Steine  hinlegte,  wie  er  >)•  Bb  anderer  folgte  eine 
kurae  Zeit  dem  Alexander  und  befahl  ihm ,  als  er  Ihn  bei  seiner 
Heimkelir  begleitete »  bu  ihm  su  kommen;  wenn  er  ferner  etwas 
von  ihm  hören  wollte  *)•  £in  drittM",  der  bei  dem  Kdnig  blieb, 
seine  Tracht  geweehaelt  hatte  und  deshalb  von  seinen  Genofsea 
getadelt  ward^  entschuldigte  sich  damit,  dafs  er  sein  Gelübde,  vier- 
zig Jalire  Bufse  zu  (Ii im,  erfütll  hatte'). 

£ine  andere  Abthefliiri<[r  der  Sannancn  bildete  die  Aerzte,  die 
jedoch  nicht  im  eigentliclieii  Sinne  des  Wortes  solche  waren, 
sondern  eine  Art  von  Jogin ,  welche  vermörre  ihrer  geglaubten 
Kennlnifs  des  Göttlichen  die  Heiikunst  ausübten  Sie  werden 
als  Bufser  auch  dadurch  bezeichnet,  dafs  sie  auf  den  Bergen  wohn- 
ten und  sich  in  Gazellenhäute  kleideten.  Sie  trugen  Säcke  voU 
von^Wurneln  und  Heilmitteln  und  suchten  vermittelst  Zauberei, 
Spräche  und  Auflegung  von  Amuleten  su  heilen  Etwas  ver- 
aohiedea  lautet  der  Bericht  des  Megasthenes^  Nach  ihm  lebten 


1)18*  iaflwB  Ft00n.      p.  51,  a* 

ID     ArUMmlM  Ü^agm.  S4,  p.  1  OS,  a. 

6)8.'6l»ca4.  « 

4)  DIwes  arhallt  am  Nearchot  Fragm.  14,  p,  02,  b.,  wo  es  von  üiatii  htK^ 
aaehden  S^aagt  worden,  dafs  in  lodiea  wenige  Kranklieiten  vorkamen:  <| 

9e  Ti  jj^or  xnralaußävoi  ,  roiot  otHfMtgfiu^  iiftmoamürto  '  aal  ijMtnM  omt  &W 

5)  S.  Slrabo  XV,  1,  70,  p.  71». 

6)  8.  defaen  Fragm,  40,  p.  436,  a.    Üer  Ausdruck  uy^aulovi  ,  im  ifreieo 
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SIC  mäfsi^,  von  Hcis  uud  3icl)l  sich  nährend  ;  obwohl  nicht  in  den 
Wählern  sich  aufhaUcnd,  waren  sie  doch  Biir?>er,  weil  .sie  den  gaii- 
7,en  Tu;^  in  denselben  Sfolliiti^en  verharrten.  Pj8  wurde  ihnen  von 
jedem  darum  /^ibc  trncn,  der  sie  auch  gastfrei  aufDabm^ailes  orcschenkt. 
Sie  waren  nach  dea  Vanapraatha  die  am  meisten  geehrten^  weil 
üie  den  Meiischeo  mm  Gegenstände  ihrer  BestrcboDgen  machten« 
Es  wurde  ferner  von  ihnen  geglaubt,  dafs  »ie  Mftaner  und  Frauen 
vermitlelst  ihrer  Helimitte]  frachtbar  machen  konnten«  Dieae  An- 
gaben lafaen  aich  |1eicht  mit  einander  %'ereinigen  und  ergianen  in 
der  That  einander.  Die  einnige  Verschiedenheit  betrifft  ihren  Auf- 
enthalt und  tat  unwesentlich  y  da  die  bergbewohueoden  Tcrmoge 
ihrer  Zweclie  auch  die  Stftdie  besuchen  ninfsten.  Es  ist  endlich 
SU  erwihnciij  dafs  ausdrücklich  gesagt  wird^  dafs  in  dem  Lager  des 
Alexanders  in  der  Heilkunst  erfiihreoe  Indische  Aerzte  sich  fan-> 
den  *)  und  die  Aerzte  in  dem  Gesetzbuche  als  eine  gciuisf  hie 
Kaste  hetrachtet  werden^  nähmlich  aus  (ier  Verbindung  eines  Brah- 
roaneii  und  einer  fiwf/a-Frau  eiiLsprolsen Diese  Kntstehung  ist 
zwar  einr  w  litiiühriiche ,  beweist  aber  jedenfalls ,  dafs  die  AeztCi 
von  welchen  hier  die  Hede  ist,  nicht  zu  ihr  gehörten. 

Wenn  noch  hinzugefügt  wird ,  dafs  es  noch  eine  Kiafse  von 
Sarmanen  gab,  welche  durch  die  Städte  und  Dörfer  wanderten,  als 
Wahrsager  und  der  für  die  Verstorbenen  zu  beobachtenden  Go* 
brauche  uod  der  auf  sie  sich  beziehenden  Aeden  kundige  M&nner« 
so  wie  eine  andere  mehr  beliebte  von  Ijenten,  welche  die  Regeln 
fSr  ein  gotlesfurehtiges  und  heiliges  Leben  und  die  Ueberlieferungen 
▼on  den  Verstorbenen  kannten  *)»  deren  Urbilder  sich  aber  nicht  in 
Indischen  Schriften  nachweisen  lafsen,  ist  alles  dargelegt  worden^ 
was  die  Griechischen  Schriftsteller  aus  dem  Makedooiachen  Zeit- 
aller über  die  Brahmanen  berichtet  hatten.  Wiewohl  das  einzige 
neue,  welches  wir  ihnen  verdanlien,  die  Nachricht  von  der  jaiirli- 
chen  Versauinilung  ist,  in  welcher  die  Angelegeiitieiten  des  I^aiides 
uud  seiner  Bewohuer  verhaudclt  wurden,  uud  welche  mit  einem 


lebcod,  bedeutet  «uclt  Jauiiiich  uud  wird  hier  bezeichueo,  dufs  sie  oicht^  wie 
die  *Ylo,i(oi ,  nmtk  Lettes  aie  aufisefubrt  werdea',  In  Walde  tlch  aofliiclten, 
toadera  la  derKähe  der  Slidle,  Ihre  BafsObuagea  werdea  sie  gewifk  nichl 
ay  Hauee  »ag estelU  habea. 

I)  II.  Neareh»$  Frttgm,  14.  p.  09,  a. 

9)  8.  Saän.  4k*  f.  X,  ^ 

B)  8.  JfcyselA.  Fr«$m,  40,  p.  497,  a. 
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StaaCsrathe  versUebeo  werdeo  könote,  so  beeitsen  ihre  Berielite 
doch  aoeh  den  Werth,  das  Bafsorthuai  der  BrahmaoeD  genan  so 
zu  schildern,  wie  es  in  den  Gesetsböchem  und  deu  epischen  Oe- 

dichten  darvestclli  wird.  Auch  ist  nicht  sa  übersehen,  dalh  die 
Joyin  schon  damals  ein  grofses  Ansehen  sich  verschafft  hallen  und 
zum  Thcil  als  Zauberer,  wie  sie  in  der  Xachseit  erscheinen. 

\acli  ttcin,  was  über  eine  auf  Buddha  sich  besiehende  8teile 
des  Mecjaslhenes  bemerkt  worden,  halte  er  berichlel,  dafs  nur  we- 
nige von  den  Indern  den  von  ihm  verkündigten  Lehren  folgten, 
welches  auch  mit  der  Geschichte  des  Buddhismus  übereiustimmt, 
der  erst  durch  die  Bemühungen  des  zweiten  Afoka  seioe  weito 
Verbreitung  und  einflufsreiche  Stellung  in  Indien  gewann. 

Wenden  wir  uns  jetst  aar  Betrachtung  defseoi  was  von  der 
Staatsverfalsung  In  den  hier  benntsten  Schriften  enthalten  ist,  so 
hatte  Megasthenes  die  Grundlage  derselbeui  das  Kastensystem,  hurs, 
aber  genau  beschrieben  *>.  Heirathen  waren  swischen  ihnen  nicht 
erlanht»  auch  durfte  der  In  einer  Kaste  geborene  nicht  die  Beschäf- 
tigung einer  andern  annehmen.  Dieses  Gesetz  galt  aoch  Innerhalb 
der  einzelnen  Kasten ;  ein  Ackerbauer  konnte  nicht  Hirte  werden, 
dieser  nicht  Handwerker.  Diese  drei  Gcschäfie  sind  mit  dem  des 
Kaufmannes  bekanntlich  die  der  drillen  Kaste.  \Varura  er  statt  der 
vier  sieben  aufgenommen  halle,  i!<t  unklar.  Zur  ersttn  und  sieben- 
ten Abliiciluii;^  gehören,  wie  pchoii  gezeigt  worden,  die  iiraliinaiicu^). 
Seiner  funilen  entspricht  die  Kriegerkaste 3  nur  sind  ihre  Diener 
ilir  Augtmlellt  worden,  die  nicht  aus  ihr  entsprungen  scyn  kön* 
nott|  wovon  nachher.  Seine  zweite  euth&lt  nur  einen  Theil  der 
dritten  Indischen  Kaste^  uimlich  die  Ackerbauer,  so  wie  seine  vierto 
die  swei  andern,  nämlich  dio  Kaufloute  und  Handwerker.  -  Bleser 
hatte  er  auTsordom  dio  Waffenverrortigor,  Schiffbauer,  Schiffer  und 
die  Vorfertiger  von  Aofcerbaoger&then  und  andere  hinzugefügt. 
Diese  dienten  dem  Könige  und  orliielten  ihre  Besoldung  aus  dem 
Staatsschätze  und  ihren  Unterhalt  ans  den  königUchen  Koruksmmeni. 
Sie  wurden  richtiger  unter  die  gemischten  Kasten  versctst,  unter 
welchen  jedoch  keine  ihnen  entsprechenden  vorkommen  mit  Aus- 
nahme der  kuicaitaj  welche  SchiÜcr  siud-^j.  liieher  gehören  auch 

1)     Frt^m.  1,  29,  p.  406,  b.  nnd  Fragm.  35,  p.  42»,  b.,  wo  nar  im»  da 
\|rithuM  Ut,  dafi  aoa  jeder  Ktwie  «iaer  da  tti»pJiist»  d.  k.  «Jn  Bmbmrae  wer- 
den konnl«,  wena  er  wirklick  diM«s  berichtet  kalte. 
8}  S.  obea  S,  90d. 
Sl  fl.  oben  L  9.  S80. 
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die  Dieuer  der  Krieger^  welelie  eofser  den  WiIRni  ihnen  diePMe 
Keferien  und  ihrer  pflegten,  ebenee  die  Elepbanten,  die  Weifen 
INilsten,  die  Wageu  beeergCen  nnd  lenkten  und  eenet  die  Dienste  im 
Leger  versehen.  Von  solchen  Iceiint  des  fodisehe  System  die  Mür^* 

Jhübhishikla^^j  welche  in  der  Fiihruii«^  der  XVageu,  Elepliantea  uud 
Pferde  unterrichten.  DteDi  efsur  voaPfeHlt  n  wird  auch  den  Üa/Aa- 
kura  zugewiesen,  die  auch  V'crftrliofer  von  \V  agen  sind»).  Als  deren 
l.i  iiker  im  Kanipie  ist  d'-r  Siila  /.u  belraclilcn,  der  auch  die  Pferde 
drefsirtc^).  Den  oferoischten  Kasten  ist  auch  die  driUe  Abtheiluiis 
ftu  überweisen ,  welche  die  Kuhhirten;  die  Schäfer  und  die  Jäger 
urofarst,  welche  weder  Städte  noch  Dörfer  bewohnten,  sondern  als 
JNomadcn  auf  den  Bergen  sich  hemnitrieben ;  ihnen  icsm  es  elleitt 
sn,  die  Jegd^  dee  Vieh  su  pflegen  nnd  nn  verlmufen^  no  wie  das 
sehme  Vieh  au  vermiethen.  Sie  hatten  die  Verpfliehtnng,  das  an» 
gebaute  Lend  vor  den  Verwüstungen  durdi  wilde  Tbiere  su  aehfitsen 
und  dadurch  den  Aeiterbauero  In  ifareni  notnliehen  Werke  Hülfe  su 
leisten.  Sie  leisteten  dem  Könige  ihre  Abgaben  in  Vieh  and  er* 
hielten  nur  Betohnnng  ihrer  Thai  igkeit  aus  seben  Verrathskammeni 
Rom.  Als  solche  Menschen,  welchen  es  oblag,  die  wilden  Thiere 
zu  verfolgen,  werrion  im  Gcsetübucüe  aufgeluhrt,  die  Alaäa,  die 
Andhra,  die  hunku,  die  Madgti,  Xatn\  Ugra  uod  Pukkuta.  Ihnen 
^^a^  das  Wohnen  unter  den  heiligen  Uuumen^  auf  Leichenplätzen, 
auf  Bergen  und  in  Hainen  vorgeschrieben  Wir  erfahren  somit 
«US  dem  Berichte  eines  Ausländers,  dafs  die  Beherrscher  der  Ari- 
schen Inder  es  verstanden  die  rohen  Urhewobner  au  erspriefiriiehen 
Hnlfeleietangett  su  Teranlafaen. 

In  deeieeehsten  Abtbeilnng  hat  Megaathenee  sewehl  die  Aul- 
■eher  über  die  Beamten,  als  die  Spione  susammengefafet  Sie  mnibtea 
dem  Könige  und  in  den  königlichen  Städten  den  Veretehem  deieelbeil 
alles  berichten,  wes  sichsutrug.  Die  letstern  bedienten  sieh  sumBe* 
hnfe  ihres  Geechifls  auch  in  den  Städten  und  im  Lager  der  Buh- 
lerinnen*  Zu  den  erstem  wurden  achtbare  und  dem  Könige  er- 


I)  S.  oben  I>  8.  «83^  Kote  1. 
8)  S.  obea  8.  470. 

a}  8.  oben  I,  8. 480.  und  «4».  dk,  f.  X,  87. 

4)  8.  MAh»  4h,  f.  X,  48-50.  uod  oben  I,  S.  810,  Note  2.  Der  zweite  Name 
bezeichaet  bekaootlich  eio  Volk  des  nordo^dir  Neu  Üekhaos;  wahrscbeiolich 
sind  mit  Ausoahioe  von  Xatrit  (s.  I.  8.  634,  Note  1.)  rtuch  die  übriges 
Kaaea  vao  Urbewohaero,  die  aocb  oicbl  aachgewiesaa  word«B  sia4. 
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golwiie  Leoto  gewlblt  Dieser  Bericht  erhilt  aeioe  Brlialerangeo 
aus  den  Indiseheii  Geselsbficheni.  Die  entern  waren  beauftragt  an 
beebachlenj  wie  die  Angelogeobeiten  der  Dörfer  verwaltet  wurden; 
ein  Attfbeher  über  diese  befand  sieb  in  jeder  Stadt  uad  nach  de» 

Provinzen  wurden  Kundschafter  ausgesandt,  um  das  Beirugeii  der 
Beamten  zu  untersuchen.  Sie  wurden  dem  gemifs  belohnt  oder  be- 
straft'). Diese  v\ ckIcu  daher  aus  der  ersten  Kaste  gfcnommen  worden 
seyn.  Von  den  Spionen  2:ah  es  fiml  Arten.  Es  wurden  als  solche 
gewählt  unternehmende  und  scharfsichtige  Schuler ,  ilirer  Würde 
voriustige  Einsiedler,  Ackerbauer,  die  ihren  Be.sitz  verloren  hat- 
ten, fianquerotte  Kaufleute  und  Menschen,  die  sich  falsehlich  fär 
Bufser  ausgaben  Den  Kdnigeu  schrieb  das  Geseta  ver,  jeden 
Abend  die  Berichte  der  Spione  su  vernebmon  *)> 

Vergleieben  wir  diese  Darstellung  des  Kastensystems  mit  der 
einheliBiseben,  so  treten  swei  Verschiedenheiten  hervor.  Die  Vieh- 
sucht  ward  nicht  TOn  einem  Theiie  der  F«%e  ausgeübt  und 
den  pddrm  scheint  keine  Stelle  angewiesen  au  seyn.  Waa  die 
erste  Verschiedenheit  betrifft,  so  erhellt  schon  aus  dem  IHestes 
Gesetaboche,  daPs  die  Pflege  den  Viehes  neben  dem  Ackerbaue 
Nebensache  vvar^  jetzt  ist  die  Rinderzucht  einer  niedrigen  Kaste 
zugetheill  *).  Dieses  war  demnacli  schon  zu  jener  Zeit  der  Fall. 
Hinsicht»  der  zweiten  Verschiedenheit  ist  zu  bemerken,  da fs  n^ich 
3legastlienes  Ansicht  es  In  Indien  keine  Sclaven  gah,  sondern  nur 
Freie ,  wahrend  Onesikrilos  es  nur  von  dem  tjaiide  des  Musi* 
kanos  behauptet  haite^j.  Da  dort  die  Brahmanen^  wie  in  dem  in- 
BemLande^  in  der  böcbsteo  Achtung  stntidmi  und  aus  diesem  Um« 
Stande  geschlsfiien  werden  darf,  dafs  die  Verhältnifse  dar  anderen 
Kasten  in  derselben  Weise  geordnet  waren^  wie  in  jenem,  wihrend 
hl  den  übrigen  von  diesem  Kriegagef&hrten  Alexandere  beauehteii 


O  ird».  4».  9*  1M-1S8.  qb4  JifMW.  f.  1,887.  Auf  lie  cretervn 
bestehen  »U^fi  Mesasthenes  Worte  p.  480,  b.  wa9iotu»tm      o»  mmk 

8)  S.  UHiin.  dh  f.  VII,  l.'S3,  wo  fm  Texte  nur  der  fünf  Klafspo  ohne  oäbere 
Angaben  «.'pdHrht  wird.  Die  ciazelaco  «lad  voa  JSmUAIm^  ßka^m  i»  aei-* 
nein  Comiueritare  genannf, 

S)  S,  ebend.  «8.3.  und  Juynjav,  dh,  p.  I,  889. 

4;  ö.  übeu  I,  8.  2»7. 

8)  8.  Fragm.  I,  29,  p.  405,a.,  Fragm,  26,  p.  481,  b.  w4  97,  p.  488,  b.  um* 
OtuiikriiM  Fi'agm,  80,  p.  84,  b. 
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Gebietwi  Abweidiiuigeii  voo  dem  ttrengen  Geselee  obwiltetoo, 
besonders  voter  des  freies  Vdlkers  des  PeDxAb*s,  sCinoit  er  im 
Grsade  mit  dem  epätero  Beriehterslatter  vbereis.  Setse  Ansicht 
von  der  Freiheit  niler  Inder  wird  ihn  versninfot  beben,  keine  be- 
sondere Ablheilung  Ton  der  dienenden  Kaste  na  bilden^  wss  Jeden«- 
fslls  richtiger  gewesen  wire ;  denn  der  pidrm  ist  Terpilicblet  den 
drei  Kesten  der  Driga,  der  zwelmal^M  horeoen  nn  dienen  >)  und 
selbst,  wenn  er  von  seinem  Herrn  IVcigelarsen  wird,  liört  er  nicht 
ttuf  ein  Diener  oder  ein  Däsa  KU  bleiben  und  >va8  er  erwirbt,  er- 
wirbt er  nicht  für  sich ,  sondern  für  seinen  lierrn  Der  Grund 
seiner  Darstellung  möchte  sich  aus  seiner  Verglcichung"  mit  den 
Lakledämoniern  erklären,  bei  welchen  alle  frei,  wie  bei  den  Indern 
waren,  nur  nicht  die  Heloten  bei  jeneu').  Die  ^üdra  waren  allerdings 
nicht  Leibeigene,  wie  diese,  sondern  konnten  in  der  Regel  die 
wihleo,  denen  sie  Dienste  leisten  wollten.  Uegsstliencs  I^atte  sie  vor- 
muthlich  io  der  vierten  Abtbeiluug  unter  denen  sofgellibrt,  welche 
Lohn  für  ihre  Leistungen  erhielten. 

Seine  Darstellung  des  Indischen  Staates  hesittet,  selbst  noch 
in  der  verstummelten  Gestalt,  in  welcher  sie  uns  erhslten  ist,  den 
hoben  Werth  uns  nu  belehren»  wie  das  künstliche  System  der 
Kesten  in  der  Wirklichkeit  sieh  beth&tigte  und  tmts  der  manni^p« 
faltigeu  Unterabtheiluugen  doch  ein  harmonisches  Ganse  bildcte^ki 
welchem  alle  die  ihnen  angemefscne  Stellung  erhalten  hatten.  Dieses 
tritt  besonders  in  der  Einrichtung  des  Ilcerwcsetiä  liervur,  bei 
welcher  die  nicdrioren  Beschäftigungen  den  gemischten  Kasten  zu- 
gelheilt  waren  und  die  Kämpfer  sich  ausscIiliifHlich  ihrem  eigent- 
liclirn  Berufe  widmen  konnten.  Auch  die  X  erwcndung  der  Jäger 
2um  Schutze  des  Ackerbaues  legt  ein  beachtenswcrtlies  Zeugnifs 
von  der  Weisheit  ab,  mit  welcher  die  Gesetzgebung  die  V^erhäit- 
nifse  der  einzelnen  Klafsen  des  ganzen  Volks  geregelt  hatte.  Es 
mufs  überhaupt  die  Zeit,  in  welcher  Seleckos  Gesandter  in  Indien 
Terweilte,  sls  eine  betrschtet  werden»  in  welcher  das  Lsnd  eine  so 
hohe  Stufe  der  stsstlichen  und  b&rgertichen  Entwickeinng  eistiegen 
hatte,  wie  niemals  spiter»  und  die  Staatsverwaltung  und  die  Städte- 
Vcfffalsung  in  allen  Beniebungfcn  so  wohl  geordnet  waren,  wie  je. 


1)  S.  ubca  I.  S.  707* 

9)  S.  JMa.  dk.  f,  Vni,4t4.4t6.  n«  JApnjw.  4k,  f.  II,  ISS. 
8)     a»l!ien  Fragm,  SS,  p.  4SI,  b. 

ii.a«>i.  49 
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Um  mit  dem  SUaUcbcrhaupte,  dem  Könige  anzufangen,  schicke 
idi  die  Bcmcrkunfr  voraus,  dafs  bei  demjenigen,  welches  von  sei- 
uem  t&ghchen  Lebeu  io  den  eiosigen  sich  darauf  beziehen  deo  Aus- 
2lige  ans  llegastheocs  gesagt  wird  die  vou  den  Griechischen 
am  jneisIeD  abweicbendea  Gebraache  besonders  bervorgeboben  uud 
4lte  «leisten  übrigen  weggeJafsen  worden  sind.  Den  0ieust  bei  dem  ' 
Kenige  im  tnnern  Paltaste  versahen  von  ihren  Khern  gekauft« 
li'rauen«  welches  mit  den  Geselsbuehe  nbereiiistimmt*).  Die  Leib- 
garde befrachte  die  Thore  des  Rallastes.  Es  ist  richtig ,  daTs  es 
den  Konigen  nicht  erlaubt  war,  bei  Tage  su  schlafen;  U'euu  es 
heifst,  dafs  sie  bei  Naeht  jede  Situnde  ihr  Lager  wechselten,  um 
sich  vor  tüniürlistigen  Auschlägeu  zu  sichern  y  so  mag  dieses  da- 
mals der  Fall  gewesen  seyo,  weil  eine  solche  iicsuunmiug  sich 
zwar  nich  tiadct,  allein  es  ihnen  allerdings  zur  Pflicht  gtniarlu 
wird,  die  Speisen  genau  üntersuchen  zii  lafseti  und  andere  Vorsichts- 
mafsregeln  zu  treffen,  um  sich  gegen  Vcrralh  zu  sicbern').  Für  die 
Angabe,  dafs  eine  Frau,  welche  einen  belrunkcacn  König  ermordete, 
dsdurch  belohnt  wurde,  dafs  sie  mit  seinem  Nachfolger  verheirathot 
wurde,  giebt  es  weder  in  den  Gesetzbuchern  noch  in  der  Indischen 
Geschichte  einen  Beleg  nnd  es  nufs  dahingestellt  bleiben,  was  dem 
Megasthenes  nu  dieser  Behaoptnng  die  Versnlaraung  gegeben  habe. 

Die  Söhne  folgten  ihren  Vltetn  m  der  Herrschafti  welcbes^was 
lianm  va  bemerluin  nöthig  ist,  Gesels  war,  obwohl  es  hi  Indien,  wie  ui 
andern  Lindern  oft  ubertreten  ward.  Aufser  wenn  ein  Krieg  ihre  Ab- 
wesenheit nothig  mschte,  verlieften  dieK5nigebei  drei  Veranlafsungen 
Ihre  Palliste.  Erstens  um  Recht  z<i  sprechen,  welches  jeden  Tag  ge- 
schah, obwohl  es  eine  Uciierlreibuug  ist,  dafs  sie  den  guu^^eu  la^^  auf 


1)  fl.  A*avrm.  «7,  ^  488,  b.  Oer  Avasitg  fadel  sich  bei  SIrabom,  XT,  T,  S5, 
f,  710,  wo  am  Bad«  bencrkl  wird,  daft  diese  GebrAucbe  mit  dea  Grieche 
sdH»  vtigtfchea  bdelat  oegewdholtch  at^to. 

9)  S.  Män.  dh,  VII,  125.  210.  tliese  Frauen  siDd  als  Kebswelber  %u  be- 
trncbteD,  welche  oacb  der  Form  der  Ebe  verhelratbct  sind,  welcbe  die  der 

Atura  otler  höst-n  GnisttT  heifst  und  darin  besteht,  dafs  der  Vater  Güter 
von  dem  kuufli^eu  Maooe  euipfiogt;  s*  ebeod.  lü^  31,  u.  Jägnav,  dh,  c, 

3)  Nacb  Man.  dh.  p.  Yll,22f.  begiebt  sieb  der  Köoig  uacü  der  iMittagsmahl- 
seit  In  M  laaerea  ^mMMr,  um  alcli  aih  stf aea  Fmaea  an  behisiigen  >  nacb* 
ker  mers  er  alch  wieder  den  GescUftea  widoica.  Nacb  817, 818  «lefMee 
die  flpelMB  vorher  HnCerMicIrt  werdta  and  ibaea  Gegengifte  belgtBlieht 
werden.  Aadere  VonteblsaiaArefda  werdes  818.  880  aagigebee. 
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die  BffDUeeg  dieser  Pflicht  verweedeteo  aed  sogir  damH  fortfiibren, 
wihreBd  flie  vea  ihren  Dienern  gepflegt  worden.  Nach  den  Ge* 
nelsbnche  miiie  er  nicht  nur  Reeht  epreeheo  >),  eeadem  moeh  die 
«brigen  Stneteengelegeaheiten  mit  seinen  Minietem  henillien  und 
den  Heer  in  seiner  Gegenwert  Uehengen  anstellen  fafeenO.  Die 
aweite  Veninlefsung  boten  Opfer  dar^  was  ▼enden  aofsergewdQliefaen 
so  veMtelieo  ist,  nicht  von  den  ligliohen  Feoerepfern  *).  Die  dritte 
endlich  war  die  Jagd,  auf  welcher  sie  von  einem  vollständigen 
Heere  und  einer  grrofscn  Anzahl  von  Frauen  hegleitet  wurde», 
Avelchc  au(  Wage«  (uhrt  ii  oder  auf  Pferd<  n  oder  Elepharjtcn  ritten. 
Wenn  in  eingehegten  l'lälzcn  gejagt  wurde,  schofs  der  König 
von  seinem  Throne  herab;  /.wei  oder  drei  beNvalfneto  Krauen  stan- 
den ihm  zur  Seite;  wenn  dagegen  in  o(fenen  Piafzen,  schofs  er 
von  seinen  Eiephantca  herab«  Diesen  Gebrauch  versetzt  die  In- 
dische Ueberlieferuag  in  eine  sehr  frühe  Vorzeit  zurucli,  indem  in 
dem  greisen  fipos  ausfülirlich  die  Jagd  des  Dm9kjmUa  beschrieben 
wird  es  braucht  aber  kaum  daran  erinnert  nn  werden,  dals 
die  Beschreibung  nicht  auf  jene  Verzeit  palht»  sondern  auf  die  viel 
spätere 9  In  welcher  dieses  Stüde,  eine  der  spatesten  ZulhatM  sa 
dem  grefsen  Epos«  abgefafet  werden  ist.  Der  Kdnig  wird  sttcfa 
hier  von  einem  viergliedrigen  Heere  begleidet,  jedoch  nidit  von 
Fraaen,  so  dafs  jener  Gebrauch  eine  Ahweidiung  von  dem  Utero  ist; 
zur  Zeil  des  Kdlidäsa  war  er  jedoch  eingeführt.  Der  König  hatte 
bogeutragende  yarana  -  Frauen  iu  sciueui  Geiolge  so  dafs  in 
dieser  Einzelheit  die  Treue  des  Griechischen  Heoliachters  durch 
die  eiaheimischeu  ^Schriftsteller  bestätigt  wird. 

Die  Staatsverwaltung,  wie  sie  sich  in  seinem  Ueriehtc  uns 
darstellt I  zeicbuct  sich  durch  eine  musterhafte  Umsicht  uud  Für- 
sorge für  eile  Bedurfnifse  des  Volks  aus.  Die  Beamten  werden 
von  ihm  ccY^^etifOftioi,  ujtvyouov  und  solche,  welche  dem  Heerwesen 
vsrstanden,  genannt*)*  Zu  diesen  Itomroen  noch  die  liichter  hinnu. 
Die  ersten  führten  die  Aufsicht  über  die  FiüÜK,  mafsen  die  Aecker 
und  heanfsiehten  das  Wafser,  die  Teiche,  in  welchen  das  Wafser 


■ 

1)  S.  JfdM.      p.  VUl,  1.  flg. 

t)  a  ebmd.  VO,  IM  flg»  M.  Mt. 

S)  B*  «bcsd.  Vil,  145. 

4)  8.  Jf.  Bk.  1,  6»,  V.  S8t4  fg.  \,  ^  108  flg. 

ö)  S.  9aftirNfiite,  0.  SO.  In  0.  BosatuiveB'«  Ain>c«l>e« 

tf)  S.  Fragm.  99,  «.  p.  400^  n.  b. 
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geMmaell  ward  oncl  lus  weldieii  es  ao  alle  nach  Billigkeit  Ter« 
theill  ward.  Solehe  Teiehe^  deren  besonders  In  Dckbao  grefae  aidi 
fiedeiiy  heifiMu  beiuiniitlieb  iaddkm  oder  tadaga,  weher  die  gewfihn— 
liehe  Benennung  Tank  entstanden  ist  0*  Da  Megasthenes  Bericht 
aich  auf  Hinduslan  bezieht,  Tulgt,  dafs  auch  dorl  ähnliche  Vor- 
kehrungen zur  Bcrörderung  des  Ackerbaues  getroffen  worden  waren* 
Durch  die  Ueberschwemmnno-en,  welche  die  Mousuuregen  und  das 
Anschwellen  der  Flüfse  verursachten,  wurden  die  Gränzmarkcn  der 
Aecker  zerstört;  sie  niufsten  daher  nach  der  Regenzeit  erneuert 
werden.  Das  Gesetzbuch  enthalt  genaue  Vorschriften  über  die  Alittel, 
durch  welche  die  Gränzen  der  Dörfer  zu  bestimmen  und  über  die 
Artj  wie  StreiügiKeiteD  über  sie  sq  sohJiehtea  sind*). 

Diese  Art  veo  BeanteD  beobaehtete  feruer  die  Letititiigeii 
der  ebeo  erwähotea  Jiger*)  nod  belebole  oder  bestrafte  sie^  wie 
sie  es  verdienten.  Andere  samnietten  die  Abgalten  ein  und  b»* 
aufbichtigten  die  Gewerbe  und  Künste«  aowohl  die^  welche  sich 
aar  die  Landwirths«diaft  und  die  Banknnst  besidien,  ala  die,  deren 
Gegenataud  die  Bearbeitung  der  -  Metalle  ist  Es  genügt  hier 
daran  su  erlonem,  dafs  das  Gesetzbuch  auch  den  Handwerkern 
vorschreibt ,  wie  sie  ihre  Gewerbe  ausüben  sollen  und  Strafen  für 
die  N  ichterfüllung  dieser  Vurf^chrifien  bestimmt.  Ein  genaueres  Ein- 
gehen auf  sie  wäre  Licr  am  unrechten  Orte.  Wie  sorgfaltig  die 
Verhältnifse  der  Kaufleutc  geregelt  waren,  ist  schon  hervorgehoben 
worden*}  und  hier  nur  noch  hinzuzufügen,  dafs  auch  Weg^ebau- 
meister  angestellt  wareui  welche  In  der  £nlferuung  von  einem  Krofa 
Meilen  Zeiger  errichteten*). 

lieber  die  Sudtbeanteni  beaitsen  wir  in  den  bisher  bekannt 
gemachten  einheimischen  Schriften  nnr  eionehie  Angaben,  keine 
vollstindige  Darstellaiig.  Sie  serlieleü  m  aecbs  Abtheilnngeii»  jede 
einnelne  bestand  aua  fünf  Mitgliedern*)*  Die  erste  fahrte  die  Auf- 
sicht fiber  die  Handwerker ;  die  sweite  hatte  fSr  die  Fremden  sn 
sorgen.  Sie  wiesen  ihnen  ihre  Herbergen  an  und  gaben  Ihnen  Be- 
gleiter hoi^  welche  ihr  Benehmen  beobachtetsn.  Es  war  demnach 


1)  S.  oben  I,  S.  SäU. 

S)  S.  Jrdn.  4k>  p.  VIII,  %a  lg.  nod  JAgi^av,  dk,  e.  II,  IM  fl«. 
8)  8.  8.  711. 

4)  a  a  m, 

5)  S.  8.  5*7. 

S)  8.  Ft^m  1,  45,  f.  40*1  k,  u.  A-efM«  99,  a.  ^  HO,  a. 
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wenigstens  In  den  grofsen  Stichen,  da  dieee  Bcadireitinns  ▼erau^lich 
Yon  der  HenptsUdt  der  Prasf er  gelten  wird>  eine  Pefinei  eingeriditet ^ 
wie  Im  nenera  Bnropa.  Die  lioli  echicelit  eulfiihrenden  wurden 
fertgeechielct.  Sie  sorgten  aber  ebenfalls  dafür,  daft  den  Fremden 
kein  Unrecht  widerfahre ;  den  Kranken  wurden  Aerzlc  zugeschickt 
und  wefseu  sie  sonst  hcdurfleu ,  gegeben.  Das  Vermooren  der 
gestorbenen  wurde  iluen  \  erwandten  zuf^cstcllt.  Die  dritte  Ab- 
ttieilung  schrieb  die  Geburten  und  TodesiuUe  auf,  wobei  sovvolii  dio 
Xteti  als  die  Art  derselben  bemerkt  wurde,  theils,  damit  die  Ab- 
gaben bestimmt  wurden,  theils  um  die  glücklichen  und  uuglück* 
liehen  Geburten  zu  erfahren.  Der  vierten  lag  es  ob,  den  Klein- 
bandel  zu  beanfoichtigen.  Sie  wufate  auf  die  Hiehtigkeit  der  liaafse 
und  den  UnsaCs  der  Frnehte  an  aohCen^  weleho  nur  in  geeiem- 
pelten  Halsen  verkauft  werden  durften;  keiner  durfte  mehrere 
Arten  verkaufen,  ohne  eine  doppelte  Abgabe  nu  eniriehten  0-  Die 
fünfte  untersnohte  die  Braeugnifae  des  Knnatfleifsea  und  trennte 
die  neue  von  den  alten  dnreh  Zeiehen;  wer  beide  vermischte^ 
wurde  bestraft ,  wie  es  in  den  Gesetabfiehem  vorgesehen  ist  *)• 
Die  ktzlc  eriiob  die  Abgaben  von  den  verkauften  Waaren,  welche 
den  zehnten  Theii  des  AVerlhes  derselben  betrug;  wer  den  könig- 
lichen Schatz  um  sie  betrog,  wurde  mit  dem  Tode  bestraft.  Für 
diesps  WT'rehen  bestimmt  das  Gesefzbuc  h  eine  mildere  Strafe  und 
eignet  dem  Könige  nur  den  7,\vaiizi<;sleü  Tiicil  des  Gewinns  der 
verkauften  Waaren  zu  3),  so  dafs  zu  der  Zeit,  als  JMegasthcues 
Indien  besuchte,  eine  strengere  Strafe  und  eine  drückendere  Auf- 
lage eingeführt  worden  war. 

Dieae  Beamten  behandelten  einzeln  die  Angelegenheiten  eia- 
selner  Pciaenen,  eher  gemeinaehaftlich  sowohl  diesem  ala  dio  offent- 
liehen ;  ale  hatten  aneh  die  Aufzieht  über  das  Slaataeigenthnm,  die 
Preiaey  die  MirktOi  die  Häfen  und  die  Heiligthümer. 

Von  den  Richtern  und  den  Strafen  erfahren  wir  nur  wenig 
einnelnes.  Sie  untersuchten  genau  die  Streitaachen  und  verhängten 


1}  Diese  Atigahe  ist  wahrschelolicfa  von  Strabon,  lo  defseo  W  ^rkc  dieser 
Auszug  aus  .vicgasthenes  sicti  flodet,  niclit  genau  wiedergegcbro  wordeo. 
Es  soll  wohl  beirseo :  dafii^  war  andere  Frücbte,  als  die,  für  weicie  er  aelMMi 
eise  Abgabe  bcsabU  balle,  mfcasfle,  dafür  aafa  stee  die  Abgaben  eaU 
tfebtea  ■nriU. 
fl.  oben  8.  57«. 

8)  B.  Mätu  4k,  f.  VUI,  as& 
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kueofe  Strtfc«  ttWr  ^  MtMgem  Wer  dM  friHkM 
oir»es  überfülirt  ward,  ctäi  wurdeo  dMS  äolseffsirn  Gücdiwifte  al^ 
gehauen;  wer  etflcni  Andern  e:DC«  Glied«  beraabie,  drm  wurde« 
mktkU  nur  dicuelben,  »ondero  aurb  c.e  Hand  ab»ehau»n:  wer  einem 
%^atÜ€r  ciaci  Anises  oder  der  Hsnd  beraubte,  erltit  die  Tode^sirafe*). 
JPI^  ^  Iklcbes  Zeagsifs  bemimnit  aueb  da»  ähere  Gesetzbuch  eine 
fldv  karte  8lnre*>  Der  lalacbe  Zevge  ■diilt  narkt.  mit  gescbe- 
ffWMI  K«ff«,  te  Coicfcfa  Wtaobt.  fligir  «rf  Durst  leiden 
iteM  jniiiichff»  CdMar  hm  Haate  sdaes  Fciades  bettete; 
mdmitm  w«Hm  teSmta  kiall^MLckai  ogeMi. 
jpitcrc  Cwrtirfctiffc  M«Bt  ob  cw  »iMcmVcfM»  ■  dMSa-Be> 
jithMg  te.  AaÄ«  ^  «fc«  «fwiWiai  DMfcHfCB  warte  fir 
ein  (alsciMt  Zeagmh,  Um  YethMkkwmg  ciM  Zcsgaifrs  vi 
BefftcchuDg  der  Zeugen  GMünUm  faaf gcacf st  «X  Da»  Abkawa 
der  Glieder  kommt  jedech  in  keiDen  mm  keklc«  var,  M  ^fe  mmtk 
hier  ein  «freiijeres  \'crfahren  eifigelreten  war,  als  in  deo  Geaela- 

Für  korjier!i'  f'.<?  \>rlr(ziiri:rf  n  erUc-rwit  a!u  rc  Ciesclzl.  wie 
Jf  pg^aüfheoei*  berichtet,  tie«  \  erlust  (Jcl^cln'  u  (i  i -de^s.  jedoch  nicht 
den  der  Hand  und  jenes  aocti  nur,  weoo  der  \  «  rl  rerher  aus  emer 
mcdrigOTS  Kaste  war,  als  der  rerfotzte  Das  spätere  nur  Geld- 
mimUm,  wie  da»  altere  furgcriagera  Itdrperlklie  Beschädigungen 
Her  daa  Kiastlem  gewährte  Vorzog  kommt,  weniepftens  in  dea 
btiber  bekanal  gefDadHea  GcaeCcMidieni  oicfat  Tor^  beweist  aber  den 
bobea  Werth,  welcher  der  AwdhoDg  derKfiasU  beigelegt  wardew 

Ea  nab  hier  noch  das  aatemidit  weidea  y  was  too  der  Ab- 
gaha  an  baltaa  sey,  dafa  ea  bei  den  lodera  heiae  geacbrieheaa 
Geaefze  gab  INa  richtige  AalUlnug  deiaetbea  ergiebt  eich  aaa 
Bf  egastbenes,  weleber  eraiblt  hatte,  dafb  ia  dem  gralaea  Lager  des 
Saudrok^^pto«  voo  vier  Taosead  Maoa  an  ketaeai  Tage  dar  Werth 


1)  8,  Frapm.  1.  42,  p.  40h,  b. 
2}  ö.  Fragm.  '47,  ö,  p,  4'42,  b. 
3)  S.  yiän.  dh.  Q.  VIII,  HÖ  flg. 
4 >  »,  Jaynjav.  dh.  g.  II,  74  flg. 

H.  9län.  dh.  f.  VIII,  279. 
•)  0.  Jägnjac.  II,        a.  Jfd«.  dh.  (r.  VIII,  217. 

7)  llacfc  MearekM  Frmim,  7,  p.  90,  a.,  warea  dia  C^ctacae  aieht  gnsbriabcB, 
aialga  allgeaalar»  aadtie  beasntfcn*  Ol«  lecatce  gaMaa  «hae  Zwallbl  M 
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v#Q  nelnr«  ftü  W9n/k  bm^ciri  Dnchncii  feitoMen  wwdto  wy,  oli- 
wohl  dibei  kdne  gesobriebraeB  Gesetze  gcbranehl  wurden  Kr 
«Ott  dlifSr  ele  Grand  angegebeii  habeD^  dalb  die  Inder  kefoeSebrilV 

kaHiitcn,  sondern  bei  allen  Verhandlungen  ntfh  den  Gedachtnirsen 
sich  richteten.  Das  erste  ist  abtr  oliue  Zweifel  eine  irrige  Uleiaung 
Slrabon^s,  da  es  dem  Meo:asthenes  um  so  wenipfer  unHekannt  ge- 
blieben spyn  konnte.  düTs  die  Inder  eine  Sclirift  Lesafsen,  als  Ne» 
Ol  rhos  €h  schon  gewußt  unc)  berichtet  hatte,  dafs  die  Fuder  ihre  Briefe 
auf  hart  geschlagenen  Baurnwolienzeugen  schrieben^).  Megasthcnes 
wird  daher  gesagt  haben,  daf«  sie  bei  gerichtlichen  VerhaudltingeQ 
sicJi  sieht  der  geschriebenen  Gesetze  bedienten,  weil  die  Richter 
Sie  susweodigwufiMeo.  Dsfe  dieses  derFsU  wer,  bezeugt  auch  der 
Ssaskrilname  eines  GeseUboches :  SmrHi^  dss  heifet  Gedftchttiifii*). 
Die  Inder  bessfseo  ohne  Zweifel  dsmsls  schoo  is  Versen  sbge- 
fefste  GesetsbOcber ;  der  Zweck  ww  desADSwendiglerneo  zu  er- 
leichlenu  IKeser  Zweck  worde  sncb  bei  der  Ablbfooog  der  sstnK 
nemischen  oud  soderer  Lehrbfieher  beabsichtigt,  wie  snsdrfieklich 
von  den  Araber  AiMUni  besengt  wird  ond  noch  gegenwärtig  leraeii 
die  Schüler  gaose  Staeke  ans  den  Grammsttben  tmd  rhetorischen 
Mi^erken  auswendig^).  Megasthenes  hatte  weiter  gesagt,  dafs  defsen 
ungeachtet  sich  die  Inder  wegen  ihrer  Kinfachheit  und  Redlichkeit 
woiil  befanden  und  dafs  sie  wenig  dabei  streitsüchtig  scyen.  Der  für 
die  letztere  Behauptiinfr  angeführte  Grund,  dals  wegen  anvertrauter 
Sarheil  keine  lländf  I   entstanden  ,  weil  wegen  Unterpfänder  und 
aoderer  anvertrauten  äacheu  keine  Sreitigkeitea  vorkamen  und  es 
der  Zeugen  und  Siegel  nicht  bedurfte,  indem  denen,  welchen  etwas 
anvertraut  worden,  geglaubt  wurde,  knnn  auch  nnranf  die  gericht- 
lichen Verhandlungen  im  Lsger  oder  auf  Fälle,  wo  es  sich  nur  sn 
Kleinigkeiten  handelte,  besogen  werden,  da  allerdings  Zeugen  bei 
Vcrhaadlungsn  wegen  anvertrauten  Sschen  herangesogen  und  solehn 
nUnnter  auch  versiegelt  worden 

Wenden  wir  nns  jetst  sa  der  vierten  Klslbe  der  Bennien, 
deijeuigen,  welche  dem  Heerwesen  vorstanden,  so  tritt  nos  eine 
aebr  ausgebildete  Verwaltung  defselben  entgegen ,  durch  welche 


1)  8.  defiMD  Fragm.  97,  p.  4SI, 

2)  B»  delwh  Fragm^  7,  p.  61,  a.  oed  ob«9  I«  S.  640. 

S)  DIote  BeaierkDOg  iat  B.  A.  flcMWAUBscii  gemacbi  MtgmtUt*  /«d.  p,  AI. 
4)  fi.  RKiKAim*a  Memoire  elei  «er  Pinie  p.  864.  a.  oben  S.  477,  Note  i. 
Sy  8.  JTAs.  A.  ^«  Vni,  180  ig. 
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für  die  Krieger  und  alle  Beciürfnir>»e  (!er  Krie «f^filhnTTif^  voü^^fänf??*; 
gesorgt  %%'ar  Wie  die  Stadtbeainteo ,  wareu  auch  die  Militär* 
beamten  io  sechs  Kiarsea  gethcilt,  deren  jede  aus  fönf  Personeo 
gebildel  war.  Die  erstere  stand  unter  dem  BefeUababcr  der  Flotte^ 
Biete  mufs  aus  Flufaschiffen  bestanden  habea^  deren  aadi  io  den 
Geeelsboche  gededu  wird«)»  SowM  hiertus,  ale  ans  deai  Vm^ 
aCandei  dab  aveh  beteodere  Aaf&hrer  der  Flette  angestellt  werden , 
gebt  hervor  5  dafe  danaU  in  den  Kriegen  ein  beollger  Gebraoeh 
TOQ  »olelion  ScbilTen  atatiftnd.  Den  Voieteher  der  awciieo  Ab- 
tbeiloDg  lag  et  eb^  daraof  so  aeben »  dalli  Oebaen  da  wareo^  un 
die  Geritbe  and  die  Nabnmganlttcl  für  die  Heoscheo  und  die 
Thicre  und  sonstige  Bedurfnifoe  des  Heerea  fertsusebaffen.  Die 
Paukenschläger  und  Glockeiiträ^er ,  die  Pferdeknechte  y  die  Ver- 
fertiger  von  Alascliicji  und  ihre  Diener  wareu  ebenfalls  dieser  Ab- 
tbeiluno-  zugcihcill.  Der  Gebrauch  von  Glocken,  welche  in  Indischen 
SchnlLei)  nicht  bei  den  iicereo  erwähnt  werden  .  ergiebt  ^icli  am 
der  hinztigefri*rten  Bemerkung,  dafs  Fouraj^iere  Horrli  mit  GlorUrn 
gegebene  Signale  ans^^e^andt  wurden  ;  sie  wurden  belohnt  oder  be- 
straft, je  nachdem  sie  dieses  Geschäft  schnell  und  eutschiofsen 
ausfuhrleu  oder  nicht.  Die  dritte  Klafse  halte  für  das  Fufsvolk, 
die  vierte  für  die  Reoterei^  die  luofte  für  die  Wagen,  die  sechste 
für  die  filepbanten  so  aergen ,  ao  dafs  die  Fürsorge  für  die  der 
vier  Wallengatlangen  dnea  Indiaeheo  Heerea  einer  beaoodem  Ab* 
theilnog  veo  Beamten  anvertraut  war.  Ea  gab  kSnigliebe  Sillle 
IQr  die  Pferde,  Blepbanten  nnd  die  Laaltbiere,  ae  wie  Waffeo- 
nagazlne.  Die  Krieger  liefartea  ibre  WaflTeo  dabin  ab,  weon  nie 
nie  niebt  gebranchteo;  aucb  die  Tbiere  wurden  dann  in  die  Ställe 
zurückgeführt.  Aof  einem  Kricgswageo  befbndeo  sieb  aufaer  den 
LorikL  r  /<wel  Kämpfer^  auf  einem  iCIcphautcn  aufncr  ihm  drei  Bogen« 
sciiutzen  ;  dieses  ist  eine  spätere  Einrichtung,  indem  in  der  äitern 
Zeit  ein  Wagen  und  ein  Elephant  nur  einen  einzigen  Kampfer 
führte*).  Die  BewafTaiiu^  der  Fufsleutc  befsfand  aus  einem  Bojjen, 
drei  Eilen  !an:,en  Pfeilen  oder  SpiefeeUi  Schilden  und  breiten^  drei 
Allen  lacgen  Schwertern^}. 

Die  Krieger  bildeten  nacb  den  Ackerbaaeni  die  sabtareicbate 


1)  R  nrepaxth.  Fraym.  .'iU.  .1,  ^  481^  a. 

8}  ».  Mon.  äk.      VII,  192. 

S)  B.  obeu  a.  IAO,  Not«  «. 

4}  8.  Nemrtkw  Frmgm.  7,  p.  61,  a. 
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Klftflw  des  ganseo  Voiki  mid  bitlcii  keioe  tndere  PflWht,  t1«  «a 

kämpfen  <).  Sie  erhielten  einen  htnreicbenden  Sold  aus  dem  kuai;^- 
liehen  Schatze  und  iuluteu  wuhreiid  des  Friedens  ein  unabhängiges 
und  heiteres  Leben. 

Die  häufigen  Kriege  murstcn  der  Krieoferkaste  eine  hohe  Wich- 
tigkeit in  den  Augen  der  Kunige  verleihen  und  ea  darf  uns  dalirr 
nicht  wundern,  dafs  sie  eine  so  grofse  Aufmerksamkeit  auf  alles 
richteten^  welches  auf  das  Heer  eine  Beziehung  hatte  und  dafs  sie 
darauf  achteten,  den  Kriegern  ein  sorgenfreies  Leben  sn  bereitem 
Aus  den  Beschreibungen  der  Sehlacht  Alexanders  gegen  Porös  und 
den  Angaben  des  Jlegaathenes  ereeben  wir^  dafs  die  Altindiache 
Kriegskunst  zu  jener  Zeit  die  alle  geblieben  war,  nur  waren  einige 
nnbedentende  Aenderungen  eingetreten  und  In  der  Verwaltong  des 
Heerwesens  giebt  sieb  ein  grofser  Fertsehritt  sn  erkennen«  Nicht 
weniger  wichtig  mufsle  aber  den  Königen  der  Ackerbau  seyn^  weil 
sie  ans  den  Ersengnifben  defselben  ihre  meisten  Emk&nfle  sogen. 
Dieser  erfreute  sich  auch  eines  besondern  Schutzes  durch  das  Gesetz. 
Die  Ackerbauer  übertrafen  an  Anzalii  allo  ubrjn;en  Karten  und 
konnten  sich  ihrer  friedlichen  Beschäftigung  ungestört  hingeben, 
weil  es  den  Kriegern  untersagt  war,  ihre  Aecker  zu  plündern  und 
sie  in  irgend  einer  Weise  zu  belästigen  '1.  Dieses  ist  ein  bemer- 
keoswerther  Forlschritt  in  der  Indischen  8taa(s\  crfufsung,  weil  es 
nach  dem  Gesetze  erlaubt  war^  das  Land  eines  feiudiicheu  Königs  zu 
venviistcn').  Die  Ackerbauer  wehnten  auf  dem  Lande  oder  rich- 
tiger in  Dörfern.  Sie  entrichteten  an  die  Könige  oder  in  den  freien 
Stidteo  an  diese  eine  Grundsteuer,  weil  uberall  in  Indien  daa  Land 
als  k&nIgUches  Eigentbum  galt;  aufserdem  noch  den  vierten  Theü 
des  Ertrsgs.  Die  erste  Behauptung  scheint  auf  einem  Mifsverstind- 
nilsc  Bu  beruhen  y  weil  des  Gesetshnch  das  PriTsteigenthnm  tob 
Linderelen  anerkennt  ,  obwohl  es  richtig  seyn  mag,  dals  damals 
▼on  einigen  diese  Ansieht  schon  aufgestellt  worden  war.  Auch  ist 
im  Gesetzbuche  nur  von  einer  Besteuerung  des  Ertrags  die  Rede, 
die  aber  nicht  den  vierten ^Theil  defselbeu  betru«;  ^j,  sondern  weniger, 

1)  8.  Slrgasth.  Fragm.  1,  35,  p.  40«,  a.,  85,  p.  4S8,  a.  a.  86,  p.  489,  a. 

2)  S.  defseo  Fragm.  1 ,  36,  p.  403,  a. ,  Fragm.  35,  p.  4S8  a.  n«  Fmgm,  9% 
p.  48S,  a. 

8)  S.  ÜTila.  diu     Vif,  tS«.  IM. 

4)  Dieteaiataatffilirliehaackgawlffa«  weries  vaa  Jann  Bsiaeai8r*epr««raf 

LmitSUm  im  Mmdlm  ete.  p.  19  Ig, 
«)  8.  JU4n,  4k.  f,  Vn,  I8S  ig. 
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HO  tiais  auch  ia  diesem  Poukttf  die  Könige  damals  das  Gesetz  über- 
schritten halten.  Es  ist  noch  anzuführen,  tlafs  nach  einer  Angubc  die 
Vcrwundlcn  deu  Ackerbau  gemeinschaftnch  betrieben  und  bei  der 
Ernte  j«  der  den  ilim  zukommenden  nölhigen  Aiitlieil  heimtrug;,  um 
davon  das  Jahr  hintiurcii  zu  leben;  was  uherilufsig  wor,  wurde 
verbrannt ,  damit  sie  nicht  trage  wurden ,  sondern  einen  Antrieb 
sur  Arbeitsamkeit  sich  bewahrten  *}•  Diese  Sitte  wird  am  füglich« 
sten  den  freien  Völkern  des  runfslromlaodes  sugeschrieben ,  weit 
ihr  Mittheiler  aar  ihr  Land  geoauer  als  Augenseuge  kennen  gelernt 
halten 

Ehe  ich  diesen  Tbeil  der  Griechischen  Berichte  ven  Indien 
schliefse ,  halte  icb  hier  der  Erwihnung  werth  |  dsfs  aufser  in  der 
oben  herangezogenen  Stelle  anch  in  einer  andern  freie  Stidte  er^ 
wihnt  werden«}.  In  ihrhelfat  es,  dafs  es  auch  eine  aristokratische 
Yerffifsung  gab  ;  liinf  Tausend  bildeten  einen  Rath,  jeder  von  diesen 
Ralhsherren  sfelhe  einen  Hh  phanien  zur  \  eilMi;iing  der  Staals- 
verwailung.  Das  einzige  bisher  bekannt  geWurdejiC  Beispiel  einer 
solchen  Verfafsung  bietet  die  Stadt  l'ai$uli  dar,  in  welcher  die 
Likhari  eine  ahniiche  besafsen.  Eine  Art  von  solcher  \'errar8ung 
bcslaiul  jedoch  vielleicht  in  dem  Lande  der  j^iin/ia  -  Fürsten ,  weil 
die  Kasten  dort  ihre  Oberhaupter  waliUeu'J. 

Von  dem  täglichen  Leben  der  Inder  und  dem  damaligen  Zu- 
stande ihrer  Wifsenschafien  hatten  die  Griechischen  Schriftstel- 
ler ,  deren  Nachrichcett  jetst  behandelt  werden ,  nur  weniges  ihren 
Landsleuten  nitgetheilt^  am  wenigsten  von  den  letntem*  Es  würde 
daher  anhilllg  seyn,  wenn  man  aus  dlMcn  kftrgllchen  Notizen  einen 
Schlafs  anf  die  Stufe  sieben  wurde ,  weiche  die  Indischen  Wis-  x 
senschaflen  damals  erstiegen  hatten  |  weil  erstens  ihre  auMChiefli- 
liehen  Besitneri  die  Brahmanen,  ui  ihren  Mitlheilongen  an  die 
Fremden  sehr  noriiekhaltend  waren  und  sweltens^  weil  die  CMe« 
cheu,  welche  nach  Indien  kamen,  keine  Gelehrte  waren  und  daher 
keinen  Antrieb  iialtcii ,  über  ihre  wifscuschaftltehen  Kenntnifse 
Nachforschungen  anzustellen.   Nur  dem  Megastheoes  ward  eine 


1)  &  JV«areil0f  ^yayin.  7,  p.  tO^  b. 

8)  B*Me$9Mu  Fragm,  I,      p.405>«^  Fra§m^  S5,  p,  4Sly  a.  e.  Frmgm,  S5, 

p.  4m,  b. 

8)  Ueb«r  Fat^Ail oben  S.6«.  Vos  den  «iiiAs-Muslaa  wir«e  Ick  es  spitcr 
oaohwaiaea« 
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Geleictiiliek  geboten  ^  dfie  Lebeneweiee  der  Bewohner  des  ionern 
Indieiis,  wo  sie  alteio  in  ibrer  ganseD  EigentbomlichkeH  herrsehte^ 
gensaer  kennen  nu  lernen.  Er  hstle  sie  ohne  ZweiTel  snslfihrfieii 
beschrieben.  Unter  den  Verrefseni  von  Besebreibungea  Indiens 
konnte  atn  nnr  bei  JSirmtm  eine  Aofmerksemkeit  anf  diese  Seite 
Indischer  Verhiltnifee  erwarten,  dieAnhige  teines  M'erkes  verbot 
ihm  jedoch  ausführlicher  von  ihr  zu  handeln.  Trotz  ihrer  Unvoll- 
sländigkeit  verdient  aber  auch  dieser  Theil  der  Griechisrli(<n  Be- 
richte von  Indien  {laro;clegt  zu  werden  ,  weif  sie  den  tlanmligen 
C  harakter  der  lader  io  eiaem  sehr  günstigen  Lichte  erscheinen 
lafseo. 

Dieses  gilt  beson  dcrs  von  ihrer  Liehe  8or  Wahrheit  und  Ehr- 
lichkeit ■))  die  sie  erst  während  ihrer  langen  Unterdrückung  von 
ihren  Muhamedanischen  Herrschern  verloren  haben.  Auch  schitsten 
sie  TOgend  und  Wahrheit  sehr  hoch  und  gestanden  den  Greisen 
kein  Vorreeht  zo,  wenn  sie  sieht  dnrcb  Biosiehten  überlegen  waren. 
Dafs  dieses  wirfclieh  die  lodisehe  Ansicht  wsr ,  erhellt  aueh  ans 
den  Gesetebuehern^  nach  welchen  die  Menaehen  nur  der  Wifaen- 
scbafly  der  Handlungen,  des  Alters,  der  Verwandtschaft  und  des 
Reichthums  we^^eo  nn  ehren  sind  ond  sogar  ein  pädra,  wenn  er 
diese  in  hohem  Ürailc  besitzt,  Achtung  verdient®).  In  ihrer  Lebens- 
weise waren  sie  sehr  cmrach  und  zeichnet en  sich  durch  die  Sorg- 
falt aus,  welche  sie  aui  die  i^Hege  des  Körpers  verwandten.  Sic 
bedienten  sich  dabei  vorzüglich  der  Abrcibiin«ren  durch  jg;latte^ 
ebeohölzerne  licibhöizcr.  Diese  Angabc  entspricht  genau  d<»r  Wahr- 
heit; schon  in  den  epischen  Gedichten  wird  dieses  Gebrauchs  ge- 
dacht und  io  demjenigen  Scbaospiele^  in  welchem  das  tägliche 
Leben  am  genauesten  uns  vor  Augen  gestellt  wird,  crscffeint  unter 
den  Dienern  eines  vornehmen  Mannes  mn  SaaudAuiuh  weleher  das 
Amt  battCi  die  Glieder  seines  Herren  nbnnreiben  nnd  m  knoten*). 


1)  S.  Meganlh.  Frag  vi.  27  ^  I,  p.  221,  b.  u.  4,  p.  428,  a. 

2)  S.  lUiH.  äU.  V  ih         137.  u.  J&gnjav.  dh,  g,  I,  116. 

8)  S.  RimS^.  II,  91,58,  Mcl  wekkeratelle  es  Fmee  tSatee  $  U  dlMeSrei^ 
luog  aber  In  das  Wandertart  UoibMvplett,  därlla  anf  d«o  latutrea  ITbi- 
ataad  kda  beses4«r«e  Oswieht  gelegt  werden ;  daaa  lirl*(rJbflJk.p.9S,p.S7. 
Io  der  A.  STsirai«B*fOheB  Aaeg. ,  aacb  weldma  es  elo  Maaa  war«  Nach 
Ngäreko$  Fragm,  7,  p.  61,  a.  hätten  die  loüer  diesen  Gebrauch  von  itn 
Griechen  aogenoauaea»  was  jedoch  nicht  eiemal  ron  deo  robern  Rrwohaern 
des  Peogib'a  angeaeMaea  werden  darf.  Aeok  eeine  BeluuipUui«,  daCi  die 
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Zweites  Buch. 


Die  lader  liebteu ,  wie  die  übrigen  Morgenländer,  sehr  deo 
Schmuck ;  noch  dem  Urtheiie  der  Griechen  ubertrieben  sie  diese 
Neigung.  Ihre  gewöhnliche  Kleidung  war  aus  Baumwolle  gemacht; 
zum  Theile  waren  iiire  Kleider  biintfarbiiT  und  mit  Gold  gestickt*!, 
yic  iru^^en  aiuh  giuldcueu  Schmuck  und  Edelsteine  und  die  Vor- 
nehmen im  Sommer  Sonnenschirme.  Dafs  dieses  wirklich  der  Fall 
war»  ist  nicht  nöthig  durch  Belege  aus  deu  einfaeiniiscben  Schriften 
zu  erhärten.  Die  Sitte ,  die  Barle  mit  verschiedenen  Farben  SU 
firben*),  darf  nur  als  eine  den  Völkern  des  wesUiehen  Grinslnndcn 
betraehtet  werden. 

Auch  für  die  Angsbe,  dafs  Reis  die  gewöhnlicb«  Nahrung  war^ 
bedarf  es  keiner  Bestätigung*),  Anfserdeuk  nabrion  die  Inder  sieh 
mit  andern  auf  einhciniische  Weise  subereiteten  gekochten  Gerichteo, 
unter  welchen  vomfiglich  mitGewurnen  subereilete  ▼egetabilische 
Speisen  verstanden  werden  nfifsen.  Wenn  es  beifst,  dafb  bei  den 
Mahlneiten  die  Speisen  in  goldenen  Gefäfsen  aufgetragen  wurden^ 
80  kann  dieses  natürlich  nur  von  den  reichen  Leuten  gelten. 

Aucii  die  Augalic,  dalt»  Jie  luder  viele  Frauen  halten,  welclie 
sie  von  den  Eltern  für  ein  Paar  von  Kühen  kauften  und  zwar 
thcils  u  t  g:en  der  llulfelelstunflf,  tlieils  wegen  der  Nachkommenschaft 
oder  des  Vergnüf^cns  zu  liabeii  wünschten,  mufs  dahin  beschränkt 
werden,  dafs  durch  das  Gesetz  allerdings  es  dem  Brabmancn  erlaubt 
war  vier  oder  drei,  dem  Krieger  drei  oder  nwei,  dem  Vaifja  zwei 
oder  eine,  dem  füdra  nur  eine  zu  nehmen,  wobei  die  Rangordnung 
der  Kasten  beobachtet  werden  mufste  Dieses  Vorrecht  wurde 
jedoeh  von  den  swei  obersten  Kasten  selten  benutst  md  auch  tob 
diesen  mit  Ausnahne  der  Ktoige  nur  sehen*  Aach  shid  die  Gründe^ 


Inder  von  den  Gritcin  n  riic  Vf rfprr i^un^  von  Salben  IrrrH  hätten,  muT« 
elo  Irrlhum  sevn,  da  diese  bi  }<:iiin!ijcii  bei  den  erstem  gcwohalicb  wareo 
und  nicht  nur  sie^  soudero  audi  Spiegel ,  Bürsten  und  andere  solche  Cte* 
r«the  aieaar  Arft  In  der  «beo  aogexogeaca  Stelle  des  BAm^a  angefahrt 
werdaa.  Bs  wird  ebenftitls  Mach  aeyo,  dafa  die  lader  ertlBchwAoinM  bei 
dea  Makedonern  geaebea  ned  aolcbe  aua  Baarea»  BlaaeB  aad  Btrickea 
fcrtigi  battea. 

1)  S.  NemrehoM  Fragm,  9,  lO,  p.  61,  b.,  KieUarehoM  Frmgm»  IT,  p.  81,  b. 

u.  Megasthenes  Fragm.  87,  4,  p.  422,  «. 
38)  S.  Oncsikritus  Fratjm.  18,  p.  5-1,  b.,  nach  welcheOi  ale  aucb  die  Uaare 

farbteo,  uud  \tarchos  Fraguu  10,  p.  b.) 
8)  S.  Megaxth.  Fratjm^  \.  24,  p.  402,  b. 

4)  Die  ers^iert:  tiesiiuiriiutig  üuiiet  siCb  itt  itfAn«  Ak*  (.  Uly  IS-^lA,  die  letSlcre 
la  Ji^njav,  dk.  g.  l,  Äff.  57. 
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derentwcgeo  die  Frauoo  genoniniea  wurden ,  wciiigstcos  in  der 
Form,  wie  Megasthenes  Darstellung  jetzt  vorliegt,  nicht  gehörig 
imlerschieden.  Fr  war  Pflicht  jedes  Inders,  einen  SohD  bd  ersen- 
geo,  der  die  Opfer  aa  die  Vorfahren  vorrichten  konnte»  die  an- 
dern MotiFo  kdnncn  nur  Als  auaiiahnisweise  eingetretene  hetrtcbtet 
werden.  .Aoeh  i«t  die  Form  der  Ehe,  bet  weleber  den  Eltern  der 
Braut  Geschenke  gegeben  wurden,  nur  eine  unter  mehreren  und 
swar  eine  der  weniger  geachteten*}* 

Es  wird  den  Indern  nachgerühmt ,  dafe  bei  ihnen  nur  wenig 
Krankheiten  vorkamen  und  die  Ursache  aus  dem  glücklichen  Klima, 
der  Mäfsigkeit  ihrer  Lebensweise  und  ihrer  Enthaltsamkeit  von 
l)crau8L'licüdeu  GcUänken  hergeleitet*).  Sic  erreichten  im  Allge- 
meinen ein  hohes  Alter,  allein  es  kaiiu  nur  eine  Uebcrfreibnng  seyn, 
wenn  berichtet  wird,  dafs  die  Bewohner  des  T>andes  des  Musikanos 
ein  Hundert  und  drcilaig  Jahre  lebten,  oder  gar  dafs  die  am  läng- 
sten lebten  das  Alter  von  zwei  Hundert  Jahren  errciclitcn^  wenn 
diese  tetstere  Angabe  nicht  etwa  von  Diodoros  und  nicht  von  dem 
Megasthenes  selbst  herrührt  *> 

Dss  einzige,  was  noch  von  der  Lebensweise  der  Inder  erwähnt 
wirdy  ist»  dsOi  die  Todten  auf  Scheiterhaafen  verbrannt  wurden 
welches  In  der  ilteni  Zeit  ausschliefslioher  Gebrauch  war.  Nor 
die  Brahmanen  oder  wahrscheinlich  nur  die  Bfifser  wihlten  Ars!-* 
willig  und  durch  kein  Gesetn  dann  verpflichtet,  andere  Todesarten, 
Indem  sie  sich  erdrofselten^  hi  Abgrimde  oder  in  desWafser  stfirs- 
ton  oder  sn  von  ihnen  selbst  beigebracfateD  Wunden  starben.  Den 
Todten  wurden  keine  Denkmiler  errichtet,  weil  die  Inder  der  Ansicht 
waren,  dafs  ihre  Tugenden  ihr  Andenken  bei  der  Nachwelt  erhalten 
wurden  ;  diese  wuiilen  in  Liedern  besungen  Von  solchen  Lie- 
dern sind  leider  nur  wenige  auf  die  Nachwelt  gekommen  und  auch 
diese  nicht  in  vollständiger  Gestalt.  Aus  dem  ältesten  Gesetzbuche 
erhellt,  dafs  bei  den  Cärcraonieii  zur  Ehre  der  Vorfülirei]  aufscr  den 
heiligen  Schriften  und  den  Gesetzbüchern  auch  Erzählungen  vor* 

1)  S.  iMÄ«.  dh.  9.  in.  81.  u.  Mffttjav.  dh.  g.  I,  81, 

2)  8.  Nearckos,  Fraym.  \4t,if.fi9,  tu,  Fragm.  tS,  9.  Bfttb»  u, Megasth,  Fragnu 
dh.  f.  1,  40.  p.  40ff,  b. 

3)  b.  üneMtkritos  Fragm,  20,  f.  52,  h,  u.  Megasthenes  Fra^i».  1,41,  p.  406,  b. 

4)  8.  OnetikrÜM  Fr0gm,  99,  p*  67,  b. ,  NemvkOM  Frwgm.  97,  p.  71,  b.  e. 
JI<y««IAMe»  jrWvrsi.  4S,  f.  4S9,  a. 

5)  0,  XtgmHkMMt  Frtgm,  99,  9*  *9U  a. 
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sohiedeaer  Art  vorgtirtgen  wurden  >)•  Wahnch^Dlidi  wurden  ««ei» 
Lieder  sor  Verherrliobung  der  Vorfehrea,  weaa  diese  beruhflift 
weren^  auch  bei  soldiea  Gelegenlieileo  geBeogeo.  Sicher  ist,  da(b 
bei  dcni  Pferdeopfero  ^äikd  oder  Lieder  veo  Lettteupielerii  ge-' 
Bungen  wurden  ^  in  welchen  die  alten  frenmen  Keiiige  geprieeen 
wurden  «). 

Von  den  Kunst fcrtin^keiten  der  fiider  würde  es  erwünscht  ge- 
wesen seyn  ,  etwas  mehr  durch  die  Griechen  zu  erfahrcji ,  als  es 
der  Fall  ist,  weil  sie  durch  ihre  Ueberlegeuheit  in  ihuea  sich  aus- 
zeichneten und  daher  hcfäliij^t  warcn^  ein  gegründetes  Urthcil  über 
den  Züstaiid  der  nützliciicji  Künste  und  der  Gewerbe  bei  den  Indern 
abzugeben.  Was  noch  in  diefier  Beziehung  erhalten  ist,  beschränkt 
sich  auf  zwei  kurze  Notizen.  NeMrekoa  hatte  berichtet,  dafs  die 
luder  sieh  Gefafse  aus  geschmolzenenii  nicfat  getriebenem  Kupfer 
bediettlea*)y  dabei  aber  den  Irrtbuni  begangen»  su  bebaupteu,  dafn 
nie  es  thaten,  weil  die  thönernen  leicht  nerbrechen,  die  in  Gegen- 
thdle  ani  häufigaten  von  ihnen  gebraucht  werden^  dann  JEIrf/ercAee, 
dafa  sie  aua  demaelben  Metalle  Tiacho,  Sereel,  Becber  und  Wafecr- 
gcfifae  verfertigten,  welche  mit  eingefügten  Edelsteinen^  wie  Sma- 
isgdeo,  Beryllen  und  Karfunkeln  geechmficki  waren^)»  Auch  grofae 
Kefeel  und  Trinkgef&fse  harnen  bei  ihnen  vor. 

Die  Mittheilungen  über  den  damaligen 'Zustand  der  Wifseu- 
scbalieu  m  Indien  sind,  stitoii  bemerkt  ^Nurdcn,  auch  sehr 

unbedeutend.  Dafs  die  Lehre  von  den  vier  AWIlaltern  und  der 
Verdorheidieit  der  Gegenwart  bei  den  Brahmaueu  herrschte,  ist 
fichun  irüher  gesagt  worden ,  so  wie,  dafs  wir  auch  der  Angabe 
eines  ungenannten  Schrütstellers  aus  dieser  Zeit  das  damalige 
\  orhandenseyu  einer  besonderen  phileaophiachea  Schule  der  Logik, 
der  der  J'fämänUf  erfuhren  ^j.  Diesem  ist  nur  noch  weniges  hin- 
sufiigen.  Aus  den  Berichten  der  lüeaandten  der  Seleukideu  er« 
aehen  wir»  dafa  die  Inder  alte  geographische  Karten  beaafaea 


1}  S.  Jtf An.  <(A.  9. 111,838,  atimlicli  ukhj&na,  i<rAa(a,  fjuraiia  uad  khiia,  über 

deren  Bedeutuag  s.  oben  1»  tLM,  Kola  8. 
8)  a.  die  aiia  dem  (^ataptUUf-Mkaunfü  XIII,  4,  «.6.  m  A.  Wanna  fibtr- 

nlatea  «fallen  In  delbeo  füll.  Sind,  I,  U.  18«. 
8)  fl.  dellMn  Fragvi,  7,  f.  St,  tu 
4)  8.  ieCsen  Fragm.  17,  p.  61,  b. 
«)  S.  obeo  8.  906.  u.  I,  8.  805. 

«)  8.  Megasthenes  Fragm.     p,409,tu,  W9  er  UBd  BaimmckM  ala  Mittbailar  ' 
dieser  Macbricbt  aa^eflUirt  werden* 
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Audi  ca%eii  sich  einige  geringe  Anfinge  eioar  wiftentchaftlieheii 
Betrtohtuijg  der  NataKrscbeinungcu  ,  iiisorern  die  Brelmieiiea  deo 

Reichfhurn  ihres  Lindes  an  Flüfsen  und  die  dadureh  verursachte 
Fru(  lilhaj  kcit  aus  dur  holieiii  l>ai;c  SUyllueu  8^  Baktriea's  und  Ariaua  s 
erklärten  ').  Uesonders  bemerkenswerlh  ist  die  erste  Nucliriclit, 
\¥eil  aus  ihr  erhellt,  dafs  auf  diesen  Karten  auch  die  Lange  Indiens 
nach  Mafsen  genau  bestimmt  war  und  aus  der  uachherigen  Zeit 
solche  nicht  mehr  erhalten  sind.  Bei  dieser  Cadegeuheit  niuge  ooch 
die  ganz  unglaubliche  Behiiuptuiig  ungenannter  Scbrirtslellcr  ange* 
fuhrt  werden,  dafs  die  Inder,  so  wie  die  Perserkönige  hf  ihren  SptMi» 
eben  die  Homerischeo  Gedichte  vorlrugeu*). 

Ee  isl  endlich  zu  erwähnen,  dafs  aufeer  den  Jcgin,  welche 
durch  ihren  behaupteten  Besitn  ven  Wnnderkr&ften  als  Anrate  auf« 
treten  0»  <^uch  wirkliche  Aerste  vorkoninien.  Wir  haben  achon 
geaehetti  dala  nie  damit  beauftragt  wurden,  dem  erkrankten  Frem- 
den Hülfe  so  leisten  0.  Auch  in  dem  Lager  Alexandere  fanden 
sich  ihrer  ein,  welche  es  ▼eratanden,  die  Bifse  der  gil  u^cn  Schlan- 
gen zu  hcden,  gegen  welche  die  Griechischen  Aerzte  keine  MiueJ 
kaiiiiien  Sie  heilten  besonilers  durch  Speisen  oder  diätetische 
Älit!('K  w  eniger  durch  Anw  cudung  von  Ileilmitleln ,  unter  fvtiehen 
Salben  und  Ptlaster  die  Uauptstelle  einiiahtnen  ^3*  Dieses  kann 
jedoch  nur  als  ein  höchst  unvollständiger  Bericht  gelten,  weil  die 
Inder  auch  viele  Heilmittel^  für  den  innern  Gebrauch  besitzen* 

Werfen  wir  noch  eiuoa  kurzen  Ünckhlick  auf  den  Ertrag  an 
Konntnifsen  von  den  politischen ,  bürgerlichen  und  eiltUchen  Zu* 
ständen  der  Inder  wäbrend  der  Zeit  kura  nach  der  Bekanntwordung 
ihres  Landes  durch  Alexander  den  Groben,  die  die  Griechen  aus 
den  Schriften  seiner  Kriegsgefahrlen  und  der  des  Alegaathenea 
geschöpft  hatten,  neben  welcher  die  Berichte  seiner  Landslente 
kaum  in  Anschlag  gebracht  werden  dörfen.  Was  über  den  Zustand 
der  übrigen  Sphären  der  menachlicheu  Thätigkeit,  der  Wifsenschaften, 
der  Littcfatur^  der  schdnen  und  der  nüt&Üchou  Küuste  bei  den  lodern 


1}      Megasthenes  Fragm.  I.  16,  p.  403,  b. 

9)  8.  Äiiiano»,  For.  IKfC  XII,  48^  wo  je^ocb  4Ie  B^aieriiuac  beigefugt  wird, 
weaa  deeca,  4Ie  «a  eraihlan«  Slaubea  balsuiaerMn  aey. 

5)  a  oben  8.  909. 
4)  8.  abeo  8.  717. 

A)  8.  Xeareküt  Frmgm  14,  p.  68,  a* 

6)  8.  Me0a§thM€$  Fr^gm.  40,  p.  407,  a. 
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m»  den  Sohiffbnicbe  der  hier  einscbla «senden  Griechischen  Litte- 
ratnr  gerettet  ist^  so  kano  es  wegen  aeioer  DürfUglLeit  nicht  beuntst 
werdto ,  am  die  danMltgen  Fortechritte  der  Inder  in  ihnen  an  be- 
ntimnien.  Aneh  was  fiber  die  Religion  aoe  dem  Werke  dea  M»« 
gaatlienet  anf  noa  gekomnien  iat^  eothilt  nur  eioe  kurze  Daratellung 
dea  Verhiltnilbea  der  swei  grofben  Seeten,  der  Viahnuiliacbeo  und 
^ivaitiaehen  sn  einander  und  beseugt  die  damalige  beachrinkte 
Verbreitaug  des  Buddhiamua;  dagegen  ist  aeiue  genaue  Sehilderung 
dea  liebens  der  Brahmanen  erhalten  and  dureb  ihn  und  seiuen 
Vorgänger  wird  es  gewifs^  dafs  damals  das  BüTserthum  iu  voller 
Blülbe  war. 

Wir  ftnden  Indieo  voo  vielen  Völkern  bewohnt ,  von  welchen 
die  bei  weitem  gröfsere  Anzahl  ihre  Sitze  iu  dcra  Füufslroiiilandcy 
Unter-Ha^^asihan  und  am  uiilern  ludus  hatten.  Hieraus  folgt,  dafs 
diese  Gebiete,  wie  trüiier  so  auch  später  unter  viele  kleine  Stämme 
getheilt  wareu ;  die  grofseu  Völker  safsen  in  den  weiteu  fruchtbaren 
Ebenen  dea  inneru  Landes,  .^us  dem  Versinken  so  vieler  Namen 
der  erstem  in  Vergefsenheit  und  dem  Aufiauehen  anderer  früher 
anbekannten  darf  gefolgert  werden,  dafa  in  den  eben  genannten 
Gebieten  em  fortwAfarendea  Ringen  om  die  Herracbafl  beatand,  bei 
welchem  früher  miditigere  Völker  ihre  Macht  einbüfaten  und  andere 
den  Vorrang  einriumen  mulaten.  Durch  dieae  Spaltung  muftten  aie 
geschwächt  werden  and  es  den  firemden  Vblkern  leicht  machen^  in 
den  von  ihnen  bewohnten  Lindern  festen  Fnfs  zu  fafsen ;  dafa  dienen 
wirklicii  gesciiclicii,  wird  nachher  erwiesen  werden. 

Aus  dem  Berichte  des  Gesandten  des  erstou  Sclcukos  ua 
Kandragupla  erhellt,  liaf»  ia  allen  Zweigen  der  Indischen  Staats- 
Verwaltung  eine  rnuslerhaflc  Ordnung  herrschte;  auch  wurden  die 
Angeleg^enheilcn  der  grolsen  Städte  mit  einer  Umsicht  "geleitet,  wie 
aie  in  keiuem  anderu  luorgeuländischeu  Laude  alter  oder  neuer  Zeit 
durch  glaubliche  Zeugnifsc  sich  erweisen  läfst ;  uuter  anderu  hatlo 
die  Polizei  auch  für  die  Sicherheit  der  Fremden  Sorge  zu  tragen« 
Die  Grundlage  einen  wehlregierten  Staatea :  der  Ackerbau  wurde 
durch  daa  Geaets  geachfitzt ;  die  Ackerbauer  bildeten  die  grdHito 
Zahl  dea  Volke  and  konnten  von  den  Verw&atungen  ihrer  Aecker 
dardi  Kriege  nngeatört  ihrer  friedfertigen  Betriebaamkeit  aich  hin-» 
geben»  Bine  der  beaehtenawertheaten  Eracheinungen  dea  Altin- 
diaehen  Staatea  iat,  die  Welaheit,  mit  welcher  die  rohen  Stimme 
veranlafet  wurden,  nützliche  Mitglieder  dea  Staatsorganismus  zu 
werden  uud  wenn  es  auch  nicht  gciäugaet  werden  kann,  dafs  das 
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Kasteiisystem  die  nachtheilige  AVirkuiig  gehaht  hat,  die  Fortschritte 
au  hemraeii  und  zu  eräclnvoron)  auch  durch  die  vielfache  Theiliiiig 
der  Staatsmitgliedcr  in  Kosten  und  ihre  Unterabtheilune^en  mit  iiireii 
crbliclicu  Rechten  und  Bcschüttigangeii  das  allgcmeiue  VoiUsbe* 
wiifstseyn  su  unterdruckea  und  an  defeen  Stelle  das  Sooderhewust« 
aeyn  einzelner  Abiheilungen  des  ganzen  StaatsvoriMades  zu  setzen, 
00  hat  es  doch  in  diesem  Falle  wohlth&tig  gewirkt.  Was  den 
Charakter  der  Inder  io  dieser  Periode  aobelaogt^  so  werdeo  ihre 
Mifingkeit,  ihre  RedUehkelt,  Wabrheitaliebei  GerecliUgkeii  und 
ilcbtaog  vor  den  Alter  gerübait;  ihre  Tapferkeit  haben  sie  In 
ihren  Kämpfen  gegen  die  aberlegeue  Kriegakunst  der  Makedoaer 
vielfach  hewihrt  Wenn  ihnen  jetnt  Mangel  an  Aufrichtigkeit  und 
Bhrliefakeit  mit  Recht  vorgeworfen  wird,  so  wird  uns  dieses  nicht 
woodern,  wenn  wir  uns  erinnern ,  dafs  die  Unterdrückungen  der 
Jlluhammedaüjschen  Gcvvaitlubcr  auf  den  meisten  liidisclien  Landern 
langer  oder  kürzer,  auf  einigen  sogar  au  acht  Hundert  Jalire  schwer 
gelastet  haben. 


BlniH Annir  der  BekanntMlMifl  mit  Indien  auf 
CiHeehlselie  Hjtbensefleliiehtef  IMehtknmit 

und  Geog^raphie» 

En  bleibt  mir  nur  noch  iibrig,  ehe  ich  diesen  Abselinitt  sehliefsen 
knnni  die  Einwirkungen  sa  boseiohneny  welche  die  durch  Alexan- 
ders Indischen  Feidsog  und  die  Gesandschaflten  der  DIadoehen, 
oder  genauer  gesagt,  durch  die  des  Slogasthones  an  den  Kandra- 

gupta  bewirkte  vertrautere  Bekanntschaft  der  GriccUeu  mit  Indien 
auf  die  M  ylitengcächiclile  ,  die  Dichlkuiisl  und  die  geographischen 
Ansichten  der  letztern  ausgeübt  hat;  denn  nur  auf  diesen  drei 
Gebieten  der  geistigen  Thadgkeit  läfst  sich  diese  Einwirkung  noch 
klar  nachweisen;  in  der  tiotanik  untJ  Zoologie  ist  sie  nur  höchst 
unbedeutend  gewesen,  und  es  liegt  aufserhatb  des  Plaues  dieses 
WerkeS|  ihr  auf  diesen  Gebietrn  nachzuforschen. 

Was  von  einem  Indischen  Eiuflufse  auf  Griechische  Mythen* 
geschichte  hier  zu  bemerken  ist|  besieht  sich  genau  genommen  nur 
auf  die  Vorstellung  von  dem  Getto  Dionysos  und  die  Ausdehnung 
seiner  Zöge  nach  Indien.  Die  Ansicht|  dafs  dieser  Gott  ursprüng- 
lich m  Indien  su  Hanse  gewesen  und  seuie  Verehrung  von  dort 
aus  nach  den  westlichen  Lindem  verbreitet  worden  sey,  wird 
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^ea^onw&rtig  wobl  nicht  niebr  erDSthaft  festgehalten  werden  könneo» 
genügt  bier  zo  bemerken,  defs  die  ftiteste  Erwähnung  dieses 
Gettes  ihn  nach  Thrakieo  verlegt»  wo  lein  Freond  der  König 
Lykargoe  herre«fate>)}  dann  dsTe  er^  anter  den  Il«iiptg9ttem  Thra- 
kiens anfgefahrt  wird*).  80  wie  die  Bekaantsshaft  der  Griechen 
mit  fremden  Lindern  sieh  erweiterle,  wurden  seine  Zuge  weiter 
sQflgedehnt  und  die  Stadt  Nysa  auf  andere  Linder  öhertragen. 
Ztt  Herodots  Zeit  liersen  die  Griechen  in  Aegypten  ihn  naeh  der 
Aethiopischen  Btadt  dieses  Namens  nach  seiner  Gebart  ven  seinem 
Vater  gebracht  werden'}.  Lan^e  ver  Alexanders  Feldzügeu  hatte 
ICuripides  ihn  aof  seinem  Zuj^o  duicli  A.sicu  naeh  Baktrieii  gelangen 
lafsen^}.  Üie  X'erlcguni;  iNysa"'*  und  des  Sitzes  de»  dionysischen 
Cultus  nach  dem  önUicJuni  niiidukuli  ist  daher  rrewifs  zuerst  voi* 
Alexanders  lic^loitern  ans^i'^^angcn.  Sic  bestreliteii  sich  aufserdem 
andere  Spnrea  der  Anwesenheit  Griechischer  Heroen  iu  Indien 
wiederzufinden.  So  erklärten  sie  das  Indische  Volk  der  für 
Nachkommeu  des  Herakles ,  weil  sie  sich  in  Felle  kleideten  und 
ihren  Hindern  und  Mauleseln  das  Zeichen  einer  Keule  einbrannten 
und  hatten  erzählt,  dafii  Heraides  umsonst  die  ven  Alexander  ein- 
genommene Bergfeste  Aornes  belagert  hatte*).  Den XifdlreAs  hatten 
sie  eine  Abstsmmung  von  Dionysos  angedichtet,  weil  In  ihfen 
Gebiete  Reben  wochsen  und  ilu>B  Könige  festhche  AufsQge  mit 
Pauken  und  Zymbetn,  wie  bei  Dionislschen  Festen^  in  buntfarbige 
Tracht  gekleidet  veranstalteten').  Von  einer  heiligsn  Höhle ^  die 
sis  in  Paropamisos  entdeckten,  nahmen  sie  an,  dais  in  ihr  ProsM«- 
theus  festgebunden  und  von  Herakles  befreit  worden  sey^). 

Dieses  sind  die  Anikuge  der  Auknuptung  Griechischer  Sagen 
au  ludische  Oertlichkeiten  und  Zustände.  Als  der  eigentliche 
Kinfnhrer  des  Dionysos  und  des  Herakles  in  die  Indische  Geschichte 
niufs  Megastheues  betrachtet  werden,  obwohl  der  Auläng  dasu  von 


1)  8.  #1.  VI,  1S7  flg. ;  airefto,  XV,  1,  7.  p.  669. 

9)  &  licrpd.  V,  7. 

S)  S.  I,  I4S.  III,  S7. 

«)  8.  oben  8.  188,  Note  8. 

5)  8.  eb«od.  I,  S.  «44,  Nute  8,  [f,  S.  108,  189. 

0)  8.  Strahu  XV,  1,  8,  p.  S8tf.  u  Arrian.  Indic.  V,  10  flg. 

7}  ehi'ml.  u  Ah.  V,  3,  9.  Dii-se  liöiiie  in  Biiaiian  wiederzucrkenoeo ,  vrie 
viio  iii»  lirern  gescbehea  Ist,  w  n  ii  dadurch  uomöglich,  cta  es  sicli  aiclil  tot» 
weiseo  laist,  dtU»  Alexander  diese  üttrafse  gexo^tta  aey. 
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1^      den  Karapfj^efahrtcn  Alexanders  gemeciit  werden  so  eeyo  Mheiat; 

wenigstens  wird  Kit^archM  sts  Zeuge  defiir  sogeffilirti  defs  jener 
^  i     OeCt  die  Inder  bekriegt  habe  *)•  Jedenfalls  hat  Megasthcnes  saerst 

diese  Fabel  weiter  ausgebildet,  auf  eigentbfimlielie  Welse  die 

Oeschiciite  des  Griechischen  Gottes  mit  der  Indischen  verwebt  uud 
sich  eine  besondere  Ansicht  von  dem  Urzustände  und  den  An- 
fäiig^en  der  Sittiguug  der  Inder  gebildet^  die  deutlich  seine  Erflo- 
,  dung  ist. 

^  Nach  ihm  waren   die  Inder  ursprün^^licli  ,  wie  die  Skvthen, 

*^  Nomaden*)  und  zogen  mit  iliren  Wagen  von  Orte  zu  Orte;  nach 
^  eioer  sndero  Antrabe  hatten  sie  in  Dörfern  zerstreut  ffewohot  Sie 
s^"^  ^jesafsen  noch  keine  8(äd(e,  nech  Tempel  der  Götter,  ttleideteu  sieh 
jac^  ^  II  die  Felle  der  wilden  Tbicre,  mit  deren  Fleische  sie  sieh  nÜMrten 
^tü  ^^der  auch  mit  den  Fruchten  der  Tele-  eder  Palmyra-Palme.  Nach* 
ate^^^  »r  gelangte  Dionysos  mit  einem  nahlreichen  Heere,  in  welehem 
^ch  auch  Praoen  befanden,  naeb  Indien,  welches  er  mit  dem  Schalle 
Ii*  ^ II  Zymbeln  und  Pauken  in  seiner  ganxeo  Aosdehnvag  dnrdwog 
^  d  sieh  unterwarf.  Dort  veruitaehte  die  grofse  Hitse  Krankheiten 
Heere ,  welches  der  Gelt  nach  Nysa  fährte,  we  ee  durch  die 
Ehnilf^'^  derLufl  und  dem  Genufs  des  reinen  Quellwafsers  von  dem 
^j^^.<  bevorstehenden  Tode  befreit  ward.  Nachher  lehrte  er  dio 
er  das  Pflng^en  mit  Hindern,  den  Anbau  der  tiahr<Mideii  tiewächse, 
ch  des  Weine«!  und  die  zum  ♦r^'^''tL ^ f*"  Li  beii  nölhi":en  Künste, 
pr  gründete  prächtige  Städte  statt  der  frühem  Dörfer,  unter  diesen 
ImnAuoh  Paliboihra  und  durch  ihn  wurde  die  Mehrzahl  der  Bewohner 
da  von  dem  heronischweifenden  Leben  zum  Ackerbau  gcfuiirt.  Er  gab 
et'  ihnen  Gesetze  und  fährte  die  Rechtspflege  bei  ihnen  ein.  Auch  die 
g  Waffen  erhiehea  sie  Ten  ihm.  Er  unterrichtete  »ie  audi  in  der 
I  Verehrung  anderer  Götter  und  setner  selbst  and  befshi  lhnen|8eiAe 
Feste  mit  Zymbeln ,  Pauken  und  Satyr -TinsCn  su  feiern;  er 
veranlafste  sie,  ihm  su  Ehren  die  Haare  wachsen  su  lafsen,  Httreft 


1)  S.  Frapm.  10,  p.  79.  b..  mch  welcher  Stelle  er  auch  berichtet  halte,  dafs 
io  SysA  bioe  dem  Ejibcu  uhutictie  l'dunze  wachse,  welclie  die  loder  «SAtM- 
dm^tat  nnnt/tn,  diese«  Wort  weifs  ich  siebt  Im  Santkrit  oacbsaweltea;  es 
wird  gewib  eine  aadere  Masae  gewceeo  seyn,  da  tai  Ssatkrlt  keie  ffam 
tir  Bpben  aagegrSea  wird.  N^gMlbeseefeaiCeswarsaeh  A*»irsi.tl,|>.41t> 
bcbaiipCtti,  dafa  die  Sage  vea  Dlesysoa  Be^emt  'er  tadnr  weit  ▼eitreUat 
•ty,  df«MS  wird  aker  ser  seise  Bckaepinag  geweaea  »eja. 

9)  8.  FrmgM,  I,  90,  p.  dOI,  a.  k      Frtgm,  BS«  p.  dlt,  a. 
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SU  tragco  und  sich  zu  salben.  Nach  einem  Ausznge  aus  der  Schrift 
des  Megasthenes  starb  er  in  hohem  Alter,  nachdem  er  zwei  und 
futMg  Jahre  ganz  Indien  beherrscht  hatfe  ,  wurde  nach  sciseni 
Tode  unter  die  Götter  verselsl  und  erhielt  götlhche  Verehroog. 
Kr  vertbetke  seio  Reieh  unter  neine  Söbue}  weiche  ihre  Hermehaflen 
auf  ihr«  Naehkommen  forlerblen,  bin  nanh  dem  Verlaufo  ylelnr 
Jahrbonderte  die  kdnigliche  Herrncbaft  nbgescbalfl  nad  denekra- 
thwhe  Verfarattogen  eingeführt  wurden  Nach  dem  nweiten,  sn- 
veriiralgern  Auasuge  verliefn  er  Indien ,  naf'bdem  er  einen  aeiner 
Freunde,  den  der  Dionyaischen  Dinge  kundigafen  Sfuttem^M  alt 
Köniv  der  Inder  cingeaetst  halte.  Nach  seinen  Naehrolgern  üti- 
t/i/as  und  Kradeuaa  folgten  in  den  reeiMen  Indischen  Keichcn  die 
SüiHie  ihren  Vätern ;  wo  die  Königlichen  Familien  ausstarben,  wurde 
dem  Vornehmsten  die  königliche  Wörde  verliehen  ^. 

Es  braucht  kaum  ausdrucklich  horvorffohoben  zu  werden,  dafs 
diese  Uar^telliinn;^  rein  Gricciusche  Diciilung  ist,  was  sich  besonders 
darin  kund  giebt,  dafs  später  demokratische  Verfarsuugea  eingeführt 
worden  seyn  sollen ,  wie  es  in  Griechenland  in  seinen  meisten 
Theilen  in  der  mittlem  Zeit  seiner  Geaebichte  wirklich  der  Fall  war« 
Anch  kann  Hegaathenes  in  dem>  waa  er  ala  eiuheimiaehe  Ueber- 
lieferung  von  den  ilteaten  Zuatinden  der  Inder  dargestellt  hatte, 
eicht  einer  solefaen  gefolgt  seyn.  In  den  alten  Sagen  »ollte  es  näm« 
Uefa  uberliefert  seyn,  dala  die  ilteaten  Menachen  vonwildwaehsenden 
Fruobten  gelebt  und  mit  den  Fellen  von  wilden  Tbieren  airb  be- 
kleidet bitten ;  die  Eönate  und  was  sonst  num  gesitteten  Leben 
erforderiiob  sey,  wiren  nacbher  allmiblicb  erfunden  worden,  indem 
das  Bedurfnifs  die  mit  Händen,  Rede  und  Vernunft  ausgeittntteten 
Thiere  dazu  auluilcle  Es  genügt  dagegen^  daran  zu  crinneni, 
dafs  nach  der  Indischen  Ansicht,  wie  sie  damals  aligemein  verbreitet 
war,  der  älteste  Zustand  gerade  der  vollkommenste  war  und  schon 
im  Anfann^c  alle  Verhkltnifse  des  Staats  und  des  b ürgerhchen  Lebens 
durch  göllliche  Gesetze  geregelt  worden  waren. 

Megastheues  hatte  auch  der  Sage  Glauben  geacbenkt|  dalli  der 
Grieobiache  Herakles  nach  Indien  gekommen  sey,  ca  gans  nnter- 
worfeo  und  dort  viele  StidtOi  unter  diesen  «uob  Palibotbra  gegründet 


1)  Nach  Diodoros  21 ,  p.  404,  b. ,  der  »ciae  lUgltroagNaaer  MÜ  sciass 

Nacbfoi;;ers  Spatemhas  verwechselt  hat. 
t)  Nach  Arriaiws,  a.  Megastk,  Frugm.  M,  p.  410,  a.b. 
B)  8,  t  ragm.  1,  J8,  p.  404,  a. 
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habe  über  irelclio  idoe  Ntuhkoiuaieii  liege  Zeit  hemditeo ;  sie 
bitten  keine  Kriege  mit  Brenden  Völkern  geführt»  noch  Celoaien 
in  ihren  Lindern  gcstiflof ;  die  meisten  Stidte  bitten  nschber  de- 
nokretisebe  Verfsfiiungen  erhalten;  nnr  wenige  königliebe  Herr- 
scbefken  beslsoden  noch  cur  Zeit  der  Anwesenheit  Aleianden  in 
Indien.  Ueber  das  sfidilehste  Indien  hatte  er  seine  einsige  Tochter 
Pandaia  als  Beherrscherin  eingesetzt  Ds  ieh  schon  firfilier  aus* 
einand ergesetzt  habe  ^  inwiefern  diese  Darstellung  mit  den  einhei- 
niisclieu  reberlieferungeu  übereiiistimnit  ^} ,  brauche  ich  hier  nur 
hinzufügen,  daT.««  er  auch  crwalmL  hade,  dafs  die  Inder  behaupteten, 
dieser  Heros  sey  in  ihrem  i^ande  geboren  *)  ;  es  wird  dadurch  ganz 
klar,  dafs  er  die  indischen  Sa^en  wiflkiilirlich  mit  denen  seines  Va- 
terlandes io  Verbindung  gcsclzi  habe,  jedoch  kaum  etwas  wesent- 
liches an  der  erstem  geändert  halte. 

Wenn  die  Anknüpfung  des  Herakles  so  die  Indische  Geschichte 
in  der  Folgcaeit  gsna  in  den  Hinlergrand  getreten  ist,  so  erhielt 
sich  dagegen  die  des  Dionysos^  defsen  Indischer  Zog  anf  mannig- 
fache Weise  erweitert  ward.  Bioe  Oaislellong  dieser  Erweitsruag 
des  Dionysischen  Sagenkreises  gehört  selbst  verstindlich  niebt  hier« 
ber^  sondern  io  die  Griechische  Mythologie*  Hier  mAge  nnr  die 
Bemerkoog  eingcflochten  werden^  dafs  dieser  Zog  nebst  den  übri- 
gen Theten  dieees  Gottes  von  den  mythographischcn  Dichtern  der 
spitesten  Perlode  des  nstiooalen  Helleiii'sehen  Epos  hesnngen  wor- 
den ist ,  unter  welchen  der  Aegyptier  Nonnoa  aus  dem  fünften 
Jahrhunderte  hervorraget.    Inwieferu  er  in  seinem  Werke  sonst 

* 

nicht  erhaltene  Nachriciilen  über  Indien  aufbewahrt  hat,  und  ob 
er  sonst  nicht  benutzten  Quellen  gefolgt  scy,  kann  erst  hei  der 
Betrachtung  der  Griechischen  Keautniiisc  von  Indien  io  jener  Zeit 
erörtert  werden. 

Alexanders  des  Grofiien  Indischer  Feldnog  war  nicht  nur  die 
Ursache  dieser  Erweiterungen  der  Dionysos-Sage  und  dieser  spip* 
testen  Schöpfungen  der  Griechis4$lien  Dichtkunst^  sondern  er  selbst 
ist  der  Gegenstand  sshlreicber  Diebtongen  geworden  und  sewe 
Theten  haben  den  StolT  so  dnem  weit  verbreiteten  Segenkreise 
geliefert.  Audi  auf  die  Bntstebnng  der  Alexander-Sage  und  eine 
genaue  Nacbweiaung  Ihrer  Bntwickeloog  und  Verbreitung  so  den 


1)  6.  Fraym.  I,  24,  p.  401,  b.,  FrogpM.  SO,     41«. h.  u.  |^«^,  93,  ^,418^««^« 

S)  S.  obeo  I,  s».  ö4d  flg. 
8)  9,  Sa,  p.  418,  b. 
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eiitferolcsten  Völkera  des  Morj^en  -  uod  Abendlandes  ,  so  wie  auf 
•ine  Bezeichnung  der  uiblrcicbsu  Wcffk«^  im  welchen  sie  bshsodeli 
WOTdsn  istykann  hier  nicht  eiaigegsugea  werdee^  sondern  nur  knrs 
H»  Baaptergeboirse  der  jüngsten  Unleisiichaiigen  über  diesen  Ge- 
genalaad  aMlgetheilt  werden. 

Die  QaeHe  der  fabelhaflea  Bra&hlungea  voa  Alexanders  Tbaleo 
bei  den  Baropliseben  Völkern  bildet  aofser  der  Geschichte  des 
QuMw  Om-iim  das  Werkt  welches  in  deu  Handschriften  ver- 
adriedeiien  Vcrfafsern  ztigeachriebcn  «ad  gewöhnlich  das  de«  fil« 
sehen  Kalliaihenes  genannt  ward'}'  ^'s  stammt  aus  dein  Kudc  des 
vierten  oder  dem  Anfange  des  ruhtien  Jahrliunderls.  Die  älteste 
Grundlage  dcl selben  lufst  sicli  in  da»  erste  vorcliristiiche  Jahr- 
hundert liioaurriickeu  und  hui  ihre  Ucimatli  in  Ae<ryplcii.  mulh- 
luafslich  in  Alexandria  la  (teti  zwei  folo^onUcu  Jahrhunderten 
wurde  es  mit  vielen  Er\veiieruiin;cM  bereichert.  In  dem  Anfange 
des  vierten  wurden  ilim  Bruch&tückc  aus  der  Alexsndrias  des  S*y 
ttrich99j  ebenfalls  eines  Aegyptiers  einverleibt,  aufser  welcheii 
andere  Griechische' Dichter  die  Thaten  des  grefsten  Helden  Ihres 
Volkes  in  besondera  Gedichten  besungen  hstleo  *)•  Die  apilem 
Znsitsn  rfibren  von  deu  Bysantiaera  her^  ans  deren  Hauptstadt  es 
•ich  nach  den  weailichero  Lindem  verbreitete^). 

Es  iat  fiberfluftfig,  ausdrücklich  an  bemerken,  dafs  dieses  Werk 
für  die  wirkliche  Geschichte  AleaaadcfS  gaun  werthloa  iat)  die 
einsige  Frage,  die  in  nMuiem  Boche  an  bebandehi  ist,  oimlich  oh 
die  in  jenem  eulhalteneu  Dichtungen  zum  Theil  auf  einen  Indischen 
Ursprung  Anspruch  machen  kuuneu,  muis  einem  »puleru  Theile 
meines  Werks  vurbtliuiiea  bleiben. 

üb  dieses  Werk  auch  die  Quelle  gewesen,  aus  weicher  die 


1)  8.  C.  MeLLm*a  Bisleltong  se  aetoer  Ausgabe,  p  XXVI,  1^.  o.  A.Pmupn*« 
Arr  VwH§i»e  de  PAltmumäreUn  du  CUre  I.«ts^«rl,  im  Pri»graaiiae 
RealMbele  so  Uö&cldorr.  1840.  n.  8«  n.  10,  n.  18» 

2)  S.  C.  MOllu  a.  N.  O.  p.  Will,  b  ,  p.  XXV  b.,  p.  XXVI,  b. 

3)  Es  s!ad  sechst  oder  sicbea  n\s  solche  btkauut  ^«wurden,  von  denea  kaum 
etwas  anderes,  als  ifare  Kaoea  uas  crbaliea  «iad;  a»  C.  MOi.lui  a.  a.  O. 
p.  XXIV. 

4)  S.  Fkhdinaxd  \V«i.k  in  den  W  ifmt'  Jahrtmchern  der  Liiteratttr,  189S. 
LVII,  ä.  170  Oj(.,  wo  die  voilständifste  Naichweisuog  der  sebr  rcicbbaltigea 
LfUcratar  iber  Skaeo  Oegesalaotf  uai  die  Baarbettiwata  4er  Alrsaadtr- 
Siige  bd  dea  vcracbiadcaea  Viilkera  gegtbaa  w^mtea  tat. 
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morgcoliMdiidieii  ÜMrteitfr  <ier  AI«i«iid«rMg«  gwbdpft  habai» 
isi  fraglicb»  deiiii  in  ihiD  wcrdao  die  wirklicheo  Thataii  dksct  Kdu^ 
Boeh  dargfstellt,  nur  aiiHl  ordiehtete  dieffmi  beigefügt  wofdm 
FaMo  hinsugekomiiieQ  9  in  den  morgciilindiMJien  DnrsteUnngea 
sind  dat^e^cti  die  wirklichen  Tbaleo  entweder  gaos  eoltlellty  «dar 
ganz  besciUgi  uml  durch  rein  erdichtete  enteist  worden.  Bs  bleibt 
allerdings  inöglicb,  dals  die  Armenistlie  üebersetzung  jener  Schrift, 
weiche  in  das  fuailu  Jalirhundert  gehört,  den  Por:scTii  bekannt  ge- 
worden ist,  deren  Dicliter  am  häutigsten  die  Alexandersage  behan- 
delt haben,  —  a^chu  solcher  Dichter  sind  bekannt  geworden,  —  sie 
können  aber  nur  den  ersten  Antrieb  zu  ihren  Schöpfungen  aus  ihr 
erhalten  haben,  w&brend  sie  die  wirkliche  Geschichte  des  äinkedo* 
nischeu  Helden  gans  noterdrüokt  und  ibre  eigenen  Erfindungen  tn 
die  Steile  gesetst  haben.  Dieeem  vor  allea  andern  hoch  begabten 
und  für  die  Wellgeechiehte  bedeulaamaten  Herracher  dea  gannen 
Altertbuma  iat  daa  eigenlhfimliehe  Sebickeal  na  Tlieil  geworden,  dato 
er  in  aeinem  eigenen  Vaterlande  und  in  aeiner  M ntterapraehe  nur 
von  mittelmifaigen  Bichlern  beaungen  worden  iat »  deren  Werke, 
wie  aie  ea  verdienten,  frühe  in  Vergcfseoheit  geralhen  aind«  er 
dagegen  bei  den  morgeulindiacben  Vdlkern  und  aegar  bei  den  abend- 
ländischen, deren  Vorrahren  nie  die  geringsten  Beziehungen  zu  ihm 
gehabt  haben,  in  Gedichten  verherrlicht  worden  ist,  welche  unter 
d(  n  ilitten  gieichzeitigcu  t-iiiun  liohcn  Ruhm  erlangten  u\n\  bei  diesen 
kaum  weniger  berühmt  wurde,  als  Karl  der  Grofse  imd  der  Koiii(>; 
Arthur,  bei  den  neunrn  Fersern  aber  in  dem  Gedichte  eines  ihrer 
bfirühmteeten  Dichter  aus  der  besten  Zeit  ihrer  Litteratur,  des  Ni%umi, 
als  ganz  eingebürgert  eracheint  und  ganz  in  die  Heldengeschiehte 
dea  Landes  verwebt  worden  ist;  eudlleh  bei  den  Neugriechen 
iat  aeine  mit  Fabeln  anageatattete  Lebenageadiichte  neoh  ein  viel 
geleaenee  Volkabudu 

JBa  liegt  am  Tage ,  dafa  ea  nicht  die  genanere  Bekanntflchaft 
der  Griechiachen  Gelehrten  mit  Indien  allein  geweaen,  welche  nur 
Anabildung  der  geographiachen  Wllaenachafl  bei  ihnen  milgewirfu 
hat)  nondem  die  durch  Alejuinden  Unlemebmung  und  die  lingeie 
X  Beberrachung  eines  grofaen  Theila  von  Aaien  im  W.  dea  Belurtaga 
und  im  S.  des  Kaukasus,  des  Kaspischen  Aleerea  und  Turan*s  von 
Griechisciieu  Fürsten  bewirkic  vullslijudigere  Kennttiifs  dieses  groTsen 
Gchiels,  welche  diese  Folge  geliabt  liut.  Bis  (hilru  war  ilcii  (i  rie- 
chen das  Land  im  O.  des  Zagros  ganz  unbt-iiannl  geblieben,  dai> 

im  VV.  nur  sehr  unvoUatändig  von  Alänuera  ihren  V^ellLes  beachriebcn 
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wordMb  Kt  nnftle  Mdi  bfamkottOMS,  Mm  dorch  SAnmloiigmi 
VOD  Bfichm  die  Benalnuig  der  Mittel  einer  gHiadlichen  Peredraeg 
den  Gelehrten  erleichtert  wordc.  Diese  Bedingungen  traten  erst 
nnter  den  Pteleniern  ein,  die  in  Alexnndrin  eme  grofee  Bihliothek 
snaainmengebrncht  hatten.  Ermtttkemen^  der  176*  vor  Chr.  6.  ge- 
hören war  und  196  eder  tM  atarb  nnd  ven  dem  driiten  jener  KAnigey 
dem  Euergetes,  als  Vorsteber  der  Bibliothek  Angestellt  werden  war» 
benutzte  die  ihm  anvertrauten  Sch&tze^  um  die  bin  dahin  erworbenen 
geog^rapbiücheii  Kenntntfse  seiner  Kandsleiite  zu  prüfen  und  mit 
flnirc  seiner  grüodlictien  madifriiaiisrlu  n  und  asf roiiomiRrlun  Kcnnt- 
nifsp  zuerst  ein  W^rk  üh<  r  f]i(>  (ieo;j;füphie  aus»«arbei(eri,  welches 
den  Auspruch  auf  die  Benennung  eines  wirklich  viifsenschalilicheu 
maehen  konnte  und  die  Grundlage  für  die  nachfolgenden  Geogra« 
phen  geblieben  ist.  Er  reinigte  die  Erdbeschreibung  von  den  my- 
thiaehen  Sagen.  Selbst  mit  Chronologie  und  Geaohichle  beschäftigt, 
trennte  er  doch  die  firdbeaebreibong  von  den  geachiehtüchen  Bin- 
mtachungeoi  welche  dieaelbe  firöher  nicht  ohne  Anmuth  beiebleo  ^V* 
Auch  berichtigte  er  dio  frühere  Karte  der  Erde  *}.  Un  das,  was 
er  in  aeinea  Werke  von  Indien  genagt  hatte,  su  veratehen  und  sa 
heurtheilen,  iat  ea  nöthig  vorausnuachicken,  dafs  nach  ihm  die  Erde 
durch  den  Aequator  in  nwci  eich  gleiche  Theile  getheÜt  wird; 
den  eüdli^en  hielt  er  für  unbewohnt,  den  oördlicheo  fhctlte  er 
durch  acht  Parallel-Krcise  ein,  von  welchen  der  erste  durcli  Tapro- 
bane  und  die  Kinnaroomon-Küste  in  Afrika  der  zweite  durcli 

die  Südspilze  Indieits  und  Weroc ,  der  drifte  durch  Svene,  der 
vierle  durch  Alexandria,  der  funlte  durcii  lihodos;  die  übrigen  ist 
CS  nicht  ijöthiii  liu  r  Hiizugebeii,  nur  mufs  bemerkt  w  erden,  dafs  die 
zuletzt  erwähnte  Parallele  von  den  Säulen  des  ticrakics  oder  der 
Btratbe  von  Gibraltar  an  durch  jene  Insel  und  den  Issichen  Meer- 
huaeu  sich  nach  dem  Tauros  erstreckt  und  Ihre  östliche  Fortset* 
sung  Im  Lande  der  Tbioae  lag*).  Durch  aie  wurde  die  bewohnte 
Erde  in  swei  Theile  gelheilt,  einen  im  N«,  einen  sweiten  im  8.  dienen 
Gehirgea.  Diese  Ansicht  hatte  achon  vor  ihm  ein  Schüler  des 
Ariatetelea,  Dikmaarch»»^  aufgeatellt;  er  hatte  daa  iufaerate  Ende 
/mneis  genannt*).  Ste  etimmt  nwar  nicht  gaiin  mit  der  Wirklich» 

1)  S.  A.  vn.v  IIi-mbolut's  Ilmmm  II,  S,  106, 

SJ)  fc>.  Älrrtftü,  II,  I,  1».  68 

3)  S.  Strabu  I.  4,  3,  p.  Ü3,  II,  p.  87;  p.  «8,       7«.,  ji   n4.  XI.  1,       [•.  490. 

4)  S.  Affnthrn,  I,  1.  p.  4.  ed.  HAHDt.   Diese  PHrailele  von  Bbodos  wurde 
daher  Jut^Mzjr/ca,  ticbeidewaad  genannt. 


7S7 


keK  fiberetn,  j««ioah  Wel  gemaer,  «la  »aii  bei  den  danaligoB  uo- 
V0llkoaiiiieDeii  Zustande  der  geograpbieehen  KeiuilDÜbe  bitte  er- 
werten kfimien,  weil  dee  Oetende  des  Taaree- Systeme  durcb  dae 
Deroavend-Gebirge  im  S.  dee  Kaepiecben  Mecrea  mit  dem  West- 
ende des  Hindu  -  Koh  in  Verbindung;  «^esetst  wird  ond  deHwn 
Fort^e^zul»o:  die  Ki»eiilun  -  Kelle  ist*).  Sie  verdient  um  so  mehr 
den  Nuiucii  einer  g^rofsartig^cn. 

Erolo&llicnes  theilte  weiter  diese  Parallnlo  durch  sieben  Meri- 
diane, jpdocli  mit  dem  Fehler,  dafs  diese  jene  in  rechten  Winkeln 
durclMChitiüen.  Der  Hauplmcri  linn  war  der  drille,  welcher  dnrch 
Meree,  Syene,  Alexandria,  Rhodos  und  die  Blfindting  des  Bory- 
sthenes  gelegt  wurde,  der  vierte  durch  Tbapsakos  am  i£uphrat ;  der 
fünfte  dorcb  die  Kaapiaclien  Pforten,  der  sechste  durcb  die  Indu«- 
Mündung  und  der  siebente  durch  die  Osigriane  Indiens  am  Ganges«). 
Die  Grinsen  der  meernmflefrenen  Erde  waren  nach  ihm  gegen  O. 
Tbinae  im  Laude  der  Serer  und  sudlicher  dte  fnsel  Taprobane,  gen 
8.  die  Kinnamomon  -  Küste  am  itbiepisehen  Meere,  gen  W.  das 
heilige  Vergebtrge,  welches  jetnt  das  San  Vincente'a  beirst  und  die 
SOdwestspitze  Portugals  bildet,  gen  N.  die  von  Pglkea»  ans  MasfUa 
zuerst  t^nulecktc  Insel  Thüle,  unter  welcher  am  wahrscbeinllchsteB 
die  gröfste  der  Shetland's- Inseln  verstanden  wird*).  Er  theilte 
Asien  im  S.  der  Parallele  von  Hliodos  in  vier  Gebiete  ,  denen  er 
die  Benennnng  von  Sico^eln  gab/).  Diese  wareji  Arabien,  Persis, 
welcher  Name  aber  bei  ihm  aufscr  dem  eigenllieh  mo  genannten 
Lande  noch  Armenien,  Mesopotamien  und  Medien  umfafsfe,  driflens 
Ariane  oder  das  östliche  Iran,  welcher  emheinnsciie  Aarne^)  von 
ihm  scheint  suerst  gebraucht  worden  su  seyn  und  Perthlen,  Dran- 
giana^  Karmania,  Arreia,  Araehosien  und  Gedrosien  bezeicJmete, 
endlich  Indien ,  welches  nach  ihm  das  gröfste  dieser  Gebiete  war, 
und  defsen  Gestalt  und  Grinsen  er  nach  Megasthcnesi  die  Grttisc 
aber  nach  Patrekies  bestimmt  hatte.  Er  sebrieb|  wie  diescTt  dem 
Lsnde  die  Gestalt  eines  Rhemhns  «i,  die  Grinsso  warsn  Im 


1)  8.  A.  voll  BmiiMAV*«  C^i^trml'AtUm  I,  B.  SS.  8,  SS» 

9)  ft.  mrab^^  I,  4,  p.  63.  II,  1,  p.  86,  p,  Sl,  h,  114, 

8}  S.  mrmb9^  I>  8«  p.  56.  u.  Rmttmtlu  M  IWMjr«.  P*n§*  v*  1,  p.  S8  fn  der 

Aasgttbe  von  O.  Bkhvhahdv. 
4)  8.  Sraho  II,  I,  p.  78,  p.  7»,  p.84,  p.  87,  XI,  11,  5.>  AS»  n  Arr.  Anab, 

V,  «,  ». 

üben  I,  Ö.  7. 
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d*s  KMkaaiMhe  Geblig«,  iii  W.  dtr  Indus  bis  ni  aeinem  Einflute 
in'«  Meer,  im  S.  und  0.  dnt  groTee  Meer,  welcbea  er  den  iureere 
und  das  Atlantische  uaunte.  Pur  die  Aasdeluiuo|f  irsa  W.  nach  O. 
nahm  er  die  riebUgere  Angabe  des  lelslem  s»  15^000  Stadien  statt 
der  16,000  des  erstem  ao<).  Jenem  folgte  er  auch  wahracheiuHch 
bei  der  Bestiiuipuug  der  Ausdeiuiung  ludieiis  von  N.  nach  S.,  näm- 
lich  län^s  dem  westlichen  dranzflufse  vuin  Kaukasicheti  Gebirge 
bis  7AUÜ  illecre  13,000  Stadien  ;  an  der  Oslküsle  betrug  sie  3000 
Stadien  mehr,  vvolche  der  in  das  Meer  hervorsprinc^cndeu  Südküste 
zukommen.  Kr  iiat  demnach  im  Widerspruche  mit  Megasihencs 
dem  Laude  die  gröfserc  Ausdelinnug  von  VV.  nach  O.  zugeschrieben 
und  kehrte  zu  dem  Jrrlhume  der  Begleiter  Alexanders  zurück.  Er 
hatte  aufserdeni  von  der  Insel  Taprobane  berichtet,  dafs  sie  sieben 
Tsgefahrten  nur  See  im  S.  der  Koste  der  KeliaiMr  liege  und  in  der 
Hicbtung  vsn  W.  nseb  0.  eine  Linge  von  5000  Sudieo  habe  >> 
Wenn  einerseits  dss  Bestreben  dieses  Begründers  der  geographischen 
Wifeensebsft  bei  den  Griechen,  die  topogrsphisehe  U«grin«ing  der 
Lftoder  dadureh  Gbersichtlicher  zn  machen,  dafs  er  gro(be  Linder- 
nalsstt  dnrch  bestimmte  Gr&nsen  umschrieb»  als  Fortachrilt  aner- 
kannt werden  mnrs,  so  kann  er  andererseits  nicht  von  dem  Vorwurfe 
freigesprochen  werden,  zu  willkühriicheu  Annahnicu  verleilel  worden 
zu  scyn,  um  seinen  Absichten  zu  genügen.  Da  eine  auf  Einzeln* 
herien  eingehende  Prüfung  der  Eratosthenischcn  Ansichten,  insofern 
sio  niclU  Indien  betreffen,  hier  am  uurecbteo  Orte  seyu  würde,  be- 


1)  S,  «ben  s.  «44.  Die  BrndMUcke  aoa  6n  OcegnifUt  4«a  BrataMkeseib  die 
»ich  auf  diese  BestlnaMMseo  bezieJita,  ia4ca  ticS  In  A'wteattcitic« .  Mi- 

posuit  0.  Bkhrmahdv  p.  92- UQ. 
t)  Die  herkömmliche  Lesart  hei  Strabon  XV,  1,  14,  p  ßfiO  giebt  8000  St:»dieo; 
da  er  jcdocli  ia  eio*»r  undero  ,  pjleicli  f.iH  dem  Eratoslheoes  rotDommeneD 
tftelle,  II,  1,  p.  98  die  Liiu^e  Taprnbane's  zu  5000  StHdieo  ansetzt,  ist 
aatl  Mar  aSeaa*  au  lesea.  bfvse  BesUmmuag  gehört  dem  OnetikritM,  «. 
obea  S.  SSS.  vad  Stral»oo  besag  «ie  irrtbänlich  aef  dea  Uaiflwg  stall  avf 
die  Aoadebnang.  lo  der  awdiea  »lalle  Straboe'a  Ist  die  riehtig«  Lesart 
Xtthmnui,  vlcll  Ktmmiavt»  Das  Werl  awib  aiaiM  aus  «laer  MebcafMr« 
des  Namens  XolxA  al^cleltel  werdea,  lail  welcbeai  ela  Xaiporluai  aa  drai 
Bleerbaaea  switcbeo  deoi  Kap  Kooiorio  und  dem  Vorgebirge  Ki»^y  jetsi 
Kory  beoaonr  wurrie.  Auch  der  letzte  Name  ist  nicht  verschieden,  da  r 
und  l  oft  mit  einander  vert-iuscht  werden.  Diese  Küste  war  von  den  Ka^tot 
flMcb  PloL  Vll,  ],  10  bewobul,  io  deren  Namea  ebeafiüls  die  ieUU  Far» 
vorliegt. 
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gnujire  ich  mich  tiamit  (Jaraul  hinzuweisen,  dafs  i;choii  S/rabün  seitiom 

CT* 

Vorgänger  die  tiiii;enugciuJe  Art  seuies  \'crfalwens  und  dio  da- 
durch veraniaflca  l'nrichligkeitcn  vorgeworfen  hal  Er  seilte 
2.  B.  als  Südgrans«  der  Persis .  welcher,  was  noch  halte  bemerkt 
werden  können^  er  eine  kaum  durch  anderweitige  Zcugnifse  g^e- 
rechtfertigte,  viel  zu  weite  Ausdehnung  gab,  den  Persiacbeo  Meer« 
buaeo ,  bezeichnete  sie  «bor  durch  eine  gerade  Linie  von  fiabyloa 
über  Sosa  und  Persepolis  nach  der  Karmaiiiacheii  Grinse.  Noch 
willkuhrlieher  sCelll  sich  nein  Verrahrcn  bei  der  Festoelsniig  der 
Westgrinse  deesweiteu  Gebiets  dar^  indem  der  sie  bildende  Eaphrat 
nicht  io  einer  geraden  Linie  von  nach  S.  fllefst  and  aurserdem 
durch  diese  Griosbestiainiong  Syrien  und  die  KnatenMuder  am 
miltellindischen  Ueere  ausgeseblolben  werden. 

Bei  Indien  nahm  er  zwar  für  die  Ausdehnung  des  Landes  von 
nach  0,  die  richtige  Beslimmnng  des  Patrokles  im  Widerspruche 
mit  dem  Megaxlhenes  an,  vci  u  ail  dagegen  defscn  richtige  Ansicht 
von  der  Gestalt  des  »unzcu  Landes,  indem  er  ihm  die  g^röfste  Aus- 
dehnung in  der  Hicliiuii<;  (icr  l'atullelen  znsciirieb.  Dieser  trrthum 
kann  ihm  strenge  genommen  nicht  zur  Last  gelegt  werden,  weil 
er  keine  genügenden  Mittel  bcsafs^  diesen  Irrthum  zu  entdecken,  es 
hat  aber  die  Bestätigung,  welche  sein  Ansehn  ihm  verschaffte^ 
hauptsächlich  dazu  beigetragen,  dafs  er  sich  immer  bei  seinen 
Landsieuten  erhielt  und  zur  Folge  hatte,  dafs  auch  noch  P/oImmios 
Indien  eine  verschobene  Gestalt  gab.  Aueh  die  Bestimmung  der 
Gestalt  der  Insel  Taprobaue,  bei  welcher |  wie  wir  gesehen,  er 
dem  Ouesikritos  gefolgt  ist,  steht  im  Widerspruche  mit  der  Wahrheit, 
weil  ihr  die  gröfste  Ausdehnung  in  der  Richtung  der  Parallelen  ge- 
geben wird  und  zwar  eine  sehr  übertriebene,  Indem  ihre  gröfste  Breite 
nur  30  M.  oder  etwa  ISOtl  Stadien  betrigt;  doch  findet  sieh  bei 
ilim  der  Irrihuiu  nalti,  dafs  das  Siidende  Asiens  mit  der  Afrlkani* 
seilen  Kustc  zusammenhange,  der  bei  den  spälern  Gneciieii  vor- 
kommt und  viellcU  ht  schon  vor  seiner  Zeit  aufgi  koaiiueu  war, 
wovon  nachher  gi  nam  rt  s;  es  mag  aber  allerdings»  die  uberinäfsigc 
Ausdehnung,  wekho  der  Insel  Taprobane  beigelegt  wird  und  die 
er  auch  annahm,  zu  jener  irrigen  V'orstcllung  beigetragen  liaben. 

Es  ist  schon  oben  bemerkt  worden ,  dafs  Eratosthenes  dem 
Lande  der  Thiuae  oder  der  Chinesen,  deren  älteste  Hauptstadt  am 
obern  Heangho  lag  und  auf  welche  seine  Bestimmung  bezogen 

I)  d.  u,  1,  p.  78  Bg. 
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werden  oMife^  eine  ridittfere,  weniger  nMRcfae  Lage  snsehrieb 
alt  eeine  Nachfolger.  Die  oneicfaern  KenntnUäey  welche  die  UriedieB 
danala  von  der  Oslknole  Asieos  Inmifsao,  erküreu,  wie  es  gekwm^ 
mwty  dafe  er  «ich  die^e  geone  Kutte  vom  Lande  der  Thiiiae  bin 
nach  Indien  als  eine  durch  keine  grohe  Halbinsel  unterbrochene 
in  fichrägcr  Linie  S.W.  iicrablaureiitic  (.lachte.    Die  ihm  zu  (jebole 
»tclieiiden  Angaben  über  die  Enlfernnns^en  der  enllegenern  Asiati- 
schen Oerler  von  Alexandria  reichten  nicht  aus.  nm  mit  gehöriger 
Genauigkeit  ihre  Lange  zu  bestimmen,  weil  iu  ihnen  die  Entfernun- 
gen SQ  grofs  angesetzt  waren.  Er  schrieb  ihiieo  daher,  wie  noch 
noch  nach  ihm  Piolemaw»,  eine  zu  östliche  Lage  sn,  wie  aus  den 
lolgendeo  Bemerkungen  ersichtUch  wird.  Die  Emfemong  dee  Indnn 
von  der  Kanopisehen  Nilmnndnng  oder  Alexandria  betrug  nach  ihn 
30,500  Stadien     oder  etwa  7M  M.  Alexandria  liegt  ohogefabr  37  V,* 
weetlleheri  ala  der  untere  Indnn  oder^  da  ein  Gmd  in  dieaer  Breite 
13  gcogr.  Meilen  eotlillt,  d87Vi  H.  En  erhellt  hterane,  dalb  Era- 
toatheneo  den  Indus  an  135  II.  so  weit  uaeb  Oeten  verlegt  hat*  Auch 
hei  der  Bestimmung  der  Breiten  ging  er  von  einer  ungenügenden 
Voraussetzung  aus.    NämHch  aus  der  Uebereinstimrouitg  Meroe'a 
mit  dem  südlichen  Indien  in  Beziehung  auf  das  Klima  und  die  Ifim- 
inelserscheinungen  schlofs  er,  dafs  beide  in  gleicher  Breite^ lägen  *). 
Nun  lie^t  ober  3Ieroe  etwa  13'/.°  n.  B.,  das  Kap  Kcimorin  dagegen 
8",  so  riafs  jene  Aimuhrne  tiiitn  Fehler  von  ÖVj  Grad  herbeigeführt 
hat  und  die  Söd^pitze  Indiens  um  so  viel  Grade  nu  weit  nach  N. 
verschoben  worden  ist.  Wenn  Eratosthenes  defsen  ungeachtet  dem 
Kaukasischen  Gebirge  die  richtige  Breite  zuschrieb^  weil  die  dritte 
Parallele  Rhodos,  den  Uiodukoh  nnd  das  Land  der  Thüiae  durch- 
aehneidet,  so  geschah  es,  well  er  der  Angahe  des  Patrokles  nu  der 
nehiigeo  maehte^  naeb  welcher  Indien  von  N.  nach  S.  eine  Breite 
von  IflOOO  Stadien  hatte  und  nach  seiner  Berechnung  Rhodos  13,780 
Stadien  von  Meroe  entfernt  lag  <>.    Die  Parallele  durch  Syene, 
welche  mit  dem  Wendekreise  susanmenfült,  durchschneidet  Kakha, 
also  das  Land  im  S.  der  luddsmÜDdungen,  nach  seiDer  Darstellung 
diese  selbst,  so  dalh  auch  in  diesem  Falle  kein  bedeutender  irrthum 


1)  S.  oben  8.  M7. 

2)  a,  die  Zusammeosiellung  setner  AnafilM  in  V.  A.Vnuo^  Bfgnitkie 

Griechen  und  Rvvifr,  ü,  n,  SSd, 

3)  ».  Strabo  II,  1,  p. 

4J  fit«  F.  A '  Ukkrt  a.  n.  U.  &  ^1. 
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stattfindet ;  ob  dleMs  ZuMunnieutreiren  mit  der  Wirkliehkeit  zufällig 

»ey,  oder  ob  der  Alexandrinische  Geograph  eine  Angabe  über  den 
Abstand  der  Indus- Müiidtingeii  vom  Kaukasus  vor  ^ich  halte,  mufs 
<iähiiii*eslellt  bleiben.  Was  endlich  Taprobane  befriffl ,  so  fand  er 
vielleicht  auch  über  dt  r,son  Breite  eine  Angabe  in  der  Schrift  des 
Hega8theoc8,  der  dann  irrig  belehrt  worden  war,  dafs  diese  Insel 
sieben  Tagefahrten  zur  See  vom  Festlandc  entfernt  war.  Wie  breit 
er  sie  sich  dachte,  täfsl  sich  aber  in'cht  mehr  mit  Genauigkeit  er» 
mittelo.  Da  ihre  Nordapitase  9^  49*  n.  B.  liegt  ^  die  Kiimamoiiioa- 
Kuate  swiachen  11*  utid  koannt  aeine  BeatimiDung  auch  m 
dieaem  Falle  der  Wahrheit  nahe,  obwohl  dieae  Vebereinsllmnioiig 
nor  ala  eine  Folge  der  Verachlebang  der  wahren»  Länge  Indiens 
nach  Süden  beCraehtet  werden  kaon. 

Trots  der  Hingel  und  Irrihiinier^  wie  aie  bei  der  ersten  wis« 
senaehafllieben  Verarbeitung  dea  früher  nngeordnelen  nad  unge- 
sichteten  Materials  zu  einem  System  unvermeidlich  sind,  darf  dem 
Kratoslht^nes  der  Huhni ,  der  Gründer  der  Wifsenschaft  der  Erd- 
kunde gewesen  zu  seyn^  nicht  abo^esprochen  werden  ;  auch  kann 
bei  ihren  jetzigen  Vertretern,  obwohl  Ihre  Wifseuüchaft  seit  jeuer 
Zeit  unormefsfiche  Forlschrilfe  jjemarhf  bat  ,  der  Gedanke  ihres 
Ahnherrn  Huhrn  zu  schmälern  nicht  aufkommen,  weil  sie  durch  den 
Abstand  von  zwei  Jahrtausenden  von  ihm  getrennt  sind  und  einer 
nobefangenen  Beurtheiluog  seiner  Leistungen  bei  ihm  nichts  oot* 
gegentritt,  weil  der  gegenwärtige  Zustand  ihrer  Wifaenachaft  ao 
weit  fiber  dea  damaligen  ateht^  dsTa  ale  ohne  Meid  auf  seine  Vor- 
dienate  noröekbliekeu  kOnnen.  Anders  war  ea  in  aeioem  eigenen 
Valerlande,  wo  ea  ihm  orgiog^  wie  den  meiaten  SohOpfem  einer 
neneo  Wirsensohafty  nimlieh  dafa  ihre  Verdienate  von  den  Zeil«» 
genolben  und  den  niehaten  INachfoIgem  beneidet  werden.  Km 
soleher  Neider  trat  dem  Eraloathenea  in  H^^pmrckow  auf,  der  am 
150  vor  Chr.  O.  ihn  heftig  angriff  und  aelne  Fehler  mit  Bitterkeit 
tadeiie  ^  jedoch  nicht  selten  mit  Unrecht  und  ohne  immer  etwas 
befseres  selbst  aulätellen  zu  können  *)•    Auch  behielt  er  in  alica 
wesentlichen  Funkten  das  Sysiem  seines  \'orgariger8  bei^  liefs,  wie 
dieser,  die  I'arallele  [iiiH  ^leridianc  sich  in  rcclilcii  ^Vi!!ke!n  durch- 
acbuciden  und  nahm  dieselben  Parallelen  an,  nur  berichtigte  er  in 
smigen  FiUen  die  Zahlen  ihrer  EUitfernoogen.   Von  den  von  ihm 


1)  8.  F.  A.  Unt  a.  a.  0.    9,  I4i,  Ii,  8.  190,  8.  887  fg. 
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gezogenen  Meridianen  erfahren  wir  nichts  gcnaacrcs,  nur  gilt  such 
ihm  der  durch  Meroe^  Alexandria  und  die  JUundung  des  Borysliienes 
gezogene  als  der  llauptmciiii  an.  Sein  Hauplverdicnst  war  die 
Aiiweuduns:  der  Aslronüniic,  (icren  runder  unter  den  Griechen  er 
tckauntlich  gewesen  ist,  auf  die  V  ervollkommnung  der  Geographie 
und  die  Polhöhe  mehrerer  Orte  bestimmt  zu  haben.  Dagegen  zog 
er  in  eiuigen  Fällen  die  altern  den  voa  Eratosthcncs  gebilligten  An- 
gaben vor  und ,  was  bei  einem  Manne,  der  diesen  so  sehr  wegen 
Zolafsung  von  nicht  sicheren  Nachrichten  tadelte^  sehr  berremden 
mursy  schrieb  er  dem  Homeros  richtige  geographische  Vorstellangen 
tMf  wihrend  Eratosthencs  die  Gültigkeit  des  Dichters  als  eines  Zen* 
gen  io  geographischen  Dingen  entschieden  surQckgewtesen  hatte*). 

Ein  Beispiel  «ler  unbegründeten  Rückkehr  tu  einer  klteren  An» 
sieht  bietet  seine  Behauptung  dar,  dafs  der  Tndas  nicht,  wie  Era- 
loslhenes  angenommen  halte,  vom  Gebirge  gerade  südlich  fliefse, 
sondern,  wie  es  allere  ivarlcu  darälclilen ,  eine  östliche  Wetiduno^ 
nahm  •). 

In  Beziehung  auf  die  Lage  Tudlcns  sowohl  widersprach  er 
chcnfalls  di<  sein  ,  m  er  diesem  Landn  nirhf  eine  so  südliche 
Lage,  wie  er,  geben  wollte,  als  auf  die  Grölsc,  indem  er  die  Zeug- 
nifse  des  Megasthenes  und  des  Daimachos  dem  des  Patrokles  den 
Vorzug  gab  3).  Kr  berief  sich  sur  Bestätigung  der  ersten  Behaup- 
tung darauf,  dafs  der  letzte  gegen  Nearchos  und  Megasthenes 
berichtet  habe,  dafs  in  keinem  Tlieile  Indiens  das  Gestirn  des  gro~ 
Iben  Büren  untergehe  oder  der  Schatten  gegen  N.  falle,  obwohl^ 
wie  kaum  ausdrücklich  bemerkt  su  werden  braucht  ^  jene  Recht 
hatten.  Bs  ist  allerdings  richtig,  dafs  Indiens  grSfbere  Ausdehnung 
von  N.  nach  S.  gerichtet  ist,  wie  die  swei  Seleukidtseheo  Gesandtco 
berichtet  hatten,  obwohl  die  von  ihnen  mitgetheilten  Zahlen  nu 
grofe  sind.  Er  scheint  die  Versduedenheilen  beider  so  aufgcfafst 
zu  haben,  dafs  der  Abstand  der  südlichen  Meeresküste  vom  Kau« 
kasischen  Gebirge  an  einigen  Stellca  20,000,  an  andern  30,000 
Stadien  betrage*),  die  letzte  Zahl  gehört  aber  dem  Daimachos, 
die  erste  dem  Megastheocs  ^^j.  Nach  seiuer  Ansicht  war  Taprobaoe 

1)  S.  Strahn,  I,  1,  p.  2.,  p.  15.  u.  s.  W. 

2)  ä.  ebead.  II,  1,  |}.  87. 

8)  ä.  ebeod.  II,  I,  p.  68,  p.  69,  p.  77,  p.  85. 

4)  8.  sbesd.  U,  1,  p.  68. 

5)  8.  «bes  fit,       Dar  craie  Iwite  gaaasar  St,000,  4er  mwtkt  92,000  Stadien 
nr  die  Uuiga  aageatlst. 
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wMtA  eine  lMel|  eondeni  der  Anfang  eines  andern  Welltheilea  ; 
er  bcsweifelte,  dab  der  Allaotinehe  Osean  mit  einem  andern  in 
Verbindnng  stehe«).  Hieraus  lifWt  sieh  sehliefsen,  dafe  er  annahmt 
das  südlichste  Aitieii  scy  durch  ein  Feslland  mit  der  Oslköste  Afrika's 
verbunden,  eine  Ansicht,  dereo  erste  Spuren  sclioii  bei  Ariatoteha 
sich  finden  niochten  Sie  wurde  spater  (rolz  der  Widerspruche 
Strahon^  \  on  Maririßgj  von  Tvros  und  Pfolemaios  aufgenonrmcn  und 
Weiler  ausgebildet,  wie  bei  der  Behandliin«*'  dieses  Theils  der  Grie- 
chischen Nachrichten  von  Indien  dar  «gelegt  werden  wird. 

Aus  der  Griechischen  Liltcratur  aus  der  Zeil  nwisctteo  dem  eben 
besprochenen  Hipparchos  und  Siraboo  ist  nichts  crwShnenSfrerthes 
nber  Indien  anf  ans  geliemmen^  obwohl  mehrere  Griechen  wShrend 
derselben  geographische  Werke  verfafst  haben ,  von  denen  jedoch 
nur  dnifkige  Ueberbleibsel  aus  dem  Schiffbruche  der  alten  Litteratnr 
geredet  worden  sind.  Die  einnige  Ausnahme  bildet  Ariemidorat 
aus  Ephesos,  der  um  100  vor  Chr.  G*  blühete  und  ein  geographi- 
sches Werk  geschrieben  hatte,  ans  welchem  ein  viel  spfiterer 
Geograph  JMarkiano»  von  Herakleia  am  Pontes  im  Anfange  des 
fünfieji  Juhrliunderts  nach  (  hr.  ü.  eiaen  Auszug  verfertigt  hat, 
den  wir,  obwohl  nicht  vull^iätulig,  nebst  einigen  andern  Bruchstü-  , 
cki'ii  ijoch  besitzen*).  Er  lialtc  weite  Reisen  unternommen  und 
über  mehrere  Länder  und  Volker  schätzbare  Nachrichten  niit;;o- 
theilt,  die  über  Indien  werden  aber  von  einem  der  ersten  Griechi- 
schen Geographen  als  verworren  und  nicht  gehörig  verarbeitet 
bezeichnet^).  Kr  hatte  vom  Ganges  berichtet,  dafs  er  vom  Bmo-> 
disciien  Gebirge  nach  Süden  nur  Stadl  Gair^c  ströme |  dann  ost- 
wirts  nach  Palibothra  und  dann  zum  Meere  Er  hatte  eines  sonst 
nirgonds  genannten  Zoflufaes  Oadienar^  wahrscbeinlieh  den  Brahma« 


1)  8.  I^a^eii  Jbfe,  ni,7* 

2)  S.  Strabo^  I,  t,  p.  6. 

8)  S.  Lethonnk's  Discursion  de  Vopinion  tTHipparche  sur  le  prolongemeni 
de  VAfritpff  /itr  sud  de  Vequattur ^  et  sur  la  juncliom  de  ee  continent 
avec  le  sudext  de  VÄsie,  im  Juurn.  de*  Savaiis^  1S3I,  p.  476  flg.  Diese 
Aosicht  Knde(  sich  deutlich  in  Her  dem  Aristoteles  zugescfiriebeoea  ,  aber 
viellütclu  Dicht  von  ihm  berruhrenden  .schriit  de  Coeto,  11,14.  ausgespro- 
(Aca  tta4  aagedeulet  ia  dem  sieber  ihm  zugehörendea  MeiwrüL  II,  51. 

4)  8.  P.  A.  Vkkst  a.  a.  O.  1 ,  8. 199  MmtcUmi  VrraclMtoa  Periphu  la 
dar  Bvnton^elie«  Aiiagal»«  p.  I. 

4)  8.  8lre*o,  UV,  I,  7t,  p.  710. 

8)  S*  cbaod« 
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putra  gfedache,  viellet^t  «ker  sohon  Tor  ilun  MegulheBes  >)•  Anfser 

dieser  Angabe  ist  nur  noch  die  aufbewahrt,  dafa  die  Insel  Tapro- 
baiic  eine  I^änge  von  etwa  7000 ,  eine  Breite  voii  5000  Stadien 
hatte*).  srs  wird  ohne  Zw  cifel  so  zu  verstehen  seyn,  dafs  die 
Lange  von  W.  nach  O.,  die  Breite  von  N.  nach  S.  gerirlih.t  war, 
wie  auch  Lratosthciies  sirh  das  Verhähnifs  dachte^).  Dafs  auch 
diese  Mafse  zu  grofs  sind,  braucht  nicht  hier  wiederholt  zu  werden. 

Wenn  die  Werke  der  bl^er  behaudelten  Griechischen  Geo- 
graphen Terloren  and  nur  einige  mehr  oder  wenig  stlilreicbe  Ueber^ 
reste  von  ihnen  erhallen  sind,  durch  deren  Zossnunonsoehang  und 
Aneinanderf&gong  es  allein  noch  mdglKsh  is^  eine  mehr  oder  weniger 
vollstftndigo  Kenolnifs  von  den  Ansichten  ihrer  Verfafser  wieder- 
hersuatelien,  so  ist  dagegen  dasjenige,  welches  sonichst  so  benutsen 
ist  und  nebst  der  Schrift  des  Arrümo^  über  Indien  den  Schlofsstein 
dieser  Untersnehong  bilden  wird,  beioalie  gans  so  auf  die  Nachwelt 
gekommen,  wie  es  aus  den  Hfinden  seines  Verfafsers  hervorgegangen 
ist  und  liiromt  unter  den  Srhöpfun;jeii  des  (ii  iechischcn  Geistes  eine 
sehr  liervorragendo  Stellung  ein,  sowolil  durch  seinen  reichhaltigen 
Inhalt  und  die  Gründlichkeit  der  Untcrsueiiungen,  als  durch  die  wohl 
überlegte  Anordnung  des  Stoli'es  und  die  Klarheit  und  Anniuth  der 
Darstellung.  Dieses  ist  die  (ieographie  des  Strabon  ^  welche  zwar 
erst  unter  der  Regierung  des  Kaisers  Tiberius  vollendet  wurde,  also 
erst  aus  dem  folgenden  Zeiträume  herrührt,  altein  ganz  aus  den 
Schriiten  der  in  der  vorhergehenden  Berichterstattung  aufgeiuhrten 
Männer  geschöpft  ist ,  daher  seinem  Inhalte  oach|  so  weit  dieser 
auf  Indien  einen  Benog  hat,  in  den  vorhergehenden  su  setsen 
IsL  Der  Verrafser  dieses  Werkes  besbsichtigte  nicht  eine  voll- 
stindige  Beschreiboogder  damals  bekannt  gewordenen  Linder^  noch 
eine  vollstindige  Sdiilderung  der  Sitlen  und  Zustinde  ihrer  Be- 
wohner SU  lierero,  sondern  nur  die  wichtigsten  und  eigeothömlich- 
sten  Erseheinnngen  derselben  hervorsuheben.  Die  Folge  von  dieser 
Anlege  des  Werkes  ist  gewesen ,  dafs  nur  ein  Tlicil  der  seinem 
Verfafser  zu  Gebote  stehenden  KenntniTüc  iu  ihm  wiederholt  worden 
ist  und  namentUch  über  Indien  nichts  sich  in  ihm  findet^  welches 

1)  B.  ebea  S.  S7S. 

9}  S.  Sttph,  Bifx»  a.  d.  W.,  wo  aber  nach  A.  FotuiiOBR'«  Beoierkung,  Band» 
bmck  der  uUem  Geograph.  1,3.  26B,  alaU  nfrtmmooii»  so  Icaea  IM  »«r* 
rmamiJUMt,  well  ihn  ZaM  de«  OmeHkritWf  a.  Mte.  5S  «ag«acfcriabto 
wird,  obwohl  kaun  aili  Accbt}  a.  ekao  8.  SS». 

6)  8.  obee  a  78S. 
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tMii  in  der  vorhergeheoden  Darlegung  der  Griechischeu  Keanlnifse 
^mt  diesem  Ltodtt  aebon  neincD  Platz  gefunden  hat.    Kr  folgt 
endlich  io  allen  weBeotlichen  Punkten  d«a  Ansichten  des  Erat«* 
MlMties»  wfo  darto^  dafa  die  £ida  eine  Tom  Meere  ringsnmflofeene 
Insel  iily  den  er  den  eUgeneinea  Nnmon  dea  Allanliachen  gab 
4efii  sie  dnreh  den  Brdsgleioher  in  swei  gleieh  greiw  TMIe  nerlegl 
mk4*)i  data  die  Parallelen,  unter  welehen  die  Wendektelae  und 
Pelarkrelae  die  vrlditigeteii  sind,  und  Bleridlane  nieli  In  reehlen 
Winkeln  da? chsehnelden ;  dafa  der  Hauptmerldkin  der  durch  Meroe^ 
Syene,  Alexandrla  und  die  JIAndong  den  Boryaikenea  iatd).  Ilm 
cigenthumlieli  iat  die  BIntheltung  der  Brde  In  fiofZenen,  die  helfi» 
2U  beiden  Seiten  des  Aequators,  ihnen  zur  Seile  die  gemäfsigtett» 
diesen  die  kalten  ,  die  letztern  8md  wegen  der  Kilte,  die  erstem 
wegen  der  Hitze  unbewohnbar,  nur  die  gcmifsigten  haben  den 
Vorzug,  bewüiuibar       seyn*).    Wir  bewohnen  die  nördliche  ge- 
niäfmgle  Zone;  zur  südlichen  zu  gelangen,  sey  wegen  der  dazwi- 
schen liegenden  heifsen  Zone  und  des  Ozeans  ufimöfjlieh.  Der 
vou  uns  bewohnte  Yheil  der  i£rde  hat  die  Gestalt  einer  Chlamys, 
indem  daa  östliclio,  besonders  aber  daa  weatliche  Ende  aieb  aefar 
suaammenaiehen     JMitbeineni  V  orgiinger  stinMol  er  dagUfeu  darin 
obereiu,  dafs  Asien  durch  daa  Tanroa-Gebirge^  welefcea  in  aeHwn 
veraehiedeneo  TbcUen  Yeradileden  benannt  war,  in  den  InIteiuM 
gegen  Oalea  Parepamiaoa ,  Imaen  und  BnMidea  und  welebea  warn 
Paaphylien  nna  nnm  datlichen  Meere  alch  tnHindkif  hi  sirei  grelbe 
Gebiete  aeriegt  wird,  einea  im  N.,  ein  nweitea  h»S.dlaeea  Gebirges 
eder  einea  innerhalb,  ein  sweitea  aulberhalb  delbelbeu«)*  In  dam 
letslern  war  Indien  daa  iulberate  Land  gegen  Oaten  und  das  gröfste 
Tim  allen  daso  gehörigen.    Seine  Gr&nzen  und  Gröfse  bestimmte 
er  nach  Eraloslhencs Dalselbe  gilt  von  Taprobaue,  welcher 
Insel  er  auch  die  übertriebene  Grölse  und  \  erkeiirte  Hichtunur  ihrer 
Länge  zuschrieb  ^  wie  jener ,  und  für  niciit  kleiuer  ^  als  Brittanieii 
hielt  8}. 


1)  S.  z.  B.  r,  1,  p.  5»  a,  p,  «4,  p.  a«,  xv,  i,      P«  W»,  XYt,  4»  1,  ^  797. 

2)  8.  O,  5,  p.  III. 

3)  ä.  II,  5,  p  11.^  p.  118,  p.  117. 

4)  8.  II,  5,  p.  Iii. 

A)  S.  11,  5,  p.  11.'),  p.  110,  p.  118,  p.  ist. 

«)  S.  Ii,  1,  p.  68,  XI,  I,  1—4,  p.  400.  XV,  1,  1,  p.  «ÖÄ.,  II,  p.  «80. 

7)  S.  XV,  1,  1,  p.  885.  u.  10,  II,  H8». 

8)  8.  II,  A.  p.  72,  p.  ISO,  XV,  1,  U,  p.  680. 
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Wm  nWr  dl»  ^hSuaj  des  Arftmua ,  der  noler  den  Kaüera 
Hadruums  nod  AnlooiaiiB  Pini  und  eeiaeiD  Neehfolo;er  Aateiwiis 
dem  Phileeopben  edirieb ,  M  sa^en  ist ,  iftfiil  aidi  in  weoige  Be-- 

merkuDven  zusannDonfersen.   Diese  Schrifl  serfllll  in  zwei  Tlidle. 
In  dem  ersten  thcilt  er  eine  kurze  Beschreibung  Indieus  mit ,  in 
welcher  er  in  den  AngalM-n  uhcr  d  e  Grätigen  utul  Gröfjte  derselben 
dem  Megasthenes  bcl|iflichlet  ).  umi  iimm  eine  kurze  Darstellung  der 
Verfafsun^,  der  Gesetze  und  der  Sitten  der  Bewohuer,  für  welche 
er  bejionders  den  Megaslhcues,  neben  ihm  aber  auch  den  Near- 
ehos,  benutzt  hat        Der  Hauptvverth  dieses  Theils  besteht  in 
der  Aufbewahrung  der  Nachrichten  des  erstcro^  von  welchen  roch- 
lerü  Ten  Arrieoot  geminer  unH  vollständiger   roitgetheilt  sind, 
•Is  von  andern.   Der  zweite  bildet  den  HaupUheil  der  Sehfift, 
aSvlioh  die  Beachreibnug  der  Reiae  dea  Nearchoa,  in  wekbcr 
der  eratere  ala  eine  BiBleimiig  betraeblet  werden  kann  Wie 
die  übrigen  Werke  dieaea  ScIiriAateUeia  seiehnet  aieb  aneh  dicaea 
durch  eine  aorgfahtge  Priifang  der  Qaeilen  und  durch  die  Klarheit 
und  Bündigkeit  der  Oaraiellung  aua.  Da  allea,  welehea  aowohl  kl 
ihm ,  ala  in  der  GeacbiehCe  der  Peldsfige  Alexandere  über  Indien 
mitgetheilt  ist,  an  den  gehörigen  Steifen  angebracht  ist,  wäre  ea 
überllüfsi«^,  hier  wieder  darauf  zurückzukommen.  Das  einzige;  was 
noch  hier  zu  erwalinei),  \Ht,  dafs  aus  der  Schrift  des  Meguthcnes  Dio~ 
doro9,  der  in  der  lelzien  Hilirte  des  letzten  Jahrhunderts  vor  Chr.  G. 
schrieb,  einen  Auszug  verfertigt  hat*),  der  als  ein  höchst  dürftiger 
erscheinen  raufs^  wenn  man  flieh  den  reichhaltigen  Inhalt  des  Ori- 
ginale vergegenwärtigt. 


1)  s.  iHdic.  II,  1  flg. 

8j  fe».  ebend.  7,  XVII,  b  u.  «fon^tt.   lo  der  lerzten  Stelle  bexcichoct  er  dies« 

zwei  als  die  glaiit)\vurdigui>u  flericbterstaller  über  lodieo. 
3}  voD  XVIII,  t  flg. 
4)  8.  II,  96-48. 
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Zweiter  Zeitraum. 
M«  -wmm  VlknmiMig»  Ibto  mmt  «I«  spücra  ««pttt« 
^uelton.  XeiCrMluuuiS. 

Bin«  miveniieidliehe  Polge  der  unvollständigen  Weise,  in  wel- 
cher bleher  die  (Quellen  der  altern  Tudisciion  Geschichte  einer  kri- 
tischen Prüfung  unterworfen  w  orden  sind,  und  der  L'nzui  cichendheit 
der  Kraft  eines  einzelnen  F  orscbers  eine  solche  schon  für  die  ganze 
Indische  Geschichte  anznstellen,  ist  es,  düls  truher  zugelafsene  An- 
sichten später  als  unhaltbare  aufge»ebeu  werden  inüfsen.  Dieses 
ist  der  Fall  bei  der  Bestimmung  der  Zeit  der  Satrapen-Kdoige  von 
Surashtra  und  der  Gupta.  Das  Ende  der  letsleo  Dynastie  hat  nsn 
in  das  siebente  und  achte  Jahrhundert  unserer  Zeitrechnung  vef^ 
legt  >).  Andere  schrieben  ihrer  Herrschaft  ein  um  mehrere  Jahr- 
hunderte früheres  Aller  su«}.  Seitdem  diese  Ansichten  aufgestellt 


1)  H.  JiMfomrffoii  uKd  TraneiaHum  vf  ike  ineertpHon  om  <te  BkUmi  MM 
Vfith  eriUcmt  «ml  kietvriemi  reauwit»,  M9  tU  Mg».  IL  W.  Mib^t  O.  O. 
«10.  im  J.  of  ike  Am.  8.  9f  B.  VI,  p.6.  Nach  ilin  wftn»  ca  aidkt  ««sllch, 
die  ßapta  höher  hiaaeteurockea,  aJa  in  die  Zelt  Karl«  des  erofiMB.  Naek 
Wilson,  Äriana  Aittifm»  4 IS.  wir«  die  latst«  Mode  der  fiNipta  aicbt 
früher  als  das  siebente  uod  achte  Juhrhuadert. 

9)  J.  Pfci.v^KP  in  Vffr  Varieiies  of  lA«  Mithraic  and  IndotCifthic  SeHf  of 
Coin.K  and  (hru-  irnilatriiiis ,  im  J.  of  the  An.  S.  of  B,  V.  p.  64-1,  hielt 
daii  yis/inu~l>urnna,  ui  wtlcheiti  diese  Könige  ervväbu(  wcrdt-n,  für  eiaige 
Weoij^u  Jahrbuudertt;  alter,  u\s  ts  von  Mit.r.  Ro^vsetzt  vvoriiea,  uod  die  in 
Ihn  aufgtffübrtea  Miekha  nicht  fär  diu  Muliumednuer  ,  .«oadero  Ar  die  ia- 
doNliytheB.  tUetes  In  auch  die  Ausichl  v<id  BawAap  Thomas  ia  seiner  Ah- 
haadluag  Oa  ike  ßiftiMtg  of  the  Sah  Kings  of  SnrhehWa^  im  J,  %f  M« 
Jl.  M  S%  VII,  p.  6.  iidtsr  gcoauer  vor  81S  nach  Chr.  6. 
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wordeu  sind ,  haben  wir  eine  beAliramte  Angabe  über  die  Zeit  der 
Könige  y  von  welchen  hier  die  Rede  ist,  erhalten ,  nimh'ch  die  des 
Arabers  Albiriini,  Um  diese  richtig  zu  würdigen,  murs  genau  un- 
terschieden werden,  was  als  wirkliche  Thatsache  hingestellt  wird  und 
was  nur  als  eine  Ansicht  des  Verfafsers  betrachtet  werden  darf  >).  Jene 
ist,  dafs  die  Aera  der  Gtipta  319  nach  Chr.  G.  begann,  also  in 
demselben  Jahre,  wie  die  der  Ballabhi;  die  Ansicht  dagegen,  dafs 
ihre  Vernichtung  in  dafselbe  Jahr  falle,  welches  in  dieser  Weise 
ausgedrückt  nicht  richtig  scyn  kann.  Sie  wird  nicht  die  des  Ara- 
bischeu  Striflstellers  gewesen  seyn ,  sondern  die  seiner  Gewährs- 
männer und  ihm  nur  der  Zusatz  gehören,  dafs  die  erstere  Dynastie 
der  zweiten  in  der  Herrschaft  unmittelbar  nachfolgte.  In  jener  An- 
sicht liegt  eine  (Jnwahrscheiulichkeii  deutlich  vor  Augen,  weil  der 
Anfang  der  Aera  von  einem  Ereignifse  abgeleitet  wird,  von  welchem 
eine  neue  Epoche  nicht  wohl  datirt  worden  seyn  kann  und  daher 
eiM  Widerspruch  mit  dem  gewöhnlichen  Gebrauche.  Es  leuchtet 
daher  ein,  dafs  diese  Nachricht  ohne  anderweitige  Gründe  nicht  als 
mafsgebend  betrachtet  werden  darf ;  doch  wird  es  nöthig  seyn,  der 
Vcranlafsung  zu  ihr  nachzuspüren,  da  sie  nicht  ganz  und  gar  aus 
der  Luft  gegriffen  seyn  kauo.  Ich  werde  auf  diesen  Punkt  nach- 
her zurückkommen. 

Ueber  das  Zeitalter  der  Könige  von  Suräahfra  giebt  es  fol- 
gende Ansichten.  James  Princep  dachte  an  die  Aera  des  Vikro" 
madifja,  die  Seleukidischo  und  die  nach  dem  Tode  Buddha'«,  ohne 
sich  für  eine  von  diesen  zu  entscheiden^  er  neigte  sich  jedoch  am 
meisten  zur  Annahme  der  letzten,  nach  welcher  der  König  «Sräm 
Rudra  Sinha^  auf  defsen  Münzen  das  Jahr  390  vorkommt,  um  153 
vor  Chr.  G.  regiert  haben  würde  Theodor  Benfey ,  dem  ich 
gefolgt  bin,  glaubte  die  Aera  des  Vikramäditja  für  diese  Könige 
in  Anspruch  nehmen  zu  dürfen^}.  Wilson  betrachtet  sie  als  älter, 


1)  S.  Fragment*  Arabe*  et  Pertan*  retntifs  ä  finde  mnlerieurement  au 
XI»*  siede  de  l'ere  ckrttienne  recueillit  par  M.  Rbinaud,  p.  148.  Uie 
Worte  Albiruni*s  sind  :  Quant  au  Goupta  k&la  C  ^'^re  de$  Gouptas ), 
on  entend  par  le  inot  Goupta  des  gensy  (fui^  ont  etr  tneckants  et  puis- 
sants,  et  Vere^  gui  purte  leur  nom  est  Pepoque  de  leur  extermination, 
Appmremment ,  Uallaba  suivit  immediatement  les  Gouptas  i  car  Vere 
des  Goupta  coMMKNCK  ausst  Van  241.  de  Vere  de  Saca. 

2)  dersea  Examinaliun  of  the  inscriptions  from  GirnAr  in  Guzeraty  and 
Dhauli  in  Cuttack,  im  J.  of  the  As.  S.  of  B,  VII.  p.  364. 

d)  S.  des  erstea  Indien  S.  102  u.  Z.  f,  d.  K.  d,  M.  IV,  8.197. 
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denu  das  vierte  Jahrhaoderl  Mch  Chr<  G  >}•  Die  zuteüit  vor^eschla^^e 
MmtL  wi  die  des  pri  Harthäj  iraMie  früher  uicht  bekaant  war  und 
von  welcher  Albirüni  erfuhr  y  dafs  sie  in  der  Provios  von  KanjA« 
)Mk$m  nwAUltknk  iwCkbriMhe  tvar«).  E«  wircn  Hn»  sweiAn«» 
|{diea  fib«r  sie  mgghtmiefc  NMih  der  AMMge  eitte»  lewulwign 
jeiM  Umiei  beftMi  si«      dem  Jahro  40  iror  Cbr.  0.>;  ii  dw 
Kilradw  ▼«!  Kttfndiw  Awd  er  angiogebeiii  daftr  gle  eecfte  MmdM 
ifier  wid  wcherii^  Jihftr        der  Bpeclie  de«  VlkfMlAdlQ*  od« 
607  DMh  Chr.  G.^  hegonM»  hebe.  Der  Zwelftd^  weleller  M  dem 
Mrttheiler  dieser  Ang^ahe  diireb  den  eben  erwihnfen  Widersprueli' 
entstand,  möchte  durch  die  Annahme  gehoben  werden,  dafs  er  zwet 
verschiedene  Aereu  miteinander  verwechselt  habe,  die  ältere  n&m<* 
lieh  mit  einer  spitcrii,  welche  durch  eine  Umwälzung  Iii  dem  Refche, 
defsen  Hauptstadt  Kanjäkub^a  war,  hervorgfcrufen  \Yurde.  Im  Jahre 
607  starb  nämlich  der  König  Maraha  Vnrdhnnu,  defseo  Sohn  Ka- 
ruga'^yardhana t  ein  Begfinstiger  der  Buddhisten,  von  einem  ,  den 
BreboMaen  freundlieb  gesinnten  Fürsten  angegriiTeu  and  getödtet 
wurde;  eehi  Brader  pUädiIja  werde  durch  den  Aufstand  «einer 
Vmllea  geswsBgea,  de»  TKel  eniee  Oberkdnlg«  Ober  dieeen  TIMF 
MIeos  SB  ealsagett  *>  Uereh  dieee  AoealUM  wiid  die  Mwle» 
ffgMt  beeeil^t,  dele  eise  «o  tke  Aen,  fBr  weloke  keiae  Verm* 
lefaang  la  der  Geaehiohte  KeojAkobga's  vorhendeo  Üt^  dort  in  Ge- 
bnwcbe  geweeen  aeyn  eol^  wXhmil  dieVenuihifiraBg  ni  dMr  tpi- 
tem  eieb  Te«  eelbet  efgiebt.  Be«b  iMdb  ec  anffilleii»  dkfe  ein  ee 
feneeiff  Ferecfcery  wie  jener  Amber  ee  Wir,  niebt  tai  Lende  selbst 
das  richligre  über  diese  Zeitreichnnng  erfuhr,  sondern  es  nur  in  dem 
Kalender  eines  andern  Landes  vorfand;  dieses  hindert  jedoeh  nicht, 
den  wirklichen  Gebrauch  derselben  zu  seiner  Zeit  zuzurreben.  Was 
die  äitere  betrifft,  .so  lafst  sich  ^egen  ihre  AnwerKiunn^  auf  die  Gü- 
eehiebte  GuzeraCs  (tan  HedetiUen  erheben,  dafs  sie  unsicher  ist  und 
mir  gerechtfertigt  worden  kann^  wenn  anderweitige  Umstände  hin- 
BVtretnnt  die  un«  berechcfgejii  den  8nimf)en>Kdnigen  dieee»  Landen 


1)  H  Man  ArUmm  ent.  f.  410. 

9)  S.  K.  Thomas  a.  a.  a.  o.  p.  44.  and  Atbiräni  f.  189,  p.  149,  p.  144.  Br 
nennt  dfe  Stai«  M»kmra,  nach  p.  100  iai  dieses  avr  der  eaCatellte  NaoM 
Matburä's. 

3)  Diese  LSstjng  des  Widerspruchs  i^eUari  K.  Tmowas  a.  h.  0.  p.  44.  Di  r 
Bericbt  über  das  ioi  Tette  erw&hate  Ereigoils  ist  Hbikauo'»  Analgse  d*un 
Mev%oire  geojfr*  etc.  p.  20  eollebot. 
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ihren  Gebrauch  zuzuschreiben.  Es  müisen  daher  zunächst  die  Grüiidc 
gewürdigt  werden,  welche  für  diese  Anwendung  geltend  gemachl 
worden  sind. 

Die  Beweisführung  geht  mit  Recht  von  dem  sichern  Dalum  des 
Anfangs  der  Acra  der  BaUabhi-Könige  im  Jahre  319  nach  Chr.  G» 
aus.  £inleacbtende  Grunde  dafür,  daPs  sie  deo  Gupta  in  der  Be- 
hemchoog  Goserat's  nachfolgten,  stehen  uns  nicht  zu  Gebote, 
sondern  nur  ivabrscheinliche.  Der  erste  ist,  dafs  die  Ballabhi  sich 
in  ihren  Si^gebi  und  Inschrirten  des  BiMes  de«  Stieres  Nmmdi  he- 
dieoteo,  welcher  als  Symbol  auf  den  Mfinnen  des  Slumdt^t^m 
TOrkoBint,  die  aus  SnrAhatra  gekomsMn  auid  >).  Bin  nweiter  Grand 
liegt  in  dem  Unslande,  dafs  die  ersleran  ab  Verehrer  der  Brahma- 
Iiisehen  Gottheiten  in  ihren  Inschrifteu  erseheinen  wetches  aneh 
bei  den  letslern  der  Fall  ist  Dieser  Grond  hst  jedoch  aar  Inso- 
fern ein  Gewicht,  als  er  beweist,  dafs  ihre  Vorganfl^er  keine  Aus- 
litüder  gewesen,  wobei  an  die  Indoskylheii  geiiüclit  werden  kann. 
Von  gröfserer  Bedeutung  ist  der  dritte.  In  einer  andern  faschrtft 
dieser  Herrscher  wird  nämlich  erwäliui,  dafs  der  dritte  Heerführer 
ans  iiireni  Gcscblerhle ,  Drorta  Sitiha  die  königliche  Weihe  vom 
obersten  Beherrscher  der  ganzen  Welt  erhalten  hatte  3).  Diese 
Brwiliailog  kann  nur  auf  einen  niächtigca  elnbeimischeo  König 
hesogen  werden. 

Obgleich  diese  Grunde  nur  auf  Wabrsobeuüicfakett  Ana^ch 
machen  können,  wenn  sie  allein  erwogen  werden,  ao  gewinnen  sie 
doch  eine  gröbere  Bedeutongi  wenn  sie  mi  Zosammenhsnge  mit 
den  nbrigen  Umslinden  betrachtet  werden ,  die  bei  dieae^  Frage 
berndtsichtigt  werden  mfifaen« 

Unter  diesen  nimmt  den  oberalen  Platn  die  UaalatthafUglieit  der 
bisherigen  Ansichten  von  der  Zeit  der  Gopia  ein.  Diese  hat  msa 
früher  nach  der  StelloDg  zu  bestimmen  gesncht ,  welche  ihnen  in 
den  Puräna  gegeben  worden  ist.  Da  der  Nachweis,  dafs  die  Zeit- 
rechnung dieser  Werke,  vou  vvclclier  Seite  es  auch  versucht  werden 
mag^  keinen  sichern  Anhaltspuniit  darbietet^  um  das  Zeitalter  der 


1)  8.  E.  Thuma»  a.  a.  0.  p.  8. 

2}  lo  der  isMbrift  dm  HAnree  aeam  sss  Kmirm  hs  J*  II«  Ji;  of  B, 
VU,  p.  968  1«. 

•)  i.  Ä»  mecMtti  of  ijuerifßihtu  mpo»  fMW  ««f«  9f  Copper*  PMU»^,  /Nm 
Me  WuUrm  part  •/  Oi^f^rmL  Bp  W.  fl.  WAtaaa«  Xh«  fbesC  IV,  69* 
Sie  gf'feiift  dea  cntes  {fridkiurm$t>uu 
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OapU-Dynaatie  sa  beetiimien,  der  Uebersichtlichkoit  der  voriie- 
geoden  UiiteranehttO|^  Abbruch  thun  wftrde,  mdge  hier  du?  bcrnerkl 
werden^  dafe  dieser  Neeliweis  endertwe  gegeben  werde»  ist 

Eine  siehere  Groodlsge,  n«  die  Zeit  der  Gapta  festsosieUeny 
gewliireii  ihre  etgeneii  fosclirifttii.  lu  der  des  Btniktpupia  wird 
des  Hundert  fünf  nsd  seehsigsten  Jfshres  einer  Aera  gedseht; 
sie  ist  snr  einem  Pfeiler  bei  Brno  in  der  Nähe  Sager's  in  Hilsv» 
geAioden  worden  Dieser  König  bebenrsebte  aueh  BJagadha 
Der  Fem  der  8ebrifl  neeh  gehört  sehie  Inseiirfft  einer  spätem 
Periode  dieser  Dynastie,  als  die  des  Samudragupta  und  Skandagtipfa. 
Diese  Aera  Itann  kaum  eine  andere^  als  die  von  Ailnriiui  mit  dem 
Jahr  319  nach  Chr.  G.  beginnende  erwähnte  scyn*)  und  es  bietet 
sich  von  selbst  die  Annahme  an  die  Hand  ,  dafs  er  diese  spätere 
Dynastie,  welche  nwr  im  des  N'indhja  Gebiete  bcsafs,  mit  der 
altern  verwechselt  habe,  welche  in  Surashira  die  Vorgängerin  der 
üa/Za^Ai  -  Kesige  gewesen  ist.  Eine  Bestätigung  dieser  Ansicht 
•rgiebt  sieh  sus  andern  noch  nioht  veröffeotliehten  Inschriften  der 
GoptSy  ttseh  welchen  ihre  Maeht  yom  aweiten  bis  snm  fünften  Jahr- 
livndert  gedauert  bat 

Fdr  die  spätere  fertdaoer  der  Macht  dieser  Könige  besitsen 
wir  anfnerdem  anndröckKeheZengnirse  der  Cliinesischen  Geschieht- 
ndireiber.  Niaeh  ihnen  sandle  nimlich  der  Beherrseher  Kapila's ; 
Ktmäraprija,  delsen  Name:  der  yom  Heede  gelieble,  von  {Peiufr«- 
puptay  d.  h.  den  ^001  Mende  besebntsten,  nicht  verschieden  seyn 
kanii;  im  Jahre  428  eine  Uesandtsdiaft  an  den  Chinesischen  Kaiser 
und  im  Jiilire  ein  ungenannter  Cupia,  defsen  Heich  in  der  Nähe 
dos  Sindh  lag,  ebenfalls  eine 

Mit  dieser  Bestimmung  der  Zeit  dieser  konige  verträgt  sich 


1)  S.  U  Beil.  11,  6,  11. 

S|  8.  J.  Pnncnr*«  UthographM  mnd  TranskMom  of  ttuariptktHg  eto.  iai 

A  of  the  A»*  a»  9f  B,  YUf  p.  638, 
«)  Nacb  Hiüiif  TSaAira  a.  Faa  f  •  E»  p.  887.  Ba  wird  Uer  der  Marne  FoMo- 

JHefo  gescbrMwn. 

4)  8a  beatlaiBit  sie  aach  A.  Cvkmnohan  io  seiner  Verification  of  the  tiem«~ 
rary  of  Hwang  Th»»ng  tn  J.  of  the  As.  S.  of  B.  XVIi,  p.  488. 

a)  Nach  einer  brieflichen  Mittheilung  Kittok*«  hpi  E  Thomas  a  a.  O.  p.  12. 

•)  8.  Xoticrs  «Tf/r  ifs  pnyx  et  pewpUs  etratujfrs ,  tirt'rs  dts  geugrapUif  ^  et 
des  annales  chtnoiats,  par  M.  Stanislax  Julirn^  V.  Thirn-tchutff  l'lnde, 
im  Journ.  As.  IV-»«  Ser.  C«p.  X,  p.  9ö.  u.  100. 
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^Wdk  dM  MM«  99  in  Iiuebfifl  de»  fmtdr^nnttm,  wMi  tie, 
wie  h5chst  wnbrralieiiilicb,  oa^li  il«r9^-A«rft  dMirliüiK  «iHir«!!! 

ihm  und  seinem  Solme  Samudragupiu  dadurch  ungewöhnlich  Itoge 
Regienin^eii  zugestanden  werden  müfsen.  Der  letzte  ist  der  zweite 
Herrscher  dieser  Dynastie^  welcher  die  Titel  GrurMkönig  und  Ober- 
köoig  fuhrt  und  gedenkt  Beines  Verkehrs  rait  einem  Sasänideo^ 
defeen  Name  zwar  nicht  geoamity  der  aber  unverkennbar  beEeiehnet 
wird  durch  die  ihm  gegebenen  Beinamen  des  von  einem  Gott« 
abaiaromeuden  und  des  ShuMn  SAuki*);  den  ersten  legen  sieh  dia 
SMnideB  b^kanntllcb  io  ihren  Insubrffla«  bei;  der  sweite  iü  Per» 
eiaelL  1>«  dtt  erele  Dato»  den  Jahren  171— 19S  aaeh  Chr*  B* 
entapriehl  uimI  die  Gründung  der  Sladnidenaaeht  In  den  Jahr  BIS 
WK  iBufa  jenen  nwel  K6aigen  eine  GeenuMitregierttng  ven  weaigalen 
•echn  und  lllnfeig  Jahren  sugeetanden  werden,  ^ne  Dauer,  die 
nicht  zu  grols  erscheint ,  wenn  man  sich  die  grofsen  Eroberungen 
des  letztem  in's  tiedächtnifs  zurückrult.  Da  dem  erstem  mir  zwei 
Vorgänger  vorhergingen,  f<^lg^  dafs  die  Anlange  ihrer  Maclit  körn 
nach  löü  nach  Chr.  G.  zu  setzen  sind. 

Durch  diese  Feststellung  werden  die  Gupta^Konisre  dem  Ende 
der  Herrs^aft  der  Indoskjrtben  oder  genauer  des  Stammes  von 
ihnen,  zu  welchem  Kanishka  oder  Kmmki  gehifley  nahe  gerückt 
Diene  Verbindung  bekler  Dynastien  war  schon  ttngsl  duieh  ihre; 
Hnnsen  erwiesen  worden*  indem  die  der  Gnptn  aieh  unnitial- 
bar  an  die  der  letniem  aneehlleraen  und  ihnen  tren  nnd^ebildel* 
nind*)y  nur  bat  «nn  dieeem  ihren  innigen  ZnanninMnhangn  niehl 
ihre  vettitiudige  Bedentuog  ^ugeslajMdMk  Wenn  noch  ein  Zwellel 


1)  S.  E.  Thomas  a.a.O.  p.     N.  5.  Diese  ioschrift  flodet  sich  auf  dem  So^p« 
bei  flaakt  aad  Isl  vod  J.  Pkihckp  kekaaat  gtniaehi  worden  In  J.  «/  tt# 
Aä.a,  tifB.  Vi,  p.  45«. 
9)  Sie  lade«  aick  auf  der  Malt  das  Afokm  la  AilahiMd.  s,  skea  n*ftt8.  uad 
J.  0/  tu  Am,  Sm9f  Mn  TI,  V*  ^9  S.  M,ni«  Artaaerxet  dar  «rste  lüaul 
sieh  BKTBmTS  %SSiir%  la  der  P«kl?l-9ebenrtaMU  wkrd  das  Meklsebe 
^ff^  darcb  das  aw  dtn  Attper<<l^^^cheD  fio^a  „GUiti*',  eatstellte  wicderge» 
geben ;  s.  Fh.  Spirqbls,  Die  Persische  Sprache  und  ihr«  Dialecte  ia  A. 
HoKFan's  7..  f.  d.  IT',  d.  S.  I,  s.  RS.  Die  >s»nskrit-üebersetKiiDg  lautet  daksU" 
putra  sbuhi  shiUiin  *Aääi,  d.  h.  Kouig,  Sülio  eine;«  göff  lirhrn  (Vafers),  Könlie 
derKSaige.  in  M/tAhi  ist  noch  das  i  der  alten  Furm  ichsh^UhiJa  ethailto» 
S)  Dieses  Isi  zuerst  voo  Jasi^s  Prjnsicp  gcschelu  i),  insonders  In  selneo  New 
Varieties  of  the  Milhraic  ur  Inüu  '  itcifthic  iSeries  of  CoüiM  and  Iheir 
imiUihnMp  Im  J*9ftkg  ät*  8*  9f  B,  \\  f.  68»  di^,  daaa  von  Wu^sas  la 
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darüber  obwalten  konnte,  so  ist  er  jetzt  durch  die  F^iilJcckuiij^ 
gamz  eiitferul,  tiaT»  auf  den  Münzen  dfif>  Skandagupta  oder  Kumd-» 
rmgup/a  f  welche  in  Siirashtra  ^iTondpu  worden,  auch  der  Titel 
PA  O  Nj4N0  sich  tiiidet ,  wie  auf  denen  des  Kauerki  imd  seiufNr 
•toniinveruandteu  PAO  NANO  PAO  »). 

Wemi  früher  der  Form  der  Altindischeo  Schrift,  waleiH»  in  den 
Itttchriften  und  auf  den  Münsea  dieser  Köiage  voriioninily  eia  spA- 
l«M  Zeiuller>  tlt  da»  oben  i^geimiiiMiiey  MftschriebM  worden 
int«  M  ist  man  4altoi  vaa  de»  yaraatfeaelstea  Zeitalter  der  Dy* 
»Mtie  auagogaof  en ,  wiKrcad  nach  de»  Bnlniirern  dieaoa  Alphabela 
an  obanaoireld  in  dan  dritln  Jainhunderi  nncb  Chr.  GL  variegt  werden 
kmaotn  *). 

Wenn  die  iltera  Gopt«  wiriiUeb  die  Verdinger  der  IMIahhi 
g^ewesen  seyn  seilen,  malsea  sie  aiicb  in  GnneraC  refiert  lisben 

oder  mit  andoru  Worten  ,  sie  mürseo  von  denjemj^en  Gupta  nicht 
verschieden  gewesen  seyn,  welche  in  den  Ijündern  im  \.  des  V'indhja 
sicher  herrschten.  Unter  den  liewei^en  dafür  steht  obenan  dieThat- 
Hathc,'  dafs  eine  Inschrift  des  Sknndagupta  in  Girnar  sich  findet, 
daou  dafs  Münzen  von  Kumürßfjup/o,  welcher  von  ihm  nicht  ver- 
nchiedtn  iai»  in  dieseoi  Laude  entdeckt  worden  sind,  und  dafs  auf 
dnn  Mfinsen  mit  dem  ersten  Xaraen  aus  Kaafiliubgs  der  Titd 
Mnwukmja  verliommt,  wie  auf  seinen  silbernen  ana  Surashtre  ^. 
Diene Bewaiae  »^n  bier  vorliußg  genügen;  der  ana  der  Inanbrift 
dan  jSmmh d^eynpla  antnaoNnena :  die  AilahtefwUNMiag  von  üiynilin, 


•einer  Ariana  Amliqua,  p.  410  flg.;  er  maebt  p.  410  die  BeiiierkoD(,  tfa(¥ 
4kt  ««fte  «eatlldter  des  MntoalscbeD  (KaearM  «ad  des  ibrigea)  Msasa 
aaabfalsttD  ssd  veai  swtllea  Ws  seai  sietenics  JahrieaderttieilailaeyebM 
jedsck  bei  atiaerBesiteMsg  daffSellallafBdarGepis  den  Usr  aagtitailee 
frdlica  Aofang  featsaballes. 

I)  S.  E.  Tboma*  a.  a.  O.  p.  18.  und  die  Beachreibeef  der  Maasen  p^6tf.  Ich 
habe  tcboo  oben  S.  402  darauf  atttoerbaani  gemacht,  dafs  ea  nicht  zwei 
verschiedene  Konigf  n\oA,  S(>Dd<;ra  nur  der  verschiedeoe,  aber  K'c'ichbeden* 
Utitdm  NainL'  (1cl>ellH;n  ;  ich  werde  später  diese«?  genatrer  nachweisen. 

9)  S.  B.  Thom  as  h.  n.  U.  p.^  uod  J.  PaiNaBf^a  Acufaeruag  ha  obigen  S^taat  ioi 
J.  of  Ute  As.       uf  B.  VII,  p.  »A%. 

S)  8.  E. Thomas a. a. O  p.  10.  Die»e  Inschrift  i«t  noch  nicht  entniffert  worden; 
als  iai  bekaaac  geaiaebt  lai  J.  Um  Mwmbm^  Brmmch^  iUA9,S.  I,  p.  148. 
nach  chier  Aksaferlfl  von  I*,O.JAoas  and  »mh.  Wnavnsayukan.  Dar  KnsM 
iedit  aicb  In  der  lasckrUk  X«  a.  und  In  von  J.  Vsoiaa»  gelaaen  weidani 
a.  J,«ßf  Ue  At.S,0f  B.  Yü,  PI  XOL,  p.  «48. 


Üigiiizeü  by  i^üOgle 
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Uggüjini  uod  fMrasena,  aus  welcher  geschtonf^cn  wird,  (lof»  diese 
Länder  und  die  Haiiplstadt  Mälavas  seiner  unmittelbaren  Herrschaft 
unterworien  ^owcsci)  Seyen  ')»  trifft  nicht  genau  zu,  weil  sie  im  X. 
des  Vindhja  liegen.  Dagegen  möchte  aas  dem  Umstaude,  dafs  unter 
a  ri  e  o  Königen  DaxiH^aika^s^  welche  den  Befehlen  dieses  Fürsten 
Gehorsam  leisteten,  der  von  Surashtra  oder  eines  ihm  aogriDBeadeii 
Gebiets  oteht  mü  aurgefübrt  wird 

Der  oftclMto  hier  zu  erörternde  Punkt  ist  dss  Verhiltnifo  der 
Höosen  der  Gupta  so  denen  der  Satrapen*Könt  ^on  Snrashtm  *)• 
Wenn  einerseits  die  Treue,  mit  welcher  die  Eigenthomlidikeiten 
der  Köpfe  der  letxteren  aof  den  iltesten  der  ersteren  wiederge- 
geben worden  sind  und  auf  eine  nnmittelbare  Nachfolge  in  der 
Herr.sciurt  8chli<irsco  läfst,  so  geben  doch  andererseits  die  übrigen 
hier  iu  Betracht  kommenden  Momente  der  entgegengesetzten  An- 
sicht den  Vorzug.  Die  Aeudcrung  in  den  Formen  sowol»!  der 
Griechischen,  als  der  Sanslcrit- Buchslaben  setzen  enu»  Zwi«:(  lienzeit 
voraus.  Für  diese  Annahme  spricht  aufserdem  die  1  hatsachc,  dafs 
CS  eine  Ansaht  von  Blei -Münzen  giebt,  welche  sich  enge  an  die 
der  SstfipcD- Könige  anschliefsen,  aber  sich  scharf  von  denen  der 
Goptn  onterscheiden.  £tne  Indoskythische  Zwischenherrsohafl  swi- 
sehen  diesen  beiden  geht  nnch  hervor  ans  der  schon  erwähnten 
.  Annahme  des  eigcnthnmKchen  f ndoskythisehen  Titels  PAO  NAKO 
TAO  von  Selten  der  Gnpts*  Ferner  ist  su  besehten^  dsfs  die  In- 
dcskythen  in  der  Regel  keine  Silbermnnnen  prigen  liefsen  nnd  dalh 
die  Gupta  nach  ihrer  Besitsnahme  Gnzerats  sich  damit  begnüjn^t 
haben  können ,  die  Silbermünzen  der  altern  Beherrscher  neu  z.u 
gestalten^  zumal  diese  wegen  der  grofscn  noch  erhaltenen  Ausahl 
betrachtet  werden  köuoeo^  als  die  Ualse  des  dort  circuiirenden 
Geldes  bildend. 

Das  Bedenken,  dafs  während  in  den  nördlichen  Indischen  Lan- 
dern ein  unmittelbarer  Uebergnng  von  den  Münzen  der  Indoskythen 
%\\  denen  der  Gupta  sich  uns  darstellt,  iu  Guzcrat  dagegen  onr 
eine  Neugestaltung  alterer  Typen  nneh  dem  Verknfe  von  einen 
Hundert  oder  nndertlialb  Hundert  Jahren  helmoptet  wird ,  erledigt 
sieh  durch  die  fiSrwigung,  dalk  ans  einen  durch  seme  geogrsphischo 


1)  Nach  J.  PaiKsap  a.  a.  O.  VI,  p»tS4k 

S)  8.  die  loschrift  Z.  17,  p.  977. 

3)  Ich  folge  hier  der  grüadiicliea  J(ri&atenmg<Uefea6«c«oanuidea  vea  B.TneNaa 
a.  ay  0.  F«  16  fl«. 


^uj ui.uo  uy  Google 


785 


l^Bgt  80  gww  i«olitt«a  Lande  dia  dort  earakeade  Geld  nur  uHHm 
•wg«f&lirt  and  nur  wenig  fremdes  derlhui  eingeliilirt  worden  seyii 
wird,  dafa  ea  dalier  dao  oeueo  Beaitsem  dea  Landea  laleiil  gemaelil 
und  nahe  gelegl  ward,  die  iliern  Typen  nu  erneuern.  Diesea  war 
mn  ao  naturlicimr,  ala  aie  einer  einheimiaeiien  Herraeher- Familie 
nngehörlen.  Iti  den  ndrdltchen  Indiaehe«  Gebieten  fauftcn  dagcgea 
die  Gupta,  welche  als  Witilerlierstelltr  der  nazioiialen  Macht  be- 
trachtet werden  inüfsen,  eine  o^rofsc  Mcno^o  g^oldener  und  kupferner 
Iklünzen  mit  Symbol«  n  einer  freiniieü  (iodtirvcrelirutig  uuil  I.e<;('iidou 
in  Griechischer  Schrift  und  einer  fremden  Sprache  im  Linlaufe 
vor;  es  erklärt  sich  daran»  leiciit,  dafs  sie  sogleich  nach  ihrer 
Machierlan^ung  einheimische  Symbole,  Sprache  und  Schrift  auf 
ibren  Münzen  anwendeten* 

Für  die  Behernschun«^  der  Halbinsel  Suräsbtra  durch  IndOB- 
l&ythen  besitzen  wir  daa  Zeugaiia  dea  PicUmma»^'),  welcfaea  nwar 
nicht  ao  tief  hiuabreicbt,  ala  der  gfinsUehe  Stora  der  Indoalcytbi- 
aehen  Macht  in  Indien,  jedoch  fiir  den  Anfang  dea  nweiten  ehriat- 
liehen  Jahrhunderia  Uiren  ITortheatand  heseogt*  Ihre  Macht  dauerte 
nach  der  Angahe  der  Chmeaen  liia  nach  tOO  nach  Chr.  G. 
alae  noeh  nach  der  eraten  Erhebung  der  Gupta,  jedoch  wohl  nur 
hl  einem  aehr  heachriukten  Theile  ludiena.  Dieaea  geaaaer  nach- 
zuweisen ,  mui^  der  apitem  Daratelluug  ihrer  Geschichte  vorhe« 

hallen  bleiben. 

Es  bleibt  noch  ubri«^  .  ehe  ich  diesen  Theil  der  vorliegenden 
IJntersuclinng  abschlielseii  kann,  die  Gründe  für  das  Alter  der  8a- 
lrapen-K(iiii(;r  von  Siirashtra  vorzulegen.  Die  einzige  Stelle  in  der 
Inschrift  des  Hudradamati,  weicht^  <  nie  AiileiLiJi)*^  enthalt,  um  seine 
Zeit  zu  bestimmen^  ist  die  Erwähnung,  dafs  er  zweimal  den  Be- 
herraoher  Daxinäpatha'a  ^'d/nkarni  besiegte,  aber  mit  ihm  eioen 
Vertrag  aehiofa  und  ihn  in  seinem  Reiche  l>eacbirmtc  Dieser 
gehdrie  bekanntlich  der  ilndAra^ikfi/ie-Dyoaatie,  welche  nach  der 
Zeitrecluinog  der  Puräiia  91  vor  Chr.  G.  nur  Herrachaft  gelaugte^ 
allein  der  Nene  kehrt  fänf  Mal  in  dieaer  Dyoaatie  wieder*),  ao 


1)  gttr  BttOdekU  det  Or  n.  JjiMr.  KotUge  fl.  MO. 
8)  a.  ebead«  8. 

0)  tf«  Z.  12.  der  Inschrift. 

4)  S.  Vishnu  Pur.  p.  472.  In  den  flbrigeu  PartAaa  findet  sich  der  Blaaie 
seltener;  s.  II,  Beilage  II,  4.   Nach  jenem  war  er  der  dritte  unter  diesen 

KöDigen  und  Mohn  fies  zweiten  ,  Hps  Rruders  des  ersten  uod  bestieg  den 
Xhron  nach  den  Zaiileo  in  Mat*ja  80  nach  Chr.  G. ;  f.  a.  a.  0.  Note  §3. 
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Ml  mm  dir  Mgm  Brwilumiig  mr  im  ANgfraieNiMi  4m  GkUt^ 
seitigkeil  btidtr  DjnMtlleo  g efdgwt  werdeo  dMf.  Bei  de»  II«* 
ridite  ober  die  letatere  Dynastie  in  dem  ParAMi  ist  eieht  sa  über»* 

sehen,  dafs  in  ihnen  ihre  Nachfolge  in  der  obersten  Herrschaft  über 
li)dien  als  ihr  Anfang'  gesetzt  uird^  sie  daher  früher  in  sndliehem 
Ländern  regiert  liaben  kann,  zumal  schon  zur  Zeit  KandratfuplaM 
die  Andlira  als  ein  niärlUio;es  Volk  erscheint  Wir  sind  daher 
iedighch  angewiesen  auf  den  Charakter  der  JUönzen  der  Satrapen- 
köni'je  von  Soraektre  oad  den  des  At^babels  in  der  ewsigeo  In* 
eehriA,  die  von  ihnen  uns  aufbewahrt  worden  ist. 

Was  daa  ieMere  betrifft,  ae  iaC  ee  nadi  deai  Urlhetie  de»bef&» 
higaCea  KeanefS  dieaea  Gegcnatamlea  nor  «m  eine  Stufe  juager,  ala 
daa  dea  A^icaO*  ich  apiter  bei  der  Mwndhrog  der  Geaeiiialile 
dieaer  Kduige  gena»  ihre  Mäasea  beaehretbeo  werde,  kann  ich  mich 
hier  aaf  einige  hnrae  Bemerkaageo  vher  aie  beaebrAakeo.  Darob 
die  VertreflriiebheiC  des  Uawifiiea  der  Kdpfe  md  der  AoalShning 
der  Arbeit  zeichnen  sie  ftich  so  sehr  von  den  übri|;'en  Indisclion  zu 
ihrem  >'orlheile  mus,  dafs  man  annehmen  rniifs;  dafs  ihre  Verfer- 
tiger entweder  ilive  Kunstfertigkeit  unmittelbar  von  Griechen  gelernt 
oder  weinf^stens  gute  Grieciiiscfio  Muster  vor  Anteil  hatten,  denen 
sie  in  ihren  Leistungen  sehr  nahe  gekommen  sind.  Die  letale 
Aaoabme  verdient  den  Vorzug,  weil  die  Kopfe  auf  diesen  Münzen 
einen  durchaus  Indischen  Ciiaralcier  seigeo«  Dann  fladen  eich  «uf 
den  Averaen  GrieehiBehe  Legenden ,  in  welchen  die  Famaen  der 
BuchaCnben  den  ichl  Grieehieehen  not  den  iitafu  uiher  keuMMn, 
ab  anf  dien  apitem*).  Aua  dieaem  Unatand»  Mlht  aleh  aahliefaan, 
dalb  die  IrMhnner  der  Verferliger  der  tolatcn  dieaer  Mfinnan,^  anf 
waiehen  die  Legenden  beinahe'  nnleaerlieh  gewerde»  atad,  keiner 
Beriehtigtinnr  von  Seiten  emer  ebem  Behörde  mehr  voterworfeo 
waren  ntid  dafs  daher  nach  der  Gründung  der  Maciit  der  Sinha- 
Könige  entweder  in  einem  Falle  keine  tjriechische  Einmischung  m  die 
Angeleg^enhciten  der  Pro\ mzen,  in  welchen  diese  iMüazen  im  Umlaufe 
waren  ^  mehr  obwaltete  und  die  rohen  Nachahmungen  dor;  Grie- 
ehiachen  Buchataben  betrachtet  wurden ,  aJa  den  au  aie  geateiiteu 


i)  8.  oben  S.  8tO.  ^Viisün  \ua  sthnn  a.  a.  0.  p.  475,  N.  63.  dl^  obige  Be- 
merkung gemacht,  bexieht  die  NHchricht  aber  auf  die  sp&tere  Zeit  desPIioius. 

3j  ä.  J.  PüUtfSBP'a  Examanatiun  of  (he  fntcriftUons  from  €Hrmar  eic.  im 
J,  •f  tke  A»,      af  B.  VII,  p.  887. 

3>  n.     TaeiM»  a.  a.  A  pi  W. 
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AwpriidiM  «vf  «Im  äMtkmamog  Ori— hhcht  OMieheit  fiBÜimdl, 
«te  in  MtlefM  l*«!!«^  Mr,  4ie  gliudifllw  UwMiingigkeH  4er  RiiiInh 
Kdnlg«  V4NI  OuBcrat  VftraimgetetBt,  eine  Uofli  meehanfMlie  Naeh« 

Mrfntig  4er  Cirieohischea  Le|;;«Rden  den  Abfttehten  der  «pKern  Herr- 
8cher  aus  ihrer  Familie  genügten ,  welche  diesen  Gebrauch  zu 
beobachten  rnrtfuhren,  ohne  es  für  nöthig  za  erachten,  (ien  Inhalt 
der  Lo«jenden  ,  die  in  einer  iiöehRtens  nur  theilweise  lierrschenden 
8praclie  ab^etaiHt  waren,  verständlich  zumachen.  Eine  an  und  Tür 
sieh  als  unbedeutend  sich  darsteHeode  Erscheinung,  die  aber  bei 
der  Abwesenheit  anderer  mehr  aioherer  KeilbeatiainNMfan  Baacii- 
taug  ¥««11601,  ist,  dafa  avf  oinar  MfiRae  des  ilteelea  bekamt  ge* 
werdenaii  Herraehera  aaa  dieser  Djroaatie  des  ippw^ämUm  sieb  die 
lebte  Grieehiscfae  PeriD  des  Sigiea  2  findcti  wdebea  auf  deacn  der 
Ktiipki999  and  des  Kmnwki  die  spitere  Cteatalt  C  erbaitea  bat. 
Bieraua  erglebt  tich  nimllcb  die  Thataarhe ,  dafa  dieee  apiter  re* 
gierten,  als  die  Könige,  vm  deren  Memsen  jetzt  die  Rede  ist. 

Ferner  inufs  hier  noch  hervorgehoben  werden,  dals  in  den 
Griechischen  Legenden  eine  Reihe  von  Ciricchisrhen  Buchstaben 
auf  den  Münzen  zweier  Verschiedener  Könige  wiederholt  wird, 
während  sie  auf  denen  defselben  Sinha  von  einander  abweichen 
Hieraus  lafsen  sich  zwei  Folgerungen  ziehen.  Erstens,  dafs  die 
Inschrift  auf  der  Averae  keine  Griechische  Wiederholung  des  Namena 
auf  der  Reverse  ist,  %veK  aeostswei  Tcrschteden  benäaote  Indische 
Könige  sich  oiebt  deraelben  Orieebiachen  Beneaoung  bediene« 
wikrdeo.  Zweiteoa  dalb>  weil  alae  gewifae  AnsabI  veo  Grieebiaebea 
Zeicbea  auf  deo  Mfinaeii  defaelbeo  Köaigs  mit  andern  vertaaaebt 
wird,  wlbrend  ewe  andere  AnaaM  auf  denee  sweier  veracbie* 
dener  unverlodert  bleibt,  es  klar  iat,  dafs,  angeneoMMn^  dab  die 
Griechischen  Legenden  eine  lebende  Person  zo  beseicbnea  beatlront 
sind,  das  Lcl/en  dersclbi'ii  von  denen  der  Sinha -Könige  oder  der 
Dauer  ihrer  Regierung  unabhängig  war  und  daher,  dafs  diese  Grie- 
chischen  iN'ameu  sich  anf  meiirerc  Herrscher  dieser  Dynastie  be- 
ziehen, deren  Oberhoheit  diese  auzuerkennea  für  oöüug  oder  dieoUcb 
bielteo. 

Diese  doreb  die  Grieehiachea  Legenden  beseagte  allgemeine 


1)  Uat  eraie  IH  der  Fall  asf  deaes  Vigi$imMnkmt  des  Sebaea  tm  Dämm 
mmh^  «ad  des  Jlitd^«  dUnJIe,  dca  0«bB«s  von  F^rwddSMN,  das  sireilt  aaf 
deses  des  ÜNdr«  MO«*«  daa  Soksea  res  fllmMMauM  /  a  B.  Tbohas  o.  a.  O. 
p.  ai. 
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ZveUeä  Buch. 


TbalMMlw,  ihilli  «e  Siaba-Kteige  m  eiaer  gewibcn  AUiiopgkeit 
von  GrMilMbMi  MMriidMni  fmÜBcIier  Linder  standen,  ^Lwioot 
eine  besimmtere  GetCalt  durch  die  Entdeckung,  dafs  auf  den  Müazeu 
der  erstem  oer  Name  Dwnysios  z\sar  nicht  sicher  erkannt  wird, 
jedoch  kaiim  ein  anderer  scyn  kann  V).  Dieser  Griechische  Köni^ 
regierte  nach  den  ul>€r  die  /cit  der  Griechisch-Indischen  Fürsten 
gemachten  Bemerkungen  von  114  bis  100  vor  Chr.  G.  >}.  Auf 
der  Jlönsc  des  ältesten  bis  jetzt  bekanuigewor denen  Königs  jener 
Df MSli«,  <les  ifvaradmikm  knmmX  kein  Datum  vor ;  auf  der  des 
sw«iteo  Bmdrm  Smkm  des  ersten  findet  eicli  sieber  des  Zeichen  for 
drei  Hundert  $  von  den  swei  sodem  Zeichen,  welche  Zehner  he« 
deuten  mnfeen»  ist  das  eine  neeh  nicht  bestimmbsr,  das  andere 
bedeutet  vielleicht  siehensig  oder  eine  kleinere  Zahl  *)>  Das  jüngste 
sicher  erkannte  Datum  ist  380  und  einige  Jahre.  Hieraus  erhellt, 
dafs  allerdings  die  Aera  des  Bmrtka  auf  die  Jabresaugaben  auf  den 
Münzen  der  Suiha-Köiiit^c  pafst,  weil,  vorauscresctzt,  dafs  das  älteste 
Datum  3öU  sey  .  Htn/ru'-Siuha  um  HM)  vor  Chr.  G.  geherrscht 
liabCj  CS  mit  dt  in  (iiirch  den  Nanu u  cics  Dkpmn  sos  bc/.i'Uijlen  Üatuni 
ubereinstifiinU.  D<  r  Anlauf  dir  hmh.i-l)\iiia>l ic  tieie  demnach  vor 
ISO  vor  Clir.  G.,  indem  eine  Lücke  in  der  Heihenfoige  zwischen 
dem  ersten  uud  zweiten  Regenten  aus  derselben  sich  findet,  ihr 
Knde  dagegen  kurz  vor  dem  Epoclienjahre  57  vor  Chr.  G.|  desi 
eraten  der  Aern  des  VUarmumdiijo.  Ueber  andere  hier  einschlagende 
Fragen:  wo  der  Sits  ihrer  HerrsehafI  gewesen  nnd  wie  es  sn 
efklircn  sey,  dafs  innerhalb  eines  so  kursen  Zeitraums  von  wenig 
mehr  als  einem  Jshrhunderte  über  viersehn  Herrseber  ans  decselbea 
Fsflulie  uns  begegnen,  ist  es  selbstverständlich  hier  nicht  der  Ort 
etwss  SB  sagen. 


1)  Br  fladet  «ich  aof  den  Munsea  dea  sweiCca  Königt  dea  Hudra  Simka  I,  dea 
Moav  von  flivßdäwMm,  auf  deoea  des  ffioflea^  dca  Vigaja  Sinha ,  dea 
Sobnea  tob  J^dm«  Simhm^  ood  denen  aeloea  Bruders  Dimwgdtafri^  daaa 
anf  den  MuBsea  dea  acllen,  dea  B'tidrm  Sinka  U,  dea  Soboea  von  FlrmMsi««, 
eioes  Bruders  des  DämagÜm  9H.  Auf  der  Müsse  dea  aehatea  dea  Arnim 
SinhaWl^  eines  Mubnrs  de»  kwefteo  Fürsien  dieses  Namens  sind  vehrBaeb- 
Stäben,  als  im  Nnmen  des  Dioojsios,  jedoch  kein  lesbarer  Name.  Auf  der 
Mnnr««  dts  vicrzihuieii  und  letzten  Köniff^,  des  Sr-Ami  Rudra  Sinhas  lY^ 
des  Sniines  von  Srürni  HvdrndXmttn  .  von  weiclicn  keine  MiinaCB  eoi** 
deckt  wurden  siod,  iciileu  Urieciit^ctitf  BuclistHben. 

2)  S.  oben      334.  ü».  33«. 

83  Ii.  B.  TieiiAa  ■markanten  hiernter  p.       p.  87. 
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Bei  dem  eben  erwähnten  Epocbenstiftcr  sind  wir  in  demselben 
Faiie,  in  welchem  wir  seyn  würden,  wenn  wir  über  Karls  des 
Grofsen  GeschichCe  keine  historischen  Schriflen  besäßen^  sondern 
nur  die  Gedichte,  in  welcben  er  verherrlicht  wird;  ein  wcseallieiier 
Unterschied  isl  der,  duTs  wir  keinen  Grund  hüben  zu  glauben,  dafs 
es  einsi  in  Indien  Werke  gab^  in  welchen  seine  Geschichte  der 
Wahrheit  gemäfs  dargestellt  worden  war.  Die  Dichtung  hat  sieh 
frühe  seiner  bemächtigt  and  er  iat  der  Held  der  Sammtungen  van 
Volksniihrchea  geworden,  der  FeiHm  pmnkßvht^H^  der  (M«-«e|p/etf  ■) 
und  der  SnM^ama^Mffinfaiij  die  Scbrift,  welche  nach  ihm  F»» 
krmmm^kmriirm  betitelt  iat  «od  defseo  Witpomo  sich  bedicDt  haV 
om  aekie  schon  mit  Fabeln  reichlich  ausgestattete  Geschichte  mit 
eigenen  Biofillen  und  willkiihrlichen  Zusilsen  zu  bereichern,  ist 
von  der  letzt  erwähnten  nicht  verschieden«).  Wenn  die  Angaben 
der  einheimischen  (Geschichtsforscher  uns  schon  im  Zueifel  dariibcr 
lafsen,  welcher  von  zweien  Beherr*^(  hcrii  L  «lojajini  s  der  w  irkliche 
Epochenstifter  gewesen  so  vuirdeu  nnsf  re  Zv^eifel  noch  vermehrt 
werden,  wenn  wir  den  Behau|>lun<>en  des  eben  genaunteu  Schritt- 
steliers  ohne  Prüfung  Glauben  beimerseu  würden.  Nach  ihm  wlfscn 
die  Inder  in  Allgemeinen  nur  von  einem  einzigen  VikramAdiija}  die 
Gelehrten  erkennen  dagegen  vier  an  und  in  den  von  ihnen  ihm 
vorgelegten  SchriHleu  entdeckte  er  eu  seinem  Erstaunen  acht  oder 
nenn,  während  die  Gelehrten  selbst  nur  in  Bexiehung  auf  swei  einig 
waren*}*  Es  genügt,  um  die  Unsuverlälsigkeit  dieser  Darstellung 
SU  beweisen^  die  Bemerkung,  dafs  der  «weite  König  dieses  Namens 
derselbe  gewesen  seyn  soll  als  ^HkwtmdetOy  der  auch  (^^tidraka 
oder  i^üraka  genannt  und  unter  dem  Namen  Vikrama  -  kefari  in 
der  Veluln-iiankaviinati  als  31inisler  des  Köni*^s  von  l*ai ulij)utra 
erwähiiL  seyn  soll ^üdraka  oder  ^uraka  kommt  aber  sonst  als 

1)  S.  Bieinc  Äiithal.  Sanscr.  p.  38. 

S)  Die  Glcicbbeil  beider  Werke,  welche  schun  aus  Wn.soN.s  Benierkuu^;eD 
aber  daa  «weite  io  Maekemtie  Coiieet.  I,  p.  343  flg.  Iiervorftioü,  ist  geoau 
naebgewicMB  voa  B.  llova  la  selaen  E^trait  du  FUtnmm'Ckiuitrmn 
bi  Jfwm.  At,  iV^  8cr^  VI,  p.S88tg.  Wilfosd*«  Abbaadlnait  bat  fel- 
güBdMTIIel^  Vikrmmiditpm  andSaUtMmaf  tkeir  retpeeti9e  eraM,wiik 
«w  metwnU  af  M«  Baia^R^mt  er  ßmikär  Empetorw  ead  ia4<t  sieb  la 
4m*  Ree.  IX,  p.  117  flg. 

8)  s.  oheu  8.  8S8;  nsch  KmikuM  PmHdUa^  den  Ver^afMT  dar  Ka9ailrlacbea 
Geschieht^. 

4)  S.  a.  a.  U.  p.  It7. 

6}  «S.  a.  a.  ü.  9,  146. 
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einer  der  verschiedenen  NaiDeo  des  Stifters  der  Andhr« ->  Dynastie 
vor')-         dritte  war  nach  dieser  DanKelluii^  derselbe  sklnGarda- 
hhartipn  oder  Hiii^rthhffxena :  der  erste  Name .'  der  cselp^estaltete  \»t 
jedoch  nur  aus  einer  Legende  von  der  Verwandlung  des  gewöhnlichen 
Vikrtniadltja  in  einen  Esel  durch  den  Fluch  seines  Vaters,  des 
Gottes  Indra,  entstanden*)  ood  es  ist  selbstredend  gsr  kein  Werth 
tuf  solche  Brseogoirse  einer  onkritiseben  BeaulauDj^  von  uoBaw- 
liftigen  Msleriftlieu  sit  legeD.  Dsfo  der  Na»e  des  Specheiislifters 
später  SQcli  als  Bhrentitet  von  sodem  Ktoigeti  ssgeoofliiiieo  worden 
ist 9  steht  durch  das  Beispiel  suf  den  Hfinrnn  der  Gvptm  fest*); 
die  Behauptung  dagegen ,  dsfs  er  ein  blefser  Titel  geworden  und 
aufgehört  habe  Eigenname  zu  bleiben^  muf^  dahin  besehrinkt  werden, 
dafs  dieser  Gebrauch   bis    jetzt  uur  von  einem   Gupta  -  Fürsten 
nachgewiesen  worden  ist  und  dafs  der  iVame  auch  ?jpä(er  als  Eigen- 
name ersclieint  ,  wie  z.  B.  in  der  Geschichte  Ka(;mira  .s  *).  Die 
Anerkennung  von  Seiten  jener  Nachfolger,  welche  nicht  lange  nach 
ihre  das  mächtigste  Reich  in  Indien  besarsen,  beweist,  dafs  der 
Name  ursprünglich  von  einer  bestimmten  ,  hervorragenden  Person 
getragen  worden  ist  Naeh  den  vorhergehenden  Bemerkungen  han- 
delt es  steh  nur  um  swei  Kihiige  dieses  Namens  von  Uggajini;  die 
Gründe,  wegen  welcher  ich  den  Altern  für  den  wshren' Epoeheo- 
stifler  gisube  halten  su  mufsen,  habe  ieh  schon  frfiher  TOfgeiegti*)^ 
Auch  gliube  kdk  nicht^  dslb  wir  berechtigt  sind,  auch  viele  ii^akäri 
oder  Feinde  der  i^akm  anaanehaMn ,  mdem  Jedes  Gefecht  mit  den 
Skythen  an  der  Grinse,  welches  nicht  eom  Naehf heile  der  Inder 
ausfiel,  nach  der  Weise  roorgenländificher  Frahlerei  jeden  Fürsten 
eines  kleinen  GebioU»  2ur  Auuahme  de«  Titels  des  Feindes  der  ^alia 
berechtigt  iiabe^J. 

Einem  andern  V^ikraroaditja  müfste  die  Ehre,  der  Gründer  der 
^ai(ra->Acra  gewefjeii  zu  seyti,  eingeräumt  werden,  wenn  der  Fol- 
gerong  Giiitigkeit  zugestanden  wird  ^  weiche  der  Araber  AlhinM 


1}  a  FMto«*Pnr«9ii  P>  49%  ao.  38* 

19  S.  ileeoMJK  9f  thBBmiMM  «ad  old  M  afMaadsM'  taHMjpwv «ad l^yiN« 
of  rikramAditja'8  son  in  CvUeh.  B»  Ueut.  W.  Powahs^  la  J^f  Ite  Ja. 
8,  uf     \U  9'        Auch  der  swaile  Maae :  eia  fl««r  van  ganlaJailtaMd 

aiafs  mit  dieser  Lebende  im  ZusaaiBNabaaga  rtalsa, 

3)  K.  TnoMAs  a.  a.  O.  p.  14. 

4)  S.  Hkga-Tar.  ttl,  474  flg. 

5)  S.  oben  S.  409  flg. 

e)  Niicb  £.  Thomas  a.  a.  O. 
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«IIB  den  ihm  in  Indien  nilgetheillen  Naeiiridilen  ül>er  die  Veran- 
Urenng  sarEiDfülining  jener  Aern  roilgetheilt  wurden,  gczogon  hat. 
Neeh  dieeen  war  ii^oka  der  Name  eines  Fürsten ,  welcher  die  Ge- 
biete zwischen  dem  Indus  und  dem  Meerbusen  von  Beno:aIen  bc« 
hicrrschte ' ).  Seine  Residenz  \a(r  in  der  Mitlc  des  Kei(  h.s  in  dem 
Arjuvarfa  »enannlen  Ijaride.  Die  Inder  ficfsen  ihti  fn  einer  aiideru 
Familie,  als  der  der  {Jdkj'a  geboren  worden  ;  einige  behaupteten,  er 
8ey  von  Geburt  ein  {^tiära  gewesen  und  aus  der  Stadt  Mansura 
gebürtig.  Es  gab  sogar  einige,  welche  «aglen,  er  aey  nicht  Indiaclier 
7\hsraiiiinuug,  aondem  in  den  weatliclien  liändcrn  zu  Hause  gewesen. 
Das  VoIIk  hatte  viel  von  seiner  deepolisehen  Regierung  eu  erdnlden, 
bis  liini  aua  dem  Osten  Hülfe  kam.  >'iliramAdilja  sog  gegen  ihn^ 
seblug  aein  Heer  in  die  Flacht  und  lödleto  ihn  in  dem  Gebiete 
Korur'a  ui  der  Nahe  Muttana.  Zum  Andenken  dieser  Befreiung 
von  aeinero  Unterdrücker  war  dieae  Epoche  berühmt  worden  und 
der  Sieger  hatte  den  Beinamen  i^ri^  der  gluckbegabte,  erhalten. 

Dem  nüchternen  Araber  ist  es  in  diesem  Falle  ergangen,  wie 
ander«,  detien  das  \  erständnds  der  Sage  verschlolsea  isi  nnd  die 
dadurch  verführt  werden,  sie  in  buchstäblichem  Sinne  rieuicn  zu 
wollen.  Die  Indisflic  Sage  dehnt  das  Leben  \  ikramttditja  s  mit 
der  gewölmlicheu  Wülkühr  aus  inid  macht  ihn  zum  Zcilgeoofsen 
^lUiraAana's  f  der  zuerst  von  ihm  überwunden »  den  König  der 
Schlangen  ifesha  um  Hülfe  anrief,  der  ihm  Schlangen  aandte,  von 

1)  8.  Brinaud'.'«  Fragmenia  Aruhfs  et  Prrsniim  inrdits,  retatift  ä  finde, 
p.  HO,    jLVr«  de  Snca,  nommri'  par  Its  Indiens  SacakAla ,  est  poste  - 
ricirre  a  celte  de  Virrnmaditi^a  de  i'h'i  ans.    Sara  est  le  num  d'un 
prince  qui  a  rryne  sur  te.s  contrees  sifif/ev  entre  l'Indus  et  la  vier  (It 
i/ol/'e  du  Bengale') .    Sa  rf-^idenre  rtatt  placee  au  centre  de  Cempire^ 
dans  la  conlree  nummee  Aryarartha.    Les  Indiens  le  funl  naitre  dana 
une  classe  autre  gue  celle  des  Saktfn ;  quelques  >  uns  pretendent  qrn^ü 
etaü  SoMdra  «I  origitiairt  de  la  ritte  de  Jlf«if««ere.  tt  p  e»  4s  mime 
qui  diaent  quUi  n^elmU  pu»  de  raee  imdieuHe,  et  qwlt  tirait  M»n  origine 
dee  Trotte  oceidemtmtee*  Lee  peuptee  eurent  bemmewp  0  »uufrir  de  w» 
dfepHiewtefJti^^d  cegu^UteurvIntduseeowredePOrient,  Vtermmaditifm 
marcka  eomtre  toi,  mit  son  armee  en  deroute  et  le  tua  sur  le  territldre 
de  Kuroutf  situe  entre  Moultan  et  le  chkteau  de  Louny.    fette  t'poqve 
devint  citehre.ä  ratt^e  de  la  joie  que  les  peuples  ressentirent  de  la  mort 
de  Sacn^  et  o/i  la  vlmistt  piit/r  ere,  principatement  cliet,  Irs  astronumes. 
Ji'un  aulre  cutr,  V icramadUt^u  re(,-iit  le  litre  de  sri  ({fraitd),  a  cause  de 
l'honneur  quUl  s'ttuit  avquis.  Du  reste^  i'intervalle  qui  s'est  ecuuie  entre 
Vere  de  Vicramaditifa  et  ta  mort  de  Saea^prmite  que  te  vainqueur  n'etait 
p—  te  c^tetrt  Viermmaditya^  maU  vm  mwtre  priMce  du  mime  item» 
n,B»u.  49 
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weleheo'gebifoeo  idii  Ge|^er  to4t  su  Boden  atiirsle  9-  breoeht 
kaum  «nBdrucklich  bemerki  su  werden,  defe  der  8iou  dieser  Dar* 
•telliing  nur  der  seyn  kaoDy  data  i^Mhäkmnm  die  Dynastie  starzte, 

deren  Stifter  Vikramadifja  war,  obwohl  dieses  nicht  richfi^  ist, 
sich  später  ergobcii  wird,  so  ilafs  also  der  von  Albiruiii  anp^e- 
nororocnc  König  dieses  Namens  adei»  seiner  Auffafsiing^  der  Sage 
8ein  Daseyn  zu  verdanken  hat.  Diese  Annahme  eines  V'ikraniäditja 
als  Gründer  der  ^aka-Acra  mag  ihm  dadurch  mit  veraulafst  worden 
seyn,  dafs  der  sonst  als  solcher  allgemein  gellende  ^älivfihana  aoeh 
den  Namen  (fakääifja  erhalten  hat*).  Dicae  Ansieht  wird  ihn  aueh 
veraulafst  haben,  den  Namen  des  sweiteo  £pochenslillers  mit  Still- 
schweigen zn  übergehen.  Aueh  in  seiner  Angabe  über  den  ^aka 
hat  Albiriini  verschiedene  Indische  Berichte  mit  einander  vermengt. 
Bs  leuchlet  von  selbst  ein,  dafs  aus  dem  so  genannten  Volke  hi 
der  spätem  ludischen  Ueberliefemng  ein  Fürst  geworden  ist.  Dsfs 
er  nicht  Indischen  Ursprungs  gewesen,  mufs  auf  den  Beherrscher 
des  fremden  Volks  bezogen  werden,  welcher  in  der  8udi  iMansura 
geboren  seyn  man; ,  da  diese  in  dem  Induslande  log ;  dafs  er  ein 
^udra  nfcweser),  aber  auf  den  ^'alivähana,  welcher  zwar  der  Sohn 
des  Schlangenköntgs  gcnauut  wird,  aber  zuerst  als  ein  Junger  Mensch 
in  dem  Hause  eines  Töpfers ,  also  eines  ülenscheo  aus  einer  nie* 
drigcn  Kaste  geboren  war*).  Welcher  lodoskythische  König  gemeint 
sey»  braucht  hier  nicht  untersucht  so  werden;  nur  sey  hier  scheu 
bemerkt)  dafs  der  Umfang  seines  Reichs  xu  weit  susgedelint  erscheint. 

Bs  darf  übrigens  dem  sonst  so  genauso  Arabischen  Schrift- 
steller Eur  Bntscholdigung  seiner  Irrthümer  dienen,  dafs  such  die 
spätem  Indischen  Astronomen  nicht  mehr  im  klaren  über  die  wahre 
Bedcuiung  des  Worics  {^äka  uud  den  Gründer  der  so  beuaunteu 
£pocho  waren 

Diesem  ist  nicht  einmal.  \\ic  seinem  Mitbewerber  der  werthlose 
Ruhm  zu  Theile  geworden,  dafs  sein  Andenken  in  Volksmährchen  . 
erhalten  worden  ist.  Uebcr  die  Quellen  für  die  Geschichte  dieses 
Zeitraums  ist  nichts  den  früheren  Angaben  hinsusufugen ;  aufser 
der  Raya  -  Tarangifti  und  dem  MmkdoMfü  aind  es  Inschriften  und 
Münmu  Nur  über  eine  der  erstem  ist  es  nfithig^  hier  schon  die 


1)  S.  die  rebersetzoDg  au«  dem  Vikrama-karitrtt  Toa  R.  EOTS a.a.O. p.SSS* 

2)  Nacli  (\ctn  ^abda-kaipadruma  Q.  4.  W.  ij^dkOm 

3)  S.  R.  lloTH  a.  a.  O.  p.  SSO. 

4)  &  obea  S.  AO,  Mole  1.  , 
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Keit  seines  Setzers  z^u  bestimmen,  da  frühere  Hestiraniuüg  nach 
der  berichtigten  Ansicht  über  die  Zeit  der  Gupta  nicht  mehr  halthar 
ist.  Narh  ihr  wäre  nämlich  Meghavahana  137  nach  Clir.  G.  zur 
Regierung  gelangt  0*  ^'^^^  dreifsig  Jahre  regierte*), 

also  bis  171,  würde  er  zu  einer  Zeit  geherrscht  hftben,  in  welcher 
die  CiapU-Köoige  das  östliche  Hindusilian  .besarsen  und  er  daber 
tiiehl  seine  BrAberuDgen  bis  nteh  Kslings  sasgedehnt  bsben  köooeo, 
von  %v6lcher  seine  losehrift  ein  unsbweiitbsres  Zeugiiirs  ablegt* 
er  iBufs  daher  früher  regier!  haben.  Ein  Mittelt  ihm  eine  IHihare 
Zeit  suBueignen ,  giebt  die  Ka^miriscbe  Gesehichte  an  die  Hand. 
Nach  ihr  starb  niralich  Gajetidra,  der  Sohn  V'igajais,  der  acht  Jalire 
Ka^roira  beherrschte')  kinderlos  nach  einer  sieben  und  dreifsig- 
jährigen  Regierung  uüd  der  von  ihm  getudtcLc  Minister  Sandhnuaii 
wurde  durch  Wumler  wieder  belebt  und  regierte  unter  dum  Namen 
Arjaraffa       als  er  veruahtn,  dafs  die  ikiinister  beschlofse«  hatten, 
ihm  wegen  seiner  Unfähigkeit  einen  Nachfolger  zu  geben  und  sich 
deshalb  an  den  König  von  Gandhära,  GtpmÜ^t  gewendet  hatten, 
sog  er  es  vor,  sich  freiwillig  aus  dem  von  ihn  so  unwürdig  ver- 
walteten Reiche  zu  entfernen,  nachdem  er  es  sieben  and  vienig 
Jahre  regiert  hatte      Es  ist  nnschweri  in  dieser  Ersihlung  einen 
Versuch  eu  ericennen,  eine  der  durch  die  ZurOcIcversetsong  späterer 
Könige  in  frühere  Perioden  verursachten  LOeken  aassufuUsni  Ho« 
ghavAhana  wurde  demnach  um  110  nach  Chr.  O.  den  BesitsKa^- 
roira^s  erlangt  haben.  Da  die  Daner  der  Regierungen  der  T^irushka" 
Könige  und  Abhimanju'a  nicht  bestimmt  ist  ^),  kann  eine  genauere 
Zeitrechnung  für  diesen  Theii  der  Ka^mirischen  Geschichte  nicht 
mt'lir  hci^cstfilt  werden,  sondern  nur  eine  annähernde.   Kur  diese 

A 

Enlteruuug  des  Arjaraga  aus  der  Reihe  der  Ka^nurischen  Herrscher 
läfst  sich  noch  geltend  machen»  dafs  Ka9mira  um  diese  Zeit  ein 
sehr  mächtiges  Reich  war,  weil  es  sich  bis  cum  Vindhja-Gebirge 
erstreckte    und  eine  so  ausgedehnte  Herrschaft  wahrend  dieser 


1)  B.  oben  fl.  41t. 

t)  0.  Jt^lye-rsr.  ni»  0«. 

5)  n.  abaed.  SO. 
4)  8  cbeB4.  7»  Sg. 
3)  a.  eband.  149  lg. 

6)  8.  obea  S.  411,  S.  418. 

9)  S.  PtoL  VII,  1,  47.  y  r«      Jrrtv^fr        ivutelii  tmr4jfwai  /tig^  r»w  Oinf^ 
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Periode  auf  keinen  andern  Beberraeher  dieses  Landes  so  gut  pafst, 
wie  auf  den  Alegliavahana,  kurz  nach  dcfsea  Zeit  der  Aleswodri* 
iiisoiio  Geograph  sein  Werk  verfslste.  Wenn  allerdings  die  Form 
des  Alphabets  der  InsdirtA  dieses  Königs  ihm  ein  etwss  frühere« 
Alter  aaauweisen  selicintOf  so  ist  doch  su  erwägen^  dafs  in  ifer 
frühem  Geschichte  für  ihn  keinen  Plats  aufsofindeu  ist  Auch  aas 
dem  Umstände^  dafs  seuie  Inscbrifl  nicht  in  der  heiligen  Sprache 
der  Brabmanen  ab<!feraf^t  ist,  deren  sich  schon  vor  ihm  derSatra- 
peu-Köiiig"  Rudi  adätiian  bedient  halle,  darf  kein  Schlafs  auf  ein  frü- 
heres Zeitalter  seines  8et/.erH  «^tzogeii  werden,  da  es  sich  ijenii^end 
daraus  erklären  lafst,  dafs  er  ein  Hiiüdliist  war  und  den»  Beispiele 
des  A9oka  in  dem  Gebrauche  einer  Volkssprache  folgte. 

Die  lan<![c  ihm  zus^e-scliriehene  Regierung  von  vier  nnd  dreifsig 
Jahren*)  darf  kein  begründetes  Bedenken  erregen^  wenn  man  sich 
der  grofsen  Eroberungszüge  erinnert,  die  er  unlernommen  hatte. 
Dftgcgeu  unterliegt  es  einem  solchen,  dafs  seinem  Sohne  und  Nach- 
folger, ffreah{kM9enm,  der  auch  Prwarmfena  und  Tungnta  genannt 
wurde  j  und  defsen  zwei  Söhnen  Hiranja  und  Ttramino,  welche 
gemeinschalttich  herrschien,  die  gleiche  Regierungsdauer  von  dreifsig 
Jahren  beigelegt  worden  ist'),  weil  diese  Bestimmun<)f  das  Gepräge 
der  Willkühr  un  der  Slirne  trägt.  Man  würde  zu  weit  ^eliti,  wenn 
man  aus  der  Unsicherheit  des  Namens  des  ersten  schlicfsen  würde, 
dulsi  er  niehl  wirklieh  die  ilim  eingeräumte  iSlellung  in  der  Reilieii- 
folgc  der  iva^mirischcn  Könige  eingenommen  hat,  weil  der  eine 
Tungina  einem  früheren  Herrscher^  dem  Enkel  des  vom  Vikrama- 
ditga  in  Kafmira  eingesetzten  PruiäpmJüja  gehört  ^)  ^  und  der  zweite 
wiederkehrt  als  der  des  Sohnes  von  Tormn4na     es  erhellt  jedoch 


1)  g.  eben  8*  41 8,  Note  8.  J/Paanav  bemerkt  an  der  dort  aoiefliibrteD  Steile 
p.  1080,  dafs  die  Form  des  Alphabets  Im  allgeaieloen  später  sey,  als  die 
in  den  Säulen -loaciirlften,  In  denen  in  Girnar  und  in  der  des  Dagaratha^ 
obwohl  es  \m  gaoKeo  diesem  Vorbilde  geimu  entspreche,  aber  entschieden 
älter  sey,  «Is  Aan  der  luschriften  bei  Saiahadri  in  der  Mahe  Girnurs.  L'ebfr 
das  Alter  dieses  leztern  spricht  er  sich  in  seiner  Nute  an  Cot.  .S'i/Av«'  In- 
scrifitions  ebend.  p.  1044,  nicht  besiimmt  aus,  sonderu  bemerkt  nur,  tinU 
sich  IQ  den  Furuien  der  BuchstJiben  Aofao|se  von  Abweichungen  von  den 
altern  zeigen. 

2)  M,  Riiga-Tnr.  III,  98« 
8)  8.  ebe'ad.  87  Sf. 

4)  S.  ebeod.  II,  8  Ig. 
8)  8.  ebead.  III,  108. 
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aus  diesem  Schwanken  in  Beziehung  auf  den  Namen  des  Sohnes 
des  Men^havöhana,  dafs  verschitdciio  Angaben  über  Uelsen  Nach- 
folger dem  Vcrfafser  der  Chronik  v  orlagen.    Ein  unwiderlegbarer 
Beweis  für  die  UilvoilHtändigkeit  der  jetzt  vorlies^enden  Reihenfolge 
ergiebl  sich  aiw  dem  Zeugoifae  des  Chiaesischen  Pilgers  Hium 
TJkMang.  Nach  diesem  regierte  D&mlieh  io  Ka^mlra  sechs  Hendert 
Jahre  nach  dem  Tode  Buddha's  ein  Rdoig  der  JkiMo  oder  der 
Tiikh4ra  in  diesem  Lande  *)•  Er  bcsafs  ein  mächflgea  Reich  UDtor 
dem  boheo  Sehneegebirge  im  N.  Ka^mtra's  und  bestieg  in  dem 
eben  genannten  Jahre  den  Thron  seiner  Vorfahren,  welche  aus  dem 
Geschlcchte  der  {^ukja  abslaniinieri.    Kr  nahm  Ijald  nachher  das. 
Gesetz  Buddha's  an,  welches  er  strcogo  beobachtete.  Später  erfuhr 
er,  dals  die  hrila  nach  dem  Tode  Kanishkus  sich  eituMi  König  ans 
ihrem  Stande  gegeben,  die  geistlichen  V  ertreter  der  Lehre  Buddha's 
aus  dem  Lande  verjagt  und  sein  Gesets  vernichtet  hatten.  Die 
Mrita  d.  h.  die  gekauften  waren  von  dem  Arhat  Madhjäntika  aus 
den  Klafsen  der  niedrigsten  Menschen  in  einer  frühem  Zeit  gekauft 
und  bei  den  Kidstern  angestellt  worden,  nm  deren  Bewohnern  Dienste 
SBQ  leisten  und  ihnen  die  Sacheni  deren  sie  bediirftig  waren^  her* 
beinosehaffen.  Sie  wurden  defshalb  von  den  Bewohnern  der  an- 
gränzenden  Länder  verachtet   Der  Kdnig  der  Takhdra,  als  er 
erfuhr,  dafs  sie  die  von  ihm  hoch  verehrte  Lehre  verfolgten,  er- 
zürnte und  griff  ihren  Köni^  au,  den  er  tödtcte.    Er  brachte  die 
Buddhistischen  Priester  wieder  zurück  in  ihre  Kloster,  in  welchen 
sie  (ortan  ungeslurf  leben  k(irii)(Ln.  Die  Minister  des  erschlai^encn 
Königs  führte  er  in  ein  benachbartes  Königreich  fort.    Die  Krita 
konnten  die  Ausrottung  ihrer  Führer  und  deren  Nachkömmlinge 
nicht  verschmerzen  und  beharrten  in  ihrem  Hafse  gegen  das  Gesctn 
Buddha's.  Nach  binger  Zeit  gelang  es  ihnen,  die  Herrschaft  wieder 


1>  In  itm  Attrauga  am  Jaai  Hvbttwriehte  <ltf  Bhten  ThtaHg\  Foe  Kowe  Ki 
9*  88t ,  wird  er  StemaMuiv  genannt.  Der  Gefälligkeit  meines  Freundes 
STi%Msi.As  Jl-libn  verdaalce  ich  dtc  wörlliche  Ucbersctxnn«;  der  Original- 

slelle.  Ks  Ist  ktln  Eigenname  eines  Knnlff-?,  sondurn  /.u  lesen  himatala 
d.  Ii  unter  dem  Srhnee,  M-elches  n;»cli  j;iner  dem  Texte  beigefügten  N'n(e 
uxxut  ifciii  8rhnepjjebirye  des  Himalaja  bedeutet.  I  ntcr  {^akja  \\''r>\  hier 
Diclit  das  Gt:>clili  <  ht  7.11  verstehen  sevo  ,  aus  Molt  heiu  IJudtlliH  abst;i tiin  i«, 
sondern  das  \  olk  dtr  {^aka.  Die  einy.eliieo  liii^uinde  der  Krnberun^  Kii^*~ 
Minies  von  dem  Könige  der  Tukhlm  werde  teil  SfAier  aa  4er  betreffwilMi 
8lc]]e  ia  4er  OeacUckte  dieaca  Landet  niahclleo. 
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SU  gewinnen  und  einen  König  aus  ibrer  Klafse  einzusetzen.  Eine 
Fol^e  von  dieser  Acnderun^  war,  dtfs  zur  Zeit  der  Anwesenheit 
des  Chinesischeo  Berichterstatters,  dem  wir  diese  von  dem  einheimi- 
schen GeschichCscbreibergftDB  mit  Stillschweigen  öbergan«fene  Nach- 
rieht verdanken,  die  Bswohner  Ks^intni's  der  BuddhiMiseben  Lehre 
W9oAg  Aehtuiig  besengteo  und  ▼orsagsweise  Anbeter  der  Brthaift- 
nisdMB  G6tter  gewerdeo  wsreu,  derett  Priester  sie  besonders  ver- 
ehrten» Wnnn  das  oben  erwihnfe  EreigniTs  sich  sugclrsgen  bebe, 
braucht  in  dieser  Stelle  nicht  untersucht  zu  werden ;  IQr  die  Br- 
irinsnng  der  Lfteke  in  der  Ks^mtrisehen  Geschichte  ergiebt  sich 
•  aber  folgendes.  Da  der  Chinesische  Reisebeschreiber  den  Knnishka 
vier  Hundert  Jahre  nach  dem  Tode  Buddha's  setzt ,  also  143  vor 
Chr.  G.  y  während  er  erst  von  10  bis  40  narh  dem  Anfange  der 
christlichen  Zeitrechnnng  regiert  hat'),  also  (iber  an<]orthaIb  Jahr- 
hundert spiter,  80  darf  dafselbe  von  der  Zeitbestimmung  für  den 
Tocharischen  Eroberer  Ka^mira's  angenomnon  werden  und  er  über 
sieben  Hundert  und  fünfzig  Jahre  nach  543  vor  Chr.  G.  oder  um  207 
MOh  Chr.  G.  angesetst  werden.  Nach  der  für  die  Regierung  de« 
Heghsvihnnn  hi  Vorschlsg  gebrachten  Zeitbestimmnog  würden  seine 
Nftchfolger  die  Zeit  Ton  144  bis  S04  snsgefölft  heben*}  und  diese 
Dnrstelhing  4srf  ans  Grönden,  die  nachher  vorgelegt  werden  soUen, 
als  ohngeAhr  der  Wshrheit  entsprechend  betrachtet  werden  trets 
des  Bedenkens  der  IViltkühriichkeit ,  welches  sie ,  wie  schon  er- 
innen  worden,  erreo^t  3)  ,  so  dafs  die  für  den  Tokharischcu  Be- 
herrscher Ka9tnira  s  iiacli  der  obigen  Beriehti^nng  sich  ergebende 
Zeit  als  ohngefähr  richtig  betrachtet  wer  den  darf.  Was  zunächst 
hervorgehoben  werden  mufs,  ist,  dafs  aus  der  vorherg;ehenden  Un- 
tersuchung mit  Gewifshcit  hervorleuchtet,  dafs  der  Geschicht- 
schreiber  Ka^raira's  zwei  Könige  weggelafseu  hat;  zuerst' den  der 
KriM  ohne  Zweifel,  weil  er  ans  einer  niedrigen  Klafse  abstammt^ 
dann  den  der  TukhAra,  weil  er  ein  MUkhm  war,  wie  es  von  den 
Griechischen  höchst  wahrseheinlich  gemacht  worden  ist*).  Für 
diese  Buifuhroog  eines  TukhArischen  Herrschers  in  die  Reihe  der 
Ka^miriscben  Könige  führe  ich  noch  swei  andere  Gründe  !an.  Nach 
dem  Beriehto  des  oben  enrifanten  Chüiesen  besafiien  die  TokhAia 


I)  s.  ebM  &  4». 
t)  S.  ebea  fl.  748. 

3)  8.  oben  «.  764. 

4)  8.       s.  m. 
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ehofiieb  vor  «len  TSrken  viele  GeMeie  de«  Balitrissieelien  Landes  und 

des  GräiiKgcbir^cs  gegen  Iimerasien^  unter  welchen  auch  Andcräb 
und  ein  Bezirk  im  N\  tit  s  oberen  Oxus  aufgeführt  werden  H.  Von 
hier  ans  konnlcn  sio  Icicfil  den  Hindnkoh  überschreiten  und  sich 
Kabul's  und  Ka^raira'S  bemächtigt  haben.  Zweitens  werden  in  deo 
ihirmna  unter  deo  fremden  Dynastien  vierzehn  JuA-Äara  -  Könige 
naeh  deo  Javana,  die  hier  ooriditig  als  Nachfolger  der  i^aka  auf- 
treCeii ,  erwihiit  *J  i  welebe  eoMt  oieht  neebsuweieen  eiod.  Unter 
•boeo  siad  am  wahreobemlichsten  sogleich  die  weifeeo  Honoeo  wt 
veraleheo,  voo  welebeo  8|»ftCer  ntcbgewieeen  werden  wird,  ddb  m» 
da  Reich  Im  nordweetliclien  InditBo  erobert  hatten  und  welche  die 
Nachfolger  derTokhIra  io  der  Herrscbaft  eine«  Tbeilea  von  Bäk- 
trien  waren;  es  mfiehte  deshalb  der  Name  der  Tukhära  auf  sie 
übcrlragei]  s(  yn  .  zumal  die  Könige  der  wcifseu  Hunnen  sonst  gar 
nicht  in  den  Königsversseichnifsen  der  Puräna  aufgefßtirt  seyn  wurden. 

Ueber  die  Dauer  der  Tnkharischen  Herrschaft  in  Kacmira,  die 
uichl  zu  lang  angesetzt  werden  darf,  lafst  sicii  eine  annähernde 
Beelioiniuog  aus  der  Inschrift  des  Sammdragupia  gewinnen.  Nach 
den  oben  über  sie  gemachten  Bemerkungen  tat  sie  io  die  letzte  Zeil 
neiaer  Regierung  zu  seinen  *}  und  kann  «(dUestens  aus  dem  Jabre 
S90y  eher  froher  datirl  aeyn.  In  ihr  wird  an  der  Stelle,  wo  e* 
bilte  geacheben  mfifseo,  Ka^mtra  oichl  unter  den  Ländern  mit 
aoTgefSbrl,  welche  ihm  durch  Leiatong  von  Triboten  boldigten, 
dagegen  K4mmr4pm  oder  Vorderasam,  Nepäta^  die  JMMefm  in 
der  Nihe  dea  ZosammenHorees  des  Indoe  und  des  vereinten  Ffiof- 
Stroms  und  die  Madraka  im  östlichen  rcagab  Da  nun  nicht 
angenommen  werden  kuiui ,  dafs  ein  so  bedeutendes  Land ,  wie 
Ka^mira ,  mit  Stillschweigen  übergangen  worden  sey ,  wenn  es 
dem  Samndra  ou{)ta  unterworfen  gewesen  wäre,  fo!n:(,  dals  Karmira 
damals  noch  nicht  von  den  Gupta  -  Königen  in  Besitz  genommen 
worden  war«  £a  kommt  noch  hinzu ,  dafs  es  durch  mehrere  Ge* 
biete  von  deo  swei  Vdlkeni  dea  Fuofatromiaodea  gelreoot  war« 


1)  8.  dea  Aesaag  aas  aeiaaa  BabeMeliie  In  Aafeaaft  an  JTm  Boa« 

2)  S.       Bdl.  II,  5,  6. 

3)  S.  oben  S.  752. 

4)  S.  Z.  19  der  Inschrift  im  J.  of  ihc  As.  S.  of  B.  VI  ,  p.  077.  lieber  dl« 
Lage  des  zweiteo  VoU»  a.  oben  I,  äl.  66it^a»U  Z,  und  aber  die  dM  erstes 
ebead.  8«  644. 
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wddie  nach  den  ZengalCie  teioer  Inschrift  den  Sftaiiidragupta  ge- 
horchten. 

PrataraMena  und  (^reahlhusena  könnten  zwar  als  Namen  des- 
selben Königs  angesehen  werden,  weil  beide  deti  lie^ilzer  eines 
trefflichen  Heeres  bezeichnen  ,  dagegen  nicht  Tungina ,  welcher 
demnach  nach  Ihm  eine  knrze  Zeit  regiert  hüben  wird.  Seine 
IVaclifolgcr  Hirauja  und  Torttmäna  werden  nicht  gemeinschat'llich 
das  Hcicb  verwaltet  haben ,  weil  von  dem  zweiten  berichtet  wird, 
dcfs  er  in  seinem  Namen  Münzen  habe  schlagen  lafsen  0;  welches 
mit  andern  Worten  heiret ,  dars  er  sieh  die  ohcrete  Uerrecbaft  im 
Reiche  annebte.  Der  ältere  Broder  liefe  ihn  deshalb 'iu-e  Geflng- 
iiib  werfen,  wo  er  starb  <).  Sein  wfibrend  seiner  Gefangenschaft 
geborener  Sohn  iVererea^fie  rettete  sich  nach  defsen  Tode  durch 
die  Flacht  vor  den  Nacbatelloogen  seines  Oheims  >).  Da  nach 
dieser  Annahme  vier  Könige  nach  lMcghav4hana  regiert  haben, 
dürfen  wir  iliueu  eine  Gesammlregierung  von  etwa  sechzig  Jalireo 
zuschreiben. 

Nach  der  Darsielluug  des  \  erfafsers  der  Ka^mirifichen  Chronik 
regierte  zu  dieser  Zeit  in  U^trajini  der  von  ihm  für  den  wahren 
^aAa-V'crtilger  gehaileiie  l  ikratnaJi/Ja,  welcher  in  dem  königlosen 
Ka9mira  seinen  Günstling  Mkirigupfa  als  König  einsetaen  lieis*). 
Nach  den  voransgeachiciLten  Bemerkungen  dürfte  es  kanm  zwei- 
felhaft seyn,  dafa  statt  der  <^>®  Tukhira  aiisunehmen  Seyen, 
well  ihr  König  aas  dem  Vollte  der  9*ha  abatammte.  Darob  die 
Verdrioguiig  der  königlichen  Herrscher  durch  die  Krita  war  Ka^ 
mira  königlos  geworden  ^  wie  es  in  der  Geschichte  des  Landen 
beirst;  nach  der  König  derThukAra  mofste  dem  Verfafser  derselben 
als  ein  nicht  ebenbürtiger  gelten.  Da  sein  Bericht  sich  sIs  höchst 
unvollständig  erweist,  ^^eil  er  ciu  so  UMchliges  Ereignifsi  als  die 
Aeudcrung  in  der  UerrscüaU  und  der  Religion  ganz  weggelafsen 


1)  8.  Rigm'Pttr*  III,  tOS.  DIeaa  Hiaien  alad  aoeb  erkalten,  a.  A.  Cmmwe» 
HAM*a  TAe  ssdMl  C0<Jt«#e  of  Kathmirim,  Tka  Nnmitmmtit  CkrntiUte  Vp 
p.M,  Der  jaagan  Bmder  war  von  Se«  ilttra  aan  JuvarBga  oder  Nacb^ 
feiger  bestimmt;  dieser  wird  redeod  fini>enihrt  nid  sprlchi:  ^«ttlMter  «Ich 
bcachmcD  könaea»  als  ob  er  Köoig  w&re.*^ 

•^1  S.  ebc'inl.  182. 
3J  s.  Lbcml,  105  flg. 

4}  Mgn^Tar.  III,  flg.  yi.  100.  keiht  e«:  ^elst  ist  das  iieblielie  Käolg- 
reich  Ivafiuir»  kdoiglos. 
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iMty  dttf  Oft  Ol»  oidit  wandern,  dafd  er  ilao  NMiea  eine«  fimndeo 

Volkes  willkuhrliefa  änderte,   l  n^^ajini  war  damafai  Im  Beettse  der 
Guj>la  Liiit!  LS  raiifs  dalicr  ciu  Kuiiig  aus  ihrem  Gesehlechte  ge- 
meint soyii  iiiitl  zwar  Kandragupta  der  Zweite,  der  höchst  wahr- 
scheinlich aiit  scineu  Munzeu  sich  diesen  Beinamen  beilegte Der 
Vcrfafser  wird  diesen  Umstand  benutzt  haben ,  um  seiner  Ilypo- 
ibese  zu  Liebe  den  wahreu  iVamea  des  Köuigs  zu  versehweigeo 
und  statt  seiner  nur  den  Beinamen  eu  setzen.    Pur  diese  Anaahme 
spricht  nocli  besoudcrs  der  Name  des  Ka^mirischen  Königs*').  Nor 
tritt  Ten  Seiten  der  Zeitreelwung  der  obigen  Aullareong  eine  grelbe 
SeliwieriglKeit  entgegen.    MAtrignptn  entsagte  bei  der  Nachrielit 
vom  Tode  seines  Besehfitsors  nsdi  einer  luom  fünfjährigen  Re- 
gierung seiner  Stelle  und  sog  sieh  surnokt  sein  Nachfolger  wer 
ToranAna's  Sohn  Pravarssena').  Nehmen  wir  ao,  dafa  der  ge- 
fluchtete Jüngling  bei  dem  Tode  sehies  Oheims  achtzehn  Jahre 
alt  war,  dafs  dieser  uin  200  starb  und  lyandragupla  bi.«*  240  regiert 
hat,  üiid  näher  können  diese  Ereignifse  nicht  wohl  zusammengeruckt 
werden,  wäre  der  erste  bei  AVHedcrerlangung  seines  väterlichen 
Reiches  acht  und  fünfzig  Jahre  alt  gewesen.  Dafs  er  nicht  sechszig 
Jahre  wirklich  auf  dem  Throne  gesefsen  habe,  wie  in  der  Geschichte 
des  Kalhaua  Pandita  behauptet  wird^),  darf  unbedingt  geläugnet 
werden^  altein  auch  die  Annahme  einer  dreifeigjfthrtgen  ist  bedenklieh. 
Bs  bietet  sich  nur  der  Ausweg  dar,  der  nadi  der  Oarstelinng  des 
Verfafsers  nicht  unwahrscheinlich  erscheint^  dafs  er  als  Kind  von 
seinem  mütterlichen  Oheime  Gigendru  vor  den  Nachstellungen 
seines  v&lerlichen  Onkels  gerettet  wurde.   Läfst  man  ihn  um  tOO 
nur  fünf  Jahre  alt  gewesen  seyn,  könnte  er  fünf  und  zwanzig  Jahre 
regiert  haben,  da  ein  siebenzigjähriges  Alter  nichts  unwahrschein- 
liches hat.    Jedenfalls  möchte  sich  aus  der  vorhergehenden  Unter- 
suchutig  als  höchst  wahrscheinliches  Ergebnifs  herausstellen  .  tluTs 
Kandragupta  der  Zerstörer  der  Tukhara- Herrschaft  in  Ka^mira 
gewesen  ist  In  wie  fern  die  Angabe  des  Ka^mirischen  Gesoliioht- 


1)  S.  B.  TaoMAs  a.  a.  0.  f.  ts,  Nat«4.  a.  PL  11,4«.  Naeh  d«ia  obiges  aieh 
dl«  frflbere  Aaaabn«  8.  4/0»,  4m  ha  Anbange  so  Agni-Purkna  erwühoten 
Vikramadiija,  der  voe  S4S  blsiS?  r«|iMte,  41a  icb  ahacMa  alt  sweifalball 

bezelchnei  habe»  Wegfall», 

2)  vVm<  srhon  K.  Thomas  p.  13.  faervorgehobes  bat. 
ä(.  Häga-Tar.  III,  8^,  SU  flf. 

4}  8.  ebead.  Iii  864. 
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sichrelbcrs,  dafs  l'ravarasctia  det»  dieses  von  ihn»  Vikraraäditja  ge— 
«annteii  Köiuo;«  bohii  Pratüpddiija  oder  piiadifj'a,  welcher  aus  dem 
vätorücheii  Reiche  vertrieben  worden,  in  dafsclbe  wieder  zurück* 
fülirte'),  wird  erst  die  spätere  Darstellung  der  Geschichte  der 
Gupla  nach  dem  Tode  Kandragupta's  darthun.  Vorliufig  möge 
hier  bemerkt  werden,  dafs  nach  defsen  Tode  eio  Kampf  unter  sei« 
neu  Söhnen  um  die  Nachfolge  in  der  ohersten  Herrechafl  sieh  ent- 
ii|>ano;  PralApiditjn  versnehto  sieh  in  MilnT«  tou  seinem  Bruder 
Skmmhffupia  nnabhingig  zu  machen  und  wandte  sich^  ven  diesem 
aus  IJggajiiit  vertrieben  an  Pravarasena  um  Hülfe  *  von  dem  er 
nach  dieser  Stadt  zuradcgeffilirt  ward;  bald  nachher  wurden  beide 
vun  Skuixiaf^npta  besiegt,  Pratipaditja  verdrängt  und  Pravaraseua 
auf  Ka^itiira  bcscbruukt. 

Wi  nn  diese  Voraussetzungen,  die  soll) <>f redend  nur  auf  eine 
gröfsore  oder  geringere  Ann&herung  an  die  Wahrheit  Anspruch  machea 
Jcönnen,  su  Gruude  gelegt  werden,  beherrschte  Pravarasena  Ka^mira 
von  241  bis  266.  Sein  Sohn  Judkitkihirm  der  Zweite  war  Besiteer  des 

• 

Thrones  ein  und  zwausig  Jahre  und  drei  Monate,  defsen  Naren^ 
Mdiff'm  dreizehn  Jahre*).  Gegen  diese  Ansfttze  I&fst  sich  gar  kein 
triftiger  Biowurf  machen ;  der  letzte  würde  demnach  bis  nach  dem 

Jahre  300  regiert  haben.  Mit  seinem  Jüngern  Bruder  Ranäditja, 
welcher  nach  andern  Berichten  Tfunjina  hiefs,  gelangen  wir  zu 
der  unerhörten  Angabe  einer  di eihundertjalirigen  Regierung*).  Es 
ist  rrberflül>ig  zu  bemerken,  dafs  durch  diese  Dichtung  eine  ofrofse 
Lücke  in  der  Keihcufolge  der  Könige,  die  wie  die  übrigeu  durch 
die  Zurückversetzung  spaterer  Beherrscher  des  Landes  in  frühere 
Perioden  nothig  wurde ,  ausgefüllt  werden  soll.  Von  AanAditja's 
Sohiko  und  Nachfolger  Vikramädiffa,  der  517  den  Thron  bestleg, 
läfst  sich  gegen  die  Richtigkeit  der  jetzt  vorliegenden  Zeitrechnung 
kein  erheblicher  Zweifel  geltend  machen,  so  da(h  die  Lücke  vor 
seinem  Vater  angcDoromen  werden  mufs,  und  der  Versuch  unum* 
gänghch  wird,  zu  entdecken,  welche  aosw&rtige  Könige,  denn 
dals  es  solche  waren,  ist  eine  uuabwciäbare^Annalime,  weil  keine 


1)  8.  nagm-Tar.  III,  830. 
9)  8  ebeni.  III,  379.  385. 
3)  S.  ebeed.  III,  883.  470. 
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einheimische  Dynastie  sich  aurfindeii  \kf»tf  weiche  wäliread  dicker 
Xcit  Ka^^mira  beherrscht  haben  könne  — voo  dem  Gesehichtiohreiber 
des  l^andes  beseitigt  worden  sind. 

Als  «olche  bieten  eich  die^elA«  oder  Jüa  der^  unter  welchem 
Namen  io  den  Chinesiecheo  Berichten  die  fröhern  JuHtehi  später 
auftreten  und  welche  nicht  von  den  Bphthalitischen  oder  weiften 
Hunnen  der  Byztntinischen  Gesehicbtschreiber  verschieden  sind*). 
Sie  hatten  in  der  ersten  Hllfte  des  dritten  christlichen  Jahrhunderts 
das  l^and  zwischen  dem  Oxus  und  dem  Hindukoh  sich  iiulerworren 
nrul  die  Beherrscher  des  Reichs  lloa  niarhteii,  iiachdem  sie  wieder 
niachtio:  geworden,  orrolse  Eroberun«;szÜ2e  geoen  die  benachlui rien 
l^äiidcr,  nämlicli  ^reg-en  Persien  .  Kabandha,  Kij)in  oder  das  nr^rd- 
östliche  Arachosicn^,  Kutciic,  Ka^bgar,  Khoten  und  die  Stadl  Bai^). 
1>io  Herrschaft  der  Jueifehi  urafafsle  nicht  nur  einen  Theil  Indiens, 
dem  Kueühuang  sich  unterworfen  hatte ,  wo  ihre  Macht  jedoch 


1)  Dieses  ist  gründlich  nachgewiesen  wurden  in  Les  Huns  hlancn  ou  Eph- 
t/mtUfs  des  fiistoricns  bi/znnfrns.   Pur  VlviK.N  DK  Saint- Maktiv,  strrt'- 
tairf-ijthu'rai  de  la  socit't'  de  gfvgraphie  rfe  l'ar*«,  etc.  Paria  lö4ö.  Üus 
ll.uii)Leri;ebnirs  dieser  Unter.«uchuogf,  dar«  die  Jueltchi  TUbctischer  Abstom« 
iiiUQg  waren  und  ihre  Nacbkömiolioge  die  indischeo  Gät;  s.  uoteo. 

S)  S.a.a.0.  p  56.  Nach  der  Benerfcung  p.  AS.  hatten  4Ie  Fürsieo  ven  ITee, 
welches  voo  den  Chlneaao  auch  Ifo  geeaant  wird,sttai  Panilieoaanea  JSUka; 
die  Nachkdmaillage  sahaien  diesen  für  dea  des  Königreichs  and  aus  MiGi' 
verslindoir«  hat  man  es  auch  Jjto  genannt.  Anni«-RftaivsAvhatfaderebend. 
S.  SS.  nngelfthrtatt  Sielt«  ans  seinen  Nou9,  MH.  A*,  1*  p.  S48.  eine  Angehe 
über  die  Ernberungen  dcrPflrslen  venVe,  welche«  nach  f,997.  eieen  Thetl 
des  ühfü  Khangkiu  bildete;  dieser  Name  bezeichnete  aber  damals  nicht,  wie 
bisher  geglaubt  worden,  Sogdiana,  sondern  da.«  Gebiet  zwischen  dem  Ja- 
xartes  und  dem  Altai:  s.  V.  de  Ä^.  Martin  p.  .iJ»,  Note  4.  Abkl-Rkmisat's 
Angahe  ist  die  folgende:  les  hahitans  de  llua  avaient  asaujtti  tous  les 
roynumes  voisins ,  la  Perse  Hirt  p(tn,  la  Cophene^  Kouei-tsiu  ^  Suule^ 
Kuume,  Kfiutau  etc.  Auf  ineme  Bitte  hat  Stamslas  JuLiRN  die  Gefälligkeit 
gehabt,  die  Stelle  zu  untersuchen.  Statt  Uieipan  ist  za  lesen  Khopan, 
weiches  fflMM-rAtun^  Khopaniko  schreibt  und  Rkmbandkm  ^ixtKmomnäka 
sn  lesen  ist.  Während  der  Herrschaft  der  Thung  (g  16— 804)  entsprach  es 
deui  jetsigeu  Bndakshaa ;  nach  dem  geegraphischen  Wörterhuche  In  sechs 
Sprachen  wäre  es  das  jeiaige  Aratckwut  nnd  nach  der  Beschreihnag  der 
neuen  Orftnsen  SerUk.  Die  fibrigen  Linder  sind  Kipin ,  Kuei  -Isen  jelat 
Kutche,  SuU  oder  Kashfar,  Kume  oder  die  9tadt  Bui  und  luthien  eder 
Khnten.  —  Die  Angabe  von  V.  de  St,  Martin  p.  46,  ^'  i^s  die  Fürsten  veo 
Uitm  nach  Indien  erobert  haben,  findet  sich  nicht  bei  AsBL-BiMvsAT. 
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iiu  AnTanj^e  des  drittPii  Jalirliuriderls  geschwächt  wurde*)»  8*>ndcni 
erreichte  auch  die  Sfainmc  zwischen  dem  Ja\ur!cs,  der  Dsmi- 
garei  und  dem  Allai  -  Gebirge,  welche  P'ursicu  auM  dienern  Volke 
halten^).  Iii  der  Periode  zwischen  dem  Ende  der  zweiten  Han  oder 
863  und  dem  Anfange  der  zweiten  Wei  oder  386  war  das  Chine- 
sische lleich  durch  innere  Sireitigkeilen  wenig  mfichtig  geworden 
und  seine  Beherrscher  Iconnien  sich  nicht  viel  um  die  Angelegen- 
heiten der  benachhsrien  Völlter  heliummern. 

Die  Jueitehi  übten  wfihrend  dieser  Zeit,  wenn  such  nicht  eine 
wirkliche  Herrschaft,  so  doch  einen  überwiegenden  Binflofs  anf  die 
Schicksale  Khoten^s.  Kashgar's  und  des  obern  Oxu8*Gebfets  ans  *)• 
Dieses  schlief^*!  jedoch  nicht  aus,  dafs  in  der  Zeit  vor  der  oben 
bezeichneten  l'erioilc  oder  genauer  in  den  ersten  Jalirzehnieu  des 
dritten  Jahrhunderts  die  Tukiiüra  eigene  I\eirhe  in  dem  oberen 
Oxus  -  Lande  heselj^cn  haben  und  von  dort  ans,  die  Sclnvächiing 
der  Macht  der  Jueiichi  benutzend,  den  liindukoii  überschritten  und 
in  Kabul  und  Ka^nura  Herrschafleu  stifteten.  Ueber  die  Geschichte 
der  weifsen  Uunneu  besitsen  wir  nur  in  den  Schriften  der  Byzan- 
tiner genanere  Berichte ;  die  mergenländischeu  Geschichtswerke,  so 
weit  sie  bis  jetzt  mitgetheilt,  können  dieses  Loh  nicht  für  sieb 
in  Anspruch  nehmen  nnd  unberücksichtigt  bleiben,  wed  es  hier 
meine  Absieht  nur  seyn  kann,  zu  zeigen,  dafs  in  der  Zeit,  von 
welcher  hier  die  Rede  ist ,  dieses  Volk  im  östlichen  Irin  das  an 
Macht  überlegenere  war ,  während  diu  Herrschaft  der  Sasanideu 
nicht  so  weit  ostwärts  sich  erstreckte. 

Aut  die  weiLscn  Iluiincn  möchte  die  Nachrirlit  des  Ammiamit 
MarceUinus,  dafs  lui  incre  Völker  damals  d.  h.  um  3^i3  den  Bak- 
trianern  gehorchten     bezogen  werden  dürfen^  weil  sie  schwerlich 

1)  Die  Dniier  wird  voo  Arpx-Rkmvsat,  Foe  Koue  Ki  p.  83.  bis  lo  das  dritte 
Jttlirliurnlert  ^;eset7.t;  in  Chinese  Account  of  Indin,  der  ans  der  Schrift  d»-«» 
Jttatittjnlin  von  einem  unheltann(en  ira  J.  of  the  As.  S.  of  B.  VI,  p.  81  flg. 
überstt/.t  h( ,  wird  p.  das  Julir  888  als  Endo  der  Indiscliun  Herrscliaft 
der  grur&eu  Jueilclii  ^t'^et/A,  vvelclies  jeiiücli  -/.u  ^^enau  \H ,  weü  die  Stelle 
des  Chincsiscbeo  Gesehichlsctireibers  our  besagt,  dar«  die  Jueitehi  in  Indien 
bl«sufli  Attfanse  der  apftiero  Hao  oder  888  nicbüg  bliebes.  Baiat  demnach 
blofa  eine  anniherode  BesCimmuag  und  obnebfa  bScbat  nnwabricbetniicb« 
daCii  das  Ende  der  eratera  so  genan  mit  den  AnAinge  der  lecstera  sesaai« 
mengetrolTen  aej'« 

8)  s.  V.  de  St.  Martim.  a.  a.  O.  p.  51- 

3)  S.  cbend.  p.  68* 

4)  XXUI,  6, 
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•iir  cio  auderes  Volk  mit  gröf^erm  Fug«  angewendet  werden  kann 
und  von  eiiKT  UerracharL  der  Baktrianer  in  dieser  Zeil  nirgends 
IK»ii8t  die  Rede  ist.     In  der  Geschieht«  der  Sasaniden  werdet»  sie 
V4KI  deo  «beiidländischen  Sohriftütellero ,  s&uer^t  unter  dem  Kom^c 
Peroxea  oder  Firu%,  der  von  456  bis  480  regierte,  erwähnt.  Er 
griff  «ie  mit  aoOberlegter  KulMtbeit  an«  M  io  eioeii  Uinterbalt  und 
böfste  mit  dem  Verloste  seines  Lebens  sein  verwegenes  Unter« 
nebmen*).  Sein  Sehn  KwMuh»  eder  KMd^  der  von  den  Sstrapen 
seines  Reiehs  wegen  seiner  Uotlmlen  in*s  Oefllognirs  gewerfen  wordmi 
wer,  nsehdem  er  von  584  bis  495  ihr  Gebieter  gewesen»  flüsbtets 
sich  zu  ihnen  ond  flebete  ihren  K5nig  nro  HAIfe  nn;  er  erhielt 
deisea  Tochter  zur  Frau  und  wurde  von  ihm  auf  de«  Thron  gesetzt, 
in  defsen  Beskitze  er  von  499—529  hi  eb"»).  Für  diese  Hui PsIeistUDg 
murste  er  seinem  Schwiegervater  eiuen  jährliclien  Tribut  darbrin- 
gen^).   Vm  Hie.se  Zeit  hatte  die  Macht  der  Hunuen  ibien  Zenith 
erreicht)  denn  obngefähr  damals  mufs  ihr  mächtiger  konig  GolUw 
gelebt  haben,  welcher  das  nördliche  Indien  beherrschte  und  an 
nwei  Tsosend  Klephsnten  io  seiseni  Heere  besaCs«}.   Nicht  lange 
nnebher  nrreiohtn  die  greise  Hnebt  dieses  Velks  ihr  Ende.  Oer 
nUkthtigste  der  spitem  SMniden  CUMsreet  Amm^troMM  der  By- 
«sntiner,  S/k^tr»  AimtlUrtäm  der  Feiser,  beriobtets  im  Jsbrs  56f 
dem  Kaiser  Justin,  dsfii  er  ssU  der  Anlegnng  der  Krone,  welsb« 
5^  geschah^  sehn  Völker  bezwungen  ond  so  TribntleasCungen  ge- 
uöthi;^t  und  dufM  er  die  Macia  der  Ephthaliten  gebrochen  hatte 
Naciulera  sie  durch  diesen  mächtigsten  und  rulimreichsten  der  spitem 
Sdsäniden  den  ersten  Stöfs  erhalten  iiatto,  untcrlas:  sie  hahl  nachher 
gatt£  den  Türken,  welche  uuler  diesem  XauH  n  damalü  zuerst  deu 
Abendländern  beliannt  wurden«;.   Die  erste  INiachricht  vou  diesem 
Breignifse  ist  aus  dem  Jakire  568'),  da  aber  Khosrii  Anushirvan 
oscb  bis  577  regierte  ond  es  nicht  wshrscheiBlifih  ist^  dsTs  schon 


I)  S.  Ä§atkiaM  IV,  S7,  p.  SflS.  ed.  Boss. 
•)  a  flbead.  IV,  98,  p.  SSS. 

S)  6.  Pnteop,  de  hwUo  Per».  I,  4,  p.  24. 

4)  H,  CoBmme  Tüp^tgr»  Christ.  XI,  p.  838,  e.  Ed.  Muntefatc  niesen  Werk  Ist 
nv  Ä33  verrnfst;  s.  ebeod  p.  II.  l>.i  der  Verfafser  seine  Niuhrichten  von 
Sopatros,  der  io  ftulipn  u'fwespn  w;kr,  eoipiangen  hiUle,  mufs  jeoer  Kdui^j 
Un  AnlHUge  dos  sechst,  n  J  ilirhunderls  gelebt  haben. 

5)  S   du  b;xctir|)tc  aus  Menaudros  p.  3')4.  der  BoDOer  Ausg. 

tf)  a.  ebeod.  p,  »98.  uod  die  Aua^ujje  aus  Tktophcuut*  ebettd.  p.  485, 
7)  Di«  vuo  Menandmt. 
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während  seioer  Regierung  die  Türken  mächtig  geoug  waren  um 
die  ihm  gehorchenden  Ephthaliten  zu  unterjochen,  ist  sie  wahr- 
scheiuiich  von  einer  siegretcheo  Schlacht  der  Türken  gegen  jene 
so  verstehen^).  Die  vollständige  Unterfrerfuog  dieses  Volks  von 
den  Türken  fällt  vermuthlich  in  eine  etwas  spätere  Zeit,  weil  uaoli 
•iDem  udm  ByMiiliniseheo  Gesehiclitaofarejber  dem  Kaiser  Mao- 
rlklos  von  KhAn  der  Tarken  heriehtat  worde,  dato  er  das  K6oig 
dar  Ephthalitan  basiagt  nad  aaia  Reich  sioh  aatarirarlao  halte*). 
Jener  Kalaer  wurde  00t  armardal  rnd  die  Botschaft  dea  Tfirkiachea 
Kbftn'a  erreichte  ihn  nicht  viel  früher.  Die  velMndige  VernidituDg 
der  Macht  der  weifsen  Hunnen,  welche  nach  dem  Zeugnifse  eines 
Byzautinischen  Schriflstellers  die  Herren  dieser  östlichen  IraiiiscUen 
Länder  gewesen fallt  daher  gegen  das  Ende  des  sectisten  Jahr- 
hondcrts. 

Ehe  ich  diese  Mittheilungen  ans  der  Geschichte  der  östlichen 
Iranischen  Länder  beendige,  will  ich  noch  hlnzafugen,  dafs  ans 
einsefaion  Erwähnungen  bei  den  weatliehen  Gesehichtschreiberii  eich 
entnehmen  liiaty  dala  nach  den  awei  ersten  SAsAmdenj  dem  Artazav^ 
xes  nnd  Saperes  oder  Shapor  die  Mlichen  Völker  itte  Schwäche  ihrer 
Nachfolger  benutsteni  um  aieh  nnabhiagig  sn  machen.  V4urafw$9§ 
dar  Dritte  nahm  den  Beinamen  Sefmnt&m  an,  weil  sein  gleiehnamiger 
Vater  die  Segestaner  onterworfen  hatte,  welcher  Titel  dorch  König 
dieses  Volks  erklärt  wird^  daher  aus  Segestamhäh  verdorben  ist*). 
Diese  Könige  regierten  kurz  nach  dem  ersten  Sapor,  der  272  starb, 
der  zweite  Vararanes  seit  276.  Der  vierte  Sasänide  dieses  Namens 
wurde  auf  h  Kennansan  geheifsen*),  welches  demnach  be?;eichnet  wird, 
dafs  er,  defsen  Hegieruug  387  begann,  Kermao  oder  Karmaoieu  wie- 
der dem  Reiche  gewann.  Da  diese  Provinz  unmittelbar  an  Peraiao 
gr&nzt,  werden  um  so  mehr  in  der  Zwiacfaenzeit  zwischen  Vararanes 
II*  nad  IV*  oder  im  Laufe  «dea  dritten  und  ▼iarten  Jahrhunderts  die 
dstlichern  sich  vom  Reiche  losgerifsen  haben  und  es  lifbt  sieh  kaum 
henwaifehii  dalli  die  Fürsten  Hoa's^  Fon  deren  Rrobarangen  die 


1)  Dieser  Sieg  wird  ven  Tkeophanet  a.  a.  0.  erwäbnt. 

9)  8.  ncoj»*|rf  SIMM«.  VO,     888.  cd.  8obb. 

S)  Naeh  TkiophmM  f.  48A*  hmtixm.  9k  ««rivf^Mr  ^BpiMStm» 

4)  S.  4gmik.  IV,  SS,  f,  SSO.  Oiewibe  Fora  ladet  alcb  bti  Jmm.  Jferc^ 
nx,  8»  t1,  wo  «rwaol  wird,  dad  die  Pomr  dea  Saper  SeaiiMM  d.  h.  Kdalg 
der  KAa^e,  and  P^rotot^  d.  %  Firkt,  leucbttad  aaaatta. 

«)  8.  dgMth.  tV,  SA,  ^  SSS. 
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Chinesen  mit  dieKuode  aufbewahrt  baben,  gerade  diejenigen  warrn^ 
welche  sie  sich  unterwürfig  machten. 

Nach  dieser  wegen  der  l^ückeuhaftigkeit  der  Ka^mirischen  Zeil- 
rechnung nolbwendig  gewordenen  Abschweifung  gehe  ich  sor  An- 
wendung der  firgcbuifse  dieser  Unlersuchuiig  auf  die  Erginsung 
der  Ka^miriscben  Geschichte  nber.  Nach  dem  Jahre  300,  de» 
Todesjahre  des  Nttrtndräditja,  wären  danach  in  Ka^mira  waiin  nd 
des  vitTlcu  und  rünfleu  JahrlmiHkrts  Herrscher  uns  dmi  \  olke  der 
weifsen  Hunnen  gefolgt,  bis  HanüJtJja  nn  Aiif«nuo  des  «sechsten 
Jahrhunderts  die  einheimische  Ilcrrschafl  wied»  r  iK  islclUe.  Für 
dicfic  Annahme  mui»  die  Thatsaciie,  dufs  ein  ivontg  dieses  Volks 
sicher  einen  grofseu  Thcil  des  nördlichen  Indiens  beherrschte,  he- 
sonders  in  Anschlag  gebracht  werden.  Darauf,  dafs  in  deu  ludi- 
schen Verseichnifoeu  der  frentden  Dynaatien  sechssehn  oder  vier- 
nehn  TVf AAiSre- Könige  aufgeführt  werden  *)>  möchte  an  und  für  sich 
kein  grofses  Gewicht  gelegt  werden  dürfen.  Da  jedoch  die  Zahl 
nicht  erdichtet  seyn  und  nur  ein  Herrscher  aus  dem  Volke  der 
TukhAra  nicht  angenommen  werden  kann^  um  die  Zahl  aussnfullen, 
möchte  es  nicht  zu  gewagt  seyn«  voraossosetseu,  dafs  die  aus  dem- 
selben Lande  spiter  hergekommenen  Bphthalitischen  Könige  jenen 
zugefügt  wurden  scyeu. 

CiMcMftlite  4««  w«ntlt«liem  Im^lema« 

Da  nach  dem  in  dem  vorhergehenden  Abschnitte  dargelegten 
Ergebnifse  der  neuesten  Untersuchungen  über  die  Hunnen  der  Sa- 
trapen-Könige von  Surftshtra  diese  Vorgänger  des  VikramAditja 
gewesen  sind,  wird  es  nöthig  seyn,  ehe  tu  dem  wenigen,  was  von 
Ihm  berichtet  ist,  übergegangen  wird,  etwas  in  die  Zeit  nnruck- 
zugchen  und  die  Geschichte  jener  Fürsten  hier  einzuschalten ,  da 
sie  Sün.^L  ihren  Visklz  iu  den  Zusälzco  zu  dicäeoi  Bande  finden 
[Qufste. 

Die  Quellen  IVir  sie  sind  theiis  ihre  Münzen ^  fheÜs  eine  In- 
schrift, die  des  HudrudämaH,  Von  den  erstem  hat  zuerst  J.%mks 
PniMSBP  eine  Annahl  bekannt  gemacht    eine  grölsere  John  AoniuiT 


1}  8.  oli«B  8.  767. 

n>  8*  delMa  Co»! tewnllen  of  Notu  oa  BMm  eetet  im  J,  •(  tki  At,  6,  Qf 
B,  IV,  p.  Mi      fl.  XUX. 


^uj ui.uo  uy  Google 


776 


Zweites  Budi. 


Stbvabt  <)•  Das  Verdieost|  ihre  Legeoden  nnd  die  «nf  ibtteo  be- 
fiiidtiehea  ZahlzeichoD  zuerst  eotsiffert  so  haben,  gebahrt  dem 
erstem  *).  Nach  ihm  hat  Wilson  diese  llnosea  In  seinem  be* 
kannten  Werk  behandelt*).  Spätere  Entdeckuojfeo  haben  den  Ver- 

fafser  der  jüngsten  Abhandiuiij^  über  sie  in  den  Stand  «jcsclzt, 
unsere  frühere  Bekaiiiit.schaft  mit  ihnen  zu  vervollsländi^en  und  iiim 
verdanken  wir  zu<^Ieich  eine  gruiHilichu  Prüfung  der  auf  ihnen  und 
f?onst  in  T!)S(  hniteii  vorkommenden  Altindi^chen  Zahlzeichen,  so  wie 
die  Berichtigung  der  altern  Ansichten  über  die  Stellung  dieser  Kö- 
nige« Den  Ergebnifsen  der  rntcrsuchungen  diesei)  grundlichen  and 
aacb  um  die  Muharomcdanisch- Indische  Münzkunde  vielfach  ver- 
dienten Numisniatikers  habe  ich  aar  sehr  weniges  binsusufugea 
gewulht 

Die  Inschrift  findet  sich  auf  denselben  Granitfelsen  aaf  der  West- 
seite, auf  welchem  auf  der  östlichen  die  des  Afvka,  auf  der  nörd- 
lichen die  des  Skandogupim  eingehauen  sind,  in  der  Nihe  Girina- 
gara's  oder  GimaHs  In  ihr  werden  die  Bauten  beschrieben, 
welche  ihr  Veranlafser  zum  Schutze  der  Umgegend  gegen  die  zer- 
störenden l^eberachw  einniuDgen  des  Fiufses  Palesini  und  anderer 
hatte  ausführen  lafseu 

1)  8»  Two  Plates  of  Coims,  prttenteä  lo  tke  Royal  AHaiic  Sotietg*  kp  Joajr 
BOSBBT  SncABV  !■  dCB  J.  of  tke  R»  As*  S,  IV,  p.  979  flg. 

8)  S.  defteD  Tke  Upends  of  tke  SoMmMran  gromp  of  Coins  decipkered  \m 
J.  of  tke  Ae,  S»  of  B.  VI,  p.  3.17  fl;^.  uod  la  defsen  Examination  of  ike 
laacriptwns  from  Girnar  in  Guveriit ,  den  AbschoUt  On  Ihe  anciemt 
Sanscrit  Xumerals  ebeod.  VII.  p.  388  flg.  Der  letzte  Fund  von  Münzen 
bei  f^uni'*  **eni  Bezirke  Pun,i*s  f<st  beschrieben  worden  In  Same  Rf~ 
niarks  on  s/tecimens  of  Suurashtra  Coi/i.v,  lately  found  at  the  ril[<:ge 
of  Shirawl,  ntar  Juutr.  By  the  Rev.  John  SnvBNfOiiN,  H.  JD.  imJ.oftke 
D.  Dr.  H.  At.  S.  II,  p.  377  fl«. 

8)  S.  Ariana  antiq.  405  flg.  p.  4U  flg.  ond  P1.XV,  18— «0. 

4)  S.  oben  S.  St8» 

A)  Sie  tsl  voo  J.  PatNsap  henuitgegebea  wordea  tn  J.  of  tke  Ae,  S,  of  Bm 
VII,  p.  8a4  flg.  in  der  Note  1.  erwibaten  l^aminaUon  etc.  nad  ela  ver- 
fcleioertee  Facelmlle  von  ihr  PI.  XV.  witgetheltt  wardeo.  Bhie  berichilgte 
Uebereetsaas  von  ntr  !•!  eotbalten  In :  I  tber  eine  alte  Inischrift  der  Ar5- 
niglichen  Satrapen  von  Surashlra,  woi  iu  Kfnidrnguptn  und  sein  Kmkei 
A(;ukn  erwähnt  werden,  in  Z.  f.  d.  K.  d.M.  IV%  8.14«  flg.  Kiiie  j^enauere 
Abschrift  des  Originals  von  L.  G.  Jacob  uiifl  N.  L,  >Vkstk(u;.\ akd  ist  ver- 
öfTentlicht  im  J.  of  llie  llmnbatf  Ifrnncli.  II.  Iv.  A'.  I,  148.  Siugicieh  mit 
di'r  Skandagupta.  liurcli  diese  Absclirilc  Mud  mehrere  Lcsarteß  in  der 
ersten  berichtigt  worden«  Eine  neue  Uebersctzuug  von  ihr  steht  von  Wilson 
zu  erwarteo. 
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Die  Hänieii  bilden  die  wicliligste  Qoelle  für  die  Geechicbte 
dieeer  KAoige,  weil  wir  oor  dnreli  aie  die  meiiteii  ihrer  Nenieo 
erfebreo.  Bs  wird  daher  am  geeigoetalen  aeya,  mit  ihrer  Beeohrei« 
bong  SU  begiDoeo. 

la  der  Mitte  der  Reverae  seigt  aiefa  auf  allea  eine  Figur,  deren 
Basis  eine  gerade  Linie  ist,  über  welcher  drri  Halbstrkel  so  an« 
gebracht  sind,  dafs  zwei  auf  der  Linie  ruhen,  der  driUc  über  beiden, 
wodurcii  das  Ganze  einer  Pyramide  ähnlich  wird').  Unter  ihr  fnidei 
sich  eine  wellenformloje  l.inle.  Diese  wird  am  wahrscheinlichsten 
für  ein  Symbol  des  Walsers  gehalten,  weil  die  Hieroglyphe  dieser 
Bedeutung  gauz  ähnlich  ist ;  die  darüber  aich  befindliche  Figur 
kommt  ebenso  auf  Buddhi^^tischen  Münzen  vor,  auf  weleben  aie 
nur  die  Daratelluog  eines  Kaitja  oder  eher  eioea  Stüpa  seyn  kann« 
well  daa  erate  oieht  oolhwendig  eine  pyramidenförmige  iat  *)$ 
allein  auf  den  Mfinnen ,  von  welchen  hier  die  Rede  iat  ^  wird  aie 
riditiger  als  ein  Symbol  der  Flamme  gefafat,  da  auf  den  Hfiosen 
der  IWffaAAe-Könige,  anf  welchen  Altiriniacbe  GdtCer  dargeatellt 
aind^  nor  die  letalere  Bedeutung  ala  aul&faig  erscheint.  Ueber  ihr 
rechts  bemerkt  man,  was  eine  Daratellong  des  Planetensystems  su 
feLvn  scheint;  es  Mind  nämlich  am  gewöhnliclisten  sieben  Sterne  mit 
eiuem  in  der  Mitte;  auf  andern  dagegen  findet  sich  nur  eine  Sonne 
oder  ein  Stern  iu  der  Mitte  .  während  die  Trabanten  als  Strahlen 
dargestellt  sind.  Uebnr  «]<  r  Haupt tigur  erscheint  ein  Halbmond,  der 
auf  ihrer  hnkeu  Seite  wiederholt  wird. 

Rioga  herum  am  Rande  sind  die  Legenden  angebracht,  welche 
in  achönen  und  gleichförmigen  Dev^anagari^Buchataben  den  Xameo, 
die  Titel  und  den  Vater  der  Fürsten  angeben^  auf  defsen  Befebl 
nie  geprägt  worden  sind ;  dadurch ,  dafa  die  obere  Linie  der  Le- 
genden beinahe  den  Krela  an  ihrem  Rande  berührt,  iat  es  gekom- 
men, dafa  in  den  meiaten  Fftllcn  die  Vocalaelchen,  welche  über  den 
Consouanten  gesetzt  werden,  weggelafsen  worden  sind.  Die  Nd- 
thigung,  eine  üiemlkli  lange  Umschrift  in  einen  engen  Raum  su* 
sammonzudrängen,  hat  zur  Folge  gehabt,  dafs  einige  Consonanten 
scheinbar  abweichende  Formen  erhalten  liabcn ,  indem  sie  unge- 
wöhnlich lang  im  Verhaltnifse  zu  ihrer  Breite  geworden  sind.  Eine 
xweite  Abweichung  vom  Alphabete  der  Inschria^  mit  welchem  daa 


1)  S.  B.  TaoMAa  ».0.0.9.  ^  'S* 
%)  Heber  den  UatemeUed  Mer  «.  obao  8>  960»  Kote  4. 
n.  a«a.  50 
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der  Manien  in  Allgenenran  genau  übereinstimmt«  ist^  daf«  in  dieseni 
die  Cousonanten  immer  oben  mit  einem  Striebe  veneben  nind,  wih^ 
rand  in  jenem  noldies  nur  in  toMien  FiUen  Torkemmti  wo  ein 
Voenlsmclien  darüber  angebraebt  iat  Aneb  dicte  Sigentbtelicbkek 
trigt  dann  bei|  den  Vecalneicben  die  erforderÜebe  Dentlicblieit  ao 
benehmen. 

Da  von  den  Symbolen  auf  ihren  Reversen  nur  ein  einziges 
dicseu  Münzen  mit  den  Buddhistisclien  gemeinschaftlich  ist,  diesen 
aber  nicht  ausschhcfslich  aiigrehört,  von  eleu  übrigen  aber  der  Halb- 
mond und  biswcilrn  der  S(ei  n  al«  beliebte  Krnblemc  auf  derr  Münzen 
der  Sasauiden  sind;  welche  Verehrer  der  Lichtgötier  waren 
endlieh  aufserdem  das  Planetensystem  auf  denen  der  Sinha- Könige 
dargeatellt  wird,  indem  unter  den  eieben  Gestirnen  das  mittlere  die 
Senne  Tertritt,  die  aecfaa  andern  wahrecheinlieb  aufeer  den  f&nf 
Planeten  den  Mond,  so  wird  man  keinen  Aoatand  nehmen,  in  dienen 
Bildern  den  Beweis  daför  su  finden,  dafa  ihre  Upbeber  Verehrer 
der  Sonne  waren').  Die  Verehrung  dieaee  Geatima  war  gerade  m 


1)  Kach  der  Bemerkung  von  K.  Tho^ias,  «Irr  auf  K.  Lonci  kkikh  s  Essai  sur 
Irs  mt'dailles  des  rois  perites  de  la  dynnslie  Susufuttde.,  AvtT»^ 
von  Nr.  3  und  4  uad  PI.  IX.  diu  Reversen  voo  >ir.  2  und  d  verweist.  — 
J.  Prin;<ki'  Grtiude  für  die  Vermuiliuog,  dafs  die  Präger  dieser  Müoxeo 
Anbungcr  des  Buddliianitts  geweseo,  sind  voa  B.  TkeHAf  p.  87.  and  90* 
wiederlegl  worden.  Sie  aiad  ertleoa  die  Abweaealiell  vea  ABapielaagca  aaf 
Brahmaalsche  Mylbologle,  welche  jedoch  alebt  beweisen  wflrde,  daCi  die 
SInha  Buddhiallach  gosloat  waren.  Oer  swelie  aus  dem  Namen  Clfaerfi^nM«, 
d.  b.  defiMe  Band  ßinu  oder  Brnddha  laly  raiaonnen«  filll  weg,  weil  dlt 
richtige  Lesung  Ghftlääwmn  Ist;  der  dritte,  data  in  der  Inschrift  die  Bud- 
dhistische Rothaltsamkeit  vom  Tödteo  lebender  Weaea  belobt  wird,  berobt 
auf  einer  uagenaiM  n  AufT^rsung  der  j!>telle, 

8)  K.  Thomas  fOhn  i  nc  stelle  aus  der  von  W.  H.  Watmkn  im  J.  of  the  Au 
S.  of  B.  IV,  i».4nü  ubersetztCD  Inschrift  des  ^ridkarasrna  ao,  in  w  t  Jclufr 
der  fünfte  üaltabhi -König  Dharapatta  ein  grofaer  Verehrer  der  ^<ODne 
genannt  wird;  dann  To»*a  AMtuOt  of  Räjatikan  II,  p.aai,  der  aagt,  dafa 
die  ciaalsoB  Soeneatempelj  dio  ihnen  bekannt  geworden,  in  fleriabtra  alch 
inden.  ffl««M  Tktmng  hat  in  aelner  Belaebeachreihuag  dea  Tempel  dienea 
Gotlet  In  MttUftn  beachrleben;  ;RmAW''u Memoire geogfpkiqmB^  Atalo» 
Hfee  el  teUnUfiqut  wr  Piiide  p.  154,  wo  die  bctrefendeStello  voaSra- 
KisLAs  Julien  übersetzt  ist,  «nd  cbend.  p,9Ö.  die  Angabe  itl^fWai''«,  nach 
welcher  dort  jährlich  der  Soone  ein  Fest  gefeiert  Mard.  Nach  der  Bi^- 
Tut.  IV,  \H7.  war  In  einer  Stadl  Kai:m)ra'*  nater  der  ttegiemaf  den 
Lalitäditja  CCO^—^d^iij  ein  Sonnenleoii»«:!. 
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dieser  Cjle^end  herrschend  und  ein  berühmter  Tempel  dieser  Gottheit 
fand  sich  im  Anfange  des  siebenten  Jahrhundertg  in  MulU'm  und 
noch  später  in  der  ersten  Zeit  der  Muhararoedanischcn  Erobtruiiüs- 
züge  nach  Indien,  ein  anderer  m  Ka^mira.  Zu  diesem  Zeuguifsc 
für  die  ehemalige  Verbreitung  des  Sonnencultus  kann  noch  ange- 
fahrt werdeoi  daf»  (^ankaräkätjm  die  Lehre  der  Seele,  von  welcher 
dieser  Gelt  «usscbiiefalich  angebetet  wurde,  für  wiehtig  genag  bielt| 
Qm  sie  so  bekimpfen  |  euch  ist  diese  Secte  nech  nidht  gaoa  ver» 
schellen  <X 

Bei  den  Reversen  treten  nwei  Umstände  ein^  welche  beide  die 
Bntsifferung  der  Legenden  am  Rande  sehr  erschweren  *).  Der 
erste  Ist  die  Anwendnng  eines  verhAllnirsmihig  breitern  Stempels 

Tür  die  Obcillüi:he  der  Münzen;  eine  Fo|o;e  hiervon  ist  gewesen, 
dafs  wir  kein  einzlp^cs  vollständin:«?^  Exciiijjlur  der  Reversen  be- 
sitzen. Der  zweite  ist  die  Unbekanuischaft  der  Stcmpelschneider 
mit  der  Sprache,  durch  welche  sogar  die  wohicrbaltenea  Legenden 
ttuJeseriich  geworden  sind. 

Die  Köpfe  auf  den  lieversen  zeichnen  sieb  durch  die  Vortreff- 
licbkeit  der  Urorifse  und  der  Aüsfubning  so  sehr  vor  allen  andern 
Brseiigttiiben  der  Indischen  Munsprfiger  ans,  dafs  aus  ihr  es  deutlich 
in  die  Augen  springt,  dafs  sie  entweder  ihre  Kunst  uiimUielbar  ven 
den  Griechen  gelernt  oder  wenigstens  sich  sehr  enge  au  Griechische 
Vorbilder  angesehloAien haben;  die  Gesichlssiige  dagegen:  die  dünnen 
Schourbirte ,  die  Ohrringe  und  die  Kopfbekleidnug  bezeugen  un** 
wiederlegli ch ,  dsfs  die  Vcrferliger  emhoimfsehe  waren.  Eine  Eigen- 
thüralichkeit  dieser  Münzon  ist,  dafs  das  Profil  der  Gesichter  nicht  - 
auf  den  Münzen  der  verscliiedcuen  Köiiif^e  verändert  worden  ist, 
indem  die  AbweichungcUj  welche  vorkommen,  nur  eine  FoI:;e  von 
der  schlechtere  Arbeit  sind.  Diese  Bemerkung:  ^ilt  von  dem  (janzcn 
der  Typen  und  es  tritt  hier  der  merkwürdige  It  all  ein  ,  dafs  die 
Munaen  von  dreizehn  Königen  kanm  durch  etwas  sich  von  ein- 
nnder  unterscheiden,  als  durch  den  lolialt  ihrer  Umschriften. 

Dieae  nmgeben  beinahe  den  gansen  Kopf  und  bestehen  aus 
Bwei  Bwar  verschiedenen ,  jedoch  nicht  von  einander  getrennten 
Legenden.  Die  längere  neigt  eue  sonderbare  Nachahmung  Grie« 
chischer  Buchstaben,  die  kQmere  enüi&lt  drei  Indische  Zeichen, 


1)  S.  Wit.sov's  A  Sketch  of  ihe  religiou*  9ecU  of  tke  Hindu*  ^  in  As.  Am. 

xvr,  p.  15,  xvir,  p.  aa». 

S)  8.  E.  Thomas     a.  0.  188. 
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weleh«  den  fireieo  Ptetx  hinter  dem  Nacken      Kopfe«  einnebnMn« 

lieber  sie  ist  schon  oben  bemerkt  worden,  de  Ts  aus  ihnen  hervor- 
geht, dafs  ver8chiedeoc  (inechischc  Köm^rsnaincu  auf  den  Muiizea 
dessetbeo  Herrschers  aus  der  Siiilia-Dyuasiie  vorkommen,  während 
dieselben  Griechische  \ameii  auf  denen  von  zweien  der  letziero 
sich  vorfinden  und  aua  dieser  Erscheinung  ist  der  ScMufa  gesogen 
worden,  dafs  das  Leben  der  Griechischen  Könige  von  dem  der 
Bioha  oder  der  Dauer  der  Regierung  derselben  unabhängig  wer, 
oder  anders  ansgedruekt,  dafs  einige  der  GrieditBcliea  Könige^  deiea 
Oberhoheit  die  Föralea  Gunerat's  dnreh  die  Nennung  der  Namen 
jener  aof  ihren  eigenen  SIfinaen  ansoerkenuen  für  ndthig  oder  dien« 
lieh  erachteten^  während  den  Lebens  dellielben  Vasallen  in  Goaerat 
regierten,  dann  dafs  derselbe  Grieche  ivihreod  der  Regierung  meh- 
rerer der  letztern  am  Leben  war  ') ;  endhch  ist  auch  erwähnt 
worden,  dafs  in  den  Griechischen  Lpgenden  mit  grofser  Wahr- 
acheinlichkcit  der  Name  Dionysias  erkannt  worticn  ist*). 

Aufser  diesen  siibernen  Münzen  sind  noch  bleierne  von  diesen 
Königen  gefunden  worden*).  Ihr  gemeinschaftlicher  Ursprung  wird 
durch  ihre  Uebereinstimmuug  mit  jenen  tn  den  meisten  Punkten 
erwiesen.  Die  Reversen  aeigen  dieselben  ans  Halbkreisen  gebilde* 
ton  pyramidische  Figuren  mit  den  fiber  ihnen  angebrachten  Halb- 
monden oder  Sternen,  nur  die  wellenfdrmigo  Linie  unter  ihr  ist 
gegen  die  Mitte  hin  oiTen ;  unter  ihr  befinden  sieh  die  Zahlaeiohen. 
Die  Aversen  weichen  dagegen  ab,  weil  aof  ihnen  ein  rechts  gerich- 
teter stehender  Buckelochse  erscheint ,  über  diesem  entweder  ein 
länglicher  Stern  oder  auch  ein  diaraantenformiger,  doppelter  Pfeil - 
kopJ.  Diese  sind  vinreckt.  Auf  den  runden  kommt  statt  des  Bu- 
ckelochscn  ein  reciü.s  ^rLMvendeter  Klephaiil  vor.  Sie  sind  aus  dem 
vierten  Jahrhunderte  der  Acra  datirt,  aber  älter  als  drei  Hundert 
und  achtzig  Jahre  derselben.  Von  den  Thieren  tritt  der  filephanl 
hier  nicht  sowohl  auf»  als  Bezeichnung  des  ganzen  Indiens,  von 
dem  die  Sinfaa  nur  einen  lüeinen  Tbeil  besafsen^  sondern  sie  ahmten 
wohl  nnr  dem  Gebrauche  dieses  Thiercs  von  ihren  GriechischeD 
Vorg&ngern  nsch,  ohne  dieselbe  Bedeutung  an  ihn  au  knüpfen. 
Auoh  der  Backelochse  hat  auf  diesen  Münzen  eine  neue  Anwen- 


1)  S.  oben  S.  757. 

8)  S.  ehfnH.  758. 

a)  S.  h..  J'HoaiAs  a.  a.  0.  p.  Ol.  und  iU.  ii,  Nr.  )»8->S4. 
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4n»g  erhaUeO)  ioden  er  oielil  auf  KaboUitan  bezogen  werden  darf 
und  wohl  gewiUt  worden  ist,  weil  er  ein  ludien  eigeufhamliobes 

Thier  ist  und  daher  parscnd  von  einer  Indischen  Dynastie  aui  ihren 
Münzen  an^cbraclit  werilc»  konnte. 

Es  o;ab  eiullich  auch  runde  KupfermüiiKCii  der  Siuha,  obwohl 
nur  wenige  Beispiele  von  ihnen  bis  jetzt  znrn  Vorscheine  g^ckominen 
sind.  Sie  stiraineu  in  der  Grefte  und  der  Form  mit  den  silbernen 
überein.  Eine  bildet  eine  .Ausnahme;  statt  des  Kopfes  dos  Königs 
erscheint  hier  der  Buckelochse  der  Bleinuozen,  um  welchen  herum 
den  Griechischen  ähnlich  sehende  Buehstsben  verkommen;  die 
Revefsen  sind  von  denen  der  Silbermunnen  nicht  verschieden.  Die 
Legende  scheint  etwas  knrser  za  seyn,  die  Form  der  Schriflt  ist 
kaum  jünger,  als  die  auf  jenen.  Gelesen  kdnnen  noch  die  Titel 
rdgno  müi4hemiru  werden,  der  letzte,  wie  man  sieht,  nnvollstftndig  *}• 
Eine  ist  in  Ugo^ajini  «i^ertinden  worden  und  die  Uebereinstimmun^^  der 
Titel,  so  wie  des  Tvptjs  hifsen  keinen  begründeten  Zweifel  gegen 
ilire  Herkiuil  l  von  einem  Fürsten  der  Sinha  -  Dynastie  zu. 

Dafs  die  Irfdischon  Zeichen  auf  den  Keversen  Zahlen  bezeichnen, 
ist  schon  von  dem  ersten  EntzilTerer  der  liegenden  aut  diesen  Mün« 
Ken  erkannt  worden;  durch  die  unvollständige  Bekanntschaft  mit 
der  Anzahl  derselben  wurde  er  aber  verhindert  warzunehmen,  dafs 
diese  Zeichen  nieht'ihren  Zahlenwerth  doroh  ihre  Stellung  erhalten, 
Sendern  daßi  es  besondere  Zeichen  für  die  Einer,  Zehner  und  Hun- 
derte gab  Die  spfttere  Untersuchung  hst  dargethan ,  dars  we- 
nigstens neunzehn  selcher  Zeichen  theils  auf  diesen  Münzen,  theils 
sorKnpferplattennHt  Inschriften  geftanden  worden  sind.  Von  diesen 
Ist  der  Zahlenwerth  von  vier  sicher  ermittelt  worden,  nämlich  derer 
für  (]roi  HunclerL,  neunz.ig  und  achtzig  ,  das  für  Zehn  kuinmt  nur 
in  lüschriftori  vor®).  Da  es  noch  nicht  möglich  ist,  die  Werthc 
der  übrigen  mit  genügender  Gewifsheit  festzustellen,  wird  es  hier 


1)  8.  E.  Thomm  a«  a,  O.  p.  SSl  Sie  aiad  abgtbDdet  tos  J.  Pimtr  la  selaer 

Bxaminalion  of  Inscrtptiont  «lO.  tm  J,  9f  ikt  At*      9f  B*  VI|,  p.  3ÖS. 

uod  PI.  Xn,  Nr.  27  nod  14. 

9}  J.  Pb!n*«kp  hatte  zuletzt  sechszehn  verschiedene  Zeichen  ppfuDden,  hielt  aber 
sechs  von  iliueo  füf;  verschiedeoe  Formen  der  zd\u  uUrigen,  welche  die 
Zahlen  von  Kin  bis  Zehn  bezeichneten  ;  s.  seine  Exavunalion  of  Inscrip- 
liuns  etc.  im  •/.  of  the  As,  S.  of  B<  Vlij  p.  36-1,  wo  er  aie  KusniiiintD- 
gesielH  hat. 

3)  s.  B.  TaoMA*  a.  a.  O.  p.  88. 
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gnngpo,  das  obige  Brgebaif«  auf  die  BcitlniMiiig  dar  BeSieiirolgtt 
der  Sioha-Kdoige  aasnwendea  So  ach&tabar  aoch  die  reo  den  HüiuEea 
gewährte  Belehrung  ober  dioNamea,  AbstaniMi«g,]leiheiifolge  und 
Stellung  dieser  Fürsten  ist,  se  fehlen  ihr  deeh  die  Klarheit  und 

Ausführlichkeit  geschriebener  Worte,  wio  sie  in  Inschriften  uns  zu 
Gebote  stehen.  Nach  dei  LcncUiigien  AbschriR  der  Itisciiriri  war  ihr 
Veranlafser  »ichcr  der  Räga  Mahdxatrapa  Hudradäman  i).  Ob  er 
der  Vater  des  letzten  auf  den  Münzen  nahiiiiian  gemachten  Svämi 
BMUbra''Sinha  war^  der  sich  ebenfalls  die  Beinameii  Köni^,  Cirofs- 
satrap  und  Scämi  beilegt ,  ist  aicki  gauz  siclier ,  weil  der  letzte 
in  der  Insebrift  da  fehlt,  wo  es  erwartet  werden  müCste^  wenn  ihr 
'  Setser  ihn  wirklieh  gebraucia  hat^  dagefon  findet  er  sich  vor  dorn 
Namen  Km§dmm*)t  weleher  wahrscheinlich  der  Grelsvnter  des 
Setaers  der  Inschrift  war,  weil  swischeo  der  Brwfthnnng  seinen 
Namens  und  der  des  lotstent  eine  Lücke  dn  ist»  in  welcher  die 
Titel  und  der  Name  eines  ITfirsten  stehen  konnten.  Der  aus  diesem 
Umstände  entspringende  Einwurf  ge^en  die  Gleieheetzung  des  auf 
den  Münzen  genannten  Hudradäman  mit  dem  der  Inschrift  möclitc  um 
an|;emcfsestun  durch  die  Annahme  gehoben  werden,  dals  der  Sohu 
durch  jenen  Beinamen  sich  von  andern  gleichnamia^cn  Herrschern 
aus  der^^elben  Dynastie  unterschejden  wollte ''3.  Dafs  der  Vater  sich 
defsen  nicht  bedient  hat,  rechtfertigt  sich  dadurch,  dafs  sein  Name 
von  einem  Vorgänger  nicht  gebraucht  worden  war.  Er  kommt  sonst 
nur  ein  einziges  Mal  vor;  RmUrm  Sinha  der  erste  erthcilt  seiaeoi 
Vater  GtBmliman  diesen  Beinamen  und  kernen  andern  Aus  dieser 
Anwendung  defselben  anf  zwei  Personen  dieses  GesobIecfatS|  nimlich 
mirserdem  noch  auf  Kamdmut ,  die  beide  noch  keinen  königlichen 
Titel  erhalten,  geht  mit  Wahrscheiollcbkeit  hervor,  dafi»  diene  ein- 
fache Beoennong  Arr  Bolchen  unter  ihnen  gegeben  wurde,  wdchn 
die  königliche  Würde  nicht  bekleideten.  Eine  Abstammung  von 
Brahmaneo  für  sie  in  Anspruch  zu  uebroeo  ^) ,  siud  wir  kaum  bo-> 


1)  Nach  der  fkübeni  war  es  aar  wabndMhllefei  a*B./.dLJr.4.Jf.lV9  ALlSt« 

9)  8.  Z.  4.  der  Insebrift  J.  Prinsbp  laa  den  Namea  KmMäLna.  Die  dadurch 
veraDlafste  Vergleicbuag  mU  dem  ron  Ptolemaios  VII,  1,  63.  in  OC^ry 
ßaaiXuoy  Tiaararov  vorkommeqdeB  NaawB  Z,  f»  d»  K,  ä,  Jf*  Ui,  S»  168»  B» 

IV,  S.  Ifl-I.,  fallt  daher  weg. 

3)  Nar  ii  }:.  'liioMAs  a.  a.  9.  p.  83. 

4)  tlH'tHi.  p.  ÖiJ. 

5}  Ad  %velctie  J.  l>KiM$Kf  (laciiie>  a.  J.  of  the  A».  S.  <//  D.  M,  (>.  3b0,  weil 
Brahataoeo  aad  reltgidse  Penoaea  Bich  diesru  Beioamen  beilegen. 
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nchtigt,  de  der  einsige  Name,  weleher  sonst  dafür  gehend  gemaehl 
werden  kfinnte:  Aindäman  verdnaell  daetehL 

Ffir  die  Anaich^  dab  der  Rndradiman  der  Munnen  nieht  von 
dem  der  Inachrtft  veraeiiieden  war»  glaube  ich  auch  das  Datum  der 
Inachrifl  anfuhren  an  können.  In  ihr  iat  nwar  nach  dem  Werte 
Varsk0,  d.  h.  im  Jahre^  kaum  Raom  för  ein  Wort,  welches  Hundert 
bezeichnet,  noch  weniger  für  eine  genauere  BcsUmmung  des  wie 
vielteii  IIuiKlerls,  sondern  es  folgt  nach  jenem  Worte  „im  zwei 
und  siebenzigsten  Da  jedoch  alle  Daten  auf  den  Hlunzen  nach 
dem  dreiliuudertsteii  Jahre  der  auf  ihnen  ^obiauchten  Aera  datirt 
sind,  bleibt  nichts  anderes  übrig,  als  anzuoehineu,  dafs  durch  die 
NachlafiuglLcit  des  Eiuhauera  die  Worte  für  drei  Hundert  wegge- 
lafsen  worden  sind.  Die  Muoaen  des  Svämi  Kudra-Siuha  neigen  die 
Jahre  880  und  880  der  Aera^  878  paTat  daher  auf  neuen  Vater, 
wenn  der  Selser  der  Inacfarift  es  gewesen  ist 

Die  Natur  der  Quellen ,  ans  welchen  wir  die  Kenntnilh  der 
Geschichte  der  Sinha-Könige  schöpfen  mufsen ,  führt  es  mit  sich, 
dafs  es  nicht  möglich  ist,  eine  fertinnfende  Brnihlung  ynn  ihren 
Tbaten  herzustellen.  Ks  wird  daher  dasjenige,  weiches  von  ihnen 
zu  berichten  ist,  am  angemelätusleu  unter  eiinge  allgemeine  Ge- 
sichtspunkte zusaiumcngeraft. 

Was  zuerst  dio  Namen  anbelangt,  so  beweist  der  des  ältesten 
uns  bis  jetzt  bekannt  gewordenen  Ifvaraäaita  d.  h.  der  von  /prara  oder 
füta  gegebene^  dafs  aufser  dem  Sonuengotte  auch  dieser  von  dem 
Geschlecbte^  ans  welchem  er  entspreÜMn  war,  verehrt  wurde.  Dio 
nhrigen  Namen  haben  mit  einer  sinnigen  Ausnahme  sum  zweiten 
Bestandtheile  dAmm  oder  tAtka*  Das  erste  Wort  wird  gewöhnlieb 
durch  Band  oder  Strick  erklirt;  nach  einer  andern  Erklärung  bo- 
aeichnet  es  die  Znsammenbindnng  vieler  einiolner  Stricke,  na 
weichen  Kuhn  festgebunden  sind*).  Diese  Bedeutung,  welche  der 
von  eugcr  oder  inniger  Verbindunn:  nahe  kommt ,  pafst  offenbar 
befser^afs  die  gewöhnliche  auf  den  (jlcbruuch,  welchen  diese  Fürslea 
von  dem  Worte  gemacht  haben.  Hudruüaman  wird  demnach  einen 
bezeichnen ,  welcher  dem  Rudra ,  welches  nur  ein  anderer  Name 
des  eben  erwähnten  Gottes  ist,  ganz  ergeben  war  Die* 


1)  Z.  4. 

9)  Nsfib  den  ffabim^a^m^nnM  o.  d.  W. 

S)  Avbcr  diesen  Nanea  bewelrt  noek  ela  Avtlmek  to  der  latdurlA  Z.  lö.  det 
RodmdAnao»  dab  diese  Kdalge  Venlirer  der  Brahnaafsckea  Götter  warea, 
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selbe  Erklärung  macht  auch  bei  Atridüman  keine  Schwierigkeit 
obwohl  CS  unklar  ist,  welche  Beziehung  zwischen  diesem  alten 
Vedischen  Rishi  and  diesem  spätero  König»  obwaltete.  Micht 
M  klar  ist  der  Sinn  der  Verbindung  ^hmtUmmny  weil  das  eiste 
Wort  Lebeo  ood  Seele  bedeutet  >)•  Vielieidit  soll  durch  dos  Nsmd 
ausgedruckt  werden  ^  dafs  seinem  Triger  durch  iho  cjss  laog» 
VsrbinduDg  mit  dsn  Lobeo  gewonsebt  wurde,  da  es  boksmit  Isl» 
dafs  bei  der  Wahl  der  Namen  auf  ihre  gificklieho  Vorbedevtung 
geaehtet  wurde  nnd  in  der  luschrilt  des  Rudradimsn  von  Kandana 
gerühmt  wird,  dafs  sein  Name  ein  gut  gewählter  war').  In  Afä" 
darnan  lico^t  elier  ilie  Bedüiitunnr  mit  den  VVeltgegcadeii,  als  mit  der 
lIofTnung  verbuiuien,  in  Viraduman  wühl  die:  de»  tapferen  Män- 
nern ergeben.  Am  scliwierigsfcn  \si  es  eiiizti^clien  ,  wie  dieses 
Wort  in  Dkmatfätafri  uod  Ddmasniha  zu  netuiicn  sey  ;  im  erstem 
scheint  tliiman  die  höhere  Bedeutung  von  £rgcbenheit  au  die  Götter 
erhalten  zu  haben;  der  Name  würde  demnach  besagen,  dafs  seinem 
Besitser  durch  sie  Glück  su  Theil  geworden  sey,  der  zwcito^  daA 
derjenige  9  welcher  ihn  llihrte^  durch  sie  ein  LAwe  onter  den 
M&ttiicrn  war  oder  ein  Held^  f&r  welchen  gMm  eine  bekannte 
Benennung  ist. 

In  dem  Gebrauche  des  letzten  Wortes  in  dem  Namen  Rtidri^ 

ddmany  d.h.  der  furchtbare  Ldwe,  giebt  sich  ebenfalls  die  Verehrung 

für  dicscji  Gott  kund.  Vigajasinha,  d.h.  Löwe  de» Sieges,  könnte 
auch  verstanden  werden  üIü  siegreicher  Held,  die  Verbinduni^  Vifca^ 
sinha,  Alllöwe,  ist  jedoch  so  uiigewöhulifh,  daf»  man  kaum  umhin 
kanu,  sich  nach  einem  andern  fÜrunde  tur  diese  Zusamroenslellung 
umzusehen.  Als  ein  sotclier  bietet  sich  die  Muthmafsung  dar^  dafs 
in  ihr^  so  wie  in  dem  häufigen  Widerkehr  dieses  Wortes  eine 
Aospieloogsnf  die  Stadt  iSiteAaywre  in  Guserat  liege*),  sumal  andere 


well  er  von  sich  •^njjt,  da»  er  rlip  (Gestalt  des  Konpn^  des  dottes  der  Ge- 
rechtigkeit mit  der  böcbsiea  Kigeoschaft  begabt  trug,  tianya  ist  eine 
aodere  Form  für  Kanka. 

1)  Nach  Wilson  u.  d  W.  bedeutet  es  aucb  oocb  BrihaspaH  oder  Jopptter, 
ob4  Karna ,  der  alte  Köaig  voo  Anga.  Die  lotste  Bcdentimg  paCH  jedoa- 
IMls  atclit  hierbor,  dio  ertto  obor»  weil  dioto  Kdaige  auf  ibroa  Mfioaea  die 
PIsvoteo  haboo  dsraCellon  laDioa ,  nur  koMt  4aa  Wort  mit  diemr  Beden- 
tOBg  iuftorst  selten  vor. 

S)  Z.8  der  loschrift.  Dio  Vorachrifieo  übor  di«  WabI  glaekhcdeHteBdor  Nama 
fioden  sich  fn  !MttH.  dh.  g,  II,  81—38. 

8)  S,  obea    97,  Da  es  aacb  deo  Benerkttogen  «bor  das  Alphabet  auf  dlesea 
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GrMe  ffir  die  VeriegvDfp  dee  SItses  der  Herreeiieft  der  iidi  dieses 
Wertes  se  oft  liedieoeodeii  Kdnige  spredien  werden. 

Von  ihren  Titelu,  dem  nwelteo  Rankte,  der  hier  na  erwigen, 
ist  einer  der  grewdhnliche  Indische  für  Koni»  rdgan  und  zwar,  wts 
nicht  übersehen  werden  darf»  nie  Mahdrüya ,  obwohl  das  ladische 
Wort  so  sehr  seine  eigentliche  Bedeutung  Grofskönig  eingebüfst 
hatte,  daPs  es  auf  deu  Griechisch-Baktriachen  und  indischen  Münzen 
das  einfache  Griechische  ßaacXevg  wiedersieht.  Diese  bescheidene 
Benennung  enthalt  demnach  eine  Andeutung  der  uutcrgeordneteu 
Stellung  der  so  sich  betitelnden  Fürsten. 

Der  sweice  Titel  ist  dagegen  Persischen  Ursprongs  und  lautete 
khtkathrmfiü^  woher  des  Griediisehe  aat^amjg  eotstendeo  ist  Er 
ist  ohne  Zweifel  von  den  Grieebiseh-Indischen  Königen  nseb  Indien 
mitgebracht  worden,  weil  ihre  Vorgänger  in  Baictrien  ihr  Reich  tu 
Setrapien  eingetheilt  hatten  >}•  Die  Annahme  defselben  von  den 
Indischen  Königen,  auf  deren  Hunzen  er  zuerst  in  Indien  gebraucht 
M'orden,  bestätigt  daher  die  schon  aus  andern  Gründen  gewonnene 
Ansicht  von  ihrer  anfangliclien  Abhäno^icrkeit  von  Griechischen  Be- 
herrschern Indischer  Gebiete.  Bei  lieni  Gebrauche  defselben  tritt 
der  besondere  Umstand  ein,  dafs  einige  von  ihnen  sich  nur  einfach 
Satrapen  nennen,  andere  dagegen  Grofssatrapen  und  zwar  unter 
deu  verschiedenen  Söhnen  defselben  Vaters  stets  nur  einer  den  vor- 
nehmeren Titel  erhält.  Aus  dieser  Unteischeidung  ergiebt  sich  eine 
Verschiedenheit  der  Würde  unter  den  Mitgliedern  der  herrsehenden 
Fsmilie.  Einem  unter  den  Söhnen  waren  die  ikbrigen  als  ihrem 
Oberbaupte  unteigeordnet  Dieses  Verhftitnifs  lAfst  sieb  am  deutlich- 
sten übersehen,  wenn  die  Abstammung  und  Eeihenfolge  der  uns 
durch  die  Mfinnen  bekennt  gewordenen  Satrapen-Könige  angegeben 
werden.  Dieses  ist  der  dritte  Punkt  ^  der  hier  zur  Sprache  kom- 
men muTs. 

£iner  ganz  zuverläfsigen  Aufstellung  der  Aufeinanderfolge 


Mönzes  oben  8*  978.  bervorgelit,  dato  die  Vecalsctebes  aber  dea  Coaa»- 
nantea  g€Wdluinch  anlienDttlch  gewerdao  alodi,  letdsC  ca  kalaan  ZwelCel, 
dalb  atoU  Sika  ateta  s«  letea  aey:  Bhikm,  Der  Binwurr,  4al3i  daoo  AM«» 
niabi  iSfirü«  dia  fesCaadea  habe,  fiJtt  weg,  weil  auch  ebne  Aoaaabaie  Vl§^ 
aoataU  Vigaja  sich  findet,  s.  E.  Thomas  a.»  O.  p.A4,  und  aach  dar  Äjiat« 
wära  aus'dem  obigea  Qnnie  fehka  laoCMe^ 
1)  8.  obea  S.  884. 


^uj ui.uo  uy  Google 


986 


Zweites  Badk 


liieMr  Füisten  treten  nefarere  Schwierigkeiten  iMOiaieBd  entgegen 
Wir  besitsen  entenn  keine  Liste  ven  ihnen  ^  sweitens  sind  die 
Werthe  mehrerer  SSahlseiehen,  welche  senst  den  untrüglieiieten 
Lellfaden  abgegeben  heben  würden»  noch  nieht  festgeetellt;  denn 
ist  drittens  die  Stellang  mehrerer  Brfider  in  Besiehnng  auf  die 
Nachfolge  unter  einander,  besonders  aber  auf  die  Abstaroraunof  vou 
den  Vätern  in  niehrern  Fällen  schwer  bestimmbar,  weil  nicht  we- 
niger als  fünf  Söhne  einen  Rudradäman  zum  Vater  haben  und  eben 
dieser  Name  drei  Mal  wiederkehrf.  Di«  siihnr  erkannten  Daten 
geben  jedoch  in  mehrern  Fallen  eine  sichere  Grundlage,  in  andern 
wird  die  Abstammun«^  durch  die  Münzen  festgestellt.  Die  gröbte 
Schwierigkeit  ist^  so  vielen  Fürsten  in  dem  kurzen  Zeitmnme»  wih« 
lend  defeen  sie  geherrscht  Iinben  mnlsen,  ihren  Plets  na  ermitteln. 

Der  nnerluuint  iltesle  hiefs  ifwarmhiiß,  wir  der  Sohn  Vank^a 
und  fihrte  die  Titel  König  und  Groftsetrsp 

Mit  Ihm  tritt  eine  Unterbrechong  in  der  Reihenfolge  ein:  der 
nidiste  wir  RudratiMka  der  erste,  der  Sohn  des  8üdmi  GtvMkiUmj 
Köni^  und  Satrap').  Auf  den  Münzen  des  uächsteu  Fürsten  wird 
er  Cxrofäsatrap  geuaiHit. 

Defsen  Sühne: 

Dämasinha,  König  und  Grofssatrip, 

jipMdman,  König  und  Satrap* 
Des  erstem  Söhne: 

Vtjmfmmnka,  König  and  Grofssitrip, 

JMm^äiofrtf  Kdttig  nnd  Sitrsp  % 

Vkmdimm^  ebenso. 
Des  letaten  Sohn: 

BudratkUm  der  sweite,  Ktaig  nnd  Grofinitmp* 

1)  S.  K*  TlOKAt  ^  S4. 

S)  8.  a.  «.  O.  p.  sa.  naa  Wort  Sofen  lautet  Wer  pulhm  M  ea  fehlt  Um 
OeattiroBodang  la,  w«lda  ilalt  dtaSaatkrlllMdien      gtbraneht  wU4  oad 

eine  Pr&krHforai  ist,  obwohl  sonst  die  Le^oden  dieser  MfiaaeB  die  MMon 

Sanskrltformen  zeFgen.  Puiha  Dahert  sicli  ieai  Zettdworte  ptMtm^  Oia 
Assimilation  des  r  ist  ebca£aUs  PrAkriftlaoba 

3)  S.  a-  a.  O.  p.  52  ng. 

4)  Auf  den  Münzen  des  ersicrcn  ist  fehlerhaft  die  Genitiv-Endung  dem  Worte 
Vümdsinha,  welches  mit  putasa  eine  Zusammensetssan^  bildet,  beigefiügt 
worden;  mch  Dämu  mit  langüiu  u  am  Ende  sündigt  gegen  die  Grammatik. 
Da  I  aal  I  aehr  ungenau  auf  diesvn  Münzen  verwendet  wtrdea ,  Est  statt 
grijah  die  richtige  Form  pr|/aib;  tch  hahe  ihn  daher^  s.  obea  8.  764.«  die 
richtige  Fora  dea  SfaaieBs  DAmagMttfri  surddiMehca. 
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Maeo  drei  SMme: 
AMdihum,  K6aig  und  Grofnatiap» 

Vi^cannhoj  König  und  Satrap, 

Rudrasinhu  der  di  itio  ,  ebenso.  AnF  den  Mfinzen  aller  drei 
Sohne  erhält  der  Y  ttter  den  huhera  Titel.  Auf  den  Münzen  des 
letzten  zeigt  der  Griechische  Marne  mehr  Buchstaheu,  ab  der  dos 

Bier  wird  wieder  die  Reihenrol^e  unterbrochen.  Von  dem 
Könige  und  Groiasalnipea  S^ämd  Bmirmdimtm  aind  keine  Mannen 
Ms  jetnft  eotdeckl  weiden ;  auf  denen  aeiaea  Sohnea  dea  K9aiga 
OBd  Grofteatnipen  ^dMJMnannA«  der  vierte  wird  ihm  ancb  der 
letale  Titel  beigelegt 

Ana  der  vorhergeilenden  Zuaammenateliung  erhellt,  dalh  bia 
jetnt  nem  Grofimatrapea  amn  Veraeheine  gekomnmi  aind,  nimlich: 
I^curüdatlay  Rudrannha  der  erste,  welcher  zwar  auf  seinen  e!«:euen 
Münzen  6icli  niolu  so  ncunt,  jedocli  aui  denen  des  einen  seiner 
Söhne  diesen  Titel  erhalten  hat,  Dämasinha,  Vigajaiinhoy  Hudta" 
ainha  der  zweite,  der  auf  den  Münzen  alki  seiner  Söhne  so 
genannt  wird,  Airidüuiun  ^  Huäraädmati  und  Rudrasitthn  der 
vierte.  Zwischen  dem  ersten  und  zweiten  Träger  dieser  Würde 
mnfa  wenigstens  einec  hinsngedacht  werden ,  weil  der  Vater  dea 
sweiten  nnr  den  Beinamen  jedMi  führt  and  daher  naeh  der  uher 
lim  gemachten  Bemerlrang  nicht  Antfieil  an  der  hMaten  Wörde 
hatte  0  iiod  nicht  angenommen  werden  tcann,  dafa  eine  Unterbre- 
chung im  Beaitae  deraelben  eingetreten  iat«  nachdem  nie  dieaem 
Geaehleehte  sn  Theil  geworden  war.  Zwiaehen  dem  sechsten  nnd 
siebenten,  Atridäman  und  Rudradäman  braucht  kein  Grofssatrap 
eingeschoben  zu  werden,  weil  nach  der  über  ihn  «^cinaclUen  lie- 
rocrkung*)  er  es  um  das  drei  Iluucicrt  und  zwei  und  siebenzigsto 
Jahr  der  von  (hescn  Fürsten  gebrauchte  Aera  gewesen  scyn  wird 
und  der  V  orgäuger  so  viele  sind,  dal's  sie  die  vohcrgchendcn  Jahre 
dieses  Jahrhunderts  gehörig  aoefullcn.  Auch  kommen  so  viele 
verschiedene  Zeichen  der  Zehner  auf  ihren  Münzen  vor,  dafs  sie, 
obwold  ilir  Werth  noch  nicht  erforscht  worden,  doch  beweisen^  dafa 
dieae  Grobaatrapen  während  der  aecha  früheren  Jahrsehente  ge* 
herrscht  haben  miifaen.  Euie  groAero  Anzahl  anzunehmen,  iat 
unnöthig,  da  nach  der  obigen  Vorauasetzong  Jieine  Unterbrechung 


1}  S.  oben  S.  TBS. 
9)  a  ebend.  8.  788. 
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io  der  Reibeofolge  der  bOchsteo  Wurde  stattgfefuodeii  hftt  *) ,  ob- 
gleich der  MeinoBg  nicbu  im  Wege  «tehly  dafs  die  NaoiflD  Bebrerer 
B9hn9  der  bekanst  g«vriNrd«iieo  RegiatMi,  die  o«r  die  «msff eord- 
atCe  Stelle  etoes  Sstnpeo  bekleidetaB,  bis  jetal  Ycisebwiegcn  aud 
•der     tät  immer  bldbeo  werdeii. 

Aof  deo  Münzen  dee  iltesten  Grofatttrapen ,  dee  iptmrmbiita, 
findet  sicfa  kein  Ihitom  und  es  bindert  uns  nicble  so  gbrobeo,  dafb 
seine  Rcgicruno;,  üo  wie  die  setnefi  vermutheten  unbekannten  Nach- 
folgers vor  (lau  Schlufse  des  drittcji  Jahrliuuderls  der  von  ihren 
Nachfolgern  gebrauclileii  Aera  zu  setzen  sey.  Demnach  würden 
während  rines  Zritranms  von  rtwa  einem  Hunderte  von  Jähren 
sieben  Oberhäupter  der  herrschenden  Famihe  regiert  haben,  eine  Er- 
scbehiungy  welcbe  im  Widerspruche  mit  gewöhnhchen  Dauer 
Indischer  Regierungen  steht nscb  wekdier  zehn  Fürsten  etwa 
swei  Hundert  Jabre  regiert  bsben  mnfsteu.  Diese  $rbirierigl(eit 
wegsoriümen  nt  allerdings  scbwer.  Dafs  die  höebste  Würde  bei 
diesen  Herrsehern  kerne  iebensiingiiche  war,  leuchtet  daraas  an, 
dafs  der  erste  und  sweite  JRttdrmnmAm  auf  ihren  eigenen  Uünscn 
•ieh  nnr  den  niedrigem  Titel  geben  und  erst  anf  denen  ihrer  Sobne 
mit  dem  böhern  geehrt  werden.  Dann  ist  sn  beaebten,  dafo  die 
höchste  Würde  durch  Wahl  des  Volkes  verliehen  ward.  Dieses 
wird  bezeugt  durch  die  Inschrift  des  Rudrailäman  ^  in  welcher  es 
beifst^  dafs  „er,  weil  er  von  seinem  Kmpfängnifse  an  die  Eigen- 
schaft des  Besitzes  des  ungrehemmtcn  und  wuchsenden  Giucks  der 
Könige  hatte,  von  uiien  Kasten,  dre  iiin  deshalb  angingen,  zum 
bcbutzc  als  Uerracber  gewählt  ward'>  8olcbe  Wablea  werden 


1)  £.  Thomas  bemerkt  p.  38,  dafs  dnreh  die  ans  so  Gebote  stehenden  Münzen 
es  slrh  nicht  erliHrtcn  lafse,  dafs  mehrere  Satrapen-Könige  auTser  den  durch 
n(Hnisni,'ilische  Deokninlnr  nahmhaft  gemachten  da  gewesen  f^yn  können. 

2)  K.  TiiiMi  ^s  führt  als  Belege  an  Too^s  AnnaU  <>[  Hajasthan  l,p.  52,  oacb 
welche™  bei  den  vornehmsten  Räj^aputra  -  Kamitien  j*  (?e  Rpgierung  xwef 
und  stwsküiig  Jahre  gedauert  hat,  dano  VVathbk's  JSanscrU  Inscrijftions 
la  J.  0f  tk§  IL,  A§,  S.  y,  p.  343  flg. ,  aaeh  welohea  wfthrend  einer  Periode 
voB  A85  Jahrea  Jeder  VOnt  ackr  als  ffiar  oad  awaaslg  Jahre  regiert  hat, 
«aillch  W.Ellim's  Bindm  JjtMrW j^llo»« ete.  elwBd*IV,  ^6,  aack  wdebea 
^em  Kdaigo  voa  swel  Djraastica  ehie  llcrtaelafk  tob  aiehr  ala  achtaeha 
Jakr»  gehörte.  %'eB*4en  vieraelia  bisher  hekaaalea  «biha-EdBigea  warea 
Dor  neun  GrofiNMOrapea. 

8)  Z.  0.  Mach  derana.  a.  O.  p.41,  Note  8.  mitgetbeUten  Vebersetzung  wfirden 
die  lataica  Worte  bMiloes  ütviUd  Io  be  ikeir  kitig.   Die  fpätcre  Ahechrifl 


^  kjui^uo  i.y  Google 


DiA  V^Mkung  d«r  Siiilia-Köuige. 


789 


Mt  dann  gema^hl  worden  Myn,  WM»  «in  Font  ans  diesen  Ge- 
ediledile  aidi  dorch  seine  Ttageaden  nnd  seine  gute  Verweltung 
das  ZutraiieD  der  Unterthenen  erworben  bstte,  eise  eret  In  den 

spätera  Jahren  seines  Lebens.  Aus  dem  Vorkommen  aiehrerer 
Söhne  defsclbeu  Vaters  mit  dem  einfachen  Titel  Satrap  neben  dem 
eines  Grofssatrapen  lälst  sich  kaum  eine  andere  Ansicht  bilden,  als 
dafs  in  dem  Lande,  welches  sie  beherrschten,  eine  Art  von  repu- 
blikanischer Verfärbung:  oder  eher  eine  Art  von  VV'ahlrcicb  beslandy 
In  wetehem  alle  Söhne  die  königliehe  Satrapeuwörde  besarsen  und 
einer  von  Ihnen  ann  Grofssatrapen  gew&hlc  wurde ,  entweder  aof 
körsere  Zeit  oder  dafb  er  oft  aaeh  einer  Immen  Verwaltnog  seines 
Amtes  verdringt  ward  leh  erinnere  daran,  dafa  bei  den  Llkktni 
In  VmfäM  eine  Art  von  aristolcratiseber  Verfafanng  war  nnd  bei 
ihnen  die  allgemeinen  Angelegenheiten  in  Veraammlnogen  berathen 
worden,  obwohl  von  Wahlen  der  obersten  Behörde  nidit  die  Rede 
ist;  dann  daran,  dafs  nach  dem  Zengnifse  des  Nearchoa  und  des 
Megasthenes  es  in  Indietj  Städte  mit  freien  Verfafsungen  gab;  be- 
sonders gehört  hierher  die  Vergletchun^j  mit  den  freien  Völkern 
des  Pankanada^  welche  zar  Zeit  eines  Krieges  einen  obersten 
Anführer  wählten*). 

Bei  dieser  Verfafsong  konnte  es  nicht  ausbleiben,  dafs  oft  eins 
Rivalitftt  nater  den  verschiedenen  Zweigen  der  herrsehenden  Fa- 
milie sich  erhob  nnd  ihre  Mitglieder  sieh  gegenseitig  ans  dem 


bestätigt  jedoch  die  fHlktn  Lesart  wfÜUMM^  ,,voa  den  K^^vfibltea'^s  4um 
hfist  patitve  genauer  nur,  um  Herr  zu  s^^yn,  was  ohne  Zweifel  sagen  aolls 
Grofssatrap,  da  dieae  Herrscher  alle  schou  den  Tffel  König  führten. 

1)  Diese  Auffarsunc  ^rfhurt  im  wesentlichen  E,  Thomks,  dir  sirh  p.  3H.  so 
darubrr  Mufscrt:  The  mosl  obriuuii  tntlhad  üf  ejrplai/n  rn/  tht  difj'icultj/, 
as  it  nuw  presents  itselj\  ivould  be  to  suppuse  tke  extsUnhe  of  a  re- 
publican  form  uf  gotermtunt  4U  that  umder  whiek  lA«  Skk  family  hold 
iwag;  and  that  im  Me  hittory  of  tke  naUon  tkere  were^  on  oHäSm 
oceMffioNt,  €ilfter  Iwa  er  siore  r&jM  HmuiUmwmtlg  iKvtUed  «pitA  «  «ft«re 
in  €ondMH  ofik$  tttUe,  or,  if  eieeied  a$  wie  ruter»  for  ike  Hme  keütg, 
tke  Periode  of  reteniion  of  uytitoriig  wert  Umited  dtreeUg  mnd  difttt^" 
tioeig^  lau',  or  terminetii»§  irrtguiartg  at  witt  of  tke  majoritgi  ^ 
eitker  caae  it  will  be  necessarp  to  attow  for  tke  influence  of  a  degre9 
of  prrxtifff  or  power  direct  attachinrf  to  the  particular  family  for  the 
moment  most  prominent^which  has  led  tu  the  elrcfion  uf  so  t?iafi;/  sons  of 
räjas.  Er  verneist  auch  p.  41,  Mote  1.  auf  die  hikhuvi  uuil  die  Macb- 
richten  der  Alteo  von  freien  VerfalsuagtiO. 

2)  S.  ubea  6.  80,  S,  17».  u.  7»S. 
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BetitM  der  höohtten  6(«Me  im  SMte  mdrtegt«».  Hierdiircii 
wrnile  ein  hiaAger  WeciiMi  in  ihr  ▼eruratdit.  lHfS§  wir  bereeliti|[t 

sind,  solche  schnelle  Wechsel  aiizuitebmen,  beweisen  drei  Beispiele. 
Rudi adämaiia  Cirorüvaiür  Kandana  gicbl  gich  durch  den  Beinamen 
»vamin  nach  der  über  ihn  früher  geinachten  Bemerkung  als  einen 
herrscbaflslosen  zu  erkennen;  ob  sein  Solin  schon  den  Titel  eines 
Königs  und  Satrapen  ^ich  er%vorbcu  hatte,  läfst  sich  nichi  besUmiaeO} 
weil  die  ihn  betreffende  Stelle  in  der  Inschrift  verloren  gegangen 
ist.  Jedenfkll»  hatte  sein  Sohn  die  höchste  Stufe  der  Wärde  er- 
Btlegen.  Diese  drei  gehörten  einem  besendem  Zweige  der  Sinlm 
an.  Aus  einem  zweiten  war  VwrBhm  entsprungen,  der  nur  mit 
seinem  Eigennamen  beseichnet  wird  nnd  daher  sioher  necfa  ein 
Privatmann  war.  Sein  Sohn  ifwadmUu  beweifst,  dafe  es  in  diesem 
Statte  möglich  war  mit  Ueberspringung  der  Zwischenstufe  auf 
einmal  die  horliste  Würde  zu  erlantren.  F^s  zerfiel  demnach  das 
Sinha-Gcschlüclil  wenigstens  in  drei  Alxheilungcn ;  der  älteste  der 
»weilen,  Giradtidn  erscheint  ebenralls  als  svurnin  oder  ohne  den  Be- 
sitz einer  \\  üriio  im  Staate.  Es  konnte  daher  nicht  an  ^\lan- 
lafsungen  au  vielen  Streitigkeiten  unter  den  Mitgliedern  dieser  Fa- 
milie fehlen  und  an  Versushen,  sich  die  königliche  Satrapen-Wörde 
snaueigneu,  wenn  die  Umstände  es  begünstigten,  wie  es  ven  den 
Söhnen  VsrsIw'Sr  GiFadatta's  und  Kandana's  Torausgesetst  werden 
darf.  Auffallend  bleibt  allerdmgs  die  Eischeinungj  dab  in  dem 
liuraen  Zeiträume  ron  ungef&hr  siebenaig  Jaliren  föof  Grofssa- 
trapen  *)  durch  Ihre  Mfinaen  Ansprüche  auf  den  Besitz  dieser  höchsten 
Würde  erheben  und  daher  jedem  von  ihnen  nur  eine  Dauer  von 
etwa  zwölf  Jahren  zugestanden  werden  kann;  eine  gröfsere  Anzahl 
von  solchen  scheint  nicht  annehmbar ,  weil  nach  der  obigen  An- 
nahme keine  Unterbrechung  in  der  Heiiioutol^c  s(a(IgLTuiulLii  hat, 
obwohl  es  nicht  unmöglich  ist ,  dafs  aufscr  den  bisher  bekannt- 
gewordenen auch  noch  andere  Söhne  der  Grofssatrapen  Antheil 
an  der  Regienmg  gehabt  liaben  ^.  Man  sieht  leicht  ein,  dafs  aueh 
nur  fünf  Grofssatrapen  während  siobenzig  Jahre  ^  wenn  sie  alle 
Söhne  ihrer  Vergiuger  gewesen  aeyn  seilen ,  au  viel  sind.  £a 
mufa  daher  daliingestelli  bleiben^  ob  neue  Miuizfande  oder  eine 


1)  Nätiilich:  Rudraainha  l,  DämMinka^  Vi^ajasinhaf  Rudrannha  Ii.  und 

AiriäumuH. 

9}  S.  die  Bcuierkuug  von  E.  Thomas  oben  a».  7b7.  Noce  1. 
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mAen  F«ststoltaBg  d«r  Werth»  der  noch  aiebt  iMtirnntoa  Zalil«- 
amcbea  miB  crlaiibfla  wctdeo,  die  swelle  Femilie  derSinl»  lo  sw«i 
SU  tbeitoii. 

Blie  m  den  UnrilSM  ihrer  Geschichte  iertgesdirllten  werden 

kann  —  etwas  ausführlicheres,  als  einen  solchen  sn  geben,  verbietet 
die  Dürftigkeit  der  Quellci),  aus  wckheu  sie  gebchöpft  werden  roufS) 
—  ist  es  nölhig,  dem  Sitze  ihrer  Herrschaft  nacheuforscheii.  Diesen 
zu  entdecken  stehen  uns  zwei  \V  ege  otteii :  die  fiindorle  der  Hfünsen 
und  die  Angaben  in  der  Inschrift  des  Kudradiknian,  welche  diesem 
Zwecke  Vorschub,  leisten  können«  Die  erstem  geben  setbstver- 
ständlich  nur  in  dem  Falle  eioe  SQveriifsige  Auskunft  über  die 
HeioMth  der  AlünscD,  wenn  diese  in  gröfeerer  Anzahl  irgendwo 
fanden  worden  aind  and  haben  daher  eine  nntergeordneta  Wich- 
tigkeit^ wenn  aie  aiit  aabriftttcben  Zengairseu  vergliahen  werden« 
Ich  fhnga  daher  mit  diesen  an. 

Von  den  Angaben  der  laachrift  geliören  nur  diejenigen  liiefher» 
ia  weichea  dla  von  dem  Setaer  gemachten  Eroberungen  aufgeaUdt 
werden,  dagegen  aieht  die,  in  welclien  nur  von  seinen  Kriegen  die 
Rede  ist. 

Die  Länder,  welche  früher  seine  Herrschaft  nicht  anerkannt 
hatten  uuti  welche  vr  durch  seine  Tapferkeit  orwurbei»  hatte,  deren 
Bewohner  alle  ihm  ergeben  waren^  sind  die  folgenden  *j :  Avan/Ja 
oder  das  Gebiet  um  Uggojmi^  Anüpa ,  welches  Wort  Uferland 
bedeutet  und  daher  nicht  genauer  bestimmt  werden  kann,  aanNÜ 
es  sowohl  an  einem  Flufse,  als  am  Meere  gelegen  gewesen  scyn 
luinn)  itiMf/a«  welches  ein  Name  eiaes  der  Stimme  der  J4dMa 
waTj  der  auf  der  Halbinsel  Goaerat  wohnte  9  >  *tich  die  Kvkkur^ 
bildeten  einen  Stamm  dieses  grofsen  Volks  f).  Feraer  SuroMhirm^ 
nater  welchem  Namen  hier  nicht  die  Halbmsel  Guzeratj  welche 
achon  durch  die  obea  erw&haten  Völker  vertreten  ist,  an  verstehen 


1)  z.  11. 

8}  Sie  werden  z.  B.  M,  Bh.  III,  14,531,  T,p.4dl.  uoter  den  Bewohoero  Dt>A- 
rahä\s  «ufgeftihrC  ihr  Name  findet  sich  auch  mit  denen  der  Kälükuta 
und  Kulinda  zti<«ammcn  fl«»  n»!.  II,  25, 997,  p.  344.  Diese  waren  vermufh- 
lich  ein  durch  die  Vertrcibutig  der  JAdava  aus  ibrem  SlainaMitsn  jiacli 
Nordff)  versprengter  Thcil  de«?  Stammes. 

3}  Kukkura  war  der  Stttinni\ iiicr  der  Faiuiliu  des  Kansa}  s.  I,  I.  ßeil.  V, 
p.  XXIX.  Sie  erscheinen  mehrmals  neben  den  Hauptstämmen  der  Jadava, 
s.  a.  Bh.  T,  18»  58«,  p.  108  In  H«ere  des  KrHwürmmn  oebtt  dea 
Bkoga  v&d  Am4k9k^ 
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Myn  wird,  obwold  er  von  dea  ahMiehMi  SchriflMollcffii  so  gc- 
brftudit  wird;  sondeni  nach  der  einheioritelim  AowMdiiof  derselbeo, 
welche  ven  dem  Cbinesiseheo  Pilger  Himem  l^muff  bestitigt  wird, 
<ias  Festtand  0*  Nicht  ganz  sicher  ist  der  Name  Abhira,  welcher 
sehr  pafseiid  ist ,  weil  das  Gebiet  dieses  Volks  am  unleni  Indus 
nahe  den  iUündungen  Die  zwei  übrigen  \  ölkcr  nind  die 

Aparknla  und  die  Nis/i&da.  Unter  den  erstem  Namen  sind  iiach 
dem  ZusammeDhange  am  fiiglichsteo  nicht  Völker  jenseits  der 
Grinsei  sondern  solche  ma  verstehen,  die  an  der  wcstlicben  Grans« 
ihr»  Silse  listteo*).  Der  sweite  Narae  bezeichnet  zwar  die  SDsärsigea 
Urbewebner  aod  iiehrt  sa  Terssbiedeoen  Steiles  Isdiess  wieder; 
slleiii  such  diejeniges  uater  ibnes^  weiche  an  der  Stelle  ssfees,  wo 
die  Ssrssvsti  sieh  m  die  Wüste  verliert^),  sbid  so  weit  nseh 
Norden  entfernt,  als  dslb  sie  in  der  Inschrift  gemeint  seyn  kAnntoo* 
Diese  Broberaogen  umfsfsten  demnseb  ein  grofses  Gebiet^  delben 
südliche  Gränze  durch  Hie  Meereskfiste  gebildet  wurde.  Im  Westen 
war  der  mittlere  Thcil  des  Indus  die  Gräuze,  weil  dort  die  Jaudhefu 
nicht  als  unterworfen  dargestellt  werden  und  in  Pankanada  wohn- 
ten^). Dieses  Gebiet  wird  daher  nicht  zu  dem  Reiche  des  Rudra- 
d&mau  gehört  haben.  Das  östlichste  Gebiet,  welches  er  erobert  hatte, 
war  die  Umgegend  Uggajinrs;  die  zwischen  dieser  8tadt  und  Su- 
rashtra  gelegenen  mäfiMn  demnadi  wenigstens  theiiweiso  aooh 


1)  obta  I,  S.  105,  Note  8,  <^  5f?n,  Note  t,  «.0.011.  Maeli  lltees  »Maf 
lag  dte  Hauptstadt  an  dem  FluTse  Mabi. 

2)  8,  oben  S.  3m5.  u.  sonst.  Auch  Khusnmara  Ist  zweirelhafl  und  rfer  Name 
UQbekaoot}  mara  ist  vieileicltt  verdorben  aus  m^r?r, >\'ti5ip ;  ein  Tbeü  der 
Indischen  Wflste  mnts  zu  dem  Reiche  des  Rudradiuuau  gelii  rc  I  rthen.  Der 
Namu  Airvraäa  isi  deuiiicli3  eiue  KacliweiauDg  des  mit  ihm  bezeicbaetea 
C^bleU  wailh  Ich  alohl  so  geben ;  er  atefct  vor  Ssrabttra,  aaoii  «Heaea 
Sora,  nlchc  ^«6ar«y  an  welckca  Ich  llriikar,  2.  ft  4,  K,  A  M.  IV»  0»  W9, 
gaitacbt  habe.  Aach  dto  hier  gaas  ttapaTaasten  Kirät»  fehlen  nach  Scr 
berichtigten  Abschrift. 

S)  Heber  die  Bedeataag  dietee  Nameu  a.  Znsats  n  1,  8. 587,  a.XCIT.  Die 
genauere  Abicbrift  Metel  4le  obige  Lesart  ^  sieht  Psrdste,  wie  B.  nioMas 
a.  a.  O.  p.  SS.  anglebt. 

4)  s.  uhpii  I  s  708.  und  aber  das  Vorkommen  des  Namena  S.  AS4^  8.  S4S» 

S.  &4a,  S.  5Ö6. 

5)  Z.  12.    Ueber  die  Lage  dieses  Volks  s.  oben  I,  S.  (;41,  von 
ab^eieitei  wird  und  das  nach  ihm  benannte  Volk  i^vt  isili«  n  deni  Indus  und 
den  Akesiofs  za  Hause  war,  uufsea  die  Jaudlieja  in  der  Naiie  gesucbt  werden. 
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aodi  ihn  gehotcfat  Ittbeni  ibr»  Nawen  werdett  in  dva  MtA  mü 
g^nfigfliider  Stoberlieit  geleaeoea  Stolleii  eolhtllea  geweoM  Befü. 
Die  Behauptuug  diesei  Königs  im  Beskse  eine«  eo  weitea 

Lüiideriinifangs  gewesen  zu  avyn^  welcher  den  südlichen  Thcil  des 
untern  Ra^asthan^s  und  die  südlichem  Küstengebiete  eiiischlierst, 
wird  durch  die  Fundorte  der  Münzen  bewahrheitet. 

Sic  sind  nämlich  von  Uo[s:ajini  an  bis  zu  dem  grofsen  west- 
liehen  Gränzflufse  und  in  Kakha  gefunden  wordea;  auch  auf  dem 
FesUaiide  Gusml^s  sind  sie  zum  Vorscheine  gekommen  Ver- 
bindet mau  fliese  durch  das  Zeagnif«  der  Insciirifl  •owohl  >  als 
darch  das  der  uumisnatiaclien  Dciikniaio  gesioberteo  BestimnungeD 
mit  dem  ITmstaode,  dafs  RudradAmau  Kriege  mit  dem  Bcfaerrselier 
]la3UiiApadia*s  fiUUuurifii  geführt  bat  und  daher  der  Mittelpunkt 
seiner  Herrschaft  eine  selche  Lage  gebäht  haken  murs,  dafs  er 
von  ihr  ans  Feldsuge  oai;h  Norden  und  uaeb  Osten  unteniehmen 
konnte,  so  wird  man,  wie  ich  glaube,  es  fBr  sehr  wahrscheinlich 
halten^  dafs  die  Haupstadt  der  Sinha-Könige  das  alle  Smhapura 
war,  das  m  lUUhiia  oder  Ruahlrika  lag,  wie  Guzcrat  Iruher  hiefs 
und  aus  weicher  Form  die  Paii  Ltila  y  so  wie  die  Griuchiscbe 
Larike  enisteill  sind  Dieses  Gebiet  liegt  im  S.  Snrashira^s  auf 
dem  Fcsflande  und  hat  somit  genau  eine  Lage,  %velche  die  an  den 
Jditteipiiukt  der  Uerrsoiiaft  des  Kudradioiau  sn  steUendco  Bedio« 
gangen  orfitUt* 

Schon  der  sweifacho  Titel  König  and  Satrap  besoichnot  die 
eigcnihömliche  Stellung  der  Vorgiuger  dieses  wabrscheiulich  midi«» 
tigstoa  Heriscbers  des  Geschleehis  als  Inder  und  Vasallen  fremder 
Gewalthaber.  Dafs  sie  aas  der  Kriegerkaste  abstammten ,  braucht 
kaum  ausdröcklieb  hervorgehoben  zu  werden.  Bs  wire  mofsig 
sich  in  Vermiithungcu  darüber  zu  verirren,  durch  welche  \'orzüge 
sie  sich  den  riechischen  Königen  dieses  Landes  so  sehr  empfahlen, 
dafs  diese  sich  bewogen  fanden  ,  sie  als  Stalthalter  über  die  am 
cntferuteitleu  gelegenen  unter  ihren  Krobcrungen  einztiset/.en ;  doch 
möge  diese  Vermutbuog  hingeworfen  werden ,  dafs  diese  Sioba 
NAcbkömmlinge  der  alten  ciobsifflischcn  Laudesfurstoni  allein  nicht 


Ii  8.  die  Aagaken  von  R,  Omm  \m     of  ihe  iL  JU*  &      p.S98  a.  wtm 

J.  Parar  to  J.  ef  Ott  Äa,  9.  9f  M,  VII«  85S. 
»)  8.  obea  T.  8.  168,  'Note  8.  uod  II,  8.  86.  Ote  rem  RiMHkm  keaiMt 

ia  A^km*§  latcbrillea  m  ia  der  PWUtriUForai  latikäi  a.  ebeod,  1,8.  lOa 
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im  BeiilEe  der  königlichen  Wärde  gebliebeu  waren.  Dieser  lefvte 
Umstaud  wird  bezeugt  durch  die  Abwesenheit  des  köoiglichea  Tiicts 
hei  den  ältesten  Mitgliedern  der  drei  Familien  ihres  Gesciilechts. 
Dnrch  die  Wiederhelehnuni;  niit  der  IlerrsLhart  mufstcn  die  Grie- 
chischen (Iherherren  sie  zur  il^rgebeiilieit  und  Dankbarkeit  ge^en 
sich  vcrpflichteu  ond  durftsu  hoffisa»  lieh  ihres  GehorMM  ver* 
siohert  eu  halten. 

Aus  der  Abwctenh«!  eines  DetomSi  «of  den  Mausen  de« 
Uleüeii  GrefiHttrapeo,  /fswmdSs/le't  aod  dartnSy  «eine  NmIi* 
feiger  so  Mhlreieli  eliid ,  daik  sie  daa  vierte  JahilMHideil  der  von 
ilmea  gebreediteii  Aera  geaugtmi  euefSlIen,  ist  gefolgeit  werden  >), 
dafr  «r  kiHB  ver  den  Anfange  dereellien  oder  vor  157  vor  Chr.G. 
des  Amt  eHies  .Grefssatrepen  bekleidete.  Um  diese  Xeit  melk 
Apollodotos  der  Beherrscher  des  Griechisch- Indischen  Reichs  go- 
We8cn  8eyn ,  weil  er  etwa  von  160  bis  150  regierte*).  Er  tnufs 
dal»er  derjenige  Griechische  t  ürst  gewesen  seyn ,  welcher  jenen 
Inder  zu  seinem  Satrapen  erhob  und  folglich  das  Luiid  l^ashfrika 
beherrscht  haben.  Der  einzige  für  diese  Ansicht  bisher  geltend 
gemachte  Beweis  ist  die  erst  vor  kurzem  durch  Auffindung  einer 
seuier  Mönsen  beglaubigte  Thatsache»  dafa  er  die  Stadt  Ug^ajiai 
beaab*).  Da  eine  8tralbe  dnrch  dieae  SUdt  naeb  Gnserat 'faiwi, 
von  wetehem  La^de  Mibiva  ebaehin  niebt  aebr  entferoi  iiegl>  möebte 
keine  Sohwierigkeit  der  Voranaaetsung  entgegonateben,  dafa  Apel^ 
ledeteaTon  diesem  anaGnBeraCeroberte^  wann  ea  niaht  noch  rieb« 
tiger  seyn  wird.  In  der  Stelle  iSKrefte»*«,  in  weleber  die  Indiaeben 
Eroberungen  des  Demetrios  und  des  Menandroa  ohne  ünlerschei- 
dung  des  beiderseitigen  Autheils  an  ihnen  dargestellt  werden,  sie  so 
zu  verllieikMi  sind,  dafs  dem  erstem  die  südlichen,  dem  letfitern  die 
ösiUchen  zufallen^}.  Nach  der  Besiegung  des  erstem  nahm  AViAt«» 
tides  sie  in  Besitz  und  aein  Soho  Apollodotos  folgte  ihm  iu  der 
Uerraehaft  deraelben. 


1)  8.  olwa  8.  VM. 

•)  a  obn  «.  9BS  e.  S.  aSf  . 

S)  Ick  «Btlebae  diew  Aagabs  ier  finilsa  Nott  f.  4A. ,  bei  B.  Thomas,  der  alc 
aoa  aiser  vea  A»  CSümmfOHAM  Im  achten  Bande  des  Num^tmaiic  Ckro- 
niele  bekannt  gemachten,  mir  aber  nicht  zugänglichen  Abhandlung  anführt. 
Der  letzteren  gehört  auch  die  VenautfeuQg  ftber  die  Brobsrugen  4ea  Dt- 

meti'ius  und  de.s  Eukratides. 
4)  Dil  siclltj  ist  oben  S.  209,  Note  1.  roitgetticilt.   Nach  dem  ubti^eo  ist  das 
S.  auu.  u.     320.  TOD  diesen  firoberuogea  gesagte  au  berichtigen. 
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Kitt  nnwiderlcglicher ,  noch  redender  Zeuge  für  die  ehemaligfe 
BelunteiMiig  der  Helliineel  Gosemt  veo  den  Grieebe«  iel  dernedi 
erbalieBe,  «ob  Jmtmßgfm^  d.  Ii.  ,,Feeltt  der  Jm§m^*  eaiaidlte 
Nene  Q4tui§kmt  einer  dertigen  StndC 

Eine  Schwierigkeil  erhellt  eieh  allerdings  gegen  dieee  Aende- 
raog  in  den  fribem  Aneiehten  fiber  die  ReibenMge  der  Grieehieeb* 
Indischen  Köiiig^e,  weil  DionyMioa  ^  defsen  Name  niemUeh  denÜMi 
auf  den  Münzen  des  nächsten  durch  sie  namhaft  gemachten  Grola- 
Satrapen  Rudrasinhn  des  rrstei»  erscheint,  nach  der  frühern  Be- 
stimmung seiner  Zeit  erst  nach  114  regiert  hoben  würde*).  Da 
diese  Bestimmung  jedoch  einer  festen  GrunHfa<xe  entbehrt  uad  auf 
der  einzigen  Münze  des  Dionysias,  welche  bis  jetzt  entdeckt  worden 
iat,  der  Apollo  Typus  des  Apollodotos  wiederkehrt,  bietet  sieh  ein 
pafsender  Auaw^  aus  der  oben  beseichoeteii  Schwierigkeit  durah 
die  VerauaaelSQOg  dar ,  dafa  er  ein  zweiter  Sohn  Apollodotoa  ge- 
wesen and  dara  des  Reich  swiaeben  ihn  und  gclheiK  werde« 
ney').  Unerklirlleb  bleibt  freiileh  wenigatena  vorlinflg,  daib  der 
Name  den  micbligfiien  Griecbiaeben  BebemeberalndiaeberOebietei 
des  JfaiMMu/rea,  uoeh  auf  keiner  Uönse  der  Satmpen-Klnige  sieh 
nna  dargeboten  bat,  weil  ea  von  ihm  am  füglichaten  «igenemmen 
werden  könnt«,  dafs  er  von  jenen  Pürsten  wiederholt  worden  sey, 
als  eine  Anerkennung  ihrer  Abhängigkeit  von  den  fremden  Herr- 
schern. Vielleicht  wirii  die  spätere  Entdeckung  anderer  Münzen 
ein  Mittel  au  die  Hand  gehen,  um  uns  über  dieses  Bedenken  hin- 
wegzuheben. Erst  auf  den  Münzen  des  dritten  Hudrasmha  stellt 
aich  ein  anderer  Name  eiO)  der  zwar  keine  Bieber  erkennbaren  Grie- 
chischen Bucbalaben  darbietet,  jedoch  am  angemefaensten  für  den 
dea  Uippoatratos  gehalten  werden  möchte^}.  Da  daa  Zeichen  den 
Kehneffs  anf  diesen  Münsen  jedenfalhi  eine  niedrigere  2abl  als  sie« 
beniig  bedeote^  weil  diese  Zahl  nnr  snf  den  Münaen  des  RndfaH 
dAman  erwartet  werden  knnni  wird  fQnfsig  sIs  deftmi  Bndentwg 
angeneaunen  werden  dürfen.  Wir  erhalten  dadnrcb  die  Jahre 
drei  HondeK  und  fSnfzig,  naeh  457  oder  nach  t07  vor  Chr.  G. 
Der  eben  genannte  Griechische  König  war  nach  der  Anleitung  seiner 

1)  S.  oben  I,  8.  105,  Note  8. 

g)  0.  oi^  s.  aac 

«}  Vebor  dea  ItialtB  a.  elMal*  8.  tt7. 

4)  S.  B.  TBOHAt  a.  a.  O.  p.  M'.  in  AaHMgo  dw  2la»eat  sfal  UO  doatllch, 
ia  wef ekea  Seiclea  Ucacrreile  voa  /HZIO  venaatt«!  werdea  ktealea,  vor» 
aeigatclB^  dalk  der  ladbcbc  HaaieaTerferdscr  im  eiee  n  weggtlalhaa  feabe. 
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MfinBen  seit  114  der  Vertrater  der  Griecbiedicii  Macht  {nlndieii  *), 
•#  ilafe  von  dieeer  Seite  her  der  Heralellung  seinee  Namens  aaf 

den  Münzen  sefnee  fndischen  Vasallen  nichts  im  Wege  steht. 

Ktuas  genaueres  über  das  Vcrhaltiiirs  der  Indischen  Unter- 
könige zu  ihren  Griechischen  ()t)eriirrrcii  auf.Nlellen  zu  \\  ollen,  wäre 
wegen  der  Abwesenheit  ir^rnd  «'inr.s  genügenden  Hülfsmitlels  ein 
eiteler  Versuch;  nur  darf  im  Allgemeinen  behauptet  werden,  dafs^ 
Bo  lange  die  letzteren  die  Thatigkeit  und  Tüchtigkeit  noch  besafsen, 
welche  die  Gründer  und  Verbreiter  der  Griechieehen  Macht  in 
Indien  au88eiehneten>  die  Bande  der  Abhiiigigkeit  der  erateraii  atraff 
angescgen  blieben^  alleui  leckerer  werden  ninfrten,  aobald  in  dienen 
Eigenachaflen  'eine  Abnahne  eintrat  Während  Menaadrea  »it 
kräftiger  Hand  das  Staataraiier  handhabte,  konnten  aeine  Satrapen 
nieht  den  Versoeh  wagen ,  aieh  loasareilben  ;  gegen  den  Sehhife 
der  Griechischen  Herrschaft ,  als  sie  sehr  beschränkt  worden  war, 
konnte  es  dagegen  ihren  Indischen  Unterkönigen  leichter  gelingen. 
Die  Siiilia  waren  durch  die  weite  Knlfernung  ihres  i.audes  günstifier 
in  dieser  Bezichting  stellt,  oLs  die  übrigen  Statthalter  und  werden 
die  ersten  gewesen  scyn,  welche  die  sich  ihm  darbietende  Gelegenheit 
benutzten,  um  aich  ihre  Unabhängigkeit  nu  erringen.  Dieses  scheint 
AtriJäman  zuerst  ausgeführt  su  haben,  weil  auf  defsen  Münzen 
daa  Zeichen  einer  Anerkennung  der  Grle^iachen  Oberherrachall, 
jfie  Anbringung  ctncs  Oriechiaehen  Kenigananana,  Teraehwondcn  iat 
Da  nach  dar  Ai^be  aciner  luaehrift  BuinuMmmta  dem  drei  Hnndarli 
und  Bwei  und  alebnigaten  Jahre  nach  457  regierte^  alao85  varChr.O» 
er  aber  wegen  aeiner  grollien  Eroberungen  nicht  gan«  kars  Grefaaatrap 
gewesen  seyn  kann,  darf  der  Anfiutg  aeiner  Brbebong  zu  der  Wurde 
eines  solchen  in  das  sechzigste  Jahrzeheiil  des  vierten  Jahrhunderts 
der  Aera  zurückverlegt  werden ,  oder  bis  1^7  '^).  Sein  Vorgänger 
war  Atrldäman  .  welcher  demnaeh  von  etwa  zwischen  107  bis  97 
fut  der  obersten  Leitung  der  Angelegenheiten  der  Siuba  beauftragt 
war.  Seine  Verwaltung  lallt  somit  in  die  letzte  Zeit  des  Jtape^ 
und  der  Regierung  den  AMÜiaet  und  in  die  letaie  Periode  der  Grie- 


t)  S.  oben  8.  nr?4. 

S)  L)icsp*<  mTichte  um  so  t-lier  anoehmbar  seyn,  als  auf  dea  Münzeo  des  i^  t^va- 
si/ifi<t ,  des  äobnes  von  Atridäioaa,  «uf^er  dem  obeo  S.  795.  für  (ünfzig 
HD^LUiimneoea  Zablzeichen  ein  uodcrcs  sieb  findet,  s.  E.  Thomas  a.  a.  O. 
p.  Af>,  welches  demnacli  sech^i^  be^eichaeu  würde.  Vi^vasialia  war  nicbt 
Grufssutra^;  s.  oben  S,  787« 
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«liiMlMii  Herradiaft  k  Indiea*)^  So  lange  d«r  soeraC  erwilioto 
Miehlige  HeriMher  d«f  9^  lebte »  konnCeo  die  Sidbe  ce  tMt 

unterDehmeii,  die  Grinseii  ihrafi  Besttses  sv  «rweiterR.  DIeees  fmt 

zuerst  Ruäradaman  gethan.  Die  Münzen  seines  Sohnes  und  iXach- 
folgers  des  iStämi  Ruärattinha  zeigen  die  Daten  der  Aera  380 
und  390  * ).  Diesn  entsprechen  den  Jahren  zwischen  77  und  67  vor 
Chr.  (i.  Sciti  X'ater  \\\c(\  daher  firofssatrap  Iiis  80  {Tfwescfi  seyo. 
Seine  Hegieruug  trilli  demnach  mit  der  ersten  Hälfte  der  des  Azeg 
«ueemneo,  weleber  etwa  von  95  bis  60  der  Beherrscher  der  ^eke 
war  *).  Jeaer  mofs  daher  seine  Eroberaogen  su  einer  Zeil  ge* 
meebl  hebe« ,  wAbreod  welcber  Asee  Doch  mit  der  Unlerwerfong 
mderer  Gebiete  besehiftigt  wer  oad  diojeoigeii}  welche  in  6.  der 
Peato|»etemie  uad  des  ZuetieneollQfiM»  dea  Fdiillitremes  mit  dem 
BeupUhiree  Jlegeai  ooeh  nicht  von  ihm  eiogenommen  wereo.  Dos 
mitere  Indoohiod  hotte  wohrseheiniieh  ooch  dem  Tode  des  Jfoj/ai 
doe  Indoskythische  Joch  wieder  abgeworfen.  Radradiman*s  Kriegs- 
zug erreichte  die  Sitze  der  Jaudheja  y  v  on  welchen  er  in  seiner 
fnschrin  sagt,  dafs  sie  aus  Liebe  zu  seinem  Ileldenruhme,  wcfchcr 
utjter  allen  Xatrija  offenlinndig  geworden,  ihra  Gehorsam  erzeigt 
hatten^).  Er  kann  diese  Eroberungen  nicht  sehr  lange  behauptet 
faabeo,  weil  Azea  durch  seine  Münzen  auf  das  untere  Indusland 
und  Ragest han  Anepruch  nmcht  Von  dem  Beherrscher  Daxi* 
fApotho'o  famkarMif  welchen  RudradioMn  swoimol  In  Kämpfen 
beoiegt  und  Rnhm  dodorch  erworben  hotte,  weil  er  ihn  noch  dem 
goochlobeoen  Veitroge  feot  In  oomem  Reiehe  boochntnlee]^  iot  ecbon 
früher  bemerkt  werdeiv  doib  er  nicht  einer  von  den  gleiehnomigen 
Königen  der  ilMMroäAri/>a- Dynastie,  welche  in  den  Puionioehen 
Verzeichuifsen  aufgeführt  werden,  geweooD  eeyn  kono^oendcrn  ein 
älterer'').  Ob  sein  Besieger  und  Beschützer  für  seine  Mäfsigung 
in  der  Benutzung  seines  Sieges  einen  Thetl  der  Besitzungen  des 
überwuadeuea  Füroteo  oich  «btreleu  liefs.  iumo  nicht  mit  Bestimmt- 


1)  0,  898,  a.  880  o.  8.  888. 
a)  B,  B.  Toonaa  p.  60. 
8)  8.  obeo  898«  0.8.  880. 

4)  Z.  12. 

H)  S.  S.  383.  Da  spätere  Untersucbim^rn  Hnr^^rthrtn  haben,  dafs  wahrend  i!cr 
Herrschaft  <les  Azes  SunUthra  deu  ^iiihu  Kehorch[(>,  wird  der  Loue  auf 
seiaen  Müozea  richtiger  auf  das  Laad  der  KÄ^aputra  bci&ogeii« 

6)  2.  13. 

7)  S.  obeo  S.  755. 
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Mi  Mftoplal  ww4e«|  mil  4er  Fund  Ton  linnaw  in  BWmk 
Kteign  in  d««  Btsirke  Piuui's  >)  ilinngn  gvnonunnn  anr  hntreiit» 
dftli  tin  durdi  dm  Ifaniol  dnlUn  gdmelit  wnrdM  lind. 

Von  den  Siegen  des  Rudradimna  über  einen  nnderen  König-, 
durcli  weU:hen  er  sich  Huhiu  erworben  und  de»  er  in  sein  Reich 
wieder  eingesetzt  hatte,  lafst  sich  oicliiB  bestimmteres  berichten, 
weU  dareh  die  Verwitterung:  des  Fdsenn  der  Name  nicht  erhalten  ist. 

Unter  der  Regierung  dieses  Königs  erstic  ":  die  Macht  der  Sinba 
ihren  höchsten  Gipfel,  ven  welchem  sie  aber  bald  nachher  bemb* 
gestöni  ward,  jedoch  v/obl  erst  nach  dem  Tode  seines  Sohnes. 
Wnnn  er  niob  in  seiner  Insehrifl  oniner  Milde^  Miner  Trane  in  der 
Hiltung  Miner  Gelnbd«,  seiner  FrsandKohlieit,  seiner  feroeliten 
Verwtiinny,  seinsf  Freigebif^en  Verwendung  seines  reichen  Mmtses 
«nd  eeiner  Kenntnifii  der  schönen  Wibenschsflen  rufanil*)|  so  ist 
»war  in  Allgemeinen  snf  ein  solches,  üi  den  Insohriflen  gewöhn- 
liches Loh  nicht  viel  Gewicht  su  legen;  die  von  ihm  tnhefohlene 
Herslelhing  der  Brücke  und  die  übrigen  Vorkehrnngen ,  welche  er 
getroffen  hatte,  um  die  Anwohner  des  Flufses  Patesini  umi  anderer 
gegen  ihre  verwüstenden  Ueber^hwemroun^en  zu  schützen,  beweisen 
jedoch,  dafs  er  auch  dem  ungestörten  Betriebe  des  Ackerbaues  und 
dm  Sicherhett  des  Eigenthums  seine  Aufmerfcssnlceit  widmete.  Seine 
Vspferlieit  hmi  er  hewnhrl  derch  seine  Siege  nnd  seine  Eroberungen 
Ks  ist  noeh  mn  ihoi  nn  erwfhneni  dtlh  er  einen  PMmm  väm 
A%hmen  m  seine  Diensln  gsnommen  iMlIOy  ihn  wegen  sohlst 
TfiohCiglieit  loht  noA  voa  tlm  erwihnl  wird »  düdh  er  den  Mnn 
^NMS  Henen  vennehit  holte  Diom  Brwihnnng  Tordiont  doshsMI 
bst^htd  na  werden ,  weil  ann  ihr  hervorgebt ,  dah  Minner  ans 
ihxen^  Volke  nach  Indien  sogen^  nm  dott  Dieoolo  nn.  onnhen*  Be» 
kanntUdi  hahei»  sie  dieses  in  der  neocm  Zeit  in  grofeer  .ftiwuhl 
geUiau. 

Von  seinem  Sohne  ist  nur  der  Name  Stdmi  Jtuäravmha  er- 
halten. Auch  er  verlaugiiet  «eine  Abhjiiiijigkeil  von  Griechischen 
Obefberrscheru,  weil  auf  seinen  Münzen  i&eiao-  Grieckusdkc  Budk- 


1)  S.  ubea  S.  77«,  Note  8. 

9}  Z.  9.  flg.  Z.  It.  flg.  Et  wird  Ton  ibn  Z.  18.  fieaagt,  dafo  die  Dorcb- 
CriaguDg,  Bewabruag.  Brkeaotalb  nnd  Auaubuof  dar  gaoCian  WUkenacballto 
bwaOy  wie  die  voo  des  Bmiidkmrv»  bi  der  Tonkaost  errcichhsre  Fettltkeil 
nnd  die  öbrlgao*" 

9}  S.dtolaacfcrIftS.  18—90.  Ucbar  dieBadeoCangdes  Naneof  i»  obcs  I«  8«43a. 
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Schiuüsiiciiiorkungen.  TW 

I  Stäben  sidi  vorfinden.  Da  seine  ll6neen  nos  Jahren  nach  390  datirt 

sind,  hat  er  nach  67  vor  Chr.  G.  regiert,  also  kurz  vor  der  Epoche 
des  VUkramdäilja,  Ob  er  der  letzte  seines  Geschlechts  ^yeweseii, 
welcher  als  Grof^satrap  mit  der  ^JachlvoUkomiiieiiheU  eines  unab« 
bängigni  Herrschers  über  Larike  gebot  und  ob  er  noch  den  ganzen 
Unfaug  seines  väterlichea  Hcichs  behauptete,  darüber  fehlt  bis  jetftt 
irgend  welche  Angabe,  obwohl  WahrscheinifehkeitsgriHMle  ii 
dafür  spreeheu,  als  keine  andern  tieriscber  dieser  Lander  aus 
Zeit  nachsawaisen  aiiid. 

BJie  ich  mit  der  Geaebidtfa  dienet  Tbeila  tos  Indien  fartfakre, 
balle  ich  es  für  iMlkand^  swai  allganicina  Baaierk«i|;eii  hier  aln* 
suacbaltco.  Die  erste  lat^  daÜi  wir  In  der  GeschidKe  der  Slnb« 
ein  awar  einMhi  dastehendea^  allein  eben  deshalb  nai  so  wich-* 
tigcres  Beispiel  davon  haben,  wie  die  Griechisdten  Könige  lodicos 
sich  in  Beziehung  aui'  ihre  ucucu  L  iilerihaneii  verhielten.  Sie  vcr- 
Iraueleu  solchen  unter  diesen  die  V'erwaltuno:  der  Pro\iir/en  an, 
von  welchen  sie  erwarten  durften,  dals  sie  ihnen  treuen  Gehorsam 
leisteten.  Die  Indischen  Uatcrköüigo  ihaten  dieses  aber  gewifs  nur 
80  lange,  als  sie  durch  die  Macht  ihrer  Oberherreu  dazu  gezwungen 
waren;  die  fremden  Könige  roufsten  ihnen  als  MUkkm  verhafiit 
•ayn  und  aie  werden  keine  Gelofenheil  vera&umi  haben,  um  sieh 
Uli  die  von  Ihaeu  verwalleteu  Gebiete  der  Berrscfaaft  der  Fremden 
SU  cBireilhen.  In  den  Smha  eiUickea  wir  noch  das  erste  Be^ 
spiel  eiaen  Kriegergencblechte  j  welchea  von  schwachen  AnAngan 
anhebend  ein  ndtehtigas  Reich  gründete,  wie  es  spiter,  besonders 
in  Dckhan  viele  Dynastien  der  Rdgaputra  gethan  haben»  Olino 
Zweifel  trugen  die  fremden  Herrsrhaficu  vvei»et>(ltch  hei  zu  die.^er 
Umwälzung;  in  den  frühern  Zustanden  der  einheimischen  Königs« 
und  Kricfrer-Geschlechter, 

Die  zweite  Bemerkung  betriift  die  Spraclie  der  Inschrift.  Diese 
tritt  hier  hi  des  eigeathümlichen  Form  der  künstlichen  Prosa  mit 
überlangen  snaammsngesetatsn  Wörtern  auf  und  es  stellt  sieh  ans 
dieser  Aanderuog  in  der  Sprache  eine  bedeutende  Neuerung  dar, 
welche  beweist,  dafa  die  heilige  Sprache  immer  mehr  aim  dem 
Munde  das  Voihs  veiachwsnd  und  In  die  Litteratur  sowie  unter  die 
Brabmansn  und  die  voinehmsten  KIsfsen  der  fibrigen  Inder  sich 
surucksog  oder  eigentlich  schon  suruckgezogen  hatte.  Die  Trag- 
weite dieser  Bemerkung  wird  in  ihr  volles  Licht  treten,  wenn  von 
der  Lilluralur  dieses  Zeitraums  gehandelt  werden  suii. 
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«Mclilchte  lIAtavs'a. 

Sowohl  die  Geschichte  der  Sinha-Köiii^c  ,  als  dlo  der  Tndo- 
Skythen*")  fuhrt  zu  der  Ansicht,  dafs  Vikramdflifja  tierjeni<;e  war» 
welcher  ilirer  Herrschaft  eiu  Endo  machte  und  zum  Andenken  an 
die  (Jeberwäitiguog  der  fremden  Beherrscher  seines  Vaterlandes  die 
Epoche  |;ruodet6y  weliAe  mit  dem  Jahre  57  vor  Chr.  G.  beginoL 
Bei  dem^  was  Aber  ihn  so  sagen  iat,  empftudet  ein  GeacbiehU 
■ebreiber  Indiens  achmerslioher,  «Is  bei  trgmid  einem  andern,  in  der 
Ueberliefening  der  apfttem  Zeil  gefeierten  Könige  die  gInBliehe 
Abwesenheit  nicht  nur  ieht-bisteriseber  Berichte ,  sondere  aneh 
der  numismatiasben  Denicmate,  deren  Auahfiffe  sich  aowohl  fht 
die  Aufhellung  der  Geschichte  der  vorhcrn^ehenden  Dynastie  ,  als 
für  die  der  Griechischen  und  Indoscythischen  Fürsten  so  er- 
giebig ausgewiesen  hat.  Statt  Erzählungen  von  grofsen  und  folge- 
reichen Thaten  besitzen  wir  nur  Mährchen  und  einzelne  Notizen 
von  gleichgültigen  oder  gar  erdichteten  Ereignifsen^  welche  in  jeder 
andern  Geschichte  mit  Stillschweigen  ubergangen  werden  könnten. 
Aiifaer  den  oben  angegeben  Mihrchenaaronilungen  giebt  es  nur 
noch  eine  einaige  Schrift^  in  weteher  dieses  Könige  Geacbfohte  dar- 
gaalellt  tat  und  welche  swar  viele  fabelhafte  Umatinde  enthält,  jedoch 
emige,  die  Anspruch  auf  Wahrheil  fftr  sieb  machen  können«  Sie 
ist  in  der  Teluga -Sprache  abgefafbl ;  ihr  Verfafber  RMVfpmÜ  Üwu^ 
mürti  giebt  an,  dafa  er  viele  sum  Theil  im  Sanaiffit  geachriebene 
Handschriften  verglichen,  allein  aufserdem  auch  mündliche  Ueber- 
liefeningen  bcnulzl  habe^).  Uebor  die  Zeit  ihrer  Abialsung  erfahren 
wir  nichts,  sie  verdient  aber  jedenfalls  den  V'oraug  vor  den  Volka- 
mährchen. 

Nach  dieser  Schrift  war  Vikramadttja  der  Sohn  eines  Brahmanen 
Namena  KmndrtifwrmaH,  dea  vierten  Sohnes  des  Viahntifarman^M^wkW 
Bewohners  der  aonst  nirgends  erwähnten  Stadt  Vedanurdjanapurm^ 
Seine  Erniehung  wurde  vernachl&faigt  und  unsnfrieden  mit  den 
niedrigen  Beaehftftigungea ,  su  welchen  sein  Vater  ihn  nötbigle, 
rerliefs  er  hemiltch  das  väterliche  Haue  und  gelangln  nach  vielen 
Abeniheuern  nach  Uggajini,  wo  die  Tochter  des  dortigen  Königs 
DhtfsgakirH  seine  Gattin  wurde;  ihr  Sohn  war  der  apäter  berühmte 


1)  S.  oben  S.  308. 

2)  S.  oben  S  75». 

S.  W.  Taylor*«  Oriental  Uistorical  Manuicripts  otc.  I,  p.  848. 
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Kdaig»  Mio  Brote  BkM  der  einer  sweiten  Freu  seiaee  Vaters  >). 
Kr  wurde  »piter  ala  RSnig  gekrönt  oad  sein  Bruder  aeto  Mioiater. 

Durch  streute  Bufsc  machte  er  sich  die  Göttin  Kali  geueigt  und 
erhielt  von  ihrer  Ciiiist  das  Versprechet!,  von  allcti  Feinden  unver- 
wundbar zu  seyii  mit  Ausaahme  eines  einzigen,  der  auf  übernatür- 
lichc  Weisp  "^eboreo  werdeo  sollte ^  uud  Tausend  Jahre  glücklich 
zu  regieren  % 

Es  darf  fuglich  bezweffeU  werdeo ,  dafs  die  hier  dem  Vikra- 
aiAdÜja  sugeschriehene  Abstammuog  in  der  Wahrheit  begründet 
ney»  weil  daa  Geeetn  swar  den  BrahoMnen  erlaubt,  Frauen  ans  den 
drei  andern  Kanten  i  also  aneli  ana  der  der  Krieger  su  nebnen 
annin  Beispiele  von  einer  Befolgung  dieaes  Gesetnes  In  seiner  An- 
wendung auf  kdnigliehe  Familien  fehlen.  Man  wird  daher  kaum 
irren  9  wenn  man  to  jener  Abatammung  eine  Dichtung  der  Brah- 
manen  erblickt ,  um  dem  berfihrotcn  Könige  eine  Herkunft  aua 
einem  ihrer  Geschlechter  zu  verschaffen.  Ffir  diese  AufTafsung 
spricht^  dafs  nach  einer  andern  Ueberliefcrung  der  südlichen  Inder 
sein  ^'alc^  Gotinda  hiefs  *) ,  der  auch  von  einem  Krieger  ^jr'fnhrt 
worden  st  yn  kann.  Eine  drillU  Uebcriieferung  mochte  in  vorlicg-fn- 
dem  Kalle  den  Vorzug  verdienen,  obwohl  der  JUiltheilcr  derselben 
Verdacht  gegen  ihre  genaue  Wiedergebtin«^  erregen  kennte;  denn 
die  in  ihr  erhaltenen  näheren  Umstände  pafaen  so  gut ,  ala  dals 
dem  Zweifel  Raom  geataltal  werdeo  kfoote,  sie  seyeo  gans  aun 
der  Luft  gegrifim  werden.  Die  dlcfateriaehen  Zuthaten  dfirfen  dabei 
nicht  befremden^  well  die  Geachichte  dea  KdnigSi  auf  welchen  sie 
sich  besiehen,  gans  der  Dichtung  anheimgefallen  iat  Nach  dieser 
Ersfihlnng  war  Vikramiditja  der  Selm  euws  Gmüllmnm  Namens 
fmfmUm  und  der  MiuUuuwekM,  der  Tochter  des  Königs  T4mrmi§M^ 


1)  Naek  ciaer  aadera  Aagabe  hi  «iaer  baaMrllUlebm  GcMbtmteÄoie'«  lifofa 
Tlkraaiadi^afs  Tatar  OoelnAi;  s.  W.  Tatm»*«  Secomd  BepoH  ai»  Ifta 
Examinatiom  amdRß^oraüom     ikeMmck^MMU  Mmmi»eHptM  ha  J»  e/  Ma 

As.  S,  of  B.  VII,  p.  871. 
S)  Diese  Kahl  wurde  auT  den  Rath  sefnes  Mtclsters  dadurch  verdoppelt,  dafli 

er  «  ähreod  sechs  Monate  den  Rps't"rungsgescli:iflcn  oblag,  die  sechm  andern 
al«  üUiser  im  V\  aide  lebt«.    In  einigen  descblcblen  des  Dekbaas  vv  ird  ihm 
diese  Dauer  der  Jahre  Ku^esehriebeo ,  s.  die  chronologische  Tabelle  aus  dem 
Kaiijuya-Hägakaritrat  a.  a.  0.  im  J.  of  the  As.  ^.  of  ii.  p.  48d. 
S)  S.  MäM.  dk.\,  \\\,  12—18. 

4)  8.  W«  TAnoH  a.  a.  O.  p.  S71.  Dl«  Aagabe  Sa^at  aiok  In  elaar  alten  6e» 
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weldicr  ei»  kMoM  EMt  In  Omrfßrm  swisdtes  den  Mfr«»  90* 
Uwaniflll  and  Mabi  beMfa,  der  Bniiir  BhürMkaH  der  Mein  dentlbes 

Halbgottes  und   einer  Dienerin  ^3*  etsle  wurde  nteh  dem 

Tode  seiner  Multer  nach  Ug^ajini  gebracht  Nur  zeigl  sich  aucli 
in  dem  Uni»Uiad«,  dafs  seine  Grofsmuttpr  die  Tochler  eines  Rishi 
gewesen  seyn  soll,  auch  das  Bestreben  der  Brahmaueu,  sich  diesen 
berühmteu  Köni^  durch  eine  voa  iiuieu  ersooueue  Herkmift  suxu* 
eigaea 

Aus  dieser  Darle^Dg  dei  vststiiiBde— a  Aogfübcn  über  di« 
UefkiwA  dlesM  Vunsten  «teilt  sich  nur  kltr  luraw,  dafl»  uo«h 
iMebl«  gcwifbcs  dsrabcr  bestiMmt  werden  hatin;  mb  wahrsohewi" 
lifdwtsB  stamnile  «r  sl^  w  eine»  kSoiglidMN»  Geeebleebte  bi  dflM 
•irdKebea  Gtserat  G«»  onkltr  ist  die  WeiM,  auf  welebe  st  mm 
Herrtcbell  getaugt«  Bi  mag  Dkrmpmktrii  sebi  Vergiuger  gewesen 


1)  Dfese  Lf*p:pnffp  fst  von  WiT.roR»  a.  a.  O.  p.  t47.  fli»  aus  dem  Vikramö- 
77rfA-A/Ä/»ö,  w  clclie.s  ein  anderer  Name  öet  Sinhagama-dviiti  hii  ati  sej«  saII, 
tnitgclb^iii  wurden.  Im  Gurgäramandala  hhte  in  ßlo^m  VV  iilde  »wiscbea 
den  Klür^en  (^'ubhramati  und  MabI  der  Rtsht  Tumralipta  ^  vrelclier  dem 
Könige  Tämrasena  setae  Tochter  zur  Frau  gab.  Sie  battto  sechs  Söbne 
ttsd  eise  l*ochCtr,  die  lUadanarekM*  Bisen  Dieser  Oetnifmrmmm  w 
Cdsle  ra  WsMe  eise  Stena  elsea  essfehcksres  Wctesa,  wetehe  He  ssi)»i^ 
Safle^  atlsasi  Berrea  sw  f«rkAs4lios,  Iba  stlae  Toefeier  sa  gete»;  er  Wirde 
CS  b«9ueBf  was»  er  <•  verweii^tte.  Dar  K5s%  erAilr,  sb  er  ipMsr  selbst 
hlogegaogen  war,  dalb  et  dia  StisiBe  eiset  tfasMenM  war^  der  dstdl  iea 
Fluch  des  Indra  in  der  Gealalt  elses  EmIs  Is  dem  Hause  eines  Töpfers 
in  der  liaupistadt  geboren  worden  war.  Zum  Beweise  seiner  Kraft  ver- 
wandelte er  die  Mauprn  «irr  Stadt  uml  des  P.iMaste^  in  eh^rnp  und  erhielt 
die  Tochter,  Ihre  .Muttfr  enldrrkte  in  der  Nacht,  dafs  vr  bei  seiner  55a- 
saQiinenkimft  in  der  Narht  mii  der  TmriH^r  aienschliche  Cisstalt  aoaabi» 
uo(l  veri>r;itjuie  die  Kselsf;estaH.  Dadurch  war  sein  Fluch  beendigt;  er  be- 
oacbrichtigie  seiner  Krau,  darü  sie  schwanger  se^  und  ihr  Subn  Vikramä- 
di^  geossst  werde»  saUe,  dal¥  ihr»  Diesarla  einen  Selu^  der  Bbsrfrllsfll 
luUkm  aolle»  gaMaea  wardt,  ssd.  kehrle  Bssk  dSm  Bisisiel  sarOek.  Svlss 
Fmo  gib  da»  Sah»  der  Braa  das  CMrCasrs  mk  dms  AaArsie,  ihs  sa  ea(- 
remaa  asd  sa  vctkargea,  weil  ihrValar  ika  ssditlsfea  Wiifda,  asi  iMlaCs 
aicb  aaitot.  Bis  «irtserla  btsckte  B»  ssefc  V||pviat,  weKohe  Stadl  dM 
Nssics  Jeasll  ve»  «p,  beschützen,  erhaltaa  bsbes  aell»  waM  dasKlad  aaf 
dfaie  Weise  gerettet  wurde.  Msca  Wilford  heifst  der  Vater  seiner  Mutter 
iai  Agni^  Purana  Sada^asena ,  im  Bhavishja  dagegeo  Vatmdha.  Die 
^uhhrmmatl  ist  wohl  nur  ein  anderer  Name  der  Suvarnavali,  s.  oben  I, 
S.  107;  dieser  l)»'itutet  golden,  iruf-r  {i;iäo»4}Od.  Die  Eselsgestalt  erklürt 
sich  daraus  ('-^'^  ^uch  dein  Vikramadiija  selkst,  s.  oSea  S.76U.  eine  salche 
zugescbhebeu  ward. 
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8«7»99  «rtkber  ant«r  dieser  Voraeeeetsiiiig  ew  ITiterMeig^  tiater 
4er  Ofcerhoheit  d«r  Sinke  geweeea  myn  rnfMet»;  elwee  UfeirlllMB 
liftt  eieh  Betfiritch  eueb  derüber  niebt  sagen.  Ntcb  eadtm  BerieblcM 
wer  VftremAilitje  oicbt  der  «oeiictelbefe  NechToIfcr  dieses  Königs, 
Boodern  der  seines  Brndere  Bhartrihmri^  derneoh  dem  einen  von  ihm 
getödtet  ward,  nach  dem  zweiten  dagegeo  freiwiUig  dorn  Throue  «et- 
sandte,  nachdein  er  die  Untreue  seiner  Kdaigin  Annagasenu  entdeckt 
halte  lind  dadurch  der  Welt  Hbcrdrüfsig' gfewordeii,  sicli  zurückzog*). 
Di«8esiM[oliv  erecbeial  jedoeb  weaigamieJinilNir  uiid  verdankt  vielleicht 
nor  seinen  Urepmog  eiecai  der  ihm  BUgeeehriebenen  Gedichte  3); 
eieeJBiitetehiuigsait  veo  Geschichtcbeo,  von  welcher  die  Grieehiadifl 
LkleretQff  nebrere  Beie|iiele  darbietet.  F«r  die  Webrbeit  der  obigeo 
Nechriebt  Mlet  eich  gelteod  BMeben^  deft  die  Deoer  vev  wir  vier- 
aebn  Jebren  f&r  seine  Regterong  werig  in  BinlibHige  mit  der 
fibrigen  dichleriseben  Helteag  der  Brsfthliing  stobt,  eie  diher  ele  eine 
MS  ilteier  Veberlieferang  (reo  erbeltene  betraebtet  werden  därfle*> 
Bs  iet  weiter  nbeeofaten,  dbfr  er  «wer  in  einer  Stelle  der  jüngere, 
allein  in  einer  andern  der  ältere  Bruder  getiaiint  wird^)  und  dafs 
aaf  die  Angabe ^  dafs  er  uicht  ebenbürtig  gewesen,  kein  Gewiclil 
gelegt  werden  darf. 


IJ  Äaclj  \VrL»oK\<  Angabe   In  Mackenzie  Colffction  ^  f,  p.  343.  wird  in  dem 
Tikramakariira  erzahlt,  dafs  der  König  Pra*«/ia  von  UKgajini  ohne  Erben 
siarü  uod  VikraoiAditja  xum  Könige  gewählt  wurde.    Diese  Angabe  scheiol 
Jedoch  nicht  la  allen  Abschrifleo  des  Buchs  vorxukouimea ;  sie  febli  we- 
oighieo*  la  eiaer,  tfle  leli  besiCae. 

99  Der  cfMe  Hivb  sieh  M  WiLrea»  a.  a.  O.  IX,  f.  IM,  we  er  Ur  jftecerv 
Mer  haiOt»  anrf  In  Ca.  Wii.bw*s  A  Jtoyal  Aval  e»  M^mpkmr  In  Au 
Aat.  \  p.  tao,  wo  er  ailt  seiea«  BalaaMa  gwaant  wlr4»  äac 

sweiie  io  R.  Reta'a  Extrmit  du  Viktmmm^kMrUtmw^  im  Jttrn.  As.  IV»* 
Ser.  VI:  p.  SS76.  UDd  bei  Wilfori»  a.  a.  0,  mli  dem  ohae  Zwelftl  spitam 
Zusätze,  dafs  er  oacbher  nach  Benares  ge  wall  fahrtet  sey. 

8)  ^'aInlIch  dem  z%vpiten  des  Nltigataka  in  P  von  Bohi.rn's  Ausgabe  p.  87, 
Es  InutPt:  „Diejenige,  derea  ich  stets  gedenke,  ist  mtr  ?th{reneigt,  sie  st-bot 
sich  Diith  eioetn  aßdurn,  der  einer  andern  buldij^tund  mLiuLtwpgfn  ^rumt  sich 
wieder  eine  andere:  Fluch  über  jeau,  jeneu,  den  Uoit  dei  Ivette,  über  diese 
uod  oiich^^  mal«  Werte  werden  ibia  la  der  Sink&tana-dcäirinfaU  ia  dea 
Hnad  gelegt. 

4)  S.  WiLreaa  a.  0.  p.  t4t.  Naeb  p.  X4A.  kille  eda  Inidar  aacb  de« 
SkmHdmimH^»  aar  «o  laagt  gekemekt;  dieaee  wird  aber  das  von  den 
▼ielea  Uaseeaalgbaiica  diesM  VerlMkcrs  eeya. 

5}  8.  Wia^eM»  a.a,0.p.ld8.,  die  awelle  indel  alck  bei  WiuMMia.ik0.p.B45« 
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Ww  4^  ZmSwMknwtg  Mrifl,     hat  mwmt  dw  leiste  SUkf 
KMg  4Mm  BmdrmMm  muh  €7  vor  Gfcr.  G.  ragiertO»  ^ 
▼•m  ihn  nichta  atoaeiii  Naaie  crhaheo  iai»  Übt  aich  anBahaiaa^  dab 
wihrend  aeiaer  Regiaitin»  die  Macht  diaaer  Kdat«fe  aahoa  im  Ab* 

Dohmen  war.  Sein  Vater  alarb  etwa  uro  80  vor  Chr.  G.  uod  kor« 
nach  defsci)  Tode  c«itheint  dcranach  Bliartnhari  sich  der  Herrschaft 
über  Malava  bemeistert  zu  haben.  Der  Mangel  an  historisclicn 
Schriften  fuhrt  deu  UebelsJand  mit  sich ,  dafs  Schrifteo  zu  Hathe 
gezogen  werden  müfsen  ,  u  eichen  dieser  Charakter  vöiiig  abgeht. 
Nach  dem  Mahrcben  bemächtigte  sich,  nachdem  Bhartribari  aiah 
sarückgezogen  halte  ^  eis  Veidlm  doa  Thräna  aad  lödlate  hi 
der  Nacht  jeden  von  den  Muiistera  aan  gewahllaa  K4aif.  IHa 
V'asalleaköaige  garietheo  darüber  in  grafaa  Varlagaabeit,  Ma  Vi- 
hraoiidirja  ana  aiDem  aodara  Laada  hcrhaikam  und  dan  haaan  DiaMm 
darch  daa  Varapradiaa ,  ihm  tiglieb  am  iMÜ-OpTar  daraahrtngen, 
vafaaUfaia  ihm  die  hdoiglicha  Macht  la  laCiMn  *).  lo  diaaer  Dichtung 
durfte  die  EriDaernng  an  aiaa  voröbergehaade  HersfeHnng  der  frühem 
Barrachaft  kaum  verkannt  werden,  die  nur  kurze  Zeil  dauerte,  und 
an  ein  Ringen  um  die  Machl^  auf  welche  mehrere  Anspruch  machten. 

Da  der  N  orfafser  der  Geschichte  Kac^mlra's  kein  Bedenken 
getragen  hat  ,  oul  den  von  ihm  nur  durch  eine  Zwischenzeit  von 
drei  Hundert  Jahren  gctreuiUeu  köuig  LaliiääUja  die  aua  der  epiacbaa 
Dichtung  in  die  spätere  Zeit  übergegangene  VorBtaUmg  vao  ainaa 
digvigaja,  einer  Beaieguiig  der  vier  Weltgegeuden,  eq  Gbartiagaa, 
darf  es  uns  nur  wenig  befremden,  wenn  wir  in  Werhan,  die  nicht 
in  demselben  Grade  Anaprnch  darauf  machen,  hiatariach»  so  acyn» 
dam  Könige  VihramAditja  den  Beaits  van  Bengalan^  HmdoeUn,  den 
Dekhan  nad  dem  weatlichen  Indien  nageachrieben  flndea*).  Noch 
weniger  flUlt  dieaea  auf  bei  dem  Vetfalber  eines  so  unhistoriscfaen 
Bocha,  wie  dea  Bhogaprithm^ha'a ,  der  ihm  die  Eroberungen  d^ 
ganzen  Indiens  nachgerühmt  bat       Als  wirkhebe  Eroberungeo 


1)  S.  oben  S.  709. 

8)  Nach  einer  Ah^rhrift  In  meinem  Besitze.  Das  AaU-Opfer  wird  samt  **f««**t 
allen  Geschopfeo  dargebracht ,  das  Wort  hat  aber  auch  die  allgemefoe  Be- 
dtutimt^  von  Opfer  überbaupt.  Worin  es  ia  dieaen  Falle  bcataad^  wird  Bkkt 

S)  Itt  der  Ganamrgaja-rägavangävali  bei  W.  Taylor  Im  J.  of  the  A$.  S.  of 
B,  VII,  p.  891.* 

4)  S.  bei  WiLroao  a.  a.  0.  p.  187.  Sein  General  Vikrama^akit 

^n^km  oder  daf'  Dakkaa»  MUhßmdt^  adar  daa  iaaere  Indien,  Ka^ra, 
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VüorinAditjft's  darfso  Mir  Kaptärm  ood  Avnttb/ragelteo;  aadi  wird 
•io«  Brlnoerong  ao  die  Siege  fiber  die  in  der  Angebe  auf- 
iMwehrt  Heyn,  deAi  er  mehrere  Stämme  ^trMlekka  aimgcrottel  und 
endcre  Bur  Unterwerfung  gczwtmn^cn  habe.  Für  tlic  Eroberung  dee 
ersten  Landes  besitzen  wir  das  ausdrückliche  Zcii<^nifa  der  ein- 
heimischen Geschichte,  nach  wrklier  er  einen  sf^iner  Verwandten, 
den  Pratäpädilja  als  Statthalter  über  dieses  Reich  eiusetze,  welches 
die  Oberhoheit  der  Könige  M&lava's  einige  Zeit  anerkannte*)* 

Ueber  den  Umfang  seiner  Herrschaft  entbehren  wir  aller  zu- 
verlifeigeo  Zeagnifee;  denn  defe  er  io  der  Geeebiehte  Orieee*«  als 
Beberreciier  diesee  Lande«  aufgefDhrt  wird,  Icann  ebenee  wenii^y 
als  ein  aolefaes  angesehen  werden,  ais  seine  Envihnung  als  eines 
solchen  unter  den  Königen  Jndftra'«  oder  des  obera  Teliugaua'ff 
oder  diel  Angaben  in  der  Gesehieble  der  Pimdja ,  naeh  welchen 
er  dem  Könige  dieses  Geschlechts  Pdndjmhtt^htma  seine  HerrschafI 
wtederhcrstellte  und  sogar  später  nach  einem  N'erlaufo  von  acht 
IJiiudert  Jahren  er  sich  dieses  Reich  unterwarft).  8eia  liuhm  hat 
ihm^  wie  seinein  spatem  Nachfolger  (^(ri/tWArz/i^/ ,  den  werthloseu 
Vorzug  verschafft,  die  altern  Perioden  der  (ieschichte  in  Ländern 
aassuifoUen ,  die  ihnen  niemals  gehorchten.  Nur  aus  dem  unbe- 
streitbaren Besitze  M&lava'Sy  Ka^mira's  und  Surashtra^s  läfst  sich 
Bit  Zuversicht  folgern ,  dafs  die  daswischen  liegenden  Gebiete^ 
nimlich  das  Pen|Ab  und  das  Sstliche  lU^aputana  Theile  seues 
Reiches  bildeten.  Genauer  die  Grianen  seuies  Reichs  hesUmmen 
SU  wollen,  wire  ein  eiteles  Untcmchnsn« 


AirMIfrs  and  Kataka,  unter  wcl«A«ai  IfaaiMi  Orista  sn  veratelmi  aeya 
wird,  well  die  Haapivladk  daar  Provios  dieses  Landes  m  kelbi»  entof- 
worfea  haben  oad  den  FlreMne,  den  Beherraehar  Bimkmim*»  oder  CejloB*s 
geswasgeay  uoi  Fricdea  na  Milea.  Der  Nmm%  des  Ctoaerala  Pdebia  kein 
pcraBallchcr  eayoy  aaadera  ein  erdichleler,  um  eeloe  Ifaclit  nn  beselelioen 
weil  erdieKrandcelleldenUiBaw  C^krama)  bedeutet,  mit  einer  AaeflelBaf 
■of  den  Naneo  de*  Königs.  Nach  defselbeo  Verrafiers  Ah  Etsaif  oh  the 
Sacrtd  istes  in  the  Wett,  io  As.  Res.X,  p  109.  soll  in  dem  Anfani^e  Hfn 
Bhnvixhja  ~  Puräna's  die  Angabe  vorlcoininen,  t?afs  dem  VikrawAdit  j»  :*clit 
UuDdert  Kr)[ii^e  als  Vasallen  liuldlKteo ;  obsie  Mirklidi  sich duri flade^ möchte 
jedoch  zweittlltart  seyo. 

1)  S.  oben  h.  4U8,  wo  die  Stelle  aus  der  Raga^Tarangiiu  tniigetbeilt  worden  ist. 

8 j  S  A.  SnauMoe  Am  Account  of  OrtH»  Proper  in  A»,  Hco*  XV,  p.  262, 
Wwuw  iuMMkemO»  VoUtcL,  imtrod.  p.  CXXill.  oad  W.TATt.en*8  OrimtL 
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Zweites  Buch. 


AnfiBr  teMune,  dwdi  0Mie  Siege  ibor  ptlur  iir  Ztf- 
ttflrar  der  M aebt  d«r  fremden  Gewalthaber  ond  der  Wiederheriteller 

der  eiuheimifchcn  Selbstständigkeit  gewesen  zu  seyn  wird  \  ikra- 
iD&tiiija  g^epriesen  als  der  Beschülser  der  Dicbikunet  und  der  Wis- 
senschaften, lind  als  ein  Fürst,  welcher  die  ausgezeichnetsten  Dichter 
und  Gclehrlerj  seiner  Zeit  an  Reinem  Hofe  versammelte.  Die  Auf- 
a&bluog  von  diesen  so  geuaonteu  neun  Juwelen  seines  llofca  wird 
swar  fibereioilimineod  ▼od  den  jolnigen  Indischen  Gelchrleo  über- 
liefert» allein  sie  darf  wn  so  weniger  auf  Genauigkeit  Ansfroeh 
■inclien^  nln  unter  den  NnoMi  einer  niohi  der  einet  Menschen,  nsndem 
der  den  In  MAhreliensnninilnngeii  nuflretendcii  DimonSy  ein  an- 
derer sogar  der  Titel  eines  Gedieht«  Ist ,  welehns  wegen  aeinen 
CharakteraenlMhieden  in  eine  spitere  Periode  der  Indlaefaen  Litte- 
ratnr  hlnabgerilefct  werden  mufs^  ein  dritter  Nanw  ondKeh  ist  der 
des  Gott(^  der  Mediein  Dieser  Umstand  verbietet  uns  jedoch 
nicht,  die  Thatsache  für  wahr  zu  liaUeii^  dafs  der  Hol  dieses  Königs 
der  Sammelplatz  der  bcruiitntcslcn  Dichter  und  Gelehrten  des  da- 
maligen Indiens  war.  Welchen  unter  den  in  jener  Aufzahlung  auf- 
geführten Menschen  zugestanden  werden  darf^  dafs  sie  zu  dem 
Kreise  jener  Versammlung  gehörten,  werde  ieh  später  in  dem  Uv* 
rifeo  der  Cuiturgeschiehte  dieses  Zeitraums  anseinandersetzeo. 

Kinn  Folge  davon,  dafo  ViknunAditja  ein  Gegensinnd  der  Volka» 
posaie  geworden^  lat  die,  dalli  aeinnni  Throne^  der  in  einer  der  8aatfi- 
Inagen  von  Volksttihrchen  nüie  Hauptatelle  elnnimmty  ein  gdttlleher 
Ursprung  die  vieljahrige  Srhaltoog  und  Wiederentdeekong  wih- 
rend  der  Regierung  des  Königa  Bhoga  zugeschrieben  worden  aiad^ 


1)  Dksss  DMkhee  114  vee  Wtuoji  la  tfer  Yorreit  eer  errtaa  Aeagabe 
saiaet  I^cskesa  p.  VI.  nltgetlMlIt  sei  laeiaC:  „HAeMMMlsri,  Xapmmak»^ 
AwtmrtitüUkm,  ^mnkm,  VwtätaMmUm,  EHidUm\  4er  herifcsiia  FeHUke 
JIIMns  eed  FerwraM  slai  die  eeea  Jawele  aa  Hsie  dea  Ftlrreaie;  4er 
Sfsta  Naoie  isl  der  des  Ckiltsa  dtr  Medisin }  VHiU  badcatet  elace  bdsaa 
QM,  4iir  die  Fihigkail  beaks«,  la  LeicbDaroe  daaagthes  aad  sie  In  Bewe- 
gUBf  zn  nHxev ;  bhatta  bat  unter  andera  RedeiituBgeo  auch  die  eiiMM  Ge- 
ladrteo.  Kr  spielt  die  Hauptrolle  io  der  l  etAta-pamkMrimfmti.  Metoltor- 
para  ist  der  TiCel  eines  bekaooten  kleioeo  Gedichts. 

8)  S.  R.  Roth's  Extrait  du  Vikrama-Chnritrum  \).  279  uod  W.  TAYLOR*« 
Orient.  Ihst.  Man.  !,  p.  LMü.  Im  Hioiinel  ü^s  i»dra  ealstand  unter  deo 
Götiero  eio  Zwei/el  über  den  Vorr.ug  der  Apsaraseo  Rambhä  und  Lrta^i 
ta  dtr  Taaakoaaft.  Uai  diaaca  au  Joaeo  ward«  VikraoiAdi^a  harbeigerureo, 
dar  aick  an  Oeealea  dar  swellaa  aataprach  und  adl  daai  Osnhtihi  das 
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Uebw  to  äaüug  md  das  End«  4er  RegientBg  Vikraniditja't 
ist  M  Bidit  mdgHdi,  etwas  «ieheres  aaltasteüeii,  weil  es  ongewiAi 
ist,  v»n  wefebeM  Jalire  <lemelben  an  die  von  ihm  gegründete  Epoche 
datirt  worden  ist  attd  die  Angäben  über  die  Dauer  seiner  llerrsciiaft 
gar  keiuen  Glauben  verdienen*).  Wenn  ea  richtig  ist)  dafs  sein 
Bruder  vor  ihm  viersehn  Jahre  den  Thron  io  Uggajini  eingenommen 
und  ihn  etwa  iitn  74  vor  Chr.  G.  heBt!Ps:en  hatte,  dafs  nach  seinem 
Tode  oder  Hücktritte  ein  kurzer  Kampf  zwischen  mehreren  Prif» 
laadenteu  atattgefuadea  hat  *),  würde  Vikramadiija  seine  Aera  nach 
seiaefli  Begicrungsanfange  datirC  haben^  eine  Ansieht,  die  jedenfaila 
sosprasheoder  ist,  als  daTa  aia  an  den  Sahlafs  seisar  Harrsdiafl 


Thrones  dafür  belohnt  ward.  Dieser  wurde  von  /.wei  und  dreifsig  S(a(ueo 
la  aer  Gewalt  von  juDgen  Biädcbea  getrageo,  aaf  deren  Köpfe  4er  tretea 
Msfaia,  Mt  aaf  de«  Tbconn  aiek  neiaan  wollte.  Madi  dem  Tnde  det  Vi- 
kramidma,  all  atia  Seba  Iba  aa  bnttetgea  !■  Begrlffi  ataad ,  wurde  Ihm 
dienen  ?«b  elaer  der  Btataeo  untnmagt  ned  ven  dea  Minlntera  bendÜnlüwB,  dea 
Tbroe  sv  vertrabea.  Mneb  drai  Reglcrnngmalritte  BlwfaU  «rttrde  er  aof  dem 
Acker  einen  Brehninnen  entdeckt  und  von  den  Kinige  gekauft,  der  Ihn  nach 
dar  Banptotadt  J^AIrA  bringen  Hefs  und  beschlofs,  ihn  an  bcstci^^cn.  Als 
er  dieses  versuchte,  %vurde  es  ihm  von  einer  der  Stntucn  verwehrt,  weil 
er  sich  mit  Vikrnmäditjo  ao  Fr^-igehigkeit,  Gerechtigkeit  und  andern  Tugenden 
nicht  vergleichen  böaoe  und  ihm  aus  defseo  l^bL-n  eitR  Ge.schichte  als  Bei» 
h\H<it\  davon  erKÄltlt.  Dieses  wiederholte  ^sich  ein  uud  dreifsig  Male,  bis  die 
2wet  iiud  drcifitigste  Statue  erklärte,  sie  »eyta  Aiisaraseii ,  welche  durch 
einen  Fluch  der  Vkrvatl  in  Statuen  am  Indra's  Throne  verwandelt  worden 
•ejeo  nad  vea  diesem  Blsebe  erat  befreit  werdea  bdaatea,  weaa  derThrvMi 
vea  VikramAdi^a  etogenommea  gnwesea  aey  aed  sie  dea  Bboga  deltea 
Geieblebte  ersibR  bitten.  Br  aegr  dem  VikramAdiOa  glcteh  aed  dirfe  den 
Tbrea  besteigea;  dsdereh  wirde  er  ibr  BeAreter  seya.  Sie  aahmta  dsaa 
Abnebied  von  Ihm  aed  kehrten  nach  dem  Himmel  snnlck.  Ein  Beispiel  davon, 
daft  Breignifse  aus  der  Regierung  jenes  Königs  ganz  wie  Gegensi&ode  drr 
epischen  Oicbtung  behandelt  worden  sind,  fst  di««  Krwähnung,  dafs  er  vom 
indra  die  Gunst  erhielt,  dafs  Malava  nichi  durch  Maogel  an  Hegea  an 
leiden  haben  werde;  s.  Wilford  a.  a.  0.  p.  128. 

1)  S.  oben  S.  Note  2.  die  aus  Wii.FonD's  Abhandlung  niCgetheilten  An- 
gaben, nach  weichen  der  Anfang  der  Aera  von  einigen  in  das  ernte,  vea 
andera  Io  daa  letate  Jabr  aelaer  Regierung  geeeiat  wird.  Anber  der  ebea 
8.801.  aagefüibrteBNscbrIcbt,  eaeb  weleber  er  Tsnmnd  Jabre  fegleit  babea 
seil»  kommt  elae  aadere  vor,  abend,  f.  181,  aaeb  weleber  er  aeaa  ■aadcrt 
vier  aad  aeaeatg,  dana  eiaa  dritte  bei  W.  Taylss,  OHmI.  BttL  Mam,  1, 
».189,  aaeb  welcher  er  aar  ela  Banden  aad  scebe  Jahfe  regM  babe» 

8)  8.  ebea  8L  884. 


verlegt  worden  my,  Br  wärde  dann  in  den  nidttton  Jfahrflo  ramt 
de»  leUleo  Köoig  der  ^f^kmf  SjpmÜri&M,  beeieKt  and  naebher  sieh 
die  übrigen  von  ihm  beherrjwhteo  Linder  nabsl  Kifmim  unterworren 
haben,  wo  er  naehhor  seioen  Verwandten  Prmfd^ddi(fm  als  Unler- 
hdnig  eiosetnCeO« 

Hiermit  iai  alles  goaagti  was  von  dieioni  miohtigen ,  wogen 
neiner  BeTretoog  der  Inder  von  der  Gewaltherreebaft  der  Tteraolsebea 
Horden,  seiner  Herstellung  der  eitiheimischen  Herrschaft  und  seiner 
Liebe  zu  den  Wifsenschaften  und  der  Dichtkunst  so  hoch  gefeierten 
Herrscher  noch  berichtet  werden  kann.  Sein  Ruhm  hat  sich  nicht 
nur  in  Volksmährchen  erhalten  ,  w  tNlic  durch  liiro  Uebertragung 
in  die  Volkssprachen  noch  jetzt  dem  Voiko  zur  Unterhaltung  dienen, 
sondern  hailt  noch  in  dem  dankbaren  Glauben  eines  Theila  der  Inder 
nach,  demzufolge  er  durch  die  Gnade  der  zwei  grolaen  GöttOf 
Vüknu's  und  piW«  mit  aeinem  Miniater  I^A«/// wiedergeboren  worden 
solle,  am  die  wegen  ihrer  Unduldsamhoit  und  Brprefaungon  ver^ 
hafate  Herrachalt  der  Mnselminner  su  vernichten*). 

Dfirfliger  noch  ist  die  Kunde,  welche  von  den  Nnchrolger 
dieses  Königs  auf  die  Nachweit  gekommen  ist.  Nach  dem  Tode 
seines  Vaters  soll  er  nach  einer  Brzihlung  geboren  und  sogleich 
gekrönt  u  ortien  seyu Nach  einer  Legende  hiefs  er  Vriffi  und 
war  der  Sohn  der  Tochter  eines  Königs  iu  der  allen  Stadl  Mandavi 
in  Kuklia,  die  nach  der  Zerstörung'  derselben  sich  mit  einer  Freundin 
flüchten  mufste  und  den  Sohn  in  einer  nicht  genannten  Stadt  Hin- 
duaian'a  gebar      Von  JSaktu,  dem  Sohne  einer  Brahmaoin,  welcho 


1)  S.  oben  S.  408  u.  S.  40n. 

J8)  Diene  VorstelluOK  wird  von  W  TAvr.OR  (m  J,  of  the  Am.  S,  of  B.  Wlp 
p.  379.  aus  einer  (ieseliidiie  hulas  üngefuhrt. 

a)  S.  dcrjielbeu  OritNt.  Hist.  Man.  I,  p.  uod  Wu^obd  a.t,0.  IX,  p.  tSff 
la  adaan  äm  ffftoy  «a  tk»  Smared  lalea  •«  tke  IFmI,  ebcad.  x,  p.  40, 
wo  diaaea  BrelgalCi  aack  aaafc  daa  Vikramm  karUrm  btricbtat  wird,  bo- 
kaaHci  «r»  dab  Dach  deai  Kumirikk'kkmndm  dea  Skanäm-purim»  aa  lai 
«rsCeo  Jahre  derehriatlicheaZelnvchaaaf  aCalifHad,  ia  waloheai  yiMviUUiM« 
lief  Jahre  «II  war.  Ulaaa  Aagabe  wird  alch  jedoch  schu  erlich  ia  de« 
Orlglaala  gerunden  habea  uad  wohl  cur  durch  die  Eiabilduag  des  Ver- 
rafaers  veraalar^t  aeya,  dafs  die  Legeadeo  voa  diesem  Könige  aus  deai 
fUachea  Evangelium  von  der  Jugeadgeschichte  Jeaaa,  der  daauila  ehca  ae 
alt  gewesen,  ent>t7indea  »eyeo. 

4)  Diese  Krzählunt;  von  seiaer  d'ehurt  bildet  die  i- «triselzung  von  der  ol>ta 
S.  7tK>;  Note  t£.  erwHhoteo,  vua  der  saiaea  Vaters  tU«  eines  Esels  io  dem 
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seine  Mutter  auf  ihre  FIttobt  begleitete,  wurde  er  veraolarst,  nadi 
Uggajial  alcli  b«  bagebeoj  wol«h9  sie  im  BeaitM  de«  Feiäia  fao- 


Haose  eines  Töpfer«  In  dem  jetaigen  Raepar,  den  «IteB  Maiidavf.  Der 
Esel  verlangte  von  dem  Töpfer,  dar«  er  den  König  auffurdero  solle,  ibm 
«eioe  Tochter  zur  Vrnu  lu  z*-ben.  Als  der  Küoig  "tch  drivon  nbfrzeiigt 
hatte,  dafs  der  Esel  spreelieu  konue,  versprach  er  deui  Topfer,  es  zu  thuay 
wenn  er  die  Miiuero  der  Sfartt  io  eherne,  die  ThÜrine  in  silberne,  die  Thore 
io  güldeue  verwandele  uud  alle  xVlilctt  aus  der  ganzen  Pruvinz  an  eioeu 
Orte  suMiaaieabriDfe.  Dieses  volMbrachte  der  Töpfer  nach  der  AaMtaag 
des  Esels ,  mh  wvlelie«  4le  KöHlgetocfeter  venail»  ward.  Harek  41«  Ifeai 
voB  seiae«  Vater  verJidieae  Waaderkraft  koaate  «ttescr  ia  der  Kacki  cIm 
äberaaiärllch  «cbdae  GesUlt  uaebnieD  und  offeatarle  seta  GcbciaiBlfs  sei- 
aer  Frao  aad  der  Tochter  elaes  Brahasneo,  die  er  aaehker  auch  sur  Viaa 
aakih.  A\s  der  Kdnig  das  Geheloiall^  erfuhr,  bcschlofs  er,  ^Vlkrumtldi^» 
Yon  seinen  Fluche  zu  befreien  und  bewirkte  es  dadurch «  dafs  er  in  einer 
Nacht  die  Ksel<$haul  verbrannte.  Vikraoiäditja  ward  dadurch  von  seinem 
Fluche  befreit,  rielh  seinen  beiden  Frauen  mit  ihren  Ko^lharkciten  zu  flie- 
hea,  da  die  äctdt  bald  zerstört  werden  würde,  und  kt  lirte  zu  iiem  llirnmel 
seines  Vaters  zurüclf.  Auf  iliiem  >>'ege  nach  llindii>taij  ^  linr  die  Brah- 
manen*Tocbter  im  Waide  eioeo  Suho,  welchen  sie  «iort  ^urucliiafscQ  inufste 
aad  welchen  da  JMkatnIweihchea ,  w(e  Ikrea  eigenen  Jungen,  die  Brust 
gak.  Die  IVaaea  seinagtea  dnniiir  Buch  einer  Stadl,  ww  Vriyi  geborca 
wardcb  Dea  lai  Walde  aurfiokf elalkeava  iteka  BBkBMa  reiseBde  KsBieala 
Ia  Ihreia  Lager  aaf  aad  gBbea  .ikai  dea  Maaiea  amkni,  d.  k.  Wakrtsger, 
weil  er  sie  warata  var  dem  keaksichtistea  Uekeriau  der  Dieaer  des  Kialgs 
einer  nahen  Stadt,  weiche  die  durckreisenden  Kaufleute  zu  plündern  pflegte. 
Sie  kamen  darauf  nach  dieser  Stact,  wu  sie  :!iakni  zurQcklicfsen  und  wo  seine 
Mutter  wohnte,  die  ihn  erlcanote  und  vuo  ihm  seine  Abkunft  und  die  Vrl^i's 
«rtuiir.  Sakni  forderte  die<;en  uuf,  nach  Vtji/ujuü  zu  ziehen.  An  Ufer 
eines  Flufstes  angelangt,  euttletkte  \  rigi,  wie  iliu»  sein  Begleiter  vorausge« 
sR^t  halle,  einen  vorbeifliefsendun  tuüteu  Körper,  an  delseu  Arm  ein  Zauber 
sich  befand,  deCsen  Vrigt  sich  beoiächiigte.  In  I  ggajini  kekrten  sie  em  la 
den  Baase  elaas  Töpfers,  delsea  Faniii«  1b  tiefer  IVaBer  war,  weil  die  Stadt 
Tan  daea  Ftiäim  hdaiganCht  wari|  der  jede  Madkt  dea  aia  Morgea  da- 
gasetelta  Ktaig  erscfclag»  aad  weil  die  Verpiicktaag,  Ktelg  au  werde«, 
der  ftaika  aBck  dtai  TVfiar  tBgtlMlea  war.  Vrigt  trltoiete  ika,  kot  tidi 
■alkBt  als  Köaig  aa  uad  ward  als  solaker  aasgerufeB ;  dea  Sakal  Maefele 
ar  sa  seinem  Hluister.  Ib  der  Nackt  verlangte  der  VetAla  Zutritt  aa  cd- 
■sai  Scklafaimmer ,  la  wtlckeai  er  dnrck  den  Zauber  Vrigi*s  überwundeB 
wurde  und  geloben  mufste,  nie  wieder  nach  Uggajlnt  zurüc kzukt'hrpo.  Es 
sind  in  dieser  Legende,  wie  man  leicht  sieht,  einige  Utnstamlc  aus  di  r  Kr- 
skbluQg  von  Vikramadiija's  Geburt ;  die  Eaeisgesialt  de.«s  V  aters.,  die  (ieburt 
in  dem  Hause  eines  Xüpftirs  und  die  Verwandlung  der  Mauern  ia  eherae 

II.  B«b4,  &o 
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X weites  üueti. 


ci«D«  «imIv  ^  QcMihiolil«  mim  V«Urs  «ni^  jio  gr«ft« 
Holte  spiele.   Vrigi  Döthigtc  diesen,  die  Sttdl  sy  ▼«rliifoeii  und  m 

geloben ,  nie  wjeder  dorthin  zurückzukehren.  Er  gewann  durch 
diese  Thal  die  königliche  Würde,  ernannte  Sakni  zum  crslea  Mi- 
nister und  wurde  ein  grofser  Herrscher,  der  viele  Jahre  regierte 
und  in  den  frühern  vier  Kasten  zalilreichc  UnterabtheilongoB  ein* 
goiührt  haben  soll,  weiche  dort  noch  bestehen. 

Obwohl  diese  Erzählung  nur  [in  dorn  Munde  des  Volkes  sich 
crhalteo  hat,  verdient  sio  doch  den  Vorzug  vor  der  erslern  weil 
ia  ihr  mehrere  KinseUiIteiteo  erwilurt  werden ,  di«  aieht  erfunden 
M&yn  ktenen,  wihmd  in  jener  our  mn  einiger,  dam  Mdial 
Bweifclhafter  UnstlUMl  ToAemnik    Ah  efate  höelist  wahrsdieio- 
liehe  Thatsache  Irltt  ätia  der  andern  hervor ,  dafli  nach  dem  Tode 
VikramAditja^  der  vielleicht  damals  gerade  in  d^  Provins  Kakba 
abwesend  war,  in  der  Hauptstadt  wibrend  der  Minderjährigkeit 
Mtiies  SohneA  der  Thron  von  einem  dnreh  seine  Gebart  nieht  be- 
rechiigtcn  Fürsten  in  Besitz  genommen  wurde,  dieser  aber  bald 
von  dem  Sohne  Vikramäditja''s  verdrängt  ward.  Da  ihm  eine  lange 
Ucgieruug  zugeschrieben  wird  und  sein  Vater  nicht  kurz  herrscht 
Itaben  kann,  wird  durch  diese  zwei  Kegierungeu  die  letzte  Hälfte 
des  ersten  Jahrhunderts  vor  Chr.  Geb.  ausgefüllt.    Die  Herrschart 
d<  r  Könige  von  Miiava  ronfii  gegen  das  Ende  defselben  eine  Be-> 
eehriukong  erlitten  haben »  weil  24  vor  Chr.  G.  der  lodoskythi- 
sehe  König  lUeuMeukh  seine  firoberangen  In  Indien  begann ') 
und  knrs  nach  diesem  Jahre  die  Oberhoheit  {ener  Fürsten  über 
Ka^o^ira  dann  anfbören  mufiite. 

Dali  Vrigi  wirkltah;  wie  in  der  Legeode  berinfatel  wird,  neoe 
iJnterabtheilongen  in  den  fHlbem  vier  Kasten  gestillet  habe,  llfht 
ftioh  füglich  In  Abrede  stellen,  da  das  Gesetsbnch  schon  eine 
«*iofsc  Anzahl  vüu  sulchen  keuntj  er  kann  höchstens  einige  we- 
nige zu  den  schon  vorhandenen  nicht  sowohl  iiinzugefügt,  als  da- 
mals schon  bestehende  anerkannt  haben-  Ob  ihm  ein  Herrseher 
^  derselt)ett  Familie  in  Miiava  gefolgt  aey,  uu£i  dabia  geatellt 


enUefant.  Anch  die  OazwUcfeenluioIk  de«  Vtialm  iit  <ter  Geiofalckle  des 
Vater*  afegehorct. 

1)  S.  oben  8.411.  Is  4erIiegMdt  iiti4y..8at  teVrIgt  ImUwIleh  dto  Crfia- 
disig  elaw  Vhrm  .beoaaolen  Bi^oefce  aegetobii0taBt  ale  M  vo«  CIr. 
(*•  heihHi^  abe  von  der      VaiMi  alefei  xwntiMm  eejra  kaaa. 


^  kjui^uo  i.y  Google 


Ge«)lii€|it#  i|er  ImMytheo. 


bldbeo.  Nach  der  jotzif^en  Darstellang  sowohl  iu  den  Volks- 
qUUircben  und  der  im  südücheu  ludien  verfafstea  Bearbeitung  der 
Uttberliefcruag^o  von  VikramiUIitja,  als  in  den  bistoriacben  Scbrif- 
teo  wurde  er  von  {^älivAhana  besiegt  und  getödtet  *}/  >io  ist 
«ber  gtr  keio  Gewicht  sa  ^geoi  iimImi  wlbstvmttodtkdi  fli«  «pl^ 
tem  Betriieitw  der  biilorif  cke«  Ueherliefemagen  4^  ertieo  Bpo- 
eheiütifter  als  den  Vertreter  4«;  tob  iim  f^frandeteo  jpywetae 
l^etraelitetea  und  eeine  Nachfolger  als  uahedeeteed  voe  ihneo 
weggekfiien  werden  0f|er  sebon  freber  in  Vergefaenbeit  gefallen 
waren.  Der  Verfolg  der  Geschichte  des  westlichen  ludieiKs  \\  ird 
darthun,  dafs  es  zweifelhafl  ist,  ob  nach  Vfigi  noch  ein  anderer 
König  aus  sciuetti  (icschlechte  ia  Malava  regiert  habe,  aber  gewifs, 
dafs  (^'^dlivaharia  nicht  der  erste  Beherrscher  dieses  Lahdes  auS 
einem  anderen  Gcschieclile  gewesen  ist. 

Ehe  dieser  Theil  der  Geschichte  lodieps  fortgesetzt  wecdeo 
kann,  miife  die  Geschichte  der  JiidosHytben  wieder  aufgenommen 
werden»  welche  gerade  in  dieser  Zeit  ein  m&cbtiges  Reich  grön- 
deten  und  ihre  Breheronfen  auf  cioen  Theil  Indiens  aitsd^hnten^ 
welcher  lAogere  Zeit  unter  Ihrer  Pethnftl^heK  verhiieb. 


V6r  diesen  TheU  der  Gesehiehte  des  weetiiehen  Indiens  sind 
wir  glneldichsr  Weiee  nicht  lediglieh  nuf  liihrehcn  nnd  Legenden 
angewiesiü»  iondern  bcaitven  aevehl  nuaynnalische  Penheiak^ 
dsien  wiifcsnmo  HüUUcisUwg,  um  die  aehriftMen  Quellen  «i  er^ 
ginsen  oder  an  ersetzen»  sich  bei  ischrerett  Gelegenheiten  iewihtt 
hat)  als  Zeugnifsc  in  Schriften  verschiedener  Art,  wie  sieh  auS 
den  Veifolge  der  D&ratt-'Uuag  li^rajiSäUileu  wird. 


1)  B*  B«  Born  a.  a.  0.  p.  299,  Wilford  a.  a.  ü.  IX,  p.  128.  u.  X  ,  p.  49, 
W.  TAvr  on  in  Orievt.  Hiat.  Man.  I,  p.  18».  u.  p.  850,  u.  im  J.  of  the 
As,  S.  of  B.  VII,  p.  SSI.  II.  A.  HiiMiae'a  ecenal;  of  Ori»*»  Ihr^pet 
IB  Am.  Af«.  XV>  p. 
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Zw«itoi  Ba^ 


Wcun  ich  friilier  hrhanpfct  habe  ,  dafs  der  von  dem  Chl- 
neseu  Kieuiaieukio  geoanote  Köuig  der  grofsen  Jueitcbi,  welcher 
die  vier  aodera  ForsteDtbumer  sich  unterwarf  und  den  Namen 
Kueishtumjf  aonahm  *} ,  oieht  von  dem  sweiteo  Kndphites  ret" 
aebieden  sey,  ao  kftaote  gegen  dieae  Gleiehaetsung  die  Vereehie- 
deoheit  der  Kamee  ala  ein  niehl  nn  beaeiUgendes  Hindernifli  er- 
aeheinen.  Was  den  Bfgennamen  betriffl^  an  darf  EmdphUea,  ao  wta 
der  dea  ihm  nahe  verwandten  Kmdaphea  ala  durch  die  llnnaen  ge* 
aieherte  Formend  derselben  beCraehten ,  während  der  von  dem 
Chinesen  mitgelheitte  einer  Rolchen  Gewährschaft  entbehrt  und 
die  richlige  Form  leicht  durcli  die  Mangelhaftigkeit  der  Chinesi- 
schen Schrift  zur  Bezeichnung  der  Laute  auswärtiger  Sprachen 
cutsicllt  worden  seyn  kann.  Der  Name,  welchen  der  Grander  des 
grofscu  Reiches  der  Jueitchi  nachher  sich  beilegte ,  Kueishuattg 
gehörte  orsprönglich  einem  der  fünf  Stamme  und  erhielt  später 
eine  weitere  Verbreitung  unter  den  westh'chen  Völkern  *).  Der 
Armeniache  Geaahichtaebreiber  Moses  von  Rhorene  bezeiehnet  mit 
dem  Namen  KualUm  ateta  daa  Reich  der  Arsaklden ,  jedoch  wie 
man  leicht  niehtj  mit  Unrecht,  wibrend  die  apitem  ihn  den  weia- 
aea  Hunnen  beilegen,  welchen  er  oUt  Hecht  gebührt,  weil  aie 
von  den  Jueitchi  nicht  veraehieden  geweaen  aind.  Auch  den  Ara- 
bischen und  Persiachen  Schriftatellero  iat  dieaer  Name  bekannt 
geworden. 

Gegen  die  obige  Gicichstctiung  erhebt  sich  die  Schwierig- 
keit,  dafä  Kadphises  nach  dem  Zeuguifse  seiner  eigenen  Münzen 
zu  i\cm  Hima  genannten  Stamme  der  Jueitchi  gehörte,  welchen  die 
Chinesen  Hieumi  nennen.  Die  genügendste  Weise,  sie  zu  ent- 
fernen ,  möchte  die  Annainie  seyn ,  dafs  der  Stamm  KueiahHomg 
früher  der  michtigate  war  und  deahaJh  von  de»  Gründer  der  All* 
henaehall  über  alle  ffinf  Stimme  aem  Name  aogenommon  wotdeo 
Iat;  denn  die  wirtliche  Uebersetanog  der  betrefbnden  Nachtieht 
beaagti  dafii  er  aich  mm  Kinig  unter  Jenem  Namen  machte 

Hie  Eroberungen,  die  Kadphiaea  nntemabn,  nachdem  er  durch 
die  Unterwcffbag  der  vier  NebeaArataii  adne  Oberhoheit  über  daa 


1)  s.  4tl. 

2)  S.  347. 

3)  S.  VivixN  DK  SAafT.-MiiaTi2«'«  L€*  Hutu  bUn€$  ftO.  p.  48  flg, 

4)  S.  obeo  S.  8d7. 


^  kjui^uo  i.y  Google 
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ganze  V^olk  begraodet  hutte,  sind  schon  früher  •ngegeben  wor* 
den  0*  Es  wtreo  Poia,  Kipin  und  ImUmi  ^  Bwctie  Land  ist 
bokaontlteh  dm  moMMAe  Arfteboiiiea;  ooter  dem  Mten  Nwicn 
▼erstsht  mui  am  wakisdieiolielwtMi  das  Land  dar  i^fghaaea^  daa- 
Mtt  iato^  NaoM  Pafait  aua  FMißm  ealatatlt  iat  vnd  frfihar 
aehon  in  dan  Volkaapraehen  gabriucliMeli  Jgawaaen  aeyn  kaan  ; 
■nr  «rird  ea  riabtigar  seyu ,  iba  aoa  [der  Uteatao  BaDaanang  der 
Afghanen  PMff  bersuteiten  Es  wire  demnach  das  östliche  Kahn- 
Jistan  gewesen,  wenn  diese  Deutung  des  Wortes,  die  einen  ho- 
hen Grad  von  WahrschciuliclikeiL  besitzt,  begründet  isL  Hieraus 
würde  folgen^  dafs  auch  Kabul  einen  Theil  seines  Reichs  gebildet 
habe,  wofür  sich  anfuhren  laf^t,  dafs  der  fünften  Horde  der  Jueitchi 
später  der  Name  Kmfu  oder  KahoL  gegeben  worden  iat^)«  Ueber 
den  Umfang  aeiner  Indiachen  Eroberungen  febU  es  an  einer  genauen 
fiesiimnnng,  weil  es  nur  heilst,  dafa  er  saai  swaiten  Male  Indien 
eroberte  und  dart  einen  Statlballar  einaeinta,  nin  die  Anfaiebt  so 
föbreii  und  daa  Land  so  regieren  *>  Ob  anf  ihn  ader  aeine  Naah* 
feiger  die  Nachriefat  geht,  dafa  die  Jneitebt  die  Indlaehen  Könige 
iddtatea  und  atatt  ihrer  Generale  einaetzten»  denen  die  Verwaltung 
der  Reidie  fibertragen  ward«),  ist  iweiTelbafti  nur  ergrebt  sich 
klar  aus  ihr  das  Verfahren  der  Jueitchi  -  Könige  gegeu  die  von 
ihnen  überwundenen  Völker,  ihre  Macht  dauerte  bis  in  die  Zeit 
der  zweiten  Dynastie  der  Hon  oder  zwischen  221  und  263  nach 
Chr.  G.  woraus  jedoch  niclu  folgt,  dafs  ihre  Bfacht  so 
lange  auf  derselben  Hohe  sich  erliieit.  Wenn  noch  hinzugefugt 
wird,  dafs  Kadphiaes  Indien  wahracheiolich  um  24  vor  Chr.G.  er* 
oberte  and  etwa  yiemehn  Jahre  nachher  starb  sa  iat  dasjenige 
dargelegt  worden,  was  die  Chinesischen  Hchriftsteiler,  die  einaigen, 
welchen  wir  Nacbricbteo  über  dieaen  König  Terdankeni  Ton  ilun 


1")  S.  oben  S. 

5)  Die  obige  Erklärung  gehört  V.  OB  Sautt-Maatin  a.  a.  0.  p.  43,  Note  1. 

6)  S.  oben  I,  S.  48«. 

4>  S.  eben  0,  9m,  Hole  1. 
g)  g.  «bcad.  S.  aas, 

a)  S.  JMrMtfa'a  von  0raiiin.ii«  Jeunr  iktnelalca  Btriclk  iber  todlta  Ist 

JiMTN.  A».  IV*i  8^.  X,  f.  •«« 
9)  8»  4MieneB  Chinesea  Bericht  dker  4io  JocitcM  nach  0rAiitai,aa  JvLim'a 

ITebersetzaag  b«i  V.  ob  SAiMT-tfAaffiN  p.  48. 
a)  &  obaa  S.  M9.  wU  8.  41t,  wo  vor  statt  aaek  Ckr.  G«  m  Icsm  iat. 
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Mlie  MflnM  belibM  no«  Her  mrei  PwskUt  In  Mlfter  Qe* 
Mhiolite:  ibar  iImi  UmAuig  8«wir  lndfwheii  HerrsolMft  mid  Mtoe 
GMtervmhnmlry  viid  da  tr  auf  iluiett  ala  Vaidarar  aiaar  dar  drei 

grofsen  Indischen  GÖtCer  eracheinf,  stellt  er  sieh  uns  als  ein  fremder 
Boiierrschcr  der  lüder  dar,  welcher  den  Glauben  der  von  ihin  be<- 
siegten  angenommen  hatte. 

Auf  seinen  Münzen  hat  er  sich  in  der  ciniieimi.^chen  Turaaischcn 
Tradit  abbilden  lafsen  mit  hoher  Müls^c,  langem  Hocke,  Beinkleidern 
und  Sliefete'X  Die  Waffeu,  welche  er  fuhrt,  sind  entweder  ein 


1)  Die  Typen  sind  die  folseadco;  s.  Wilmm  Ar.  ant.  p.  Die  JSünsee 

•lad  alle  rund. 

Goldene,  1.  Grofse.  Av.  Figur  des  Kuoigs  vou  vnroe  mii  THiarisclier,  mti 
fiäodei'Q  versebeoer  Mulze,  mit  Tuaica,  über  welcher  eia  Bock,  und  Sdefclo, 
aar  eisflr  aiMrigea  Btak  Mtaead,  4h  Viibe  eaf  diaea  ficbaaiel  gestützt, 
le  der  Maehtaa  elae  Bhaae  hattani,  daraetsr  eiae  lUida.  Grisah.  Ltg^  aaff 
aOea  CaltefiiMM  t  SACIAETC  OHJUO  K,4ä^WHC%  Mebaa  Mt  Fern 
OHMO  iadai  aleh  aef  tlea  KapranafiasM  OOMiHN  eellMr  dw  aickar  es* 
rickllgta  OOMMj  OOKM  und  OOKMO.  Die  erste  verdient  dea  Vor^ 
tag,  weil  sowohl  die  Chinesische  Uatschreibang  Uieumi,  als  die  io  Ariaal« 
•dier  Schrift  gegebene  Form //ima  Iteln  n  enth:i!tpn.  Bev.  Stehende,  nackte 
Ffgtir  von  vorne,  das  Gesicht  lioka  riciitend  ,  diis  Haar  in  einen  Zopf  nach 
ob<;n  ztts^aMaeageflochteo ;  diu  erbolMBc  Reclite  auf  elaem  Dreiaack  stütstead, 
die  ^ebogcoe  linke  auT  die  Schulter  eines  iiaks  geweadeteo  Indischea  Stiers 
iefaueudj  der  xutu  Theil  mit  einer  Decke  bedeckt  ist.  Av.  Leg.  nelsleos  nmh 
A.CuNN|K6aAM  la  «eiaer  Ao<tce  of  $ome  unpubluked  coitu  of  the  Imdo- 
se^thimu  J.  •/  tAe  Am.  A  of  A  tlV,  p.  488.  Jf«JIM|«i»  »-J|Mdii- 
WlMB  aMairaf  a  kktatMM  aiaMaraiM  JMeia  Xad|»M^aaa  UÖt^mm. 
vimä  M  4k yrtiadeilia Iag«Mdeaa«li'WiLaaii'a1lMiSia»aaiiiiile^^  f. an« 
eef  >n>r»fa  Mata^ylawa  aehaiec  ai»  eieht  gaaa  yeBstiadlg  artallaa  aa  aeya, 
aafaalara  keamaadaffaiawaldiBafta  bei  elaselaea  Buchstidwa  vor,  iit 
hier  übergangea  werden  fctaen;  nameaülch  ist  dieses  der  Fall  bei  dea 
letzten  Worte,  defaen  gen-öhnlichste  Form  die  bler  gegebene  ist:  s.  obea 
S.  324,  Note 2.  A.  CuNKtKriHAM  liest  MbatOf  wofür  iabaira  richtiger  seyn 
wird-,  vielleicht  iieisu  sicii  auch  sarratra  lesen.  Da  kein  u  unter  den  {Si- 
bilanten \n  hüharasH  ^kh  findet,  LnUo  ich  seine  Erklärung;  des  Oberal!  zer- 
störenden Helden,  (d.  fa.  \:ürasa  Cur  fürasja)  für  uueuiuTiiig.  I)ie  iiier 
erscheinende  Form  eiaes  Sibilanten  weicht  von  der  dpr  awel  aadem  ab  und 
wbd  daher  die  ctaica  fA  acgm.  Ailair«#a«-fltaMiJbefaraaa  wire  demnach 
dmch  dea  ibeiallfela  felaaf anlaa  Brteahshsciightr  aa  arUiraa.  Dar 
Bwatte  Beataadthail  aialh  aaa  Ifwara  «sIstelK  aeya«  wakhea  ae<h  la  dam 
MdftaraM  aaMaehawn  Int  daa  Bedeakcaf  dalk  «nrafatoMrig  tai  AatMga 
ki  sutt  i  Siek  fiadac,  mdehia  von  kaUiem  BalsBie  aegm* 
9}  amagnü^  Ar.  Bacfela  «rriahtaitter  XepT  dce  KCnIga  «it-dtraelbs 
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Speer  «Aer  am  gewöhnlichsten  eine  Reale ,  deren  sieh  sein  Volk 
iahet  «nch  im  lUnipfe  bediene  sä  hnben  sdiebt  Der  Dieisaek 


MSm,  i»cr  wddtr  tie,  Hm  DieiMcke  italicber  Mneok;  mÜ 
ekttn  TMte  Jie»  KlcMe»;  in  *r  Secfetee  «ine  kerne,  üwr  der  Bdinlitr 
gBtetene  Seele.  Bar.  Nekto,  «icktwle  Citatelt  tm  vww  ;  aaf  «Mliin  Bttei- 
pleien  iH  der  Eepf  «H  deer  llilae  MIeMc«,  nef  ein—  mm  eintr  »toOn 
FUmae,  Jaribtr  weU  da  BaltaieBdi  wealgttcna  ackeial  tfnaa  anf  der 
Müoze  PI.  X,  Nro:  13.  der  Fall  sa  aeyn:  die  erhobene  Reckte  auf  eioen 
Dreizack  mhend;  ao  derseo  Mitte  Tielleicfat  eio  Beil;  die  Linke  achdot  eiie 
knrr.f  Keiili»  tu  haften .  über  rfen  Vorflprarm  ein  Gewaad  odtr  vialleich| 
SÄDder.    F.in  K.Nen^plar  ist  fo  Benares  gekauft  wortiea. 

8.  Mi!(il::r MÜc  Av.  Derselbe  KopT,  Dur  links  yeweade( ;  die  IUUt{e<- 
atreekte  Hechte  halt  eiue  üeuk  tuipor.  Rev.  dieselbe. 

4.  31i(t«lg;rof8e.  hiueode  mii  derselben  Müuc  bekleidete  Fl^iU'  des 
Köoigs  aar  daeai  tm  awel  Prerdeo  gezogenea  Wagen  ■Haead;  der  Wa- 
geeleaker  ist  viel  Uelaer,als  der  Kdafs,  welcher  dleKeale  Iker  der  rechten 
Scknller  ttift  Eer.  dieeelbe  Aach  ren  dieee»  fjrfnt  tei  ein  EnmfUct 
nntBMHnei  gitonem.  mach  Jiefn«nila^«Berichl%  c.  r.  dk8AM-JlAMiii% 
IfCf  0Hitt  hinnce  de,  f»  Mi  gak  ec  1»  laade  der  graCiea  JaekcU  he* 
deckte  Wagen}  wahrtckciBilck  nahaen  aie  ia  lallen  den  Gchraneh  der 
offeaeo  Wagen  an. 

6.  Mitep)2:rDf*;e.  Av.  Kopf  de«  Könfu«  ,  wfe  auf  2.  Rev.  (^ira ,  w\f 
auf  1,  aber  bekleidet,  auf  dca  Stier  aick  atüttead  und  den  Dreisack 
tuUtead. 

e.  Kleine.  Av.  Der  rechts  gewendete  Kopf  des  ILonig»  In  ciaea  Aabmeu 
Ipefafst.  Rev.  Dreizack  out  dea  Beile. 
9iik*rmt^  7,  Klelnew  Ar.  fllekeade^  Hake  geweadete  Figur  dee  Kinlgs  mli 
4tm  Faithiachcn  Heine  and  Maden;  aiU  Taaie%  Seeke  aad  ■elakleldcra ; 
ver  Ihr  da  Feaei^Aliar  aad  daaehea  da  DrefaiaA,  dahialer  dae  Keele: 
die  Becfcie  iker  den  Allaie  haiiaid,  Ia  der  Linken  ridldckt  da  GeflUfe; 

edcik.  Uff.  BjcjdtYD  aACidBsuf  MWJe  <mto  xaj4*who4 

•er«  Blehnide,  recbts  gewendete  Figur  mit  den  Indltcken  4ktU  helüddc^ 
wie  sonst  Ar.  Leg.  wie  gewöhnlich,  nur  hiskara  statt  hitharoMa  und  Bimm 
Ht  verschwunden.  Dieses  ist  dfo  eiazige  hie  jetat  entdeckte  SUhenainne 
eines  Indfislrytbischen  Königs. 
Ku  p  ff  r  n  f.  8.  6ro£se«  Av.  stehender,  recht«  gewendeter  König  von  vorne 
mit  Hart,  spitzer  Mütze  mit  U&odero  f  mit  üleide,  luoica  uod  Stiefeln  ;  mit 
der  Hechten  abwärts  auf  einen  Altar  zeigend ,  die  Liaiie  in  die  Hüfte  ge- 
derat;  reekle  da  Dreisak,  link«  dae  Scale-  Grieck.  Leg.  RdCJ^YC 
BJtCIMklf  GaTHP  mrMJ  OOMHN  KAd^WUC.  Betr.  ^ira  vea 
rerae,  mIi  Strahlen  nü  dae  Hanfi  nad  chMT  An  voa  tfchldcr  hedeckt,  Ia 
ladlcche  TradM  gckiddd;  ähcr  der  Itafccn  flehelicr  hiafft  chv'dne  Seile 
cen  achideln,  nie  chi  niataenkraai;  ki  dar  Bcehicn  der  IMcacfc»  der 
lüke  Am  nnf  den  fccMc  fiwtnddin  Slicr  feiliini  Hit  Ar.  Leg.  die 
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mufs  uicht  als  eine  Waffe  betraehtet  werdeoy  MndarD  als  ein  Zeiobtii 
derVerebraug  des  GoUee  fXfm  Nur  eioaial  iet  er  mit  einem  Panaer 
eder  eber  euten  Wappeoreeke  dargestellt  werden;  aueb  nur  einmal 
mit  einem  Partbiseben  Helm  beltleidet.  Er  neigt  sieb  ans  sltnend 
eder  auf  seinem  Speere  sieb  stülsend,  gleicbsam  ven  seinen  Theten 
ansrnbendi  eder  auf  eioem  Wegen  fabrend,  ek  Gebrauohyder  ven 
den  Chineeisehen  Sohriflstollern  aasdröcklieh  seinem  Vollie  beigelegt 
wird.  Aach  als  Verrichter  eines  Opfers  scheint  er  auf  einer  Münze 
abgebildet  zu  scyn.  Da  auf  dem  Altäre  eine  Flamme  brennt,  könnte 
man  muthmarseii ,  dafs  er  oder  ricluigcr  seine  Vorgänger  während 
ihres  hundertjährigen  Aufenthalts  in  den  Osiirauischen  Ländern  den 
dort  einheimischen  Feuerdienst  angenommen  hätten.  Für  diese 
Vermutbttug  l&fst  sieh  die  Aunabme  des  Farthischen  Helmes  als 
Beet&tlgung  anfuhren  und  wenn  es  bei  dieser  Auffafsuog  der  Be- 
dentnng  des  Fenersltaia  auf  der  in  Rede  stehenden  Mfinie  aller- 
dhigs  befremden  mufii,  dafs  auf  ihrer  Ritekseite  ebi  Indischer  Gett 
nbgeblblet  ist,  Kadpbises  demnach  als  Anhänger  sweier  verschie- 
dener Religionen  ersobeinen  würde»  wenn  diese  Anllhisuog  richtig 
ist;  so  wird  jedoch  dieses  Beiyemden  dnreh  dieWahmehmuog  sehr 
verringert,  dafs  der  König  Kaniahka  nach  dem  Zeugnifse  seiner 
eigenen  Münzen  nicht  nur  ein  Verehrer  zugleich  der  Iranischea 
Lichtgötter  und  defseiben  Indischen  Gottes  war,  welcher  selbst  oder 
defsen  Symbole  auf  keiner  der  Münzen  des  Kadphises  fehlen,  son- 
dern auch  der  Lehre  Buddha*»  huldigte  ,  was  auch  von  der  ge- 
schriebenen Geschichte  bezeugt  wird.  Es  mochte  nicht  schwer 
seyn,  die  Ursachen  der  Unentschiedenheit  dieser  Könige  in  ihren 
rellgidsen  Ueberzengnngen  aufzufinden.  Aus  ihrem  Vaterlando 
brachten  sie  nur  därftige  religiöse  Vorstellongen  mit»  es  gab  dort 
keine  ansgebildete«  tief  gewumelte  Religienslehre^  welche  anf  alte 
heilig  gehaltene  UeberKefemngen  begrnndel  «nd  ven  eüwr  michtigea 


gewieaUcle,  wie  auf  den  folgeoden.  AaA  die  Grioeh.  tat  dtamibe,  aar 
■lad  sie  nlclit  Oberall  YoIUtaodig  erltalten. 

9.  Kleioe.  Av.,  wit  «bea.  AeT.  dlflMlbe;  mmt  eialgta  fixeniplaraa  tat 

die  Figur  weiblicli. 

10.  MiUelgroHic.  Mtebende,  etwas  verscbiedea  bekleidete  Figur,  die  er' 
bobeae  Rechte  auf  einem  Speere  ruhend.  B«v.  dieaclbe,  nur  Ist  der  Stier 
links  gewendet.   Die  Ar.  Leg.  fehlt. 

•  Ii.  MiMelgrotse.  Av.  Dtoselbn  alaboadn rif ur,  aboria  sie  langes  Maar 
edtr  M  elaia  WaHmraek  gekicMet.  DIt  Bev.  diemlbe. 


Kadphiset  MfinsMi. 


PfiestenehaflbesebulaCwnrde.  SoIbIio  fandoii  afe  in  deo  tod  iha«ii 
eroberten  Lftodera  vor  mid  eie  werdeo  theile  doreb  deo  Eiodrack^ 
Mrelehea  eioe  hdhe^ei  ihnen  göttlich  dargestellte  Lehre  ond  eine 
nosgebUdete  Gdtterverebning  auf  iliren  rohen  Goiet  machten,  iheils 
dnrch  den  Wunsch,  sich  die  Zuneigung  ihrer  Unterthancii  zu  ge- 
wiuucn,  leicht  den  Bemühungen  der  Leiircr  des  Mazdaja^aischen, 
des  Brahmanischen  uud  des  Buddhistischen  Cilauhciis  sie  zur  An- 
nahme derselben  zu  überreden  bei  sich  so  viel  Eingans^  »3:esfattet 
haben ,  sich  wenigstens  äufserlich  als  Bekenner  der  Kehgiouen 
ihrer  verschiedenen  Unterthaneu  za  seigen.  Da  wir  keine  Münzen 
des  Kadphises  (»esitzen,  welche  aus  einem  Gebiete  im  N.  des  Hin* 
dnkoh  gekoaimen  sind,  ist  en  n6glich|  dals  er  anf  andern,  als  den 
ans  bekannt  gewordenen^  sich  auf  eine  weniger  nweifelhafte  Weise 
alB  Anhänger  der  Imniaehen  Licbtrellgion  hatte  darstellen  lalhen. 

Wie  den  «och  seyn  möge,  die  Beweise  für  die  Verehrong  des 
pHM  von  Seiten  dieses  Königs  shid  unwiderleglich.  Die  Dreisacke 
mit  dem  Beile  sind  noch  in  der  nenesten  Zelt  aufgefunden  worden  *). 
^iva  wird  entweder  nackt  dargestellt  oder  in  indische  Tracht  be- 
kleidet; nach  dem  haufjgen  Vorkommen  von  Brüsten  last  sich  muth- 
mafsen,  dals  diese  Gottheit  vorzugsweise  als  Ardhatinrt  oder  als 
Halbfrau  von  dem  ludoskythischco  ilerrscbcr  verehrt  ward.  Sowoiil 
er  als  seine  Frau  werden  mit  der  mundamälä  oder  dem  Schidel- 
krasse  dargestellt,  jedoch  sonst  nicht  mit  einer  Keole;  es  roulh 
daher  dahin  gestellt  bleiben  y  ob  es  eine  solche  sey^  die  snf  einer 
der  Mnnsen  des  Kadphises  dafür  gehalten  worden  Ist.  9'^*  erscheint 
in  seinen  Billdern  mitunter  mit  einer  Elephanten«  oder  auch  euer 
Tigerhaot  bekleidet |  eine  solche  mftehte  es  daher  seyn,  welche 
sof  efaier  Münse  auf  seinem  Arme  liegt  Seine  gatd  oder  sein 
Haarzopf  ist  seine  eigenthümliche  Haartracht  und  der  Halbmond 
erscheint  oft  auf  seinoii  Bildern  als  sein  Kopfschmuck,  wie  wenig"* 
steus  auch  auf  einer  Münze.  Die  Strahlen  um  seiu  ilaupt  sind 
eine  Abweichung  von  der  gewöhnlichen  Darstellung  dieses  Gottes. 
Der  Stier  Nandi  ist  bekanntlich  sein  gewöhnliches  Fuhrwerk  und 
Stiere  mit  einer  Decke  bekleidet,  wie  auf  den  Münzen  des  Kadphises, 
werden  noch  von  den  Anhängern  einer  ^ivaitischen  Secto  in  den 
Städten  heromgefährt.  Wir  finden  daher  diesen  Gott  genau  so  snf 
diesen  Miinaen  dieses  fremden  Fürsten  dsrgestellt,  wie  noch  jetit. 


1)  Naek  WAaoff^  Bmrkanc  p.Sta  aied  selcfet  abgtliiMal  In  J.  tte 
a,  9f  B,  V,  PL  XIZ. 


Dnrch  seine  Bdeameii  de§  überall  hlngeliogendee 
ile]rreehere  atid  dee  BeherreoheM  der  Erde  mebt  KtA* 

phises  Anspräche  mtf  ein  weit  ausgedelmces  fteieti.  IHeee  Aoiiprielie 
tnufscu  jedoch  auf  Kabulistan  und  dus  PcngAb  beschränkt  werdeu, 
weil  Meine  Münzen  in  grofser  Auzahl  In  den  dortigen  Stüpa  ge- 
funden worden  sind.  I>a8  Vorkommen  derselben  in  Benarcs  kann 
für  den  Besitz  eines  so  östlichen  Landes  nichts  beweisen,  weil  sie 
Überall  in  den  Bazaren  häuflg  zum  Verkaufe  angeboten  werden.  Da 
ihn  aulterdem  alle  Stamoie  der  Jueitchi  gehorchten ,  war  er  Im« 
Hierhin  der  Besitzer  welter  LAoderetreeken.'  Vielleieht  hatte  er 
e«eh  eeineEreheroogen  iber  das  PettgtAh  binaoa  naeh  MUava  ans- 
gedebnt.  Is  diese  Zeil  ndeblen  n&nilieh  an  wahrachelnliehsten 
eisige  Mfisses  vsMetst  WMdett,  Welehe  Legenden  is  Alliadiechflr 
Sehlift  haben,  die  etwas  junger  ist,  sli  die  auf  den  Minsea  der 
iSSsAe-K^nige ,  und  zugleich  in  Artanischer,  deren  Gebraoeh  bald 
nachher  enfhörlo.  S'm  beweisen  durcli  die  auf  ihaeti  vorkoffimcndeu 
Titel  Xatrapu,  dafs  sie  von  ^taltbaitcro  eines  (rcniden  Herrschers 
herrühren  und  uuf  eitler  Münze  ßndet  sich  der  Name  der  Stadt 
if^gajint,  der  Ifauplsiadt  Malava's.  Es  kommt  noch  iiinzu  .  dafs 
auf  einer  andern  ^ünzc  der  Indische  Buekelochse  sieh  findet,  wie 
haf  des  BMnüaseu  der  Sinha-Fürsten ,  mit  derselben  eigeathiUB- 
Kchen  Reverse  md  einer  mleserlfChes  Griechischen  Legende ;  wo« 
dorcb  eine  Beriehang  der  Bfaebfelge  des  Urhebers  jeser  Aitees 
«tt  diesen  angedeutet  wird      Gegen  diese  AsffhflMinf  spreehea 


1)  Bl»  entca  Manne  ataiaiiCsciaiill  worin  Ii  OiUi»MiäteliffiMmB4MtU 
Im  9f  tht  Am*  a,  of  B»  VII,  PI.  XXXIl,  p*  IMO  nacS  J.  Pbouif*« 
ZeEcfeanngea»  4er  durch  «etae  KraaUelt  Tcriiiaileit  wari,  sie  aelbst  an  1^ 

schreibeo.  Seioe  Lesung  der  Legeaden  sind  bekaaat  gemacht  worden  In 
2.  f.  d.  K.  d,  M.  IV,  8.  SOO.  E«  sind  swel  Arten.  Die  eiiie  hat  auf  den 
Arerseo  ein  saitelloses  Pferd  ohne  I-»egeBde,  auf  dpn  Reversen  eine  undfut- 
Ifch  gewordene  Figur,  vielleicht  eine  Victoria,  wie  huI  den  Axes  -^uny.ca. 
Die  Ij^ependen  in  AMindi^cln-r  Schrift  lauten:  ganapadasa  ^  io  Arianischer 
Khatapasn pagaindsii  ürii  r  .M n/i{ikhatafiasa,Ru{ isintr Khatapasapagiim.asaf 
paglmapasa.  Das  leizie  \V Ort  ist  uaiflar;  pragrkma  könnt«  ein  nuCaerea 
l>orf  bed«utt:o,  ttJlein  Uescliutztcr  der  äufsern  Dörfer  ist  ata  oogewökall- 
cbar  Titel.  d«d«nlkfls  fat  f«  kaan  da  BlgcnaaMC.  DleAveiMn  der  aweilen 
Are  Stetlea  cthM  IndfsCbea  Bnekelealneh  dir  end  sfad  okao  Legeadts  die 
Eereefea  aelgea  dieselbe  P^r,  aar  noeh  eadeatllefcer  geworden.  Die 
Ugeaden  In  AMadtisher  Seferift  sindi  Bs^mim  gtmmpmdtMi  and  anC  elair 
In  AfjaalacSsr  Schrill:  HäMmCO  rig^  ftm^  CdoMO/  anf  etaer 
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wird»  CntMis  die  Vertehiedwilwit  der  Typen  von  dioen  der  KMk 
pbiM - MdiHBeD ;  es  ist  Jedoeli  deren  nu  erinnern,  dein  enf  den 
MiMBen  den  letnCen  Grieehienh  •«  ludinclieB  Königs  ^  dei  jfereieäbn, 
nneh  ein  Pferd  voriioemtO  Mid  deTe  einelHeebelHnuiig  der  Vietorte 

der  ^«^#-Munzen  gich  auf  denen  des  spätem  Oerki  einstelleo  wird, 
80  dais  cino  Beibehaltnog  eines  Griechischen  Typus  iu  einem  ein* 
Keinen  InUiscliei)  Lande  nichts  anfTalieudes  iiat.  Noch  weniger  darf 
der  Gebraucli  des  Indischen  Buckelochscn  auf  der  Münze  einen 
Satrapea  einer  liidischeu  IVovius  befremdeu.  Was  eedüch  den 
Gebrauch  des  Arianieelien  Alphabeta  auf  den  Mtenen  in  in- 
Mn  Indien  lielriff^  an  ersctieiat  ee  in  dleaeni  Falle  eo  seilen,  dnb 
dieee  AnsnnhnM  von  der  Begel  die  Timtaneiin  den  noneligin  Anf«* 
liarens  neines  Gebmuehn  ninlit  beeinlifiditiignn  lumn^  tmmliX  neeli 
ein  nnderes  Beieplet  einen  nolnben  agilem  Fnrti>eeteiiene  dieecr 
fremden  Sdvift  in  Indien  ninh  nns  dni<bieten  wird.  lier  Verliemmen 
nnf  Miinnen  nnn  MUanrn  möge  ür  die  olien  tnmMiCliele  Hericunft 
derselben  sprechen,  loh  nehme  daher  an ,  dafs  Kadphises  auch 
Mälava  seioem  Reiche  hinzsufugtc  und  dort  einen  Satrapen  einsetzte, 
der  auf  seinen  Münzen  dem  Typus  der  8inha- Könige  nachahmte. 
Welche  ebenfalls  anfangs  fremden  Herrschern  «gehorchten.  Ob  nach 
dem  Tode  dea  Kadphiaea  aeiue  SiatihaUer  ia  Malava  als  unabhäa« 
gige  PGrsten  sich  behaupteten  oder  in  diesem  Lande  die  oiuhei«* 
minebe  Herrschaft  wieder  hergesleUi  ward,  darüber  läiat  aieli  nielitn 
gewifoes  aoiateUen  j  ebwelU  die  erslein  Aneiebl  den  Vemng  ver- 


drilten  ist  kkalapa  noch  erhaltca ,  auf  eioer  %  iLrtoD  U^enijH.  nama. 
Verbiodet  man  diese  l^Lu?:elobeUen  mit  einander,  die  letztem  wohl 

Muuzen  v(m  StatthaJtLTri  der  dem  Kiiui^;«  gfhöreiidta  Lanrli  r,  dcrea  Haupt- 
Stadt  Iggigini  wtu ,  üie  erslera  die  vua  ^»iitrHpea  über  die  Dörfer.  Die 
letzte  I«  Texte  erwibate  müose  Ist  von  J.  PniNsap  im  J.  uf  tk$  Am*  A  af 
TUi  PL  XII j  Noc  U  abgfbiUal  ead  p.  SM  baKhHebta  werte.  !■ 
ilft  eine  Eeifmiaia.  DI«  A?«ne  stallt  daae  ladtechta  SMskalaehaea  dar, 
wie  eef  dea  BMaiiasaB  der  Maba^JCtatge  ead  ftat  da«  aalcsaillcfee  liCMeede 
in  asblacMen  CIrfeciMae  neebalabee.  Dia  Baverse  sÜMt  adt  dsetn  der 
ebcB  erwihei«  Rtgsntaa  ibtrelB,  aber  weicht  s.  obea  S.  980.  nad  tob 
der  Legende  In  einer  etwas  •p&iern  Form  des  Indiscben  Al||ud>ei's  erbaJten: 
RAgno  mahäa:atrn.  ai&  Ist  in  Uggigini  gefunden  wurckn,  —  Ich  hpmerke 
D*ch  ,  dafs  diei«  Münzten  linddhiatische  Satrafen -Muozea  geaaaat  wer- 
den, j<idtich,  so  weit  ich  seiie^  ebne  einen  genugnndea  tiraad. 
»t  S.  obea  8.  337,  Note  2. 


8S0  Zweites  Bach. 

AeiMB  mMto,  w«il  lo  U^pjioi  SiflbernloM  fefbate  worden 
riod ,  «of  wdcheo  der  Kepf  der  Avcrteo  denen  auf  den  llonaen 

der  Sinha "Könige  sehr  ähiilioh  und  dentlich  nachgebildet  worden 
ist,  die  Reversen  zwar  eumii  eigenthiirnlichoi)  Typus,  dagegea 
die  Titel  König  itnd  Grofssatrap  darbielcn  ^j.  Diese  Tilel  deuten  au, 
dals  ciio  Satra[ieri  des  Kadphises  nach  seinem  'i'ode  sicii  unabhängig 
machten^  und  ihrem  frübera  Titel  dem  königlicUcu  beifugten,  auch 
in  diesen  Punliie  den  Beispiele  der  SialiA  folgend.  Gegen  diese 
AoffsTsung  der  in  Frage  sCebeodeA  Blunsea  würde  sich  ein  gegren- 
deler  Zweifei  eriieben,  wem  es  riebtig  wire,  dsfs  die  sof  &m 
Hevenea  vorlcennende  nSnolielie  Ffgur  als  eine  Buddhislioclie  n 
deolen  ney ;  gegen  diese  Deutung  ist  jedodi  sa  erinoeray  dafo  anf 
aiolier  Boddlilslisflken  Ilünnen  nwar  ihnliche  Gestalten  erselieinen^ 
aUein  in  einer  gans  andern  Ungebung  nnd  dafs  fSr  den  Bnddid- 
stischen  Charakter  der  in  Hede  stehenden  Mänze  liein  entsehe»* 
deiides  Merkmal  spricht  <}.  Von  dieser  Seite  kann  daher  der  oben 
vorgelegten  Vermuthung-  nichts  entgegengestellt  werden. 

Da  die  BÜinüen  die  liauptqucllo  für  die  Erforschung  der  Ge- 
schichte des  kadphises  abgeben,  möge  hier  noch  eines  an  niui  für 
sieh  unbedeulenden  Umstandes  gedacht  werden^  der  jedodi  dann 
lieitrsgcn  ksM  ^  seine  Stellang  an  einem  andern  Herrscher  am 
dieaer  Zeit  m  iiestinnen,  der  ledigiieii  durch  seine  Afnamn  uns 
Miamt  geworden  ist.  Pie  Hünmn  den  Kadf  liisea  sind  ninlidi 
■il  cwei  Meaogrannm  Teiseiim*)* 


1)  A.  B.  TaoMaa  ta  J.  of  th€  H,  Am.  S,  XÜ,  f .  «3  «.  Fl.  U,  No.  M— Ml 
A«f  4«a  Bcvtrsan,  41»  Maiaiana  adir  aadcotllch  geworden,  indet  Mk  ctoo 
sdfanltobeGcslaKy  dlogewMBlIeli  dfes  rMfeten  jkrai  aoaUrccitt.  Bw«i  waren 
von  J.  PaiMm»  Mar  Mttgeüdil  worrica  Im  J,  of  the  Aa,  A  •f  B.  III, 

PL  XVIII,  No.  ai  u.  PI.  XUZ,  Mo.  0.  Die  TUel  laoCea:  Ri^gMo  mott« 
watrapatay  der  Name  bt  nicht  mehr  latbar.  Dia  arafea  iit  in  Vgciglsi  CS- 

kanft  worden,  s.  rbend.  fl!,  p.  830. 

9)  Auf  dea  toq  E.  Thomas  a.  a.  0.  aogefuhrten  Münzen  befindet  sich  diese 
^  Gestalt  entweder  vor  e!oem  Hirsche  oder  diü  Averse  ist  von  den  übrigen 
verscbiedeo.  Aufoiehrera  jeoer  Münzen  xeigt  sich  das  Zeichen  efnes  kaitja 
oder  richtiger  eines  stüf/a,  wie  Ich  später  nachweisen  werde.  Die  aus  Csoma 
KAaui^a  Anatiftis  of  the  Duiva  In  At,  Ret.  XV ,  p.  8a  aageAühte  8teU«^ 
welcba  Taa  HiHMa  ab  Beweia  dafür  aogczogea  wM^  Mb  IIa  «iaaVabe 
GeaCalldla  c(bm  BeddhltOschaa  Utaa  aaj,  kaaa  dicaaa  sieht  bawdaae,  wall 
in  ftr  nur  dia  Rede  vea  gawilbaa  Arlin  von  ShfeMsgea  lal^  wakie  dto 
BeddUallschcB  Priaater  tragen  edar  aiebt  tragen  dMa. 

«I  Miariiah  «e  KaagcraMe  W  a.  IM  bei  WnM 


^  kjui^uo  i.y  Google 


Kadphises  Regienmgsseit  821 

■ 

Vm  KidpIdMt  «der  KleviaieMo  iit  noch  m  «rwÜMien,  dalk 
der  AngalM;  er  Bvy  «ditaifr  Jtbre  alt  ^ewerdeii  und  9efii  Solm 

Jenkaotchin  scy  ihm  in  der  Herrschaft  nachgefolgt ,  eine  genü- 
genden Beglaubigung  abdrehe Wegen  seiner  grofsen  Thaten  mafs 
ihm  jedoch  eine  ziemlich  lange  Dauer  seiner  Hegieniuri;  zufjostan- 
den  werden  und  es  steht  von  Seiten  der  sonstigen  aus  dieser 
Zeit  bekannt  gewordeneo  poUtiedieii  Verbaltnifse  im  westlichea 
Indien  oiehts  der  Annahme  eutgegeo,  daee  er  etwa  bis  zum  An- 
fault der  cfariMlieheii  Zefireehnnng  regiert  babe^  weil  dib  swei 
ersten  fWmaJUIn-KAnige  nieht  miebtig  genug  waren,  nm  lolberbalb 
K&^tra'a  Gebiete  aidi  an  nnterwerfen  *).  Wir  kennen  die  Namen 
seiner  Nachfolger  nieht;  aas  dem  Verfolge  der  Braihinng  wird 
aiek  ergeben,  da&  ein  anderen  Genebleebt  der  Indoikythen,  welchen 
▼on  den  Indern  mit  dem  oben  erwibnten  Namen  beneiehnet  wird, 
nicht  sehr  lange  nach  seinem  Tode  sich  der  obersten  Macht  in 
den  we^tiichen  Indischen  Gebieten  bemeisterte.  Wahrscheinlich 
trat  in  einem  Theile  dies»  r  Grhiete  eine  kurze  Unterbrechung  in 
der  fremden  Beherrschung  derst  lben  ein.  Diese  Voraiissotzurig 
möchte  jodwtfalls  die  ausprecbendsio  Art  seyu ,  eine  in  der  Indt* 
aeben  Numismatik  allein  stehende  r&thaelhaftc  Erscheinung  zu  er- 
klAren.  Wir  besitzen  nämliek  Hunnen ,  auf  welchen  ihr  Urheber 
nidit  mit  aeinem  Namen  benannt  int|  sondern  aieh  nur  die  Titel 
den  grofsen  Rettern  und  den  Kdoiga  der  Könige  beilagt  Auf 


1)  S.  oben  S.  Sd8. 

V)  Diese  Aosicbc  ist  der  fräherea  8. 411 »  daüi  er  aar  bts  tO  Yor  Cbr*  fleh. 

regiert  babe,  vürzuzieben. 
9)  S.  'Wilson  a.  a   O.  p.  332  f;;^.,  def«en  Ansicht  ich  mf-incr  ptgenen,  früher. 
Zur  Gfüch.  der  (d riech,  und  IndvMk,  Kviu  S.  183.  vurj^elrageoen  voraieke« 
Die  Typen  sind  die  folgenden: 

Silberne.  I.  Drachme.  Av.  Rechts  geweadctcr,  mit  Sirahlea  bedeckter  tiopf 
mit  dem  Obertbeile  der  Cblanjs.  Bev.  Hecbts  i^eweodeter  Heiter.  Voa  der 
Leg.  aar  emallta  «  FAC  BACLdBrC  RdCLdE  *^  . 

Kmpfernt*  Alle  aiad  ruad. 

%  OrofiMw  Av.  Bflbelaitor,  Haks  ttw«a4««er  XapT  aitt  dem  Olerlbelle  dar 
Chlaaiyt ;  la  der  aaigMCrecktea  Baebico  eine  knrae  Laaaeu  Bav.  Der  Edalg 
an  Pfbrde»  aaf  der  aasgatiNeklMi  Rtebtaa»  wla  aa  aofealat  ala  Hablekt» 
Griecb.  Legeade  CSITHP  MBFA  —  . 

8.  Mittelgrorse.   Av.  Rechts  gewendeter  Kopf  m\%  dleiwe  Loekaaf  Madam 

unrf  Strahlen;  mit  grofsen  Ohrrtn2;pn;  in  der  Linken  eine  kurze  'Lanre. 
Bev.  der  König  zu  Pferde,  lioka  gewcBdsU  Leg.  CSITHP  MRTAC  BACi" 
AerC  BACIA^Vtalf. 
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d^rMite  fliidel  «eh  amfMhonwwse  «in  IImh  in  ^mi  huigm  Rockn 

vor  eiaem  Feueraltare  stehend,  gewöhnlicher  aber  ein  Kopf,  wel<* 
eher  selten  nül  einem  Helme,  gewöhiihciier  mit  einem  Turban  be- 
kleidet. UtTi  die  llerkuüft  dieses  nameuloseo  Königs  zu  ermitteloy 
ist  besorulcTs  zu  beachlen,  dafs  seine  Gosichtgzügo  nicht  indosl&y* 
tiusch  siud,  «oadern  Indisch,  vor  allein  aber,  dafs  er  Ohrringe  ttägtf 
Wie  Sitte,  die  bei  den  Indern  sehr  alt  ist,  weil  schon  in  dmk 
mIm  Gedioliteii  Ohrgehnnge  ein  Sehnuiok  iler  Hddnn  ervilniC 
wefden;  nech  fegenwirtig  tragno  die  moielen  jnngea  Hinner,  «it- 
irnter  atidi  ilteie  diesen  Sohniupk. 

Wns  di«  Stellung  dlmee  Königs  m  andern  anbelangt ,  se  ee-* 
bitt  er  eins  Beslebang  nu  Aaes  dsderoh,  defb  er  sieh  eis  Reiler- 
kdnig  bat  darstellen  lafsen,  und  durch  die  Annahme  des  Titels 
König  der  Könige ;  diese  Beziehung  ist  jedoch  keine  nähere, 
weil  diese  Oarstellunsf  und  derselbe  Titel  dem  Azes  isil  mehreren 
audereu  Konit^iu  der  vorhersofiniHJpn  Periode  gfemeinsrhaflÜrh 
sind.  In  ein  deutlicheres  V'^erhältnifs  tritt  der  nameulose  Aetter  zu 
Azes  durch  das  Monogramm  seiner  Münzen,  welches  ans  eioeoi 
Dreisaiib  besteht,  dessen  kasae  Handhabe  mit  einer  kurzen  Queer» 
ainoge  verteben  isl  und  in  efaiea  Knia  aosünlt  Aitf  den  Mnnian 
den  Aalüaea  «ad  dsa  Am  fiadeC  afasb  der  obem  Tbrii  diaaaa  Ha- 
negrannM  in  der  recbten  Hand  Üirer  Vlctarieu^  mit  dem  nntaren 
Tbeile  haben  mehrere  Monogramme  dea  nnletsl  genannten  Kte^ 


4.    Dieselbe,  nur  i$4  der  Heiter  et\\'as  anders  geklehtely  |IJl4  SlSM  fler  awei 

ersten  >\(ir(rr  der  Ijegeorfe  das  siQuluse  CiiTI, 

J^,  i>i«seibe^  nur  bat  der  kopt  keine  Obrnogc  und  oben  aa  der  iiaoze  \al 
eine  Quaste.  Andere  Münzen  dieses  Tjpus  weichen  nar  durcli  die  ife&endea 
Sk^  41t  Chells  ssvolMsdlgr  IbelU  fieUeiM  «Ind;  sk  bnwfkes  Mar  U«r 
aickl  nnljpfUrt  a«  ^erdc«. 

a.  Mittelirolke.  Av.  Per  Kdalg  sa  ffftrdofffais  gewesdat,  Tee  teCMeck« 
L^.  aar  eriuaien  —  2ZCP.  Jlev,  Beck!«  gesresdale  wiimllcke  CtHatt 
Bindern  um  den  KepC  in  einen  langen  Book  fcUaUtet;  in  der  Becktea  eis 

giab;  die  flinke  ausgeslfeiskt  über  einem  Krage  oder  eker  über  einen  Fever- 
altare.  Ar.  Legende  ^hthatasa  dhXdarasa  mahama  .  .  ?  ra  .  .  ^agata. 
Da  nach  den  wenigen  erfKilteoen  Huchstaben  des  zweitr-n  Tath  dieser  von 
dem  Griechischen  Kiaii;,^  il(;r  kouige  ver^tchiedea  au  se^u  sclieiui .  %varf  es 
zu  wüoscheu.  (liif^  «  r  iJurcli  Vergleichung  mehrerer  Exemptlare  hergestellt 
Mürüe.  Vou  (die»tiw  Ty^u^  kuiuuicii  Aixcä  iileioerc  vpr.  Oio  Gricck,  JUtg.} 
weaa  ToUsttlndig,  lautete:  CaTHP  MBTJC  BAQlA^yO  Bj^M^M'^ 
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Der  nameaioiie  netter. 
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Aehnlichkeit,  80  dife  M  keinem  Zwtifel  ontmrUegt,  dafii  die  Mönzeii 

jener  7.\vei  koni^e  dio  Uestandtheile  geliefert  haben,  aus  welohen 
der  mirnoiilose  Für.^t  sein  Monoofrarnm  hat  zusaninieiisetzen  lafsen  0. 
£8  fol^t  liierau»,  dafs  er  später  ab  dieser  geherrscht  hat.  Seiuo 
Beziehung  dorn  /iWolten  Kadphises  erhellt  aus  der  js^enauen  üo- 
bereinslimniunn^  seines  Monogramnis  mit  einem  der  zwei  von  dieaeA 
gcbrouchlen^}.  Um  dies  Verhältiiirs  beider  Hcrr9cher  in  Beziehung 
auf  ihre  Aufeiaaiiderfolp^e  zu  erforschen,  B»aiA  wir  auf  geringfügige 
M emento  verwieten ,  die  jodeeh  in  Brnangeliuig  enderer  QiMe 
allein  über  diete  Frage  eoteeheiden  kdnnen.  Wenn  die  Vermeh* 
ruBg  der  drei  Zaelien  des  namenloiea  K^eige  dureli  deq  2eMi 
einer  vierten  von  dem  sweiten  Kadpliises  8U  Oaneten  dee-  fr«« 
hereo  Allere  des  eretera  sp  epreelien  sehmien  liönntei  eo  etreitet 
dagegen  die  IToroi  eine«  der  Grieehischen  Boehstaben  >) ,  so  wie 
die  Fehlerhaftigkeit  der  Griechischen  Wörter,  welche  eine  weiter 
forffl^eschrittene  IJubekiiiiulächaft  mit  dieser  Sprache  üarliiul  und 
daiier  für  die  spätere  Zeit  des  grossen  Retters  entficheiden  müs- 
sen. Das  er  ein  fnder  war,  bietet  sich  als  einfachste  Lösung  den 
Räthsels  seiner  NaroeulosigAeit  die  Voraussetzung  dar,  dafs  eff 
aue  einen  der  freien  Völker  der  I^entapotamie  abelanmte,  vo« 
ihnen  sam  Anführer  in  den  Kampf  gewiUt  werden  war,  den  eff 
g^ea  die  Indoakyüusehen  Färelen,  In  dieeew  falle  wohl  gdgm 
einen  Seho  oder  Nachfolger  den  Kadphieea^  «nternewien  hatte» 
Dieeer  Gehraach  heeCaad  nach  dem  Zeugoifae  der  Griechieehcfl 
Sehrifteceller  bei  dieaen  Völkern ;  die  Mäiwm  nnd  Xudrmkm  wtiille» 
einen  geneinachaftliehen  Führer  in  ihrem  Kampfe  gegen  Alexander 
den  Grofsen^).  Wegen  des  glücklichen  Ausgangs  diese«  Kampfes, 
durch  welchen  die  von  ihm  aii^elulif ten  dortigen  freien  Völker  ihre 
Freilieit  wiedergewannen,  uahm  er  den  Reiuamen  des  Hc^iiers  an« 


1)  Dieie  Bemerkung  gebort  Wti^oir  a.  a.  0.  p.  833. 

8^  8.  WiLfOjv  a.  a.  O.  p.  851.  Sie  aDlerscbdden  «leb  aar  dadurch,  dalb  das 
dta  Kad|»bl»et  TierZaeiieB  bat  staM  drei  ead  da&der  aatereTbell  derHand- 
babe  aadora  fMCalU(  Itl. 

8)  Aocb  anf  dca  Nässen  beider  werden  dte  «pdlera  Formen  des  S  ond  X, 
aAsilieb  C  uad  e  gebraucht,  auf  deoen  des  Eadpbftes  aber  aoeb  Y,  aaf 
deoen  des  oamealoscn  Königs  V.  AuTser  dfm  gxo»  sianlesea  O^r/  findet 
sich  auf  einer  MÖ07.e  des  letztem  dieser  ADfiin<;  der  Legende:  i/PeKT^f 
ffP  —  p.  333..  wo  die  ersten  Zeichen  als  Entstcllunj^pn  aus  (CnT)  /fP 
AfF.f\l{C)  betrachtet  werden  nnir<ipn.  \\  iKon  wnr  p.  334.  ^oncii^t,  diesea 
DHcneol Ilsen  König  für  daen  VorgHugcr  dc4  ü.ad|)hisca  zu  hallen. 

4)  S.  oben  S.  168.  •  ' 
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Es  mufs  alferdingt  aaffaticii,  dafs  dieser  Anführer  sich  König  und 
König  der  Könige  nennt ;  da  dieser  Tilfll  sieh  jedoefa  Dur  in  dea 
GrieeliiseliMi  Legenden  vorfindet  <}>  welehe  den  dortigen  Areiea 
Vdlkera  unleebar  and  anvemtlnditch  weren^  konnte  er  sie  von  den 
Mfinsen  der  frenden  Herraelier  auf  die  eeinigea  fibertrtgen  Urseo, 
ohne  Ihre  Siferaucht  an  erregen.  Welche  Rfiekeieht  ihn  beetinmte« 
•einea  Nomen  bq  veriehweigen,  iot  nidit  gönn  klor.  Die  onnebm- 
botste  Erliiirung  möchte  die  seyn  dar»  die  Anführer  dieser  Völker 
nor  im  Namen  ihrer  Gemeinschaflcii  handeilen.  ilierfür  spricht, 
dafs  wir  Münzen  von  einem  derselben,  den  Jaudheja,  besitzen, 
welche  die  der  siegreichen  Scliar  der  Jaudheja  in  den  Unisctiriftea 
geuaoat  werden'). 

Wir  entgehen  durch  diese  Annahme  der  sehr  onwabrneboin- 
iiehoo  VermuthuDgi  dnfo  auf  den  Mnnnen,  von  welchen  hier  die 
Rede  ioty  nieht  die  Geatalt  euies  wirklichen  Nenachen  abgebildet 
worden  ioy»  sondern  das  Bild  der  personiflcirteni  vergdtterteo  Kö- 
aigswurde,  indem  mehrere  bentehbarte  von  einander  nnabhangige 
Staaten  übereingekommen  Seyen ,  die  Namen  der  einselnen  Ober- 
hiapter  nicht  aoP  ihre  Hunnen  setnen  (o  lafbea,  sondern  nor  deren 
allgemein  geltende  Titel,  uro  den  Mänzen  dadurch  einen  allgemei- 
nen Cours  zu  verschaireii  Das  Gesicht  des  namenloseu  Königs 
zeigt  gar  keine  idealen  Züge,  sondern  nur  die  eines  gewöhnli- 
chen Menschen.  Die  nicht  grofscn  Verschiedenheiten  des  Gesichts 
lafscn  sich  erklären  entivcder  aus  dem  verschiedeneu  Lebensalter 
des  Urhebers  der  Mnnsen  oder  auch  so,  dafs  zwei  verschiedene 
Fürsten  auf  ihnen  dargestellt  worden  sind*),  obwobt  die  letstere 
Ansicht  die  weniger  ansprechende  seyn  mdehte. 

Diese  Uanson  sind  in  ehier  nngewdhnlleh  groiken  Annahl  m 
Begbram,  dem  alten  Alexandria  unter  dem  Indischen  Ksnkasns  ge;- 
ftinden  worden;  anrserdom  noch  in  den  StüjMi  in  Penpib  ond  In 
JfiHsea*)«    Ihr  VorkomoMa  in  tetlicheien  Lindern  bewehrt  aar 


1)  0.  eben  8.  «8,  MOnie  S. 

8.  s.  f.4^K,ä,  jf.  nr,  &  174» 

•)  INaaa  VcraiatheDf  ist  tob  BAOiii.*4leosBits  saffaaCaltt  werden  in  adsMi 

awalics  Si^pUaumt  p.  SB, 
4)  S.  WiLMMT  a«  a.  O.  p,  SS8. 

a)  IS.  WiLMHi  a.  a.  0.  p.  835.  Nach  Pauraiv'a  Aesdratka  aiad  Sieks  vsU 
▼oa  Ibnea  aaa  Beghram  gebradkt  werdca.  / 


ibro  wmlf^  y^t^lßag  durah  deo  Haadel*  HHer  |littel|iankt  d«r 
Qcrrscbaft  diese«  Oberhaupts  der  freien  Indisehen  Vdlher  der  wesu 
liehen  Griozgebiete  wird  in  den  ITfinfstroailande  gelegen  haben 
weil  Kabulistaii  damals  noch  im  Besitze  der  Jueilclii  war.  Auch 
möchte  ihm  keiue  Herrscliafl  über  einen  Tlieil  Malava  s  zuerkannt 
\vLrdeii  dürfen.  Nach  der  obeo  für  die  Hegierung^  des  Kadphtses 
euf^rcstellte  Zcitbcstimmun«:  fallt  dlose  voruberseheude  Uuabhuii- 
gigkeic  des  vvesilicheii  ludieua  in  die  Anfänge  des  eraten  «lalir- 
buuderls  nach  Chr.  G. 

Diesem  nameuloaen  Wiederherateller  der  Freiheit  eines  Theils 
der  Indiseheu  Vell&er  war  muthmafslieh  gleichseitig  der  K6mg 
Amo0ha6ktUif  welcher  sich  von  den  vorhergehenden  besonders  da- 
durch Sttsneicbnety-  dafs  er  dem  Buddhismus  ergeben  war.  Für 
diese  Behauptung  sprechen  swei  Gründe»  Erstens  der  Umstand» 
dafs  ein  Symbol  auf  seinen  llfinnen  dem  Monogramme  des  Kad« 
phises  genau  ent^tpricht,  zweitens  der  Gebrauch  der  Arianischen 
Schrift  nebst  Allitidiscber,  weil  tier  Gebrauch  der  ersieni  iiicbt  füf^lidi 
iu  eine  apälcre  Zeit  gesetzt  werden  kann*).   Die  Aversen  zeigen 


1 )  S.  oben  S.  821« 

9}  Die  ertte  Bemerfcvag  tceurtWiLsoii;  «.  Ar.  Änt  p.  414.,  wo  4te  Mfiasea 
diesea  FSralen  aitgeCbeiU  wordeo  aiad; «.  «ucb  meiae  BemerkuBdea  ia  der 
X.f,d^K.4.  Jf.  V,  8.  440.  Ei  aind  runde,  theils  silberne,  theil«  kapferat 
Munsea.  Die  Averaen  atetlea  eine  recbia  gewendeCe  geh4rale  Gaxelt«  dar, 

vor  welcher  rechts  eine  %veib)!che  Gestalt  steht;  unter  dem  Thiere  Int  eia 
Symbol.  Die  indische  Lebende  wahrscheinlich:  Mah&rägasa  ranakanandata 

m 

Amoghabhutita.    Wilson  !as  ds.«  let/Je  Wort  Amvt/habhataita ;  da  aber 
die  VucHlzeicheo  auf  den  Mündel!  leicht  uDkenntücli  werden  koooetti  wird 
e«  richliger  seya,  mit  J.  Prinski-  und  A.  Cünnin(.ha.m  t.u  lesen,  wfe  oben 
geschehen  ist,  weil  rtadurcii  cId  lur  eiueu  Buddhistisch  geaiuuieo  Mimarchen 
passender  Name  sich  ergiebt;  er  bedeutet  njünlick:  kein  dteles  Seya  be- 
•Itaend.  AmogkuHMkm  ist  der  Name  des  ffinflea  Dkßini  «<(er  göiclickea 
^Ituädkm*  Dea  Beloameo  des  Koalgs  lose  icb  reanAffffairtf«««,  siebt  ~  An- 
"    iwMlet«  oder  kmitmndmtm,  weil  da«  emo  IVnrt  Obchösend,  da*  awelle  schleckt 
arfreaead  bedeotea  wOrde,  ranakammnda  »htri  sieb  am  Kanpfe  erfreaead. 
Svilson  erinnert  mit  Recht  daran,  dafs  die  ia  Csoma  Kdiausi'a  AniuitgMlt 
the  Dulva  in  As.  Res.  XX,  p.  80.  angerührte  Stelle,  in  welcher  heiftt, 
dafs  ein  Geistlicher  nuT  seinem  Siegel  oder  «eiaeni  Stempel  einen  Kreis  mit 
zwei  Gazellen,  einer  an  jeder  Seite,  und  dptn  Namen  des  Gründers  des  ri- 
hAra^s  oder  Kiosters  unter  ihm  anbriü<;^en  köooe,   nichts  xur  Aufklärung 
der  Bedeutung  der  Aversen  dieser  Münzen  beitrat;?. "** 
'  .  Die  Reversen  sind  die  folgeoden:  links  das  Zeichen  eines  stupa.  Dieser 

kaah^l  aas  drei  ffalbkraisea  ustea,  über  welchen  swel  andere,  über  dlsasa 
ii.as.1.  53 


aie  ft^euiQkijg:  di^ttr  IforktiiilliiAfg  no^  oichllg^oMeb  wMeli.  M 
ttöVMlBn  befe^ttj^ieii  ilag(;gcfa  lin^iderfel^lfch  )did  Anliftii^Kctikdl  VNto 

nämtich  auf  ihreli  MGiizeu  ciuc  aus  drei  Stockwerkcu  besteheodea 
&!//pn  liebst  dem  Von  den  Büddhisteu  für  heiUg  gehuftcneo  Feigeii- 
bftutn  dar.  Auch  das  Rad  hat  eine  klare  Bozi'ehUa";  auf  den  IBl^d- 
dhmmus,  weil  der  Ausdruck  das  ttad  in  BoWcgüng  zu  nvizcn  in  der 
ßuddiiistiscbeu  Sprache  den  Stnu  hat ,  die  heilige  Lehre  zu  ver- 
küadigeo  £ine  dieser  JUüozcu  ist  aus  dem  I^ugAb  gebracht 
"worden,  audere  vielleiohi  aus  Kabulistan  ,  jedenfalls  aber  aus  tieia 
'Vreaüioheii  iadien ;  eine  wurde  in  deli  Huioeu  madr  «iteA  Stadt  ia 
dam  lidhilidieii  Düab  itt  der  Nibe  ^eliilraii|idrs  eutdedkc*).  'Nadi 

-elB  Mlt«r  angsfcraeht  tej  darflbcr  ein  SaaaeaadUfn.  Bta  toldlcr  inäai 
.  adnr  iaodalCb  wenigstens  ursprüoglicb  über  den  $(äpa  In  dco  Felseoteapeli ; 
s.  J.  FrHGU80N*a  On  the  Rock^cut  Ternftles  uf  india  \m  J.  of  R.  As.  8. 
VIII,  p.  35.  frh  nenne  ^»^  Zeichen  nicht  kaitja  ,  weil  dieses  Wort  Im 
AllgeoieiDeo  ein  Uuddbisiiäcbes  lieiligtbuiu  bedeutet  ,  slüpa  dHgei^cu  ilic 
Gestalt;  s.  oben  s.  8(16,  Mute  4.  Heclits  zi-i-t  ^.icti  eiu ,  io  vier  kieiuerc 
zerlegtes  Viereck,  aus  welctieiu  ein  Haum  it.if,  üreifHcbur  AstverzM eiguag 
sieb  erbebt.  Dieser  ist  aweifelsuboe  der  beiJige  Feigenbaum  ,  das  Viereck 
«a  wahnchehilicliaieB  da«  kmllge  Cehege,  in  welckem  der  Baun  gepflaiH 
war.  Linkt  von  St&pa  sind  swci  Monogranne;  "dan  obere  feint  die  9^ 
ehien  woituia,  ehico  myaUecliaa  Xetcbtna  für  einea  Mllgea  Lchi*er;  ibcr 
ihn  isl  das  Moaogninn'dea  lUdplüaea»  NU  der  tob  WiiMir  PL  XV.  No.  II 
nilgctheilten,  an  ncaSnsien  erluiieaeailäainncinneagnaaBaadm  iMffd^ 
über  welcbe  s.  die  zweite  ji«ln. 
ij  Ö.  oben  S.  7ü,  Mute  4. 

8)  Die  erste  Ist  abgebildet  im  J.  of  the  As.  S.  of  B.Wf  PI.  XXXIV,  Ko.l«» 
p.  ö2ö,  die  in  Behat  eoldeckte  ebend.  Hi,  PI.  XXVIfl,  So.  1,  p.  ^97.  Arf 
der  ersten  ist  Amuyhahhutisa  und  auf  der  Hui  k->eite  Maklnufasa  und  ein 
Thcil  des  Beianoieas^  auf  der  sweiten  »md  uur  einige  üuciiaubea  in  AB* 
indischer  Schrift  erhallen,  in  der  Arianlscben  auitser  Mah&ri^asa  nnr  da 
Tkeii  den  Nanen«.  Voa  dea  in  j/»f  tke  Am,  B,  o/  IT.  VlI,  Pf:,^^'' 
p.  1048  nitgellielhen.  ana  ALaaaXDaa  BvnM»  in  Wabul  zusaraueogebracft- 
CeaSnnnlttBg  gehören  den  Anoghabbuti  sicher  Mo.  8^  S,  4,  5,  7,  8  nne  n» 
,Auf  der  drlttletstOB  fekl(  dcr'reigen|»ann"oäd  ntall^  Mhicr  linden  sich  aebea 
den  BiApa  mekia  din  tvaeliAa  nnd  das  Monogramm.   Von  den  liegeeden 
ist  auch  auf  diesen  Münzen  keine  vollständig  erhalten,  jedoch  genug > 
auch  durch  sie  Ihre  Berkimfi  von  Auioghabhrni  lesuustellcn   Ich  füge  cocn 
hlDKU  ,  «iaf'?  HOf  Ava  gut  irtialtrnen  Kxenipi.ireu  dieser  .^lüuitu  uüler 
Stüpa  eine  wciieul  ji  lui^'c  Liuie  mcIi  liadet,  Ji  tlu  IJedeuluog  io  diesem  Fall* 
unklar  ist,  du  sie  wohl  niclu ,  w  e  auf  dt  n  MUnaen  der  Simha'K^ülgO 
oben  8.  777.),  das  Wafser  bezetcbaea  kuun. 


Die  'VoriiiMiA-j  Könige. 


'dcu  Fundorfoti  seiner  Mönz^ii  beher'rfrchfe  Aniogilal>hii(i  ein  Oebiot 
iswiacheii  dem  B^ufstromlaodc  uod  der  Jarnurm,  vielleicht  afoth  eki 
4Stbi€t  im  Westea  «les  Indus.  Ob  es  Aufser  ihm  «ddir  andern 
bravsten  dMer  DyiMlsiie  gegeben  hat,  Hifat  siob  mtMt  beslMiiii^; 
JftJeniltlifc  gewbuwn  ifk  die  ^dMh  nmnismMkdH»  tSbugMÜbs 
Üktibigl»,  fir  dl*  <di)lMl%«n  ttHgfldM  flbmlttde  MlMli  Mit  no- 
WidiUg*  Th«IMbbe>  difli  in  «üm  «lislln  disM  iMMdbst^Afr  iBii#> 
-dbimnn  nn  «Mimbn  MMtrscher  eincfi  Oiiincr  *bMidlit  'ttnii  Ami» 
«bell  von  elnlifen  gleielifnskiiFsn  IUH%en  4m  CMWetn  bn  CK  dsr 
-Jamunl  gik,  werden  später  ebenfails  nimismälische  Denkmale  be- 
weisen. ZuuucUst  muis  mit  der  Gcüchichle  des  ucslIichtMi  fnitf^M 
'fortgefaliren  werden,  in  dem  bald  nachher  Aaioghabhut/s  lieich 
idcra  muehti^steii  Herrscher  der  iudoskythan  untisrworfea  irordoi  nu 
^ren  Gcschicblc  ich  jetzt  zurückkehre. 

W&brend  der  Herrschaft  der  nächste^  Dynastie,  der  \der  Tu-^ 
•räshka,  erreiehte  die  Macht  der  Jueitohi  in  Indien  ihren  MefasUte 
Giprel.  Obwohl  sie  in  dtt  Kn^niHselieB  Gesobiehle  mit  idieeeiii 
^«men  Ha  AligemeiM  als  Itarinier  beseioMi'  webdbn,  uiillba  sie 
\leefa  ««08  '«ioem  Gesehfochte  jenes  Velks  sb^eiiAunMClinbeai  l>i(MMtt 
^ewebtt  lAcht  nur  die  VebeirdinstianMiv  In  dar  Wbisb-,  nof  wdeiie 
idie  *rtin»bkn-K«bife  und  der  sireito  Knd^isee  iNilr  «Mn  HteM 
'abgebildet  iverdcn,  'ScAnderti  auch  -der  jenen  mit  dem  ersten  Ka4- 
jphises  und  dein  Kadaphe«  gemeiuschariiiche  Tuel,  welcher  bei 
'vdeu  erstem  korüno  ^  hei  den  letzteren  kurs<t  oder  kushana  lautete 
■und  eher  den  bei  dem  Tode  einus  Fürsten  als  Nachfolger  vorge- 
-sogeueu  fühigateu  unter  seinen  Söhnen  bezeichnet^  als  den  VW 
-Mleo  Stittmeu  des  Velks  get^&hhbn  Oberfbtdherru  >). 
^  i:tober  ihre  desehiebie  besitien  wh*  gluokticber  Weise  aiehlei« 
•Mgibeft  wmilll  •Ib  der  OeMAiMifielUipaitft's,  nk  iaHaddhi^dMii 
•SdbMdiv  i&  l^eien  jedoch  nnr  ^  Mitea  «tes  *eids%|rill, 
aber  allerdings  des  michügsten  nnd  für  die  Geseliiehlo  des  Bud« 
dhisaras  bedentsnmsten  Herrsehers  aus  dieser  fTnoulie,  KamiMkluCi, 
ausfuhrlicheres  berichtet  wird.  Die  Buddbistisefaen  Nnebriditea 
sind  aucii  einäeitigy  weil  me  Um  ausschficfolitb  als  etne>'ifthfciyr 


O  S.  obcü  S.  389.  Die  dort  vorgescbTageoe  l£^l^fil^lll|[  W  Wt^üffeter  Wahr* 
•ebeialichkeit  als  die  obige,  weA  Ikel  jlea  Jn^ieii  aldkl  b4lltMd^'dbr 
«cesie  Soba  dwa  varstorbeaen  kSafglidien  tifter  tth^hYdldlb/aballeANiaitr 
des  j'uogera  W  /ili^ste  gewikte  Var^t  k  1ia^ireirifn%  %eriSAI  lil  V.  4t 
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•Mh«ft  lüd  doo  AlüNttiicheii  Oftiteni  ihre  V«r«liriiog'  darbracblMb 
;M'Dmfeallunf  ikrer  Geachieht«  wir«!  am  pi«liMn4ilMi.>niii  aiacr 
-SEIisaaiiMiMiUilluag  der  ge^chriabeiiMi  2«agiMllie  «Imbar  begoattm. 
KalhmHi  Pnnäifa'a  Bericht  van  der  Herrüsliafl  dieser  Könige 

-III  iipiuem  V^Älerlaiide  lautei.  fol^ei(dermafsen ,,Aachlief  fegieiiea 
.-daselbst  die  drei  Könige  mit  \ümeu  Ilun/if^a,  Gushka  mui  KanUhka, 
deren  jeder  eine  nach  seinem  Namen  l)ciiatinte  Siatll  grfitidrle. 
JUtr  mit  reiacr  Gesinnung  begabte  Guslika  war  der  Erbauer  cioes 
»fiASnd  und  der  Sladle  Gutkapttra  und  Gaja  stiamipura.  Diese  Mäu* 
»IMtbeherraeliar»  obwohl  aus  dem  Geschlechte  der  Ttimahka  enU 
:flfriiiig«D)  vnuren  doch  Bdmhaisar  der  Tugendt»  iind  «riMutea  ia 
pHwAkaxBiru  and  andern  Gegenden,  Gehiode  für  Sehuleoi  Jjj^^f* 
•niid  aifdere.  Wihrend  der  langen  Dauer  ihrer  Herr sehaft  hUeb  der 
•Kreis  Ka^mka  OMisteua  im  BeeMse  der  BmMk^  deren  Macht  durah 
jthre  frommen  Minaer  ▼ermeliri  ward*)*'* 

Während  der  obige  Bericht  des  Gesrhichlschreibers  Ka^mira'i 
von  den  Thaten  der  Turuslika  -  Kon       aks  ein  höchst  dürftiger 
erscheint,  ist  dagegen  dn jenige  weli-heii  wir  dem  Chinesische« 
Pilger  Iliuen  Thsang  iliiem  ausgczeirhnelsten  Herrscher  aus  A'a- 
-niakka  verdanken ,  ein  iuhailsreiclier  und  nur  durch  ihn  ist  es 
.möglich,  seine  Bedeafiong  lur  die  Geschichte  ladieaa  eowohl, 
?als  für  die  des  ionera  Asiens  voIlstJuidig  an  begreifen  ')>  J£r 
'Softllt  m  swai  Thelle;  der  eine  belehn  ana  iber  die  weit  aoa« 
ifodefante  Herraahall  Kaalabba'a  .ond  din  llafiiregelny  die  er  traf» 
um  sieh  des  GebeiMms  der  ttmi  uuterwefffenen  Füratao  au  ver- 
'atehbm»-  -der' s walle  .über  seuie  Bekehrung  mir  Lehre  fat^mmmiM 
'Md  die  Welke»  durah'  walahe  er  aehie  Hingebung  an  ale  an  den 
.Tag  lugte  und  wird  am  pafsendaten  erst  nachher  mitgetheilt  werden, 

1 

.  t)'S.  Hi\ga-Tar.  f,  1G8-171. 
8>  Dieses  ^cbeiot  der  is  nn  Her  Worte  pravragjörgitategasüm  zu  5cya.  iVa- 
vrag  wird  auch  bei  deu  üudiihistea  für  deo  Ucbertnu  in  den  heiligen  Staad 
^eb^-aucht;  s.  obtio  S.  264.  Note  S. 
.  9)  Frteadt  8taiii«i«as  Julibii  verdanke  ickdlewSTtUchaUtbenemac 

,  dcf  den  ICanithiM  beif«t«ad«n  Stellen  des  Ohjü'ki  oder  der  BescMtanff 
^  ftf  ^eslllchen  Lfteder,  welcke  Sehrift  eine  andere  Isty  als  die.  In  urddMr 
ütiren  rAedui^'e  Leben,  Beben  oad  Arbeiten  dargeetclll  weNcn. 


Digitized  by  Google 


Die  Turushka- Könige. 


m 


wenn  tod  aeliwiii  VeberttUte  vam  rioMhismns  dRe  Rede  seytf -wIHf} 
■o  irie  ▼on  den  Verbaodlungen  der  ▼leiten  BnddhieiiecheD-  8|ytfedÜ 
o6d^  den  Batrarerken^  durch  welche  jener  König  seinen  GlAfAtonn* 

cifer  bethatigte.  '  .     :     -  .  sH 

'  Kauishka  dehnte  die  Gräuzen  seines  Reichs  weit  üher  die 
aus,  von  welchen  das  Reich  seiner  A'orgauger  ein«;L'Schlnrsen  ge- 
wesen war.  Durch  die  Gewalt  seiner  Waffen  erweiterte  er  seine* 
Herrschaft  über  das  Land  im  O.  des  T^ongtinga  oder  des  Beiarta^-' 
Gebirges  hinaus ;  er  liefs  die  Beherrscher  der  benachbarten  König-i- 
reiche  seine  überlegene  Macht  fUilen  und  seinen  Befehlen  wurde* 
Iii  fernen  Oegenden  Folge  gleistet  Dfe  ITfirscen  im  W*  des  gelben 
rtttfoes  hl  China  ssndten  fliiii  MS  Fnrclit 'ftre  SOhne  cb  OeilVdf 
so.  Diese  nahm  er  hdefast  wehlironend  auf  nndf  gab  vier  He^es- 
AbtheÜangen  den  Belehi|  Aber  ihre  Sicherheit  zn' wachen.  Er  Itei)^ 
Sie  Ihre  Wobnongen  nsch  den  drei  Jahreszeiten  wechseln.'  Inl* 
Winter  erliieHen  sie  ihren  Aufenthalt  in  den  verschiedenen  Indischen 
Provinzen  seines  Reichen,  im  Herbste  und  im  Lense  In  Gandhara 
oder  den  östlichen  Kabuh'stan.  im  Sommer  in  Kapifay  einem  Gebiete 
im  S.  des  Hindukoh  mit  einer  gleichnamlpi'efi  Stadt*).       • .  -  ..t 

Fn  den  Städten,  in  weiciien  diesen  Prinzen  ihr  Aufefjtbalt  an-*' 
gewiesen  ward^  liefo  Kauishka  *an§härumu'a  oder  Kloster  erbauen.' 
Auf  ihren  Mauern  wurden  jene  in  ihren  eigenthönilichen  Trachted' 
ibgemalt.  Die  Furstensöhne  bewehrten  wioh  nnoh  ihrer  Rftok* 
kelir  in  ihr  Vsterlsnö  in  trenen  Andenken-  «Se  gdte  BdiÜiidlod|/ 
welche  ihnen  so  Theil  geworden  war.  Aoch^  die  Rloskerbrüder  'er-' 
innerten  sich  der  flremden  Prinseo  noch  lä  der  spatem  Zdt'  and 
dk»  des  Klosters  in  Knpi^n  beriefen  jedesmal,  wenn  sie  sieh  ^ 
der  RegeuKoft  in  Ihre  Klftster  zurScfczogen  and  wenn  sie  sie 
wieder  vcrliefseu;  eine  grofse  Versammlung,  in  welcher  für  dar 
Glück  der  fremden  Prinzen  gebetet  wurde.      '  •  * 

Es  erhellt  hieraus,  dafs  Kanishka  ein  grulseres  Reich  zusatn« 
meoerobert  hatte,  als  irgend  ein  anderer  Indoslcythischcr  König, 
weU  ihm  aufser  einen  grolseo  Theiie  Indiens,  defseu  Gräozen  nach- 
her angegeben  werden  sollen^  Kabnüstan,  die  if&nder  «m  Oxus  und- 
ein  bedeutendes  Gebiet  fnnerasiens  unterworfen  waren. '  In  dem 
Wechsel  seiner  Residensen  —  denn  dnfs  er  sie  mit  dem^  weCb«' 
selnden  AnrenlhnUe  seiner  fürBtlicben  Geifssln  inderlej  ist  wohl 
gewifs  —  ahmte  er  dem  Beispido  der  Aebimeniden  nsch|  welche 


1)  S.  oben  I,  S.  SSO. 
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^  Iii  Bi*yl<»,  den  l|ri?J^M?gc  ift  ^en  Spinner 

Dii^  im  Vurbcr^ckcQ(!en  zusammengestellten.  Xacbriehteo  von, 
Kaoishka  und  seinen  Vorgänofcni  werden  auf  mehrfaclie  \\  cise^ 
ifff^ck  ibfo  Münzen  verrollst ünüijgi.  Diose^ebpn  hiiupjlsachiich  Auf- 
iidilufs  ober  ihre  Religion,  aikin  ncbeobfei  auch  Audcutungcn  über, 
^fi^  ^fiapgl^cheu  Sitse  ihrer  llerr&chaft  ood  der«a  oachherigq  %''cr- 
bjwjLl^ng  nßßt^  Indien.  £be  jiedQch  diea^  Munzig  zar  Aufteilung 
4jQr,  ftwM^  ihren  UjfbefMf  bßi^  ^^f^k^^neii,  ist,  ep  iid^, 

^i^h^  4eii,        .4ps  i|9iir«y(f»(KMi#>ff«  *spw 

^%^9a  fniber  ^«cv0r^ti<4it(|^  )iirifi:4^n)')>  4lfr  tjir^i^tfiob«  ünlw;-. 
^ie4^  da^  «^uf  d^u  Uj$JUB4^  4ev  ^8t«rQ  ^^^^  Arii|ni|9cbi^  L^e^idep 
ifp^en  4^1^  Griechischen  yoilconimen,  auf  den  jungem  dagegen  nur 
yn^phriflen  iu  Griechischer  Sprache.  Ks  Irilt  noch  der  UnU'rschi«f 
bJnzU;  dhitS  auf  den.  jijiigeru  Muu;&üu  Legenden  einer  uudoni  Mund- 
m-t  der  Indischen  Volkssprache  gebraucht  werdc[i,  ctidlicl»  der,  d^j^ 
ihre  Heverseu  streugg efi9iDi[UA;j^,  i^eu  ui^  eig^iiM^ün^ich  sbid*  Oa  wir 
iU|r,iqf|g^  l^w^  ^igw  Turvu?Jbüki^-|iönigo,  fiem  ]i^B|h^,  ^was 
»lehr  als  Notizen      de);  Cl^rx^  K^^nur^'s  crfi^ea 

R^Ü  PqrVi  )f^'       W  >(!^o4i/nff'>llOTMii»iMf»l^  weijiliMi  im 

I^H  c^fprnQglicH^^  fle^ffbafli  ^plpngeod,  so  crhelUi 

you  selbst  %us  dem  Umstünde,  dafa  die  Jueiichi  längere  Zdt  auf 
Qaktrieu  beschränkt,  u  arcuu  dj^3  die  \  org^nger  Ilushka's  iu  diesem, 
l^^de  Vüt^e%  9^\)(ohi  in  ^ticr  up^rge^rdnetei^  Stellung  gcyv^^iA 
seyn  müfsen.  Eine  Bestätigung  dafür  lierert  die  Aoo^^e  dpr  Vem 
^ib/mM  dfK  (fPMt^%.  i)^€ijph|i^  in,  diesem,  L^ude  i^^^en  I^au|p4^  bluten. 
P»  miß  W  HP4  4©n  nftcl^  i^dlichcrn  Qffl;f9||$ft 

«hft  AM  g^ommieif  9ia|l  ii|i4,  9i|<A  4«mHM0i  W 
■flUiflifiwik  nt  amdL  eis  VoEohfAD  dar  UiahtiroitaB  aiawaauL  ml  ■hu 
iWhiHifti         «Kpi^  «fw»;  WiAr«tMifilifM9Bi|  i«  üi«  WNii 

m       ■  ■ 

S  7.  f.  d.  K.  d  M.  VI,  t».  475. 
g)  S.  oben  S.  49,  Note  1. 
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Ili^fll^cbart  beaafsO;  dafs  er  der  Sliefter  gewesen,  möchte  weniger 
\yahrsch«;iulich  seyn,  ^uch  das  Pferd  und  die  Abwesenheit  voq 
I^Diil^chea  I^e^^oden  spreclic^  zu  Guasteo  Baktricos.  In  welchem 
l^^ei^e  diesea  l«i|ades  er  reg;ierte  oder  wie  viel  früher,  als  jp[ufi^|uy 
f|vii|l^er  i{rii;e  09.  der  ginslichea  Abw^ohitjt 

AlK^^WI»  ivddbijB  df^n^  eioeii  Be^ug  hj^^eo,  et^aq  Mai^ef 

lj|i;i|S.  «aoiedai  dt«  N«^<i9<  vnji  Tit^  den.  ^u^^  ooi^d  «eine^ 
^(a^hfp.l^ef  f^belaogt ,  90  I^t^o  die  emten  eef  d,eii  l^ansen  C^riM 


1}  Die  Münzen  siod  folgende  ^  a.  Wilson,  Ar.  anU  p.  845.  Es  sind  inuier 
•ilbene  Obel«  o^iar  HeniidniebaMa.  Ar,  Birlilger  kiiff  dtsKSafp  reebia  ge^ 
wcaieC,  ttit  hinten  kerabliangenden  Bändera,  wo  oio  noch  stchtbar  «tad. 
Leg.  JR»^  oder  Xfo^oY,  Dn  anf  don  Mlas«a  dan  aWotton  Kadphltes  «nd 
dv.  Tonthka^Kdalit  nichi  der  Mar«  nondom  mr  der  MoBlnitlv  üch 
Met«  wird  f od«  dteser  Ctmn  Mjn «  wf^  ff «1  C  Ii«  CnwnyjHfp« 
Jff^f^i^,triech.  u.  s.  w.  iTöit^,  8*78 aof Inrnt,  ffoif  dngogsn  die  fle^IooaloM 
Porm  de«  Wortes  In  der  Jueitcbi-Sprache.  Dlo  Endung  u  scheint  der  Zeq- 
dlschcn  ö  entsprechen.  Die  Furm  Jes  Nsiraens  YPKi^i  f^Y  ist  un«<fcher; 
».  Wilson  a.  a.  0.  p.  346.  Rev.  Entweder  tfrr  Vordertbcil  eines  Pferdes 
oder  stehende,  raäoolicho  Figur  von  vorne;  mit  einer  Tnntca  bekleidet;  die 
Acdlit»  auf  doe  Lanze  stützend,  die  Linke  iu  die  Seite  gestemaifc;  die  hopf- 
hjfde^ang      oad«iitlj^l;i  gewprden;  uiu  d^e  f^chuluru  sind  nach  J.PBUCsifp'a 

5.  M.  Flanunen  an  trh^nnM.  ihm  plidrt  a^oh  die  Ergiasoos  der  Leg . 
\im»(hr'MAXAP  so  ApJaePOT  MiAkAPOS\  ^  ahor  dto  äoniaVe 
hier  aleM  ansttBehaea  oind,  Ist  aar  A  m  orginaen:  ^mssp^  Srfclirung 
des  eralen  Tbeile.<t  des  erHoa  Wortes  ant  mim  oder  mrdm^  gK«><o*  hphe  leh 

frflher,  Zur  Oesch,  der  Gr.  K.  u.  s.  w.  8.  t05  nn^eoonimeD,  das  Wort  ta 
dem  Sinne  von  ehrwilrdip:,  heüfg,  fafsend,  weil  ardha,  halb,  \m  7end  fehle. 
Da  es  jedoch  sich  in  ihm  mit  der  Bedeutung:  die  Häiftp  orferdle  Mitte  findet, 
S.  Fr.  Spiboki/s  üeber  einigt  eintfri^chohene  SttUen  im  Vtndidad  8.3«, 
älub  dieselbe  Erl<l:irui)c:  für  dlp«^tu  tiöiteronmen  ani^cnnmmen  werden,  wie 
IBr  Ardoftro  d.  b,  üulb-lgra  oder  —  (j^iva.  Bs  bedeutet  der  Name  dera- 
naeh  BtHb^Aüirm  oder  -Feuergott.  Zwar  findet  sich  nirgends  auf  diesen 
Mteen  die  Spar  tlaoa  androgynischon  Allritato  das  Irdethro«  ^eii^a 
hindert  Jedoch  aleht,  die  obige  Brkfiraag  fflr  rMdg  lii  hnltenj  weil  »aas- 
wvIDIch'ä  ^dtteii^eetillon  den  tadliehen  Mhaaprftgerli  'nichlt  neues;  den^ak- 
irleoheil  dagegen «  Ift  deren  Iiando  oder  id  KailHil  die  Miaiea  de«  'Eod*o 
geschlagen  sind,  etwas  frendea' waren.  Die  LMae  wird  dem  ArdOthrti  aiit 
denelbea  BedeotoBg  beigelegt  worden  «eye,  w?e  dem  MtthrH  in  der  spätem 
Zeit.  Die  Leg.  aaf  den  Reversea  ait  den  Prerdekopfe  seifen  kein  eriUftr* 
bares  Wort. 
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liegen  kann,  ilaf^  <!er  letete  riteht  verschieden  voo  Konhhka  Ist,  nroft 
auch  Oerki  als  eine  andere  Form  des  Namens  Hughka  belraclitct  wer- 
den, der  wahrsciieiiilish  Hoirki  in  der  Sprarlie  der  Jueitchi  lautete. 
Die  Verfauschung  des  r  mit  */*  kdirt  in  dem  kushana  uitd  ko» 
ratio  wieder  y  welche  in  den  Griechischen  Legenden  die  letzte 
Fona  zeigt,  in  den  Arianischen  dagegeo  die  erste.  Da  die  Aria- 
Btsehe  Schrift  in  den  Läodern ,  wo  diese  Münzen  im  Umlaafe 
waren,  die  einheimische  war,  die  Grieehiache  aber  die  fremde ,  da 
fero^  die'  Formeo  der  Namen  mit  Sibilanten  in  der  Geaebicbte 
Ka^ mira'a  verkemmen ,  möchte  die  Verschiedenheit  so  aofisufaften 
seyn ,  dafs  die  Formen  mit  r  die  der  Sprache  der  Jueitchi  eigen- 
thümlichen  waren  ,  welche  im  filnode  der  Inder  geändert  worden 
und  daher  von  den  fremden  Königen  aofh  zugelafsen  worden  sind. 
Aus  verschi  öden  eil  Muadarlcu  <ler  Jueitclii-Spraclie  diese  Doppclt- 
heit  der  l«orinci>  IierzuieKen  scheint  nicht  nöthig.  Die  Endungen 
tnit  t  gehörten  iiir  ohne  Zweifel  an,  \skKa»erku  wird  die  Zeadische 
Nominativ- Endung  6  vorliegen. 

Die  Titel  dieser  Könige  sind  theils  iu  Griechischer  Sprache, 
tbeils  in  einer  Mundart  der  Indischen  Vollissprache  abgefafst^  sie 
gehen  sich  viel  seltener  den  einfachen  Titel  Kön^ ,  als  den 
Kdoig  der  lÜiiHge.  Die  Indiscbea  lauten  res  und  ttmtm  tm  and 
ariifoea  diene  Bedenluogen  babeo  >}.  lieber  die  Bedeatimg  des 
Titels  Kmrtm  l»be  leb  schon  memo  Vermatbung  vorgelegt*). 

Die  Verderseiten  der  Mönsen  dieser  Dynastie  der  JueHdu 
selgeu  eine  grdfsere  llaunigraltigkeit ,  als  die  der  firübeni  Herr- 
scher derselben  Uerkuoft').   Diese  Heiuerkuüg  gilt  im  noch  höheni 


1)  0.  9imr  Btttk,  4er  0rkek,  «.  ißdöäk,  K6m.  S.  S<  nad  Wilson^  Ar, 

r*'SS8,,  we  4le  Geailiv-Endüag  richtiger  erkJftrt  iat,  als  früher  %-oq 
ailr;  Dämlleii  aa  als  Endung  des  Plurals  uud  «e  aU  die  des  Genitivs,  wie 
In  der  <iuzeratischen  Sprache.  Die  Pluralfom  raojsa  entspricbt  der  voll- 
•täadig  erbaltenea  Sawluitrvm  rAmi  ,ata$i  r$0mmf  deCiea.^  aoch  Ja  r«a 
Rusgestofsen  ist.  ,  ,  ,  <  . 

2)  S.  oben  S.  827. 

ä)  Dit  J^yta  siud  die  fuJgtiudeu  :  s.  Wilson  a.  a.  0.  p.  36ö  flg.  Da  es  liier 
nidit  auf  einzelne  Abweidiuiigea  aDkonnit,  f  ebe  icti  nur  die  BeaohrtlbiuigcB 
der  gewahallahttaa  T^pen  aacb  dea  an  heitea  etaatteaca  Bamplaiea. 
Ich  stallt  dea  Oerfcl  aa  die  Spllse,.wea  er  nach  der  Ka^tthMaa  Ga- 
seMahia  dar  ilieeia  war.  Dia  Mtaaea  alad  aüa  nwd  aad  geldeaa  «der 
kapfleniab 

Oerkii  a.  a.  a,  O.  p.  SSS  Ag. 
Gutdeme,  1.  MMelgrofM.  Av.  Liaha  gtriehteica  Bnucbttd  des  Kdaiga  aiü 
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Grade  von  den  Ilucki/<eiten.  Aufden  ersten  erscheint  der  König  entwe- 
der sleheiid  oder  bios  sein  Brustbild,  auch  auf  einem  üivan  sitzend 

|i.«^er  Mötact  nail  liial«i|  teriMawulMi  B&v*»  $  in  ^  Reebtea  mffß^ 
KproiliKtt  oder  eher  PfeilspiCMB;  in  der  Liokta  eine  BJame,  die  er  belraclitel. 
Leg.  PMf  JVjiiro  PAO  OOHPKI  KOPAlfO.  Stall  de«  dritte«  BacMMe 
lloiieC  flick  biswellen  JT,  was  jcdock  nie  ein  Feiler  an  belmditett  Itl.  Dlee» 
Legende  btf  wenn  Toltolftodlg  erhalten ,  stets  dteselhe.  Ber.  Weibliche, 
üdIu  gewendete  Figur  in  «in  langea ,  faltenreiches  Gewand  gekleidet  mit 
einem  Nimbus  ohne  Strahlen  um's  Haupt  und  piopr  Tlar«  tnft  hinten  hernh- 
haogenden  Bätidcru ;  in  der  Rprhtf^n  flm  n  /«eig  oder  etwas  ähaltches 
ballend.  Leg.  XAyA.  Auf  antiern  .Münzen  ist  dieser  Name  NANAIA 
geschrieben,  welche  Form  die  vulistaodlgere  zu  sejn  scheint. 

2.  Miuelgrofse.  Av.  dieselbe,  nur  vtelleicliC  Ib  der  Linken  ein  Haken. 
Rev.  Blakende  |  reckts  gerieklete  nfinnlicbe  Figur  mit  elneni  kreleflllrnigen 
Ninibnt  mit  epllaen  Biraklen  um  den  Kepf ,  mit  einen  kngeä  Uelde,  flker 
weickem  ein  weflar'lfan^] ;  die  Reekle  aneseetreekt  ^nd'ln  der  Unken 
wohl  den  Griff  eines  Sckwerle  kältend.  Leg.  MOIPO* 

8.  Hitielgrofse.  Av.  Linke  gerickteter  Kopf  des  Königs  mit  lletn  nnd 
Winbns,  In  der  Rechten  eine  kurxe  Keule,  ia  der  linken  eine  Lanze  oder 
eine  Axt  mit  Quasten  Iialtcnd  ;  der  Leib,  wie  es  scheiat,  mit  ehiem  Panaer 
bekleidet.  Rev.  Stehende,  links  g^ewendpte  Gestalt  mit  einem  kreisformigeQ 
Kimbus  um  den  Kopf;  mit  engem  Kleide  und  %vellera ,  auriickj^pwttr^oem 
niantel,  die  erhobene  Linke  auf  eine  Lanse  gestützt,  die  Rechte  ausgestreckt. 
Leg.  '  ' 

4.  Mittelgrofse.  Av.  dieselbe.  Rev.  Stehende,  rechts  gewendete  Gestalt 
mit  kreisförmigem  Nimbus,  in  ein  langes  Gewand  gehfillt,  In  den  Händen 
ehi  irOllbem.  Leg.  APäOKPO,  Anf  nndern  Bxeniptn^  isi  die  Gestalt 
links  geridiiet  nnd  nnf  den  nkrigen  MÜnsen  bt  sie  denlliek  wdblick  dnr- 
gestelli;  es  wird  daker  anck  kler  der  Fall  aeyn« 

Blittelgrofiie.  Ar.  dieaelke,  nnr  kill  der  iCSnIg  in  der  Linken  einen 
oiiibtrf«' oder  einen  Baken^  all  weickem  die  Elepkancen  angelrleken  werden* 
Bev.  Stekende,  links  gewendete  Gestalt  in  weitem  Kleide  mit  einer  Art  von 
Turban  anf  dem  Haupte,  mit  einem  grofsen  Halbmonde  hinter  den  Schultern, 
die  Linke  ausgestrecht,  die  Rechte  in  die  Seite  gestemmt.    Leg.  MAO. 

ö.  MiUelgrorsp  Av.  dip'splhp,  nur  trägt  der  Kön!«^  eine  Lnnr.e  öhfr  dep 
linken  SchuKcr.  JU'v.  Steilende,  rechts  f^crit  liletc  l'iiiur  in  engem  l^ocke 
nntJ  mit  tincrii  «fiten  Mantel  darüber,  der  Olu  rdieil  des  Kurpers  von  FlauiineQ 
umgeben,  die  Hechte  ausätrecliead ^  in  der  Linken  einen  uadeutiicben  («e- 
geostand  haltend.   Leg.  AQPO,  ,  ,  , 

7.  Hillelgrofte.  Av.  dieselbe,  nur  MB  der  Bonig  In  der  lidcklen^ont- 
wedcr  eine  komo  Kefile  oder  einen  2epler  oder  ntiek  einen  'ankti^a,  Rev. 
Auf  einem  niedrigen  Sefsel  'sitsende  Geslält  mfc  Betme'  nnd  einer  Mood- 
siekel  kinier  deoBekultern;  vierarmig,  den  einen  Arm  In'  die  Seite  smend» 
in  der' einen  Bend  sekelnl  sie  einen  Halbmond  an  tragen.  t^Mt^NAO 

BAcroy, 
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Vftlker  Doeb  jetst  oft  tragen ,  ood  der  des  Kadphioee  iholich»  mit 
lunteo  herabhaogeodeD  B&odeni  und  obeo  mit  cigeathümliebem 
Sdmroeke.  In  eioem  inftDe  M  «i  efi»  HaJbmond-y  den  der  Kdnig 

8.  KI^ijQp.  A^-  Brus^bjld  des^Kpaifi^  ml%  efatr  Keule  Iq  d«r  Rechten 
Villi)  cLn^r  Lanze  Ober.  4fr*lil»|kpB  Bcbol^r.    Hev.  wip  aofT  9.'  Leg.  JM^fO. 

9^  Kl^ipe.  At^  Bmatbild  des  Kftai^s  mit  Keule  oder  Zepter  lo  dar 
Ij^ecbteif  und  e(nea|  Haken,  In  der  ]^nk(en.  Ren  SBwei.  4|ehei|de  Figpre», 
^^^i^^^l^'^  '^  lfk  BajiFy  Mija^  UMd,'die  »t^  der 

llakee  Se|tff  f<^a^tft  *^  Jlukenlf^  ^rei*^a,tB,i|ei:  rechte«. 
.Up,  Hitff,rt  dfft.  I^Ucjteo  u<0,  uqten /J^iVJIp,  l^later  d^r  ersfen  ^O^f^PO. 
i^ttf  fl:lQ|;r  ^IttjD^^  ipi^  «thiflicheoi  Typus  finden  siph  die  Namen  OKPO  und 
I  ^ANA  nuf  den  Heverseo^  auf  aQdcrp  aurh  Mao  und  Ardakro  abgebildet, 
t.  F.  Thomas  On  Ihe  Dynosiff^  ^e  Säl^  Kingt  of  Sitrishtra  Im  J.  of 
the  M.  As.  S.  Xll^ 

10.  Zu  den  ol^I^en  siad  oocb  die  rulgenden. kleinen,  von  A.  Cvkmngham 
in  aeiuer  xVoftce;  »/*  ^cffne  uHpubtisked  ^oins  etc.  Im  J,  of  the  J^t.  of 
ll.Xiy>  ^^^Ti*bepfi>  hinsusuräg^n.  ij^T.  Die  obere  Hal(^  dct  llakt 

gei^|<^te^i^  Ej^P^TH^  <|«l.  %ini^9,  dejr  Kopf  von  einem.  Ninil^^s  u«g(^lMfl^  wai 
^H^  f/Wa  C^lfiJi  g^ipöcM^p  Tiara  bekleide^  hlB|w'^eBä|chuhcr  driegee 

'n  •i'        ?«»^«r,  In  i^er  erkpbeaee 

Kecktee  diMe2jN«4or  ntteiBCB  GriftoimteM)  dioTrnekt  Nsf ch^  ^eea 
efl^m  IJB  Iif^ibes  befef t^:teo  KMAp  «n^  efnen  obern  uffeo,enf  mit 

Wi^iUin  Aermeln,;  der  Köni^  trägt  auCserdem  elp  Halsband  und  Arpibander. 
lueg.P^O  JVA^yO  PAOOC^PKI)  KOPAjXO,  Rev.  Stehpode,  links  gewen- 
dete, beflOgflte  weibliche  Gestalt  mit  erncm  Ojberkleide  mit  kurzen  Aermeln 
und  einem  bis  auf  die  Fufse  reicbenden  Uiiterklcfdc  ;  in  der  Linken  tragt  sie 
einen  Dreizack  oder  vielleicht  eine  längliche  Comucopia,  in  der,  BeCbten 
eilten  braoz.  Leg.  in  scblechlen  Griechiscben  Buchstaben :  CAA^I  oder 
oJißfl  MAOf  Der  Rand|  Ist  von,  einea)  ^^f^  Ppinktee  liifigebeii.  Anf 
^i^  S^^i^tfUtn^  des  e^afi?^  lyprta  wwdo  M  «l^iter  surackkomineii. 

1^.  l^lQioe  Gojiiuüoi^  Av.  dieselbe»  nur  scheint  die  I4i|ke  leer  n 

'         Mrf.  »^?fÄ*'         \  ^""^ 

«9|o  irig^e  In,  «jpvi«!«^  «pH  ^-r""'^"  •«W«*«''  ^'«"«^ 
.^ei|9p  CawfjB^  kerabrollt;  der  Ko^f  mit  einem  mit  Strahlen  yersebeneB 
Nlnbus  umiEjeben  ;  die  Rechte  aosgestreekt,  die  Linke  in  die  Hüfte  gestemmt, 
li^.  OM  B<?<rf  «der  OJf  TiOJ.  Solche  Zylinder,  -wie  die  auf  den  Münzen 
jibKeblldeten,\verdpa  noch  gegenwärtig  von  dco  Rliota  und  TObetern  bei  dem 
l^rsi^en  von  (ic^e(en  ^^e^bri^^^ht.  Sic  sind  hoUl  uQd  eathaiten  auf  einem  za- 
^«lipiliengefaltenen  Papier  |;e»chriebene  GebeUiformeln.  Sie  drehen  sich  um  eint 
i^ze,  de^cn  eines  ^nd^  ajis  Gri/T  d^enl,  und  werden  bei  der  Henagung 
Gebeten  gednhi. 
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K<^fbek^j4png  ^ch  WB^n  H?Un  «4<)r  eific  ^Cfttk^ämJJch  gl4>9<f^ff 
Krone  erfleUl,  nur  einmal  fehlt  ganz  eine  solche.  l^eiKteiui  i«t 

l^op/ bärtig.  Die  Kleidung  \»i  ebenfalls  der  des  Kadphises  ähulteh  und 
bes^teht  meistens  aus  einem  engen  Bfockc  mit  pinem  ivcit,en  Ober^ 
^leide  oder  Mantel ;  aiisn^inuaweise  trägt  dei;  b^^wiig  eiQcn,  ^*auÄ<?f. 

Afftik         BeipKlQ^^r  imi  9>ye£$^  ^^^fi^  VbfMff^  49«  AWI8^.4^ 

Es  4arC  mß,  oipH  ^ijiwlevi,  auf  dpf^  ^in^  nß  ^m^^r: 

Iqatjgm  VoV»9  Vie^  es  die  Jueitf?hi  \yai;e%  W^Tcmils  ihre  A^r^j^iflf 

e^eiot  nur  sell«a  df«  Kffile,,  ^elG|i|9fi  4^  ^^PfW  »kf^^f  Ml 
^<  Staain  der  Jlnoitcil^ifdc^en  sie,  befaj^fdit^  W 
WalTe  in  ifaMOi  K^iBpfen  gebcauphteo.  D|et  Bpgeo  und  ^  8|i|eff}f 
waren  ni^ch  ihren  Münzen  i|ire  Haup^iyaffe^*  JSfs  Eeh^fs»fi}^er 
4iscjier  Völker  und  Bqsitzer  voi|  Kriegselephanten  bezeichnet  diese 
Könige  der  Haken,  mit  welcheni  jeijß  Thi^re  getrieben  Vierden. 
AUo  diese  Beigaben  äiud  solche^  vyie  Q^au  sie  bei  den  Fiji;step  etni^jf 
krij^geT&S.cben  Volks  ejcwaxten  konnte;  unerwartet  ist  dagegeu  ijiQ 
Erschcino^,  si^  auch  oji^t  s^if^beo  ^i|/|l^e(f qU«^  in  df^  t^Äo^AB 
^^ebildet  ^  erblilQ^e|^  wift  def 90^  siqh  pof;h  diqTübetej;  vM^Oliii 

Öir«^  ^^^iffcheiji.  P'f!Vl^/?»  ^'P^  'o^o^l^  ein  aufdcfetiges  Z,eug«if; 
abjgjeleg^  b^ben,  fite  ^nr^fii,  dij^,  Aybriptgi^/Ig  yon,  fiestaltf^  der  U?, 
versehicdenen  von  ihnen  belwrcrschten  Ländern,  ve^ebrl,e«^  keil^ga« 
W^üi^en  ibre  Bcstrcbuo^eu  bekundet  h^ben,  durch  die^e  aurseiclitCbA 
9^i<;ielle  Anerkennung  der  verschiedenen  in  ihrem  Reiche  herrscbei^, 
^^f^  l^eli^ioi^^  sich  die  Anhänger  derselben  ^enei^t  zu  ^iAi9b(e% 

^^ch  den  hcijigen  Wesen  zerfallen  die  Reversen  der  Münzen 
^(^r    i^iij^Ifii^-I^pnigQ  ii^.  drei  ^l^s(^n.  S^q  sind  erstens  AUiraiii^^y^^ 

Wskm  ^i^^m  Bii^dh^   Nach  ^^m 

koinnieii  der  ersten  Gattoog  voo  gdttlicben  Wesen  auf  diesen  Mün- 


l^äml^h  Jamkb  ^uisbkv  In  »eioer  Continuation  of  (ihiervatwns  oi^  ^ 
coins  and  relicMy  discovred  —  eU  BHamikyala^  '"V ^  H^f  ^  ^* 
B.  III.  p.  426.  .  * 
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ieod,  weil  aaeh  BraKmahische  Götter'  ffeben  den  frantietien  auf 
ihnen  erscheinen  und  Milhra  nur  unter  den  letzfirn  als  der  höchste 
betrachtet  werden  könnte}  doch  geht  dieses  nicht  deutlich  aus 
den  Münzen  hervor. 

Sie  besitzen  auFsrr  dem  AnfsrMur«e,  den  sie  über  das  Ver- 
halten der  Indoskythischen  Fürsten  des  Stamms,  zu  welchem, 
Oerki  aod  seine  Nachfolger  gehörten,  ihren  Unterfhaneu  gegenüber 
jtfeiirlhreii|- noch  den  Werth,  die  ältcstea  Bilder  der  AUiräiiischeo 
Götter  uns  vorsuführeo*  D«ni  Zmratkuttra  wird  nachgerühmt,  „daf« 
«r  dle  Däita,  welche  fraher  in  dar  Gestslfc  voii  UemiebeD  «of  der 
JMt  h^mmlSefea',  geswaogen  habe,  sich  cilt^r  der  Erde  sq  ver- 
bergen** Ot  welche' Worte  nur  den  Sinn  haben  können^  dafli  er  die 
nulkngende  KTeigung  der'lrftnler^  Ihren  göttlichen  Wesen  mensch«* 
Hche  GeslaiCen  su  geben,  in  ihrem  Keime  unterdrückte.  Auch 
finden  wir  im  Zendavesta  zwar,  dafs  die  Götter  als  Pcrsoneu  ge- 
dacht werden,  deren  einigen  Attribute  beigelegt  werden,  jedoch 
keine  Spuren  von  einer  bildlichen  Darstellunof  derselben.  Es  ist 
bekannt,  dafs  der  zweite  Artaxerxes  7;uer8t  Bilder  der  Göttin  AnaCti» 
in  den  Tempeln  der  Hauptstädte  seines  Reiches  aufstellen  liefs*}, 
unter  defsen  Regierung  daher  die  Entartung  der  alten  Lehre  und 
die  Aufuafame  fremder  Gottheiten  in  den  alten  Gölterfcreis  zwar 
aicfac  entt  hegonnen,  nber  bedeutende  FortschritCe  gemacht  hatte. 
Als  eine  Abwehshung  von'  der  arsiiHhigHchen  Gdtterlehro  mufs  es 
nach  betrachtet  werden,  dafÜ  JfSrJkrn  In' der  Inschrift  des  dritten  Ar^ 
takerxes  neben  AttrimaM  angerufen  wh-d  wfthrebd  er  keiner  der 
Ameiha  ^erttn  ist,  weiche  dem  Range  nach  die  höchsten  nach 
Orniuza  sind.  Mehrere  Spuren  einer  höhern,  dem  Mithra  zu- 
gestandenen Bedeutung  konjinen  allerdings  auch  im  ZLMxiuvesla 
selbst  zum  Vorschein,  jedoch  hauptsächlich  in  den  spälcrn  Stu- 
cken der  heiligen  Bücher  der  Parsen,  vor  allem  in  dem  nach  ihm 
benannten  Jesht.  Für  den  vorliegenden  Zweck  ist  besonders 
hervorzuheben^  dafs  er  der  tauscndohrige,  zehntausencKkngige  und 
Herr  aller  Linder  genannt  und  neben  der  Sonne,  ja  sogar  vor 
ihr  gepriesen  wird,  als  der  siegreiche,  reingllnsende  Berge  er^ 

1)'  Baäl  gmwoer*»  üebarietsaBg  der  Stelle  dc8>«p»a  I«  FAtdMsd- Aulf 
48  itt  Jeam.  A*.        Sw,         2S0  oder  hi  «elam  hmdeg  aar  im 

langne  «I  U$  texte»  Mends  I,  p.  212. 
S)  S.  die  Stelle  in  CUmeut  Alem,  Fritirepi,  p.  Ö7.  «4.  Pom»  ia  Z,  /.  4.  K, 

d,  Ät.  VI,  S.  168. 
8)  S.  ibtad.  8.  167. 
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9$ßigmt69  Gtttt*)»  weil  diese  Eigenschaften  ihn  dem  ei|feiiUichen 
SoRiicn^ottc  gleichsetzen,  dem  er  aHmähli":  den  Vorraog  abgewonnen 
und  ilui  zulcizl  g«u2  in  den  Hintergrund  zurückgcdiängt  liat.  Die 
Aiilaii^re  seiner  Bevorzugung  dürfen  jederifaüs  nicht  spaler,  als  in 
die  /eiL  der  AcJiuiiicniden  -  Herrsch a(i  ^^cset/.t  werden^  weil  sie 
gegen  das  Ende  dcrsclhea  als  Thatsacbe  erscheint 

Aas  ilur  erklärt  sich  aueh  der  UinaUnd»  dafs  MiiJirm  auf  den 
lüiMEMi,  vom  welciien  hier  die  Hede  iat^  euch  iMto»  g eeeit,  also 
dem  Sewteiigülle  gleidigeseCat  wurd*}.   Dieses-  Ist  aur  s«f  den- 


1)  Da«  isutt  «chon  Im  neiuiMliBtefl  FhrgaH  des  VesJWad;  s.  Fb.  8FnieBi.*s 
JPcr  neutimekmU  Fmrg,  de$  F.  8.  191.  Hier  werdea  die  sifcel  Wörter 
krm  kkskailifm  d.li.  SooBcoköBlgsiiMiaiaieBgetchriebeti  geg«B  den  Altera 

Gebrauch ;  es  ist  ein  Zeicbea  eloer  spälero  Abfalkang.    In  de«  Keuperrf- 
sehen  kkorshid  erscheioeo  beide  Wörter  als  uotrenobar. 
Z)  S.  OtrkCs  Münzen  2  u.  S,  und  Kanfrkrs  1,  2  u.  3.   Ich  führe  bfi  rfic«rer 
Gel»"£;f nheit  seine  Müiixeo  an  und  ordne  s\v  Avr  tirof^ero  tebersithMd  likeik 
wegen  nach  den  auf  ihrcD  Keversco  ab^rbiideteo  Göltero.   £s ,  9iad  die 
fol^endeo  ;  s.  W'ii^oN  a.  a.  o.  365  flg. 
I.  Güldene  y  mitiel^mrse.  Av.  Siehende,  links  gerichtete  Gestalt  des  Könige 
aift  Moiac,  über  «relelier  ein  Halbmond;  mit  Tuaica  nad  Oberkleide;  vor 
Ibm  ein  Altar ,  Mater  aeinem  Ricken  ein  Bogen ,  In  dar  Uakem  ein  fe«peer» 
die  Becbu  iber  den  Altar  tollend.     Leg,  BACldiVC  BJCldmN 
KMfUPKOr.   Bot.  Stebenda,  Unke  gericbtcte  minnilebe  Gcetalt»  all 
kamemXleldey  nj^r  wakkem  ein  Mantel  $  der  Kopf  von  elaem  mItStrablen 
versehenen  Nimba«  umgeben  mit  hinten  herabhaagendan  Bftadefn;  dIeLtoke 
nur  dem  Schwerte  an  der  Seile  ruhpod,  die  Rechte  BBageotreekt.  h^^tLäKW* 

2.  Dieselbe,  nur  MlIPO,  statt  HAIOC. 

3.  Kupferne,  mittp!a:n>f8e.  Av.  St«»heDdp  ,  Units  gerirlitcte  Gestalt  des 
Küuigs  mit  MuU€,  Hocke  und  ätiefcin  die  Hechte  über  lit  ui  Altare  haltend, 
In  der  erhobenen  Unken  etoe  Laase.  Leg*  BBvoUjitändig:  —  £C(>iV  KA» 
JfillPKOV.    Hev.  Heltus,  w.e  auf  t. 

4.  Goldene,  miuelgrolse.  Av.  Stehende,  links  gewendete  mänallche  6e- 
atalt  mit  Berta  ^  einer  Art  von  Emae,  Unter  welcber  Binder  ^  mit  Inngeni 
KltUa  nnd  einem  Gewnnde  darüber)  alt  Stiefeln ;  In  dar  erkob^n Unken 
einen  «peer  kaltead,  die  Backte  iber  aiaem  niedrigen  Altnre.  Leg.  NANO  9AO 
KdNEPKI  KOPANO,   Ana  nndera  Mtaen  gebt  kervar,  daCb  im  Anfinge 

.  PAO  verschwunden  i«t,  durcb  Mralches  erst  der  läntera  Titel  vollst&ndig 
wird.  Rev.  Stehende»  links  gerichtete  männliche  Gestalt  mit  einer  Strah- 
lenkrone,  mit  einem  ^rofsen  lialbmunde  hinter  den  Schuitero;  mit  Timlcn 
und  einem  weiten  Manrel  daTiinter;  übT  der  linken  Schulter  eioa  Ijtnge, 
^  apeernholiche  Watfe;  iu  der  ausj^estreckien  Heckten  ein  krummes  Schwert. 
Leg.  MAO.  Di<!se  Darstellung  tles  Moodiguttes  weickt  nur  in  einselnen 
Punkten  von  Oerki  6  ab. 
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jetdgen  «Tdn^en  der  FäH,  auf  ti^Tchen  'äks  We^^t  W^t  ftd 
König  g«brau€hi  worden  Wt.  Vielleicht  siud  diese  HunBcn  von 
Nacliköfftmliiig^fi  43ffe<^hfsc1ier  Hfliizpräge^  verfertigt  worden.  Wie 
liledi  ftuch  seyo  möge,  jeue  säwei  'Griechiacheu  WQtUit  stud  die 


Ä.  Kupfrrne,  Meinp.  Av.  Stehende,  Whk^  »erFchfete  Gestalt  rfes  Könige 
mit  Barte  uud  eroem  tialbinuDde  auf  dem  Kopli';  die  Heebtu  übtrr  dem  Ahare 
ballend,  ia.der  Linkca  eiue  Laoju»!  hioter  «ieio  Mücken  ein  Qi>^to.  Leg. 
H.iCLiEYC  BACl  iECiX  KAXIIPKOV.  Hev.  wie  uuf  .5  m\i  MA  sAalt, 
hlAO  .  ,  nur  ist  die  Waffe  hier  deuliich  eiu  f«pecr  uiit  eiaer  FiagJiKü. 

9.  Voldene,  miUel^rufse.  Av.  wie  auf  4.  Key.  StekcBde,  rechts  ge- 
fikkidk  Weibitebe  GmuAt  Uft  NiiMttt  ebne  8trabl#ii  iiiid  nlt  Tonic«; 
ikltttM  WmbliMgenden  Hnitn  *  to  ela'laDgeii,  fiih^McliÄ'GMiid^illl; 
M  iler  llnlftiiäelleeiii'Scbwert  cd^r  efa'e  K^'le,  fb  <lierB«ebCeb  dlleliriilb 
oiler  e}iie  Mune  haltebd.  t^MÜh  U'ilVon  tirfigt  iie  ^incfo  nklbmond  aiif  den 
Kopfe.  Leg.  yliNAIA  pAo.  Au'f  aode'ro  Müos'eB  Älcflcä  TyfW  ftndel 
'iiictl  our  NANU,  ÜiiT  «Ten  'küpYernuo  auch  NANAIA, 

7.    Kupfdroc,  mtuelgrofse-    Av.,  wfc  aiif  b.    Rev.  Stehende,  rechts  ge- 
'richtete  we'bliche'Gestali  mit  Indischer  HaUrlraclit  und  hinten  herabhanguortt-n 
BHDdLrn  ;  mit  eioeai  faiteareicbüD  Slablel  bekleidet^  in  der  Kcchteu 
eineil  Zvvt^ig  halteod.    Leg.  NA^AIA.  Voo  diesem  Tjpus  komuico  uuch 
kleinere  vor. 

'  d.  Ivdlileue ,  niUtel^i'drse.  Av.  ^teheade,  libks  gewendete  Gesiii^t  dct 
kdatgsi  'ak  A&ttt  'iblt'BÜiil^m  cib'd  ^Xt  ««Itftt  ^«Vl«idiiif$  'blater'jtebi  Ktfcken, 
vIb'M  iMhdlnt/lila  B^ieii 'Ai^lb^lb'Fli^terftle;  dlb  eAobtebel^dkb  BlU  elM 
"lä^,  Me  keölite  büt  eia^n  'fräkeii  Iber  etbeM  'Ai(äi<e.  Die  Leg.  dl«  Ii», 
'gcr^.  'feeV.  'fcecbts  gewendete  6c^tkft  d'e's  ^Ä/bt^/liuVbltU  er  tbilcrlt^lea 
iBlW  ^iBde  oder  eihe  Scbleje. 

9.  Goldene,  kleine.  Av.  Recbts  gerlcb't(>te  fiÜsCe  des  Königs  mit  Barte; 
'        'nachte  hu'sgcstredl^t.    t^i^g.  —  KI 'kOVANO.   Rev.  dieselbe. 

10.  Goldene,  kl^inp  Av,  dfe  stehetttfe  Geitbll  d«t  Kötftgs  vtir  deib  jültare» 
^-    wie  gewöhDlif  H.   Kev.  dieselbe.  '  '  ' 

11.  Kupterne,  grofse.    Av.  Stt'Benile,  litfks  gerictitote  Gestalt  dea  Königs 
"  Vait  iMütze, '^ocke  und  Stiefeln ;  iu  der  erhubeueu  Linken  eitle  Lanze  haltend, 

'    'dib  'Ab«b<e  «ttitr  Hein  XltaV^>  «Ib  'käg)<b  htttter  deib  RQdken.   Leg.  PAO 

^8.  I^lillrertie,  \ätit.  Xv.  WiirVe.  Vcev.  Ualn  Httlltetfe,  VAtfbliche 

"^e^Ult  nitc  eider  lStralil!ini:'rblie,  bitt  Vd^  'aDsd^bi^ebd^D  'S^lbMeflferk  be* 
"  "klrlüe^;  «re  fafst  Im 'Laufen  einen  weiten^Madtel  dilt  beldbb  db|iorgett6l>cMi 
'Aril^<^b  «A,  (lafs  dieser  in  ^rdfsi^b  Bbg^ebltnieb 'Nhiten  Ihr  hei^utitei'mift.  Leg. 

■  '*bMö.    DT^äse  Mtld^e  i^t  von  \.  CuSvtX'feHAM  'besChrIet»eo  Voi'den  Im  J. 
•    of  'thf  As.  S.  of  n.  XiV,  p  4??8.  Nadi  i^m  Ist  dii»  Gestalt  bSrtTg.  Münzen 
'•  mit  (iiesctt  'T\|ius  und   den  des  Okro  (s.  uniLii  S.  ^45.)  sind  ÖftnUl  iiB 
•Ardüclien  iodiea  in  grotser  Aosabl  sum  Vor^cbeino  gekoinbieii.  ' 


Die  IMuischeii  'Gftttcr. 


fetzten  BeiS^fefo  Votb  Gebrauche  der  Griechische^  Tülnp^e  in  dieseh 
cntferuteti  ostlichea  Läiiäerh,  WefiShe  von  da  an  vcr«tumm'(ö.  ^6 
Viiid  g^lefichdarii  die  letzten  leiben  IVachkt&oge  der  HeHeniächcn  Macht 
und  des  n^llcdiseheli  Eiuflusses  Iba  östhchen  'Iran  und  Indien,  t^lk 
'eiiäletmiMlieQ  Beo'ebnöhjijfen  MHkf9  ünd  jUHro,  welvhe^  bttttt  j^/- 
*kirü  geselasi  WoMä,  VrS$jl  A  dedi  grleehischeii  Alpfiabe'le  fehlt 
selgen  una  sugleiöh  die  ichte  Zendferni  niid  '^le  Wla'rtele,  wefeBe 
von  ier  jetzigen  ikihr  kaum  verschieden  lal,  tlleaeif  Wort 
aafber  'der  üraprunglielien  ^edeotahg  Ale  Von  tiiebe  ertfitlten,  ohne 
Zweifel,  weil  Ulifhra  besonders  in  der  spatern  Zeit  als  ein  liebet 
'voHcr  (jott  gedacht  wurde.  Mithra  wird  auf  den  Münzen  der 
Tnruslika  -  Könige  dargeslellt  mit  einem  kreisförini«^en,  von  spitzen 
2Stralilen  umringten  Nimbus,  in  m(ir;;enlfitidischer  Trarlit,  aus  einolfc 
engaascldiefsencien  Hocke  mit  einem  woiteo  Mantel  darijber  beste* 
hend,  die  Rechte  ausstreckend,  mit  der  Linken  den  Griff  eines  Schwer« 
tes  haltend.  Das  letzte  führt  er  ohne  Zweifel  ala,  der  iBiegrcicbe^ 
'daa  Böae  überwindende  GetC 

'Öie  Goübeil  «lea  Mondes  erseheint  in  dem  GötCerays^em,  wefeNc» 
nur  uiivoUat&adig  und  mit  Hnire  dieser  llünneb  ermittelt 
'kann,  lo  einer  swiefacheD  Gestalt,  suerst  ünter  dein  iframen  ^äe, 
'tveldhes  genau  der  Zeudiscfae  Nomioaliv  dieses  Worles  Ist /ab 
mionlich«  wie  der  Sonnengott  gekleidet,  mit  einer  6lrahlenkroue 
iim's  Haupt  und  einem  Halbmonde,  mit  einem  Speer  über  der  linken 
Schulter,  eiu  krummes  Schwert  in  der  Heduen  trui^end*).  Auch 
bei  ihm  werden  die  Waffen  die  Bedeutung  haben,  dafs  er  mit  iho^n 
'dfe  bö^^n  Gej-^tcr,  il  e  Feinde  der  Orrfriötiof  In  dcr^atür  und  tinfer 
den  Menschen  besiege.  Zweitens  üuden  wir  diese  Gottheit  ala 
Sveiblich  und  in  der  iTracbt  eines  Wjeibea  dafge^e^lt«  mit  eiilesi 
*  ■  ■■■  •     '  ' 

In  jniAr  ist  aus  (^ciD  ursprua^Hcheo  th  uur  h  übrig  gtibliebea.  Wie  io  «AeAr, 
Madt,  aus  dem  Ztnii  i,huUh$  a,  liiid  Laad.  Th.  BaMrBY  tiat  in  ieioer  uad  H.  A. 
Btkbm's  ächrifl  Veber  die  hitH<$ÜMUndw^ttmUen  VUlller  *B.  1i*  M» 
bewkl.  imU  mOirm  la  ÜiSi  Siiäikni  ättl^^Softldieii  Votdcn 

Uy  bad  hirmu,  tmdüml^  Ittf/il^'n  dcklsb  «fl^agjfi,        Ws  aliil|ea 

'  Bkyiliis^i^n  'Üäj^eb  4w  l^eralsol&t f  eäerlhfoijit  Ib  'tbdfeii  'itigk^t  ^ai^t, 
'wo«r«ich  'init  d«aiiiUaws^a(liitmeve  t)jU  «rste  wird  richtig  aeya 

w«a  die  'Wunel  miA,  v6n  welcliirtB  mthirä  BtigtUlUt  Verden  mufste,  be* 
feucbten,  tprbdea  bedeutet  uöd  daKer 'keine  paCseode  firkläi'ung  der  Be« 
deuiuag  von  Sonne  gewährt;  für  die  zweite  fiehaufiuttg  kaaa  aber  die  blofiia 
AiirnahMe  des 'Worte;;  mfhira  nicht  genflgea. 

»>  a.  Oirki^t  kiüiae  d  u.  Kanerki  4  u.  d. 


.lAfitrlbolf,  •oUflii.jpbf^»  S5w«if«l .  •!»  als  19100  die  Natur  befroehtendo 
j^eichiieq*  Eiue  amachiejdflne  Abweidiuof^  voo  den  ilteru  Syscenie 
iat  die  JfßftieWimg  des  Heodee  als  euiee  Weibes;  sie  Ist  verinathr 
lieb  eine  Folge  der  Sinfübrani:  der  Verehrung  der  Moadgattla 

der  westlichen  V'Öllcer  in  Persien  und  den  östlichen  Ländern.  Den 
frühem  Cullus  einer  solchen  (iouheii  beweisen  die  Munden  des 
AgathoklßS,  obwohl  ihn  («estalt  auf  ilineii  abweicht'),  IhrBomamo 
auf  der  Münzen  des  Oerki  ist  noch  nicht  sicher  gelesen  wor- 
den;  atn  annehmbarsten  bietet  sich  die  Lesung  Üami  dar^,  weil 
tohmi  im  Zend  schätzbar  und  anrufenswürdig  bedeutet^).  Dafs 
einem  Worte  männlichen  Geschlechts  ein  Beiwort  im  Feminin  ge- 
j^ebeu  wordeui  wird  erledigt  dureh  deo  ganz  analogen  Fall,  dafs 
eifier. Göttin  den  Beiname  König  erluilten  hat«  wovon  nachher« 

Zu  diesen  swei  Lunarisehen  Gottheiten  geaeilt  sieb  noch  eine 
dritte^  deren  Nauie  MaH9Q  k(»jf9,  im  Zend  MäonM  BugA4  gelautet 
haben  mufs  und  vermuthlich  die  Gottheit  des  Mondes  bedeutele 
In  ihrer  Geetaft  giebt  eich  die  Naehbarsehaft  Indiens  mit  seinen 
mifsgestalteten  Götterbildungeu  kund.  Sie  wird  viLTamii^^  darge- 
stellt, mit  einem  Helme  bekleidet  und  ersclieint.  auf  ciuem  Sefsel 
aitze^d.    Als  Gottheit  des.  Aloudes  bezeichnen  sie  aufser  ihrem 


1)  S.  OerkVs  Muuze  10.   Eio  Fullburn  schciui  pufseuder  ah  Symbol  für  den 
Moni,  dtr  FrttebtbarkeU  ferMb«^  als  ein  Dreizack. 

!  9)  8.  oSea  «.  asi,  jNett  &   

.  9)  ^  obaa  ä.  814. .  A,.  Cm^fmfmum  aifttHtiU,  p^  CJMi  ed«r  OANJ  Mf  dir 

BiaM  tkk  ia4«k 

»  '    .         .  ,1         •  < 

^  4)  S.  JH,^  BisraY*fl  Eimige  BeUnige  %ur  Xrklärmnf  4u  Zen4  8.  BS  aai 
"Bviwov**a  '7a^Net,  p.SS.   VtUkmi  Ist  Pcaiaia  von  vakmm.  A.  Ceämiiie» 
BA»  SmMv  a.  a.  0.  p.  4M  tm  das  Baaakrii  eaeii,  Frae^  wtlck««  J«iMk 

selteo  mit  dieser  Bedcutnag  ^Aifiden  wird,  oder  an  dilti«  Bede,  wdl  etwa 

die  Mood|;dlUo  der  Göttin  der  ßered!>anikeU  Kle^hgesetzt  worden  sey; 
schon  aus  dem  Crunde,  duf^  keine  Sanskritworie  zur  Erklärung  des  obigea 

^       Heiwnrts  gfbr.iui  lit  werden  dürfen,  sind  diese  DeuttiUijen  unannehmbar. 

p  4)  S.  OtrkVs  3Iünze  7.  Haga  bedeutet  im  A Kpr r!ii«;fhen  (.Ott;  iu  den  Zeod- 
SClirilleD  werden  nuch  döiter  des  Mamens  bayha  erwülint^  jedoch  selten; 

^  .s.  die  MMchweisuQgeQ  über  das  Vurlioiniueo  dieses  W'orfes  %'on  FH.SpiKeiL 
.  la  A.  H0EFKR|a  Z.  /.  d,  II',  der  Sprache  I  f  S.  63,  Note  und  Der  neun- 
' zehnte  F^r  «frd  de»  re,ndid0d^  9,  ttt,  W  der  dort  fibersetxten  Stell* 
dteaes.  Back«  verdea  fAe  Sterne  Vöo 'dem  0«^*« 'eracbiiffe^  la 
der  eraten  Stelle  lec  seselgt  wordeo,,  däfs  iö  den  losdtrifteQ  der  jiAeialica 
dai  den  erieohlMlieB  »«de  enteprecbeode  Wort  dee  an  leiea  tcji. 
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Name»  «och  die  Moiitlsichel  uud  der  Halbmond.  Welche  Waffen 
sie  führte»  IftTsen  die  bisher  vorgelegten  Jklüuzcn  nicht  erkennen; 
•och  ifit  ihr  Verhähnifs  zu  den  zwei  andern  llOiidgollheit6»ufeht  klar. 

Dies«  Unklarheit  wird  noch  dadurch  vergröfs^rt,  dafn  wir  aocb 
Ate  vimtt  QoUbtH,  auf  den  Mäaseo  dar  Turyshkft-Kön^  «bge* 
btMeC  ftndeii^  welche  anerkeiiiit  eaek  uAter  die  GoitheHeti  dee  Moiidni 
^ehdrt.  Diese  Uü  die  Nmnmim  oad  weni|;er  richtig  N^nm  genaoaCe, 
welche  mit  einer  Tiara  ead  eisen  Nhuhua  ohne  Strahlen  geechmfiekt^ 
in  ein  ianges,  faiteareid^  Gewand  gekleidet  und  tohi  Schwort  an 
der  linken  Seite,  eine  Blume  oder  einen  Zweig  iu  der  icciit«>tj  il^nd 
tragend  abwcbillet  wird'}.  Da  die  Form  des  Namens,  mit  ivel- 
cher  diese  Göttin  auf  (itn  Indoskythlsrhen  Münzen  bezeichnet  wird, 
vorzugsweise  der  Persisciien  Artemis  zugeschrieben  wird,  Hegt  ea 
nahe  zu  vcrmuthen,  dafs  ihr  Cultus  aus  den  Westirinischen  LaO" 
dern  nach  Baktrieu  v(?r breitet  werden  ist,  sie  eich  aber  niobt  we-^ 
aentiicb  von  der  Vuhmi  Mio  uttteiacbied}  wenn  dieaee  wirklich 
der  einheimiache  Name  war.  Wenn  ihr  dar  Beiname  rde  oder 
K5nig  heigeiegt  werden  ist^  ae  spricht  sich  lilerin  der  Rinllufii  In« 
diaeher  Anaichten  aoa«  wie  anch  \n  der  Indiachea  Haartracht,  mit 
weleber  aie  anf  einer  Uinse  eracbeint.  Durch  die  IndoskythiacEen 
Färaten  wurde  ihr  Cultua  mit  nach  Indien  gebracht.  Ihren  rohen 
Vorstellungen  von  den  Göttern  wird  es  zuzuschreiben  seyn,  dal's 
sie  zwei  nicht  wesentlich  von  einander  verschiedene  GötiiuDcn  auf 
ihren  Münzen  zuliefsen.  Bei  ihnen  vertritt  sie  die*  Sieiiessöttio, 
welciiu  auf  den  Münzen  der  altern  fremden  Beherrscher  Indischer 
Länder  als  den  Palrazweig  tragend  erscheint. 

Der  mnaebat  so  erwibueude  Gelt  ist  einen  der  am  hfichaten 


1}  6.  Oar*r«  Müdz«  l  v.  Kanerhf$  6  a.  7.   Da  der  Moadfatt  tlpaar  Cae 

Schwert  fübrt,  ao  ist  auch  bei  der  Maaaia  das  letztere  ameuiMtbaMa  nad 
Dicht  i:iue  Keule.  Der  Nnrne  .Va/tata  wird  ihr  beknootlich  iu  dem  xweltea 
Buch  iivr  .flakffabäer  1,  15.  gegcbeo.  Vou  i\riiieaiscbeo  Ge?>rhfcht»clireibera 
wird  sie  AnahU  geouiiot;  (I.  J.  AvDAU.'a  Xutt  un  sume  uf  Ihr  l/iä0~ 
Scjftinc  coins  etc.  ia  J.  of  the  As.  S.  uf  B.  V,  p.  267.  Ibr  Tempel  lag 
ia  nördlichen  Armeoien.  Dies«  Koroi  Ut  gleichfalls  die  JKeuper «iscbe  ^/«uAt<l 
nad  aiakt  ▼onohitdaa  von  ^«llify  wie  die  PWkWhe  Art«aiia  in  Ekbu^oa 
bd PIvlarcAe«  bi  ArUtm*W9  btUk»  DiaserNaaia  Ist  asch  der  von  ^itm^emt 
vea  Aianadria  la  der  S.  886  aagelOhrtMi  Siells  brig  aTm»«  gesaoacea 
Gditla  wtadersaaistatiea,  deraa  Caltvt  voa  deni  awebaa  Attaztnwf  bc« 
fördert  wurde.  An  die  Veous  Ist  In  dem  vorliegendaa  Falte  alcht  aa  dcafcc^ 
w«U  keine  aadera  PlaaetaacMler  aaf  dieaea  Mlaica  aaflmtoo« 
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TM  ditß  ü^ifMvft^ter«  wflliPt«!  g#ullati«ii  Wm^^s  «ffff^ 
ft  akh  hß%  WMm»  KmW^  gtAiUmi  ln&ao.  mifiMi^  C||fi«f  i4t 
toSflfiAlMif«iii«ii^'8,  dar  Golt  4m  FMef»,  cMrii^fmiMhar 
Nftme  il/Ar«  ei«e  ^ar  in  der  Zeiid«pr«^  ipielit  briueUiehe, 

jedoch  zu  rechlfcrtigcudc  Form  ist  ■)•  Si^'in  Rild  uuterscbeidel  sidi 
uichl  sowohl  durch  seine  Ti&cUi,  als  durch  dio  Fli^iunieUj  vvcicUi) 
den  Olierilieil  seioes  Körpers  umgeben  ^  von  denen  der  übrigen 
GoUer.  Der  durch  die  Uebertraguug  Indischer  Ansichten  von 
Ciöttern  auf  Iranische  erzeugte  ^r</^Mre  unterscheidet  «ich  weniger 
4arch  seine  Bekleidung  als  durct\  seine  Lunze  von  den  «livig^ 
gidliclMii  Wem  des,  lodeskyUiissliepi  Oljrnpus  A|it  diiwer  seilte 
er  gi^wifs  «lie  liAseu  Geister  der  V*iustennfli  ^ekimpfes« 

Vm  den  swei  neeh  übrigen  €U>tterS|  wtlsheo  eine  Iflsififlie 
Herkunft  ue^Mor  nnsrlginnt  werden  kenn,  ist  dec  eine  jlqr  Getl 
des  Winde».  Sein  Name  Oedip,  der  wegen  des  Pehleoe  des  e  Un 
Griechischen  Aiphabole  aU»  eine  annähernde  Schreibung  des  Wortes 
rädö  zu  betrachlen  ist ,  zei«^t  uns  die  alte  Zeudische  Vorm  vdtQ 
auf  dem  Uebergauge  suin  \oufx  rsi^rlien  bäd*).  Sein  Indischer 
Bruder  wird  kaum  je  anders  als  {  'djn  ^eheilseii,  obwohl  räfa  aurti 
im  Sanskrit  Wind  bedeutet  ^iciuer  Bedeutung  augenefsci^  wird 
e^r  leicht  bekleidet  und  laufend  dargeslollL . 

Des  nweit|in  Geiles  Name  ist  PAere«  Seine  Abbildung 
wAl^ri  kebien  genügenden  AnfseUnfs  über  seine  Bednuinng, 
dfi?  NieibiiSy  seine  Bekl^idnag  nnd  die  Lsnnn.  ibm  mit  nndaru  ge- 
inelnsßbnrUidi  sind*>^  Ss  kann  dnher  di#  Krkttrnng,  die  iiph  ver- 
schlage, nur  nur  WahraeliewMMt  Anipmb  msebnn^  Vättm  be- 
deutet im  Zend  Regen,  so  wie  den  im  Nei||wreiseben  dacaue  ent- 
standene BdrAt^h  V'ÜT  diese  Anffafsung  spricht,  dafs  Pharo  seine 
Hechte  ausstreckt,  als  ob  er  etwas  darbringen  \solltc,  besouders 
abcH',  dafs  der  höchste  Gott  des  AUiräni8chen  Golter^vstems  dar» 
gestellt  wird  als  Verbreiter  des  befruchtenden  Regens     der  einem 


1)  Der  Nominativ  lautet  oimlich  in S&eod  ätarß\  dthra  ist  ein  aus  (|«r  zufAn* 
neagezogpof  n  Form  «cb^ldates,  amtca  T^eva  U«  Qtrki,'«  ttfia^,  •  e..  Km~ 

tterki's  8,  9  u  10. 
8)  S.  oben  S.  h  ji,  Note  1. 

3)  S.  Kanerki'i  Muoie  18. 

4)  S.  Oerkfft  Mttoxe  8. 

ft)  8.  ra.  nnseai.*«  I»«r nMrjiecMto  Fe>y.  dr<  F.  S.  40,  Da  c  (^rt«>ciijKbeB 
fehtc.  kaae  9  ^abraacM  wardea  aej^      ««  virtraiea. 
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mnm  Betriebe  de«  Aekerbaus  dowlnii»  Oeaet«  veipUclitBtt«  Voike 

von  grofsem  Wertho  seyn  roufste.  ' 

Wenn  noch  hinzugefügt  wird,  dafs  aufserdem  ciuige  Gottheiten 
auf  deu  Münzen  der  Turusbka-KÖnige  erscheinen ,  deren  Namen 
•ber  noch  oiebl  sicher  fiesen  und  deren  Bedeutung  noch  nicht 
bcstintiBt  wefdm  Ii6iiiieii  und  daher  hier  mit  Stiltecbweigeu  üb«r- 
giugen  werden  ndgen  >  iat  di«  Uebcfschay  der  gftttlioii«ii  Weeen 
beeudigt,  deren  bUdliche  DaiBtellaogea  der  Ntehwell  durch  iffi*  reo 
jenett  Mouarebeii  dem  Glhuben  ihrer  Iräuiecheil  Uatertfaanen  einge- 
rlumte  Berfteksiciiiigung  aufbewahrt '  werden  sind.  Ehe  Ich  tnr 
Aukube  der  Indischen  Götter  übergehe,  weiche  auf  ihren  IlttnEeu 
auitreten^  haJte  icli  es  für  angoineffieii ,  noch  zwei  Ucaicrkungen 
beizufügen.  Die  erste  ist  ,  |dal's  die  oben  aufgeiührtcn  Irinisdien 
Gottheiten  alle  solche  sind,  welciie  Erscheinungen  der  Aufsenwelt 
bedeuten,  hingegen  Gottheiten  höhern  Hanges^  welche  die  ethinchen 
JM ächte  vertreten ,  ganz  fehlen.  Hieraus  darf  gefolgert  werden^' 
dafs  die  Zoroastrische  Lehre  in  diesem  Funkte  sich  noch  in  ihrer 
alten  Aeiuheit  insofern  erhalleu  hatte,  data  die  höchsten  Götter  durch 
sinnliche  Darstetlungen  nicht  herabgewürdigt  worden  waren,  soii^crn 
nur  solfhcty  welche  deu  Menfchen  durch  ihre  Kr^eiuuug  und  Wir« 
kungcn  sich  gleiclieaw  vergegonwftrtigen,  Dafs  dJeludosfcylMschen 
Vörscen  diesen  ihre  Verebniug  darbraehten,  ergieht  sieh-  addh  aus 
dem  Allare,  vor  wetebem  stehetld  der  König  die  rechte  Hand  dar- 
üiici  ausstreckt.  Worin  dus  Opici  bestand,  iarst  aich  uichl  bcbütiHiiou. 

Die  zweite  Bemerkung  betriiTl  die  Sprache.  Obwohl  nur  höchst 
durtilge  l-'ruben  von  ihr  vorliegen ,  reichen  sie  jcdodi  iiiu  zu  be- 
zeugen, dafs  dantats  die  Zende^ruche  lu  HakirieU)  wo  die  in-* 
doskythischen  FurMen  in  der  ersten  Periode  ihrer  Gescliichte  ihren 
tiauptsits  iiatten,  noch  im  Munde  des  Volks  fortlebte ,  allerdings 
niebt  gaon  ohne  von  Anlartung  frei  geblieben  sn  aeyn^  wie  die 
Wörter  mikird  und  eedli^  bewes^jeu.. 

.Die  Brahnanischen  Göttw,  weMs .  auf  den  hier  hmiulaten 
Mttttsen  etschembWy  gehören  mit  eirteff  AMahme  der  Mppsehafl 
yWe.  Meee  bildet  Ofüägno,  eiae'Gettheil,  deren  Itase/n  gans 
anbekannt  geblieben  wäre,'  wenn  die  nicht  anf  einer  Münze  des 
Kanerki  abgebildet  und  luil  ihrem  Aaiuea  gcuuuuL  woidea  wäre 

j .  .  ■  ' 


t}  Auf  d«r  dreizehoLf  n.    Die  hierher  gehörendeo  Typen  «iod  die  folg>ii<ieo : 
iä.    Kupferue,  mttleigrorse.  Av.,  wie  «uf  d.  Mer*  Scekeade^  rechts 
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SMi  leftwhiiiiiiiiit  doflr  -ilftts*  aii#  dem  Bittplo^  maf  dem  SpiüM 
Bich  ein  Vogel  mit  atisg«breiteteo  MiwingMi  fladel,  mH  «mor  TuniCA 

und  Stiefeln  bekleidet;  in  der  Rechten  eilte  Ijeose  Ifegeiid)  au  der 
linken  Seite  ein  Schwert  fülirüiid.  Diese  Daratollung  weicht  ganz 
von  der  ab,  auf  wclolie  der  Indische  Gott  des  Feuers  Agm  abge- 
bildet wird  und  mt  eine  ci«  u[liche  Nachahmung  der  Iranischen  Göt- 
terg^stalten ,  eine  UebcrMcdelung  des  Ardediro  nach  liidjcn.  Ks 
etimimeo  ihre  Bilder  iiu  Wesentlichen  übereiuj  bei  dem  letzten  ist 
dte  Kopfbekleidu^  undeutlich  geworden  und  befser  erhalteoe  lüxr* 
emplare  möchten  auch  das  Schwert  m  der  liokea  8eite  darbieten. 
iinch.  I|ei  ^rdethrp  fehlen  filerkmeley  weloho  seioen  weibliolieii  Chip 
rekter  beseiahneu}  dieser  wird  nnr  durcb  des  voreogesetste  ^4. 
mgeseigt^  welches  nur  eine  andere  Aoaspraohe  von  «ntfa»  h^lb» 
ist  Di»  Uebertragun^  des  Hauptirortf  in  eine  andere  DeeUnatien 
iat  ebenfalts  eine  Abweichung  von  der  geSehrten  Sprache  der  Brah- 
mauen.  pie  \'erfflbc^iing  Iranischer  und  Indischer  Götter  blieb  avf 

weodele  I'igDr  «U  Miilsr«  auf  dereo  Spllie  eie  Vefel  nie  aiwgebreltetos 
flebwiogea.  weil  als  Betnarhmttck  /  Mit  Tiioica  itad  SUefela;  la  der  erbo- 
beace  ynkae  alee  Laai«  lialtcod;  an  der  reditea  Seite  ein  flcbwert.  Leg. 

.34.   K.apferaey  Bittelsrofee.  At.,  wie  Mf  18.  Bev.  ätebeode,  lloks  ^e-t 
wendet«  vierarmlge  Figur  nit  Mlnbus  um  den  Kupf;  in  BriUiin«oisch« 

Tracht  gekleidet;  In  der  Rechfen  viellnfcht  eiae  kleine  Indische  Trowmfl 

4 

liHlteod^  in  der  obern  Rechten  einen  iirt'fznrk.  defsen  Srnb  hinter  den  Rücken 
'reicht;  ;was  die  obere  Linke  hält,  ist  uuklar,  es  Lst      ifsrscheinlich  eine 
Keulo  ;  die  untere  in  auf  die  Hüfte  gestützt  ;  an  der  iiukco  Seite  ein  6a- 
.  seUfokalb  auf  den  Hiaterlüraen  ateb«ad.  Le^.  OKPO, 

1A.  Geldeae,  Ueiae.  Av«  llcr  atefcta^eftlmlK  vor  de«  Altan}  die  lao- 
fere  Cricehhcfce  Leg.  Rev.  «It  OAre. 

le*  Bbease.  ÄV.  Reehta  feriehlete  Baste  dee  Kftnigs  mit  Barl.  Leg. 
—  'XI  XOPANOm  Rev.  Btefeeadc,  Ifaks  gericbtete  vierarmlge  Agur  des 
OArew  Sa  latolcbt  gaas  denilteb,  eb  er  vleTarmlg  «cy;  In  der  aeageaCreeb- 
•lee  JUebüe  ciaea  Kraae,  la  derLIakea  efDeo  Zepter  hallend.  ASdete  ea- 
weitentllche  Verackledcnbeiteo  kdencD  hier  uoberOckaichtIgt  bleibeo. 

17.  Kupfernp.  grof"»e.  Av  ,  wie  auf  U.  Bev.,  ÄJtebende,  links  gerichtet« 
weibliche,  vi«Tiiriiii^f  Gestalt,  in  Indische  Tracht  gekleidet;  die  Arme  sind 
mit  ArmhiiinttTii  f^i.schuiuckt ;  in  der  oberu  Linken  eine  kleine  Trommel 
"  taalteud,  iu  der  untern  einen  Kran»  oder  eine  Binde,  in  der  einen  erbubeoea 
Rechten  eiae  Lanze  luüteod,  die  untere  hängt  herab  Leg.  OK  PO.  _OIeaer 
Tj^pua  k^rt  «neb  aof  mitCeliprelbee  Kapihrmaaaee  wieder. 

KeiirflnMi  mlMelgtvlha.  Av»  dlawlbe.  Rev.  RecMt  iawnndece  €e^ 
■  ,  amlft  ees  JrMrev 
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dieses  eiszige  Beispiel  bmhrlnkt;  es  ist  njchl  glsublich^  4^»  -4h 
Verehrang  des  Ordagno  eine  weite  Vefbretlnog  erlMgC  bebe  odiHr 

von  längerer  Dauer  gewesen  ?cy.  Auch  fand  aein  Cultus  gewifs 
aufstT  bei  (leii  Irr'rnden  Einwaiidcreni  nur  bei  einem  geringen  Theilc 
des  loHischen  Volks  Eingang,  es  mufs  der  Verehrung  der  ^tra  dage- 
gen eine  weile  Verbreituiig  ui  den  (adusländcrn  zuerkannf  werden.  Der 
zweite  Kadphises  bezeugt  durch  seine  Münze»,  dal?»  er  ein  Anbeter 
dieses  GoUcs  war  und  aus  einer  weit  spülern  Zeit  besitzen  Wirdes 
Zeugnifs  des  Chinesischen  Pilgers  jy^rtf^f»  Thaang,  dafs  in  OandhArs 
ein*  Tempel  der  Bhimu  oder  der  Pnrvati,  der  Gattiii  dieses  Gettei^ 
sieh  fsod^.  Ihr  Neme  für  cht  bar  ist.  besoiidcf«  .ns  lwsdits% 
weil  ihr  Gemal  auf  den  MüiUBeoy  ven  welchen  hier  die  :lledd  Jm^ 
nicht  nil  seinem  gew^hnlicheD  lyaawn  b«ietchnet  svird^  .seaism 
mit  Okro;  dieses  Wort  ist  das  Saushrit  wgra,  welqhesi  heftig  uitd 
grimmig  bedeutet  und  auch,  obutohl  selten «  sIs  Eigenname  ^ivak 
gebraucht  wird. 

Okro  wird  auf  loigende  Arien  dargestellt«).  Erstens  vierarmig 
und  als  »olche  vorherrschend  weiblich;  da»  Haupt  von  einem  Nimbus 
umgeben;  in  den  liänden  eine  klclno  Jüdische  Trommel,  eine  Binde, 
einen  Dreizack  oder  eine  Lanze  tragend  ^  auch  eine  Gazelle  wird 
ihm  beigegeben.  Vou  diesen  Attributen  findet  sich  die  kleine 
Trommel,  weiche  ^mnara  genannt  wird ,  auch  später  auf  iBIdern 
von  ihm.  Der  Dreiasaek,  triftUa,  ist  seine  gewöhnlichste  Waffe  und ' 
er  wird  deshalb  TrifüHn^  der  Drei^chfuhrer  geheifaeiit  ,pie  Keule 
wird  ihm  seltener  beigel^gjt«  obwohl ,  Beispiel,  dieser  Qewallhong 
jiMbt  fehles Die  Laaoo  and  der.KmiiNs  sind  dagegstt  imge-> 
wSholiche  Zothaten  md woidbn  Udforfragungenr  von  dmi  irlntsclieo 
Ofittergesteiten  aof  ihn  seyn.  '  Die  Gesell«  beseichnet  ihn  als  Pe- 
^upnti,  den  Herren  der  Geschöpfe.  Die  Binde  hat  auf  den  älteru 
Münzeu  meist  die  GetsUil  eines  Diadems,  jedoch  aui  den  spätem, 
auf  welchen  er  mit  seinem  Stiere  Nmndi  erscheint,  die  .Farm  einer 


.  I}«.F0|^IP.<K;|uM7.  . 
S)  8,  JCuMrirf«  JMneMS  14|  1^,  1€  s«  17.  . 

.  8)  s.  A.  auf  «iner  Statae  io  Ca.  Comimann's  Tke  IWltfitol^  of  ike  Uinim* 

PI.  14,  N.  wo  ^iva  io  der  Haad  auch  die  Trommel  hftll-  Dieae  bat  die 
,^  ^  Form  eine«  Stundeoglaaea  uoH  wird  auf  (^iv.r.-«  EigetiscbÄft  ti\%  de"  T^r^to- 
rfnden  Gottes  bezogen,  al.««  welcher  rr  nurh  KMn  .  Zelt,  beir^it,  weil  dip 
Zfrstörunj'  sich  in  dir  /-eit  v.Uxifht.  Vielkitlit  J^onnlc  dif  Trommel  wegfo 
diener  fii^^ennihan  dio  BedeuluDg  Itatvcn,  da[a  {^w^  durcli  sie  de^i.  Verlauf 
der  ZcU  verkuadij;t. 


SehUmge,  eines  päfa,  welche  ihm,  als  dem  seritörenden  Gölte  mit 
d^msellieii  fUdit«  beigegeben  werdeo  kouule,  wie  dem  Gotte  de« 
Meeren  FennM,  andl  dem  des  Tode«,  Jamtu  Ich  gltnbe  daher, 
dafsy  Bttmcl  aneh  die  fibrigeo  ACtribute  den  Okrv  sicher  sls  einen 
▼00  ^fsht  ^rsciiiedeoen  Gelt  siiswoisea,  die  Binde  sls  eine 
sbtidilMe  BnCsCeHmig  der  Sctilingi^  betrsebtes  so  dürfen,  «b  dos 
OoCt  sls  deo  fthget  des  Itöniii^liciien  Schmncks  darsostetlen ,  litid 
koiiti  hl  diesem  Umstände  keinen  friftig^en  Grund  erblicken,  um  au 
der  Richtigkeit  der  obifrcn  AufTafsuiicr  zweifeln').  Die  gram- 
jnalistJje  Unfeo:eImn(>i^k<  il  dann,  dali»  eine  weibliche  Gottheit  mit 
«inem  \ameu  männlichen  Gc^teiiledits  benannt  worden  sey,  ist  aU 
levdiugs  aofisliend^  darf  jedoch  als  eine  Unregelmifsigkeit  hiugc- 
fiommen  Verden,  zu  welcher  die  Munzverfertiger  vielleicht  durch 
'den  Umstand  verleitet  worden,  dafe  der  Name  Ardokro  auch  dieses 
Oeschlsshis  ist,  obwohl  diese  Gottheit  sh  weiblich  dsrgesiellt  wird. 
Ks  ist  Doch  so  besehien,  dsfs  Okro  nicht  sussohiieibllch  mit  dem 
üsffkmslo'  sinos  Weibes  ssllrilt. 

In  sslaer  idit  Iiidibehea  Gestsit  stellt  sidi  xweilens  Okro  sof 
dön  Wmmim  der  Nsshfolger  Ksnsikn»  dsr*>   Hier  Indes  srlr  Ilm 


,  1)  wie  WiMoft     MI»  lliot 
S)  a.  WiLSUV  a.  a»  a.  p.  S98«  IM«  Aw^ntut  «rerde  kb  ifäKr  beaehreibta. 

'  'meHev.^Dd:  1.  Stehende  Gestalt  von  voroe;  in  ehi  langes  Kleid  gekleidet | 
m  där  erbol»eiien  Uohen  den  ürefxack,  in  der  au-^^r^treckten  Rechten  eine 
S^lfaige  haltend-  mit  einem  QHlbnoode  über  dem,  vaa  efaM»  Niaibaa  oai- 
gebeoen  Baap(e;  hinter  ihr  der  Äiler.    Leg  OKPO. 

2.  Stehende  OestaU  vou  vorne;  der  Kopf  m\i  einer  eigenüiuoüicbea  bohea 
Baartraclit  bekleidet^  oder  auch  mit  dickem,  bus<;bigeQ  Uanre;  der  Ober* 
körper  nackt,  der  untere  Thatf  des  Körpers  mit  dem  indiscbea  dkoU 
Ca.ab«i8.88f.>mwM»ii;'fa  derempnrgelebeats'LiafceB  ataea  Drctaacfc, 
In  4m  anq^MCMl  IlMHas  «liM  'MMige''Mliea4$  Maler  Ihr  der  Mer. 
lieg.  OJICm.  äsa  aiaar  Nlaaa  aeielsl  eise  ilaain«  aaa  aebwai  HSafle 
caiparaoatelceB.  Klais»  VtracbledgaMkaa  I«  Aaaoga  wagen  Mar  nabernek- 
aickCigt  bleiben;  aar  erwibae  Ich,  dalk  anf  elaer  Art  dieser  MuBaeSFIIgd 
blnler  dem  Kopfe  sich  fodeo,  wie  auf  den  Mfibzrn  der  SAsAaldeo;  es  fehlt 
'  jedoch  der  Name  nad  die  Averse  ist  ebenfhlls  SAsanfdiscb;  diese  Munua 
geliören  demnach  sicher  einer  spätem  Zeit  an.  Die  folgende  Mün?;?  i^t  t.w- 
ersl  von  A.  Ci  nningham  J.  ttf  the  As.  S.  uf  B.  XIV,  p.  43«.  fu  srhrn  hen 
worden;  auf  die  Averse  werde  ich  unten  7.uriickltonimen|  die  Heverse  ist 
^■'dfpse:  8.  Vor  einem  Stiere,  von  defsen  Nacken  eine  kleine  Glocke  her- 

\kbtiaagt,  stehende  UcMalt  von  vorne  mit  drei  Kdpfen;  mit  dem  dhoti  be* 
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Die  BMlmaiiitehflii  Götter. 


EAVi»iariAig  abg^cbildet.  fif  ist  entwed<Hr  [in  ein  langes  Kleid  gekleidei 
Oiid  hält  fa  der  erfaobeacn  tiiiiken  seinen  Dreizack,  in  der  ausge- 
streckten Rechten  eine  Schlinge;  hhiler  ihm  steht  Min  Fuhrwei4(, 
ikir  Stier  jnMtK^  ote^er  vHrd  dftrgestdit  ak  kacktom  Oherl^b« 
viMr  km  ttntem  Theile  deto  Kdrpen  mit  dem  Indisch^  A*/lbcklcMkl| 
Olli  dicke«,  btosehigen  Heare«  worin  die  ihm  eigeothihiilklie  Heartrthbt 
^9fil  iktvfai  TMAImt  HihKriMli  Ictnii*  Der  Mond  gehört  bekanntlich 
zu  d^m  Havptschmlieke  dieses  Gottes  and  wenn  wirklich  Flammen 
aus  ßciiiom  Haupte  cmporstei«5eu  sollten,  würde  dfescs  aus  der 
Vorsteliuns:  sich  erklären  larsen^  dafs  er  auf  der  Stiroe  cio  drittes 
feuersprü  heil  des  Auge  besitzt. 

Aus  dem  acht  Indischen  Charakter  dieser  Darstellung  lift  silrfl 
ODtnehmen ,  dafs  während  der  Aegierung  der  spatero  FQrsteu  aus 
dieser  Dynastie,  deren  Macht  wenn  auch  nicht  gans  huf  loditehe 
Gel^iete  beeehräokt  worden  war,  jedoch  Jhreb  Hnyptsits  |u  ihnen 
bitte'»  der  Indische  Binllufll  bei  der  Abbildung  der  Götter  nnf  den 
Mosen  sich  ^Itend  machte  dhd  mr  Felge  hatte,  dafo  die  fremd*' 
«tigcn  Sttthateb  weggeriomt  werden. 

Die  dritte  Darstellung  des  Okro  trftgt  ebenfalls  einen  ^auz  ein- 
heimischen  Charakter.  Gr  erscheint  dreiköpfig  und  da  kein  Platz 
für  mehr  als  drei  Arme  aüf  der  lUünzc  war,  dürfen  wir  ihn  uns 
als  scchsarinio-  denken.  Er  tritt  hier  auf  als  Tnmürii  oder  als  der 
einzige  hof  liste  Gott,  welcher  die  drei  Thäligkeiten :  die  Schöpfung, 
die  Erhaltung  der  Weltordnung  und  die  Zerstörung  in  sich  ver- 
einigte. An  den  Felsentempeln  von  KItora  und  Klephanta  linden 
eich  andi  selche  Bilder  9iva's  vör. 

•  Die  vIeHe  Form  diesee  Gottee  ibt  die  dds  Ardokm  oder  Af 
499Afit  En  toi  eitae  weibtlche  Grault  mit  NUnhm  um  das  Üaupt ; 
entweder  in  ehi  Itagea  Rieid-  oder  in  eine  f  anicä  imi  einen  weiten 
Mäntel  gekfeidei$  in  der  Linicen  ein  Fälflidm  fragend  und  dieRecIite 
anf  Ab  Mfle  etüttfend,  oder  eineb  Kranas  darbicteud.  Sie  lialt  auch 
ntitunter  das  Füllhorn  mit  beiden  Händen.    In  dieser  Darstelluiur 


kleidet  und  die  heilige  Scfaaur  der  drei  obcrn  kAsten  oder  eJier  der  Brah- 
meea  trageod;  sar  M  Arn«  liad  ufeklfcarj  io  der  eiaen  Hand  scfteiot 
sie  eine  SebllBce,  fa  der  aweftea  aleaa  Dratsack  sn  trage«.  Leg.  OKPO 
la  tdiledkler  Grischlaclier  Schrill.  Preikiplg«  ^Iva  flsdea  alcb  aeeh  Io  dea 
Felatatevpele  Is  Dephaata  nad  Klleia. 
I)  8.  OerkfB  MAaaa  4,  KwitrkP»  8  oad  oatea  Oer  Kettwrdä¥*t  9. 
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Jafsi  si(  h  nicht  eine  spateNaehwirkong  der  Grieohischen  ManBkuiist 
verkeuncn.  Ihr  gehört  da»  FülHioru ,  vvolches  sich  wenl^  für  die 
^ivaitischc  Göttin  eignet,  wie  sie  gewöhnlich  gefafHt  wird  als  eiue 
grausarae  und  zerstörende  .  jedoch  dadurch  gerechtfertigt  werden 
kaa»,  dafft  si»  ancii  als  Fruchtbarkeit  verleiheude  gedacht  wird, 
wie  «inor  ihrer  Namtn  BhwM  bezeugt,  der  ihr  nach  dem  Beina-* 
nien  ihroa  Glittmi  Mmfmf  8eyo,  beigelegt  worden  ist.  Wenn  4«r 
Kransy  dan  aie.ilarbriiigt^  wie  aofdea  Grieelutclieii  lloaxeiv  -einett 
Sieg  besaicboffii  mU,  ao  li^giaiieh  bat  dlcaam  Atlribata  cineGria» 
cbineha  Varstelliiag  su  Gnuid«^  iireil  iht  du  Amt  der  Sieg«8|;#lMo 
sngelheUt  wird« 

Ob  auch  bei  deo  swat  aadem  Brahnaoitckaii  G^ttam,  daren 
Bilder  wir  aus  den  Münzender  Turaslika- Könige  kennen  lernen,  die 
Griechische  Ktinst  nachgewirkt  habe,  ist  nicht  so  klar,  jedoch  v\ahr- 
fvcheiuhch;  jedenfalls  weicht  die  Darstellung  des  Kriegsgoltes,  wie 
sif»  auf  diesen  Münzen  vorlie^f,  ;;anz  von  der  gewühuliciien  ab.  W  as 
noch  mehr  befremdet,  ist  dafs  wir  statt  eines  Gottes  dieser  Art 
swei  erblicken,  die  sich  jedoch  nur  durch  die  Nameo  unterscheid^u^ 
welche  sonst  diese  Gottheit  bezeiahueo.  Dafs  diese  Auffaffuag 
dar  i^wei  Gaataltefi^  welche.  4^nseii  .iq  den  Haadeii  heltau  uod 
deren  Hiuptcr  mit  einem  Niipbi]s  «aifab^,8iqd^>.  dia  richtige,  ffsf, 
beweist  der  eine  Nan^a  ifcaMKra«  weil  Kumdrm^  JSnffiugf  auah  daa 
Indischen  l^riegsgott  baneichiiet  Rierava  folgt,  dalii  dar  swaUa 
Name  ik«mb  aus  Skanih  verstümmelt  seya  mofe,  weil  Skandm* 
ebonfalts  eine  Benennung  des  Indischen  Kriegsgoctes  ist  Die  Dar* 
Stellung  auf  diesen  MünKen  zeigt  gar  keine  Spur  von  der  Mifs- 
gestalt,  unter  welcher  Käriikeja  gewöhnlich  auftritt,  nämlich  mitsechs 
Gesichtern  tmtl  vier  oder  sechs  Arraen.  Da  ihm  ia  den  epischen  Er- 
zählungen von  seiner  ÜUitslehuii^ sechs  (jieaiqhler  hetgelegt  werden'), 
roufs  diese  Vorstellung  eiue  alte  ,  seyn  und  in  dem  obigen  FaUe 
dürfte  die  rein  fiepfchliolie  Kildung  eioQ,  Nachwlrkuiigii<^.Gp9>>- 
chischen  seyn^  vielleicht  durch  eine  Verglaidmqg  d««  indlwrina 
N  Kriagsgettes  mit  den  awai  Diaskoran^  walaha  auf  den  MiiDsan  daa 
Griechisch-Indischen  Königs  AArafMra  mit  Lausen  bewaflbat  dar^ 
gestellt  sind*X>   Die  varhergehendan  Bemerkungen  dürfen  nicht  ala 

1.  -     I  -.  *'         >:  .1'  *   4'  ' 

1)it..O#rJM'«  Miaaa  S. 

S)      Ram.  \,  XXXVIll,  8a  a.  Jtf.  Bki  III,  Iit4,  I,  p.  TW.  - 

S.  ubea     800.  -  -  • 
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oagehörige  gelten,  w«il  wir  all«  in  aus  solchen  unscheinbaren  Spuren 
die  ge^cnseitig^cii  Berühruns^en  der  fremdio  Vdlker  uud  der  Inder 
in  dieiier  Periode  ermitteln  können. 

Die  verschiedenen  Weisen,  auf  welche  Qiv«  wd  deo  MnnBeii 
•dar  Tamahka-Kiteige  abgvbUdet  erMbeiDl^  dMilMi  tm^  daiii  ui  4mi 
iildisfliMLteiiern,  welche  ihrtr  HerraehaH  iiotarwiiirfeii- w«rwiy  4h 
Awkättffei  4»  9*^aiiiiM  ib  Bwhrere  8cetw  a0riela>(  Buf  dinen 
Gegenstand  werde  kk  ipftler  mniokkeaimen. 

Es  bleibt  aiir  uoch  öbrig,  eke  leh  dkeen  Thefl  der.  CkMMbte 
der  Ttiranhka- Köni^  Kohliefeen  katm^  die  auf  Miren  Mfineen  er» 
haltenen  Zcugnifse  iur  ihre  Anerkennung  des  Buddhismus  in  ihren 
Heicbe  vorzulegen.  Bis  jetzt  liaben  sich  nur  drei  xMunzen  von 
ihnen  ß^t  funden,  auf  denen  Buddhistische  Darsienungcn  vcirkommefu 
Ks  ist  ersterus  eine  stehende  in  ein  iang;es  Kleid  mit  Aermeln  go* 
kleidete  Pigur^  bkMer  welcher  ein  latt^ap  . Gewand  herabwailt;  der 
Kopf  ist  von  einem  mit  Strahlen  versehenen  Nimbus  umgeben; 
die  Rechte  hU  anagettrecM»  dm  Linkemn  diev4Seite  gelegtO*  •  IMe 
Legende  kiulei« 'wahrsobeinKeli.Mi  ähd^  weltdien  eine  Botnielinng 
der  Senekrilwörter  Adi  Buddha  iai,  2weltene  eine  gens  fihnliebe 
Gestalt,  nur  darin  ven  der  vorhergehenden  verschieden,  dafa  die 
H&nde  anP  derBruat  susnmmengefkttet  find;  das  Haar  ist  in  einen 
Zopf  «usanunengeflQch^cnj  die  Ohren  aio4  ungewdfaidich  Iniigi)» 


2)  Dtp  r«»li;pndpu  MüDzeo  sind  von  A.  Cunningkam  im  J.  of  thc  As.  S.  of  B, 
Xn  ,  p.  439  fl<j.  beschrfebi'n  worden.  DerTypu-«  der  ersleo  möctile  nichl  *oa 
dem  voo  \>  ii..so.n^  Ar.  Ant.  p.  370  uoier  ^u.aü  bc^tcbrtfbeaea  Yerschicden 
stij'o,  obwohl  die  Lebende  vielleicht  abwelcbt. 

19'  RvDde,  groflie  kupfernunae.  Av.  akbt  weseatflth  voii  18  iert^le» 
dtfa.  Rev.  Slehenile' Gestalt  voa  voraef  ia  eia  langes  Kle{4  gekleidet,  der 
Kopf  von  elneM  Nliabu«  uagebea  na«!  die  Bilde  aaf  der  Braat  seaamea» 
«elegty  wie  aaf  deo  BuddMatieehea  Bcatueo.  Leg.  O  AJO  BOuf  CAMA^, 
Aafdaer  ibailcfcea  vea  J.Piuh*bp  Iii  J.  QftUÄM,  8.  e^  B.  III,  PI.  XXV« 
No.  II  bekaoQl  gemachten  laufet  sIp  OJYO  TiOY  VAKJMA,  Wilsoa  las 
'  OKAMA.  A.  CunnlDjßhftDi  schlägt  vur  Arnn  Aiii  Buddha  Sramans 
*ko  lespn  od»'r  rl<  Iiti^rr  htT7u<teT1eo  ,  well  auf  keinen  Fall  SiinskrUrornieo 
BuT  der  Mihi  anzuuehmen  <ind.  Auf  (ffrkPs  Mflnr.p  Ii  wird  am  wabr- 
scf^inlichsten  O.lf  liO/l  «der  Im  Sanskrit  Adf  fhrddha  ^ele.tcn.  Derüelbe 
Tv|»u.'«  findet  sich  «uf  einer  ktcinea  Kupferoiuuze  bei  WiIüod  No.  31, 
der  —  AKA  liest.    Ihr  Ähnlich   Ist  der  T>pus  einer  groAsrn  KupTcr- 

'   niünxc  ebeiid.  No,  S0  mit  der^clhpn  Aver-<c  und  der  folütndtu  Reverse, 
Siebende  CeaUtt  vob  vorne;  di«  Haar  eben  Ia  elaea  Zopf  zusaaiaienge- 


1)  S.  OerkPs  Mfinze  lt. 


ZweiUt  ll«6b. 


Die  Legende  ^ytr,  wenn  vollstfindi;^,  vormtithHel)  0<h  Bod  Snmana 
oder  im  Sanskrit  Adihaddha  ^ramana.  Gehren  die  auf  den  Münzen 
gelespuea  iVamen  könnte  der  Bliinvurf  erhoben  werden,  dafs  uacb 
uoserer  bi&li«rigeu  Bekaiitilschan  mil  diesem  Thciie  der  Buddhi- 
6tis€iieB  Relij^ion  die  Voretfelifiai;  von  •uiem  Adibuddht  erst  ameh 
iöni' sehnten  Jahriraaderte  aufgekommmi  My*)$  ^  jododi  dir 
Ifono  Muf  dt»  MtecB  foglicb  iMt  mudmM  gtlePin  worilaB  Im% 
«is  gosdiehea^  dirf  Ihr  mii  bodMCeud  früher««  Zcitaller  «ig«* 
•obridMo  werden.  Von  den  strel  dtelhwgeot  in  welühen  AdMinddha 
•of  den  Mfionen  abgebildet  worden,  stimmt  die  «weite  n«  gennne- 
nien  mit  derjenigen  uberefn,  in  welcher  jetnt  SamaHiäbhaära ,  der 
erste  der  fSnf  DhjSm-  Bodhisatita  oder  der  intelligenten  Wesen 
der  höchsten  Schöpfung  abgebildet  wird^  jedoch  nur  in  Beziehuno^ 
auf  die  Haltung  der  Hände  •) ;  da  schwerlich  dieses  künstliche 
System  inteMi^Ejenter  Schopfnnnren  schon  im  Anfange  des  ersten 
christhcheo  Jahrhunderts  ausgebildet  worden  war,  wird  es  richtiger 
•eyn^  euf  den  JMünsen  äkerc  Darstellungen  des  Adibuddha  su  er* 
liennen.  Bs  iet  beknonty  dafn  aueli  dem  menMliliflbett  Boildiw  longo 


fluchteo  mit  eioem  Nintbuj«  um  das  Haupt  uod  langen  Ohreo;  in  ein  langes 
MMd  geklcf4eC;  aicfc  sebiiBeB  beide  Binde  «ef  dit  frmt  gelegt  n  «je. 
Leg.  MMh  WUmm  —  JXAMPjiVOx  sie  fingt  ober  üII  P^dTO  an  |eed 
statt  ddken  kaen  eher  JidO  geletee  werden.  Bs  oUklite  dieser  l^pes  nlcM 
von  den  vea  A,  Gnaalngfcam  beacferlebenen  teracUeden  asjn.  In  CAKAMJif 
OKAMÄ^  AKÄ  und  AKAM  vermuthe  leb  Ucberreste  nad  Entstellusgea 
von  CAKAUOYNt  oder  in  Saaskrlt  ^«ikjumvm. 

Ml  GroDse  Eupfermnaxe.  Av.  genau,  wie  auf  16.  Rer.  W\i  überge« 
sehlftgenen  Beinen  sitzende  Gestalt  -,  da«:  Haar  oben  in  einen  'Zopf  /iisam- 
ncngf flocbten  und  das  ÜHupt  von  einem  aus  Fuflkii  n  bc*<^teheDdeQ  Aimbu.s 
umgeben;  die  Ohren  ungewöhnlich  J^^ng ,  die  LiuUt-  auf  die  Ftlfse  gelegi, 
die  Rechte  auf  die  tirusi.  Leg.  (>  BO.iA  CAM^  statt  0  Boda  SBfn  oder 
Im  Sanskrit  Om  Huddha  ^ramana.  ^ 

1)  S.  oben  S.  4dd^  Note  1. 

2)  S.  B.  II>  HooosoN*«  Sketck  of  Buddhism  In  Trans,  of  the  R.  Am.  S,  M, 
p.  »ÖS.  idibnddba  betiint  ea^  dieser  aptteree  Mre  lief  Afleo  der  flun  eixae- 
tfeAnllShen  WeieMc  oder  fmämm\  doreh  ^n  dhJätM^  aetae  Ceeieaftetlen 
erseugt  er  fünf  Dkjiui'BMd4h*f  jeden  «tt  eüwr  Art  aalnar  Welebeit  fcfr- 
gabt.  Diese  enengtee  die  rent  D^M^BMkmUvm*  61a  aiei  abgebildet 

^  nach  alten  Nepalealscheo  Seetplaren  ebend.  PI,  AI,  Ihre  Üieptsr  afnd  ven 
ciae»  Nimbna  naigeben.  Mach  der  !■  Texte  gemachten  tawrltang  halte 
ich  nicht  für  pafsenct,  mit  A  ('uaaleghani  ^a  Saatantnhbadm  nrit  der  Ah- 
bilduag  idibtt^ilha's  auf,  dea  Miiaato  se  verglelcbcp« 
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Ohren  zugcschneheii  \vcrdeuj  e»  kann  daher  nicht  auffallen ,  sie 
auf  die  erdichletcu  übcrtrao^en  zu  finden.  Die  Darstellungen  des 
Adibuddha  auf  deo  Muusea  entsprechen  nicht  den  Büdern  der  eheo 
erwiboten  Wcseo  und  ihrer  Erzeuger*  Biii  Widerspruch  mit  den 
•pilem  Ansichten  von  dea  hdchfleo  g^tlieht»  WeMD  der  0wU 
dlustlMlif D  Religion  liegt  in  deoi  Beioaami  plroioyo ,  vddMr 
•onol  nur  den  frommeo  Aohiogorii  dm«lb«i' bejgologl  wM^).  ■ 

Die  melluag,  jo  wotober  der  SliAer  doa  BuddhiNiiit  «nf  obior 
lluoBo  do9  Kauerfci  erooheiot^^  iiildiegowöhiiliohe^  nänUcJioliaiU 
eendntt  nbergesehlogenen  Beinen^  mit  iangea  Ohren  ood  diekeiif 
Uaarc,  tür  welches  die  Münze  einen  eigeuthumtichen  Kopfputz  dar- 
bietet j  auch  die  llailuitg^  seiuer  lluiidc,  wie  auf  der  Münze^  kehrt  auf 
spatern  Bildern  wieder,  obwohl  er  gew  ühulichcr  beide  Hände  auf  der 
Brust  zusamraeufallet.  Seioc  Sieilung  ist  die  des  in  die  Betrachtung 
versenkten  Buddha.  Dafs  ihm  der  Beioame  ^ramana  gegeben  wird, 
kann  nicht  befremden,  weil  in  dem  kurzen  CüAubensbekenntoillw 
der  Buddbistett  er  der  greCse  preeiefm  bffuuiiil  wird*)«  ebeiMO 
wenige  daTs  die  belUge  Silbe  mm  aeiiien  tißmtn  voigeeetst  worden 
iet,  weil  mit  ihr  alle  Jwilige  Hwuttwngea  und  GeMe  bctgeiinm 
werden. 

Noch  Darlegung  desjenigen!  was  im  Allgemeinen  za  sagen  iiC 
von  den  Regeuten  aus  der  icizlen  Dynastie  der  liidaskythen,  von 
welchen  numismatische  Denktnaie  der  JKachwcli  erhaltou  sind,  raufs 
unternommen  werden,  die  einzelnen  Ereignifse  ihrer  Gcscliichle  zu 
berichieu,  so  weit  dieses  bei  den  dürftigen  Uülfsmitlc)^  ^sführbarist. 

Von  Bu$hkß  oder  Moerki,  wie  seiu  Name  in  seiner  MuUer- 
oproebe  geloatet  hoben  wird,  ist  Iciii^  bemerkt  wordjin.,  clafs  er 
dorjeo^e  iioter  -  diooea  Königen  wor«  dor  ibre  UnraiMi  öliff 
Ko^ro  gründete  und  doTs  in  der  Qeodndito  jijiptm  Linden  von 
ilim  gemeldet  wirdi  defa  er  ejne  .iiocb  oelnem  Non^n  %|iwni|l», 
Stodt  dort  gräodote  Noob  spitern  Schriftet^llefn  beibt  oio  je^ 
Skekroh  Seine  Herrschaft  mnlb  auf  Ko^niira  eipgeschrinlUt 
gewesen  seyu ,  weil  gleick^iiig  der  mächtige  König  KaififhiOfO 


1)  S.  obeo  4411. 

S)  Auf  80. 

0)  8.  oben  8.  408. 

4)  8.  ebea  8.  898  a.  8«  8SI,  . 

siy  8.  Wit«Miv*a  dH  Bsiag  9H  ihe  Hindu  BUtnrif  of  Catlmir,  In  Ai  B$m. 
XY,  f.  «3.  Sie  liegt  In  4««  Besirk«  Ur. 
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etwa  Mi  am  Anitmg^  d«r  ebristKobett  £eitrecfaiiiiii|g^  regicrCe,  kurs 
Bich  thm  der  nftoieolos»  Anführer  einee  TheiN  dar  freien  Völker 
der  'weetltllbea  Grinse  die  ünebfilngigkeit  der  dortf j^en  Inder  auf 
kürze  Zeit  wlederhersCeHte  und  in  dem  Ffinfetremleode  auch  Arno* 
WlMhMifB  Reich  hi»  V).  Oerki  wird  daher  anfaer  Ka^mtra  hSch- 
steos  einige  Gebiete  zwmchen  diefiem  Lande  and  Badakshan  am 
obcrij  Khotiarflufse ,  im  ohern  östliphen  Kabiiti.Mafi  und  am  o[)f»rn 
Indus  bcherrsclit  haben.  Er  war  der  er«<te  dieser  Fürsten,  welcher 
neh!>C  der  Irani.schen  Hcligioa  aocb  dem  Brabmaniscben  and  Bud- 
dbistiscben  Glauben  huldigte. 

Da  von  seinem  Nachfolger  Gvshka  keine  Münzen  entdeekt 
worden  aind,  wird  man  ihm  nnr  eme  korz  dauernde  Regierung  an- 
gealehen  dfirfen  and  nein  Vorgänger  möchte  daher  von  10  vor  bis 
nach  Chr.  O.  deA  Thron  Ka^mfka'a  tnne  gehabi  haben,  er  aelbet 
hia  10*).  Die'  von  ihm  gegröndete  Stadt  beafand  nach  den  npi- 
tarn  Gea'chlchtflefareibern  Kaipmbra'a  noeh  unter  dem  Namen  DülUm- 
ptity  War  aberuttr  Zelt  des  Kaisers  Mtihmnmetf  Sk4k  7m  Anfange 
des  Tori*jen  Jalirhunderts  ein  unbedeutendes  Dorf  geworden  Er 
hatte  auOierdem  eine  zweite  Gajasvdmipura,  «jestiflct,  deren  Lanrc 
nnbekaiint  ist,  und  einen  tihära  erbauen  lofsen.  Hieraus  erhellt, 
da  Ts  er  dem  Buddhrsrous  geneigt  war,  obwohl  er,  wie  sein  \'or- 
gänger  and  sein  Nachfolger  sowohl  gegen  die  Zorastriscfae  als  die 
Brahmanische  Reli^inn  freondlicbc  Gesinnungen  gehegt  haben  wird. 

In  seinem  Naclifolger  Kanerki  oder  Kanhhka  begegnen  wir 
dem  einaigen  nnter  alfen  Indoakythiaehin  MonareheOt  defaen  Rahm 
weit  fiber  rndleik  hiöanaXni  den  Völkern  daa  braem  nnd  dotfichen 
Abiena  verbreitet  worden  kit  imd  delben  'Andenken  noeh  von  den 
Baddhiaten  Oieaes  Weiten  Gebidta  gefeiert  wird,  ala  ein  BeArderer 
Ihrer  tjehfe.'  vereinigte  anter  aeiner  Herraehafl  mehrere  Linderi 
als  irgend  einer  der  andern  Turushka  -  Könige  and  übte  einen  l»e- 
detitenden  Eiuflufs  auf  dio  religiösen  Zustände  Indiens  dadurch  aus, 
dafs  er  die  l.imricr  der  wesllicticn  Gräiize^  Gaudhara  und  Ka^mira, 
zum  Haupisi(/.e  des  Buddhismus  machte. 

\on  seinen  grofsen  Eroberungen  Im  inoern  Asien  ist  schon 
oben  berichtet  worden*}.   Um  die  Auadebnong  aciner  Indiachen 


1  )  S.  t.lien  S.  »24  U.  S.  «SA. 

2)  Narh  ilie»er  ßrsiimniuos  i^'  <^''  ohi  n  8.  412  £e|;rbene  zu  bericiltigea. 
a)  L>ie.^er  Kaiser  rej^fcrtc  %oa  bis  1720. 

4)  S.  S.  829. 
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Broberimfeii  wi  ermittelu  ist  zuerst  su  «rwÜM^t  Alfs  er  JT^m* 
JSkmbpm  unterwarf  y  über  defseo  £roberuogea  fUeia  BraAhla^g 
■tob  jb^el  0*  D«*  IMamMsber  OifMr  Stallt  taudto  Hin  later 
widcffii  GescboDken  aiM)h  »io  Zeag  neuer  Art  cu ,  mm  wekdM 
KwielikA  aidi  ein  Kleid  wollt«  verferl%en  kfren.  Oer  Sdinm^ 

verweig^e  es  sa  maehen»  weil,  wie  er  andi  eich  dabei  he« 
oahiB,  ein  dem  Zeuge  ciii<;ewirktcr  Fefo  swlaeheo  den  Sehultere 
sich  befand.  Kanishka  erkannte  darin  eine  Herabwürdigung  und 
beschlof»  den  König  vou  Kaiijakub^a  mit  Krieg  zu  überziehen. 
Diesem,  der  sich  zu  sciinach  (öhlLe,  um  srincm  mächtioreu  Gegner 
zu  widerslchcuy  bot  sich  der  Minister  au,  ihm  durch  folgende  List 

dcoheiide  Gefahr  abzü%venden.  £r  Hefa  sieh  die  Nase  und  die 
Lippen  abschneiden  und  stellte  sieh  in  diesem  verstömmphen  Zu«* 
sisnde  dem  auf  dem  Alarsohe  gegen  Kanjikubf^a  aiob  befindenden 
Kaniabkn  dar,  dem  er  verspiegelte,  eeinsin  Heircn  geratben  mt 
Iwben,  vem  Kriege  ahausteben  nnd  sieb  so  nalerwerfiany  dienar 
nejr  ibm  darob  ecsfimt  und  habe  ibn'^  wie  er  aebe^  verncammelc» 
I>em  Kanlahka  stellte  er  ver^  dafa  wenn  er  der  gewAbnliehen-Stralb» 
folge,  er  lange  Zeit  bednrPen  wurde,  um  nach  KaojAlcubg«  zo  ge« 
langen;  nehme  er  da(reii;L'ji  den  nölhigcn  W'ufservorrath  mit,  würde' 
er  in  einer  kürzen)  Frist  von  so  viel  Ta<ren  durch  die  Wüste  sein 
Ziel  erreichen.  Kaiiishka  nahm  diesen  ilalh  an,  versah  sein  Heer 
mit  dem  uöthigen  Wafscrvorrath  und  stellte  deo  Minister  des  feiad- 
liehen  Herrsebera  an  als  Führer  des  Weges.  Dieser  bracbto  das 
Heer  in  eine  grinsenlese  Wiiate*  Als  die  von  ihm  angegebene 
Frist  ven  Tagen  abgeianfen  war  nnd  Kantsbkn  ■  niebt  wnfiMe,  wo 
er  sieh  bdande^  berietb  er  sieb  mit  jenem,  der  seiaenPlan,  sebiem 
Herrn  sn  retten  offenbarte  nnd  dem  Kaniahba  erUIrte,  dab  sein 
gsnses  Heer  rettungslos  verleren  sey,  aoeb  wenn  er  versoeben 
wfirde^  auf  demselben  Wege  ans  der  Wüste  nuröeksakehren.  IbOy 
den  Minister,  mö^e  er  beliandelu^  wie  iliin  gutdünke.  Kauishka  be* 
gab  sich  daraul  zu  Fferüe  nach  einem  niedrigen  Orte,  wo  er  seine 
Lanze  in  den  Boden  eiiKsleckte ;  es  strumie  dünn  ho  viel  W  afsor 
aus  ihm  hervor,  dafs  ts  dem  ganzen  Heere  i:eniJi;te.  Der  feind- 
liche Minister  entschuldigte  sich  bei  Kauishka  damit  ,  dals  er  bei 
seiner  List  sich  nur  menacblichcr  Mittel  bedient  und  nicht  die  Ab- 


1)  &  EsiNAVD*a  FrugmemU  Arab€9  el  Perm*  etc.  p.  14S.   Sie  irt  von 
J^äirAui  aill(elheUt. 
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sieht  gehabt  hütt«,  sich  att  dun  allmächlig«n  Kngfdfi  su  verafindigen* 
Er  bot  KanlsMca  seine  Vermittetun^  an  und  ersuchte  IhD ,  seinem 
Wohkhaipr  zu  vfrz-eihen.  Kani^hka  gewahrte  die  Bitte  und  verzieh 
dem  Könige  von  KanjAkabga  mit  der  Bemerkung,  dafs  er  jenen 
Mch  Gebuhr  behandelt  habe.  Kantshka  kehrte  nach  seinen  Slaatea 
awrötk,  der  JliniMer  ku  dem  Indischen  Könige,  der  iu  demeelbaii 
Avganbtfalifey  alt  Kaniahka  seine  Lnosa  in  den  Boden  geateckty 
seiner  f*Qfse  usd  Binde  beranbl  worden  war.  Kaniahka  nnlerwarr 
ohne  Zweifell  wiewehl  die  Legende  davon  schweigl,  daranf  da» 
Clobiet  des  Indissben  K^Niigs,  eh  mit  Gewslt  oder  dnrchden  Verw 
salb  seines  Ministers^  nubidaliüi  gestellt  hieiheii.  Durch  den  Basils 
dieeefi  Landes  erreichte  sein  Reich  nach  Osten  den  Ganges  und 
deiiuLc  s'wh  jonseitü  weiter  aus.  lieber  die  Ausdeiinung  seiner 
Macht  gen  Osten  besitzen  wir  ein  ausdrückliches  ZeugnifH*),  weil 
die  Auo^abe,  «lafs  das  Land,  in  dem  der  Berg  GridhraktUn  Hegt, 
oder  iUagadha  den  Jueitchl  gehorchte^  nur  auf  die  Zeit  dieses 
mllcbtigilen  Fiksten  der  Jneitcbi  besogen  werden  kann.  Eine  Be- 
atitiguug  dieser  Nachricht  ergiebt  sich  auch  aus  dem  Umsiande, 
cUfs  JBicmli<h  viele  MünsaB  von  Kanlshka  m  Benares  •  gefnaden 
WMdes  ahm    > .  >  < 

.  Andh  In  der  Wshtong  imdb  Södeu  mds  Kaoerkrs  aelch  sich 
woiC  evslreoht  haken..  Pur  diese  Ansicht  lÜkC  sisb  gekeaKl  nraeheny 
dnfii  die  l?ii^/a-Köuige  auf  ihren  H&ineo,  wdche  aus  Guzerat  ge- 
kcmmou  sind,  de»  Titels  rammno  raa  sich  bedient  liabeii,  welchem 
sicii  nur  dttruus  erklären  läfst,  dafs  die  Träger  dieses  Titels  früher 
dort  gewallet  liutten^).  Dann  kann  für  diese  Ansicht  das  Zeuguifs 
eines  der  gründlichsten  Kenners  dieses  Gegeuslaudes  angeführt 
werden  ^J.  üa  deii  Verfidssr  dss  Fccipku  dss  rothen  Meers  sieht 


1}  io  Mattianlin*9  Bericlifp  TibtT  Indien  im  Juurn.  Af.  W'^»  Sörir,  K,  p.  D'>, 
wo  es  heirst,  „daDi  hIIo  diese  Heiclic  d:iinals  deo  J 

vorhergehende  Angabe,  «iiini  die  Huuptjii.tdt  in  der  Kklie  des  Glinges  liege, 

di*rf  jedocli  nicbl  auf  ÜHuisbka  bexog«a  werden. 
S^  S.  J.  VaiNsa»  lai      of  Me  A$,      o(  B,  IV,  f.  Sdl.   Es  gdiürua  unter 

dte  M  iMiarft  aaagi«(alMaee  Hauen  W  KmMkm,  dem  KadjiMw«  avr  I«. 
«}  0.  B;  Tbomas  Un  J.  of  ike  B,  df.  ^«.Xll;.     Sil  oad  adat  fivaierkuagea 

p.  16  fg.  Ib  ist  eaiwcder  aar  mn«  odar  rea  aeao  trIiaileB.  Her  Kopf 

auf  4«B  Avarwa  waicbt  aacii  aar  wenig  vaa  «lea  ier  äimkmMal^  ah. 
4)  S.  A.  CvHNiHCBAH^a  TAe  Amcieiii  ciUmmpe  of  Kmikmir  ia  iVasiiMaefie 
'   Ckrvn.  V,  p,  «.  Er  drückt  sich  rolgeadcnaaftM  darfibar  au<:  »IVikread 

4w  Mäbeadsiaa  l*ariod«  4tr  ladoakjtbea  uaitr  Kaaltika  aad  seiaea  aa- 
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I^pg9  Mch  ^etß  Tode  dea  Kaoisbk«  iodieu  besucbte,  darf  sein  Be- 
ikitt ulMff  die  dliaieligea  Zustgude  der  lodMkylhischMi  liwithafl 
tm  uwlVB  ipdvs  und  d«r  WMilrail»  iodwns  betfudnet  weite  «to 
eiiMi  llainMeOuiig  4ec  Folgen  der  vecbefiielMiiden  RegferMg  des 
KihimWu  and  «la*  Ijmm  »ef  de»  UmTeog  des  tteielie  dieaee  Kdaifi 
ID  de»  e^eo  gciuMulee  UUiden  avfnckgeeoUefetnt  «etdeii^  Um  die 
Darstellung  des  KiMi|hiea«ey  wotehen  wir  dieee  Neeiiriebtett  ver* 
danken,  richtig  zu  beurtbeilea,  mufs  die  Bemerkoog  vorausgeschickt 
werden,  dalü  damals  die  grofsc  3Iacht  der  liuloskytheo  gebrochen 
war  ;  die  Hau(>tstadi  Minnagara  wur  in  der  Cxewalt  iler  Far(her, 
welche  sich  fori  während  gegeiKseiti^  aus  ihr  verdraugteii  >).  Za 
liidoskytbieii  gehörte  daiuais  noch  Abirio  uud  Spra^trent^  tmtef 
Weidhein  Naroeu  die  Ualbiosel  Gtt^erat  zu  verstehen  ist.  AMite 
wird ,  wie  M  /ValMeauis  von  de«  Qebiel»  in      RslletsMe^a  ge«* 
brett«sliL  Hiermit.  l»leeo  »idi  die  etabeimleclMS  Angtbe»  uMr  die 
Sitae  d^  MbW  vereieig^Oi  weil  ei«  Mcb  ihoea  niolit  «or  «m  Mas^ 


aificelbarett  Kackfwlgtrs  nttbea  «le  Qlekt  aar  Kaahnfr  telbfll  hcteCieB  habc% 
isadcra  audi  gaas  fiaadbira  aai  ladut  uaddaaCebiet.  von  Kabal  In  Waten 

bis  zum  Gaoges  iii  OtteB  uod  herunter  UsBarjgaxa  oder  ßaroach  \m  Südea.'* 
Bc  kaoote  nicht  die  voa  Uiuen  Tkaang  uad  AMritmi^  iber  den  UaiAuig 
semes  liloderbü^itze;«  miigeLbeiltea  Angatiea. 
1)  a.  ttript.  Mai-,  l.i  ijth.  £.  A.  SCHWANJBEClt  halt  es  tra  Rhein.  Mus. 

für  Phil.  iSicue  Füllje  V  ll,  S.  503.  für  wahrscheiolich  ,  diiTi  es  nur  eine 
Stadt  des  Namens  Mioaagara  gegebeo  habe,  uud  Ptulumatu^  nun  dem 
zsvLiuiitii^en  VorkommeD  des  Namens  Im  Periplus  zwei  Miunugara  gemacht 
uod  diu  evrells  aadi  der  NeiWSda  verlest  haba,  iMeici-  ist  er  zwar  ta 
aod.i;rn  f  ilJea  geclai^  Im  rertin>BB<es  Jedsek  stoit,  weil  d*a  swetle  Ala-i 
eagam  ras  dt»  Mäntkir  der  AraMacbaa  defgraphen  alebt  atiacbiadf  ir  wttju 
wird,  wi»  sn  MtuudPt  Xalt  dia  Eeeidens  dar  B^ihmra  —  i^r  MmiMM'^ 
KSnlge  war ;  «.  RaiNAVS^a  Mimoite  fivgtmpkiqme  ele.  rtrr  l'Iatfa  p.  Ml. 
Mark  sebwanbcck  S.  «00  ist  die  Stelle  in  Perlpius  p.  gl  auf  folgeada 
Welse  SB  keriMgeB':  Mni  9k  xSv  Ba^ax^  tSS^  hAt  o  Bofv/^w  Kohtot 

^JySmigs  ovaa.     Tflkfg       flkt  ft»99f9m.»n  £au9if  «vro^orrm  ^Jßtjfta  (ricbtiger 

^Aßrin'ct')  u(i).üTitq^  ja  St  na^döluaota  2.'v^affr^^vtj.  Der  Name  Mambaros  Ist 
atwcilelliiift  nach  eioer  aadtrco  ?<telle  p.  30,  die  richtij^er  so  gelesea  wird: 

TOTItXtt   f  unot^in  xara    ru    'i';;  rffufya  \Jxa/^croov  ^ournirtoif  ,  Ä'-'.hfvr  ,  r.   t.  i.  , 

Hieraus  erhellt,  dafs  nur  titr  /,\voit»'  Theil  des  Nameui»  sitber  i»t.  ludieo 
bttsloot  DHch  diesem  Berictiie  uiit  dcui  Helche  dtös  Mambarus  oder  wie  er 
.»OfH  uchfKsma  k»^o.  siöge ,  welcher  daher  aieht  als  ein  lndo!«kjthe  zu 
bairaeblaB  tat,  wie  ick  Mbar  aasakM     f,  g^Ji«  A  JH  lY,  a.  l#S. 
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Madeni  auch  m  der  söfRtoh«»  äamiM  wklmlD»  fMl  i*  cMM^ 

etwas  8pä(üru  Zeil ,  als  die  dos  Pcriplus ,  in  der  Nälie  der  Madra 
erwühiit  werden^  also  in  der  Nähe  Pankanada's ').    Sie  seheineu 
sich  desliul[>  in  der  »«pätern  Zeit  weiter  nach  Norden  verbreitet  zu 
haben.  Dals  es  Kanishka  war,  weicher  diese  Gebiete  dem  Reich« 
4m  lodoslqrtiicn  zuerst  hinzufügte,  unterliegt  keinem  Zweifel.  Ba- 
rygaza  geb4rla  uiehi  mdir  bu  ihm,  ala  der  Verfaiaer  des  Periplua 
dort  sieh  «ofhMt»  80D<l«ro  mit  ifam  begann  das  elgentllehe  Indien, 
von  watahan  dar  an  Indoakylhien  grinsende  Tbeil  Afjtik*  heibt; 
mit  diesem  NaaMn  baseiclinel  der  Aleiandriniaehe  Geograph  auch 
•och  ein  OehieC  de«  Hedilandes  dea  Dekhana,  fa  *  welchem  die 
Slfidle  Pratiehihuna  und  Tagara  lagen      Da  dieser  Name  in  den 
einheimischen  Schriften  nicht  vorkommt ,  drängt  sich  die  Vcrmu-^ 
thung  von  seihst  auf.  dafs  er  während  der  Frenidlicrrschafl  ent- 
standen sey ,  um  den  Gegensatz  des  von  Arischen  Königen  be» 
berrschteu  Liandos  zu  dem  den  Mtekka  unterworfenen  zu  bezeich- 
nen. Dafs  der  machtige  Kanishka  eine  für  den  Handel  so  bedeitt* 
aame  Sladt|  wie  Barygasa^  nicht  anerobert  liefo,  veraieht  ateh  von 
aclbal.  Ana  dem  Beaitse  dieses  Kiistenlaiides  folgt  auch  der  von 
Mftlava,  Welches  zwischen  ihm  nnd.  dcp  Ganges- Provincen  liegt 
Werfen  wir  '  jeCst  einen  Blick  auf .  die  Ansdehnnng  und  Za- 
sammensctsung  das  ludosiiyllilscheii  Reichs  «w  ZeK  seiner  hich- 
sten  Blöthe  und  vergleichen  es  in  diesen  Beziehungen  mit  den 
gror^ea  Heichen,  welche  nicht  ulliiiuhlig  aus  einzelnen  Theileu  zu 
einem  grofscn  Ganzen  zusammengefügt  worden  sind,  weil  sie  durch 
von  der  Natur  selbst  <:;ezo»ene  Gränzen  dazu  im  voraus  bestimmt 
waren,  sondern  mit  doujeuigeji.  groiseii  Monardiifin,  welche  der 
zwingenden  Gewalt  der  Eroberung  ihre  Entstehang  verdanken«  Hin- 
«icbts  der  Maonigfattigksit  der*  den  indoakythisdlien  Färsten  g^ 
horchenden  Völker  h&lt  ihr  Reich  keinen  Vergleich  weder  mit  dem 
Altpersischen  Im  AUerlhume  aus/ noch  mit  dem  der  Khalifeu  im 
Mittelalter  wihrend  der  Periode  seiner  Ungetheilthell,  noch  auch  mit 
dem  Chinesischen  bu  versduedeoeq  Zelleu,  geschweige  denn  mit 
der  uuermefslicben  Ausdehnung  und  dem  Völkergewimmel  des  Kufsi- 
scheu  Reichui»  oder  des  Englischen  mit  seineu  vielen  Besitzungen  und 


I)  ti.  FlotoM.  \n,  U      tttaa  I«  A        Naie  •  a.  11,  9.  9»,  Note  %  aai 

die  iMChria  4es  Sammdra§infU  ^      •f  ik9  äa,  »,  f  B*  VI,  p.  Mi. 
U)     otea  I,  tir  .141,  Mal«  i.  . 
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«tedertorMiageu  in  de»  vier  NkliCearapilMlieii  WeMMeH.  Die 
eiffeutltteliclie  Bedetttaog  der  MesIcytbfeelMii  Moiwrehic  liegt 
deris,  dtfii  Iii  iteiner  indem  Perlode  so  weite  Gebiete  iadions. 

OetirAoB  und  Innerasietis  unter  die  Botmäfsigkeit  eine»  einzigen 
Herrschers  vereinigt  waren.    In  ihm  berandßo  sich  Volkt  r  mit  ur- 
alter Cultur  und  einer  geregelten  Verfafsung,  mit  verfeinerten  Sitten 
und  einem  luaniiigfaJtigeM  weilfortgcschritteueu  GewerbfleUee  uud 
sche  uen  Künsten  ausgestattet:  die  Inder  und  die  Mioheo  lr»ni«r$ 
neben  ihnen  gab  es  (heils  Stämme  mit  geringer  geiittger  ttegtlrang 
und  keine  alte,  selbständige  CuKur  beeitsend,  wie  dieinneneiteteB, 
die  nulkerdem  durch  die  hohen  Gebirgsketten  den  Seluttnge  and 
den  Hlnftlny«  von  den  öbrtgen  Thellen  den  Aeiebe  geeehieden 
waren ;  theik  die  herrschenden  JneUehi  selbsi,  ursprünglich  awnv 
ein  uogebildetes ,  jedoch  tapferes  NomadenTolk,  weldie  durch  ihre 
Broberüngen Besitzer  fruchtbarer  und  altcivilisirter  Länder  und  dudurch 
m&chtig  geworden  waren.   Es  versieht  sich  von  selbst,  dafs  diese 
zwei  letztgenannten  Völker  bei  ilireu  Berührungen  mil  den  Indern 
und  Iränierti  nicht  niitl heilend,  Sondern  nur  lernend  und  fremdes  in 
sich  aufnehmend  aui treten  konnteu ,  diesen  zweien  war  aber  eine 
befsere  Gelegenheil  geboten,  als  früher^  sich  gegenseitig  einiges 
von  ihren  EigeuihiunUchkeiteu  nutnuiiMileu  und  durch  diese  Mit- 
theilung ihre  Gegennitxn  nhuusluaipfott  und  ibrn  Veraohindenbeiten 
nuenugletchen.  Inwieffam  dienen  wlrkUdi  eingetreten ,  amiii  einer 
Bpiteni  Erörterung  vorbehalten  bleiben;  hier  genüge  die  Bemer- 
kung, dafs  dem  Indoskythlsohen  Reiche  in  der  Ausdehnung,  welche 
es  unter  Kanisihka  gewonnen  hatte»  keine  lange  Fortdauer  be- 
schieden seyn  konnte,  weil  diese  Verbindung  von  Ländern  eine 
den  geographischen  Hedmgungea  wlderäUebeudc  war.    Diuck  den 
niroälaja  und  HindiiUoh  zertiel  das  Reich  in  zwei  grofse ,  durch 
hohe  Gebirge  gescliiedene  Landermafsen ;  die  nördliche  war  aufser- 
dem  durch  den  ticlurtag  in  einen  westlichen  und  östlichen  Theil 
gesondert.  Es  entbehrte  dalicr.  dieses  grolso  Geb&ude  einer  festen 
Grundlage  und  mu&te  bei  dem  ersten  Storse.susaiomensturzeu. 

Kanishkn^  nn  delben  Oesehiefate  ieh  jetat  anrnokkehre,  hegte 
während  der  ersten  Zeit  seiner  Regierung  feindaeUgn  CMnnungen 
gingen  den  Buddhismua,  defaon  Gesetze  er  verachtete  0»  ITelier 


1}  In  Si-jy^ki  tidfst  es  ^  „daf«  er  weder  na  äfr^Teu,  aocb  an  Belubauogea 
f hiHbl«'  eaa  dufli  er  4mm  Gneis  Bud4kM,'9  veradilete.* 

II.  Im«. 
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Miiie  JUktktWBg  Im  «Ml  «IM  Ligwid«  g^Metj  w«Mi»,  wit 
ja  iDM«i|Kfiililiiiig«i  hm  B«d4Ufteo  fowolwUeh  ivt»  «la  «tat 
jImi  w«fw  ieiofr  falan  ThattMi  n  eiaeni  f^uherii  beiHMi  im  vm«i 
INttupflit«  miolpuiig  daro^estelU  Wird  0*  An  der  Stelle,  w«  thn 
«icrat  der  Wiek  iber  die  Versage  des  Buddbienue  geöffnet  wurde 
und  er  sich  zu  ihm  bekehrt  haben  soll,  liefs  er  eineu  grofsca 
Stüpa  errichten.  Die  z>u  ihm  gehörenden  Bauteu  halten  chien  Um- 
t&u^  von  auderlhalb  Ii.  Der  Slupa  selbst  beslaDd  aus  fünf  Stock* 
werken,  jedes  ein  Hundert  und  fünfzig  Fufs  hoch.  Darüber  wurde 
eine  aus  vergoldetem  Kupfer  zusammeugcfugte,  fünf  uud  zwauaig 
Fe/s  hohe  Knppcl  <^cIogt.  In  dem  Mittelpunkte  des  S(u{»a  liefe  er 
irieie  Eeliquieo,  IWA^e/AeV  niederlegea  und  beaeugte  jlnien  aeinn 
lieebate  V«falirni^<% 


O  S.  hierüber  oben  S.  10.   tu  Si-fö-ki  wird  die  Bekehrung  aar  ro];j;riiiie 
Wefm  erzählt.    Auf  einer  Jagd  in  Oandkära  be|i;eg;ncte  dem  Kanishka 
e»  weiDser  ila«e,  dea  er  veriolgie«   Der  Huse  vcrsphw^tod  Jtit  der  äUsU«, 
we  8pi(«r  4er  9l4va  le  ilar  2itte  Puru%hapurii^9  dM  j«uigea  ftak&wtr'», 
crteefe  werdt*  Dar  ICdalg  arblleirte  eerl  «tece  Meioee  Hirten ,  welcher 
eottr  eca  Btaaea  eleea  kleJaea^  drei  rnfa  bekea  tttApe  erbanl«.  Aef  dea 
Ktalga  Frage»  waa  der  Mlrle  tfeae,  erUMl  er  voa  ttai  die  Annror»,  dafii 
fdi^eMdfts  f»riftad^  tote,  dab  ei  elaat  elaae  liaig  gttaa  Weida, 
der  dort  elaea  ScApa  aa  Jeaea  gläokllcbeo  Ort  errid^ien  und  viele  aeiocr 
Meliquiea  In  ihm  niederlfgea  würde;  daTs  er,  Kaoisbka,  durch  seine  betligem 
Uandluogen  in  alten  Zeiteo  sich  eioeo  glÜDzeDden  Ruhm  begrüodet  habe 
uod  dafs  jet/t  die  JituDdo  ;;ckümnieQ  sej',  in  welcher  die  alte  WahrsHguog 
erfüllt  und  er  wegeo  seiuer  unvergleichlicben  Verdieu^ce  belohnt  werden 
solle.   Nachdem  der  Hirte  dem  ILaaisbka  dieses  verkuudigt  hatte,  ver- 
schwand er.    Der  Ktelg  stolx  auf  aeinea  alten  Ruhm  und  durch  die  V  or- 
aauuguag  des  grotew  Balligfla  aufgemuatert  ^  beac|üelh  den  I9aahan  aa 
AvdGdfte  sriae  Vtvehraag  aa  fecatageaw  Kr  llalk  riaga  asi  die  aceHa,  we 
dar  kifiae  SlApa  alcb  befliBdi  eiaea  aui  ntaieaa  arbaaea ,  aa '  dea  kielaea 
aa  kcdtckea,  diaicr  TeiirBIherte  alch  abtr  atata  la  deaiaclbea  MaCie,  ato 
dar  aeat  Mhar  wurde  and  tibarragte  ditaen  aai  dral  f  nfr.  Snc  ala  dfo 
fftar  flteokwarke  des  neaen  vollendet  wurden ,  gelang  es,  den  kleiaea 
hedeekea.      Nach  Faki^n,  a.  Foe  K.  IC.  p.  76  haiU  BmMha  mt  einer 
Wanderung  mit  seinen  Scbälern  dem  Ananda  an  jener  Steile  verkündigt, 
dais  Kanishka  ihm  dort  einen  Slüpa  ileiciiHt  errickten  werde.    Auf  einem 
Zu^e  durch  die  dortige  Gegend  brachte  Indra,  um  den  Kanishka  zum  Baue 
au  veranlafscn,  einen  Kuhhirten  hervor,  welcher  doi  t  einen  Stüpa  errichtHe. 
Auf  de.s  üuuigji  Nuclilra^c  aal wurltle  der  Birtc,  daffi  tr  ilju  dem  liuddha 
widmen  wolle.   Der  König  lobte  seine  Absicht  und  liefs  über  dem  Stüpa 
daa  Hirlia  tiaen  grifiMraa  arriahlaa* 
g)  Itaa  GMaaalMlM  WegcnMÜi  U  tan«  aii  vaiaahltdaaaa  Zfliea  alaa  varachie- 
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llan  9ieliA  leuolit  ein,  dafs  wir  über  das  eigeoüiche  JUotiv  im 
duakdn  gekften  werden ,  durch  welches  der  machtvolle  Kmiahkt 
tatiani  wftrd,  der  Aeiigies  i}äkjßmun€s  den  Vonug  vor  dea 
swei  fibrigen  m  seiiieni  weilen  Aeiebe  berracbeodea  siisiigeetefaen 
wd  üir  Verbrekong  und  BofeeligVMg  jener  ÜMg  so  feyiv  Et 
wird  ihn  wie  endem  MenecbeD  ergaoge«  seyo,  welclie  eie|i  laogt 
gegeo  die  Anaahaie  aeuer  Aasiobtea  geatr|ubt  htkw,  alleia  aaeb- 
l^r,  nachdeiB  sie  sie  aageneroaiea,  ilii^ea  gaas  aicb  biageben  und  mü 
dem  ^röfsicn  Eifer  für  ihre  Ausbreitung  wirken.  Da  der  Vorgänger 
Kaaislika  8  Oerki  sclion  den  Buddhismus  anerkannt  hülle,  licgl  es 
nahe  zu  vermuthvn,  dafs  die  Butidlnslischc  Geistlichkeit  unter  sei- 
nen Vorgänsrerii  schon  sehr  mäclitig  geworden  und  ihre  Macht  auf 
eine  den  Fürsten  bedenklich  werdende  Weise  gebrauchte;  dafs  Ka- 
oiabka  daher  erat  aicb  ibreu  BcstrebuugcA  widersetztet  es  Uir  aber 
nachher  gelang,  iba  ganz  für  aich  zu  gewinnen. 

Für  aeiuen  Eifer^  aich  aiit  den  l4ebreQ  dea  Baddhiamiw  ver^ 
Uaal  sa  maehen^  apricbl  baaottdera  die  fo%eade  Neebricht'}.  la 
den  wenigen  Stnndeni  wftbread  welcher  er  top  der  BeaobifliigBQg 
Olli  den  öffentliebeo  Angelegenheiten  anarnbatay  alndierte  er  die 
Sebriften  Bu44ha*9  und  Uefa  aieb  jeden  Tag  vea  dem  Patriindien 
Parpvika^)  die  drei  Pitaka  oder  Sammlungen  der  beUigen  Schriften 
uach  dem  Systeme  meiner  Schule  cikiuren.  Die  von  ihm  erklärten 
heiligen  Texte  iicfs  er  auf  Kupferpiatlen  euigrabcu  und  in  einen 
steinerneu  sorgfältig  versiL;[;c!tcn  Kasten  legen.  Er  Itefs  für  sie 
einen  besoudcru  Stupa  bauen  und  kehrte  nach  defscu  Vollendung 
nach  seiner  Hauptstadt  zurück. 

Als  aelche  darf  Purushapura,  Stadt  der  Männer  oder  Helden 
brachtet  werden;  jetst  beifst  sie  Peab&wer>).  Sie  baCie.eine 
gmatige  Lage,  weil  aae  ui  der  IliUa  dar  Indiacben  und  lrl«Mien 


deoe  Läofte.  In  dfr  iiUc-rii  Zrü  be(rug  e«  luium  den  KwStftro  Theit  fioer 
fraD/.nsiscbeo  Iteu  oder  (jüOFufsj  s.  V.dböaint-Mahtin's  Les  Huns  blancs 
p.  36,  NuteS.  Eioe  weniger  geoaue  Beschrtiiiuug  dieses  8(upa  findet  sich 
ia  hoeK.K.  |>*77,  wo  auch  die  Marse  otweicbco,  I^ie  obea  luilgetlieilteo 
fliad  aber  cewi£s  die  riditicereB.  Audi  der  Maae  des  Köoigs  Uutei  hier 
aarIcMg  tKeiMi  ead  ITIMe, 
i)  Im  Atpii-M. 

•)  Oleaar  tat  aetb  daai  VenMletalllM  dar  aebal»;  e.  U  Beil.  h 
•>  Deik  diaat  fitadk  alabft  iaSalv^blaOi  aeaeare,  we  jatal  MAtrar»  lea,  «ata 
iekliagil  waaUgifrlMaa;  a.  EmrGfMk,  4ar  Griädh.  e. in4uk.  KSm fl»  140. 
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Frovin«ii  mIhm  maMgeMulUm  lleifliiet  lag  oni  «b  dar  graban 
Htvmrmtbe  mm  Üaaau  naeb  jaoaii*   AuAmt  ^aai  akaH  ararShsCCM 

8tüpa  und  andern  weniger  iu  der  heiKgcn  Gcschiclue  der  Boddhistcu 
berühmten  war  von  ihm  dort  noch  einer  erbaut  würden,  iu  wcichena 
ein  Almosentopf  Buddha'a  aufbewahrt  ward  und  von  welchem  dio 
Chinesischeu  Pilger  ans  die  Legenden  aufbewahrt  haben  0* 

Nicbt  nur  durah  aaioe  der  Verherrlichung  der  Buddhiatiaehea 
Relig^'on  gewidmeten  Bamrarke  legte  Kanishka  ein  Zeugntrs  vua 
daai  Kifer  ab  ^  dar  ihn  aoaparote,  för  das  Gadeiheo  dafadbaa  wa 
wirkaQy  aoadam  ar  war  auch  dareh  dia  VaranataUang  der  TiartaB 
Baddhialiachan  Sjrnoda  dafanfbedachl^  ffir  dia  Erhaltuag  dar  raina« 
Lahra  und  dia  FastatallnDf  daa  Kaaaaa  dar  helligen  Schriftmi 
Sorge  EU  tragen.  Sie  wurde  in  Ka^ira  in  dem  dortigen  Kloalar 
Galandhara  unter  dem  Vorsitze  Vasvmitra^s  abgehalten^).  Es  ka- 
men dort  fünf  Hundert  Bodhitattva  und  ebenso  viele  Arhtti  und 
PandUa  oder  Gelehrte  7,ii9ammen.  Die  Veranlafsongf  zu  dieser  Za- 
sammenkunfl  gab  ein  Geistlicher  des  dortigen  kiosters  Jtahadevm, 
welcher  als  eine  Verkörperung  dea  Gottes  des  Todes  M4rm  dar» 
gaateUt  wird  and  die  Reltgtoo  mit  magisaiiett  Zauberforroela  var- 
maiigta.  Unter  dem  VarailM  Vaaomitra'to  worda  die  Znaamman« 
atallang  daa  latatcn  Lahibagriffi  und  dar  AbaaUoTa  der  Lehra  ba» 
warkatalligt  In  alnar  apilaro  Maagaiiaaliaa  Mrift  finden  alah 
ainifa  arliatande  ZvaitM  so  diaaam  konan  Barielila»  Wemi  aa 


1 )  S.  Foe  K.  K.  p.  76,  p.  80.  o.  p. 

9)  S.  Foe  K  K.  p.  24n  o.  I.  J.  Schmtdt*«  Gexch.  der  Osi-Wlnngolen  S.  17 
U.  besonders  S  StA,  wo  e!B  kurser  Bericht  iil)pr  die  drei  BuddbUtbchpo 
Sj'Bodeo  aus  dem  Morj([?oH««chen  Werke  Tschichula  KfregUkUcki ,  uhor 
deAteo  Zeit  leh  keio«  Auskuofl  gebeo  kano.  mirgetlieilt  und  von  KLArHOTH 
Btt  Foe  K.  K,  a.  a.  0.  b«ouUt  worden  ist.  Fatumitra  wird  hier  irrig 
riakmttmUr»  leaaam;  4n  Raa»  wird  4unk  4le  Mepalestscben  SckriOea 
gfilefcertj  a.obeatf«41tf  Meltt.  KaaliMta  wird  aaci  KLanwm  iw  Ttoala 
Ktolg  ▼oaMiri«,  ta  darPa>ua<laaag  von  OmMUm  Kmummmgimaai, 
ihsrwiiabw  Mawts  leh  kdaa  AafkUfaag  an  g*binvfrwai>  lfdra,  der  Gen 
dta  T<adt%  f plilt  la  M  ■addfchHacbtB  Legtadn  «tat  grate  Mla;  a^  ataa 
«.  dM.  Nach  KitAnorn*«  '^ote  so  K,  K,f*9tB  aoll  nach  Bkim 
TkMtmg  Mükädeva  aur  100  Jakre  nach  den  nirväna  Baddba*s  uotar  dcM 
arstea  A^ka  gelebt  habfo ,  waa  schwt^rHrb  richtig  seya  kann.  Nach 
Schaiidt'f  Rrkl&ruDg  imHegUler  bedeutet  rUt  chubitphan  magiscke  Waadar- 
WaferwkeUilich  aiatf  darsaier  Baaciwöroagafioraiain  sii  vtrstekaa. 
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in  ihr  heifst,  dafs  die  letzten  Worte  Baddht's  bei  dieser  Gelegen- 
heit gesammelt  worden  sind,  so  ist  dieser  Aosdruck  dahin  so  be- 
richtigen, dafs  die  frühem  Sammlungen  seiner  Aussprüche  zum 
letzten  Male  von  einer  eigens  zu  diesem  Zwecke  zusammenge» 
tretenen  Versammlung  untersucht  und  von  ungehörigen  Zuthateu 
gereinigt  wurden.  Diese  Bedeutung  des  vierten  Buddhistischen 
Conciliums  erhellt  auch  daraus,  dafs  es  heifst,  ^^dafs  alle  Worte 
Buddha's  damals  in  Bücher  verfafst  und  als  die  wahrhafte,  untrüg- 
liche Rcligionslehre  Buddha's  die  vier  ursprünglichen  Haupttheile  der- 
selben und  die  daraus  abgeleiteten  achtzehn  Unterabtheilungen  an- 
genommen wurden.  Zum  ersten  Haupttheile  gehören  sieben ,  zum 
zweiten  drei,  zum  dritten  drei  und  zum  vierten  Haupttheile  fünf 
Unterabtheilungen.^^  Aufserdem  wird  erwähnt,  dafs  die  s&mmtlichen 
Dharani  zu  .dieser  letzten  Sammlung  gehören  £s  wurde  demnach 
der  Kanon  der  heiligen  Schriften  damals  endgültig  festgesetzt  und 
auch  der  Lehrbegriff  und  die  Hauptsätze  der  Jlloral  genau  bestimmt*). 

Es  mufs  genügenderen  Mittheilungen  über  die  V^erhandlungen 
der  unter  einem  fremden  Herrscher  in  Ka^mira  zusammengekom- 
menen vierten  Synode  vorbehalten  bleiben,  den  Wortlaut  und  den 
Inhalt  der  damals  als  Richtschnur  für  alle  künftige  Zeiten  ange- 
nommenen Lehrsätze  darzulegen  und  die  damals  zu  den  frühem 
kanonischen  Schriften  hinzugefugten  genauer  zu  bestimmen.  Unter 
den  drei  Haupltheilen  kann  nur  der  Tripitaka  verstanden  werden, 
mit  welchem  Titel  die  drei  Sammlungen  benannt  werden*);  die 
Eintheiluug  derselben  ist  aber  sine  verschiedene^).  Da  die  Dhd'-. 
rant,  mit  welcher  Benennung  magische  Formeln  bezeichnet  werden. 


1)  S.  a.  a.  0.  S.  8IA. 

S)  Dieses  wird  so  In  der  Mongolischea  Schrift  ausfedrückt:  „Der  lobegrif 
der  letzten  Wort«  enthält  «usschliefslich  den  tiefen  Sina  der  grofsen  Kr- 
rettuogsmittel  und  dient  zum  Heil  der  gläubigen  Weisen  von  bobem  uni 
durctidringendem  Verstände/' 

8)  S.  oben  S.  79. 

4)  S.  6.  TvRNOVR^s  The  Mahttwanio,  Introd.  f.  LXXXV.  Der  Sutrapitakm 
bat  fänfsehn,  der  Vinajapitaka  tüaf,  öer  Abkidkarmapiiaka  sieben  Tbelle. 
I.  J.  Schmidt  erinnert  daran,  dafs  es  vier  Veda  und  achtaebn  Purdma  bei 
den  Brabmanen  gebe  und  dafs  es  daher  scheinen  könne,  als  ob  die  Buddhisten, 
in  Nachahmung  der  Hrahnanen  nnd  um  es  diesen  gleich  su  thun,  die  Kio- 
thellung  ihrer  Religionsbucher  auf  dieselbe  Weite  eingerichtet  bAtteo^  was 
aanglicb  ist ,  obwohl  es  auffallend  seja  würde,  daf«  die  Bii<1dlii<<teo  grriid« 
bei  den  heiligen  Schriflea  eise  Brafcauiaiachc  Kiatheilung  augtlafsen  bsbeta 
sollten.  •« 
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erst  in  den  ausführt ichea  oder  ^va  MmhAjthla^Säifm  vorkmiinieii 
jedoch  aucii  ai&  bcsoudere  Schnfceo^  uud  je^lcaiallä  nieht  zu  dem 
ursprünglichen  Ttioile  der  heilij^  Schriften  der  Buddhisten  ^e> 
rechnet  werden  können ,  mögen  diese  damals  in  die  Sammlung^ 
aufgenommen  worden  seyn ,  obwohl  sie  gewöhnlicher  von  ihr  nn- 
terschieden  werden  Ueber  den  vierten  Uanpitheil  mit  seinen 
ffiof  Unterabtheiluiigen  woifs  Mh  keiae  Aufklirang  Cd  gitlbMi,  riel- 
lci«tal«iMl  damit  4le  BriftateraageH  vmvhiMleiier  Art  f«ni*iiit|  weMid 
4k&  httltigen  S«iiriftM  befgefigt  worto  sind. 

Wie  dem  «neli  soya  »dg«,  4te  8|»areii  der  let«leo  Akfeteng 
der  bettigen  Miriaen  der  Beddhieteii  w  einem  GrinalMi^e)  wo 
die  beiHge  Sprache  der  Brahaieiieii  nleht  la  ihrer  ReialMit  erhakea 
«rari  geben  eleh  deaUleb  a«  erkeaneit  ia  deai  ooregeMMgeaGa* 
iliieehe  irem  Siaakrit,  Pili  aod  Permea  der  Vulgtrtpraefaea  *)  mü 
die  späte  Zeit  der  Abfafsunv  des  oben  mit^theilten  Berichtee  er» 
hellt  aus  der  'I  heilnahnie  der  erdichteten  Bndhisatita  an  den  Ver- 
handlungen. Mit  dieser  Synode  schliei^^t  die  erste  Periode  des 
Budilliisjmis  ,  w  ^ihreod  welcher  dorch  die  iv}|i2;ciiii  iii  als  gültig  &n- 
erkanulcii  HüMChlüfsc  der  vier  Svnodcn  die  hoili<'  i  ii  Schriflco ,  die 
Lehre  und  die  Kircheuverfafsung  &a  wiederliolteu  Alalen  von  Irr- 
thämeni  gereinigt  wurden  *),  Von  der  Zeit  der  vierten  S3^ede 
AU  blieb  die  feraere  filntwickdung  des  Buddhitnraa  den  Arbeiten  und 
daa  Beetrnbigea  eiaadaer  Peraeaea  ftherialiNo  die  Bigeh^ 
aiAie  ihrer  ThiiigUt  ibulhCea'«ar  die  durch  illgemeine  VenaoihM 
Utogtn  gewihrtelbNte  Ofilligheit  VeraiMkl  ieiau».  Oer  Baddhiiaiaa 
fcoaate  d«hdr  aaeh  aehier  Verhrelntag  ati  ao  veraehledeaarligea 
Völkera  später  aicht  eiuaebieiiAeBderangeu  eutgefaea.  Der  Grand 
Bur  Spaltung  der  Buddbisteu  ia  zwei  grofse  Ahtheüuegen :  in  die 
der  nördlichen  und  säditoben  war  schon  früher  dadurch  gelegt 
worden,  dafs  die  lelziem  etne  andere  dritte  Synoiic  unerkcnneu^  als 
die  erstem.  Der  Scluitz ,  welchen  Kanishka  dem  Bestreben  der 
Bnddhislischen  Lehrer,  ihre  Hcligion  von  Irrlhümern  zu  befreien 
gewährte^  loufsto  seinen  Namen  ira  dankbaren  Audeol(j^  bei  den 
SfAlern  Auhäugero  der  Lehre  ^^kjainunis  erhalten. 

Oh  Kaaiehka'a  Volk  oder  rtduiger  der  Thefl  defiMlhen,  nMcher 


13  ä.  BL'ANOur's  Jnlrod.  a  i'htst  du  U.  i,  p.  121,  p.  54i>  ü^.  u.  oben  i».  8. 
8)  S.  BdMiMA  Um»  M  Fee  JT.  K.  p.  10t. 
dD<^  #bea  «l  0.  a.  «.  UU 
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naeh  den  lndi»eheii  Provinzen  Keines  Reich e^t  auswtnderte,  seinem 
Beispiele  Tolgead^  die  Buddhistische  Religion  aunahnieii,  mufs  dahin*- 
gesCellt  bleiben,  weil  das  Zeugoifs,  welrhes  dafür  angeführt  werden 
könnte )  zweifelhaft  ist  ^)  Nor  dürfte  aus  ihm  folo:en  ,  dafs  die 
Beherrscher  der  Jueitchi  ihr  Volle  zur  Annahme  Indischer  Sitten 
und  Gebr&oohe  «ufmiiaterten  oder  rlehtiger  eie  oioht  sa  Teffhiodem 
elichteit.  es  tu  thun. 

« 

Keniehlui  grtodete  in  mehrereD  ladieoheii  PreHMen  seiner 
Henerehie  KlAeter,  von  wetehen  eiiiee,  des  in  der  Nike  Puroelia«^ 
pm^  «ngdegCe  oeeli  in  der  spitera  Zeit  berilbmi  wer.  KmA 
seiner  CMiodoBg  lilelteo  efdi  fn  dieeem  Kioeler  meiirere  4er  be^* 
rftlimf eetea  Lehrer  des  Boddliieoios  «nf,  und  su  Tefsehledenen  Zei» 
tes  gingeo  eos  iliiii  Mlnser  von  iiöchstem  Verdieiiite  henrer. 
ivre  ineefeen  dieses  Klosters  erreichten  eine  hebe  Stufe  der  Hei- 
ligkeit und  ihr  Ktailurs  wirkte  wohithätig  auf  die  Reinheit  der  Sit- 
ten'^ Auch  wurden  dort  mehrere  Schrifteuvon  den  Klosterbrüdern 


1)  ID  der,  im  J.  of  the  As,  S,  of  B.  VI,  p  6S  obersetstcn  Note  su  Matuan- 
tin*s  Berichte  über  Indien  hiriTst  es,  d«f-!  d!e  KoBijsje  d^r  .lueKchl  Ihrem  gaOHei 
Volhf  vor'^chrieheu  ,  di'j  Lehre  fiuddlms  an&uneiiniefi  uod  aicb  io  ibrco 
brauchen  uad  SiUra  gau£  auch  den  eiaäelBiiscbea  Bewohaero  zu  richten* 
KAch  SiAtiisUAs  JvLtKK'»  Ueberseltuog  dieser  Stelle  Matuanlui  8  im  Juurn. 
As.  IV»«  Ser.|  X,  p.  BS  lautan  die  Worte:  „Uie  Völker  C^o^lico«)  sind 
Aohftjigar  des  BNtfdhbnm,  welclMr  löbeada  Weaen  aa  tSdten  nad  Iffcin 
M  Iriaken  varbietH»  Dl«a«s  Vertwi  baHiaHBia  bald  die  8itlea.<'  Meaa 
Warle  aiad  daber  wobl  aef  dia  ladar  «e  bestahaOf  «oaMl  In  daai  varfcai^ 
geiiindMi  Saiea  voa  Gananlaa  dIa  ladt  lai^  waiaha  StatliUar  peien.  PiaiM 
hindert  jedocli  nicht,  dIa  ttbrigeo  Warta  le  dar  Haie  to  /.  •/  IIa  ula» 
of  B,  fCUr  richtig  überaeut  su  halten. 

1}  Diese«  Klosters  wird  «uch  von  Alhiruni  gedacht;  s.  Rbinaud*s  Memoire 
Ltc.  p  77  und  Ton  Hiucn  Thsarig,  weicher  »eine  Erbauung  ausführllc!)  be- 
scbriebea  uod  auch  erwuhni  hat,  data  daaelbat  %'oo  Kanishlfn  eia  pipp/ala 
oder  eiue  ficus  reltgiosa  gepflauzt  worden  sey.  Nach  €.  Lanorkssr^s  Note 
au  Fue  K.  K.  p.  ddä  hatten  die  Chinesischen  PUger  Sttng^jiiny^tse  und 
ITeef  sen0t  wetcba  !■  Aalkoga  des  lacbalea  Jaferbaadtrta  Itasbiwer  bcaeafe- 
ten,  bcriebieCy  dafb  dieser  Vatfeebaan  vor  4eai ,  daai  Baddba  gtweAetee 
Teaipel  das  weifiiaaBIcybaalan  sieh  bcindaaad  dalb  sataaBI&tter  uedBlaMe 
denea  daa  reiben  BroatbecreabMuaas  Shallcb  aeycn,  dalh  die  Frachla  1« 
Anfbage  des  Wlalers  ralflen.  Ob  diese  Angabe  richtig  aey,  lafba  leb  dablfl- 
gestell  t  und  bemerke  nur,  data  deraelbe  Tempel  gemeint  aejn  mufs,  der 
apätfr  einen  andern  Namen  erhalten  hatte.  Die  Greise  besuf^iren  eine  lieber- 
lif.Terung,  nach  welcher  die  Lehre  Buddba'a  untergehen  würde,  weaa  dieser 
Baum  »tarbe. 
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YvfßSät  Zm;  Zeit  der  Anwcscuhcit  det-Qliittetan ,  dem  .9dr. 
•inon  «0  gwmneii Baricht  äMladieii  in  ißr  «rtten  Hilll^  dpi|.ai»* 
l»i)iit0D  Jahrbooderts  verdmik««»  hatte  dwi«r  «lAdlr«  aiig«fiuifai«i 
Terfa)leii,  doch  baitaad  «r  Doch  in  Anfang«  daa  aehatan'),  Bma 
Eaf  war  wmt  über  Indien  verbreüel  und  eine  in  BiU^  gefnndann 
Inaobrlfl^  deren  Zeit  neeh  nicht  ernitlnll  vcrden  jat»  die  aber  antb?- 
naralfeh  in  dem  nennten  Jahrhunderte  verrafot  iat^  er(bbrcn  wir 
die  aufTalleode  Thatsache,  daHs  ciu  junger  Braiwiane,  nachdem  er 
alle  J  f  Ja  und  die  ^uslra  sluiiicrt  hatte,  sich  nactl  deiB  vou  KauishkA 
gegrüiuteteu  vihära  begab;  wo  die  tre^Tiichstea  und  wegen  ihrer 
Eotaaguns:  o^efuiertsteu  Lehrer  sich  aufhielten  Es  scheint  dem- 
nach eiuc  grol'sc  Duldsamkeit  wenigatcDB  bei  einigen  Brahroanen 
gegen  ihre  Aivaleo  stattgefunden  ^u  haben.  Zpr  Zeit  aeiaea  Stifteia 
wird  ParfPika  daa  bervcrrngendate  Mitglied  der  dort  lebenden  Brn« 
deincbaft  gewesen  seyn,  weJl  er  ein  besonderes  System  der  Ana^ 
lagnng  der  heiligen  Schriften  lehrte  und  Kaniahlta  aetnen  ErUivte« 
rangen  eine  aogrefae  Ehre  emeigte^)»  Wenn  er  in  dem  Chioealach- 
Japaniaefaen  Verseiehnifae  der  Buddbiatiachen  Patriareben  als  der 
sehnte  und  FntimläSrn  als  der  siebente  aqfgeführt  werden*),  sc  iai 
dieses  ein  nener  Beweis  dafür,  dafa  diesen  Vemeiefanifs  unsnver- 
l&ieig  Ist  und  aua  ihm  niefat  ;2:esohlofiien  werden  darf,  dafa  es  in 
Indien  selbst  allgemeine  geistliche  Oberhäupter  des  Buddhismus  gab*). 

Auch  einige  andere  von  Kanishka  gegründete  Vihära  hostamlea 
noch  zu  der  Zeit,  sl\s  liiuen  Thsang  Indien  besuchte.  Das  \n  Kapi^ 
lag  in  der  Nähe  der  Hauptstadt  an  einem  Berge  luid  war  damals 
von  etwa  drei  Hundert  Geistlichen  bcvvolmtj  welciie  die  Hindjäna" 
Suira  studierten '').  In  Kinapotiy  einem  Gebiete  in  dem  Zweiatrom- 
lande  zwischen  der  Irävali  und  der  VipA^ä,  in  welchem  vorztigs« 
nreiae  den  königlicheo  Prinzen,  welche  dem  Kaniahlta  als  Geifacl 
sogeanod^  wurden  I  ihr  Aufentlialt  im  Wiater  aogeWieami  ward. 


O  Nhuü  Ututn-Tfisang  bei  Rbinaud  a.  a.  0.  p.  77. 
2)  S.  ebend.  p.  76. 

ä)  S.  iiaMskrU  Inscription  from  Bihar  witk  a  tratistatian  6y  Dn.  Ballar- 
.,Tras  ajul  rtmurkM  by  CapUtüi  ILaima  Im  J,  of  tkgAs^S.ofB^'^n, 
i,  p,  408.  Der  jaoga  Bräbnaae  Mofii  Flk^edcee,  sein  Valar  tndragnpUh 
4)  S.  Obel  6.  6«S. 
A)  S.  II  Ball.  1,  C. 

(f)  S.  obeo  S.  57,  8.  989  0.  8,  4 IS«  Note  8. 

7)  Nach  dem  Si-jä-ki.  Die  Beoennouj;  Uinajäna  bildet  de»  Gegeasals  ta 
Makijämm,  ttbar  welche  a.  obeo  S.  B,  fiuu  9. 
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bestanden  damals  ooch  zehn  Klöster,  deren  losafscn  sowohl  die 
kleinen,  als  die  grofseii  studieriea;  aofoerdem  ^ebo  Brahma* 

nische  TempeP).  Es  geht  aus  diesen  Xadirichtcn  hervor,  dafs  4«r 
Boddbismus  in  einem  Tbeile  .des  Pengab's  noch  sehr  blühend  wai» 

Von  Kaaiflbka  ist  noch  mn  bericbtan»  dUa.  die  tod  ihm  io  K«^ 
mira  angelegte  and  naek  ealnem  Naman  beo^niila  Stadt  ihn  nndi 
in  der  wenig  entatallten  Porm  'Mtnukpurm  bevabrt  hat*). 

Um  dea  sonicbatfolgenden  Thell  der  Qescfalehte  der  JaeUohi* 
Könige  richtig  aufzufaHieii ,  tat  ea  n6thig,  aozoföhren,  dafo  aie  die 
ludischen  Könige  lüdlcleii  utiii  ihre  Feldltcrrn  als  Statlhalter  an 
ihre  Stelle  einsetzten').  In  einem  so  weiten  und  von  so  verschicK 
denen  Völkern  bewohnten  Reiche  kuiiij(c  es  nicht  ausbleiben,  dafs 
sobald  ein  weniger  kräftiger  Monarch  die  Zügel  der  Herrschaft  lenkte» 
die  Statthalter  jede  Gelegenheit  benutzten,  um  sich  unabhiagig  zu 
machen.  Dar  Nachfolger  Kaoiahlui's  in  Ka^mira  war  ▼emmthiieh 
BmioOf  von  welohem  nur  eine  einsige  Munae  gef nndeo  werden»  «nf 
weleher  er  ab  eui  Varahrar  dea  Okro  eraehaittL  Seine  Beriaabal^ 
aber  daa  eben  erwUhate  Land  wird  dnrch  den  Unatand  erwiesen^ 
dalh  es  in  Ihm  ideine  Hornsen  gab,  welche  die  von  Bäla  gcschla«* 
geneo  genannt  werden*}.    Eigeolhumllch  iat  aeme  Bddeidangy 


1)  EbeDfulis  Dach  dem  Si-jü-ki.  Ueber  dIeTjige  dieses  Gebiets  a.  oben  S.  499, 
Note  2.  Die  richtige  Form  des  Namens  ist  di?  obipe  und  mcht  Kinn puH* 
Der  >anie,  \vp!rher  Herr  China's  bedeutet,  wird  (iklari  von  den  oder  fflr 
die  ChiDeseü  :;i-,L;MjiiiJt;t.  Der  fJnind  dieser  Hin»  iiuuug  war  dieser.  Früher 
gab  CS  dnrt  r  M]rneD,  noch  l'lirsicbe ;  die  fremden  Fürsteosohne  fülirteD 
ihre  Cuitur  dort  eio.  Die  Pfirsiche  wurden  Kinüni  gcuuaut,  well  »it  aus 
Cbiaa  kamen,  die  Biraea  Klmarägapuira  d.  h.  Söhne  des  Königs  tob 
Oriaa.  Die  Bmrohaer  ^ee  Laodes'bewahrtea  wegen  diceet  GeacHenkt  iea 
'  Cklneida  eine  grorae  Daskbarkeit  aad  aakmea  dsa  Wae»  Tksang  deebalb 
*  sehr  fhiiadlteh  anf. 

IQ  S.  A.  CumnMOBAii*«  ThtAneitM  CohuipeöfKmtkmirinNumüwuCkrom» 
V,  p.  5.  Sie  liegt  aar  12  Bagl«  A.  voa  der  JeUlgea  BaapkstadC 

8)  Nach  Matuanlin.  In  Journ.  As.  IV"»«  Serie  X,  p» 

.4}  S.  Rdga-Tar.  111,108.  Diese  IHönze  ist  diejenige  rundoGoMniaaei  deiva 
Reverse  oben  beschrieben  Ist;  s.  S.84e,Note2.  Nach  A.  Cunnikcr^^mN  Angabe 
Im  J.  of  thf  As.  S.  of  B.  XIV'.  p  437.  !«iod  die  Buchstaben  BA 
sicher  ,  der  dritte  J  oder  die  drt  i  Icizten  sicher  ANO.  Es  unterliegt 
daher  w<ihl  kaum  einem  '/iv%  eircl ,  dafs  die  richtige  Lesung  Balnno  i^r  ;  da 
im  SaD.'>>knt  das  m  am  Eude  eines  vorbergebendeo  Wortes  io  Zii«$«tmmco- 
setzungea  abgeworfen  wird ,  Ist  Bulitm  als  die  Grandform  aasunehmen. 
DleAverae  atellt  eine  liaks  ge wende*. e,  itdiMid»  GcKall  dar,  die  mit  efaea 
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welche  ans  einem  Paozerrocke  aiid  eioem  Helme  besteht;  er  wird 
dadurch  ai»  ein  kriejrcrltchcr  Fürst  besetcfanet.  W'ciiii  die  Bedea- 
tnnnr  fjes  Titels  knrnnn  richtig  gedeutet  Worden  ist  .  war  er  zuerst 
du!!i  Oberhaupt  des  ganzeo  lodoskythischen  Heiclics,  ob  er  von  ciaein 
Nebenbuhler  ao9  der  obcmten  Herrschaft  graoz  verdrängt  oder  nur 
eiaea  Theils  der  Provinzen  des  weiten  Reiches  beraobt  worden,  lafst 
flieh  Dicht  entsehetdeD;  jedenfkiis  regierte  er  nur  eehr  kurz,  weil 
er  nrit  StillflühvreigeD  von  dem  yerftfTser  der  Ka^mhlflcheD  Chronik 
fibergnngen  worden  tmd  nnr  doe  thtx^gm  llfinse  von  Ihm  bis  Jetzt 
Mtt  Vorsehera  gekommen  ist  In  Ks^mfra  mofs  [sein  Nichfolger 
MkiwUtt^u  gewesen  wfu,  in  den  übrigen  Provinzen  oder  etwa 
ner  in  einigen  Indischen  detselbeo  sein  Lsndcsgcnofse  Oer  mit  dem 
Beinemen  kettaram,  welcher  am  patsendsten  in  dem  8inne  gefafst 
wird,  dafs  er  nur  von  einem  Theile  des  A'olks  zum  Herrscher  ge- 
wählt worden  war.  Er  erkennt  auf  seinen  Münzen  sowohl  die 
Iränischen  Lichlgotter  ,  ali  die  Brahmanischea  Okro  und  Ardokro 
an  und  tritt  entweder  auf  mor^enläudische  Weise  mit  unlergeschla- 
geoen  Beinen  sitzend,  oder  auf  einem  Elephanten  reitend  «uf*}# 


üvn  Kf>üpn  zusHmmeoßesetzten  Ptin/.prhpmd  und  Befokleidern  bekleidet  Ul 
und  fitUtsfei  trii^Ui  an  dem  Uelme  sind  Ohrklappea  uod  um  dun  Hi<upl  ein 
Nimbus;  in  der  erhubeocn  Liokeo  häfi  sie  t  irie  drei>pi(zi{ie  Laoiee,  die  Rechte 
Ober  einem  imdcuilichea  Ge^jcastÄude  .  über  welchem  eiu  Drti/.jrk.  Nach 
A.  CiiDuiii;;imm  w&re  es  entweder  eia  Uufta  oder  eiu  Gebet  - /o  Jiuder. 
Dleact  wird  jetodi  ateht  richtig  sejra,  weil  diet«  Buddbiatiscbe  fitjmbole  »lad* 
Der  Dreisack'  besltlit  aiek  Jadeafütla  auf  ^tva  uad  der  uadettUtcbe  Qegca- 
ataed  eraeheiat  aaf  dea  tpicera  Maasea  aicber  als  elo  Altar.  I#f.  FAO 
NANO  PAO  BAAANO  XÖPANO.  Dieaa  Mfiaae  selehael  sich  durcb  Ibra 
Scbfiabeit  voa  den  aieiaten  Geldaaaaea  d«a  Kanerlil  aa«,  da  jedaob  esCer 
den  seinIgeQ  elalge  voa  achdoir  Arbeil  vorfcoiaaian,  ist  dieses  kein  Grund, 
jenen  fOr  lAter^  als  diesen  zu  halten ,  was  aocli  A.  Cunningham  bemerkt 
hat.  Ich  füge  noch  hinzu,  diifs  die  vrm  Wilson  p  378  beschrieben«  Müqk« 
No.  2.  dem  üitlan  Kuxuweisen  ist;  die  Aver^^e  i»!,  j^auz  die  obige,  nur  tragt 
der  König  deutlich  ein  .Schwert,  welches  auf  jener  undeutlich  ist.  \om 
Namen  ist  ooeh  erhiUtea  ii—OAIVO.  Die  Reverse  waklit  aur  davon  ai», 
dafs  der  Gull  eiokopdg  ist  und  dicitcs  liaar  biU. 
1)  Wilson  a.  a.  0.  p.  370  flg.  Hr  aeaai  diassn  Btfa^  aur  fiesoreea,  wall 
aof  dea  Ihn  vorliegendea  Mfiaaea  die  gaoae  Lcgtade  steht  arbaiCes  la^ 
«ad  nach  der  VerglelcbuBgaiebrsrer  Bxeaiplaraale  vollständig laales  mKUmt 
PAO  NANO  OOHP  XiNOPANp^^rMfj^^th  befreaidend  iai»  dalk  daa 
aweJie  PAO  febl«.  A*  Cvnninobam  ergtasft  a.  a.  U.  p.4S8 :  PAO  JtANO 
PAO  KEXOPAiVO.  Üer  erhlere  buwcrkt ,  dafs  vielleicht  gpfesen  werden 
kdaac;  OÜPJU  KOPANO,  wdl  dicae  Wörter  ao  aaf  deaHiaaca  ^»Oerki 
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Nach  doo  Audeutung^en  seiner  Münzen  beherrschte  er  sowohl  Ira- 
nische als  Indische  Länder,  wie  lai)<:o,  lufst  sich  nicht  bestimmen; 
wegen  der  grofsen  Anzahl  ii<-r  MunvA-n  kann  er  iiieht  kura  regiert 
liabeoi  etwa  fäufzehii  Jahre  oder  hia  60  tiaeh  Cki.  Q, 


vurkumiaea  uod  der  Titel  koranu  auf  den  ."tlunzen  (ics  Knocrki  und  des 
KiidpiiUtis  üich  d;trbietet,  so  iliiis  dadurrh  uiiu'  I  cbcr*  in>t.iuiuiiin^^  z.wisLiitu 
allen  bervor^ebriicht  werden  wurde.  Eioea  Urund  für  jene  Acadcruog 
bietet,  wie  Wilaoa  eriaaert,  <l«r  aufklleade  Uasiaed,  dab  «oast  deoi  Uvrkl 
aar  foldeae,  dem  Keaonuio  aar  Iteprerae  MflaMa  aalMleo,  aber  auglelcb; 
daib  da*  Jir  bi  de»  Itliiav  Wer«»  aleber  lal.  DIeSaabe  varbilt  aleb  jedoti 
aba«  2welfet  aader«,  Aaf  .dar  awfilll«ii  MAaaa  bei  WUmm  lal  die  vaU** 
«tiiadiseliegeade  erhalten,  oamlich:  PAO  NANOBAQ  OOHP  KtNOPANQ^ 
auf  eioigeo  aodero  findet  sich  OOHP  und  OUP  neb.tt  den  Anfangen  des 
näcf'st'  fi  Wortejj  KEXOP  m>A  A.T.  Oer  inufs  daher  tier  Nn-ut?  des  Königs 
gevvoeu  scju  uud  ktfiunmo  ein  Titel,  über  dpfsicn  Heduutuijy  Ich  mich 
ubeo  erklärt  habt».  l>a^  Oer  «päler  regierte,  aU  OerKij  wird  sich  später 
tr^cbcu. 

Die  Münzen  sind  die  luigeudeo  ;  es  j»iud  ttlle  kupferne: 
1.  CkoOe,  Aw,  Aaf  einem  gepolsterten  RubebeMe  aitaca^e  aad  aialf  an- 
räcbtebaaade  Geatali  mit  MiHa  aad  biacea  barabbaageadea  Madaiai  alt 
eiaem  eagaaacblielbeadea  Kleide;  dea  racbiea  faft  aar  daa  BabebeU  alel- 
lead,  dea  llakaa  berabUUige«  Mkead,  Las.  OOMP  KBmPAUfO,  B<<r.  Ga* 
atall  dea  Jfaa. 

a  Grafse.  Av.  diesalba,  mar  bat  daa  Rabdiett  flaa  Maklafeae.  Lag.  aa- 

vellständig.  Hev.  Figur  des  vterurmigeo  Okro, 

8.  Grufse.  Av.  dieselbe.  Leg.  OJiP  JLb,  JUT.  Oiikll  dea  äUtkrm^  biar 
MIIOPO  geschrieben. 

4.  CroT^ie.  Av.  dieselbe  Gestalt,  uur  mit  Nimbus  um  das  Haupt  und 
mit  uutergeschlngeDen  Beinen  sitzeBd  twii  den  linken  Arm  urbebettd.  Leg. 
•^iß/OPAAO.    Hev.  Gestalt  der  ISana, 

0.  Grofse.  Scheinbar  dieselbe.  Eev.  Uaka  tewaadala  flgar  ailt  ttitaa 
aad  MmAaa,  irit  Taatea  aad  kaMer  Obaijaakci  müHalbaUafala. 

Ander«  Miaaaa  dleaea  lypaa  aiad  aebr  aadfattali  aad  die  Maatuag 
Ibrar  Bevenaa  aaaleberi  leb  ialba  aie  dalwr  w^. 

e.  Chnalba«  Ar.  Amt  aiae«  JBEIapbaalia  reiieada,  taahlf  gHifcbHia  0eatall 
ailK  alaev  Aft  Taa  drdtpitai^^er  Krone,  mit  von  Strahlea  amrlagtem  Nfabaa 
umgfb«auad  mit  hinten  hwabbaogendeu  Bändern;  mit  vorgestrecktem  Speere 
UDd  Tielkicbt  einem  KÄcher  hinter  dem  iläcfcfa.  Leg.  PAO  JifANO  PAO 
OOHP  K^M)VAm.    11  ev.  (;tstalL  des  #foo. 

7.  Grofse.    Av.  dieselbe,  nur  tragt  der  König  einen  Baken.  Rev.  mit  ^fftiro. 

8.  Grofiie.  Av.  wieuufU.  Hev.  WeibJidje  Gestalt  von  vortie  mit  Coruucopia. 
Leg.  APdOKPO,  Die  fieverüe  Ist  auch  vuo  A  Cunninghura  u.  a.  O.  p.  440 
benbbriebea  wartfM.  Beeblii  gewendete,  wdbliebe  Figur  mit  Kopfbedeckung 
«ad  Mabim}  IB  ela  laagea  Kleid  mnI  daraaur  elae  kara«  bisaa  dna  BAftmi 
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Zweites  Buch. 


Von  dmi  NMhfUgM  0«r  Ktommt^  tbid  die  Numm  aoob 

nicht  gelesen  worden.  Ihre  Manzen  serftHen  in  sw«t  Abtheilwigmi ; 

die  cr&lc  bewahrt  noch  treu  den  Indischen  Charakter,  die  zweite 
zeigt  dao;egen  eine  Annaherun«^  an  Sasiinidischc  Typen.  Von  den 
erstem  stimmen  die  Aversen  einiger  ganz  genau  mit  denen  des 
Balan  tibcrcin,  die  Reversen  weichen  aber  in  der  Darstellung  des 
Okro  mb,  der  hier  nicht  dreiköpfig,  sondern  eiuköpfig  and  Anders 
gekleidet  ist*).  Aaf  andern  sind  die  Aversen  verschieden  ood 
eigeulhümlieh«  die  Reversen  nur  auf  einigen.  Auf  der  \^erderaeite 
ist  der  König  sbgehildet  mit  spitser  BlfilBe  und  mit  einen  Beeke 
mit  weiten  Aeimein  bekleidet»  er  steht  vor  einea  Allere,  auf  wel*>> 
chen  eine  Flamme  lodert.  Die  Gettheiten  auf  der  Rfickseite  sind 
swei*).  Erstens  ^X^Ard^kro,  die  hier  aof  eine  eigenthumlirhe  Weise 
dargestellt  wird;  sie  sitzt  auf  emciii  Sclscl  imi  sehr  hohem  liii- 
cktiu  und  trägt  in  der  Linken  ein  Fuilhoru,  lu  der  iiedueu  eine 


reicheode  Jacke  gekleidet;  iq  der  Liokea  eioe  Coroucupi»j  die  Heclite  auf 
eia  Hille  atfiMid.  Leg»  APJOXPQ.  Auf  elaar  andern  Miaae  detelbce 
Typoa  kilt  4it  Cesislt  elies  Brnes  !■  4ar  Bachtas* 
.a.  Grefea.  At.  dlcaaibak  Bev.  Gestalt  4es  JIAre. 
10.  OreClM.  Av.  dieMlbe.  Hct.  mü  jlf«a;  a.  A.CaBnlaghaft  a.a.0.p.4S», 
Manaee  lüt  dimea  swal  Typcs  lier  A? afaaa  aiai  wall  verMM  esd  ebea 
aa  aahlieicfc,  ala  dia  dei  Kaaarki.  Sia  alai  von  raker  Arhatl^  Jatfaok  «ialgt 
wealgar,  ala  aadcrob 

1)  8.  Wu.1011  a»  a.  O.  p.878.   Ba  aiad  grorse  runde  Gotdniflozen.  Die  Averse 
eatafricbt  genau  der  des  Balan,  nur  (ragt  die  Gestalt  an  der  linken  Seit« 
eia  Schwett.    Die  Licg.  in  sehr  roher  Gricchhchpr  Schrm  ;  P()0  yo  POO 
nO{P^nopo  KOTi(P)OPO.  Das  JetsteVVorl  muls Corona  gewesen  sejn. 
Leber  tiie  Heverse  s.  oben  S.  846,  Kote  8.  ' 

9)  S.  Wilson  a.  a.  O.  p.  380.  Es  sind  mittelgrofse  runde  Goldmünzen.  Ar, 
Stebeade,  liukg  geriohiei«  iieuuU  mit  spitser  Mütze  und  einem  Hocke  mit 
weiten  Aernelo:  um  iß»  Maupt  ein  Nimbus}  in  der  erbabeaea  Eccbtea  bilt 
aia.elBfB  Speer,  dar  oiiaa  «K  fiiadera  gatctaiänltt  Iii;  dia  Baokta  iber 
flaen»  PaeBrallar«  Ahar  valckipi  da  Draiaaai^  alt  Nadcta  wm  die  MMe. 
.  Yen  der  Li«,  aar  arkaitaa  —  PJCO  XOPMO»  Aof  awet  vea  J.  pataaa» 
[\  te  J.  af  Ma  4«.  ^.  9f  B,  IV,  PI.  XaULTlII,  Ne.  II.  e.  etjahildataa 
aad  p.  68«  beaabrisbeaen  Minaea  iadst  steh  aeck  PAO  NANO  PJO 
XOPANO,  aber  der  Name  ist  gans  verscbwuodea.  Rev.  Weibli^a  Gestalt, 
aef  alea«  Sefsel  mit  liohem  Rücken  sitzend ,  den  Fufe  anf  einen  Schemel 
stützend;  um  dsü  Baupt  ein  Nimbus;  in  der  Linken  hällt  5ie  tlber  der 
t«chu!UT  t  in  Füilhüru,  i&  der  Hec'tfen  eine  Binde.    Leg.  Vi^O.  Aach 

mittelgroise  und  kleine  Kupfermünzen  mit  diesen  Tj;pen  Anden  si«:b. 
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Binde.  1»  ÜMm  Symboleii  giebl  sieh  noch  eiM  flp&to  NMhwfrlmng 

der  Helten isehen  Mftndtaost  kund,  iudcm  die  eloheiniflehewGottheiC 
eiu  Füllhorn,  wie  die  Demeter  erhalten  hat  und  dem  Könige,  ala 
Siegesgöttin  die  königliche  KopTbiiide  iiarrcitlit.  Höciist  u  ahrschein- 
Kch  ist  der  Urheber  dieser  Münzen  einer  Her  fpatesteii  aus  dieser 
Indoskylhisrheii  Dynastie,  weil  die  Reversen  auf  den  Münzen  der 
fi^i/^v/a- Könige  wiederkehren  und  den  l)cbcr<;ang  von  den  Münzen 
dar  fremden  Herrscher  zu  denen  der  einheimischen  uns  vor  die 
Avgtn  führen'}.  Die  zweite  Gottheit  ist  Okro,  welcher  wie  aufdea 
ibern  Möosen  erseheiut*}.  Der  König  auf  beideo  dieser  MoiiaeB 
Ist  derselbe  und  wird  nicfat  sehr  fauige  vor  den  Aolrnnge  der  Giipta» 
Dynastie  regiert  babea  oder  im  AaAioge  des  sweiteii  Jabrhaoderts. 
Es  erhslU  bieraus,  dafii  die  namiamsiiseheu  Denkmale  niebrsrer  an« 
dern  ladoskylbisoben  Monarefacn  verleren  oder  wenigstens  noeh 
niebt  aufgefunden  worden  sind.  Die  eben  erw&bnten  llfinsen  sInA 
in  grofser  Ansabl  in  Kabul  gefunden  worden;  ein  Umstand,  der 
darauf  hinweist,  dafs  die  Macht  der  Indoskythen  damals  gröfsten- 
theils  auf  die  westlichen  Provinzen  ihres  Indischen  Reichs  beschränkt 
worden  war.  Hiermit  im  Einklänge  steht  zuerst  ^  dafs  nach  dem 
Zcugülfse  den  Verfafsers  des  Feriplus  des  rolhen  Meeres  die  Part  her 
kurz,  nach  der  Mitte  des  ersten  Jahrhunderts  nach  Chr.  G.  die  Haupt- 
Stadt  des  Indoskytlüschen  Reiclis  am  untern  Indus,  Minnagara,  sich 
unterworfen  hatten  und  aus  ihr  einander  reijagtcn^).  Für  die  V' er- 
breitung  der  Maeht  der  Arsaluden  nach  den  Oslirdnlscheo  L&odem 
sprechen  ibre  Munsen  mit  Ariaoiseber  Sehrifl.  Unter  diesen  kommt 
hier  besonders  eine  von  Pidtore*  in  Betracht|  weicher  in  der  nweitea 
Hilfte  des  ersten  Jalirbunderts  regiertOi  also  etwas  spaleri  als  der 
Vsifidber  des  Periplus  Indien  besnebce«).  SUie  wirkKehe  Befaerr- 


1)  Wie  J.  Pamaar  a.  a»  0.  p,  SSO  benerkt  bat, 

9)  Diese  Ufiaaea  ilnd  voa  dcaselbtn,  cbead.  FI^  XXXVIII,  Ne.  4  e.  5  «M» 
gaCbcUt  aod  p.  S9t  beiebri«ben  worden.  B*  sind  mittelgrorse  runde  Gold« 

mQnxeo.  Ar.  Der  König,  m  ie  auf  den  vorhergehenden.  Voo  der  Legende 
und  th'm  Titel  P.'iO  IV^4X<)  l'AO.  Rev.  Okro  vor  dem  Stiere  stehend  mit 
dem  tlHibinoode  ciber  deiu  Kopfe,  um  welcheo  eio  Nimbus;  io  dererbobeuea 
Linken  den  Dreizack  kalteud,  in  der  BecliteD  über  dem  Altare  eine  filnde. 
S)  S.  oben  ü. 

4)  Zwei  niiltelgrorse  KupfermOnzen  vun  ihm  sind  mitgetheilt  worden  im  J.of 
Ufte  A9.  S,  of  Bm  Vm ,  p.  348.  AT.  Ltaks  geriehtater  Kopf  des  KSal^ 
■It  Barte  sad  fanbliehen  Kopfputse.  I«eg.  aacb  A.  CoKMiNeaaii  (a.  2. 
f.  d.  IT.  dL  m,  Wf  8.  SOS.)  BACLdBYC  BACtQ^BON  HBT^AC  UJt- 
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m  biecai  M  «bw  m  mümI  die  AmiiM  4tf ,  M  er  «um 
LudilMitaB  »  Miflii  Imb  ihm  Datiiinhiiiifccn  gegon  ^  Mo* 
skyÜMB  HäMb  MMeto  wd  din  Mrog,  ladwkytliitiAff  M«di 
•iir  «nf «fe  GriwEflo  sn  baocfaiinka«.   Oor  sw«il*  Vwmttmd,  der 

für  eine  solche  Beschrftnkong  an^efnlirl  werden  kaon,  ist,  dATs  im 

Jaitrc  7^  uach  Chr.  G.  (/d/iru/iara  dic  ^'t/Aa  überwand. 

Die  /v^v'tMle  Galtuug  von  Müozen,  welciie  der  letzten  Periode 
der  iodoskytluschcii  HerrsclMfl  ang^chöreo^  besitzt  dfe  Ri/renthin» 
ÜeUiei^  dafs  die  ▲▼«rscn  ciM  AaiMheriing  an  Sasäiiidische  Typen 
mtAgOkf  während  uns  die  RemMO  des  MiadieB  Gott  Okro  tot* 
fSium,  jedoch  «ooh  nit  Zolhaten,  welebo  denoelbeo  Uropraa; 
vomlheii  0.  Naob  den  Gootaltoo  dor  Kronoo  ooT  dteoen  Müdmo, 
w»D  wetcfaen  dio  Mfitoo  oof  den  M9mmm  dos  swelten  KeneAroif'«, 
dio  llflgol  onf  donoD  de«  sweiCoo  JSiUifmf*9 1  dio  Krono  ondlloh  onf 


KOPJfC  lU'V.  Linl?  tr'^fJ'^fitctc  \"rr^ori;i  einen  Krrmz  (Jnrbictfnd.  Ar.  Iv^. 
AlahÜi  'u/i^'-'it'  rä(i(ir))(!n  '<n  rn  it!i  titasn  Pakurosa,  iVacl»  A,  DK  Lo.\(;i'kfäif  ii't 
Memmnii  üt  Pii umt&inatiijue  ürecguCf  1841  ^  f.  23  regierte  Piikorcs  vaa 
61  his  etwa  107  nach  Cbr,  G. 

.t)  S.  Wii.KON  a.  A.  O.  p.  37B.    Es  sind  grofst  convexc  Golfimünzen. 

].  Av.  StebeBd«!  liaks  gerichtete  Figur  des  Königs  mit  üun  uod  huschigem 
Haare;  otit  fllnerKroae,  öber  welcher  eio  Reliaboach,  blater  welcher  Flage! 
alad;  mh  «toem  Paaaeribeaute  aad  falligea  Belakleidere  bekleidet;  la  der 
erbabeeaa  Ltakes  ciaea  Drelaack  ndfer  eher  elae  drelapllsige  Laase  hallead,  aa 
dar  liokie  «alia  «Iii  Mwart)  die  Itoebie  iber  ehicM  JPMMraicare  baMmd^ 
ilbtr  wctoben  elo  Dnieaek*  Die  Legeode  besteht  auf  der  MiaeabalWlM 
PI.  XIV,  No.  10.  nur  aus  einem  Kreise  von  Griechischen  O;  auf  der  von 
J.  Phixbkp  im  J.  of  the  As.  S.  of  B.  III,  Pi.  XXVI.  No.  10  u.  11.  htk  innt 
gemar  litt  n  und  p.  445  beschrlebeoeo  Münzen  sind  aocli  die  Titel  raoitauo 
ran  und  kurano  trotz  der  Vndeutlicbkeil  der  Griechischen  Buchstaben  er- 
ktnntxir,  der  von  Prinsep  aogenommene  Name  OOUO  «tatt  LL  VO  ist  je d otit 
sehr  ssweiTelhafl.  Rev«  Ver  einem  Stiere  stehende  oiunnliche  Gestalt  von 
vorne;  die  Kopftracbt  tat  nedeatlich,  bialer  de«  Kopfe  alad  Flügel |  ait 
dem  MoU  bekleidet}  über  der  Haken  Malier  eiaea  Dreleaek  baUeadi  die 
Becbte  Aber  eiata  reaeraltare.  Aber  welcheai  eie  Drebnuik.  0talt  dea 
NaaM«a  Ükro  de  Krale  vea  Kegela.  Auf  elaer  aadera  aar  baaebrie- 
beaea,  ebealblls  grafbeo  coBTexea  GoldaiOn&e  trägt  der  König  eine  Mütse, 
die  sich  vorwärts  beugt  uod  in  einen  ViigelAcbnabel  endigt.  Olcro's  Kopf 
ist  mit  buschigem  Uiiare  bedeckt  j  ob  eim-  Flainme  über  ihm  sich  finde,  ist 
ttoaicber}  er  bäit  in  der  Liakea  den  Dreisaclii  in  der  Rediten  eiae  Binde. 
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dmm  4m  dritten  SiUäMm  dme%  Naimm  ▼•rkommeoO»  Imm 
der  muo  dimr  Hemdicr»  —  d»  wihndMinliob  wogen  ihrer  Ver- 
■dlied«Bbclt  diwer  Mflosm  sie  nicht  einem  einzigen  Urheber  zu^e- 
iebrieben  werden  können erst  nach  279,  tloj  amlerü  erst  nach  iirS4 
nach  Chr.  G.  regiert  haben.  Sic  lebkn  dalu  r  in  derlelzteii  Periode  des 
einst  so  mächtigen  Turusijka- Reiciis^  ais  cm  seinem  Untergange 
nahe  war.  Die  iMünzcn,  von  welchen  hier  die  Rede  ist,  sind  mei- 
stens aus  Bakiricn  gekommen,  so  tiafs  ihre  llerkuoft  ebenfalls  ihren 
bis  jetzt  uameuiosen  Urhebern  eine  HerradiAft  in  dm  Modoro  im 
N.  des  Hindukoh  zuweist. 

Fassen  wir  jetzt  die  durch  ounisiiialische  Deoknale  beginn- 
bigteo  Greignilan  in  dem  Turnshkn- Reich«  nnek  dem  Todn  Xt^m 
nuAkaU  sunammen,  so  fiel  das  grofsarlige,  allein  wegen  nnmcf 
Zuaammenaetnung  waa  widaraCrebenden  Beatandthailati  keine  langp 
Daner  den  ITortbeaiandea  yeraprecbende  Gebinde  vlelleichl  aehoo 
unter  BnUm^  jedenfklla  nach  aeinem  Tode  aua  aeinen  Fi^n.  Ka^- 
mtra  wurde  von  JiAmmf^  von  ihm  losgorifsen,  wahrscheinlich 
aneh  die  dslHehen  Indiacbeo  Provinzen,  für  welche 
die  Gründe  nachher  vorgelegt  werden  solleH.  In  den  weltlichen 
Indischen  Ländern  folgte  Oer  mn\  nach  ihm  mehrere  andere  Herrscher, 
deren  Namen  uns  bis  jt  tzt  unbekannt  geblieijcn  sind.  Die  Leander 
im  des  lliudukoh  üeiea  eiuem  audo^n  Zvveign  daa  herracbeu'* 
den  Volks  zu. 

Der  Umfang  des  indischen  Reichs  der  Turushka-Köoige  in  dem 
Anfange  dca  «weilen  Jahrbanderta  l&faft  aicb  aua  den  Angaben  dea 
P/elmnefo«  genau  beaCimmeu  £a  gehörte  daamla  nn  ihm  ß^rm* 
wirmte  oder  die  Halbioael  Giiaerai^  PalHefen^  oder  daa  Indiia-Dell* 
und  ^üia  oder  daa  über  dieaetn  liegende  Gebiet  am  Indua,  ladea 
dar  Name  hier,  wie  im  Perif^lua  dea  rothfu  Meerea«  ein  ndrdllcheres 
Land  beseiehnet,  ala  gewöhulioh  bei  den  Indern  aelbat.  Naeh  dem 
VeraeiehniTae  der  ma  IndoakyChlen  gehörenden  Städte  besafscn  die 
Indoskythen  das  westliche  Ufer  des  Indus  im  S.  des  KabuUlufses  3j. 
Niehl  SU  itucii  nach  Norden  erstreckte  sich  ihr  Reich  im  0.  dca 


1)  Nach  M  n.<iüN'a  Bemerkung  p.  877.;  welcher  auf  A.  dr  LoMCPiiUKR's  E«t0i 
mtr  Im  wUd  §u  rwU  Per—n*  etc.  IV,  No.  fl.  4.  u.  und  PI.  Vil. 
Mo.  verwriaty  wo  die  af Iis«  Kreae  aaf  desi  Baaptt  der  itdaifia  Varakraa'a 
sich  iodab 

«31^.  VII,  1,  aa-ai. 

a)  Dieses  trhelU  daraua,  dafs  die  lodoskjlhiscbe  Stadt  ilr<oarta  die  Breite  vwn 
ai*  l^bat,  Miel«  te  N.  das  Kmw  in  Laads  der  fieaiMdre  a^r  die  vaa  «»•. 
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Indus.  Am  Hydaspes  herrschic  damals  eine  Dynastie  der  Pdndava 
and  von  da  üii  war  die  östliche  Pentapotaraie  nebst  den  südlichem  Ge- 
bieten bis  zum  Vindhja-Gebirge  und  den  östlichem  bis  zur  lammid 
de»  Kafmirem  unterworfen  0*  üie  nördlichste  Stadt  dos  Indostcythea- 
reicbs  war  Xodrake^  welche  ohne  Zweifel  im  Lande  des  gleich- 
namigen Volks  der  Xudraka,  der  Oxydraker  der  Griechen  lag,  also 
in  dem  Gebiete  ani  nnlem  Akesines  und  Hydaspes'*).  In  Artoarta 
UM  sieh  TieHeieht  eine  Parthiaelie  Grfindnng  erkennen,  weil  er/c 
den  ersten  Tbeil  von  nehrern  Slidte  nnd  Personennamen  UKdet 
nnd  kein  Indisches  Wort  ist,  Vielleieht  war  es  derShzder  Torfiber- 
gehenden  Ifermehaft  der  Partlier  in  dem  westlichen  Indien,  weil  die 
Bedeutung  des  Wortes  jedenfalls  eine  elireuvolle  war*).  Wir  er- 
sehen aus  diesen  Angaben,  daf»  damals  die  Inder  einen  bedeutenden 
Tbeil  iiircs  Vaterlandes  von  dem  Joche  der  Frerodherrscbafl  be* 
Afeit  hatten. 

Ueber  die  spätem  Schicksale  des  Reichs  der  Jneitchi  erhalten 
wir  Uns  den  Chinesisebeo  Gesebichtsehreibem  einige  nähere  Auf- 
MMIbd  Wftbrend  ihre  Macht  in  Indien  im  Anfange  des  dritten 
Jahirbnnderts  nnsorer  Zeitreehnung  nnlerlang ,  battenl  sie  im  Nor- 
den des  Hindnkoh  sich  behauptet  und  ihre  Ffirsten  nbten  einen 
überwiegenden  Binflufs  auf  die  politischen  Verhftltnifse  der  dortigen 
Linder  gegen  das  Ende  des  vierten  aus^}.  Erst  im  Anfange  des 
funfltcn  Jahrhunderts  eroberte  ein  Fürst  der  kleinen  Jneitchi  Indische 
Gebiete.  Da  diese  Tndoskythische  Herrschaft  in  den  na(  listen  Zeilrauiu 
falit  und  daher  erst  irj  der  Geschichte  defselben  von  ihr  gehandelt  wer- 
den kanu^  bleibt  nur  noch  übrig,  ehe  ich  den  Bericht  über  die  Ge- 
schichte der  grofsen  Jueitchi  schliefsen  kann,  die  fiinflüfae  darzu- 
legotti  welche  Ihr  mehr  als  nweihuudertjahriger  Besits  des  westli** 
cfaeir  lodioDS  nnd  die  kümere  Daner  ihrer  Macht  in  dem  Imiein 
Lande  auf  die  VerhUtnifoe  der  dort  wohnenden  Völker  ausgeühl 
haben  and  sn  nntetsuchcn,  ob  euo  Kinwurkong  der  Fremdberrsohnft 


1)  fl.  PM.  Ml,  \y 
8.  olea  8.  171. 

•)  a.     /.  A      d.  M.  VII,  8. 1S9. ,  we  daa  Wart  aaci  Bcanevr^  Tei^ 
gaage  au  te  Seid  «reta,  &rHm,  erklin  werden  laC  Bawumm 

bat  ia  teineM  Mtmnir  on  CmmHfwrm  ituer^ßihiu  im  J.  ef  Ite  Jt  J«.  A. 
ji,  p.  95  dama  eriaam,  dalk  aacli  ttt^ifeU—  iftit  die  Bedeataag  vaa 

fitydi  und  Xaun^q  habe, 

4}  S.  obea  &  778. 
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••f  iK«  £ii8(ande  «ler  RisK^on  bei  ihoen  und'  ih^en  Nichbarn  sich 
iriim0lim«i  Jafiiew  An  tMw»  MadnHrkongiU  dor  tohM  ladotky^ 
tiiMi,  etwft  jittf^difr  böi'ifvriiellen  Und  sitiVcben  VoiCftod«  der  ihiiea 
oaterworfimieii  jVMioneii'  Jillli  sieh  flglteli*  iii«ht  denken. 

Wm  dte  nwefie  -Art  Ton  fiinlRifiien  milrelingt|,  no  "bat  «Idi 
keine  Spur  einer  Annahme  Iranischer  Götter  oder  Irftnischer  reli-« 
giösen  Ansichten  von  Seilen  der  Inder  g^efundeo.  Die  Verehrung^ 
des  Sonnen^odes  bestand  schon  vor  der  fndoskvthischen  Herr- 
Schaft  im  westlichen  Indien  •).  Ans  dem  Maraen  Ardethro  läfst 
sieh  Im  Ge^entheil  folgern ,  dafs  nicht  gerade  die  Iriaier  im  All- 
gemeinen^ sondern  nof  einige  von  ihnen,  besondera  solche;  wefehd 
in  der  Nftlie  Indiens  wohnten,  die  Vorstellung  von  androifynisehen* 
Gottheiten  von  den  Indem  sieb  nueigneton.  IHo  Verehrang  ehier 
ihnen  sevrohl  als  den  Indem  fremden  Gottheit,  der  Nommiu^  worfle 
vcrmuthlieh  damals  hei  den  Bewohnern  der  Kahufl&oder  und  der 
ihnen  im  tS.  angrinsenden  Gebiete  eingeffahrt.  Bs*  ist  wenigstens 
Thatsache,  dafs  Hcfligthfhner  der  Bihi  Nttni  oder  lAer  Frau  N&ni 
iß  fliesen  Lüiulerii  häuiig  sind  und  sowohl  von  Muselmännern  als 
Indern  besucht  werden  die  letztern  betrachten  sie  als  eine  Form 
der  /V/rr«/i  ,  eine  Vermischung  zweier  Göftinrien  ,  die  am  wahr- 
scheinlichsten wahrend  der  Hegieruog  der  Jueitchi-Könige  aufkam, 
weil  der  Cullus  dieser  Indischen  Göttin  unter  einem  andern  Namen 
damals  dort  berrsehto.  In  Indien  selbst  Dand.  so  viel  wir  willen; 
nieht  emmal  dieser  fremde  Name  Einganif,  so  dafa  von  einem  Anri^' 
tauaohe  Irftniseher  nbd  Indischer  -re1fgi5sbr  Ansiehteb  oder  Oi^r 
gegenseitigen  Mittbeilang  der  Gdtterculte  bei  diesen  Völkern  unter 
der  Herrschaft  der  Joeitchi  nicht  wirklich  die  Rede  seyn  kann. 

Da^^L^en  haben  die  Jiieitchi  eine  grorse  UmwAlanng  in  den  V6K 
ker verhultnifsen  des  weslliclien  Indiens  verursacht.  Es  steht  namiich 


1)  S.  oben  S  779.  V 
9).  Diese  Beoierkung  gehift  C«,  Massom,  der  ebeqCalla  voa  der  walten  Ver- 
breiCuQg  dieser  UeillgUiUDer  die  Macbricht  nitgetheilt  hat :  s.  J.  Pbin.skp's 
,'  Obscrv.  OH  the  eoins  of  thf  Manihyäla  Tope  im  J.  of  tht  As.      itf,  U. 
III,  p.  449.    Wilson  macht  p.  8<53  rt^rauf  aafmcrk«?«« ,  dafs  der  Name 
,  Bibi  NAiii  derii  l-.iiigatige  xuin  Bolaa-F'afse  l)ci^ek>;;l  wird.  Aofscr  der  dort 
•agt-Juhrten  öteJIe  hus  Kknnkdy's  Campatgn  in  Affghanistan  hat  MassoB 
dieses  Umstandes  gedacht  iu  seineni  Xarirulive  of  variou»  JoMrneys  I, 
p.  889,  mit  deai  Kosatae»  daf«  dort  viele  aeT  daa  Ort  beafiftUdie  Legea4^. 
iai  UBiiaefe  sM  8.  aeaat  oben  8.M.' 
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dar^  flit inNitftlflii Unlmnobmifin  iiibcr  sm  ffi^  Miili0.MipflliHi 

Gäij  welch«  ilte  Hnuptbovölkcfiai^  dos  uBtern  lUgMtliiA*«, 
fast  ausaclilietsliche  des  Peng^bs ,  da  die  Sikii  auch  gröfsiea- 
theils  von  deo  Gki  absUnunen ,  ferner  die  äUero ,  ackerbauende 
Bevölkerung  Siuds  uod  der  ii)ei8teii  Gebiete  auf  dem  Weslufer 
des  Ifidus  bilden,  Nachkömmliogpe  der  Jueitohi  sind,  welche  später 
von  den  Chinesischen  GeschicbUchreibem  Jita  und  Jetha  geoaoot 
wwte  A/tUntAm  kommt  ein  Stamm  von  ihnen  ia  nMlicbea 
QnMimt  Tor,  io  wie  la  4cai  olievD  9M«dr6-TlialOy  wo  «idoro 
AMciUiiif  von  iboen  untw  dem  weo%  «bweldMiideo  Nsqmb 
efsebeiot..  Vm  sif^ii  eio«  geb^^«  Voittelhmf  von  der  wei- 
ten Vorbreituof  dieeee  VeJkc«  sn  bilden,  mnCi  nocb  erwibot 
werden,  dafs  die  Gdt  als  Anefiber  niedriger  Handwerke  Kabnl, 
Kandahar,  Herst  und  sogar  Meshed  und  Blckran  besuchen  *). 
W  ir  erfahren  endlich  aus  Arabischeu  Gc^chichtschreibern ,  daf:»  im 
Anfange  des  siebenten  Jahrhunderts  der  aus  Indien  dorthin  äusge- 
wanderte  Stamm  der  Znlh  die  Bahrein-Insehi  im  Persisrhea  Meer- 
biison  bewohnte  und  dals  um  Stamme  der  Zuih  sich  in  Far« 
aiatan'  oiedergelafisen  hatten.  9te  mufseo  früher  dort  eiugoivaaderl 
geweaen  aeyoy  weil  aie  eehon  aadertbalb  üuoderi  Jahre  vor  die- 
•em  Mire  SiafiMle  «m  nniern  Tigvii  noleiiieameo  balten  *> 

Die  Beweise  fnr  die  Tübetisobe  Herkunft  der*  Jneilebl  «od  die 
Abetunimong  der  (3^  dioeeo  sind  die  folgoodea  Ihr  ersten 
Avfkveteo  io  der  Geaebiebte  an  den  ndrdlleben  Grinsen  Tnbete, 
von  wo  ana  sie  nachher  BakCrien  nnd  aoeb  eirftter  Indische  Länder 


11  y.  um  BAmf-lliiainii*s  Bümt  Hrnne»  ^  7f  fl«.  onl  oben  1, 84^9  ng^ 
'  wo  jedoch  die  Angabe  fehlt,  dafa  In  obern  ^atadrA-Thale  die  ZAd  wohneo. 
Ich  bemerke  bei  dieser  Gelegenheit)  Ma  der  neben  den  ZAd  dort  lebende 
Stamm  nicht  Kauit  heif^t,  wtc  im  Zus\  ?.u  I,  S.  45.  8.  XLHI  qmII  J.  mf 
tke  As»  S.  uf  B.  XIIl,  \>'  IHI,  angegeben  ist,  sondern  Kamt. 

9)  S.  Ch  Mksson's  yarrattre  of  n  Journcy  to  Kalat  p.  85t  u.  Bubton's  A 
drammar  of  the  Jatakior  Belocki  Diahct  in  B.  B.  R.  A$.  S.  HI,  p.8ö. 

'  Nach  MassOD  werden  aie  In  Kabul  und  deo  ubrigeu  SUidteo  üharib-zäde 
■  oder  AbkÖBBlIoge  der  Anato  genannC  /  t r  virgltlcfct  ah»  all  de«  Zigeuners 
and  Itft  blast,  Mi  ile  mmXI  »ra  Mattera^rseft«  belMsttes.  Nach 
Bartoa  siekes  US  elaeffMlCt  ossfe  3iaiks»  aa  «er  MdMü«  Arsbleot  aad 
sadeNraellv  asek  des  iaasra  Ineies. '  M»  sisd  sscfc  Bsrtos  %reg«s  lurer 
NcifBSg''«aii  SleUea  sskr  vanaAtat. 

S)  'fk  «Io-  AsgsMa  bat  V.'na  Saim-HMwiii  fu  €9. 

4>  B.  ebead.  p.  64  1«.  a.  f.  119  Sg. 
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tfobertM ;  mmirMükhe  fRmtguUk  melnrorar  Chineüscher  SehrHt*' 
•taÜw^  dafs  sie  die  TfiMMe  filpniehe  ffedetea;  ferner  die  den 
Jeihft  Mit  den  TilbetiMlien  VMeni  neneinMne  Sitte  der  Poly- 
Midrie;  eodlieb  der  Name  CSt,  weldwr  eu«  ^eH^  oder  Jiia 
nach  dem  Ge^etne  der  PrAkrII-Spracheii  ein  ^'m  g  zu  verwaodela, 
eutstandeo  ist. 

Weoii  die  roeisict»  Stamme  dor  Hat  ihre  ursprüngliche  noma- 
dische Lebensweise  auf  «;c<rfl)o/i  Jiabcn  iiikJ  im  Peng^äb,  Sind,  Ka  ha 
Gandava  uud  sonst  die  ackerbauende  Bevölkerung  bilden,  so  darf 
dieses  naa  niebl  befremden,  well  «ie  lange  kn  Beailse  Truchtbarer 
Gegenden  gewesen  und  ven  VMem  nmringt  waren»  welobe  seit 
der  iltesten  Zeit  Aelierbaa  gelrieben  batten.  Auch  war  es  ibnen 
In  ihren  spitem  Wohniiiasn  m«b  dem  Verluste  Ihrer  Bf  seht  ntdit 
OMdir  nligfltth,  Ihr  früheres  heruniscbwelfendes  Leben  fertvasetseni 
weS  sie  dadureh  ihre  Nndibam  belästigt  haben  würden;  dedi 
sind  einneble  StinNne  der  Gdt  der  nr9prfingliehen  Ijelieniiweise  noch 
treu  geblieben,  wo  die  VerhllCuirse  der  von  ihnen  bewohnten  Lin- 
der es  ihnen  erlauben  und  ihre  Veigniig  zu  ihr  bclhutigt  sich  noch 
in  dem  Herumziehen  eines  Theils  von  ihnen  als  llaadwerkcr. 
Ebenso  wenig  kann  es  aufFallen  ,  dafs  der  Theii  von  ihnen ,  wel- 
aheff  in  Indischen  Gebieten  so  lange  gewohnt  hat,  dafs  sie  in  ei- 
nem derselben  als  die  ältesten  Einwohner  l>«traehtet  werden  '3^ 
dnreh  die  vefninten  EininiM  des  Klima's^  der  Tsr&nderlen  Le* 
bensweise  nnd  der  Vermiscbang  mit  Indsrn  seinen  «rsprfingllehea 
Kdrpertypns  eingehnfst  bat  Eine  nnerwartete  Bestätigung  ihrer 
T6bstis€hen  Herkunft  ist,  dafs  bei  ehiigen  Sikh,  deren  Mehrzahl 
von  den  GAt  den  PengAbs  abstammt/  noeh  die  Sitte  herrscht, 
dals  liielirere  ßj uder  dieselbe  Frau  besitzen*}.  Ob  in  der  rohen, 
von  den  Gut  gesprochenen  nnd  nach  ihnen  Cduki  benannten 
Mundurt  der  Multäni  -  Sprache,  die  selbst  eine  entartete  Form  der 
PengAbi  ist,  Ueberresle  der  Tiibetischcu  Sprache  noch  sich  ßnden, 
naTs  einer  genauem  Untersuchung  aubeioigestellt  bkibea,  obwohl 
es  wahracheiniieh  seyn  möchte,  weil  in  ihr  viele  einnelnen  Orten 
eigeuthumliohe  Wörter  und  Wendungen  ▼erkonmen*).  In  ihrer 


.1)  a.  Gn.  Kastos  a.  a  0.  p.  SSO,  wo  <r  tagt,  daft  4le  9At  ia  Kakta,  Gaa- 

dava  .Ohoe  Zweifpf  die  iltesteo  Efawoboer  slod. 
8)  S.  Ii.  VOM  Oklichs  Rtisf  in  Otiindien  I,  8.  176' 

«)  8.  Burton  «  a  0  p.  «4,  wo  bi-merkt  wird,  rf.trA  jedt  Taferciae  dem  R«- 
.1,  asadea  ilMB  ffühur  uabckHuole  Wont  uiit4ecki. 
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Grammatik  uiiterschcidßt  sich  diese  nicht  von  Utiu  Systeme  ,  wel- 
ches in  allen  ueuern  vom  Sanskrit  abireleiteten  Spracheu  herrscht» 
obwohl  einige  Formen  ihr  eigeuthümlich  sind. 

Wenn  ich  auch  bis  hierher  mit  den  Ergebnirseo  des  Gelehrtea 
elAver8t«iideii'bW|  doo  die  iBdisoh«  RlliMigrftphie  diese  Aufklärung 
über  die  Herkuaft  eines  der  en  weileeten  verbreiteleo  lodieeiw« 
Volicer  ve? dankt,  ee  mnOi  ioh  dagegen  die  Anwendung  dieaen  Br- 
gebniftea  auf  die  itteste  Indiaciie  Gesohiehte  enCaebiedeB  heUmpte. 
Die  Behauptung,  daDi  die  Uteate  Bevölliening  Indlena  fiberbavpt, 
mit  Kiiiischturs  der  des  Dekhans,  Töbetlaebeii  Ursprang»  aejt), 
wird  durch  die  neuesten  Untersuchuugeu  über  diese«  (Gegenstand 
widerlegt.    Nach  ihnen  e^ehören  die  Sprachen  der  Bewohner  des 
Terai,  oder  der  niedrigsten  V'orketten  des  Himalaja,  wie  dor  Äojt» 
dcrüoflound  der  DMmnt,  als  deren  Stammverwandten  die  Denwärf 
ihuti,  Haju,  Brimho,  Tharu  und  Bhokaar  betrachtet  werden  dttf 
feuj  Bu  den  Dekbasiaeben*).   WahraefaenJieb  wird  eiue  genauere 
Untersneiiung  der  Spraeben  der  ünMl  eder  tUI§i  und  der  Bim  in 
Kannen  Ihnen  ebenfklla  dieselbe  Herkunft  naehweiaen.  Hieraua  et- 
bellt,  dalb  die  aiedrigaten  Verberge  des  grelben  Grinsgeblrgcn  ur* 
sprän^lich  von  demselben  Urvolke  bewelint  war,  welebes  die  and- 
liehen  Indischen  Lander  mit  ihren  Stämmen  ausfüllte.  Es  ist  noch 
zu  beachten,  dafs  die  Braftui,  die  ältesten  Einwohner  (jicdro.«iiens, 
als  derselben  Abslaißrautiir  auuchörige  angesehen  werden  dürfen*) 
Diese Thatsachen  führen  zu  der  Ansicht,  dafs  Indien  in  der  ältesu^n 
Zeit  vor  der  Einwnnflerung  der  Arischen  Inder  von  einem  einzigen 
weit  Terbreiteten  Volke  bewebot  war.  Was  die  BAo/a-Stämme,  die 
nördlichem  Naelibarn  defaelben  im  hdbern  Gebirge  betrifft^  so  biU 
deten  yermuthlkdi  die  MU^m,  deren  Name  am  riehtignten  auf  die 
Gebiete  Im  0.  der  Kill  an  der  obern  Sarajn  beschränkt  werden 
mdchte,  trolfe  der  Annahme  Brabmaniseher  Geaetne  ttnd  einer  vem 
Sanskrit  abstammenden  Sprache,  arsprünglicb  eineo  Theildes  Bhotn« 
Volles*).  Auch  in  Gerhwai  und  dem  ^audru-Thale  sind  die  Sitae 


1}  S.  V.  BB  SAIKt-SlAaTIlt  p.  98  Sg. 

9)  8.  über  die  drei  ersten  B.  n.  llonnsoN's  The  Aborigines  of  Central  Iniiß 
im  J,  of  the  Am.  S.  of  B.  XVII,  2,  p.  550  flg.,  derselben  On  the  Abori- 

ginei  of  the  Suh  -  Himntayas  ehcnrt.  XVI,  p  ii  p.  1S38  uad 

noffraphy  and  Geogrrtphv  of  Ihe  Sub'Uimaiagtts  tboud.  XVIt^  dM» 
S.  sonst  oben  I,  S.  448  u.  S.  Z^b. 
a)  S.  Zus.  S   LXXVl,  zu  I,  S  387. 

4)  S.  fi.  H.  UODGSOK  a.  a.  O.  XVII,  I,  p.  546.  u.  Znts.  S.  XLVI  zu  I,  fe.  öl- 
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AmuMMi  ««r  4m  obcre-Gebirvsthel  beadirinkt  *)•  Von  efnem  Viir- 
koromen  dieses  Volks  weiter  im  Westen  fehlt  jede  Spur;  es  siod 
ohuehin  die  Thäler  der  vier  westlichen  Plufse  Fankanada's  gegen 
Norden  ^eschbfsen.  Kiae  Eiiu\  aiuienirig  von  Bhola-Vi^lkern' durch 
8te  inufs  daher  gcISugnct  werden,  wenn  nicht  neue  Gründe  für  sie 
geltend  gemacht  werden.  Ebenso  wenig  ist  eine  -ICiiiwandening 
Vibelischer  Völker  durch  das  obere  Thal  des  Indus  annehmbar*), 
•bw»bl  mn  »eit  ArolMSlen  Zeil  die  obem  Zaflvfoe  dtesw  Plvhes 
bto  n  ssiner  Sddwtm&mag^  wie  ntdi  jelst,  fone  gelMbt'lMtt«o 
verulk  Di«  Völker-  und  SpraebgHtose  BwiBeheB  den  Tikeceiu 
imd  Arlaebeii  lodefo  bilden  noeli  jetat  der  von  nordwirtB  ntrdmende 
Alter-  oder  HeeArn-ilofs  und  der  eddwftrte  flteftende  Nagar  >). 

Noch  weniger  können  Aehnlichkeilen  der  Namen  Indischer 
Völker  mit  Tübetisciien  dazu  dienen,  jenen  eine  Herkunft  von  diesen 
zu  erweisen*).  Es  gi'uuüt  in  Heziclunif^  auf  f]ie«ipn  aus  ihuen  her- 
geleiteten Beweis  zu  bemerken  ,  dafs  aus  Jddara  zwar  in  den 
Volkssprachen  die  Form  I?<i4tf  entstehen  könot^  dieser  Name  jedoeh 
•Hein  Dicbt  Mereiebt»  einem  der  aliesteo  Ariecbealndlschen  Völker 
ibre  oreprönglieh  gcnMieeebeftlicbe  StemnnrerwtndlMhill  nH  den 
4ibrlgeii  an  l>eelreUeny  snnml  der  Nene  ./Mi  nnd  detieinee  Velers 
Jilßli  in  den  Vedinciien  Liedern  vorkonimen^>  ISbenee  wenig 
derf  der  Nene  der  Indtecben  JTAsf  e  mit  dem  der  BJIefe  rergliehen 
werden.  Wenn  ferner  unter  den  Vdlkern;  vrtÜKki»rmkQarä*andha 
aus  ihren  allern  Wohnsitzen  nach  dem  Süden  vertrieben  wurdeu, 
eines  Bodha  hiefs  und  von  einem  viel  später  lebenden  Arabischen 
Geographen  nohea  den  ZaMam  InduS  die  Bodha  aufgeführt  werden*;, 
ee  beweist  schon  die  Verschiedenheit  der  Wohnsitze  und  die  Zu* 
enmmenstellung  der  letntem  mit  den  Z4thy  dafs  sie  den  Bhota  so* 
sosilrien  aind»  den  entern  nber  nicht  Ihr  ieht  Indiacber  Urcpmef 


1}  8.  Zus.  IJLXIX  zu  I,  $  441, 

8)  Wie  V.  DK  SAi.vr^JkUnTOf  a.  a.  0.  p.  114  aoBÜDOl. 

8)  S.  oben  l,  s<.  4(8. 

4)  S.  V,  DK  Saikt-Martin  a.  a.  0.  p.  98  ttg. 

5)  3,  oben  l,  S.  7i66  u.  i,  Beil.  S.  XVIII.  Daf«  zwischeo  den  Namen  ier  Arl- 
•ehen  Kdfi  und  der  Kha^a  kein  ZuaammeabaDc  stattfiadet,  leuchcet  voa 
aelkal  eis.  D«r  Name  flärUkm,.  4er  eeefc  «Ja  l^eaeaBog  der  BähUsa  oder 
ireICe  Terkoaiflic,  defKeMeeiiiagaber  iiaUar  istf  kaan  jetsi  etcMncbn 
wie  leb  IHlbtr  aagineaiMee,  eben  S*  als  ebia  ftlttre  Wwm  des 
Nasiaaa    dl  betiacbteft  wariea. 

•)  s.  eben  I,  8.  «10  e.  BamAve^  Mtmkrt  fcsfreiMfai  ele.  aar  ClnM 
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atgwipfoihm  weitf««  4«if.  IE»  MbH  «atfiili  «i»  liMUfir  Onii» 
Volle  der.  Kmtlmkr,  vetohM  lo  Gidhkitto  4m  !■  Iii  ata 
Fddwigs  AkaeMdm  6n>fa«i  als  «Iii  Mi  IftiMM  «Mit 
*  «nd  dmau  Nwta  aiii  den  SaoskriliMhM  Xalrt*  aitüallt  itt,  dt 
ein  Tubfltiiohar  an  betraebtea  >)•  'Ma'  toi  ohaaliiB  aia  viel  apilar 
enUtandeoer  Name,  wetciier  das  oördliche  China  bezeichnete. 

Wenu  uoch  hiuzur^^Lfügl  wird,  dafs  unter  den  Aarnen  der 
Völker  des  Pen^äbs  und  des  untern  Iudu8l«adeS|  weiche  uns  durch 
Alexanders  dt-s  (jrolscu  kyjn[)rc  mil  ihnen  bekannt  geworden  oder 
welche  in  dem  reichhaltigen  V'crzciclinilsc  der  Völker  des  west- 
liahfio  lodieos  vorkoauiieu,  welches  von  Megaslhauaa  harrährt,'kaia 
eiaHfcr  aich  als  Beweis  einar  Tiibetiacfaen  Abalamrouiig  ihrer  Trifar 
batoaahteo  lafal,  oMbrata  von  ibata  dagamaa  aiok  aaa  lodiaabao 
Muriftas  gaas  akhar  aaabwaaaaa  laihaa*} ,  baaiilif ao  anali  dia 
Naaiaa  dIa  Aaalcht,  4ab  die  ^At  afat  durah  dia  Siag«  ihiar 
hamahar  Muah  ladlao  g alaagtan  uod  datt  fealau  Fufo  fafhtan.  Ba 
iai  aaltodaai  au  haaahlan,  dalh  k  dao  Bcrichtan  dar  GriaaUacban 
SdMflalaBar  wdahe.  gerade  die  an  nnialaa  aaffallaodaa  Sittan  diaaar 
Völker  för  daa  Anfaeiohaena  «erth  erachteten,  keine  Erwibnaag 
der  Polyandrie  geschieht,  und  dafs  nach  den  Ueberlieferunuren  der 
Bhota  selbst  sie  frühestens  vor  fünf  und  vierzig  Menscheualtero» 
obwoIU  vor        aus  Tübet  eingewandert  sind^). 

Wenn  daher  dieGal  niclit  wohl  begründete  Ansprüche  darauf 
Oiaohao  können,  aiueu  Tboil  der  ältesten  Bevölkerung  Indiens  aasge- 
macht zu  haben,  so  mufs  \hn^n  zugestanden  werden,  eine  grofse 
Umwälzung  in  den  frühem  Verhältntfsen  der  Völker  des  FunfatranUuH 
daa  uaddar  CMbiete  auf  baidaa  Seiten  des  untern  Indus  veruraacht  zu 
Inlbaa»  Bin  Theil  voa  Unao  wird  aiab  daa  frandan  Brobarara  habaa 
oatarwarfan  nfiiaaQ  uad  aa  üßdm  varnulldich  Vanalaahniigaa 
awiaohen  den  Frandaa  uud  den  Biohainiaehaa  alatt|  durch  waleba 
dar  kftrparliehe  Typua  und  dia  SUten  dar  erstem  geiudarl  wurdaa. 
Bin  anderer  Theil^  baaandara  woU  aalehe  fitimne^  die  wenig  Acker« 
bau  Iriaben  und  nil  Ihren  Uaerdan  harumaagas  oder  an  kricgcriscb 
und  ftreiheitsliübcud  gesinnt  waren  ^  un  alch  uiilar  das  Joch  dar 


p.  233.  Dia  Aagal)e  fiofiet  sich  hei  /ön-tfaN/ral,  waJeber  In  de«  en«ca 
Drittel  des  ssehoteo  Jahrbuoderis  iodien  besuchte. 

1)  S,  obea  S.  158  u.  V.  ok  Saint -Mari  in  p.  110. 

2)  S.  obeo  S.  680. 

a)  9,  flst.  B,  ULXX.  SM  l,  ts.  441. 


Digitized  by  Google 


Erhebuug  der  AAf^putra 


wiliiditdNii  Qewattbtbet  hei^w  ma  woQcbi  variielMn  ihrvHdMl 
oder  wordeo  aus  ihr  von  dieeeii  verjegt  DI«  Juekehi  haben  den* 
uach  durch  ihre  Besitznahme  des  westlichen  Indiens  wesentlich 
mit  dazu  beigclrogen,  dafs  in  den  nach  ihrer  llerrscbafl  folgeudcu 
Jahrhunderten  Geschlechter  der  H^igapuita  eroberod  utid  zwar  be- 
aoodera  im  Dukhari  auftraten  und  dort  selbständige  Reiche  gründeten. 
Wie  gewaltig  dieae  AufrülteluDg  der  iudiaoben  Völk«r  aus  ihren 
fföberift  Sitzen  gew«Mi»9  wie  tief  sie  in  ihren  älteren  HamtMtaod  ein* 
fcfrliTaa  hahai.usd  wie  weit  durch  sie  elnsatne  Völker  natih  OMtt 
vcc*|iraBfl  worden  ilnd^  howoitt  dio  Tbalüdio,  dnüi  die  .Hani^t 
od«r  die  Lmmpäkm,  die  Bewehner  Lamgane  in  Wcai«JCnbuli«lM» 
m  dar  PleiemAiBoben  Baaciireibong  Indieoa  als  Beatlaar  eina»  gaofiMM 
Beiehan  in  O*  der  GangA  eracbeinen »  nq  weleinni  «vber  andern 
noch  Bwei  allbaröhmte  Städte  der  luder,  Ktmjäkuhgu  und  iCdfl  oder 
Benarea  gehörten  Sie  werden  uoclt  spaler  v  üa  Oppianoa  in  dieaen 
estlicheu  Sitzen  als  Anwohner  dea  Gaogca  erwähnt  0> 


1}  S.  Ftot,  VII,  2,  14,,  wo  sie  Afoforrftfri  genaoDt  werden,  u  obea  I,  S.  548, 
Motel.    Nach  der  Darstelluoi;  des  PloluiiiHios  wurdeo  die  obto  erwüliQiea 
Städte  nicbl  ia  dem  voo  dem  Marunda  in  Besitz  geDooimeoeo  Gebtete  ge- 
legen habeo.  Er  sHzt  ofimlfch  KuQO|gi;;a  143oü.  L.  und  32*  n.  B. ,  Kasiida 
I  146*  ö.  L.  uDd  31°  aO'  n.  B.,  vou  dco  Siiidteo ,  weiche  deo  Marunda  ge- 

Vkm,  «•  BördUdiaCe  Bw9Üm  142«  flf  i.  li>  mI  M»  a.  Dte  M»- 
arada  ftesaCtaa  aacfe  Ikai  4aaMiafeaai(;aa|«e,iiB  ad«rT«iv«f«>  weiebe 
aai  Oslallur  4et  Gaagca  sa  Mdea.  Mlaa  4flr  akera  SarajA  weäaita^  «., 
MI.  VII,  gf  la,  we  die  ricfcllgB  Lasari  aiehi  Tmyx^t  «eadera  7flf|w»l 
Iii;  fl. ekea  1,8.540, Note  1.  Vea  lärea  eädliclutea  £M4leabat  Agonmgmr^ 
140»  SIT  a*  Ii.  aad  as*  aO*  a.B.  oad  TalMV«  144*  40*  6,  k.  aad  ftf  40' 
B.  die  CMUiges-MODdange«  dagegen  146o  A.L.  und  20o  n.  B.,  14a««.  L. 
nnd  SO«  n.  B.  145*  80"  «.  L.  und  19«  80'  n.  B.  S.  Vll,  'i,  14  u.  VIl»  l»aO. 
Aus  dieaen  Bestinoiaagen  arbetlt,  daia  daa  Gebiel  derJHaruoda  bia  au  detf 
GaDj^es-MtinduDgeQ  sich  er»»reckte.  Oh  Ptolematos  die  wahre  liR^e  lodieos 
ganz,  ver-fcbetben  sich  vnrsleiUe  und  die  Mameo  Xanogiza  und  Kassida 
.Sit  iipr  nicht  von  Katijükuhga  und  Kä^i  TcracbtodeB  alad,  Mgi,  data  aucä 
sie  zu  dem  Ijinde  des  ."Mar  u'j.<1;a  geiiürlen. 
g>  Näolieä  tod  üppianos  in  den  Epmeget,  W,  144— lUtf,  wo  es  helft: 

MmStm  fifvxnf^  mhaftw,  m.  r,  i,  0|piMaaef  aabcit^  wm  900  aaaä  Ckr.4}i 
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Gesehiclile  des  nordiTestlichen  Heklians  und 

Es  war  natürlich,  dafs  *lio  f ndischeb  r&rsteii,  sobald  s'rch  eiuo 
günstige  und  einen  glücklicklichen  Erfolg  in  Aussiebt  stellende  Ge- 
Itgwihcit  da«!  sich  ihnen  darbot,  sich  bastrehten ,  das  Joch  dar 
fiMden  Herrsoher  «bsaiebüK^^  die  Ihne«  und  thren  Unterthanen 
«IvsMMil«  verhaÜM  seyii  niufat«ii>  die  Kwar  liidit  ihre  Religion  uih 
MdrickUM,  -Medem  im  Gegenthell  «anafaneo  und  sam  Thail  fea» 
fli^dciteii,  jedeeli  mehrere  St&mme  der  Inder  «m' ihren  aHeii  Sitsea 
iraiMagt  and  geiirifs  nioht  alle,  jedeeh  ebne  KweiM  mehiiereBa- 
herrseher  derselben  ^ctödtet  und  statt  derselben  ihre  eigenen  Laa« 
desgenofseii  als  Sialtlialler  eingesetzt  hatten. 

'  Diese  Brhebunor  der  fnder  gegen  die  a  islaiKilsrlie  Bothmäfsiekeit 
Ififst  sich  wegen  der  Dürftigkeit  der  Quellen  nicht  vollständin^  nach- 
weiAeo;  nur  drei  Indische  Heiche,  deren  Gründung  »ach  der  Zeit 
der  Regierung  Kanishka^s  zu  setzen  iet,  aiud  jelst  nachweisbar, 
nAmlieh  da«  Reich,  defaen  herühmlester  Vertreter  päüvdkamt  iit 
md  deften  erster  Site  Im  uth-dweslliebeii  IFekhan  war,  dann  JTtff- 
mlr«)  endlich  ein  drütee  in  dem  Zweiatromlande  der  Jamnnt  ood 
der  Gangi.  Für  die  Kenntnifs  ihrer  Geaebichte  mebeo  uaa  sehr 
yeraohjcdenartige  Huiramiltel  na  Gebote  $  IQr  die  den  eisten  aafaer 
einem  Verzeichnifse  seiner  Beherrscher  nur  kärgliche  Notizen  uncl 
Ifäbrchen;  für  die  des  zweiten  die  Landeschrdnik;  für  die  des  dritten 
nichts  als  Münzen.  Da  die  Geschichte  dieses  Reichs  mit  der  der 
andern  des  innern  und  östlichen  Indlci;»  in  einem  so  inni<::en  Zu» 
aammenhange  steht,  daCf  sie  nicht  w,ohi  von  einander  gelrenot 
werden  kann,  bescbränko  leb  mich  hier  auf  die  Daratallnng  der 
Cbachiohte«  Ka^mirn'*  md  des  nordweatüeheu  Dekhaoa  stmmt 

'  Am  liaftettdaieii  iHrd  mit  der  Geachlcbte  den  letzten  ba- 
^nnen^  well  seine  Stiftung  noch  über  die  Regieriing  des  Kaniabki 
nurückgeht. 

Nach  den  vom  Verfaraer  des  Aßt^Akb^ri  eingezogenenNach- 

richten  und  nach  roehrera  Verzeichnifsen  der  Könige  dieses  Laodaa 
hiefs  der  Stifter  der  Dynastie,  aus  welcher  (^'uliväbana  entsprofst, 
J}hanangnja.  Erstellte  den  von  den  Buddliiston  unUTdriickfen  Dienst 
der  Brahtnauischen  Götter  wieder  her  und  trat  seine  Regierung  ei" 
Hundert  und  sechs  und  achtzig  Jahre  vor  seinem  Nachfolger  ao*)i 

1)  S.  11  BciL  VI,  S. 
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•Im  «1»  AmI*  4m  vmäm  wclMIlMiMi  JaMaml^;^  tH  hMi 

um  diese  Zeit  die  6lirfiA<i*Kdtn^c  zwar  noch  nicht  in  Maluva,  jedoch 
IB  eincra  zwischen  ihm  iin(i  dem  iiuni westlichen  Ilckhaii  liegeudeii 
Gebiete  herrschten,  ist  es  kauni  glaublich,  duls  (fainais  schon  die 
Könige,  deren  Hesklcuz  PraliM{hana  war,  sich  Mälava'»  benieistert 
iMitloo.  Auch  mörsea  die  ihm  und  ioinw  Nachfolfi^r  OiMmmäm 
aMfesohriebeueii  Regierungen,  dem  ersten  von  HmidMl,  d««  SWcUmi 
VM  ubtff  «Mhs  dmI  MhlaigMir«^)  fti»«rdi«ht«t  v6iwwilii  wcnieik 
Man  wird  die  flrniidMf  dieM«  Heieiie  föglleli  «of  die  Mira 
Clir.  O.  amalMrai  diirta,  bimdiI  ihr  mmülelber  veriicrdle  ^ 
ferderuDg  des  BvddbitmiiB  vorhergliif »  «sf  wtMie  JKtMrMe-  dl» 
gegründettten  Aasproche  het  Bei  dieser  Aonriiarai  fMfii'  «war 
gleich  vorausgesetzt  werden,  dals  dieser  König  seine  Bestrebungea, 
den  Buddhismus  zu  befördern,  auf  die  Gebiete  im  S.  der  iNarmadd 
ausgedehnt  liabc;  da  jedoeh  die  V'erfafser  der  Naclirichten  von  der 
äUcsteu  Geschichte  MÄtava's  auch  in  andern  Umstünden  sich  als  sdir 
ttttsuverläfsig  ausviretsen^  darf  auch  in  dem  oh\frf^n  Fal'c  dafsetbe 
gegkuht  werden*  Die  Theten  des  niehsCen  tfärsren  pMiptihattu^^ 
werden  tbeiie  in  der  Mtbrehensammlung,  in  welcher  der  Slifler 
der  ersten  de  swei  noch  abgemein  gebrlochlichen  Aeren,  Vilcra- 
nAditJa)  die  HanptroUe  spielt,  theils  io  dem  Werke  des  Albirunft 
berichtet.  Eine  natfirlicbe  Folge  davon ,  dafs  er  Gegenstand,  der 
Vollwdichtung  geworden,  ist,  dafs  ihm  auch  eine  überuatürlidie 
Geburt  angedichtet  worden Als  Vikramidi^a  nacii  eiuer  laugen 


1)  8.  II  Bell.  VI,  2. 

S)  S.  W.  T.A  vrjm's  .\(iM7.(ia  aus  der  fichrlft  des  Ravipati-Gurwmurtiln  Or.  HiH. 
Mau  f.  {).  1.U9.  W  ji.FOKu  hat  ebenfalls  in  spinem  Essay  on  thc  Sucred 
Istes  in  the  M  t!>l  in  As.  Res,  X,  p.  39  nai  h  dum  Vikramakartl/ a  i^'iili- 
vähana's  Geschichte  prziihlt,  jeduch  mii  Au-^^U/ra,  die  dem  Originale  IrtinJ 
siüd,  wie  iiiuu  aus  U.  Uoth^s  Auszuge  iui  Juur.  j4a.  IV'">«  Ser,  VI,  p.  Siöü 
ersieht  Wilford  hatte  sich  nänlich  eiogebiNei,  daCi  die  Ugtude  voo  ^All- 
vähaaa  dem  apokr^phlacbca  Evangeliaa  voe  der  Eiadhelt  Jesu'«  eatlehat  sey ; 
ebesd.  p.49.  Oer  Beweis  dafür  wird  darla  gefoadea,  dafii  des  eratera  Taler 
74MM*a  hief«,  welches  Werfe  spwehl  Ziauatraana,  ait  etaea  der  voiiisbatflen 
Scblangeagöiter  besetcbsot»  la  das  awel  aadera  AasaSgea  wfrdder«Vater*da» 
gegea  ffukm  oder  mit  den  ApelhUtve  Sa$€m4rm  d.  h.  Scblangea  kdalg  gesaaal; 
Wnford  Terlegt  seiner  Qypeibese  au  liebe  den  Kampf  ^Allvfthaaa's  mltVffcra- 
aiMlUaindie  AnTaage  aaserer  Zeltreehougi  ia  welchem  sowohl  der  erster«, 
aU.Cbristus  im  rüartea  Lebeasjabre  war.  Br  überträgt  feraeKauf  jeaea  die  Ja 
der  Octcbichte.Ka^alra'«  rorkooinMBde  .Kreadgoog  ,ar^«rdife'«  (a.  obca  Ii. 
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Zwmie»  Buch. 


Uüd  glorreichen  Re^erang  Zeieben  fiWer  V»ffhcd#iitiiity  wilii^ 
nahm  und  daraus  schlor»,  iiais  sein  Eude  nahe  bovorntehe,  bcauf- 
Irag4e  er  seinen  Vetäla  zu  erforschen,  ob  iro^cndwo  ein  Kind  sicli 
finde,  weiches  von  einem  zweijaliri;^c[i  Macichcn  »-eboren  «oy;  es 
war  dwm  Jiöaige  o&mUoki  von  ^iva  die  Gunst  augestaodeo  worden, 
daAi  er  uor  von  «faiMB  Midieii  Kwdb  gvtMet  vcMm  könne 
Bat  V«lil«  dnroMpMhte  ▼•fgdMM  «Ine  Stadl  iweii  der 
Mb  er  soletBl  In  FtmIhMJm  vor  dem  Hiuae  eiuceT^fers  eiM 
Mil  einen  joog ee  Mideben  spielenden  Knnben  flind ,  von  welohcei 
er  eilUir,  ddlb  den  Midchen  die  TooliCer  einen  Breiinranen  sey,  mic 
welolier  pe«Ao^  der  Köni^  der  Mikinofen,  den  Knn^n  «rnragt 
haue.  Er  fauU  den  Knaben  mit  thöncrncrt  t'igureti  von  EJephantea 
Krieg  spielend,  welche  er  in  Schlachtordnung  aofstellte  und  ihnen 
Befehle  ertheilte').  Dieser  war  {^d/nd/iana.  Von  den  zwei  Fas- 
sungen der  Legende^  von  seinem  Kampfe  mii  X'ikraioadilja  durfle 
die  körsere  die  ^egrüsdelsten  Anspräeiie  hsben^  die  ächicre  zu 
seyoi  weil  nie  sie  Fortsetnung  von  derGelMrl  nnd  der  Btttdceknsg 
den  efstem  verkommt*)« 


res.)  aar  Ub.  Voa  seioeo  wHIkflbfllchtn  Vemellnuicaii  liiwrsieitt  aa  Ua* 
gereiintheit  die,  dafs  ^AllvAhasa  anck  Behanacher  Bern*!  geweiea  MjraaoU} 

s  f  hiDd.  IX,  p.  8«. 
1}  JNar  fi  dpm  Vtkrama-CharUrani  \  9.  R.  Roth's  lJel'cr«etZHn»  der  S(p|Ir  im 
Jvur.  As.  Stir4VI,  p.  282.    Nach  W.  Taylur  a.  a   ().  p.  :>f(i  war 

dem  \  ikraniiiditia  vuQ  der  KäÜ  die  Gunst  gewährt  wordeo,  nur  von  eioem 
Kinde  getödtet  zu  werdeo ,  welches  ungevvüholicb  lange  von  der  MuUer 
gelragea  werden  war.  Kach  dieser  Oarstelluag  war  sie  Tocliter  eines  Töp- 
fws.  Wllford  bat  a.  a.  0.  X,  p.  lt.  diesaa  dahlo  geinJert,  dato  dasKlad 
von  ataer  Jnagfl'au  geboren  nnd  beatimnit  »y,  ladiea  und  die  gaase  Wdl 
SU  besiegen. 

9}  Dieser  UiDstandreblt  in  dein  rttr«fli*-CA«rllreai,in4cl  aich  dagegerteto 
Sckrlft  des  A^vi^HM-'Guru^rHi  ä.W.  TATMm  s.  a.  0.  p.8iS. 

9)  Die  aoaffibrUcbere  bildet  Üas  vier  nnd  nwansigtte  Kapllcl  des  Vikrama- 
'  Sftorilreas  vad  ist  von  R.  Roth  «.  tu  O.  p.  BIS  ubersetzt  worden.  Ein 
Auszug  bt  von  Wilford  miigeUeilt  a.  a.  0.  IX,  p.  120,  die  Itürjsere  findet 
sicli  in  dem  zweiten  Kapitel  jenes  Werks;  s.  ebcnd.  p.  2S0  und  ebenfnlls 
bei  W.  Taylor  a.  a.  O.  p.  250.  Auch  Wilfnrd  fuhrt  sie  ao  a.  a«  0.  X| 
p.  41.    ViP  susfflhrlichere  Eraäblunf;  ist  d  t  su. 

In  derSiiidt  Purandarapura  in  Mäiava  versammelte  ein  reicher  Kftof- 
niann  soiuc  vier  ^Mtlue  um  sich  und  setzte  ihnea  auseinauder,  dur.s,  vor- 
aussehend  ,  dafs  nach  arinem  Hinscheiden  Streifigkeiten  unur  ihnen  ent- 
etebea  wflrdeo,  er  seine  Guter  unter  sie  veiilieiit  und  uDier  die  vier  Fafse 
aeinca  Bette  vergraben  babe.  Kacb  aeiacm  Todt  trat  bald  der  voibeff^ 
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Als  dem  Vikramädiija  die  Kunde  zup:ckommcii ,  dafs  das  ihm 
lTiih«il  drohende  Kind  entdeckt  worden,  bc^chlofs  er,  dar«clbo  zu 
vernfchlcn.  Er  zog  mit  eiuem  Heere  nach  Fralishihana  und  for- 
derte  seinen  Gegner  ftam  Kampfe  auf.  ICs  war  gerade  damals  der 
König  der  Sehlaogen  ang^lüigt  und  halt«  4mm  Kinde  elMen  Mmmtrü 
oder  Sprach  «ÜfaMlt»  TeradUeltt  «Men  er  allM  erlMigen  kenoley 
unw  er  kfend  wdoedble.  Itarah  fliD  verwaMWie  ^iUvAtewi  «Ke 
Mteo  üiteenien  ilgiiraii  in  lebende  PeptiMiiwi,  PfeidosiidKffeferi 
Ml  der  Spitse  dereelheii  IMerto  er  ««iMni  Gegner  eine  0ohleoht» 
In  wetcher  dteier  nein  gnmcn  fi«er  verlor*  Mo  Besioger  schlag 


sagte  VhW  ein  uod  dt«  Söhae  grubeo  viar  vergrabene  Oefafse  hu»}  in  dem 
ersten  faadaicJiKrde,  in  xweiua  eiae  UaodvoU  äirob,  iia  dritten  Eoochen,  in 
vierten  Aacbe.  Uakerdleliedttitenf  dteaerSrbachaftkQiinl«»  iiefldhne  weder 
in  PraliifeiAna,  noch  In  UfgaOlnt  von  Vlkranidl^a  und  bei  seinen  Baifce 
Aealtenft  erbaltw.  8piler**inindien  sie  M  naei  PratlahcbAna,  «• 
■  ttnen  nailinga  alcfet  befiMT  bd  den  Orvfiwn  dieaer  Mit  erglnf»  Hacbbtor 
kaM^iiifikaDa  liiasu  and  kgte  mm  diaAbalabt  ibmnVmvn  ann,  walcbe 
die  Mar,  dafs  dem  ältesten  Soliae  die  Läodereieo ,  dem  aiclisten  die  Vor<j 
raihe  an  Korn ,  dem  dritten  der  Viebstand,  dem  vierten  das  (Vuld  KuTallea 
sullte.  Nacb  ihrer  Hücliliehr  in  Ihr  Vaterland  mit  dieser  Belehrung  erfuhr 
CS  VikramAditJa  und  richtete  ein  Scbreibt  a  un  diu  (rror^ien  Praiishlhuua's 
mit  der  AffurderuDg,  ihm  denjenigen  zuzusenden.  welrluT  die  Sache  der  vier 
Brüder  entschieden  hatte,  (^^älivs^lmn;!  vt  r\s  oi^t rte  ah  ^theo  uu«i  erttlurlu, 
daCs»  wenn  V  iitramaditja  iitvitä  luU  iiiui  zu  vcrimudeio  bahe,  «r  zu  ihm 
können  »öfae.  Der  darob  eratrnte  Vikramidiya  sog  nil  aeinem  Bcc» 
vor  Pratlshibina,  wo  er  seinen  Gegner  anffordeiei  vor  Ibn  an  encbelnen* 
Dlaaer  nniwortde«  dalli  er  nicbl  allein  t  aondecn  nU  eiae«  Beert  aaf  dem 
nchlaehtrelde  den  VlkranidiUa  cnlgogonirtlon  wärde.  yikMddiü^  Ibigio 
dinatr  ■eraasfl^rdameg  nnd  btgfb  alcb.^aeb  doM  KanpÜplatae;. affin  Wider* 
aacher  vertfob  die  W^bmiag  dü  Toffl^  und  a^  an«  dar  Bladt  «i»  ainos 
aas  JUepbanten,  BeUom«  Schlachtwagen  und  FuCüeoien  besiebenden  Heere, 
die  ans  Lehm  gemacht  und  oaclther  belebt  worden  waren.  Zuerst  wurde 
diese  ganze  Macht  Tun  Viltrant^ditja  vernichiei;  ^ilivühauH  rief  darauf  den 
Sclilangenköaig  um  llülie  au,  der  ihnj  öcfalungfn  zusaudLe  ,  von  welchen 
gebiiäea  Vi)u'aotadiija*s  Truppen  lebius  dahiojüituiccu.  i)tt  iiacii  seiner  liaupt- 
atadt  geflohene  Künig  MÄlava's  uiucbte  sich  den  zweiten  ächiaugeakönig 
Väsuki  geoeij^t,  von  wclcfaem  er  die  Arabrusia  erbielt,  weiche  sein  Heer 
%vieder  beleben  könaie.  Liu  vuü  ^'alivilbaua  oachfeaandier  Brahmane  wtifste 
ihn  das  Verspreeben  ab%ugewini)/eii,  dafii  Iba  Alles«  warum  er  bäte,  ^c^e- 
ben  werden  aollCe.  Der  Brabnane  bat  nn  dio  Anbrnaia,  die  er  arbiell. 
HkeMt  acbUerat  die  Eraiblung,  so  dafs  wir  ntabt  an«  Ihr  orfidkren,  wie  Vi- 
kranddl^n  von  ^AIlvAbaea  anlelsi  nberwnnden  wände»  ^ 
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überflog,  wo  er  g^fnmdeo  and  betmKch  verbrioat  ward  •}. 

Eb  ist  kaum  noihig,  die  Bemerkung  za  vvidcrhoien,  dafs  die 
Dicitiuu^  rnit  L  eber^pringuiig  des  letzten  Nachfolgers  aos  seiner 
Dy»asfie  den  Vikramadifja  von  ^aliväliana  besie»!  werdea  läXsL 
Aitö  der  vollst äii digcra ,  durcb  die  Müazeu  begiaabigte  KemHolfo 
der  Geschichte  Mileva^s,  die  wir  jelst  besitxeo,  folgt,  dafs  die  lo« 
diacbe  Dichtuag  die  Hertninitco  des  Mmäpäiim  «od  dmMmmäkm 
giM  beeeit^  bei*).  WeMi.eef  die  Pefilillig  dee  Kernffeeswi* 
eehee  VikfenMitie  ond  ^MtvAlieHi  ia  dee  MeMee  cie  GewMt 
gelegt  weideo  darf — ond  eof  eie  eiod  wir  lediglieh  angewieeee— ^ 
gieg  der  Angriff  gegea  den  enfstrebenden  Bebenaeber  Ptetirfifbi" 
na'e  von  etBem  onbekannten  Fürsten  M&lava*9  aus,  der  besiegt 
ward  und  nach  defsen  llcberwindung  (^'alivabiria  sich  der  Ifaupl« 
Stadt  Mälava's  und  der  HerrschaR  über  die<!es  T>atid  bcmächtiofte. 

\aciu1em  f>chon  früher  die  St*'llo  AUnninis  nher  die  Kirifülirunsr 
der  (7al>a-Aera  und  ihren  Gründer  geprült  und  das  wahre  lo  ihr 
bervorgchobeo  worden  isiO«  braueben  hier  nur  die  Ergebnifee  der 
Unleieiiebting  vergelegi  nn  werden«  Der  Amfaieebe  SebriiMetter 
bat  den  ersten  Bpeehenelifler  erit  dem  swehen  Terwedieell  ond 
den  Namen  dee  nweiten  gann  weggelaTeen,  Der  von  ihm  mit 
dem  Völkemamea  peilre  genannte  michttge  König«  welcher  wahr* 
eeheinllch  in  der  Stadt  Mansdra  am  Indes  geboren  wurde  und  defiwn 
Beieh  viel  so  weit  nach  Oelen  ausgedehnt  worden^  weil  ihm  ganz 


I)  INcM«  Isr  dte  Dantelluoe  Ib  dsr  von  W.  Tavuia  btealsItB  ttehrlft  ia  dar 
felfBga-Sfraebe;  «•p.'ML  Ia  F3lrr«sie-*erllrefn  wird  aar  wm  Scilafiw 
enrlhafti  daAi  TlkfaaAdma  tob  dMi  OoCte  des  Toiaa  grtrvM  werde  eni 
solace  MAaraea  aafcriag;  S.-B«  Hove  a.  a.  O.  ^  ISIK  WiLvoae  giabc 
'  a.  a.  O.  X,  p.  41  aMkr«re  Ib«  algwilMhrtMia  UiNMadOy  darta  AccftMt 
fügUch  dahisgeseellt  bleiben  nag.  Nack  !!■  bat  der  lödtllch  verwnadcte 
TikramAdi^a  «eiaeo  Ueberwinder,  ibai  ansagestebea,  daCi  die  too  rbn  eia- 
geführtf»  Aern  n<'bfn  rter  seinitjen  im  gnoxfo  lodfea  gelten  »olle.  Nachdem 
dfptrr  jeDem  es  zugestandeo,  schlug  er  ihm  den  Knpf  mit  sofrfier  Geivak 
ab,  dar"?  f  r  mitten  in  Uggajini  hrruoterflel.  Sein  Heer  zog  sieb,  von  ^AII' 
vÄhHua  verfolgt,  nach  dieser  Sfadt  zunick,  welcher  die  Narmadu  übei^kritt- 
Hier  lerfiel  sein  «us  Thon  gebi]i<t;ios  Urer  und  verschwaad  ro  den  Welle« 
des  Plufseü.  Von  ^'AlivAbana  wird  ferner  nichts  berichtely  «la  dafs  er  spiler 
veraebwaodj 

^  S.  Oboe    «I«.  0.  8.  #M.  ' 

3)  8.  «bea  8.  TsO.  flg. 


Digitized  by  Google 


•lyülfihiii;/.  8» 

jinr^Uhanto  MlwwwlMiryMWMd  Qtid  89fti0i||0iMtHiiftilteit  io  ttcAoni 
Land»  gclegea  kwJbtn  mN»  mÜi-  «Iner  d«r  MMttloiwi  NftcMlger 
KcithMit't  «ad  dM  «pitMOerRMmiio  gvweMi»  wy».  Fflr  die»* 

Bctichränkung  seiuer  Macht  entBcheidet  auch  der  Umstand ,  dafs 
die  eolBohekiende  Schlacht  zu  isclii^o  iliin  und  dem  Wieder herstdter 
der  Indtsoheo  Freiheit  iit  dor  Xähe  Multaiis  geschlagen  worden  ist. 
Die  Macht  der  ladoskytheu  wurde  jedooh  nicht  durch  «te  ganz 
vertMchtet,  sondern  nur  in  engere  Schranken  sstirückgewieeen.  Noch 
snr  Zeit  des  Ptolemaioa  beaafsea  riß  das  Lsnd  su  beiden  Seiten 
dea  Ifldm  nebM  der  HalbiBMi  Oaserat,  aber  nur  eiaen  kleliieii  TM 
des  PMblNiailaDdaa  9^livAhana  wird  daher  nar  das  mitera  ftt-» 
gaatbAo  Bwiaeha»  MAIava  vttd  der  ptetadrA  ia  IMta  ganomnaii  haban« 
Da  jene  MiUiaht  Varaataraimg  aar  BhifilhniOf  dar  «eoatf 
nach  dem  Siege  Aber  die  ^aka  banamite  Ferteda  gab,  Mofa  aia  78 
iiöcli  Clir.  (i.  staitgefunderi  haben,  ^'älivihana's  Vorgänger  wird 
daher  höchslens  7U  geherrscht  haben,  weil  mehrere  Jahre  dazu 
iiöthig  waren,  den  Fürsleu  von  Hlälava  zu  besiegen  und  die  ^^aka 
nicht  nach  einer  einzige u  Schlacht  ganz  besiegt  gewesen  scyn  werden. 
Obwohl  auf  die  erhaltenen  Zahlen  der  Hegierungen  der  Könige 
ans  dar  FaniHe  des  ^dlivihana  nicht  viel  au  geben  ist,  möge  die 
aiaaiga  Aagabe«  die  aaf  Wahracheialiehkell  Aaapnidi  machaa  kaan, 
siailloh  daft  er  eia  «ad  awaasig  Jabra  nffiertt^  hier  hbnirtaft 
werdan.  Saioa  Reglaraag  wMe  daniaaah'Ma  11t  aaah  Chr.  G.  ga« 
dtoait  habao. 

Ueber  die  Eroberungen  dieses  Königs  im  Süden  und  sein  Knde 
besitzen  wir  nur  eine  späte,  ganz  unziix  erlärsige  Erzählung'),  de- 
ren Erwaiinuhg  nur  dadurch  gerechi fertigt  werden  kann,  dafs  es 
keiDe  ofenugintdere  clarüher  »iebt  und  dafs  hier  nur  ein  ganz  kurzer 
Auszug  aus  ibr  vorgelegt  wird.  Nach  diesem  Berichte  wurde  er 
in  Aiadbj&  im  Hause  eines  Töpfers  geboren,  war  ein  Verehrer 
Bmp9§9mf*9,  des  Herrsdiera  der  Sehlangen,  ein  Anbanger  derpra* 
«NM«  oder  Baddhiaten  vod  aia  V^rfblgar  dar  Varabrar  dar  dral 


1)  S.  oben  s.  871. 
S)  S.  II  Reil.  VI,  8. 

f)  ate  flatfftsicli  in  itfn  fotn-pttrva-Pqiai/am  oder  Uer  alteo  I  rkuodc  ^ola's ; 
a.  W.  Tatlob's  Ammulyai*  of  Ma  MMketmie  Maiiuscripts  Un  J.  uf  tke 
A9,  S,  9fB^  yil,  S71  fl.  Naeb  p.  880  Jcaas  4m»  Werk  Mkhateot  4rci 
Hvndert  Jabre  alt  «eya.  Statt  SwveQvmrmt  4,  b  Atlberr,  ist  ßarpeevm 
an  Ictffa  wA  aater  AisiaNa  Blehl^«lM  so  veratebca,  asarfci«  Ba44ihtca* 
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4er  lader  and  IwnHe  sie  «ner,  Ibnwi  vm  deai  tod  iImi  ersefala- 

geofHi  Vikrmmäditja  gegebenen  Vorreeble.  Wegen  seiner  Schlecli- 
ligkerl  ciitsUnd  allgemeinem  Uu^luck,  welciiem  abzuhelfen  pira 
drei  Könige  erechur,  einen  vou  Kola,  einen  zweiten  von  Kera^), 
e&iien  drillen  von  Pundja.  Diese  vor buijd eleu  sieh  gegen  den  ^a- 
üvibaua,  welcher,  davon  benachrjchtigt,  den  Süden  Jadiens  mit 
lleereaniacbt  überzog  bis  zur  Stadt  Trichinop^ly  im  8.  derKAveri, 
Yffkhit  er  sUurk  befestigeo  liefe«  Sie  wurde  den  dr^  vmiaitB 
lUatgen  oiiig«aoiiifiien$  bei  der  Bitmeboie  w«rd#  yMÜivlhaat  von 
demlTumteD  Kola*«  emhlegwi.  Ob  in  dieser,  nlt  vleie»>  iriuMlnea 
rwn  erdMshteteii,  hier  weiR»kU»eoeB  UoMläNdeu  auig— tittetea  Br- 
aüiluiig  irgend  eine  Th^tsccbe  «i  Gaude  llege^  etvnmKrnbMiign* 
sug  K^S^^u  'K^I^  ^o  er  ▼on  deÜMD  Behermeher  aarfieligo- 

eciilagen  ward,  wage  ich  weder  zu  behaupten,  noch  ganz  zu  laugucu. 

Von  den  Nachfolgern  ^ulivähana's  siuil  tiicht  einmal  Dichtungen 
aui  die  Nachwelt  gekommen.  Seine  Regicrunf;  railr  in  eine  sehr 
unruhige  Zeit,  iu  welcher  schui^iic  \V  cchsei  in  deua  BeeitJ^taude 
und  der  Macbt  4cr  Indisch eu  lienige  gewöhuhch  waren.  Ks  UUet 
sieh  deher  nttnebmenj  dafs  mit  deoi  Xedo  des  thätigsten  Regenten 
nun,  deir  Dynastie  tob^  Pretish|hAna  afich  Ibfe  weite  Uerraehaft  ihr 
Ende  erreichte.  Yaa  den  awei  Naaeiii  Wjslaha,  seine  Nsohfa^ger 
tragen,  kfoa  «nur  der  sRitfl,  .iVarar^AaM^  ala  ein  penyfinliGhar  be- 
trachtet werden,  der  sweite  PtUrmrägti,  oder  Kartfaeafi  b«|M0  aar» 
dafe  einige  Neehfolger  dem  auletst  genanatea  aachrelgten  >>.  Die 
jedem  von  ihnen  zugeschriebene  Kegicrungsdauer  von  Hundert  Jahreu 
hat  selbslrodeud  gar  keinen  historischen  Werth.  Aus  der  Geschichte 
der  AnJhra-Dyim^iir  wird  sich  späterj  ergeben,  dafs  der  aus  ihr 
atammcnde  PuUnml  um  130  nacti  Chr.  G.  in  Pruiiskikuaa  regierte^ 
CS  hutie  daher  damals  schon  die  Dynastie  des  9^'ivÄhana  aiifjga<» 
hört  dort  zu  berrachaa.  Am  12|nde  des  dritten  Jaiiriittaderts  wav 
MAlava  Samu4r4igmpta  unterworfen,  weil  die  Fiitatan  dieaca  Laadea 
unter  den  Ihm  gehorcheaden  anfgefährt  werden  *J.  Wie  viel  froher 
die  Nachfolger  ^Älivihaiia'a  aoa  defsea  BeaitBO  Tordringt  wordeo 
aeyen,  liTat  sich  nicht  bestuanien. 


1)  Ceber  diesen  weniger  belMMCeB  Names  a.  Cut.  B,  I^IV.  I,  S.  tAS. 

8)  S.  II  Bell.  VI,  3  II  5. 

Sj  a.  aelae  lQ«ciirifl  Z.      iia  J.  of  ike  At,  S.  of  B.  S\,  p.  070. 

,»  it  ■       I  I  ■ 


Digitized  by  Google 


.   •      •  .  ,*  ,  »I 

t 

.  CSescIilchte  K«f  nilra^«.  . 

ladem  Mi  snr  Gcsdiidite  des  swelten  ludiseheii  lleieh«  fiber- 
fgü^  wetebes  seine' ITtMbhftnji^gkeU  ron  4er  Fremdberrtrfaaflt  wieder- 
emmgeo  betle,  aftmlliHi  K^fmirifBf  besiehe  ich  nieh  we^eo  der 
EelCreehiMing;  eef- d}e -firflfaer  fiber  Bieano^cstellCeo  Ünter8uebungcn>X 

Dorcb  wdehe  MillH  es  dem  Akkimanju^  fibeir  defsen' Abutam- 
mmg  uns  nichts  mit  «retheilt  wird,  gelang,  Reine  Herrschaft  an  die 
"Stelle  des  Indoskyllien  Balan  zu  setzen,  wird  ebenfalls  nichts  bc- 
ridltet*).  Aus  den  Worten,  dafs  er  ohne  Urijjomach  und  Furcht 
herrschte,  dürfte  geschloffen  werden,  dafii  er  narh  seiuer  TbrOn» 
besteigeag  sich  einer  von  den  frühere  firemden  Beherrschern  nicht 
femer  beonrehig^en  Regierang  sii  erfireaen  hatte.  Anders  ▼erhielt 
es  sieh  mit  den  reügidsen  SnatAnden  seines  Reichs.  Im  Anfange 
seiner  Regierang  wer  iVtfjrdirpfiite  Oberheapt  der  Btaddhisf eä  *X  Von 
diesem  weisen  Lehrer  miterstutst,  bitten  sie  in  ihren  Streitiglieiten 
mit  den  Brslimsnen  dieselben  fiberwonden  und,  Feinde  der  heflTgön 
8ehr}fien  derselben,  die  von  dem  SehlangenkSnige  Ntta  in  seinem 
Pfirartfl  vorg'esrhriebenen  heili^^cn  Gebräuche  uiilerdrfickt.  Eine  Folge 
hiervon  war,  dafs  das  alte  Herkommen  ahs:e«5rhufrt  worden  und  die 
Opfer  nicht  mehr  verrichtet  wurden.  Nach  (Irr  Darst«. lluiii;  des 
Verfafsers  der  Luiidesclironik  oder  richtiger  nach  der  von  ihm 
vorgefundenen  and  wiederholten  Sage  kamen  die  Schlangcngötter 
den  bedrftngten  Brahmsnen  ko  Hülfe.  Sie  verursachten  jährlich 
grobe  Schneefilte,  von  welchen  die  Buddhisten  getödlec,  dagegen 
die  Opfnr  verrichtenden  Brehmanen  verschont  blieben.  Der  Kdnfg 
neH  dadm'Ch  vermocht  worden  seyn,  die  kalte  Jahreszeit  in  Hdrre/ 
.^Mttdre  und  andern  Gegenden*)  auf  dem'  SfidgehSnge  des  Süd- 
lichen Grinsgeb irn^es  «eines  liaiide»  Knsiibringen.  Da  es  durch 
vielfache  Beispiele  [c.^lstohl ,  dafs  die  t^mgiiifso  jener  alten  Zeit 
entstellt  und  die  wahren  Gründe  derselben  verschwiegen  worden 
sind,  möchte  es  kaum  gewagt  scyn,  anzunehmen,  dafs  Abhiraauju 


1)  S.  obfD  S.  413.  u.  S.  7U3. 
S)  H,  Raga-Tar,  I,  178  0«. 

S)  Sk  oteo  a  M»,  Note  1,  wo  4le  Btalle  ebw  iha  erliottrt  werdae  M  \  osd 
4)  U«btr  die  Ugt  diwcr  »wtl  GtWei«  «.  obM  %  MS^  Meto  1. 
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durah  d«B  oberwiefnidfln  Biniiib  der  IMdhitlM  ▼mnldiit  wor- 
den My»  ftof  «inigeZell  seine  Rceidem  andi  den  eiidlidMii  Grins- 
provinsen  eeioee  Reiches  su  verlegen.  Als  die  Wicderhefsteller 
des  BrtbmsnisehenUebergewIofats  werden  «wel  BTshSMuen  Namens 

Kmn^radeva  g^enannt.  Der  eiue  von  ihnen,  welcher  sein  Ge- 
schlecht von  dem  Piugdpati  Kafjapa,  dein  niylhiscijeü  Austrockner 
des  Ka^mirischen  Thaies  und  ersten  Begründer  der  Götterverehniii^ 
ableitete,  wandte  Bich  an  iVi/a ,  deu  Beschützer  des  Laude»,  imd 
^rgab  sich  gtren^^er  Hufse.  Der  Gott  erschien  ihm,  machte  die 
Sehneefälle  aufhören  uod  trug  ihm  die  in  scioeni  Purina  enihal- 
leneu  \'4>rsehriften  vor.  Durch  ihn  wurde  die  VSE  den  MSi^  ed«r 
den  froniroen  Männern  unter  den  Buddhisten  vwmrMicble  Unerdnnag 
unterdrückt.  Der  andere  schalRe  die  hei  den  0|ifertt  eingsrifsens 
Ahweichung^  vem  rechten  Gebfsnche  sh.  Der  Brahownisehe  Ostt^ 
welcher  in  jenem  Lsnde  verzngsweise  verehtc  wnrds^  scheint  ftfMi 
geiyesen  sn  seyn,  weil  sein  dnmaliger  Kinig  bei  der  Gründong 
der  nscil  seinem  Namen  heoannten  Stadt  diesem  Gatts  sine  BIM- 
Säule  erridktete. 

Die  folgende  Geschichte  Ka^mira^s  wird  darlhun,  dafs  die 
Buddhisten  fordiiJn  en ,  eine  wiäclili^je  Partei  />u  hildm  ,  welche 
ihres  frühem  Einlliil.ses  eingedenk,  jede  sich  ihnen  efüUnende  Ge- 
legenheit cr^^nfTi  ii,  lim  ihre  Macht  wieder  zu  gewinnen.  Wenn 
auch  j\&gar^uua  dort  nicht  lochr  iur  die  Beförderung  der  Buddhi- 
stischen Lehre  thatig  se/o  kooatc,  unter  deren  Oberhäuptern  er 
eines  der  gefeiertsten  gewesen  ist,  so  behauptete  er  doch  snderswc 
seinen  mach^gen  Kinflufs  nnd  erscheint  als  ein-  Msnn  vsn  weit 
verbreiCetcm  Ruhms  und  herrorrsgeoden  Geistesgahen  hei  ssiaar 
Zussmm.epknaft  mit  dem  Königs  MäMa  von  fikM  im  istlWmn 
Pavl^anada,  über  defasn  Herfcni|ft  wir  nichts  srfshren  0*  Ans  der 
Nachricht,  dafs  Jmmmm  ut  seinem  Heere  disntsn  und  in  ihm  einen 
iiolien  Rang  eingenommen  nu  haben  seheinen,  Iftfst  sich  lunm  die 
Folgerung  sieheu,  dafs  damals  noch  Griechische  Soldiruppeo  oder 
Heerführer  in  jenem  Lande  sich  aufhielten,  weil  zwischen  der  Re-- 
gierting  Miliuda  s  und  der  Herrschaft  der  Griechischen  Küuige  eine 
zu  lange  Zeit  mitten  iune  liegt. 


1)  G.  Tt  HNOun's  Auszug  na.'«  dem  Mili»dapanMa  \n  seloer  Ewam4näii§M 
0f  tome  f/oint*  of  JlndÜMtf  •CftreKelW -Iii  X  »f  A«  ila/A  «f  V, 
p.  631.  Dtr  Saaakrrtiiaaw  dea  Köntfi  tauIHe  wohl  MUHmirmf  pmn»m  Ist 
da*  SaoakrtlWeit  prmfämj  Pnige.  •  • 
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im  engen  Zusammenhange  mit  dem  Bestreben  Abbimanjo'ii) 
die  Brahmaoiscbe  Heligioo  in  seinem  Reiche  in  Aufnahme  sa  briag— » 
stand  der  Auftrag,  den  er  den  ^mttdta  nod  aodern  Lehrern  gab^ 
4at  W«rk  dis  dritten  dnr  drd  ▼•NhrCMleo  mitm  Gr— «nifccr, 
4m  i^tihm§mMf  dnrt  einftofihreii  und  nntbit  eine  QnMntik  nbad» 
hbmn  Seine  dett  Bfnhainnen  geneigte  Oeninnnng  fceÜiiUgte  er 
dwnii  mehrere  Sohenliungen  von  Ltodereim  no  nie. 

Nneli  den  Umerendiungen  iber  die  Zeitfeelinuttg  der  Ka^ml* 
nsolien  Clnronik  tot  die  Hegierang  dee  Abhkneiijo  etwa  in  idie 
Jahre  45  bis  65  nach  Chr.  G.  zu  verlegeu  und  als  sein  Nacli« 
folger  Vtyaja  zu  betrachten  Da  Abhimanju  iti  du  viel  zu 

hohes  Alterthura  zurückgeschoben  worden ,  darf  es  uns  nti^t  be*- 
fremden ,  dafs  er  vereinzeJt  in  der  Reihenfolge  der  Monarchen 
Ka^mira's  dasteht  und  dafs  die  zwischen  ihm  und  seinem  Nach- 
folger siettgefundene  Verbindimg  aufgehoben  worden  isL  Von  der 
AbatnnM&ung  Vigaja^s  erfahren  wir  nieiiti;  die  Angebe,  dafo  er 
•ne  einer  aDdoni'  Penilie,  «le  eeiiie  Vorginger  ent»|itofscti  myH^ 
«Ifl  weiebe  irrig  die  Veaallen  VikrnmMitji'e  nnfgerihrt  worden  nhidy 
befweiet  ebenfnlls,  defe  der  Verfelber  der  Kafmbiacbea  Oenebiobte 
aber  nein  wabree  VeriiAltniA  so  eelDeo  Verglngem  niehis  wefiM». 
Ven  ibm  wird .  nur  berichtet,  dafii  er  den  Tempel  /fMiwV  oder 
(3bW#|  der  den  Beinernen  vigaja  oder  dee  Siegen  fntg,  mit  ebMr 
Stadt  mngcben  liefs^).  Dieses  bestätigt,  dafs  dieser  Gott  besondere 
in  Ka^mira  verehrt  und  sciuer  Guii8t  die  Siege  seiiier  Beherr^scher 
2Uj»feschrieben  wurde.  Nachdem  Vig-aja  acht  Jahre  re<;ierl,  bestieg 

• 

sdu  Sohn  Gnjendm  den  Thron  *).  Er  wird  als  ein  groTser  Sieger 
gepriesen;  da  jedoch  aulscr  diesem  all«jemeinen  I/obe  nichts  von 
besondern  Siegen  erwähnt  wird,  ist  es  beinahe  gewil's,  dafs  es 
der  Nnme  dieees  Königs:  Siegesfüret  der  einsige  Grund  ge- 
wesen» welelier  ihm  diese  Liobaeerltebang  versoiiefft  bat.  Seinen 
Minister  <8isndMllwe/i,  der  den  Verdecbt  erregte,  defe  er  eebicn  Herrn 
ven  Tbraoe  »i  eteben  beebaiebtigte,  Jielb  er  in'e  Gefingnifs  werfen 


1)  S.  Bäfm  Ter«  I»  t9%  ■.  eben  g.  46»,  Note  8,  wo  4ie  UebertctsttBg  der  Stelle 
naob  dar  btitaht^tea  besari  arilgaMMilt  irt^  Oer  afeca  gteaaaia  Kmmärm 
kan^  Tem  swcilen  ^Umitmimm  nMt  feticbMsn  stja« 

%)  8.  oben  8.  413  n.  8.  799,  4m  Q  MI,  III,  a 

3)  S.  Räga-Tar,  II,  62. 

4)  Dieser' Name  ^iva*s^  Vigßjegvar«if  kebrt  46  witdW  als  Vig^fega  f  er 
baitP  nach  dieser  steU«  Mch  «Ue  BsiaaiMa  Trifurefvmrm  eadMMcfvere. 

5)  S.  ebcad.  63  flg. 
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nM  knnmigen  *>  Br  teNwl  iiUurb  ohne  NacbkomuoMliaft  so  hw^ 
l«rlafteii|  naehdott  er  «iebM  vod  dralfstg  Jahre  rqglmrt  hatte,  atoo 
im  Jahr©  lia  Jbm  folgte  oaoh  der  jetet  ▼orliegeoden  Knlhloog 

zuerst  eiue  Zwischenaselt  ▼eo  wenigen  Tagen,  wihreod  welcher 
das  Land  herrenlos  blieb,  bis  der  Ouru  oder  geiatliche  Lehrer  des 
gekreuzigten  Ministers,  huna^  diesen  durch  Zauberei  wiederheleblo 
und  nachdem  er  die  Minister  und  diu  alten  und  jungen  Kinwohner 
4m  Stadt  vou  der  Gleichlieit  des  wieder  in  (las  Leben  zurück- 
gerntaen  Mannea  mit  dem  auf  Befehl  des  vori<;en  Königs  getödteten 
öhetseugt  hatte,  lieih  eich  dieeer  uberreden,  die  Zrügel  der  Hegie- 
rang  des  berrenloaea  Lasdea  in  die  iUade  so  nelimeo.  £r  föbrte 
aie  Boetat  so'r  Zofriedesheil  aeiner  Uoterthaaen  onter  deai  NaMcn 
Arjaräga,  ergab  eich  aber  ap«ler  de»  GeooCiea  oad  veigafii  gass 
die  Pflichten  eine«  Regenten,  wodorch  die  Minister  aicfa  veranlafsl 
sahen,  sich  nach  einem  Ihfttigern  and  tochtigero  Hemchar  onao^ 
sehen.    Arjaraga,  dieses  ertahrend,  beschlofc  nach  einer  AcglaraBg 
von  sieben  und  vierzig  Jahren  freiwillig  dem  Throne  »n  entaageo 
und  sich  zurückzuziehen.    Da  ich  schon  oben  gezeigt  habe,  dafs 
dieser  Fürst  seine  EnUtehuug  lediglich  dem  L$< muhen  der  spalern 
Bearbeiter  der  Ka9minacheQ  Geschichte,  die  Lucken  in  den  frühern 
Pariodeo  aoesnfällen,  Sti  verdanken  hat«),  und  hier  nur  des  Zu- 
issuneohaoges  Weges  aaioer  Brwihnung  geaoheben  mufste,  könnea 
die  vielen  ihm  sageaebriebenen  theila  so  Bhreo  des  Gottes  (iva 
erlichteten,  theila  so  anders  Zweckes  besttmislao  Baotea  siit 
Stilischweigeo  fibcrgasges  ond  ea  braucht  nor  nach  hhisogef^ 
zu  werden,  dafs  wir  durch  Bwci  Stellen  in  dem  Werke  des  JT«^ 
hana  Pandita  über  den  wirklichen  Verlauf  der  damaligen  Brei^ 
nifse  in  seinem  Vaterlande 

war  oämhch  das  Reich  damals  von  Zwiespalt  zerrüttet,  nach  der 
Eweiten  hatte  der  König  Gandhüra  s  ^  Gojxldilja  in  der  Absicht, 
den  Beherrscher  Ka^mira's  zu  besiegen,  einem  Urenkel  des  frühem 
Ktaig8defaelben,Jtirf*sfAlft>r«'a,eeinen Schutz  gewährt»).  Die  Wahr- 
heit wird  demnach  wohl  gaweaen  seyn,  dafs  der  König  des  benach- 
barten GsndhAra's,  mil  den  serrilttetes  ZnaUsdan  Ka^mtra's  be- 
kannt und  vcfsuaaehend,  dab  ssdi  dem  Tode  G^iesdra*»  sieh  eise 
günstige  Gelegonheil  flisetelleB  würde,  um  acincm  SehfttsUogc  sor 

1)  S.  Bliqa  Tar.  II,  61  lg. 

S)  S.  öbao  &  7m. 

S)  g.  ebee^.  145  %,  !<•  Ms  tW, 


Digitized  by  Google 


HilgbAvilMIM. 


m 


Hamduifl  vkw  dat  leUtora  Lmd  ta  verhelfaoy  die  MUiittar  te- 
jeadi«*«  för  Miiwo  Fhn  gewonneB  hatte  wid  ntoli  deraan  Tode  mit 
ihraa  Baiatanda  ihn  in'a  Warh  aaCitaw 

Für  die  Gaaahiabte  dea  Sahaaa  daa  van  daai  Bahenrachar 
GaodhAra'a  heachfitsten  Bewerbara  um  deo  Thron  Ka^mtra'a^  daa 
Meghavahanüf  besitzen  wir  aufscr  der  Erzählung  des  Geschiebtschrei- 
bers  des  zuletzt  genannten  Landes  auctt  eine  aaf  seinen  Befehl  ge- 
setzte fnschrift.  Diese  flnflet  sich  in  Orissa  über  dem  P]iiigat)^-e  zu 
der  Felsenhöhle,  welche  Haatikumbka  genannt  wird  und  zu  den  al- 
taalan  Werken  dieser  Art  auf  dem  Udajagirij  dem  Berge  des  Auf- 
gaaga»  gahdrt  0*  ISia  enthält  aiebeuzeho  Zeilen  und  ist  in  einer  dar 
dannto  harraahanden  Mundarten  abgefafst,  welehe  .in  ihrem  Ver* 
hillnilh  sn  ihrer  Muttar,  der  Sanakritaprache,  eine  wenig  Jüngere 
Toahter  iat,  ala  die  swei^  welche  nna  durch  die  Inacfariflan  daa 
Afokm  in  Oirnar  und  Kapur-di-Giri  bekannt  geworden  alnd.  8ia 
Icann  nicht  ala  eine  in  dem  flatUchen  Indien  elnheimiache  betrachteC 
werden,  weil  ihr  die  Ei^enlhänalichkeiten  der  Sprache  der  Säulen- 
Inschriften  und  der  in  Dbauli  gefundenen  abgehen^).  Das  Alter 
des  Alphabets  ist  nach  einer  frühem  Bemerkung  darüber  noch 
nicht  genau  bestimmt  ,  nur  so  viel  ist  siclier,  dafs  es  einige  Ab- 
weichungen von  seiner  Form  in  den  luschriflen  des  A^okm  und  des 
Jtmfmruika  neigt D>a  Beibehaltung  illerer  Formen  der  Bneh-> 

1)  8.  oben  S.  517,  Note  8. 

2)  Sie  isl  bekannt  genmc-ht  worden  von  J.  Prinskp  fn  sefoer  Note  on  Ift" 
»criplions  at  Udayagtrt  and  Khandyiri  in  Cuitack  in  the  iXt  chararter 
XtaJ.oftheAs.a.  uf  Ä.  VI,  p.  1080  flg.  tiiich  eiaeni  Pacsiiuiie  von  Kiik  k. 
Beispiele  von  Formen  iu  der  obij^eo  Inschrift,  welche  jünger  smd  .  als  die 
enUiprecbeuden  in  den  £Wei  andera  sind:  sava  aus  äuaskrit  sarva  Z.  1. 
and  pasdäm  aua  Sanskrit  pratäd»  K.  10*  wälirend  die  loschriHen  in 
eiraar  Man  tmvm  zeigen,  a.  obea  9S8|  Note  1  und  (die  in  lUpur-di-Giri 
daa  pr  uavariodHl  Irawakrt  babm,  a.  Wiuon'a  On  tkg  Moek  ItueHpUon» 
9f  KMjmr  di  Oiri,  DkmtH  mmd  Girw  In  J.  oftkt     Am.  S,  XU,  p.  157 

flg.  Die  obige  aetac  Mm  aliM  flaukrlc  Mai«  Z,  9,  wo  ao  su  le$ee, 
iBr  Aoon,  die  nret  aeden  ^Aafa;  a.  a.  a.  O*  p*  194.  Bleea  Vakoraang 
avB  Micril  dtr  DnuMa  aelgl  dat  Wort  fMMUkmrmuh  ^  b*  lioMo,  wie 
ehae  SKweifd  stau  pamdtwata  verbeftcrt  wardaa  aiaCli,  mit  welchem  das 
■odi  mehr  entartete  teraka  aus  teda$a,  dreizehn,  s.  oben  S.  837,  Note  3. 
▼erglfchen  werden  kjjno.  Die  Inschrift  in  Girnar  giebt  noch  tod(tftfs\ 
ebend.  Die  Verschiedenheit  der  Sprache  der  Inschrirt  des  Megtiav  ibana 
von  der  in  den  äanlen-Inschriften  und  in  der  von  Dhauli  gebrauchtin  be- 
weisen die  Nichlverwandlung  des  r  in  I  und  die  Nonioative  yif  o.  sUU  e. 
8)  S.  oben  S.  764.  ^ote  1. 
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Stäben  dirfto  sieh  durdi  dw  Benericuni^  Mohtfertigren  lafseo,  d«ft 
Ihr  Maer  anoh  In  diflMiii  Fttakte  «iih  m  dna  Beispiel  des  terilw 
testen  Baddhistisehsu  Königs  sbscIiIoA  und  dar  Sebiift  sins  fss 
der  in  dsfiMm  losehriften  gebraushtes  Wmm  dsrselbeo  IbnMe  gs- 
bsn  liefo. 

Dsr  gHtfksra  Theil  der  Inscbrifl  ist  nooh  «rksüsny  osr  Süd 

durch  die  Verwitterung  des  Feleens  mehrere  Luchen  enlslsodiSir 
durch  welche  das  Verstäiidiiifa  des  Inhalts  ersohivcrt  wird.  Dms 
beiehrt  eine  «^enane  Verglcichung  der  milgetheilten  Umschreiboof 
mit  dem  Facsimilc,  dafs  mehrere  Wörter  anders  gelesen  werden 
müfsen;  auch  wäre  es  sehr  wunschenswerth,  dafs  das  Original  voo 
einem  mit  den  gehörigen  Vorkenntnilsen  ausgerüsteten  Maone  aufs 
neqs  untersucht  würde,  weil  die  Erfahrung  es  genugsam  erwieseo 
listy  wie  Isioht  durch  kleine  Versehen  in  sinsr  Abschrift  die  ncfaligs 
Auffafsung  des  Sinass  sobwierig  und  snwetleii  aomöglieh  gemuAt 
wird*  Diesss  ist  n»  ss  wiiBSobsnswsrtbery  sls  gisrads  «iaige  4k 
beaisbangSreiebslsa  StaUsa  der  lasofarift  aakkr  aind.  Bs  kowit 
aeob  hinan,  da(s  ihr  Heransgeber  selbst  anerkennt^  data  sr  aad»* 
driags  ssiner  Berulbgeschftfts  aioht  die  aöthige  Zeit  hatts,  an  aü 
raiüger  Uel»srleguug  seine  Brlclimog  abanralbsa  *)i  INass  GM» 
laben  ea  lathaam  ersobeinen,  in  dem  ^^olgenden  Berisbta  aber 
Gescfaiofate  Meghsv&hana^s  nur  einen  Be^  besohr&nktso  GebissA 
von  seiner  Inschrllt  zu  machen.  ^\ 

Sie  unlerscheidet  sich,  wie  die  des  Afdil^^y  vortheilhaft  v« 
denen  von  Brahmanischen  Königen  herrührendenS^®"^™*^®" 
Art  durch  ihre  schmucklose  Sprache  und  ihren  historisciien 
Inhalt.  Jiir  Urheber  erstattet  in  ihr  einen  Bericht  äbef  ae^^  Erziehaog, 
über  die  Zeit,  in  welcher  er  Kalinga  eroberte,  fibarli[® 
welche  er  in  der  Hauptstadt  dieses  L»andss  aasfiiltfsa  lisA  "''^^ 
seine  übrigen  Regierungsmabregeb,  von  welchen  aar  dfelf^'^''" 
mit  völliger  Sicherbeit  ermittelt  werdea  können.  Waa  die  IP'*'^^^'' 
luag  der  Theten  dieses  Fürsten  in  dem  Werlte  den  Ka^mflf**^'**" 
Gescbichtsebreibers  aabebuigt,  ao  habe  leb  schon  früher  gj^f^** 
daib  sr  ihm  SU  Gebete  stehende  wiebtige  Urkunden  vern« 
sigte  aad  mit  beaeadsfer  Veriiebe  dicjea^  Theile  der  ihm 


las- 

or- 


1}  S.  J.  pRuvasp  a.  a.  O.  p.  Sr 

diese  Inschrift  zurack^ekomnea  win,  ehe«  ZwiiM  erianai  ftabeaV 
Meghnv-ihana  kein  Beiwort  sey,  «mAem  cid  ITjuiiiwi  «ai  umu  im  1 
der  K.a9aiirischen  Gesctaicbte  erwihntea  Furalae. 
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liegeoiletf  WxiiuiohgBa  ergriff,  wtMk»  fhm  mn  poatiMllMi  MM«- 

rutigen  ciue erwünschte  Gulegenheit  darboten,  dagegen  die  wichtigsten 
fireignifse  ia  dem  Leben  Meghavahana's  verschwieg 

Wen»  er  ohne  Zweifel  in  Uebereinstiromung  mit  der  einhei- 
mischen  Ueberlierernnf^  den  Vater  Mo^havahana's  als  einen  Ur- 
enkel JudhiäMhira's  darsleUt,  so  wäre  dieses  oach  der  Entstellung 
d0r  richtigen  Zeitreehini^g  Allerdings  möglieh  ,  jedoch  wenig 
wfthnoMaiioki  smuil  wm  mü  ia  AoadiUig  gebimdit  wird^  daTs 
MogbftvihaDft  oacdi  Mtetm  eSgeaoo  Zeiigiilli«  sehr  frfih«  snr 
gieroag  gvlavgl  «eyu  moOk  Na«li  dem  Ka^riir>hcn  Geschieht* 
idirdiber  atetenile'  soin  Vtter  von  ouier  Ftmilie  dtr  FsiUbiap«, 
•der  dar  Verehrer  des  P^Miia  ab').  Er  aeniit  aieli  aelbat  einen 
^*ra-König,  welcher  Beiname  ihn  als  einen  Abkömmling  des  Mond- 
geschlecbts  bezeichnen  soll*).  Seine  Abstanimung  von  einem  frü- 
hern Regenten  Ka^mira's  diiif te  nur  ciiie  Dichtung  seyn  ,  um  ihm 
dadurch  ein  Anrecht  auf  defsen  Thron  zu  begründen,  defseo  er 
sich  vermuthUch  mit  Gewali  der  Waffeu  bemeiatarta«  wie  faahher 
Iteiaigt  werden  wird. 

Uabar  saiaa  Jagend,  seine  Ersiehnog  und  aeina  artten  Thaten 
giebt  Pinn  IfeghavAbana  aaHwt  folgenden  Berieht*).  Br  war  nü 
ainaoi  aabSneii  Kikpm  begabt  md  biaabto  die  eraton  f&arsebn  Jahre 
seines  Lebeaa  theila  mit  jugeodtichen  Spielen  su,  theila  erlernte  er 
wibrand  dieoer  Zeit  dos  Sobrelbeii  nnd  die  AriAnietlk^  warde  In  alle» 


1)  A  «taa  &  ti. 

S)  BwMea  IsMMfeln  aad  Mc^vitaMi  iIbA  awk  der  Überlitflertett  CÜre- 

9o\og\e  199  Jahre  Tcrflofsen ;  s.  II.  Beil.  III.  1 .  8.  Ii .  WeoD  der  Sobn  des  erstem 
ie  defsen  letztem  Uegiernng^jahre  uod  Ihm ,  seinem  Sohn  and  seiacni  Enlcel 
die  Söh»e  in  ihrem  fünfzigsten  Lebensjahre  geboren  wären,  wäre  MeghavA- 
hfioa  ht'\  seiner  Thronbesteigung  zwei  und  vierzig  Jahre  alt  gewesen,  wel- 
ches, wie  iimn  sieht  möglich,  aber  sehr  uuwalirtclieiiüich  ist.  Judliisbtiiira 
hut  ahir  viel  Trüber  gelobt;  8.  oben  S.  407. 
3)  S.  Häga-Tar.  II,  147. 

4}  Diese  Erklärung  gehört  J.  Priksxp  s.  a.  a.  0.  p.  10S7.  Ira,  \ai  eine  an« 
dere  Form  des  Namens  Kä,  nach  welcher  das  Moadgeschlecht  Ailavan^a 
leist,  s.  obeii  1^  S.  504,  Note  8.  Der  Nssm  MtikoniiJUina,  d.  Ii.  der  auf 
Walttea  fidimdfe  komnt  seboa  In  der  epitekea  0«ge  vor  oad  awar  als 
neisMie  irfeet  Kdeigi  der  BdrftjtA«,  das  Danta9Qkrm\  t.  obea  I,  S*  407, 

ff>  DfoIiiachrntS.a.datii  fir  pmikdarasa  zü  le«eQ  aejf  pmkkaras0f  fttacboe 
oben  8.  801.  Note  0.  benerkt  worden.  In  tirUtadära  giebt  das  aweüe 
Wort  Icelnea  padcnden  siuu,  weil  et  br&anlicb  ood  etaenDleaer  bedeutet 
▼lollelebt  hat  das  Orfgioal  Mkoru,  auegewachsea,  ffesi. 
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Zweites  Bocb. 


Wifscnschafleo  unterrichtet  und  beschäftigte  aadi  nrfl  der ScMiP* 
fahrt;  die  übrigcu  neun  Jahre  seiner  Jugend  brachte  er  im  Kampfe 
mit  dem  frühern  Könige  zu,  in  delseu  fünfzigsten  Regierungs- 
jahre er  siegle '}f  Ais  er  selber  vier  und  zwanzig  Jahre  alt  war. 
Aus  dem  Ausdrucke,  dafs  er  nach  dem  Gesetze  der  Dufwva^ 
der  Götterfeinde,  seinen  Sieg  erfochten,  darf  geschlofsen  werdeui 
dafs  er  keine  dorck  Erbrecht  begraadetso  Ansprache  auf  die  Nach« 
folge  in  dem  Reicbe  bessfty  welches  er  unterwarf.  WeleherKMg 
gemeint  wj,  ist Bweifelhaft  Ueber MsgiiaTtiiana'sVorgingergiebl 
der  Qssehlchtschreiber  Ka^mira's  einige  Aadevtungeu^  die  jededi 
zu  unbestimmt  sind,  als  dafs  anf  sie  irgend  ein  sicherer  Scblnb 
gegründet  werden  könnte').  Sein  Vorganger  stammte  ans  dem 
Geschlechte  I^Mti's  ab  und  iialle  viele  lebende  Wesen  ihres  Lebens 
beraubt ;  da  diese  Worte  dem  Befehle  seines  Nacbfolgers .  alle 
Wesen  zu  schoueo^  wie  es  das  Buddhistische  Gesetz  vorschreibt, 
entgegengesetzt  werden,  sollen  sie  wohl  nur  besagen,  dafs  der 
erste  dar  beiden  Könige  Brabmanisch  gesinnt  war.  Megbavftliana's 
Schwiegervater  oder  Schwager  wird  der  m&cbtige  Jlsuws  genannt*> 
^  Die  erste  Angabe  wßrde  ihn  su  einem  Nachkömmlinge  den  alten 
Kfinigs  Vutu  von  Magadha  machen,  der  auch  ans  dem  Aä&omifm 
cotsprofben  w«r«)|  man  siebt  aber  leicht  ein,  dals  damit  alckta  fiber 

4)  Dfo  aaaa  Jahra  alad  BtaM  alt  Pamas»  ^  1061  aaf  4ia  Wühtsactsam  aa 
lkslebao»  aoaMi  aat  seta«  Kiapfe.  Das  FasaiaUe  hat|v«Mj^  VauisBv*S 
Uwekrill  panaHj  woflir  er  in  der  Sanskrit  -  Uebenetzong  pankk^U 
gesetzt  und  daher  mit  dem  fünf  und  acbtsigsten  Jatoe  wiedergegeben  hat. 

Es  ist  nber  obae  Zweifel  ;7(7mAra«i,  funlzig  zu  lesen,  und  nncbher  Aafurr^aff , 
vier  und  zwanzig,  statt  kavavisati:  in  der  Sanskrit-Uebertraguog  bat  Priusep 
aucb  das  richtige  gesetzt.  1q  stsajüvena  ist  ein  Fuliler  im  Originale,  da 
es — jovanena  scyn  inufsU';  es  heifst:  »von  ihm  wuhreod  der  ubrigeo  /reit 
seiner  Jugend.«  Am  Ende  <\cs  Hittxes  bietet  das  Fucsimile  abhivigapü  dar| 
%iolur  Priasep  ubkivigaju  giebt.  Da  aber  ein  Zeilwurl  wegen  d«r  vorher* 
geheadcn  laatmaieacaie  «rtordart  wird,  laufli  aageoeaiBMBB  wanlaSf  dalb  l»ci 
f  das  Zeieheo  Ifir  I»  bei  |»  der  tiaa  Strich  dae  t  aad  obea  der  awaHe 
Thali  dea  e  DeUea.  Dareh  dleia  Aaadarangen  erhaltaa  wir  —  <AJH>yta, 
weldca  aaf  Aofar|^  geht* 

9)  8.  JU^s-rer.  III,  67.  61.  Daa  Ittale  Dbtlctoa  iaatct:  bei  dünaa  ml 
wnrde'daa  Wender  feMbaa,  daCi  la  deaMelben  g robea  Ctoaeblaelta  Jeaar 
geboren  wurde,  welcher  drctrsig  Miljlonea  tödiete,  dagegta  de  ab  Be- 
schützer des  Gesetzes  dur  Nicht  verletzuog  der  WeMB|  FanfN«  wird  hier 
den  Megbavuh»na  anredend  eJagefehrt. 

3J  .s  ebend.  öl.  ö4, 

4)  S.  oJ»en  Ij  d.  «OS.   Nach  Taoi  Ba's  ikuffnCsuog  der  Stelle^  s.  sein«  4wsg. 
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die  Herkmifl  «lei  viel  apfttern  HcgbavAluMa  b«t(4»iat  wird  Beaeb* 
tenswertber  tat  die  sweHe  Aagabe^  wall  RuMm^)  dar  Nana  ainaa  Ba« 
^lirä  in  darNiba  Ga}apiifa'a  in  Aginir  iat,  walaliaa  aaMtSambliar 
gaoaoBl  wird.  Diaaa  Brwibuang  aehaiot  daa  llagiiav4haiMi  in'  etoa 
aliardings  aalir  ondaatHelia  üaniahuiig  zn  den  flradialiafl  Oeachleoh^ 
tern  RAgastliAna^s  zu  setzen.  JcdcnFalls  mürseu  wir  seine  Heiroath 
in  einem  westlichen  Lande  nicht  weit  von  Gandhära  suchen,  defsen 
Köni<»  seine  Unternehmung  gegen  Ka^mira  begünstigte.  Eine  an- 
dere Andcutuug  seiner  westlichen  Herkunft  lieget  in  der  Nachrfcht, 
dais  tiauma  aDgeblich  seiuen  SooDeoscbirm  aus  der  Stadt  Varuiia's 
entführt  hatte.  Es  erhellt  obrigana  aus  der  eben  mitgetbeiltan 
Nachricht  von  der  Abstamrouog  aaiaaa  Vargftngera,  dafs  dem  Ver^ 
fafaer  der  RAga-Tarangiijii  Bariahta  varlagan,  m  weicben  Maglia* 
vAiiana  ntaht  ala  Ablcommling  daa  Judbiahtbira  dargaaCallt  %vard. 

Waa  van  aainar  Jugend  in  dem  aban  arwllinten  Warka  ga- 
neidet  wird>  trägt  das  gawöhnllaba  Gepriga  dicbtariaabar  Am« 
aabrnfiakung  anf  Kaatan  der  Wabrbalt<[)«  Br  %md  geboren  nut 
gdttlidien  Kannsaieben  ond  atalita  aiab  anf  den  Bafelil  aaoias  Vm^ 
ters  bei  der  Selbstwahl  der  Tochter  des  Königs  von  Präggjoiisha 
ein,  von  welclier  er  gewahit  wurde,  weil  er  mit  dem  Sojinenschirrae 
des  Gottes  des  Meeres  Varunai'ay  des  Beschützers  der  wcsdirhen 
AW'lln,f'^ciid  bedeckt  war,  und  aus  diesem  Umstaiide  seine  kiiiirtio;e 
hohe  Bestimmung  erkannt  wurde*).  Ob  etwas  wahres  in  diesem 
Berichte  enthalten  sey,  möchte  schwer  zu  eutacbeiden  seyni 
jedenfalla  bedenklich,  dafs  ein  Arischer  Fürst  eine  Königin  ana 
dam  vordem  Bntao  arbalten  beben  aoll,  walabea  in  Beaitaa  Niabt« 


p.  482.  würde  «ie  besagen,  dafis  er  mr  Familie  der  Jkdava  gehörte,  »vell 
Vuhnu  uDter  Jea  Vatu  auf^tfuhrt  wird,  tind  als  Ari«A/i£i  verkörpert  wurde. 
Aq  diese  Halbguuer  schetiu  aber  nicht  gedacht  werdeo  zu  dürfen. 

1)  S.  Wilson  tt.  d.  W.  rauma, 

8)  S.  R^a-Tar,  II,  146—150. 

t)  Mer'ilo  Lage  PrSiggjotiM*  a.  «baa  h  Ml.  Deai  Megkavlbaaa  iM 
aar  Soaneaachtr»  aetVamya  bdtel^sl»  ain  eiaea  Menracier  4m  Westeaaf 
aie  ladbehea  K«nlse  lltflNa  bekanatlidi  aelcbe  ibtr  sieh  tragea.  Mach 
JTaMafa  Fam^'I«  taice  Nmrmkm,  der  la  4lflMM  Lande  nach  der  eplaehea 
Venlellaog  wohnende  König  der  DaUJa  war,  n.  eben  I,  S.  «ad»  Note  8., 
dieseo  «{oaueuschlrm,  welcher  seinen  SebiiUeD  nur  eioeio  kakravartin  oder 
Wettbetierr^iCbcr,  s.  obco  S.  7(j.  verlieh,  von  rart///«  erhalten ,  ohne  Zweifel« 
weil  jünmluk  nach  nach  dem  Wettui  verlegt  wird}  s.  ebcnd.  0.  Ml«  Mal« ff. 
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,  aiiMbtt  JMmmb  §Mthm  ist  mi  vm  -m  mtäism  'teali  mkm 
VM  AiMm»  Pönlw  fügtet«  woHao  Min  wM 

Anah  di«  WdM^  anf  weldie  MegfaavAliMft  otfA  der  ErjriÜblw« 
4m  V#r|iif^fa  dttr  fU^IniiMiMi  GfMhicbl«  die  HerwIitflL  üb« 
■ein  Vetotlind  gewonoea  babeo  seil,  erregl  den  VerdMlit»  em  Lieb» 
«u  diesem  von  ihm  oder  seineu  Vorgängern  entstellt  worden  zu 
seyo  0-    Nach  ilir  beauftragteti  die  Miuister  Arjaräga's,  als  sie  io 
£rfahruog gebracht,  dafs  dir  juiige,  weit  berühmto  Prinz  zu  seinem 
Vater,  mit  einer  Gatliti  begabt  und  von  der  Glücksgöttin  beschützt, 
Wttokgekehrt  wer^  einige  MiMer  damil,  nach  Gandhära  su 
reisen  «sd  Uin  eiiis«Iaden;  von  den  ISUiiMriande  seines  Gesohtechu 
BesitK  s«  ■9bin0a*   Per  Priii»  felgle  der  JSkMmgf  wurde  nü 
Ffevdai  ¥en  seine«  Uoterlhtue«  Mifgenomnea  und  gekrM*  So- 
wohl die  oiMii  ingftföhffto  Sieilo  de«  KsJbsuo  Paiijifaiyiiadi  wd- 
•her  dir  KfiiMi  der  GandM^rs  IHUio  den  Pisn  gefaisi  hatte,  Kaf* 
mini  so  orobom,  als  die  duMdi  die  Insehrift  gesicherte  Tiialstdie, 
dsfs  Meghav&haoa  neun  Jahre  Kriege  geführt  hatte,  ehe  er  voU- 
st&ndig  siegte,  t  uhreü  zu  der  Ansicht,  kl&is  Ka^mira  sich  nicht  frci- 
wilUg   unlernarf,  sondern  durch  Waffengewalt  dazu  gezwuugea 
wurde^  Meghavahana  als  seinen  Beherrscher  aa^ucrkeunen.  Dio 
Gandbira  fattUen  damals  ihre  ünabliangigkcit  von  der  indoskyiUi« 
sehen  Herrschaft  wiedereivaagen ,  ersoheiiioa  aber  auf  dem  Nord- 
nte  dos  KabttifloTaea  wohin  nie  sioh  also  woU  v«r  der  f randen  ileff« 
aahaft  ««ittokgoMgan  hallen*). 

Von  aeinon  Erohemngon  etfahrtn  wir  durah  Kalhaifa  Paailtta 
kein«  SimahAeiten,  •andern  nur  die  allgamaino  Thataacha,  dili 
ar  den  Plan  fafete,  alle  damaligen  Forsten  za  odthigen,  ein  Haupt- 
gesetz des  Buddhismus  ,  die  ahinsa  oder  die  Nicht verlelsuof 
lebender  Wcsca  anzunt  tuntHi  und  diesen  Plau  wirklich  ans* 
führte  8).  Es  versteht  sich  von  selbst,  dafs  dieses  eine  rhetori- 
sche Ucbcrtreibung  ist,  welche  auf  ilir  wahres  Mafs  zurückge- 
führt, nur  sagt,  dafs  er  eifrig  sich  bestrebte^  iu  den  von  ihm 
nnterworfeuen  Ländern  Buddha's  Lehre  Eingang  zu.  verschaffeu, 
adar»  wa  sie  achon  bestand,  aie  zu  befestigen  und  zu  befördero. 
Sdne  tetlicfaate  Brohemag  war  KtMn§ü,  In  aeinar  Inaohrift  aaoot 

r 

1)  8.  JM^Ter.  U,  151.  158  a.  Ol,  9-^. 

8)  S.  Ptut.  Vif,  1,  44,  DNCh  welclier  Stelle  sl«  y-wIscLen  den  Sus^to-^  oder 
Suwad  und  dem  laduti  ihr«  Woba«!Ua  hacun  aad  thece  die  Stadt  PokUH 
«der  Pvshkala  geh5rtc. 

%)  S.  Kkga'ToT.  III,  97-2». 
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•r  ü0h  Ob<rMiTt>  WmHa§^M  erwUiai  iiMMier,  M^  .er  w/te 
eiadt  dir  UnigMeo  Ftmille  «eie»  Uode«  tidi  «1«  OroMta^f 
habe  walheD  lafMo  und  «war  im  drittan  Jahre ,  walebea  voa  daü 

SDvSelteii  aeiaer  Re^erun^  vnraUiodeB  werden  murs  Gleich  nach 
meiner  Kröiiutig  liel's  er  die  durch  ciuen  Slurm  zerstörten  Maue^a 
und  Thore  dieser  Stadt  wiederherstellen 

Durch  dcii  Besitz  Ka^.inira\s  und  Kalii)ga*s  macht  Meghavahana 
darauf  Ansprüche,  der  Eroberer  eines  weit  aiisgedehotea  Heichs  ge- 
iveaen  zu  seyn^  wolrhes  zwar  nicht  den  gaosen  ArjAvarta  ttm^üata« 
jadocb  eiaan  grofsen  TheÜdalaflliaii  aiagaacblalaaa  habao  «rafiiy  wall 
daaaiale  Laad  daa  iabarate  gea  N.  W.  iat,  daa  awaita  gen  S.  O« 
Walaha  aiaaafaia  Lindar  ieaerlialb  diaaar  Grinsaa  aaai  Ral^  ge« 
barlaa,  iat  iiiebt  möglich,  geoaaar  aa  eigHMeOf  weil  die  Slailao 
der  laaobrifl,  io  walaban  vaa  Kdaigan  and  Oertliabliaiten  die  Rade 
ist,  tbeils  we^en  der  Lucken,  fheils  wegen  der  Unsicherheit  der 
Worte  keioo  he Iriedi «inenden  Ergebiiifse  gewähren  und  da  diese 
Erwähnungen  ohnehin,  auch  wenn  jene  Stellen  eine  sichere  Auffafsuug 
zuiicfsen,  nur  ein  sehr  unvollständiges  Vcrzcichnifs  der  I^änder  mt- 
halten  würden,  welche  dem  MeghavÄhana  onterworfen  waren,  be- 
achräaka  icb  nieh  auf  die  Aagabe ,  dafa  in  seiner  Inscluilt  auch 
dar  bariihBila  Nana  PdN|fa  nU  aianllafaar  $iahail|ait  galfaea  werde« 
luu»<>  Maa  liaoii  am  ^a&aaditaB  aa  daa  Reiakdicaea  Cieaeblaahta 


1)  8.  die  Inschrift  Z.  1.  u.  8.  In  der  ersten  Stelle  ist,  wie  PniNStp  a.  a.  0'. 
p.  1091  vorscblägtf  zu  lesen:  Kalingadhipatinnsi  sikhnrJivalBmaiti,  it.  b. 
vom  Oberherren  Kann<;;fi's  i^t  der  Fel^  ausgebdbll  wordt  n.  ' 

8)  8.  ebfnd.  Z.  3.  Statt  vihatatninrrft,  wie  PrSnsep  las,  ist  zu  lesen;  rihat- 
gopura  ;  //f»/7irra  bedeutet  Tbor.  Die  vorhergehenden  Worte  va/)udkanlma- 
vaae,  wofür  derselbe  f .  10S2  vi pradharmavm^ah  vorschlagt  üud  übersetzt: 
Choosinff  the  Brahmsnieal  faiih^  dürfeu  gewiCs  nicht ao  verstaad«o  wtüKien» 
weil  dieüer  Köals  ja  fia  ßQ  eifriger  Buibhist  war.  Vaprm,  wla  dm  «ntt 
Wort  ohaeZw^UU  taSawltfil  Janita  wuX^  bcdeitat  awErAf  av^BB^r^ 
HaaM,  fbM'  «IMT  PaMBBg  aa4  ffiiamii»  alaai  Oabia^  Ua  Werte 
alia  iabn-  gewift  auf 'die  Hmlrllai»  it»  FaMaagawevfc«  aa  baMea,  Da 
tfiaraui  MI  «ea  BadWslaa  aiM-ao  Ml»  Belcamas  ealalian  bai  (».abea 
8.  aaa),  «all«  üb  eMgea  Werte  et«»  biiftaa&  ««mM  de»  WaB8aiia..daa 
Dwdiiiiatfta  floHpiiiifcuailii  Maiiiwn  aaftmlBliina  "  Biat  gaaaarre  Uotersacbuaff 
das  OriglaiAi  wird  viellciebt  eine  sicherere  Brkläruog  an  die  Band  geben. 

a)  Nftaillch  in  Z.  tS»  wo  Padaritffano  und  PadarXgasa  oder  o;ich  dem  Facsi- 
miie  PadarAgin«  statt  des  ersten  W»rt««  sich  finden.  Da  <1  .  Vokalzuicbea 
leicht  durch  die  Verwitterung  des  Feiseo.s  uodcutlieb  werdea  oder  gaaa 
verschwindea  liöanen,  liegt  es  sehr  nahe,  P»Hdurnga.  bersvatallca. 
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tekcn,  'wMm  mdi  ^em  Zeug^nibe  AlexandriniMlieii  Geo» 
graphen  ani  Hydaspe«  1*^  mk4  %a  welch««  die  vmm  Alexaader 

dem  Grofsen  gegründete  Stadt  Bukephala  und  das  von  DemeMot 
zu  Ehrcu  seines  Vaters  Ettthydemia  genaiiute  wcsJ liehe  Sagain 
gehörten  0<  I**ur  diese  Ansicht  spricht,  dafs  Megiiavaluuta  Ka^mira 
besafs,  welches  diesem  Reiche  nahe  lag^  und  dafs  nach  einer  Stelle 
seiocr  luschrift  er  im  zweiton  Jahre  seiner  Regierung  uach  der 
westUdieii  Gegend  Pferde,  Elephanten,  Wagen  und  viele  SUIh 
Ifiger  aaMMUidte;  io  weloher  Absicbl  isl  jedoch  anklar*).  Da  an- 
nrittalbar  nach  der  oben  erwihnlen  That  die  Rede  von  denBeweh- 
nern  einer  Stadt  der  Qmka  ist^  wird  diese  aach  In  der  westKchea 
Gegend  geaocht  werden  nGfaen*).  Es  war  weht  eine  Stadt,  dcrea 
Einwohner  der  Mehrzahl  nach  Indoskythen  waren.  Da  es  jotst 
f  eststeht,  dafs  die  Jueilchi  einen  grofsen  Theil  der  Beu  ohnerschafl 
des  Pen^abs  und  SInd's  bilden,  darf  es  uns  nicht  wundern,  eine 

» 

Stadt  mit  jenem  Namen  benannt  zu  finden;  über  ihre  Lage  etwts 
genaueres  festsetzen  zu  wollen,  wäre  ein  müfsigcs  Beginnen. 

Eine  ziemlich  genaue  Bestiamaog  der  Ausdebnuug  des  lleicfas 
das  MeghavAhana  in  der  südlichen  Richtung  geben  die  Angabea 
den  Pioiem€do9  an  die  Hand  Ea  reichte  gen  Soden  bin  vtm 
Tindja-Gebirge  ^  Ifftlava  wird  daher  dasa  gehdit  haben  ond  nicht 
mehr  im  Bealtse  der  Nachfolger  des  ^AlivAliatta  gewesen  acya. 
Von  den  in  ihm  gelegenen  Stidten  ist  anfser  Maihurä  an  der  Jamoal» 
welches  als  ein  Ort  von  grofser  Heiligkeit  erscheint,  weil  es  das 
der  Götter  genannt  wird^  nur  noch  Gagaamira  mit  einiger  Wahr- 


1)  S.  Floi.  VII,  %,  46  u.  über  die  La^e  «üeser  Städte  obeo      S.  068  o.  II, 
S.  155. 

8)  S.  Z.4.  Für  paßmadisam  ist  mit  Phinsbp  a.  a.  O.  p  T0S2  pakhimadisaA 
d.  h.  nach  der  M-esUichea  6e|[;end  zu  lesen.  Die  loscbrift  hat  nicht  bakula^ 
darin  ,  wie  er  die  Worte  erklärt ,  sondern  bahuladamdi  .  DandiH  b*** 
detmmtMUigWf  and  TioreMUari  da  ärnitäm  Sttalto  fcaaaicliae^ 
ea  vialleickt  Bcaaite,  wäche  all  litr  Anrfiluiiog  eiaar  IcttniAnig  baaaf«' 
tragt  waraa.  la  a^Ukdri  mntk  der  firaad  der  Saadaag  ealhallaa  acgra;  ai 
danA  Baaai^er,  adn^aArdrl,  an  arkliraa,  wla  PrlaMf  vetaaUlfti  wdl 
«aa  richtige  Wert  dafir  aMreMdre  huMt,  aekaist  aleM  aaUUkig.  Stmfr* 
Mae:  derVoraelirill  geaiftCi.  Wird  §oU  *dra  galfaaa,  Iwdttaa  eiaWa«M 
„um  das  vorhergeschriebene  Werk  au  (Aua/' 

8)  Z.  4  am  Ende  giebr  das  Facsimile  SarikkanagarmmäHmo^  für  wtickas  aber 
»It  Sicherheit  Sakaiiti0m^vä§in9  kanusteUaa  iat. 

4)  8.  VII,  t,  47~M. 
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nämlich  Agmtära  ziemlieh  ^enau  entspricht  0«  I^i^  HaaptsUdt  diese« 
Reiches  hiefs  damals  Erarassa,  \velche8  in  der  Xahe  der  eben  er- 
wähnten Stadt  lag  Diese  Nachricht  verdient  defshalb  IJoaclitung, 
weii  in  dieser  Gegend  auch  liuma  liegt,  wohin  die  Heiniatl)  Mc- 
Iffaavabana's  verlegt  wird.  Der  wettlichste  Thail  der  Pentapotamie 
am  Hydaspes  wurde  damals  von  einem  Könige  ans  dem  Geschlechte 
dar  Pdnd&pm  beheriBcfat;  dts  •fidllohe  Lud  aof  den  OeCofer  des 
lodus  am  iioteni  Hydespee  tmd  Akeelnee  mid  von  da  Ms  sur  Mee- 
reekiiete  war  ladoikythiBeh  Die  Grinse  dee  IndeekytliiedieD 
Reichs  gegen  Osten  wird  die  grefte  Wiste  gewesen  sejn.  Ven 
dem  Ffinfetremlande  gelierchte  die  dstlielie  grdf^ere  Hüfte  dem  M  e- 
ghavähana.  Die  aulfatlende  Thateache,  dals  von  dem  Aiexandri- 
nischcn  Geographen  die  berühmtesten  Indischen  Völker  des  innern 
Lanites  nicht  erwähnt  werden,  dürfte  am  pafsendstCQ  daraus  erklärt 
werden  können,  dafs  die  von  ihnen  bewohnten  Länder  von  Meffha- 
vahana  unterworfen  worden  waren}  dafs  sie  von  den  Indoskytheo 
•08  ihren  alten  Sitsen  verdringl  worden  sejeOi  ist  kamn  deukbar, 
trsil  diese  nnr  in  den  westllcheni  Gebieten  in  uberwiegender  ZaU 
sieh  niedetgelaben  haben  werden»  Das  einnige  fremde  Vetk»  von 
weidiam  gegtanbt  werden  kannte,  dalb  es  die  iltem  Bewelmef  des 
ianem  Indiens  vertrieben  habej  sind  die  Mmntnda,  die  nach  In  einer 
etwas  spatem  Zeit  als  Bewehaer  der  Gegend  am  Ganges  erwihot 
werden  sie  waren  aber  gewifs  nicht  mächtig  und  zahlreich  genug 
um  die  Inder  des  iooern  Landes  aus  ihren  Sitzen  zu  vertreiben. 
Wenn  sie  in  der  Beschreibung  Indiens  von  Ptolemaios  als  Besit' 
zer  eines  grofsen  Reichs  dargestellt  werden^  so  kommt  dieses  daher 
dafs  ihm  über  die  ösüicheu  Besitzungen  der  Ka9mirer  keine  ge- 
naven  Berichte  vorlagen.  Er  hatte  olinehin  nicht  den  Plan,  die  politi- 
schen Riotheilongen  Indiens  darnuatelien*  Da  In  Meghavfthana's 
Inschrift  die  snm  Reiche  der  Harmida  gehörende  Stadt  KdlrdfMfj 


1)  lieber  den  Mameu  s.  oben  S.  III.  Agamidka  i«t  von  Agaaitra  olcbt 
vefSBifedea,  w«D  dJk  MUM  wie  r  aosgeaprMftee  werMi  Itt.  Nash  PCoto- 
aalmr  liegt  swar  GaciMrm  !•  4»  fatlleb  ewl  M'  aSriliei  m  IIodani|4a 
aelM  Baattfluattagen  ater  aahr  «asaHigead  aintf,  wm  ila  richtige  l^e  feal- 
anaemea,  darf  die  UaktrdBatiiaBiuif  4«r  Mavea,  alt  MareieheBder  Icwcia 
flr  dia  obige  SoaaMeaatallaag  helraehcaC  werdas. 

ST)  Niailldi  1«  SO*  sMttchar  vad  W  wesUleber. 

«)  S.  oben  S.  878. 

4)  (9,  oben  8.  S7S. 
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oder  Beaares  crwahut  wird.'),  dürfen  wir  annehraco,  dafs  Megha-« 
vahana  ihre  Macht  vennchtci  lialle^  welche  nur  von  kurzer  Dauer 
gewesen  'm.  Die  oitizi^^e  8pur  ihres  spätero  Vorhftiideiiseyiis  isl 
die  oben  angeführte  Stelle  des  Oppiarws. 

OI>wohl  es  nicht  möglich  ist,  dieCiräuzeo  soiues  Heichs  geuau 
fegen  Norden  und  gegen  Süden  zu  erforschen,  so  ist  so  viel  ge- 
wifs,  daAi  tr  den  grofsten  Thell  Arjäüturim^0  and  aufserdem  einm 
Theil  ÜMiftilMMi  nebst  der  im  &  W.  •agrAoMode»  Kuale  luding« 
awMii  ,S{«eptor  imterworfeii  balla. 

Vi»  einer  Uiit«rii«linaag  MegheTAftMUi*«  gelten  Ceylon  entliAlft 
•eine  Ineehiift  nidil8|  nnr  erbelll  nee  ilur,  dnTs  er  eicb  ftnh  mit  dar 
Sehiffehrisknide  bewA&ftigt  hatte')  and  HMofem  die  Braihlungven 
eineai  Kriegszoge  von  ihm  zur  See  gegen  diese  Insel  einige  Wehr- 
seheiidichkeit  beanspruchen  kanu,  obwohl  der  Bericht  des  Ka^ini- 
rischcu  Gubcbiciilsclireibers  von  ihm  so  sehr  mit  Dichtiin<;(Mi  über^ 
laden  ist,  dafs  man  geneigt  seyn  könnte,  da«  Unterneliinoii  als  f^üuz. 
und  gar  cnliciitet  zu  verwerfen.  Ein  zweiter  Grund  tur  seine 
Waiirscheinlichkeit  liegt  in  dem  Umstände,  dafs  der  btr^^  Ho/iana 
vom  Verfafser  des  Berichte  erwähnt  wird,  eine  Erwähnung,  welche 
beweist,  dafs  er^aobrichten  von  einem  kriegerischen  Unter  nehmen 
MegbavAbenn'«  gefen  Ceylon  vorted*)*  Mabr  ala.die  Wabr- 


2>  2. 18,  wo  d«r  Maoia  ohne  ^tnUtü  denk  etsae  reUer  der  AbMhim  ßa- 
riMiMigcscbrteben  irt;  dst  *  im  Aafiiage  ao%i  4m  Utbargaag  w  der  jetii- 
gen  Form. 

«)  8.  oben  S.  894. 

•3  Diese  ErrähTfrni,'  findft  <^\rh  n-\rfn-Tar.  TTI,  29—79.  Nach  der  Beilegung 
derPärsten  des  Festlamies  am  Ufer  Jcs  Meeres  mit  seinem  Heeru  an/^elaugt, 
•  überlegte  Megliuvähiuia,  durch  wt  Ichea  Mittel  er  die  losela  dea  Meeres  «u- 

y  greifen  könne.  lu  eiaem  VVald<i  erblickte  er  eüiuu  Ueerführer  derpafrarUf 
deir  nacbher  aadi  ein  KirMa  geoanai  wird,  un4  der  im  Begriffe  atrnd,  der 
Jhtr^  einen  Menadien  an  epferoj  an  dadarch  Mlaea  von  eiser  Cfidttfcben 
Eraaitkell  befiiUenes  Sota  vosi  Tode  an  retten.  DerKüaig  htsaWefii  dsaa 
siflb>  SSM  der  GOMfn  als  OpfiMf  dartolviagin;  als  ersetaenKopf  sbeckasidfli 
wollte^  wurde  dieser  mit  hrmmlischen  Blumen  überaehfittetaad  seine  Hand  von 
einer  llmmllüchen  Gestalt  xarückgebalten  ^  wabread  die  Gettin  Durgi,  der 
^ai^ara  und  der  xum  Opfer  bestimmte  Mpn^ch  verschwanden.  Jene  Gestalt 
war  der  (j'ott  fies  Mfcrt'?,  Varuna  ,  dem  der  König  den,  ihm  von  Rm/ma 
cDtrülirteu  SiniiieiivL  hii  III  [s  oben  tf.  895  Note  ü)  abtrat  öBd  dafür  die  Guust 
erhielt,  dafs  am  .><eiueui  Zuge  mich  LankX  die  Gcwäfaer  dea  Meeres  lurück- 
(reien  und  seinem  Heere  eineo  ireieu  Durchzug  gusuueu  uürden.  In 
LaaU  angelaugt,  bestieg  «r  mll  seinen  Truppen  den  Burg  RoKaiuh  ^  ^ 
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•dMnriiikMl  dM  mM^mm  VMWhs,  aiab  ^ie  fiiMl  in  untere 
wwfeo,  darf  nidit  behauptet  werden. 

Nachdem  die  Gräiizcn  des  Reichs  des  Meghavähana,  so  %reft 
es  mit  IIülFe  der  nnzulan^tichen,  uns  zu  Gebote  stehenden  llülfs- 
roitlel  möglich  ist,  fest o^e stellt  worden^  muis  das  noch  hitiznf^e- 
iiigt  werden  ,  was  sonst  von  seinen  Thaten  berichtet  wurden 
kann.  Auch  l^ei  ihm,  wie  bei  mehreren  anderen  hervorrageudea 
Persöalichkciteu  der  äUeren  ladiscbcu  Geschichte  tritt  der  Umstand 
eio,  dafii  wir  wegen  Mangels  an  Quellan  nicht  im  Stande  sind,  seine 
Bedeutung  in  ihren  ganaea  Umraoge  nna  zu  yergegenwftrtigea. 
Ana  dar  Inaaiiriill  ergiebt  dek  oar  einigaa^  welahea  über  aeina 
gienragsmaferegaln  Aufbehlula  giebt.  Br  banahn  sieh  gnidig  ga» 
gdo  die  yoii  ihm  baaiegten.^)  Er  war  auch  sehr  firaigebig  irad  ga^ 
wann  ateb  dia  Liebe  aeiner  UnterthaBan  durch  vidrache  Bclhilft^ 
gungen  aaiaca  WohiwoUcoa.  *) 


▼on  Vibklfhm,  den  voaJtdina  elagHelstea  RI«tenböal(e  «■rgemebt  aad 
nacb  der  HauptoUdt  LMikA*i  gefllhit  ward.  Hier  bcMvgte  djeser  dem  trtm~ 
den  Hemeler  seiae  Unter werfung  durch  DsrbrlogUDg  voo  Standurten  auf 
weicken  er  selbst  abgebildet  war,  und  eoisagte  aüt  aeioein  Volke  dem  Tödten 

lebender  Wesen.  MegtiavAhana  kehrte  sdd.inn  zurück.  Nach  diesem  Kr- 
eigaifae  Murden  tliejpni^fn ,  welche  die  Jüoni^i'  aiii  iliren  überseeischen 
l'Qternt  hmiinm  I]  begleiteten,  „die  Staodartcu  des  jcnscUigcu  Ufers"  benaunt, 
welche  lleiieuunng  ouch  xiir  Zeit  des  Verfafsers  de»  obigeo  Berichtes  in 
Ka9iDira  im  Gebrauche  war.  h.s  möge  liier  nucli  eiu  anderes  Beispiel  von 
derttbMfMbwiaglichen  Weiae  angefliilwt  werden,  auf  weldie  Meghavftbaaa's 
atrenge  Befolgung  dea  Buddhlaiiaeken  Geaelaea  der  uMn$ä  dargeafellt  wird 
Jl4liv»-7M*.111|88  «g.  Blaaa  Tages  klagt«  Iba  «in  Brakwe  aetae  Holl, 
dala*  aeia  «laalger  Ma  gctlerbaa  wej »  waU  er  dar  Aar^  nlafc*  das  vea 
Ibr  verjaagte  Opfer  hatte  darbriagca  kdanea»  aa4  den  Kdatge  Sebald  gab, 
dareb  aeia  Verbal  lebende  Wesea  aa  IMlea  der  Urheber  seines  Uoglflcks 
an  aeya.  Der  König  beschlor«  dann,  um  weder  das  Verbrechen  eiuea  Brab> 
ninneomordes  auf  sich  zu  laden,  noch  sein  Gelübde,  l<eie  lebeades  Wesen  in 
»einem  Ileiche  (oiiren  XU  lafsen.  zu  hrrcheo,  s\ch  selbst  der  DurgA  in  opfern. 
Diese  hielt  ihn  viin  seiner  AbsiciK  surUck  und  gab  den  gesutrbeaen  Brah- 
maneo.Mihn  das  Leben  wieder. 
1)  S.  Z.  10. 

9}  8.  V>  welcba  aoflUigt  mit  dea  Werlea:  «aafaba  «MsMal  «afaia^  ' 
AaaAai  «jtafafei  im  Haeaerit:  Ana^oMn  muMn  galawiairda  «laar- 
l^aftd,  b.  ef*UU«vea  aicb  vIdfiMbe,  boadarttaaaeadfilllge  OniaibeaeBgaB- 
gea  aaagebaa.  Im  folgeadea  flaia«  tat  aar  »er^iaayadaal  aal«  d.  b. 
»dla  Barger  (aad)  das  Uodvolk  Hundert''  klar.  Daaa  iaiat  aieb  S.  4. 
felgeader  Saia:  pmwftuMti  t  9k  (wefär  hi  aa  aclaea)  — latabaaabl  jra- 
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Von  mOMm  Verhtlft«B  fegen  de^ienigeo  Tkeil  ammm  Uftler» 
theiieD^  wtkhB  den  GeaeCaen  füifmmtmi»  Bichl  bnliligtin»  eiMiMi 
wir  msr  wenige«.  Dafii  die  oben  mitgetheilteBfsiiiUing  seiner  Be- 
leilwIUigkeit»  sieh  eellMl  der  Göttin  Dur§4  nie  Opfer  defsabringen» 
41»  den  Seim  einen  BraboMUien  ve«  Tode  so  retten,  niell  ein 
ein  Beweis  für  Reiue  freuodlielieti  G^sinonngen  ^cgen  die  Brth* 
mariische    l'riesterschaft  »"elleiid  «icmachL  ^Verden  dürf,   ist  solbst- 
verstäildiicll.        Auch  kommt  in  der  Insclirifl  keine  auf  sie  sicli 
besiehende  Steile  vor.  ^)    Eiier   läfsl  sich  als   ein  Zeugnis»  (iir 
seine  Duldsamkeit  jSfegen  die  nicht  den  Huddhismus  ergebenen  Be- 
wohner seines  grofsen  Heicbes  aulühreu,  dafs  er  bezeugt,  ein  Ver- 
ehrer der  Päshanda  gewesen  zu  seyn,  welcher  Name  hier  wie  in 
den  Inseliriilen  desilfeAe,  nicht  Buddhisten  bedeutet,  sondern  solcbei 
welche  die  Brsbmnnisehen  Lehren  verwerfen.*)  Als  eine  wHlknr- 
liche  Uebertreibang  den  Bemühens  diesen  dem  Bnddhismnn  ne 
eifrig  ergebenen  UerrscherSy  das  Lieben  der  Thinre  sehenen"  »i 
lalben,  muie  die  Nachricht  angesehen  werden^   nach  welcher 
wfthrend  seiner  Regierung  statt  der  ^ol^Opfer  oder  der  den  Ge- 
schöpfen tSgfich  dargebrachten  Opfer  keine  wirkfichen,  sondern  aus 
Blebl  und  Bulter  gemachte  Thiere  geopfert  wurden.  *) 

A\'us  wit  von  den  ßauunteniehmutigcu  iUehavähaim&  erfahren, 
kann  nur  als  seiir  unvollständig  gelten,  wenn  man  sich  den  wei- 
len Umfang^  seines  Reiches  in's  Gedächtnifs  zurückruft;  denn  nur 
vou  deu  BauteU)  die  iu  Ka9mira  und  in  Kalinga  ausgeführt  wur* 


kH^  rtft^,  „w  begiiastigi  dl»  VetaHSeeen  ab  buMiMMeta  von 

ft-euadliobOB  •agraiaeocen.''  Si-ai  wofür  Prineep  te  der  Uaucbrlft  bol  dar 

Uebersetzuog  tirätihi  «etzt^  giebt  keinea  Sloo ,  da,  weaa  es  ^irat,  Kopf 
w&re,  dieses  iroranstehen  muftte ;  das  vnrhergeheode  iak  aber  tlchar  Mit 
ihm  durch  pranati  VerbeogUIg»  BöSIcbkeit  am  erkliree. 

1)  S.  oben  S.  900,  Note  3. 

S)  Dafs  Z.  3  Dicht  vipra  sonderii  vapra  die  richlige  firkJ&raag  tey,  iat 
schon  obea  S.  897  Note     geitdg^t.  wurdua. 

8)  S.  Z.  17,  wottaoh  Pätamdapugano  elae  Lacke  Ist;  über  die  Bedeutuag  dea 
MaaiaB«  a.  oben  S.  dSS. 

4)  JM^e-rer.ni,7.  Ueber  diCtaa  OrflMrt8kebeoa.8.  tOO^  Nele  «.  Da  et  alabt 
wealgaieaa  naeb  dam  Geaatse,  In  TMeren  becteed,  Im  dia  gaase  Naebrlcht 
ala  DIebiBBg  aa  verwerfbi.  In  ▼OfbaiiaheodeB  Olatkboe  iedat  ah*  die 
ebeaso  naglaabliche  Aogabe^  dafs  der  Kdaig  dit  SeUidMar  md  aedaro 
Leute,  welche  durch  das  Verbot  Thiere  zu  tödtea,  ibrea  ImbfSWWrttrbaUf 
beraebl  worian  warui,  aoa  aaiaem  äcbaise  aaierBiiiate, 
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ieo,  betÜMB  wir  emgo  AogabM.  In  dsm  enltti  Lmdn  KefM 
seine  Köoigiooett  mehrere  Märm  and  awei  Mßm  bauen  UnMr 

ihnen  zeichnet  ein  Gebäude  der  enlMi  Geitaof;  eich  dedoroli  M% 

dafü  tlie  eiue  liäUto  als  \\  ohnung  den  Bhixu  diente,  welche  rieh 
dem  lJuterrichte  vviiimnten,  die  zweite  dagegen  zur  Aufualjme  von 
Familienvätern  aus  den  verachteten  Klasseu  der  Bewohner  nebst 
ihren  Frauen,  Kindern,  iiirem  Vidi  und  liirer  Habe  bestimmt  war. 
AuTser  der  WiederhersteUuog'  der  zerstörten  Mauern  in  der  Uaupt- 
Mdt  Kaliogft'ai  voo  der  schon  die  Rede  gewesen,  hatte  er  dort 
die  «eretörl«!  /«d^e  eder  kunatUchen  Teiche  und  vielleieht  Muh 
die  Giften  wiederfaeietellen  lefsen.  *)  Von  seinen  Werkeo  iet  nar 
neeh  ein  einziges  erhalteni  nimlioh  die  FeleenböMej  über  weleher 
eine  Inschrift  eich  befindet  *) 

Dasgrofsc  Reich,  welches  Mef  havAbana  gHindete  und  vier  und 
dreif!*ij!f  Jahre  odti  bis  144  beherrschte,  entbehrte  wegen  seines 
\veileu  Lmraijn;'«  und  weil  sein  Beherrscher  von  den  meisten  der 
aa  bewehnenden  V  öiker  als  ein  durch  aeiue  Nichtabatammuog  von 


1)  S.  R(i0a-Tar.Ul,  8  fol.  Die  Amritaprabhn  lief;»  den  Ämritnhhavana  ge- 
aaOQten  vihitm  für  die  einbelmisrfien  Bhixu  b:ujpn,  :m<)  der  Lehrer  ihre^ 
Vaters,  der  aus  dem  Gebiete  tiO  herst:Hii Ulf r,  fined  LD^tani  rjenaoutün  stiipa, 
L),is  von  der  Indradevi  veranlafste  Klü«>t»;r  aus  vier  Hallt  n  und 

wurde  mii  ihrfin  Naroeo  benaoDt ;  vun  ihr  auch  eiu  ^itüpa  erricbtec  uud  viele 
Klritter  wurdeo  aufserdem  voo  der  Khädanäf  dtr  Manntt  uod  anderen  Gilt- 
liaoee  dMKöai^  erbaut.  Selbst  grABdete  er  swtl  iqpraft^r«,  in  Megtuh- 
»MM  Iitshtagrämm  \  da  dieses  Wort  seost  Landscheokuogea  as  Brat- 
maoen  beaeidiBet,  soll  es  wohl  bessgca,  dafs  der  Konig  solche  ao  Baddhlsiea 
MsAte  und  dort  WohaoDgen  lir  sie  baoea  liefs.  Der  von  ihm  veranlafste 
JlsyAmaeMe  soll,  ivle  der  Nanae  aadentet,  elae  Woknaag  IlBr  liobrsr  end  « 
frooinie  Mtaner  gewesen  sejn. 

e)  8.  oben  S.  897,  N.  2  n.  die  losclirift  Z.  8,  wo  diej  Worte:  khidarati^ 
talatadäga  d.  h.  zerKtorte  (.khidrd)  küble  Teiche  klar  «iod.  Von  dea 
nächsten  Worten  pädijoka  hahu  {f)  pt^jani  tavvjani  geben  nur  die  lets- 
ten  einen  beTriedigenden  Sinn,  wenn  hahüpXjhni  savuJCtnAni  gelesen  wird, 
d,  h.  „mit  allen  Frfordernif*en  aiisge^ffjtttte  Gärten.**  .Am  Kode  des  Satr.es 
\st  jiatisamthü pajnti lesen'statt  san  thapajava^  A.h.  erstellt  wieder  her. 
Von  <)eii  \N  oricü  L.  Hi.  gabhathabkf  entspricht  das  erste  dem  äaoskrit- 
worle  yarbha,  welches  das  Innere  einer  Wohnung,  daher  hier  wohl  eine 
Bllble  bedeutet ,  das  zweite  Ist  das  Sanskrltlshs  «loaiMe^  Siele.  Da  dia 
flbifgsa  Thetle  des  Sataes  aBvefaliadllch  sind,  Mfiit  sich  aas  Ihaea  nichts 
eatashica. 

8)  8.  ebea  S.  8St. 
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Mmn  friHhMRanigOT  lubereditigltr  angMebai  woniei  öerl^Mligkeit 
fte  war  daher  in  der  Netor  der  VerMtoiMe  begvfindet  dtfii  dtaaee 
lleleli  eae  einender  feliei»  iMlftle^  eebeld  die  Zügel  der  ile<;ie'- 

rüitg  vou  welliger  krftftl^en  H&ndeo  ergfriffen  wurden,  nie  es  die 
seines  Gründers  gcwesca  waren.  Die  Erwartung,  dafs  es  so 
kommen  würde,  erhält  echoii  in  der  Darstellnng  der  Geschichte 
seiner  Nachfolger  von  dem  Gcsrliichtsclireiber  Ka^mire's  eine  Be- 
elätigung  darin,  dafs  er  vou  diesen  nur  unbedeutende  Handiangen 
•a  berichten  weifs.-  Sie  findet  ihre  euedrüekUche  Bestitigniig  dwreh 
daA  ^Seiigaife  dee  cUneeieebeBy  Filgers  deoi  wiraehen  mehrere  aa* 
idere  Ei^giaauagen  der  Lfieken  la  der  ladieehen  Geschtehte  verdaa^ 
loeo*  Naeh  ihn  eroberte  nialkh  ein  Kfeig  des  datHehen  ladieaa^ 
der  ViknmUkU^a  hiefa  and  in  fri9a$H  reaidirte^  Bnoderi  Jahr» 
*nach  Kmmithkm,  deasea  Tod  um  40  naeh  Chr.  G.  an  aeteea  ist, 
also  olingeiähr  144  nach  Cfar.  G.,  iu  welchem  Jahre  Meo^havähana 
mch  der  benchtifften  Zeitrechnung  «gestorben  ist,  ein  grofses 
Reich,  zu  welchem  auch  Gebiete  im  Westen  des  Indus,  wie  das- 
jenige, defsen  Hauptstadt  Puru^iiiapura  war,  gehörten  und  nahm 
den  Titel  eines  Beherrschers  von  Gambüdvipa  an  >>*  fi<r  war  kein 
Freimd  der  Buddhisten  und,  so  Hurßig  auch  die  uae  zu  Gebote 
atehenden  Nachrichten  von  den  damaligen  Breignieaeo  in  den  In- 
dischen Lindem  aind|  werfen  sie  doch  ein  allerdinga  hellea  Lidift 
auf  ihre  damaligen  2Suatande»  Ea  muib  eine  Zeit  grelear  Umwil- 
aungen  in  den  religiösen  ond*  petitiaehen  Verhaltviaaeii  geweaen 
aeyu,  in  weleher  grofae  Reiebe  dorch  Sroberoogen  entstanden, 
allein  bald  nachher  von  anderen  Eroberern  vernichtet  wurden.  Audi 
die  beiden  grofscn  Religionsparteien  mischten  sich  in  die  jjülitisciieii 
Angelegenheiten  ein  und  suchten  durch  die  ihnen  von  Ueni^'urslcn 
gew&hrten  Begünstigungen  einander  Abbruch  au  thun« 


1)  S.  BBmAVD^a  Jtfemofrc  f§90raphique  alc.  ter  l*lnde  pag.  80.  Dir  Ver- 
ÜUMr  dieser  Sdirlft  lial(  dIeMn  VikramMi^a  «Br  den  van  AWrM  er» 
wibaten»  welches  jedoeb  neck  den  oIh»  dartUier  votgeleglBB  Bamr* 
kusgen  uanöglich  ist.  S.  S.  700  Og.  Aocb  let  «i  olüht  ricktti^  wenn  ce 

hüissty  daCs  ^rävastt  Bor  wenig  östlich  vud  demZasaanaeofluCse  der  Jaomno 
UDd  der  Guogä  golegeo  habe ;  diese  Stadt  lag  nämlich  600  Ii  N.-W,  von 

KapHanastu  ao  der  Hobiol,  einem  östlichen  Zuflufsc  der  Bapll,  s.  oben  I. 
-  8.         N   S  und  8.  138,  N.  1.    Auch  oach  FahitHM  UarataUiWg  die 
Stadt  in  Ki^faia ;  s.  Foe  Ik.  K.  p.  177. 
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jM^havaliana'8  S^fcae'  ^reahthmseua  war  von  den  vielen  Von 
Bflinem  V^ater  beherrschten  Ländern  uur  der  B^itz  Ka^mira's  und 
der  nördliche  Theil  dos  FünfstronAaildes  geblieben'}.  Diefies  er- 
hellt  daraus,  dafs  er  Trigmrta  oder  Gaiandharm,  das  Zweistroni- 
laod  swischea  der  Vipici  und  dar  ^^^Uadni  unter  den  Sehnt»  des 
GottM  pinf  stellte.  Ihm  Uers  er  tmb  «elMM^Veaipdl  in  d«  «Um 
OmpIMidl  -öM  Lftnie«  «rrMhUMk,  •  '  v 

m»  m  wthom  Mkm  gwMigr.  Mvdtai,  dlA.ita  die  mumt  A«- 
$fmwBg  «teidwiifcwa»  üftiMr  diwiAilg  Mm  nlohl  sii^estiiidM 
werdan  lau»  «lA.daii  mm  der  UmhieolMMiidilmt »  M  w  ad^ 
^fflmth  l^mfitm  getoifaea  l»be,  sieh  vermaihen  lafse,  dafs  dieser 
ein  aadcrüf  Küni<;  war,  der  ihia  nachfoig^te Ks  ist  weiter  dar- 
gethaa  worden,  dafs  steine  zwei  Söime  Hiranja  umi  Toramdna  nicht 
^emeiosehaftnch  werden  regiert  habe  n  ,  sondern  dafs  lier  zweite, 
der  in  Heitlern  Namen  Münzen  schlagen  hefs,  versucht  haben  wird, 
eeieeii  Bruder  xu  verdringeti.#).  Sein  ilterer  Brader  war  edbidoey 
"wm  «todmn  U«MMde.feiervoigalit,.  4afii  dir  jäagtae  vm  ilua  am 
jmmräga  'oder:VliroaMiir  oMQü-mcdao'Warf}.  llir  letale  be- 
«nwe  ehiie  KweiM'dicee  filettttilir  ae  «iaeii  Veraaehe»  aeinea 
iNaitt  Breden  dbr  HeifaebAft  >a  teaabea,  weleheff^  davea  beaaeli 
riehtigt,  jeaor.'iil^a  HaMngaife.  werfpa  fieb*  Jm§€m4f  die  aue  dem 
Geschlecbte  der  Ixväku  abstammende  Gattin  Toram&oa's  verbarg 
-aieh  in  dem  Hause  eines  TöpltT«i^  um  den  Nachstellungen  ihres 
Schwagers  zu  entgehen.  Hier  ^ehkr  sie  eineu  Sohn^  der  zu  Eiircn 
seines  Grofsvaters /'rararaxena  geiiatint  ward.  Als  Knabe  zeichnete 
er  aiah  vor  seinen  Aitersgenofsen  durch  seine  edeln  Eigenschaflea 
aaa^  «elelM  ia  liaa  eelae  köa^Ueiie  Meriiaaft  venautbea  lieiseil  oad 


I)  S.  Aapi»-T#r«  Hlf  B7— 101.    Der  Gott  wird  hier  Pravarefa,  der  fsr- 

züi;Uche  Herr,  geoannr,  ohne  Zweirtl  mit  Anspielung  auf  den  zweiten  Na* 
meu  des  Königs  PravanueHa  f  i{;a  ist  ein  anderer  des  i^  ira,  der  ohnehin 
als  der  TorXUgSWeise  in  Ka(;nurä  mim-lit  Cftc  Urahmani«irfi('  GuU  «tvc liei nt. 
Der  Ausdruck  Im  T«te:  ,.er  '^wh  dfiu  l'r;iv;tr»'(,-!i,  dein  Freutidc  der  Dörfer, 
das  Laad  Trigarla,''  wird  dea  obea  gcgebcuea  Siaa  haben.  Trigarta  Xnt 
^leickbedentead  mU  QtUat^hw» i  «•  Bemak  Vl,^.  aod  oben  I,  d.l01 ,  Aou 
M)  S.  ekeo  a.,^6f 

,3)  S.  Cben4.,,a.  Rägm-T».  IQ,  109  «f.  \' 

^  Bt  beilb'fe  lOa,^  ^aranf  erwarbea  alch'  aelae  adliDe  Bhrwjjm  nnd  Tore- 
sidM  dank  ihrv  Reglaraai;  €nDtk|  in  Oaaiainachari  dia  Onadabemehall 
aad  die  fawardy«- W«r4e  bcaltaead.«   Der  jfiagat«*  biaalb  •aMfirBch-dle 

Juvarftga-Wdrde* 
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durch  welefc^  sein  mutterliclMr  Oheim  On^end^m  ^ftiifitMf4(Min  ^e- 
'macht  iiiKi  veraiilafst  wurdo^  sich  aaoh  der  Wohnung  äeiucr  Multer 
bogebeti ,  wo  er  seine  Schwester  Wiedererkannte  und  aeincoi 
Nefieo  von  der  Unbill  in  Keuutiiif«  selzle,  welche  sein  Vater  za  erdul- 
'^m  gababt  hatte.  VV  ah  read  der  juuge  Prinz  darauf  aanii,  üacihe  an 
seiaeair  vitorlichen  Oakcl  m  vdmam,  ittu-b  teln  Vater;  er  wm§  m 
daher  vor,  mmi  VaCcrIaod  ca  vertafben  und  m  dü  ^ieoMb  m 
Imb,  um  nach  das  liMsaa  SIMM     valMMaftr  <  iKins  Mchber 
fliarli  ai»h  Riraaja,  angaMidi  Mdi  aiMAi»  üitfiiiiMg  m  iiliain% 
Jahaeo  Mi  «arai  MaMlaii;  dalhi  4Uiaa  hn^^xkmMu^  wtä^.kut 
eahon  «tei  .gaMigt  worden  ^     wiey  dtfa  rtwh  %m  aiii.  JGBmi  ^ 

Tukhara  sich  Ka^noira  nuterwarf*). 

lieber  die  Art,  wie  der  König  efter  Tukhara  sich  des  Thrones  voii 

.  Ka^.mira  bcraerstcrte,  lautet  derHeficht  Hiuen  ThMaitg'm*)^  wie  fol^t : 
NncIidL-m  der  Arhat  Madhjuniika  von  dem  iKöni^o  der  Schlangen 

das  Heicii  Ka^ratra  erhalte«  hatte,  entfallete  er  seine  üheroaLürikhe 

iiKraft  und  gründete  funAmdari  KiAater;  £r  kaafte  in  den  kmvmkt^ 
harlen  EeMwo  Lama  aa»  «inar  'vmahMaa'  ttlafaa»  meUha  dio 
Oiaaata  in  ilon  Kldatam  aarsahaii  Md  da>  OalailiriieQ)  Mlalle  «äa 

AttmtkiHmi  allaa  VamliaAM.aallaay  4abaQ  Üa  MMi^  «aaaa. 
Dlaaa  Maaaahea  inirdao  dcahalb  AIHM^  dto^jCMriMMn,  gaanal 
oad  «rordea  ▼on  dao  fiSin  wehoet n  ■det'  battadiiaifMai  KöauBPaMfea 
verachtet,  welche  mit  ihnen  keine  Heiralliea  eiogehaa  vottHa- 
Wann  dieses  geechah,  wird  aicht  ^wäliut. 

Später,  zwei  Hundert  Jahre  nach  dem  Tode  Kanisbkas^  ge- 
laug es  ihnen,  sich  einen  König  aus  ihrer  Klatse  zu  ^eijen.  Dieser 
vertrieb  die  fromaieii  lläaner  und  veruiohlale  das. Gesetz  .0iMMi^>. 
Der  Fürst  Himatala's^  defscn  Vorfahraa  von  dem  Geechlechte  der 
{?di^a>  ader  liohtiger  derpeftaabatamnitaD  ood  walahaiB  aingrolaar 

'  Thall  dea  Landes  derTolÄira  gahorelAa^  naliBi  ^Mak  MÜi -selaar 
Thronbaateigaog  die  Buddhiatiseba  Lohra  an  «und  widioiiata  aiali 
airen^a  der  Auafibung  ihrer  Satzuogeii,  Aia  .er  die  Kunde  toii 
dar  Verdrängung  ihrer  Labrar  vao  ,dan  Krita  boMn^  ^ialii,av  eioa 
Aufforderung  an  die  tapforetea  Krieger  seines  Reiches  und  aandte 
drei  Tausend  von  ihnen,  als  KauQoute  verkleidet  uad  ihre  W  afTen 
verbergend,  nach  Ka^mira  mit  den  kostbarsten  Waaren.  DerFörsi 
dieaea  Landes  nahm  die  Fremden  mit  grofser  Achtuag  und  sehr 

*  *  I  *t      •  r 

t)      oben  8k  705^ 

Si  NacJi  StamsbAS  Jeuaa^a  Uebtraeteoac. 
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ga&lfrei  mL  üoier  den  Kriegern  wäbile  der  Bebernieber  HimatAk'f 
deei  Uundect  aus,  welche  ihm  als  Uultii  und  der  KriegsliBleu  kuudig 
bekannt  waren.  Dte<«en  gab  er  Sabol  mit  Damascencrklin^cn  und 
GfSckenkie  von  lioliem  Werths,  welche  sie  dera  Kuiiige  Ka^eaira'A 
•iahaodigeo  solUeo.  Als  dieses  gosebah,  nabm  der  Tukhariscbe 
Fortl  feine  Blj5tce  ab  uiifl  uftberfe  sich  seboell  dem  Hsi^mirieeheii, 
Her  vo»  Mmeken  erfuHt  wardA/  Er  hieb  ihm  den  Kopf  ab  iumI 
•pmrik  JMMT  MiireMiideii  Menge:  »leb  bin  der  KMg  BtinmiM*  f« 
Muhe,  MMrw  «rsfinity  weH  MenieebMi  irMeejblel«r.ilflfw 
eine  fypmiiM|i#;I|iCieeb«rMaii^  will  deeheib  Hnnditt 
iler  eebwldlgrtyii  bWebleo  hifeen.  BMb  #Db« Mvaleht.die  SdnitdL 
Die  ICaiBter»  welehe  dfir  Veew^tung  vereteidtn.»  wenle  kk  mm 
ilem  Reiche  wegfubrea  laleee^« 

Nachdem  er  in  dem  von  ibm  anf  diese  Weise  durch  [>i&t  er- 
oberten Laude  die  Auhe  hur<^uKtelIl  halle,  Tührto  er  die  Uuddhisti- 
ecben  C^CLHtltchen  wieder  in  die  Klöster  zurück,  in  welchen  eia 
eieb  forlaa  ihrefi  0e«ebdf(i<ifun|g:en  ungestört  hingeben  konnten. 

Naob  der  über  4ie  Dauer  der  Hegieruog  dieses  tremdeu  üe« 
berrschers  Ka^mira'a  obeo  vorgelegte«  UotereiMbuDg  tegierle  er  bis 
f^>).  Der.  Beriebt  4lee  Ke^irieohen  Hisleriogrepben  über  die 
■Geecbicbte.edMiee  VeelMgeiB,  Mmin§M^i€^jtj  Jtebt  direb  «eine 
WeüMibveüglBeit.itt  «■üMiteii  VerblMfiie  iw.df«  AMpiMe«^ 
«etabe  dMer  gt<daiill>if>dee.#fewrfi^i^F^^  wdober 
«r>:belfMbtefc  weedeo  wiitet  «ii.  im«Inp  MiliiMt^>.  Auch  fami  JCUU 
km»  AwHWte  4»«  gmea  VefM  sdiewei!  Tbeüe  id«r  CSeeebkkle 
jekiM*V«lerltedei  eee  Ueb«  su  iboi  eBtHellft  eed  aar  dnMb  Be» 
.eebluog  einseleer,  gdcgepiUeh  Miie -eutscbiiipften  Andeutungen  in 
eeiner  Darstellung  ist  es  laöglieh,  den  wahren  Hergang  au  ermitteln. 
Nach  ihm  hiefs  der  damalige  Beherrscher  Uggajiiu's  VikramudUja 
und  wurde  von  audern  Harsha  geheir6ou«  £r  ivnrüc  nach  feiner 
Vertilgting  der  Mlekha,  welche  ^^aka  genaoet  werd(?n,  der  einzige 
Jf  akrmoarttn  oder  aligemeiner  llerr^ber  Per  Brahmaae  und 
JS^kBkißt  Mdi^i§¥pUi,  dufijb  defson  VknUm  HQd  tredicb«  £igx$n8ehef- 
üiii  (MüM^teik»  bot  «hm  .leiiie'AlieMle         lüneeff  ureiee  MenMb 


S.  obQa  S.  7«6.  ,     . ,  . 

2}  S.  H(tga-Tar,  III,  135— 3«3. 

8)  S.  ebtii  l.  III,  125— 12<).  iilier  die  BedouUidf  des  obigeo  Titcia  obea  S.  I, 

S.  «10,  Note  8  u.  S.  7tf. 
4)  S.  rbead.  12i^    15U  flg  ,  wo  die  «eciiä  Jabres^ciieu  oder  eio  JMbr  augrge- 

bea  werdefl.  -    •  i  % 
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nahru  sie  au,  allr^io  obo^leich  or  die  hohen  Tuo^etiden  seines  neuen 
Beamten  erkannte,  würdigte  er  ihn  während  des  ersten  Jahres 
seiner  Dien«*f7:eit  gar  keiner  Beachtunv  und  wollte  durch  dieso 
Vernaehlärsi^jijno;  ihn  nur  auf  die  Probe  stellen.  Als  der  Konisr 
sich  voUstÄudig  too  der  gränzenlosen  Hingebung^  seines  Di«a«r8 
äberaeiigt  wnd  beschlofeeo  hatte,  ihn  auf  würdige  Weise  dnfir  za 
Mohnen,  erinnerte  er  aidi,  dafs  Knl^aiiim  damals  königM  war  und 
IMMe  den  BotschioA,  nn -iMir|gQ|it»  ma  nehMliM,  iBe  Aimytfftehe 
«ad«rer  nieMgen  B^finten  geilogMliilseod:  «in  Anndmck/ welcher 
dmof  hiiiweiel,  dtAi  matit»  de*  Vlkramtdltja  eMb-endef«  Indieeh* 
FfirMen  eof  Ke^nlM  AoepHMhe  erheben;  tai  l^icbete»  wird 
dabei  en  PnivraeeBe,  den  geflohenen  6eha  den  letsren  einheiinU 
nehen  Beherreehem  den  Landes  gedaehtj  Pfaeh  der  ' DarMelhing 
des  Ka^mirischen  Geschichtschreibers  war  scii)  Vaterland  schon 
dem  in  Uggajini  residtrcudea  König«  nnterthan  und  es  ^enöfffe, 
einen  Botschafter  dorthin  mit  dem  Befehle  abzusenden,  den  spater 
ankommenden  Mätrigupta,  welchen  er  von  »e»nem  EutacMufse  nicht 
in  Keuntnifs  gesetzt  hatte,  als  König'  arttuerkoonen*)*  Auf  seiner 
Heise  nach  dem  l^aade,  defseu  Verwaltung  ihm  übergeben  -werdes 
sollte,  erschienen  dem  M&trigupta  günstige  Vorbedeutungen ;  nie  er 
die  Stadt  JCant^tra,  die  apMer  piinyMira  bkla  und  daran  Lege  nMt 
MoMMt,  iety  h»  dem  fiebfele  JTrwMenrteimiebcei  fead-  er  dert  fit 
•evMea  Minieter  KifMln*«  m»  Irgend' ehidr  'Urteehr  'nttWihMind, 
«vMe  ven  Bumh  eihrehron  evfgeaomoen  ^  irle  et  ^dedi  eMWa  Mi» 
nülfrninae  miehcigen  Betwehern  gebfihne,  and  fibeireldite  Mmeh 
die  fiehreiben  eelnee  Gebietern.  Ahl  *te  iohien  ^Nninei»  Mihrea^ 
erhielt  er  von  ihnen  die  königliche  Weihe  und  tmrde  Vt>n  seinen 
Unterthancii  mit  Freuden  als  sulcheu  bcgrüfst.  Dem  Oberherrea 
des  Landes  wurde  dieses  Breig^nifs  durch  einen  Gesandten  ver- 
kündigt und  der  neue  Köni^  feierlich  nach  der  Hauptstadt  geführt. 

Wenn  in  dem  Berichte  Knlhana  Pandita's  Mätrisfupta  als  König 
innflU'itI  nud  als  solcher  die  königliche  Weihe  erbalt,  so  wider- 
npiiebt  er  sich  seihet,  weil  jener  nur  Statthalter  gewesen  eeyn  hana 
•mät  nie  aeleher  nlohl  4ie  kön^iehe  Weihe  tor  eidi  hi  'AMf  roeh 
nehmen  kenn. 

Er  ettmmte  vermnihlieh  ven  einer  Bmhmnnenfnmilih  üb',  die 
sieh  einer  heben  Gnnst.von  den  Gu^^U-Rönigen  sn  erfreuen  gehabt 


Ii      Rkga-Tar.  Iii,  188  Ag. 
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tette,  dvriib  wM»,  mIq  Vattr  .fmvliipt  .U911  iMote,  femm 
Mif  den  Nmi«i  JfWf^fiil^  jm 

.  Vm  «ekicr  Vwwallnpg  «^Hahm  vir  «ur  Wffiig.  Er  wird  gptf, 
Mhild^ft  als  elD  sehr  tageodlmrter  Regetit  uod  besonders  von  ihm 

gerühmt,  dafs  er,  um  der  iebeuden  Wesen  zu  schoiiert,   iü  dem 
ganzen  Umfange  seiner  Provinz  das  Tödten  von  Opfcrlhieren  ver- 
bot und  sutt  solcher  Of^fer  Goldslaub  und  Kuchen  von  Mehl  und 
Milch  aufser  andern  uicbt  o&ber  bezotcluielcu  üplern  darbrachte^  Als 
Anhänger  der  Brabmaninehen  Religion  be^batigte  er  sich  ^^urcb, 
diife  OTjfllMB  Mmdkmüdßmm       ,Vnhvtk.  dm  ip«e|i  .Sfimsai  eigim 
Umm  luMMWites  HilttgtlMmi  erUuM  üafii^  4mi«V  liocb  nebfcer^ 
D4ifer.«i}b«BlU»<).  Kr  wird  ferper  gefeiert  .  tl«  Pffineii  pb«riierri9Q. 
itt  4«r  PwwMdHciiknil  fb^rtrnltai^.ifiit  :W0l{^qr  er  <^e  «eiQerUnler- 
itatsimg  MArftigeii  vor  sich  lieft*).  Br  wM  iendlieh  aooh  eioBe- 
echuteer  der  Diehtkonst  Ein  sonst  ganz  unbekannter  Dichter  Bhar" 
trunaiUha  licfs  vor  ihm  ein  Schauspiel  ÄUiruhrüu,  ia  vveicheni  der 
Toil  Haj'agrica^  dar^eslelU  ward;  für  diese  Leistuug  WjUfdQ  er  mit^ 
dem  Geschenke  eines  goldenen  Gefäfees  belohnt^), 

Uebec  die  Art«  wie  dieser  Statthalter  Kandragupla's  des  Zweiten 
seine  Stelle  vesftsri  nachdem  er  dieselbe  vier  Jahre ,  neun  Monate 
mid  eiaen  Tag  verwaltet  hatte  iniderspriobt  idffc  Veffafser.  d^r 
LMdfdifiMilli  sich  «allisty .  jßßnm  er . die  KUii^firiiiuif  ^lirifiiptn's 
9m  Kkftfll«  Mtt«i  MwiWisiaiPilCnla^Mvl^  4^nteU|,  den  er  bei 
imMMit  von  dtni  Tvdn  «aiiiqs  Obnrhnfi^fn,  UhVHf  jedodi  sagleicli. 
inwiNü,  .daTp  Prmwmimm, , wp jchnic  ^  nnhe  gelegenmi 2Vi^«r/4i'e 
sieh  bemiobtigt  hatte  ^  anf  dem  Hansobe  von  da  «ns  erfohr^ 
dafs  31atrigupta  am  nächsten  Tage  nach  dem  Eintreffen  der  Nach- 
richt von  dem  Hinscheiden  Vikramaditja  s  Ka9mira  verlalsea  hatte 
und  sich  iu  der  Ntthe  aufhielt^).  Pravaraseoa,  vermutheud|  dafs 
eCi  ven  auiignii  dnr.  AnhÄBger  der  eiuheijpjsjDheo  kpnigUchea  Fa-. 

i)  ä.  ilaVa- rar.  III,  268.  ' 

8)  s;'dbkB«."tM^-lMlBlb*  ^fta«ertk  i.  W^  II^va^Hra,  4*  b.  PfqviaUlf^ 
ttt  «  dar  Han»einai  MUe,  wifbAfr  ^«*Mi*<8ch]iirMaai  Bad^ 

fiBcaftMi;pe(s.obtB  II,S  fll7ylffeCef.)  die  Y«da  eitfübne  iind  von  Vi9kmu 
is  seisflr  Verkörparesg  alt  Blach  mchlagca  werde ;  die  belltgni  gcSilftee 
• .  erandia  iammt  voa  ^em  Gatte  aeriekfeliilM-tf  la  den  •eoittsaa  Br^limgia 
TQft  4i«4f)r  VfrkArpcrasg  wN  jlieaet  Umttaadet  aicfct  fedao)M» 

4)  S.  ebeod.  III,  864. 
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milie  ma  jetkem  LMde  vertH^to  forden  ^y,  sereihte  itaw  auf  ümI 
firaigte  iho,  warom  er  der  Hejri«r«iii|f  «ich  MitillMrt'  M^^ 
mviderie»  difo»  Mdidett  datLiiAf  der  Uli»  ImMMmBmob  ct- 
losehen        er  bmäHlMitA  Me^  dem  lir^iUNAeii  Mmi  «•  iiil- 
4«g«ii  und  id  der  h«»»!^  Siddl  rMifm/t,  wie  M  etile«:  Md^ 
leetieif  gesieme^  des  OMMtii  der  rtUftfen  awriidiffeil^iiieH 
dvr  Welt  iffoif  tfii  eifteueiif*  PHi¥etMtaii'  flird€fi(y  fkii  MiP^ '  Mfoen 
Beschlof»  z«  ändern  ond  in  idner  bisherigen  8teMung  zu  verblei- 
ben) Malri^iipta  Jiefs  Hirh  jedoch  nicht  dtzu  übcrreiien.  0er Nach- 
kömmling der  frühern  Beiierri^cher  Ka^inlra's  lieffi  ihm  dM  Besiü& 
seines  ganzen  Privatelo^ciiUiurns  in  diesem  Lande,  worauf  Mt^fri- 
gupta  nach  Beuares  zo^.    iiier  letrte  er  noch  zehn  Jahre>  sich 
ganz  deni  escetischen  Leben  Mngdbedd  imd  eehie  SeMtee  Met 
die  Attteiü  TertheHend;  •  •  " 

Man  erkennt  leicht  in  diesem  Berk^te,  defe  MitHgupta  TiMi 
dtor'Ptirter  ded  beMMigteft  Bitai  ddr '  KefflllriMBbett  lülM  i«r* 
iHebcAa  weMf;  eefretd  der  Tod  eefined  tftfft^tfgiaii  tfeieU'tiMW  lhi>  tes 
erlaubte,  aod  ikfr  jvoHr;  das  Miti  liidi  dar  HavaaMl*  delMt 
Aegnerd  vMrdiiaselieiid ,  iii  ddr         üefaied  ▼iteilidieir  Mchea 
VerwrcAU^,  d(ea^fa  lirei{^ira  abwaiteml,'  «md  die  «Mt»  cmAgualwit= 
benutzte,  inb  a^tt^n' Hingst  gef^fsteb  Plad  In  AHAffibTung  zu  briagea* 
Bei  der  Darstellung  der  Regierung  dieses  Wiederherstelleffa 
der  einheimischen  Herrschaft  rhächt  Kalhana  Pandi(a  sich,  wie^  g#* 
wÖhntich,  der  Üebertrelbung  srhuldirj  und  opfert  die  Ii istor hiebe 
Treue  seiner  liiebc  zu  poetiRClu-r  Ausschmöcknn":  auf,  so  dafs  es 
uns  schwierig  wird,  die  Thatcn  Pravarasena's  und  den  Umfang 
seiner  Macht  auf  ihr  wahres  Mar»  znruckntifahrea.   Aueh  kehft 
bei  dieaer  0«l4g6iiheit  die  EitifiHirai^  d^Odtter  in  ^Uimscbm»*^ 
geaehiditer  KMr  mkhandbtaider  Peraoddd  «t^Mer^  wfebainddni  VM« 
kern  die  toiir  id  der  tÜMbAMnM  üdgeHUiM  wird»    la*  den  vtrfi»^ 
geoden  Falle  lat  ea  der  Gelt  f!üm,  debeo  Qooat  dar  na^h.der 
'  Wiedererlangung  dea  Beaitaea  aeioea  Tonriterii^lieii  T^jfona  aicli 
■ebnender  Prairaraaena  dardi  airaiige  Bube  wftlureiid  ani^,  Jahräi 
auf  dem  B^rge  prifmHßMm  Mk  .crwaiftp/ ond'  ilw  aaioa»  Wiaaah 
i^dflegte,  die  königliche  Würde  wi^er  «i  gewinne«  >>.    Der  Gott 


1)  Ill|^4f-r«r.  nt,  999  dw  li  dna  Ttni  et^ilata  ifaai*'  kaiaM  «aaat 
nickt  als  lar  abiea  wtHÜtelea  Berget  ter.  WUm  ääft  kabii  Inf  ida«'  Baif 
Ka^tra*s  denkea,  da  dia  EniUHBf  dic«er  Begebeoboit,  wte  A.  TitaMti  Ib 
aifaar  Note  I,  f.  44a.  bomrkt,  aa  grolaer  UabftdM  MliM.   Bar  "Vlr^ 
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••gte  ikik  MMItm%  täiom  Wunsch«»  zu  und  versprach  Ihm, 
wein  die  rechte  Zeit  gekomuMil  aey,  ihn  davou  iu  Kenatjiifs  zif 
set^eo.  Durch  AfvapAda ,  der  durch  die  in  einem  fruhern  Leben 
von  ihm  erlai^e  Vollendung  einer  der  Halbg-Ötter  geworden  war, 
welche  SiddAn  heifsen^  licfs  der  Gott  dem  Könige  ankündigen, 
iia£B  seine  Lebenszeit  ahgelaufea  sey  und  dafs  or  wegen  seiner 
Fteigdligkail^  seioorVenehnmg  der  BrahoMoen  und  seiotr  äbrtffeo 
Tugenden  die- Btlohnung  erhakeir  solle  mit  f^tnem  irdiMbs«  iUiyst 
iB  den  UinmMl  das  9m  ite  dam  KattAn  «rkoMM  aa  wnda« 

Ml  dsÜMi  IMb^siaim  ttc»  M  «Mli>'>> 

V»  dM  rtsfwiqhstt  «ddafifsn  diaM  Haitaollara  nM  OMfr^ 
lar.ak  ■iigisMiinBii  a»d«iiMurlett  betfaüsly  do.»altolit>. 

ftedingtar  filMih«  angmtaiidoa  rate  Iwm.  Ks.  Wfat» 
Rnhii  mit  iwkcBilstoy  Indani'  a#  ditf  Viulcii  •iMlBr<^ 
warf  und  ohne  Widerstand  die  Weltgegenden  durchsog^),  dafs 
seiu  majestätischer  Glanz  Klarheit  über  die  Welten  verbreitete, 
wie  Agasija:  emc  Phrase,  die  nur  besagen  wird,  dafs  er  den  Vindhja 
nbersduitt '^3 ;  dafs  er  der  mii  der  Ganga  vereinten  Jamunä  eine 
hedbringende  Verbindung  mit  dem  Östlichen  Ozeane  zu  VVcgo 
:  ein  Ansdnicl£>  der  auf  seiaea  wahren  Gehalt  zurückgeführl^ 
•bedeotsn  wvd,  dafh  dr  auf  einem  Feldsufe  in  Östlicher  Rich- 
(Sm  gjf  amnirnftiifii  jener  acwei  Ströme  erreichte.  Wenn  eod«* 
Ml  OTiiifcBl.«W,  M  Mte  m^tim  jfcrdhi  «rtafa*;)  end 

•tt.  m:äkm*Aagßhm  eiiÜMh.  alftiifte  kelM  GteiibMi 


tktiet  liat  in  der  Tbat  o&cbher  den  Pravaraseaa  durch  deo  Haibgnit  nicht 
«KVMi  feeaaclriditlffea  laHM»)  dafii  4le  SMt  aeiocr  WledererluigaBg  Sn» 

edwlli  jafticfe»  daDi^  der  Sita  A^apAAi^  aickl  .wcto-  vaa  Ka^islr» 


1)  .  8.  Hi^a-Tor«  Ilt,  868  1^^.   Kla  Brahautae  aus  Ka^nlra  Kaaeas  pßßattUt 

b«8achte  auf  den  Befelil  /^lia*«  oder  ^l«a^s  den  A^Vapiftda,  welcher  ihm 
•In  Scbrcibea  an  den  ms|g  ittcuili»  welefcet  dteaer  auf  Mrgmderbare  Webe 
■  nmA  elatr  Ställe  brachte,  wo  nvvnrasenft^s  Dfpn«>r  btscbäfef^t  wareO; 
Wafser  tum  Baden  zu  Micjien,  uod  la  ein  hadegefiUs  ^va^f.  Dieses  wiird 
deia  KöQjjf  4pebra£iit»  welcher  ^  ^\Jl^  iiera^£«fatie<ieo  lirief  las,  alA 
Gajanta  sich  ihm  vorstellte. 

2)  S.  ebead.  III,  324  flg. 

8)  Heber  Aya»tja  a.  oben  S.  I,  8.  888.  ü.  S.  888. 

4)  &  BM^Tmr,  UI,  888*  Jener  MlalMer  soll  aaf  der  etstea  laset  elaea  waa- 
dcrveltea  Teaipel  babea  erbaaea  lata. 
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nmiß^  mm  Im  teScMiM  amum  V^rgäa^r  v^rgt 
PritfuBg  wiaMMl  iMbea  oiMr  aaf  «geM' 
PravaraMM*«  so  weil  nach  Soden  aiiegedebBt  haben. 

Nach  der  Würdigaug  dieser ,  theils  wugeu  ihrer  uubestimmt^ 
AUgeiaeiobeit,  theiis  wegen  ihrer  Unglaublichkeit  gleich  wc^üilosen 
Nachrichten  bleibt  nur  eine  eiit^ige  übrig',  welcher  eine  wirklicho 
Tbatsaclie  zu  Grunde  liegt.  Diese  ist  die»  dafs  Fravaraseua  das 
Köaigreicb  SwdsAtra  eroberte  uod  den  aus  seiner  Uerrachaft  von 
Feindes  rerdringlen  PrafsIpM^w  nder  fSUdiifa  «einen  Sohn  des 
▼eo  KaUiana  Pafditn  irrig  gawHieä  Vikrmmaäitjm  io 


Mm»  oad  Nachfelger  Kmmära^uptm^Mdm  äHmdmjfvptm  der 

des  Ytteriiehen  Throns  streitig  gemacht  ward  und  ee  ihm  erat 
nach  langwierigen  Kämpfen  gelang,  iich  auf  ihm  zu  behaupleu' 
Es  wird  sich  ferner  aus  ihr  ergeben,  dafs  nnler  den  ihm  fmnditch 
entgegentretenden  Fürsten  auoh  einer  seiner  Brüder  war,  derjenige 
näraüch  ,  welchen  der  Karmirischc  Geschri^tschrcibcr  als  Beherr» 
scher  Malava's  darstellt,  der  aber  nur  ein  Statthalter  seinea  Vatera 
gewesen  seyn  wird  und  nach  dein  Tode  seines  Vaters  versnchta^ 
dort  ein  selbstiodiges  Reieli  sn  grandes.  Die  ihm  ^m«  MaAmfk 
Psnditn  gegebenen  Nanen  wetaen  ibm  «ich  eine  Stelle  unter  dan  an, 
well  Goptn  ihre  Bedeatongen:  Sonne  der  glinseadon  Mnjo» 
•tM  nnd  des  gaUn  W-aade^«  4fr  ymm  FtirnpdhWf>.4 
Snnao  den  Heldnn-tliam  'nthe' 
dagupu  nnd  sein  Vnler  lidekai  wihrscMnllah  iMi^i 
beilegten.  Huthmafslich  trug  jedodh  Pir«tll^illlljr  nöf  dleeed  efaien 
Namen,  weil  gUdditja  ein  mehreremale  in^  der  jBa//a5Ai- Dynastie 
wiederkehrender  Naroo  ist^  w eichen  der  Ka^^Uiiriüchc  Geschieht- 
Schreiber  irrig  auf  jenen  übertragen  i)aben  wird»  Obwohl  es  nicht 
ausdruckliclk  gesagt  wird^  darf  aus  dem  Zusammenhange  in  »einem 
Werke  gefolgert  werden,  dafs  Pratäpiditja  Malava  und  Surasbtra 
sngleich  verwaltet  habe*).  Nach  der  wenig  glaubwürdigen  ErBih- 
lang  des  Kafoirttehen  Geschiehtsciireibefs  vmuchte  PratApAditja 


I)  a  Biiigm'TMr.  III,  8C8 
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Pravaraseoa. 


Mm  im  w  mImt  Attängigkät  a«M  BMiegei«  M  ^kmah 
w^Htm,  aNeiii  ötiiw  Bffblg,  indMi  er'van  4mä  Ki5«fig».'K«^MlM)t 

gfefan^en  genommen,  aber  Wiedel'  an»  der  GefangoftMiMit  enMälfefMi 
ward;  als  er  entllicli  das  achte  Mal  seinen  Versuch  wiederholte, 
wurde  er  von  dem  Sieger  verhöhnt  und  zum  Tode  veruriheilt^ 
aber  als  er  sich  darauf  berief,  daf»  ein  fidd  nicht  ^etödtet  werden 
dürfe  )  g^chont  und  crbiell  nebat  dem  (»eacheuke  eaiaas  Jiebena 
eine  kargliche  Unterstützung  zu  deAieli  Friatuog.       .  >  ! 

Dunk  toachriüflfcnirfiif  aprltf'a  ood  den  in  ihr  erhalteaen  Be- 
lüDht  «bar  aeiw  «ftta»  TImIm  aoid  wir  io  des  flIMid  gesetst, 
ikema  praUciiMhn  BoUalit  «tf  MiAo  mhra  Ortudli«*.  wmmkm^ 
»hrm.  Aoaihrffalitlitrvor,  MsMtandagivta  mp*«  ^KtelfcaM 
SIebeagebirgea  nbAnpfco  gvMthtl^  -dlaMii  Kaoipf  abar  «larveiflli 
baaCOTd.  Uatar  dan  SMiengebirga  wkd  am  üahwefcüaBthatM  dai 
Nepalesiadia  Gebirge  fwMaadaa,  für  wtMha  Amiclift  ich  ap&tar  maiBd 
Grunde  vorlegen  w^de,  und  jene  Furatea  dilfan  alt  ViMBanlift^ 
»ige  der  Gupta  betrachtet  werden,  welche  wahrend  des  Kampfes 
des  Skandagupla  gegen  die  Mitbewerber  um  die  hüchsic  Macht 
sich  gegen  ihn  aiitlehnten.  Verbindet  man  diese  Angabe  mit  dem 
Unatande,  dafa  Pravaraaona  kurz  vorher  den  Thron  seiner  Vor- 
lUaraii  wiedergewonnen  hatte  und  ea  ihm  viel  daran  gelegen  seyn 
Mlrtay  '^ie  grolaa  MaohC  ihm  feindlieh  geainnten  Gupta  zu 
0tikfMV,  giabt  aich  voo  aalbtt  dia  Analcht  an  dia  Uaod,  dafa  Pra- 
tApidi^a  aiob  an  dao  Könif  Ka^abra'^  wandte,  mn  vao  ibm  bei 
aaioaiii  UDtamahnan  gegen  den  Bruder  nateratntsiit  zu  werben  M 
dl«9»  Uatar^t^tMPg  V^i^^^^^  ttft  ihiieo  TereiDigtan'  aicb  Jene  F^f- 
•l«Ni,da»  Im  OSp  jkai^pira'a  geleg^neii  Gabirgslan^aa»  ,  In  ilepn.  langa 
daraaf  antatandana»  Kampfe!  iBii4  PralApJ^ilja,.  Qfvd«' 
aus  Ugi^ajint  vertrieben  ^  aber  vaB'  PnNwaaana:  nttah  ainan Siege 
Ober  diesen  nach  Mälava  zorückgirifuhrt  und  dtfft  ala'aaill  CTntar- 
köoig  eingesetzt  worden  seyn.  Später  versuchte  er  sich  unabhängig 
zu  machen,  dieser  Versuch  fiel  aber  unglücklich  aus  und  er  ver- 
lor darauf  aeine  Herrschaft.  Bei  dieser  Gelegenheit  mag  Pra- 
▼araaena  einen  Kriegazog  gegen  die  innern  Provinzen  des  Gupta- 
Reichs  anteraanmen.  und  den  ZasaramenauCa  der  zwei  Hauptströme 
Madhjada^a'a  aneiobt  haben  ^  än  eine  dauernde  Besitznahme  der 
waiftliishan  l^royinm  daa  Gopta-Reichs  von  Pravarasena  ist  kaum 
BU  danhien^  waS  ISkandagttpta  aiagraiab  aus  dem  Kampfe  mit  seinen 
Gagaam  banrarging;  aa  findet  aich  ahnahin  bei  Kalhana  ^a^diia 
keiua  Stalle  |  in  walcher  auch  nur  afaia  Andantnm^  danmit  y 
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ZfMÜM  BmII 


MiBein  Zepter  unterwarf, 
Wli»  «M  MiniMr  in  Gtruif  gefoodeueu  Inschrift  hervorgeht.  Ate 
©ine  Dichtung  inufs  otin«  Zweifel  die  Angabo  Kalhana  Paudita'i 
verivorfen  werden,  dar#  Pratäpdditj»  sicli  «cbt  Mal  gagto -dM 
Köni;^  von  Ka9mira  wifgtlehnt  habe.  ;    .-  ^ir-  . 

Was  wir  sorist  ron  PravaVasena  erfiiiMiy  bsltiflt.  iMRiptaidK 
Inli  seine  Bauten  <).  Näih  Mine»  Steges  Midiila  «r  «tanl  ii 
der  Siii4|.  aeiM  OrelMlera  fkrmMiikMMdM ,  epMer  MilKaBi  li 
IM  ^  WqiimIi,  ^  Mit  MbMtaF  ^eaMi  Nunaii  teiNUAterStall 
is  giDWem  M  Minm  lerltlit  Iber  üwiiii  trtiiiiiiliMim  UeiM 
lUUwnR'  Faaaita^aiiMi»  Cbmto  |Mreii  irod  mischl  wnnderbare 
UnMtifld«' 4ler'' Walnrheit  bei»).  Diese  Stadl  wird  für  die  jeizi^e 
Habpti^tadt  Ka^niira-s  (^Hnagarn  gehalten  .  obwohl  für  diese  An- 
sicht nur  die  gegenwärtige  einheimische  UeljerUeieritiig  sich  an- 
führen iiifsij  die  früher  von  Afoka  j^'^jr;-"^'*"*-  f*~lrimnilig|n 
•eliieiilt  eine  andere  Lage  gchabi  lut  haben» > 

Aefstr  dieser  Stadt  hatte  PraVaraeeat::  eine  aniere-  im 
nscliten  Utar  lier  Vüaitft  iarbaum-i  USmA  ^.  mMuM  «dm 
üutuptttaatf  ▼erMhen  mtt  imd.  wJcha  ali  «Ar.des  mIiMImi 


'  «liper  ii£chl]|<^m  Wanderung  erschien  dem  König  auf  elneoi' Leicben- 

platse  auf  dem  jenseitigen  iTfer  efn  Tfl^jd  (über  dien  bdsen  Geister  s.  oben 
S.  806  Note  1),  der  ihn  süfTordcrtp,  den  grof*fB  ra  ühersdireften  ood 

seine  Knie  bit  znni  pp;?(M5Überlie^«nrloB  Ufer  ausstreckte,  um  jeneia  dl« 
UebergfiBgi.ssLcliG  zu  bescicbnen  und  eine  Jlrücke  zu  verschaffen.  hütVwtü 
schoitt  n»it  deioeui  MeCstiir  eine  Treppe  in  deio  FJoische  des  bösen  Oeistet 
aus,  vormifteJist  welclier  er  dns  jeu<$eiUge  Ufer  ersUeg.  üa^elbsi  kündigt 
4er  YetiUA  Ikm  an^  daf«  er  dea  oflchstea  Morgen  In  dem  von  der  leMl 
.«abekaBBCea  Oöllln  ^IrM^eii^  eiaeiii  «TiM  Mik  luaMaim  Berite  fÜ- 
Mtkä  SV  M  Sil  'lirbalieli4dB Stadl  eeiMteo  wM,  mumi  «r 
'       Trt^la  WrMk#ea4:  Hüflip  4e«r>lln:  air  nqiiiwlwi  Wslss  .mV^mdm 
'   '»lüe  lldA  üraiOTssaa  dUitfieiiaMi  Iw^rHIHrg^  ^.i|afK.^llMM% 
V  la  iirt»NrjH»l|l><aisp  voa  ünf  G^ttlaaea.'  Mrfialft  wardse»  Anri^  eist 
,1:.  ^AufftA^aprt  IMeff,  wihread  die  Stamen  der  übrigen  mit  4eai  Warte  fri 
endigten.   Es  waren  wobl  örtliche  Gottheiten,  wie  die  früher  erwählt« 
^ärkä  und- fünf  verscbieden«  Foteea  in  Miomd  eder  Inr  OMoh^gd»- 

^ri.  '         '     :  •  . 

S.  A.  TaOYaftTt  2iot«  U,     3i0.  •  : 
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V>        dMiiM  >FilliM»'  mä  ^m'»remfeY ,  m  ülnMmb  die  MMibtri 
m       tuMbM'WiAUm  iri«iiil%lM  4).  -  Bitfr  tatto  «r  tefeiM  lfM 

ns         wöhiiliehen  lUsidon«  gewihic ;  er  betnnd  »ich  hier  ,  als  er  ;8tAffcw 
Dain  hatte  er  eine  Schin'brücka  über  die  Vua&la  baiten  lafeeay 
Ii         dte  erste  dieser  Art  lu  Ka^nira       Sein  mÄterliclicr  ühcira  Get^ 
M         Jamira  erbaute  einen  pikärttf  dec  uacl)   seinem  Nameu  benanal 
ward  und  ziig-leioii  der  des  ^rofaeo  Buddha  j   eine  Erwähnungy 
■»>        welche  ileaciiiuag  verdiaoty  weil  sie  heWemt,  dafs  der  Baddtiia« 
RKis  audh  Yom  den  Voroelioiateo  Peraooen  .4^  UMidea  A^rar  nicbl 
aia  gleichbereolitigC :  mit  dem  Brahmanbatbain  aacrkanilt  wtnd,  \e** 
dtdk  ns«^  «I  grafiieil  MiaMB  baMfii,  diü  :m  fite 


Bs  iit  Mhoii  9iktn  gemelAtHwöito,         PnhraniHnll 'MV 
fif  MiiM  Tugeodtib  4»  dbfl  IM— pt  ier  Qiv»-  afhoben 
wtidfln  aeyo  aoIl  MMliMt  sr  aMM«  fnlb%  Mire  flor  etw»  IM 

«ad  awAosig  oder  von  MI  bi»  9A6  regiert  haben  kaan 

Eine  Bestäli<;ung  der  oben  aufgestellten  Uohauplung,  dal»  ['ra-* 
varaficna  uiclit  im  SUüUü  war,  die  von  ihm  auf  seineii  siegttrfchen 
Feldzugeo  durchzogenen  Läudcr  2u  behaujptei) ,  gewährt  der  lliale- 
riograph  der  Ka^mirisctieo  Könige  dadiircb^  ,daia  er  nichts  von  stinen 
NachfoigjßrA  zu  berichten  w^ifa^  als  ihre  Bauten.  Pu^varaa^a'a  uad 
fl^er  Königin  Hainapraihä  »oba  hiefa  JmäkitMfäirm  Vild.Vaf  d«l 
^wm^  Mke^fmok^  Ka^mküif»  ^iaaes  Naoieoa  «).  Mb«  vomsfci» 


liÜ  mjÜMi  aü^  aM4 au  el4  Mtanr  Maala  «r  dta  Hlwiatefcail  «v'iM^ 
'taba,  dafi^MMI«  CIvMb  M«|lb|  |iaaa.a«fiDnit  warte,  «Mki4lda« 
;3|B«ii  Palast  arbaafa,  .'velclier  4af(  Wuader      ^alt  .war.  aal  M; 
tertige  altberahoite  Stadt,  deraa  Baaaclstar  der  Ardhllaei  der  GStter  jTI^ 
takarman  und  der  kunstrelebe'  Jfamava  Maja  gewesen ,  drei  MII|l0Bea 
1^  stäa\%  Tabseto^  B^u^öf  eDlIht^ll;  k,  Aa^«-f4KI(t,  859,  3«7.  ikfa^ii 
wird  tf.  Bh.  U ,  \,  6,  \ ,  p.  309  der  VipeaAurman  der  edtterfeiade  JM- 
nava  genannt  und  hntte  dem  Jndhiihtftira  seine  unübertrfffllche  Thron- 
'* '  ballä  gebaut.  Er  wird  aucb  dei^  ßattiaeiiter  der  «weiten  AbtbeÜoag  der 
'  iGÄtterffefofle  der  Dmttja  gehelfseä.    -  ' 

a)  S.  ubea  8.  ÖU  und  S.  770.  Das  Thor  des  .Palastes  in  dem  gehelirgten 
Felde,  durch  welche  Pravarasena  sunt  Hiamel  emporslieg,  warde  aaeh 
aar  Salt  d<a  Kalhana  Pandita  gezeigt. 

«)  fl.  lM^«-rar.  III,  $78  flg.  Die  Vabedaataakell  dfaaib  Malgi  «Ml  dUiMr 
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 ^  ^^^^^^^  m^m  a^^^B   ^^^^^^^^^  ^^^m  ^^^m 

md  amimm  Wtmwnäkm,  IKm  NiM  Mteaa  M*'ciM  Bt- 

Mbaag,  «vi  ftr  Z— it»  ^«p/a  iwM  Träger«  wkm  HilWrin 
raehon^       den  GapCa- Königen  ^dbl         dhiHlif  lilMVVitI)  Ml 

diese  Qocb.  einen  clufliifsreichen  Anliang  in  Ks^oiira  bcMfson.  Kkl 
dritter  Miiiifttcr  Judhishlhira's  war  der  Sohu  Gajetidras^  hjef&  Vü- 
grendra  und  »chiuöckte  das  Uorf  Bhati;^khedm  durch  kmtja  and  an- 
dar»  Bwiirerke.  D«r  KMg  surb  naeh  eiaer  Ragiemii«  von  eia 
«od  vwMoxAg  jAhreo  aiid  M  il«MlMW  MoSobo  md  NachToiger 
MImnHdriUitßmf  mmk  j^mmmmm  wbiiiwiH,  iwwt  ttw  v<mi  4«t.fliwih 
lin  iMMMf  gctoM  iMfd«i  «nd'lMMfe  to-iriMMM  fIvHi 
ihHwih»  Jabr«^  V«  eHbhM  i^  aar  die  »liiiibyiliiiii  Tba^ 
Mcha^  Mi  er  ebi  mmIi  eebMa  .Mai— i  biuMMli  BaiHgiNwa  JSi« 
rmüLrtmpimin  gräodeCe  aed  eia  Arehnr  aar  Aafbewahraaff  vap 
•cbriftliehea  Urbuaden  eibauan  liefe.  •  •  ». 

Diese  zwei  Kegieruugen  füllen  die  Zeit  von  266  bis  300  auaO 
uud  der  einzi|^e  von  ihnen  überüeforle  UtoiataBd  von  aligenieiacr 
Bedeutung  it^t,  dala  die  Lgbae.  Qäk^mnmwir  fmtSiaht,.  ia  Ifca^aiii 
fli&eiitig  zu  «ejro«.  .  i  • 

Weao  Tea  dem  OeaehieUacbretterb  KA^Ihi>b-  fclüwwipiel  wbi 
dafi  NareiidrAdiyiAi  jfiagerer  Bradar  JteadMUya  drai  ilaiidartialHi 
Im  Baaüae  der  kdnigliohea  WMe  gebKabea  eejre),  -ae  habe 
adM  ^ea»  gezeigt,  Afr  'danft  dieae  DMüMlig'  etae  groftb*  IM» 
ia  der  Reibeofolfe  der  Beherrscher  aeines  Vateriandea  aosgefHH 
werden  aollte  und  dafs  zwischen  RatiicJitja  und  seinem  angeblichen 
Sohne  Vikramddtija  eine  über  zwei  Hundert  Jahre  forCdauerutie 
Herrschaft  der  weifsen  Hunnen  anzunehmen  sey  ^ 

Der  Darstellung  der  Geschichte  des  westlichan  Indiens  in  dem 
Zeitrauote  sarftadlan  Vakittoubdi^a.  oad  den  spitera  Gupte  fuge  icb 
die  Bemerkung 'an,  dalii  aurser  Ka^mira  uud  dem  Reiche,  weldni 
aükter  p4Ut4kmik  'cSfle  'kttr^  daderadö  grofee  Macht  besaib,  di  wüi- 
rand  dtepeii  ^lU-aäaia.  apeii  einea  drlttea  fn^ia^eu  Staat  |alb 
Welcher  aacli.  der  Qcaebriakung  der^  Uiiehf;  ji^jc  .^wo^^  ißf.  «fit 

^ii  II      Uli   ■  .  .         ,  /  1  .  <:  /  <(  .  ]  ,'•   t  .)*  .  'A  .\\ 

Nachfolger  erlutU^acli  darau^f,  dab  f^dluipe  Randita  aufaer  ihren  .PmIii 
aur  Docb  die  Namta  ilurtr  Miaiatar  aaiMgilita,  «^«^^^ia  ,i9ßflflt> 
hmt^  köaaei^,  ...  ^.  ....     \,      V  . 

9)  S.  Räga-Tar,  HI,  470  474*  •  r-  r  t."  • 

a.  Wl  n..«,  »w,  ...  '  i  •.. 
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Gebiete  am  Indus  und  im  W.  dieses  Flufses  gegründet  wordeu 
ist  und  im  P«ugab  swa  Qa^eyu  %vird  uns  einzig  durch  Mün- 
zen bezeugt.  Diese  bilden  eine  besondere  Gruppe  unter  den  Nach- 
ahmungen der  der  Turushka  -  Fürsten  mit  dem  Ardokro-^ 
Typo» und  achüefacn  sich  den  spätesten  utjter  ihoeu  enge  an.  Die 
Vorder8«it«D  stellen  den  steliciMlen  Köuig,  wie  jene,  gekleidet  dar, 
die  Reehte  ausstreckend,  ibertneht  über  den  Peueraltare,  wie  aie^ 
iadeaiier  aaf  ämam  Münsee  weggelarsen  worden  iat^  dem  KMf 
mm  iMtm  iledei  sieh  «in  IhmaMk.  Die  IMüBkaelte  mI^b  die 
jMf  .eieedi  adbel  aitsend»  jMUbge.mit  jdem  iPAUbeme:«):  Dle  rerM 
dnr  iSebrill.  emeprielit  feoMi.der/def  €taptft«*KMgB.  W&  bUker 
mleiMiiiileii-"J&aettplere  gdwümea  ♦  fceieee.  «tdlelindigeo  Nuiei^ 
lUir^eiMItiMaiüeD  niflher  gcleeMU  TMkn  4lelealbeiiy  •daflt  dle 
UtMier  diitoep  BUiiiseu«  ladir  Wnfm  md  dmi  UUiige  Vorkonmen 
derselben  in  dcm^Fänfstromlande  und  dem  ihm  angrenzenden  wesi- 
Heben  Indien,  wahrcad  »ie  in  Kabulislau  kaum  Torkommon  ,  weist 
diesen  Indis^ken-  Köuigeu  das  erste  Land  als  den  IBitz  ihrer  Herr- 
aohaft  BU.  Aua  der  Geschichte  de»  westlichen  Indiens  ergiebt  sich 
Ür  dieae  Indiaoho  Dyoaslie  die  Zeit  in  der  sweiten  Hälfte  dea 
Bweitett  ebrietlichen  Jahrhunderte  nacit  dem  Tode  den  Vikrtumä» 
dUife- viHi*fki^a«/IL  Aua  der  apiler  bb  ^^iMMaiideQ  GeeeMeMb 
der  fii^tonwM-eriwilaay  defii  elfr irer  ^(Smmtäfm$mptm''^  «wlolMv'te 
AiiMlKa:tetidrillen  nrittm-WIher  PiahuiAMi.  bMi  onterifrerfeo 
JMtle^  eBfgebftH  habeo  nnilli  BU'lieifMlieB,  Me  beBNmd'  deMimcb 
urilutoBd  dei^  ftagisroBgeB  dar  drel-eatleB  Mdaereheii  ans!  ifar 
A|lairFetiittK  • 

.  i)  S.' J.  New  VarUHsf^  of  ff^  IflHre^e  w  Ittdo^S^tki^  StHu 

of  C9$M  mnd  irM»  imUationt  Im  J.  of^ike  J«.  S.  of  B,  V,  p.  658  flg. 

'  '  ''Diese  Ufaozeo  slod  geinue'Nachbilduogeo  der  oben  8.  8^8  beschrieben^. 
"  '  Bs  siad  roode,  theils  goldette,  tbeils  sUberce  MQnKea.   Von  den  sicher  ge* 
Ivseaea  W5rtern  isCelHes  ftratäpa,  majeatatischer  Glans;  ein  zwthea  Jatä, 

,,,,   welche?  den  Sanskritworlc  jn^as,  Ruhm,  entspricht.    Auch  Srikri  Ist  si- 
cher uod  wohl ,  eio^^  Uel^e^refC ,  1^0  «4iieii|.,aiU.  .p'14r*<A4)9  b^g^i^flfp 

,  Njioien-  ,   .  «    .  ,  . 

.'.»  •»  ■»  i  I'  ..     ,»   •    .1   j»  i^'  tiiJ"» .»i   iii'i  < 

-ir  ir.o'u  !    ;I*      1        \'      •     ~»         *  »  • 

*■  'i  "i:    •.  •     ■»■■  •        ,    i'  »' »  r  *        ,  ■ 
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CSeschlelile  des  Innern  und  des  totUchen 

-  '    Indieni«  -  •    *  t  . 

Die  geographischen  Verhälturfse  Vordermdtefis  haben  snr  Koig^e 
^ehaM^  dafs  zwischeu  den  Be»obenheiten ,  welche  im  westlichen 
jladiea  wihmud  des  jetzt  uns  bescliaftigeadeu  Zeitraums  sich  za^ 
f^tlrAgwi  haben  y  und  den  gkiciuseilig^ea  m  dorn  ioaera  und  öslüf* 
•cbeD  vorgefiMtooeu  Ereiguifseu  «iuieDger  Zfusamtneohalig  nUitljgtofMiv 
gi9B'|i«t,i  indem  awischeo  den  wesülohcu  Gebieten  lukl  den  ÜmiHB 
IMlMtti  4mk  6ttäolN0  mitMf  MiM»^iB«i»e  driiiw  diB  Aehenrw 
UdMHl'  hm  iliow  Br«b«nuij|»-¥iaMiMta  «ni  «to  doeo  Uiniii^ 
fMikft  in  di«  Mddw  Mrt4tr  SdiWMlmi  fiDiM  »MAlMihs 

fllfM  dkm*  di»-ia  4«r  itofhirf ■Modt« .  Bfifalnng  daigvMlftMi 
JChilen  dtaMU'« ,  M^fk^twUuum'm  «id  de*  irdlmMHfd«0far 
tlMfoflf  ■imrtopoa.  •  Adch  da»  Vtodfcjn>^G<hiry ■  wif  >lnilii  il 
Jiriegeritehen  iloternebmungm  -kein  bnibersteigbMS  Hiiideniifli 
eotgegeu  j  wie  der  Verfolg  der  firs&hluug  zeig^u  wild.  Dagegen 
/eiilen  ei}<rere  Heziehuiigeu  ^^u  ischeti  den  Broignifsen  in  den  Staa-> 
ten  des  südlichslen  Indiens  und  in  den  zwei  im  gelegenen 
■Gebieten.  Hiemus  folgt,  dafs  zunächst  mit  der  GeachiehCe > 
lianera  4iad  des  öatiifiben  Indiens  fertgefabren  werden  mnfs. 
,  :  V«o  den  Reichea,  iwelijke  in  den  oben  beEetdhnetbn  9bcMeB 
MUm  in  de«  IMnm^  vf^  ^7  vo^  iCiMi^ 
A  bistiuid«»»  lit  aar  -fliM  hiohst  ,Urgliq|»  Jfiwidft  dah  MdiihwBlt 
aufbawahrt  Warden«  Von  dreien  wird  ibr  Daseja  nnr4nM)kfri|i»^ 
Ben  beseligt  y  dnreh  welche  wir  anlaer  den  Namen  ibrer  Urheiter 
nor  einen  AafMInfii  über  ibreo  Gtanben  erhalten;  van  einem  viar- 
i^en  lec  nas  die  eiosige  Naehridbl'  id  dein  ^Reiaeberlehte  den  CIA- 
nesiscben  Pilgers  iTitwit  7%«afi^  erlialten  ;  von  den  Beherrschern 
des  fünften  giebt  eä  nur  eine  io  einem  iiurzexi  Auszuge  mil^e- 
theilte  Inschrift;  die  Namen  der  Fürsten  des  sechsten  und  siebenten 
-sind  «Uein  in  den  Köofgsverseiohiitfscn  der  Purätfa  an^e^ben 
ünd  zwar  ohne  etwas  von  ihren  Thaten  hinzuzüfiigen.  Eine  Aus- 
nahme bildet  nur  das  weilausgedehute  Heich  der  allem  Gupia, 
für  deren  Geschichte  uns  anlaer  ihren  JMunnen  auoh  melirere  In« 
achrlften  wt  Gebote  atehen,  welehe  nieht  nur  über  den  groben 
Umfang  ibrer  Macht  eine  aehr  vollstiodige  Betehmng  darbietesj 
sondern  aueh  mehrere  von  ihren  Thaten  beriehten«  0a  eine  In- 
anhrift  den  ndMhtigston  Monarohen  nua  dioaer  Dynaatio,  daa  iSfran- 
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dm§upitu,  «lorch  eine  serfaltig^  Abacbrift  vat  Unter||ang  |^f8Mbett 

ist  uüd  boffenllich  bald  ihrun  EnUifibrcr  linden  wird  ,  auch  neuer- 
dlogs  früher  uubekanntc  Urkunden  der  Gupta  dieser  Art  in  Indien 
entdeckt  worden,  «telU  au  ho/leu,  daf»  weni^sitüis  von  dieser  ia 
dein  jetzt  behandoUen  Zeitraum  am  meisten  hervorra<5eijden  Dy-»- 
aastie  «ine  eüügflraaiBfiu  voliataiidige  fieaohicbto  iHKgfi^Mfc 
wanieu  wird. 

Bei  dem  Imraeo  Becidit«  ub«r  4ie .  Gesdiiobte  der  :n)|rigi« 
JlcMte  wM  iM  >fii0KehiiMi  «iae  gBograpluacl»»  Aiwr|iiiiii|g  .gn^ 
«ifak ,  .«dil.  «s  An  ^er  «iillafa  olinaaak^iMliefi  .fiflindliiie.XflMt. 
iVitr  für  4ie  fleil.dar  JMm  imä  der  J«tfAi>iiMfrf(fii*pjrpwlii».k«<r 
fhien  wir  ebnuiiilogiMlia  Aa^id»«»  w  dan  PurAi^a^  «okrAbl  iüd Jo 
JkM  iMitferld  iBeatiMmiug^  iIaAi  dar  Anfiw^.^ler  ietstun  ia  ^ 
Mff  91  ▼or:4Glhr.  ßt^  Ma»  liahUi^  sa  »urgefafet  wird,  MS^  Mr 
ISruiider  daroh  die  Ver4riii^ng  der  K&uva  fleiae  Dynastie  zur  vorr 
bcrrschcüdo*!  in  einem  Tbcile  Indiens  erhob  ij,  weil  ein  älterer 
Herracber  aus  der  letztern  ^lUakarm  uua  schon  früher  begegne^ 
ist  «).  Dann  ist  der  Anfang  des  Heichca  der  aJterjQ  ^rwp/a-Dyna- 
8tie  nach  den  oben  über  diesen  Gegcnatand  angeatelltea  ÜnLerau- 
cbuogen  kure  nacb  der  Mitiü  dos  zweiten  «anliobiiiByiclian  Jabrbmi^ 
derts  bestimait  worda«  f>*  IM  die  K»nra  um  66  vor  Cbr.  G.  Wßt 
liartaialMiA  «aliuigteni  gfehören  sie  de«  a«tilu£m».dfli  vofihaiydh«^ 
im  Zailfwwia  m ;  ibr«  Naoiaii  aiiid  daiivr'  ffHlieff  nitf«tMt«  wid 
Jbmeikt  vandaiiy  d«fr  dar  Bits  Hmr  .lMMl^Jip»iaMni.Mj#P».gir 
iman-MiiD  auifiit,  .afcir^.  auia  J^mU«i«(9»Aaiiiibe4Hpi9p|i9riiib^^^ 
M  mrda  jwf  diaaen  PHilsl  .Dafdphffi;  wiiofck^^      ,  . 

y0H  dan  ecalaraJMeliaa  liatl^  di«ifniga..fya  |iim8t||a|ialel^i^, 
,d«racii  pMikaiala  iip  dar  |f<ha  49f  jetzigeo  ^tadt  üffAvr/  i#,Zwei^ 
atroadlande  der  Jamund  und  Gaofi  entdeckt  wonleu  «ind  ,Qip 
alte  Stadt  ist  durcii  die  Lebcrschwcmmua^en  dur  u^heu  reiiseiidail 

1)  i.  obM  ■.  jai  a.  a  raa«  *  -.m  .v 

S>  B.  .etead.  «a.  <IAi.        ,  .   •  • 

>4) «.  •NB^'a.>a6U 

«>  Jtor  BNkM/ikar.dlMt  «aMMkaaf  «ad<l  «1*  ta  BMiPMy  af  «a  Jlaelcat 

roi0M  Jiear  Behat,  in  tke  Doab,  B»  Cfitmtm  P.  T.  CamUTi  Arjrttf<0««* 

Cfinnt  und  flefselben  Further  AccoMHt  of  tke  Remminn  of  an  Aucient 
2'ou  n,  discovt't'ed  at  Behat,  near  Sehdranpw^  im  J.  of  tht  A:  S.  of 
ß.  III .  p.  43  .Og.  «.  s,  itai  flg.  fiine  SkfJtte  ^er  Umgegead  iadcl  aidi 

1*1.  JLVU.  "J         •    .  .  .    .!..  . 
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life  fhMbdMren  fllrieii»  nril  AM -filMiMliitt«!}  «neli  babaii  M 

IViode  ilarcii  <if»  Ton  IMIi  ImMgefilhrtett  SmihmUsrnB/  cor  Sfier- 

ifttorung  der  alten  Stadt  viel  b«ig^etragen.  Von  der  Erde  seit 
ihrer  ¥er9chu(tung  bedeckt,  habeu  sich  mehrere  Denkmale  \  ou  ihr 
unversehrt  erhallen ,  von  denen  aufser  andero  weniger  wichtigen 
Gegenständen  eine  besondere  Erwähnung  Geräthschaften  des  tag* 
lieben  Lebens  verdienen,  wie  sie  gegenwärtig  niabl  mehr  im  Ge- 
immche  sind;  dann  Bilder  BuddhaU  und  Tcr  '  allein  dio  Müoseoy 
4MWk  eis  Hsiid«ft  «ad  «id^sig  gefaadea  wordea^  aiiid  .  DieM 
«nrfittMi  in  <lrei  KhillMii.  Die  erste  eirtliill  nidhD  IMnien  fin  ej. 
<geiiÜlGlieii  Sinne  dieeee  WerCee»  Mdem  onltaBUolie  fitMte  von 
Sflber,'  die  nlt  Keieliea'  «^erselieb  iiiid-4lerea  viele  In  «He«  IM* 
'len  Indens  zum  Vertekeiae  geluiiiiitteB  äM^twie  sdion  M  einer 
•flfihorn  Gelegenheit  hcrvorgelioben  worden  Die  zweite  be- 
steht ans  Indoskyihischeu,  die  dritte  aus  einer  früher  unbekann- 
ten Gaüuuf^  Aliindlscher  Münzen,  wetcho  den  Beherrschern  dee 
-Reiches  angehört  haben  müfsen,  von  deren  Daseya  sie  alieiu  Zeug- 
uifs  ablegen.  Um  sich  eine  Ansicht  von  der  Stellung  zu  bilden^ 
'WMIfbe  ümen  in  der  aMedieehen  Getobiolite  gebibrii  Ist  Euecst  m 
^^JUkamiy  dnfe  einige*  dieeer  Mtiinea  aliiir  eng«  «o'iiie  den  Mni-' 
yMiÜSW  nnscliIiefeen  ond  dnier  ifefe  Uriielw  nie«  neide  Zeilg^lbie 
«eder  weaigntnns  nto' iMrn  ^nneii  Ihm  reglmiid  ifeMnemet  weite 
mnrsen.  Kn  fceftreo  läMkAk  'Wai  ihnen  wieder*  seweU  die  Onneüe 
mit  der  vn^  ihr  M«iiefMieB  welhlloheir  Gesttltv  ah  die  DarsCeHong 
eines  Stüpa  nebst  (icm  heiligen  Fciguubamu.  Auch  die  Form  den 
AUindisohen  Alphabets  weist  diesen  Pörsten  eine  Gleichzeitig- 
keit mk  oder  unmittelbare  Nachfolge  nach  dem  oben  erwähnten 

'Bttddhiatiechea  Könige  na'>    Die  Abwesenheit  der  Arianischen 

i —  ■■■  v  '■ 

1)  Auch  aber  diese  Münzen  Yerdanken  wir  J.  Prixsrp  die  gründlichste  Be- 
lehrung in  dcQ  folgenden  Aufsätzen  In  der  eben  erwrihnten  Zeitschrift : 
Note  an  the  Cuins  fuunr!  by  Captain  VauUty  at  Behat^  HI,  p.  887  flg. 
nebst  PI.  XVMII,  iVotf  OH  aniither  cüin  etc.  p.  4y3  nebst  PI.  XXV  ,  On  the 
connection  of  variuus  Hindu  coins  with  the  Grecian  and  iMdo^Scythic 
terieSf  IV,  p.  621  0g.  oebst  PI.  HXXIV,  endlich  AppiicaiioM  of  tke  Jl» 
.  pMti  I«  tke.BMdiMtt  yroup  of  cuku  VI«     4M,M(s4  we^Üa  Un»e4f 
<^  .  ftUtfat'rickUg  getonn.weeiM. 
.n)  S.  eben  «. 

.  3>  Die  Typn  aiai  4ie  flolgMMfl» 

.  1.  KafflqimiöaBen ,  Ar«  BffSirt»  ftwaedele  Oasellt«  ^  Me  wtOdicbB  Gc* 
aialt  iü  veraciwaadea.  Rer,  BiAfa  am  drei  Stockwcrkta,  aber  aei  gwa<ae 
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Sdirift  giekt  kein  Moment  eb ,  «n  die  Zelt  dieeer  Mfinsen  so 

erniitteln ,  weil  für  Uuren  Gebrauch  vou  eiaheimiscben  Furaten 


Wen  ce^lldat,  alcM  eiu  il«lbkr«iM«,  wi«  auf  AmffimhhMff  Mima; 
a»  obea  B»  8106  Nota  9.  Der  Feigeabaaai  fcMCj  dvgrgea  aelgc  flcb  daa 
wmsWtm  (a.  ebeod.)  aber  ttaka  van  StApa.  Kelae  Legeade.  8.  a.  a.  0. 
m,  PI.  XXVlII,  Bfa.  9.  DaA  die  «n«e  dem  Anogbabbftll  gehöre,  tat  abea 
8.  8S6  Note  9  aacbf  enHesaa  wordta. 

8.  Kleioere  KapIlMBiünzen.  Av*  Btäpm  aaa  awei  Stnckwerken  beste- 
hend uDd  aus  einem  aus  vier  kleinem  zusamoieagesetzten  Vierecke  sicii 
eriiebeod ;  recht«  der  FeigeDbaum  mit  »ufwarts  gerichteten  Zweigen,  niclit 
mit  abwärts  hungenden  ,  %vie  :iuf  Hcncn  dps  AmogliabhiUl,  EigeuthüuiJich 
sind  auf  zweien  die  vier  kleiueu  Kreise  imks  vom  Stup;t;  die  letzte  dieser 
drei  Münzen  (ouinlich  No.  5,  die  j^wei  andern  sind  Nu.  3  uod  4)  zeigt 
statt  ihrer  einen  Dreizuck.  L'oter  iliin  wie  uuter  den  Kreisen  war  wuhr- 
aebeialiclt  dabtlbe  Honograaua.  Auf  No.  9  IU  die  gaaie  PataNIiaag  vea 
daeia  Krelae  elacMCblolbea.  Mar  die  letale  bat  eia  Gepräge  aaC  der  ll»> 
Verse»  aAoilicb  eiaea  Drelaaek. 

9.  Runde  ^  crofw  Kupferaiäese«  Av.  die  redte  K^wendete  Gaaelle, 
vor  welcber  eloe  welb  liebe  Gestalt,  Rev.  Stftpa,  wie  auf  den  Munsea 
des  AiaA|^bbAtl$  daribcr  elae  Llale  mit  elaer  quer  darüber,  wnhrschefn- 
lieb  das  beloben  de«  SonnenseblraM,  s.  obea  S  886.  üeber  Ibni  ein  Kreis, 
über  welebem  noch  drei  andere,  swei  unten,  einer  darüber ;  rechts  ein  vier- 
ter durch  einen  Strich  mit  dem  ersten  verbunden.  Die  Bedeutung  dieser 
Kreise  ist  noch  unklar.  J>pr  Fi-i^f-nbaui«  isf  verschwunden  ,  cfrt^egen  links 
das  tvaslihu  erhalten  uiit  dcni  .Vlonogramme  der  vurigen,  s.  ebend.  No.  4. 

4.  Kunde,  mittel^rufse  Kupiermünze .  ebend.  No.  II.  llecht&  gerich- 
teter Uuckelochse  vur  einem  Feigenbäume.  Auf  die  liegenden  werde  leb 
aaebbar  aanekkeauaeo. 

9.  Baade  Kapfermaaaea  veraebiedeaer  Grffibe.  Av,  Bcebie  geweade- 
ter  Buekeleebse  vor  elaem  StApa.  Bev.  Eia  recbta  acbrelteader  Blepbaat. 
aber  welebem  eia  Moaegnuam.  Die  Legeadea  atimmea  mit  deaea  aaf  dea 
vorberxebeadea  Mfinaea  Abereia;  a.  a.  a.  0.  IV,  PI.  XXXIV«  No.  9,  6  n. 
9$  No.  8.  u.  10  sind  undeutlich. 

tf.  Runde,  mittelgrorse  Kupferniünze.  Av.  Stupa,  über  welchem,  wie 
es  scheint,  die  Kreide,  wie  auf  No.  4.  Rev.  undeutlich,  Die  Legettdea 
sind  eigenthiinilich,  wt^von  nachher;  «bend.  No.  8  u.  3. 

7.  Auf.ser  diesen  kommen  noch  tulgende  Tjjjen  vor.  III  PI.  XVIII, 
No.  7.  Viereckige,  hieioe  KupfermUnze  mit  eiueiu  Elepiianten  ;  die  Heverse 
ist  verschwunden.  Auf  IV,  PI.  XXXIV,  No.  7  steht  der  gewölbte  Stüpa 
Aber  einem,  aus  vier  senkrechten  Linien  bestehenden  Viereck  die  wenigen 
Boeb  erbaltenea  Bnebsiabea  mulbea  einen  aadera  Namea  entballM  habea« 
'  all  die  Abrigen.  Auf  No.  19  aelgt  aicb  reebts  vom  BtApa  eia  Stera  oder 
aber  die  ftoane;  unter  Ibr  ist  noeb  ri$u9a  an  erkenoen.  No.  19  stellt 

< 

aar  der  Averse  einen  gana  unverlteanbaren  Felgenbaum  dar,  die  Revene 
elaen  StApa* 
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in  ludiscliea  Gebieten  im  O.  der  Jamnna  keine  Beweise  vorHc- 
^en.  Der  Buckelochse  auf  andern  HIüuzcu  ^xehi  den  Kötn^if/i. 
xQu  welchen  sie  herrühren,  eine  Beziehung  zu  den  Satrapen-Köuigco 
des  Kadphises  to  MAJava,  die  sich  wahrscheiDlich  naeh  seinen 
Tode  miabhängig  maehten  Diese  Beslsimiig  kaon  aber  nidit 
eine  der  Abliingtgkeit  geiresen  aeyn,  aoadero  nur  eiae  der  Nscb* 
folge,  für  welche  Ansieht  nachher  andere  Grunde  geltend  gcMMht 
werden  sollen. 

Wenn  nlch  auch  dar  fliephaol  sonst  ▼Mfiioh  a«f  den  Massai 

der  fremden  Beherreeher  fndiseher  Refehe  befindet,  so  giebt  « 

doch  kein  früheres  Beispiel  von  scmem  Gebrauche  auf  denen  der 
einheimischen  Fürsten;  in  dieseni  Falle  wird  derjenige,  der  dieses 
Thier  auf  seinen  Münzen  hat  darstellen  lafsen ,  dadurch  cbeufalii 
seine  Anhänr^lichkoit  an  den  Buddhismus  haben  bethati^cn  wollen, 
weil  es  vou  den  Buddhisten  noch  höher  geschätzt  wtrd^  eis  tob 
den  Brahmanischen  lodern;  die  Bewohner  Hinlerindiens  venbm 
als  eine  göUliehe  Verkörperung  die  weifsen  Elephanten  ^ 

Ans  der  vorhergehenden  Betrachtung  der  beiBehat  entdecktm 
Allhidlschen  Ufineen  sCallt  sich  als  Brgebnib  heraus^  dals  in 
finde  der  ersten  Hilfite  des .  ersten  Jahrhunderts  nadi  Ou,  &  h 
dem  uMliehea  Dnab  eni  Indisches  Reich  bestand*  defonn  Mor- 
scher eifri^n?  Anhänjrer  der  Lehre  Buddha's  waren.  Von  ibm 
Namen  ist  keiuer  bis  jetzt  mit  genügender  Sicherheit  ^elesei 
worden.  Einer  hiefs  vielleicht  Vasudhana,  ein  anderer  Jdgati' 
gnüna,  obwohl  der  letztere  Name  ein  höchst  ongcwöhnlicber  ist')' 

• 

Nur  ist  80  viel  aus  den  Legenden  zn  entoehoMni  da£s  wenigsiei^ 


1)  8.  eben  S.  Sia 

2)  S.  ebea  1,  a  SOS. 

8)  Prinsep  las  a.  a.  0.  VI ,  p.  464  den  Namen  auf  No.  5  SMtmdhana  K»- 
najadhaja,  bemerkt  aber,  dafs  diesp  l-esari  zweifelhart  sey  und  dertwcitf 
Bucliatabe  auch  bhsu  gelesen  werden  könnp.  Die>'C  ljC5un^  genäliri  je^o^ 
weder  eioen  pafsendeu  Naoieo  ,  noch  eio  aogemefsencs  Beiwort;  viellficH 
ist  CS  in  dem  le{zf«?n  Worte  eniliaitcn  j;p\v«sen,  well  es  obec  sieiit  uud  «icr 
^ttmeiodcra  liUUtU;  wcicbes,  weaii  V  aaudkana  geicaea,  eiQcu  uunelmba* 
rett  Nanen  gewährt.  Die  Worte  auf  No.  6.  Jas  deraelbe  a.  a.  0.  Ja0i^ 
qanaputa(sa) ,  woför  J&ffaviqn&naputaM  venaHlhH  werdw  Mäste,  vo^ 
autfMctst,  dafiiyijre  ein  Wort  mj.  Ks  wärdodaos  Ikcdeotess  Opltefcesie. 
Dafcgftt  ist  jedoeh  sa  erienerey  daCt  dlaBeddbistae  alcb  des  VnlunasiMtn 
Wertet  iiiir  Opffer  Jagna  elclit  bedleeeej  «.  ebea  S.  440l  Me  südl 
Saaslirlts  puirm  Mlkt  bclumacilch  8ebo. 
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von  drei  Försfeff  Miiüzeu  entdeckt  worden  sind  und  dafs  sie  sich 
des  gewöhulichcu  Sauskritwortes  rdgan  für  König  bedienten.  Um 
ihre  Stcllnnnf  zu  den  ättern  Könige  lodiseher  Lander  zu  erroitteln^ 
bietet  die  Uebereinslimmun«  des  einen  Typus  mit  dem  des  Arno» 
$habhiUi  einen  sicliern  ADhaltepunkt.  Sie  ist  keine  veNnfindtgd 
mid  der  Urheber  defselbea  utellt  sich  dareh  die  Abwetehnngenf 
welche  nnf  seinen  Müssen  nns  entges^iritt^  nhr  ein  spiterer  der* 
Üeber  den  Uinfhn;  des  Reichs  dieses  FOrsten  und  sehisr  Vnr^ 
gftng^er  ond  Nschfofger  ttfet  sieh  nichts  genügendes  feststellen; 
ehwohl  man  sn  indra/trMthay  die  ehenuillgeHftifptstadt  derMMRer«, 
denlien  könnte,  welche  nicht  sehr  weit  von  dem  Fundorte  der 
Münzen  liegt  Auch  über  seine  Dauer  kann  tiiclits  hicheres  be- 
hauptet werden,  indem  das  Vurkommen  von  einer  Münze  eines 
Nachfolfrers  des  Kanerki  unter  den  in  Hchat  zum  Vorsehein  srekorn- 
meneu  nur  den  Fortbestand  der  Stadt  niuli  der  Zeit  jenes  mächtig- 
sten alier  Indoskythischen  Gewalthaber  beweist 

Wenn  von  dem  ersten  der  Altindischen  Reiche,  von  welchen 
jetzt  die  Rede  ist,  unsere  Kenntaifs  als  eine  höclist  dürftige  er- 
scheint^ so  ist  sie  hi  Besiehnng  suf  dss  zweite  die  dürftigste^  die 
fiberhsupt  gedacht  werden  kann.  Das  einzige  Denkmal^  welches 
bis  jeist  als  ein  sicherer  Beweis  seines  Daseyns  gellen  kann ,  Ist 
eine  Silherroünze,  welche  von  KuHjakubga  gebracht  worden  ist*). 
Auf  dieser  tritt  uns  ehie  eigenthQmttcbe  Verhindang  wohlbekannter 
Buddhistischer  llfinzen  -  Symbole  mit  sonst  nicht  verkonMeenden 


i)  Nämlich  IV,  Pi.  XXXIV,  No.  28  iku  h  I'RfK<»Kr's  Bemerk utiü  p.  684.  Di« 
Müa^ti  lüi  zu  uodeutlichf  um  den  'i'nmn  geouijcr  lui^uinrnea  r.u  kSfloco. 
Die  Kadphi*es'9Hunztn  rbend.  >io.  lU  uod  11,  vou  vtelchcti  die  «rate  eiae 
Darstellung  des  Okro  genaonteo  ('i'raV  aiU  dem  Stier«  (•.  »ben  8.  847) 
aalgt/  dta  awelle  aber  (tdae  ericeMbare  gewIAi«  f  k^to  siehi  Utbal  la 
Hetraebt  keaaien,  da  sie  ja  einer  etwa«  fHlkeni  Beil  aafekörea.  Swel 
ebeaiaila  bat  Bebst  enMeeklea  Altladtocbea  Miaaan,  III,  PL  3UtT,  Mo.  4 
aai  S,  rabrea  voa  elaer  aadara  gleicbseittgea  ladlacbea  Djnaatit  nad  swar 
voo  dem  Könige  BhAyavata  aus  Ihr  her. 
SD  S.  a.Ä.  O.  III,  p.  880  flg.  Prinssp's  Hindu  Coüu  from  the  Ruina  of  Kanou) 
nebst  PI.  XVlIL  No  19-23  und  p.  433  derselben  Note  on  anothtr  Coin 
vf  the  samt  type  prvcurfd  by  Lieul.  A.  CoiioUy  at  hanouj  ni:bst  PI. 
XXV,No.  1.  Von  den  erst,  rn  MiioÄen  gehören  Mo.  I»,  ÜU  u.  21  den  JSinha, 
No.  84  den  altern  iiupia ;  auf  No.  isi  jedocli  die  eigeaCbnadisbe  Dar^ 
MflUaag  aar  dea  Reversea  der  Slaba  dorcb  «lata  P&a  aitt  aaagabftUeie« 
Mwelft  eiaelal.  Aaf  die  ibrigea  werde  leb  aaebber  Mrfiokicesiaiea.  ' 
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cttigegen.  Aaf  der  RückMite  •racheiai  oftnlich  liak«  iler  heilif  0 
FeigeobMiiii  ^  öber  dteaen  ein  Ualbiiioiid|  Ib  der  Jditle  vwt  defoeo 
Höraem  ein  kleines  Thier.  Zor  reebten  Seite  dee  Helbmondee  findea 

sich  zwei  Kreise  über  eioaoder,  welche  durch  einen  Querstrich 
verbuudcu  sind  'J.  Die  richtigste  Auffafsung  dieses  Thieres  möclito 
die  scyn,  dafs  es  ein  Hase  sey,  weil  dieser  in  eine  besondere  Be-> 
Ziehung  zum  Monde  gesetzt  wird  EigCDlhfimlich  ist  die  \'er- 
bindung  des  heiligen  Feigenbaums  mit  dem  Monde;  ein  anderes 
Symbol  dieser  Münze,  die  zwei  Kreise,  ebenso,  obwohl  seine 
Bedeutung  unklar  ist.  Durch  das  sattellose  Pferd  giebt  sich  ein 
Veriiiltuifs  des  Vipradtvm  f  wie  der  König  hiefs ,  der  diese  Mün- 
sen  bat  |iragen  lafsen,  zu  den  Satrapen-Königen  Milava'a  kund  ^ 
wetehea»  wie  bei  den  Färatea  dea  Aeioka  im  ndrdiicben  Duab,  nur 
daa  einer  KachabMoag  dea  Mönatypoa  acyn  Icana,  Naeb  der  Ferm 
dea  Alpbabeta  mula  dieaer  Füret  ehogeflUir  gleiafaseit^  nil  den 
oben  erwihnten  gewesen  aeyn.  Der  Sita  aeiaer  Henacbalt  war 
wabracbeuilich  KanjAkop^a,  weil  aebie  Münae  daher  gekemmen  ist 
Ob  aafeer  üir  aoeb  noch  'andere  in  jener  Stadt  ausgegrabene 
Münzen  der  Dynastie  zugewiesen  werden  dürien,  deren  einziger 
nadihaltcr  \  erlicter  vorläufig  Vipradeva  ist,  ist  uidit  ganz  sicher, 
wicwuhl  die  annehmbarste  Ansicht.  Es  läfst  sich  der  Buddhisti- 
sche Charakter  derselben  dafür  geltend  machen:  der  Stupa  mit 
dem  Feigenbaum,  so  %vie  der  Eiephaut^j.   Befremden  muis  der 


t)  S.  a.  n.  O.  IV,  PL  XXV,  No.  1.  Die  Legende  in  Altiodischer  äciirtft  fin- 
det sieb  auf  der  Votdtfsdlf,  Sie  lautet  nacli  P&in&bp  a.  a.  0.  VI,  p.  468 
Vip€dt»m,  welchw  elaaK  flaaskrUMM  Viptmä^M^  cntsprldit.  Ber. 
Bin  llBiH'achieiteBdcs  ■attelloiet  Pfer4. 

9)  PiaHaap  iat  ancb  a.  a.  0.  III ,  p.  484  an  dita»  BeilcboDg  («dacht»  als  ja* 
iM  Bläht  richtig  gelUtt.  Dar  Mond  wird  iai  aaaskrlt  bäuSg  pepta,  d,  h. 
der  aioadbafaMa,  gfaaaal;  In  einer  Fabel  des  UUopadeff»  p.  69  dar 
Bonner  Ausg.  erscheinen  die  Hasen  aU  J>leaer  des  MoadM  aad  als  Be« 
Schätzer  eines  ilua  feweihteB  Seea. 

.3)  S.  oben  S  !^18. 

4)  Die  übrigen  sind  diese.  III,  PI  XVIH,  No.  23  h:i  ciue  runde,  kleine  Sll- 
bermuuxe  mit  uadeutlicher  Vurder^eite  und  eiucui  Klephanieo  auf  der  Rück- 
seite No.  22  eine  viereckige  ideiae  Kupfermünze.  Av.  £in  Elepbani;  vor 
ikm  ladet  M  nicht »  wie  ftiher  aagcaaBiaiea  wanten,  aia  auf  dar  Erde 
liegcadea  Thier,  aoadcra  daa  aiNMftt««8clchea  oad  da  aaact  aardlnca 
Mfosca  vorkaanaeadaa  Byahal  nach  Paimav*«  BcMrJkaaf  a.  a.  O.  IV, 
p,  m  aiil  BeraAiBf  aaf  die  Hiai«  ehead.  PL  XXIY,  Na.  18l  Bev. 
mAfo,  aaterjhn  ala  vlereaktea^  breltca  Kraaa«  llafce  der  Falgeahao»  aaa 


Digitized  by  Google 


Die  Kfiiiifo  von  Janmiapanu  8tfi 


Name. diMes  Königs  y  weil  sein  erster  BesUmiUlicil  vipra  einen 
Brahniftiien  bedeutet;  es  möchte  io  dieser  Benennung  eine  Aoden*» 
%ang  wtf&tgmp  dalii  er  BralmuijMHier  Abkunft^  aber  spftter  sum 
Baddhisnits  übergetreten  war.  Aebnlidie  Berfihrnngen  der  swei 
gtofeen  Heligionspaf teien  9  in  welcbe  das  Inditcfae  Volk  zer6e1, 
werden  nns  auf  den  Munnen  der  Fürsten  des  dritten  Reichs  dos 
inneru  Indiens  entgegeetreten. 

Diese  Münzen  gewähren  zwar  einen  ^röfsern  Ertrag  an  Na- 
nieii  der  es  beherrschenden  Könige,  tlio  Ausheule  für  ihre  Geschichte 
ist  jedoch  nicht  sehr  erheblich.  Sie  sind  in  ziemlich  grofscr  An- 
zalil  in  der  Nähe  des  jetzigen  Gunanpur  s  an  der  Gomati  in  den 
Ruinen  eines  Palastes  Gajakandra^s,  der  um  \29l  regierte^  gefunden 
worden^  welcher  eine  ältere  dortige  Stadt  wiederhergestellt  und 
sehr  verschönert  hatte.  Nach  der  dort  erhaltenen  glaobwnrdigon 
Ueberliefemng  war  jene  eine  sehr  nito  und  grofso  Stadt  gowoson» 
deien  Name  Ommunpur  ans  Jmmmupmra  ontsteHt  soyn  wird, 
obwoid  es  unklar  Ist,  wnmm  der  Name  des  bekannten  Flofoes  aof 
sie  angewendet  werden  sey  VMm  Shih  hatte  sie  im  Jahr  fSMI 
serstdrt  und  dort  eine  Festung  erbaut.  Sie  darf  als  die  Residenz 
der  Fürsten  betrachtet  werden,  deren  Münzen  uns  jetzt  beschafli* 


den  la  vier  klelii«r»  serfogteo  Vierecke  sieh  erhebend »  wie  aaf  den  Möa- 
eea  aus  Bebet.  Soldie  sind  auch  le  JKUdra,  eloer  altea  Siadt  an  der 
Oaadald  |  geltaeden  worden  $  s.  WaeoR*«  DeseHpHon  of  SeUet  eaiiu  In 
Jj.  Jlet.  XVD,  p.  S68,  Ne.  «8  ond  S».  Die  Ueberllel^ag  lehrdbt  sie 
des  altta  apiechea  Könige  MändhiM  von  Ajod^a  an  (Ober  welckea  ea 
oben  If  S.  Yl,).  Eine  älinlicbe  Ut  bei  Behat  gefunden  worden ;  a.  IV»  PI. 
XZXIT,  No.l7,  Jedenfalls  sind  sfe  isehr  alt.  —  No.  8  fst  eine  runde,  kleine 
Kuprermünae  mit  einem  Elepbanten  auf  der  Averse  und  einem  ä(üpa  hu\ 
der  Reverse.  Auf  einer  runden,  kleinen  Kupfermün/p  au5  K»i:]r:(liuhi;.(. 
IV,  PI.  XXXIV,  üo.  23  erscheint  auf  der  Averae  neben  dem  Feigenbaum, 
eine  stehende  Figur;  nach  Prinsbp's  Angabe,  ebend.  p.  496,  erscheint  auf 
gat  erhaltenen  ExempUrcn  eine  isoone  über  beiden.  Die  Reverse  zei^i 
vier  kleine  von  gröfseren  eingescbloraene  Kreise,  die  sich  mutbmalslich  auf 
dia  Geatiraa  bealahaBy  wie  die  eirai  aef  der  Hdaso  ailt  daa  Balbnoada. 
t)  S<  Ifoiieeof  mn  AneUni  MalMor  Plattet  «aer  Jmmpmr,  im  wAkü  mm« 
Bi»im  Coimt  mere  hOtiy  ämp  mp,  Bj  V.  TaaeBAs  im  9f  Um  Am.  8, 
0f  B.  III,  p»  017  flg.  (pigalnadra  raglarla  alaht»  wie  Mar  angagabea  wird 
tmmai  1400  oder  ISdO,  aoadera  am  die  Im  Taste  angeset&te  Zeit,  wiaaua 
aiaer  loschrirt  von  ibm  hervorgeht;  a.  Colkbrookk's  Msc.  Kss.  II,  P.287. 
Nach  der  Eriühlung  der  Muhammedrincr  erschien  FinU  ShAh's  Orofsvater 
SbAh  Gunaa  ihm  In  Tranaia  end  forderte  ihn  auf,  die  Fcatnog  naeh  aicb  au 
bonanaaa. 
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016  ZwaitM  Buch. 

gen.  Aurscrdem  aiad  Mdnzen  von  ihnen  gefuod^n  wordon  in  nthr 
westlichen  Oebieten,  besonders  in  Duob 

Da  es  uns  gänzlich  au  chronologischen  AnhalUpunktea  ge- 
bricht, uro  <Ue  Bienlich  groi—  Anzahl  von  Königen^  welohe  durch 
die  io  Rede  stelMadea  Mäasen  namhaft  gemacht  worden ,  in  B»- 
mlehoag  auf  Ihre  gegenneitige  Scelluag  ala  Vorgiager  nad  Nadi«» 
folger  au  ordnen ,  aind  wir  lediglleh  anf  die  Perm  der  Alllndl- 
neben  Sofarift  der  Legenden  auf  den  Mannen  |  die  Namen  ih- 
rer Urheber  ond  die  Stgeotbumlicfakeilen  der  Typen  aogewteacn, 
um  uns  zurechtzufinden.   Nach  Anleitong  dicees  Krsatzes  anderer 
HülfsrniUel  küiuieii   wir  dve\   Abtheilun(2;ea  von    Fürsten  unter- 
scheiden  ,  die  wahrscheinlich  sich  in  der  Herrschaft  über  die  Ge- 
biete nachfolgten,   in  welchen  diese  Münzen  aui^eiuiiden  worden 
sind.  Die  erste  Familie^  wenn  man  sie  so  nennen  darf,  unterschei- 
det sich  durch  die  Endung  ihrer  Namen  tieDa,  QetC,  weiches  Wort 
bei  den  ludern  bekanotlicb  auch  von  Königen  gebraueht  wird« 
Darob  dieae  Beaeaanng  und  die  lypen  treten  nie  in  eine  nthero 
Boniehiing  an  V^nwdmm,  Fut  dieaea  Zeitaller  apriobt  aacb  die 
Scbrift^  welche  mit  der  auf  den  Sfiulea  den  A^im  überofaiatlanity 
eine  Uoberelaatimmung ,  welche  natürlich  diese  Mfineen  nlohC  In 
seine  Zeit  versetzt,  sondern  daher  zu  erklären  ist,  dafs  diese  al- 
tere Forra  später  boihohaltt  ri   worden  ist,  weil  ihr  Gebrauch  bei 
den  Buddhisten  gcwifscniuirson  ein  geheiligter  geworden  WAr.  pjii 
anderes    Beispiel  ist  d«s  dea  Gehrauch^  dieses  Aiphaheta  Yoo 


1)  Blne  Auswahl  aus  deu  voii  Tjikorar  eotdec  kloa  Mtiiijr.cn  hatte  I'/unskf  li- 
thOitrAphireo  JafMO,  wuriie  nber  durch  seino  Abreise  verhioderl,  sie  mIImC 
«a  hctobrelNo.   Die  voa  tliin  Uaterlafseno  Tafel  ist  mJtgetbelit  «vordea  in 
J,9fUie  ifl«.  S.  9f  B,  VII,  Pt.  Ii.  sdi  tlfltr  befMB  iMChrtitiung  ioiJüMtaif 
Celaf  /^m  ^jraapflr  «ad  Oaf die.  Dia  OanualanftB  aracnr'a  aa4  «iri- 
aar*«  «mMeima  dwea  aw  weelgei  a*  pu  lOfli.  Pamiar^  ^9|pPMtaMN«  ef 
/adMiMMalaa  Ms«  «M.  VI,  p.  9»9  fg.,  a«k«i  P|.  XV,  We.  10^; 
aaüierdev  gabflrt  aMk  Mo.  ig.  Usber.  Biaa  Miaaa  dlssM  IMia  Mascft 
hal  Batet  gefuaden  woHen  und  abceblldat  a.  a.  O.  Hl,  PI.  XZIV,  Na.  4 
and  5,  mit  Naehrichtan  Ober  ihre  Herkanfl  voa  Swmar  cbrnri.  p.  435. 
Von  den  aus  STAcy'.s  ^Hminmlung  herrührenden  MönBen  IV,  PI.  ICXXV. 
p.  62ö,  muh  ein  Theil  der  Dyan^itie  von  Gunaopur  rugewit  st  n  wertlia; 
No.  18,  PI.  XXXIV,  ist  aus  (irr  Sammlung  von  Tri-^^iiir.  \.rl/.\[ch  fiohnri'o 
ihr  auch  die  in  AllHhaUäii  uusj^f^irabenca  uuii  ^ou  M'UiHS  niitgetbetKeo 
.  Manz,(0  ebtnd.  III,  p.  43il,  PL  WM,  No.  U-lö. 

9)  ».  obea  a  99», 
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Was  um  0t6  typ&a  Minm  «iiMwigt ,  «o  hmnkun  dor 
Ml»»  Mbit  dm  MgenNuin^  i»  wie  def  BltphMil  die  Beddhi* 
atedie  fliwiimoey  der  Devm-yemHie  0*  Oer  Bmskeloehse  Ismo  zwar 
an  «id  IQr  alcii  niebt  alt  eia  Beweis  dafür  geltend  gemacht,  je» 
deeh  als  aia  seieher  in  diesem  FUle  aagesehen  werdea  ^  weil  an» 
dere  Buddbistische  Herrscher  dieser  Länder  ihn  auf  ihren  Münzeu 
gebmucht,  haben.  Der  Buddhistische  GUubc  der  Küfiigc  ^  von 
welclien  jetzt  die  Hede  ist,  dürfte  keinen  Zweifel  dardber  zulas- 
sen, daFs  die  sitzende,  in  die  Botrachtun;;  versenkte j  von  einem 
Ntmbns  ninfTcbene  Gestalt  die  des  Gründers  ihrer  Helig:ion  sev. 

Die  zweite  Famihe  der  Könige  von  Gunaupur  oder  riclitiger  Jamu- 
oapura  uuleracheidet  sich  von  den  vsrliergeheuden  besonders  durch 
ibreNasMO,  Dieae  sind  meistens  ven  den  Brabmanischen  Göttern 
bsigenemmsn  «ad  nwar  Tornugsiveiae  ven  densn  das  VisbmiiiscIieB 


I)  Da  es  bler  am  uogeefgoeteo  Orte  \  n  würde,  alle  der  Dynastie  von  Gu- 
aaupur  sugehörigca  Müazeo  aufzuiührea,  t>egQÜge  icti  micti  mit  der  Ao- 
fQhruof  der  wichtigsten  und  laCse  die  uDwIcbtigen  oder  ondeutllcb  ^ewor- 
iNttse  wegk  Die  BtaMa  der  etstea  Ablbeilinig  slad  diese. 

1»  Vierockige«  oiiltelgroae  Kivrenaäase.  An  BodUs  gewtadetsr 
Bsekelocbse  vor  einem  swelsCdekIgen  SlOpa,  tber  weleheai  eiae  Siaage 
alt  awel  QiierliaikeB  sieh  erhdbt.  lieg.  JOkßmadevant,  Bev.  Stehtade  Ge- 
stalt mit  lierabgestreeltter  Linken  und  einer  Laote  In  der  Rechten.  Die 
Färse  scheioeo  in  Schlangen wiodongen  ausaulaufen.  Gewlfs  keio  Krieger, 
wie  e«  in  der  lieschreibimg  keflM^  aondcm  eher  eiae  Qdllerieetalt)  Vll, 
PI.  LX,  No.  1  und  2. 

5J  Hunde,  miUelgrofsc  KupfermuDze.  Av.  Eine  undeutlich  (irdeae 
Bluuie,  aiiulich  der  auT  VII ,  l'l.  LX^  No.  17.  Rev.  Rechts  gewendeter 
Uucl^eiocbse,  IV,  VI.  XXVi,  No.  18  u.  15.  Nach  Pjukskp  VI,  p.  4ö4 
lautet  die  Legeade  aaf  diesem  ^  wie  aof  elaem  wohl  erhslleaca  Ezenplare 
Räff»  DkanadeoaBOm 

*S.  VIereekCe,  ■iUelgroiee.  Av.  Baheadcr  Btofbaat  all  xarMgeko- 
gMMS  Biftil«  Der  Itaae  wahrsebelalleb,  wie  VII.  p.  IM  vorgeaeUsgea 
wsfdea^  irAoAsteaM/  das  Saasktfl  IMra  bedeolel  Boaoeaachim,  weh- 
ober  sa  des  ktateMcbea  Insignien  gehört.  Rev.  Mit  untergeschlagenen 
Befaea ,  vea  einem  punktirten  Kreise  umgebene ,  sltseocf^  Gestalt ,  ohne 
Zweifel  dar  In  Salhathoaehaaaog  versenkle  BttMkm',  VII,  Fl.  LX,  Mo,  S 
und  ü 

4.  Ebenso.  Av.  Links  sclireitfii(<er  lUu  kcluchse.  Leg.  bIcM  Vusu- 
deviua^  sonderu  elier  Vasaitiievasa ;  va.naU  bedeutet  \V«>huuQg.  Rev. 
Grüherer,  eines  kleinero  einschtlefiiender  paakllrter  Krel»;  links,  wie  ea 
aokOlol ,  eis  Blüpa ,  reekle  eis  Keigesbaoai ,  davosler  eine  wdleslSraifgo 
Uslei  VTI,  Fl.  LX,  N«.  4. 
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GdUirfcniMi.  Da  MmmMm  tUkrn  Ihü  «^5rt »  Mb  b  Ai- 
fudkaMtu  das  mte  Wort  aiidi  aaf  FtM»  baatofaK  wvrico^  m-. 
mal  er  auch  PärMotUuM^  der  höchale  dar  Gdttar  htäS^U  Her 
Kdoig  BhigMOm  darf  ebenfaHa  ala  eiB  Verehrer  dieses  Gottes 

beUrachtet  werden,  weil  bhagavat  zwar  allgeaieiues  Beiwort  der 
Götter  uud  heiUger  Menschen  ist»  dieser  Beiname  jedoch  ihm  we- 
uigstens  in  einer  späteru  Zeit  vorzugsweise  bcii:(  It  (rt  worden  ist 
und  eine  der  zahlreichsten  Sekten  nach  ihm  die  der  Bhägavata 
beifst.  lu  Vdsavadatta  eodlich  erscheint  eine  der  BenenouDgen  des 
Königs  der  ahen  Götter  Indrtu  Bia§kmrm§a  aMcki  die  Anapffiehe 
dieaer  Familie  auf  eine  Abatammong  Ton  dam  allen  Sannenge- 
seMechte  ran  Ajodbji  geltend ,  welches  nach  einem  Huer  äUeaten 
Herraeher  bekannUieh  BAgkmM  benannt  wird.  Pfir  diesen  Anapmdi 
aprieht  auch  der  Umstand,  dafa  die  Reahtens  dieaer  spitam  For- 
sten  in  dem  Lande  Kv^aki  lag,  defaen  alte  Hauptatadt  AjodbjA 
ivar.  Durch  den  mehrfach  wiederkehrenden  Znsats  daiim ,  d.  h 
gegeben ,  bekennen  sich  diese  Könio^e  zu  der  Ansicht ,  dafs  ihnen 
durch  die  Guade  der  Götter  Nachkoiumcuschali  gegeben  wor* 
deu  ist. 

Ob%vohl  die  Schrift  auf  ihren  Münzen  sich  nicht  wesentlich 
von  der  auf  denen  der  vorhergehenden  Familie  nnd  der  zwei  an- 
dern OynasUen^  von  welchen  im  vorhergehenden  gehandelt  wordeBi 
nnterscheidet  und  sie  deshalb  als  diesen  gleichseitig  betrachtet 
werden  könnten  i  geben  jedoch  andere  Krscheinnngen  anf  ihren 
Müssen  der  Anatchl  den  Vorzug,  dafii  sie  etwas  spater  snsusefen 
aind ,  als  jene.  Bs  geht  ihren  Typen  nämlich  der  streng  Buddhi- 
stische Charakter  ab,  durch  welchen  die  der  iibrigon  als  von  Bad- 
dhistisch  gesinnten  Königen  ausgehend  sich  bewähren  j.  Ks  kehren 


1^  Wegen  lier  l  udeutlichkeit  fler  Ahbilduugen  ist  es  nicht  mögtich  ,  eine  ge- 
aane  Beschreibung;  der  Tjpea  der  Muazeo  dieser  Abiheiluog  zu  liefero. 

1.  Runde,  raittdgrofse  KupferinÜD/.e.  Av.  Eioe  stehende,  iindeuilicbe 
Figur,  die  bisweilen  alt  weibiicb  erscheiut^  uut  eiupurgchobeuetu  iiukea 
und  aiederbaagendem  reckiea  Arae;  liaiu,  auf  andern  rechts,  der  Feigea-> 
Unm.  Nack  «ea  Aafabta  a.  a.  O.  VU^  p.  IHM  a.  10S4  Sadaa  atab  «af 
«tofgea  «in  doppelter  OreiMekf  aaf  aadera  da  Bncitelocbae,  ela  ftrriwacb 
andam  6cara,statt  4m  amaa  aaci  aiae  Schiaag».  Ug,  aoT  VII ,  M.  MJi, 
Mo.itf }  Fmikmämimmg  anchIV,  PL  XTXIV,  No.  47 1  ob  aacb  aal  «iai- 
SM  Baiaptam  r^mm  od«r  rigm  ««rbmaoM,  wie  a.  a.  a  VII,  p,  iOW 
aagiKebea  wird,  nuCt  dahingestellt  blelbeB,  wdl  aaeh  Panna»  tu  a.  O. 
Vi,  p.  4«4  aar  dtr  NaaM  da  isi.  ~  Die  üeversea  von  dlMaa  MaaBaa  aiad 
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2war  auf  ihren  Münzen  der  Stüpa  und  der  Feigenbaum ,  so  wie 
der  Elophant  wieder,  allein  neben  Umen  fiadea  sieb  «ädere  IHir^ 
eldiiingen ,  welche  verhindern  ,  der  sweitcn  Dynastie  ven  Jintt- 
napura  eiue  Buddhistisohe  6eeiaotto|p  sasnechreibea;  die  stehende 
Gestalt  Vit  den  Dreisaeke  in  der  Ihiken  Hand  wird  anr  der  Göll 
pma  a&yn,  der  naeh  diesem  Merkmale  IHfäiin,  der  Dreiaaektri» 
ger,  heifrt.  Auch  ersebeini  dieser  Golt  genao  in  derselben  8lel- 
luiig  auf  den  Mfiasen  dee  KtidphUf»,  nur  feMl  der  Stier  >)•  Wir 
stofsen  hier  auf  die  unerwartete  Erscheinung,  dafs  Könige,  wel- 
che durch  ihre  Xamen  ihre  Vorliebe  für  den  Vishnuismus  be- 
kunden ,  auf  ihren  Münzen  den  zweiten  grofsen  Volks^ott  als 
gleichberechtigt  anerkennen.  Es  wurde  selbstredend  zu  gewagt 
seyn,  einem  ao  geringfügigen  Momeuto  so  viel  Gewicht  beiaale» 
gen  f  dafs  man  aus  dieser  Erscheiunng  das  damalige  Vorhandea- 
seya  der  Lehre  von  der  Dreiheil  der  drei  grefeen  Götter  als  ge» 
meioschaftlieber  Welllenker  mit  der  Vertkeilnng  der  drei  Thitigkeilen 


BMiatent  Bfellabcebttdat  weNes.  Anf  VH,  M.  LX  lit  aar  derFtigvo- 
baam  rechte  erkeaabar;  aaf  Na.  96  ela  DrelSack;  nach  Pmikmep  IV»p.6S8, 
Sndet  aieh  aaf  der  Mfiase  des  Btoadata  ela  Ffera. 

8.  Viereckte,  mlttelgrorse  Kupfermönzp.  Av.  Links  gerichteter,  ru- 
beader  oder  gehender  Buckeloch.^e.  Leg.  V^avadatata.  So  wirtl  zu  lesen 
«ejfn  statt  Vasntudatasa  und  Surndnta^a  a.  n  0.  VI!  ,  p.  10,'j4  ,  weil  t 
UDd  V  in  diesem  Alphabete  »ehr  iUinlicb  aind,  Bev.  uodeutitcli.  S.  \\\, 
PI.  LXX,  No.  27  n  2« 

8.  Runde,  kkne  RuprermOnze.  Av.  Die  stehende  Gestalt,  wie  üben 
No.  1.  Leg.  Haghurkgttta,  nicht  Ruhur&gasa.  Rev.  nndeotlich.  S.  Vit, 
LX  No.  85,  89  a.  S(K* 

4.  Rnade ,  groihe  Kv|^femiaBe.  At.  Llaki  gariehM»  Oaielle,  llake 
voa  Ihr  ela  drcMekiger  Stdpa  adt  Mm  Mcbea  dte  SaaaeaMbbini,  wie 
aar  dee  »fiaiea  8.  SSI ,  No.  S »  nchte  der  VeigeabaaB  aae  alaea  aat 
vier  klataaree  heetebeadea  Vierecke  ateh  erhebende  Bev.  gtebeade  m&nallcbe 
Geatett  lüt  tSuot  drelaadHgea  auf  die  Erde  geatSlsten  Lanse  in  der  em- 
porgehobenen UnltcD,  dieBeotale  ist  auf  die  Seite  gestötxt;  auf  dem  Haupte 
eine  flache  Müt«.  S.  III,  PI.  XXV,  No.  4.  u  5.  Lej;  nach  Phinsrp  VI, 
p.  4ö4.  Bhagavataka  oder  *«,  das  letzte  ohiu:  ZwciIlI  richtiger.  Sie 
«jfrimmpn  aus  der  Sammlung  von  ><winky  ;  die  <^r(iistrn  siud  selten,  klei- 
nere (lagegeo  häiifi«;  iti  der  Gegend  von  äcberanpur  im  nördlichen  Du&b ; 
«.  a.  a.  O.  III,  p. 

1)  S.  Wilson 's  Ar.  Ant.  PI.  X  ,  6.  Ks  wird  daher  auch  erlaubt  seyo, 
die  stehende  Gestalt  auf  den  in  Bede  stehenden  Münzen  für  ^ivm  xu 
halten. 
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Bm  der  iliütMBMMijg      Zdltlt«       MrdlM  DyraMl»  «m 

nMKebM  Dasto  nii  KAojakub|a'8y  flm  Vorgänger  Anhänger 
4e9  BiMhmmuB  waren  aod  sie  selbst  wefal  es  nicht  wirklicb  ge- 
wesen biud,  sonderij  die  Typen  der  übrigen  Fürsten  sich  theilweiso 
zumgßkeleii.  oitae  iiüien  dieselbe  Bedeutung  beizulegeu.  Es  möchto 
d^licr  «  rUubt  »eyo,  eine  Aenderon^  in  den  reü^iö^en  Ausiditen 
der  Beiicrriicber  eines  TheiU  des  nincra  Indiens  gegen  das  Eodo 
den  ersten  nacbefaristliotieo  Jahrhunderts  uwoDdbwNiy  wdehe  darto 
iMfiMdf  dsfs  die  Brahamoisdie  Lehre  damals  aoPa  mm  sich  ei- 
MQ  gßök^m  Itimgßng  bm  dm  dsaMUgoi  UoigM  aa  wwdiaffw 

DieM  ZoualuM  d«s  Brabnutaaidiom  am  EibIIuIm  «chaint  aar 
roB  korser  Daaer  gewesea  sa  aeya.  Aaf  dea  MSuaen  der  aieh- 
atan  Faaiilie  ereaheiat  nimltch  wieder  der  Stüpa  Die  Saiirift 
aof  dieeeo  Mfiflsea  zeigt  dea  Charakter  derjenigen,  walelia  aitf 

den  Münzen  der  Guptn  vorkommt,  mit  deren  Kupfermlkiaen  aieia 

Jamniiupura  zusammen  gefunden  worden  sind.  Auch  die  Logen lioii 
babeu  auf  auiiera  Gatluagen  von  Münzen  diuscibe  UoriKonlaie 

1)  DiM»  Viaasa  aiaA  «l^eihaU»    a.  0.  VI,  PI.  ZV,  «le.  t«<-M  «ai  liaftea 

t.  BunUf  kleiaeKMplimijiaM»  Av,  Liaks  gstlafetclaraaakBlMbflt«  Leg. 
Marti  iaanar  Mi.     m.  MMi^mii0nk  Btir.  Blae  Flgar»  vdcke  etaea 

Querstrich  bat  mit  eio*r  lini«  darunter  und  drei  Zweigea  dartttr*  Die» 
«eMe  Vlgur  flndet  aick  auf  der  Mtase  VII  ^  PI.  LX,  No.  15  und  aall  wohl 

tJinen  Ffij^onltfujm  vurnteUen.  Auf  N«  9!  «teht,  wi«  m  »chetot,  elo  Vogel 
vor  ripiii  Auf  No.  ^3  «(eilt   ili<_'  Avtrso  eiaen  dreistückigen  Htupa 

(liir  Hill  L-irur  Uasis  ,  diu  nun  iwvi  Uuiea  init  secbs  (luerlioien  bestebl  uod 
utine  '/jwctfvl  die  untere  Mauer  bcz,eicbnfu  sull ,  vou  welcbtti  die  Topeo 
umgeben  ilnd.  Auf  der  H«verse  beiadei  sich  der  links  geweuileie  BuclLel- 
eohaa  lai*  4n>  Ltgseile  Sm^famitmm»  W«.  ai  b.  aa  sini  niitelgrurs. 

2.  Uuudu,  mittelgrofse  KupfermÜDsuu.  Av.  Derselbe  Buckelocbse  mit 
der  Legeodo  Vigajamitata.  Auf  No.  28,  24  und  S5  findet  sich  derBuckei- 
ofllita  aaf  d«*  *A««i«ea;  die  üereiata  lalgaB  Flgarea,  4ta  ia  ler  MMa 
aae  tlatia  KnUtt  Mit  b«mI  •alisaitriclfli  bsstsliai  t  «kaa  tal  ato  IMaaBk; 
HBtea  die  obige  Legcade. 
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IMbmg  9*  IHe  wrcl  Ktaig»  4fa|M0ni  und  V^ti^m«rm^  dmn 

Vorg&Dger  der  mftcbtigen  Dynastie,  w«l<ibe  na^blwr  ki  d0iii  Umdci 

ihre  Herrschaft  gründete,  wo  jene  regierten.  Durch  deu  Gebrauch 
des  Wortes  mi/ra,  freund,  werden  sie  u\s  eine  besondere  F«miiie 
bezeichnet,  durch  den  zweiten  iXamon  als  eine  kriegerische,  weil  tigßjm 
Sieg  bedeutet,  fn  dem  ersten,  Sa^aDulra,  d.  h  Freund  der  Wahr- 
heit, möchte  auch  eine  And  iiturjg  ihrer  bud  ihistischen  Gisiniiuno^ 
tothalten  seyn;  es  läfst  sich  vveuigstsos  dafür  aufiihrco,  dal«  ein 
gflwifs  dem  Buddhismus  ergebener  Purst  des  sädlicirao  lodieos  t 
deu  Inschriften  des  Afoka  eine  aboliche  Beueoooog  uns  darbietet^ 
tAm^  JSa^fagmtrUf  d,  k.  Sahn  der  Walirlieit*),  Sa  aificHt«  ktmk 
io  dem  vorliegendeii  Falle  dar  KdiU|;  von  Jangnaimra  aiaeii  «ih 
dero  Namoo  gehabt  haben  uad  oor  eeiaen  Buddhisclaoheii  Titel 
auf  aeioeo  Uuasea  habeo  aetaen  lalaeo^  wie  Afoka  in  aeineo  In«* 
acimfieo  eich  auch  aelcliery  aber  aieht  aeinea  Slgeoaavena  be* 
dient  hat 

Hiemli  ist  daa  geriogfü^i^c  Ergebnifa  dargelegt  worden,  wel- 
ches wir  mit  Hülfe  der  von  ihjien  herrührenden  Münzen  über  die 
Geschichte  der  Köoige  des  iooern  Indiens  vor  der  Gründung  dee 
grofscu  Hcichs  der  Gupta  zu  gewinnen  im  Stande  siod.  Ehe  je- 
doch die  Darslellung  der  Geschichte  dieses  Theils  von  Indien  das 
groise  Scheidegebirge,  den  Vindhja,  überschreiten  und  sidbi  der  Ge- 
schichte der  im  S.geiegeoen  l^ünder  zuwenden  kann,  ist  es  nöthig,dea 
Versuch  anzustelleo,  die  Zeit  der  drei  Dynastien ,  der  in  Duaby 
der  vea  Kanjikub|;a  und  der  von  Jamuaapura  lestauatellen  und 
SU  UDteraoebeDi  ob  ea  möglich  aey^  einea  Zaaammenhaog  mit  den 
EreigniTseu  nachauweiBen^  welche  aieh  in  den  weattichen  lodiaohea 
Gebieteo  gleichseitig  zugetragen  haben*  Wegen  der  Lückenhaf- 
tigkeit der  aaa  aa  Gebot«  atehendcn  Naehrichtan  iat  dioiea  swar 
achwierig  und  wir  dürfen  nicht  erwarten  ^  oMfar  ala  der  Wahrheit 


I)  S.  PaiMBP  a.  a.  O,  p.  897,  «kr  jedoch  darin  im,  rfjif»!  er  aus  f^cm  ^«wetten 

Theile  des  NaoieDä  miira,  d.  h    Freuud,  aaf  einea  Miibraischr i»  l  rsprun-; 

dieser  Muu/:en  s€hlier:it^  iMif  weJcU«ii  j^r  keiO«  B«»i«bllWgeii  Aut  di^ca  i^uU 

w;ihr;;uuclHuco  siod. 

b.  ub«o  fi.  ;i40,  Note  9. 
a>  a.  oben  S.sae.  KIo  anderes Bdaplal  UüSI  «ela  Sein  KutfiUa  dar,  M*en 

«McMlor  laMMMMer  T«id  Dkmrmmitmikmim  m\  iu  ohead.  S.  WSO^ 

Note  8. 


Digitized  by  Google 


Zwmtm  Buk 


sich  Dähemda  Brgebnifse  so  eireifliieii.  Naeh  daa  Hfinscn  aM 
die  swef  ersten  Dyoastieo  und  die  erste  Familie  der  dritten  nach 
der  Hitte  des  ersten  Jehrhanderts  nacli  Chr.  G.  so  setsen.  Hienut 
stimmt  übereio,  ders  der  mtchtigste  Fürst  der  Torosbka»  JTeiijf 

bis  44  nach  Chr.  G.  regierte  und  auch  die  Indischen  Länder  be» 
safs,  in  welchen  jene  einheimischen  Fürsten  walteten'}.  Sie 
konnten  daher  erst  nach  seinem  Tode  die  Unabhängigkeit  der  dor- 
tigen I. ander  von  der  Fremdherrschaft  herstellen.  Die  zwei  ersten 
Reiche  werden  nur  kurz  bestanden  haben,  da  wir  nur  drei  Namen 
von  Beherrschern  des  erateo,  von  denen  des  zweiten  nur  einen 
einalgen  kennen  gelernt  haben,  ven  der  ersten  Familie  des  dritten 
aoeh  nur  drei  Eine  Bestätigung  für  die  unmittelbare  Nachfolge 
dieser  Indisehen  Mensrehen  nach  dem  Kanisica  gewihrt  ilir  Bad- 
dbistiseber  Glaobe ,  der  durch  jenen  eifrigen  BefSrderer  defsellieh 
aoeb  in  dem  innern  Indien  sehr  einfluforsieh  geworden  seya  wird. 
Uoter  der  oäehsten  Familie,  von  wetelier  fünf  Herrseher  dorefa 
Ihre  If onsen  namhaft  gewerden  süid ,  der  aber  wenigstens  neeh 
drei  andere  sugehSrt  haben  mfiften  *) ,  gewann  die  Brafamanisehe 
Religion  jedenfalls  bei  den  Königen  wieder  das  Uebergewicbt. 
Wenn  diesen  acht  Königen  auch  nnr  ganz  kurze  Regierungen 
zugcslajiden  werden  iiad  ihre  drei  \  orn;iinrfer  etwa  von  44  bis 
70  rei^ierten,  werden  durch  sie  die  letzten  drei  Jahrzchente  des  er- 
sten und  das  erste  des  zweiten  Jahrhunderts  nach  Chr.  G.  genü- 
gend ausgefüllt.  Sie  unterwarfen  sich  wahracheiolich  das  Doahy 
weil  haofig  Münseo  von  ihnen  om  Seh&ranpor  gefonden  worden 


1)  S«  olMO  8.  668. 

8)  0.  obm  S.  S«S  IL  s.  »«4. 

9y  Attber  im  fMber  «nrMstenHiiuKe  alii4  aotih  Mseede  ateharderswvltee 
FluaUfe  vte  JumBoapura  zusowelieii  i 

1.  IV,  PI.  XV,  No.  45.  Rande,  nittelgrofse  Kupfermünze.  Ar.  Die 
stehende  Gestalt  der  übrigen  ;  rechts  scheint  ein  Drelzaclc  sich  bu  befinden. 
Pbin^kp  ]a?  die  Legende  ebend.  p.  f?28  Patamndäsata,  welches  jedenfaüs 
nicliL  richtig  sejn  liann.  Diesem  K«hi];j;l'  <;chÖrt  wohl  die  Münzie,  von 
wel(  iirr  All,  PI.  LX,  No.  10  nur  die  Ijfgende  gegeben  worden  und  Papa- 
pago  zu  lesen  wure,  weiches  ebenfalls  keinen  genügcodea  ^(amen  darbietet. 
DI«  BerefM  ttfliit  ein  Ptard  in* 

0.  IV,  PI«  XV,  No.  40.  Uiiglleta  Ku|illmBäBM.  Anf  der  AvffiM  M 
nnr  der  NaHe  eiMten»  weihten  fammr  e.  e.  0.  Pmtmkm  tan;  et  aled 
aber  aook  mdkt  Bectetafenn  de  «nd  der  Hann  «nfi  anders  gtlaild  laben. 
Rev.  Ebeaflaii  ein  Pfard. 
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sind*}.  Meghavkhana  eroberto  um  113  die  tistlirlien  Pro\inzcn 
seines  weiten  Reichs*}.  Es  liegt  nahe  vorauszuscl/.cn,  dafs  durch 
ihn  der  Biiddhicmus  io  den  Ländern  an  der  Ganga  und  weiter 
nach  Osten  hin  wieder  mächtig  ward ,  womit  io  übemflebendeni 
BinkUiiife  die  ThatMehe  sieht,  dafs  wir  ioJamuiMipura  kora  na8b<» 
har  mwei  Buddhistisch  gesiont«  Herrscher  finden.  Ihre  HenrscJMift 
kann  sneb  ner  kurse  Zeit  gewihrt  hsbeni  weil  um  144  dar  Kitarig 
von  9i^Av*stt9  VikrmtMi^mf  des  gtnae  ionere  Indiea  imd  die  lu- 
dos-Liader  siegreich  darehseg*). 

Ihm  folgten  im  Besitze  des  Theils  seines  Reichs,  welches  im 
O.  des  Zusamraenflnfses  der  Jamnnu  urnl  der  (ianjjffi  lagr.  ziemlich 
gewiPs  die  Gupta.  Er  war  ein  Beschützer  der  Brahraaneii  und 
kann  auch  in  dieser  Beziehung  ais  ein  Vorläufer  der  eben  genann* 
len  Herrscher  gelten  ^  welche  eine  viel  dauerhaftere  llacht  gräo« 
deteQ,  die  swsr,  wenn  es  osoh  dem  Beispiele  eines  elosiges  aatsr 
ihnoi  ertaubt  ist,  diesen  Schlufe  su  stehen»  gegen  die  Baddhisten 
'  frenodfieh  gesinnt  waren,  jedoch  sieh  zum  Gianben  der  Brabmanen 
beksnnten  und  als  die  cigenlBcben  Wiederhersteller  der  Indischea 
Selbststindigkeit  za  betrachten  shid  nadi  einer  langen  Periode 
der  FrenidherrschafL  und  der  durch  \  erdränguiig  von  \'ölkern  aus 
ihren  Sitzen  und  durch  häufige  Wechsel  der  Herrsoherfamilieu  ver- 
ursachten Störungen  der  gef  et /.liehen  Ordnung. 

Indem  idi  /.ur  Geschichte  der  zwei  im  des  Vindl)ja  -  (jc- 
birges  in  dem  Zeiträume  zwischen  Vikramäditjm  und  dem  Endo 
der  iltern  C^///7/a-Dyoastie  bestehenden  Staaten  übergehe»  bemerke 
ich  zuerst,  dafs  es  wegen  dei  Dürftigheit  der  Quellesi  aus  welchen 
sie  geschöpft  werden  mufs,  nicht  mOglich  ist,  mehr  als  euzelno 
Bemerkungen  über  sie  vorzulegen.  Dann  erinnere  ich  an  die  Arfi- 
here  Nachweisnng^  dafs  das  Reich  der  AndAr0  schon  zur  Zeit 
des  Megü9ihene9  ein  mächtiges  wer  und  dalb  später  seui  König 


S.  VoB  YII,  n.  LX,  No.  tt»  18  II.  14  aind  nor  die  Legeadfo  olokt  ab- 
gebildeter Käasen  ailtc«thellt  aad  JTaaevdM  ooiiVevef«  gelesen  Wördens 
die  lelsiea  Buehekabea  gebea  aber  eicber  die  beaart  nottuum  uad  Pauraar 
hat  auf  aadern  Kxemplarea  dieser  Müniea  a.  a.  0.  iV,  p.  SSS  iVaro«« 
oder  Nave§a  oder  KniumMa  gelesen.  Bf  muCi  jedoeh  der  Aafimg  fehles^ 
da  kmmämm  elaen  aehlechten  Nanea  labead  bedeutet 

t)  B,  oben  S.  S9S. 
S|  8.  oben  S.  697. 
S)  8.  oben  S.  904« 
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#4  M  t^mhd^  4.m^mmf 


Vw  «i^i^  lM,{V^^«^.«««  ^C^mis  eriajyrcm  a 

^i^^^^^t  ^hp^^h^  ^fe^P^^  ^t^R^r  I 


titftt  k,u4tt4'^nitt  Mfuteltlt!  ^>    KlA  Zweig  dieser  Ucmcberf. 


A;  fM<«  Andhrn  w.»(Msr<  ii  i»|><  r«  T'-lifiijaOA;  f.  «beii  I,  S.  178. 
9)  M.  II,  MI«  II«  V,  10. 
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ohwa  Godävart  gü^rimdeif  weil  der  Name  Siripolemaio»^  welchen 
der  Alexandrinieche Geograph  dem  zn  seinerzeit  dort  residireiideii 
Fürsten  beilegt  i}|  deatlieh  ans  dem  Indisohen  (M-  PuUtmat  oder 
nodi  riehcSger  aus  dem  Nominathre  (?!rl- Arltstifo  entsteRt  ist  und 
aus  dieser  Angabe  folgt  ^  daüi  er  etwa  um  ISO  dort  herrscht«. 
Sein  Name  ersehefnt  «war  erst  spiter  In  der  ReHienrolge  der 
Andhra- Fürsten  ,  unter  welchen  er  der  achtzehnte  da  je- 
doch gegen  die  Kiclifiirkcit  der  übcriieferleü  chronolofjischen  Bc- 
«timmiingcn  ihrer  R(  ruii^irn  kein  triftfj^cr  Zweifel  erhoben  wer- 
den kaoD^),  (rage  ich  kein  Bedenken,  dir  nben  vofgclrajjene 
Verrollthang  für  ziemlich  sicher  zu  halten.  Ks  ist  schon  fmlicr 
geseigt  worden^  dafs  jener  Pulimat  die  Dynastie  des  fülhuhana 
gestürzt  haben  mnfs 

Naeh  der  berichtigten  Zeitrechnung  der  Furinm  endigte  die 
Andhrabhfitja- Dynastie  im  Jahre  431  oder  435  nach  Chr.  G.  md 
Ihr  werden  mit  gfinzlieher  Verachtnng  der  historischen  Wahrhell 
suerst  die  fVemden  und  die  ans  den  rohen  Urbewohnero  and  den 
niedrigen  Kasten  staniroendcu  Könige  angeschlofsen ,  diesen  die 
IciZlcii  eitiiieimischen  Dynastien  *).  Wir  inüfseu  uns  tlühcr  nach 
andern  Hülfsmitteln  umsehen,  um  das  Ende  der  Andhrabhriija- 
Ilorrschaft  zu  ermitteln.  Eine  jjanz  befriedigende  Antwort  auf  die 
1^'rage,  von  welchem  Könige  sie  gestürzt  worden,  ist  noch  nicht 
möglich  zu  geben ,  sondern  nur  eine  wahrscheinliche.  Naeh  dem 
glaubwürdigen  ZeogniPsc  von  Inschrift  en  überwältigte  GajoMÜth^ 
ans  dem  HA|;aputra-Gesdilechte  der  KMmkfm^  welches  firöher  in 
AJedhj4  die  königliche  Wfirde  beseiben  hatte,  die  zwei  iltern  In 
Dehhaii  herrschenden  Familien  ^  die  Äisrlls  und  ila/to  Da  mni 
sein  Bnkel  JMtAryi  um  480  nach  Chr.  G.  regltete,  kann  «eiii 


1)  S.  PM.  VII,  1,88.   Von  den  verschiedenen  Variandi  s  JloltfiaioVf 

ZiQin;  TTo/.f  ui'uu  u.  s.  w.  Ist  die  im  Texte  virgczogcne  ohne  Äwelfel  die 
rirhfii^fTP,  weil  der  erste  Tbeil  cJftn  Suuskrit  j'ri,  Glück,  entspricht,  wei- 
cht?» tjeiianiitlich  <««»(fpr-.  Köuii;-  liiid  andern  ge»*l»rtcn  Namen  vore^e^ptxt 
wird  un<l  die  Vanauteu,  u  elcüu  mit  i't.  u.Bf;>n}!^tn ,  dtniiJictie  AlUliUl«ruogeil 
au  dt'u  ii^ekauuien  OriecbUtcliua  Mnoiea  Plolevuiios  sind. 

8)  8.  II,  Seil.  U,  4,  8,  18  u.  16. 

8>  S.  ebto  0.  SM. 

4)  8  U.  Beil.  Ii,  8,  a.  4« 

6)  S.  IfiNtfe  iMteripUoHi*  By  Wama  fbuwt,  Be«.,  ioi  J,  •(  tkt  M*  At^B^ 

ly,  p.  s  fl«. 
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Grofsvatcr  seine  Siege  am  die  Jahre  435  erfochten  haben  uud 
dürfte  deshalb  Anspräche  besitzen ,  der  Zerstörer  aucii  der  Herr- 
Sdhaflt  der  Andiirabhritja  gewesen  zu  scyn. 

Ea  Ueibt  nur  noch  übrig,  ebe  zur  DarateUuog  der  Geschichte 
der  älter»  Gupta  fortgeschritten  werden  kauo,  su  erwähnen ,  dab 
OAch  einer  euf  eUier  Kupferplatte  eingegrabeneu  Landscheolcnngy 
welche  während  der  Regierung  NMm  SMk''&  gefundaa  wordea 
war,  aber  hei  der  Zeratdrnng  seioae  Palasles  im  Jahre  1780  ver^ 
leren  ging,  eine  Familie  ven  lUgapntra  aus  dem  Summe  der 
Hmhaja,  defien  tehen  in  alter  Zelt  ala  eines  nn  dem  grofeen  Volke 
der  Jädava  gehörigen  gedacht  wird,  bis  zum  Jahre  144  nach  Chr. 
G.  über  die  Gebiete  au  der  obciu  Narmadä  und  deben  Quelieo- 
strömeu  geherrscht  habe,  welche  jetzt  ZaAn^t,  Rafnapura,  Garha 
JUandala  und  Sumbulpura  heifseii,  früher  aber  humpamitfu,  Jftf- 
^ßipura,  Muhishmali  und  fambalapura  genannt  wurden  *}•    1"  dem 
erwähnten  Jahre  gelang  es  UäupUlngen  ^tf  Qonda^  sich  der  Herr- 
sebaft  über  diese  Gebiete  su  bemäehtlgen  ^  in  deren  Besitae  sie 
bis  358  Mieh  Chr.  G.  verblieben.    Se  unbedeutend  such  dies« 
Thslssdhe  suf  den  ersten  Anblick  ersefaeinen  msg ,  so  lifst  skib 
ihr  doch  bei  einer  genauem  BeCracbtueg  eme  höhere  Bedeutnaf 
abgewinnen.    Die  Sage  verlegt  nämlich  die  Gründungf  M^IMr 
mutis  in  eiae  iVühe  Vorzeit  und  sie  erscheint  m  liir  als  der  Siti 
des  beruhmien  Königs  der  Haihaja,  Argunaa  '^)\  die  obige  Nach- 
rieht  beweist   jedenfalls  eine  mehrere  Jahrhunderte  vor  unserer 
Zeitrechnung  slattgefuudene  Ansiedelung  im  obern  Narmadä-Thale 
von  wo  aus  die  Arischen  Inder  ihre  höhere  Bildung  nach  den  un- 
wirthbnren  Waldwildnifsen  Gondavana^s  verbreiteten.  Spater  gelaag 
es  den  rohen  Urbewohneniy  die  Herrschaft  wieder  an  sich  w 
reifsen  \  mit  ihr  wird  ein  Theil  der  Arischen  Cultnr  wieder  veilofcs 
gegangen  seyn  und  wir  erhalten  hier  ein  neoes  Beispiel  dsvso» 
dsTs  früher  der  Cnltur  gewonnene  Striche  Indiens  später  der  ar* 
sprüngUchen  Wildheit  anheimgefallen  sind;  die  Gegend  an  des 


1)  S.  Uistory  of  the  Gurha  Mundala  Rkjas.  By  Cajjtain  W  H.  Si.BSKAi<f 
J.  vf  the  As.  S.  üf  It.  VI,  p.  Gülttg.  Leber  die  Lage  von  U.irtm  Mand**» 
uud  a»umbuJi>ur  s.  obeu  1  ,  S.  b7  u.  S.  1Ö4,  Xute  1,  über  die  von  MÄkW" 

mati  ebend.  8.  d67,  Note  2.  Aatnapura  liegt  sfidlicb  von  Garba  Haamlit 
VOB  dleseai  Laäagi  alldweaUicb «  8uaib«lpur  dagegea  äellfofc.  Uebir  * 
flMJMi«     ebead  *  I.  BeU.  IV,  4,  S.  XXVIl. 
S)  0.  obea  I,  H,  914. 
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obero  ZuflOfseo  des  Mühaaada,  wo  Katuapora  liegt ,  gehört  be* 
kenntlich  gegenwärtig  zu  den  sich  am  wenigsten  geordnetem  Zu- 
stände und  einer  höhern  Cuitur  erfreuenden.  Uebrigeos  besitzen  noch 
die  ilaibaja-Hagapuira  noch  die^e  Gegend  und  eiuer  ihrer  Stämme^ 
wenngloioii  ein  Mfaf  kleiner  9  ist  uocb  wegen  Mtmnt  TapfoiMt 
berähmt 


tteMblchle  der  Utern  Gupia. 

Wir  gelangen  jetst  sa  einer  der  glorretehsten  Perioden  der 
iltem  Indieehen  Geechidittf^  während  welcher  ein  beinahe  ebenso 
grolher  TheH  Indiens,  als  es  unter  Kondragupta  und  seinen  zwei 
ersten  Nachrolgern  der  Fall  war ,  dem  Zcpttr  ciulRunischer  Kar- 
sten wnterworfen  war,  welclie  ihre  politischen  Beziehungen  weiter 
nach  dem  Süden  ausdehnf<Mi ,  aN  jene;  nur  kurjdrti  sie  sich  nicht 
init  dem  Enkel  des  oben  gcnannteu  Königs  in  den  grofsartigea 
Bestrcbaogen  mefsen^  durcii  welche  er  den  Bod^ihismus  in  jener 
Richtung  so  verbreiten  sidi  angelegen  seyn  üefs.  Die  Gnpta 
wnfsten  ferner  bei  den  im  Westen  nngreonenden  Völkern  ihrer 
Blaeht  Anerkennung  su  verschaffen ;  sie  kuupflen  politische  Be» 
siehongen  nit  den  SMolden  bald  nach  ihrer  JUachterlangung  an 
nnd  empfingen  die  Huldigungen  mehrerer  Völker  des  westlichen 
Kabulistans ;  sie  traten  ferner  als  Beförderer  der  Gelehrsamkeit  und 
der  Dichtkunst  auf,  so  wie  der  Braljmanischen  Heligion ,  obwohl 
sie  ihrer  Mitbewerberin  um  den  X  orrang,  der  Buddhistischen,  keines- 
%vegs  ihren  Schutz  vorenihielten.  Ghirk lieber  Weise  sind  wir  im 
Stande  mit  Hülfe  der  von  eiiii^en  Herrschern  aus  dieser  Dynastie 
gesetnten  Insdirifteu  und  ihrer  Münzen  wenigstens  einen  nuver- 
lilsigem  nnd  vollständigem  Bericht  von  ihren  Thateo  abzustatten^ 
als  es  bei  den  vor  ihnen  regierenden  königlichen  Familien  möglich 
gewesen  ist 

Um  mit  der  swetten  Gnttnng  von  Qaellen  für  die  Geschichte 
der  Gupta  sn  beginnen ,  so  gebührt  der  Ruhm,  sie  euerst  genan 

beschrieben  und  ihre  Legenden  entziffert,  so  wie  das  Verhältnifs 
ihrer  Typen        den  ludoskythischea  bestimmt  zu  haben  ^  Jaaies 


1)  8.  J.  ef  Me  Jt.  A  e/  B.  a.  a.  a     «1  s.  eben     f.  ML  IT,  4, 
XXTII. 

II.  s-i.  eO 
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PRiNfiKF        Durch  später  hinsugekomiiieoe  Möosfbnde  nni  die 

Benutzung  reiehhtltlgerer  Sammlungoii  ist  Wilson  in  dea  Staad 
gesetzt  worden,  die  Blittheihufjven  seines  Vorgängers  zu  ergfliiKon 
und  in  einzelnen  Punkten  zu  berichtigen  ;  die  jüngste  Bereicherung 
dieses  Theils  der  Altiadischen  NumisoiAtik  vsrdsnken  wir  Küwabo 
Thomas  >J. 

Es  ist  jetzt  allgemein  anerkannt^  dafs  die  Typen  der  Münzen 
der  Gupta  deaeo  der  lodoskythischen  Forsteo  nachgebildet  worden 
•ind  f  inden  diese  aUmfibtlg  in  lodiscbe  verwandelt  wurden.  Die 
Kfinige  nof  ihren  Aveieen  erscheinen  in  derselben  Stellung,  wie 
auf  denen  des  «weiten  Hed^JUres,  den  Kmterki  nnd  der  ihnen 
ntaniniverwnndten  Könige;  statt  der  dreinackigen  Lenne  finden  wir 
eine  Fahnenstange,  anf  welcher  Vhhnvft  Vogel  Gwrudm  sitnl;  nur 
die  Tracht  zeigt  eine  Annfthenuig  an  die  efnheimische  nech  Jetst 
iu  Indien  gebräuchliche.  Die  Reversen  zeigen  stall  der  weiblichen 
Gestalt  der  Ardokro  mtt  dem  Fi  II  harn  gewöhnlich  ein  auf  einem 
Polster  oder  einem  Sefscl  mit  hohem  Rucken  oder  auch  auf  einem 
Lotus  sitzendes  Weib  mit  einem  Ffilfhorne  im  linken  Arme,  wel- 
ches nur  die  Indische  Glücksgöttin  Laxmt  seyu  kann  Wenn 
sie  eiueu  Siegeskranz  darreicht,  so  ist  dieser  Theil  der  Darstellung 
wohl  nicht  eine  unmittelbare  Nachahmung  der  Siegesgöttin  anf 
den  Griechisch -Baktrischen  nnd  Indischen  Manzen,  sondern  der 
Nanaia  der  Indoskythischen  |  die  ebenralte  so  abgebildet  wtrd^)i 
Bndlich  elimnit  nach  das  Bfonogmmni  auf  den  Hansen  der  Gopta 
mit  dem  des  KmipkiMMf  den  nnnenlesen  grofben  Rette»  und  des 
Mm$terki  iiberein^  darf  aber  in  diesem  Falle  nicht  als  eine  Bezeich- 
nung den.Orla,  wo  die  Miinzen  geprägt  worden,  betrachtet  werden, 
sondern  nur  als  eben  weitem  Beweis  der  Nachahmnng  von  Seiten 
der  Indischen  Nachfolger  jener  Herrscher 

t)  0.  ttlae  Akfcaaaiaog  Oa  tk$  eamuathm  of  vmriout  aneient  SijiAi  Voimt 
wm  tt«  OreeUm  er  /ade-8«yfMe  Strie»  in  J,9faeA§.  9.  •f  9,  IV, 
p.  SSI  Sg.  bM  PI.  XZXIII  B.  XXXIX,  daoa  aetae  Ntw  rcpMiet  ef  II« 

p.  «39  flg. 

g)  9.  des  erstcrn  AHana  Antiqua  p.  4IS  flg.  and  de<^  letTStero  Oft  the  Djf» 
nasty  of  CA«  Sah  Kings  of  SurdMrm  Im  J.  of  ike  R.  A  XB, 
p*  Q&  ig-  und  p.  74  flg. 

S)  S.  rRrivsmr  a.  a.  O.  IV,  p.  «83,  p.  SSi  a.  Y,  p.  «48  flg.,  daao  Wilms 
a.  a.  O.  p.  417. 

4)  S.  oben  S.  641. 

8>  8.  WfMOR  a.  a.  0.  p.  418. 
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Diese  Uebereiiistiromungei)  zwiaehen  den  zwei  hier  iu  Betracht 
kommendeo  Muiisen  mög^e  vorläofig  genügto  oia  zu  beweiseo, 
iafo  ditfCKipt«  <i«n  lodoskythisehfui  HerrMHern  dta  Gssehleolil« 
aMhfolftai)  SV  ieflilUa«rki  gdi6rto$  eine  gcnmM  BMbMiimog 
imt  M floien  der  ersUro  kftno  erst  spilei  vorgel^  werdaa. 

Von  Ittsehriflea  der  Utero  Gapta  eied  bie  Jetst  riar  geftidea 
werden,  ifte  erete  fiadet  eieh  «of  der  Kolonoadey  wm  wekher 
der  8lApa  bet  fliiiki  in  der  Nihe  Bhilea^e ,  des  ekea  Bt4ip4,  nm^ 
^eben  ist  und  beseugt,  dafs  Kmndrmgupta  der  Erste  dem  dorti||fea 
Kloster  eiiio  Schenkung  an  Geld  und  vielleicht  auch  au  einem 
Grtindslücke  geatacht  liaUe.  Hie  ist  datirt  vom  Jahre  93,  weichet 
Datum  am  fn^^lrchsieii  auf  die  fdka-Xerh  beznwoii  wird;  diOMf 
Detuin  eotspriclit  doa  Jahren  171  nod  172  oach  Chr.  G.  *j 

Oie-sweite  loechrift  gehört  den  Samudragupia  und  ist  ein« 
gehauen  wordeo  aater  der  Inecbrift  J^elw*«  aaf  der  fiiole  io  AU 
labibid,  welche  eiaige  Zeit  aacb  ihrer  Brriebtaag  darall  aialn 
mabraa  crforaeheadea  Uraacbea  aaigeetirat  aad  aacb  dem  Tada  dea 
abea  geaaaateo  Gapta-Füralaa  wieder  ecrlabtal  wefdaa  war  8ia 


1)  S  ?»,'olf  <>n  Facsimtles  of  In^rrfptintiM  frnm  Sanchi  near  Uhif na  tlc.  By 
jAMKsPfusaitv  im  J.oftke  As.  S.  of  B.  VI,  p. -»."VI  flu.  Der  Text  ist  nt-bsc  eiuer 
EDgltscheaUeberseizuoi^inUgetheilt  p.  405. eiu  Kacämiile  derlnschrifi  PJ.XJiV. 
im  Aoiitu^e  uebrcrer  Zellen  siod  vier  uod  TüDf  BucbstHbeo  durcb  eiae 
Beacbädiguog  dea  SteiDS  x«rs(ört  worden ,  wodurch  %w«r  der  lohall  der 
faoBfD  iMchrift  keinen  Abbrocb  gelitiea  hatj  «laselae  Stelleo  jcdocli  ea^ 
klar  gewerdee  «iad,  Indeoi  dia  vaa  denftuidlt  der  Affatl«ehea6eselliicl»ft 
▼orgescblagtaae  Brgiaaoegae  aMii  alle  ab  aübcr  keMMMet  wardea  dOi^ 
lln.  Dleaee  Ist  aacb  d«r  Vall  bat  der  Brgßatmg  Im  Aaraage  vao  2.  9, 
wa  BMb  kritm  (gekauft)  ergiaat  wardea  pmämpr^id$g9,  d.  k.  ata  Slrkk 
Laades>  jedeoralls  mufste  pradegam  gelesen  werdea. 

2)  S.  obeo  S.  817  uod  die  ebeod.  anf^erübrte  Oeschreibaog  der  Saale  vaa 
BcRT.  Deo  crsieo  AufaDf;  einer  EutzifferuDg  der  Inscbrift  verdanfaeo  wir 
Am  TaovRn;  llcmarhs  on  the  tecomä  Inscription  of  Ihr  AU0k4Kä4$d 
Pillar.  By  Captatn  A.  Ihovkh,  A.  D,  C.  See.  üanscril  Cvllegetic.  In  J. 
of  tk»  Aa.  S,  of  B.  in,  i>.  1 18  flg.  Eine  vulhlfiodige  KolzifTeruDg  Debsl  Ue- 
bersetaiiog  uDd  Uetuerkuu^eo  über  dt^u  lulmJt  isi  euktiMiieo  iu;  Restortttion 
9f  the  infcription  No.  9.  «n  the  AUßhßbn4  column*  By  th^  ftfV»  W. 
H.  HiLLi  B»  PriMcipat  of  BUhop't  Cotkf  tia.  abcad.  III,  Ig- 
ea<l  deClelbaa  SuppiernttU  la  tko  BisforietU  Bgmmrkm  aa  tta  dUmkmk^d 
ImteripüoM^  ebced.  f.  gSO  lg,  Oarcb  geaanert  AbaabriOea  warte  Jaiiaa 
Pannap  la  daa  Staad  gaaatet»  dea  Teil  aa  aebraraa  Sceliaa  sa  ba- 
riebtifta«  was  gipscbebta  Ist  la  Notg  aa  the  FmetimiUt  of  ^mritm» 
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iM  ftbgefafei  wordeo  Ten  BwriMmm^  der  MiMoi  Herren  eelieii  vor 
eemer  TJaronbeetoigaag  ele  Raihgeber  gedient  helfen  oed  oechber 

llinisler  der  Krie^^e-  und  Friedens  -  Angelegeoheitcn  oder  nMb 
unserer  Au^^drucksweise  der  äufsern  Angele|[^enhetten  gewesen  war 
und  zwar  thcils  in  Versen«  iheiKs  in  Prosa'}*  Sie  ijit  im  Ganzen 
unverletzt  auf  die  Nachwelt  rrr  komnaen  und  nur  in  dem  ersten 
Theile  iinden  sich  ciriige,  jetfoch  uiuvcsenlücbe  Lücken  y  so  dafs 
auch  defsea  Inhalt  verständiicii  ist.  In  ihm  werden  die  Tugeodea 
■nd  Tfattan  des  Setzers  der  Inschrift  im  Aligemeinen  gepriesen^ 
weldies  auefa  in  dem  leisten  Theile  gee«hieht  Der  bei  weitem 
wlchcigsl«  Tbeit  dieser  f  nsobrift  ist  der  mittlere  %  io  welebem  eia 
genauer  Bericht  vorliegt  von  dem  Umfbngo  deo  Roieb^  Saroodra- 
gupta'a  oad  deo  Verliiliniraeo  der  ihm  onterworfenen  Ffiratta  und 
Völker  zo  ihm ;  aaeb  über  aeine  Besiebangon  au  den  Stoäniden 
nad  den  Vdtttern  daa  weatlieben  Kabuliatan'a  orbalton  wir  ewigo 
Aufschldf\ie. 

Ute  li^uiiächst  Z.U  erwuluietidc  Iiisciirift  ist  uns  auf  einer  Säule 
erhalten  worden,  die  bei  Bhitäri  nicht  weit  von  der  auf  dem 
Nordufer  des  Ganges  im  0.  von  Benares  gelegenen  Stadt  Ghazi- 
piir  »refunden  ward.  Bei  ihrer  ersten  Entdeckung  war  der  untere 
Theil  des  Schaftes  vou  Erde  bedeckt ,  nach  deren  Wegräuraung 
eine  Inschrift  des  Skandagupia  zum  Vorschein  kam  Der  eigeut« 
iiebe  Zweck  derselben,  welchem  die  Aufzählung  der  Vorgänger 
aiir  afal  Einleitung  dienen  aoll,  ist  die  Verherrlichnng  des  Königay 
weil  er  die  Wideraacfaar«  welcher  mit  Waffengewalt  eeiae  An« 
aprücho  auf  dia  Nachfolge  ia  der  Herrschaft  liim  streitig  machta, 
fibarwaadao  hatte      Da  die  ladischaa  Kdalga  snui  Aadenkea  an 


/»acripltotte  en  fJke  onca^fif  coieeia  el  ÄUmhmkmi^  rdMtm  hj  Captaim 
EnwARO  SiiiffR  cbeadl.  TI,  p.  060  Sg. 
1)  Die  tfrdicho  Zellen  uo4  der  Aefteg  4er  adli  aad  swaairigatea  aial  ia 
Venea,  die  dbrigee  Ia  Prean  abfefliU)it|  ale  enihilt  lai  OeoBea  dieUkig, 

9)  Nämlich  tob  Z.  22  ao. 

3)  Nämlicli  von  Z.  14—21. 

4)  S.  Facisimilff  of  various  ancient  TnscHption^ ,  li(hographed  hy  Jamks 
Phinbkp,  Btcretary  As.  Soc.  etc.  iaj  J.  of  thf  As,  of  B.  Y,  p.(i57BelMt 
PI.  XXXI,  wo  eioe  Abhil  iuiii;  der  i^Hule  mitgetheilt  ist. 

i)  Sie  ist  bekannt  g^niaclit  worden  unter  folgender  Aufschrift:  Resforation 
and  Transialwn  uf  Ihe  Inscrtplivn  un  the  ßhitari  hat ,  with  crUical 
«nd  kMoHcmt  remarks,  By  the  Rev.  MV,  B.  Hill,  D,  D.  Principal  of 
UUkop*»  CmUfgg  ccc.  In  J,  ef  tke  4c.  8.  «f      VI,  p.  1  Sg«  aebat  PL 
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Siege  Säulen  errii^teten,  lie^'t  die  Vermuthung  nahe,  dafs  die  bei 
Bititari  ein  ffofaitfambha  oder  eine  Siegessäule  war.  Vielloichl 
liaHc  Skandagupla  an  dieser  Stelle  eine  e(itscheid6ode  Schlaclii 
gegen  seiue  Mitbuhler  um  den  Thron  gewonnen. 

Es  ist  schon  früher  erwihnt ,  dafs  derselbe  König  auch  eine 
lotehrift  ia  Ginm&§mrm  htt  eiuheaeo  lafsen  auf  der  Nordeeite 
de«  Releeii« ,  snf  deim  Osleeite  eine  dee  Af&km,  mai  der  Wesl- 
•eite  die  des  MUiSrmdämm  sieh  befinden  and  deb  eie  Boeh  ihren 
Deuters  hwtC  Sie  verdiente  dienen  nm  eo  mehr,  «In  nie  die  lingste 
Urkunde  dieser  Art  ven  der  niehtigon  Dynastie  der  Ooytn  ist ; 
nie  entbilt  ninKeh  nenn  und  dreiroig  Zeilen. 

Alle  diese  Inschriften  sind  in  der  lieiligen  Sprache  der  Brab* 
maneu  abgefafst,  deren  sich  die  Giipta  auch  auf  ihren  Münzen 
bedienten.  Daffielbe  thaten  vor  ihnen  die  Sittha-Kotusc  ,  während 
die  Buddhistischen  Fürsten  uns  noch  kein  Beispiel  davon  dargebo- 
ten haben,  sondern  nur  von  dem  Gebraaofae  der  Volkssprachen. 
Wenn  die  «weite  Dynastie  von  Jamaneimni  y  welehe  dem  Brab« 
■noiscfaea  Ghiaben  hddigtei  en  ebenfUls  gethnn  hnt^  so  ist  diese 
rereinnelte  Aasnahne  von  keinem  Belange,  weil  nie  ja  anek 
einige  Bnddhiatisehe  Symbole  anf  Ihre«  M&nsen  nnliediett.'  Diese 
Sraefaekioog  bewehit^  um  en  hier  aar  heilittfig  ma  bemerken,  dafii 
der  Gebraaeh  des  Saaskrita  ond  des  PrAkrIts  damala  aicb  naeh 
dem  Glauben  der  Indischen  Fürsten  richtete  und  aucii  von  den 
Scbriftsteiiern  wenigstens  zum  Theile  dafselbc  angenommen  wef 
den  darf. 

Von  der  Herkunft  der  Gupta  wird  im  Vishau Puräaa  er- 
wihot,  dsls  sie  Vmfja  waren,  also  aus  der  dritten  Kaste  abstamni-> 
tan*)*  Wirersehen  aus  disaem  Umatande,  so  wie  darauS|  dafs  die 


OXIly  we  «in  FacaiaiBe  4ar  laachrHI  aHgaileitt  Iti  DIt  lD«brift  est- 
hite  oconsebn  Zeilen  aod  bt  mit  AeasabMe  atser  lileiaen  Lücke  Z.  17  s. 
18  gut  erhaltea,  jedoch  nicht  frei  von  Fehlern,  welche  dem  Einhauer  xiir 

Lust  ralleo.  Die  meisten  F<»hler  f-^t  ^.n  d«»ni  Herausgipbf r  ^eltingen  mit  Hülfe 
<ier  Jtnifer«« woher  bekaooteu  Namen  <ier  Vorfahren  in  ()er  Kinleituo^  und 
des  Metrums  von  Z.  7  bis  14  mit  grofser  Wahrsrliciulichkeit  zu  vcrbeisern  ; 
(ör  den  SchJuTs  ,  der  in  Prosa  geschrieben,  tnit hehrt*»  er  dieser  Hülfe  ond 
er  bttt  daher  diesen  Tiieil  nur  uovolisiäfldtg  uberaetzu 
1)  S.  ohea  8.  818  o.  S.  758,  Note  3. 

9)  8.  Tke  rUkmu^Pnr.  p,  808  «U  Wilmm*«  Nott  4.  Bs  wiH  im  Texte 
gaasfl»  Bmptm  «ia  paftiaitr  Name  Nr  di«  Vaifjja  ae/  im  Co«- 
aMBiam  alt  sla  Maplal  vsa  dar  Aswaaessf  Jeaea  BaiassMas  yearfre- 
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etoMnV«lkeil«rUfb««r«lMiorilwMiaiiiiltiiO>  ^feteitli  dne  ffal^ 
UmwilMBf  Mi  den  gatetolichM  ZubIMm  hditiit  vot  lieb  ging» 
weil  jMänner  aus  nicht  dasu  berecbtigtea  KlftfMB  der  Bewohner 

dieses  Lauctes  sich  dt>r  Herrschaft  bemeisterten.  In  den  l'uräna 
werden  die  Oupt«  uiUer  den  letzten  Dynastien  aufgfeführt  and  von 
ihnen  gemeldet,  dafs  sie  Jiiags  den»  Ganges  bis  zum  Prajuga  oder 
dem  Zusammerigemuijile  der  Jarouna  und  der  Gan^ä ,  wo  jetzt 
Altahibid  liegt,  so  wie  in  Saketm  oder  Ajodhja  und  iu  Magaähm 
herrschten*).  Da  wir  keinen  trifligeu  Grund  haben,  die  Richtig- 
keit dieser  Angabe  zu  bezweifeln ,  dürte  wir  aus  ihr  foigero,  dafii 
ihfe  Hentebaft  in  den  wtiteu  isebiete,  welohee  im  W«  THa  dem 
•idwlrci  alrAiiendeii  Gaoges  begrtat  «rird,  anf  beide»  Seileo  dieaa« 
riafaea  alek  aoabreitel«  mid  aaeh  O.  etwa  bla  oo  vaiiier  Sfidwen* 
daag  ralehte,  und  hier  der  eraie  Sit«  der  Hacbt  der  Gupu  war. 
Die  Brwibaaag  der  Stadt  Stketa  aHeia  neben  den  Lindem  fahrt 
auf  die  MnthiiNifsung,  dafa  ale  ihre  lleaidenn  gewesen ,  jedenTatta 
dürite  diese  Ansicht  der  bisherigen^  nach  welcher  es  Kaojiknbga 
gewesen,  vorzuziehen  scyu,  weil  awar  daselbst  viele  Münzen  der 
Gupia  gefunden,  sie  jedoch  aufserdem  von  manchen  andern  Orten 
gebracht  worden  sind  Es  ist  noch  zu  beachten,  dafs  diese 
sich  in  zwei  Punkten  an  die  Typen  des  >Satjamtira  und  Vigaja- 
mniro  anschliefsen  i  deren  Uaupistadt  Jamunaf  uca  nidit  weit  von 
Ajedbji  liegt «). 

Der  Gründer  der  Herrschaft  der  Gupta  war  der  glelehabailgp 
Keaif y  weichem  n«r  der  einfaciie  Tttel  Gt eOihenig  beigAlegl  wird, 
wenma  arhelU,  da&  er  heiaa  groihe  Haahl  btiaiaV.  Von  ihm 


gypim  angcrilit.  Da  dser  der  Kfiotfa  aat  Ar  «e  Udb,  asterliagt  «s  weU 
Mae«  Swslfeii  iaai  frMlMieMa  aa  4ie  Ojpaaitle  dacMe,  «ea  wtl- 
dMT  ieiat  die  Me  iai. 
I)  flb  ebM  &  aaa. 

1>  8.  The  ViBknu  JHw*  p«  470  m.  Ih  M.  11,  4,  6,  wo  4li  Aafilbaaln  4m 

ParAoB  äiier  «ie  susaaiB««g«s«elU  müi  erliHt«rt  sind. 

3)  Diese  Rcmerkuog  hat  ttkm  WUMM  gtflMMiK)  C  ÄT,  Amt,  ffb  417. 

4)  S.  oben.  S  031, 

5)  lo  4er  iDKtliriit  too  Ailabttbad  yvtti  er  'JL.  Zh  geoannt  »der  i^tolz  oder 
der  Glaoz  der  Welt,  der  gnitlicbe  GrofekSnli^ ,  drr  glöckbegakte  Gapuw, 
iD  der  TO«  ßhilari  Z.  4  our  »Ororakönigf  der  gliic4begabte  Gupla.«  ICk 
beMito  4ab«i ,  dal^  mmkäragm ,  Greftkial«,  aar  4te  MdaaMag  im  Cite- 
cblMbm  ßmiktk  hstf  a.  elM  0.  a7f  |  ae  4ab  aiMlr  fllal  kein»  proCM 
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siod  bis  jetsl  Mm  Hitae»  Mieekt  Wo^deft  tiod  «r  wird  wtf 
kurz  rc^ert  haben,  elwa  bis  160  nach  Chr.  G.  *) 

Sein  Soiiii  Ghato/kaka  erhält  ebenfalis  nur  den  einfachen  Titel 
und  kaua  daher  noch  kein  flehr  weit  aus^edebitles  Heleh  besefseu 
ktlien,  obt^ohl  er  wahrscheinlich  den  ersten  Grund  zu  der  wel« 
tw  Macht  seiner  Nachfolger  gelegt  haben  wird.  Auf  der  ein* 
Üftoo  bü  ihm  mit   Zuverläfsigkeit  beizulegenden  Münsd 

»fihml  «r  mh  otolich  itea  SonneAiebiraiy  di«  ZeiehM  kfinigttelMff 
WMe  9  fibOT  ill«n  Kdliig«ii  su  tragaa  Dab  Ob^ol]l^ül  ■!! 
Racfal  Anprnob  daraaf  ibaabt,  dar  Urhabar  dlaaar  Mudm  gawaaaft 
w  aaya,  bawaiat  dta  iaf  ihr  TafkanniaDda  Aoapialipg  auf  aiaa 


JlacM  btaagt,  iaaa,  JaDi  as  aieM  geaa«  Ist,  diesen  K8oIg  ^riguptm  aa 
neaaea,  wdl  Glttck,  ein  g ewaiiDlIclier  Zosato  vorNaaien  vea  Koolgsa 
ist  «od  auch  deaea  seiner  Nachfolger  ▼orgeselst  wirdj  sadltch,  dalk  Mili. 
a.  a.  0.  III f  ^67  VuntHA  hat,  den  ä^ndragapta  dteaer  l^aastfe  dem 
aitea  SoBaeagesehlcehlS  «ob  AjodlOA  tuKugesellen,  iadsm  er  aa  ein  spiM- 
fSS  Reich  deokt,  welches  oach  den  Verfalle  des  alteo  voa  AjodbjA  von 
eiaeiS  Zweige  der  ütern  Köoigsfamilie  in  Kanjakubga  gegründet  wurde. 
Er  scheint  nach  p.  340  an  eine  Ahlpitunj;  dt  i-  Häshtrakuta  -  H;i^;iputra 
von  KaniAktih/^n  von  dem  Naciiköiuiiiliuge  liXinci's^  Hurnttra,  mit  wch'hein 
die  l'ur;in;i  .Süniu'ii^;''>LliIeclit  .scIiliKfseo  {^'i.  1,  I.  Bell.  S.  XIII),  In  deO 
Chroniken  von  .^iarwar  getischt  zu  habcQ  j  dieses  ist  aber  eine  gaas  werlh- 
lose  .•.pütere  DichcuBg  der  Jiarden  der  Mgai^utra. 
1)  8.  siiea.  758. 

9)  S.  dl«  iaschriH  «ea  AlltMMd  X.  S»  nad  dls  tob  Bhildri  ft.  S.  Ols 
Miaae  Mst  sieh  ha  J.  of  Ms  A  •(  A.  Ti  n.  XXXVI«  Ho.  It,  bei 
WiLsoK  PI.  XVlU,  No.  14  a.  Tbomas  Fl.  Vt,  No.  IS.  As  bt  «las  Md- 
miiBBS,  wis  Mk  wealgea  AnsBahaiea  die  ihrlgeh»  so  dafS  Stets  solchd  M 
TSfMebea  dlad,  wenn  alcfet  elae  aadere  BestiBiaiaBg  ausdröcklich  gegebed 
wM»  A¥.  LiakS  gerichtete  atelieade  Gestalt ,  ailt  der  liakea  Haod  Weih« 
faash  auf  einen  Altar  werfead;  hinter  ihr  ein  Speer.  Leg.  Käma-nrnrui' 
Uunaga  GhaCiot'i)  ;  unter  dem  linken  Arme  knka.  So  lasen  sie  PRiNsar 
und  Thomas.  Wilsov  dagegen:  Kumaragitptusju  (jnja  ;  die  vt)ii  dem  »wei- 
ten mitgetbeiite  Legende  bietet  jedocb  die  ersten  Wurtc  dar,  diese  kdäaen 
aber  nicht  wohl  die  ihaett  von  dem  ersten  betgelegte  Bedeuluog:  M^üiia  Ju« 
treflnidiem  iVliinnes*,  des  dem  Käma  ahDlicbeo  Ohatotkakam  haben,  soadera 
die  »von  aus  Liebe  von  dem  trefflicbstea  MaBBS  eracuatSB  Okmi9tkm* 
kMm,  £s  liegt  nämlich  eine  Anepielung  aaf  die  Bnihlnag  tob  dar  Go- 
hBrt  desBIcssnsohass  BkMkaka,  dea  der  PAndava  Mkima  alt  derBlesfa 
BUfMä  sraeagte,  wekhs  ihsi  ihre  Liehe  aagccngeB  hatte;  s.  ohaa  i, 
8.  99^  Bev.  Wdbllcha,  llaks  geweadete  Gestalt  Bito  sIbcm  Vfillhorae  Im 
rashUB  Arse^  stosrlltaBM  ia  der  saiforgesirsektca  liakea  Baad  aad  afaMS 
»■MB  wm  das  Hasfl  Lsg.  atuvmrägoMtMrm, 
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■niUvv  n  MmkMMmfm,  wMm  ^mmIs  ■ligwiiu  fcifciit 
geweson  «eya  mifii  wd  «IMa  uai  tmmm  Nmmm  pallrt»  Bai 
d«r  dfirftigeo  oaf  asginglielMii  K«fiBlinlii  4m  danaHgaii  pofiti* 
MheD  ZuBtfode  Indiens  lifot  sieh  nicht  ernfttelli,  welche  K6oig9 

Ghatotkaka  sich  unfcrwürfi«;-  «gemacht  hotte;  der  Ausdruck  a  1 1  e  ist  ia 
djcscin  .  \ue  iii  aiiuliclieii  Källen  ,  mir  ai»  eiue  btiicutuugslüse  Le— 
berlreibung  zu  betrachten.  Mit  ziemlicher  Gewirf«heit  iafst  sich 
our  behaupten,  dars  er  und  wohl  auch  schoo  sein  \  alcr  i)ireer<«tea 
Unteroehmungen  gegen  den  iStaat  richteten ,  defseo  Hauptstadt 
frä909ti  war  und  defsen  König  Väwmmädiija  grofse  Broberangeii 
geiMOfai  hnlte^  die  sich  sogar  his  zum  Indus  erstrecken  *}•  Dieses 
geschah  om  die  Mitte  des  zweiten  Jabriiunderts  ntcb  Chr.  Q*^ 
also  kiiffs  Ter  der  Erhebung  der  Gupta.  Bis  lag  in  der  Natur  dar 
Sache,  dafli  ein  so  sehnen  dnrefa  siegreiche  Feldsige  sosaaiaie»» 
arobertesj  weit  ausgedehntes  Haich  atoes  dauerhaften  Bestandes 
cntbelirte  und  nur  solsoge  fertbeatehea  wurde»  als  sein  tapferer  und 
uatemahmeuder  Grunder  seine  Gaschiake  nit  kr&fHiger  Hand  lenktew 
Bald  nach  seinem  Tode,  der  muthmarslich  um  155  nach  Chr.  G. 
augesetzt  werden  kann,  werden  die  Gupta  gegen  seinen  Nachfol- 
ger aurgestanden  seyn.  Wenn  luau  sich  den  Verlauf  der  Umwäl- 
zungen in  den  inorgcnländischen  Staaten  Oberhaupt  und  in  Indien 
besonders  vergegenwärtigt,  so  bfciutzt  in  der  Regel  ein  durch 
seine  Tapferkeit  und  sonstige  TüclUigkeit  hervorragender  und  von 
der  Treue  seiner  Krieger  überzeugter  Heerführer  die  Schwäche 
seines  Herren  ^  am  ihn  za  verdrängen  und  seiner  Familie  dta 
Herrschaflt  su  verschaffen.  Ein  solcher  war  wohl  Gupta;  asina 
Abkunft  von  einem  Vai^'a  swingt  dar  Annahme  y  dafa  er  aieb 
varmittflal  aainer  iieradnlicben  Rigenscbaften  von  einer  nntamStnfa 
sa  der  höcdiBten  Wurde  im  Staate  ampoiaahwangy  walchaa  nur 
durch  kriegeriacke  Unternehmungen  gaaohebsn  konntei  Visileicfct 
maehte  er  aich  schon  kurz  vor  dem  Tode  des  rnftaktigan  Vikra* 
maditja  in  ejnem  entlegenen  Theile  seines  weiten  Reichs  unab- 
hängig. Sein  Sohn  wird  bis  etwa  168  regiert  haben,  weil  sein 
Soiiii  liiid  Aachfolger  Kattdrayupia  der  Erste  bciiou  um  171  der 
Besitzer  eines  weit  ausgedehnten  Reiches  war  Kr  ist  der  erste 
Herrscher  aas  dieser  l^yuastte^  weicher  Grofaköaig  und  Oberköoig 

1)  8.  ubea  S,  MM  n.  S.  #88. 

2)  Diese»  Dauui  fs^  tMk  ie  der  Mteirift  von  MM}  ■.  auitar  obaa 
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Ifcheifscn  wird  O*  und  mafs  al«  derjenige  unter  deo  QnfHM 
trachtet  werden ,  welcher  ihre  Machi  gen  Westen  über  die  fipö- 
liere  Gräiize  bei  Prajä^a  au^^dehnte^  weil  eine  von  ihm  haadeimiü 
Inschrift  auf  dem  Stüpa  bei  Sänki  in  der  Nahe  Bhilsa's  sich  tin» 
det.  Kandragupta  balle  demnach  seinem  Keichc  sicher  das  öst- 
liche MAIava  hinKugeffigt  ^  weil  diese  Stadt  dort  liegt  ond  «war 
•n  den  Vorstufen  des  Viodhja-OeMrges.  Vielleiclil  bildete  das 
WMtlifllw  MAIava  aooh  einen  Theil  Minen  ReiohB^  iMnigttnnn  wir 
M  der  Fall  unter  aeinem  Nnchfolger«  Wie  dem  nocb  ney,  ar 
kann  jenen  Gebiet  nieht  beaefaen ,  ohne  aueh  daa  Land  swiaaken 
ilun  imd  der  frühem  Weat^inae  aicfa  untarworfan  so  haben  |  das 
htShIt  da«  Doab  und  Bandelakhand. 

Iii  Bidifü  beslaud  Irulier  ein  bcsondores  Reich,  von  defsen 
Beherrschern  nur  ein  einziger  bekannt  geworden  ist,  namiich  (^li* 
draküf  der  angebliche  Verfafser  des  Dramas  Mrikkhakalika ^  er 
wird  nur  ein  Beschützer  seines  Vcrfafsers  gewesen  geyn ,  der 
ihm  aus  Schmeichelei  die  Verfafserschaft  zugeschrieben  haben 
wird.  Auch  von  KuHdäta  wird  jene  Stadt  ab  Sita  einaa  Köiaga 
erwähnt  >).  Es  erhellt  hieiana^  un  ea  nebenbei  wa  bemerken, 
ilafa  der  Verfafaer  jenen  Drana*a,  ao  wie  der  eben  erwibnte  Dich- 
ter apftteatena  In  der  ernten  H&lAe  dea  sweiten  Jahrhnnderta  naeh 
Chr.  6.  gelebt  haben  können. 

Bei  dem  In  jenem  Lande  gelegenen  Sänki  war  damala  ein 
grofses  Buddhistmehes  Kloster^  defsen  Bewohner  wegen  ihres  gu- 
ten Wandels,  ihrer  Aniiacbt  und  ihrer  kcnntnifse  sich  ausa&eichne« 
ten  Nach  den  jüngsten  üntersuchiin<?ea  der  dortigen  Denkmale 
war  hier  einst  ein  llauplxits^  tlcs  BuddiiisiDus  imd  eine  der  ^rhei- 
ligsteu  Stätten  ihres  Glaubens.  Es  sind  noch  an  dreifsig  Stüpa  dort 
erhalten  und  in  zweien  sind  die  Reliquien  von  zweien  der  gefei- 
ertsten alten  Lehrer  entdeckt  worden,  oamüab  die  von  QSHpmtrm 
and  Mmudgttljdjuna  «).    Die  Inacfarift  ist  an  deii  ehrwMigen 


1)  S.  die  zuletzt  erwftbn(e  lascbriA  Z.  8  a.  1,  die  von  AllahäbAd      S4  ood 

die  TOD  Bhitari  Z.  3. 
^)  S.  die  Kadambm  i  \  on  VäHabkmt^Ui  p.  Ü  u.  Käiid4sa*4  Megkadidm  Sa^ 

w»  sie  ru0adkäni  beifs(. 
a)  &  die  Iwekrin  Z.  8. 

4)  8.  OpeKiMff  of  tke  Topes  er  BnääkiH  momoMaU  9f  Cenitmt  Mnütm* 
Bf  Ma^  A.  CtoiaiimniilM ,  B§ii§mi  Brnfirnttn  im  J.  pf  M«  A.  Jh,  8. 
XUI ,  p.  106  flg.  Ueber  die  zwnH  obca  enribaleB  Lehrer  «.  oben  fi.  7S 
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riditoC  uBd  thtilt  iltf  nilj  dab  «in  Ikantffr  Kandngnpte^s^  dtoflMtt 
NaBM  «od  Wirde  nicht  nil  BiotolMii  •nbiiull  werdea  ktaaatt^ 
iMi  dar  Gnade  aeinea  Harm  «1  erfrenen  gehtbl  nnd  in  nähre» 
ran  aiii  Sieg  gekrtoten  Schlachten  aieh  grofaen  Ruhai  erwarbeti, 
nachher  aber  af oh  etnee  Vergehens  BehoIili<;  <2^eroacht  hatte,  welches 
£u  stjhiieii  ihm  wahrschciuiich  aufgelegt  Würdi^'ii  war,  eine  Sclicfi— 
kung  au  daa  Kloster  zu  macheo  M  urin  die  Schenkung  be- 
stand, ist  nicht  ganz  klar,  nur  gewifs,  dafs  eiue  Summe  von  fünf 
und  zwatizf^  Dinara  oder  Goldniunzen  gegeben  werden  sollte. 
Der  Zweck  dieser  Schenkung  war  der,  dafs  das  Geld  zur  Kr- 
leucbtung  des  Schatzhauses  verwendet  werden  sollte*  E«a  achainly 
als  ob  fünf  Bkiwu  oder  Mönche  die  Verwalter  dea  S^^hatnea  Waren 
cder  TiaUeieht  nur  die  Benerger  der  Brieuehtung  •)»  Wenn  die 
Werte  ea  niehc  Tcrhötan,  dea  Sinn  in  ihnen  sH  Anden  *)y  kdmiCn 


1)  Z.  3  heifrt  «ts  »dar  HHH  4te  fiaaia  4as  KöDigs  eis  «edollltchMr 
Ukranie,«  Z.  4:  Ntr  dareh  In  eehiara  MIashUn  arruageoea  Btoce  Caa 
BabecibaaBtr  tii^nda,c  8»  $  ist  put9,  ateM  j^atra,  Soiia»  au  lesea  aai 
dmt^ntt  statt  ämtf^ma.  Vaa  den  varbcrgdieadco  Worts  Ist  asr  pi^vm 
•rhaltea  nad  daaa  sias  Uleke^  and  In  Aafasge  tiUl^a  «rhaicen,  BleKt  «Art, 
wie  la  den  gedrucktm  Texte  die  Ruchstabeo  wiedergegebea  werden.  An 
Bade  von  Z.  4  (st  äkulitadafaH»  deoUich.  Da  diese  Worte  bedeutea: 
sdefieD  ZustHDd  unfihickjfch  geworden«  ,  dandanaputo  »durob  Srr»fe  ge- 
reinigt«, dürfti  ö'iv  Im  lexte  vorgelegte  AuffafAuag  lieinem  ßcJenkeD  ua- 
terlief^o.  I>ie  l > in  r^ützuDg  Prinskp's  a.  a.  O.  VI,  p  436:  The  pumsher 
of  the  oppreasors  vf  a  äesolated  coun^y ,  so  wie  die  voa  seiueui  iodi- 
scbea  Gehalfea  versuchte  Ergäazuog;  skri  C/tdriganaxe}  ptavja  u.  s.  w. 
sla4  btfide  aaaulalkil;.  Priasep  U«It  JaiaJIra  ffif  dea  Nanea  des  Vatsis 
das  flmcainn,  dlesis  Wart  bsdsaM  aber  jsacs  la  dem  Blaaa,  dalli  atwaft 
naanrtsa  Ist,  Der  Rant  des  Valsife  Ist  gir  aieit  Ijnnaat  aad  aaa  M 
Wartsa«  la  walelsa  der  des  fliahass  cMbalise  ssja  ndl^  waUb  tai  Masn 
paAesdea  Manea  hsraMsalssnt. 

9)  Ich  habe  schon  früher  8.  989,  Note  1  bemerktf  dab  die  Ergänzang:  p#» 
daptai€fe  oder  richtiger  — p«fA  zweifelhaft  sey ;  es  sibCs  jedenfalls  eine 
andere  Schenkung  aufser  den  Goldman^en  erwähnt  worden  seyn  ,  wefl  es 
nachher  heir»t:  uod  giebt;  ob  ein  Grundstüclc ,  lafse  ich  dahingestellt. 
Von  der  Zahl  isc  nur  fünf  und  zwanzig  sicher ,  ob  mit  Hecht  aus  dem 
folgenden  sa  hergeäielli  worden  «aAajira,  THUsend.  ist  zweifelhaft.  Pkinskp 
bemerkt  a.  a.  0.  p.  4M|  daCs  die  Indische  üeneuDuug  der  Goklmünaea 
mMätm  aas  den  MnlMhsa  Amariaf  nüHaaiia  Ist,  oMrahf  dlisaa  Wart 


•)  Sie  ksbraa  awdnal  wl««er  B.  8  a*  S.  •  aad  bfibsa:  »Sa  Mig^  Saaas 
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am  teaa  d«Dk«H  daft  jine  Suimm  irwwMd«!  w«rd«tt  MÜt»,  an 

«Ü«  HaHeo »  in  welchen  die  VersammluDgen  f  ehalten  wurdeu ,  bei 
festlichen  GolegenheitcQ  zu  erleiichtea.  Für  die  Duldsamkeit  Kan- 
dra^upLa's  ffc^en  seine  Buddhistischen  Unterthaneu  legt  der  Sdilufa 
der  Inachrift  ein  sehr  günstiges  Zeu«;nifs  ab;  denn  es  wird  be- 
fohlen; dafs,  wer  die  von  ihm  verordnete  Verwendung  der  Schen- 
kmng  rückgängig  mache,  mit  derselben  acbwareii  Sinif«  beMrnfl 
wtriIeD  solle,  wie  «lor  Mdnler  oinco  BmbomnoJi* 

Aufiier  der  lasdirifk  heoHsen  wir  änth  V&n  dleflom  Kteigo 
MfinM^  welche  zunftebtt  in  Betriebt  gesogen  Werden  mulb^n,  um 
mit  ihrer  Httlfe  einige  Thatsaehen  der  oben  dargelegten  hinsuso- 
fttges.  Bei  ihrer  Benateang  tritt  uoa  die  Schwierigkeit  entgegen, 
die  seiiiigen  von  denen  seines  spätem  Naroensgenofsen  gehörig 
zu  unterscheiden.  L  m  diese;;  Ziel  zu  erreichen,  stehen  uns  meh- 
rere Wege  offen.  Es  können  erstens  die  Beinamen  zu  Hülfe  ge- 
uomrocu  werden  deren  sich  beide  bedienen ;  zweitens  die  Typen 
ihrer  Münzen  und  ihr  Verhällnifs  zu  denen  ihrer  V^orgänger  und 
Nachfolger.  Hinsiohts  der  erstern  bat  schon  der  erste  gründliche 
Uatoraneher  dieser  DeokoMile  die  Walirnehnang  gMaacht^  dafs 
die  Beiaamea  der  Gop(a«>KdBige|  daia  dienen  kduen«  illreMttiisen 
ihren  wahren  Eigenthümern  Bttsoeignen  Na<di  dem  ersten  Merk* 
male  legte  der  erste  steh  den  Ehrennamen  pHvikrMma  oder  den  des 
mit  Glack  begabten  Heldeolcrafk  besitsenden  Königs  bei,  dar  Eweite 
den  von  agUankrama  oder  des  Königs  unbesiegter  Heldeokraft,  so 
wie  den  von  pturamefpora  oder  den  des  obersten  Herrschers  ^J. 


sad  M4»b4  CNsichia),  aoUsa  4ia  lisf  Allsir  bn  BmHm.  4w  BrlMch- 
Ciig  4m  SebarsJbaewit  dureb  Laapaa  verblalbaB^  Jfaeb  «tarar  .Bfcellt| 
atalleii     Sy  ia  wtichtr  voa  4Mi  C«b«r  geesgl  wlr4:  aaachaa»  es  der 

Ifiofleo  Köolsin  seine  Verebraog  dargebracht  hatte«,  kiaat«  TaiaMtbifc  w«r^ 
dem,  dafs  eine  von  dea  GeouiltaBce  dca  lUMgs  daauds  der!  naidklsw 

t)  S.  A».  J.  of  B.  V,  p.  646. 

%)  i>i«  Münsen  de»  trsUn  Kandragupta  sind  sasb  d«a  lA  T«Kla  dülSllUlllS 
Uaterscbeidangs-Gründen  die  folgendeo : 

1.  >liltelgr(jrije.  Av.  ^(«boDde ,  liok«  gerichtete  fie«»»alt  des  Köüi^^s 
mit  eloer  Art  vuii  Waffcnrock  bekleidet  und  Nimbus  um  deü  KupT,  in  der 
•rbobenen  ftecbteo  eine  Lüiixe  hHilendi  dtö  Lioku  oacb  unten,  nach  eiaem 
Altare  gerichtet  j  links  vor  ihm  eine  FabneasUnge  «14  dcai  Gurudtk,  Leg. 
^ißa  ^ri  Iftmär»  aad  aatnr  de»  llakea  Arme  Kamärm,  Bm,  Aaf  fiBini 
Palm  sttBende  weibliche  Flgsr  aiit  etaer  Blade  la  dir  UbIhb  aad  daeoi 
rüUiara«  in  rMbtea  Anst^  Leg»  ffrMkrmm.  B.  J§,J»9fM,Y,  PI. 
XIXVl,  Bia.  Ig  a.  ».  «ds,  IV,  XIXIX,  Ite.  18|  daaa  W.  ■aamss*« 
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Wm  die  Typen  der  M6iiMn  betrilRi  so  ist  der  illere  Kin- 
dregupta  der  eiosige  Kdoig  eos  dieser  Dynastie,  deflMo  BmstUU 
auf  ihnen  erscheint;  hierin  zeigt  steh  aodi  ein  Pestfatiten  tn  dm 
illera  Gebrsnehe;  denn  auch  von  den  ludoskytbisciieu  FursCuo 


Numtsmttta  Orientnffa  iflttfttrafu  No.  MLVII.  Auf  J.  of  B.  IV, 
PI.  XXXIX,  No.  19  siUL  lik:  weibliche  Gestalt  auf  piiu  r  Back  mit  vier 
Fdfseo  u.  Ar.  Ant.  PI.  XV Iii  ,  No.  4  auf  einem  I.oru^  mit  der  Binde  io 
der  Rechten,  die  Linke  Huüstreckeod  uod  mit  Nimbus  um  das  Haupt.  Auf 
de«  Aversen  von  dlceen  UU  4er  Kffnig  deep  Bogen  ia  iler  Rechten  ■■4 
eloea  Pfeil  oder  eine  Binde  In  4er  Unken;  e.  Ar,  AmU  Pl.XVIil, Ne.4 «. 
J.  ^the  Ar.  a,  of  b:  tV,  PI.XXXnt,  No.  16  ontf  IS,  \,  Fl.  XXXIX, 
Mo.  SO,  Sl  9,99.  Bine  Mflaie  mit  «iteeen  Tjpue  fei  aneh  tos  Wim 
toehauit  gemaehl  warte  In  M.  Jlef.  XTII,  Na.  18 «  wo  die  Legeade  tif 
der  Arcree  aa  leeea  lit :  (TWAM^ofnfil«;  e.  J.  of  tke  Am.  of  B,  IV, 
p.  e:}6.  Aur  der  ebeod.  PI.  XXX vni^  Na^  S  ttftgciheiiCea  sind  die  Ltfei- 
den  ^riKandraffvpta  und  grhfUerwM  deatllch.  Die  folgeadce  elad  ni(> 
telgrofsc  runde  Kupfermüoten. 

9.  Av.  Lrt5k«f  eerlchfpfe  sfeh^nde  Glestalt  de«  KSnlgs  ,  Ihm  zur  linkfo 
ßeite  \  iell(  icht  eiue  weibliche.  Rev.  Brustbild  des  Kilnf£^«j ,  von  vorne 
and  sich  auf  einer  Fea^terbank  ,  ^vie  es  scheint,  lehneud.  l^eg.  (31«) 
harüya  i^H  Kandragiipta i  «.  As.  J.  of  B,  V,  P\.  XXXVIU,  M«.  11 
u.  p. 

4*   Av.  Linl^  gerichtetes  Brustbild  des  Königs,  eine  Blume  iu  der  Hechiea 
fealteBd*  aacer  dem  Sllde  ^HoMraaia.  Rar.  Vogel  mit  ausgebrettcM 
•  Mgeiai  wla  ee  eehefät  aaf  elaeai  Balken  eltiead.  Blee  Veiglelehung  der 
vaiaaUodenen  Xaeaplara  selgt,  dalk  dio  Legeade  aaf  der  Avwee:  ^rkp^ 
ftrama-rfm  oad  auf  der  BoTarae  CVmykM$m  ^^Kmn^ro^opim  Iwtct; 
I.  J,  of  ike  Aa,  8,  of  B,  V,  FI.  XXXVIII ,  No.  \9,  1«  and  Ar,  AalL  ri 
ZTm,  No;  1«  a.     4BS.  Bfae  kletae  Bfibaraitasa  item  deanalbeaTsrpei 
'  •  dir  uod  hat  die  l^egcode  Kmndragupia  ;  s.  ebeod.  p.  S8S.  Der  Vogel  M 
ohne  Zweifel  Garuda,   Von  den  obigen  KupreroinDzen  !int  auch  Tnojus 
'  AMiildttORea  n.ir-^pthHll  im  J.  of  the  R.  A.  S.  XII.  PI  VII,  No   12  15. 
4.    Mittelgrofse  C?o!ftmiin/.e.    Av.  Links  gerfchtotes  ürustbiid  de*  KT»- 
nl^««  mit  efnem  Pan/.i  r  mit  jlermela  und  einem  flachen  Helme  mit  Ohrcn- 
kiupitcu  uud  {Jituderu  dahinter;  mit  Schnurrbart  und  in  der  Rechten  etam 
Zepter  haltend. 

Her.  Auf  einer  Bank  sitsende  weibliche  Gestalt  mit  dem  Indisches 
Aoli'  (9.  oken  n.  SSI)  kekleMet,  die  nibe  auf  einen  Schemel  stötceed; 
mit  elaem  Belma  oof  dem  Kopfl»,  die  LIake  te  dia  Belle  elileead,  Ii 
der  ansgaanvekiea  Reehtea  ahien  Biag  oder  eher  älaea  Braas  fealteiA 
8.  ite.  Aee.  XVIl,  No.  7  «.  p.  Mt.  Dia  Legeade  lat  nickt  deattlek  alfc- 
klldat;  mMCe  aker  MMkär9§m  fW  ^vipi^uptm  aa  leeea  aeja.  Dae  lettUfe 
Wort  leea  leh  oacb  A»,  J.  of  B,  IV,  p.  dSS  aad  ^Hrtftroai«  -tfmMi  mrf 
der  Revereo.  i^i^ptm  iet  gleiakkedeaiead  mit  Baadragapla. 
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flildeo  sich  Brustbilder  *)«  die  Kopfbedeckung  int  ühor  auf  ibaen 
verschieden  ^)  und  der  Helm  des  Indisclieo  Königs  gewifs  der  ein« 
heimische.  Seio  späterer  NameosgeooCM  wird  ftiieh  ab  AeiUr 
abgebildet  and  sehtieTsi  aicii  dadurch  eng^  an  deD  lalaCeo  Iii» 
jatat  beiutti&l  gewordeoen  Oupta,  den  MmAen^a^vpim  ^  aa.  Aucb 
in  Baaiehitaif  auf  die  Gdttarverehraaff  lifal  sich  eine  VerachiadMi* 
hoit  naehweiaeo.  Bmde  treten  ona  entgegen  als  Anbeter  von  gdU" 
jieben  Wcaen,  die  »am  Kreise  der  VishnnitlselMii  gehdren,  und 
beide»  jfr^mcinsehaDIteh  ist  die  weibliche  Gdtlin ,  in  deren  Darstel- 
lujig  eine  X  erschmelzun«?  der  Griechisciien  Siefreügöttin,  die  noch 
auf  den  Münzen  der  ältcru  Iudosk\ üiischen  und  der  l^arlhisch- 
ladischen  Kön  ige  anftritt  "i),  mit  der  einheimischen  Glficksa^öttin/yaomtay 
Welche  besonders  durch  die  Lotas-BIume  als  solche  sich  ausweist* 
Dagegen  stellt  der  ältero  ICandragupta  sich  besonders  als  VcrcJircr. 
des  Vühnu  dar,  weil  auf  seinca  Munsen  der  diesen  Gatte  ge- 
widmete Vegel  G^da  thcils  als  sclbstindig,  tbsils  als  Schmiid^ 
der  Fahne  dargeatetlt  wird;  wibrcnd  er  »uf  den  Hüdbob  de» 
»weiten  »nr  ate  Begleiter  JIdsM*«  und  seiner  Frau  8Ud  tw^ 
iiommi  aus  dem  letztern  Un«tande  lUbt  sich  sdiliefben,  d»fi| 
jener  seinen  Goldmünzen  mit  diesem  Typus  den  Namen  Garut;^ 
matanka  beilegte,  der  io  der  loschrifl  seiues  Sohnes  Samudrü'* 
giip/a  als  der  gewöhnliche  für  Goldmünzen  gebraucht  wird 

Als  eine  Eigenthumlichkeit  des  \  aters  und  des  Grofsvaters 
des  zuletzt  genannten  Königs  mufs  noch  hervorgehobea  werde% 
dafs  der  letftte  auf  der  eionigcn  bis  jetzt  entdecliten  Münze,  der 


1)  S.  X,  B.  oben  S.  881,  Ks.  f  a.  S.  »Id»  Na  t6L 
S.  m,  B.  obea  S.  »8%  Ha.  1  u.  «.  887,  No.  1« 

8)  Z.  B.  aar  4eaea  des  Jxm  ;  s.  obta  &  887,  ff 4k  1  nad  denea  dss  Tads- 
pkerre»!  t.  etesd.  ».  88»>  No«  ». 

4)  Auf  dea  mit  1  vod  8  besdchactea  Typsa  det  mtea;  a.  obea  &  846  aad 
aaf  den  enten  des  »weiten ;  s.  unten. 

8)  S.  defsen  Inschrift  Z.  21.  Garutman  iat  ein  anderer  NaoM  de«  Vogels. 
Aus  dem  südlichen  Indien  sind  alte  Goldmünzen  gekommen  .  »uf  ei- 
chen Riima  nuT  einem  Throne  sitze  nd  und  rifc  SttA  auf  "soinem  linken  Knie 
trageoilj  dargestellt  wird  :  iiiil  di  r  üDkin  -Seite  befindet  sicii  der  Sonnen- 
scblrmträger ,  Huf  der  rpr  liti  n  zutrsL  dei  Flieueov^  edeltrager ,  nebeo  ihm 
sein  Bunde. sfreDuiso  der  Affe  iSuffi  iva  uu«i  uuter  dt  in  Tbruue  der  beruhin» 
teste  der  Aücn ,  Uanumän;  s.  MAnaDBü  a.  a.  O.  II,  p.  791  u.  Na.  HfiXl. 
Da  tmnkm  aaa  dM  »Mukrtt  akbl  abgcMIci  wifi«  haaa,  to(  et  firaialb- 
Iteb  cia  OtkbaaMw  Wart. 
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erste  auf  denjenigen ,  auf  wefchen  er  stehend  um!  bewaffnet  ab- 
gebildet tat,  die  liuke  Hand  nach  einem  Altare  richten,  als  ob  ata 
in  Begriffe  Mjta,  auf  ikm  ein  Opfer  darsabriogeB  >).  Sie  aluMN 
ftycb  io  diatcoi  PankCe  ihrw  laitosigFtkiaelm  Vorfiagt b  mukf 
anf  äeres  Blnneen  dl«KteEg«  aisDavMigar  voa  Offen  ««f  enaa 
Altar«  m»  eutgegentreteti  Die  Aaiuihme»  «fafa  die  ladoekytliiMlici 
Fürsten 9  ven  welelMn  wir  gesehen  heben,  delb  sie  einer  festen 
religiösen  Uebcrzeugiinjp^  sich  eutschlugcu  uud  gleicbzcitio:  den 
Altiranischen,  den  Brahmanischen  und  den  Rtiddhiatischcn  s:üitli- 
eben  Wesen  ihre  Verehrung  zollten^},  ohne  Veroiittelung  der 
Priester  Opfer  verrichteten ,  darf  am  so  weniger  befremden ,  ab 
S0  ksom  sweifelbeft  ist,  dsfo  es  bei  ihnen  keine  einheia^ 
sehe  Priestorsehaft  gab,  wslahe  ihnen  das  Reeht  der  Aosübnig 
Setober  heiligen  Bandinngen  streitig  nf  chte.  Von  Indischen  K4- 
nigen  nrafs  aber  eine  seiolie  Annahme  eatsobieden  sarnckgewiesei 
werden,  weil  sie  durch  eine  solche  Anmafsung  nicht  nur  cioe 
mächtige  und  einflursreichc  Körperschaft  aufs  höchste  gegen  sie 
erbittert  haben  würden,  sondern  auch  des  Vertrauens  ihrer  übrigen 
Unterthaoen  verlustig  geworden  wiren.  loh  glaube  daher,  dah 
jene  Bwei  Gupta  diesen  T3rpas  Ihrer  Vorgftnger  wisdorhol«! 
Kelhon,  ohne  ihm  dieseihe  Bedeutung  belsologeni  wie  jene.  Dtfc 
sie  nicht  die  IlfinSen  der  einheioiisoheo  Steten  >  denen  nie  in  du 
nerfsebaft  der  dstKehen  Provinseo,  vre  die  ersten  SMae  ihrar 
Macht  lagen,  foJ^^tca,  zum  Muster  nahmen,  erklärt  sich  erstens 
daher,  dafs  diese  Müuzeii  einen  thcils  rein  RiHidhistischen ,  theiii 
einen  mit  Buddhistischen  SynibDlen  (Milstclltcn  Hraliinaiiischen  Cha- 
rakter an  sich  trugen  und  daher  den  Brahmanischen  Gcsinuuugeo 
der  Gupta  nioht  genügen  konnten,  per  gweite  Grund  ist  scbao 
früher  vorgelegt  worden  Sie  fanden  in  den  ndrdliehen  Indissb« 
Lindem  eine  grofse  tfenge  Ton  Gold*  und  Kupfer -MfitUBoa  dir 
fromd^P  JUoDarehen  im  Umlaufe  vor^  deren  Typen  sie  cwar  be* 


1)  S.  obeD  8.  949,  No.  I. 

9)  S.  z.  B.  oben  8.  887,  die  Muaaao  des  Kanerki  No.  I  0.5.  Besonders  wichtig 
isl  dl#  von  PBIN8KP  Im  J.  of  the  As.  8,  of  B.  V,  PI.  XXXVl ,  No.  !• 
mitgeitieilie  Mtiase  iea  Oer  Kenorano  mit  der  Averse  der  Ardokkrc,  Mf 
welcher  4er  Akar  eed  dl«  Mloag  ip»  iUUgs  genau  d«MS  Sil  ^ 
Mrd  «ept»4itaMi  IbertlwaMae. 

9)  S.  eben  8.  M  m*  9,  999^ 

4>  8.  eben  S.  7S5. 
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mtHman,  wMn  in  der  Weise,  dafs  sie  Üb  «ortliNlitdM8prMb*«aiii 

8chrift  beseitigten^  die  Symbole  der  fremden  Gottiiciten  in  cinhei«> 
mische  umgestalteten  und  die  fremde  Tracht  durcU  die  ihnf-n  ci<- 
genthüraliche  ersetzten.  Dadurch  wurde  sowold  direm  uazionateo 
BewufstBeyn,  als  ihren  reiigiöten  Ueborzeagungen  Genüge  ge^* 
leistet. 

Durcii  das  Datam  in  der  Insebrift  Kandragupta's  wird  cill•^■ 
lefts  der  Anfang  seiner  Regicrang  vor  dem  Jahre  171  aiclier  and 
andererseits  das  Ende  der  seines  Sohnes  durch  die  iß  seiner  In« 
schrill  vsrlioBiniende  Bnrihotiiig  sioes  SMoiden»  wttDhsr  MM 
andsrar,  sis  ArUzerzes  der  Krste  geir«s«i  ssya  fcssa,  hi«  tmtk 
de«  Jahre  MS  ▼erliogart Wir  mülhen  ihoaii  daher  aiaa  Ga« 
aammtregianiog  von  weaigataos  seohs  aad  faafsig  Jahrsa  siariMi« 
nea ;  wie  dieae  ooter  beide  so  Terlhailea ,  fehlt  es  aa  Mlltsla  s« 
beslinniea.  Wegen  seiner  Tieleo  and  grofeen  Thateo  mafa  dem 
Sohne  der  gröfsere  Aiilheil  an  ihnen  zuerkannt  und  seine  Thron* 
beateiguug  etwa  um  lUö  augesetzt  werden. 

Die  Inschrift  Samudragvpfa^a  ^  zu  defsen  Geschichte  ich  jetzt 
übergebe)  gehört  zu  den  schätzbarsten  hieioriS(Bbea  Urjiunden  auf 
dem  Zeilrauaie  der  Indischen  Geschichte,  von  welchem  jetzt  4lf 
Aede  ist,  und  obertrifft  an  Wichtlghait  des  Inhalts  alla  tthrigta 
aas  ihm  aoah  arhalteaes.  Der  bflaagraicbsta  Thall  das  Mall» 
-  iat  dla  wagea  der  Brwiboung  aach  gaaa  nahedevtaadar  Staats« 
gawlTs  als  aiaa  vollatiadlge  so  hetmahtaada  Aufajthlaag  dar  Tan 
da«  Herrsahar»  dam  an  Ehren  naah  seinem  Tode  dla  InaahrMI 
geaetal  wurde,  uharvondenen  and  Ihrer  Masht  baraahiea  Fürstany 
der  ihm  Tribut  leistenden  und  seinen  Befehlen  gehorchenden  Län- 
der und  V'ölker,  endlich  der  Könige,  deueü  sein  macluigcr  Arm 
Hülfe  und  Schutz  verlicliefi  hatte.  Die  drei  Abtheiltmgen  werden 
in  Her  Inschrift  <;(Miaii  von  einunder  unterschieden  und  durrh  die 
ZusgiQiuenslelluug  der  Namen  der  Furslcu,  Völker  uud  Läuder 
gewinnen  wir  eine  klare  VorateUiiag  fipn  dem  Umfange  dar  Herr- 
aehaft  Samudragiifta'a. 

Die  erste  Abtheilang  enthält  Namen  der  Rdnige  ^i^dvar/a*«, 
Walchs  Samudragupfa  mit  Gewalt  aas  ihrem  Besitaa  der  selbslan- 
digeo  Harrscfasit  vsrdräagt,  sie  sq  seipsa  VaaaUso  gemsaht  aad 
BoDieastiaistnngea  verplliohtat  and  dadorah  aalaa  aigaa  Maahi  sehr 


i)  S.  ob«i  7St. 
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vermehrt  hatte  ^).  Es  ist  eine  stattliob«  R«ilie  yoo  Nameo^  di 
aber  die  Namen  der  Lander  nicht  angeführt  worden  sind ,  ist  es 
nicht  möglich^  ihren  Trägern  ihre  Reiche  zuzuweisen.  Die  Namen 
sind  die  folgenden :  Rudr^dna^  MaMa,  Ndgüdatta^  Kandracartnun, 
StufmfHMf  Nägm^  NdgMwna .  Akjmtmnandi  und  BmUwmwum  aufser 
andern,  deren  Namen  mit  Stillschweigen  ubergangen  worden  iiad< 
Nur  Ton  einen  einsigen  dieaer  VaanQenkdnige  ist  eine  Mfiaia 
entdedct  werden ,  anf  welcher  sein  Titel  und  sein  Nans,  n&mllcb 
Mahüt  äga  i^rtGanopati  eloh  finden  «).  Der  Bfame  Arjät^im  wird 
übrigens  in  der  obigen  Aufzählung  in  beschränkterer  Bedeotung 
gebraucht,  als  ilitu  nach  dem  Gesetzhnche  gcliiihrt.  In  jener  wird 
n&mlich  ein  Hauptlaud^  Mdlava,  ausgeschlofsen ^  während  nach 
diesem  der  Name  das  ganze  grofse  Gebiet  zwischen  dem  8cboee- 
geblrge  im  N.  nnd  dem  Vindhja  hm  S.,  dem  westlieiien  und  de« 
Mlieheii  Onean  umfafst 

Die  zweite  Abtheilung  umfafst  die  Gränzifinder  gegen  Osten» 
Norden  und  Westen*).  Die  Aufzuhliinn^  befifitnit  im  Osten  und 
diese  Anordnung  gewahrt  ein  Mitlei,  den  unbekannten  Ländero 
hre  Lage  mit  ziemlicher  Genauigkeit  zu  ermitteiu.  Die  ösllichsteo 
Gebiete  sind  Smnata  und  Tädatakroy  von  denen  es  dahingestellt 
bisiben  mofe,  ob  sie  in  dem  jelaigen'  Silbet  und  Tripura  oder  in 
O*  des  Brahmaputra  in  dem  ebenen  Lande  an  suchen  aind*  Fu 
die  Beherrschung  dieser  listHehen  Llader  von  den  Oupta  UM 
sich  der  Umstand  anfuhren,  dafs  swei  Hundert  von  ihren  Mfinsm 
am  untern  Ganges  gefunden  worden  sind  ,  so  dafs  es  nicht  on- 
wabracboiolicb  ist,  dais  die  im  0.  augrcuzeoden  Gebiete  iboeo 


,  1)  8.  die  Inschrift  Z.  18.  Es  belfat ,  er  habe  sie  zu  parikAraka',  d.  b.  Die- 
nern oder  Ucf;]ti{era  gemacht ,  was  gewtfs  nur  büdeuUn  soU,  daf«  «• 
aU  &eio<>  ^  a^allea  ihre  Länder  verwalleteD.  Am  SchluCse  dieser  Zd* 
leo  steht    sarvadevakarägafja  ,    weldiea  PMNiSV  aiU  o/ «l<  tte  Jl<9e> 

rajas  a.  a.  o.  VI,  p.  9fs'ikertHst  hat  Da  das  Wort  abtr  ein  Bftamt 
des  Samudragupta  Ist  uad  devturä^  K«Big  der  «Mar  btdeolnt»  wM 
lesen  sejn ;  tanfuttrükmriigasju,  d.  h.  des  KSaigt,  doai  ste  alle  ditacs. 
B)  B.  J.  of  tk€  Am.  8.  of  B.  IV,  PL  XXXIX,  No.  99,  688  e«  J.üfUtM. 
As,  dr.  XU,  PI.  V,  No.  99,  p,  75.  Bs  Ist  das  roeda,  klelae  EapftraiiiM 
Site  cfaeai  Baekelocbsea  aaf  der  Averse  aad  der  Eisgsade  MakMf  frl 
€hinmpmti  auf  der  Ravetfse. 

3)  8.  Uea  I,  8.  6  e.  die  iBMbrUI  2. 18. 

4)  8.  ebead.  B.  18  e«  80. 

5)  8.  At,  J.  9f  B.  IVy  9*  «88. 
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|ril>atpflichtig  geworden  waren.  Die  zwei  naivsten  Kämantpa  oder 
das  vordere  Amm  uod  NepMu  sind  bekannt;  die  Namen  dieser 
L&nder  werden  bei  dicier  GelegeiibeU  siiiB  ersten  Male  in  der 
IwüMlico  GeMfaiclil*  effwibat  0m  Bioliate  KmrMßmm.  wifd  «oi 
figliebiteo  im  W.  de«  «iletsl  «rwibnteo  hmoim  ««riegl  wd  mnt 
In  dem  TMe  des  iiimilaja ,  weleber  jetaC  keiMD  €>twimintnn»en 
bat  und  in  viele  lileine  Furslentliumer  serntlc  >)•  Hie«it  MMie(^ 
die  Reihe  der  öaUichen  und  nördlichen  Gcbiclc ;  diu  nächsten  liegen 
im  Werten.  Das  erste,  Jldlava,  war  vielleicht  schon  von  i\an- 
dragupta  nnterworfen  worden  Zuuäciist  folgen  einige  Völker 
zwischen  Malava  und  den  Oslgränzen  des  Fäufstrorolandes  und 
ia  dcfaeo  Östüdier  Uaifte»  An  tetlidistea  mAfseo  dis  Ar^tm^nm 
Ihre  8il9e  gsbabt  liabea ;  die  drei  felgeaden  gelidrea  so  dbn  ha» 
kaantea  freien  Vftlltern  Panlcaoada*e;  die  Jauälütfm  wahale«  an 
fliifllem  fadus  in  der  Nihe  seines  ZnsanNBeallniSMS  ant  deai  Alis- 
sines  ,  die  Mtidraka  zwischen  der  Iravati  und  der  Vipä^a,  dio 
Abhira  endlich  am  nnleru  und  miUlern  Indus  Zuletzt  werden 
nobckanule  ^'ölker  aufgeführt :  Frärguna^  Smnakänika  uod  Käke^ 
kkmrm,  weklMn  in  den  westlichen  Theile  des  Pengäb's  ihre  Wobn^ 
Silae  ananwcisea  «ind^  well  nit  ilirer  AnfciMaog  dieae  Ahllieilaaf 
sahUefiM  «). 

AHa  diese  Vdikeminne  nad  Linder  gehardilea  den  atiangaD 
Befehlen  Ssnodragopta^  and  malstea  ihn  anMedanstaUan  dafcb 

Darbringung  von  Tributen  und  Geschenken  ,  so  wie  durch  Be- 
schickung durch  Abgeordnete.   Nur  bei  den  Landern  im  ü.  und 


1)  S.  ob«D  I,  S.  57, 

2)  S.  oben  S.  f)45. 

8)  Die  Arpu nujana  werden  aufgeführt  io  dem  Scholioo  zu  Pnvini  IV,  2, 
i^f  über  die  Jaudhfja  üben  S.  758,  Nute  5;  über  die  Mddraka  ebeod. 
iy  8.  65'^,  Note  4  uod  die  Mhlra  ebeod.  uod  über  ihre  oördlicbero  bitse  io 
späterer  Ze  L  S.  H5fl. 

4}  PJM^'sK^  hal  hei  dern  loizieo  >iaisca  ao  Käkabambas  gedacht,  s.  J.  uf  ihe 
As.  8.  of  B.  Vi,  p.  87a;  dieses  Gebiet  liegt  aber  M.  W.  voo  Kn^mira, 
weichet  laad  ooch  keiscs  BesIMdtkell  dos  Jlaicis  Ser  Gepla  bildet^;  f. 
eben  S.  Blier  kosste  ms  ss  tfte  Xitkunmäm  denken ,  welche  le  der 
Ntte  der  JDIrea  and  Jkkifärm  webntes;  s.  Jf.  Bh,  II,  W,  lOSf.  Iyp.SM 
Diese  Vdllter  aafiwn  an  der  SndgrAaseKsfatni's;  s.  oben  S.  188,  Note  1; 
CS  kennte  Mbt  dnr^  eine  Verlelnong  des  Stslas  das  Zeichen  fir  •  nadcnC- 
liob  werden  «nd  aadS  hsdcnleC  Finte,  so  dsA  wesifeteas  der  erste  Thcfl 
der  beiden  Nancn  fibereinstIvBes  wirde. 
a  a»i.  61 
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bwifett  wvieii  4nrfMi,  M  ihr  ObetlMir  Mnidi  gfhmt  Hute 
M  orwortoti  UMe^  dafs  «r  Bchrtfre  ktai^lklM  GowhlMliUr» 
W«ldi*  «OS  ilwwi  Raichen  ▼«rtridieo  wonien  waren,  wwder  ciog»» 

Mtst  ood  dadareh  sich  ihrer  uiibefn^iiizfen  Kri^cbeniicit  versichert 
hatte  ')•  Wenn  man  erw&gt ,  dafs  die  Länder,  von  u  etchcn  hier 
die  Rede  ist,  böchsttpn»  niil  Awsiialim«-  der  zwei  ersten,  die  jedoch 
ebenfalls  am  pafsondsten  in  dem  östlichen  GebJr«rslande  ^eRucht 
werden,  schwer  zngäni^l  ch  und  leicht  sa  vcrtheidigen  waren,  wird 
nuui  08  DalürKßh  finden,  daia  Samiidra^upta  es  ▼•rsog,  ihre  Pür- 
sten nach  ihrer  BesiegMig  als  Mine  ihm  Irea  «rgabenen  X'asaUMi 
Im  iktm  FirMaothöroern  «insntliao,  siaft  aia  diiraii  mam  Bmiim 
lMM|f  ikrar  Herraobaft  te  aaiaa  aavaraöhiilialiao  Widaraaghtt-  M 

.Cioa  gum  aadara  StalliinK  MbaMa  dia  Fflrttea  dar  dfittcA 
AlüHinaony  ihai  gegendbar  du,  dIa  daa  Dmtin^tktfM,  Ibra  Li»« 
dar  wiraa  alailicb  darsh  daa  bwifgaatreckla  Vbdhja-Gabirgt  vm 
daai  nördlieben  lodfeo  geaehtedea  oad  es  würde  trots  aaiaCff  fa»* 

wahtgeo  Macht  dem  Samudrugapta  selir  hcliwicng  geworden  seyn, 
Über  jene  Fürsten,  auch  nachdem  er  sie  iuä<  hlaclilen  überwunden, 
eine  dauerhafte  und  wirliliclie  Abtiänsi;£rkeit  zu  behaupten.  Er 
erscheint  auch  in  der  That  nur  als  ihr  Beschützer  in  litreo  Bc- 
drängnifson  und  als  ein  Ilerrsrher  ,  dcfseu  Ruhm  ihm  tiei  ih- 
aaa  grate  fibrfiircbt  erworben  liatle  0.  Von  diesen  Ftvatan 
lamen  wir  aoTaar  ikreo  fiigaooantnk  auch  die  Namen  dar  ran 
ibnan  ragiarlen  Linder  kennen ;  nur  bei  einigen  wenigen  iat  at 
bin  jatit  niglichy  Ibra  Lag«  nit  ainiger  Wabraebeinliahkcit  sn 
baaiiaunao. 

An  der  Spitna  diaaar  Ablbailnng  atabt  IMkeinkm  van  JTaaryi»- 
Ma|  nntar  watcbam  Namaa  daa  im  8.  daa  Vlndbja  -  Gebirgaa 


t)  8.  dte  loschrirt  z.  20.  Diese  Angabe  •chllcfit  steh  uoalctellsr  aa  ils  rw 
ber^eheode  AuCBäbtuBg  der  Liodtr  und  Vdlicer  an. 

S)  S  die  In^chrirt  Z.  16  u.  17.  Pbtv-kp  hat  überleben.  duCs  älrse  stelle  sieb 
auf  die  Köoige  Daxinti//alUa's  bcziutii:.  uud  Ist  daher  rerlc  tel  \vurdeD, 
ibren  UeiitzuogeQ  eioe  Lage  iui  oordüclieu  ludiea  auffiodeo  zu  vrolleo. 
Der  Bcbluf«  der  Stelle  lautet:  »er  (SamudraguptaJ  batt«  bei  alleB  S£olg«a 
'  paxiHäpaik^t  darck  BcadiOCsasc,  Bali«'(iCatt  Mmägo,  Ttrsaavlttag, 
Ist  Mtmägmä,  Bafc%  aa  tetta),  f^aasdltcie  6cilaaa&8«n  aad  staw  «rfcaacaa  «il 
mOfttiliiekar  Wlr4e  vtiaoadaae  Stelloag  hertociebnuai« 
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^efesfene  Korafa  verstanden  werden  mnfs  *).    Der  nfichste  Fürst 
hatte  seinen  Süz  iti  den  grot'sen  Waldwildnifsen  Gondavana's  und 
wird  Vidghraragti  oder  Tig^crköni«:  genannt,  wie  ei  schefnf  mit 
•{iiem  Spottoameii ,  weicher  die  Verachtung^  der  Arischen  Inder 
gej^  feeine  reheo  Uotertheneo  beseichnete  *>•   I^i^  Diehai  fiilgfta* 
den  feind  der  Kdnix  veo  Kouräitmktmmnimm  Mah^tuU^  von  At^ 
ffkäfAi^fniraka,  der  HäoptUng  von  Mtrik4tMJ4fmkä  unil  der  von  DiU» 
Mrmndap^Mükä  *>•  Diene  Gebiete  mfifiiM  naeh  der  nicbaten  Er» 
wihnung  im  datli^lien  Theile  des  Dekbana  sirlacbeQ  dem  aOMl- 
lieben  Gondvana  und  dem  Gebiete  des  Falarflnlbes  ^adit  iirer* 
den  ;  denn  in  der  an  diesem  Strome  gelegpenen  Stadt  K*inki  residlrte 
der  Köniw  Nila  ,  welcher  von  Vishnu  verflucht  und   von  diesem 
Fluche  befreit  worden  war  *).    Die  Laye  der  let/jcn  Reiche  ist 
aoch  nicht  ermittelt  worden  und  es  mnfs  voriäutio;  unterbleiben, 
diese  genou   zu  be??(immen.    N  ur  so  viel  wird  sicher  sevn ,  daftr 
sie  nicht  im  wesllichcn  Dekhan  lagen,  wcii,  Suräshlra  damals  noch 
keinen  Theil  des  Heiohs  der  Gopta  bildete.  Wahrscheinlich  waren 
es  kleine  Staaten  in  der  Nachbarscbaft  des  Palar  -  Flaßtea.  lit 
tiffd  die  felf enden:  Biuitfwmm  von  Vaingfjmi  Ügrmehä  veft 
Päkikk4i,  Ku9€rQ  Toa  D99m4thirm  vnd  Mm^mgu/ä  ren  Mäktihm» 
iapttra  nelMt  aodero^  deren  \am*a  niobt  mtlgetfaeilt  werden» 

Obwohl  es  ala  eine  Ruhmredigkatty  m'tm  aia  aaa  btafif  ia  daA 
iMchriflea  lodiaidier  KAaige  begegnet,  belichtet  werden  nnlb 
wami  ea  beirat^  dalb  Samudragupta  bei  «IIa«  Ftritan  Daxinipa» 
tlia'a  dttreh  den  ihnen  [Erewihrteii  Sahats  und  aelnen  Ruhm  die 
Anerkeoiiung  seiner  Uebcrlcgonheil  hervorgerufen  liaue,  würden 
wir  doch  Unrecht  haben,  in  Abrede  äu  stellen,  dafs  er  einen  be- 
douteaden  ii^totluls  auf  die  poliltscheB  V  erhaituifstf  der  andiichen 


1)  S.  oben  I.  S.  129,  Note  8. 

ii)  Eine  uimlichu  Beueoouog  ist  Vjnghramukhay  Tigerfcsichf,  Tür  ein  Volk  io 
der  SaUiehen  Gegend ;  s.  Wilpord'«  Euaj  en  lAc  sacred  Isfe«  in  th» 
WeH  In  M,  Am.  VIII,  p.  816. 

•j  Üoltolrejffdelre  beselchact  wabrtckdnlldi,  wie  Vwmm  «.  a.  O.  p.  97% 
irorte«eblacea  tat,  eia  MMk,  in  welch««  dia  ISref»d«>  U»  ile  Ca«Cör-CMI* 
planne  relcMleh  gcMl.  PmiUtka  ead  pmUi  Ist  ein«  ie#6M1IA<^EnMf 
Dckhaoiscber  geo^rnphis^er  Namen,  s.  B.  hi  Trikinopoii  o^et  rttbttger 
TMfifapalli,'  a.  Wihson  n.  d.  W.  Es  beifefrtcf  dVä  Dekhaniscb^ij 
Spnicben  «fD  ktemes  Dorf.  Dajana  ,  %tel^hP9  nach  palläkä  fol|;(,  «dMtal 
der  Titol  einer  Art  von  Häupllingto  gewesen  xm  seja. 

4}  Utber  «ie  1^«  dl«»er  Stadl  S.  oben  ff,  9.  165. 
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Hwirr  tmihfff ,  Mmal  4m  N»wm  ihrer  Bebcrrscber  einsela  aitf- 
gsfilvt  wcrdeo.  Am  btaSthmafffumdmim»  ist  ^lie    adtficht ,  dafr 
Kteif  JVHb  vM  darch  saia»  tfitwirkang,  wie  m^dk  ämm 

ZMSfliaMHilMi^  der  Stelle  «egenoamico  werden  darf»  wom  «imb 
flodie  Vitkmt'a  MreÜ  worden  eey ,  obwohl  es  daakal  M »  wM 
wir  dimnler  %u  ▼•reteben  hobeo. 

Werfen  wir  jelzt  einen  Hückblick  auf  die  vorhergehende  Za- 
nooimmenfitcllun^  der  A(i;,'abcii  über  deu  Umfano;  der  Macht  Sa- 
mudrügupla     so  vv^r  itiiii  .4#/W^ür/a  zwar  uicbt  ganz  urim  it  t  e.' bar 
iiuterworrer» ,  jedoch  «lie  friic!ill)arstoii  und  reicbslen  Tiieile  tlcTfie!- 
tieo;  vielleicht  bildete  auch  Bungaleii  eiucu  Theil  seioes  H.eichs 
IliUaTm  war  dag;egea  nicht  ihm  anniitielbar  untertbaii,  aondeni  aar 
IrihmplUehtif .   Dieeeo  wird  voo  dem  im  eo^m  Siaoe  sogenmmntm 
LMde  ma  veretebeB  eeyo,  weil  ICeodragupta  den  Mlichea  TM 
haei/e.  Die  Griese  der  unrnktoiberea  Uerrtehifl  eemes  Sofaoee 
wer  in  W.  Hiiave'e  wohl  die  grofee  lodiie- Wfiste.  Dan  obere 
Eiyelhen  mofe  nach  eeioer  Lege  aoeb  eiaen  Theil  eeioea  Reicht 
gemldet  habeo.  Ihm  tribatpfliebtig  waren  die  Gebirgefunlea  ha 
m  wie  die  JetNM<^  nod  Midrmkm  im  datlichen  Pankanada  aad 
die  ihnen  im  8.  wohnenden  AbMra;  vielleicht  auch  einige  Völicer  in 
der  Nalie  ka^-miru's^  weon  die  oben  vorgeicj^le  Vermulliuog  üi>er 
den  Namen  Käkakhara  begründet  ist*), 

üafs  ein  so  weites  Reich  nicht  ohne  viele  siegreiche  Kämpfe 
gegründet  werden  konnte  .  lieorl  in  der  Natur  der  Sache;  es  wird 
ohnehin  dem  Samudragupla  nachgerühmt;  dais  er  durch  seine  eigene 
Tapferkeit  mehrere  Fürsten  überwunden  habe'j.  Er  führte  viei- 
ieicbl  auch  Kriege  mit  den  Völkern  des  westlichen  Kahulistaei^ 
den  f^aka,  unter  welchem  Namen  hier  die  damala  auf  ein  blei-» 
nee  Gebiet  beeehr&nktea  Indeakythen  an  verstehen  aind»  mit  dsn 
Mtvnmda,  den  Bewohnern  dea  jetaigen  Lamghan'a»  mit  den  ^kte- 
MirUtm,  den  Bewohnern  der  weatlichen  Seekuste  und  den  Inaelbewoh* 
nen^  welche  ebeafallB  dort  geaocht  werden  mfifaen      Der  Befolg 


II  s.  fibto  a.  m, 

s>  &  oben  S.  aflS. 

a>  Sb  die  iMOkrIII  Z.  81  e.  18^ 

4)  8.  die  la^ehrlft  SB.  80  «.  81.  Ueber  die  MmtmUm  s.  okea  B,  898.  Pmhs» 
,  kai  bei  SkOnkUHk^  «war  a.  a.  O.  VI»  f.  974  aa  «foAela  »4«  Gnylc« 
gedacht »  sieht  aber  vor,  deo  NaaMO  auf  die  Weit  Ofcai  n  besleheo ,  irel- 
ch«  oaeh  einer  AMaadlaeg  voa  Oberatca  Brwm  m  g/mmm  wttim. 
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dieser  kriegerischen  Uotemebfntingeo  ist  jedoch  als  eio  «ehr 
über  die  Wahrheit  hinausgehender  dargeateill  wordm.  Diaae  Bcn- 
laarkiiiig  Irilfit  liaaaadara  die  Uchertrafrung  dar  «■tarftaidaalcM 
SCaIhmg  dar .  abao  gediehtan  Vdlkar  aaf  Artaxerxaa  dan  Bfaia»s 
dann  dala  dar  ia  dar  Inaabrifl  als  dar  van  aloam  Gatte  aliatm» 
flianda  SkäMm  SkM  adar  K5nif  dar  Ktoiga  ain  Slaftaida  aayii 
niufs,  ist  g-ewifs  >)  und  nach  der  Zeit  der  Abrafsung  der  laschrift 
kann  nur  der  Gründer  des  Neapersischcn  Reichs  verstanden  wer- 
den. Er,  so  wie  jene  Völker  solleii  (iurch  da»  bioise  Ausstrecken 
des  heldenkräftigen  Armes  diaaas  auf  der  Erde  tmwideratehUabea 
ood  sie  beailsandeo  Herrschers  veranlafst  worden  naja,  ihm  Ibra 
Hnldigaog  an  batbitigan  dnrab  dia  Darbriagang  vao  MAMao, 
Oaldy  tftam^atodla-llfinBan")  vnd  andarn  Gaaebankan^  ao  wia 
dnrab  daa  Anarbiaten  daa  Banitsaa  ibrer  Gabtata.  Wann  nneli 
eugegeben  worden  kann,  dalb  die  damals  wenig  mächtigen  pakn 
und  die  MuruiiHa,  su  wie  die  liewoluicr  des  Sainhädri^  genannten 
Giia{i;el)ir^ps  und  der  kleinen  Inseln  an  der  Wcsikusie  dem  mäch- 
tigen Besitzer  so  grofser  Lander  durch  Zusendung  von  Geschenken 
bttldigten ,  so  murs  dieses  von  Artaxerxes  entschieden  gclaagnet 
Warden  nnd  dia  Wahrheit  wird  die  seyn»  dafo  zwischen  lieidea 
ain  franndaabaftUcber  Varicabr  nnd  aia  gagansaitigar  Analantak 
▼an  Gaaahenken  atattfand.  Dia  Angabe  nbrigaaa,  dafa  dia  Indl» 
aaben  Köatga  nun  dan  waatKaban  GrenalAndarn  aiah  11  Adahen  käm- 
men liefsen  nnd  an  ihren  Höfen  nnterhiellan,  wird  durch  das  Zeugolla 
eines  gleichzeitigen  Dichters  bestätigt 

Wenn  in  der  ihm  zu  Ehren  verfafsten  Insclirifl  dem  Sarau- 
dragupta  viele  Hegenten  -  Tugenden  nachgerühmt  werden :  seine 
HarEanagQtaj  seine  mitiaidavollco  Gealnnungan,  aetna  fraigabiga 
Untaraldtanag  der  Annan  und  der  Kranican,  seine  seinen  Kriagam 
gawidnwta  8argfalt|  andKab  anab  aaina  nilda  Baliandtnng  dar  van 
ihm  besiegten  Kdniga*},  nnd  ar  aia  ain  Mustar  ainea  Fürsten 


Der  Name  wird  jedoek  richtiger  aer  aufdeoThell  dieses  Gebirges  besogen, 
io  welchem  die  ebenso  genannte  Felsenhöhle  sich  6ndet,  s.  ebend.  p.  10#4. 
Sie  liegt  In  der  Nähe  von  Gunlra,  diese  Stadl  nicht  weit  nördlich  Ton 
Puan  im  Mahrnttpo  -  Lnndr.  Die  Ir>««elo  mür«ipn  f1;th(»r  di^  klplnrn  ^»•yn, 
welche  an  der  Wesikäsie  liegen,  Saiiette  bei  Bombay  und  die  übrigen. 

1)  S.  oben  S.  75S. 

2)  S.  oben  S.  049. 
S)  S.  obeo  s. 

4)  S.  die  laschrift  Z.  22  a.  2«. 
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diirpreatellt  wird,  #o  mufs  ein  Theil  dieser  Lobeserhebung  selbst- 
verständüch  der  Schmeichelei  auf  die  Rechnung  jpfesetet  werden, 
die  in  derart ioren  Erjjüfsen  d«»r  Ergebenheit  der  mit  Rolchcn  Tn- 
schrifleri  beaufi rn o;iei>  BoBrrtfpn  nirht  nur  in  Tiidicn  ,  sondern  auch 
in  vielen  Kuropäincheii  Ländern  ^gebräuchlich  isL  Daneben  liefert 
die  Inscrhrift  jedoch  saeh  mehrere  beachtenswerthe  Beiträge  zar 
SohUdernnjr  der  daiiMiiiafen  Sitten  nod  der  Bildung  Indischer  Kö-> 
nlgei.  Sawvdragopta  wird  gelebt  xr^gen  teinen  feinen  and  •ckerf** 
•ionigeii  Geteles  Qod  wegen  seiner  Fertigkeit  in  den  Künalen  des 
Geflinges  und  der  Rede,  bei  weteiiem  Lobe  eidi  wieder  ein  Bei« 
«filel  Ten  der  meftlosen  Uebertreibuug  uns  dsrbietel»  weldie  einu 
SebsMenseite  des  Indisehen  Geistes  bildet  Bs  wird  nftmliek  dieses 
Leb  dbhin  snsgedebnt ,  dafs  der  KAnig  die  Lehrer  des  OdtteiM* 
■tgs,  ifMÜr«*«,  JVdhidSe  und  ^kmhmu  dHrfb  seine  UeberiegenlMil 
beschämt  habe  >).  Dai^  jedoch  in  dem  vorliegenden  Falle  Samu« 
dragupta  wirklich  ein  Fround  (ier  Musik  war,  eriiäli  seine  Beslä* 
tigung  durch  den  Umstand,  dafs  er  auf  einer  seiner  Munseo  als 
auf  eiaer  Harfe  oder  eher  auf  der  Inriisrfien  virif}  spielend  er- 
scheint Kr  unicrsuitztc  aufserdem  dir  Gelcln  teii  und  war  seH>8t 
ein  Dicliter,  obwohl  es  our  Schmeichelei  seya  wird,  wenn  es  heifst, 
dsfs  er  dnreh  melirore  Gedichte  den  Ruliin  eines  DiotHeikeuigi 
srissgt  bebe 

Bs  niife  endHeii  nosih  von  den  Mfinaen  6sis«drsg«^s's  ge- 
•pisshes  werden.  Diese  seldiefben  sieb  meistens  enge  sn  die  ssh 
nss  Vaters  an«)*    Br  eradieint  asf  ilmsn  aof  ihnlisiM  Wston 


1)  ä.  die  loselirifk  Z.  84.  Der  Aitsdnick  für  Kenntatta  des  Gesanges  ist 
OAm4haroa,  vrsil  die  Oa.ndharva  i\e  Musikaolea^  In  todra^  Blinnwl  aiad. 
N4lS*»*m  trlH  fobso  is  4vt  ««i««kea  Poesit  als  ebie  IHMitaeda  PcHfdaHobf 
l^eil  aar;  o^a  h  ^VA  ee4  4if  dai|«lbat  aamflilirtm staUen,^  rasiHmi 
dagegea  nicbt. 

•)  Kimllcii  auf  der  vierten;  s.  «atea. 

9)  S.  die  lascbrift  Z.  2^. 

^  {fte^oe  MuDzeo  ^abeo  folgende  Tjpea: 

1,  Rande,  mitt^f-^rofse.  Av.  I^nks  blickender  Kötsfg;  mit  Nfrabus  und 
KopTbiode,  nit  eiocin  W  iffenrocke  uod  Ftemkleidera  bekleidet;  die  Liokt 
Qacb,  dem  AICiire  ricUteuti^  iu  der  erbobeoea  liecbten  einpn  Zppler  haltend; 
vor  ihm  die  Carir^tf  -  Fitbae.  Leg.  unter  dem  Arme  äiamiidra  uad  mfu 
Kielte  $ammra.  Bev.  Auf  einen  Polster  sitsende  weibliche  Ge«4al^,  die 
Fifba  aaf  tiaea  raatea  Scbeaiel  atsllead  i  nie  einer  Bii|^  |a  Lfakm 
md  daaa  MUharae  ta  rechtea  Arm,  Uf.  iMr^ireaMk,      <lr.  JfU» 
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bewaü'ue^  uri«  jeiier  ilitit  vor  einein  AlUre  siehead  ^  übet  die  Bc« 


PI.  XVIII,  No.  «  u.  8.,  As.  J.  of  B.  IV,  PI.  XXXVIII,  No.  16  u.  il  u. 
V,  PI.  XXXVI,  No.  14. j  J.  of  thr  H.  Aa.  Ä.  XII  ,  PI.  IV,  N.  18  u  17. 
Phinsrp  Jas  im  Am.  J.  of  B.  V,  p.  U46  nach  Vergleichuog  mehrerer  Exemplare 
4ie  l&Dgere  Legeode  der  Aversea  MiR«ira-^«f4  mataga'-vigü^ataraf  wel- 
«Wft  bHMMl  «Mt,  W«So  ptf^a  iMCI  ^  ergioal  wlrirttoffvI^lMI-l^* 
flfeiMifffM  krölivtlgtr  WvfiAaMi  *ii  4«r  fiokteeit.  Wie  Wimm  Mtrte 
<4r«  ^Nt  f.  484  Iii  dlM«  UsHOg  swtltalliftft.  Auf  4w  llfiMe  tai  J.  of 
tk^  S.  0/  vi  PI.  XXXVI,  No.  14  ndciice  der  BwmtdroßupUt  «If 
^omtKtagmpta  an  leseo  wya  «ad  4le  körsere  voq  PftiNSBF  a.  a.  0. 
\  rwgiimäavagm  geleseD«  Legende  mparägitadhragä ,  d.  k.  deftea  Fehiie 
Mkealegt  tot. 

t.  Bbeis«.  At.  Dia  weafg  toa  der  torkergekeadefi  abwetabeade 
■tato  de«  KSaig»,  der  Mer  aber  ia  der  Llokea  elaea  aift  der  «iftiae  aibwftfta 
«dkebrCea  Pfeil  kllt  lad  la  4m  Rafbien  ei*ek  »»gea.  Leg;  attter  data 
Arne  Saatadra,  wm  Baade  etwa  ftif^fm,  Bev.  Die  ireiblicdle  Ceelait  paf 
«laen  Ruhebeile  «II  eiaeei  Rackea,*ln  der  Reebica  eiae  Xopfbiade  baitead« 
Leg,  apratira$h0f  elgeallldk:  defeea  Wagen  keiner  wlderetebea  kaaB, 
daaa  oobesiegbar.  8!.  Ar»  Ant.  PI.  XVfll,  Ko.  9;  auf  der  Reverie  der 
leCKten  Mflaze  ist  ^rtmnraMittvataga  /weffelhaft;  a.  ebcod.  p.  4t4;  dAoa 
J.  of  the  As.  S.  of  B.  V,  PI.  XXXVUl ,  No.  19  u.  J.  of  the  B.  A$.  9i 
Xll,  PI.  IV,  No.  17,  wo  famagatftpa  auf  der  Averse  iweifefbafi  Int;  4. 
p.  74.  Ohwohl  es  oicht  ii)ö±>]ich  ist,  die^e  Legeodc  gnaz  herzostclieo, 
möchte  sieb  aus  den  sichprn  >Vürten  auf  dipser  und  der  ersten  ,n1s  j^evvüs 
ergeben,  daf:«  SamudraguptH  üicb  als  eioea  Sieger  io  üuiiderteo  ( yafa^  voa 
Scblachten  C^aTtniru)  b<;z,eichuete. 

8.  Ebenso.  Av.  Scehenle,  IlnXsr  gerichfctp  Cp«!talt  des  KSofgs 
Nimbus  und  KopfI)inde  ;  mit  eiorm  etwas  von  dem  truhern  vtrsf hf*»denea 
Waffenrocke  uud  üeiukleldero  bekif idd die  Linku  in  Jic  Noite  stemmend, 
ia  der  Hechten  imf  Lanze  haltend,  an  der  Seile  ein  kiir/.es  ^>ch\vcrl ;  vof 
ihm  eine  Stauj^e  mit  einem  Ualbmoode ;  vor  dieser  eine  (je^talt,  welche  die 
Stange,  wahrscheinlich  eine  Fafioenstaoge,  hält.  Lei^,  Samudra.  Rcv. 
Weibliche,  auf  einem  Ruhebette  siti&eade  (iestait^  die  l<'ui>e  nu(  ciuca  raudm 
Schemel  stützend^  mit  einer  Binde  in  der  Linken  und  einem  FuUliorn«  im 
reebtea  Arme.  8.  At»  AkL  PI.  XTIII,  No.  10,  J.  of  the  S.  of  B,  IV, 
|»1.  XXXIX,  9o.  $8  a.  V,  PI.  XXXVI,  No.  11;  auf  den  awei  leUkea  be- 
etekt  der  Scbemel  i^e  Loloe  -  Blfiitem ,  welcbee  auch  auf  dea  erttea  der 
^all  ecyn  wird;  dann X  of  ike  H,  8.  Xll,  PL  V,  No.  83  u.  VJ^  Ne.  11 
tt.  14»  PmufSBP  las  die  Legeatfe  aaf  der  Avers«  Miertt  kragiptaparaguiptm}, 
aaebber  kukkavmparagMgm.  Auf  dea  Reversen  Ueet  Wilion  484  swei- 
felad  kraiu'par«0a,  TiioaiAa  a  a.  0.  kragiptm^paragm,  bemerkt  aber, 
daf«  auf  gutea  Bsemplarca  pa  alalt  gu  vorkommt;  diese«  gtebt  aber  kol- 
aea  Siaa  aad  ee  dArlle  Wii.ea9«*«  Lesart  vomaaiekea  «eya,  well  kmitipm^ 
rifm  Opferrukm  bedeatd.  ,  . 
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ddofitiig  divMr'lNwiteninif  !•(  dbm'dm  nlNhiKe  beiiierht  ww^m  *). 

Daun  kehrt  auf  seinen  Münzen  die  [ndisclie  (jlücUs(;öttin  wieder  mit 
doiD  Fulllioriie  und  dem  Köniirp  den  Siewerkranss  darbringend.  Als 
eioen  Verehrer  de«  Vishnu  giebt  er  sich  zu  erkennen  durch  die 
Standarte  mit  dem  Garuda;  ob  der  Halbmond  auf  einer  anders 
eine  Bezielmng  auf  dea  Gott  de«  Moodea  hab«!  iat  nicht  90  klar, 
•bwobl  wahraeheuiUfibi  weil  der  Name  aeines  Vatan»  Kamini' 
gmpim,  d*  b.  der  vom  Monde  beaobülste,  boweie^  dalb  diese  Gell* 
lieit  von  dem  kftnigliehen  Geeehlecbte ,  zti  dem  beide  gehfirten, 
verehrt  wurde.  Auf  einer  Münze  bezeugt  der  Salin  seine  Liebe 
2U  der  Kunst  der  Töne  und  des  Gesanges. 

Von  den  Ehrennamen,  die  er  sich  auf  seine  Münzen  beilegt, 
sind  einige  sicher  gelesen  worden  ,  andere  dagegen  nur  mit  eiaem 
sienlich  liehen  Grado  von  Wahrscheinlichkeit.  Aufaer  den  Titel 
oinea  OberkdaigSi  welchen  nein  Vater  soerat  angeoommon  batla^ 
nonät  er  aioh  aifraUraihüj  oder  den  nnwideratebliehen;  wnhrschelB- 
Jich  auch  aparugiimdhvügm  oder  einen,  dofaen  Fahne  mibesiegt 
war.  Auch  behauptet  er,  in  Hunderten  von  Schlachten  siegreieb 
gewesen  zu  seyn.  Ein  anderer  Ehrentitel  führt  uns  aus  dem  Ge- 
biete der  Kiiiupfc  auf  das  der  Reljo^ion  liiufiber;  hmdipartlga,  d.h. 
Ruhm  des  Opfers,  bekundet,  dals  Samudragupta  dadurch,  dafs  er 
viele  Opfbr  halie  veranstalten  lafsen,  grofsen  Ruhmes  theilhalUlt 
geworden  war.  Es  wird  aich  spater  ergeben,  dafs  einer  von  dm 
Gnpta,  defsen  Name  noch  nicht  ermittelt  worden  ist,  eui  Pferde» 
opfer  habe  verrichten  lafsen,  nu  defsen  Andenken  or  dne  Moom 
prägen  licfs. 

Von  Samudragupta  ist  nur  noch  zu  bemerken ,  dafs  seioe 
Mutter  Kumärnderi  hiefs  und  aus  dem  Geschlechte  der  IJkkkm 
in  Vaifäti  abstammte  und  dafs  er  seine  ruhmreiche  Regierung  bil 
etwa  230  fortführte 


4.  bbea-^o.  Av.  Der  auf  cioer  Dank  i^iizeade  Kimig.  mit  Nimbus  uad 
einer  spitzen  MüJze,  auf  dem  SchooCse  wobl  elue  Hitrle  haltend.  Leg. 
Mahäragadhträga  Samudra<ni jda.  Ut  v.  Einft  auf  einer  Bank  sitsendt 
weibliche  GesUU  mit  Nimbus,  mit  der  Unkea  cioe  Binde  darretcbeod,  ia 
reebtea  Km»  tia  Fillliom,  hioter  ibr,  wie  es  scheiDt,  eise  FahncBsUii«» 
Leg.  Smmmdrügwptm*  Daft  «a  wirbiicfc  eine  Barfe  ney,  «el*lat  am  4m 
obea  &  StfO  gemachtco  BeBtrkuDi^  u  erbellco. 
1)  S.  otoa  6.  SAd. 

ft)  «.  die  laHbrllt  viio  AllabftbM  Z,  St,  4fe  voo  BbilArt  S.  4  und  Ober  4b 
iäittkkmi  elM  &mk  Oaber  die  Daaer  aelaar  ttegieniac  a.  ebei^am 
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Sein  Sohn  nnd  Nachfolger  war  der  zweite  Kandratfupta, 
dcüseii  Mutter  die  Tochter  Mahädaitjaa  war  Es  mürsett  meb- 
me  Söhne  seiaee  Vaters  Ansproehe  auf  die  Naehibtge  in  der 
flenttdiaft  gemacht  iiaben»  weil  voo  Kandragopta  getagt  wirdb' 
flafs  er  der  vom  Vater  vorgeaogene  Soha  war; .  Naeb  den  tat 
Oeeehielite  JTirfmlra'e  über  ihn  gemacAiteD  BemerinHtgett  darf  er 
ala  derjeain^e  Gupta  betraehCet  werden,  auf  welchen  vom  VerfafiMr 
der  Laudcschrouik  der  Name  Viki  amaditja  übertragen  worden  ist, 
den  er  sich  auf  einer  'seiner  Münzen  höchst  wahrscheinlich  selbst 
beilegte  ^3.  Für  diese  Auifafsung  spricht  aufserdera  die  Zeitrech- 
Eong.  Kr  etürste  dort  die  Herrschaft  der  Tukhära  235  mid  aetato 
als  eetoeo  Vaaallea  über  das  Land  Mdiri^vpia  ein 

Von  ihm  ist  soost  nor  weniges  zn  berichten.  Auf  seinen 
Münzen^  erseheinen  auch  Götter^  der  Visbnuiten  und  zwar  zuerst 


1)  S.  die  In«>chrirt  von  BhUnri  Z.  4. 

8)  Nämlich  auf  der  vierten;  s.  unteo  S.  868  No.  4. 

8)  9.  oben  S,  7tiö  u.  S.  907  flg. 

4)  Es  sind  die  fuigeoden: 

1.  Mittelgrofse  Av,  Zwei  stehende  6e»talteD;  Itnka  eine  wefMteke» 
reefett  elnft  »ADBlIehe  mit  komn  Recire  and  BelbIcleMen  bektaileti  la  d«r 
Bccblca  eise  drelsaekige  Lnaee.  Leg.  Kandragupta,  Rev.  Auf  tiaen 
Uunn  sitseade  wtlUlche  aesiali  nli  NInImi  nai  dta  Kepf,  daea  Knun 
ia  der  Recfeten,  da  Fflnbero  Im  Haken  Arne  lialtead*  Leg.  Uake  peih^Ae- 
wUitl^  Ar.  AM,  PU  XVill,  Ne.S»  A«.  J.  S  PKXXXVI,  XSL  15» 
p.  647,  X  oftke  A.  A«.  8.  XII,  PI.  VI«  Nu.  16  flttd  bei  MAntm  Ne-IAOU. 
pBowear  bielt  die  Leg eede  aar  der  Reverse  für  fehlerbafl  oad  sottag  ver 
;  sa  leeea:  pnkakkavßßmtf  die  fiof  YortrefftldikelteBy  einlleh  des  Kdnlgs. 
Kkmvt  bedeutet  jedeeh  Olans  «ad  die  richtige  Brkl&rung  des  Wortes  ist 
noch  nicht  gefunden  worden.  Die  zwei  Gestalten  auf  der  Vordersdte  slad 
wabrschelalich  SfiA  und  RAma;  ob  die  auf  der  Rückseite  die  Durrjfi  <«eyr 
möchte  swelfelbafC  seyn.  Auf  der  As.  Res.  XVIII,  PI.  I,  No.  IVJ  mitge- 
theilten  Münze  erscheint  dir  FahneD.«fnnpe  tnit  dero  Garuda  7,wfscb(  n  zwei, 
gegen  einander  gerirbfefen  f^pstallen;  flie  niunnliclie  trägt  einen  Bogen  in 
der  Rechten  ,  die  weibl  i  he  einen  Lotus  in  der  Linken.  Die  Legende  ist 
nlcbt  detiilich.  Rev.  A\'rihl it he  Ge.stalt  auf  pinün  Lotn«  sitzend,  der  auf 
einer  Jüjchilditröte  zu  ruln n  mIu  iof :  in  dtr  ausgestreckten  iitchieu  einen 
Lotus  hallend,  mit  einetn  >iiiii)us  um  «Irn  ICopf.  Leg.  (Yi  Kaiidragupta ; 
».  ebend.  p.  570,  wo  Wu.so.\  bemerkt,  dafs  die  Reverse  ▼emiutlllicll  die 
Itaxrn't  darstellt. 

9.  Mittelgrolln.  Av.  Der  Kdalg  sa  PMe,  fecbli  reHead.  Ug. 
PtwMHefoarm  Kmnirtigwpta.  Rev.  Aaf  eiaeai  Miel  dtBeade,llBlHi  bM- 
ckende  Gestalt,  die  Rechte  auf  die  Seile  MiHead,  Ia  der  aaegestreektea 
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Roma  nebst  seiner  Gattin  Stfaf  woraus  erhellt ,  dafs  diese  Gestalt 
Vishiiu^s  damals  schon  einer  besondern  V^crebrung  ihcilhaftig  ge- 
worden war.  Auch  unter  einem  andern  \aroen  mufs  dieser  Gott 
damals  verehrt  worden  seyn,  weil  Kaudragupta  in  der  Inschrift 
seines  Sohnes  den  Beinamen  des  vorzüglichsten  Bhdgataia  er- 
hält      welches  Wort  hier  als  ein  Titel  der  Könige  zum  ersten 


Liokeo  eioe  Biode  darreichend.  Leg.  agitarikrama.  S.  J.  of  the  R. 
As.  S.  XII,  PI.  VII,  No.  6  uod  As.  J.'vf  B.  V,  PI.  XXXVIII,  So.  6, 

p.  flao. 

8.    Ebenso.    At.  Wie  es  scheint  derselbe  reilende  K4nig;  Wn^oK  a. 
a.  0.  p.  573  hält  das  Thier  fOr  einen  Esel  uder  Maulesel ,  u-.is  jedoch 
»chwerlicb  richtig  seyn  kann.  Leg.  undeutlich.    Rev.  Dieselbe  weibliche  Ge- 
stalt, wie  die  oben  unter  No.  8  erwähnte  Laxtni.    Leg.  Kandrayuf/ta  ;  s. 
As.  Bes.  XVII,  I»l.  I,  No.  17,  p.  57. 

4.  AlitielgroTse.  Av.  Stehende,  links  gerichtete  Gestalt  des  Königs, 
die  Unke  ausstreckend,  die  Hechte  in  die  Seite  steiiiuiend;  hinler  ihm  eine 
kleinere,  einen  Sonnenschirm  über  dem  Haupte  de*  Königs  haltend.  Leg. 
unlösbar.  Rev.  Links  gerichtete  weibliche  (testalt,  im  rechten  Arme  ein 
Füllborn,  in  der  Linken  eine  Lotus-Blume  haltend.  Leg.  Vikramaditjm ; 
«.  J.  of  the  As.  S.  of  B.  PI.  XXXVIII,  No.  7  u.  p.  650.  Auf  einen  an- 
dern Exeoiplare  hat  die  weibliche  GestaH  Rin^e  über  den  FuTiikuöcheln, 
hält  einen  Kranz  in  der  Rechten  und  an  der  linken  Seite  ist  ein  undeutli- 
cher Gegenstand;  s.  Ar.  Ant.  PI.  XVIII,  No.  1.  Auf  einem  dritten  hält 
aie  eine  Lotus- Rluro«  in  der  Rechten  und  in  der  Unken  eiue  Bind«.  8.  J, 
of  the  B.  As,  S.  XII,  PI.  VII,  No.  7.  In  Beiiehung  auf  dte<e  Münie  be- 
Merke  ich,  dafs  es  nicht  ganz  sicher  bt,  aie  einem  Kandragupta  beizule- 
geny  wie  von  E.  Thomas  geschehen  iat  a  a.  0.  p.  18,  Note  4,  obwohl  er 
f.  77  selbst  sagt,  dafs  die  Legeade  auf  der  Averse  nnlesbar  ist  und  ich 
bake  daher  Recht  gehabt  jui  behaupten,  S.  760^  dafs  bis  jetzt  der  Gebrauch  des 
Namens  Vikramäditjm  als  eines  EbreniMmens  nur  von  einem  einzigen 
GiiptA-König«  nachgewiesen  worden^  nämlich  von  Skandagupta.  Der 
Grund,  die  obige  Münz«  einem  Kaudragupta  zuzueignen,  ist  daher  nur  ein 
wahrscbernlicher  und  zwar  die  Achnlichkeit  ihrer  Reverse  mit  der  des  iSÄraa- 
dagnpta  Nu.  1,  an T  welcher  eine  weiblich«  Gestalt  eine  Lotus» Blume  in  der 
Baad  bilt.  Wenn  diese  Beileguag  zugegeben  wird,  wie  ich  sie  allerdings 
für  wall rscheinUeh  hake,  wird  man  sie  dem  zweiten  Könige  jenes  Namens 

•  am  füxliehsten  zuschreiben ,  weil  die  Averse  mit  der  den  Sonnenschirm 
kältenden  Gestalt  einen  mehr  acht  Indischen  Charakter  bekundet,  als  irgend 
einer  der  T^pen  des  ersten  i^aadragupta  und  der  Gebrauch  des  Beinamens 
VUaratnaditja  erst  von  dem  Nacbrolger  des  aweiten  feststeht,  der  in  die- 
sem Punkte  seinem  Vorgänger  gefolgt  seyn  wird.  Es  kommt  noch  hinzu, 
data  er  auf  der  Slüoae  8.  sich  igitavikrama ,  d.  b.  v«n  unbesiegter 
Heldenkraft  nennt. 

1)  S.  dl«  Inschrift  von  BbKAri  SS.  5. 
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Meie  eraobetnt  und  bekaonüich  »piter  eine  der  vielen  Viebnuiti- 
echon  Scoten  bezeichnete  und  au&  difst^n  Gebrauche  in  dem  vor» 
liegenden  Falle  »efolfjorl  werden  darf  ,  «iafs  s]c  schon  damale 
sieiQÜch  weit  verbrcilei  war»  dafs  der  Tidl  uieht  in  dem  biane 
T«tt  glAeUicii  9»  nehmen  sej,  beMreiet  die  gtaaimalisebe  Ferniy 
wen,  wenn  er  dieee  Gekiittg  heben  nolllei  ei  kh0§ami  ItoM 
pittfeie.  Es  kehrt  ferner  die  GlfieMgetUo  eiif  ICendregnpU'i  Hiin« 
Mn  wieder ,  jedoeh  jetsi  in  ener  mehr  fteht  Indieehee  Gentelt  el« 
jUupmSf  «la  auf  denen  seiner  Verg&nger  >).  Der  Kdoig  seibat 
steHt  aich  una  nicht  mehr  dar  vor  eiuem  Altare  stehend,  aonderu 
mit  dem  Zeichen  königlicher  Würde ,  indem  ein  Diener  den  Son» 
nuiischirm  über  seinem  Haupte  hält;  daou  auch  als  Reiter  zun 
ersten  Male  in  dieser  Dynastie.  Aus  der  Umgestaltung  derGiiieke«« 
geilio  m  eine  rein  fudische  und  der  Eatferanag  den  Altars  erkeii* 
Den  wir»  dafa  daa  Indieehe  SelbetbewnCiMaevn  angefangen  hatten 
gegen  die  ansläadiaehen  Munsaymbele  sieb  «ufsnlehne«  ond  sie 
dweb  einheiiiiieebe  su  verdringen« 

Kendragupta  der  Zweite  starb  etwa  vm  240 Naob  seineni 
Tüde  eutspaitn  sich  cm  Zwist  zwischen  suiuen  zwei  Söhnen« 
welche  beide  auf  den  Thron  Arisjiruch  machten.  Den  Naoion  de« 
eitiei)  hat  uns  der  Ge:sciuchtschreiber  Ka^nura's  aufbewahrt,  in«* 
dem  der  von  ihm  erwähnte  Solln  Vikramaditja^s,  Praitipuäifi^  oder 
ffiiaäitja,  welcher  de«  König  seines  V'aterlaodea  PrMorßtenm  nach 
seiner  Vertreibung  aua  Uf  js^ioS  dorthin  wieder  snrnckfdhrte^  naeb 
der  oben  als  nölhig  naeligewieeenen  Berichtigung  seiner  Oaratel« 
lung  nur  ein  Sohn  l(andragupta*s  gewesen  seyu  kann 
ssweitQ  ist  der  uns  durch  seine  Inschriften  und  Münzen  bekoont 
gewordene  Kumü/  aqu/j/u  oder  SkandayHpla.  Weuu  man  Früher 
otach  dem  \'or^ar»trc  des  Erklurers  der  Inschrift  auf  der  Süuie  bei 
Phitäri  zwei  Könige  angenommen  bat^  von  weichen  der  zweite 
der  Naehfelger  des  ersten  gewesen      so  h&tte  man  füglich  an 


1)  Die  Veruiuthung,  dafa  Aof  der  Reverse  der  enlaa  MnBsa  die  HvtyA  aeC 
•iaem  kdveo  reilea«  ab««»tW«ft  %viar4ee  ser»  sMle  a«br  hii4aBklicih  etje, 
fpalf  aar  daa  «Awea  ilir  Gept»  vat  «asi^b^aiaert«  aar  kaiae  «pwe»  Cl- 
ealilpohar  OeHbiUBB  veiktiaieiank 

ai>8.  ebifrS.  m 

ad  fr  ebM  fk  m  o.  fr.m 

e)  JlafkMsu»»a.  X  ef  *e4a«fr  «^41.  VI,  ^  ««labe»  Timmm  «tfvlgi 
bt;  a.  J.     Iftr  Jl.  4f.  fr  xm  fw  lt. 
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dun  Üinsuuido  Anlofr  nehniMi  soHeii »  Mi  AfanMb  wid  JTmwigni 
beifte  nor  daaselban  Krie^gott  beMehneo.  IN«  loMhrift  leiMt 

dieser  Ansicht  keinen  Vorschub,  sondero  widerspricht  bei  einer 
genauem  Erwanuug  einer  f«o)chen  Auffafsung.    Es  ist  tiäinlioh  der 
in  gebundener  Sprache  abgt'fafste  Theil  df»r  Inschrift .  in  welchem 
der  Name  Skandagupta  we^en  des  Versmafses  gebraucht  wordea 
et,  nur  eine  poetische  Ausfuhrung   der  wm  Sohhirse  in  Proea 
geeobriebenen  Angabe,  defs  dem  Kamiregupta  die  böchste  GlAdt 
«ines  BrdeDbeherrsobers  so  Theil  geworden  aey.  Dano  atimnien 
BWeileas  die  Typeo  der  Möiiseo  mit  dem  eiuett  Namen  den  Kö* 
nfgs  in  mehreren  Pillen  so  genau  mit  denen,  anf  welche  der  swefte 
vorkommt,  übercin ,  dafs  schon  wegen  dieses  Umstandcs  es  Be- 
denken erregen  mufs,  zwei  verschiedene  Herrscher  anzunehmen. 
Drittens  ist  Mahendragupta  nach  dem  Zeugiulse  seiner  Münzen 
aieher  der  Nachfolger  Kumdragttpta'a  gewesen  und  mufste  gleich- 
seitig mit  Skandagapta  einen  Theil  des  Aeieha  der  Gupt«  be- 
herrscht haben ,  wenn  dieaer  wirklieh  nach  KumAragnptn  regiert 
hätte;  diene  Voranaaetnong  wird  jedoch  nnm^ghchy  wemi  man 
cfwfigt ,  dafb  Skandagupta  den  bisherigen  Beoilsungen  seiner 
milic  uoch  eine  ueue  hiuzugei ugt  hat ,  wie  sich  nachher  ei^ge* 
bea  wird. 

Schon  bei  Lebaeiten  ihres  Vaters  scheint  einer  seiner  Sohne 
den  Versuch  gemacht  zu  haben»  ihn  vom  Throne  su  stofsen.  In 
per  Inschrift  heiAit  es  nämlich:  »als  der  unwiderstehliche;  vorsug- 
Kehste  Verehrer  Bhagavattf  der  glfickbegabte  Kundragupia  Ober* 

könig  war,  ergah  sich  sein  Sohn  dem  Geize  und  sehr  niedri:^er 
Gesinnung,  wurde  über  vom  Schicksale  gereinigt;  ciann  wurde 
das  fraise  (iluck  <ie8  wegen  seiner  milden  Dcnkuiigiiart  gepriese- 
nen ruhmreichen  firdeubcherrschcrs  Kumäragupla^9  von  gebändigter 
Leidenscliaft  weit  verbreitet'^  leuchtet  von  selbst  etn^  daüs 

die  ersten  Worte  nicht  auf  den  Knmäragupta  besogen  werden 
dürfen ,  dem  su  Ehren  ja  diese  Insehriflt  verfolst  worden  ist«  son- 


1)  8.  4le  iDMhrifl  m  BkMM  ft  e.  S*  Die  BkiisaBag  vea  Mni.  a.  a.  O. 
p.  #.  Hägmmia  ist  nicht  aaUHMg,'  «feil  stall  im  aai  BaSs  dm  Fifwimlli 
na  darbietet.  Wakravhtialleii  Iii  aa  Bnde  von  8.  €  «M  pmtmp  wn  lesae 
pmrmm,  d.  h,  aaeidier«  da  p  nad  m  Im  Alpiaboio  di«Mr  laasMIl  «ahr 
iholieh  «lad.  Es  heilte  w5rUiek,  dalk  »das  IMMte  eiiiek  KaeiärH^tA 

'  akS  Ms  ae  dee  W&NerD  und  Wiacea  verbreitete  «  Mill  bezieht  a.  a.  O«  p.  f. 
den  «rttea  8ats  aaf  KoaiArafaplay  jeSsok  gawiCi  Bit  Uartoht. 
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dorn  auf  einen  andern  Sohn ,  welcher  von  Kumaragupta  überwun- 
den uud  wahrscheiolich  getödtet  ward^  indem  der  Ausdruck  »vom 
Schicksal  gereiuij^t«  wohl  oar  besageo  soU^  dafs  jeaer  S^n  dur«li 
den  Tod  seine  Schuld  der  Auflehooog  gegen  seinen  Vater  bdfslei 
defhen  Namen  der  siegreiehe  Brnder  verschwiegen  haben  wird» 
ney  es  aus  Piel&t  gegen  einen  ihm  so  nahen  Verwandten  sey  es  nm 
seinen  Namen  nicht  auf  die  Nachwelt  gelangen  su  lafsen. 

Ucber  die  ersLea  Erei<;nirse  der  Hegierunof  des  Kunidragnpta 
enlliiiU  si  itio  Inschrift  von  Bliitari  folgenden  kurzen  ücricht ,  bei 
defsen  Wiederholung  i»  Versen  mehrere  poetische  Ausschmückuu' 
gen  vorlKommotty  die  hier  wegbleiben  können  Nach  dem  Tode 
seines  Vaters  wurde  das  Glück  seines  Geschlechts  erschüttert  nnd 
ihm  die  von  Rechtswegen  gebührende  Nachfolge  streitig  gemacht. 
Er  erhob  sich  gegen  seine  Widersacher,  om  sein  Recht  sn  be« 
haitpten  nnd  legte  die  Waffen  nicht  eher  nieder,  als  bis  er  die 
ihm  feindlich  gegenüberstehenden  Könige  überwältigt  und  dadurch 
das  Glück  seiner  Familie  wieder  hergestellt  hatle  'j.  Er  hatte 
nachher  latio^wieri^e  Kämpfe  mit  mehreren  Könijfen  zu  bestehea 
gehabt  und  war  mit  üeckcnloscra  Huhme  aus  diesem  Kampfe  her« 
vergegangen  '3.  &t  war  damals  noch  ein  Jüngling  und  nach  sei« 


1)  S.  2.  10— U.  Miu  bat  uberatben,  dab  der  «als  8.  10  u.  11  eta  relati- 
ver^ teja  VB^  aaf  atjm  Z.  II  btsogea  werden  muSt.  Macb  ^eai  Facaiaiile 
ktJemmttUi^fa'-mA  se  lesea;  ISr  das  leiste  mut*  nÜA  ttkämämmik  gelesen 
werdea,  d.  b.  »inr  Feetighelk  gelSbrt.«  Die  falacbe  Leeart  wird  den  Bin- 
haner  aar  Laat  flülea,  4er  aoeb  aa  anders  arellea  Febler  begaagea  bat. 
Aua  4tm  ▼arberffebeadca  Tbeüe  dee  Vereee  lel  aar  erbaltea :  •^inmiaim^ 
r^mt^f  far  die  awd  eretea  fliibea  bat  MUl  wUi  ergiaat,  was  jedoeb  alebi 
richtig  afyn  baon;  wie  su  leseo,  eotgebt  mir.  Z.  11  miira  xitipa  statt 
xitima  geleeea  werdea  nad  pUhe  etatt  |»It*a;  daaa  Z.  18  «igißiritk  «tatt 
viyitärer. 

9)  Nach  MiLL^s  Uebersetzuog  p.  66  hätte  ein  Bpamtrr,  dem  er  die  Bewabruog 

seine«  Schatzes  und  die  Verthel<JI{;un'j  der  r,rnnzfr)  anvcrtrant  hatte  ,  sieh 
gegen  ihn  emiiört  und  sich  «ptner  ^ch^t(zt'  zu  ht  tTiachii^^i  n  versucht. 
Diester  IrrÜMiui  ist  daher  r nt«<|)rutigen ,  dafs  er.  \vie  schon  oben  Note  1 
bemerkt  worden,  die  Ber/iehun^  das  Nat7.es  iniif.^ verstanden  hat.  Er  hat 
«einer  Auffaf-^uut;  der  ?>telle  ^emärs  7t.  10  taddhanajadjatena  ,  d,  h.  sei- 
nen Keichthunieru  oach^tri  tHud  ,  eri;änrl ;  ddha  Ut  ab«r  nicht  erhalten 
uod  es  mutA  eia  anderes  Wort  da  i^e^taadea  haben ,  etwa  ailt  der  Bedeo- 
taag  vea  BeebU 

S)  DaafSaceidiUe  gicbtdeaCilcb  die  Leeart  ämpUdrer-mripmih,  4»  b*  dsa  BöBlgBa 
des  SlebeageMrgea.  lieber  die  Lagt  dleeta  Oebfigaa  §,  aalea. 
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nen  Siegen  umrino^ten  Ihn  in  jeder  Weltgeo-end  die  Menschen, 
Frcudenthr&neu  vergiefseadj  ttuter  dieseo  war  sein  väterlicher 
Oheim  ani!  andttre.  Wegen  dieser  Thaten  uDd  der  glucklicben 
BewittigQog  eo  Vieler  Bedringtiifiie  irir  Skendagoirtt  imter  deii 
dirigeii  Königen  sehr  berühmt  geworden 

Es  geht  aus  diesem  Bcrichic  hervor,  dafs  gleich  nachdem  durch  den 
Tod  Iv  aiidragupla's  der  Tliroii  erledigt  worden  war,  dem  Kumäragiipta 
sein  Anrecht  auf  die  Nachfolge  bestritten  ward,  ohne  Zweifel  von 
andern  Söhnen  seines  Vaters.   Als  ein  soiciicr  darf  der  von  dem 
Geschichtschreiber  Ka^mira^s  erwähnte  Praiapädiija  oder  fiiädiija 
betrachtet  werden,  welcher,  wie  schon  oben  erinnert  worden, 
wahrscheinlich  nur  den  ersten  Noamen  fährte  nnd  Unterkdnfg  io 
Hilava  nndSurAshtra  wAhrend  der  Regierung  seines  Vaters  war 
Nach  defsen  Tode  suchte  er  sich  der  obersten  Gewalt  in  dem 
Reiche  zu  beniuchtigcu  uiui  wandte  «ich  an  den  Koiiii;  Karmira's, 
Prararasena ,   der  gleichzeitig  den  Stadhalh  r  Kaii(iraijij[ita's  des 
Zweiten,  31üitiguptaj  au.s  »einem  vüierlicheu  Reiche  verjagt  hatte 
nnd  dem  es  erwünscht  seyn  niurste^  die  grofse  Macht  der  ihn 
feindlich  gesinnten  Gupta  anf  engere  Grauzen  sli  beschränken« 
Mit  ihm  Terbundeten  sich  auch  die  Vasallenkdnige  des  Biebenge- 
birgs,  welches  am  wahrscheinlichsten  In  Nepal  gesucht  Wird!,  weil 
nach  der  dort  herrschenden  Vorstellong  die  Oun^M  nnd  die 
Katifiki  aus  sieben  Qnellstrdnen  eusammenfltersen      nud  angc- 
n<jiuin(ji  werden  darf,  dafs  sich  auch  eine  Vorstellung  von  sieben 
FlüiHiibergen  dort  gebildet  habe,  auf  welchen  jene  Quellströrae 
enltipringen.   Für  diese  Verlegung  des  sonst  unbekannten  6icbeu« 
geirargs  nach  dem  Himalaja  liann  noch  in  Anschlag  gebracht  wer- 
den» dafn  der  Bmidesgeaoft«  dieser  sieben  Fmten  ebenlisUn  in 
einem  nördlichen  Gebirgstaode  regierte.  Mit  dem  Beistande  jener 
wird  der  letnte  den  von  seinem  Bruder  besiegten  und  vertriebenen 
PratApAditja  nach  Uggajin?  zurfickgefTihrt  haben,  wie  es  der  Ge- 
schichtsclircibir  Ka^fnira'ffi  darslclU.         der  Inschrift  Skandagupta's 
kann  sein  Bericht  dahin  vervoilstamli^^i  werden,  dafs  ein  lariorwie- 
riger  Kampf  zwischen  ihm  und  den  gegen  ihn  verbündeten  Für- 
sten Stattfand  y  weicher  für  den  ersten  ein^  glorreichen  Ausgang 


1)  8.  eie  laaehrUI  IS-  7  s.  a 

•)  a  abee  S.  MB 

S)  a  ekee  Am.  S.C.  an  1^  S.  9«4. 
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haUe.  WihfOBd  dieser  Kioipfe  winl  der  Mierradwt  Kc^tra'v 

bis  zum  Zusammenflufse  der  Jamuna  otid  derGangt  vorgedrungen 
seyn,  wie  Kahlana  Paiidita  meldet,  und  den  Fratjlpäiiiija ,  tien  er 
als  seineu  Statthalter  über  Maiavs  und  Surashfra  eiiiorscfzt  hatte, 
der  aber  verauchte ,  sich  von  dieser  ^bhäagigkeii  zu  befreien, 
«berwiindeii  und  abgesetzt,  selbst  aber  uar  kurse  Zeit  den  MesUs 
jeaer  Gebiete  bebeuplet  beben  0.  Die  aonaligea  ferneo  eicgrei-' 
eben  FeMsfige  Pravareeeiia^s»  wetobe  ibai  beigelegt  werden,  sind  «b 
erdichtet  so  verwerfen»  wie  schon  in  der  C^ehiehle  Ksfiairn*» 
geneigt  werden  ist  Wir  Anden  ohnehin  unfer  seinen  Nsehfolgern 
die  Macht  der  Ka^mirischen  ÜMonarclien  auf  ihr  kleines  Gebirge« 
land  hescitrauiit  *)  untl  s(  hon  aus  der  grofsen  Uebcrienrcnheit  Ku- 
maraguptA's  au  Macht  und  dem  siegreichen  Aosgangc  seiner  Käm- 
pie  folgt  I  dafs  ein  so  wenig  nächtiger  Forsl,  als  Pravarasena  eSP 
war»  nnr  in  seinem  srliwer  sngftnglielMn  fernen  Gebirgslbale  sein» 
Selbstandigknit  reiten  Iconnle. 

Sksndsguptn  fugte  den  frühem  Besilanngen  seines  Oesohleohl« 
noch  die  Halbinsel  Guzerat  nnd  die  gleichnamige  ihr  gegenGbin^ 
liegende  Küste  des  Festlandes  hinzu.  Dieses  beweist  anfser  dem 
Vofhandeuscyu  einer  von  ihm  gesetzten  Inschrift  in  Girioagara 
auf  der  Halbinsel  noch  der  IN?istand,  dafs  er  auf  einigen  seiner 
Miinzeu  den  Typus  der  6V/Ma  >  Könige  hat  wiederbolcu  lafseo  zu- 
gleich mit  dem  den  Indoskytbischen  Königen  aus  dem  Geschlechte 
des  Kmierki  und  seiner  Stsmmesgenofsen  eigenthnmfichen  Titel 
in  der  nnvollsUndigen  Form  raonano  und  neue  statt  des  vollstän- 
digen rniMiene  rne*  Diese  Hfiuzen  sind  nämlich  gerade  in  Su- 
räslitra  gefunden  worden  und  da  dieser  Typus  ssmmt  dem  Titel 
erst  auf  den  fiJünzen  des  Skaudagupta  sich  einstellen,  inufs  er  es 
gewesen  seyn ,  welcher  die  oben  erwähnten  («ehiete  zuerst  dem 
Zepter  der  Gupta  unlerwarf.  Der  Grund,  warum  er  den  Typus 
der  Sinlia  sich  zueignete,  war  ohne  Zweifel  der,  dafs  diese  Für- 
sten ans '  einem  eiubeimiscben  Gcsclilechte  absianimtea  und  er 
durch  die  Erneuerung  ihrer  Typen  dem  Nnniottalgeftthte  seiner 
neaen  Unterlbnnen  Genüge  leisleCe,  welches  dureb  die  Eiiifihrung 
dnr  lifinnen  dsr  Indoskyibiscben  Msohthsber  verlelat  worden  war 
und  welche  in  dem  Gebrauche  des  aosländischen  Königliehen  Ti- 
tels neben  dem  eiuheimischeji  ein  Zeugnlfs  ihrer  jetzigen  Freiheit 


I)  8.  eben  S.  SIS  n.  tt4. 
•)  a  ebea  8.  MS.. 
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rtm  den  DnMk  fiMider  Hcrraeher  ciUtokeD  nate«.  IHe  Kr- 
scbeinun^,  dtfe  wir  in  den  awei  PrevHiien  des  greliaa  Reiel» 

der  Gupta,  von  welchem  jetut  die  Rede  ist,  nicht  wie  kl  den  dbri» 
gen  die  ihnen  eigcnlhürolicheo  Typen  vürrmdeu ,  sondern  die  frü- 
hern wieder  ein^jelührt  sehen ,  isl  schon  früher  aus  dem  Umstände 
Iwrgeleitel  worden,  dafs  die  Üupta  in  den  erslcrn  eine  Menge 
von  in  Besitze  des  ellgemeineo  Gebrauche  seyendcu  MÜDseo  der 
iiiern  Beherracher  anirafeo  f  wetdhe  sie  onbedenklich  erneuern 
konnten^  wihrend  es  ihnen  .erspriefsUeh  erseheinen  nnfste,  ui  den 
Previnsen  im  N.  des  Vindlys-Gebirges  die  firemdlindisehen  lfdns« 
Symbole  and  die  firemde  Sprache  und  Schrift  dnrch  Indische  mm 
verdrängen  *)•  Aus  der  Geschichte  der  Indoskythisehen  Kdnfge 
erhellt,  dafs  die  uns  bis  jetzt  zu  Gebote  stehenden  Ilülfsmittel 
uns  nicht  in  den  Stand  setzen,  die  Liücite  zwischen  dem  Ende 
der  Indoskythisehen  Herrschaft  in  Guzerat  und  defseo  Eroberung 
von  Skandagupta  aosnufülleo.  Die  Indoskythen  beherrschten  nkm^ 
Kch  noch  an  Anfange  des  nweiten  Jahrhonderls  nach  Chr.  G.  die 
Halbinsel  Gunerat  *X 

Die  Erwähnung  der  in  dem  oben  erwähnten  l^aiide  gefnnde- 
nen  Münzen  SUandagupta*s  fuhrt  zur  Betrachtung  der  übrigen 
DenlKmale  dieser  Art.  welche  auf  die  Nachwelt  gekommen  siud 


1)  S.  obea  S.  755. 

9)  S.  aben  S.  755  u.  S.  855. 

S)  Seine  Mtia^en  sin  i  (id-  rulgeoden : 

1.  Runde,  rtaucigrutse.  Av.  Links  gerichtet«  GesiaU  dis  höDi^rs  mit 
Cigenttlümlicher  Haartracht  und  Nimbus  um  das  Haupt  ;  mit  einet»  \\  alTen- 
rockti  l)ekleidet,  mit  «iueui  üogeo  im  rechten  Arme  uod  die  Liake  uus-> 
Streckend;  vor  ihm  die  Standarte  mit  dem  Garuda.  Bev.  Aaf  einem  LotM 
altseode  weibllehe  Gestak ,  In  der  ausge^ireckten  Uni^ta  eisen  Kraas  bal- 
taod,  la  der  Rcchlea  «Ine  Iietna-iBIam,  8.  Ar*  Amt,  PI.  XVIli,  N.  II» 
J.  9f  Ute  iU.  8,  9f  B»  y,  PI.  XXXVI,  Ne.  IS,  17  u.  18  a.  J.  9f  ikt  tU 
Am.  B.  XII,  PI.  V,  No.  88,  PI.  Vl>  No.  17  a.  18»  PI.  Vtl,  No.  la  DieM 
■iaaea  stimnea  ia  des  wesealliebea  Puakteo  ntt  eiaaader  Iberala;  auf 
eiaatla«  Abweickaagea  ko«ai(  et  biff  niebt  an.  Auf  der  «rt(«a  MSbm 
iadet  iMi.  aaf  dar  Amte  aaier  den  Irae  dtt  Kdetp  JTaaiiray  aaf  dar 
in  of  tht  As,  S.  of  B,  \,  PI.  XXXVI,  Ne.  17  tbeaM»  aater  dem  Arne 
Skamda  und  auf  der  Hpverse  von  No.  18  Skandagupta,  Auf  denMünsea 
in  J.  of  the  R.  As.  S,  XII,  PI.  VI,  No.  16  ist  die  Legende  Kum&ra  und 
auf  PI.  V,  No.  '^'2,  VI,  No.  17  auf  der  Reverse  kramäditja;  aaf  der 
Aver«e  von  No.  18  unter  dem  Arme  Skandn  und  auf  der  Hever«e  <^r! 
Skandagitpla.    Aas  dem  Verkunmen  beider  Namen ,  SkaMdagMpta  nad 
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Auf  sohlen  Mäusen  ersoheineii  mit  Ausnahme  einer  einzigen  lauter 
neue  Typen.   Auf  dieser  ersohetot  er^  wie  sein  Vater  bewaifuet^ 


Kumir^gMpta  wird  et  t^lfa»  dafäi  ei  afeit  swel  Köaf ga  mU  YendiMeDeB 
Haaaa,  aoadem  aar  awct  verscMedaae  Naaiea  deflMibea  gak. 

8.  Kbvaia.  Aw.  Llaks  gewaaieia  aiiaaNehe  Gestal»  alt  NMaa  wm 
dea  Kapf,  diaLlaka  ib«r  eiaamPln  kaltaod,  dIeBecMa  la  d|a  SaUa  ata»« 

roead.  Leg.  uadaafelldi,  Rev.  Melahar  welblicke,  aar  efae»  Pflia  raiUada 
Ge<«talt  mit  eioem  Dretsacke  \m  llnkea  Anaa;  var  ikr  vlelJeickt  aia  Alur. 
L«g.  fr/  Skanda,  8.  Ar.  AnL  W.  XV III,  No  13. 

3.  Kbcoüo.  Links  gerichtete  Gestalt  des  Königs  mit  Armbäodero  UDd 
einem  K(»;i;en  im  Itoken  Arme,  Im  Begriffe  eineo  Pfeil  abzuschierseo.  Leg. 
WaiirscUeioMch  f^^rimatptirnkrnma  unter  dem  liokea  Arme.  Rev,  Siehende 
links  geHchteit-  mätiuliche  Gestalt  mit  Nfmhu.5  um  den  KopT,  die  Heihte  ia 
die  Sei(<>  .«(fminend ,  mit  der  Liuk(.-n  eiucro  Pfau  etwas  üarbielead.  Leg. 
Kumkraijapta,  S.  J.  uf  the  Ii  As  .S.  of  B.  iV,  PI.  XXXIX,  No.  «8.  u. 
p.  0J9.  Prinskp  las  {^rtiuUiJUi  Xki  'uiia,  us  ist  aber  ohne  Zweifel  zu  lesco, 
wie  oben  jieüciiehoa.  Auf  duräi'lbeu  iMünze  im  J.  vf  the  R.  Am.  S,  XIL 
PI*  Vy  Ma.88.  Iti  aur  die  Legeode  KumAragupta  auf  der.Aeverse  deuUiafc* 

4.  Ruade  kldaa  SUkeriaäaae,  Ar.  Oer  «realg  varAmtcria  Kopf  der 
AfaAa-KiiDige.  Leg,  Hiater  den  Kopfe  NANüf  biewelfea  ^AO  NANO, 
Bev.  Wahrscheioltch  eia  Pfaa.  Leg.  weao  vallaUladig  Pmram»  BIA^O" 
aal«  riiff^kirigm  gH  KumArmgmpta  Makenära^a  S.  J.  of  tke  IL  Aa. 
S.  XII,  PI.  1 1,  Ifo,  40  a.  41.  Voa  deaaeli»«a  Mflosea  koaiiaea  aach  Bzeaiplara 
m  roherer  Arbelc  vor  aili  der  Legoade  JTAA^O  aaf  daa  AvaaMa  aad-dar 
Ibigeadaa  aaf  4aa  Bavarwa :  Paraa»  Bkifmottm  8kaad0gMßi0  ftra- 
mAdilJa ;  a  ehend.  PI.  U,  Ko.  4g  a«  44.  Andere  waraa  acbon  frähe r  mit* 
getbeilt  im  J.  of  the  As.  S.  of  B,  Xll,  PI.  XII, 2fo»  18-81.  Es  roufs  auf- 
falleo,  dafa  nicht  Vikram&ditja  auf  dieseo  Münzen  und  den  obigen  No.  1 
statt  kram&ditja  sich  vorfindet,  da  krama  7 war  Mncht  und  Ueberwälti- 
gung  bcdeuiPt,  vikrnma  dagtefn  Hfldf  otlmm  und  heroische  Kraft  und 
eben  dit'<«c<  Wort  son&l  auf  den  MüoKea  der  Gupta  gebrauchf  wird  ,  wie 
in  agtinvtkrama;  s.  oben  S.  !)47.  Man  könnte  daher  veriDutben,  dufs 
die  Nü(hi/;;uoi{,  eiue  <;o  lange  Legeutie  aut  eiueiii  so  kt*'iucti  iiaume  auzu* 
briogeo  die  MuuAprilger  veraolafst  h:ihe,  die  erste  Silbe  wiSTzulafsen. 

5.  Ebenso.  Av.  Schlecht  ausgeführter  Kopf  des  Kuuigs  mit  Spuren 
Too  XAXO,  Bev.  Ruhender  Stier,  wie  aaf  deai  Siegel  der  Bmliabki» 
K4alga  aaf  du  Kupferplatica  att  fteatt  laacftrütaas  a.  J»9fit»A§*S,mfB* 
Vf,  PI.  XL  a.  p.  487.  Bteaar  Sktar  iat  afeaa  ZwaMel  dar  ÜTaarfi,  dir  «Cirr 
daa  Ootlaa  fiaa.  Yalimadiga  Legaadai  Pm'mmm  BHgmtttm  ^ri  Aftaa- 
4m9MpU  kramiäi^fa}  a.  J.  9f  tke  JL  Am.  8,  XII,  PL  II,.  Na,  4«  a.  46. 

6.  Bbeaia.  Av.  Ileraalba  aefclacht  aaagafibrto  Bopf  aiü  Sparaa  vaa 
NANO,  Bav.  WahrMskaialica  daa  Sjakal  daa  Aliara,  waickar  da«  Ba- 
kAlCar  daa  voa  den  Indern  heilig  gakahaaea  Tulasi  -  Baume«  nacb|^ldal 
Iat,  defiaa  bdaalackar  Nana  Oaynan  aaactan  tot  VoU^tiodigo  Lagaadaa 
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Zweites  BimIi. 


•tff  der  Vorderseite  und  auf  der  Rückseite  kehrt  defsen  GiGcks- 
göttin  wieder.  Ebc[j8o  die  F'aliiiensfanofe  mit  dem  Garvda.  Zum 
ersten  Alale  zeigt  sich  auf  Skaudagupta's  Münzen  der  Indische 
Kriegsgott  nil  dem  ihto  geweihten  Pfau ,  der  König  seibat  mi 
Armbiodeni  Hieb  Indiacher  Weise  getchmoekt  ooil  kriegeri- 
aclier  Hermlier,  weil  er  Im  Begrilfa  «tebt,  ctneo  Pfeil  tku- 
lighiefcen  0«  Aocfa  in  dieaen  Falle  haben  mim  ladeakythisdMO 
Vorgüno^er  dasBeiepiel  geo^ebea,  jedoch  mit  der  Abweichung,  dafii 
statt  des  einzigen  Gottes  zwei  vorkommen  ^  indeai  der  eine  Ku- 
mära ,  der  zweite  Skanda  genannt  wird  Wenn  es  richtig  ist, 
dafs  auf  einer  Uünze  eine  weibliche  Gestalt  auf  einem  Pfaue  rei- 
tend abgebildet  ist  >),  müfste  mui  «nnebmen»  dafs  dem  Gotte  des 
Krieges  eiae  Gemslln  gegeben  worden  wir»;  ob  dieses  wirklieb 
der  Fall  gewesen ,  mnfs  dahin  gestellt  bleiben  \  es  linden  sieb  Mi 
jelst  keine  anders  Beispiele,  doreb  welche  es  bewiesen  weidm 
könnte*  Als  einen  kriegslustigen  Herrscher  bewährt  sich  Skaodi* 
gopta  ferner  dadurch»  dafs  er  bei  der  Annahme  des  Typns  der 
Sinha-¥ürsien  ihre  Reverse  änderte  und  auf  ihr  auch  einen  Pfau 
anbringen  liefs*).  Eine  andere  Eigenthünjl  rliUeiL  seiner  Münzen 
ist  die  Erscheinung,  dafa  während  er  durch  den  Beinamen  des 
vorzugliehsten  Verehrers  des  Bhagmvui,  welcher  ein  BetoaM 
VMim*»  ist|  sich,  wi«  saloe  Vorfahreni  sIs  einen  der  Verehniaf 
dieses  Gottes  srgebenen  bekundet^  er  dsgegnn  durch  die  Znlsboag 
des  dem  fHpm  geweihten  Stieres  NmmH  ^)  sinn  Anniherung  ao  die 
Bweite  der  grefbenSecten  nn  erkennen  giebt,  in  welche  die  Brab- 
manisch  gesinnten  Inder  zerfielen.  Skandagupta  wird  durch  die 
Zulafsung  dieses  Symbols  nur  bezweckt  haben ^  den  Theil  seiner 
Unterthanen  sich  günstig  zu  machen ,  welche  allein  dem  Dienste 
des  ^iyti  huldigten ;  allein  er  seibat  nicht  ihm  zugethan  gewesen 
seyn.  Wenn  diejenigen  nnler  seinen  Münnen,  welche  in  8nrdsb(rt 
und  dem  angrinsenden  Lande  gefunden  worden^  dureh  dloRebheit 


Pmrama  Ukkgavata  ^Vi  SkuHda^upla  kramkditja  odor  staU  des  leUMS 
Wortes  par«mkdi^€i,  S.  ebead.  Pt  II,  Na.  48  u.  40.  u.  p.«7.  Auf  Na»9l 
hratH  Sit:  PsTMie  BA^fseefe  (M  raraaiAd^O'a  StmiättgupU, 

1)  Riwlieb  aar  iut  drinta. 

t)  S.  obM  S.  848. 

8)  NtalMi  aar  der  awtitaa. 

4)  Mtelüb  aar  dir  vMea. 
Aar  der  liiilfs. 
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ike  AaiifSbniaf  gafen  die  dlrigoi  svrMstofcMi)  m  lifel 
diäte  Breelieieung  dalMr  «idcitea,  del^  diese  Pieviniea  eei  welle» 
etan  gegee  Sfiden  legen,  eJeo  mm  eitferateeteo  vee  deo  OHob, 

wo  ciie  Kunst  des  Mnnzprägens  ihren  Aofang  gtnomnien  und 
häutiger  und  uiiuülerbrochcnLT  ausn^eübt  worden  war,  als  in  jenen. 
Es  war  daher  natürlich,  dafs  sie  in  liie^sem  letzterti  zu  der  Stufe 
der  Unvollkommen heit  herabsatjk  ,  auf  welker  sie  auf  den  eiMa 
erwÄlmlcu  münzen  sich  uns  darbietet. 

Von  8kandagupte  iet  noch  zu  erwähnen,  dafs  er  durch  die 
VerwendoQg  dee  Neneos  yikramäd$(ßa  und  dee  in  eeiner  Bedeu« 
taef  wenig  verefbiedenen  Wortes  krmtdditfii  ele  etaee  Klireetitele 
•ogleidh  die  WirlilielilKelt  dieeee  Epeebenetiftere  beceegt  «od  eeie 
Andeeicen  ehrt  ele  einee  Verkim|ifera  der  fiidlecbeDSetbetiftdlgkeil 
gegen  die  verhefsteo  TDreoieehen  Vdlker«  De  er  jnng  den  Tbnm 
bestieo^  und  langivierige  Kfimpfe  zu  bestehen  hatte,  darf  er  auf 
eine  /jemlich  lange  Ht»«^ierung  Anspruch  nianhen  und  wird  cUva 
bis  270  tler  Beherrscher  seines  weiten  Reichs  gebiicbcn  seyii. 

Sein  Xaclilolger  hiefs  Mahemlragiifila,  Dafs  er  (iiesis  war, 
ergiebt  sich  aiis  den  Münzen,  auf  welchen  der  Arifaiii^  des  Xamens 
seines  Vorgängers  vorkommt;  es  ist  jedoch  unrichtig,  dafs  seiner 
in  dcfsen  Insnhrifl  als  eines  jungen  Prinzen  getischt  werde  *> 
Bei  Mahendregopta  entbehren  wir  bie  jetst  des  Beistaadee  der 
Inaebriflen  und  sind  lediglich  auf  den  eeioer  Mnnzea  verwieeea. 
Be  wird*dahor  neefa  eicht  »eglieh  eeyO|  etwae  geoaaeree  über  eeine 
Theten  voraulegeo  and  es  nürete  die  Bntdecknng  bisher  nnbe- 


1)  Dieses  l»i  voo  Mill  im  J.  oftkeAs.S.ofB.  \l,  p.  8.  yeraiuiheC  wordeo, 
iodem  er  die  Worte  Z.  18.,  Mnhc^a/frififfufptn  ?Je«Jt  und  sie  erkfflrt:  der 
von  Mahe^a  oder  ^iva  geliebte  (iupta  ;  iill(-In  d;is  Fiirsimil**  hlelet  JWa- 
hK,  nf  ratiffupta  dar,  d.  h.  von  Mahren  beschüiKl  und  die  Vermuthung  wird 
dadurch  uohalibHr.  Diu  im  Texte  erwithnte  MBozu  '\st  diese:  1.  Rande 
Diittelgrofse.  Av  Links  gerichtete,  stettende  Gestalt  des  Königs  mit  dem 
Bogen  im  liokea  Arme,  die  Rechte  ausgestreckt  über  die  Fahnenstange  mit 
den  Sarmdm  Maaut.  Leg.  Unter  den  Ana«  ffrt  Km-f  mm  Bande:  gßjßU 
Mmk§Märaptipim.  Rct.  Aef  dacai  Lotet  mII  vecergescbhigraeo  Icleea 
ailMnJe  welblteke  «eMail  alt  eineai  Knwae  fai  «er  Uoken,  die  Beeftle  aaf 
die.  Keia  sMisend.  L«g.  0i,  MeAeadlre;  &  Jr.  Ani.  PI.  XVIII,  No.  IS, 
n,J.9fUm  Ab,  «ee.  9f  B»  X,  9U  XXXVI,  llo.  10  «*  Ml  Aaf  der  etatea 
fs(  die  Legende  aof  der  Revertt  vtelleicbt  Ptrmmaräga,  {'ri  unt«r  dee 
Vütaen  und  gm  (aas  gupta)  über  dem  Kopfe.  Auf  der  Mflnae  Im  J.  of  tke 
R.  As.  S.  XII,  PI.  VI,  No.  SO.  lautet  dleLegeodc:  fffijati  Mahendra,  oater 
dem  Arme,  wie  ea  ackeiat,  Km^  aaC  der  Bevene  Mutumärm, 
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kannter  Inächriften  oder  die  richtige  Lesung  uocli  nicht  sicher 
ll^elesencr  Namen  auf  einigen  Münzen  ab£;cwartet  werden,  um  uns 
über  die  letzte  Zeit  der  äiicra  Gupta  votlslindigcr  ui  belebrea, 
als  es  jetzt  schoo  gesehehm  Iwaa.  Ks  ist  niebt  gti»  sicher, 
«tsfs  llsbeadrs  der  Sohn  seiiies  Vütffin^M  gewesea,  obwohl  dts 
Vorkommen  dor  Namea  beider  auf  einer  HftoBe  bu  Guostoo  der 
mteo  Anhebt  spricht  Auf  AlshoBdragupta's  Hfinaen  begegnea 
wir  anfser  der  Daratelhing  des  bogenlragenden  Königs  auf  der 
Vorderseite  und  der  Gh"icksgo(iin  auf  der  Rückseite,  welche  wenig 
von  der  seines  N'oriräiigers  abweicht,  zura  Thell  froher  uns  vor- 
gekommenen, zum  Thei!  neuen  Typen  ').  Zu  den  erstem  ge- 
Iiört  der  König  zu  Pferde,  wie  schon  Kandragnpta  der  Zweite 
oracbienen  ist ,  auf  der  Vorderseite  bat  aber  die  Glöoksgftitln  eia 
nottoo  Attribot  erhalloa  oad  vor  Ihr  eraeheint  das  dem  KrioKSSOCls 
goweihto  Thier,  der  Pfau.  Der  Sinn  dioaer  Darstellong  kann  oMrt 
Mvaifelbaft  seyn,  nimiieh  dor^  dafs  dem  Urheber  die  Glöeksgdtt^ 


i)  DIf  tbrigtn  HHBStB  tlad  die  folgcoden: 

8.  Bunde  atttelgrefSM.  Ar,  reebts  geriebCcter  ICdnig  suPlbrdemit  naduea 
Kopfe.  Log,  MukendragMpim,  Rev.  Aufe{neaiSerMlsicseBde,lisbaMiekcai* 
W0ibliehe  Gestalt  mit  NimiHis  um  das  Haupt,  mit  eine«  Rmose  In  der  RtOm, 
in  der  LtolieD  vlallelehc  ein  FAehe^.  Leg.  il^r«eiftrem«;  s.  Ar.  AnL  PI.  XVIII, 
Ne.  I«.  Auf  dea  Miases  lai  J.  ofike  M^s'of  H.  IV,  PI.  XXXIX^  No.  ta«.  30. 
o.  V»  PI.  XXXVIII,  Ne.  a-a.  n.  ofike  A.  Am,  9>  W.  V,  No.  00. 'steht  eis  Pte 
vor  der  weibllchco  Geitalt  uad  der  G^gtsatasd,  welches  sie  In  der  recblca 
Baad  bült,  siebt  einem  Zweige  oder  Bändern  abollcher,  Sit  eiseM  Fidsr. 
Auch  die  Müuzeo  im  J  of  tht  R.  As,  S.  XII.,  PI.  VII,  No.  3—5  gtbdMS 
hierlirr  ,  die  Legende  auf  den  Aversen  ist  nnlesbar,  die  auf  ilen  Reverses 
Aßtlu  Mahendra.  Auf  der  Mflnze  im  J.  ofthe  As.  S.  of  B.  V,  PI.XXXVIII, 
No.  ö.  ist  die  Legende  auf  der  Averse  nnch  ]k  ßW.  Parame^ft  —  ndragapta^ 
was  Varame<;vara  Mahenäragupta  erg.inzt  werden  darf.  AofderMönRC 
iiB  J.  of  Iht  R.  As.  S.  XII,  PI.  VI,  No.  10  ist  der  Anfang  dieser  l^cigeadc 
erliiUien  auf  der  Aver»e  uuii  aul  der  Heversc  Muht  aJra, 

3.  Ebenso.  Av.  Dieselbe  Gestalt  des  Königs.  Leg.  —  ndragupia.  Kcv. 
Asf  eisen  Sefsei  aitaesda  Jiuiu  gerichtete  weibliche  Gestalt  mit  e'iütm 
Zepter  sder  ehieai  Btabe  ia  lialceo  Ar«e^  auf  der  Spitze  des  Zepters  der 
Garuda,  Leg.  AgUavUtrmma.  8.  Ar.  jinL      XVlil,  No.  17. 

Wahrscheinlich  gehört  dem  Mahendra  auch  die  folgende  Muoxe : 
4.  Ebenso.    Av.  Hecbls  gewendete  Gestalt  des  Koniff«,  der  im  Begriffe  i^t 
elaen  Pfeil  von  Bogen  abzüschtefseo.  Le«.  i^rt-pta  Mahendrngnja.  Wenn 
sscb  ^  ergisst  wird  gup^  bedeutet  ales  »Steg  des  von  der  Giucksgöitia 
bticbitutas  HsbcodMa.«  Her.  Dia  ClielnfAtiB  wie  sef  Me.  a,  aber  okat 
dea  PAm«   Leg.  ^  iMMssAv  mnkm. 
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in  seinen  Kämpfe»  beistand  und  ilnu  viele  Siege  verlieh.  Als  eia 
iiegreicher  Fürst  wird  er  aurli  bezeichnet  durch  den  Titel  agiia^ 
9ikramaj  das  heifst  der,  defken  Ueldeokraft  unbesiegbar  ist. 

Es  ist  nicht  unwahrsobaislioiiy  dafs  nach  dem  Tode  Kumara* 
giipt»*8  eioe  TMlBOg  iea  grofsen  Reiebs  der  Oupto  sUatCaiHli 
•bwohl  4n  dtfSr  aasuflnbrende  Qraad  nicht  allma  geofig!,  um  di»- 
•er  V«rnitttlioiig  inehr  als  den  Clmnikler  einer  nemlioh  wehr* 
neheinliehen  sa  Terleihen.  Anf  einer  Möoea  nAmllch,  deren  Typon 
mit  dem  anderer  genau  übereinstimmt ,  auf  welchen  der  Ehren* 
Dame  vikramasinha,  d.  h.  des  mit  der  Kraft  und  dem  Muthe  eines 
Löwen  begabten,  vorkommt ^  ist  der  Xame  Kumäragupta  gelesen 
werden  Jeuer  gehört  eicher  einem  Mitgliede  der  Familie  der 
altern  GupCa,  nein  Eigenneme  int  jedoch  noch  nicht  mit  genügender 
Sieherfaeit  erkannt  werden.  Am  meisten  möchte  sich  der  Vnr* 
•ehlag  empfehlen,  den  jedenfiüle  auf  den  bisher  nntersnefaten  II  im« 
MB  nicht  rtehtig  dar»; e stellten  Namen  Mrujanagupta  bu  lesen  *X 
Mir  erscheint  anf  ihr  einen  Löwen  mit  einem  Pfeile  durchbohrend 
und  einen  l'feil  bereit  hallend,  um  mit  iliin  üoch  einmal  zu  scliies- 
sen  ;  auch  die  Cilucksgoilm  ist  auf  einem  Löwen  reitend  darge» 
steliU  Diese  Darstellung  hat  eine  deutliche  Bcaiehung  auf  dtOi 


I)  S.  ilr.  ÄMt  p.  4S8. 

S)  DIoM  Miese  ist  aasm  von  J.  Pamssp  aitcelhaai  ImJ.  9ftke  AM.B.9f 
A  IT»  PI.  X%Jax,  Mo.  9ö.  D.  S7.,  aaehicr  Ja  Ar.  AnL  PI.  XTin,  Mo.  ö. 
nid  tai  J,  0f  tke  Jt  At.  8,  PI.  V,  Mo.  SS.  n.  27.  Bs  IM,  wie  die  fibrigeo 
MuDseo  der  Oupta,  de«  ruode  nlttelgroAe  MdmuDse.  Av.  Die  Geatalt 

des  links  geweodeten  Königs  io  lodiscber  Tracht  und  mit  AroibAndern^  er 
biUt  einen  Bogen  io  der  Rechten,  einen  abvtftrt.<t  gprichtetea  VftW  ia  der 
Linken ;  ihm  zur  rechten  Se!tc  ht  ein  höwe,  defsen  Eopf  von  eiacia  Pfeil« 
durchbohrt  ist.  Hov.  Fioe  auf  einem  Löwen  reitende  weibliche  Gestalt, 
cloe  ^lorse,  wif  »»in  Füllhorn  :!;f'staff i'te  Bfuitit;  Ia  der  f/inkcn,  einen  Kranz 
in  der  Hechten  haltend.  Diese  Beschreibung  Priasep'>  vsirtl  aurh  auf  die 
übrigen  Münz.en  pHr*.en,  die  zam  Theii  weniijcr  deutlich  rib^«  bildf t  sind; 
nur  ist  dtr  Kdnl^  auf  den  zwei  letzten  rechts  gerichtet.  Auf  der  ersten 
Münze  imJ.  of  tke  Xs.  S.  of  ß.  lautet  die  I,esienfJe  nach  Prin^i-p  p  nH7. 
BiaMragkdkirXga  ^'ri,  auf  der  sweiteo  Viki  ama  \urt/tamayuplu,  wofür 
.  pi,Nmi^4ra0upta  vorscJäilu^  jedoch  mit  Uurecbt,  weil  es  ein  Gütteroame 
Mja  Bnfii.  Nach  Tvoim«  a.  a.  O.  p.  75  Isl  vUtrmm»  sicber»  Narkmm 
sweifelteft;  auch  anf  der  «ratea  MBaso  Isl  das  erste  Wort  vikram«.  Da 
Ia  den  swtttes  Worte  swet  Boefcstabea  naek  nari  folgen,  wird  stall  soma 
aa  kies  eojii  i&mm*  Die  volliliadige  Lcgeado  asT  der  AYerae  fil  obao 
Swsiii»!  (^WottrMMsMa. 
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Beinamen  «inh&pikrama.  Da  an  eiue  Besiegmig  wirklicher  Löwea 
gewifs  nicht  gedacht  werden  darf,  mäfiieii  wir  mnm  mtnA  einet 
andern  Deutung  dieser  Daratellang  omseliaij  die  dnaige,  w^leiia 
kh  für  sttlMiig  Mtei  ist  die^  dab  nit  d«H  Lftwen  ia  dieaem  Falle 
dia  MAa-Pfiiaten  ganeiai  aajren.  lo  dteaaai  Siaaa  aufgefafst, 
wird  aeah  die  Rararao  sa  daatan  aeyn,  auf  wclaber  die  Gladi 
aad  Sief  briagaada  GfiCCio  auf  einem  Löwen  reitend  abgebildet 
worden  ist. 

Ist  diese  Deutiini^  der  vorliegenden  Münze,  wie  ich  wenige 
stcns  glaube,  richtig,  so  iiäite  Näräjauagupta  Kämpfe  sn  foestehaa 
gehabt  mit  einigen  spätern  Nacbliimmliagen  der  fiKaha-FuraCaiii 
walcba  nach  dem  Teda  KumiragupU^  elnan  arfblgloaen  Veraadi 
gemacht  hatten»  wieder  die  Henaekafl  aa  aidi  mu  reiten.  XM- 
jaaagiipta  wfirde  aamit  die  aidlicfaan  ProTinaea  dea  viferliehett 
Reicba  beaefsen  haben,  während  seinem  Bruder  Alahendragupta 
der  ß^röfsere  Thcil  derselben  im  N.  des  Vindhja- Gebirgs  sr.uo^e- 
falleii  wäre.  Dio  Daüer  der  HegicruMgeu  dieser  zwei  Fürsten 
sind  wir  nicht  im  Stande  genauer  zu  bestimmen  |  wir  kdnaaa  je* 
doch  aidit  aehr  irrea»  wenn  wir  jedem  vaa  ihnen  wenigatena  saba 
Jahre  sugaatehea»  aa  dato  aie  etwa  bis  S80  gaherrachl  habe* 
werden  *)• 

Hit  dea  eben  erwähnten  awei  GnpCa  hdrC  naaare  bisherige 
suyerlifaige  Bekänotaehaft  mit  ihrer  Geschichte  auf.  Zwar  sind 
ajich  noch  andere  aus  der  ersten  l'eriodo  ihrer  Herrschaft  her^ 
rührende  Münzen  bekannt  gemacht  vvortjen  ;  da  jedoch  die  Namen 
ihrer  Urlu  her  noch  nicht  rjelesen  worden  und  eine  Aufsahlung 
aoicher  Münzen,  deren  Besitzer  noch  nicht  namhaft  gemacht 
werden  können ,  hier  am  ungea^netea  Orta  aeyn  wurda,  begnoga 
ich  mich  mit  der  Bemerkung,  dalb  einem  der  nwat  eben  erwibaten 
Uenacher  wenigatena  ein  Nachfolger  durch  nnmismatiache  Daek- 
male  nachgewieaen  werden  kann.  Auf  den  Mflanen  defeelben  er- 
acheint  er  reitend  und  mit  emem  Speere  efoeu  Löwen  durchboh— 
rend;  auch  die  Glücksgöttin  kehrt  auf  ihuea  wieder,  jedoch  auf 
einem  Lotus  sitzend j  in  der  Hechten  Jiäit  sie  eine  Binde,  m  der 
Linken  einen  Zepter  Diese  Darstellung  weilst  itim  eine  Steil« 
unter  dcu  Nacbfolgem  dea  NAriyanagupta  an.  Dafi  er  chler'  dar 
ap&teaten  Furaten  aua  der  ersten  Periode  der  Gupta  gewecen, 

1>  Ucber  41«  Oaaer  im  Bigitras«  ükaaCiiafie's  s.  ubra  S.  »71. 
9)  S.  WttsoN  a.  a.  0.     4««.  PI.  XVIIi,  Nv.  >I7  .«^  IC 
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gvbi  ftos  &m  fohm  AotffilraDg  stteat  Mtaen  ImNiot  omI  MI 

wir  berechtigt  sind ,  ihn  alt  einen  besondern  Monareben  zu  be- 
trachten, beweist  der  ihm  eigenthümliclie  Beiname,  Welcher  ver- 
niuthlicl)  paräkramadeva  laulet  und  den  mit  kräftigemi  tapfem  Wal- 
ten begabten  Köuig  bedeutet. 

Mit  den  RegienmgM  dea  NiriyanagupiUi  und  MioM  bi»  jatsl 
mmealoflev  Naehfelger»  wM  te  ^rllt«'  MirliaiiderC  bis  m  ddbw 
Bnde  amigeföHt  und  es  kdmien  höebateM  swei  Oopta  Aodi  äi  tas 
Südlichen  Tbeile  Ihrer  getbeflten  Mesardile  ror  dem  Jahre  519 
Ihre  AJacht  vcrtreteu  liabeii,  voo  welchem  au  die  i^a//rt6//t-Dyuastie 
ihre  Aera  datirt.  Xoch  früher  wurde  der  Sturz  der  Gupta- Herr- 
schaft im  N.  des  Viiidhja-Gebirges  iierbeigeführt  uod  zwar  durch 
«inen  Forsten  aus  dem  altberühmten  Geschlechte  der  Päiftfmttk 

Die  Kunde  von  diesem  Herrscher  verdanken  wir  der  groten 
Heiligkeit^  wetehe  lUo  Slogkalesisshen  Boddhisten  dem  Gokmi  An« 
gensahne  BmUha^t  snerkennso ,  wtlidMo  sie  «b  das  Pallsdiiat 
Ihrer  Inseln  Terekren.  Eine  Felge  von  der  Besokaifenbelt  dsr 
Quelle,  aus  welcher  die  Nachrichten  von  diesem  Könige  geschöpfi 
werden  mörsen,  isi,  dafs  wir  nur  solche  Umstände  aus  seiner  Go" 
sehiciite  kennen  lernen,  welche  eine  Beziehun»'  auf  die  Geschichte 
jenes  Heiligthums  beanspruchen  können.  Der  Titel  der  gemeintSa 
Schrift  lautet  in  Päli  DAihddhäiuvansa ,  im  Sanskrit  DäMhtrd- 
dMimmff^t  sder  Gesehiobte  der  Zahn  •Reliquie  9.  Ihr  iäulM 
TM  Ist  In  der  poetlsshen  Fsrm  des  Mkt  oder  der  «Itenr  daM-» 
s«bsa  Singhalssisshen  8praofae  abgefitAit  und  ei  steht  nicbti  der 
Ansieht  entgegen,  dafil  dieser  um  9f0  nach  Chr«  G.  voikindstt 
war.  Sein  Alter  wird  auch  dadurch  bestätigt ,  dafs  MahäHäma^ 
welcher  zwischen  459  und  477  seine  Geschichte  schrieb,  sich  auf 
ihn  beruft.  Sein  V  crfafser  lebte  daher  nicht  lange  nach  den  Er- 
rngnifseu,  welche  er  schildert,  und  stellt  sie  mit  so  vielen  cinzel- 
non  UsMtiadeo  dar^  da(k  an  der  GUwbwOrdigksit  neinst  Oatfstol^ 


1}  S,  6.  TuRNOua's  Account  of  the  Touth  reite  vf  Ceylon  etc.  im  J.  the 
At.  S.  of  B.  VI,  p.  658.  Mahlnikmaf  der  Verlhllfr  SflS  JlsMeMI^  be-» 
ruA  sieh  aar  dleM  Schria  XXXVII,  p.  MI.  FMf«  bcdeatel  bekasatlicb 
Geschlecät;  der  VerlSte  ibsHmg  wakrMbolallch  das  Wert  auf  mIb 
Werk  sieh  dem  Tltd  4«  Wpmfanga,  welches  dfe  «cscMdile  üe/fosi 
Sit  80n  uaeb  Cbr.  a  «attilC^  a*  ebw  S.  IS^  Der  ilMe  Tbell  jMtr  Solrill 
woidc  ven  USarmsraoM»  in'  die  ffftlispnwht  ibwriragmr  swissimi  llSf 
•ad  ISOO. 
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iMf  Mn  Gniftd  w  mrmSOm  it^i  ar  die  ihn  bflri«lil«Ui 
WimtotluliM  4m  iMiligen  ZahneB  glinbig  na^IiorailiU,  kww  fleio« 

soostigen  Glaubwürdigkeit  keinen  Abbnieh  th«o,  weil  eine  dertrtige 
Blisehung  von  Wahrheit  und  Dichtung  in  Bolchen  liuiischeu  Er- 
zählungen gewöhnlich  sind  und  Niemand  dem  Mahdnäma  seine 
Glaubwürdigkeit  in  dem  historischeu  Tbeile  seiner  Geschichte  be- 
«IreUeo  wird,  weil  er  den  voa  Ifam  wiederJioUeo  Wuttdergesduohteii 
mbediiigleD  GUubeq  beiniTst» 

.  Pen  Ntmeu  des  obeo  orwihiiteii  König«  not  dem  Gescbleeiit» 
dm  M^jiw.  lernen  wir  niebt  knnuen»  indem  er  nar  mit  dem  eein« 
SlammTAtere  benannt  wird  *)«  Br  residirte  in  PäfmUfiuirm  and 
beifst  Oberkönig  der  Könige  vom  ganzen  Gambüäeipa,  Von  deo 
ihm  gcfaorchendcu  Königen  \v(T(len  zwei  genannt:  Guha^ita  io 
Kaiinga  ^  defsen  Hauptstadt  damals  Danlapura  war.  und  diesen 
Aiamen  von  dem  dort  aufbewahrten  Unken  Augennahne  desGräa- 
dem  der  Buddhiatiacben  Heligion  arballen  balle}  dann  KürmjAnu^ 
defaen  Pre^ins  niebt  niher  beseiefanet  wird.  Wenn  es  bnifat,  dafs 
Jener  Zabn  eegleicb  nneh  dem  Tede  Buddba*a  naeh  Kalinga  ge- 
brtebt  worden  aeyt  so  Ist  diese  Naobrjebt  einlaeb  als  ersona« 
nu  beseitigen ,  w^l  bei  der  ersten  Vertheilnng .  der  Rcliquiea 
^udUha'ä  von  Kaiinga  nicht  die  Hede  ist 

Dieser  uameolose  König  aus  der  Familie  Pändu'a  stammle 
ohne  Zweifel  von  dem  Zweige  derselben  ab^  welcher  sich  ichoo 
sur  Zeit  Buddha's  an  dem  Ufer  der  Gangs  niedergelafsen  halten 
fdtifp^ffäkjit  iueSk  und  doreb  seine  Besiebungen  nu  dem  Singbi- 
Maehen  Könige  Pinduvtmfadevß  bekannt  geworden  ist  Ab 
das  um  Hydaspes  über  Hnndert  und  fUnfsig  Jahre  früher  herrscbeade 
Gesofaleeht  der  PAi|dava  kann  in  diesem  Falle  nicht  gedacht  werden 
Der  Beherrscher  des  Heichs,  defsen  Hauptstadt  i'dtalipatra  war 
und  wegen  der  Lage  dieser  Stadt  uutl  des  Besitzes  Kalingt's 
von  ihm  wenigstens  auch  Magadiia  und  einen  Theil  Beugalcn^s 
umfafste,  lebte  am  Ende  des  dritten  Jahrhunderts,  wie  der  Verfolg 
der  Erzählung  dartbun  wird  und  darf  als  derjenige  Indische  Mo- 
narch betrachtet  werden,  welcher  uod  swar  wohl  gleich,  nach  deai 
Tode  Uahendragupta*s  die  östlichen  Provinsen  den  Rntchs  der 


1)  8*  Vuanooa  a.  a.  0.  SSO. 

9)  S.  obeo  S.  78. 

3)  3.  obea  S.  103. 

4)  l'eber  welckct  a.  oben  8.  87S. 
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Qupla  aitcrwarf  nad  ihre  Maehl  «of  den  BeaMs  der  ia  dem  tanera 
ud  weeiUelien  fadm  gelegenei»'  Gelnele  (Meebriekle. 

2«  weleher  Zeit  auch  der  linke  Au^en^«hn  Bnddha's  naeh 
Dnntapura  in  Kaliuga  gebracht  worden  seyji  magj  so  ist  es  fife^ 
wir»,  dafs  zu  der  Zeit,  als  der  P4ndava>  Koiiij«^  regierte,  er  dort 
in  einem  Tenipei  autbeuahrt  ward.  Der  dorlljje  Unlerkönig 
Guhafiva,  welcher  früher  dem  Brahinaoischen  Ülauhcu  zagethau 
gewesen,  gerieth  wihrend  eioes  zu  Ehren  de»  Zahns  bogangenen 
Fettet  mit  den  in  Dentopnra  wobaeaden  Buddhistischen  Priestern 
in  SCreiligkeit  Ober  reli^öee  Lehren,  hei  welefaer  Gelegenheit  er 
von  ihnen  aur  Annehnie  des  Bnddhiettus  überredet  ward.  BeeeeB 
▼oa  Bifer  für  aeine  neue  Ueherseugang  verlrieb  er  die  Anbingw 
den  Brahnumiaehen  Gfanbeaa  oder  rjehliger  die  der  Nighanj»* 
8eote,  über  deren  Lehren  noch  nichts  ermittelt  worden  fei  0* 
Diese  wandten  sich  an  den  Oberkönig  in  Pat  aliputra,  den  sie  gegen 
den  Guhariva  durch  ihre  Vorstellungen  des  Inhalts  aufreizten, 
dafs  walueiu]  er,  der  Bi-herrsrlirr  des  ir^inzcn  Reichs,  ein  Anbeter 
des  von  allen  Deca  verehrten  (lottes  oder  Vishnu^s  ^)  war,  ein 
aetaer  Ueheii  unterworfener  Fürst  diese  Götter  veraehteto  und 
cineai  Kneehea  aeine  Verehrung  darbraehte,  PAnda  ertheilte  dein 
Xiinißmm  den  Befehl»  naeh  Kaiinga  su  zieheD  und  Gnha^va 
Bebet  der  Reliquie  ihm  auaaführen.  KitraJAnaaeg  mit  etaeai  grelhen 
Heere  vor  Dantafneira,  welehea  er  belagerte.  Gnha^lva  unterwarf 
eich  und  nahm  Kitrajäna  hi  seine  Stadt  auf,  wo  er  thn  naeh  dem 
Heiligtfiame  führte,  in  dem  die  Reliquie  aufbewahrt  ward,  und  seinen 
Gehorsam  gCji^on  den  Befehl  seines  Oberherrn  bezeugte.  Durch 
die  von  der  Ucliqnie  erzählten  Wunder,  welche  auf  das  Gebet 
Guhafiva 's  vou  ihr  wiederholt  wurduu,  sollen  Kitrajuna  und  scia 
ganzes  Heer  vermocht  worden  scya,  aum  BudiUii^mus  über- 
zutreten. 

Der  Zahn  wurde  darauf  im  feierlichen  Aufzuge  naeh  der 
Hauptstadt  des  Reichs  gebracht^  wo  der  Oberkönig  von  den 
Ni§hania  oder  den  Tirtkja,  wie  aueh  die  Brabmaoea  vou  den  Bud- 
dhisten genannt  werden  *) ,  aufgehetzt  ^  die  heilige  Reliquie  durch 
das  VITerfeu  in'a  Feuer  ^  daa  Zerschlagen  auf  einem  Arobelaey  daa 


1)  8.  ekea  &  407. 

9)  Dafe  WMmjü  ^imM  Mj,-ergt«bt  aaa  ta  Veriaafe  dtr  SrxAloeg. 

a>  C.  oken  tf.  SSe.  s.  «.  4tfe.,  wo  ThiMka  eeer  rirMe|rd«a*e  beeaasi 
wcrdea. 
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Vergt»k«it  lA  cfor  und  Wtitei  te  «10001  AlmgikaMi  w 
▼ertilgea  raohtt.  Dw  Ztho  taland  wm6f e  mmtt  wand»hMmKnM 
«HdiliMeFfoiMoi  bei  woMm  tinBMhMkut  gMuiiiMr  VMteiier 
Moer  IpiMiog  Xameflf  SuMdka  bMonders  th&tig  war  und  darok 
welche  eine  g^rofse  Zahl  der  anwesenden  Men^e  nnd  einige  der 
königlichen  ^lioiHter  bewogen  wurden,  sich  zum  Buddhistischca 
Glauben  zu  bekennen.  Diese  stellten  sich  dem  Künls^e  vor  und 
forderten  ihn  auf,  seinem  bisherigen  Glauben  zu  entsagen  und  scia 
Heil  ia  der  Lehre  des  höchsteo  der  Muni,  des  Befreiera  von  dea 
Schmerzen  und  Uebelo  dea  alala  wachselnden  Kreislaufs  der  welt- 
ielMo  Ziiatinde  oad  ia  dea  vaa  ihoi  dargsbeCaoaa  draiSabitoea 
m  awtei.  Her  Fdrat  erkaonta  aeinea  firfibera  Irrtban  oad  galabto 
dviab  beilbringeada  Haadlnagea  kfiaftif  aaiaa  Prtaiaiigkait  aa  ba» 
fthitigea»  Saki  eraCer  M  iniaiar  begab  alek  aodaaa  nack  dem  Ab«» 
avgakanale,  we  aieb  diaIUIk|uie  befaad«  Sie  erhob  aksb  ooa  ifaati 
und  liefs  sich  nieder  auf  die  Hand  dea  Ministers.  9ein  Herr, 
davon  beuarhrichtigt^  tolgle  iIhu  zu  Ful'se  daiuu  uud  richtete  ein 
Gebet  an  die  Reliquie,  in  welchem  er  sein  früheres  Benehmen  da- 
mit entschuldigte  f  dafa  er  ihre  göttliche  Kraft  nur  auf  die  Probo 
habe  stellen  wollen.  Der  Zahn  setzte  sich  dann  auf  sein  Haupt« 
Der  Kdnig  trag  ihn  in  feierlichem  Aofsuge  um  die  Hauptstadt 
herum  nach  seinem  Pala»te,  ihm  Opfer  vaa  Blumen  und  Wohlge« 
tdahao  darbriagaad.  In  Palaata  aleilta  er  die  Aekqota  aof  den 
Tbfao.  Naabbar  liafa  er  aioaa  piaaklvollaa  Taoipel  far  aia  av» 
baaaBy  «od  wldaMte  Ibr,  wie  aioat  Äf9ka*}f  acki  Haiak,  tuid 
blieb  aia  eifriger  Aohiagaf  dea  Baddbiaaiaa.  Dem  Gaho^ivo.  aa« 
zeigte  er  grafta  Bbra  aad  yarbaoota  dia  Ungläubigen  aoa  aatoar 

Später  machte  ein  König  Xiraähara  einen  Än2:rifr  auf  Pätali- 
putra^  um  sich  der  Reliquie  zu  bem&chtigen  %  Der  Paudu-König 
oeg  ikai  mit  aioaai  graraao  Haafa  aotgageo)  ia  dem  Kampfe  fiel 


1)  MUfeh  BtMutt  tangha,  ier  VefHuanlnag  ead  Aarsui»  Imi^CleMOW} 

s.  «I«  iaa» 

8}     oben  S.  SM. 

8)  Nach  TuaxouK'a  Bencrkneg  a.  a*  O.  p.  865.  glaa^  die  Baddhlatea  aaf 

Ceylon,  dafs  der  oblj^e  K5aig  Baddhfstlsch  gesiant  gaweiea  and  aus  reli- 
giösen Motiven  den  Krieg  gegas  i^.^a  unternommeD  habe,  er  aber  keine 
aewelse^rur  diese  Aaeicfei  iBtaa«,  aeeh  dafür ^  da£i  JUradhara  ia  ^riMMÜ 
reiidirt  habe. 
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9^  Gegner.    Naebher  dntUefs  er  den  Unterkonig  roo  Kiling« 

ehrcuvuli  und  gab  ihm  die  Reliquie  zurück.  h)r  übertrug  die  Ver- 
waltung seines  HtMclis  atif  seinen  Suhii  und  weihctc  den  übrig^en 
Tlieil  seines  Lebens  ganz  froraraen  Werken,  iiaehdein  er  in  den 
geistlichen  8Uod  eingetreten  war.  Zur  Belohnung  (iir  seine  Frömmig- 
keit wurde  er  Moh  der  Legende  nach  seinem  Tode  in  den  Himmel 
der  Dem  erhoben.  Guha^iva  fiel  nachher  in  obmi  Kampfe  gag^ 
die  Neifea  Xir«diMre%y  welche  der  Reliquie  wegen  eeiae  HiapW 
•ledl  angrllFeoi  Qod  dieee  ward«  yea  aelDei*  SebWNgeradM 
üenMiMidlre  im  Jahre  9tt  naoh  Ceylon  gebreobt,  wie  in  der 
Geaehieb^e  dieser  Ineel  en&bli  werden  wkd.  Hienine  folgte  ded 
der  toanM9iifeee  Pftndii  -  Henareh  am  Bede  des  dritten  Jahrbnnderte 
gi'herr»ciil  liabe,  wie  oben  tingenommen  worden.  Da  ihm  wenig- 
stens ein  Sohn  in  der  Herrschaft  nachgefolgt,  dauerte  sie  bis  ge- 
gen 319,  von  welchem  Jahre  an  die  jünfrere  Dynastie  der  Gupfa 
ihre  Aera  datirt  Wer  ihr  Gründer  w  escn,  ist  bis  jetat  ebenso 
wewig  bekennt,  als  wie  lauge  die  Macht  des  altern  Zweiges  in 
den  innern  und  westlichen  Provinzen  des  einst  se  weiten  Heichs 
fertbeiAend  «nd  dnreb  welche  Ursachen  sie  in  ihnen  ihr  Rtide 
erfdcbte. 

Der  yerhergehende  Bericht  über  die  Geeehiohte  der  Otfpta 
konnte  wegen  der  Besciiaffenheit  der  Quellen,  aus  weichen  sie 
geschöpft  werden  mufste,  nur  sehr  unvollständig  au^^luUeu  und  dem 
Erfor.scliLT  der  altern  Indischen  Geschichte  begegnet  wieder  der 
leider  so  häutige  inifsliche  Umstand,  dais  er  von  der  belangreichen 
Gröfse  und  den  nachhaltigen  Wirkusgen  der  Begebenheiten  sich 
keine  dentüche  Vorstellnng  bilden  kann,  dafs  er  sich  anfaer Stande 
sieht,  sie  mit  der  wüoschenswerthen  Bestimmtheit  dsmustelIeD  und 
itnit  emsebier  Tbstseehen  nur  AlltgSBMinbeiten  mittheBiii  kann. 
In  dem  gegenwArflgen  Falle  .unterliegt  es  webl  keinen  Zweifol, 
dslb  die  ältere  Dynastie  der  Onptn  in  dem  Zeitnnme  swisehea 
Vikmmidi^n  und  dem  Ende  Ihres  Wnitens  die  miohtigste  «ad 
ruhmvollste  aller  gewesen  ist,  nur  ist  es  schwierig^  in  dem  ganzen 
Umfange  ihnen  ihr  geijiiln  cndcs  liecht  widcriührcn  und  sie  ui 
dem  ganzeu  Lichte  ihrer  \  erdiensle  um  ihr  Vaterland  hervortreten 
zu  lafscn ,  es  wird  jedoch  möglich  seyu^  im  Allgemeinen  dieeee 
2M  Iciateo« 


1)  8.  ebca  S.  751. 
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Wm  im  ikmr  Hinicht  von  den  Goptt  n  stgm  isl,  Ute 
sieh  unter  mWi  Oesfebtspiiiikte  BUMOiaieDfMMn.  Um  pM»  er- 
stens ihren  Einflufs  auf  Indien  betrachtcu ,  zweitens  Ihre  Besie- 
huDgen  zu  den  gleichzeitigen  auswärtigen  MäctUeu.^  Dieser  F^iin- 
flufs  tritt  in  einer  dreifachen  Weise  hervor.  Ihr  Reich  umfarste 
erstens  thcils  unmiltelhar ,  Ihells  mittelbar  «ien  gröfsten  Theil  des 
nördlichen  Indiens  j  diesem  wurden  später  mehrere  Gebiete  an  der 
Nordwestküste  hinzugefügt  qihI  sie  vereinigten  zuerst  wieder  eine 
Mhrgrofse  Zahl  der  frachtbarsten  und  reichsten.  Linder  ihres  Hei* 
nethlante  unter  die  BothniTsigkeit  einheimisoher  Hoitaithen} 
welche  eine  feraonie  Zeit  theUs  der  Gewiiiherrschaft  der  Turani- 
MhcB  Velker  unterworfen  gewesen  waren,  theile  unter  dem  hte- 
figen  Wechsel  Jcura  dauernder  und  einander  verdrängender  Dyna- 
stien zu  leiden  gehabt  hatten.  Mit  der  Machterlaiigung  der  Gupta 
trat  ein  f^lücklitlicr  Znstand  der  Ruhe  und  der  gesetzlichen  Ordnung, 
der  nur  seifen  von  Kru  <;en  gestört  ward,  wieder  ein.  Während 
der  über  ein  Hundert  und  sechzig  Jahre  fortdauernden  Herrschaft 
der  Gupta  mufsten  die  verheerenden  Eroberungszüge  der  rohen 
Indoskythisohen  Kriegerschaaren  und  die  Vertreibung  der  Indischen 
VdUcer  aus  ihren  Stammsitzen  ihre  Endschaft  erreichen.  -  In  der 
VerwaUnng  ihres  weiten  Reichs  heifiindeo  die  Gupta  ein  swecit- 
»IfhigeCy  wehldarchdacbtes  System.  Die  leichter  so  behnuptendcii 
Linder  stellten  sie  unter  Ihre  unmittelbare  Herrachnft,  die  Gehvgc- 
linder  nberliefsen  sie  dagegen  ihren  P&raten  unter  ihrer  Oberheheit 
und  verpflichteten  sie  -au  Tributen;  bei  den  Staaten  des  Dekhans 
begnügten  sie  sich  damit ,  ihren  Furä>ien  Ilülte  ZrU  leisten  uiid 
von  ihnen  sich  die  i^nerkcnuung  üirer  Oberhoheit  bezeugen  zu 
iafseu;*). 

Die  zweite  Art  von  KiHflufs  fand  Statt  auf  dem  Gebiete  der 
Religion.  Die  Gupta  waren  zwar  den  Lehren  der  Brahmanen  er- 
geben «sd  Verehrer  ihrer  Götter ,  doch  eiilsegen  sie  deshcH» 
Mneswegs  den  Buddhisten  ihren  Bchats,  sondeni  nnteratatsten 
sie  durch  Schenkungen.  Es  war  jedoch  In  der  Natur  der  Seche 
gegründet^  dab  sie  den  Brshmanischen  Interebeii  den  Vorsug 
zugestanden  und  sie  die  BcfÜiderung  der  Zwecke  der  Brahmanea 
sich  angelegen  seyn  liefsen.  Es  konnte  daher  nicht  ausbleiben, 
dafs  während  der  Dauer  der  Alacht  der  Gupta  die  ältere  Religion 
i|nd  iiire  Priester  an  £influfs  und  Ansehen  zunaluneu^  wahrend 


1)  a.  ob«B  a,  9ii  u  s.  SM. 
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<ler  Baddhismo«  eine  Rinbiifse  daran  erlitt.  Durch  dio  eifrit^en 
ÜesirebiHifjen  KanisUkas  ui  (Ilti  spätem  Jahren  seiner  Rc;^ie- 
riing  dfm  Hiiddhisiniis  eine  bevorzugff^  Sleflnupf  zu  verscIialTiMi, 
hafte  zwar  die  juno^ere  Schwester  ihr  llanpt  stolz  erhoben  uud 
fand  auch  in  dco  König^en  der  östlichen  lodiechea  Länder,  welche 
nach  ihm  lebten  Dod  durch  ihre  JUilnzen  ihren  BuddhiiiilielMii 
Giftuben  beMogen,  Bescbütser  >);  «llein  baM  aadiher  Cmt  ein« 
A^ndeniDg  in  Verhelttn  der  FQivtan  den  in  Ihren  Rekhon  herr« 
«shenden  RoMgionen  gegenüber  ein>  indem.  ViktmaMi^  von 
pr49mH  ein  Freund  der  Brehmanen  war*)  and  jedenfillt  der 
Lelire  ^äkjamunff»  keinen  Vorselrab  leistete.  Wenn  aneb  din 
nach  ihm  regierenden  Gupta  nicht  die  Absicht  hegten,  den  An- 
hängern derselben  bei  der  Ansäbung  ihrer  religiösen  Gebräuche 
oder  sonst  etwas  in  den  Weg  zu  Ie»"en  ,  so  iiuirstf»  doch  ihre  den 
Brahinanen  <>;eiiei;yte  Gesinnung  ein  schweres  (je\Mci}t  in  die  VV  üi(- 
schalc  zu  Gunsten  derselben  legen  und  dazu  beitra<]::Ln  ,  ihren 
Ainflofs  so  vermehren  und  den  der  Buddhistischen  Fcieater  sa 
verringern.  Eine  Felge  dieser  veränderten  Sleilung  der  awel  mit 
einander  om  den  Vorrang  ringenden  Heligionapaffteiett  llfat  aidi 
In  der  Krscbeinung  wabmelimea ,  dafs  in  der  Zeit  kars  nteb  der 
Erhebung  der  Gupta  wir  Sarmanen  in  Baktrian  Ihidan,  die  es  vorr 
gesogen  haben  werden ,  naeh  einem  Lande  sioh  Abermiedeln  f  ia 
welchem  die  Brahmaoen  nicht  die  begünstigte  Priesteraobafll  war. 
DieBc  Verbreitung  des  Buddhismus  nach  den  nordwestlichen  Län- 
dern und  weiter  nach  dem  iiinern  Asien  genauer  (iarzulegeUi  mufs 
dem  Umrifse  der  (Juilurgeschichlc  dieses  Zeitraums  vorbelialten 
bleiben,  so  wie  die  Darlegung  des  F^innufses,  welche  die  Anhang- 
Itcbkeit  der  Gupta  an  die  Vishuuitischen  Gottheiten  auf  die  Mlnt- 
wickelung  der  Secten  ausgcülit  hat,  welche  ihre  Lebrea  auC  dio 
Verehrung  derselben  gründeten. 

Ihre  Anhänglichkeit  an  die  Brahmanische  PriostersdMit  b»- 
thfitigien  die  Gupta  aach  durch  Ihre  Opfer.  Da  den  Brahmaneo 
bekanntlich  das  Vorrecht  gehörte^  die  Opfer  sn  verrichten^  rnnfsto 
bei  einem  so  gliobigen  Volke,  wie  die  Inder  es  waren,  Ihnen  da- 
durch ein  grolser  Zuwachs  an  Einflufs  zu  Theil  werden,  nicht 
luir  bei  dem  Volke,  sondern  auch  bei  defsen  Beherrschern.  Den 
hohen  Werth,  deu  die  Gupta  den  Opfern  beilegten,  springt  aus 
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doreb  Opfcr  bOTiluBt  gewonIcMi  riiüMi  Mmit  kH^  wmm  Urne 
fj— teWorlOT  die  ildMigo  inC,  wie  ieh  weni^eiMi  fftaabeO* 

Der  Kwette  Bevreis  liefert  die  Bfünze  eiucs  Mitgliedes  dieser  kö- 
itiji;1iehefi  Familie,  auf  wclrficr  unf  i!er  Aver«ie  die  Glück^^öiim 
mtl  eifieoi  \iniljus  tun  (i^s  llaap(.  m  der  rechieii  lisrui  einen  über 
die   ScIiUitcr  t^eiegteo  ktimara,   oder  den  8cln\eit  eines  Tübeti" 
scheu  Oeliseo  haltend  dargestellt  isi^  vor  ihr  siebt  eine  auf  di« 
Brde  geatellte  Lanze  mit  Biudern;  auf  der  Reverse  erscheint  ein 
MlldloM  Pffsrd  nhan  »gel  «nI  vor  ihm  ein  Ailar').  Die  \}m^ 
«ehrill  laotet  mpmmMm^mHkrmmm^  d.  k  Mrail  da«  Pfardaapfa» 
Mdafv^  Varahtiiof.  Daa  lalM  Wort  Ist  aal  das  Pfarda«  hawlAga, 
watehaa  aa  dem  Opfer  fccatMaail  «ad  dadiirdi  gelidligt  warda^  da« 
efate  baweial  die  grofta  Wirfcaaaikait»  weleha  d««i  Pferda«pfar 
zugeschrieben  wurde.    Das  Hofs,  %velches  geopfert  werden  seilte, 
wurde  frelgeUfsenj  damit  es  überall  ungehindert  itinwandeln  kiinoe ; 
betrat  es  auf  seiner  \>'anderung  Ciubiete  anderer  Fürsten  und  ver- 
wehrten diese  ilmi  den  freien  Durcli<^a/!i:  dureh  ihre  Gebiete,  inufsl« 
9ir  Widerstand  überwunden  werden  uud  zu  diesem  Zwecke  wurd« 
nach  der  dichterisch««  Darstellung  im  alten  Epos  nur  ein  einziger 
Begleiter  be^gegebeai  nach  der  der  Wahrheit  aiehr  mtapreaheeda« 
IMUiliiDg  ia  einaai  afiilera  Schauspiele  dagegen  eia  Pdhrar  «abtt 
eme«  Haaderte  ven  lUgapntra.   Wurde«  die  Begleilar  haaiagt 
ttod  das  Pferd  entfihrt^  s'e  wurde  der  Ifntemehacr  das  Opfeia  Tsai 
Kerne  der  GMter  getroffen;  erkinipftea  degegeo  die  Begleiter  d«a 
Durchgang  des  Pferdes,  galten  diese  Sieo^e  als  eine  Anerkennung 
der  Oberholieit  de.s  Herrschers,  welcher  das  Opfer  zu  veraostalten 
beabsichtigte').    Auf  der  Münze  ist  daher  das  Pferd  ohne  Sattel 
und  Zügel  dar«;cF;telll  worden*  die  Glücksgöttin  bezeichnet  die  be- 
vorstehende glückliche  Voilbrioguug  des  Opfers,  welche  auch  da* 


1)  S.  oben  S.  949,  No.  3. 

8)  B.J,QftkM  A»,  «.  of  ß,  IV,       XXXfX,  No.  81  «.  SS.  v.  p.  999,  Ar. 
Jkmt,  VhTVm,  Ne.».  m.  J  •f  Uie  R,  Am,  A  xn,M.T,No,ai  B.S«,  Naeb 
p.  75  Sadot  aidi  ealsr  4mm  PMe  Sit  Sllbs  ar;  Wnes«  tos    SS«  «w«l- 
MaS  ^cee;  «•  wIN  Saktr  jfM»  d.  h.  Vcrctovag  die  ricktlfslicsaagactja. 

S)  a.  eb«a  I,  S.  S48,  Met-  S  s.  8.  701«  wo  die  Ktopfe  Arffum^M,  wclctar 
sllds  das  von  JviMMMtra  zum  Opfer  beaiiiDiote  Pferd  begleUete,  mit  ver- 
acbledenen  Königen  angefülirt  sind.  u.  fl,  8.  846,  vfo  dio  Angab««  aus  A^m 
Uraaa  MUUmoikägmimUrm  iber  daa  Pferdeepfer  AgMimitrm'M  adlgühaUi  aiad. 
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dnreh  angedeutet  wird,  dafs  die  Lanze  vor  ihr  steht  und  es  daher 
nifsht  nehr  n6thi«^  ist,  i>ie  zur  Vertheidigung  des  Pferde»  7ai  ge- 
brauchen; die  Nähe  der  OpforharHllunö^  bezeichnet  dageojen  der  Allar 
vor  dem  Pferde.  Wenn  cudlich  die  GlücksgötUa  eiaeo  FÜcgeii« 
Wedel  trigty  welchen  sich  die  fndischeii  Könige  von  eineai  DioMr 
MOhtragett  liefteiit  um  damk  iriiegen  «wl  aadare  f welUen  ma  ver- 
MbcQoiieOy  to  erhallt  muh  mw  dteaeoi  UnnUndoi  daih  dem  Opfer« 
pfeHe  eine  grofae  Wiehtigkeil  zogcschriobeo  und  gfelohmn  «ater 
den  Schma  des  königlichen  Uotemehmers  des  Opfere  gestsiH  war4« 
Der  Gupta,  weicher  dieses  Opfer  verrichten  liefs,  wird  einer  der 
spätem  gewest'ji  seyn  ,  und  es  gethan  Iialx  n,  nachdem  er  durob 
glüekiiciie  Kämpfe  seine  Marht  befestigt  halte. 

Die  Angabe  in  der  Inschrift  Snnudragupla^t ,  dafs  er  die  Ge« 
lehrteji  beschützte  and  durch  von  ihm  selbst  abgeAU'ste  Gadlehl« 
sich  den  Ruhm  eines  Dicbterkdoigs  srworbeo  hstle<)»  fuhrt  zur 
Srwibnung  der  dritten  Art  vnn  Biuflnfs,  durch  welchen  die  Heto^ 
sehall  der  Gupte  wohhh&tig  gewirkt  und  sich  emen  bleibenden 
Ruhm  zugesichert  hat.  Dieses  ist  der  Schutz ,  den  sie  den  Ge« 
lehrten  und  Dichtern  jener  Zelt  gewährten,  weiche  als  eine  solche 
betrachtet  werden  darf,  in  welcher  die  Kunstpocsie  ihre  höchste 
Stufe  der  Volieudung  erstieg  und  die  luder  in  der  Malbematik  und 
Astronomie  grefse  Fortschritte  machten.  Da  eine  genanereDarlegnng 
dieser  Verdienste  der  Oupts  und  deren  Krfolge  in  dem  Umrifse  der 
Cnltur-» Geschichte  dieses  Zekruum«  gegeben  werden  wird»  mdge 
es  hier  genfigen,  auf  ihn  zu  verweisen« 

Was  von  Besiehungen  der  Gupte  zu  den  gleichzeitigen  sus' 
wärligcn  Mächten  zu  sagen  ist,  beschränkt  sich  genau  genommen 
auf  ihren  diplomalisclien  Verkehr  mit  den  Ä«ir««i</(fj<,-  (leini  es  ist,  w  ie 
schon  früher  erinnert  worden,  kaum  zweifelhaft,  dafs  11  nie r  den  i^'aka 
in  der  Inschrift  Sani udragupta 's  nur  eiu  kleines  Hcich  der  Turuahka 
rm  westlichen  Kabulistan  zu  verstehen  ist,  also  nicht  die  Könige 
▼en  Hse*).  Die  Gründung  des  Nenpersischen  Reichs  durch  Ar« 
tnxerxse  den  Ersten  fillt  beksnntlicb  in  das  Jahr  SM^  also  unge» 
fihr  siebenzig  Jahre  später,  eis  die  Erhebung  der  iltern  Gupta, 
deren  Sturz  im  Jahre  819  sich  ereignete,  während  der  Regierung 
des  zweiten  Sapores,  der  vou  ^8  bis  378  den  Thron  seiner  Vor- 
fahren bekleidete.   Obgleich  der  Ursprung  der  bäsänideu^  der  Wie- 
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deilieralelWr  der  eintieimieeheii  Herrschaft  und  der  alten  ReM^on 
hier  mit  Sdllschwci^cii  übergangeji  werden  könnte,  kann  irli  mir 
jedoch  nicht  vcrsageo ,  meine  Ansicht  über  ihre  Ueimath  v  urzu- 
iooron,  da  meines  Wifsens  bis  jetat  keine  befriedigende  Ausidii 
darüber  au[«;e.stelll  worden. 

Die  meisten  morj^cnlasdisehea  Gesobiehlschroibcr  machen  Ar-^ 
d—hir^  wie  sie  den  Artaxerxes  Hernien  ^  aom  Sehne  Babek'wy  des 
Sohaes  too  iStfe«bi,  welehen  ai«  von  /e/MTar,  einem  Bohne  einer 
der  ftkeaten  Könige,  des  KAjiiiter'a  GmthUu^  ableiten;  oaali  oinoai 
andern  Beriehte  war  Sla&n  der  Saharhirte  Babek^a,  des  Kftntga 
voo  Istakhar,  dem  alten  PeraepelfSi  welcher  ihn,  dareh  einen  Traam 
dasu  bewogen,  von  dem  Gebirge  kommen  Heft,  mit  aeiner  Teeliter 
▼erheirsthete  and  ihren  von  Säsän  eraeogten  Sohn  für  den  scinigcn 
ausgab  1).  Um  die  Unznverläfsigkeit  dieser  ilcrleituug  des  spätem 
Köiiif^^rrescliicclits  von  den  ällestun  Beherrschern  des  östlichen 
Iran 's  darzuliiun,  genui^t  es,  daran  zu  erinnern,  dafs  zwischen  Is- 
fendiar  und  Babek  nur  fünf  Zwischengiieder  gewesen  seyu  soUcn 
lind  ihr  vorzuziehen  ist  oobedingt  der  Bericht  des  Byaantiqeis 
4fe/AtM,  der  bezeugt,  dafs  nach  der  Behauptung  der  Perser  er 
k  den  königlichen  Handschriften  Se  lautete*}.  Nach  disacr  Br*»' 
aählnag  war  Pübtk  ein  ruhmloaer  Mann  und  bsiriab  das  Q^wvAm 
einea  Sehuatcra,  war  jedoch  dea  Laufea  der  Geatirae  kundig*  Cia 
Krieger  Namena  Sutm  wurde  auf  einer  Reise  im  Lande  der  Ka* 
dualer  fireundllch  von  Ihm  sofgenommeo ;  er ,  voraussehend ,  dafa 
seines  Gastes  Sohn  berühmt  werden  und  eine  hohe  Stufe  des 
Gliickä  ersteigen  werde,  und  keine  Tochter  oder  Schwester  oder 
noch  eine  andere  nahe  Verwandte  besitzend ,  überlieferte  jenem 
seine  eigene  Frau.  Ihr  Sohn  Artaxares  wurde  von  Pabek  erzogen 
und  gewann  nachher  durch  seine  Tapferkeit  die  königliche  Würde. 
Es  entstand  dann  ein  heftiger  %aok  zwischen  Pabek  und  Sasan^ 
indem  jeder  der  beiden  darauf  bcatand^  daüi  Artaxarca  sein  Sohn 


1)  S.  Xoltce  de  f'onrragt'  persan  gut  a  pour  titre  Moudjmel-ailitwnrikh, 
(f'ummairt  Jr.s  ln.sloti  fs  jiar  M.  Qi' ^TRKMftMil  im  Journ,  As.  III"»'  Ser 
VII,  |).  4i70.  N»ch  der  zweileo  UeberlteltirMag  liaite  SibAo's  Vater,  ßmhmaitf 
seioer  TtfcSter  dsB  IteoB  UmerlaHMSy  SitAa,  Aber  dKcie  Wahl  empört, 
zoi  sich  aereclc»  Icble  alt  Schaflilrte  eeil  wuh  in  ladlta.  aetee  Nach* 
fcianilleg«  hlebaa  alle  SAsAa  end  der  füofte  war  der  Vat«r  ArdetUr*«. 

$)  8.  AgmthUu  II,  89,  p.  ISS.  d«r  B«ea.  Aetf.  e.  SfmeMimi  l,  f.  «97.  d«r 
Bonn.  Aeng.  Is  dar  aweitea  Sckrlft  iat  der  Nase  dee  KriegMs  vanler- 
Sea  ttsd  laatet  Asuaa. 
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geiMUiQt  weid«ii  tolle.  Der  Sti^t  wmrd  soletet  durah  die  Ueber- 
eilikuDft  dehni  geedilicliteCy  dafe  er  swar  der  Sohn  Pebek*e  heifoee^ 
jedoeh  als  aus  den  Geeebleelite  Sasao'a  eutepreraen  Mraditel 
werden  seile.  Der  Sinn  dieser  Ersihlonf^  kann  nur  aeyn,  daHi 

Artaxcrxes  wirklieh  der  Sohn  Pabek's  war,  welches  ohnehin  durch 
seine  luschrifl  be^laubij^t  wird,  in  welcher  er  sich  selbst  der  Sohn 
des  göttlichen  Papak  nennt dagegen  von  Säsan  ahsiammtc.  Da 
die  Byzantinisclien  Geschichtschretbcr  aus  Hafs  gegen  die  Perser 
sich  bestreben  9  ihre  Berichte  zu  eotateilen  und  sie  in  dem  mög- 
liebst  ungünstigen  Lichte  erscheinen  zu  lafaen^  dürfte  es  kaum 
aweifelbaft  aeys,  dafs  Pabek  kein  Schuster  gewesen  Ist,  soadem 
ein  vornehmer  MaoQ  im  Lande  der  Kadnaier.  Die  Darstellung  der 
Hofgenlioder,  naeh  welaher  er  Kdnig  war  and  in  Istakbar  real* 
dirte»  ist  so  betraehten  als  eine  spitere  Diditong,  um  dem  Grön« 
der  den  Neuperalsehen  Reieha  eine  koo {gliche  llerkmift  su  geben ; 
die  Verlegung  des  Sitses  seiner  Herrschaft  nach  fstakhar  erklärt 
sich  daraus  y  d&rs  in  dieser  »Stadl  aucli  eine  Hauptstadt  der  äai«a* 
oiden  war. 

Nach  dem  Berichte^  des  Agaliiias,  welcher  aus  den  in  den 
künigiiehen  Archiven  aufbcwahrlcD  Schriften  geschöpft  ist  und 
daher  die  beste  Bürgschaft  ihrer  Wahrlieit  besitzt^  die  gefordert 
werden  kann ,  lag  das  Slammland  der  Sisäniden  im  Lande  der 
Kaduaier.  Dieses  Volk  hatte  aeine  Sitae  Im  Norden  des  in  das 
Kaaplsehe  Meer  ansmottdenden  Flulses  Amardns,  des  jetslgeu  Kisil 
Osen^  an  defaeo  notern  Laufe  und  im  Süden  dea  Kyroa  oder  des 
Kttr-Flnfses*).  Ba  war  ein  aehr  tapferes  Volk  und  wenn  man 
noch  kern  grofaea  GewUdit  darauf  legen  will ,  dafa  aie  nach  Kte« 
Sias  den  Medischen  König  Artaios  mit  einem  Heere  von  zwei 
Hundert  Tausend  M&\m  besiegten  ^3»  so  darf  ducli  für  die  Macht 
und  kriegerische  Tüchtigkeit  der  Kadusier  als  ein  gültiger  Beweis 
angeführt  werden,  dafs  sie  in  dem  Kampfe  zwisclien  Astyages 
and  Kyros  umj  die  oberste  Herrschaft  eine  bedeutende  HoUe 
spielten 


I)  A.  es  Sact'«  Af^motre»  9ur  quek/m^  AiMqiätit  de  te  Vtrtt  p.  74.  In 
der  Pehlvf-In^cbrift  wird  der  Maae  Bmf^  geechricbes;  ■*  eSend.  p.  84. 

S)  S.  Ptol.  VI,  2,  5. 

S)  S.  Ctesitu  Fragm,  Ed.  C.  Mlrllkr  p.  42. 

4)  S.  Mcot.  DamoMc,  Fragm,  in  den  Fragm.  UUi,  -Graec,  B4<  C.  MuaLLaa. 

III,  p.  adi>  dg. 
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DIefiAaiaideo  gßhSiim  demaadi  ekieni  nMüftii  md  Utfiem 
Volke  AB  and  ArlaxerxM  wird  von  ihm  uotentifat,  die  PaithiedM 
Henaduift  ^rerniehtet  nnd  eldi  iddit  nit  eines  Raefw  «ndieeipli-» 
■frier  Männer  verbunden  haben,  wie  es  der  spätere  Chronograph 
darstellt.  Die  Kadusier  erscheinen  in  der  altern  Geschichte  als 
besonders  den  Persern  ergeben,  den  Mederii  dagegen  feindlich 
gesinnt  und  es  darf  angenommen  werden,  dafs  bei  ihnen  auch 
AltpcrBisohc  Religion  und  Sitten  herrschten  und  ihr  Führer  mufste 
sie  bereit  finden,  ihn  bei  seinem  Aufstaude  gegen  die  Parther  und 
der  Wiederherateilang  der  einheimischen  Uerraehafi  beisaaieheii. 
Dem  mdge  om  eeya^  wie  ihm  wolle,  wir  gewlonen  jedoafhlli  (Sr 
die  OeMhiehte  der  IrAolachon  Sprachen  die  nieht  mierhebtioho 
Thattaehe  doreh  die  Nach  Weisung ,  dals  die  SAsAnidea  in  ehiom 
Lande  so  Hanse  waren,  welefaes  so  weit  von  dem  Gehieto  der 
Semitischen  Sprachen  entfernt  ist,  als  dafs  In  ihm  die  IKnhärge- 
rung  Aramäischer  Wörter  in  der  Huzväresh  -  Sprache  habe  vor 
sich  gehen  können,  durch  welche  sie  unter  ihren  Schwestern  cha« 
rakterisirt  ist.  Ich  ziehe  daher  die  Ansicht  vor,  nach  welcher  die 
Einführung  jener  fremden  Bcstaudtbeile  aus  dem  litterarischen 
Verkehre  mit  Syrion  abz.uleiteo  sey  und  nicht  schon  in  ihrer  Hei« 
math  ataitgcfundeii  habe  0* 

Nach  dieser  Abschweifung  kehre  ich  sor  Darlegung  der  Be- 
siehongen  der  Slsänlden  2u  den  Gopta  surfiok.  Das  Reich  der 

erstem  gewann  in  der  frühern  Periode  ihrer  Geschichte  keine  solche 
Vergröfserung  in  der  Richtung  gen  Osten,  dafs  es  am  Indischen 
Gebiete  gegränzt  hätte.  Dieses  erhellt  darans,  dafs  der  Stifter 
defselben  ihm  Kcrman  hinzufügte  ;  dieses  l^and  wird  daher  da- 
mals die  östlichste  Provinz  gewesen  seyn.  Sapor  der  Brate , 
welcher  von  S41  bis  892  regierte^  unterwarf  ihm  wenigstens  einen 
Theü  von  -Khorasan,  weil  er  dort  die  Stadt  Nishapnr  gründete*); 
sie  liegt  jedoch  auch  entfernt  von  den  westlichen  Grinsen  In- 
diens. Erst  Vararaues  der  Zweite ,  welcher  von  999  bis  f98  auf 
dem  Throne  safs,  dehnte  den  bisherigen  Beslts  seiner  Vorginger 
an  Lindem  in  der  Richtung  nach  Indien  ans  durch  die  Eroberang 


1)  d«.  Fh.  Spibqbl's  SUitUen  über  da*  Zendavetta  ia  dar  IS.  4»  I».  Jf.  tf. 

I,  S.  25«. 

S.  .SiK  John  Malcolm's  The  Uintory  of  Persia  I,  p.  81. 
3)  Nacb  dem  Moud^mel^attawarikk  a  «.  (>.  p.  £77. 
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Sc^estftD^  oder  des  Östlichen  Theil»  von  Drangiana,  weshalb  sein 
Sohn  und  Nachfolc^er,  der  dritte  \  araranes,  sich  den  Titel  Sege^ 
stanshäh  ,  d.  h.  König  von  Scgestan  beilegte  Nachher  müfsen 
die  Sasanidcu  den  gröfslen  Theil  der  östlichen  Provinzen  iiircs 
Reiches  gegen  dm  Könige  von  Hon  eingebürst  haben ,  weil  der 
vierte  VararuieS|  welcher  387  den  Thron  bestieg,  Kermaa  wieder 
eroberte  *}• 

Es  folgt  liier«Q8,  dftfs  ihre  Berubnmgcii  mit  den  Gapt«  nur 
friedlicber  Nfttur  gewesen  seyn  kSonen^  weil  Kwieeben  &m  Bo* 
sttBuiigon  beider  kdoiglichen  Familien  Arachosien  und  Kabulistan 

iti  Uer  Witte  liegen.  Da  es  aus  der  Geschiehto  des  llafitlols  in 
dem  jetzt  Leltandeilcn  Zeiträume  hers*or|]^ehen  wird,  dül^  den  Sä- 
saniden  viel  daran  gelegen  war,  einen  Handelsverkehr  mit  Indien 
KU  anterhaltcu ,  bietet  sich  von  selbst  die  Vermuthung  an  die 
Hsndi  dafs  sie  aus  diesem  Grunde  UoteriMindlaogen  mit  deu  mich- 
tJgsten  Indischen  Königen  damaliger  Zeit  «nknnplten,  um  den 
Hsndel  ma  befördern  und  vor  Störungen  in  seinem  Betriebe  nu 
sichern,  Hieraof  wird  die  Angabe  ia  der  Inschrift  Smnmdragupia^B 
zu  benchränken  seyn,  dafs  der  Shähän  ShtJks,  unter  welchem  Titel 
Artaxerxcs  der  ICrsto  zu  verstehen  ist 3),  ihm  Gesclienke  gesandt 
habe,  weil  es  bei  den  niorffenlaiidischcn  Monarchen  gebräuch- 
lich ist,  mit  ihren  Gesandtschaften  an  thuen  befreundete  Für- 
sten Geschenke  zu  senden  und  es  undenkbar  ist,  dafs  Arta- 
xerxes  dem  Indischen  Könige  solche  als  Zeichen  seiner  Huldigung 
habe  darbringen  lafsen.  IKese  freundschaftlichen  Besiehungen  schei- 
nen auch  unter  den  Nachfolgern  fortgesetnt  worden  su  seyn.  Für 
diese  Voraussetzang  spricht  wenigstens  der  Umstand,  dafs  in  den 
Ruinen  dtr  von  Shahpur  dem  Ersten  gegründeten  und  nach  sei- 
nem iXani«  n  bonaiinten  Stadt  auf  den  Fcisenwänden  Sculpturcii 
von  Eiephanten  vielleicht  mit  ihrem  Indischen  Führer  sich  vorfin- 
den ,  welche  der  Beherrscher  des  Sasauiden  -  Reichs  nur  aus 
Indien  erhalten  haben  kann«  yielleicht  durch  Vermittelung  des  ih- 
■en  gleichseitigen  Gopta-KÖnigs^  welcfaer  dann  Skandagnpta  seyn 
nflfote 


i)  S.  üben  8  744,  wo  bemerkt  wordeo ,  «lü/«  der  obige  Titel  aus  JSfffOMSua 

eutslelU  isL 
'9)  ^.  ebead.  H.  744. 

3)  S.  tbtad.  S.  7S2  o.  067. 

4)  S.  RiRBS*«  ÄMitM  VI,  1,  S.  888. 

A)  Mach  der  für  seloe  Regierasg     8.  971  gegebesea  ZeltbMUowaog. 
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Anderweitige  Nachrichten  von  einem  Verkehre  zwischen  des 
Gupta  and  d«o  SAsioidea  w&hrend  des  Zeitraums,  defsao  Ereig- 
nil^e  ODS  jelst  bescfaafli^eD,  fehlen.  Nach  den  Verluste  der  M- 
licfaeo  Gebiete  ihres  Reldis  wurde  des  letztem  ihre  Verbiodmigai 
Siii  lodieo  erschwert,  in  welchem  Lande  ohnehin  durch  den  Start 
der  altern  Gupta  der  Mittelpunkt  der  Oberherrschaft  nach  der 
Westküste  verlegt  ward  und  andere  polilisclie  V'erliällnirse  sicli 
bildeten.  Erst  unter  dem  unter  allen  Sasiuuden  durch  seine  Tha- 
ten  und  Eigenschaften  hervorleuchtenden  Khosru  Anus/Urpäiiy  der 
während  seiner  langen  Regierung  von  52S^  bis  577  zehn  X'ölkcr 
seinem  Zepter  unterwarf ,  die  Macht  der  Ephthalitisehen  Bmni 
hrachO  und  Balukistan  eroberte  und  dadurch  die  Grfinsen  sooei 
Reichs  bis  in  die  Nfihe  des  Indus  ausdehnte  y  erneuerten  sich  db 
Verbindungen  der  Neopersischen  Könige  mit  Indien,  deren  folge 
unter  andern  auch  die  Mittheilung  des  Indischen  Fabelbuchs, 
berühfiitcü  Mährchensammlung  der  Tansend^und  eine  Nacht  vsk 
des  Schachspiels  aus  Indien  nach  Perslen  war,  von  wo  aus  W 
den  meisten  westlichen  Völkern  später  mitgetheilt  worden  sind. 


CleMhIchte  des  sildllcheii  Indiens» 

Es  bleibt  nur  noch  übrig;,  ehe  die  Geschichte  dieses  ZeilraooBS 
nrcsrhlofson  wcrdf  ii  kann,  die  wichtigsten  Begebenheiten  sa  ke- 
richteu ,  welche  sich  während  defselben  in  dem  südlichen  Indifo 
sogetragen  haben.  Mur  von  drei  dortigen  Staaten  läfst  sich  die 
Geschichte  rückw&rts  bis  in  die  Zeit  vor  Chr.  G.  verfolgen.  Diese 
isl  die  Insel  Ceylon,  das  Reich  der  PäMffm  und  das  von  fi't' 
Diese  drei  Reiche  bilden  eine  abgesonderte  Gruppe  und  die  i> 
ihnen  vorgefallenen  Ereignifse  stehen  aufser  jeder  Verbiodnuff  ^ 
den  gleichzeitigen  in  dem  nördlichen  Indien,  im  N.  des  Viodhji 
sowohi,  als  in  dem  nördiiehea  Theile  des  Dekhans.  Auch  udW 
sich  selbst  findet  unrein  gec^enseiliges  Einp^reifen  der  Vorkommnifsf 
statt  bei  den  zwei  Staaten  des  Festlandes,  während  das  loselreicii 
seine  Geschichte  für  sich  hat.  Dieses  ist  unter  den  dreien  di> 
wichtigste^  auch  ist  seine  Geschichte  uns  Tiel  voUstiiidiger 

■ 


1)  s.  oben  g.  m. 
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BOVerUftiger  erhalten,  als  es  bei  den  zwei  andern  der  Fall  ist. 
leb  beginne  daher  mit  der  Geschichte  LankäV 

Diese  habe  ich  bis  zum  Jahrn  4!  vor  Chr.  G.  fortfi^^  fiihrt ,  in 
%vclcheni  Kälukcmaiiahja  die  gesetzliche  Ordnung  wicdcrhersteillei 
welche  durch  die  verbrecherischen  Könige  Anulu  zerrüttet  gewesen 
war>)*  Von  ihn  werden  nnrnäuliehe  Werke  berichtet  and  eolchei 
welelie  feine  frommen  Geeinnnngen  betbitigten  *).  Auf  dem  Kaitjn- 
Berge  in  der  Nihe  der  Hanptstadt  liefe  er  eine  grofee  Halle  fOr 
die  Versnmnlungen  der  Geistlichen  erbaoen  ond  vor  ihr  einen  stei* 
nernen  «/t2/9a  errichten ;  auch  pflanzte  er  mit  eigner  Hand  dort  einen 
iTotf/At- oder  heiligen  Feigenbaum.  Ferner  Hefs  er  ein  Kloster  auf  der 
Insel  im  Flufpe  erbauen.  Cm  di'n  Ackerbau  zu  befördert!  wurden 
auf  des  Königs  Befehl  ein  grofser  Kanal  angelegt,  auch  zwei  grofse 
iadmga  oder  kunstliche  Teiche  gegraben  ^J.  Die  Hauptstadt  wurde 
dnroh  Anlegung  einer  sieben  Ellen  hohen  Mauer  und  einem  Graben 
befestigt*  Da  der  von  der  AnulA  bewohnte  Pallast  dem  KAIakanai» 
tiabja  verhsrst  geworden  war^  verlegte  er  seine  Residens  nach 
einer  nahe  gelegenen  Stelle;  den  Pallast  seiner  Familie  nberliefs 
er  seiner  Mutter,  welche  ia  dcu  geistlichen  Sland  übergetreten  war, 
damit  er  zum  Aufentbaile  der  Bhixuni  diene,  zu  deren  Schwester* 
schafl  sie  gehörte. 

Kalakanatishja  starb  nach  einer  Regierung  von  zwei  uiidswansig 
Jahren«  Sein  Sohn  und  Nachfolgeri  BhrdtrikMht^a  oder  aneh  nn^ 
Bkräiräka  genannt,  übertraf  noch  seinen  Vater  an  Eifer  für  seine 
Rdlgion  nnd  so  Ergebenheit  ond  Freigebigkeit  gegen  die  Geist* 
llchkeit').  Er  lieTs  den  t^koprdBäda  beratelleni  welcher  schadhaft 
geworden  war,  den  MahdatApa  verschönern  und  neben  dem  Sl4p4'* 
rdma  eine  Versammlungshalle  erbauen  *).  Die  höciiste  X'erehrung 
wurde  auf  seinen  Befehl  dem  Maliasiupa  dargebracht,  in  welchem 
eine  wahrscheinlich  untergeschobene  Reliquie  aufbewahrt  wurde  >). 
Die  ihm  so  Ehren  veranstalteten  Feierlichkeiten  beweisen  die  tiefe 
Khfftodity  welebe  selehen  Deskmftiern  gesoOl  ward*  Das  gause 


1)  S.  oben  y.  4;jf). 

«)  8.  Mahäwanso  XXXIV,  p.  810  flg. 

8)  Der  Kuaal  hieCs  Vurnaliarna  ^  die  zwei  Teiche  Ämbedudugga  und  Bha- 

juluppala;  sie  sind  auch  nicht  nachgewiesen  worden. 
4)  a.Mmkäw,f.9tO,  Derswaita  Name  wird  daber  hergeleitet,  dafa  er  Bradtr 

■dMt  HartrfMgera  MMäämtkMkm  war. 
ft)  Ueber  dicw  eebinda  a.  eben  B.  «49  a.  S,  .4M, 
ß)  B.  ebead.  8.  dm. 
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GeUude  Wardt  warn  Bdspiolo  «in  Mal  gtum  von  der  BMft  bki 
ann  Gipfel  mit  Blomen  bedeckt  «ed  diese  mil  vermittelel  MaMbiM» 

aus  eiaem  nahe  gclcf^eiien  Teiche  emporg^ehobenen  Wafseni  be- 
gofseo.  Bei  dieser  (ielegeiiheit  vom  ahm  der  Küitig  (üc  Gesänge 
der  Priesfer  in  der  Zelle,  iu  welcher  die  Reliquie  sich  b«  fand,  und 
beschlofs  [licht  eher  fortzugehen ,  ehe  er  sie  g(  i^iLhcii  hatte.  Die 
SlkavirOy  die  äkeslea  und  voruehmsten  Bewohuer  des  Klosters,  licrscu 
den  König  durch  eine  in  der  Wand  der  Zelle  angebrachte  Thär« 
die  Reliquie  betrachten ,  vou  welcher  er  ein  Gemälde  anfertigen 
Hefa.  Dieaen  wurde  ein  aebr  iLoatbaree  Opfer  dargebraeht^  daCMn 
genioere  Besehroibiing  bier  sn  groben  Ranm  eionebnen  worden 
Bei  dieser  Feierlicblieit  wurde  aoeb  der  beilige  Feigenbaum,  weleber 
wibreod  der  Hegicruug  des  Dwänämprija'-  aas  PAtaliputrn 

nach  der  Hauptstadt  Ceylen's  Terpflanst  werden  war  *)>  nilt  Wafber 
begofseu,  eine  Feier,  welche  der  König  jährlich  wiederholte.  Auch 
beging  er  jährlich,  \valirend  seiner  acht  und  zwanzigjährigen  Re- 
gierung in  dem  Monate  l'aifäk/ia'^')  ein  grofsfs  Opferfest  uinl  ein 
sweites  zu  Ehren  des  Mah4stüpa:  bei  dem  letzten  karneu  Auf- 
führungen von  Tänzen  mit  Blusik  vor.  Die  Frömmigkeit  Bhrätri- 
käbhaja'a  gab  sich  auch  darin  kuod^  dafs  er  täglicb  drei  Mal  dem 
Gründer  aeiner  Religion  aeloe  Verehrong  darbreefate  ood  dafa  er 
alle  beiligeo  Handloagen,  weldie  die  fribem  Beberrsober  LaolU's 
fceebnebtet  batteoi  ebealkila  verricbtete.  Als  eine  wttlköhrliohe  Ue- 
berlreibong  nufs  die  Angabe  verworfen  werden ,  daCb  er  vier  and 
ncblnig  Tansend  Opfer  dargebracht  babe,  weil  eben  diese  Zabl 
auch  l»et  andern  Gelegenheiten  vorkommt  und  aus  der  Vorstellung 
entsprungen  ist,  da^s  Buddha  eben  so  viele  Theile  des  dliarma  oder 
dea  Gesetze  gcsprocliin  liabc-*}. 

Für  die  Bedörfnirse  der  Priesterschaft  Borgte  dieser  ihr  so 
ganz  ergebene  Fürst  init  Irejgebigor  Hand.  Sie  erhielt  von  ihm 
reiche  Gaben  von  Sesamun-Oel,  Gelrinken.  Kieideru  und  andern 
Dingen,  deren  die  ^ramana  bedurften.  Auf  dem  Kaiyn*Berfe 
erhielten  ein  Tanaeud  BAüm  oder  Uönciie  in  dem  dortigen  Kloster 
von  ibm  ibren  Unterhalt;  aufserdem  andere,  weiche  aicfa  dem  Stn- 
dinm  der  heiligen  Schriften  und  der  Auafibung  ihrer  rellgieaen 


I)  S.  obea  8.  9BU 

»>  DieMr  Mooat  «nteprickt  der  Ittstca  lliin«i  des  Afril«  aail  dar  «mea 

dM  Mai. 
3J  n.  ebea  &  Ma,  Note  8. 
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PtUtAem  vnABeHn.  d*  «DtMgtd  •adUdi  für  mIm  eigene  Pmmi  don 
AbgftbeBi  WM  wohl  heillMil  ioll»  deTi  er  die  BiaUufte,  weiche  ihm' 
«le  SUatsoberheapte  gebehrteD,  aer  M  SteetiBweeken  verwendete. 

Sein  jüngerer  Bruder  MahäJimahtrika  Mahündga ,  welcher  in 
dem  Jthro  9  nach  Chr.  G,  den  Thron  bestieg,  ahmte  seinem  Vor- 
gänger in  dem  eifrigen  Bestreben  nach,  dureb  fromme  Werke  seine 
Ehrfurcbt  vor  dem  Priesterelande  ao  den  Tagsu  legen  und  smr  Ver«- 
berrliehmig  der  EeUgioDi  ao  viel  er  e«  vcrmoohte  milBOwiilMn  Er 
liefe  deo  MmiUMipm  vereehfliicrii  and  besehrakle  eOe  Heiligthiiaer 
Mf  der  gaosen  loseL  Berühmt  iet  er  besondere  durch  deo  StOpa 
gewordeni  welchen  er  nf  iwm  Ambawikala,  dem  Gipfel  dee  Jftteelre- 
Berges  in  der  Nähe  der  Hauptstadt  erbauen  liofs,  welcher  seit  der 
ersten  Einfuhrung'  des  Buddhismus  auf  der  Insel  durch  den  Auf« 
enthalt  Mahendnis  ;;eheiligt  worden  war*).  Aus  Liebe  zu  diesem 
Untemehmeo  verblieb  der  König  auf  dem  Bergei  bis  das  W'crk  voll- 
eadet  worden  war.  An  deo  vier  Eingingen  an  dem  Ueiligtbume 
wordcaSchilse  eingegraben  nad  dieUmgehoog  ringe  harum  in  der 
Entfernaog  eines  jogana  doreh  Anlagen  verscfadnert,  ao  wie  durch 
Wege  augioglieb  gemacht  $  an  diesen  worden  Wohnungen  nur 
Aofnahme  der  Besucher  des  Heiligtfaoms  erbaut  und  an  roefarem 
Stellen  mit  Fahnen  and  Gairlaoden  gcschmäckte  Bogen  errichtet. 
Bei  der  Einweihung  wurde  das  kaitja  mit  Lampen  erleuchtet,  Ge-- 
sänge  f^rsuugen  und  Tänze  aufgeführt.  Auf  der  ganzen  Insel  und 
auf  dem  Meere  längs  der  Küste  wurden  Lampen  aogeaöudet.  Der 
König  liefe  bei  dieser  Veranlafsung  Almosen  an  den  vier  Thorea 
der  Stadt  aostheilen.  Auch  die  an  dem  Feste  aosammeogekom- 
ttsoen  Bhimu,  deren  Zahl  vier  und  nwanaag  Tausend  gewesen  se}m* 
soll,  worden  an  acht  Plitaen  reichlieh  beschenkt  und  jeder  von; 
ihnen  erhielt  sechs  Kleider.  Die  wegen  eines  Vergehens  in's  Oe- 
fangnifs  geworfenen  wurden  freigelafsen.  Diese  feierliche  Kiriwei- 
hoog  des  Heiligthums  wurde  wegen  seiner  Lage  girtbhända  genannt'). 

MahAdAoshtrika,  der  in  schon  votgerucktem  Alter  zur  Regie- 
rnng  gehmgt  war,  nnd  defsen  Geist  gana  auf  die  Verherrlichung 
>  des  Grfinders  seiner  Religion  gerichtet  war,  hielt  nicht  aar  die  von 


1)  0»  HahAw.  XXm,  p.  SI3  flg. 
f)  S.  eiae  S.  M7. 

S)  BIAii^  liedefltet  ta  Saaakrit  die  AeleliraBf  von  PofMai  «.  WiLson  e. 
S.  W.  So. 8,  sMaft  aber  fai  4er  FAlt-ßpracbe  tiae  edlere  Bedeeloac  er- 
halttn  sa  labte. 
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den  fruiim  Beherrsdim  der  IomI  nod  Mimm  Rtuim  bttbaoh-i 
taten  fronnieii  Handhufra  aoffMlity  MiidM  0og  m  wvlt  io  adaer 
Hingebmix  an  dmo  Vartrateri  dalb  er  eich  eelbet,  die  Kteigi% 
seioe  zwei  Söhne  |  sein  Rofe  nnd  eeine  Bleplienlen  dem  9mt§äm 
oder  der  Gesamniciieit  der  Geiitliehlieit  nie  GeadienlL  natrny,  e^ 
wohl  die  Prieeler  sie  ablehnten,  er  aieh  Jedoeb  dann  verpfliehtet  hielt. 
Er  entledigte  sich  dieser  Vcrpflichtuog  durch  reiche  Geschenke  an 
den  saogha;  der  der  Bhuru  erhielt  dergleichen  an  Werth  von  sechs 
buodert  Tausenden ;  diu  den  Bhtxuni  verlielienen  Geschenke  betrugen 
ein  Hunderl  Tausend  an  Worth 'J.  Bei  der  Darstellung  dieser 
Handlung  Mahadausbtrika's  muls,  um  ihre  Bedeutung  richtig  zu 
fafsen,  mit  in  Anschlag  gebracht  werden,  dafs  der  Verfafser  des 
Mahävanpa  »ich  bemüht,  alle  Begebenheiten  in  einem  der  Prieater* 
Mdiaft  gnaatigen  Lichte  eracheinen  su  falben.  Ea  wird  daher  jene 
Handfaing  nur  eine  aymboliaehe  geweeen  seyn,  am  dee  Königs  an- 
bedingten  Gehoraam  gegen  die  Vertreter  der  Religion  nn  besengea. 
In  ihnliebem  Sinne  hatte  achen  Afokm  gans  Indien  den  Prieatem 
geeebenkt  und  wieder  abgebaofi*). 

Von  den  übrigen  Bauten  Mahadanshtrika's  verdient  nor  eine 
einzige  noch  erwähnt  zu  werden  ,  nämlich  die  eines  Vihara  am 
Ufer  des  Flufncs  Kuhnhandana  in  der  sudlichsten  Provinz  der 
Insel  weil  daraus  hcrvorvehl,  dafs  dieser  Theii  von  ihr  damals 
'auch  au  seinem  Keicho  gciiörle. 

Sein  Sohn  Amandagumani  trat  aeioe  neanjilirige  Regiemog 
i»  Jahre  21  naeh  Chr.  G.  ao  O*  ^  Muie  Bauwerke  alle  ans 
den  Motire  hervorgingen,  den  Prieetera  aeine  Ergebenheit  nn  be- 
tbitigen  und  mter  ihnen  keinen  ist,  welchea  bedeutend  genug  wire, 
am  eine  Erwibnong  in  einer  allgemeinen  Geachiebte  Indiena  sn 
▼erdienen,  möge  hier  nur  einer  esnzigea  Tbat  dieaea  Kfiuigs  ge- 
daeht  werden,  welche  der  Gesammtbeit  seiner  Unierthanen  frommte; 
denn  dafs  er  die  Zeri^hiruii<^  lebender  W  esea  auf  der  ganzen  Insel 
verbot ,  war  nur  die  Eiascbärfung  eines  allgemeinen  Gesetzes  des 
Buddhismus.   Ao  vcrschiedeoeu  Plätzen  der  Insel  befahl  er  alle 


1)  Es  sind  v  irmutblicb  Münzen  zu  vorst«  tico  ,  deren  Werth  aber  nicht  be- 
stimmt \v(  rden  kann,  weil  der  im  Texte  gebraachle  Ausdruck  our  VVertk 
im  Allgeiiieioeu  bedeutet. 

2)  S.  oben  S.  262. 

3)  S.  Mahäw.  p.  iii, 

4)  S.  ehaad.  XXXV,  p.  91«. 
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Gattungen  von  fruchtbringenden  Schlingpflanzen  zu  pflanzen.  Voo 
einer  Gattung  derselben,  einer  Melonen- Ar welche  ämanda  hcifst, 
bot  er  eine  Sehulael  dem  ganaeD  tumghm  an  nud  erbieli  wegaa 
Jiatea  Cteaebenba  aaJiieii  Beuiamen  Xfnomfa§4mmni^ 

In  Jahre  aO  bamiehtigte  ateh  K«ni§'dnu§Ukim  doreb  den  Hord 
aaiaes  itleni  Brodera  dea  Throns  Von  Iba  wird  niehta  dar 
Wiaderholunj^  werthes  berichtet,  noch  von  seinem  Neffen  KtU4' 
bhaja,  tleiu  8oiiae  seines  ermordett^n  Bruders  ,  der  ihm ,  nachdem 
er  drei  Jabre  König  gewesen,  nachfolgte  und  nach  einem  Jahre 
8tarb.  Seine  jüngere  Schwester  Säthdvali  oder  ShmU  erhielt  dann 
die  i£önigliche  Würde,  wurde  aber  nach  einem  viermooatUcben 
Baaitse  daiaelben  Ton  einem  Schweateraohno  ^aiaii^V  Nameaa 
JBmtSgm  abgeaetst  Dieaer  Ibndbei  emam  Beanahe  dea  Tiabja-Teiakaa 
In  der  Nibo  dea  JHahAatöpa  nicht  die  den  anaifaigea  LoMbmkmrnm 
▼er,  die  eine  niedrife  Kaate  bildeten  und  nach  dem  Verfotge  der 
Krzählung  verpflichtcl  gewesen  seyn  miifsen,  dorl  sicli  auizubalten 
und  nicht  die  Hauptstadt  zu  besuchen.  Wahrend  der  Abwesenheit 
des  Königs  von  ihr  gingen  vieie  von  ihnen  dorthin  und  der  König 
ubertrug  ihre  Bestrafung  für  dieses  Vergehen  einem  Gerichte  von 
M4fi»d4i0,  wie  die  niedrigate  aller  Kaaten  in  dem  Indischen  Ge- 
setBbaehe  genannt  wird  und  deren  Name  flrfiber  aneh  m  Ceyleo 
von  ihr  im  Gebrancbe  geweaen  aeyn  mufa.  Die  Lambakarna, 
wegen  dSeaea  Verfahrena  enirüatet,  atanden  alle  mit  einander  ge- 
gen den  König  auf,  welchen  sie  in  seinem  eigenen  Palaste  ein« 
sperrten  und  dte  höchste  Gewalt  im  SUate  an  sich  rifsoii.  Dem 
gLfanf^eiiLMi  Fürsten  g<'i^<ig  es  nach  einiger  Zeit  nach  Mahätirtha 
an  der  JNordküste  ^}  zu  entfliehen^  wo  er  ein  Schiff  bestieg  und 
nach  einem  fremden  Lande  sich  rettete,  unter  weichem  Auadrucke 
ebne  Zweifel  daa  nahe  gelegene  Geatade  dea  Featlandea  so  Ter* 
atehen  iat  Naah  einer  Abweaeabeit  tod  drei  Jahren  kehrte  er 
mit  einem  Heere  nnd  einer  Flotte  snrfick  und  landete  an  dem 
Hafen  Bhakkharaaobba  an  der  afidliehen  Knate.  Er  beaiegfe  in 
oiuer  Schlacht,  üereu  Schicksal  sehwauiiend  war.  welche  er  aber 


J)  Im  Sonskrit  bezeichnet  das  Wort  die  Castor-Oel-Pflaoze,  wird  aber  ohoe 
Zweifel  auT  Ceylon  die  Utn  in  <l«r  Kogiüiclien  Uebersetsung  beigelegte 
Bedeutung  haben.  • 

2)  S.  Mahaw.  XXXV,  p.  «15. 

3)  Jetzt  Maototte;  x.  oben  i,  ä.  203.  ^'ote  1. 

4)  Nack  dem  ladex  p.  S  io  der  Ssäht  des  jelsigeo  HambaaleMc. 
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imth  pofsdnlidw  TapfbikeiC  in  «eioeo  OuaMMi  eattolMy  di» 

Lambakarna,  von  welchen  er  viele  Mpfm  Kelk  Nach  eelBer 
aiegreicheü  Höckkehr  zu  der  llouptstadl  fcicr(c  er  wieder  das 
durch  den  Aufstand  unterbrochene  ¥est  au  dem  Tishja  -  Teiche, 
xvo  er  sich  oriiincrte,  dafs  die  Lambakania  an  seinem  Unglücke 
Schuld  gewesen;  er  lids  noch  mehrere  von  ihnen  bei  seiner  Rück- 
fahrt nach  der  Stadt  an  dem  Joche  seines  Wagens  festbindea 
nad  beabsidiligte  sie  tödten  zu  lafsien;  auf  die  Fürbitte  seiner 
Mfllter  Aadsrte  er  seinen  Botseliiurs  dabia,  ihuen  die  Nasen  und 
Zelle  abeelineiden  an  lafsen.  HamAga  starb  nach  eiaer  Regierani^ 
▼00  oediS  Jahren;  sein  Sohn  ifmidrmmfkk^vm  trat  die  setnigo 
an  tn  Jahre  4I>  in  weloheni  er,  nachdem  er  acht  Jahre  ood  siebea 
Monate  auf  dem  Throne  gesefteo,  yon  selnero  jöngem  Bruder 
Jafulalakaiishja  um's  Lcbcu  gebracht  ward  ').  Ihm  widerfuhr  nach 
einer  Herrschaft  von  sieben  Jahren  und  acht  Monaten  dafselbe 
Schickf^el  von  dem  Thorwürter  seine«  Palastes  ,  Namens  i^nhkn, 
dem  Sohne  eines  Pförtners  Dafta,  Diesem  für  die  herrschende 
Familie  wenig  rühmlichen  Ereignifse  hat  die  Singhalesische  Ge» 
sdiicbtsobreibnag  durch  eine  ziemlich  ungeseiudite  IMcblung  deo 
Anschein  eti^  nnverfingliohen  Begebenheit  sa  geben  versoeliL 
Es  wird  idindich  berichtet^  dsfs  jener  ThorwArter  dem  Rfinige  bin 
wu  Verweehseiung  ibniieh  gewesen  sey  und  dieser  ans  Sebofs 
jenen  als  König  habe  ankleiden  and  aof  dem  Throne  statt  seiner 
PlalB  nehmen  falben,  wihrend  er  selbst  mit  der  Bfatne  des  Thor^ 
stehers  auf  dem  Haupte  und  defsen  Stabe  m  der  Hand  an  der 
Pforte  sich  aufstellte.  Die  Minister  brachten  dem  niedrigen  Men- 
schen ihre  Huldiwnnoren  dar,  als  ob  er  der  ^virkllLhc  Köni?  wäre, 
welcher  sie  wegen  ihres  Irrthums  auslachte.  Er  wiederholte  diesen 
Scherz  von  Zeit  zu  Zeit,  bis  einmal  der  Thursteber  ausrief:  nwie 
wagt  Jen«  niedrige  Mensch  in  meiner  Gegenwart  zu  lachen«  und 
ssi«sn  Herren  umbringen  Uefa,  fir  rifs  dann  die  ktaigliohe  Gewalt 
an  sieh,  ttafs  mehrere  KIfister  erbaoea^  deren  Namen  hier  mit  Still- 
sobwe^en  übergaagen  werden  iidnaen^  und  Uleb  Im  Besltae  der 
hdcfasten  Wurde  Im  Staate  sechs  Jahre  oder  bis  M. 

Sehen  während  der  Regierung  seines  Vorgängers  war  ehi 
Aufstand  ausgebrochen ,  der  die  folgende  Veranlafsuug  hatte  ^. 


1)  8.  MaMie.  XXXV,  Sia  Naeh  den  A»9«dli  f.  LXil  Mab  er  aocb 
8>     cbeal.  p.  StS. 
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Bimt'  PropiMmeiiiiig  mfolge  soflle  «i'net  FVabi«»»  Frite JMü«  K6iiff 

werden.  Ja^olalaku  gab  daher  Befehl ,  alle  Männer,  welche  jeiieo 
Kamen  trugen,  auf  der  ganzen  Insel  umzubringen.  Unter  diesen 
war  auch  oiikt  aus  dem  ro!u»n  Stamme  der  Aa/wZ/aÄ-ar/ifl  ')  abf;t:nn- 
mender  und  in  dem  nördiiciien  Theüe  der  Insel  ansäfftigor,  welcher 
in  Dicnsteo  aeiiies  mütterlichen  Oheims,  eines  Heerführers,  stand. 
Als  diesflOi  d«r  Befehl  de«  Kdnigs  zukam ,  berieth  er  stell  mH 
•daer  Frau,  waa  so  Chan  aay;  dureh  ilire  Llet  gelang  ea  de» 
Vfiahaliha  nach  dem  Htbii^Ai«  so  enCkemmeo ,  defaeu  Sibiivir» 
iha  mit  Kleidera  aad  Nahmng  veraahea.  Btiraa  apftler  FeroaliHi 
auch  Vriahablm  daa  Gerücht,  dalli  eio  aiedrig  gebereoer  lleDteh 
Kdoig  werden  wurden  er  ward  dadsrch  aufgemuiilert ,  eiaen  Aof^ 
atand  zu  wagen  und  versammelte  ein  Heer  Ton  tüchtigen  Männern, 
mit  welchen  er  znerst  eine  Anzahl  von  Dörfern  sich  unterivarf 
und  sich  nachher  nach  der  suillichslen  Provinz  der  Insel,  Rohatra, 
wandte.  Nachdem  er  von  liier  aus  den  Kaaipl  zuerst  ^cgen  Ja- 
^olalaka,  später  ;;egen  ^'ubha  zehn  Jahre  forlgesetzt  und  zuletzt 
eine  hinreicbeade  Kriegsmaoht  susammengebracht  hatte,  om  die 
Hauptstadt  anzagreifen,  nahm  er  sie  ein,  tödtete  Jn  defsen  eigenem 
Palaste  den  ^ubha  und  liefs  über  seinem  Haopte  den  Sennen*- 
aohirm^  daa  Zeichen  königlicher  Würde,  tragen.  Die  JfefAM»  die 
Frau  aehiea  Onkd«,  der  in  dem  Kriege  gefallen  war,  erheh  er  snr 
Wurde  aeiner  könfgliehen  Gemalin  ^» 

Da  die  Indiache  Geachiehtachreihnng  sich  nie  zu  der  hdhem 
Stufe  erhoben  hat,  auf  welcher  sie  den  Ursachen  und  der  Vcrket-* 
tnng  der  Begebenheiten  naclmptirt  und  ihre  Bedeulnng  darlegt^ 
darf  es  uns  nicht  befremden  ,  dafs  Mufuhißma  die  in  seinem  \"a- 
terlande  vor  sich  gegangene  Staats  Umwälzung  einlach  erzahlt, 
ohne  irgend  eine  Betrachtung  über  itireu  Ursprung  anzustellen; 
dafa  wir  berechtigt  eind,  im  geg^enwirtigen  Falle  von  einer  Staatn-^ 
omwilaong  sa  aprechen,  erhellt  ans  dem  Umatande,  dab  Minnar 
aoa  dem  niedrigaten  Blande  die  erbberechtigten  Fürsten  ana  dem 
Bcaüae  der  hMiaten  Gewalt  im  Staate  verdrAngleo  wBd  diese 
an  aioh  rifaen.  In  einem  Lande,  in  'welchem  die  FrieMctachafl 


i)  Sit  beben  ibna  ysMa  aacfc  Tvaiioim'a  Btneiheog  f.  Si8  4afeer  erhaUsaiy 
dafa  «le  Isafe  OhrgeMage  frugeo.  Bs  Ut  gebildet  am  Issi*«,  berabban- 
geod,  uad  Irsr»«,  Ohr.  Voa  ihrer  Lage  werde  Ich  nales  bsndels. 

»)  VItllelcb»  iat  dteae  Vrae  aar  eiae  erdichtete  Penes,  weff  Ibr  NaaidBrnCrf- 
bsng^  Asatnagaag  bedaalet. 
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•inmi  80  fitanichligMi  Rlnflab  rieh  wn  rmadoMm  fenrafiil  failto, 
voo  weidieoi  die  TorhcrgalMMle  KisiUniif  nbMdM  Beispiele 
iioe  dargeboteo  bat,  kennte  eine  selche  UmkeliniDg  schwerlich 
sich  zulragen,  ohne  dafs  sie  dabei  befheiligt  gewesen  wäre.  Da 
wir  bei  dem  N'erfafser  des  Mahävan^.a  die  Neigung  voraussetzen 
dürfen^  alle  Tliatsachen  möslichsf  zu  verschweigen,  welclie  dem 
Ansehen  der  Geisflicbkeit  Abbruch  ihun  konnten,  so  liegt  es  nahe 
SU  vermutbeO)  da[s  unter  den  Vorgangern  Qubha's  einer  oder  der 
andere  König  die  Priester  beleidigt  halte,  welche  defseu  Nacbfei* 
gern  grollten  und  eine  sieh  darbietende  günstige  Gelegsobeit  er- 
grllFen,  nm  sieb  wegen  eines  ihnen  widerfbbrenen  tJorechts  oder 
eines  Angriffs  «uf  ihre  Vorrechte  nn  riehen.  Bin  ▼eremselten 
Broigails  der  eben  beaeiebaeteii  Art  wird  swar  erwihnt,  alleui  so 
endieint  nieht  wichtig  genngi  um  eine  so  naebbaltlge  VerstiaMnog 
der  Geistlichen  so  motivireo.  Bs  liefs  nftmlich  Kanigänuiühju 
sechzig  lusafscu  des  Vihira  auf  dem  Kaitja-Berge  in  einer  Höhle 
einsperren ,  welche  der  von  ihm  gegebenen  Entscheidung  eines 
langwierigen  Zwiespalts  unter  ihue?»  nicht  Gehorsam  leisten  woll- 
ten Dieser  Eingriff  in  ihre  inncrn  Angelegenheiten  mufste  eine 
auf  ihre  Uaabhängigkeit  von  der  königlichen  Macht  so  eifersäcb* 
tige  Körperschaft  aufs  tiefate  ▼erletsen  und  geneigt  naehen^ 
ähnlichen  Anmafsongen  Torsnbettgen,  —  eine  Abaleb^  welche  aai 
sichersten  erreicht  werden  konnte  |  wena  nie  Mftonern  niedriger 
Herkunft  bei  ihrer  Auflehoaog  gegen  die  königliche  Herrschaft 
Verschob  leistete,  weil  jene  nieht  dieselben  Anspröche  aof  eine 
von  der  Geistlichkeit  onabhingige  Ausübung  ihrer  Gewalt  machen 
Wörden,  wie  die^  durcli  ihre  Geburt  uud  altes  Herkommen  dazu 
berechtigten,  von  königlichen  Vorfahren  abslammcaden  Fürsteu. 
Aach  iTiufsic  der  geringere  Grad  der  geistigen  Bildung  der  Km- 
porkömmltoge  den  Priestern  die  Aussicht  eröifuen,  einen  die 
scblufse  und  Handlungen  derselben  beherraohcnden  Einflub  nn 
begründen^  somal  die  letztem  einsehen  mulhten^  dalh  aie  ohne 
die  Unterstütsoog  der  Geistliehkeit  sich  nicht  la^ge  auf  Ihren 
«iderrechtUch  hi  Berits  genonmenea  Thronen  wurde  hehanptoi 
können« 

Ffir  diese  AuHhrsung  der  eben  ereihlten  Breignilbe  spricht 

zuerst  der  Umstand,  dafs  die  Sthavira  des  Mahavihära  den  Vrt* 
shabha  auf  seiner  Flacht  unterstützten.   Da  Mabänäma  die  ein- 
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zeinen  Vorkommm'fse  seiues  Kampfes  mit  StillschweijCfen  übergangen 
hat ,  möchte  es  kaum  gewagt  seyo  anzunehmen ,  dafs  er  während 
defsebeo  von  den  Priestern  bei  anderer  Gelegenheit  Beistand  er« 
hielt  Noch  detttiicber  geben  sieh  die  Bemähungea  der  Prieetery 
den  Vriehahha  gens  ihren  Zwecken  anterwürAg  m  uneben,  ans 
dem  feigenden  Breignifee  knnd.  Ale  Vrishabha  nimlich  wviieeht^, 
die  nnner  seines  Lebens  sn  erfhhren,  worde  ihm  von  einem  Wnbr- 
sager,  der  woiil  gewifs  ron  den  Priestern  denn  anfgefordert  wer« 
den  war,  vorausgesagt,  dafs  er  nur  zwölf  Jahre  leben  wurde 
Der  kütjig  verlangte  von  ihm  dieses  Geheimiiirs  7a\  bcwalireti  und 
richtete  an  den  Saugha  die  Frage,  ob  es  Mittel  gebe,  sein  Leben 
zu  vorlün^icrn.  Dieser  erthciUe  ihm  den  Besrheid ,  dafs  dieses 
möglich  scy  durch  reiche  Gaben  und  Verleihung  von  Wohnungen 
an  die  Geistlicbeu,  durch  Wiederherstellung  von  beschädigten 
Gebäuden,  worunter  vorzüglich  siüpa,  kmija  und  vihura  zu  ver- 
stehen seyn  werden,  dureh  Fürsorge  f&r  die  Nothleidenden  und 
durch  strenge  Beobachtung  der  pmn^afd«  genannten  Vorsehriften*X 
Der  Kfiaig  befolgte  diesen  Hath  und  bewies  durch  treue  Befolgung 
derselben  seine  Hingebung  an  die  Wunsche  seiner  geistlidien 
Rathgeber.  Er  heschenkte  jedes  dritte  Jahr  den  gansen  Saogba 
der  Insel  mit  drei  neuen  Anzügen;  zwei  und  dreifsig  religiöse  An- 
stalten versorgte  er  mit  Lebeosmitteln;  vier  und  sechzig  andere 
wurden  durch  andere  Gaben  reichlich  beschenkt;  vier  andern  von 
iiinen  ertli eilte  er  die  Mittel  ,  mit  Tausend  Lampen  bei  festlichen 
Gelegenheiten  erleuchten  zu  können.  Auf  seinen  Befehl  wurden 
zwölf  neue  Kloster  erbaut,  deren  Namen  hier  füglich  unerw&hnft 
bleiben  können.  Andere  Gebäude  dieser  Art  wurden  wiederher- 
gestellt oder  verscbAoert.  Sefaie  Königin  folgte  dem  Beispieie  ihres 
Qemals  und  bethatigte  Ihre  frommen  Gesinnungen  durch  den  Bau 
emes  Stüpa.  Von  den  Bauten  ihres  Gemsts  verdient  nur  eine  hier 
ehier  besondern  ErwAkoung,  In  der  Nfihe  des  heiligen  Feigen- 
baoms  wurde  nftmlich  ein  Gebäode  errichtet,  in  welchem  Bilder 
der  vier  Buddha  aufgeslellt  wurden,  welches  daü  ukeste  bisher 
vorgekommene  Beispiel  von  einer  Verehrung  der  drei  erdichteten 


1)  S.  Mtthäw.  XXX. V,  p.  2läO. 

9)  Nach  B.  CiiOvea't  Siagbaleslscheni  Vi^örterbiicbe  II »  f  •  84S  bt  iRm«  ela, 
■Umi  aieawhaa  tofgflaebflflbeSM  BaddblüMca  Gcaets  mU  •ntbftlt  dieae 
flaf  Veraehrffitss  aiobla  labMdigas  au  ladlte^  steht  atchlta,  Bichl  Ehe- 
brach  begehen,  aiflbi  llgta  wU  Bichl  hcfsncchisJt  Ottrfake  m  iriskca* 
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V()^^i^llgpr  des  menschliche»  ReH«:ion»8tffler«  dieses  Kamcos ') 
und  aus  ihm  geschlofsen  wenlen  ilaif,  dafs  diese  Geschöpfe  einer 
fipäteru  Riitwickelun^  der  Buddhistischen  Mythologie  dsmaksduMi 
dflar  VerehruDg  thcUhsItig  gewonleii  wsrea 

Niebt  nur  Ür  die  knfmm  Bedörftiirse  der  GaistKdw«  und  ilr 
BorganMtm  Lebeii  trug  Vrishabha  Sorge^  «ondeni  es  lag  ihm  auch 
•m  Herseo,  diojenigon  oiiter  ilmeD,  welche  sieh  dem  Stadimn  der 
heiligen  Schriften  und  deren  Aosfe«:iini^  widmeten,  zu  belohnen*). 
Bei  der  Kuiweihung  des  vuu  »einer  Gemulm  crbauteu  Stupa's 


1)  Is  den  Namen  iw  zwei  erslto  Buddha  weickeo  die  nördileben  md  tell- 

chen  Buddhisten  unter  sich  und  die  Oairta  von  beldtB  io  de«  z werten  ah. 
VoD  den  Neptilcsen  und  den  Tübetern  wird  der  ernte  Krakukkkauda  ge- 
nannt: M.  B.  Ii.  HODGsoN^s  Notirts  vf  the  Lattgyagfs  etc.  of  tke  Baui- 
dhns  of  Xfpat  in  As.  lies.  XVI,  p.  447  u.  p.  453;  an  der  ersten  Stc)\^ 
Mird  der  Name  \v«'nlfjer  richtig  KraUuLsanda  geschrieben,  weil  die  ersie 
K(triti  :iuch  bei  d' u  J  übelerD  vorl^ommi  ;  s.  I'h.  F.d.  FnrcAux's  Itgija  Tch'er 
Ihil  pn  II.  p.  77.  !u  düD  StDghalesischcn  Schriften  lautet  der  Nairu  ha- 
ku^auähn  ;  s.  Mnhaw.  p.  88  u.  J.  F0RBR8  Notes  on  the  Huddhaa  elc.  im 
J.  vf  the  As.  a.  of  Ii.  V,  p.  321  .  wo  der  letzte  Tljeil  uanciitig  —sand» 
gedruckt  worden  ist.  Bd  den  Gaitta  lautet  er  Srakukkkanda ;  a.  Uem^ 
kttndr£»  Wdrterbttch  II,  150,  woKraiukkkanda  in  der  BoBnn.iiiOK'Bcfeei 
nnd  lliBV^MheB  Aoigalie  8.  817  naeb  den  Haidsebriftan  barlditigt  lit.  Der 
UmerMMed  trifft  daher  nur  den  nweftcn  BesCaodthall  det  Kanieas,  da  ürdhr 
In  der  IUI -Sprache  kaku  werden  nur«;  l^kmmda  hedanCet  Wille,  ««MM 
Mflbde,  ianffe  Verernisaag  nad  SSaatand;  dar  ante  Tbell  hal  tai  Bia- 
•Jkrit  keiaa  Bedeatnag,  ao  dafli  die  den  Naaieaa  uafclar  ia«.  Den  iwcttai 
neanen  die  nftrdliohen  Buddbisten  Kmm^umuMf  die  andliohan  dagnil 
Ko»Agamana,  die  Aalna  dagegea  E4»ka»af  a.  a.  a.  0.  a.  Maktod,  fb  81» 
Da  k4fuakm  «ad  JIrdaAaa«  beide  Gold  bedeatea  oad  MuiH,  d.  h,  heiligfr 
Mann,  aar  ela  Saaata  lat,  Ist  der  Name  bei  den  ßaina  und  den  nördliekes 
BnddhialeB  ia  der  Thnt  nicht  wirklich  verschieden;  der  bei  den  «ödlicbeo 
Buddbisten  herrschende  läfst  sich  aber  nicht  dem  ersten  vereinigen ;  Au^« 
bedeutet  Ecke.  J<tock.  eine  Art  von  musikalischem  Instrumente,  agamatt^ 
unter  andern  auch  eine  heilij^»*  Srlirift;  die  Uedfttfunjj  des  ganzen  AameM 
ist  iiifr  urilchir  Der  dri((e  Name  >(itjimt  b.  i  allen  dreien  ühereio  tiDcf  lautet 
Käi^jnprt.  Diese  drei  Buddha  werden  von  den  Buddhisten  als  \'orläufvr 
des  wirklicbeo  0uddha  io  der  jetzigen  Mahahhadrakatjia  geniinntcii  Pe- 
riode betrachtet;  auch  bei  den  Gaina  gelten  sie  naob  Uemakftndra''sZtt^'' 
niise  u.  a.  O.  als  Vorgänger  f^äkJasinka*Sf  wibrcnd  die  drei  ersten  rM 
ihai  aufgenhilea  «labea  Bnddha  von  dda  BaddUatca  dea  vier  and  swaaaff 
Bttddha  der  «oiharithcadca  Perlads  aagaaihil  wardn ,  «atar  weMta  d« 
die  letatcB  alad. 
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wurden  diejenigen  Bhixu  reichlieh  beschenkt  ,  welche  sich  dieses 
SludiufflS  bellfif^iglen,  so  wie  die  Erklärer  der  heiliu^eu  Gesetze. 

Diesem  der  Ausübung  seiner  religiösen  Obliegenheiten  so  eitrig 
oftehkomiiiMidefi  Fürsten  roufs  noch  naobger&hmt  werden ,  daf»  «r 
etaifall*  darauf  lledaebt  nahm  deo  Ad&erban  su  bafordaro,  sq 
diaaem  Zwacke  Hefa  er  eilf  Teiclie  oder  M4§9  und  swölf  Kaaile 
aoiegan  0.  £a  wurdan  aiidlieh  wihrend  aaioar  Heglarung  die  Haaara 
dar  Haiiptatadt  erbdbt,  am  ate  befaer  vartbeidigea  bu  kfianeoj  mtd 
an  den  vier  Thoren  der  Stadt  Wachthäuser  erbaut.  Er  ror^icrte 
vier  und  vierzig  Jahre  oder  von  r>G  bis  ItO.  Diese  Verlängerung 
der  ihm  prophezeiten  Hegicrungsdauer  verdaakia  er  oaah  der  Dar* 
ataUung  Mahänilma's  seiner  Frömmigkeit. 

Seinen  Sohn  VankmtuMut  iiatta  er  mit  MahdmiUräi  der  ein- 
sigen  Tochter  dea  von  Ihm  getddlaten  {HAhm  vermiUt}  welcbe 
von  ihrer  Mutier  nach  dam  Tode  ihrea  Vatera  einem  Zimmermanne 
anvertraut  worden  war,  der  ate  adoptirt  und  ala  aeine  eigene  Tochter 
halte  erziehen  lafsen  Durch  diese  Verbindung  erreichte  Vrishabha 
eiüoi)  doppelten  Zwecke  er  konnte  hofTeii,  dadurch  die  Anhänger 
seines  VorguDgers  luil  der  Acndeiun;;  ui  der  Herrsrhaflt  atiszu- 
söbneu)  dann  beseitigte  er  die  Ansprüche  der  Tocliter  yuhha'a  auf 
die  JNachfolge $  dafaaie  solche  machen  konnte,  erhellt  daraus,  dad 
sn  veracbiedeoen  Malen  Könighuien  auf  Ceylon  ragierl  haben 
Ba  war  daher  natürlich ,  dafo  Vriahabha  ea  aioh  angelegen  aeyn 
ttefa^  nie  anfauchen  nu  lafaen  und  su  beatimmen^  die  Gemalia 
aelnea  Sohoea  so  werden,  und  ea  bedarf  nicht  der  ia  der  Geacbiebte 
Maltanaina's  angegebenen  \  uranlafsung  dazu^  dafs  Vrishabha  auf 
sie  durch  Männer  uuj in*  rk<<ani  gemacht  worden  sey ,  welche  der 
Vorausbe>;!iii)njüJig  der  Frauen  kundig  waren. 

Da  von  Vankanasika  und  seinen  nächsten  Nachfolgern  nichts 
ala  Bauten  erwähnt  werden ,  welche  nwar  als  Beweise  ihren  Ba<« 
•treboM^  Bich  daa  Wohlwollen  der  Prlesterachaflt  au  erhalten  und 
durch  aolcbe  Werbe  Ihren  frommen  Sinn  zo  bekunden  ^  für  die 
Oeachichlachreiber  Ceylon'o  wichtig  genug  wareui  um  einselu  auf- 
gezählt zu  werden,  für  die  Geschichte  Indiana  jedoch  dieaen  Werth 
nicht  beanspruchen  küiiuen,  wird  es  genügen,  hier  nur  ihre  Namen 
miizuiheileu.    Vankanasika  atarb  nach  einer  Regierung  von  drei 


Ii  fl.  Mmkiw,  p.  999,  wo  tlirt  NaaMB  angegelwa  sla4. 
8)  B.  ebead.  p.  828. 

8)  Mimllcb  die  ilaaM  aad  die  SimkivmU;  s.  abea  S.  48t.  a.  &  888. 
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Jahren,  seio  Sohn  GagnhiihugamQni  regierte  nach  tfafn  zwölf  Jahr  o 
oder  bis  125').  Ihm  folgt«  sein  Schwiegervater  MahaUakanägay  der 
seciis  JaJire  die  Krone  trug,  ihm  sein  Soha  Bhrdirikaiishja,  der 
vier  und  zwauzig  Jahre  regierte;  nach  ihm  bestieg  sein  jün>rerer 
Bruder  MmuäAUüUithJm  den  Thron  und  herrschte  nchtaehn  Jnhre 
nber  gnns  Lanki  oder  bis  178^  Sein  Sohn  K^^4nägu  wsrd  naok 
einer  Regieraog  von  sehn  Jshmn  von  seinem  jungem  Bmder 
MruddAandgm  ermordet  ^  welcher  nur  ein  eianiges  Jahr  den  Thron 
bdiaopCen  konnte  *X  In  dem  Jahre  184  lehnte  sich  nimlieh  dnr 
Bruder  seiner  Königin  prinäga,  welcher  den  Oberbefehl  über  das 
lieer  führte,  gegen  ihn  auf  und  griff  ihn  mit  überlegener  Kriegs- 
macht an;  in  der  Schlacht,  wclohe  in  der  Nahe  der  Hauptstadt 
geschlaf^on  wurde,  siegte  der  Empörer,  welcher  sich  selbst  die 
Krone  aufsetzte  und  fünf  und  zwanzig  Jahre  oder  bisSOSsie  trug*>. 

Sein  Sohn  Tiahja  zeichnete  sich  vor  den  übrigen  Mitgliedern 
seiner  Familie  dadurch  aus,  dafo  er  das  gerichtliche  Verfahren 
milderte^  indem  er  die  Todesstrafen  abschaffiie^).  Br  wurde  den- 
halh  VJmmkärmkm  fUhJu  genannt.  Er  trug  ebeofhils  Sorge  für  die 
Aofreehthaltong  der  wahren  Lehre.  Im  ersten  Jahre  seiner  Re- 
gierang bildete  sich  eine  Secte  von  Retaem,  von  deren  Leliren 
nichts  berichtet  wird*).  Sie  wurde  von  seinem  Hinister  Kapilm 
unterdrückt,  welcher  die  unverfälschte  Lehre  wioderherstcllLe ^J. 
Der  König  bestimmte,  dufs  den  Verküudigern  des  guten  Gesetzes 
auf  der  gatizcii  Insel  die  Summe  von  drei  1 1  uiuiert  Taufend  Münzen, 
deren  \Vt  riU  uiclit  anjjefjehen  wird,  zur  Belohnung  gegeben  werden 
aollle,  und  hefs  die  Schulden  der  verschuldeten  Bhixu  bezahlen. 

Naobher  entstand  ein  Zwiespalt  in  seiner  eigenen  Familie.  Br 


1)  S.  Mmkäw,  f*  Sit  V.  p.  M*. 

9)  a.  ekea«.  XXXV,  p.  ttS.  Im  Teite  mCi  eis  Fehler  mjs,  well  iem  Uiera 
Bredwaur  awel  Jahr«  gegebea  wj«rden.  Naok  4er  AcviMd  Cirenelsffel 

Table  of  the  Sovereigns  of  Ceylon,  App.  p.  XU  wares  et  seka. 
8>  S.  ebend.  p.  226.    Im  Texte  betrat  es  qmaseho;  TuRKOVa  hat  lai  App. 

a.  a  O.  bemerkt,  r1ar>  tn  ihm  efo  Fehler  von  sechs  Jabreo  »ey. 

4)  DipMes  möchte  die  richtige  AiiffitfiRnn^  de«t  Ausdrucks  hinsnmttkta ,  d.  h. 
■  von  der  Tödtuog  befreii«  sejo;  nuch  dtr  K  ii<;  Ii  sehen  Uebersetzuo^  würde 
«r  besageQ,  dafs  der  KödI";  die  Tortur  abüchalTie. 

ft)  Die  Pdli-Beneoaung  dicsstr  Kecte  Ist  vctulija  ;  >ve]ches  Wort  fm  SanskHi 
vaiiulja  lauten  würde.  Dh  luija  Hiiuilcü  bedeutet,  bej^agi  der  Name  nur, 
M  4leM  KeCaer  der  wahren  Lehre  unähnliche  aufotelUen. 

5)  8.  Mmkkw.  p.  Wt. 
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•nUeelU^y  dafo  teia  jongcrcr  Bruder  AklU^tmägm  seine  Gemalis 
sn  verffibrea  suchte  j  dieser  eolflob  nach  der  Biitdeckung  seiner 
verbreeberiseben  Absieht  mit  seinen  Anhängern  und  seinem  rauUer- 

licheo  Oheime  ^ubhadeta  nach  Bhattatiriha  Der  Oheiro  be» 
güiisligtc  seiiieu  Plan,  eine  Spalluug  im  Heiclic  licr\ orzui  uTeu  j 
Abhajanaga,  unter  dem  Verwände  ihm  zu  zürnen,  ver^luiuraelte 
seine  Hände  nrui  Fiifse  und  Nuiidte  ihn  darauf  nach  dem  Hofe  «meines 
regierenden  Bruders,  damit  er  sich  dort  für  defseo  Anhänger  aua- 
^cbcn  und  für  seine  Zwecke  Ihätig  seyo  solle;  er  selbst  bestieg 
ein  Sehiff  and  segelte  nach  dem  jenseitigen  Ufery  wo  er  naehher 
▼Ott  emem  ihm  von  ^nbbadeva  sagesandten  Boten  benaehrichtigt 
wnrde>  dafs  jetst  eine  günstige  Gelegenheit  sieh  darböte,  um  seinen 
Brnder  mit  Brfolg  ansngreifen;  er  kehrte  mit  einem  sahireichen 
Heere  von  DmnUa  oder  Tamilen  nurficlc.  Sein  Bruder,  erkennendi 
dafs  Widerstand  erfolglos  sein  würde,  entfloh  mit  der  Königin  nach 
dem  Gebirgslande  im  Innern,  Abhajauäga  nahm  darauf  Besitz  von  der 
lluiqiistadt  Anuradliäpura  tiiid  zog  dann  seinem  Bruder  nach,  den 
er  tüdtele,  nachdem  derselbe  mit  grofsem  Auiime  das  köiiio^li(  lio 
Amt  bis  !231  gciiandhabt  hatte.  Der  sie£rretche  Bruder  nahm  seme 
Königin  gefangen  und  führte  sie  nach  der  Hauptstadt  mit  sich 
suraok)  wo  er  während  acht  Jahren  die  Fruchte  semes  Bruder- 
mords genefs*). 

Von  ihm,  so  wie  von  seinen  Nachfolgern  ifrinmga  dem  Zweiten, 
.dem  Sohne  seines  iltern  Bruders,  und  defsen  Soboe  Viqt^a  dem 
Zweiten«  welche  xusammen  drei  Jahre  regierten,  wird  nichts  der 
Erwähnung  werthes  gemeldet.  Der  letzte  wurde  von  drei  Hannern 
die  aus  seinem  eigenen  Stamme  waren,  verdrängt.  Sie  hiefsen 
Sanghai  IS  fija,  Snnghahodhi  und  Goshihukäbhaja  ^  welche  ia  Afa/ii'^ 
jangutia  wohnten  und  dea  König  aufsuchten,  um  ihm  ihre  Dienste 
aozubieVeu^J.  Unterwegs  soll  ibueu  von  einem  blinden  Maime  gc- 


t)  S.  3lahXn'.  p.  227.  Bhallatirtha  ist  ein  Hafen  ao  dir  Nordwestkäste  C<  \  Ion  s, 
deTsen  Lage  noch  nicht  bestimmt  worden  ist.  Nach  der  der  ED^Hxlicn 
Uebersetzuoe;  bcigcfägteö  Bemerkung  würde  ^ubhadeva  der  Vater  der  Kö- 
nigin gewesen  se^n,  mätula  liat  jedoch  sollst  nur  diu  oben  aogenuraojene 
Bedeutung. 

S)  S.  JfeA^.  p.  ttS. 

S)  S.  MmkMo,  f,  M.,  Hahijaagaos  hal  neeh  dea  IstfM  p.  tS.  Mloea  Naman 
MMlceSi  ssi  liffgl  M  Btatoiae.  DImw  ]le|l  ae  4er  ebem  Mahavali-Gangi. 
Ba  «rgtefel  sieh  bteraot,  JaCi  eie  Eriiabakara«  terl  Ibra  Sflaa  haMca,  wo 
fm  Inaare,  Jeurt  das  wiMa  Volk  dar  Vtidm  wobac,  über  welcbca  a.  oben 
1,  8.  aSS.  Bf  0(6  s. 
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wahrsagt  worden  seyo^  dftite  der  ente  beetimaK  gey,  die  kgwgWie 

Wörde  SU  erwerben.  Sie  worden  günstig  von  Uirem  Herrscher 
auf^cnommoii  und  erhielten  von  ihm  Aemter,  der  zuerst  genannte 
den  Befehl  über  das  Heer.  Sie  verschworen  sich  nachher  ge^fen 
ihn,  tödlelcii  ihu  und  erhoben  jerien  auf  den  Thron.  Er  pllf'<ito 
mit  seiueiQ  Hofe  und  seinen  Hathgcbcro  die  lusei  Präkina  zu  he— 
suchen,  ttm  die  Fruchte  des  ^emM-Baumes  zu  geniefsen  9-  Dm 
Bewohner  der  Insel,  welche  von  diesem  Besuche  belftsligt  wordeiiy 
▼ergiAeten  die  Früchte,  durch  deren  Genufe  der  Kdnig  nech  einer 
Regierung  von  vier  Jahren  starb.  Der  nweile  Lamhalcarna  Sm^ 
ghnMäif  der  Befehlshaber  des  Heeres  gewesen,  erhielt  damf 
von  dem  dritten,  OoshihakdBhafm  die  königliche  Weihe*). 

Rhe  ich  weiter  mit  der  Geschichte  dieser  Herrseher  Ceylon^ 
forifahre,  welclic  aus  einem  rohen  \^oIke  ubstaiiimlen,  hahc  ich  es 
für  pafsend,  hier  die  Bemerkung  einzuschalten)  dafs  die  Ijambakariia 
dieselben  Sifzc  inrie  hatten,  in  welrhen  wir  jetzt  die  Vedda  ßiiden, 
welche  auf  der  niedrigsten  Stufe  der  Cultur  stehen ,  welche  zum 
Theile  von  wildwachsenden  Fruchten  und  der  Jagd  leben,  beinahe 
nackt  nrahergeheo  und  auf  Bäumen  schlafen  Da  ihre  Lage  die- 
selbe ist,  wie  die  der  Lambakanm  des  MahAvan^a  und  et  nicht 
glaablioh  ist,  dab  diese  ans  ihren  altem  Wohnsitsen  verditngt 
worden  aeyen,  halte  ich  mich  fSr  berechtigt  in  ihnen  die  VorfhhrM 
der  jetzigen  Vedda  ssn  erkennen.  In  der  Zeit,  deren  Breignifse 
uns  jetzt  besehifitgen,  mnfsen  sie  weniger  roh  gewesen  seyn  nnd 
es  bietet  sich  ein  Beispiel  davon  dar,  dafs  auch  auf  Ceylon  früher 
ein  Gebiet  der  gesetzlichem  Ordnung  ge^vooueu  war,  welches  später 
der  N'erwildcniiii;  anheimgefalicu  ist.  Der  Buddhismus  halte  nicht 
nur  Eiutjaiig  bei  den  Lambakarua  gefiinden,  sondern  sie  waren 
seinen  V'orsrhriften  aufrichtig  und  eifrig  ergeben.  Einer  der  Könige 
aus  ihrem  Volke,  Sanghabodhi,  beobachtete  strenge  das  pmmkafüm 
genannte  Geaets  nnd  erhielt  deshalb  den  Namen  frisangkabadki*)» 


1)  Dieser  Baum  ist  die  Eugenia  Jambolana  oder  der  RoseaapfellMiuiii.  Nach 

itm  Nasian  der  loial  mslb  sie  aa  dar  OtASate  gesseU  werdaa, 
»)  S.  MMw,  f.  99», 
8)  B.  obeo  8.  968.  Nott  9. 

4)  8.  MMuf,  9,  889.  Obw  dtatM  Gaseta  oben  8. 887.  Holet.  Wstasebsialfcfc 
balia  er,  so  wto  aeln  Bnider  Saashalla^s  sffiptittKM  an<are  NasMa  and 
aabm  erst  ala  Köelf»  die  eblfta  sa*  die  ibaaa  vitlMablToa  daaMialMa 
jEegeben  wurden;  sangkmMH  bsdtntet  Biaafebl  dea  mj^A«  oder  d« 
I^JVerelBs  drr  Geistliches. 
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ktM  daher  kanm  einem  Zweifel  antOTltegmiy  dalii  Baddhi- 
Miechen  MiftioiMrM  ilire  SittigMog  sa  ▼•rdMkea  luttM}  dife  Ü9 
jedoeh  ihr»  amprCuglidie  Roheit  iddi«  gans  fiherwuiiden  hetUn, 
heweiteii  Ae  hiaflgeo  AuflehoangeB  ▼eo  Briidem  gegen  efaitoder. 

In  den  Berichte  Mmhintbmdt  von  den  Thateo  Senghabodhl^ 
begogiieo  wir  wieder  der  eigeethOmlieheo  Mieehaog  von  Wahrheit 
nnd  Diebtiing,  wie  sie  der  Indischen  Geschichtschrcibung  eigeo 
ist')    Um  einer  Dürre,  von  welcher  die  rnsel  heiinjfesucht  ward, 
ein  Ziel  zu  setzen ,  gelobte  jener  König,  indem  er  sich  in  dem 
Vorhofe  des  Mahdsiijpa  auf  die  Krde  legte ,  nicht  wieder  sich  zu 
erheben,  bis  der  Go(t,  unter  welchem  Indra  zu  verstehen  iat,  regnen 
lafaen  würde,  welche«)  sodann  geschah,    Aueli  die  zweite  That 
dieses  Fürsten  wird  Iheila  in  Wahrheil  getrener»  Iheils  in  dordi 
Dichtung  entstellter  Fafaung  berichtet.  Ala  an  manchen  Orten  dar 
Insel  sich  Rinber  beramtricben,  liers  der  König  aie  ergrcifeoi  mid 
heimlich  wieder  entlalhen,  während  Leichname  gestorbener  PemmeQ 
den  Flammen  iberliefeft  worden.    Durch  diene  Mafsregel  worde 
den  durch  die  Räuber  verursachten  lledrangoirseD  der  Uoterthanen 
ein  Ende  gemacht.  Das  Wahre  in  diesem  Berichte  wird  seyu,  dafs 
der  aus  dem  noch  zum  Theile  in  seiner  ursprüngiicheu  Wildheit 
verharrenden  Stamme  der  Lambakarna  abstammende  König  die 
Räuber  wirklich  verbreoaeo  liers,  die  Dichtung  aber,  dafB  nur 
Leichen  verbrannt  werden  seyn  sollen.    Die  Buddhistischen  Ge« 
achichtachreiher,  denea  ala  die  höchate  Bünde  eracheiaeu  mnfatc^ 
Menschen  so  tödtcn,  haben  durch  diene  IBHbdnng  einen  der  Be» 
herrscher  dea  von  ihnen  bewohnten  Landen  von  dem  Vorwürfet, 
nie  begangen  sn  haben,  befreien  wellan. 

Bin  drittes  Unheil,  von  welchem  während  der  Regierung 
Sanghabodhi's  die  Insd  hart  betroffen  ward,  aoll  durch  einen  Jaxa, 
welche  Art  von  Halbgöttern  in  den  Buddhistischen  Erzählungen 
eine  so  grofse  Rolle  spielen,  hervorgebracht  und  durch  defseo  Ver- 
söhnung (iurcl)  ein  am  Eingänge  zu  einem  jeden  Dorfe  ZU  vcr- 
richtendes  ^aii-Opfer  wieder  entferut  worden  seyn'). 


1)  8.  Mahäw.  p.  229, 

2)  S.  Mahäw.  p.  230.  u.  oben  S.  454.    Ein  Jaxa  Namens  llaktiixi  oder  roü^ 
AUi$ig  durclizog  das  Land  uod  bewirkte,  dafs  die  Augeo  dir  Meascbeo 
werde«}  so  wie  sie  cioaader  aoblickieo  aad  sick  auriefoo:  ,,deioe 
sladroth  gtwerdea",  atarbMatei  4er  Mae  Hebt  ftnft  daraerdto 
aot  Vm  dieter  Nein  ataawebreii,  leglt  imr  Ktelg  4M6«li 


UM 
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DicM  «ni  für  «M  gWd^fiWy  BidfMCi  fVWlMl  M 
■tterwErwigwig  caigw  Werth,  weil  «i  om  öber  4m  aMudigpn 
GiMibca  te  SfaigMenidiea  Ludvolki  eiMa  AnlMilafe  gewUirt. 
Dft  jeoM  Opfer  elleii  Gescii5pfeo  ood  den  Haosgöttero  geopfert 

wird  0  uod  somit  den  Zweck  hat,  dem  Hause  und  defsen  Bcwohuero 
ihren  Schutz  zu  erwirken  und  Uobeü  von  ihnen  abzuwenden,  mufs 
»'S  in  (iera  vorliegenden  Falle  bestimmt  gewesen  seyo,  licii  f^L'giaufjten 
bösen  Eiofliifs  der  Ja:ca  auf  die  Gesundheit  der  Menschen  dadurch 
ehsewouden  und  es  lädst  sich  MB  dieser  Thatsache  der  Schlufs 
aieboa,  de£i  oebeo  der  Verehniaf  Buddhietieelier  Goltheiteo  mn£ 
Cejrlon  wettigeteiie  bei  den  Oerfbeweluieni  eine  AiAetong  enderer 
Gfttter  nntergeerdneCer  Art  slnlUiMid.  Kine  Beslitjgang  dleeer  An» 
•ieht  liefert  die  BrwÜinaog  eines  Tempele  einen  HelhgoUcn  der 
eben  erwiimten  Art  Nemens  jmsMÜs,  ans  deben  Namen  herver- 
sogeheo  scheint,  dafs  man  diese  hösen  Geister  sich  sehwam  dachte  *). 
Es  war  vvalirsclieiiiiich  ein  UebcrrcsL  einer  Vor  buddhistischen  Re- 
ligion ,  für  welche  Vermuiliung  spricht ,  dafs  aufserdem  andere 
Spuren  von  ihr  «ich  nachweisen  lafsen,  dieses  zu  thuo^  muGl  aber 
dem  dritten  Buche  dieses  Werks  vorbehalten  bleiben. 

Sanghabodhi'a  nur  zweijährige  Regierung  zeichnet  sich  nach- 
theiJig  dadurch  aus,  dafe  während  dieses  kamen  Zeilramns  B»- 
dringnibe  dreükcher  Art:  Dfirre,  eine  Seuebe  nnd  Verwöatnngen 
doroh  RAnber  smaminentrafeo.  Bs  war  daber  natürlich,  dals  neiae 
Unterthnnen  sieb  nach  einem  Wecbsel  bi  der  HerrscbafI  aehntstt. 
Ihre  UnsnfHedenbeil  benntste  der  dritte  seiner  Stammgenofoei^ 
€fü9ktkakihhajay  welcher  sein  Scbatstneister  war,  und  machte  einen 
jedücii  eriulglosen  Versucii,  den  König  des  Tiirunes  zu  berauben'). 


eiosaoK'n  Zelle  strengen  Fasten  sich  zu  unterwerfen  und  Dicht  eher  damit 
aufzuluirea,  als  bfs  der  Jaxa  ihm  erschiene.  Als  dieser  es  tbat,  wurde  er 
voD  Saujijbabodhi  aufgefordert,  scioe  Meoscheofrerserei  einzustellen ,  woau 
sich  der  Jaxa  uoicr  der  Bedingung  erbot,  daCi  Uini  die  Eiowohaer  etofla 
0eMtl«  snai  Vkreban  Merllefsrt  werden  tolICea.  Der  Kdalg  aoUag  IIb 
dlwM  ab  ead  «rklirte,  dab  «r  aor  sich  selbst  sasi  FreCwa  htrgebea  kieat^ 
woraaf  dieser  ▼eriaiifcei  dalb  Ibsi  iajedtoiDorfocInftelt-OpfierdarcebtMbt 
werden  seile;  dictis  gMkaad  Iba  Ssagbsbedbl  an. 
1)  8.  eben  S.  100,  Mete  3. 

8)  S.  JreM«T.XXXVIl,p.0a7.  Da«  Wort  tkäna  Im  Pali,  Mtmm  ia  Sanakift 
bedeutet  eigentlich  Lage,  Aorenihalt,  wird  aber  bier,  wie  es  anehTanieea 
Obersei  ftt  bat,  eloea  Teapel  beafliebaea. 

fi)  8.  HaAAie.  p.  SSI. 


Dlgitlzed  by  Google 


Er  mufstc  daher  aus  der  Hauputadt  nach  Norden  entfliehen,  nein 
Aühüü^  mnfs  jedoch  mächtig-  gewesen  scyn,  weil  der  Könit^,  an- 
geblich uiQ  den  Tod  anderer  Menschen  zu  vermeideOt  ebecifalls  die 
llaopUiUdt  verliefiB  und  sieh  südwärts  wendete.  Auf  der  Flucht 
wurde  er  von  einem  Manne  eraehlagen»  welcher  seinen  Kopf  dem 
Goshthlkabhaja  saföhrte,  welcher  ihn  reichlich  fQr  diese  Thal  be- 
lohnte and  Im  Jahre  t48  den  Thron  LankA's  bestieg. 

Aach  dieser  Farst  seigte  sich  iaAterst  (Veigebig  gegen  ifio 
Oeistlichkett  dadarch,  dalh  er  täglich  ein  Tausend  und  acht  Shimt 
mit  allen  so  Ihrem  Lebensnnterhalte  erforderlichen  Bedfirfnlfhen 
versah.  Nicht  weniger  gab  sich  seine  Iliiigebuiig  an  die  Zwecke 
<]er  Religion  darin  kund,  dafs  er  schon  vorhandene  Geb&ude^ «welche 
rcligiüsofj  Zwecken  dienten,  mit  neuen  Werken  verschönern  oder 
beschädigte  wiederherstellen  oder  endlich  auch  neue  aufführen  liefs. 

Wichtiger  als  die  Aufzählung  solcher  Bauten  und  der  from» 
men  Handlungen  dieses  Königs ,  welche  Uahänäma  in  seiner  €to* 
schichte  sorgfUlig  von  ihm,  wie  von  seinen  Vorgingen!  angiebti 
Ist  seine  Nachricht  von  einem  SSwiespaHc  unter  den  Bhixu  der  in  ' 
der  Umgegend  der  Hauptstadt  gelegenen  KISstcr,  der  unter  dos 
nächsten  Nachfolger  Goshthakftbhaja's  fortdauerte  und  tlcfe^  In  ibfio 
Zustände  eingreifende  Whren  enseugte.  Die  KaMiljpVi^KcCseroi 
trat  während  Goshthakäbhaja's  Herrschaft  wieder  hervor  und  zwar 
in  dem  Abhajagiri -'K.losicr  Auf  den  Betrieb  der  Bhixu  des 
Ma/tfutäeira-K\os[crs  wurden  sedizi"^  Mönche  des  erstem  ergriffen, 
und  nach  der  gegenüberliegenden  Küste  ab<^eführt.  Ein  Anhänger 
der  Sihamra  der  vertriebenen  Bhixu  Namens  Sanghumitra  kam 
aus  seiner  Heimath  Kola  herüber  und,  den  Mitgliedern  des  Mahä- 
Tih&ra  wegen  der  tou  ihnen  ausgegangenen  Verfolgung  seiner  Socto 
Burnend,  trat  er  vor  die  bei  den  Sdtplrima  unter  dem  Vomüse 
Sim§küp4lt9y  eines  mütterlichen  Oheims  des  K6nigS|  vcrsammelteB 
Bhixu  des  oben  erwähnten  Klostors.  Er  war  in  dem  Wifaen  der 
hhüf9y  unter  welchem  Worte  nicht  die  Geschöpfe  Im  Allgemehien, 
sondern  die  bösen  Geister  zu  verstehen  sind,  sehr  bewandert  und 
widerlegte  die  Rede  Saoghapäli  ä,  ihn  in  dem  Namoo  deä  Königs 


1)  8,  MmUm,  f,  MS.  e.  ibar  dlcttt  KlMter  oben  S.  484.  lai  Teite  wlr4 
nicht  erwikot,  «af  welbea  Betrieb  dit  Wfifbbroeg  fwehah ,  aosdera  ssr 
ia  der  EsgiUebca  UabtrMteangj  obn«  Zweifel  eaeb  deoi  CoauMBiarf .  Nacb 
den  ZesMomeDbaDKe  der  BrsAbleng  mllbon  die  abgelibrtca  Mtev  aaOb 
dta  Lasde  Kola  gobraobt  werdta  teja. 
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Anredend.  Er  gewann  sich  daJurrh  so  sehr  die  Gaiist  defiielben, 
dftCs  dieser  ilim  die  Frzioliuii";  sciuer  zwei  8öliue  aiivortraiUe,  van 
welchem  der  älteste  Gjeshikndshja^  der  zweite  Mahdsena  biefs. 

Wenn  man  sich  vergege«»\varligt,  welche   Uebcrwindnng  es 
dorn  Verfaiser  der  Siughalesischeii  Geschichte  kosten  mufste,  von 
•iiicin  Pürsten  seines  Vaterlandes  der  Nachwelt  zu  berichten,  dafs 
er  Lehren  sich  hingabi  welche  ail  dem  Baddhiviiiae  im  Widerspruch» 
etehen^  begreift  man  leieht^  wie  et  gekommea  iet|  d«£i  er  sick 
nidil  lial  eotecbliebea  kdanen»  über  dae  Wesen  dieser  Irriebreo  eieli 
•«MiüSprecben;  deim  defe  ee  selcbe  wareu,  gebt  eowohl  e«s  dem 
Verfeige  der  Gesefaiohte  der  demaJigeo  religiöeea  Wirrea  auf  der  Insel, 
als  der  folgcuden  Beararkung  hervor.  Es  ist  oben  geseigt  wordeD*)» 
dafs  die  Verehrung  der  Jaxa,  als  böser  Seuchen  verursachender 
Gekter  dort  herrschte ;  die  von  Saughamilra  mitgebrachte  Lehre 
wird  eine  ähnliche  geweseu  ond  die  bküla^  wie  schun  enuoert 
worden,  werden  die  böscu  Geisler  seyn,  Vkelche  auch  in  der  Brab- 
manisobea  Götterlehre,  obwohl  erst  in  eiucr  spätem  l'eriode  vor- 
fcommeo  und  dereo  Anbetung  nebst  den  Vorstellungen  von  iboeo 
jener  aosl&odiscbo  Priester  in  Ceylon  verbreitete.    Seine  Herkunft 
ans  smem  fresMlen  Lende  macht  es  aiemlieb  aieberi  dafo  diese 
Vsfebmng  der  b6sea  Geisler  unter  dem  NasMn  von  iMle,  urelehe 
dem  nnverfillsobtett  BuddbisoMm  darnhans  fremd  ist|  in  dem  snd- 
Mlieben  Dekban  an  Hause  war  und  von  dort  aus  in  Ceylen  ein» 
gelahrt  worden  isL 

Sangharoitra  benutzte  die  ihm  anvertraute  cionufsrciche  Stellung, 
am  sich  einen  Anhang  tu  der  kuinglicheu  Fuxuihc  umi  hui  den  höch- 
sten Kathen  des  ftkonigs  zu  verschadcJi ' )•  ii^r  gab  dem  jiiii<;ern 
Prinzen  den  Vorzug  vor  dem  altern,  welcher  deaJialb  ilun  abgeneigt 
werde.  Die  Saat  der  Zwietracht,  welche  der  fremde  Priester  aua^esäet 
Imtte»  ging  sogleich  bei  dein  LeichenbegingniTs  des  Königs  aaf, 
weläber  nacb  einer  dreisehnjährigeii  Aeglerung  im  Jahre  Ml  starbu 
JBs  war^  obwohl  dieses  in.  dem  kunsen  Berichte  nicht  ausdrücklich 
gesagt  wjrd»  der  Plan  geschmiedet  werden^  den  jungern  Bruder 
auf  den  Thron  au  erbeben  $  der  «kern  vereitelte  ihn  dorcb  scia 
schnelles  und  entsclüosseues  Handeln  auf  die  folgende  Welse.  Bei 
dem  Leichenbegäugnüse  liefe  er  seinen  juugcrn  Bruder  an  der  Spitze 
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dfimibftiß»  «i«b«if  Ihm  Mglm  ^ie  im  Pjl»^lMlti•l«ft  Shüntn^a* 
4m  Minister,  er  felM  Mblofii  dvn  feierlichea  Zug.  Sobald  Ha- 
hlUeaa  durch  das  Stadtthor  gekornroeii,  wurde  es  geschlofsen,  die 
jlliiiister  ergiilica  uud  nu^s  uni  dcti  SrJieilerhaufeu  ,  auf  welchem 
die  könio^liche  Leiebe  verbranul  wurde,  gekreuzigt.  Saii<:ha- 
nitra  tloh  aus  Furcht  nach  dem  Fcstiande,  die  Hoffnung  nahread, 
dafs  dem  JUahaseua  »^iki^t  4ie  köuigitche  Würdo  au  Theil  werdaa 
möchte. 

Van  dar  Regel,  welche  iah  hei  der  Benutzoag  dea  MahAvaa^ 
glaoba  gröihtanthalla  bafelgen  no  nälaaoy  die  Bauten  der  Singha- 
laaiaahan  Könige  mit  StiUiahwaigen  su  übergehen,  darf  bei  pjeah- 
thatiahja  eine  Auaaahme  geatattel  werden,  weil  aeina  Bau-Uoter- 
nahmongen  die  grafiiariighten  und  n^rkwurdigsten  Sahöpfungea 
dar  Siog^haleaiaeben  Baukunat  snm  G^gouatende  hatten.  Sein  .Vater 
hatte  angefangen,  den  Säulen  des  Lohaprdaäda  eine  andere  Au- 
ordauQg  zu  ^eben;  er  volleudele  dieses  Werk*).  Er  liefs  forner 
ein  Kloster  auf  <Iem  Pra&inatishja-BcTge  erbauen  und  übergab  es 
nach  seiner  \  oilcndung  dem  sungha,  welcher  dori  in  fünf  Gebäuden 
früher  gewohnt  hatte.  Dorthin  verlegte  er  auch  die  grofse  und 
aehtoa  atatnama  Statue  Buddha' 9  welche  Devdndmprija^Tishja  in 
dam  van  ihm  arriahtataa  Si^ipMmm  hatte  anfirtallan  lalaen*}.  Der 
drandt  warum  dlaaar  Furaft  dia  OatVche  Oagend  dar  Inaal|  in  wel* 
aber  daa  von  ihm  gegrdndato  naae  Klaatef  lag»  ao  aehr  hagOnatigte, 
dafa  ar  dahhi  aiaaa  der  verehrteatan  Hailigthfiamr  verlegen  Uefa, 
dfirfta  der  geweaen  seyn^  dafa  der  Prakmatishja-Berg  in  deai 
Gebiete  lag^  wo  sein  Stamm  zu  Hause  war;  jedenfalls  sind  dessen 
Sitze  in  der  östlichen  Uältte  der  Itisei  x\i  snchcn.  Gjcshthatiühja 
regierte  vicrzolni  Jaiirc  oder  bis  275*}.  Unter  sciuetii  jiiii:::ern  Bruder 
MaAdtsna  braciien  Hie  religiösen  Zwistigkeilen  wieder  aus  und 
nahmen  einen  gehärsigcru  und  verderblichem  Charakter  au,  als  je 
■uTar.  SobakI  Stm$hmmiirm  arfiüiren  hatte  |  data  durah  den  Tod 


1)  S.  ."^Z         XXXVI,  p.SSS  u.  p.839.  uod  über  dieses  Gebäade  oben  8.431« 

S.  421.  u.  S.  430. 

f)  S.  obrn  S.  249.    In  dem  Berichte  voo  dem  flnume  dieses  Siupa  findet  sich 
keine  RrwHhnuGg  dieser  Stntue.  Dar  PrakitiaiUl^a'hng  aufs  narb  seiner 

Beueuuuüg  im  Qstca  gelegeu  itaben. 

3)  S.  Makäw,  XXXVl  tt.  XJLXVU,  p.  234. 
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Minen  Utwii  BradeM  MtUlMM  KMg  weriwi  ivMe  *),  k«brle  er 

eoruck  und  werde  mit  dem  Anflrage  beehrt,  ihm  die  königliehe 
VV'oilic  'Ml  verleihen.  Er  bediente  sich  der  Gunst  seiucs  Herrn, 
um  ihn  gegen  die  Bhixu  des  Mahavihära,  auf  di  fsen  Zcrstöruog^ 
er  es  ab2fe«<elie[i  halle,  durch  da»  Vorgeben  auf/-aheizen  ,  dufs  sie 
iu  Beziehung  auf  die  Disciplin  falschen  Ansichten  folgten,  wahrend 
er  und  seine  Anhänger  die  richtigen  Vorschriften  beobachteten. 
Mahäsena  Uefs  sich  dadurch  verleiten,  den  Befehl  ku  ertheilen, 
dafs  jeder,  welcher  einem  Milgiiede  jener  Brüderschnil  ein]  Ge- 
schenk gäbe,  mit  einer  Strafe  von  Hundert  Stöcken  einer  nidit 
niher  bestimmten  Münse  belegt  werden  solle.  IKe  Moncbe  des 
MahAvihAra  gerielhen  dadurch  in  grolke  Nolh  nnd  besehlefsen 
nach  dem  Gebirgsiande  im  Soden  anssnwandem ;  dns  Klester  blieb 
danach  w&hrend  neun  Jahre  verlafsen. 

Sanghamilra  ging  noch  weiter  in  seinem  Eifer,  seinen  ilals 
gegen  »eine  Gegner  zu  befriedigen.  Er  redete  dem  Könige  du, 
dafs  herrenloses  Gut  dem  Landesbeherrscher  gehöre  und  erwirklo 
dadurch  von  ihm  die  Erlauboifs,  den  Mah&vih&ra  zu  neratören, 
was  er  darauf  that.  Durch  diesen  Erfolg  aufgemuntert,  zerstörte 
pime,  ein  Anhftnger  Sanghamitra^  and  ein  in  hoher  Gunst  bei  dem 
KSnige  stehender  Hinisler  mit  mehrem  sehsmioseo  Bhixo  sieh  ▼er- 
bindend, den  prachtvollen  Lok^Aädmy  solbor  ihm  noch  andere 
Gobiudo.  Die  Vatorialien  des  serstörteo  MshAvMm  tiefb  Mahl^ 
sonn  naoh  dem  MhaJagin*Berg9  schaffen,  wo  er  ein  Gebinde  mar 
Aufnahme  einer  Stattie  UmltfAo*«  bauen  liefs;  ein  anderes  Gebinde, 
oder  eher  eine  Terrafse  für  einen  heiligen  Feigenbaum  und  eine 
für  V  ersamralüiigcn  besftmmle  Halle  wurde  ebenfalls  auf  seinen 
Befehl  errichtet.  Durcli  diese  von  Sanghamitra  hcrvorgcrufeueu 
rechtlosen  Aiafsregeln  gewann  das  Abliaiagiri-Kloaler  damals  gros- 
sen Glanz. 

Es  konnte  nicht  ansbleiben,  dafs  ein  solcher  gewaltsamer  Ein- 
griff in  die  bisher  von  den  Herrsoborn  des  Landes  unangetastet 
gebliebenen  Vorrechte  der  michtigea  Priestersehafk  einen  heftigen 
Widerstand  bei  Ihr  bervorriof.  Wie  grofs  die  Bmpdntng  der  Gs- 
mfither war,  welche  durch  die  Verfulgung  der  Gdstliehen  hervor« 
gebracht  und  wie  sehr  durch  das  Benehmen  Mahisona*s  die  Zu- 
stände seines  Reichs  erschüttert  worden,  beweist  am  klarsten«  dafs 


1)  Nach  dem  Teste  aar  seba  Jabre;  aaeh  der  berlehtiflen  Selirecbanag  aiak 
cyaabtballal^a  vltncba  Mr«  gebcrrscbl  babca,  a.  Apptnüx  p.  LI  II. 
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sei»  llioister  Meghaoarna^  welchem  die  oberste  Leitun«;  der  Ver- 
waltuno^  übertrafen  und  der  bisher  ein  treuer  Diener  des  Könicrs 
gewesen  war.|  sieh  Igeg^en  ihn  auflehnte  uod  nach  dem  gcebirgigen 
Theiie  der  Insel  eutfloh,  wo  er  ein  grofses  Heer  zusammen- 
brachte und  sich  bei  dem  Därafishja -Teiche  vertebMiate Als 
MmMmtatk  ii«voo  Konde  «rbitit,  rödile  er  ihm  imeb,  «in  ihn  «a  b«» 
kimpfen  and  besog  em  veradtaMEteft  Leger.  Ks  nnlb  &wMi«i 
ihmluiid  den  aaipdrlen  llinialer  eine  Sohlaoht  vorgefalleii  fleyn, 
in  welcher  der  erstere  nnterlag^,  obwohl  MahAnima  die  Sache  BO 
darstellt,  als  ob  der  Minister  den  K(i(ii»  in  seinem  La^er  aufgesucht 
und  ilun  SL-ine  Aussöfiiniii;:^  unter  der  BtulinL^nmii;^  antnio;  ,  dafs  der 
JUahavihara  wieder  aufgebaut  werdeu  sollte.  Es  leuchtet  wohl  vou 
selbst  ein^  dafs  der  König  nioht  freiirillig  sich  sn  diesem  fiot^ 
schlullie  verstsodeo  haben  wird« 

Br  kehrte  nach  dieser  ITebsremlKonfl  nnsh  der  HsnplsCsdt  na« 
rädci  wihfsnd  Msghawas  nnrfiidMeby  «m  die  MsterisKsa  herbei^ 
BttBchsifen,  welche  ssm  Wiedcfsofbsns  des  aerstdrten  Klosters 
uöihig  waren.  Während  dieser  Vorgänge  hatte  eine  Geliebte  des 
Königs ,  die  Tochter  eines  seiner  Secretäre ,  welche  wegen  der 
Zerstörung  dieses  (ieiitgthums  vom  Schmerze  ergriifca  worden, 
sich  mit  einem  Zimmermanno  verbunden;  sie  tödtete  den  gottlosen 
Smmgluumtrmy  aal  dem  Wege  nach  dem  SMpäräma^  den  er  «i 
serstAren  sich  vorgenommen  halte.  Aach  der  nioht  weniger  vsr«* 
hsTsts  llmister  fbfui  wurde  von  ihnen  ermordet 

Man  ersieht  ans  diesen  Breigalfosn ,  dafs  anf  Ceylon ,  wie  in 
andern  Lfindera  die  religiösen  Streitigkeiten  die  Gemfither  noch 
mehr  erbittern  j  als  Kämpfe  um  weliiiclie  IntercfNcn  ,  und  dafs  die 
stärksten  Bande,  dnrtli  welche  Menschen  mit  einatKier  verbunden 
worden«  wie  die  der  Liebe  und  der  Treue  der  Staatsdiener,  zerrifsen 
werden,  wenn  religiösen  Ueberseugangen  Hohn  gesprochen  wird. 

Meghararna  hefii  das  verlafsens  Kloster  wiederherstclloni 
8wsr  nicht  vollstfindlg,  jedoch  so  weit,  dilb  die  Mdochs  es  wieder 
bewohnen  konnten.  Sie  kehrten  darauf  nach  einer  Abwesenheit 
von  neun  Jahren  zu  ihm  zurück*). 


1)  S.  Mahäw.  XXXVll,  p.  m.   Er  baU«  auch  dee  Beinamen  Ahk^ja,  wie 
mehrere  der  Kdnij^e,  ohae  Zwrff«!  aut  Nadlafemuug  des  Pändukäbkßjm, 
der  Siek  aaal  atlacm  Oheime  eo  heoaaile,  «.  obea  8.  lO«.   Dia  Lage 
in  Text«  erwfihaieo  Teiches  bl  aoeh  aleht  eraltcelt  wordea. ) 

S)  S.  iireMw.  XXXVII,  p.  SM  a.  p.  939. 
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Trotz  d«r  bütere  SiMrongts,  weMe  MiMiim  wafeo  fniatr 

Vefletzuug  der  Hcclitc  der  Priesterschafl  gemacht  hatte,  hörte  er 
nicht  auf,  von  der  uahreu  Lehre  abtrönuii^e  kloslerbrüdcr  iu  ihreu 
Bi'Slrobiinsfen  zu  begünstigen.  Ein  Sthacira  des  Daxt'idräma,  Xa- 
meus  Ttthja^  welcher  wegen  seiner  scblechteo  Autfuhruog  uod 
tniiKif  U^bertretuog  der  vorgeschriebenen  Gebränehe  berüchtigt  war, 
erhielt  vom  Könige  das  Zugestäudnifs,  dafii  für  ihn  im  Garten  im 
lUliAviJiAm^lÜMtm  ioneriiAll»  de»  gelieil^glMi  Me^M  csfUoMr 
gabAol  wwile»  wtliilMai  4m  Nftme  jpgy<imwi>  gegefc—  wwdO* 
Vto  d«r  Vmamiilttiif  der  SAiMi  ward«  geibrd«Tt|  dab  ii»  Tinnr 
9MI  des  lieiligen  Oehegvf  «ufgebflii  mUIm,  daoul  der  Ptols,  mC 
wddieni  dse  bmm  Kloeter  «rrieittel  werden,  geweÜM  werden  Uum» 
Die  Versammlung  verweigerte  dieses  zu  thun,  und  die  Bhixu  zogen 
vor,  wieder  auszuwandern,  ohne  Zweifel,  am  dadurch  ihr  Recht 
des  Besitzes  defselben  zu  waliren-  Der  \'ersuoh,  trotz  desWider- 
sprijclis  der  rL'chtmäfsi«jen  Besitzer  den  Fialz  des  neuen  Baues  zu 
woihco,  wurde  nachher  aufgegebeo  und  die  ausgewendertea  fibijoi 
kehrten  nach  einer  Aiwreeeeheit  von  neun  Monaten  wieder  znröck. 
'Kwhjß  wiM-d«  wegen  eeieer  verWechierieeliMi  AMeiil  engeUigl 
«od  ereoUep  vor  der  Venemielwigi  k  ireleher  er,  obweM  ffegea 
den  Wwiseb  des  KiMiigei  yoii  de«  JinUgnliiiater  vor  Veiboiiiin^g 
verorlhejlt  wurde. 

Iii  der  epttero  Peried«  eeiaer  Jlegiemng  ««b  Milpleeei  es 
fQr  ereprieTeKeber  gehalten  haben,  des  WeMwoHea  der  Priester 
wieder  zu  gewitjucii  und  das  gute  Vefiiehuieu  zwisclieii  ihnen  und 
i^icii  wiederherzustellen,  wie  e%  unter  seinen  Vorgängern  bestanden 
halte.  Kr  hesclicnktc  Tausend  Sthavira  des  sangha  mit  Tausend 
Goldstüciieu  und  Sthatira,  welche  sich  durch  ihre  LehrvorUräge 
«ussmsboeCeo ,  jäbriieb  mit  Kleidern»  £r  liels  spieerdem  eine 
Menge  tob  Speisen  und  Getränken  vertheilen.  4ito  ▼erfiüleao 
Gobftodo  wordoM  «of  seinen  Itelelil  wioderbeif  eotelU.  Ks  worden 
mm  Klöslor  für  Mönche,  swei  IQi  Nonnen  erbaut.  Von  diesen 
itönoen  oor  drei  sof  eins  besondoro  Vririboung  Ansprach  nscfasa 
Des  eine  wurde  erricfaCet  an  der  Stelle  eines  dSredÜfi;«  oder  Sitsss 
der  Her«  nscb  deÜMn  ZeretSrong;  unter  dieeem  Nsinen  können 
wohl  nur  Brahmanische  Götter  verstanden  werden,  zumal  des  zweite 
in  einem  von  Brahmaoeu  bewohnten  Dorfe  gelegen  war.  iBs  erhellt 


\y  S.  Makäw.  XXXVII,  p.  236.  u.  über  das  obcse  crwiluite  Kloster  obea  S.  484. 


Vi 


Digitized  by  Coogl 


loa 


hivraiis,  Mb  »oeli  folebe  «iif  der  laeiel  9mh  aufhielten,  jedoch  unter 
drückeudeu  Verhält nifsen.  An  dem  Orie,  wo  dan  dnUe  Kloster 
getjf rundet  wurde,  war  clor  Tempel  des  Jaxa  Kulatela^  in  welchem 
Umstände  sdion  früher  ciuc  Uesiätiguag  der  Ansicht  gefunden 
worden  ist,  dafs  diese  Hal^ötter  io  CeyJoo  imgcbetet  wurden^}. 

«Ufa  dM  tffthÜMiia  Q9(Qb  mcbgertiliail  !w«rd«ii,  dais  «r 
oiD  dem  Ackerbau  die  DAthige  BetrArMraiug  «o  fficiwra,  «odiaMfui 
kfiiisllielie  SIeto  und  «laen  grefaeii  Kamü  fid«g«D  lieA.  Seine  Re- 
gtemnf,  welelier  naebgeea^t  wird,  dafli  er  doroh  «ehlaabt  gaaiitiile 
Menschen  irre  g^eleitet,  hose  und  gate  Handlungen  that  und  dem 
gemifs  bis  zu  seinem  Tode  glücklich  oder  unglückhch  war,  dauerte 
bis  30*^*).  Mit  ihm  schliefst  Mahänäma  seine  Geschichte',  das 
wertbvollete  Werk  aus  der  gcsammten  historiscliea  ititieratur  der 
luder.  Es  ist  sweifelbaft,  ob  auch  die  Fortaetsmig  bis  auf  Mabi<- 
oArna'«  eigen«  Zeil  oder  die  Aegieroiig  Bkitmnuf9f  weleber  voe 
480  bia  477  regierte,  yen  ibm  berrübre*},  jedeeTelle  sdcbnet  aieb 
Ihr  Veffblber  iiiehl  wem'frr  eis  dieser  doieb  die  Treoe  ane,  «dt 
weleber  er  die  ibm  ferllegeedea  ilteni  Beriebte  wiederj^egeben 
hal ,  so  wie  durch  dio  cjnladie,  schmucklose  Darstellungsu  eise; 
jedoch  nimmt  er  ebenfalls  wie  jener,  Wundergeschtchten  gläubig 
auf  und  läfsl  eich  in  seiner  Heuriheiluug  der  Beherrscher  seinea 
Vaterlandes  von  ibrem  Verbnlien  gegen  die  ibermiidilige  Meater* 

In  dem  Mo«  linbAme*«^  Me^fimm^  traf  «In  Fnmt  nnf» 
Idar  alek  eifrigat  beetrebl«»  «II««  wieder  gut  sn  mifeban^  wen  nein 
Vater  gegen  die  CMitlieben  Ctjluim  eieb  belle  nn  Sebalden  kommen 

lafsen.  Gleich  nach  setner  Thronbesteigung  lud  er  zu  einer  \  er- 
Sammlung  alle  Bhtxu  des  Mahäüihära  ein,  die  durch  die  Maf^reo^etn 
seines  von  dem  suudhaften  Stmghaimtra  irregeleiteten  V^aters  so 
vielen  Drangsalen  auagesetst  gewesen  waren  Sie  beschwerten 
niefa  bei  dem  Könige  aaf  neine  Fragen ,  welebea  Unreebt  ilinen 
wlderlbluen^  aber  die  Zeietirungeo  der  den  2&veflken  der  Religio« 
dieoenden  Gebinde  und  gaben  ihm  den  Ratby  künftig  den  Rath- 
eehlägen  tbSriebter  Männer  nicht  Gehdr  so  geben;  der  Kdnig  ge- 
lobte^ alles  wieder  gut  zu  machen^  waa  sein  Vater  verdorben  hatten 


1)  S.  otea  S.  1004. 

»)  8.  Jfeftdie.  XVLVH,  f.  «|8. 

a)  TvMioea*s  iniradu€ti»m  p.  O.  a.  eben  S*  1%,  18. 

4)  S.  MuUm,  ZXXVII,  s/t88. 
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Br  80liriU  Bogleidi  cor  BrffUimg  dieMS  VenprecliMis*).  D«r 
LohapräMädm  wurde  wieder  eHbem,  se  wie  alle  aentdite  Woh- 

nan«^eii  der  OeMidieo,  ihoeo  auch  die  L&ndereien  sorfkekerstattet, 
aus  deren  Ertrage  sie  ihre  Einkünfte  zo>;uu.  Die  Nebeugebuudc 
de8  Mahdvihära y  welche  ehedem  getrennt  gewesen^  wurden  in 
einer  Reihe  anrg^efuhrt.  Auch  wurde  der  voo  seiaem  Vater  ange- 
legte Gailavana^mhära  vollendet 

Aufser  diesen  Beweisen  seiner  gänzitcheo  Hingebung  an  die 
Wäoaehe  der  Priesterschaft  legte  sie  MeghaTerna  an  den  Tag  dnreb 
eine  That,  welche  ihm  die  Gimet  aller  freoinen  UoCerCiuuieQ  Dldift 
weniger,  als  die  der  Vertreter  üirer  Religiea  eieheni  m ulkte.  Diese 
Tliat  hatte  den  Zwe«k>  den  BinllUirer  des  BsddliianiiiSi  deo  Mmm 
kMdrm  so  Terlierriiehen,  wdeher  jetst  oieht^  wie  er  es  wirklieh 
war,  als  ein  Sehn  Afokt^s  erseheiot,  sendern  als  der  des  Försteo 
der  Qramona  oder  Buddha*»*^.    Nachdem  er  von  defseo  heilbrin- 
gendem Waij(iol  \  olisläiidi^  unterrichtet  worden  war  und  aus  sciucu 
Tugenden  erkanat  liatle,  dafs  er  H<^rr  der  Insel  sey,  liefs  er  ein 
goldenes  Bild  von  ihm  verfcriigeu.  Am  siebcatea  Tage  des  ersten 
Viertels  des  Monats  Kdrtika^)  wurde  es  nach  dem  Ambasthalm'' 
Gipfei  des  Missaka-Berges  in  der  Nihe  der  Hauptstadt  gebraeht, 
wellin  Ten  einem  seiner  Vergiager,  MahädantkfrUUhJUmkSnd^mj 
eine  fitrafse  angelegt  werden  war  adt  Wehmmgen  fir  die  dahin 
wallfahrteoden  Leute  ^  Br  liefs  die  Binwohner  der  Stadt  und  die 
Bkixu  Yen  der  gansen  fnsd  an  dem  Feste  einladen,  welches  mm 
nennten  Tage  debelben  Mesafs  begangen  wnrde.  Der  Ktaig  nahm 
mit  seinem  Hofe  Theil  an  demselben  and  liefe  allen  lebenden  Wesen 
seine  Verehrung  durch  jede  Art  von  Geschenken  bezeugen.  Au 
jenem  Tage  wurde  das  Bild  nach  dem  Sotthijukara-vthdra  getragen, 
welchen  Meo;havariia  au  dem  östlichen  Thore  der  Residenz  hatte 
errichten  lafscn.    £r  zog  selbst  an  der  Spitze  des  festlichen  Auf- 
sogcs,  eine  grofse  Anzahl  von  GeistlidieQ  folgte  ihm  oachf  der 
2ng  gelangte  am  Abende  dertliin.   Hier  blieb  das  Bild  bis  warn 


t)  S.  ebcad.  v.«iS.  Aas  disM  ÜMtaade  Mrfl*  gelbigart  wcrdM,  «e* 
MaJffMi  aldit  4er  Verlblker  ier  FortseUnag  Itt,  wall  er  ürteeAre  als  Soa 

Sohn  danCdll,  «.  obeo  S.  930. 

8)  Der  Meaat  KärUkm  «atspridil  4er  Jacalaa  Bilfte  OoMMn  sei  4tr  cniM 

Novembers. 

a  S.  98t. 
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swMflMi  Tage»  ao  wetehMn  «s  dorali  dw  tollicb  gatdranekte 

Stadt  nach  dem  Mahävihftni  gfetragen  ond  dort  in  der  NAhe  des 
heiligen  Feigeabaums  a*jfgeslellt  ward.  Drei  Monate  spater  wurde 
das'^  bcsundere,  für  dieses  Bild  bestimmte  Gebäude  in  der  Nähe  dos 
königlichen  Pallasles  vollendet ,  wohin  es  durch  die  Stadt  herum 
in  aüdöstlicher  Hichtung  geluhrt  und  autgestellt  ward.  Auch  von 
Maheodra^s  Begleitern,  Itihija  and  den  übrigen 0  wurden  Bilder 
dort  MifgeetelU  und  bestimmt,  dafs  jährlich  ein  Fest  zu  Ehroo 
dimr  heiligen  lltoer  mit  derselben  Pracht  gefeiert  werden  sollte, 
WM  es  bei  derBinweihooggesehehea  wsr|  derKdnag  sorgte  darob 
die  Bewilligung  der  nöthigea  Mittel  dafÜTi  dslb  es  wärdig  begangeii 
werden  konnte.  Nseh  den  Zeugaitse  des  Verlifsers  der  Siogfao^ 
lesischeii  Geschichte  hatte  man  nie  eioo  iholiehe  Feier  dort  erlebt 
Zu  seiner  Zeit  wurde  die  Vorschrift  des  frommen  Meghavarnn 
noch  aufrecht  erhalten,  jetzt  ist  es  nicht  mehr  der  Fall«). 

Die  bedeutungsvollste  Hegebenheit  während  der  Regierung 
Meghavari|a's  war  die  im  neunten  Jahre  derselben  statt^efundene 
Uebertraguog  des  Unken  Augenzahnos  des  Gründers  des  Huddhis- 
mos  nach  LankA.   Die  Geschichte  dieser  ReU%uie  ist  schon  trühet 
fbrtgefohrt  worden  bis  so  ihrer  Zurückerstattnng  an  ihren  frähern 
Bestlser,  Oukafffm,  den  Kdnig  Kalinga'sO*  Ktwas  spitsr  wurde 
er  angegriffen  von  dem  Neffen  Xirmäkwa^Mj  doTaen  uuglttckUcber 
Kampf  mit  dem  miehUgen  Herrseher  P4t^u  In  Piiali^lm  eben« 
falls  stliou  erzählt  worden  ist«)-   Der  K6oig  von  Kaiinga,  welehsr 
einen  hohen  Werth  auf  den  Besitz  der  Reliquie  legte,  ond  entp» 
schlofsen  war,  dafs  sie  nicht  seinen  Feinden  in  die  Hände  fallen 
solle,  falls  er  in  seinem  Widerstände  gegen  die  Aiigriüe  der- 
selben unglücklich  seyn  würde,  gab  seinem  Schwiegersöhne,  einem 
Prinaen  von  üfgt^9  welcher'  nach  der  Hauptstadt  Kaiinga  s 
DmUaptwa  ge|»ilgert  war,  dort  den  Namen  Dantakumdra  und  die 
Toehter  des  Koalga  HmnmmM  nur  Frau  erhalten  liattc  nnd  Hilter 
der  Reliquie  geworden  war,  den  Auftrag,  als  ein  Brahroane  ver- 
kleidet den  Zahn  so  retten  und  nach  <StifAels  oder  Ceylon  so 
bringen  >).  Goha9iva  flel  u  emem  AusfaUe;  nein  Schwi^^eiaohn 


1)  S.  eb«a  S.  M«. 

9i  Naeb  Toiwoim*»  BeaefkaDg  p.  Ml. 
•)  S.  ekaa  8.  097. 
4)  S.  ebesd,  S.  B7& 

«)  S.  Tuairova'i  Jceeaiit      the  Tooth  retie  of  Cqrloa  ete.IaXof  Ifteil«. 


Digitized  by  Google 


1014 


Zvreüc»  Bock 


luitliftUi  mlSt  der  Bdk|«ie  mti  mtaet  ab— Mit  ili  BmIhmöi  T^r- 
kMdeieo  Fm  Btdi  vielM  AlMBMheiiini  TimfwMfta  ■)  aa  der  KöM 

Dach  Ceylaa  beaHanatae  Miiff  aia  alfo  aafaahfli* 

Diegos  braciile  sie  glücklich  nach  dem  unbekannten  llafeo  dies«*r 
In.'««  !  T.akpntnna ,  wo  sie  gelandet  wurden.  Der  Prin«  wurde  von 
eiueni  rei8eu<i<*n  Bruhmanfii  nach  der  Hauptstadt  Aniirädhäpura 
g^cfuhrt,  wo  üanUkumära  zu  sciuem  »toisen  Leidwcscu  erfubr^ 
4tfn  Mahäsena  gestorbea  war,  welcher  früher  durch  Zusenduiij^ 
rao  Opfera  aeiae  Vareiiniag  dar  Aaiiqiiie  bezeugt  batta  aad  dafim 
Sehats  Oantakanira  aieh  ananreftniuMi  baabaiduigta;  ar  avfahr 
jedaah  ao  aalaer  Berohignai^,  dafc  MaliiaaaaVi  Saho  dar  BaddM 
atiaahao  Migiaa  atgabaa  war.  Er  braahta  dia  Balisa  aiaan 
GeiailialMB^  Iraldiar  aieli  dea  Vertcaaaaa  daa  BfagliBlaaiaalwa  KMga 
Bo  erfraeatt  hatta,  oad  dieaaa  vaa  der  Aakaaft  daa  aaaafcilwbara« 
Kleinods  iu  Kenntnirs  setzte.  Me^bavarne  beM«|fte  der  Reliquie 
die  höchütcn  Ehren  und  liels  (ur  sit^;  einen  Kasten  am»  dem  rcinsicri 
.  KrvstaUo  verfertigen,  in  welchen  sie  2:ele2:t  mid  dieser  in  einem 
\oi\  Decdnätnf>nja''Ttsfija  erriohleteo,  Jßkarmakakrm  gaoaoataoGe- 
binde  aufbewahrt  wurde*}. 

Obaefcao  die  Aeebtbeit  dieser  Ret^nie  fucriicb  bezweifelt  werdea 
fliafa*)»  «a  kaaale  dach  bei  aiaav  aa  gtaubigao  Valka,  wie  dia 
Siaghalaaao  aa  daoiala  warea  aad  aaah  aiad^  gar  kaaiaa  Zwaifal 
«•  dar  Aaeblbak  diaaar  Reliqaia  aoflaacbaa;  dar  Gbiaba  aa  Ibra 
Aaöbthait  bat  bai  ibaea  aa  iJaf»  Wuraaln  faaablagaa,  dalb,  abwaU 
dar  Zahe  iai  Jahra  liWO  vaa  deo  Portag^eaea  arbeaCet  aad  aer« 
stört  ward,  die  Singhaleseu  doch  der  Ueberzeuguug;  sind,  der  Zahn 
sev  bei  dieser  Geleg^enhcit  verheimlicht,  dadurch  g^erettet  und  später 
Wieder  an  s  Liebt  gebracht  worden.  Es  wurden  fibrigens  die  EU' 
ropäer  nicht  ganz  in  ihrem  Hechte  seyn,  wenn  sie  den  Singhaicsen 
ihren  starken  Glauben  zu  sehr  zum  Vorwurfe  machen  würden, 
waU  aa  aioht  aa  Baiaptelaa  ia  Karapttaabaa  Liadam  lahlt»  dalb 


S.  9f  B.  \\,  p.  808.,  wo  die  IketreÜNide  Stelle  aas  dea  BämMrUkH^ 

vanga  MHgatkeUt  ist. 
1)  Statt  T4UmmUm  Ist  «toa  SwatTel  TämalÜa  s«  lasen,  waMiee  dl«  Pili- 

9m  *m  okea  gegebenen  Sanskrit-NaBsna  dnas  bekanaten  aatona  na  air 

Käeie  Bettfaicna  lec»  a.  oben  S.  549» 
^  Die  letzten  üastäode  werdan  im  Makmm*  XXXVII,  p.  MI.  adt  Seraiaag 

auf  den  DÜMshtrAikiiwMin^  bcricbtet. 
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notorisch  vertiiehtete  Heliquien  naohber  wieder  zum  Vortcheloe 

gekoninicn  sind. 

Wenn  ich  oben  ;?esag*l  habe,  dafs  die  üebertragurif^  iles  liiikeil 
Aogeozahns  Buddha's  nach  Lanka  das  bedeuUingsvollate  £reigniGi 
Wir,  welobes  wahrend  der  Regieroiig  Meghavarna^s  aidi  zutrag, 
•0  reditferligi  «ich  diea«  Bebauptoog  daduroh,  dafs  naeh  dam 
Glauben  der  Sioghaieaen  es  das  PaUadiom  der  voo  ibaeo  benrobuten 
loael  imd  seio  Beails  uaerl&fsllebe  Bedingung^  sey,  an  auf  die  Ober« 
berracbafi  öber  sie  gereebteo  Anspruch  ea  begründen.  Die  be« 
deutende  Rolle,  welche  diese  Reliquie  in  der  Geschichte  Ceylons 
spielt,  giebt  sich  ata  Ii  darin  knnd,  daPs  ihrcntwegen  Kriege  geführt 
ivorden  sind.  Auch  die  jelz.tgeti  Belierrscher  der  Insel  haben  die 
Wichtigkeit  des  Besitzes  der  Reliquie  anerkannt  j  der  mit  der  Aufbe- 
wahrung bcauriragte  Beamte  verwahrt  sorgf&ttig  die  Schlufsel  zu  dem 
secbsfaeheo  Kasten,  In  welchem  sie  aufbewahrt  wird  und  vor  dem 
Tempel»  in  welchem  sich  dieser  findet,  stehen  SoldaCen  als  Wsche 

Meghavarna  starb  380;  sein  Tod  fand  daher  eilf  Jahre  spftter 
als  das  Jahr  3f 9  statt,  welches  als  GrSnzstein  zwischen  dem  zweiten 
und  drillen  Zeiträume  der  Periode  der  Indischen  Geschichte  zwischen 
Buddlia  und  den  Muhammedanern  aufgestellt  worden  ist,  weil  mit 
diesem  Johrc  die  Aera  der  ßaUabhi-Dynsiatw  und  die  der  spätem 
Gupia  beginnt^}.  Aus  dem  Nichtvorbandenseyn  emer  Verkettung 
der  Ereigntfse  in  den  Sfidindischen  Staaten  mit  denen,  welche  sieh 
gleichseitig  in  den  nördlichen  Indischen  sutrngen«  'folgt  irott  selbst, 
dals  eine  für  die  Geschichte  beider  Staatengruppeo  gültige  Zclt^ 
eiotheilung  nicht  aufgestellt  werden  kann.  Ein  pafteuder  Abschnitt 
In  der  Geschichte  Ceylon^s  tritt  erst  mit  dem  Jahre  434  ein,  in 
welchem  ein  fremder  Eroberer von  Taroilischer  Abstammung 
die  einheimische  Dynastie  verdrängte  ^) ;  sie  so  weit  luuuntcrzuführetl 
erscheint  weder  pafsend  noch  uothtg;  das  erstero  nicht,  weil  da* 
durch  eine  nu  grofse  Ungleichiieit  in  der  Länge  derselben  ZeitrSUttS 
in  seiner  Anwendang  auf  die  Geschichte  der  Sudindischen  Stanteo 
entstehen  wurde;  das  zweite  nicht,  weil  in  der  Geschichte  eine* 
Lnndes,  defsen  Sobicksale  Yorwiegend  von  relig lösen  Einflölben 
beherrscht  werden^  die  Wiederherstelluug  der  fiberlegeneo  Macht 


1)  8.  Tvasoim  a*  a.  0.  p.  00a 
8)  8.  obea  S.  751. 
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4«r  PriwtendMift  i»d  die  Brla«giii^  «aas  solehcn  SdMit— ,  wie 
€•  jene  Reliquie  in  4eo  Augen  der  SinglialeMn  wir,  füglicb  ftls 
eiae  GriiiMcheide  hlogeeiellt  werden  kann|  dnivli  wdehn  swei 

ZeUabscbuitte  gctrount  werdea. 


Ciescbichle  der  F4ndja,  Kera^s  und  Kölaus« 

Der  erepriefBliflfae  Efollurei  welchen  der  Bnddhismiis  «nf  iie 
Aufbewnbraug  nod  Aufseiehoong  hietoriacher  UeberUeferaogeo  aas- 
geübl  hat^  Iritt  beaoudera  in  eioem  günstigeo  Lichte  hervor,  wenn 
wir  iina  von  der  Geachiohte  LaDkft'a  sn  der  dea  eraten  der  drei 

Hciche  des  gegenüberliegenden  Festlandea  wenden,  welche  in  der 
Uebcrschrifl  dieses  Abschnitts  crenannt  worden  sind.  Statt  Erzah- 
luugen  von  wirkliclicn  Ben^ebeiihtiteji  fuHliMi  \\ir  meifitcus  nur  Le- 
genden, voij  welchen  nur  die  \vcni;^sten  atif  eine  historische  Grnnd- 
Uge  Anspruch  machen  können;  auslalt  eine  sichere  Zcilreciiuuug 
für  die  Regiernngen  der  Kdnige  aus  der  Pändja-Dynastie  aufstellen 
Btt  können,  näraeo  wir  noa  mit  annähernden  Ans&tzen  begnügen. 

Viel  günatiger  alelU  aicfa  die  Sache  dar  in  Besiehung  anf 
die  swei  andern  Staaten  dea  afidlicben  ludien^a,  färm  und  ITofa. 
Die  Gcachichte  dea  eraten  dieaer  Reiche  lat  in  einer  Vamiliachen 
Schrift  enthalteni  welche  den  Titel  KvngatUfakariiru  oder  Km»§m~ 
äegnrdgakula  führt  nnd  die  Geachichfe  der  Beberracher  Kera*a 
enthält,  so  wie  die  der  Könige  Kola's,  welche  das  erstere  Reich  sich 
unterwarfen  und  die  der  zwei  spätem  Dynastien  ,  der  der  Belfnla 
und  der  von  Vigajanagara,  welche  letztere  uns  hier  nicht  ange- 
hen 0>  Diese  Schritl  seicboet  sich  vor  den  übrigen  historischen 


1)  8.  Om  tke  Geographical  Limits ,  History  mttd  Chronology  of  tke  Chera 
Kingdom  of  Ancient  india,  by  Mr.  J.  Dowaoi»,  im  J.  of  «,  A«.  S.  VIII, 
1  flg.  Konga  ist  ein  anderer  Name  Kerä's\  der  erste  Ticct  bedeutet  Ge- 
aehicfale  des  Lande«  Konsfi  «^er  KweUe  Titel  Jautet  hier  Kongaäet;-ar(fft('ikkaiy 
bei  Wilson  dRe^egen  in  Mackm-^if  Collection  1,  p  i;>8  -ragakala.  Ich 
▼ermutbe,  daCses  do  Drudtfeliier  «ej-  fOr  •  r<iüraA(N<«,  d.li.  Könlgs^cbkcbi, 
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Werkea  der  [oder  durch  die  Abwesenheit  von  Dichtungen  und  Le^ 
-gcadflo  und  «kirch  die  Bernftiiig  «vf  Inachnfteo  nur  BcfltÜigHiig  der 
Ditea  sehr  vortheiHiafl  «n. 

In  BevMittDg  «af  die  Z«ftrechiiiiig  ist  su  beoierkeay  Mi  aoteer 
den  Anfihnmgea  toü  Jahr«n,  in  welcbeo  Landsoheiikinig««  voll 
dea  FArsten  geriiaeht  worden  «isd^  deren  Thtten  beridrtel  werdeoi 
auch  Jahresanvabeo  nach  dem  im  Dekhan  gebräuchlichen  eecheig- 
jährigem  Zyclus  vorkommen ^  welche  als  BßOflanbigiingeu  dafür 
dienen  kuiiiien,  dafs  der  unbekannto  Verfaiser  der  in  Rede  8le- 
siehendett  Schrift  eine  wohlgeordnete  Zeiireobauag  fSr  die  Re- 
gierungen der  MouATofaen  rorfand,  deren  Theten  er  dargeeteMt  hU. 
Nach  den  Daten  seiner  Laudaehenkongen  regierte  der  aebl  «mI 
swansigste  König  von  Kerm,  MmUadtM^  in  den  Jattrea  698  mid  898| 
der  siebente,  V4krüm9d€9a  der  Erste,  im  Jahre  198').  Diese  Dalso 
geben  eine  Gesaromtregierung  ven  etwas  mehr  als  sieben  Honderl 
und  zwanzig  Jaliren  für  zwei  und  zwanzig  Kiirstcn,  weil  jene  Daten 
nicht  als  die  ersten  und  letzten  Regier ungsjahre  jener  zwei  Könige 
gelten  können.  Es  würde  demnach  jeder  dieser  tlerrscher  ohn- 
gefähr  drei  und  drcifsig  Jahre  im  Dnrchschnilte  regiert  haben,  eine 
Zahl,  welche  allerdings  als  unsnläfsig  erscheint,  weil  die  längste 
durehsehnittliehe  Dauer  der  Regiernngeu  Indischer  Kdnige  nnr  Mnf 
und  swansig  Jahre  betrftgt*)«  Dieser  Sebwierigkeit  an  entrimeoi 
können  wir  Awei  Aaswege  oiusoblagen.'  Der  erste  ist  die  Annabmei 
dar»  die  Regiernngen  der  Könige  von  Kera  verlängert  worden  sind, 
um  ilwicn  ein  höheres  Alter  zu  geben,  und,  indem  vot)  (lern  sichern 
Üalum  der  Unterwerfung  ICera'S  von  den  (Cola  -  Königen  um  UÜO 


welches  ein  pnf-cpnder  und  sonst  vorkommcDder  Titel  für  ein  solches  ^^'erk 
ist,  wälireod  diu  /u  ci  .iiufi  fQ  keine  angetnef.seoe  ücdeutung  darbieten.  Gegeo 
die  Glaubwürdigkeit  k(»rii]te  angeführt  werden,  dafs  «owohl  der  Secte 
der  (iauut,  als  dem  berühmten  PhflosoiJhcu  (^ankttrdkärja  ein  zu  hohes 
Alter  2ugescbriebeo  wird,  weil  dieser  ein  ZeitgeooCse  Vikrama'i  gewesen  se_>  n 
der  MiaUter  der  drei  V'^orgiingcr  dieses  Königs  dieser  Secte  angehört  haben 
soll;  hieraus  lä£st  sich  aber  nur  schliefseOi  dafs  der  Verfüfser  in  einer  spätem 
aeü  lebte ,  als  aiaa  aewoM  über  das  Alter  dea  ^aakaiAl^ilrja  im  aaklaren 
war  wie  flbtr  die  Pcriedt  dtr  BaialalHiag  jeaor  Stete,  wtkka  seibiiy  ob» 
vrehl  Bilt  Uareehty  auf  efaea  safer  irflbea  Ufapniag  Anspriabt  OMMfet. 

1}  8.  J.  DewaoK  a.  a.  0.  IS  «•  17.  Daa  daai  Naata  ▼erb<f giiaeda  Wert 
Mflm  ist  TaaUiteh  «ad  ab  efaa  üibsraelaaag  den  Saaakritlaobta  (IH  M 
betrachtea. 

9)  8.  obta  8»  766.  Note  8. 

M.  SM«.  55 
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«nsgegmngw  mM,  ta»  m  rmlaammf  4o  4ifli  VikniM  d«r  Inte 
eist  ia  den  MdisCen  JalurlHuideffl»  regiert  Mmo  wM^^h  Otgw 

diese  Annahme  läfst  sich  erionera^  dafs  dtna  vorAOsgeseUst  werden 
mufstc,  dftfs  der  Verratsor  der  (>cschidite  dieser  Köoige  vviiikühr- 
lich  die  Zahlen  der  iiisehriften  verfälscht  oder  falsch  gelesen  habe, 
welches  bei  der  anerkanoteo  Vorzüglichkeit  seines  Werkes  mir 
oiciit  cflaaht  scheliiU  Dana  kl  an  b«aohtoo,  dafs  der  ZeitgeoorM 
4n  ertton  VücnuM  YosfCm  gteielismlig  nii  4omPm^^m^MMip 
Vmptif€khaFa  w«hftebttiiilMtndMSir«ilen  JahrhwdertohArncbtf^ 
.  Idi  glaube  dftjber  dta  eatgegeogeaatateo  Wag  aiairiiligaa  md 
dia  iMieferte  Zckffaahooag  im  Qaoaea  ala  ridiag  ia  Sobiils 
nehmen  zu  rnüfsen.   Meine  Gründe  dafür  sind  die  folgenden.  Vw 
den  BW/a^-Königeu  ist  es  erstens  nach«^e\vie.scu  worden  ^  daff 
aie  im  Durchschnitte  nahe  an  dreiTsi«»  Jahre  rcfjierten     ,  so  daFs 
aine  wenig  längere  Dauer  in  dem  vorliegenden  Kalle  als  zuläfsig 
ersakeiai.  2weiteoa  ist  au  keaierkeii  daCs  zwar  von   dea  Ken- 
Föiatan  aar  awai  kora  rtgiartaa  und  awai  aadera  dan  Ttirana  wt* 
-aagtea^)^  «iaer  dagagaa  ein  und  f&nfaig  Jahraherraabta  aadeiaer  da 
Vfiokal  aaiaea  Vorg&ngaia  war*)>  weshalb  dieser  eiae  siciilick 
laage  Hetrsohaft  aogaalaadea  werden  darf*).  Nor  gegea  dea  An* 
fang  der  Dynastie  und  das  erste  Datum  läfst  sich  ein  triftiger 
Kinwurf  erheben.    Der  fünfte  Köuig  Gocittda  soll  nämlich  in  dea 
vierten  Jahre  der  f7<aA-«  oder  82  nach  Chr.  G.  eiue  Laiidscheo- 
•kttog  gemacht  haben  ^j;  es  darf  jedoch  füglich  heaweifeU  wer- 
den, dais  der  Gabrauflii  dieser  Zeitrecfaaoag  aa  sehaell  Mtk 
ÜMar  GrundoBg  b  doo  audliabaa  fadiseliea  CMielaa  lo  GtknaA 
gekonuaea  aey.  För  die  UasieherbeU  der  Zeitreebnaag  der  ikcsiai 
Zelt  der  Fürsten  von  Kera  aprieht  [auflMrdeai  der  Umaiaad,  dtb 
van  dem  ffiaflea  ea  aar  bekannt  war^  dafli  er  derselben  Abalaa- 
mung  gewesen  sey,  wie  seine  vier  Vorgänger^  sein  Vater  abtf 


1)  Wie  DewMa  aaaiami»    a.  a  O.  p.       ibtr  tet  Dalasi  4tr  grelM 

'  Serams  s.  p.  Sl  a.  p.  89. 
»)  S.  Wilson'«  Historica$  ßkeUk  of  the  Kingdom  of  P*m^m  im  J  of 
-<     ü.  At.  S.  in,  p.  815,  wo  er  Köoig  von  feto  MM;  er  hatte  «•  al^r  c 

geutUch  erobert;  s.  Don'aON  a>  a.  O.  p*  S, 

3)  S.  DowsoN  a.  a.  O.  p.  24. 

4)  NHflilicb  der  zwölfte  und  vierzehnte,  uad  der  eilfie  undsiebeaeadswaiuup''^' 

5)  Nämlich  der  acbt«  und  der  drei  und  avranaigate. 
S.  iloirsoN  A.  a.  0.  p.  8. 
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nicht  tcklMint  war.  Wir  koaiien  jedoeft  kaum  irre  gehcu,  wcun 
wir  die  Ao^age  der  DyoMii«  voa  Kef a  ia  4ie  Aol^^e  unserer 
SUmirechumg  zuruckverlegen,  weil  damals  athoa  swoi  aiigr4Ui« 
■•■dfii  Riieke  4m  der  PteiJja  voi  |(obk^eMMl9«.. 

Die  Veraeiehmfse  der  iflesteii  HerrMtior  de»  sweiUii  der  «^w 

erwähnten  Reiche  weichen  in  den  Namen  der  Könige  sehr  von 
einander  ab        Einige  drp.-ser  Verschiedenheiten  lafscn  sich  daraus 
erklären,  dafs  mehrere  unter  ihnen  zwei   Titel  frihrten'^^  allein 
die<;e  Erklärung  pafst  ntrr  anr  die  Könige  einer  spätem  Zeit  und 
die  altem  Nameii  kdonen  daher  keine*  Ansprüche  auf  grefse 
mthtfing  maehea.  Am  meisCea  wdieaC  ekie  eelelie  dae}emg«,  in-  dem 
der  zweite  FArst  NUmmtkmmiiapMrmi  gemmot  wird»  weil  ein  König 
JWm  ven  Känkt  ala  Reftgenolbe  StmudragupkfB  erseheiot*^ 

Xacli  diesen  Bcnieriiunnfen  über  deu  Werih  der  Vcrzeichnifse 
der  Könige  von  Kera  und  Kola  und  über  die  Zeitrechnung  nehme 
ich  die  Darstclluno:  der  Geschichte  der  Südindindischen  Rriche 
wieder  aoF.   Die  der  Pdndja  liabe  icii  fräber  bia  auf  die  fünf  und 
swannig  oobedenteoden  Nachfolger  Värogtma**  forfgefQhrtj  welcher 
durch  die  Rrebemng  Kola*»  daa  Reich  aeioer  Verfaiiren  durch  defaen 
Besitznahme  bodentend  vergröfsert  haltet).  Der  nächste  Herrscher 
aus  seinem  Gcschlechte,  welcher  bedeutender  hervortritt,  ist  Van- 
fafekharOf  defsen  Regierung  nach  der  obigen  Auseinandersetzung 
über  die  Zeitrechuun^r  gegeu  deu  Schlufs  des  zweiten  Jahrhunderts 
XU  setzen  ist^).    Nach  den  übereinstimmenden  Ucberlieferungen 
in  den  Schriften,  in  weicher  die  Geschichte  dieses  Monarchen  cnl- 
hnUen  ist,  war  er  der  Gründer  einer  nenen  Dynastie  und  stellte 
die  Grinzen  des  Reichs  wieder  her.    Nach  ihnen  warde  er  von 
dem  Beherrscher  Kölaus,  Vtkram'o  angegriffen^  welcher  die  Haupt- 
stadt MadhurA  belagerte,  aber,  wie  es  helfet,  mit  Hülfe  des  Gottes 
pico  ztinicko:e«;chIagen  wurde.    Fn  der  Geschichte  Kera  s  wird  der 
Hergatirr  etwas  anders  und  o^ewifs  glaubwardiger  so  dar;5/?sieflt 
Vikramadeva,  weichem  der  stolze  Titel  eines  kakravariin's, 


1)  Sie  sind  zusammeDges(ellt  von  i>owsON  a.  a<  O.  Sd  u.  p.  97, 
8)  8.  ebeod.  p.  .  - 

a)  8.  eb«a  6.  SM. 
4)  S.  eben  8.  436. 

8)  8.  WiMon  a.  a.  O.  p.  8f  1  fg.  ani  eün  8.  dS8. 
8)  8.  Oewtoir  a.  a.  O.  p.  S. 
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oder  «InM  allgeoieiiMB  HemalMn  brigglegC  wM'V  Mb«rto  F4ndja, 
KHm  und  fifr«!«  oder  MololMr  imd  kohfto  dtmir  mHlek.  Ss  folgt 
himoe,  defs  ttuter  Vtn^a^ekhani'fl  Vorgaof  em  dt«  sweite  Ltnd 

wieder  verloren  werden  wer  ond  yoo  den  if^leichseitigen  benaoh- 
harten  Fürsten  Kera's  nntt  i  w  orftMi  wardj  Vän9a9ekhara  wird  aber 
diesen  Angriff  mit  t>iülg  bestanden  und  sein  Reich  behauptet  hA- 
bell)  weil  er  als  UMabhänf^i^jt^r  König  nachher  erscheint. 

Die  Hauptstadt  Kera's  hiefs  Skandapura  und  iag  in  dem  nörd- 
lichen Tbeilo  des  Landes  >),  Der  Name  bekundet  die  kriegerischen 
Neiguigai  seiner  Herrscherj  weil  er  Stadt  des  Kriegsgottes  be- 
deutAL  Vikranndov«  betlegto  aaCMr  |^ola  nneii  nedi  KmrmUmj 
oder  den  südwestlidien  Tboil  dos  HoeUsndes  dos  Dekksas  Seina 
nioboCon  Nadifolger  belitii|»too  sloli  im  Beailse  dieser  bodeotendoB 
Mscht;  der  dritte  Bturiwmrma,  welehor  noi  f88  regierte,  vorlegte 
den  Sit9s  seiner  Regiemng  nach  Didtnamapura  oder  Tälakäd  in 
Kartiäta ,  einer  fjroföeu  und  prächtigen  Stadt  am  Kaveri-Flufse*). 
Sein  Sohn  und  Nachfolger  war  ei«  sehr  eifriger  Verehrer  Vish^ 
nus,  dem  er  viele  Tempel  erhaiieii  hcfs  und  erhielt  deshalb 
dcu  Namen  VUhnugopa.  Leber  die  Dauer  seiner  Regierung  wird 
nichts  ^esati^t;  er  roufs  aber  im  Anfange  des  vierten  Jahrhunderts 
geherrscht  haben,  also  am  Schlufse  des  ZeitraamSt  mit  deÜBeo  Be- 
gebenheiten wir  ans  jotat  besobsAigea« 

Kehrea  wir  jetat  aar  Gosdiiohto  der  P4nfjm  anriioki  so  aolcli« 
neto  sich  Vanfafekkwra  vor  seiaea  Vorgängern  oad  Naehfolgeni 
auf  awelfiiebo  Weise  aas.  Erstens  dareb  seine  Baoten;  die  Hsap^ 
Stadt  Madhuri  wurde  vergröfsort  oder  hergestellt,  dort  die  Festung 
erbaut,  so  wie  ein  Pallast  und  mehrere  Tempel  Die  Festung 
lie^t  ohna;-cfahr  eine  halbe  Meile  von  der  jetzigen  Stadt  und  ent- 
halt tlie  Hainen  eines  rallastes  und  eines  alten  dem  Kokanä/hm 
geweiheten  Tempels,  welche  wegen  ihrer  Festigkeit  als  Van^a* 


1)  Ueber  deflNS  Mentnag  a.  obts  t,  B*  810j  Hete  9.  esd  II,  8.  7«. 
9)  8,  DowaoN  a.  a.  0.  p.  11. 

a)  S.  ebeod.  a.  n.  O.  p.  8.  und  Aber  Karaita  eben  I,  8*  190.    Is  dem  ga» 
geowärtigea  Falle  wird  aber  nicht  das  gsase  jeiat  ae  beaansla  QeMet  as 

verstehen  neyo ;  s,  Dowsov  IS. 

4)  S.  ebeod.  p.  3.  u.  p.  13. 
•■>)  S.  Wilson  a.  a.  0.  p  212. 

4j)  Dieses  wird  ein  Name  geweteo  aejn^  weil  dieser  GoU  dort  Torsogi- 

weise  aogebetet  worde. 
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^ekhara*B  Werke  betrachtel  werden  iorfok  Dieser  Fürst  soll  den 
GtkoMth  wieder  iiergMteUt  oder  elier  inerst  eiageföbrt  haben,  des 
Bild  des  Gellee  bei  gewifiiett  FeeCeB  auf  eilieni  seb0ii  verelerteii 
VMB  Volke  gesogeneo  Wageo  bemnifBbreii  so  lafsen. 

Die  folg^enreiehsto  That  Van^a^efabara^i  war  die  ewelte,  olOH 
lieh  die  Gründung-  einer  Lehranstalt  in  Afadhurä,  wohl  in  der  Ab- 
sicht das  Studium  der  Tatnilischcn  und  die  Ausbildung^  der  profanen 
LiUeralur  zu  befördern  Vielleicht  «[ehört  die  vülJ8(üii(!!;;o  Aua- 
führung des  Unternehnieus  seinem  Sohne  uod  Nachfolger  VanfO'- 
küdamaniy  der  auch  Mampaka  genannt  wird.  Es  wurdeo  acht  und 
vieraig  Lehrer  bei  ihr  angoeloitt;  ihre  GeiamflUheit  wurde  Stm^ 
jroASer  oder  die  VofaaMniloog  genaoot»  Die  bernhorteoteo  Lehrer 
hieibeo  NmrMnh  Bäna  ond  Et^rilm,  voo  weichen  keine  Werke  bia 
aof  die  Naebwelt  gekoaineo  sind.  Die  Aegein  der  TamiBaehen 
Sprache  wurden  in  sii/ra  oder  Lehrsitzen  dargestellt ,  wie  es  bei 
den  Indern  gewöhnlich  geschieht  und  schon  vou  dem  Cirunder  der 
wisseuschafilichcti  Grammatik  der  heili*^en  Sprache,  von  Pänmi,  Ge- 
schehen war*},  defaenWerk  vermuthlich  die  ersten  Bearbeiter  der 
Tamilischen  Sprache  vor  Aogen  hatten,  dafürkann  angefülirt wer» 
doo^  dafa  anoh  der  etalo  Unlerrioht  in  der  Tamiliaeheo  Sprache 
dem  Gotto  fHw  sogeechriebeo  wird,  yon  welebem  obenfiillo  PäiiinI 
die  Grundlage  seiner  Wilbena^afl  erhalten  haben  aotl*)-  Ge- 
wöhnlich wird  im  Dckhan  die  erste  Abfafsung  der  Grammatik  dem 
uralten  Agas/Ja  zug^eschriebeti ,  eine  Dichtunje^ ,  die  sich  natürlich 
daraus  erklärt,  daTs  dieser  iieilifj;o  Manu  in  der  Sage  als  Leiter  der 
Brahmanischen  Ansiedelungen  im  Süden  des  grofsen  Scbeidcgebirgs, 
den  Viadhja»  ond  als  Verbreiter  der  Bildung  dahin  auftritt*).  Er 
gilt  noa  diesem  Grunde  aueh  als  Bmföhrer  der  Brahmaniachen  Re- 
ligion in  den  addlichaten  Theile  der  Halbinael;  die  vielen  ihm  su- 
gesehriebonen  Werke  kflnnen  aber  nicht  ihn  sum  Verfblber  gehabi 
haben;  die  nach  seinen  Nanen  Ayasija  betitelte  Sprachlehre  ist 
ohnehin  verloren  Das  Studium  des  Tamils  und  eine  in  dieser 
Sprache  vorhandenen  Litteratur  koniieu  nicht  der  \  ei  brcilung  in 
Sanskrit  abgefafsteu  Hymnen^  Gebete  und  Legenden  vorhergegan- 


1)  S.  W1T.SOH  a  A.  0.  818. 
9)  8.  obeo  ».  477. 
8)  S.  ebeod  S.  474. 

4)  S.  oben  I,  S. 

5)  6.  WiuoN  a.  A.  0.  p.  tl4»  HeU  8. 
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gen  seyn,  weil  sio  mit  der  Eiiiführuiig  de«  (^iva^CüHtw  vor  den 
Aiiriuif^cii  der  ch(isili(  licn  Zeitrechnung  zugleich  nach  dem  Süden 
gebracht  worden  seya  mürsca');  dageg^en  dürfte  rtiehts  der  Ansicht 
im  "Wef^e  Btebeo,  dafs  eine  profane  Litteratur  schon  früher  vor- 
kuiden  gewesea  ist.  I>er  IMrauch  du  LaBdettpracbeo  scheiat 
durch  das  SCndiota  der  in  Sanskiit  yichrWbsowi  aMt  fasiliKei 
LiCterttiMv  viclleidit  audi  doidi  4m  der  mythofagischeti  WeHot^ 
wie  derthtr^na,  yerdriogt  wordeo  stt  seyn,  ins  in  nswnteb  JsIh^ 
hunderte  die  einheimische  Sprache  wieder  wi  Ehren  ksn.  R 
scheint,  dafs  gicioli  nach  der  htiliung;  dor  Lehraiusialt  ia  ASudhuu 
ein  Streit  zwischen  den  Lehrerfi  und  den  (7nfD«-l*riesi»rii  eutstarni, 
der  im  ZusammcDhange  mit  dem  Hingea  um  dea  \  orrang  in  dem 
Besitze  der  Wifscnschaft  gestanden  haben  mag,  wekiier  in  den 
4Srdiiete,  in  welcheii  die  Temil^Spraebe  herMht)  fewöhnKoh  irt. 
Wsohher  laod  eine  AusAluinng  lEwiaeheii  den  PrteetefH  wid  dci 
Verfffdtero  der  WÜheneeheflen  «tatt    Diese  Boheinen  ütt  grslber 
Eifetsnebt  eof  Hir  Vorrecht  sio  mitzutheflen  l^estWMlen  tsn  hshes; 
dieses  möchte  wenigstens  der  Sinn  der  Dichtung  seya  dafs  prM 
ihnen  einen  Sitz  schenkte,  der  jeden,  wclüher  mit  den  Mitgliedern 
des  Samgattar  durch  seine  Kenntnifse  sich  mcfsen  kouate^  sitseo 
liefSy  die  unbefahigten  aber  fortstiefs, 

Ven  Vm9iftMMmg^iB  viemehn  Naebfolgeni  wird  niehts  berieh- 
eel^  welehes  der  JCrwAhanng  Werth  aey.  Ihre  Regieniigeii  ffliee  dN 
Seit  bie  JBnde  des  iiafteii  Jabihonderta  ä«B'3  oad  gebfim  daher 
«iin  Theile  den  rtehaten  flMtranae  an. 


faescliiclile  Ulnterliidllens* 

Seioer  Anlage  «rcniärs  umfafst  dieses  Werk  autli  lliutcriiiJico 
und  den  Indischen  Archipel,  weil  diese  zwei  Landergebiete  durch 
ilire  geographische  Lage,  die  Natur  ihrer  Erzeugoifse  und  dea 
Ursprung  ihrer  höhern  Cultnr,  die  nie  nit  einer  einnigen  Aesnshf 
Verderindien  Terdanken,  nit  ihn  n  emon  <ao  ionigeB  ZnaaMse* 


1)  8.  Wilson  a.  tu  O.  p.  918. 
9)  8.  ebead.  p.  91«. 
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Die  Perioden  der  ffnteifadiMfaeii  Geeebiehte. 


iMftge  «teheDf  delli  defoengnl^weUhistorieelw  Bedeotong  nichA  ui 
det  vvüetiadigeii  Beleaebtnog  eitoheiiiea  kaan,  wewi  jene  sweft 
Lieder  ms  den  Kreiee  der  lo  dieeem  Boche  behendelleii  Oeges- 
stände  ansgeschlofeen  Wirde».    Aee  dieeem  Grande  eiod  firfiber 

die  Geographie,  die  Erzeugnifse  und  die  Ethnographie  Hmterinoiciie 
ond  des  ludischen  ArchipeJs  dargestelU  worden.  Trolz  ihrer  grofiiea 
rltmliebca  Aasdehnuog  nehmeo  beide  \  orderiudien  geo:enüber 
eine  sehr  untergeordnete  Stelle  em  und  erscheinen  mit  ihm  ver- 
glieben  eis  IVebeaünder.  In  ihrer  petitieohen  Geschichte  iaden 
•idi  mit  hödisC  eehenen  Aosnihmen  nnr  firelgnifse  erwähott  wetob* 
fnr  die  allgemeine  Geeebiehte  onerheblieh  eiad.  In  Bealebaag  aaf 
ihre  Cidtor  ▼erhalten  nie  eleh  ven  jeher  aieht  miltheilend»  aoodem 
empfangend.  Hieraus  folgt,  dafs  die  Darstellang  Ihrer  GeMhlehtH 
in  di( -sein  Werke  sich  darauf  beschränken  niurs,  nur  die  Ilauplbf<* 
begebeuheiteo  hervorzuheben,  nnd  soweit  es,  ohna  tlor  DeatUohkeil 
zn  schaden,  geecheben  kann«  der  wögUcbst  groisteo  Kürze  ueiJh-» 
Streben  mnfe* 

Bs  liegt  am  Tage,  dafie  die  für  die  Geschichte  Vordenudiene 
aofgeetellte  Emthellong  m  Perioden  auf  die  Bbiterittdiecb#|  «I 
welcher  ich  jetzt  abergebe,  idchl  anwendbar  sejn  kann,  well 
sehen  den  Begebenheiten  in  jenem  Lande  und  in  HhiteriDdian  kelA» 

Verk<>tiuno-  sich  liudet.  Die  Geechiehte  des  letaten  Landes  Ififat 
sich  mn  an^emersenslcn  in  drei  Perioden  eintheilen.  Die  etato 
omfafst  die  älteste  Zeit,  aus  welcher  aufser  Mythen  und  Sage» 
nur  einzelne  historische  Nachrichten  bei  den  Einheimischen  erhalten 
sind.  Die  älteste  Gescbiehte  der  drei  östlichsien  Staaten  lliuler-* 
ladiens,  aMte'*»  KokkMIhSmu  und  Kmmboga'a  würden  wir  gar 
nieht  kennen,  wenn  niebt  die  Chinesischen  Gesehiobtsobreiber  aach 
für  die  Kenntnifa  dieser  Linder  und  der  Bcfaicksale  ihrer  Bewehaer 
nnd  Beherrseher  dieselbe  HilTe  leisteten,  wie  bei  den  Völkern  des 
iuueru  Asiens.  Uic  älteste  Periode  der  Hinterindieeben  Geschichte 
reicht  bis  zu  den  Jahren  410  und  432  nach  Chr.  G.,  in  welcher 
der  Singhalesische  König  Muhtindma  rcp:icrte  und  in  welchen 
Buddhaghoaha  die  von  ihm  in  die  Pa/t-Sprache  übertrageocn  heili- 
gen Schriften  der  Buddhisten  aus  Ceylon  nach  Hinterindien  brfiohjle*}. 
Mit  der  Biafihraag  dea  Bnddhiamas  worden  die  erstan  Keima  eiaer 
hihern  BMdaag  dorlhui  ▼erpflaaat  und  erat  naah  dieser  Zeit  kann 
die  Anfeeiehunog  wahrhaft  historischer  Berichte  ond  somit  der  Au- 


1)  S.  TuMfoua's  MUUw.  Inürod.  p.  XXX. 
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Aiag  einer  bei^laubigten  Geschichte  gedacht  werden.  Das  Küde 
ier  zweiten  Periode  wird  durch  luioe,  io  deo  Sthighaalea  dorUul- 
tCiiodlMhco  Valker  eiam  WeadepmikC  bUdaade  BageUmiMit  be- 
Midnet  und  «•  wird  dahcv  wu  gcMgaeCtCea  mjm^  meä  ia  der 
Gesohiehte  der  Beröhniogwi  der  Hioteriodioeheo  Völker  mit  dem 
Awliiidera  neb  «hier  TbalsMh«  nauHiMhen,  welehe  ftta  Grftonleia 
switelMa  der  mlltleni  «od  dar  neaem  Zeit  der  Hinterinditcheii 
Geschichte  aufgestellt  werdeu  kann.  Als  eine  solche  liicict  sich 
die  erste  Aokaort  der  Europäer,  uamlich  der  Porlugicsen^  in  Hinter- 
iodiea  gleich  nach  dem  Anfange  des  sechszehoteu  Jahrhunderts 
und  die  ihr  bald  nachfolgenden  Mifsioueu  der  Jesuiten  dar.  Durch 
•to  wmdM  die  Hioteriiidischea  \  öU^er  zuerst  in  unmittelbare  Be* 
rOhroogoD  mit  den  Europiem  hineingezogen  tm4  ihre  Zustände^ 
M  wie  die  Brzengoilse  der  von  itmen  bewohnten  Länder  in  steia 
«rweitwiem  Hafte  der  Enropftisebeo  W«lt  anfgetehlo&eik  Dieser 
Verkehr  ist  eoob  der  Geeohiefate  Hhiterhidieike  zu  gute  gekerooiea» 
welche  wir  vellstftndiger  und  suverlfifsiger  in  den  Beriehteu  der 
aosliodiscfaen  Besueber  ersihlt  fiadea,  als  io  deo  Schrtfiteii.  der 
Eingebornen,  so  daPs  auch  in  dieser  Beziehung  die  oben  aoge* 
gebeoe  Zeit  als  der  Anfang  einer  neuen  Periode  der  Iliuterindi- 
sehen  Geschichte  gelten  kann. 

Was  die  QiicIIea  betrilTt.  aus  welchen  sie  geschöpft  werden, 
möge  hier  die  allgemeine  Bemerkung  genügen,  dafs  die  Siamcsco, 
Barmaneo  nnd  Arakauer  eine  zIemUch  grotse  Zahl  von  bistorischea 
Workeo  heeitzeo');  eine  genauere  Angabe  ihrer  Titel  und  eioe 
Daifegang  ihres  bistorisohen  Werths  wird  fiigKeh  auf  die  Darslet* 
luog  der  nilCleru  Peiisde  der  Huiternidiscfaea  Gesebiefate  eispart 
werdes. 


1)  Die  vollHtäDdl^teo  Nachrichten  vod  der  Siaroesfschea  b{stori»chen  Liituratur 
ist  enthalteo  ia  der  Vorrede  su  des  Bi&chiifs  Palieguix  Siumcsischer  ia 
Bangkok  ISOO  fedruekt«!  QnwiDMitik,  welche  leb  eor  aus  Aorübrua^eD  keane. 
Daii  die  Samaoea  aufser  der  fiieiclkichte  Ihrer  etgeeen  Vfirttea  auch  die 
der  Könige  ▼oo  Pegn  und  den  Ohrigen  ftitera  Staaten  des  westlichen  Biaier- 
Indient  betttaea,  beieugt  H.  BoaiiBr  to  aeiner  TranaßHom  «f  Me  Aarmete 
itueHjiU^M,  ät§§were4  et  MmSdkm  Stigm  ia  1SS8»  Ik  Am.  Aer.XX.  pi  168. 
UdMT  die  Arakaniachen  Gescbicbtawerkc  giebt  Phaym  Aosicuafk  kl  eetaea 
Account  of  Arakan  in  J.  of  the  As.  S.  uf  B.  p,  660.  und  In  Qm  Ihe 
Historp  of  Arakan,  cbend.  XUI,  p.  23.  Auch  von  Labong  in  Lao  giebC 
es  Annalen ;  s.  The  Ilistor;/  of  Labonff  from  NaUve  iUcoräs,  eoMSuUed 
kif  Dr.  D.  BiCBAaosoN  ebead.  VI,  p.  M. 
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Die  oben  henrorgebobene  V«rtoliledenlieü  der  QaeOen,  welche 

für  die  Geschichte  der  Hiutcrindischeu  Völker  benutzt  wet  Ueii  müs- 
sen, führt  mit  sich,  dafs  die  Geschiclite  der  östlichen  Abtheihmg  vou 
Uiuterindern^  der  Tonlvim  sen,  Kokliin-Chinoseu  und  Kamboga  ge- 
treoQt  werdeu  mufs  vou  der  der  mittlem,  der  Thai  oder  Siamesea 
und  Lao,  sowie  von  der  der  westliohen  der  Pegoaner,  Bermanen  und 
der  Arekener.  Die  letztem  Völker  ereetsen,  so  weit  es  bis  jetst 
vigych  Ist  darnber  Buortheileoi  dea  Mangel  einer  eigenen  älteeten 
Geschiobte  dureb  die  mytblscbes  Dynastien  der  Boddbisten  0  uod  fü* 
gen  ihnen  die  Indiseben  Kdnige  von  denen  an»  welche  Zeitgenof^mi 
Gantamas  ^)  vvareu,  wie  liuädha  aai  hauligsten  von  üiuca  geuauDt 
^ird,  biä  auf  den  A^okOf  dein  sie  den  Nameu  Dharmufokoj  oder 
Afoka  des  Gesciz.es  zu  geben  pQegen  Ganz  im  Widerspruche 
mit  der  wirklichen  Geschichte  iafseu  die  Arakaucr  den  Gründer 
des  Buddhisrons  nach  ihrem  Lande  gelangen  und  dort,  so  wie  in 
der  Stadt  Frame  ^  der  Hauptstadt  des  sweiten  der  ftlteaten  Bar- 
manischen  Staaten,  seine  Religion  einfiibren«)*  Die  Einführiuif 
fand  jedodi  nach  dem  Zeiignifse  der  Arakaniseben  Gesehiebtr 
sehreiber  selbst  viel  spiter  statt,  nämlich  unter  der  Regierung  des 
Konif^s  Kanda-üoreu  oder  nach  Uaruianischer  Ausfprache  TsanJa' 
{hiirija,  welcher  nacli  der  unter  den  zwei  Anüabeu  über  seine  Zeit 
vorzuziehenden  im  Jahre  6<i8  die  Buddhistische  Religion  iu  sciuem 
Reiche  einführte  und  ait  fibren  Gmttmma^s  die  sogenannte  Mug^Xeitk 
stiftete,  weloiiemit  dem  eben  geoannteo  Jahre  beginnt*).  Diese  Naob* 


1)  üelier  welche  s.  II.  Beil.  I,  1. 

8)  Ueber  dieseu  Nünico  s,  obeo  SJ.  67, 

9)  Vi>n  <len  Huriiiauca  bezeugt  es  J.  Cbawfukd  in  seinem  Journal  af  ok  Em" 
bassy  lo  Ute  Court  uf  vir  p.  4äd  flg.,  uod  Buhnkv  crwabot  io  der  S.  1024 
Note  1.  an;i;ef(ihrt€n  Uebersetzung  p.  Itiä,  da(k  die  Bariimoisclieu  Jahrbücher 
keiut!  .\;ichriciii  vou  eiueu)  luüi^ciica  Könige  enlhalteD,  der  später  als  Ayoka 
isU  la  l'uAraS'S  MiUheiluagea  a.  a-  0.  Xül>  p.  Z^.  werden  nur  diu  luj- 
UiiflCheo  KÄaige  erwäliot,  obwoäl  ea  kaum  xweifelliart  Ist,  dafs  die  mensch- 
liehen  ladiachaa  Ffimes  «ueh  la  <er  iLrakMiacheB  Gtichlehle  aufKefiUirt 
wtniea,  Diib  die  SiMiMaeB  m  Uho»  ceht  aieher  berrer  aet  dcrvoa  J.liow 
in  Miaes  eu«mia§9  i»  Buddhitm  Im  Am.  J,  of  B.  XVlI^d,  p.  74  Sg.  ni^ 
geliieUIcii Mietet  derSiaoMriMacal'M  Pet'Aeai  betileltea  tleterieteasc 
eine«  Hli-HiieliM. 

4)  9.  FSATBK  a  a.  0.  XIII,  p.  85.  Nach  der  üarmaalaebea  Geachiohle  iiam 
aueh  eloer  der  Sobilcr  AuMe*«  AnMaAw  nach  Panaa «  werde  aktr 
voa  deai  Kdaige  rertyncblefci;  a.  Btnuffar  a.     O.  p.  179* 

5)  Dleaea  itf  die  Aagabe  vea  Ch.  PAtev  is  aalaiMfltiiwweleffd^tetiafieal 
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rieht  wird  am  richtigsten  so  versfanden,  dafs  unter  diesern  Küuije 
die  Buddhistische  Religion  zur  allgemein  herr«?rhcnden  in  Ar&kau 
erhoben  worden  i8t|  denn  Buddhaghosha  unteruahro  seine  MUsioa 
naoh  Hinterindien  naoh  deo  Jahren  410;  nach  dea  Banmuuschen 
Behriften  soll  er  zwar  sehen  366  nach  Barm«  gekemmeo  «eyn, 
welches  so  firuhe  ist,  sie  bestätigen  jedoch  den  Bericht  der  Sing- 
baleeischen  Gesehichtsefareiber  ,  nach  welchem  dieses  Ar  die 
Culturgeschichto  Hiuterindiens  so  folgenreiche  Erefgntfe  vor  d«f  i 
Regierung  des  erwähnten  Beherrschers  Arakan*8  stattgefunden  hat'). 
\Ve?:en  der  Naclibarschaft  dieses  f.aml("s  mit  Bartna  und  des  en- 
gen Zusanunetihanges  der  Schicksale  beider  Länder  läfsL  sich  nicht 
bczweifelD;  dals  schon  bald  nach  Buddhaghoaha's  Aufllretea  der 
Baddhismos  Eingang  in  Arakan  gefunden  hatj  es  wird  dagegea 
wAhrend  der  Herrschaft  Kanda-sorea^s  der  Bnddhismns  in  Ataltu 
und  den  angränzeaden  Reichen  eine  festere  Begrfindnng  ond  aD- 
gememere  Verbreitong  gefunden  haben.  Dieses  wird  so  dargeseift, 
dafs  Gaulama  selbst  nach  Arakan  von  jenem  Könige  eingeladen 
worden  sey  und  von  ihm  das  Zngcständiiirs  erhalten  habe,  in  den  übri- 
gen Ländern  seine  Lehre  zu  \  <  rbreilen Ihm  zu  Ehren  wurde  die  , 
neue  Epoche  gesttflet^  weiche  in  demselben  Jahre  beginnt,  mit  der  ' 
Vulgär-Aera  der  Barmanen  >).  Es  erhellt  hieraus,  dafs  in  dtesen 
Jahre  em  Wendepunkt  in  der  OesvAichte  des  Buddhismus  in  die- 
sen zwei  Lftndem  eintrat  Mit  diesem  Jalire  Angt  anch  erst  die 
zmrerlfifsige  Gescbidite  Arakan'b  an^  obwohl  ihr  Anfang  von  dea  ' 


Sketch  of  Jrakam  in  Äs.  Res.  XVI ,  p.  845.  jlf«y  bt  ein  anderer  Nun 
der  Affakaoer.  Nach  der  Bebauptang  Ngarnfs,  eiaes  efnheimiscben  6«- 
JehrteOf  ron  welchem  Puaybb  sich  einen  Auszug  aus  den  Arakanisch«« 
IkistoHscbeD  Schriften  v^rferrlgen  liefs,  wurde  der  im  Texte  erwähnte  Köoi? 
▼on  140  bis  198  nach  Chr.  G.  regiert  habea.  Diese  Berechnung  gründet 
sich  auf  die  Ansicht,  dafs  Maraju,  der  Stifter  der  »tc<>steQ  Art»k.Hnt«cbfB 
Dynastie  2f!58  vor  Chr.  G.  den  Thron  bestreg:  und  nach  einer  xwei  uo^i 
»echKlg_)ähri;^en  Regierung  achtzig  Jahre  alt  starb.  Phajre  bemerkt  aber 
selbst,  dafs  diese  Berechnung  nicht  g;«ri7,  mit  den  soD«>iigen  übert  inütiiBBW. 
Bei  f'atou  luuis  es  ein  Fehler  scyu,  weaa  es  heifst,  dafs  Kanda-sorea  in 
63sten  Jahre  der  Aera  oder  701  gestorben  sey,  während  er  nach  Pb«jrr» 
58  Jahra  regierte.  Da  der  Aan»g  der  Aera  fcalMalie,  wIN  er  090  gt- 
etotlMB  ee^rtt. 

1)  S.  oben  s.  lOis.  e.  J.  Osawfosd  a,  a.  0.  s*  dst. 

S)  8.  Ca.  Pavow  a.  a.  O.     «SS.  a.  PnaTas  s,  e.  O.  p.  SS. 

S>  3.  Bonioir  a,  a.     |^  190b 
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•wlieintichMi  CtotclnriiCMhreibeni  in  eitt  viel  MieM  Aknrtlitaii 
»orackgwdufce«  wird  0*  INemr  ältere  Theil  der  AmkamMben  Qm* 

schichte  enlhäll  uur  Sagcu,  aui  welche  ich  uftchhcr  aurückkom- 
meu  werde. 

Auch  die  Barmoncn  schreiben  ihren  allesteii  Dynaslien  ein  viel 
SU  hohes  Alter  zUf  obwohl  sie  aticrdin^s  über  liic  Gcschichie  der 
4Staaleuy  wdc  he  ehemals  an  dem  Mittelläufe  des  iiaaptatromes  ihres 
Landes  bestanden  ^  viel  MrerlftCsigere  Berichte  besitzen,  als  ihre 
mstücheD  NaehlMraii.  Ibre  g«ais  uciier«  Gesohiciite  begionc  107 
oMh  Cir.       in  vnUdk&m  Jihre  die  iUeideflfl  wo  dem  danatigeii 
•Kdo^e  Smim4für4§a  neh  Pmgäm  verlegt  «vard,  iwehdeiii  die  ^here 
Hauptstadt  i¥oaie/^elie  anab  deo  SamkrilBaiiieo  fkix^m  d.  k 
Md  das  CHdoks  hatte»  md  sddttohec  a«  der  Iravadia  lag,  na  Jalue 
IM  aaeh  Chr.  G.  zerstört  worden  .war*>  In  deo  Ruinen  dteaer  Stadt 
sind  viele  UclierrcstL-  des  Barmanischeu  Altcrthums  gefunden  worden^ 
durch  wckhe  ihre  ehcmalis^e  Bläthe  bezcuj^t  vvud.  Fagnn  wurde  1356 
von  «Jen  Chinesen  z>erMorl  und  acht  Jahre  spä(or  von  der  neuen 
Dynastie  die  spatere  ilaoptstadt  Ava  tiefer  am  Flurso  angelegt 
Wenn  auch  eiaigaa  der  Könige,  welche  wihrend  dieser  Periode 
iieiersobten ,  ubgewfiiiuttiih  lange  Regierangea  zageach rieben  wer^ 
aa  fift  ainh  dooh  im  AUgemeiiiea  aiahla  gegaa  die  ili<Mg«- 
kaü  der  fibe^lleTarteii  Hamtelinag  der  Barmaolschoti  Geaohioht« 
•ekralbar  «naaenk 

Gaac  aadars  verMIt  es  sloli  mit  den  nwai  Üteni  Dynastien, 
Die  erstere  hatte  ihren  Slts  b  Tagong  an  der  Iravadi  und  als  ihr 
Stammvater  wird  der  den  Barmanen  und  Arakanem  gemeinschaftliche 
A&hiruga  dargestellt  ^>  Er  soll  den  Geschleehte  der^'a^ya  in  Ae- 


1)  Nacli  ihnen  besitzen  sie  eine  ununterbrochene  Reihenfolge  von  Köntgeo  von 
dem  Crriindrr  der  er^^tcn  I>ynn'«iie  Maraju  na  bis  I7^^4,  Htm  Jahre  der 
Barnian bellen  Eroberung;  s.  Pha^  i^k  m  a.  ü.  p.  34.  Sie  cnihult  vier  und 
fliinlz'g  Könige,  w  clcfie  siisamiurn  Jahre  regierten,  so  dafs  jedem  eine 
Kegteruag  von  beinahe  vier  uoti  dre»r<<rg  Jalireu  zukommen  wurde. 

t)  S.  J.  ^aAUPoaa  a.  a.  App.  p.  88,  w»  elae  careMlesbiüe  Tatelle  im 
Baneaal»s>SB  Ktoigk  mitget  helle  Uif  u.  Bvainnr  la  J*.  ll«t.  XX,  p.  17S. 
■iae  CttMMieMasielleet  'tr  NadhrlcMca  vea  den  RiriaeB  i»el  Aiito  Indsl 
•ieh  Itt  Smaa«*  Atkm  iV,  1.  8.  tt«  Ig. 

J)  n.  J.  CBaa^mn  s.  e.  O.  f.  4St.  e.  firnnrnv  a.  a.  O.  p.  f7t. 

4)  S.  BüiiMkv*S  BitC0t*re9  of BHddkUtimmguwUhD^oanägaritnscripHoif 
al  Tagottng,  tkt  Aftcirttt  Capitat  of  the  Hurmrse  Kntpire,  im  J.  of  the 
M,  4»\  Qf  H.  V,  p.  167  flg.  Hie  Scadft  ückI  im  Sa»  a.  «r.  «SJ  49m  telMckta 
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I,  4v  BaaptotadtdwRcidiB,  wMm  tm  BmMk^9  Vor- 
fiihreo  beliafiaclit  wwrdea  war  und  in  wdl«ber  «r  Mlbtt  das  I^aiü 
der  Weit  erblickte,  ebetaaMiea.  Lan^e  Zeit  rer  djeaem  Kreig- 
ailse  Terlangte  ein  König  von  Kofala  von  einem  Fvrslea  Toti 

KmiUJa  ilefseii  Tociitcr  zur  GaUiu  zu  erhalten  uud  erklärte  die— 
aeoi  den  Krieg,  alit  ihm  »ein  Verlangen  au8  dem  Grunde  abg-e<- 
Bchiao;eji  ward,  daLs  or  einem  niedri^^ero  Geschlcchte  entsprun- 
gen sey.  £r  zerstörte  die  drei  Städte  KauUja,  Decadaha  und 
Mmpiimwaaiu,  in  welchen  Zweige  der  fäkJa-FtimÜle  herrschten  uad 
welche  wiedereriiaat  und  der  Herrschaft  von  Mitgliedern  dersellies 
wiedergegebea  worden;  bot  AUUrSgm  derFuiat  der  aaletst  ge- 
nannten 8tadt  veriiefa  aie^  ging  aaa  den  ianem  Indien  mit  aoinni 
Heere  nndaeioem  Gefolge  fert,  nnd  erreiclMe  daa  Ufer  dar  Iravadi^ 
wo  er  die  Stadt  Tagoug  erbaute«  Naoh  aeinem  Tode  eniatand  ein 
Streit  anter  den  zwei  Sahnen  wegen  der  Naebfblge^  In  welobem  dar 
jüngere  den  altern  Känarnga  verdrängte.  Dieser  zog  dann  weiter,  En- 
erst  aulvN  arts  an  den  ilauptstrom,  ^ann  an  dem  Zuflufse  Kyeudveü, 
wo  er  slcii  in  Knie  festsetzte  »)•  Er  überschritt  später  die  Juma> 
Kette,  welche  Arakan  von  dem  Gebiete  der  Iravadi  scheidet,  wo 
er  sich  nieiierlieis.  Seinen  Sohn  setzte  er  als  Beherrscher  über 
nebrere  kleine  Stämme  ein,  welche  in  fünaparunia  zwischen  P»- 
ga,  Arakan  und  Pagän  ihre  Sitae  hatten.  Seibat  begab  er  aidi 
nachher  nacb  der  Hauptatadt  Arakan^a,  welche  von  deai  oben  er* 
«ftbnten  aogebtieh  nralten  Man^  ■)  angelegt  gewMea  aeja  anll, 
nnd  welehe  er  beüiatigte. 

Ana  dieaer  Sage  nafaMi  cnerat  die  Znaitse  nad  BnCatellQBgii 
anageaebiedea  werden,  welche  sie  nnter  den  Binden  der  Barma^ 
nischen  und  Arakauiscbcu  Beurbeilor  der  historischeu  Ueberliefe- 


ütK  de«  FloCses;  daoa  dcoselben  a.  a.  O.  ia  As.  A««.  XX,  p.  171.  u.  Pbatjib 
a.  a.  O.  XIU,  p.  a4. 
1)  Ucber  diwea  Zuaab  obta  I,  8.  18»«  Vach  »niiiBr'a  Kala  a,  a.  O.  in 
J.  0/  ihB  Js,  £U  •fB.  V,  taa  ist  JEvle  sbi  GeMM  ha  8.  Maalpwralk 
Devadahm  kt  dar  Naae  eiaer  «ladt,  in  wekfear  eto  S«f«<S  ^  ^r^'a- 
Fanllte  Kgiarto, oNe  S.  66»  Boamr*«  Btriabt  wird.  In  aialftsa  Paokl« 
voD  Phaykb  vtrvollslMIffe.  Beide  fiöhoe  scbeioen  deoselbeD  Naaeo  ge- 
habt zu  haben;  voD  den  erstem  werden  sie  Dämlich  darcb  die  a«illgaBf 
VOD  gt/i  und  ngai  uaterschieden,  welche  Worte  ia  der  Barmanltchen  Sprache 
alt  und  jung  zu  bedeuten  scheinen.  Ahhiräffa  febU  zwar  iai  WertarlutGlMt 
kann  aber  Oberkünig  heUaeoi  es  ist  daher  keia  Eigennaoie. 
oben  &  10»6. 


b. 
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rttgMi  ihrer  Veraeit  erhatten  bat,  ehe  ibr  hiaCoriaeher  GeKalt  dar* 
gelegt  werden  kaiia.    Haldo  gebOrt  saerat  die  wiUliührliche  Zu* 

rückschiebimg  der  in  Ihr  beriolitefea  Bretjrnifee'- in  eine  vSel  so 
frühe  Periode.  Statt  der  Worte  lono^o  vor  (iautaniu's  Aiiflretcn 
sollte  es  lieifsen  lanire  vor  der  Kinfuhrung  des  Buddliisrnus  bei  den 
Barmaneii  uod  Arakaaeni  und  ihrer  Bekannlschaft  mit  der  Indischeu 
Geschichte.  Ehie  zweite  Eutstelluiig  ist  die  Uineinziehuiig  Bud- 
dha'a  and  aeioea  Geaehlecbta»  die  auch  niir  nach  der  eben  beseicb- 
nolen  Zeit  der  Sage  aufgedrftiigt  werdeo  aeyn  kano.  Der  Zweck 
der  Baraianladieu  ood  Arakaaiaebea  Geaohiobtaehreiber  lat  %  deo 
KSrnfreB,  deren  Gesehiehte  aie  acbrelben,  eine  Abatammnng  ven 
der  I<'amilio,  des  Gründers  ihrer  Religion  und  dcfsen  Vaterstadt 
zu  verschaffen.  Um  diese  Abl^mift  zu  rechtfertigen  ist  die  Zer- 
atöninnf  Kapilavastu's  und  Abhira^ja's  Flucht  erdichtet.    Die  jetzi- 

« 

gen  Beherrscher  des  Uarmanischen  Reichs  behaupten  durch  ihre 
▲batamninng  ven  den  altern  Dynastien  von  Pagäo,  (j^Hxetrtk  und 
Tagong,  welehe  unter  eich  ala  ven  einander  entaprefaen»  dargeatellt 
werden,  sn  der  FamiUe  der  pikjm  nnd  dadnreb  zu  dem  SurjMtmifmf 
dem  Sennengeaebleebte  der  Altindiachen  Könige  zu  gchdren.  Ra  iat 
dritten«  selbitverstindllcb^ »  dafa  ein  Krieg  zwischen  einem  Be- 
herrscher  Ko^ala's  im  innern  Indien  und  einem  Fürsten  Hiuterin- 
dieais  in  einer  so  frühen  Zeit  nicht  »eführt  w  orden  ist 

Nach  Aui^fcheidun«^  dieser  Entstellungen  tritt  aus  der  Sage  die 
Tbatsache  hervor,  dafs  zu  einer  Zeit,  die  nicht  genauer  festgesetzt 
werden  kann     ein  Fürst  dea  innem  Indiens  der  aua  aeinem  Reiche 


t)  S.  Buhn  KV  a.  a.  O.  V,  p.  t04. 

8)  Die  oben  S.  1028,  erwaliute  Sladt  Deradaha  wurde  ebenfalla  vüü  einem 
2^\veige  der  ^äkja  beherrscht;  s.  obeu  8.  HQ. 

9)  Di«  Asj^Aben  hierüber  flndea  sich  bei  Buaiiar  a.  a.  O.  ISl  flg.  Nach 
dem  jüDgern  Känaräqa  Tolgtes  noch  drei  aad  drelCiia  KCnige;  nater  der 
Begierung  dea  letalen  BAIffMlre  warde  Tagoag  von  Cbfaeaen  ood  Tartartn 
asi  den  bwda  Klae  aerelöri.  Bkinnm  bedentet  lai  Saaafcrit  gebrochaa>  ca 
Ist  daher  kein  BlgeaaaaiOy  aondera  der  Aasdrack  für  den  Vatergaag  der 
Uteetea  der  awet  Djnaatien  von  Tagong.  Bblaaaka  eaciob  nacb  der  Zer- 
atdmag  der  Stadt,  da  diese  Zelt  trat  Oattimmm  im  Inaem  ladiea  anf  nnd 
ca  kebrt  glt Icbtaa  clae  awalte  Anagabe  des  Berlebta  wieder  von  den  der  Flaebt 

TorhergeheDden  Kriege.  Der  Ko^ala-Kon\%  Pätbanadi  In0*<l<* 
eeaCi  Terlangte  rli^^  Tucbter  des  Königs  Mah<(j\uma  von  Kapilavaxtu  sur 
Frau,  der  Ihm  die  Tochter  einer  Sciavin  zusandle,  ueil  er  ihn  nicht  für 
ebeabortig  hielt.  Oer  Sohn  der  al«  Königin  angenoaiiBenen  Tochter  der 
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▼ertri«lMa  worihn,  lail  selocn  Heere  in  GreMBftbfrge  iiwiadw 
Indien  and  Hinleriedl#D  ftbaraohritt  und  4dfft  eine  Httmeheft  in  Te- 

gong  grüudetc.  Unter  seinen  Söhnen  trat  eine  Tbeilun^  ein;  d«r 
jüngere  behauptclo  sich  auf  (iciti  Throne  seines  Vaters,  der  altere 
von  ihm  vordran^'t^  wandttj  sich  nach  Arakan ,  wo  er  ein  be- 
aoadore«  HeicU  «tillele.  ll^  verbaiid  sieb  bier  mit  der  ITsiiiitie  der 


Selftvto  geloUe,  Bscfaden  er  ite  leteeB  0evchIedUe  sogelkMe  Sckascb 
•rfWrM,  sich  u  riehen  snd  $rittf  naeM««  er  sach  aefoee  Tiicera  Teie 
Kfolf  gewordta^  M  Mal  Kafttavaetii  so»  warde  abnr  vaa  OaalaaMi  «• 
rackcebaMaa,  welcfaer,  das  Schicksal  dietter  Ktelge  ¥araaMt|wad,  daa 

Fürsten  vnn  (^'rrtvastf  das  vierte  Mal  Dlchls  in  den  Weg  legte,  welcher 
darauf  ha/tilnvastu,  Devadaha  und  Kaulija  zerstörte.  Bei  dieser  Gele- 
genheit flüchtete  sich  ein  Kooig  aut  dem  Geschlechte  <ier  (^ükja^  Nameos 
Dbroijtfriifift  dem  inn*Tn  Indien  un«l  traf  n:»rh  IStif^rrm  I  niherwandern 
mit  der  Kuni-itj  des  verstdrNcne n  Bhiouaka  anusummen  ,  die  or  tipirafhefe, 
erst  Obcr-FagHu  grüodete  uu<i  uachhur  Ta^eo^  wtedertieräUilfe.  ist  haue 
8iebeoz.ebo  Nachfolger,  dereo  let^lur  Mmhäräga  bte(s  uad  aach  eiaei»  Be- 
richte drei  Haadert  Jahre  ver  Gautaaw't  ikufuretea«  also  gegen  oeaa  Haa« 
dart  Jahre  .vor  Chr.  O.  aus  ladlea  aaswaaderiCf  aaiA  elaen  aedera  dagegea 
Bwaaalg  Jähre  aaoh  diesem,  oder  584  vor  Chr.  G.  dea  Tbraa  bestleg.  Voa 
allea  diesea  KAalgea  helflit  es,  dafh  sie  olehi  laage  reglercea;  aar  vaa  tvm 
•rstea  Jeder  der  awal  Vanalobalba  aad  da«  Itlalse  dfea  swalMa  berieitae 
die  BaraanischeB  Chranikea  eiaasloe  Umsiäo^e  und  den  Kdolg  Zabndip»^ 
Dasajuzä  kennt  nur  das  sweite  Verzeichaifs.  Kaoh  dieser  Darlegung  dea 
Thatbe.v-t.'tnfirs  leidet  es  wohl  keioen  '/ueifel,  dafs  es  ursprünglich  nur  ein 
einziges  \  crzeichuirs  von  Niebzehn  Köni^;eu  gab,  dereu  Zahl  später  ver- 
doppelt worden  i»t,  um  die  ültestü  Periode  mit  Xainco  au.si^urüllen.  Da  der 
Ausgangspunkt  heider  Dynastien  die  Zersiörun;;  Kapilavastu's  von  einem 
Kofala-Fürsten  ist,  mufs  auch  Abhiraga,  den  auch  die  Arakanisclie  Sage 
keaat,  ah^  voa  Gambüdvipa-Dhvagaräga  ^  d.  b.  Bannerkönig  Gambi" 
dvip0?M  oder  ladteas  verschiedea  seyn,  so* wie  BkiMmaks  aichi  voa  Jl/a» 
häräga,  d.  b.  Grorskdalg.  Aaf  die  cbroaologltche  Aagabe  naeh  der  bei- 
llgea  Aera  Ist  selbstredend  gar  keta  Gewicht  an  legOB.  Aach  die  Graadaag 
der  Baoptstadt  der  sweltea  Oyaastie,  ^ri^ra'a  oder  l^yome^s,  welche  ia 
das  Jahr  484  vor  Chr.  G.  gesetzt  wird,  entbehrt  einer  Itegräadnagy  wie 
nachher  sich  herausstellen  wird  Die  eineiige  Erwähnung ,  welche  eloea 
chronologischen  Anhaltspunkt  darbietet  ist  die,  dafs  Tugong  von  den  Chi* 
nesen  fier^tört  worden  ist.  Der  Kaiser  M'uti,  der  von  140  bi<*  S»5  vor  Chr. 
G.  regierte,  unterwarf  nämlich  Toukiii,  wie  nachher  angegeben  werden 
wirtl.  Es  mochte  daher  auch  uictil  unwahrscheinlich  seya,  dafs  er  einen 
Krieg  mit  duu  Uaraituea  gerührt  habe,  naiircnil  defseu  Tagnng  zerstört 
worden  sey.  Demnach  würde  dieses  etwa  um  100  vor  Chr.  geschehea  aeya. 
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•InbeiniiiclieD  Funteu  durch  eine  Umnß  mit  sirei  Tdohtero  einer 
ihrer  Kdni^iwieii  <). 

Wir  erFahreti  am  der  ebigeii  8a^  die  für  die  älteste  Gesdiicbte 

Hintcrindieus  belangreiche  Thatsache,  dafs  Indische  Pürsten  unter 
einem  Theile  der  wilden  barbarischen  Stämme,  von  welchen  es 
ursprünglich  bowohnf  war,  «geordnete  Regierungen  einführten.  Diese 
Wildheit  fanden  die  Cliinesea  bei  den  Östlichen  Ilinterindischcn 
Völkera  schon  bei  ihrer  ersten  Belcanutsohaft  mit  ihnen  in  dea 
svrei  ersten  Jahrhunderten  ver  Chr.  G.  vor,  wie  sich  nachher  er» 
gebe»  wird,  oad  Piaiemaio»  bezeugt,  dab  die  Küste  Pegu'a  von 
Aothropephagen  y  welche  BMffUßiier  hiefsen,  bewohnt  war 
Für  die  Glaabwürdigkeit  der  Sage  spricht  ihre  Uebereinstimmung 
in  den  geographischen  Angaben  mit  der  Wirklichkeit,  indem  Evi§ 
▼on  dem  Thale  des  Barak-  oder  SoroMt-Flnftes  in  Silhet  nicht  sehr 
entfernt  ist,  so  dals  die  Indischen  Kroberer  auf  einem  nicht  langen 
Wege  das  Land  ihrer  Unternehmungen  erreichen  konnten.  Sie 
waren  den  Kingebornen  weit  überlegen  in  der  geistigen  Bildung, 
in  der  CuUur  des  Bodens,  der  Ausübung  der  nützlichen  Künste  und 
der  Kriegsführung;  diese  Ueberlegenlieit  mufste  ihnen  ihr  Unter- 
nehmen sehr  fördern,  indem  sie  den  rohen  Völkern  Achtung  und 
Furcht  vor  den  fremden  Herrsohera  eiaflö(irten  und  diesen  die 
Unterwerfung  jener  erleichterte  und  befestigte.  Welehen  Einflolh 
die  Indischen  Fürsten  avf  die  Ihnen  gehorehenden  Hinterioder 
ausgeübt  habeni  entgeht  wenigstens  bis  jetnt  der  Forschung.  Sie 
brachten  ohne  Zweifel  ihre  Sprache  mit ;  ob  diese  die  heilige  Sprache 
der  Brahmaoen  gewesen  oder  die  der  Bnddhisten,  lafst  sich  nicht 
nach  den  mitgetheilten  Namen  der  Könige  bcurtbeiien,  weil  wir  sie 
nur  aus  den  von  den  letztem  verltiisten  Schriften  kennen^  welch© 
naiürlich  tlie  Pa^-Formen  derselben  mltgethoilt  haben.  Dafs  die 
Indischen  Fürsten  Sanskrit  redeten,  dwrile  (fie  wahrsrhciiiiichste  An- 
nahme seyn,  weil  es  fruiier  nachgewiesen  worden,  dafs  der  Gebrauch 
der  Sprachen  sich  nachdem  Glauben  der  Monarchen  richtete^),  und 
weil  die  meisten  Namen  der  Barmanischen  Könige  mit  wenigen 
Ansnahmen,  welche  sieh  aus  der  ungenauen  Art  ihrer  Wiedergebung 


t)  B,  taATSB  s.  a.  O.  XIII,  p.  85.  DidM  wini  to  sncgedräckt ,  daft  er  die 

zwei  Tochter  der  Königin  der  Dynastie  des  Maraju  hclrslftete. 
2)  S.  V  U,  2,  4.  u.  Uber  din  Lag»  oSea  S.  648^  N«te  S. 

S)  S.  übeu  I,  S,  71. 
4>  S.  obeo  S.  841. 
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«rklirto  lafsen ,  bis  anf  Smminwdga ,  w«lidMr  soefst  107  Im 
Pag&n  sein  ifofiager  «afsehlog,  deudidi  als  loditoh  erkannt  wer- 
den können  ').  Ich  nehme  daher  an,  dafs  seine  Vorgänger  in  Ta- 
gong  und  ^rixetra  wcuigslcus  an  ihreu  Hufen  noch  ihre  Mutter- 
spruclx-  hoibehielten. 

Au  die  Sage  von  Alihir4ga  schliefst  sich  eine  zweite,  welche 
für  die  äUestc  Gesehichte  Hintcrindiens  noch  beziehungsreicher  ist^ 
als  jeae,  weil  in  ihr  sich  das  Andenken  an  alte  Brahmaaisebe 
Ansiedlungen  lo  diesem  Lande  erhalten  hat  Ibr  hehes  Aher  snd 
AeehtheU  kdooeo  gar  sieht  in  Zweifel  gesegsn  wsrdeo,  weil  in 
ihr  göttliche  Wesea  aufiretea,  welehe  den  Bsddhisteo  fresid  sisd 
ssd  daher  ves  Ihnes  vergefonden  seyn  mnfsen  und  dssss  si^ 
Buddhistische  Wesen  hlnsnl&gteii.  Sie  lautet  mit  Wegtsfirang 
gleishgültiger  NebeoomsCinde,  wie  folgt*). 

In  der  uralten  Zeit  des  Mahdsammoiu  herrschte  Kansa  ia 
A-thel^leng-iaa-an  Seine  Unlerthanen  wurden  von  l  dauäeva, 
Baladeva  and  ihren  acht  Brüdern  hart  unterdrückt;  Kansa  befahl 
sie  einzusperren,  allein  sie  entkamen  ihrem  Verfolger  und  retteten 
sieh  nach  einem  cutfernlen  Laude ,  wo  sie  von  einem  frommen 
Hanne  magische  Waffen  erhielten.  Alit  diesen  ausgerüstet  kehr- 
ten sie  Burucky  tödtoten  Kanss  und  bemftehtigten  sich  seines  Aeichs, 
Sie  sroberten  nachher  Ajodi^dfma  in  Sism,  naeh  defsen  Unter« 
werfung  sie  ihre  Waffen  gegen  die  vsn  Nm'tndrm  behertschls 
Sudt  Dc^fa9aH  richteten  Nach  der  BesItnnahme  dieser  SudI 
theillen  die  sehn  Bruder  das  Land  unter  sich;  seht  von  ihnen  wnr* 
den  von  den  dortigen  Volk  erschlagen ,  oor  VAsndeva,  Bshideva 
und  ihre  Schwester  Anganä  gelang  es^  sich  durch  die  Flucht 
SU  reiten.  Sic  /^on^eii  von  einem  Ikuhmation  begleitet  weiter  nach 
Norden.  Unterwegs  kamen  Vasiulcva  und  Uuladeva  um,  wahrend 
der  BrahoMUie  mit  ihrer  Schwester  nach  VtufüU^  der  Hauptstadt 


1)  Nur  uQUr  (ien  Königen  der  iwcitca  Dynastie  von  Tagoog  sind  die  meisten 
Nanea  Baraaelscb,  la  der  ersten  dagegen  aar  etwa  eecha;  da  dtesa  Var* 
seiciiBiAe  aber  ao  uBaarerlireig  sind,  kana  aee  Ibaaa  kela  Grand  gagce 
die  ob^  Verrntttbaa^c  eateoamiea  weriea.  PHAvaa  beseagt  a.  a.  0.  XIII, 
p.  8S.,  dab  erat  apit  ahibeiaiboha  Nanea  lir  Kdeiga  und  Faraaaea  aialt 
dar  PAti  voiluiiaBeo, 

S)  8.  FMAran  a.  a.  0.  XIII,  p.  80  flg. 

8]  Nach  der  Note  soll  dieses  Pegu  seyn  ,  was  ick  jedoch  besweifele ,  wevaa 

unten.  MahAsammata  Ist  nach  den  Buddhisten  der  erste  Kunig,  s.  II.  Beil.  f.  1. 
4)  Dvajavati  fst  <ler  !p<1i«:rlu«  Samp  Snndowai^s,  (Hnfr  Provinz  uml  f in<  r  Nf «rlt 
aa  der  Kiisic  Pcgu'a  in      vqui  kap  Kegrais,  ötier  weJciieas.  oben  1,8. 
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Atakfto*«  gKMclM  gelangte.  Hier  war  daa  voo  BUmMräga  ab- 
Mammeade  kdaiglieha  Oaachleehl  aaegeatorbeui  daa  Yolk  erhob 
dfo  BralmiaBea  auf  den  Thron,  weleher  die  An^anAheiratheteond 

ian^e  glücklich  reperte.  Seine  Dynastie  bluhete  wahrend  einer 
utieuillirhen  Zeit  und  während  seiner  Herrsrhaft  wurden  nenn  und 
neunzig  i^tädte  im  O.  aud  ebeu  so  viele  iiu  W.  des  Fluides  an- 
gelegt. 

Ba  leuahlet  von  aelhal  ofR^  dafli  io  dieaer  Sage  von  wirktiehea 
Krahernngeo  nicht  die  Rede  iat^  aondern  von  einer  Verbreitoog  den 
Coltna  dea  VUknm^  der  mit  einem  aeiner  ilteateo  Namen  F4ftf- 
äeom  genannt  wird  >).    Aoeh  die  Sage  von  Kriahna  mfifaen  dieae 

Brahmanon  mitgebracht  iiabcn^  weil  sein  Kampf  mit  Katua  auf 
den  Mittelpunkt  ihrer  Niederlafsungen  in  Hinterindn  n  ubertrügen 
worden  ist^.  Von  hieraus  führten  sie  ihren  Gottesdienst  zuerst  in 
dem  öaüich  gelegenen  Siam  ein;  ihr  Versuch,  ihn  in  dem  westlicli 
gelegenen  Dvajavati  £iogaag  sn  veraebalTen,  hatte  lieiuen  Erfolg» 
in  Arakan  dagegen  wurde  nieht  nur  die  Brahmaniaehe  Religion  die 
herrmdiende^  aondern  einer  von  den  dort  hingekommenen  Prieatern 
erwarb  aieb  die  hdebate  Wurde  im  Staate.  Hier  wie  in  Dvajavaft 
hatten  schon  fnlher.  wenn  der  Sage  so  viel  Glauben  zuzugestehen 
ist,  F^ürsten  indischer  Abslamaiunjsf  Keiclic  gegründet 

Fijr  diu  Ciiaubwurdigkeit  dieser  Sagen  legen  die  Namen  der  Haupt» 
Städte  Sianrs  und  Arakaii's  ein  unwiderlegbares  Zeugnifs  ab,  indem 
sie  zweien  der  altberOhmtesten  Städte  des  innern  Indiens  angehören. 
Ajodhjd  lal  bekanntlich  die  alte  Hauptatadt  £ofM*,  Vaifäüwwr  der 
SIts  einer  der  alten  Indiaoheo  Dynaatlen  und  lag  üstlicberaufdem  Nord- 
ufer  dea  Gangea  in  der  Nihe  der  fSona-Binm&nduog  AufMr  dieaen 
Namen  kehrt  auch  der  von  Beoaree,  nämlich  AT^ffi,  in  Hintarindiea 


l>  S*  ob«a  i,  8.  608. 

9)  A'tket-ienff-Ua'Mm  ift  wahrtdieiniicb  ötr  Name  der  Hnuplstadt  Pegu*t| 
defseo  Saoskrit-Beatanttag  HanswttMf  d.  h.  die  gänsereiciiu  ist,  s.  oben 
I,  S.  3:^tj  u.  Phayhk  H.  a.  O.  p.  37.  Üeo  Indischeo  Nttiiioa  der  Stadt  weifs 
Jcii  Dicht  herzu<»telleu.  Waraiii  dtiii  Vitnudera  neuu  Brüfler  gegc!)(  n  wur- 
den, ist  mir  unklar;  dhcIj  der  üralimatä  st  heu  tf  ulogie  hatte  er  nur  aclit, 
8.  ubca  I,  1.  Bi;il.,  XXVIII.  Auch  JSanäu  kommt  in  der  Arakuoischea 
Sage  voll  Vasuiitva  vur,  s,  I'havbk  a.  a.  O.  p  ao.  Die  Anganä  ist  eine 
Buddhistische  KuKabc  und  ihr  Name  aus  Anguna  geiiiidcl,  wie  der  Vater 
von  liuädha's  Mutter  Maja  hief»,  s  Mahäu).  p.  9. 

8)  8.  ob«a  1,  ä.  13«,  ^ule  I.  u.  I.  Beil.  11,  2,  ».  XIV. 

II.  Umm4,  66 
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wieder  üis  Jlt  Manipura's  Die  meisten  Orte  an  der  Kaste  fcs* 
ben  aiii  -^crdem  Name»  von  Ereigiiir»eii  erhalten,  welche  währeud  des 
Zuges  Vasudeva's  uod  seiner  Begleiter  Ifings  derselben  sirh  zutru- 
feu<).  Viel  wichtiger  ist  jedoch  eiii«a4srer  Name,  welcher  von  eioeoi 
Schriftsteller  de»  feruen  WesleM  um  Mitgetheilt  wird.  Es  kino 
■inlieh  nieht  besweirelt  frerden»  defe  die  /nd^prelM,  wetohe  ms 
W.desobern  Slam-Vlufee«  Ihre  Sitse  hatten,  ihre  Beneiwoag  m 
der  Hauptstadt  der  Ptimdapaf  tnärmprmthm^  erbalteo  hahea,  wskbe 
in  der  /*«/<-Spraclie  die  obig©  Form  annehmen  mufste*).  Bei  dw 
selben  Geograplu n  liutieu  wir  endlich  Inder  und  eine  Stadt  SM* 
am  Meerbusen  von  .Siam  au  dem  unteru  X^oaiinx-Flufse  oderSiam- 
riofse  aufgeführt «). 

Vereinigen  wir  diese  durch  die  Namen  der  Städte  gegebeasi 
Andeutungen)  so  dürfen  wir  annehoMUi  dein  schon  ver  de»  Aafanjit 
der  elMTistlichen  Zeitreehnvug  Indieche  Fürsten  in  UioteriMiici 
Reiehe  gesliflet  and  Brahmaneii  die  Verehrung  VimäewifM  mW 
der  Sag4>  von  Kriakna  dorthin  gebraohC  hatten.  Dt  Tagoujc  nich 
der  iilx  r  diesen  Puiikt  an<rcstellten  l-iitersnchung  etwa  100  f* 
Chr.  <}.  zerstört  worden  ist*),  diirlUii  die  crsicn  Allfänge  dieser 
Ansiedelungen ,  welchen  ein  Thcil  der  ilnitcrindischeii  Stämme  in 
Arakauy  Barma,  Pegu,  Lao  und  Siam  die  ersten  Korischntie 
von  ihrer  urspriinglichen  Rohheit  zu  einem  gebildetem  Ijeheo  ver- 
dankt, wenigstens  ein  Hundert  Jahre  früher  w  nelnea  neyn* 
Wege,  welche  die  Indischen  Könige  und  Priester  euisddsfi^ 
werden  durch  die  St&dte,  welehe  von  ibneu  ihre  Namen  erinellAi 
bezeichnet.  Sie  gelangten  sira  Stlhet  znerst  naeh  Mantpora  und  di« 
zu  tl(  in  iluu  im  S.  liegeiideu  Gebiete  Kute»  Von  hier  aus  wiad- 
ien  sie  sich  theils  östlich  nach  Lao,  Iheils  südlich  nach  Tc/ju;  voa 
hier  ans  wurde  Ajodhjä  in  Siam  und  Vaifäli  iu  Arakan  gegrua^^el- 


1)  S.  PRAVitB  a.  a  O.  p.  29. 

2)  ».  ebpod.  a.  a.  0.  p.  38 

31  S.  IHiiltm.  VlI,  4.  18.    Sie  wohnten  zwfschen  dein  iifpj/rrhoH'Gi^^ 
welches  nach  oben  I,  S.  54».  Ä'ote  2.  die  Hiinälnju -  Kette  zwischea  ^ 
oberu  Sur.ijü  und  der  TIsta  ht,  und  dem  Davitisa-dpUlrge ,  welches 
nach  die  Foi'tsctzuog  der  Schoevkette  bis  zu  dem  Üurcbbriicbe  d«i  I*^ 
hotiu-FIuTses  »eyn  miifa. 

4)  i'tulnn.  VII,  2,  20.  Dafs  der  DoanaM  des  AlexandrlnbChett 

der  hiaiuflüCs  »ey ,  %verde  Ich  bei  der  Daratellung  der  Oriacfclactes  H«** 
ricbtco  voa  ladlen  io  dfeaen  Zeitraoae  zrigea. 

5)  S.  obM  8.  1080,  Note  9. 
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Au5i  ffer  CescLiclita  der  Dynastie  von  Tagon^  ist  noch  zu 
erwäiiueri ,  dufs  nach  der  Zerstörung  dieser  Stadl  unter  der  Re- 
gierung JUaäüruga-BhiHnu&a's f  welche  Wörter  nach  der  vorher- 
g»hendeu  Untersuchung  nur  eine  uud  dieselbe  Person  beseicboeB^ 
der  KAnig  sieh  mii  ee  vieleB  seiner  Umerthanea  als  er  »nsimreea- 
bringeii  ketiale,  liogs  den  Flalhe  MmU,  an  welchem  die  Stadt  ge~ 
kgen  haben  mnf^  auriekseg*). 

Hier  theüte  sieh  das  Volk  in  drei  Thelle.  Der  eme  sog  est* 
w&rts  und  gründete  dreizehn  Staaten  der  S/ian,  mit  welchem  Na- 
mea  die  Barmaneu  die  Siamesea  im  AUgemeiucu  beueniieo,  jedoch 
auch  besonders  die  Völker  Lao's*),  welche  in  vorliegendem  Falle 
wohl  gemeiut  eeyo  möchten.  Ihre  Fürsten  erhifiteri  ihre  Ge-* 
schlecblsaaaien  von  Bhinnaka,  Der  zweite  Thcil  fand  seine  Zu«» 
Attclit  in  dem  ehea  erwihnten  aeich»(?diMyMrdiite*).  Die  dritte  Ab- 
tJieMniig  aog  unter  der  Anfnlimng  des  leisten  Kdniga  ven  Tagong 
und  seiner  awei  Neffen»  Sehne  seiner  Sehwester,  deren  ältester  dea 
Naaieo  Jf«ild#eMftileee,  der  jüngere  den  von  Kolotnmhktna  erhielt, 
längs  der  Iravadi  abwärts*}.  Weil  sie  blind  geboren^  beabsichtigte 
der  \'alcr  sie  zu  tödten^  die  Mutter,  um  sie  z»  rctleu,  licis  sie  auf 
einem,  mit  Lebensmilteln  au8o;prii8tcten  Kiolse  auf  der  Iravadi  eiu— 
»cluii'eUy  von  welcher  sie  HtromuljM  äils  genufüt  wurden.  Sie  gr&a* 
deten  auf  ihrer  Fahrt  mehrere  ^(ädie  und  erhielte«  onterw^  ihf 
Gesicht  wieder.  Der  äUeete  erhenle  aagehliefa  im  Jahre  484  vor 
Cbr«  da.  pHtfsUre  eder  iVeme  und  wurde  der  Stammvater  der  Dy- 
iiaslie  y  welche  dort  ihren  Sita  hatte  und  sieh  bis  aum  Jahre  94 
nash  Chr.  Geb.  erhieU*> 


1)  S.  BVRNsr  a.  a.  O.     161.  «,  f,  fSS. 

2)  S.  obeo  I,  S.  453. 
8)  S    obeö  S.  1028. 

4)  Ktr»  weiterer  Beweis  für  die  OleieMieH  BMuHoMi  Uni  Mäkäräf^M  lM| 
dars  dif  vf.rn<!hm5te  Königin  de^  ersten  als  auch  zur  Zelt  letStCS 
b.  niJ  dargestellt  uDd  mit  Mahosamhhar^a  verbeirathet  ward. 

ö)  Prome  ist  die  Kuropälsche  Aussprache  de,  bei  den  Muhammedanem  gel. 
tendeu  iVamens  Pron,  den  die  BurmnoeD  Pru  schreiben,  aber  Pju  anfsprecbeo. 
Einer  der  vielen  Stännie  dtr  Bannanen  hatte  auch  diesen  Namen.  Nach 
J.  Cmwpvbi»  a.  ft.  O.  p.  490.  war  dies«  Stadt  abweclisoln j  rait  VaigäÜ 
ia  Arakaa  Wttroad  142  Jabre  llesidenz  bis  301  vor  Chr.  G.,  seit  welchem 
Jhlra  Mmei'  Verrann  der  «rMern  SUidt  verblieb.  Die  dort  resfdtrende  k«- 
alglicfee  ranHIe  Ule»  SS<  Jatoe  In  BesiUse  der  höchsten  Macht  und  wählte 
**er  SM  «w«Mtg  Mllfiferfer.    Ofo  GewiMtoliaU  der  Regierungen  betragt 
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Dt  e«  nua  f»wiCi  kt,  d«fe  di«  BarmaBOi  m  dtr  Zeit^  wel« 
che  Dicht  sehr  weit  entfernt  too  der  LobontBoir  dM  CaUart 
«ty  keine  histerieoheii  Ueberltefer«iigea  im  ■traoge«  SioBe  des 
Wertes  besitaea,  eo  aulerliegt  es  kewem  ZirdM,  dsfb  ihre  Ge- 
sehiflhtsdireiber  die  GraadDog  9rixelfs*k  wfllknlirileh  m  eine  ftöbere 
Zeil  Buruekgescheben  haben,  nni  diese  den  Anfiiiige  ihrer  beü^ 
Aera,  nach  welcher  sie  datirt  ist,  näher  zu  rücken.  Um  diesen  Zweck 
zu  erreiclicu  maclicn  sie  auch  Mahäsambhava  zum  \arhfolgcr  Nä~ 
gaddsaka'8,  welcher  bekanntlich  Könioj  von  Magaäha  war  und  zwar 
der  vierte  nach  Agätufatrtt  Auch  siud  die  zwei  \a&ueo,  wcl- 
che  bei  dieser  Gelegeuheit  angeführt  werden,  nicht  als  persönliche 
SU  betrachten,  sondern  als  Ausdruck  für  eine  Thalsaehe,  ainHieb 
diC)  dsls  das  ia,9Haetra  lienrsebeude  Gesdüsebl  vea  deai  ülam 
in  Tageng  reglerenden  abdlanmle,  weil  Mmk4bmMmcm  den  gre&ea 
Ursprung  bedeatet|  bei  den  Worte  XelssaaiMase,  d.  h.  vea  den 
ITels  genannten  Volke  an  der  OsCkuste  des  Dekfasna  abatannsod, 
aa  eine  Abatannung  des  jüugera  so  geaaaalen  Bmdera  voa  die« 
aen  Volke  an  denken  wire  nehr  als  gewagt  ^  wie  ea  an  erUireB 
sei^  entgeht  mir>). 

Da  nach  Mahasambhava  in  dem  Verzcichntfse  der  Barmani- 
sehen  Fürsten  die  Indischen  von  pi^unagu  an  auf  Dhmrmm" 
foka  eingeschoben  worden  springt  es  in  die  Augeu,  da(s  die 
Älteste  Geschichte  von  ^rixetra  ganz  nnznverläfsig  ist.  Eine  fi'elge 
von  dem  Bestreben  der  Barmanisohen  Geschichtschrelbery  ihre  ei»» 
beioisehe  Gssebiobte  an  die  jenes  von  den  Buddhisten  so  geleierten 
Herraobers  ananknüpfen»  iat  die  Erfiodong,  dsfs  der  wate  Ibrsr 
eigenen^  welcher  aelnen  Sita  bleibead  in  9'^xetra  sufseblngy  einar 
▼on  A^ka'a  Söhnen  gewesen  aey*).   Eine  aweite  Felgo  iat  die 


teaMseh  SS9  Jakre,  sacb  avsssr  a»  a.  O.  p.  171.  dsaigss  m»  Dkm 
VancbltdMlMl(  tstslsbt  dadsrch,  dab  «er  srMsra  dla  GrSaSss«  ^rlaetos^ 
448  vor  Chr.  Q*  avMtift^  al«o  41  Jalira  apiler  aU  der  »w-siM.  Da  dlMcr 
•eitel  die  BaraHUibcliea  GescUckuwerke  ssfiaiks  Siebes  bossle»  verdksl 

wloe  Darstellung  den  VofBSg' 

1)  8.  oben  S.  53.  u.  S.  80. 

2)  Es  verdient  Jedttch  erwähnt  tu  werden,  öaC«  in  duiu  ersten  Veraeicfcnifüe 
der  Könige  vua  Tagoog  eio  tiaUngarkga  vorkooint. 

♦ 

3)  S.  J.  Crawfurd  a.  a.  O.  Aftp.  p.  31. 

4)  S.  ebeod.  p.  31.  Der  üicr  deiu  Sohne  gcj^ebeuc;  Naiue  Aa/ia/tman  kano  oIcM 
gan«  richtig  utitgetlieili  Wördes  sej  o,  well  er  keine  Deetssg  aaedesi Saas* 

L    kfit  aaliM.  Assb  dsa  iü  Iblaob«  dslS  A(oka  is  Fs^AH  mtdteft  hsbs. 
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Zurückschiebun»^  seiner  Zeit  in  eine  ro  frühe  Periode;  die  Barraa- 
Diüchea  Geachichtschreiber  iafsen  ihn  30  t  vor  Chr.  G«  nach  ^rixetra 
geiangrea').  Sie  folgen  in  diesem  Falle  dem  Iritbame  der  südlichen 
Boddliiflten  ulierluiapl,  A^ka's  Hecterang  om  eeeht  and  seehaig 
Jahre  so  frühe  aBBüsetaen*);  in  der  GesohichCe  der  Kdnige  von 
9Hkelra  wird  es  aber  Ddthig  seyn,  einen  noch  grdlaem  Fehler 
anaonehmen.  Wenn  ee  richtig  ist,  dafs  Ta^oufl^  am  100  Jahre  ver 
Chr.  G.  zerstört  worden  ist*},  kann  die  Verlegung  der  Htsideuz 
nach  der  neuen  Hauptstadt,  die  tiefer  au  dem  Hauptstrome  lag, 
erst  um  dieselbe  Zeit  an^jtsotzt  werden. 

Die  Ansicht,  dafs  mit  dem  Kegierungaantrilte  des  angeblicbea 
Sohnes  A^eka'a  die  wirkliebe  Geschichie  der  Barmanen  heginno, 
darf  daher  nieht  als  annehmbar  betraefatet  werden ,  so  wenig  wie 
dle^  dars  damals  die  Baddhlstwehe  Religien  in  Barma  eingeffihrt 
werden  sey^).  Gegen  dIeleCste  HoChmalbung  sprechen  nwel  Grfinde. 
Rratene  wird  anter  den  Lindern,  nach  welchen  nach  dem  BescUulbe 
der  dritten  Synode  Mifsionare  ausgesandt  wurden^  gar  kein  östlich 
gelegenes  genanitt  Zweitens  kommen  unter  den  IVaiiien  (fer 
hpate^ten  Fürsten  von  ^rixetra  mehrere  vor ,  welche  den  Namen 
Hämms  entbalten,  unter  andern  RämakandraundMm&tinha^}.  Aus 
ihnen  darf  mit  ziemlicher  Gewifaheit  gefeigert  werden ,  dafa  nanb 
dem  Anfange  der  chriatliehen  Zeitrechnsng  Vükmt  dort  anter  dem 
Namen  Maut  Terabrt  ward.  Dafs  er  sehen  firdber  den  dortigen 
Völkern  unter  dem  Nanm  Väamfgpm  bekannt  geworden«  ist  schon 
fffiher  gezcioi  worden'). 

Leber  den  Untergang  prixetra's  erfahren  wir  nichts,  so  \s  eaig 
wie  über  die  Veraiilalsimi^  zur  Verlegung  der  Hesidenz  nach  der 
Stadft  Fagän,  weictie  wie  schon  erwähnt,  im  Jahre  94  nach  Chr. 
G*  gegründet,  aber  erst  107  von  ^hmuärardga,  einem  Neffen  des 
lotsten  Königs  von  ^rixetra,  sar  Hauptstadt  des  Heichs  erhoben 
wordo*).   Da  ons  nichts  von  den  Thatea  seiner  selbst  oder  seiner 


1)8.  .f.  CRAWrKL'UD  p.  31. 

a)  S.  ütu  n  S.  62. 

:i)  S.  obfii  S.  1030,  Note  3. 

4)  Wie  J.  (  HAwvuiU)  a.  a.  ü.  |i.  490.  vrrmuthctc. 

ft)  8.  oben  S.  0S4. 

0)  S.  ebend.  App.  p.  fil. 

7)  8*  oben  S.  10S8. 

8)  8.  eben4.  S. 
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NachfoljSi^er  berichtet  u'ir(f,  bleibt  nur  noch  öbrig^,  ehe  <)ie  Gesciiieiite 
Arakaa's  und  Barma's  gesehlofseu  werden  Ioidii»  am  erwähnen,  Mb 
mit  dem  Jahre  94  diesuverlftfeigeraOeMhiehtedeBSweite»  LMdet 
beginnt*)  and  dnfn  Saroodraräga'a  Bfachfolger  elohnivisehe  Nnnmi 
tragen^  in  welehem  UnMtaode  eine  ADdeotong  Kegt^  dafs  das  m» 
sionale  Bewvlstflejii  der  BannaDen  alch  gegea  dia  Indiaeheo  Bfa* 
flöfse  aufzulehiieii  bt^ofann ;  dieses  SIreben  konnte  aber  nur  so  taugt 
einen  Erfolg  iiabeu.  ala  der  Buddhismus  noch  nicht  bei  ihnen  Auf- 
nahme gefunden  halte,  defsen  eifrig^e  Verehrer  sie  nachher  wurden. 

Von  der  ältesten  Geschichte  des  drillen  Staates  des  westliches 
ninterindiens,  welches  ahia  gröfsere  Bedeutung  hat,  Pe^u^»^  ist  ea 
iioeh  nicht  ndglieh  etwas  na  berichten*  Dieaeihe  Bemerkung'  paiht 
wXMm^  den  nMKchaten  Thell  das  mifttarn  HinCerindiatta,  welata 
jedoch  hl  dar  Geschichte  nie  eine  wichtige  Helle  gespiek  hat  IKt 
iSVemsflefi,  weMie  den  s&dllehsten  Thei!  des  mittlem  Hfnterindiam 
bewohnen,  besitzen  zwar  eine  zahlreiche  historische  Litterator% 
allein  bisher  fehlt  es  an  einer  Benutzung  d«  r^telbcn.    Nach  der  Er- 
kondigang  eines  der  gründlichsten  and  kenotnirsreichsten  Beschreiber 
.  Siemes  war  das  älteste  Ereignifs,  van  welchem  er  etwas  erfsbreii 
konnte,  die  Kinfuhrung  des  Buddhismus  aua  Caylan  im  Jahre  BK 
nach  Chf.  6.*)  Ba  dQrHe  jedoch  richtiger  sayn,  diese  NachrMt 
•o  anfkofhlhen,  dafs  aeit  diaaam  Jahre  er  erat  Ilster  hegr^indet  oorf 
aNgemeine  Aoerfcannung  fand,  jedoch  auch  hier,  «ria  In  den  weatlMiafa 
Hinterindischen  Ländern  achan  ffftbar  Zotritt  erhalten  halle. 

Die  Hinterindischen  Reiche,  von  welchen  bisiier  die  Hede  gewesen, 
haben  alle  das  ^emeiOvSchafiliche,dars  der  Buddhismus  ihnen  mittelbar 
oder  unroiltelbar  aus  Ceylon  zugeführt  worden  ist  und  mit  ihra  die 
Päli-Sprache  und  die  Indische  Schrift.  Dieses  ist  auch  der  Fall  bei  dem 
aüdlichaten  der  drei  IjAnder  dea  daillchen  Hinterindiens ,  Kaw»6&§m» 
Von  delhen  Gaschlcht»  smd  nar  Nachriebten  aoa  Chincaisekaa 
Behriflen  mllgethailt  worden.  Der  ilteale  Berksbl  ven  dieaem  Laads 
iat  aus  dem  Jahre  616  nach  Chr«  G«^).  Ba  kann  daher  eraC  apfttcf 
seine  Geschichte  araihlt  werden. 


1)  S.  ebtn  S.  1027. 

2)  S.  oben  S.  1084,  Note  1. 

8)  S.  Tagebuch  der  BetumiUckmfl  mn^cBQfewitSimmtmdCothim  tüiwi 

Fe»  J.  CSAWFVsa  8.  SIS. 
4)  ABSb-lliMMAf 's  ÜToav.  MiL  AtuU,  1*  p,  71  ig.  DetcrifMm  du  Bf^pmma 

dm  Cmmk9§§  7S. 
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Die  2wei  audera  Staaten  des  östlichen  Hinterindions ,  fbnAm 
und  Kokkin-Chma  unterscheiden  sich  von  alk-n  übrigen  Hinteriu- 
dischen  dadurch,  duTs  ihnen  ihre  Bildan«?  aus  Cinua  /.tjs^efuhrt  worden 
i»t  und  der  Buddhismus  nur  we(ii<ro  Anhänger  unter  ihren  Bovvoh- 
iieni  zäiili.  ^inch  ihre  Gescbicbte  lernen  wir  nur  aus  Chineslscheo 
Schriften  kennen^). 

Drei  Hundert  Jshre  vor  den  Aufänf^en  unserer  Zeilrechnung 
wmna  beide  Linder^  Tonkin  sowohl,  als  Kokhin-Chios  von  Wilden 
bewohnt  9  welche  ohne  Gesetze  und  Ehe  dahinlebten.  Erst  seit- 
dem der  Kaiser  Chlna's  SAikoangfi,  welcher  9X0  vor  Chr.  G.  starb, 
die  s&dlldien  Proviosen  seines  Reichs  nnterwiMrfen  und  durch  Chi- 
nesische Ansiedelungen  in  ihnen  eine  höhere  Cultur  eino^eführt 
end  deren  Fortbesteben  gesichert  halte,  treten  jeae  zwei  Cjianz« 
länder  deutlicher  hervor.  Unter  der  Kegiernng  Wuti's,  der  nicht 
ijur,  wie  frulier  gezeigt  worden'^),  seine  Aufmerksamkeit  auf  die 
Völker  llochusieus  richtete  und  durch  grofHarlige  Alafsregchi  einen 
geregelten  Handelsverkehr  von  China  durch  ihre  Gebiete  hindurch 
bis  zu  den  Lindern  im  W.  des  Belurtag'e  gründete,  sondern  Sttch 
die  südliohon  Gr&anUuider  in  den  Kreis  seiner  UntemehouHigeii 
ImieinBOgi  werde  Tonkin  eine  Chlnosischo  Provios  und  in  drei  Be- 
airke  singeiheilt.  Diese  hiefseo  Mmoki  mit  der  gleichaamtgen  Haapt* 
etedi,  welche  Jetst  iTeAo  heifiit,  Kieuking  und  die  sedlicbste  &eeefi 
mit  der  Stadt  Muon^anfit.  Kokhfn- China  erhielt  den  Namen 
Im  J^ahre  48  nach  Chr.  (j.  liels  der  Chinesische  Feldherr  Maßten 
Strafsen  durch  die  \V^al(l\vildnirse  anlegen  und  an  den  iiranzeu 
zwei  Kupiorsäuleii  als  Gränzstcine  aurriciiteu.  Die  Chinesischen 
Kats<^r  behaupteten  ihre  Oberliolick  über  diese  Lautier  his  263  nach 
ehr«  G«,  in  welchem  Jahre  es  einem  Kokhin-Chiuuseu  Kulien  ge- 
kMg)  sein  X'aterland  von  der  Fremdherrschaft  ssu  befreien. 

Die  übrigen  Vorhendluugen  der  Beherrscher  China's  mit  die- 
sen »wei  Staaten  fallen  in  eine  spitere  Zcii^  ihre  Herrschaft  hatte 
aber  leiige  genug  fortbestanden,  um  auf  immer  die  Chinesischs  Cultur 


1)  S.  Gaomi**«  Mimtdre  hiHorique  fer  ie  TvMkimg  tuetraii  4ei  Her»«  Chi'- 
m«Ue§  is  MUtoire  generate  de  im  CMne  XII,  p.  19—00.  u.  Lettret  Kdi» 
/Uttfef  XVItp.  990  Bg.  In  der  Aetfabe  vea  178  U$  daos  debelbco  Notiet 
Merifir«  asr  tm  CecAM-CAietf,  ezlruiU  daiimret  CMBohe«  im  Hitt,  jree. 
49  tm  CaUeeXU,  ^  S-IS.  tt.  in  Ultra  Sdtf.  XVI,  p.  94i  flg.  Da  unsere 
BikUoilmk  diese  Schrifteo  oictit  besiiKt,  loufs  icb  iniali  auf  die  Mitlhalluegea 
aec  Uiaeu  io  Kittrh's  Asit»  III,  e.  87g  Sg.  bamCea* 
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ia  ihneo  eineufuhreu  uod  zu  b^^rundM.  Beide  elininieo  unter  alleo 
benachbarten  L&odero  mit  Chine  ea  geneneeten  übereio  und  kAnnen 
in  Beniehnnf  eiif  ihre  Xoetind^  Sitten  nnd  höhere  Bildung  gewie» 
•Mniwn  ele^rorleetsniigen  Chinese  nneh  Süden  heirnehtel  «erden. 


Geschichte  des  Indischen  Arcliipels* 

In  dem  Indisctien  Archipel  ist  Jmm  des  einzige  Land,  defseo 
Geechichte  sich  in  eine  eivrae  frühere  Zeit  serueliverfelgen  Ütet» 
ebwehl  der  Anfang  seiner  gann  aiohereo  Geechiehte  bedeutend 
epiter  ehitritt,  als  eelbet  in  Hlnterindieni  denn  genn  sieher  fingt 
sie  erst  mit  dem  Jahre  1474  an  su  werden,  in  welchem  M^m^Mf 
die  Hnnptstadt  des  miefatigsten  einbeimieohen  Steate  ven  den  Mo- 
hammedanern serstÖrt  ward.  Diese  Begebenheit  beseichnet  einen 
Wendepunkt  in  der  Javanischen  Geschichte,  weil  bis  dahin  dtr 
Indische  Kindur.s  auf  Java  alicinherrschend  gebhebcn  war  uml  uii- 
gehinderl  »»ewaketliaLte,  vou  da  an  aber  der  Islam  begann,  sich  «hef- 
tend zu  machen.  Es  litidet  sich  jedoch  aufserdcm  ein  früheres 
Ereignifsj  dufsen  Zeit  mit  genügender  Gewifshcit  fest  (res  lelll  werden 
kenn  und  bedeutungsvoll  genug  ist,  uui  Itter  als  der  Zeitptitikt  au- 
genemmen  su  werdeu»  bis  su  welehem.die  Geschiehte  Jeva'e  jetnl 
fortgeführt  werden  nmfs«  Diesee  ist  die  Gründung  ven  Memdmmf 
ÄrnnäUn  im  Jahre  603  oder  599  nneh  Chr.  G*  dureh  den  aus  In« 
dien  gekemmenen  Bfün^ajm  Smeiß  (t^ittf  defiien  Reiefa  unter  den 
Utern  dae  einnage  ist,  welebes  einen  Ungern  Bestand  hatte*). 

Ueber  ihre  filtere  Geschichte  besitzen  die  Javaner  keine  Werken 
welche  in  dem  eigeiillicheii  Sinne  des  Worts  den  Xaineu  hiistori- 
scher  verdienen;  sie  widersprechen  einander  in  mchreni  Fällen  und 
enthalten  meisten«)  nur  Sagen').  £iue  genauere  Angabe  derseibea 
kann  deshalb  iiier  unterbleiben. 


1}  8.  Tkg  BMary  i^eee.  By  TeoiiAS  StAMFOND  Raffln  II,  p.  89.  DicM 
Ordndoeg  fitail  ctatl  in  dei»  Jahre  58.)  der  JavaaischeD  (^'ai^a-Aera,  dt^rcs 
Anfaog  eolweder,  wie  in  lodiea,  78  oder  74  nach  Chr.  G.  Nns;eset%t  wird 

9}  S.  ebeod.  p.  «4.  In  tfen  Archiven  Her  Javaoiscbea  Fürsten  werd<»n  «snfrhf 
Schriften  aufbewahrt.  Auch  b&sitzt  jede  vorot'hme  Fainilio  Abschritleo  uad 
Ucberaeisuagea  von  solcheo,  so  wie  BruolMtücitr  von  GesciifCliten. 
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Das  unter  allen,  auch  den  gröCsern  Inseln  des  Archipels  durch 
»eine  iiu  isti^ic  {geographische  La^e,  so  wie  durch  die  Mannigfal- 
tf;4kett  titid  KoNtltarkcit  iiciiicr  iCrAeugaifse  bevorzugte 'Java  kann  • 
«k»  eiue  friedliche  Eroberung  der  Inder  betrachtet  werdeu  unil  die 
g»A2c  Geschichte  lodims  lieuut  kein  sweites  Btispiei  einet  8o  99^ 
folgreicbiMi  Unternebneon  der  BrahoMMietty  welche  defoeii  erste  Ur- 
bebtirjwaraii  ttod  eeibeupieicWicfa  leiteten,  ihre  Cultnr  auf  ein  frenides 
Land  so  überCregeo.  Ein  iudiachee  Gepräge  iel  den  ilteaten  reii- 
giöBen  Utberiieferungeu ,  den  pohtieehen  Binriehtunffen  and  deo 
Volksbelustigungen,  so  wie  |der  Sprache  und  der  Litteratur  auf« 
gedrückt;  die  aliindische  epische  Sairo  luiii  eiiieü  Ihcü  der  ältesten 
Geschichte  Java's  aus,  und  der  grolle  Kampf,  der  im  3IaAuähura/a 
besungen  wird,  ist  auf  die  Insel  übertragen  worden;  die  Sohrifl 
und  die  Tcinpel-Baukuust  sind  iudischeu  Ursprungs  uud  diese  be«> 
•itzt  auf  Java  grofsartige  ^Oonkmale  eigenthümiicher  Art,  welche 
mt%  denen  dee  indiaoben  Feetiendee  lun  den  Vormng  wetteifor« 
hfooen«). 

So  eioher  nun  noch  diese  Thntseehe  Ist»  eo  nnsicfaer  isi  noch 
die  Seit  der  Indischen  Niedertorsungeu,  von  weleiien  diese  dnrch« 
greirende  «nd  oaehhaltige  fiiowirkniig  aiaf  den  CultursueUind  Jevn'n 

ausgin«:;  Da  die  einheimischen  Nachrichten  über  diesen  Punkt 
scli wankend  suid,  wird  es  aui^emefsen  scya,  von  den  auswärt i^^eu 
Angaben  durubcr  auszugehen,  um  der  folgeudeu  Uotersuohuug  eine 
feste  Grnndlao:e  zu  unterbreiten. 

Das  wichtigste  Zeugnifs  ist  das  des  Chinesischen  l'ilgers 
At€i»  welcher  auf  seiner  Rückreise  nach  seinem  Vaterlande,  das 
er  414  erreichte,  Java  besuchte  <).  Eir  nennt  es  Jephothi^  weldiet 
Messe  ans  JSpoth^,  d.  b»  Insel  Jatra  eniateUi  ist  9  und  besangt^ 
dafa  es  damals  dort  Unglftubige  and  Brahnaneo  in  greiser  Anmhl 
gab,  von  dem  Gesetze  BuMMm  sey  damals  noch  nicht  die  Rede 


1)  Vergl.  WiLHSLM  VON  DuMBOLOT^s  Vtbet  dU  Kowi-Spracke  uuf  Jmcm  i, 
S.  48,  deriicbblerttberwiaiiadrdeki:  »WesananalleSf  wodqroh  aas  iadea 
Javaataehea  religidsen  oad  getehidullckea  Sagea,  In  dea  politlaches  Eis* 
rfebtonc«B,  der  Lltteratar  aad  dea  aatlonalen  BelaaCIgiiaKes  as  ladlea  aei 
ladiache  Sprache,  Sage,  Dlchtaag  oad  Religien  eriaaert  wird,  elnaala  äsf- 
aiklea  woltle,  müCste  aun  efgenlUch  eise  veUnaadife  Sckildenmg  Jata^ 
«ed  aelatr  Bcwebser  estwcrllea;  deas  Allaa  ahae  Aanabaa  sibaet  dicaab 
nordwcstlicbeo  Eiaflafs.«  ^ 

Jij  S.  JToe  &,  K.  ^  SdO  a.  p.  8S7. 
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Nächst  dieser  Nachricht  ist  die  Ano^abe  des  Ptnlemaios  hfer  vom 
Bedetitung'n.  Nach  ihm  hief»  die  Insel  Jabadiu^,  welches  er  durch 
Gersteo-Iusei  erklärt.  Nach  ihm  war  sie  äufserst  fruchtbar  Bftd 
ibrachle  auch  Gold  henror.  Weao  heswcifeH  wordcOt  ah  tob  da« 
AtexaadrttMacbaQ  GaograpbeD  wiiklMi  Javi  and  bMc  ctwm  «im 
Mdeta  liMal  des  Ardiipeb  gMMiat  aay,  w»  eollodigi  0idi  dieaer 
Karaifal  dsroh  swai  Baoiarkiiiigaa.  Dia  araCe  iat  die^  daft  der  dar 
lasel  von  den  Chinesischen  Reisenden  /gegebene  Name  derselbe  < 
iat)  weil  Jaba~diu  nur  eine  Eutstelluucif  aus  JUtfa^dvipn^mt.  Die 
einheimische  Benenuang  hat  sich  noch  ertiakcii,  nur  ist  der  Anlaut 
nach  der  Art  der  Präkrit-8pr«eheu  in  g  verwandelt  worden,  aiaa 
Aaoderung,  welche  achon  in  einer  altern  Javanischen  Inschrift  vor« 
konmft*).  Aaeh  naoneQ  die  Malaja«  die  laaal  /daaA  GSmm  adar 
da«  Lftttd  Cäom*)^  Waan  dar  Name  aoab  auf  aadara  laaala  daa 
lodilMslien  Archipels  angaweBdel  werde«  iat  ««d  da  ÜrofB^Jmm 
wd  ei«  Mimi^Java  ««teraehiade«  werden  alod,  ao  beweist  diese 
spätere  Anwendung  des  iVamens  nichts  ge^on  das  ursprüngliche 
«nsschliersliche  Anrecht  Javas  &u{  seinen  Besitz. 

Die  zweite  Bemerkung  betrifft  die  Angabe,  dafs  diese  Insel 
ftre  Sanakritiaehe  Benaonang  daher  erhaltea  habe,  dafs  sie  reich 
«■  Gerale  geweae«  aey^  wetohe  Bedeutavg  aoch  daa  SaoakritvafI 
Jmm  hat.  Nu«  wird  allerdiitga  Gerate  auf  Java,  wie  auf  ««dem  laseh 
daa  Arahipela  oor  weaig  gebaut;  aHeia  ea  tat  dabei  nicht  m  üher- 
aehen,  dafs  jenes  Sanakritvrort  anf  andere  Kentartea  angeweadel 
worden  sevn  kann  und  in  vorliegendem  Falle  wohl  gewifs  ange- 
wendet worilen  ist,  weil  nach  den  einheimischen  Ueberliereriiri- 
gen  die  Bewohner  in  der  älleslen  Zeit  nur  eine  einzige  KornaK 
kanataa»  welche  auf  Javanisch  §aw4muij  mit  aatoem  KarepftiadM« 
Nana«  Pawciun  Raüottm  heirBt4> 


f^VM  ttai  tri  nhujroy  x^vaöy  munr.  Dif  Mefropoüs  hipfs /Ir^j^i/r«,  die  silberoe, 
9)  Diese  coch  nicht  bekaaat  H;«>iii;uhlc  lD«ichrift  tindet  sich  auf  einem,  in  riaco 
alten  JavanischeoTerapel  entdeckten  Wxlde  Buddha' s,  i^t  in  dem  ^anskritischea 
pärdülarifcridttu  genannten  Metrum  abgeritr^t  und  der  Form  des  Alphabtt« 
nach  etwu  io  das  aciiie  Jahrhundert  »u  setKcn.  lieber  die  La^e  des  Tem- 
pels kann  ich  keine  Auskunft  geben.  Dieselbe  Furin  kuuinit  iu  der  Japa- 
niacheD  Eacj^clopadie  vor,  n&mllch  Kepho\  a.  FoeK.  K,  p.  M4. 
8)  S.  W.  VON  Hvnaeuf^s  a.  a.  0.  p.  68  iig. ,  wo  die  mieMMiMia  Aawea* 

daagaa  4m  Mawaas  aacbgewliaaa  weidaa  aiad. 
L4)  S.  AASfUib  a.  a.  O.  I,  p.  W  a.     p.67.  Ue  traica  aas  ladfea  gako^ 
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Wird  noch  hioEugefügt,  dafs  nach  dem  Zeugnifse  defselben 
Geo;;ra|>lieu  eiue  Stadt  auf  dor  goldeoeii  Hatbiitsel  oder  Malakm 
4mi  Nameo  Kokkonagmra  trug  liefen  s%veiter  Beatandtheil  b«» 
iHmnilidi  im  SftiMilif il  8uhII  bedeatel,  m  erlidit  aus  delb«ii  dtftigM 
Vorkommen  iio4  ovo  dorn  SoDokritoamen  Jova^O;  dofe  koldo  Liador 
io  dum  oralen  Df Ittel  doe  sweiten  Jahrkandecia  oaek  €kr.  6.  den 
BewohDom  Vorderindiene  bekanot  geworden  waren  «od  dafk  aie 
weaigsieiis  uufMulaku  eine  Stadt  angelegt  hatten.  Dafs  schon  etwa 
drei  Hiinderi  Jahre  früher  Brahmaiien  Niederlafsungen  in  Hinter- 
ludiea  gegründet  hatleti)  ist  oben  gezeigt  wurden  >).  Die  wichtigste 
Thalsaeke  ist  jedoch,  dafs  im  Anfange  des  fünften  Jahrhunderte 
nur  Java  viele  Brakmanen  aioh  fanden ,  dafofen  gar  kekie  Bnd« 
dkbcen«)« 

Ole  ilteeten  blateriaeken  UeberKefernnfon  der  Javaner  kniplan 
eiek  an  die  Ankunft  AÜ'  oder  A§i^8auf9^y.  Einige  von  iknen 

denken  .sich  ihn  als  einen  mächtigen  Fürsten,  weleber  eine  nabl- 
reiche  Colonie  auf  Java  gründete,  allein  von  einer  Post  genAthigt 
ward,  sich  zurückzuziehen;  andere  dagegen  als  einen  Heihgeu 
oder  einen  Gott.  Die  meisten  Javaner  schreiben  ihm  die  Binfuh- 
ffitOB  der  Religion,  einer  geordneten  Regierung  und  der  Schrift  zn; 
nndh  ein  GoMtnbuekt  ana  welekem  ein  Anasuf  um  90(>onob  vor* 
knnden  gewesen  eeyn  Boll. 

Da  Ad^'^mth  weiebe  Wdrter  hn  Snnakril  Jm  ()MnO  IftVteil 


neaea  Aostedler  eDtdecktcn  diese  Koraart  bat  Ibrer  Aaknofl  uod  ftodertee 
des  ilcera  Nataan  der  lasrt  I9k$a  (d.  h.  In.^el)  Kendang  io  Nüta  Gäwa, 
ügeb  io  eloer  allcrdlogi  apitero  Chinetiscbeo  Schrift  fiadet  sich  dieAogiibe» 

dafa  Java  aefnea  Namen,  welcher  hier  Kaoja  lautet,  wn  rtrr  grofsen 
Wenge  dei  dort  wachsenden  Panicum  Itaficum  erhalten  liahe.  Dafür,  dafs 
das  Snoskritwort  Java  in  den  Spr;jclii  u  des  ArchipeU  auf  andere  Koroartea 
»Is  Gerste,  übertragen  wordm,  erht  l It  daraus,  dafs  in  der  Lampung-Spracbe 
jawa  \Veit7.en  hedf  utcf,  auf  ^iurnt-uap  hat  dagegeo  >aÄa  die  äMDskrÜlscha 
Bedeutung  bewabrl;  •.  Eafjflb«  a«  a.  0.  App.  p.  CVI. 

1)  s  ptid.  VII,  8,  «a. 

2)  ;«;.  <\h<'\\  S.  1034. 

hierjius  hervor,  dafs  FBiRUHicn  ä  Behauptung  In  einer  jlbbandlaagr 
aus  weicher  ein  Auszug  niil^etbeiU  worden  ist  In  Aa  Wnoa'a  fOd»  8t» 

U,  S.  124  flg.,  dafs  die  Hindu  und  die  BrabaMaee  Mealaaa  aa  MD  aaeb 
Chr.  6.  ia  Java  eingewandivt        akbl  aagdaOMa  wtfdao  kaaa, 

4)  n.  RamiB  a.  a.  0.  II,  p.  66  flg. 

5)  Nacb  W.  Ton  HuMaoLor*«  BeBtriiaag  a.  a.  O.  I,  8.  tt,  Meie  1.  kl  ^ 
wafcncbeialicb  elat  Laalvtriodaraaf  vea 
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wMM)  den  Aolbag  der  ij^ük^Amm  bedesleo,  springt  m  tnen  eeüwl 
ia  die  Aogen,  dafe  die  JeveoernueHibveretiadniliMis  demStifUr 

derselben  einen  Försten  oder  ein  j^dttUohes  Wesen  |remeeht  haben, 
von  welchem  in  ihrem  Lande  die  Relio^ion  und  die  ge^elslicbe 
Ordnung  eingeführt  worden  seyn  sollen  und  nur  das  in  ihrer  Vor- 
Btellunu  richtig,  dafs  die  erste  Indische  Ansiedelung  mit  defln  An« 
langßjahre  der  ^äka-Aera  gleichzeitig  sey  *). 

Ueber  diese  kommen  Süfserdem  iieeh  swei  Sagen  vor,  unter 
welchen  entsebiedeo  diejenige  den  Vorsng  verdient,  lo  welcher  der 
ilr«biMiie  Triirmim  eis  degenige  anftritt,  welcher  nm  Indien  den 
Javanern  die  ersten  Anftnge  dar  Cnltur  bradite,  weil  die  nweüe 
ninen  Abkdnunifiog  der  Päi^dtnm  als  den  Grnnder  der  Indisehan 
Niederlafsiuig  schildert,  alse  die  altepiaabe  Indische  Diehtnng  nrit 
dar  ainhaiBisalian  Sage  verwebt*).  Trilreata  Ahrle  In  Java  van 


1)  Die  Abwf.j(  hun^,^  in  dc-Q  ADTang^ijahrea  der  Aera  bei  deo  Javanero  von  fuuf 
oder  Tier  Jahrru  voa  dem  wahren  Aofange  ist,  wie  W.  von  tliMfiou)T  a. 
».  0.  8.  10,  Kote  8.  bemerkt,  durcb  die  im  Jahre  1688  siattgefandeae  Eis- 
ftkraag  d«8  Muluiniflictfanlaeimi  Voa^jakrf  fai  Java  entataatfen,  wo  vcr* 
Binihlich  trühv  Hb  richtige  -Bestlnaiang  gall^  wie  aoeh  Jelst  aaf  der  Insel 
lall  aacb  J.  CaAwruan'a  Tke  HtHwrw  9ftke  tnümm  AreMpOm^o,  I,  p.  aOlt 

9)  Haeb  der  awt itea  war  Freto  O^ßm  Bßim  der  füafk«  HaahUtaiBllBc  Ar- 
^iiN4*a  «nd  ein  micktiger  Belierreclier  14ta«*«  (d.  JliNlliNipwra'«).  Mb 
erster  Mlalalcr  Pemgfäw^  wurde  ausgeiaadt,  um  die  fremden  Länder  aaf- 
zosucben  und  zu  ciTilisiren.  Er  landete  auf  dieser  Reise  in  Java  im  ersten 
Jahre  der  Aerii  und  »nderte,  wie  schon  (ihen  Seite  1042  erwähnt,  Arn  frii- 
bero  ^iuiitea  Xüsa  hendang  in  \>ts(t  Güwa.  Die  Insel  war  damals  von 
Raxasa  bfv%ohnt,  mit  ^velcheo  er  mehrere  Kumpfe  zu  bestehen  iiüite.  Er 
entdeclcto  zwei  Leichuame  dieser  büsun  Geister ,  von  denen  jeder  em  tilau 
Ikielt,  das  eine  mit  alten  Buchstaben,  das  zweite  mit  Siamesischen  beschrieben. 
Ai»  diesen  bildete  er  daa  Javaalacfee  Alphabet  van  swaaalg  Buchstabes. 
Nschde»  er  die  Daten  aeiaer  Saideckuagea  aurgeseichset  und  äberall,  we 
erblBgekomswa,  Asdeaken  seiner  Anweaenhelt  anrOckgelafses  hatte,  kehile 
er  aa«b  AsUna  snrfick,  wo  er  deftea  Beherrecher  efoeo  geschriebeaea  Be- 
richt aber  alles  voa  Ihn  geseheae  ssd  gethaae  nbergab.  Die  Werthla- 
siglielt  dieser  Sage  erbellt  sowohl  darass,  dafs  Atyuna  zum  Köaig  ves 
Bästinapura  geaaebt  und  ihm  ein  sonst  unbekannter  Nachfolger,  defseo 
Saositritoame  Prahhu  Gajabhßja  lauten  wOrde,  gegeben  worden  ist,  als 
darnu«,  daf^  die  Kampfe  mit  Acn  Raxasa  auf  Java  übertrn^en  wordeo  sind 
Eben  su  unbrauchbar  Ist  eine  mdere  Darstellung  der  »lt«  stea  JavHnischen 
Gescbiclitu  Sie  findet  sich  in  einer  prophetisclif n  Chr  niulugie  aus  späterer 
Zeil,  aus  welcher  eine  Stelle  von  Rafflk^  a.  a.  u.  p.  69  mitgeifaeiii  wur- 
den ist.    Nach  Ihr  gelaogte  Agi  Säka  erat  nach  KHK)  nach  Chr.  G.  aaeb 
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zahlreichen  Begleilern  gefolgt,  zuerst  die  Indis^e  Helitrion  und  die 
ludischen  Künste  eiu*  Er  gründete  aurh  die  Aera.  Seine  Nach- 
feiger wurde«  Beherrscher  der  Jnst  l  und  es  ^lebt  ein  Verzeichnifs 
von  achtzehn  Fürsten,  durch  welche  die  Periode  von  Tritesia  bis 
auf  die  Gründung  des  Reichs  in  Gängalm  im  neunten  Jahrhundert« 
atisgefiilU  wird  *).  Es  findet  aioli  über  iba  oech  eine  ftoaliUiiikhere 
Le^nde^  welehe  bier  eBgeflibrt  sa  werdeii  verdieBt,  «eil  in  ibr 
beneriuiiswertbe  Hmebstdoke  der  ftlteaten  rellglfieeD  aad  politi^ 
Mben  Geeebiebte  Java^  verlic^rLuS).  Sie  biulet  wie  folgt  t 

Ehe  Java  bewohnt  war,  ntaad  ee  unter  den  Sohatae  Via9um*9. 
Als  er  den  Sang  Ywang  Guru  beleidigt  hatte,  wnfde  Trikw^tm, 
der  Sohn  Gäta  Piäsiis  und  der  Enkel  Brahmas  als  Herrscher  über 
Java^jaiiSj^esandt,  wo  er  zehn  Jahre  d\lnx\i  ^et  Bruhmani  Kdli  aus 
Kamhoga  vcrheirathet  ward  und  licfs  sich  mit  acht  Uuiulti  t  Fa- 
milien  aus  Kaimga  am  Fufse des  Crtmiiit^  «^^^rnfVi/  nieder;  die  Uaupt" 
atadt  seines  Keicbes^erbielt  den  Namen  GiUng  West,  Seine  Söbna 
hieiben  Ifaiia  JMiaaa  andifMiJMdAaea«)  und  aeioe  Unlertbanea 
vermehrten  tioh  ao  nefar,  dalb  ihre  Zahl  awaaaig  Tausend  betrag* 
la  Kaliiiga  lebte  ela  Manni  defaen  Name  Javanisch  IFaln  Gu» 


Java  iia4  In  ortiaa  Jährt  «ao^e  da  BöalMhflr  PAnl  swasslg  Taaeaa« 
FwsiUea  aaeh  Java,  welebe  alle,  Aataahne  ran  awMsIg  Bsikasi«By 
welche  attch  Bon  surOekkebrlea.  Bi  heifst  weiter^  dafe  eio  Köslg  von 
Umgm  Im  Jahre  10  swanalg  Tausead  Fuaiilies  aaeh  Java  anaMatfle»  welekt 
■Ich  veriBehrtea,  aber  is  einen  uoeWiiialrten  Zuetaode  vcrbliebea,  bia  KAmt 
In  Jahre  2S9  »ur  Eeglarua^  gelae|^  aad  la  Virita  herrschte.  Dieses  ia* 
beluiootllcb  ein  Mderer  K««e  der  »us  der  epischen  Dichtuog  bekaoate 
Malsja.  Gajabhaja  verlegte  nach  diesem  Berichte  seine  Hesidenz  von  A-^tina 
nach  ht'fiiri  ia  J:\\  :i  Ich  hcmcrkc  bei  dieser  GeJ»*«jpnheit,  cäufs  in  den 

Vvr/.(  Ii  liiiifsL-n  der  uiterii  Javaui<>iiieii  houif;e  ioili^c  hf  üod  Javaniflcbe  Na« 
ineu  durcheiciandor  «ifwcirfeu  j^ind  ;  s.  Kaffi.ks  a.  a.  O.  p.  80  a.  p.  81.  und 
W.  VON  HirMHiiMiT  a.  a.  O.  S.  fld,  wo  duraut  hiugewiesea  wird,  dafs  eiui|;ea 
Nanen  Titel  bci^eiiigt  aiad,  wie  s.B.  |»r«Aihi,  Herr.  Bii  den  erttern  gebdrea 
aafter  Arguaa,  a.  B.  aach  SufMsmm  aad  Partoü,  an  daa  Iccalera  Wmim 
tiaNwaf 9  *d.  h.  Siale  dca  Btr^ft» 
1)  S.  BAVPbaa  a.  a.  O.  p.  90. 

B)  Die  Sannlaag  vea  liegeadea,  la  welcher  sie  alch  iadet,  hat  san  Tcrlhfaer 
N4$m  Kma^m»^  4ea  ^iiaaiMhaii  oder  Päniea  vea  Smmenap,  elaen  Fir- 
aleathnn  aaf  der  losel  Madur«.    Br  staad  wtgen  aelaer  Keaatoirxe  und 
•  aelner  geistigeo  Begabtbeit  in  grefinr  4ehMiSg,  aawohl  bd  aefaiM  Iiaada* 

leuteo  als  hei  den  Kurupäero. 
d>  Wie  die  älan;iltrilf«rai  stau  Madewu  gelautet  babea  niife. 
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der  Schönheit  Sinia"«  und  Laudup  s  ^  zweier  uuler  dem  Sebvtse 
Tritreftta'H  U  bciuicr  Frauen  Kunde  hekomfnen  hatte,  diese  aufsiic^le, 
Aognif  und  emchlug.  Er  regierte  oachber  eio  Hundert  und  viorT'^ig 
Jahre  und  uuler  smner  Regierung  wurde  das  Land  sehr  btubcad* 
Er  adeptirte  vlariig  8dlioe  and  eb— o  viele  Töcht«r  der  aiaiw 
■hebln  PinüB  Mid  flnkibiiMMMMi  derCittar  4m  mmr§m  wimt 
4m  HWumlm.  W«g«i  4km&i  md  Mdmr  Bttitangt»  wm4m  m 
'm  Jäte  MO  wm  VMmm  toi  Tode  biMüdl,  «mmi  Jalm 
tudto  AeMr«  Arw  vmi  iIm  Beige  SmtUi  MMm  n  Kaliaga  to 
GmMm  um  eis  rdretee  in  GtKeg  Weel  «i  fegierae,  we  er  eeeh 
einer  R#gteruog  von  iunlMg  Jahreu  starb.  Sein  Sohn  nnd  Na^« 
folger  Rdiifti  Saireta  Kula  blieb  im  Besitze  der  köiii^liehea  Wurde 
BwauEig  Jahrr.  Der  fotj^ende  Theil  der  Krsahlung  gehört  oicbt 
hierher,  weil  er  aus  der  Geschiclile  der  /Vtip^ae  und  ilver  Vor* 
gäuger  eotleimt  ist 

Ntich  der  Oerlegung  der  Sagee  von  Adi  fijfciy  Tfkresta  und 
semer  Naehfelger  gehe  ieh  über  eor  Erläuterung  ihres  lohalis»  km 
weieber  vier  Peokte  fea  bebindela  aind;  die  UeieietJi  der  lodieeboe 
Ansiedler  eaf  Jeve^  deoo  die  Yon  ihnen  mitgehraehtee  retigiesee 
Lehren,  dritcene  die  Angabe,  dati  die  Javaniaehe  Scfarifl  Indi- 
aabea  Urapr^ogs  goweaon;  ea  amTa  vierteoa  Baletaacht  werdea» 
eb  die  Javaner  anihef  der  SchriffI  aueh  aeeb  die  MütheÜQttg  an<» 
derer  Keontnirse  und  8on«t(iger  Errungenachafteu  eiues  höhero  Cul« 
turzustand^  den  Indern  zu  vt-niankcn  hatten. 

Was  den  ersten  l*unkt  belriilt,  so  kann  nur  die  Angabe,  dafa 
von  liaitnga  aus  Java  colooisirt  worden  »ey,  auf  Glaubwürdigkeit 
Anepraeh  macheo,  weil  die  neben  ihr  sieh  findeiMie,  dafs  es  Guseral 
gewesen,  uur  in  eioem  spitent  und  an  innerer  Unwahrscbeiotteli« 
keit  leidenden  Berichte  darnber  verkomml  und  Guaeral  ohnehin  an 
weil  ven  Java  liegt,  nm  als  der  Ausgangspunkt  der  dahin  aua  in- 
dien  gelaaglen  Aaaiedelaagen  gelten  au  kennen*  Ven  Kallnga 
beseligen  dagegen  die  ehiraiachea  BchriflMellar»  dab  von  eineai 
dortigen  Hafen  Seereisen  aehen  vor  dem  Anfange  der  Javaniedien 
Aera  uoteniommea  worden  sind*),  so  dafs  es  keiuem  gegrüudeieu 


1)  iter  SaaskrHaaa«  tmiti  alcfe  bei  Ravplbs  a  a.  0.  T,  p.  377.,  wo 

BQf  der  JavaoHrhen,  Kända  b^Ueltca  Scirifl  ailfttteiK  IK. 
9)  8.  atoa  I,  6.  l«a,  Nelc  S.  e.  1^  «.  M. 
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Zweifel  vaMhtgm  kmm,  dar«  öie  IiMler  flif%  Steritowi  mmIi  bis 
Java  damals  ausgedehnt  liabeu  werdeu.  Ks  kommt  iiodi  hinzu^ 
dafs  die  Javanischen  Schriften  nicht  nur  den  Tritresla  von  Kalioga 
aus  seine  Heise  nach  Java  antreten,  sondern  auch  den  Wa(u  Gunuog 
vod  Gulika  von  dort  her  gekomnieu  seya  lafaen«  £s  ist  zwei  feUiafti 
ol»  M  ridMig  tay,  dafs  der  Berg  in  diesem  Laad«,  von  mMit^m  der 
obaa  geaaaata  Purat  von  BaUra  Guru  nach  Ja^a  aatfesandt 
wwde^  Smmimkäfm  gaheitoea  haba,  waU  dar  NaoM  «iMr  alt  eis 
Titel  M  betraefalea  aaya  wifd,  4er  ihm  mam  AndaUkm  Im  41» 
Grüadong  alMr  Stadt  diaaaa  Namaoa  ia  Java  gagabaa  wardan  aay 

Um  den  rellglonsgeschichtlichen  Thell  der  jetzt  |bcfi andelteil 
Javanischen  Sagen  zu  begreifen,  ist  es  nöfhi:^,  die  Bedeuttmor  ei- 
ni^'er  in  ihr  aiiflreleniloii  Pirsoneii  feslzustoHen.  Ich  fange  an  mit 
dem  Brahmanen  Tritreaia^  defscn  Xame  auch  Tritrusii  und  JVifrtiahtm 
gaacbriebea  wird*),  nicht  der  eines  wirklichen  Menschen  gewesea 
$0yn  kAim,  sondern  der  des  sagenhaften  Vertreter*  iler  &llaateii  Var^» 
pflansang  dar  Brahtaaniaehan  Cultur  nieh  Java.  Uotar  aeiiM  ver^ 
aohtedenan  lernen  durfte  aar  die  mit  einer  getingea  Aendarung  ge<* 
wannene  f^itM  die  ficlitige  eeya,  weil  sie  alleia  aieli  lo  efacf 
Deatang  atia  dem  Saaskrit  tierglebt.  Ba  bedeutet  niailich  den  MÜ 
den  Waffen  Trila'a  ausgerüsteten,  eines  Vedisehen  Gottes,  welcher 
ApO"y  '^^'^  Wafserbewohner  oder  WafserhelKrrscher  gciianLit  uud 
mit  dem  (Jofte  des  Windes,  \  dju,  zusommengesltllt  wird;  er  er- 
scheint auch  als  ein  Bekämpfer  der  bösen  Geister  und  als  Befreier 
der  Wolken ,  welche  von  diesen  hinter  den  Gebirgen  gefaugea 
gehalten  werden Er  konnte  daher  pafsend  von  den  Brabmaaeay 
welche  das  Meer  beschiffken,  als  Schutzgeist  gewählt  werde»,  and 
der  erdiehteie  Pübrer  ihrea  Unleraehmeae  den  Naaien:  dea  bH 
9Hr«V  Waifen  aaagerfiateten  erhalten.  Idi  werde  ibn  oattUier  mSt 
dieee«  Namen  nennen.  Data  er  snm  Enkel  dea  Brnkmi  gemadit 


1)  S.  W.  VOM  HCMMHAt  a.  a.  0.  S.  tS.  BwOm  bedeutet  fa  SaaskHCs  aB 
«latr  Maae  vanabaa,  käia  atn  Baoadach;  «a  acfcelal  daher  der  Ittel  tat 
gertwiaieahate  ait  der  lIrnBilHOg  einer  Stadl  an  aCefeea. 

i)  Die  «rate  iat  liel  BAvrLna  die  gewAhaliche,  die  letata  todet  sich  bei  Wm 
.  aaa  daai  KAmäm  I,  SM.,  die  awcite  gicbt  Crau  rt-Ro  in  On  the  em» 
utence  ef  CAa  flladv  ref^a  Im  tte  ulmmA  •f  BmU  ia  ita.  Jtef.  XIII, 
f.  IM. 

3)  g.  Naehtiga  aa  I,  g.  all.,  g.  LUX». 
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worden,  war  niturlichi);  weno  er  in  der  eben  mit^etheilten  Steile 
als  Vater  des  Manu  munaaa  bezeichnet  wird,  so  heifst  er  in  eitief 
zweifen  doge^^en  defsen  Sohn").  Beide  Darstellungen  lafsen  sich 
so  mit  eioandor  ausgleichen,  dafs  Tritastri  einerseits  ab  dar  Wm» 
l&brer  der  gesetzlichen  Ordnung,  in  Java  als  der  V«ter  dos  oijr* 
tliyMheii  Oetetagebm  «lifg^falst  wurdo,  aaderMrits  aber  ab  dafaai 
SoImi  iaaorm  er  van  ihn  die  KeaoCaifa  das  Oceetaaa  erhallea 
halle»  Die  Javaner  beailsen  swar  ein  JfdMMif dUbv  eder  Geaels- 
boeb  Ifanu's,  dieiea  ist  aber  eh  ibaeo  eifeatbiailiebee  Werk  und 
keine  Uebcrsetzung  des  Indischen  diesen  Titel  füiircuden^).  Eine 
übertriebene  Verehrung  Tritastri's  von  Seite«  der  Ja\ anisc  heu 
Brahmanen  ^iebt  sich  in  der  Aiisichl  kuud,  dafs  Manu  mätiasa 
oder  der  aus  seioem  Geiste  geburcae  geoaont  wird ,  weil  diaee 
Beneanuqg  nnr  dem  Jfsmi  SvdjamhÄuMay  dem  aus  Brmkm€*  Geiste 
gaboffoen  Jf  aaa  xtdtemmt  Wenn  aie  dem  Mdäämga  oder  Vightm 
Math  diesen  Naoien  beilegen,  so  isC,  wenn  diese  Angabe  aicb  wirk- 
'  lieh  in  ihren  Sebrillen  vorfindet ,  dtsses  eine  eotsdiiedene  Abwei- 
chung von  den  Vorstellungen  der  Indischen  Brahmanen,  welclie 
darin  ihren  Grund  haben  wird  ,  dafs  Tritästri  auch  aU  Einfuhrer 
der  Verehrung  Visbfu's  in  Java  galt,  wie  eich  uachher  erge- 
ben wird, 

Ueber  den  sweitcn  Namen  San^  Ywmng  Qmm  kann  ich  mich 
kuraar  fafaen.  Das  sweiie  Wert  bedealeC  nieht  ursprüngUeh  Gelt| 
sendem  ist  an  vergleieben  mit  dem  Malajiaehen  Demeastrative  lasjf , 
welches  dsr  oder  der  welcher  heiTsl*).  8«mg  ist  ein  ähnliches^  som 
Titel  gewordenes  Pronomen.  Sp&ter  ist  Ywmng  im  Javaniediea 
in  eiueo  Titel  der  Gottheit  überhaupt  und  endlich  aucli  allein  und  i 
ohne  Zusatz  iu  die  Bezeichnung  des  Begriüs  der  Gottheit  über- 
gegangen. Guru  ist^  wie  bekannt  ein  Sanskritwort  und  bedcdtet 
den  Lf^irer^  besonders  in  den  heiligen  Wirscaschaften«  Der  ganze 
Name  mufs  der  eines  alten  Javanischen  Gottes  gewesen  seyn.  Ei 
war  för  die  £rde  das  höchste  WeseO|  welche  er  beherrschte 


1)  Dtr  Name  4tt  Vatm  l«t  waHriehelntleb  ss  erküres  mu  0Ma,  getporea, 
uad  der  ungebräucbltehea  Forai  prä^,  SpebOi  von  «pi  aftea*  Br  trSrit 
'  iemaaeli  bedeeteo:  dtai  die  Nabniag  veo  ielbtl  MlHaed« 
f)  8.  RarFUB  tu  a.  O.  I,  p.  SSS.  e.  II,  p.  9S, 
S)  S.  abend,  a.  a.  0«  I»  p.  SCt. 

4)  8.  W.  TOM  BvmoLiiT  a,  a.  0.  8.  108. 

5)  8w  ebead.  8.  SOS«  8 
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Ef«e  IH>^*  llj»w«adi^  hi|t  e«  «it.  Wmtm^Gmmmg,  Wm 
oc  iii,de|B  oben.  vwg^A^pm  BeriohleO      tftpaeb  und  ein  König 

de»  Steins  des  Berges  geoannt  wird,  so  ist  dieses  deatlidi  ein  spft-* 
tcres  iVlirisverstandnirs.  Nacli  eiuer  alten  Javanischen  Inschrift  wurde 
den  Steinen  eine  öffentliche,  weit  verbreitete  Verehrung  dargebracht 
und  uajcii  ihrem  Nameu  zu  schliefsea,  lagen  alle  Tempel  auf  der  In- 
sel Bali  auf  Bergen.  Die  Steine  werden  in  der  lusch^lflt  «li^  e||i 
Sehlcier  swisolie^  den  Menschen  und  der  Gettbeif^  genapnt  n^ 
gelten  dabeic  als  siehtlNif^.  Vertreter  ders^Jben*}.  H^etu  Gpnanf, 
wir4  dftlier  ein  einheiiuisclier  Gett  der  Berge  gewe«^  seyn.  Weiii|. 
sein  Sitz  nach  Indien  verlegt  wird»  ae  ist  dieees  e^bsjtvefftindlfcb, 

ein  Irrthum. 

Sphwierig  ist  es,  die  wahre  Bedeutung  Bntära  Gurns  zu  er- 
mitteln.   Während  einer  der  sorgfältig'Steii  unti  sachkundigsten  Be- 
selireiher  des  Indischoo  Archipels ,  der  jets^t  hercscheodeo  Ansicht 
ddr  JavBiner  beipflichtend,  diesen  Gett.  für  den  fiva  hält  ^     t^  sich 
«ioe       gewichtvoUs^n  Stimmen  su  der  Anaielil  lyelpennt^  di^fel^ 
P«tikra  Gncn  von  Buddha  nichl  veraehieden  eey*^    Di^  hl^r  dei; 
6n  nicht  seyn  kann,  «asfahrlich  auf  diese  Fra|;e  einzugehen«  aey 
es  mir  gestattet,  nileh  dahin  aiissuspreehen^  data  swar  in  den 
anerkannt  spätem  Javanischen  Mythensammlungen  ^)  und  andern 
Werken  einige  Spuren  einer  Einwirkung  Buddhistischer  Ansichten, 
auf  die  N'orsteliungen  von  Batara  Guru  nachweisbar  sind,  ich  michi 
^bQt  nicht  überzeugen  kann,  dafs  er  ursprünglich  eine  Hijddhisti^c|lie 
Gottliei^  gewesen  ist,  weil  er  in  den  ältesten  Javanischen  Denk- 
malen, In  welchem  vv4  ihm  die  Rede  iat«  er  nicUt  nia  ein  aoleher 
erecheiat. 

Was  den  Namen  betrifty  so  Ist  Btddra  nicht  aus  dem  SaaakriU 

Worte  Qtatära^  Uerabsteiguiig ,  mit  WflcblBm  bel&anntUch  die  Ver- 


1)  S.  8.  1A4B. 

JB)  S.  llArr<**s  a.  a.  O.  II»  App,*  p.  CCXI^I.  s*     CCXXII.  «.  W.  Buf- 
B9M»T  a*  a.  0.  S.  100. 

S.  CnAwFyRD  ia  BÜß*  9f  Une  ind.  Arck,      ^  819.  e*  W.veirHmmeiM 

a.  a.  0  I,  S.  269  flg. 
4)  Nacli  ebepdenselben  S.  91)5  flg.  ist  das  Kknda  eine  spätere  Ueberarbeicnog 

älterer  UeberliereruDgen,  das  Manekmaja  bat  loterpolatiooeo  aus  der  Mu- 

selmanoischeo  Zelt.  In  dem  Hrata  Juddha^  der  B<»arheftung  des  Mahtbhk" 
rata  in  der  A'aft-Sprache  koutoicn  mehrere  BiiddliiNtischr  Ausdrücke  vor 
und  nach  rkr  VMlk5ineinun^  ist  es  im  Jabre  700  der  Aera  oder  778  vcr» 
fafst;  s.  «bead.  I,  S.  Stfb  flg.  u.  II,  S.  9. 
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kürp<  runj^cn  Vishnu's  bezeicliiiet  werden,  za  erklären,  sondern 
nur  die  Javauische  Umänderung  des  Sauskritworts  ihaUura,  ver- 
ehrungswürdig ^  welches  nicht  von  bha(läraka,  d.  h.  weiser  oder 
heiliger  Mftim^  von  gölUich  verschieden  ist*)*  BatAra  wird  daher 
GoU  andeuten, 

Hinsiehta  des  sweiten  Worts  ist  sn  beachten»  dafo  garm  eiw 
den  Brahmanen  eigenthumlicho  Benennung  des  Lehrers  ist  ttnd  bei 
den  Baddhisteii  nur  in  einem  Beinamen  eines  Ton  ihnen  in  der 

spätem  Zeit  hochverehrten  Weesens  nachgewiesen  worden  ist«).  Es 
erhellt  hieraus,  dal's  die  zwei  Wörter,  welche  den  Naracii  Uaiära 
Gnrij's  bilden,  einzeln  geiiomnicn  nicht  7ai  Gunsten  jener  Ansicht 
sprechen,  sondern  im  Uegeutheile  ihr  ungünstig  sind.  Vereint  be- 
deuten sie  einen  verehrten  oder  göttlichen  Lehrer  und  können  in- 
sofern eiuo  pafsende  Benennung  för  Buddha  abgeben »  weil  er  alt 
Lehrer  auftrat,  der  durch  seine  Lehre  die  Menschen  von  den  seil« 
liehen  und  ewigen  Uebeln  su  befreien  sich  zam  Ziele  gesetst  tiattf 
und  dieses  der  Beruf  aller  Bnddha^s  ist;  es  fragt  sich  aber,  ob  die 
ältesten  Javanischen  Zeugnifse  von  Balara  Guru  ihn  als  Buddl.^ 
darstellen  und  ob  die  in  ihnen  dargestellten  religiösen  Lehren  wirk- 
lich Buddhistisch  sind. 

Diese  Zeugnifse  sind  in  zwei  auf  Steinen  befindlichen  Inschriften 
ons  aufbewahrt,  welche  in  der  Nähe  Surabaja's,  der  Hauptstadt 
der  tollichsten  ProvhiB  der  Insel,  entdeckt  worden  sind').  Wem 
auch  die  Uebersetsung  nicht  ftei  von  Irrthömem  seyn  magt  giebt 
sie  im  Gänsen  den  Sinn  der  Urschrift  wieder  und  wenn  noeh 
ihre  Datcn^  u&mllch  467  und  506  der  Javanischen  Aera,  oder  5id 

1)  Nach  Fuikdrrich's  geuifs  rlrhtiKer  Ansiclit;  s.  A  Wrrbr'.s  IrnI  Sf  U. 
S.  186.  Chawfüiio  hat  a.  a.  O.  p.  280.  Uatarn  aus  amtdra  ab;s;:eleitet-. 
ihm  Tollte  A.  W.  vod  Schi.robl  Iq  Ind*  Dihl.  II,  S.  4128.  W.  von  Ulm* 
BOLi>T  hält  es  A.  a.  G.  1,  S.  867  fOr  möglich,  dafs  ßatara  ^aoz  urstprfiogüdi 
iu  wirklicher  Buziehuog  auf  deo  eigeoUichea  Sinn  vuo  avatära  genommen 
werde,  eer  eicht  ab  eine  Herabkuoa  Vlsbon^s  end  ttberkaupt  nicht  alf 
•tgtiotllche  Berabkuttit  der  Gouheil,  «eadere  Uofii  alt  Ofeabaraag  tintf 
religiöfeii  Lehn»  oder  Idee. 
'  8)  NAialicb  nangughotka,  d.  b.  Ilebllcber  Lant,  wlrl  gmru  in  Well  gcnaaali 
8.  W  ven  HinutaeLDt  a.  m.  0.  S.  SSS. 

8)  S.  Barrtas  a.  a.  0.  H,il|»^.  p.  CCXXISs*  Sie  «lad  le  der  KmH  apntdf 
abgefkljrt  «nd  In  der  alten  Javaalschen  Schrift  ehif ehauea.  Die  EngfliA 
VebereeiattOg  Uk  eacb  der  Javaaiacbea  des  pMttmMkau  vea  Saacaai 
gcaaebt  worden. 
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ttad  iSi  nMh  Chr.  G.  olebt  gaos  stoher  seyn  nögen,  sind  «i« 
gmrifti  ilter,  m\n  die  Sinmlong;«!!  vim  MytIieiigeMhioliteii')* 

Die  Hauptpunkte  der  in  di««ea  swei  Inteliriflen  vorgetragen 
Heilgionilelire  alnd  die  folgenden:  In  der  Altem  Inicbrilt  wird 
nur  im  Atl^emeiueo  erwAhnt,  dafs  die  f49trm  die  Religfon  vor* 
ScIireibcD,  in  der  z.\\  *Mteii  kouiaU  fülgeiuie  beacliteiisvvcrllie  Stelle 
vor:  ueiier  Glaube,  weichen  ihr  vou  Sanff  Yiratiq  Suthijn  und 
iSang  Ywaug  Ttija  empfinget,  ist  anerkannt  durch  die  Au^dehnun^ 
eurer  Geschicklichkeit  uud  veracbiedea  von  andern  GefAhleou  <). 
Von  der  Weisheit  der  Meoaclien  wird  g^esigt,  dafa  nie  aasg^cbreitet 
ney  wie  daa  Firiaamont,  aoemeraliar  für  den,  bia  nur  Auraeraten 
Orinae  dea  Bann»  gelangenden  Vogel  GariMte;  in  einer  andern 
Stelle  hoiTai  ea  von  ihm,  dafii  die  Weiaheit  der  PmMa  oder  der 
Oelelirten  der  neiiiigcn  rrjeiche,  weil  er  wegeu  aeiner  Maeht  und 
seinem  Scharfsinns  Nalirung  ohne  Siühc  sich  verschaffe;  in  einer 
dritten,  dafs  der  König,  obwohl  das  oberste  der  Gescliöpfe,  von 
deu  Menschen  gefangen  gehalten  werde,  wie  der  Köni^  der  V  ogel 
Qmrmdaj  obwohl  in  den  Lüften  wohnend^  den  BefehlcQ  der  Men- 
SfllMn  geliorclie*>. 

Verweiico  wir  erat  bei  dieaen  Angaben ,  ao  iai  f^/ra  ein  be- 
knnnter  Aoadrnolt,  mit  weleben  GeaeUsbücber  nud  Lebrb&cher  be- 
Boiduet  werden  nnd  swar  vorsngaweiae  von  den  Bralimaoen.  Dann 
eraoheint  allerdings  Garuda  auch  in  Buddhistischen  Legenden ,  ist 
jedoch  ursprüuglicli  eine  Schupiuttg  der  Brahniaiiischcii  Mvlhuiogiu, 
die,  wie  andere,  die  Buddhisten  sich  zugeeignet  haben.  Allerdings 
wird  yisAnu  ft,  defsta  Fuhrwerk  jeuer  Vogei,  wie  inau  weifa,  iaty 
nicht  in  den  Inschriften  gedacht,  allein  es  wird  sich  später  ergeben^ 
dafa  die  altcate  in  Java  eingeführte  lodiscbe  Heligion  Viahnoitiacb 
«var;  aoeh  atebt  die  Rolle,  die  er  in  den  oben  angeführten  Gleieb- 
nifsen  spielt,  mit  aeiner  Bedeutong  in  der  Brahmaniaehen  Religion 
in  Verbindung^  nimlicb  den  Viabno,  den  AufreefaterhaUer  der  be-> 
stehenden  Ordnung,  überall  hinzutragen,  wo  seine  Gegenwart  er- 
iordert  wird.    Die  zwei  jaröttlichen  Lehrer,  welche  in  den  Inschriften 
erwähnt  werden  ,  sind  sowohl  in  der  Brahmanischcu,  als  io  der 
Buddliialiacheu  Mythologie  uubekaunl^). 


1)  S.  W.  VON  Humboldt  a.  a  O.  !S.  217  u.  '^A.'t. 

2)  S.  fUFFLKS  a«  a.  O.  p.  CCXXllI  u.  p.  CCX.XIV. 

a>  S.  BAmat  a.  a*  O.  p.  CCXXIV.  p  CCXXV  u.  p.  CCXXVIII. 

4)  Ulf  Maoiaa  lafMa  atea  Übrigeaa  aleariick  «Icker  aus  4tm  si»aslcri(  rrkliren  -, 
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Die  Inschriften  setzeo  zwar  nicht  ausdrücklich  eiu  eiosiges 
hödwies  gdlÜioiM»  Weseu,  di«  Lehre  too  «Mmo  Khiliwl  Mfft 
aber  am  des  Ton  üib  gebt— chtwi  BrnrnMungn*  In  wuhiMi 
Stettwi  wird  er  BmMtü  gemalt- Ja  mrete«  4m  iltern taMMftJb* 
idrm  Gunif  ebne  dafe  die  Hiasofuguna^  oder  Wegladaagdaasweitei 
Wortes  einen  Unterschied  zu  begründen  scheint').  Kr  wird  dar- 
gestellt als  der,  welcher  den  Menschen  Weislitit  und  Trefflichkeit 
verliehen  hat,  nirgends  als  der  Krschaffer  der  Welt.  £r  steht  ao 
der  Spitse  der  Depm^  weiche  die  Sebutzgeister  der  Menscheo  sied. 
Mit  betiMidefa  NaoMo  werdea  drei  erwibat:  Smtf  Ymm§  pleja#| 
Smtg  Ymm0  Suns^  der  Brieacbter  der  Weit,  oad  KdUmuHm^  der 
Beaebntaer  dea  Ackerbaoa  oad  von  Aafeage  an  voa  Baldra  Gara 
angestellt,  um  den  Menschen^  welche  seinen  Befehlen  nicht  ge^ 
horchen  Schrecken  einzuflöfsen  und  die  lasterhaften  Menschen  za 
verfiiciiten^>.  Die  Rdxa$a  erseheinen  als  verhafsic  WeeaDy  ves 
welchen  nicht  gesprochen  werden  darf'^  Dan  Vorfahrea  wwdi 
cfae  bebe  Vereliruag  dargebraobt;  ibm  geaMlIen  Bibieni  w«te 
alle  Artaa  Taa  Speiaeti  vorg^eietsli  Die  §mm  ader  die  geiaUjahei 
Lelirer  ataaden  im  liddiaten  Anaebea;  der  Sbaea  geleiateta  llahni— a 
versdiaffte  den  Söhnen  undSoi&abi  Varaöge^).  £a  iat  sciilie&hcii 


nittlfoli  aiOHSm  sei  j»  oad  äkH^  iMiftiliai»  alM»  d«r  BMltaer  «or  gMD- 
ctae  Ltkre»  «ad        tan  Ui,  vttfricinai  alM  dar  VeiMlvr  danettM. 
t>  S.  W.  wm  BmnoLwt  a.  a.  O»  8«  «ts» 

8)  8.  Bapflks  a.  a.  O.  p.  CCXXVI.  u.  p.  CCXXV III.  Der  zweite  Name  entspricht 
4mm  S«B«krIt  «wr^a,  Soone ;  da  der  erste  Gott  der  Welt  bedeotet,  wMer  wtM 
vea  Gaganäthm  veracUedto  »cyn.  Uatvr  dtoeoi  Maaea  wM  Vfiftfa  ktlDMil* 
ll€h  fn  elBMi  berlhntea  Teoipei  an  der  Kdste  Orlfta'a  Tertbia;  Munm  kaia 
aber  kela  w  bohet  Alter  sagescbriebea  werdeo,  wie  den  laacbriaee^  Dea 
leisten  Nanea  fblbt  W.  vom  HimaoLDV  a.  a.  O.  8.  998,  Note  I.  so»  dak 
Irdle,  Seit,  tia  Na«e  Jeat^**»  de«  Oaltea  der  Oerecbtlskelt  and  ^VaM^ 
weit  aej  oad  aierfa  im  Saoalnli  mmriim,  SUrkiith^^  enispraobe,  «il 
merta  iia  Javaoisahea  htbem  oad  Mendig  badeateti  Dar  Sias  deaNanaoa 
wdre  daher:  der  UaCerorattagott  der  Heaacbea.  Da  Kaimmmrim  der  Jaia- 
Blaebee  laeebrift  dorcb  «eiae  Bigeaacbaft  als  ZcraCdrer  aber  eiae  Venraadl- 
aebaft  ailt(?lmi  bat  oad  alaela  vooiAafange  aa  etasasataierGoitctaebciBi^ 
scheiat  «t  mir  patbaader»  atlaco  Naoiaa  dareb  JCato*  «ai^ley  naalerbilrii 
Zeit  zu  erklären.  la  dar  Kovl-Spraeba  atabea  di«  A^leetlta  aaok  dm 
aobetaativea. 

9)  8.  BAmoa  a.  a.  O.  p  CCXXlX. 

4}  8.  abaed.  f,  CCUVi.  e  f.  OOKXVm. 
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zu  erw&hnen,  dafs  der  menschliche  Körpw  aus  vier  Blemeoien : 
Wafoer^  Feuer,  Luft  und  £rde  zusammcngfesetzt  ist 

Bai  dar  BaartMliuif  dar  Aogabao  in  daa  InaohrUlan  tvo  .daa 
•MlierBi  'daiaa  Nemb  aittgatlMik  wardaa,  iat  utaht  so  tbaraakao^ 
dafti  Ihiar  aar  galflfaatliab  gadacht  wird  aad  an  dabar  nlaht  so 
arwarteo  ist,  dafe  ihr  Verhftitoifs  zu  einander  und  zu  dem  höch- 
sten Gotte  klar  hervortritt.  Die  V^erbinHuttfi;  von  G agnnntttha  oder 
Vishnu  und  KalameNa,  deo  ich  für  den  fioa  giauhe  baitou  au 
dürfen,  mit  dem  Sooneogotte  iai-aioa  la  dar  ladischan  Religioaa« 
gaachiahta  uaarhftrta  Braaheiaaag;  ann  arwarCata  atait  daa  Mrju 
daa  Brakmä,  Dafa  dia  aaah  Jaya  ibargeaiadaltaa  Brabaianan  jadaab 
dem  Sonnengotte  eine  besondere  Verebnmg  widmeten,  erheHtidar- 
aus,  dafs  die  Priester  auf  der  Iti8el  Bali  noch  eine  Schrift  besitzen, 
welche  den  Titel  Snrjaaevana  oder  Sonnenverehrung  fuhrt,  in 
Sanskrit  abgcfalst  ist  und  die  Vorschriften  für  den  Cattus  dieser 
Gottheit  anOiAltO;  jadenfalls  sind  aber  diaae  drei  Götter  Brabna- 
«liaab*  Oia  D99U  ood  Mxuwa  kammaa  aucb  la  BoddbMeobeD 
BraAblongen  yw\  ibra  Erwibnaag  antaabaidat  dabar  aiaht  ober  daa 
Charakter  der  in  den  Inacbrilten  antbaltenan  Religion.  Den  Brah* 
manen  gehört  auch  die  Verehrung  der  Vorfahren;  von  den  Bud- 
dhisten ^verf^en  mir  die  berühmten  Lehrer  verehrt.  Auch  die  hohe 
Achtung,  welche  den  guru  erwiesen  wird,  mufs  wegen  dieses  Na- 
fliaaa  ala  ein  Bewaia  fnr  die  Brabaianiaabe  Gaaionaag  der  Verfafbar 
dar  InaebrIflaD  gdlaa.  Buddbiatiaab  Iat  im  Gagantbaila  dar  liahr^ 
aata  vaa  aar  viar  Blamentea  mit  Waglafeaag  daa  4Mim  oder  dai 
Aatbara.  Ufe  ebaraktenatiaahe  Eigenfbämliebkeit  der  reiigidaan 
'Laehre  ist,  dafs  at>  (h-r  Spitze  ein  f^ölllicher  Lohr(?r  steht.  Hierin 
durfte  e/n  Rinfliirä  Buddhistischer  Ansichten  nicht  zu  verkennen 
aeyni  weil  der  Mensch  Buddha  später  zur  höchsten  Gottheit  er« 
'habaa  wardan  tot,  dar  Nama  BaiAra  oder  Bkattära  Gturu  iat  aber 
dao  Bttdd|iiateD  fremd. 

Naeb  dlaaar  Erwägung  der  varsahiedenao  hier  in  Betracht 
kammaadatt  llomante  halte  ich  es  fSr  wahrscheinlich ,  dafs  dieser 

iiöchste  Gott  eine  von  den  iirahuiaiiea  ausi^eorangenc  Sehöpfuiig 
ist,  welche  in  ihrem  Vaterlande  Kalingu  mit  Buildhisten  in  Berüh- 
rung gekommen  waren  uad  deren  höcliatem  Gotte  einen  gleich- 
baracbtigtaa  aa  dia  Saita  zu  atelieu  wonacbtan.  In  dam  JabraS40 


1)  Fa.  Snaesii'a  Aatsug  aa«  FaimiBirai'a  Fonekun^m  ikir  ik$  S^tM^ 
«ad  MMUratmr  tmf  BmU  la     d.  dL  H.  6.      8.  ftf. 
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4er  JaFftüisdMii  Acra^  «rfer  318^  is  wnkhwm  mudk  der  JiAvmlMhea 
Stge  Batlr«  Gora  äeii  OotMut  rm  JSkMh^m  oaeb  J«t«  mdley 
wir  «ia  berfiboter  Buddbistiaohar  Tenp«!  te  ftw/apwi»  in  Kaltog«  >)• 
leb  oehmo  daber  aa,  dab  in  diaaeoi  Land»  daa  aiffanthindlaba 

GöUcri4y8tem  enlsUndcn  »ey,  welches  von  dort  aus  nach  Java 
gebracht  wurde.  Von  hier  au»  wurde  rauthmarslich  Batära  Guru's 
Verehrung  weit  über  deu  Indischen  Archipel  verbreitet.  Bei  den 
Batia  auf  Sumatra  wird  er  unter  demselben  Namen  als  eine  ihrer 
drei  obersten  Gottheiten  verehrt;  auf  Celebes  gilt  Batüra  als  der 
iitcate  Sohn  des  höchsten  Gottos  und  bei  den  Tagala  anf  der  Inad 
Lu^u  beaeieboet  BMmlm  die  bdcfaste  Goltbdi>). 

Naebdcm  ieb  die  Bedentung  der  in  der  alten  Javaniaeben  Sage 
attftrelenden  Peraenen  featgeatellt  habe^  gebe  ieb  nber  inr  Daria» 
gang  ibrea  religifia-blaleriaeben  Inballak  Ba  apringt  ¥od  aelbst  in 
die  Augen ;  dab  nnler  den  Hindeo  der  Brabmanen  das  wabie 
Saehverhältnira  umgekehrt  worden  ist,  wenn  ea  heMbt,  dafs  Vithnm 
ursprünglich  der  Beschützer  Java's  gew  cscn  unü  als  er  den  Sang 
Yvang  Guni  beleidigt  hatte,  Tritüstri  ausgesandt  ward,  um  die 
IdsoI  7m  i»elierrschen'*J.  Es  mufs  im  Ge<^entheilc  angenommen 
*  werdeu,  dafs  die  Verehrnug  des  oinheiraischen  Gottes  von  Tritästri 
dort  vorgefunden  ward»  welcher  den  Cultus  des  Visbnu  einführte. 
Eine  Beatätigniig  dieaea  Umatandea  gew&brt  die  noch  allgemein 
unter  den  Bewobnern  der  Innel  IMnra  verbfeitete  Sage,  nach 
weleber  V^^ml^vm  einer  der  älteaten  Könige  derselben  gewenea 
aeyn  seil^),  waa  natürlieb  nur  beibt,  dafs  Viabnu^  Verebmng 
unter  diesem  Namen,  der  aueb  früher  den  Hmteriodern  bekannt 
geworden  war*),  auf  der  Inaei  herrsebte.  Ihr  Name  aelbst,  der 
eine  deutliche  Entstellau«^  MuthuriCs  ist,  wo  zur  Zeit  des  Aufent- 
lialLt«  des  Megnsthenea  iu  ludien  ein  Hauptsitz  des  Cultus  des  In- 
dischen Heraiiles  war*),  bestätidi  sie.  Es  dürfte  demnach  keinem 
Zweifel  unterliegen,  dafs  die  ersten  Brahmaoeu^  weidie  sich  avf 
Java  niederliefaen.  Viabjiuiten  waren. 


1)  S.  obeo  6.  999.  o.  S.  1018. 

S.  W.  «ew  BUIIBOI.DT**  NMliwefaaBaea  btenlber  «.».0.3.  SSS  ig. 
S)  a  elMe  S,  104a. 

4}  S.  BArVLBS  «.  a.  O,  p.  77.  Nach  dlwer  Sage  ktelb  olaer  voa  V4«iile?s% 
gAkae  f  Hafta«,  worau»  gefolgort  w«r4ca  kmaa,  4iift  die  ErsfiUaage«  ?n 

iba  siemlich  frühe  oack  Hadura  verbrellst  werdea. 

'  8.  obeo  S.  10  }  4. 
oaca  S.  686. 
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Wenn  weiter  in  der  Sage  berichtet  wird,  dafs  Trit&stri  im 
sohoteu  Jahre  seines  Lebens  sich  mit  der  Brahnianin  Kalt  aus 
Kambogm  vermählte,  so  scheiut  eine  viel  spatere  Begebenheil,  die 
Einrührung  des  y^vaismus  in  Java,  in  eine  viel  su  frühe  Zeit  su« 
ruokverlegt  worden  su  seyn;  aueh  mufs  es  dahlagestoUt  bleibe^, 
ob  er  aus  dein  oben  genannten  Lande  Hinterindiens  ^  nach .  Javm 
gebraoht  worden  Ist  piva's  Verehrung  wurde  bekanntlieh  spiter 
auf  Java  die  vorherrnchendo  Brahmanische  Reh'gion,  und  er  spielt 
üelbst  eine  llttuptrolle  iu  den  reli^'^iuseu  Sagen  der  Javaner,  vor- 
züglich unler  dem  \anien  Nilakantha]  es  kommt  jedoch  auch  Kala 
vor')  und  wenn  häiamerta  der  Inschrift  mit  Hecht  als  ein  Name 
^iva's  l)ctrachtet  werden  darf,  auch  in  ihr. 

Trilastri  scheint  auch  einheimische  Göttinnen  anerkannt  zu 
haben,  weil  von  ihm  erzahlt  wird,  dafs  die  schönen  Frauen  Sintu 
und  Lanäap  von  ihm  besohutst  worden*),  lieber  ihre  Bedeutung 
weirs  ich  keine  Auskunft  su  geben.  Seine  Residens  GUing  Wen 
wird  nach  der  einheimischen  Sage  nach  der  Südköste  verlegt,  wo- 
hin atich  der  heilige  Berg  Mem  selbst  versetzt  worden  ist  und 
noch  diesen  Namen  bewahrt  *).  Br  wird  dargestellt  als  König,  dem 
seine  Söhne  in  der  Herrschaft  folgten,  und  dem  Adi^äka  gleich- 
gesetzt, weil  er  die  nach  ^äka  genannte  Acra  in  Java  einführte. 
Es  leuchtet  von  selbst  «'in,  dafs  hieraus  inrliL  folgt,  dafs  Trilastri 
im  crsLen  Jahre  dieser  Aera  nach  Java  gelangle,  sondern  die  Ja- 
vaner reihcten  ihre  ältesten  Ueberlicferuugeo  und  Sagen  nach  dieser 
Zeitrechnung  an  einander  und  konnten  nicht  weiter  in  der  Zeit 
suruckgehen^  so  dafs  es  kaum  erlaubt  ist,  den  Anfang  jener  Aera 
als  eine  Grftnze  festzusetzen,  jenseits  welcher  keine  Indischen 
Einwanderungen  stattgefunden  hAtten^).  Dafs  schon  früher  die 
Schrifit  aus  Indien  In  den  Archipel  eingeführt  worden,  werde  ich 
unten  nachweiseu.   Es  wire  daher  möglich,  dafs  schon  vor  dem 


1)  In  den  Mündt  Mß^a;  t.  Bafplvi  a.  a.  O.  II,  App.  CCX,  wo  er  Sang 
Ymmg  {Ywamg  KAtm)  b«Mt 

»)  S.  Uta  s.  10M.  Nach  der  Bnihleair  in  Xänd0.  M  RaamjM  a.  a.  O.  1, 
p.  S7S.  wofcal«  die  Surf«  auf  dar  Brd«  uad  die  Jbamdmp  war  ihra  jiagera 
Schweif  er,  Watu  Gunuug  war  Ihr  ond  G^ma*9  Sohn.  Hier  wird  jeoer 
Bicht  als  au«  Kalia^a  gekunoieo  darsefCelU,  welches  wohl  da«  richlige 
sej'D  wird. 

d)      Cii Aw  ruHu  Oh  Ihe  existeuce  of  ike  Uittäm  reiigium  in  Um  Uland  «f 

Uali  iu  As,  Ren.  XIII.  |>.  154. 
4)  S.  W.  vox  I1i;mjioi.üt  a.  a.  U.  S.  306. 
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'  Zweites  Buch. 


Jahre  78  nach  Chr.  G  Tritästri  den  Grund  zu  der  bÖbern  Eot- 
wickclnn^  des  Javanischen  Volks  gelegt  hatte,  es  ist  aber  roörsi«f, 
darüber  ciuo  V'erinuthuug  aufzustellen ,  uad  man  tbut  am  besten, 
der  überlieferten  Javftoiachea  Zeitrechnaog  sich  Bu  bedieoeB«  ohne 
für  die  GsESuigkeit  der  Zabteii  sieh  za  ▼erbürgeo. 

TritHstri  ood  seioe  Begleiter  fShrlen  Ihre  Preaea  uod  Kisdci 
nseh  Java  mit  ^d  die  JtTaalsehe  ITeberDeferan«:  bewährt  sieh  ih 
eine  gemäfsigte,  indem  die  höchste  angegebene  Zahl  der  Familieo 
ein  Hundert  und  neunzig  beträgt»).  Der  Umstand,  dafs  die  Indi- 
schen'^Aosiedier  ihre  Familien  mitbrachten»  ist  sehr  2U  bcachiea. 
weil  sie  dadurch  io  den  Stand  gesetst  worden,  sich  unvermiseht  h 
ihren  nenen  Sitsen  sn  erhalten  und  ihre  Bigenlhunlichkeites  mä 
BD  bewahren.  Die  Angabe,  dals  unter  den  Nachfolgern  Tritliifi^ 
sie  sich  so  sehr  vermehrten,  dafs  ihre  Zahl  die  Höhe  ron  swaniif 
Tausend  erreichte,  maa:  als  eine  runde  betrachtet  werden  ,  obwohl 
nichts  unwahrscheinliches  darin  lieflft,  dafs  die  Kitiwauderer  in  ilirc/ 
neoeO|  von  der  Natur  so  herrlich  ausgestatteten  Heimath  schnell 
sich  vermehrten;  auch  folgten  ihnen  spiter  an  verschiedenen  Mtlei 
Laodsleote. 

Nachher  trat  eine  Wiederherstellung  des  alten  einheimischa 
Odtsendienstes  in  der  Weise  ein,  dafs  den  Javanischen  Geticn 

Namen  der  Indischen  Deva  gegeben  wurden.  Dieses  stellt  die 
Sage  so  dar,  dafs  IValu  Gtinunff  den  Trilastri  erschh)»^,  vier»^ 
Söhne  und  Töchter  der  einbcimiscben  Häuptlinge  adoptirte  und  ibuen 
Namen  der  Gottheiten  des  nar^a  ertbeilte^).  Diese  Rückkehr  zun 
alten  Gottesdienste  soll  ein  Hundert  nnd  viersig  Jahre  oder  bis  319 
nach  Chr«  G.  gedauert  haben  ^  in  welchem  Jahre  Watu  Gunoo|[ 
von  VUhnu  erschlagen  ward  und  Cfuiäkm  von  Bmf4rm  Gurm  w» 
Kaiinga  ausgesandt  sich  der  Herrschaft  in  Giling  Wesi  beinächliglc 
Nach  der  obigen  Auseinandersetzung  war  das  Göttorsystera,  wel- 
ches damals  auR  Indien  den  Javanern  augeführt  wurde«  eis  den 
Buddhismus  nicht  verwandtes. 

Ich  fuge  noch  hinsUf  dafs  es  bis  jetst  noch  nicht  ndglioh  iü 
weder  die  Zeit  zn  bestiointa«  tu  welcher  der  Beddliismus  In  Jtn 
Eingang  fand, «noch  das  Land  aosngehen,  von  welchem  aus  di» 
"Verkundlger  des  Buddhistischen  Gesetzes  auszogen.  Au8"der  Ge- 
schichte des  Buddhismus  in  Uintcnudicn  fuigt,  dafs  scbwerlidi 


1)  S  CftAwriHD  n.  a.  0.  p.  iät, 
2}  S.  oben  S.  iti46. 
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Iror  dem  ersten  Drittel  des  fünften  Jahrhunderts  dieses  gescheheo 
«eyu  kanof  dafs  io  dem  Jahre  414  nadh  Chr.  G.  noeh.  keiae 
BoddliiBteo  sich  anf  Jm  eiojpeAmdeii  'bttteo^  Meht  festO* 
Mrfl^|ta|»itM  Fots«lmtgeii  Torbehalten  bleihMi  sn  emfttelii) 
.    «hesJ^OQ  den  |i^ei  Lfiideni»  weMe  «lg  Ausgaugspunkle  der  Vmv 
^liflaiMBung  der  Lehre  f^äkjmmm^^  'Meb  •  Jeva  betraehlet  werden 
könnten,  dieses  gewesen  sey.    Hinterindieu  hatte  vor  den  andern 
den  Vor/uii^  der  gröfsen»  Nähe,  Kaiinga  den  einer  häufigen  Ver- 
bindung rait  Java,  Ceylon  aufser  dem,  dafs  es  wentgsieus  echon  in 
dem  Asfangc  dee  fnnften  Jahrhunderts  ÜMideleverbiiiduageii  orfl 
"Jtm  Ateririelty  aocb  ilen  dm  Laml  m  •ejr»^  r^n-wM^m  mm 
-fiiottoifndleii  die  IMdbMMbe  lUi^u  Mpfing.   An  mMkam 
"hmadB  ete  t«eb  gekoanieo  eeyn  mdge,  ist  es  gewifs ,  dafs  eie  tmt 
Java  nur  kurze  Zeit  ihre  Herrsciiait  behaupi«  te  uuti  bald  var  dem 
'Brahinanismus  in  den  Uintert^rund  zurückirui 

lodern  ich  zur  Erörterung  des  dritten  Punktes,  dem  Ursprünge 
'^er  Javaniechen  Schrift,  übergehe,  schicke  ich  Sm  BemerkiiD||  vw^ 
moM^  daft  «lle  Alphabete  des  Indischen  Arohi pels  'se  geMW  In  ibi«i 
weeentKehen  BifeDthümiiehkeiteo  mit  einMder  fibeffeiostkima%  dafii 
nNm  ttiebt  tiiiilini  kami ,  Iboen  eine  gememsehalHidie  Herkaofl  s«- 
zuschreiben.    Für  diese  Behauptung  lafst  sich  das  Zeugoifs  des 
gruiKlIichsien  Erforscliers  dieses  Gegenstände«  anfuhren*).  Hieraus 
folgt,  dafs  wenn  die  Javanische  Schrift  indiscbeu  Ursprungs  ist, 
•  «neb  die  ibrigeo  ¥eii  einem  ältern  iMÜicIien  Alpliabete  abgeleitet 
•Warden  malhen«  Den  ladiecbeci  Urtpnng  A  Jaewaehea  Bchsift 
'bafweteea  Mgaade  Giaade:  aaerat  die  elnheimiaaha  UeberlialbraiiV, 
•ttAcb  weleher  Adi  Sikm  aich  aaerat  'dar  Baefaatabeoaehrift  bediaot 
habe  *).    Zwetteas  das  Vorkeauaen  aaf  Java  vea  loaohriflea  In 
der  AUindischen  Schrift.     Drittens  die  Uebereiustimmunn^en  des 
Javanisücheu  Schriflsystcros  mit  dem  Indischen  to  seinen  tjo^eo- 
'  thömlichkeiten ;  sie  sind  der  den  Coiisonaoten ,  denen  kein  Vocai* 
seichen  beigefugt  wirdj  innewohnende  Vocal|  welcher  e  oder  d 


1)  8.  itbea  S.  t041.  n.  S.  1043. 

9>'S«  W.  vea  ftxwBOurr  a.  a.  O.  8.  Sil. 

Z)  8.  W.  VOM  BmneLB^  iMr^  a  Mt,Jmfqmet  mr  ler  mlpkäMa  ä$  im  Pe- 
tftMB  mtUMfw  Im  Aalaage  wm  awettsa  Baads  das  Werks  ttsr  dit 
KkvI-Splniilibe     88  flg. 

43  8.  dl«  Stiere  dar  a«rtl  ebea  angeübriaa  fambrlOia  M  Aaifias  a*  a.  O. 

Aifp.  f.  CCZZV. 
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ÄU»|f«öpr©cliüü  vv»fd  und  dum  ttidischen  a  enUpriehl;  dann  die  Art, 
auf  welche  die  ührifjen  V'ocale  und  die  DJpll^hon<»c  durch  uher, 
Uliler  <)({<-r  neben  deu  Coosouanleo  angebrachte  /«cicheu  beseicbueC 
werdcQ,  so  wie  der  Gctemach  des  über  ibnoa  gMetsteo  repka,  dm 
m»0ilrc  oad  dm  wimrgm  mm  Biid«       8ilbeo(  Mdlidi  die  Bildung 
vm  wsmmmmgmvUUm  Cmammim,   IM»  VarMikug,  d«fii  4m 
Alpliabal«  im  Arahipd«  mm  mmm  abaa  ■aMuntcii  Alpl^bel» 
b8MtMM0iiy  TM  wvMen  «ach  di»  ammmS§mt  Bcihiiil  wtmndffM 
iey  >),  halte  ich  f&r  miMd&rsig,  waU  wir  ia  A^aha'a  laachriftea  4aa 
Indische  Alphabet  schoo  Tollstäodig  vorfindeo,  also  so  einar  Zait, 
in  welcher  die  Inselbewohner  schwerlich  ^»chou  mil  der  lodischcn 
ScIinlL  bekannt  geworden  waren.    Das  Bedenken,  dafs  die  Al- 
phabete des  Archipels  weniger  Buchstaben  enthalteUj  al&  das  In- 
^  dische,  erledigt  sich  durch  die  Bemerkung,  dafs  bei  der  Aoiveudiuig 
daa  lodiaahan  Alphabala  auf  däa  Sprachen  des  Dekhans  die  Ca»* 
amaicii  waggahfiiaB  wardan  siady-  walcha  ihaaa  frami  waraa 
«ad  dia  halhehaltcMaa  mkt  Absaiehea  varsahaa  werdaa,  aoi  dia  ia 
Sanakricirirtm  varkamaaadaa  Caasaaanleo  su  aebidbaa. 

F6r  dia  IHiha  Eiaf&hrung  der  ladiaehan  Sehrift  im  ladiaehao 
Archipel  besitaan  daa  Zeagailli  daa  yaMMoe^  aaa  deihan  Sehrift 
Diedoros  emeik  Auszupr  gemacht  hat  und  defsen  Beschretbaag,  waae 
richtig  verstanden,  zu  genau  die  eigenthümhchc  Einrichtung  der 
Alphabete  des  Archipels  darstellt,  als  dafs  einem  Zweifel  daran 
Kaum  gestattet  werden  konnte,  dafs  Janibuios  wirklich  eine  iusei 
des  ludiaabea  Ardupels  besacht  habe,  wenngleich  mehrere  in  seina« 
Betichta  TailuMiaMada  Uaistäode  der  Dicbtoug  überwieseo  werdeo 
atfUbaa.  Za  nntanaehaa,  Inreioha  onlar  den  gro&aa  laaeln  dea  Ar> 
«hipaia  m  gwmm,  waloha  Jaabaiaa  anf  aaiaac  wcHan  Reiaa  m* 
raichlay  hana  hiar  fSgliidi  onterbiaibeo^  da  iah  bei  auiir  apätan 
Galageahalt  seiaea  Bari«bt  aioer  gmaan  Prfifung  iialarwwfaa  nad 
ariiatem  werde}  hiar  kOMt  aa  aar  danrnf  an,  aehia  Aagah« 


1)  S.  W.  vox  Humboldt  a.  a.  O.  p.  95. ,  der  übrigens  bemerkt ,  (faf?  nicbw 
hiodere  anzuueliuieo^  ü<tfs  die  Bewuboer  der  Phiii(>piaea  ibre  Aljphitbete  dea 
lodern  verdanken.  Auck  Jaooost  olnal  ao,  dab  die  Alphabete  der  J»- 
vaeer»  der  Bmtia  anf  Saaatra,  der  Bitgi  mnt  Cclcbe«^  da«  der  Tm0mtm  wai 
#9  ibrlion  oaeb  d«a  Hiiater  Aer  Indltehea  ielsgertcktet  9tytu  \  s.  sdM 
C9naidir«lUomM  nar  U»  alphobeU  4et  PHUppUet  im  Aeaie.  Jomt».  Am» 
yUfP,7.,  po  wie  W.  MAMsaiK  veo  4eD  Alpkabetea  auf  SasMlra;  s.  iaCMS 
MiBCtU,  Workt  18. 
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Der  Ursprung  dor  Javaiiischeo  Schrift. 


um 


übev  die  Sahrift  tfot  Ifliliiidir  as  «rUUiUni,  M  mMm  €it  Mk 
meb«D  Jahre  anfhiclt. 

Nacli  Janibiilos'  Beschreibung  ^)  enthielt  ihr  Alphabot  acht 
und  zwanzig  Sciiriftzoichen,  uuler  welchem  Ausdrucke  mit  Vocal» 
seicheti  verflehenu  Consuiianteii  zu  versieheo  sind;  diese  bildeten 
Aiebeo  KUbea,  weiche  durch  ihre  verachtedeu«  Vocalisiruog  eot- 
«Uiuden. 

Naeh  4ieMr  Beechreibiuig .  wüfde  die  Sprache  dieser  Insel- 
b«wolioer  aar  sielMn  CooMuitea  besefien  habe»,  «in  irttban» 
weMer  daai  Obdoraa  wagen  aeioar  belmiiDUo  Ftbrltraigkeik  in 
Bemitaaag  aeiaar  QaeUea  suaoaahreibaa  aaya  wird.  Da  die  aiabea 
Klalbaa  dar  Coaaaaaataa  aiab  ia  keiner  Spraahe  daa  Arahipabi 
findflOy  dagegea  im  Sanakrit'},  aa  ▼aroHitiia  ioh^  dafe  daa  Alpbabel, 
welches  Jamboloa  kennea  lernte,  daa  ToHatindtge  Indische  war, 
welches  von  ludern  nach  jeuer  Insel  gebracht  worden  war  und 
defAen  sie  sich  bei  der  Schreibunp;  ihrer  eigenen  Sprache  bedienten, 
CS  aber  zusleich  der  dort  herrschenden  weniger  vocalrcichen  Sprach« 
augepafst  hatten.  Auf  diese  Weise  scheint  mir  allein  die  Art  dos 
▼on  Jarobulos  befliohnebenen  Alphabets  erklärt  werden  au  kennen*). 
Jadaofalls  gewiDuen  wir  die  für  die  Verpflanauiig  eines  der  wichtig« 
ata«  UttUbaiiüel  einer  höbem  Bildung  nach  dem  Archipel  belangreicba 
Thataaebe»  dara  anhan  uach  der  Mitte  daa  ernten  Jahrbunderta  var 
Cht*  G.  lader  aiebt  aar  die  Inaeln  daa  Arabipala  beaucbtany  aouderu 


1>  S«  Dwd,  ll|  67.  r^ifi/iaat  rt  autovi  j(^9at  mara  r^v  iCra/n»  räv  9f 
ftmrorton'  fmoat  ntn  oxni  ror  vt^fidr^  «oia      rov«  jfa|Nnrrj^(i$  hita,  Jtr  fw* 

n.  a.  O.  p.  ae,  derseo  Erkläruo^;  W.  von  Humboldt  a.  a.  O.  p.  Oe.  Mla« 
Zustimroting  £:e{;pbei]  hai,  b^%tic\iütty^fiuaTa  die  8iiben*€(rilfpe0|  jfmwiijfpg 
die  ('uosooaoten  uod  aij/datrorrtür  die  Vocal/eicheu. 

9)  ^änllich  die  Gutluraleo,  l'HlataleOj  Liai^ualea,  DentaleBj  Labialen^  Uttlb- 
vocale  und  Sibilantc-u  üebst  h, 

3)  Eiu  auderer  Irrilium  lu  der  Bcjfcbreibuug  des  obigen  Alphabets  Ist  die  Ao- 
gttbe,  4ift  die  Z«ileu  voq  ob«a  nacb  ant«a  geschriebuo  wurdea.  Er  UCst 
äUk  tm  wateNheialiehston  se  erfclirca,  dsb  M  4m  LeMo  dor  auf  läos- 
liflhtM  Baabos  gcMliritboora  Baaiachrlftdn  dJue  aieM  ia  horlaeataltr, 
seadtra  Ia  vertfoaler  Biditaaf  gslmllee  warte.  Dlt  Sellen  wirdea  dann 
anfirtrta  eder  abwins  laafca ,  ja  ancMtai  dse  slae  adtr  das  aadti»  Bede 
ebsBfstaICsn  Wirde.  Das  ctale  tat  «an  Tsa  der  SskrIII  der  Ballig  im  aweüe 
/  Tee  der  der  Taaala  t  etaaptci.  Die  aüge  Mtiraai  gebtfH  JAevear  a.  a. 
o.  p.  la. 
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Bei  der  Behandlnog  des  nodi  fibrlgeo  rierteo  Pooktes,  nämlich 
der  Erroitleiuüo;^  (ior'KeQotuifse  und  der  Künste,  \velche  die  Indhtchen 
Einwanderer  licu  Javanern  nebst  dem  Gebrauche  des  Alphabets 
mtuheiilen,  mui»  ©s  vor  allem  wünsrhpnswerth  »eyn,  Hen  iltem 
Cult Urzustand  der  loselbewohner  zu  keaueo,  um  eine  fiicbtsctuiar 
Sur  UiUcnwiieidDii^  der  eiohttaiiehen  BegiMÜlieile  Jktm  Bidoag 

den  -rnrnjim  Witmim  Ahm  MfeüliiiMi  so  btsitsen.    Di»  «I» 
tbertl»  QntlK  m  imMmt  diM  KeAnlaM^  'gwcMfft  wird— 
Ittna,  Ift  «•  BpffMht  «iid  Tmütetol  »rar  in  d«  V6fMar  dar 
OMehtdito  dev  fndtodMo  Archipels  c«  diMOi  BrgolMifiM  g absgC*): 
»Sie  battmi  einige  SWtMbfttto  itti  AdieibMP  ^€WMht|  aie  huHtaB 
den  Gelnraueh  dee  Eisens  and  hatten  Bearbeiter  dKeses  Metalls^  so 
wie  des  (Moides  und  machten  vielleicht  kleine  Schmucksachea  aus 
dem  letztem ;  sie  kleideten  «lich  in  Gewebe  aus  der  fibrösen  Rmde 
von  Pflanzen,  welche  sie  am  Webstuhle  woben,  kannten  aber  noch 
nicht  den  Gebrauch  baumwollener  Gewebe,  welche  sie  erst  nach- 
her vom  Indischen  Festiaode  erhielten;  sie  hattaa  den  Ochsen  und 
den  BfifTel  gezähmt  und  gebrauchten  sie  als  Zag-  and  Lastthier»; 
das  Schwein,  dee  Huhn  ued  die  Bete  hieltea  sie  eiidi  m  Nelmng;« 
^Wir  dnrfeo  dilicr  In  vomt  enrertni,  defe  eine  habere  Sluff»  dm 
•  AeiceilwMy  eia  ewfsbiideterer  Zeetead  der  Getrerbe^aMl  die  eebine« 
Küute  lodieehea  Ursprungs  bei  den  Beweliaeni  dee  Mfenliea 
Archipels  eisd. 

Von  der  in  dem  Indischen  fnselmeere  vor  dem  Eindringen  der 
Brahmanii»cheu  Lehren  herrächeudcn  Religion  ist  uns  nur  wenig 
bekannt  geworden*).  Wir  erfahren  nur,  dafs  es  bei  ihnen  gute 
und  wohlthätige  Geister  gab,  die  in  den  ver«»chiedenen  Theilcn  der 
Natur  walten  und  besondern  Beschäftigungen  des  Lebens  beigegeben 
sind.  Es  waren  daher  ftrtliciie  Crottheiten.  Die  einheimischen  Wörter 
für  Gott»  deren  es  wohl  gewlfs  gab,  sind  durch  die  Seeskritwörtar 
Mdlre»  gdttitcfa, uod  dirve/dy  Gottheit,  verdriogt  worden;  Ymmi^  m 
ent  «llnihlif  eine  Aeseicbao^g  den  bdcfanten.WeMM.gaworden. 


1>  It  tot'fcana  aMb%  m  ettaecfs^  4aft  dlo  ebM  B,  10M,  Met«  «.  ctwihm 
Pantllaftraag,  aaoi  «wdsier  rfM  JataSMe  Alpkakn  ans  ibmm  altn 
■ad  dem  msaülubis  aMamneimtal  worün,  wmMea  mj» 

2)  s.  CaaWnm»  a.  a.  0*  n,  p.  M. 

8.  W.  von  BmmKon  a.  a.  0.  I,  6.  78  0«. 
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Die  Emflörse  der  loiilBehen  Aosiedeliiogeo*  tOük 

Die  Brabroanen  fanden  denmadi  eine  sehr  niedrige  Stufe  der 
religiösen  Vorstellungen  im  Archipele  vor  uiui  es  konnte  ihoea 
Btcbt  schwer  werden,  die  einheimi«?cliPTi  Götter  durch  ihre  eifeneii 
mu  verdrängen.  Von  der  ältesten  ibeligionsgeschichte  ist  schon 
4m  Nölhige  berichtet  und  erwähnt  wmmImi,  daTt  Smitkm  4htru^s 
Verahmog  bis  zu  dmi  PlnliM»iMii  im  Oümi  oad  m  den  Batü.  «nl 
SnmalfmwftbMhfliiiliah  tod  Jmm  m»  vmknäH  worte- itt  <>j  DIm 
Unhammm  bvMbCeii  «adi-  ihm  MytheogMirhightfla  iui4  «^Mbe» 
9mgn  n—h  Jtfwi  mit  uaA  JiWMMr  beiitawa  Sduiftaiiy  ia  wflolM 
biid»  iargealeUt  werdeo.  Dit  d«t  erit«A  Art  sImmbm  «d«  «iaar 
•pitero  Periode  her,  ale  dieyenige,  bis  mu  welflber  die  Geeobichte 
Java^s  jetzt  fortgeführt  werden  eoU;  es  möge  daher  hier  die  Be-* 
merkung  jgfenuflfen,  dafs  diese  Mythen  maitche  KigeitthümJictikeitea 
darbieten,  \velche  bis  jetzt  in  Indien  selbst  niclit  wiederttuf^efunden 
Worden  sind.  Die  epische  Sao;e  des  Mnliühharata  ist  |^an£  bei  den 
Javanern  einheimisch  geworden  uud  die  Ueldeo  der  grofsen  Soblacbt 
bei  ihoeu  eingebiigeri^  die  ttoeuc  derselben  ist  nach  Java  aeibH 
wiegt  Di»  aCMi  ml  awinaig  Gipfel  des  Bergroekene  Ommmtt$ 
Pnkm  babeii  ladiMhe  fhamu  erhalliDi  eftvwr-  der  baduta«  4m 

Die  SpHidw,  wetobedie  rmIi  JevafibairfiMMelteii  Br«taaaes 
feMeiii  war  das  Sanskrit.  Dieaea  ei^ebl  abdl  damiw»  daib  dis 
in  die  JC«rt- Sprache  aufgenommenen  Wolter  meiiCeBa  die  tuiTer* 

fki^chlcu  Sanskritfonueu  bovvalirt  haben  und  die  Entstellungen  erst 
auf  Java  selbst  oder  auf  üaii  entstaadcu  sind  Für  die  Muth« 
mafsung,  dafs  die  m  Java  eingewanderten  Uralimanen  PrakrÜ  go- 
aproebeu  und  dieses  später  mit  dem  Javanisciieu  vertauscht  hätten^ 
aey  es,  weil  sie  wenig  zahlreich  gewesen,  sey  es  aus  Rücksicht 
mA  die  Biiddbiaieo«},  fiodeii  aioh  keina  geanfeQdeD..B0weiaek  Atf 

1)  8.  ohea  0.  lOftO. 

S)  S.  RArrus  a.  a.  0.  I,  p.  411  u.  412,  wo  auch  eine  Kart«  von  Java  alt 
den  in  Bräta  Juddha  erw  i Imtr u  ^r"r^clJ  uuA  Oi  Cld  niitf^efhf ilt  ist.  In  der 
einen  der  zwei  aU«*n  Inschrifteu  werdcu  J uähisht/ttra  (tuvr  DharmavaK^a 
geBüOntJ  uDd  Arguna  als  auf  der  Inxel  gelebt  habende  dargestellt;  s.  ebeod. 
App.  p.  C€XXV  u.  CCXXVI.  Der  Berg  Arguna  hat  die  Uubu  vuo  10,614 
F.  u.  4.  M.  Der  aocb  nicht  geaeCseae  ^rimeru  \H  noch  höher;  a.  cbendL 
I,  p.  11.  Baft  m  alMa  laüaehsa  Malis  gedient  ft«l»sa«  üe  ilioals 
OasflMSfcta  Javate  sa  «(iaaaa,  tat  obea     tSM.  geselgt  fvertfea. 

•I  &  W*  vev  BeMBtfiAf  a.  a  Oi  B.  SO  ig.  e.  VmaaMca  la  A.  Waaaa's 
f  ml.  m.  »1  IM^  Mole 
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dem  gegenwärligen  SUmdpunkte  der  UoiersochangeB  über  die  Ver« 
Mtoffse  das  Bitddbtonas  Mif  Java  onirB  die  Ansieht,  defo  die  dor« 
tlgen  BfiddhieteD  eieb  aicbt  der  Mtt-Spradie^  eoadeni  deeSeeilrili 
bedienten,  «In  die  amiebndwmie  beseiebnel  werden,  leb  fübre  fir 
sie  erstens  das  Zeu^^aifs  des  Verfafliers  des  Werke  Aber  die  iftv^ 
Sprache  aa,  dafs  ihm  weder  in  der  Javaniseheu,  noch  iu  emer 
anderu  Sprache  des  Archipeis  etwas  aufgestofseu  soy,  was  nolh- 
wendig  auf  diel'füi-Sprache  zurüci&führe  *) ;  zweitens  der  Unistad, 
dafs  die  einsige  mir  beiiaont  gewordene  Buddbietleelie  losebrift  m 
Jave  m  der  Senekritepraebe  ebgefabt  ist«).  Sie  ist  »wer  MbeitMi 
tos  desi  «irölfllen  Jehrbunderte ;  de  sie  aber  das  bekminte  Gbf 
bensbekenndiifs  der  Bnddbisten  entbMt  ond  es  fiiebt  giesUidi 
dafs  bei  dea  Buddhisten  iu  der  heiligen  Sprache  ein  Wechsel  eiu* 
getreten  «ey,  durfte  es  kaum  eitiera  Zweifel  unterliegen,  dafs  Hie 
Javanischeu  Buddhist eu  die  Sanskritsprache  gebrauchteu. 
ebnehin  nach  den  obigen  Untersuchungen  über  diesen  G^>«:?ns(ai^ 
die  Buddbisten  weeigstene  drei  Hondert  Jaiire  epAler  sie  die  Bäk 
aieneo  nach  Jave  gelangt  ond  an  eine  BfiekeieblnebiBe  der  Braiiat* 
mm  eaf  sie  bei  der  WabI  der  Sprache  darf  aidit  gedacht  weida 
Nach  der  später  darzulegenden  Vertheiluug  der  in  lodlct 
herrschenden  Sprachen  unter  die  %'erschiedenen  Abtheiluiigen  der 
Bevölkerung  zur  Zeit  der  angeblich  von  Triiastri  geleiteten  ertt« 
Uebcrsiedclung  der  Inder  nach  Java  glaube  ich  annehmen  so  dirfei) 
dafs  die  Brahmanen  unter  ihniM  die  Banskrüspraohe  redetee,  A 
übrigen  aber  die  Velksspraohe  ihres  HeimaChhMdee,  Dnreb  da 
Aolenlbali  in  Her  P*remde  weiden  aie  allmihlig  ihre  MoUefsprtdK 
rVeriemt  und  die  Laades^rache  eiob  angewöhnt  haben,  weil  de 
nur  vermittelst  ihrer  mit  der  einheimischen  Bevolkerunir  verkehren 
konnten;  doch  gaben  die  lirulmianeii  den  Gebrauch  ihrer  beiligt'A 
Sprache  nicht  ganz  auf,  sondern  es  bildete  sich  bei  ihnen  die  se 


1)  S.  W.  VON  Humboldt  a.  a.  0.  I,  8.  294. 

8}  Sic  ÜDtfet  sieli  aaf  alaer  Bmddka^ütHtut,  welche  bei  Brambanan  aof 
feteatfta  uud  voa  CaAwrnu»  in  üicf.  of  tke  imd.  Arck.  U,  p.  SIS,  Pi.lt  | 
■ItSelhellt  werdea  IM.  Ueber  djesee  tilaubeof-üelieoaaiifii  a.  abes 
0.4e8»  Note. 4,  a.  X.f,4.K,ä.M.  1,  S.  tS9.;  aa  ter  trMM  MIe  bl* 
VcSMMIsaag>  aa  der  4eltcw  Sar  Test  «egebea.  Beanaor  bm»  tatwl* 
Päi9t,4mAi.  I,  p.  84d,  >»te  1.  betterbt,  .4iaCi  dar  SateUt  aach  b- 
•carlft  frahe»taas  aae  deoi  swSlflea  Jahiboadcria  acja  kdane,  AtSelIrtW 
eer  BeagallMkea  habe  aad  wahrvcatlaiieb  In  fMtm  an  Obbm  mf* 
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Sanskritischen,  mit  Javanischen  Blesrunwen  versehenen  Wörtern 
bestehende  AT^rZ-Sprache .  weiche  keine  nn  Munde  des  Volks  le- 
bende wurde,  sonderti  nur  dazu  diente,  dem  Javanischen  Volke 
«He  reUgiösen  Lebreo^  die  Mjrthen  iind  die  epinehen  Gedieht«  doreb 
In  dieser  Spraeiie  «bgefafste  oder  in  sie  aas  den  SMeicril  filMr* 
trtgene  Sehriiten  zuganglieh  m  awclien. 

Was  die  in  der  Sanskrit^praehe  tof  der  fnsef  Bali  und  hi  der 
Kavi- Sprache  auf  ihr  und  auf  Java  \  orn^eftmdene  Litterat ur  bciriflFt, 
so  erlaubt  dieser  Ort  mir  nur,  zwei  al! fi;ern!  irje  Bemerkuiigco  über 
sie  vorzulegen.    Es  kann  erNtens  nur  eine  genairnre  Bekanntschaft 
mit  der  in  dem  Besitse  der  Brabmeneo  auf  Bali  sich  findenden 
Vedm  dnrtbon»  ob  sie  dieeelben,  wie  die  in  Indien  eelt  ekor  Zoll  - 
•ofgeseichneteo  sind  oder  nnr  dieeen  Ntmen  führende,  Ten  des 
Priestern  auf  JaTO  ▼effalWte  Biieher  amd.    Wenn  sweitena  die 
Kavi-Ueljci  Setzungen  des  Rumujana  und  des  Mahäbharatn  in  meh- 
rern  Einzehihciten  von  doi  Urschriften  abweichen,  so  ist  es  g^e- 
wagt^  vorschnelle  Rückschlüfse  aus  dieseu  Abweichuugea  aut  die 
ehemalige  Beschaffenheit  der  Originale  an  niebeo;  denn  ersteno 
eiod  die  Uebereeteongen  keine  wdrtMcben  ond  svm  ThcMe  «nr  Be« 
arbeltongea  derselben  Stoffe;  dann  ist  es  sweüeos  dttrcfanns  nidtt 
erwieneiv  dafs  jene  swei  sitepiseben  Gedichte  and  andere  Sanskrit^ 
bncdier  nicht  schon  früher  in  Java  eingeführt  worden  sind,  als 
behauptet  wird.    Da  der  Verkehr  der  Bewohner  Vorderindiens  mit 
dem  Indischen  Inselmeere  mit  Sicherheit  vor  de«  Anfängen  unserer 
Zeitrechnung  sieb  aurückverfolgou  lifst,  Itönnen  Sanskritbieber 
itiobl  viel  spiter  nach  Java  gebraebt  worden  seyn. 

Von  den  Kenntnifsen,  welehe  den  Javanern  von  den  Indlscdiea 
Aosiedlem  mitgetheilt  wurden^  läfst  sieb  nichts  geimneres  berMiten. 
Da  die  PmnMm  in  den  zwei  alten  Inschriften  wegen  ihrer  Kennt- 
nifse  im  Allgemeinen  und  ihrer  bcsüiHlern  Kenntnifs  der  rechten 
Art  lies  Gebets  ge[)riesea  werden,  da  ferner  der  \  erirautheit  mit 
dem  Werthe  der  Uuclistabea  ein  hoher  Werth  beigelegt  wird')| 
•elieinen  die  Gelehrten  einen  besondem,  hoch  verehrten  Stand 
unter  den  Indischen  Ansiedlern  gebildet  m  haben.  Eine  Spnr  von 
Kasten  bat  sich  auf  Java  nicht  erhalten,  aber  bekanntlich  auf  der 
oahe  gelegenen  Insel  Bali  finden  sich  noch  die  vier  Indische» 
Kasten,  woraus  zu  folgeu  ächeiui,  dafs  sie  ehemals  auf  Java 


1)  0.  RaiVLBt  a.  a  0.  W,  App.  p,  CCXXII.,     CCXXIII.  ii.  p«  CCZXV. 
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von  Indien  aus  eiiigeiubrt  worden  waren.  Welche  Liugesul- 
iung  das  Indiscbe  Kastensyatepi  dort  erlitt,  lafst  sich  weoi^lQui 
bis  jetzt  noch  nicht  uaeh weisen.  In  der  ersten  der  zwei,  ajtea  In- 
schriften werden  die  fäsira  als  gonau  sn  beoba^ohieodf  moralisclie 
VocMbriflaA  eathilumd  nag^jCubct  and  ▼•n  iba«^  «mrihiil»  ^$lk  9k 
▼ou  togendhnften  flläonern  durch  die  W«U  vnrbreiCel^  wiNrden.aefm')* 
woraiw  gefolgert  werden  durfte,  dtth  eie  nidA  aowelil  whtw 
schaftliebe  Werbe  waren,  als  Gesetx-  und  Lehrbecher,  iu  weldm 
Vorschriften  über  kluges  Betragen  in  wcUiichca  Aiigeiegciiheitcn 
entfialLcn  waren.  Für  diese  Ansicht  läfst  sich  gellend  raacben, 
dafs  unter  den  Tu/tir,  deren  die  lirahniauca  auf  der  luscl  K::li 
VMiBeha  beaitsen,  die  in  SanakrU  getohriebeo  sind  iumI  deteu  Tiiel 
ans  /altera  entateUt  aeyn  wird,  ebaea  den  Titel  fämmt^Ukktifi  fehlt. 
DiaaeScbrift  wird  ainlieb  eineni  SohiUer  des  Känakja  zugeachriabes^ 

Eaierhfelt  aieb  der  Verkehr  der  Javanisehen  Gelehrten  aü 
ihren  Laiid«^icutcn  iu  dar  Heimath.  In  detn  Jai)re  der  Acra  301 
eder  379  erhielt  DafacirJUf  der  Sohn  eines  Pandita  in  Kal  ti^a  voj 
aeinem  Vater  die  fi^lauboiCft,  nach  Jav«  ausjuiwaodcrn.  f>  lieii 
aieb  derl  nieder  an  dem  Baiige  Aavw  «nd  aeuMO  Sohne  D«$M^ 
ftlaag  e%  aieb  wmm  König«  von  Bi^Hmi  an  maebeii').  Es  keailt 
nicht  anaUdbea,  dafo  dia  Erhebung  einaa  GeMrbM  w  kMg* 
Mefaen  Würde  ihren  BinflaCb  bedeolend  vergröfsem  ainlhte. 

Welcbe  Kurtscliritte  in  dorn  Betriehe  des  Ackerbaus,  der  uatz« 
liehen  und  der  schonen  Künste  die  Indischen  Ansiedelung;»!  suf 
Ja,va  herbeiführten^  läfst  sich  nicht  geougeod  ermitteln,  weil  cua 
Angabe  darüber  sich  auf  das  letAte  Ereignifs  der  ältesten  Perkdl 
baaiabtt  nAoUiffb  die  GründuaiJ  van  Mtndßog  MnwniUm  ^  ^ 
bawwty  dafa  daoMla  den  Aebetbaua  kaadige  H&anec^  geieaMdrt» 
Atipta  uad  Mvatber,  aa^  wie  Krit^oc  aiaa  ladintt  «ach  Jan 


1)  S.  Rafvlks  p. 

9^      Vn.  SFiBOKL's  Bericht  äb«r  FfUKOKRiOH'a  Forschungen  u.a.w;»  ts  X.i 

d.  iM.  G.  V,  S.  233.,  Note  8,  u.  Z.  f.  d.  i£.  d.  M,  V  II,  S.  385. 
9}  S.  Bayflks  u.  a.  0.  II,  p.  74.    Die  Namen  lauten  hier  Dasawiria  ua4  Dt- 
sabähu.    Auf  die  Jahresangaben  darf  kein  Gen'icbt  gelegt  werden,  weil  dff 

letzre  in  sefnem  zelinf  n  Jrthre,  v^elch's  .luch  der  zehute  nach  der  Nieder- 
lafsuog  des  Vaiers  ge%vesea,  Koaig  geworden  sejo  soll.  Es  durfte  die*« 
nur  eine  "^pfitrre  Futstellung  der  Nachrifht  seyn,  dais  Da^abahu  im  »«bBl«« 
Jahre  nacti  der  Aukunrt  seines  Vaters  du-  koaigliche  Wörde  erwarb*  Lt^^ 
ial  «ia  Gebirge  m  looero  um  4eo  Ij^sieo  Grail  ö«  L. 
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gelangte^}.    Für  die  uÜLieZeit  ist  die  einzige  brauchbar«  QtieM«, 
an«  welfhcr  ein  Aulsciiiuis  über  diesen  Gegenstand  gesehdpfl 
werden  kann,  die  erste  der  zwei  allen  Inschriften,  io  welober  jo- 
docli  nur  ^«-h-ofonf lieh  ansfcbrarhte  Augabeii  vorkomaieo.    Aua  ihr 
erhellt  jedoch,  Mh  ea  damaln  auf  Java  Goldaühmiede,  Maler,  Ver- 
lerliger  von  ateitiemeii  Gdtterbitderit,  von  fpeatrekten  Zeugen,  und 
von  liolzsehmtlea  von  Thioron  gab,  dafa  auf  die  Beförderung  des 
Ackerbaus  grofaer  Werth  gelegt  wurde  nnd  der  Gebrauch  von 
Mönaen,  deren  Kenntnifa  den  Kaufleuten  empfohlen  wird,  etua» 
gewdhnlichea  war«).  Wir  werden  kaum  irren,  wen»  wir  den  Indi- 
Beben  Niederlafsun^en  auf  Java  die  Kinfuhrnn^  früher  unbekannter 
Gewerbe  und  Künsie  zuschrtibcn  und  einen  wesentlichen  Aolheil 
au  der  Verbefserunof  des  Ackerbaus  und  der  Entwicklung  dea 
Handel?»  zuerkennen.    Es  ist  jedoch  nicht  2u  übersehen,  dafa  trols 
des  <r,>n'alti^en  Kinfluriies  des  Indcrthums  auf  Java  neben  ihm 
das  einheimische  Wesen  sich  erbalieu  hat.  „In  jener  Verwebung 
mit  dem  Fremden  bat  daa  Javanische  doeh  ini^er  aeiiie  Seibatan- 
digkeit  behau|it«t,  weieht  dem  Indischen  nicht,  ja  vermischt  sich 
sogar  weniger  mit  Ihm  ata  ea  dafseJbe  in  sich  so  aofuimmt^  dafs 
beide  Elemente  einsefa  erkennbar^  neben  einander  dastehen.  Diese 
Art  der  Verbhidung  mit  Indischem  wird  in  Orts-  und  Personen- 
namen; in  der  Sprache  durch  all.?  ihre  verschiedenen  Gattuno-e« 
hindurch,  in  den  mytholon^isehcn  Dichiinigeu,  in  Verfafsung  und 
Sitlcu  iiur  ull;ceraeinen  cljaruktcrislischen  Eigenschaft  des  Java- 
nischen.   Ueberau  findet  luaii  in  demselbeu  Eittheimisches  ood 
Fremdes  dicht  neben  einander»).** 

Es  bleibt  mir  nur  noch  übrig,  ehe  ich  die  filtesle  Geaehicfata 
Java's  schliefsen  kanu,  die  Gröndung  dea  Reichs  su  ersableo, 
deCseoUauplsUdtlfeiiilM^irmmllaii  war.  Wenn  in  dem  Berichte 
über  dieses  Kreigoifii  allerdings  einige  Umstinde  vorkommen,  welche 
gegen  seine  Zuverlftfstgkeit  Verdacht  errc-en  können  ,  so  enthält 
er  dennoch  mehrere  Riuzehiheiten,  welche  für  seine  Glaubwürdig- 
keit im  Allgemeinen  sprechen.  Iis  ist  «ufscrdem  nicht  zu  uber- 
aeheji,  dafs  da-s  ausfuhiiichsle  historisclie  Werk  in  der  neuern  Ja- 
vanischen Liticratur  gerade  die  Geschichte  dieses  Heichs  enih&ll 


I)  S,  ILiFFLaa  a  a.  O.  II,  p.  8t.    DmI'«  4icae  Au^WHoders.n«  niirlchfig  «1« 
«en  Ouaeral  Miagtcaagaa  isiyeMelU  wIN,  w«r4e  Hä»  nachher  itei^^eo. 

8)  s.  W.  VOM  mmmvvw  «.  a.  O.  I,  M.  •» 
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uod  aw«r  erst  mit  der  R«gieraiig  eioM  8|iitero  Uoigs  fc^gim, 
jedoch  «1  der  VorauMetBong  berechtigt,  defs  man  auch  rm  der 

frfihern  Geschichte  glaubwiirdigere  Naehrtohtcn  beeafc,  als  vm 

der  ältesten 

Der  Grunder  Mondän^  Kaniüiaü  .s  hirls  Bfnucifjdjn  Satelakik 
und  war|der^Sül)u  Kasümaktli as,  der  uariciili^  ciu  König  vw 
Gazerat  daro^estellt  wird,  waiireud  aoaet  der  Berg  JS&vßlakiUj  tw 
welchem  aeiu  Sohu  aeioen  Beinamen  erhalte»  bat,  nach  Kalio^ 
verlegt  wird*)^  vcn  welchem  Lande  aoa  ohnehin  die  frühe«« 


1)  Die  Erzählung  von  der  Gruodung  Atendang  Kamuta n^M  ist  entbaltn  « 
>  eiaeiD  cJironoIogischeo  Verzeichoirse  der  Javanincbeo  Könige  von  dem  St'ita 
des  Reichs  von  Mendatig  Karndlan,  des  Saoetakäla  vom  Jahre  der  Am 
.')25  an  his  au  dem  fünften  Könige  von  Mngapahit,  welches  im  Jahre  ISii 
gegniinlct  worden  Ist  und  von  einem  Rcj^enten  von  Demak  7.u«aini»<»- 
gestellt;  die  Abf^fsuni;  fällt  daher  in  eine  ^anz  sjiate  Zelt;  s.  H  irrtD 
a.  a.  0.  II  p.         In  der  ihoeo  beigefügten  Krzahlung  wird  bericlU'  t.  «ij  • 
unter  dem  viLrUu  NaclifolKer  des  erdichteten  Gajd fiftaja  {S.  ob^n  S.  )0U.] 
Namens  Kasuviakitra  der  Sitz  der  Reg;»erung  eniwpder  von   Am'nH  oi^ 
Haslinupura  nd<  U     uffi'at  udtT  Gii/.nriit  verlebt  w  ttnien  sp^  <niur  d;i>i  Kii'i 
diesen  Nameti  eiliultcn  Uube,    Diese  l)^l^^itelluu^  knnü  aber  er.st  ■au<  eiD;? 
spätem  Zeil  heiiuhrLU,   ia  uelciier  ein  Verkelir  /^v\i->chen  Giizerat 
Juva  sich  gebildet  hatte.   £in  zweiter,  gcwifs  erst  spat  liia/Ui:^erügter  l> 
stand  ist,  dafs  der  Bericht  Affi  Säka't  norb  Im  Besitze  Kasümukitra'j  ^^ 
imtta  wai  von  ikn  tetoem  Seine  aligegcben  worden  eejo  «oll ,  um  uck 
de&ee  Aaleltuog  oioe  pafiMede  Stelle  a«r  Niedcrlafkueg  sa  ealdcckea.  Wm 
dritte  Brdicliteaf  ist  die  Aagalie,  dalli  SüteUt^la  der  ellfle  KedlMce 
Ar^ma*$  gewesea  sey ;  diesee  Ist  eioe  Felge  der  AakalpfteoK  der  altert«! 
JavaeifciieB  Cestliiclite  aa  die  episelie  Sage  der  loder.  —  Die  OeacUdü 
Mendaog  ffamdlao**  begtnat  erst  mit  der  ftegferaog  OmjäUtmkära,  äeca 
Seliee  Deee  J£atdfl»«*#,  der  810  der  Aera  oder  984  aar  Rcglereeg  |e> 
laegte;  e.  Bavpus  a.  a.     1,  p«  Sas.   ffa/eiealrdra  melk  aaA  oktad.!» 
p.  CS*  aieltt  voa  ^mt-Lem6e  Tersolileden  se^'a»  welebes  wohl  seie  Jatt* 
oischcr  Name  seja  wird.  A.  W.  von  Scai^BOBi*  hielt,  lud,  BibL  t,&^ 
diese  BrafibluDg  für  eio  aeaea  Biaschlehselj  welches  durch  die  ge|;eBwirdf<i 
Haadelaverhaiteifae  veraalafst  wordea;  dieses  ist  aber  aach  dea  vorlc^ 
geheadea  BeaMTkaegeo  aieht  a6ihfg,  soadera  aar  die  apitera  Soaiiat^ 
beseitigea. 

S)  S.  Rafflks  a.  a.  O.  II,  p.  82  flg.  und  über  den  Berg  Savela^äla  oben  S 
1047.  Motel,  ia  dea  Ja  van  ischea  Schriften  lautet  der  ernte  Hinme  Broicigtj*- 
welches  aach  W.  von  Humbolot^h  Bemerkung  a.  a.  O.  I,  S.  12.  dea  ii 
dea  Attgeabraueo  äieg  tragende  bedeutet.  Er  hat  efoenfalla  S.  ti.  Soit* 
bemerkt,  dafs  man  hei  Kasänia  das  Sanskrit^rort  ki/suma,  Blume,  deafci* 
köaote,  daftf  aber  kusuma  JÜaidliseh  kt  aad  aiies  lioelbare  beaeichaet. 
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todUcbeo  Auswaoderungeu  nach  Java  ausging^en.  Bhruvigaja 
irorde  von  aeiaem  Valer  mit  aeeha  grorsen  oad  etwa  Uoadert 
kleiaaru  SchifTcii  aasgeaaodt,  nm  Java  aufKusucheD,  Er  wurde 
von  dea  Aekerbaua  kundigen  M ftonern ,  Handwerkern ,  Kriegern^ 
geschickten  AerzCen  und  Schreibern  begleitet  Nach  vier  Monaten 
erreichte  der  Truiz  die  Westküste  der  Insel  V),  welciie  er  bald 
wegen  der  Uns^esimdhcit  wieder  verlafscii  inufste ,  und  wandte 
sich  nach  der  südlichen  Küstc^  wolün  ein  Tlicil  »einer  Schiffe  ihm 
vorausgegangen  war  und  eine  gesunde  Gegend  entdeckt  hatte,  welche 
jetzt  3i«t4rem  heifst  Hier  ward  er  ala  Kdnig  unter  dem  Namen 
Bhräüigaja  Sav^iukHü  ausgerufen  und  die  Hauptstadt  Mendmng 
Kamütan  genannt 

Der  Köllig  des  neuen  Staats  entdeckte  bald,  dafs  er  mehr 
Leute  bedfirfe,  um  ihn  zu  einein  blühenden  zu  niaehen.    Er  Mcluckte 
daher  Gesanüle  an  seineu  Vater|  von  weichem  ihm  zwei  Tausend 
Jliätincr  zugesandt  wurden^  an  die  sich  viele  ihrer  Verwandten 
nnd  frVeunde  anschlofson.  Nach  ihrer  Ankunft  in  Java  liefsen  sie 
sich  vorzüglich  in  den  südlichen  und  östlichen  Provinzen  der  Inse 
nieder.  Der  König  liefe  seine  Hauptstadt  vergröfsern  nnd  im  Jthrel 
o2ö  oder  61)3  war  sie  schon  eine  bedeutende  Stadt  geworden.  Java 
wiirile  von  der  Zeit  an  weit  berühmt  und  es  bildete  8icb  ein  leb- 
iiafter  Handelsverkehr  mit  andern  Ländern,  angeblich  auch  mit 
Guzcrat.    Die  Bucht  von  ülatärem  bot  den  Schiffen  sichere  Ankcr- 
plötse  dar  und  trug  dadurch  dazu  bei,  dafs  der  dortige  Handel 
etneu  grofsen  Aufschwung  nahm« 

Die  Macht  des  jungen  Staats  wurde  durch  die  Vnterwerfhng 
Arn  Bandan*» ,  eines  von  den  Molukken  gekommeuen  Prinzen^ 
welcher  sich  in  Bal<niif/(i/f<ffin.  im  Ösilichen  Theiie  der  Insel  schon 
vor  der  Ankm»ft  Bhriivi«iaja"s  feslg^esetzt  hatte,  vergrofsert  Als 
er  von  defsen  Niederlafsung  die  Kunde  bekommen,  begab  er  aiob 


W'hs  <3ir  Itauf-r  lUeser  Seereise  Iit  tr  iirr.  so  l/ifst  sie  sich  durrfi  die  Ycr^^l«!« 
chiiDt;  mit  atiiler ti  Berichten  von  ilrivMH  iv.ich  dem  ladischeu  Archipel  recht- 
fertigen. Jambidix  i)r.iu(  lit  ■  uhcv  vier  ^ioaate,  um  von  der  lasel  des  Ar- 
chipels, wo  er  M(  Ii  sn  i  iiiijc  :iufy;phalteo ,  nwch  Palibothta  zu  si^iangeo; 
s.  Ihodor.  II,  68.  t  akten  uui  seiner  Hci.se  von  t'eylno  i)uch  Juva  brauchte 
«.'in  Hundert  und  fÖDTzehn  Tage;  s.  Foe  K  K,  p.  A59.  Auch  die  Angahe, 
daif^  die  luder  an  der  W«stkflste  suem  laDdeten ,  spricht  für  die  61aub> 
witrdigltelt  der  Ueberllercriiog »  well  die  Schttabrt  dsrek  dte  Mtercsstnir«« 
voa  MaMka  beecfcwerlloh  lal^  die  dugegea  in  W.  tfuniatni*«  Tlel  Meiner 
«ad  gefAhrluMr^  well  die  Seeftüirer  dM  oSeiie  Meer  vor  sicii  Imbea« 
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nit  Mioon  Gcfalgo  oteh  MMilaog  Kamülto  iinil  anterwarf  sieh 
deCieii  Beherrscher  ueter  der  Bedittfcog,  dafs  die  6atlichett  Pre* 
vioseo  der  Ineel  ihm  und  eeioen  NachToIgerD  als  UuCerkdoigea 
verbleiben  sollten. 

Es  muls  zum  Srhlufse  die  Bcdeuttinor  dieses  Staals,  defsen 
Hauptstadt  Mt-üdan^  kaiuulaii  war,  für  die  Gc$ichic)i(e  Java's  her' 
vorgehoben  wtrdeu.    Die  friilicrn  Indisclien  Aiisicdelungoii  auf  ihr 
bestanden  vorzugsiveise  aus  Brabmancn,  denen  sich  Ackerbauer^ 
Handwerker  and  Kaufleutc,  jedoch  in  geringerer  Zahl  angeschiorse» 
haben  werden;  von  Kriegern  ist  bei  ihnen  nicht  die  Rede.  Die 
ersten  ludischen  Kouige  waren  wenig  mächtig  und  konnten  kernen 
bedeutenden  Einflufs  auf  die  politischen  Verhältnlfoe  Java^s  aus- 
filien.  Binen  solchen  besafsen  die  Brahmanen  nur  ausnahmsweise, 
iudcra  einer  von  ihnen  sich  die  königliche  Macht  zu  verscIiafTen 
wufste;  sie  wirUiei»  Jüge^ea  bedeutender  auf  die  Kntwickluii«-  der 
Relififion»  der  Gesetze  und  Sitten;  sie  führten  die  Indische  Saijcn- 
gcscbicbte  und  Dichtkunst  in  Java  ein  und  ihre  heilige  Sprache 
erseugte  dort  eine  neue  Tochter,  deren  Tracht  eine  Javanische 
ist,  wahrend  ihr  Körper  und  ihr  Wesen  Indisch  geblieben  sind. 
Durch  die  Stiftung  eines  grofsern  Staates  von  Bliriivigaja,  der  auch 
Krie^r  mil  sich  führte^  gewannen  die  vereinselten  Indischen  Ad- 
siedeluDgeii  zuerst  einen  Mittelpunkt  und  einen  wirksamen  Schuts, 
indem  seine  Macht  sich  über  ein  grofses  Gebiet  ausdehnte.  Der 
schon  seit  lang^er  Zeit  bestehende  Verkehr  mit  Indien  erhielt  auch 
durch  diese  Gründung  eine  »^röfsere  Sicherheit.    Eine  Folge  dieser 
günstigen  Aenderung  in  der  bisherigen  Stclluusf  der  Inder  auf  Java 
ist  die  gewesen,  dafs  während  der  Regierung  des  oben  erwähnten 
Deva  Kasuma  der  Verkehr  mit  Indien  noch  belebter  wurde ,  dafs 
das  inderlhum  sich  in  allen  Richtungen  kr&fitg  entfalten  und  be- 
sonders auf  dem  Gebiete  der  Poesie  und  der  Baukunst  sobfine  ud 
eigenthümliche  Fruchte  tragen  konnte. 
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Uuirlfs  der  CuUiir^ei^Glilclile* 

Wählend  die  Religionsgeschichtc  dos  vorher«jchenden  Zeit- 
raums ihre  Beiletit(jri«f  dadtirch  erhält,  dafs   wahrend  delsciben  in 
der  Buddhistischen  Hclij^ioo  der  Brahmanischen  ettie  g^efährliclie 
Nebenbuhlerin  uro  den  Vorrang  eutgegentrat ,  welche  ihr  diesen 
abzugewinnen  drohte ,  welche  sich  von  dem  iufsersten  Indischea 
Gebiete  an  der  nordwestlichen  Gräiise  bis  zum  südlichsten  Indi- 
schen Lande,  der  Insel  Lankä,  verbreitete  und  in  vielen  dazwischen 
liegenden  Lindern  Anhänger  sich  versehaift  hatte»  welehe  endlich 
dem  ganzen  IntHechen  Volke  es  möglich  machte,  sich  von  dem 
schweren  DnicUo  des  Kastengesetzes  und  der  geistigen  Hcrrscbaft 
der  Brahmanischen  Prirsterschalt  zu  befreien  uud  (tadurch  eine 
höhere  Stufe  der  Freiheit  zu  ersteifjeii  M,  so  tritt  dagegen  die  Ei- 
genthümlichkeit  des  uns  jetzt  beschäftigten  Zeitraums,  was  die 
Religionsgeschichle  betrilft,  darin  hervor ,  dafs  beide  Religionen 
waliread  derselben  sich  nach  fremden  Ländern  ausbreiteten  j  die 
Buddhistische  nach  Baktrien  und  spater  nach  dem  inoern  Asien 
und  den  Reiche  der  Mitte ,  die  Brahmanische  nach  Hinterindien 
uud  unter  den  Inseln  des  Indischen  Archipels^  wenigstens  nach  Java. 
Die  jüngere  Schwester  bewährte  auch  in  diesem  Zeiträume  ihro 
jugendlichere  Kraft^  weil  durrjj  die  vierte  Buddhistische  Synode 
die  wahre  l^elire  von  Irrlhümern  gereinigt  und  gültig  festgestellt, 
auch  der  Kanon  der  heiligen  Schriften  zum  letzten  Male  von  eiuer 
\'ersammtung  bestimmt  ward,  weil  ferner  neue  gdttliche  Wesen 
den  altern  hiuzugefiigt  wurden;  endlich  gehören  einige  der  grofs- 
artigsten  Schöpfungen  der  Baukunst  in  diesen  Zeitraum  den  Bud-- 
dhisten.   Von  der  Brahmanischen  Religion  läfat  sich  dieses  genau 
genommen  nicht  nachweisen,  dagegen  begegnen  wir  «um  ersten 
Male  unter  ihren  Anhängern  Secten.  Der  Kampf  beider  Religionen 
dauerte  auch  walirend  dieses  Zeitraums   fort  mit  ver*«chiedenen 
ErfuN^en,  weiche  zwar  nicht  von  den  religiösen  Gcsitinuni»«  u  der 
Fürsten  allein  abhängig  gewesen  seyn  können  ,  jedoch  mehr  oder 
weniger  von  ihnen  g«>rördert  oder  gehemmt  wurden» 

Ich  fange  mit  der  Geschichte  des  Buddhismus  an,  weil  wir 
voB  ihr  eine  viel  vollstindigere  Keantnifs ,  als  von  der  ihrer  Ri- 


1)  Vfl.  obeo  S.  439  flg» 
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▼«ÜD  betlUwi.  Sie  aerflUt  in  eine  iaiMro  oder  die  Ihrer  Schick* 
e«le  itt  den  versebiedeoen  Lindcroy  aowohl  d«n  Indiaeheii  eie  deo 

auswärtigen  und  ia  eine  innere  oder  die  Vachweisun^  der  Acii- 
derunjreii  in  den  Ijehreii  und  der  Entstehung  neuer  götllirhcr  Wesen. 
Die  hier  in  Belraclit  kotnmf'ndcn  liändcr  bilden  drei  Abllieilungen : 
die  Insel  Ceylon,  die  Länder  des  Festlandes  oder  genauer  das 
nördliche  Indien,  endlich  die  fremden  Länder. 

VoQ  der  lufsero  Gesehiohte  des  Buddhismns  auf  Ceylon  ist 
nnr  wenig  so  sagen.  Er  war  schon  froher  ober  die  gauxe  Insel 
verbreitet  und  behauptete  sich  in  dieser  Stellung«  In  keinem  nn* 
dem  Indischen  tuende  hatten  seine  Vertreter  es  so  gnt  verstanden, 
die  Herrschaft  über  die  Gemdther  des  Volks  und  seiner  Belierrscher 
»Ich  zn  vcrschÄfTcn.  Diese  haben  bei  so  vielen  Gelegenheiten 
ilurcli  frcMiime  IIa iiillnii^en,  durch  reiigiusen  Zwecken  dipiimde  Ge- 
bäude und  durch  die  Freigebigkeit,  mit  welcher  sie  für  die  Bedürf- 
nifse  der  Geistlichiicit  sorgten ,  Beispiele  ihrer  gäuzlichen  llina:e- 
bnng  an  dio  Wünsche  der  Priestersehaft  in  der  vorhergehenden 
Dsrstellung  ihrer  Geschichte  geliefert  ^  dafs  es  fiberfiüfsig  wftroi 
diese  Behaoptong  durch  Anfuhrung  eiiiselner  Thatsachea  zn  er* 
hirton.  Die  Insel  war  reichlich  mit  Klöstern  und  Heil  igt  hnmem 
anngestattet  und  gleichsam  bedeckt  Nur  zwei  Thatsachen  könueo 
eine  bewundere  Erwahninig  beanspruelien.  Die  eine  ist,  dafs  die 
Buililliislen-Priester  den  wilden  Stuiiun  der  fjnm/>/i/;<n  na  bekehrten, 
und  die  aus  ihtu  abslaranienden  Fürsten  ihren  Zwecken  ganz  sich 
unterwürfig  machten,  obwohl  es  ihnen  nicht  gelangi  die  ihnen  von 
früher  her  innewohnende  Roheit  gaus  ans  ihren  Gemüthem  sn 
verbannen  Dm  swelte  Breignilh  war  ein  viel  bedeuinngsvolleres, 
nämlich  die  Erwerbung  des  linken  Augeosahns  Bnidhrn';  welcher 
in  der  Geschiehte  dieses  Landes  eine  so  hervorragende  Rolle  spielt 
und  an  deben  Besitz  die  Herrschaft  über  das  Land  nach  dem 
Glauben  der  Inselbewohner  geknüpft  ist«). 

Was  die  äufsere  Geschichte  des  Buddhismus  io  den  nördlirhea 
|jidi8ohen  Tiändern  atibclaagi,  so  kann  ich  mich  auf  den  Bericht 
über  ihre  Geschichte  berufen  und  brauche  hier  nur  die  in  ihm  eot* 
hsltenen,  auf  den  Buddhismus  bezüglichen  ThaUaohen  sosammeo- 
sostellen. 


1)8.  obeä  S.  lOO'J  fl;;. 
S)  S.  ebeatf.  S.  1013  ag. 
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Tfi  den  innern  LärKicrn  finden  wir  den  BilrfdhiSRiiiS  sicher  von 
dem  Könige  Amoghahhüta  io  dem  FüiifklronilanHe  In  d«u  Anflogen 
def  ohrisUichen  ZeiCreofonung  befteliQUt  >)<    Klwn«  «piMr  verlieh 
iha  der  miehcigsle  ntler  inileekythisofieo  Hemcber,  KmUMstty 
seinen  einfln&reiehen  Scbuts  und  dnrch  seine  BettrebungeD  wnrde 
Kft^mira,  GandhArn  nnd  das  Petigili  die  Hauptellse  der  KnddliieC»- 
schi  n  rteligions-I^ehre  und  iliriT  fj^cfeierfslen  Vertreter'),  so  wie 
der  beruhmtesleii  Klöster  und  Heilif^lhiimer.    Ob  dieser  Fürst  der 
Lehre  fdkjamunis  in  ftläiava  Kin((aiig  verachafi'i  habe  ist  ungewirs^) 
Als  eine  NaebwirkuDg  dieser  Begünsiignnn;  derselben  yon  ÜM  lafst 
sieh  die  Erscheinung  euffiafsen,  dsfs  die  Könige  ven  Dnnby  so  wie  • 
die  erste  Familie  von  Janinnapum  sieb  sof  ihren  Müneen  sttA 
Buddhistleshen  Glanben  bekennen^).   Während  der  Herrsohsft  der 
zweiten  Familie  <2;ewann  das  Urahmanenlhura  ein  kurz  dauerndes 
Uehergewicht  *3 ,  weil  ihre  ^achfol«;erin  wieder  dem  Bucidlii^mus 
huldigte.  Der  damalige  überwiegende  Eintluls  dieser  Heligiou  giebt 
sieh  auch  kund  in  der  eigenthümlichea  Verbindung  Brahmsnischer 
nnd  Buddhistischer  Mfinssymbole  bei  der  zweiten  Dynastie  von 
Jsmonspnrs»  so  wie  darin ,  dafs  der  König  Fiqpredin»«  von  Kanjfthnb^n 
einen  Brahsianischen  Namen  fuhrl,  aber  Bnddhiatiiciie  Darstelloogen' 
aiiT  seinen  Münzen  zuliefs*).  Nicht  woniger  mächtig  ersrheint  der 
Buddhismus  wahr^  iKl  des  ersten  Jahi  lumderts  nach  Chr.  G.  in  den 
westlichen  Ländern.  Abhimauju  und  seine  zwei  Nachfolger  Iiclsen 
es  sich  swar  angelegen  seyn»  in  Ka^mtra  die  Brabmanische  Beügion . 
wieder  in  Anfnahme  no  bringen ;  während  der  Regierung  des  eisten 
Königs  wirkte  dagegen  der  heehbegabto  Ndg^b^guma  für  die  Auf- 
reehteriialtong  der  wahren  Buddhistlsehen  Lehre  In  de«  angfän« 
zenden  Pankanada  ' )  uiui  in  der  ersten  Hälfte  des  zweiten  Jahr- 
hunderts erhielten  die  Uiuidlrstcn  in  Meghntähana,  welcher  den 
grörnten  Tbeil  des  wetten  Indiens  im  N.  des  Vindhja-Gebirgs  l>e» 
herrschte^  enien  mächtigen  Beschötaer  ihrer  Religion.    Mit  seinem 
Tode  Im  Jahre  144  trat  ein  Usncbwnug  in  der  Steliong  der  «wei 


I)  S.  uheo  7SA. 

9)  8.  efe«a<l.  «.  890  flju(. 

5)  8.  «heuil.  8.  1^1. 

4)  8.  ebea^.  8.  SM.  a.  8.  »S7. 

6)  8.  ebeH.  8.  UtB.  n.  8.  SSO. 

5)  8*  ebend.  8.  084.  a  S.  »SO. 

7)  8.  ebead.  S.  089. 
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Zweites  Buob. 


groftOB  ReligioD«|mtflfeil  eiiMiKler  gegenüber  in  diesem  Cchicte 
ein;  uur  in  Ka^mira  bewahrte  der  Buddhisiuus  noch  einen  ^rofsen 
Eiofliifs,  trolzdeni  dafs  Megliax  ülia/  ij'»  Nachfolger  ihm  nicht  zu- 
gethaii  waren  In  dem  übrigen  Indien  miifste  die  Herrschaft  der 
Chipfa,  deren  \'organger  in  einem  Theile  ihres  AeMis  yskrmtmddi^ 
v«fi  firdpmgti,  adMa  010  Gdnaer  des  BrsbmsneotbiiiM  ^wsseo  war, 
iHssem  sIs  Usliergwwjaiit  verleilisn  Die^s  Bsvomgao^  ihrer 
Nsbesbahler  und  ihre  eigene  Zvrueksetsiiog  mufsteD  die  BoddhI* 
stiselum^  Priester,  welche  ihres  frohern  Bisflarses  eingedenk  waren, 
anspornen,  sich  nach  ncnen  Wohnsitzen  iimsnsehen ,  in  welchen 
nicht  Brahma -^gläubige  Könlsfe  walieten  und  sie  lioffVn  (iurfton. 
ihren  Lehren  bei  den  BewoJuiorn  und  ihren  Fürsten  Eingang^  zu 
verschaffen.  Hiomit  im  Einklänge  steht,  dafs  wir  vorzüglich  seü 
der  Mine  des  aweiteii  Jahrhunderts  Buddhistäsche  Mifsiosare  fdr 
die  Verkmidigong  ihrer  Lehre  thAllg  fliideiiy  sowohl  In  ioDem 
Asieoy  sie  in  Chius* 

Schoo  froher  woreo  eioseloe  Versoobe  gemscht,  sofbeilislb 
lodiens  deo  Glaobeo  so  Boddbs  so  veibreiteo.  Naeh  dem  Bescfalorse 
der  dritten  Synode  waren  die  Sfkarira,  poita  and  l/fiara  nach 
Swarnnhhtimi  an  der  Meeresküste  im  \V.  des  Indus  aussesandt 
worden  und  hatten  dort  ihren  Cilaiibcn  bei  dem  \  olkc  und  dc(se» 
FurstcD  eingeführt*).  Wegen  der  an^rranzcnden  Wüste,  und 
weil  dieses  Laad  selbst  so  deo  anfruchtbarsten  gebdrty  lag  es 
Id  deo  dort  gegebeoeo  Verhillnifseo  begrüodei|  dafs  von  hier  sos 
die  Buddhistische  Reltgioo  keioe  neoeo  Anbonger  gewianeo  keuote, 
Aoeh  in  der  Richtang  jeoseits  des  groCseo  8chaeegeblrgeS|  wo 
am  Kmid»»  elo  Buddhistisches  Kloster  vor  dem  Jahre  187  vor  Chr.G. 
bestand-*),  boten  sich  keine  gunst igen  Aussfohten  den  Verkunrfigero 
des  Buddlustischen  Gesetzes  /u  (it  fscn  weitem  \  ( i  biujtung  dar, 
%vcil  die  Tübeter,  welche  im  \.  dieser  vereinzeltf  n  SUftung  wohnten, 
noch  auf  einer  sehr  niedrigen  Stufe  der  Cultur  sich  befanden  und 
sie  erst  in  dem  Jsbre  632  oaoli  Chr.  G.  die  Buddhistische  Lehre 
und  mit  ihr  die  Keime  einer  höhern  Bildung  sns  Indieo  empfingeo. 

Uebcr  die  Verpflanzung  der  Lehre  {!4kj«mwtt*  naeh  Baklrtea 
und  den  Vplksra  dos  westlichen  flochasiens>  so  wie  nach  China 


1)     uiMo  B.  S07.  0  «.  sie. 

rt)  B.  eheud.  8  .9(^1. 

3)  S.  ebeod,  ».  »3«. 

4)  ä.  ebeod.      410,  u  at  Ui. 
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belehren  uns  thcils  die  Chmesischeii,  Iheils  die  claTsischcn  Schrift- 
9teiler^  deren  Anrrabea  sich  er^äuzen,  jedoch  nicht  reichhaltig  g^^g 
sind,  um  die  Wege  und  Zeilen  dieser  Vehertragoiig  einer  von 
Indien  «iisgegtngeneii  Religion  auf  jene  entfernte  Völker  and  Linder 
genan  nachzuweisen. 

Der  erste  Versuch  Buddhistischer  Mlfsionare,  ihre  Lehren  m 
China  zu  verkündigen,  von  welchem  uns  die  Kunde  erhallen^  fand 
schon  stall  im  Jahre  217  vor  Chr.  G. ,  also  nicht  lautre  noch  der 
Ablialiiinjr  der  driKen  Synode,  war  aber  erlblglos,  weil  der  damals 
lierrscliende  Chinesische  Kaiser  Shihnangti  einen  Buddbistischen 
Priester ,  welcher  nebst  achtzehn  Be»lci(ern  an  seinem  Hofe  er- 
schien und  Sanskrit  Bucher  mit  sich  führte^  zurückweisen  liefsO* 
Mit  bePserm  Erfolge  gekrönt  war  ein  in  einer  andern  Richtung 
gemachter  Versuch;  denn  in  dem  Jahre  t2S  vor  Chr.  G.  fand  der 
Chinesische  General  Hukhwpinff  üuf  einem  Kriegszuge  ^egen  die 
Uiuiigna  bei  dem  Könige  des  Landes  Hieuthu  im  W.  von  Jarkand 
eine  Statue  BüddliH's  vor«\  \acli  der  La":e  dieses  Gebiets  zu 
schhefsen,  nahmen  die  ßud(llü>tischcn  Af)oslcl.  welche  Hinidlia's 
Gesetz  dort  F^innjun":  versrliafft  hatten,  ilircu  Ausgano^  entweder 
von  Ka^mira  oder  von  Gandhära  über  Baktrien;  in  diesen  zwei 
Lindern  hatte  nämlich  der  Buddhismus  gleich  nach  seiner  Ein- 
Ifithraiig  von  dem  mit  diesem  Geschäfte  beauftragten  Mudhjmm- 
Hka  tiefe  Wurzeln  geschlagen*}.  Von  dem  zweiten  Lande 
öberschritten  gewifs  die  Buddhistischen  Uifsienare  den  Rinda« 
koh,  um  ihre  Lehre  in  Baktrien  zu  predigen.  Diese  Thatsache 
erj^iebt  aicli  ans  dem  Zeti«x:iirse  des  Aiej  unäms  Polijhi§tor  ^  wel- 
cher zwischen  NO  niul  (>{)  vor  Chr.  G.  schrieb  und  uns  benach- 
richtigt, dafs  damals  Suimmäer  oder  fromme  IJnddhistische  Män- 
ner sich  dort  aufhielten^).    Dieses  mufs  daher  spätestens  um 


1)  S.  obpu  S.  54. 
S)  S.  ebend.  5.  54. 
5)  8.  «bead.  8.  «94. 

4)  Ueber  defwo  Zcjlalter  m.  Frmgm.  HM.  ^esi.  m,  «OT  ta  4erC.NA.ftS»' 
»cbea  Aas^..  lo  weieher  diese«  Bmebatöck  feblt.  Ea  iodct  «leb  ia  der 
0cbrin  dea  KpritioM  romtra  Juiiam.  IT.  (io  der  Anmg,  Toa  AvaasT  VII» 
p.  1S4)  und  fallt«! :  Inreofi  ynvr  *Ak^^^dfn^  &  hi{»itjr  lToii/inrbyf  —  7<nio<fijTar 

7^f^^n/■  "ftfioi;  ot  rourrKioif^nnt,  I»»f5  iiliCer  dem  Kamill  SaPiApätr  in  dieser 
'AvH  diti  froinm-o  .>läiiner  anler  d«a  B«ddbt«tco  s«  veraiebea,  babc  icb  obca 
8.  700,  Mote  9.  bewieseo* 


Digitized  by  Google 


1074 


70  vor  Cht*  O*  dtr  F«U  gew«Na  Myii  uid  wcna  matk  4ie  BdLtricr 
selbst  Dicht  sur  Asndme  dner  sMliodMiMi  Boliglttt  ibcmikt 
seyo  niogSDy  m  luitte  4och  sicher  sioer  der  iüfslsQ  der  grofscn 
Jnmieki,  welche  keine  fesieo  religidseo  Getieoimgea  hegten,  sich 
desu  ▼ertfanden.  Es  brsebtc  Dämlich  ein  Botschafter  dieses  Volks 
im  zweiten  Jahre  vor  Chr.  G.  dem  Kaiser  China'«  Aili  BuiNilu- 
stische  Bücher  VioIU'irbt  war  er  von  Oerki  aus^t  saiidl,  welcher 
om  diese  Zeil  regierte  uud  defsen  Slüiizen  bezeugen,  dafs  er  die 
Lehre  f/ikjamuni'a  in  seioem  Heiche  zuliefs*).  Nach  dieser  Nach- 
weisimg  des  Vorhsodeoseyss  derselben  in  Bslitrien  av  diese  Zeit 
gewinnt  eine  ihrem  Gründer  uigescbriebene  Wetsssgong  Bescb- 
tnng^  nimlieh,  dafs  fünf  Hundert  Jshre  nach  seinem  Tede  eder 
ascb  44  ver  Chr.  G»  seine  Lehre  nach  Kipim  oder  dem  nerdfist* 
liehen  Arsehoslen  verbreitet  werden  sollte*). 

Die  iulo;enrrichsle  Begtlx-uheii  für  die  Ausbreit«n«f  der  Bud- 
dbifttischen  Heiigtoii  nach  den  Laiul«  rn  im  O.  des  Beiuriag  s  bis  zu 
den  («ranzen  China'»  hin  war  die  Begünstigung,  welche  der  weit- 
herrschende  Kmtarki  ihren  luterefsen  w&iirend  der  letzten  Periode 
seiner  Hogiernng  gewahrte.  Wir  wifsen  von  ihm»  dafs  die  Fursteo 
im  W.  des  gelben  Flufses  ans  Furcht  vor  seiner  überlegenen  Macht 
ihm  ihre  Sohne  als.Geifsel  sosandteni  welche  er  freondlich  aufnahm 
und  ihnen  in  Buddhistischen  RIostsm  ihre  Wohnungen  anwiefs«).  ' 
Die  fremden  Prinzen  lernten  hier  die  ihnen  früher  unbekannte  Re«> 
ligion  von  einer  günslio^en  Seite  kennen  und  bewahrten  nach  der 
KnrkUchr  in  ihr  X'aterland  im  treuen  Andenken  die  ihnen  erwie- 
sene Ireuudliche  Aufnahnie.  Sie  inufsten  dadurch  auch  geneigt 
werden,  der  Verkündigung  des  Buddhistischen  Gesetzes  unter  ihren 
Untertbanen  Vorscbnb  zu  leisten.  Inwiefern  sie  es  wirklich  getlisn, 
läfst  sich  noch  nicht  angeben.  Bei  den  Joeitchi  selbst  blühte  von 
jener  Zeit  an  der  Buddhismus;  dieses  erhellt  daraus,  dafs  der  an- 
geblich achtzehnte  Buddhistische  Patriarch,  GMjmf4iUf  welcher  in 
dem  Lande  der  Madra  Im  PengAb  geboren  war,  zo  ihnen  reiste 
und  dort  den  Brahmanen  Kumurata  zu  seinem  Glauben  bekehrte 
uud  zu  seinem  Nachfolger  ernannte^}.    Beide  kouuen  nur  in  de« 


1)  S.  oben  a  A5. 
9)  8.  eb«a4.     S4S  a.  S.  m, 
8)  S.  C.  F.  NamiAyN  fa     f,  d,  K  d,  Jf.  III,  S.  ISS. 


.  t,  t,  17.  m.  la  a  Vli. 
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sweiteii  Jahrbundert«  nach  Chr.  G«  gelebt  hiben,  etwa  gegen  das 
Ende  derselben.   Wir  sehen  bierans,  dafs  unter  den  Jaettchi  auch 

Brahmanen  8icli  iiieder^elafscn  hatten,  obwohl  gewifs  nur  in  gc- 
rin*!^er  Zahl  und  ohne  iiirem  Glauben  strenge  ertjebeii  zu  seyn,  der 
Buddhismus  dagcn:en  einflufAreichery  aU  er,  war.    Auch  bei  einem 
andern  Volke  im  W.  des  Belurlag's,  den  Aai  in  Bukhira  säbite 
die  r^hre  ptikfmmmi'f  »wlachen  den  Jahren  147'-*1$8  naeh  Cbr,  6* 
Anbanger  und  ein  dort  anaftfaiger  Buddhialiacher  Geistlicher  brachte 
dem  damaligen  Chineeischen  Kataer  HnenÜ  die  heiligen  Schriften 
mit  und   übersetzte  sie*).     Der  IJ luidhismus  bcliauplete  die  von 
ihm  gewonnene  Stellung  in  dem  rollenden  Jahrhundertc  in  Uaktrien 
und  ienaeita  des  Belurtage  unter  den  Völkern  des  westlichen  Inner- 
asienSy  nur  fehlen  bis  jetzt  genanere  Nachrichten  über  seine  Zu* 
Sünde  bei  dieaen.    Für  Baktrien  beweist  es  eine  Stelle  des  Cfe- 
men9  von  Alexandria,  welcher  im  Anfinge  daa  dritten  Jahrhunderts 
achrieb  und  uns  belehrt,  dafs  bei  den  Samanäem  in  Baktrien  die 
PiilloÄophie  lange  gehUiht  halte").     Da  wir  nirg^ends  sonst  es  be- 
richtet Uuden,  dafs  in  Baktrien  sich  viele  Urahmaucn  aufgehalten 
hätten,  scheint  es  unbodonklich  auf  die  Samanäer  die  Angabe  de^ 
£uteb$os  SU  beziehen,  der  in  den  Anfangen  dea  vierten  Jahrhun- 
derls seine  Werke  verfafate,  dafs  es  in  Baktrien  viele  Tauaenden 
Brahmanen  gebe  *)«  Da  diese  Nachricht  bta  auf  die  Zeit  der  Gupia^ 
Herrschaft  geht ,  welche  bekanntlich  Beschützer  der  Brahmanen 
waren,  und  es  daher  ung^laublirh  ist ,  dafs  diese  damals  veraulafst 
worden  seyen ,  ihr  Vaterland  mit  einem  fremden  zu  vertauschen, 
halte  ich  es  für  gewifs,  dafs  der  oben  genannte  Griechische  Schrift- 
Steiler  sich  ungenau  auagedrückt  hat,  und  auche  iu  aeiner  Xachricht 
einen  Bewein  dafür,  dafa  wahrend  der  Herrachaft  der  Gnpta  saht* 
reiche  Aua  Wanderungen  von  Buddhiatiachen  Geiatlichen  nach  Baktrien 
stattfanden. 

Von  Baktrien  atis  gelangte  die  Religion  (^'ükjasinhas  ver- 
routhlicU  zu  deu  Tukhära^  deren  Gebiet  in  dem  Gebirge  hegt. 


1)  S.  C.  F.  Xri  mann  Io  Z,  f.d,  K,  iL  Jf.  Ill^  S.  184.  u.  Ober  die  Lage  des 

Volks  ohpn  8.  «10,  Note  2. 
2}  S.  det-ea  Strom,  i,  p.  869.  *f>il<yjo<p{a  roiyvy  —  nihn  /tt*  ijttfiaat  nnoa  ß(t^ 
ßauoi:.  —  Ttqot'oiiflav  —  mm  £aftQvaiot  J3u«T^M>r,  —        *ivSmr  tt  oi  Fvf/voQo- 

S)  S.  der&eo  Prar/tar.  Evang,  Vit.  10.    Ila^  ^Irdtif  xtü  Baxx^fu^  tiai  j^ilmS^ 
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welches  Baktrien  gegen  Xordost  beijrän/.t  und  deren  König  gleich 
nach  seiner  Throiibesteigting  kurz  vor  dem  Jaiire  2I5|  sich  zu  ihr 
bekannte  und  strenge  ihre  Satzungen  befolgte  Ueber  die  \  er- 
Pflanzung  derselben  nach  den  westlichen  Inncrasialischeu  Reicheu, 
deren  Uatiptsl&dle  Khoten,  Jurknnd  und  Knthgur  heirsen,  cntbehreo 
wir  noch  genauere  Zeilbestiinmung,  sicher  ist  nur,  dafs  Fmhien, 
welcher  |in  den  Jahren  309  bis  401  diese  Gegenden  besncfale  und 
den  BuddhIsiDus  in  der  ersten  Stadt,  so  wie  in  dem  Lande  iSA«»«^«« 
im  O.  des  tiOp-Sces  «ind  hei  dem  Turiiischen  Volice  der  Uiguren^ 
welche  ilaiiials  im  \V.  dieses  JSeos  wohnten  und  von  Fahien  Ui 
genannt  werden,  blühend  fand').  tu  dem  ersten  I-.aiide  waren 
geven  drei  Tausend  fronime  iManner,  welche  ^ich  dem  Studium 
der  ^lifo/diia-iSty/ra  widmeten,  in  der  Stadt  Khoten  dagegen,  welche 
vou  einem  benachbarien  ia  Saualcrit  Kuaiana  oder  Er d brüst  genann- 
ten Hügel  seinen  Namen  erhalten  hat,  mehrere  sehn  Tnusende,  die 
sich  des  Verständiiifses  des  Mmhttjina  ~  Sütrm  befleirsigten*).  Es 
waren  dort  vierzehn  gröfsere  tanghiräma  oder  Klöster;  die  Zahl 
der  kleinern  liers  sich  nicht  angeben ;  in  einem  der  erstem  wohnten 
drei  Tausend  Geisiliclie.  Die  Freunde  der  frommen  Männer  wurden 
gaslfrei  in  ihnen  autgenommen  und  mit  allem  versehen,  defsen  sie 
bcdnrfi on.  Der  König  dos  Landes  nahm  die  Chinesischen  Pilger 
sehr  freundlich  auf;  sein  ganzes  Volk  gehorchte  den  Buddhistischen 
Gesetzen  und  suchte  iu  deren  Befolgung  sein  HeiL  £s  wurde 
jfthrlieh  ein  grofses  Pest  begangeot  welches  viersehn  Tage,  wahr* 
scheinlfch  %*oai  vierten  bis  sum  achtsehnten  Juli  dauerte  und  bei 
welchem  eiu  feierlicher  Aufzug  stattfand.  Auf  dem  prachtvoll  ge- 
schmückten Wagen  waren  goldene  und  silberne  Bilder  der  Götter 
aul^estcilt»  auf  der  Milte  des  Wagerjs  das  des  höchsten  Gottes, 
walirsclitMiilich  Buddha  s  ^  dum  zur  Seite  die  Bilder  zweier  Bodht- 
saiira  sieh  landen;  hinten  auf  dem  Wagen  die  <Ier  untergeordneten 
Götter.  Der  König  selbst  bezeugte  ihm  seine  tiefste  Verehrung* 
Um  die  Zelt  der  Einführung  des  Buddhismus  iu  Khoten  su 
ermitteln  gewährt  die  Angabe  eine  Anleitung,  dafs  der  Bau  eines 
Klosters  achtzig  Jahre^;^edauert  und  es  der  Regiernngen  dreier 


1)  S.  obeD  S.,908. 

2)  S  Foe  K.  K.  p.  7.,  p.  tft.  a.  p.  Iii.  u.  Abil-Bkmusat's  itUtoire  dt  ia 

vxlU'  de  KhotrH  p.  II. 
'^il^^b.  Uber  dieve  Beattoouugeo  oben  S,  B,  Hole  6, 
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Könige  bedurft  bab«,  um  m  su  vollenden 0.  De'  nnn  nicht  ge- 
glaubt werden  kann,  data  achos  der  erate  König  von  Kboien,  weleber 
sich  7Aun  BuddlustijichRn  Glanben  bekannte ,  etn  so  schwieriges 

Unteniehmen  begonnen  habe,  wird  es  nicht  e:r\va;;t  seyn,  die  erste 
EiiifrilHurtcF  des  Buddhismus  dasrIlisL  um  300  zu  sefzcn.  Es  kommt 
nn(  h  hinzu,  dafs  wir  bestimmt  wifsen,  dafs  schon  im  Jahre  122  vor 
Chr.  G»  der  König  des  nicht  weit  entfernten ,  aber  nördlicher  ge- 
legenen Gebiets  Hteuthu  Anhänger  der  Lehre  ^nkjamunf*  ge« 
worden  war]*)  und  dafa  ein  Furat  Khotcn'a  im  Jahre  902  dem  Be- 
herracher  des  Heiohs  der  Mitte  fSkpbanten  ala  Tribut  Buaattdte*)| 
die  er  nur  aus  Indien  erhallen  haben  kann*  Ea  bestanden  daher 
damala  schon  Verbindungen  swiaehen  Khoten  und  Indien.  Ueber 
di<*  Eiiiruhi  uDg  des  Buddhismus  in  Khoten  haben  sich  zwei  Legenden 
ans  späterer  Zeit  erhalte«,  deren  VViedererzähliiiig  hier  unterlafscn 
und  nur  bemerkt  werden  kaiio,  dafs  die  zweite  den , Vorzug  ver- 
dient, weil  in  ihr  dieses  EreigniTs  mit  mehrern  einzelnen  Um* 
ständen  berichtet  wird,  als  in  der  erstem ^3.  Nach  ihr  war  der 
erate  V'erköudiger  der  Leere  ffäkJatmAa'»  ia  Khoten  ein  ArktU 
aua  Ka^mira^  defsen  Name  vielleicht  SamttnUiha  lautete* 

Nach  den  obigen  Bemerkungen  glaube  ich  annehmen  zu  dürfeui 
dafs  der  Bnddhismua  apäleatena  um  300  in  Khoten  eingeführt  worden 
ist.  Mit  ihm  erhielten  die  Bewohner  dieser  Stadt  zugleich  die 
heiliiien  Schriften  und  die  Indische  SchnM,  welche  sie  nur  weniff 
geändert  hatten;  ebenso  und  wahrseheinlieh  von  hier  ans  die  von 
Jarkand  und  Kanhgar^)*  Auch  fehlte  ej»  jenen  Liindern  nicht  an 
aus  Indien  gebrachten,  angeblich  ichten  Reliquien.  In  dem  f^ando 
JCie^e»  welches  in  Baliuatan  oder  Klein-Tibet  liegt,  beaafa  man 
emen  Topf  und  einen  Zahn  des  Stifters  des  Buddhismus^.  lo 


t)  8.  Fe«  K.  K.  p.  17. 
•)  S.  oben  S.  54. 

9)  S,  BfcMüSAt*«  BüL  de  ia  9UU  de  khoUm  ^  9, 

4)  S.  ebeod.  p.  83.  u.  p.  40.    Üie  erste  ist  aus  deo  Jahraa  44$  aa4  449. 

Die  zweite  aus  den  kura  oach  A32.  Nach  der  Chinesischen  Daberaetzung 
bedeutele  sein  Name:  4er  vollitiändig  erleuchtete.  Nach  Wiuwx  a.  4.  W. 
ist  Samhuddha  der  Name  eines  Gai^ta-Iieiligeo. 

4)  AHKr.-HKMLTSAT's  Recherchtfs  v«r  tes  Lantjues  Tartares  \ r?- '-i^"^^  Qg.  Nach 
(iner  Mifrh  'iiuni;  von  Stanislas  Jllikn  hnC  Jarkaad  eder  Jericiaug  auch 
einen  »Sua-^kritürtineo,  närulirh  (^rtkritali. 

6}  8.  Foe  K.  K.  p.  37.  und  über  die  Lage  des  oben  geaaootea  Huiches  wbeo 
S.  Not«  ä. 
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d.*»?»etn  Lanffe  \*'arf!<»n  attch  die  von  Afoka  eingeführten,  Jedes  funfVp 
Jahr  wiederkehrenden  \  ersammlun^*'»  ^ehtften .  «u  u  elchcu  tlie 
BaddbiMtisdieti  Prie«tr>r  der  benaclibarteii  Liuder  von  deo  Fürsten 
eio^eMeti^  Mit  £lirfarclii  aufgeiManiefi  ood  reicblicii  bcsdieiiki 

Wihrend  die  Bewohner  dee  wcsttidieii  Toriustans,  ia  weMeoi 
die  oben  erwiboleo  Reirbe  fiej^eo,  opiler  ün  Laufe  den  swölfflea 
Jtbrbandcrtn  em  lelani  bekehrt  worden  sind,  bekennt  noeh  ?egeo* 

wäf  tii;  ein  grofscr  Thcil  des  Chinesischen  Volks  s\ch  zum  Buddhismus. 

Die  K\iAu\,r\i'.iir  Buddhisroiis  in  China  bc^^anu  u  i;or  der 
He^ieruiig  des  Kaiser«  Minijfi ,  der  späleru  Han'^).  Kr  sandle, 
angeblich  durch  einen  Traum  dazu  bewoorco,  im  Jahre  65  nach 
Chr.  G.  IVos-tn  oebst  andern  hohen  Beamien  nach  Indien,  ooidorC 
Erkondig^Dgen  über  die  Buddhialiache  Relig^ion  einsnzidien  ood 
^etebnungen  Ton  Tempeln  ood  Bildern  des  Gründers  derselbeo 
▼erfcrtigen  su  Infseo.  Seine  Botscfaifker  utfen  in  Indien  mit  swet 
berühmten  Buddhisten,  dem  KS^ja^Maimnfm  und  Kufmimn  zosanmeit, 
welche  er  auffbrderle,  mit  ihm  nach  China  zuruckzokehreo.  Der 
erste  gelanfi^tc  zuerst  nach  der  liesidenz  Lftjanj,  wo  der  Kaiser 
ihn  freundürh  aufiiaiun  uikI  mif  (m-^<  henken  uberhaurie.  Nachher 
liefe  er  vor  dem  westlichen  Tiiorc  cia  prachtvolles  Kloster  er- 
bauen und  forderte  deo  lodiachen  Buddhisten  auf,  sich  in  demselbeo 
niederzulafsen.  Er  war  der  erste  {^ramana,  welcher  sich  in  China 
niederliefs*  Kufalan  hatte  die  Absiebt  gehabt,  sngleich  mit  ihm 
«od  mit  den  Chinesischen  Gesandten  dorthin  abBureisen,  um  den 
Buddhismus  unter  den  Chinesen  «i  verbreif  eo,  allein  seine  ihm  sehr 
ergebenen  Schüler  hinderten  ihn,  zugleich  mit  seinem  Freunde 
abzureisen,  weshalb  er  erst  später  an  dem  kaiserlichen  llofc  an- 
langte. Er  erwarb  sich  baUi  nacldier  eine  gründliche  Keaninirs  der 
Chinesisclien  Sprache  und  TsuT-in  beauftrajrto  ihn  und  Ka^ja- 
Malanga  mit  der  Ceberscizun<^  des  J^alitansiara,  welciie  SchhA 
ur  nebst  vier  andern  aus  Indien  mitgebracht  hatte     Diese  Ueber- 


1)  Nack  Fakiem**  BerlehC«  In  Foe  ff.  K,  p.  86. 

9}  8.  oben  S.  95.,  B<iii;aAT*a  Note  %n  Foe  K.  Jt.  p.  44.,  C*  F.  NavuAiiir  ia 
f*  ä,  K,  4,  M,  III,  13f.  0.  drAMist.Aa  Julisk*«  Uebenetseag  von  JTe- 
tmanlin^M  Berichte  vob  ladieo  im  Jourm,  Am.  IVm  Ser.  X,  p  07.  and  aeia« 
Beta  Ia  M.  Foucaui  FraaaS«.  Uebersetsuag  der  Tubctisckea  tJebcr«' 
aaCsang  des  LMmoi^ara  p,  XVTI.  Mißgti  regierte  tos  58  bis  79  a.  Gb. 

9}  Nach  Neumann  a.  a.  O.  be«laDd  eine  der  8clirifkea  aus  x^'cl  uod  vtersig 
Kapilala  and  worda  aaf  tlaeoi  waibeo  ftaCia  gabracbl.   Der  KaUt«r  lieft 
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seCSQiig  wurifo  swisehea  den  Jahren  70  und  76  verfarsC.  Ein  jün- 
gerer Bruder  de«  Chinenisehen  Metiarehen  Natncna  Jing^  welcher 

Uüterköni^  in  Thsn^}  war,  fafsle  zuerst  Gluiibcii  zu  der  frcmtleii 
Ijehre.  Sein  Uebertrilt  hatte  zur  Fol^^c  ,  dafs  viele  Pcrso  »en  tn 
ilero  weilen  Kcicli©  sich  zu  ihr  bekatinten;  Bilder  und  Siatuen 
lifffhfhn's  verbreiteten  sich  in  ihm.  Die  Indischen  Buddhistischen 
Geistlichen  schenliten  dem  Jing  eine  Menge  von  Sohriflea*  Von 
dem  oben  erwähnten  heiligen  Buche  wurde  bald  oachber  eine  Chi- 
nesische Uebertragung  gemacht;  die  Urschrift  wurde  in  jenem 
Kloster  aufbewahrt;  es  brannte  vor  ihm  ein  ewiges  Licht  nnd  das 
Volle  strömte  schaaren weise  hinzo,  om  es  ansubeten.  Biese  Ver^ 
ehroog  eines  anslindiachen  Gottes  und  eines  ausländischen  heiligen 
Buchs  mufste  im  höchsten  Grade  den  Widerwillen  derjenipfen  Chi- 
nesen hervorrufen  ,  welche  an  den  Lehren  und  Gebräuciien  der 
Alivordeni  leslhiellen;  ihre  Beraühuno^en,  die  Verbreitung  der  Lehre 
fdkjamitnis  zu  hemmen,  blieben  jedoch  erfolglos.  Die  Buddhistische 
Aeligion  hatte  sku  liefe  Wurselo  geschlagen,  um  «wieder  ausgo* 
rollet  werden  sn  können;  wesentlich  sn  dieser  Befestigung  derselben 
trag  das  Beispiel  des  Hofes  bei,  weil  der  Kaiser  selbst  ihm  seine 
Zuneigung  bezeugte  und  sein  Bruder  öffentlich  asn  dem  firemden 
Glauben  sich  bekannte. 

Auch  ein  Kaiser  aus  der  spätem  //«/i-Dynastie,  Hitanti^  welcher 
von  147  bis  I6S  auf  dem  Throne  safs,  begünstigle  die  Lehre  des 
IrnikHchen  Keligionsstifters').  Er  brachte  ihm  und  de«  Chincsisciieu 
Philosophen  Lanfseu  hanfig  Opfer  und  viele  seiner  Unterthanen 
nahmen  den  Buddhismus  an,  welcher  bald  nachher  in  China  blühend 
wurde.  ^Danu  trug  besonders  ein  framana  aus  dem  Volke  der 
AnM$  in  Bukhira  bei,  welcher  nach  der  Hauptstadt  Chiaa's  kam, 
mehrere  heilige  Scbrifken  mitbrachte  und  diese  in  das  Cfalnesiscbo 
dbersetate.  Dadurch  wurden  viele  Chinesen  voran lafst,  Anhinger 
der  Lehre  päkjauum^^  bu  worden.  Auch  Haauti*s  Nachfolger,  lAngtiy 


som  AndeDkeo  an  dieses  EreigoiTA  dem  l£lo<<(er  den  MameD  des  Klosiers 
sam  wpif'^rn  Ror«ip  gebea.  Nach  der  TUbetischeu  Ueberseizuog  enthält  das 
oben  erwatinie  >Verk  aor  aechs  wd  swanslg  Kapitel  ond  Istdenoach  wofcl 

ein  VcrschiftlfTie«. 

1}  Ueber  die  1-.:);;^  aicst  s  kli^nrn  Heich.s  weifs  ich  keine  Auskunft  zu  geben; 
e^«  iät  wahrM'ht-iiilii!)  fin  auileru«!,  uls  das  (il>pn  9i.  fi60.  Note  I.  erwiUiBle 
kiuiue^  ia  der  Viawai.  Skensi  gelegene  Keicti  Schu, 

9)  S.  KnvMANN  n.  s.  O.  S.  laa.  u.  äTANi«i.AS  Ji!i.iKN  a.  a.  O.  p.  &7. 
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welcher  bis  190  di»  Wurde  eiaee  Kelsen  trog,  wer  4er  Bmddbi* 
eliecben  Religioa  sugethao.  Ee  wurden  jelal  auch  metepJiyejecb« 
Werke  in  die  Cbiuesieebe  Spreche  uberl regen  und  swer  voo  einet« 
Menne  eus  dem  Velke  der  grefeen  Juritehi^  welcher  mit  eiiiejo 

aiuieru  ^^amana  aus  Indien  sich  iiucli  China  begeben  liattc. 

Nacb  dem  Unterstände  der  llan  -  Dynastie  in  den  Jahren  221? 
zerfiel  das  Chiuesischc  Keich  in  drei  Stuaten  ,  deui  der  Sho  Uait, 
den  der  U  uud  den  der  Wei^).    Dem  zvveileu  dieser  drei  Reiche 
fielen  die  Gebiete  im      des  JanUelciang  zu.    Sein  Gründer  Ttiii^ 
der  von       bis  S1!7  regierte »  war  der  Buddbiatiscbeu  Lehre  eehr 
ergeben  und  sandle  einen  Qesandten  nach  Fonan  oder  Siaui|  we 
/uo  Beamte  eines  in  dem  Indusgebicle  herrschenden  Indischen  Königs 
▼orfsnden,  von  welchem  sie  Nachnehlen  über  die  Zuslnnde  den 
Buddliismus  in  Indien  eiiizog^eii.  Uebcr  die  Schicksale  dieser  Ueli<rioii 
in  dem  Staate  U  eriaiiren  wir  nichts  genaueres,  als  dafs  «  in     aui  .na 
aus  den  westlichen  LuiiUcrn  dahin  u;elaM»to  und   mehrere  hnh;;« 
SchrilXeu  mitbrachte.  Ausführliciier  sind  die  ßerichte  über  die  Zu- 
nahme der  Lehre  Qafjasinhas  in  dem  Staate  der  UVi,  welches 
die  ndrdlicben  Provinzen  des  Reichs  der  Uan  umfafaie  und  von 
€2C  bis  264  fortbestand.   Viele  Chinesen  traten  in  den  geistlichen 
Stand  über  uud  die  Klöster  erhielten  einen  grofsen  Zawnchs  «n 
Bewohnern;  eine  grofse  Menge  des  Volks  bekannte  eich  snm  Bud- 
dhismus.   Die  Dynastie  der  T%in  vereinigte  nach  dem  Jahre  Sf>3 
die  drei  getrennten  Slaaleu  wieder  zu  einem  einzigen  und  sleliie 
die  fKH'li  dem  l'htergange  der  Hau  unlerbrociienen  \"erbniduii:;cu 
mit  den  westliciien  Landern   wieder   her,    welche  besonders  dem 
Buddhismus  förderlich  wurden.  Es  kamen  jetzt  viele  Buddhistische 
Priester  ans  Indien,  aus  den  im  N.  W.  und  im  M.  des  Umislign 
liegenden  i»ebieteu  nach  dem  Aeicho  der  Mitte  und  tieften  sieh  in 
den  för  sie  eigens  erbauten  Klöatem  nieder,  wo  sie  die  wn  iliuen 
mitgel;rachleu  Schriften  in  das  Chbiesische  ubertrugen  und  .erläu- 
terten.  Auch  begauuen  jcts^t  die  Reisen  der  Chinesischen  Buddhi- 
sten nach  Indien  und  andern  Ländern .  in  welchen  ihre  Reliiriou 
Eingang  gefunden  hatte^  um  dort  die  licili,'«'u  SchnClon  zu  Samuieln, 
von  welchen  ^  e  in  ihrem   \  uterla.idc   kunnlniis  erhallen  hatten. 
Der  ersie,  weieUvr  dieses  tiial»  inela  Tahu»»ß*),    £r  begab  eich 

1)  S,  C  F.  Nktmank  h   m   0_  S.  I;i4.  ii.  Stwisi.a^  Ji-f  sKs  ».  h.  I).  p.  Jl?. 
^t)  Utr  Njiriie  bctleulcl  roihrr  1,'hrer.    Der  lirund   dieser  beupauoiig  isi  un- 
klitr,  i^KtAl.v^\  x\%cilek  h.  u.  0.  6-  130.  ob  acta  \iiiiie  d«acr  eouiuai' 
—  >^JM^  ß*i\  <)a(s  er  (t«r  alten  3i^«  teoMlfa  ie.rwtiM  KlMidtfr  akb  iil<iM«ni 
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Micb  Khoten  in  den  Jahren  zwischen  2ß5  und  267  und  verschafliie 
sieh  dort  eine  der  heiligen  Sciiriften,  weictie  er  narh  seiner  Rück- 
kehr zu  der  [Uup^stadt  der  Tzin  zwischen  291  und  2£^  übersetzte. 
Gleich;&eitio^  mii  ilun,  näinlicli  in  den  Jahren  von  265  bis  275,  hatte 
ein  anderer  Buddhistischer  Priester,  der  aus  dem  Volke  der  groraen 
Jueitchi  abslamnKe  und  sieb  in  China  niedergelaliMa  hatte^  niid  defaeo 
Name  WäehUr  du  IniUeh^n  Qtaetw,  im  Sanskrit  Termothlieh 
Dkmtmü§9pm  lautete^  viele  wesflielie  Reiche  beaooht,  aus  welchen  er 
sahireiche  Boddhistische  Schriften  milbradue;  diese  fiberseCste  er 
■Aobberin  Lojan^,  wo  ersteh  niedergelar«pn,  in  die  Chinesische  Sprache. 

Es  erhellt  aus  den  voriiernfehendoa  Angaben,  dafs  besonders 
im  Laufe  des  drillen  Jahrhunderts  die  Fiolire  (^ükjamunis  in  China 
grulsen  Zuwachs  an  Bekeuneru  gewann,  dafs  ein  lebhafter  Verkehr 
zwischen  den  Anhängern  derselben  in  diesem  Lande  einerseits  und 
lo  Indien  und  den  Lindern  im  W.  des  Belurtag'a  andereraeita  aidl 
gebildet  hatte  9  dafa  eadlieh  die  Chinesischen  Buddhistea  viela 
Sehriiten  religiöseii  und  sum  Theil  auch  philosophischen  Inhalts 
tlieila  in  der  Ursprache,  Ihcila  in  Ueberselsuugen  beaaraea.  An 
Bieialen  trug  zur  Befest i^^i mg  des  Buddhismus  in  China  eia  Inder 
bei,  defsen  Name  im  :Saii^krit  j9r/'/</Atf(:M</(/At  gewesen  seyn  wird  und 
der  sich  im  Jahre  310  iu  Lojiing  nioderliefs Er  behauptete, 
über  11  lindert  Jahre  alt  zu  seyn  und  meiirere  Tage  ohne  Nahrung 
allein  von  der  Luft  leben  su  könneU|  dafs  er  über  die  Dieaate  der 


wahrend  die  Buddh'stisrljrn  (Trlsilichcn  Klf^iil  -r  allf^rl*;!  Firbrn  nntegtcn, 
©dier  envii  auf  eine  Ue.sondcre  damal;«  be>ltrlieo«<e  f^llddbi^U<«.  hi*  Sfffp  sich 
be/.ielie.  Bei>lt>  Er kliirijii:^t.'n  scheioeo  mir  xweifelhMfl,  XUllial  die  Üuddliislea 
sich  ^tfHüüalicU  durch  ihre  gelbe  Tracht  uuu'rscheiden.  Der  Titel  der  ia 
Hede  steheodea  Schriffc  lautet:  Tamp-^kuuttg-pnmha,  d.  h,  Llehl  Tcrbrti* 
(eade  Wif^eMcliafl.  Ül«  swd  letatea  Silbea  sioilt  wie  4tor(  beaiarkt  wird, 
dl«  Cbiae9l*dia  Viascbreibttog  de«  8aoi*brU werte  pragnAi  die  swcl  ersiea 
weifii  leb  oicbt  in  Siia«lcrit  xa  utoer^etsea.  Da  dieee  'Scbrift  aeuaafg  ICap- 
piiel  eatbftlt,  kaoa  «lit  ofcbt  dit»  PragnAptirmmitä  geweeen  eejm,  welche 
ia  dea  vereebledeaca  Ausgabea  aadere  Eiaibeiiangea  bM  und  derea  Titel 
ttbaebia  abwelebt. 

1)  S.  ia  AaBL*RiMueAT*e  Nouv»  MH.  Am,  Ii,  p.  178  flg.  F^^thou-tchhing, 
SamaH^cn  -  Indien.  Der  N'ame  bedeutet  die  Reinheit  Buddha'»;  tcAAiii^ 
wird  daher  eine  Uebersetzung  des  .Sau?<kriiwiiries  ^mlJfii  svya.  Seine  Fa- 
milie hiefs  Pe  Dieses  AVort  ht  die  Chiueti^che  l  cbcr(ra;;ii(ig  dis  Siui-tii  it- 
wurte  t;iikln ;  ich  beTSM'eifle  jedoch,  «laf-«  dle<)es  eio  Faaiilieonaaie  gewexca 
Bty.    t».  »ur«erd«ai  C  F.  Kbumajin  a.  a.  ü.  ä.  180* 
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gntm  «Bd  bftseo  Geister  sn  verfageu  wiAie  «od  aedere  Wander- 
Ihcten  zu  ▼errichten  im  SUnde  ney.  Seinen  grofWn  Binffufe  er- 
warb er  sich  durch  seine  Gabe,  aus  dem  Scholle  der  Glocken 
bevorstehende  Kreig^nifse  voraussagen  zu  können.  In  dem  Jaiire 
311  verwüstete  Ueujao^  welcher  aus  einem  1*  urstciigeschleebte  der 
Hiun§nu  abstammt«  und  die  erste  Dynastie  der  Km  gründete, 
Lojeng.  Baddha^uddhi  hielt  es  daher  für  geretheii,  aieh  in  die 
BiaMmkcit  SttrücksuBiebea  und  eine  guoBtigeie  Gelegenheit  ebne« 
werten,  nn  eiob  geltend  na  Bechen.  Skäe,  der  Stifter  der  nweiten 
^«^Dynaetie  hegte  feindliehe  Geeinnnngen  gegen  die  Buddliisle» 
nnd  lieTe  eile  ^mmana,  die  er  eutref,  I6dten.  Buddha^nddbi  u  a;;ie 
daher  zuerst  nicht  sich  ihm  vorzustellen.  Es  ^elati^  ihm  nachher, 
sich  dem  Oberbefehlshaber  des  Heeres,  dem  kuoheiw  zu  empfehlco, 
welcher  ihm  in  seiner  Wohnung  eine  Freisläüe  gewahrte  und  dem 
Buddbafuddhi  durch  seine  Gabei  die  bevorstehenden  Ereignifse 
▼orauszusehen ,  und  seinen  Rath  sa  Tiden  Siegen  verhalf.  Der 
Kdttig,  durch  dieee  Brfelge  enfnierkBeni  geworden,  erkundigte  eich 
bei  seuieni  Obergenereie  nech  der  Urseche  seiner  Siege  und  erMr 
▼on  ihn,  dafe  er  eie  den  Anweisungen  einen  bei  ihm  wohnenden 
premofin  verdanke.  Shile  fkfete  erst,  necbdem  er  selbst  Angoo- 
zenge  von  den  aursergewöhnllchen  Loistuno^eu  des  I^VemdÜn^s  ge- 
wesen war,  Glauben  daran.  JSo  soll  Buddhat^tiddhi  aufser  andern 
W  underthaten  dorn  Monarchen  aus  dem  Schalleder  Glocken  beweis- 
sagt  haben,  dafs  er  den  Lieujao,  den  letzten  Fürsten  aus  der  erstea 
ir«o->Dynastie ,  welcher  einen  leisten  Versuch  machte,  um  die 
Herrschaft  seiner  Femilie  wiedersugewinnen,  gefnogen  nehmen 
würde.  Dieses  geschah  darauf  nnd  ShIle  machte  durch  die  Ge- 
fangennebmung  Lieiyao's  der  Henschaft  der  Terhergehonden  Fnmtiie 
der  Kao  319  ein  Bnde.  Von  da  an  blieb  Buddha^uddhi  an  seinem 
Hofb,  leistete  ihm  bei  vielen  Gelegenheiten  grofse  Dienste  und  wurde, 
von  Shile  mit  Ehren  überhäuft.  Er  erhielt  viele  Anhänger;  auch 
einige  Mitglieder  der  fürstlichen  Familie  traten  zum  Buddhismus  über. 

Shile  starb  333;  sein  Sohn  und  Nachfolger  Khilong  verlegte 
seine  Residenz  nach  j€y  wohin  er  auch  Baddha^uddhi  kommen 
liefe,  welcher  in  einer  noch  hohem  Gunst  bei  ihm  stand,  nls  bsi 
seinem  Vster  Die  Regierung  Khllong^s  darf  als  diejenige  ange- 
sehen werden,  während  welcher  die  Buddhistische  Religion  In  Chins 
grofse  Fortsehritte  machte  und  in  diesem  Reiche  so  fest  begrundfll 
wurde,  dafs  sie  von  da  an  fortfuhr«  den  Glauben  eines  grofsen 
Tbeils  des  Chinesisoben  Volks  zu  bilden.    Es  kouuie  uiciit  aus- 
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bleiben,  dafs  dieser  aufserordentliche  WachsÜium  einer  fremdlän- 
disclii  II  Rclijyioii  einen  liertigen  Widerstand  bei  den  Anbängen» 
zwei  «Miihi  itiiischer  I.rliren  iiervorrief;  nämlich  bei  den  (JhiiH  S  seilen 
Golelirlei);  weiche  den  Grund8ät2&eu  des  KmtgUeu  oder  Confuciu« 
treu  g^ebliebeii  wtreo,  und  bei  denen,  welche  den  Lehren  dos  haatsen 
huldigten.  Die  ersten  suchten  durch  Vcniunftgründe,  die  »weite 
durch  Wnuderthsleo  das  Volk  von  seiner  Neigung  sur  Annahme 
des  fremden  Glaubens  surucksuhalten.  Dieae  Bestrebungen  fruch- 
teten jedoch  nicht.  In  allen  Gegenden  des  Reichs  wurden  Tempel 
und  KIdster  errichtet;  in-  den  letstem  Refseo  sich  eine  Hen^e  von 
Moiicheu  und  Nonnen  nieder.  Aus  allen  Provinzen  pil^eile  da« 
Volk  nach  Je.  um  dem  gefeierlen  frcindco  Lehrer  «eine  Ehrrurrht 
zu  bezeugen^  und  eine  grofsc  Menge  von  ihiieu  bckaotile  Steh  &U 
der  Lehre  des  indischen  Hcligionsslifters* 

Später  entstand  ein  Zwiespalt  zwisclien  Hudilhariuldiii  und 
seinem  konigliclion  Gönner,  vvelclier  den  Vorstellungen  dor  Gelclirten 
Gehör  gab.  Seine  Abneii^iinL:  wurde  noch  dadurcli  vermehrt,  daf« 
der  heilige  Mann  euien  todlkranken  Enkei  des  Fürsleo,  def^en  Tod 
er  vorausgesagt  ^halte,  nicht  davon  retten  konnte;  er  soll  seine 
Gunst  dadurch  wiedergewonnen  haben,  dafs  er  einer  langwierigen 
Burrey  von  welcher  das  Reich  heimgesucht  wurde,  durch  seine 
Beschwörungen  ein  Ende  machte.  Zuletst  entzog  ihm  aber  Khtlong 
gana  seine  Gunst,  weil  er  nicht  mit  der  Art  zufrieden  war,  auf 
welche  die  Gemilde  beruhmfer  llläniier,  welche  in  einem  neu  er- 
bauten Tempel  aufgehängt  werden  soliien,  gemalt  waren.  Dieses 
hinderte  j«'doch  nirlit ,  dafs  l^uddiia^nddhi  bis  zu  s^'iucni  Tode  im 
Jahre  349  im  Besitze  der  Verehrung  des  Volks  blieb,  welches  zu 
Reinem  Grabe  wallfahrtcLe. 

Wenn  auch  in  seiner  Lebensbeschreibung  Wundergeschichten 
vorkoinnicn.  welche  se!!)siredend  erdichtet  sind,  so  verbietet  diese» 
Ulis  iiiclit,  in  ihm  einen  iiufserordentlichen  Maiui  zu  erkennen, 
welcher  es  verstand,  seine  überlegenen  Geistesgaben  bei  den  un- 
gebildeten Fürsten,  mit  denen  er  zu  thun  hatte,  Geltung  zu  ver- 
schaffen. Die  Wundergeschichteu  sind  in  Buddhistischen  £rzäh- 
lunfsn  dieser  Art  gewöhnlich  und  dürfen  uns  weder  befremden^ 
noch  vcrnnlafsen,  ihnen  einen  Glauben  beinomersen.  Buddba^uddhi 
bereitete  das  für  die  Entwickeln des  Buddhismus  in  China  ent- 
scheidende Kreignifs  vor.  dafs  der  angebliche  acht  und  zwanzigste 
Patriarch  lixLndUanna,  als  er  sich  genoihigt  sah,  sein  Vaterland 
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zu  verlafseii,  seiae  Zufluobt  in  China  suchte,  wo  er  im  Jahre  495 
starb  >)• 

In  der  iiitiern  Geacbicbte  des  Buddhiamua  io  dem  Zeitrsm 
switeheu  VikrwmMitfm  ond  deto  Untergangs  der  iltero  Oaf##*Df- 
fiastie  kommen  swei  Thataaohea  vor.   Die  ernte  iat  die  Bniartm; 

von  dem  urspriiiitrlichcn  Charakter  der  von  ^ukjasipfha  g^cgrändetei 
lielip'on,  keine  Gölter  anzuerkennen  und  nur  seinen  BilHerii  unl 
sterblichen  Ueberresten  und  denen  seiner  Schüler  durch  Darbrinf^nnj; 
von  io  Blumen  und  VVohlgerfichcn  hc5ttehendcn  Opfern  eine  Ver- 
ehrung 80  widmen*).  Die  Bweite  ist  die  BiitHtehuiig  neuer  Sectca 
Diese  swei  Tbatacben  finden  sieh  sowohl  bei  den  nördlicbea,  ab 
bei  den  südlichen  Buddhisten,  die  erste  jedoeh  mehr  hlnslchts  ihm 
innem  Vervrondtschaft ,  als  ihrer  Verwirkliehun»  in  den  eiasehei 
Erschcinnnsren.  Die  dritte  ist  dem  .südlichen  Buddliismus  e'\%t^ 
thüinlicli,  nämlich  die  Zniafsunsr  von  dem  reinen  Buddhismus  fremdcfl 
göttlichen  Wesen.  Was  die  erste  Thatsache  anbelangt ,  so  stek! 
es  jetBt  durch  das  Zooguifa  der  Indoakythischeo  Müosco  fest,  ^ 
schon  in  dem  ersten  Jahrhundert«  der  christlichen  Zeitreebw^ 
die  Vorstellung  von  einem  'Adi  Buddhm  als  dem  hdchslen  güil* 
Itchen  Wesen  aufgekommen  war*).  Eine  Bestitigiing  des  höhen 
Alters  dieser  Vorstellung  gewähren  die  Buddhistischen  Denkmale 
bei  Sanki.  Auf  einer  der  Säulen  an  eiuem  der  Thore  des  dortig« 
8lupa  finden  sich  nämlich  zwei  Augen  y  welche  geo^enwärlig 
Nepal  auf  beiden  Seiten  der  Kuppel  des  Tempels  de»  Sambhu  oder 
iSMi^amMtivoritommeni  welcliesbei  den  Nepalesen  ein  anderer  Nan* 
Äa  BwMka^9  ist«).  Diese  Vorstellung  Ist  den  nördlichen  MXAr 
Btcn  Cigenthumlich.  Die  in  den  dortigen  Stupa  entdeckten  fnschriftci 
beweisen  ferner,  dafs  zur  Zeit  ihrer  Errichtung  die  ZusamoMt- 
Stellung  der  drei  Wörter  Buddha,  dharma  und  Mungha  aufgekoffliaefl 


1)  S.  II.  Beil.  I,  8,  «8,  8.  IX. 

2)  8.  obCD  S.  45.'). 

3)  S.  ebepfl.  S.  849.  wo  Note  i.*,  uljcrsehen  ist,  tfafs  Odyo  durcii  das  aiil 
gleichbedeutende  Adja  zu  erkhirt-r)  ist. 

4)  S.  Opening  of  Ihe  Tupe^  or  liuddhist  ManumenU  of  Central  Indta.  Bf 
Major  A.  Cunmxcha.m,  Ih  iujnl  F.fniinrers,  fn  J.  of  the  R.  As.  S.  Xllt 
p.  109.  leb  wer4e  uotea  aadiwei»eo,  duls  diente  Deokmale  j edfo falls 
den  Anfaoge  der  christlicheo  Keitrechouug  r.n  seiseo  sind.  Ucber  ^ 
Üambkm  oder  Sv^ambku  «.  B.H.iiODG$ON's  Sketch  uf  Iluddhism,  deritd 
/yem  ike  BmMka  Beripimrm  of  Sepal  In  Trans,  of  the  IL  At,  S,  II» 

f.  m. 
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war*),  wenngleich  hieraus  nicht  gerade  folgt,  dafs  die  spiitcre 
m^'thischc  Deutung  dieser  Ausdrücke  bei  den  Buddbialeu  sieb  da- 
nalsBchon  o^ebildet  hatte*). 

Aus  der  Geschichte  Linka's  hat  sich  ergeben  dafs  dw 
menschlioben  Buddha  wenigstens  drei  erdiebteCe  Vorginger  siig«^ 
«ehrieben  worden  sind  *)*  Unter  ihnen  sind  swet  erdiebtet;  d^  der 
Nsne  des  dritten  Käpjapa  einem  der  gefeiertsten  Sohiiler  Boddbn'a 
angehört,  läfst  sich  iu  dieser  Wahl  nicht  eine  Erhebung  einer  wirk- 
lichen l'ersoii  zu  der  Wurde  eines  göttlichen  Wesens  verkennen. 
Eine  verwandte  Fir^citeinurig  ist  die,  dufs  Makendra^  der  Einführcr 
des  Buddliismns  in  Ceylon,  sp&ter  nicht  als  Sohtt  ilfeibir'#y  Sondern 
als  der  Buddba'e  gedacht  wurde*). 

Die  Singbalesisehe  Geschlcble  bietet  ancli  ein  Beispiel  da^on 
dari  dafs  einem  der  Religion  geweihcten  OebiudOi  namUch  dem 
MmkätHlpa,  yon  dem  Könige  der  Insel  BkrätrikUbkmfm  VereliFang 
darjcrobracht  wurde  Diese  vereinz^tcu  Thalsachen  stimmen  mit 
einander  darin  überein,  um  zu  beweisen,  dafs  in  dem  Zeiträume^ 
von  welchem  jetzt  die  Hede  ist,  aoivohl  die  nördlichen ,  als  die 
südlichen  Buddhisten  angefangen  |  von  der  rechten  Bahn  absn- 
sehweifen  ond  einerseits  Gegenstinden  eine  Verehrung  snsoef^ 
kennen,  welche  ihnen  niebt  geb&hrte»  andererseits  aber  Menschen 
den  Rang  von  göttlichen  Wesen'  sn  ertheilen.  Die  BoMtmiWi 
oder  Menschen,  welche  die  Inteliigen;^  eines  Buddha's  besitzen  und 
bestimnil  nind,  als  ein  solcher  gehören  zu  werden,  wrnn  der  lebende 
Buddha  stirbt,  aber  bis  ihre  Zeit  gekommeo  scyu  wird  in  dem 
3V«At/«r*I]immcl  warten  mufseni  waren  wohl  schon  früher  eisonnen 
worden»  weil  sie  in  den  spätem  Stiif  als  mithaudelnd  dargestellt 
werden*).  Jedenfalls  bildeten  sie  einen  Theil  der  Buddhisten  gött- 
lichen Wesen  nur  Zelt  der  Abhaltung  der  Ictstan  Synode. 

■ 

1 )  Veber  welche  s.  die  Nacbweisaagen  eben  8.  iM^  Note  1. 

S)  S.  A.  CuNNiNOHAM  E  s.  O.  ^  118.  b  koawsB  atallcb  oll  He  NasMo 
Bmddhapälita ,  DharmapälH«  ob4  8«nghapäUtm  vor,  so  wie  Buddhrn^ 
ruymiia,  Dkormtrmsitm  oad  SangharwUm*  Bis  swcilas  Bstopitl  von  dieser 
ZoMnaieBttellttoa  Sadet  sieb  in  der  Geschichte  des  i^An^n  •  Söalgs  von 
PAtnliputra;  «.  obea  8,  978. 

a)  S.  Ohes  8.  OOS,  we  Note  1.  Ihre  Naaiea  bei  dca  adrdlichen  aad  sfidlleheB 
Buddhlsiea,  le  wie  bei  den  Üaimm  sesaaiaieofMlelit  sind.  KAghP^  isdel 
■leh  aach  bei  dca  ictatea. 

4)  8.  ebead.  8.  1018. 

8)  8.  ebead,  8.  S8S. 

8|  8.  ebead,  8,  S.^a.  daeelbet  Mete  S. 


Digiti^uu  Ly  LiUv.*v.i^ 


1CI86 


ZwtaUm  Bttdi* 


Nur  üuf  dbr  Inflel  Ceylon  flsdeii  wir ,  ao  weit  uasm  K«mi- 
nifoe  über  diosen  GegcuatMiil  bis  joCA  f«rt|pe8«lirittea>  dife  Mb« 

deo  ächteil  Gottheiten  auch  andere,  dem  Göttersysteme  der  M- 
dhisten  (rcmile  (lötter  verehrt  wurden.     V'on  den  Dorrbeurohiiem 
Laaka'^i  ist  ea  gcwifs,  dafs  vou  ihnen  die  Jaj?a  aU  schwarze,  auf 
die  GcsundheU  der  Meascheo  einen  böseu  £tafiuf8  ansübende  Gettt« 
gefüroblet  und  angebetet  wurden*)«   Ke  war»  wie  schon  frutw 
erinnert  worden,  ein  Ueberrent  einer  Vorboddhistischen  Gdllar- 
rerehrung.   Von  einem  fremden  Priester,  den  San^&mimUn  in 
ICola,  wurde  dort  die  Anbettln«^  der  bösen  Geister  unter  dem  Nanct 
von  ithitta  eiugctuhrt  rind  l  ainl  auch  Kingaug  8OW0I1I  bei  den  Geist- 
h'chen,  als  bei  den  lvuni<<;ca  Goahthakäbhaja  und  Mahusena,  wurde 
aber  später  nuterdrückt  und  die  wahre  Lelire  wiedei  hergestellt ^ 
Von  den  vielen  Beeten  welcbe  unter  den  ttuddbisteo  ii 
der  Zeit,  von  weleher  Jetat  gebändelt  wird,  bestanden,  wifM 
wir  bis  jetst  nur  ihre  Nsmdb^  wolehe  vorläufig  keine  Bedenliif 
für  uns  besitzen,  weil  von  ihren  eigcnthdmliehen  Ansiehten  oidris 
berichtet  whii.    Ks  genügt  tiahcr  zti  erwiUititu,  dafs  zur  Zeit  d*r 
vierten  Sviiode  achtzehn  Secten  sich  <^ebil(i<'t  hattrrt.   Die  Vaibht'i- 
thika-i^üGiG  war  schon  trühe  in  vier  unlerguordnete  zerl'aiien,  welcii^ 
8U  Gründern  hatten  Rdhala,  den  Sohn  Buddha's^  seine  zwei  Scbökf 
K^upm  and  üpdU  und  den  KtUJUJmim^  woleher  mll  Uareoht  als  stii 
Zeitgenofso  dargeatellt  wird*).   In  der  ersten  fanden  sich  davab 
sieben,  in  der  niveiten  f&nf  und  in  den  swef  andern  drei  Nebei* 
steten*).     Nur  bei  zweien  der  vierten  Unterablheilun^  darf  eine 
Ausnahme  gemacht  un  i  ihre  Xanien  besomlcrs  crwainit  werde«- 
Ihre  Grunder  waren  nurohcb  die  Sthavira  aus  zwei  Klöstern  auf 
Ceylon,  dem  Mah»ipih4ru  und  dem  Abhajagin  und  diese  Neb«H 
secten  hatten  daher  ihre  Benennungen  srbalten.   Es  folgt  hieiaui» 
dafs  auch  Buddbisttscbe  Priester  aus  Ceylon  bei  den  Arbeiten  der 
vierten  Synode  sich  betbeiligten,  welche  sie  sonst  nicht  nnerkeana^ 
und  dafs  ein  Verkehr  zwischen  den  Priestern  der  Insel  ond  ikrai 


1)  S.  obeo  S.  1001. 

;8)  S.  ebeod.  8.  1005  flg. 

3)  S,  ebend.  S.  u.  S.  488. 

4)  S.  CsüMA  huHosTs  \utfCfs  itf  Ihr  I.iff  of  Sftftkpa  ftc.  io  As.  Hrs.  XX. 
p.  8J>!4.  Dieselbe  Äiifzählun;;  ini<(i  i  mtI*  ui  dfwij -s.ki skia -Tubetiscljeo  Wörter- 
buch ;  S.  A.  ScHiKr.NKH's  iutHt  Tibetisfht  htbtHnbescht'eibuHg  ^ät^amMm* 
&.  100,  Sole  »ä. 
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uördlichen  Giaubensgenofiieii  unterhalten  ward.  Bei  dem  Bifer, 
welcher  gegenwärtige  der  Erftyrschunj»  dieses  Theils  der  Indischen 
Reiigiousgcschiohte  zugewomlel  wird,  läfst  sich  hoffen,  dafs  wir 
bald  ia  den  Skand  gesetzt  sein  werden,  V4)a  jenen  achtzehn  8cc4aa 
mntamr  ibroa  vorl&ofig  badeutuogaloMa  Nauen  auch  die  Lahrao 
kaoM«  sa  leniea,  durch  welche  aie  aicb  unter  einander  nntersefaeideo* 

Nicht  viel  befser  tat  an  mit  uoaerer  Kenntnifa  von  der  Vmi» 
Ai(/«-KetBerei  beatelit,  welche  «lerat  unter  der  Regierung  den 
KoMio;s  Tishjn  auf  Ceylon  ausbrach  Uüd  zwar  von  deit»eii  Minister 
Kaf/ilti  uiiicrdnickt  ward,  allein  später  während  der  Herrschaft 
Goshthakdbhaja  8  b^oudera  aber  während  der  Mahäsena^s  hervor« 
trat  und  grofse  Wirren  unter  den  iSiagbaleaiachen  Geistlichen  her« 
vorrief,  bia  der  aweite  i'nmt  ea  filr  gerathen  hielt,  daa  frühere 
l^ute  Eioverat&ndnifa  swiachen  der  fiberni&cbtigen  PrieateraobafI  und 
deo  Königen  wiederberauatellen  Die  einzige  Irrlehre,  welebe  von 
ilir  berichtet  wird^  ist  ihre  Annaiimc  der  Verehrung  der  ö/idta  oder 
der  bösen  Geister,  welche  der  fremde  Priester  Sanghamitra  aus 
Koia  ia  LanlcA  eingelührt  hatte.  Unter  Alahäscoa  wurde  diese 
Ketzerei  so  wirksam  verfolgt^  dafs  keine  Spnren  von  ihr  bei  den 
Siaghaleaiachen  Geiatücbea  aieh  nachweiaen  lalaeo. 

UuMicht  der  Brahmaniachen  Religiont  deren  Gcachiehta  iah 
miah  jetst  wende,  erinnere  ich  daran,  dala  daa  Gdttersystem  achen 
in  dem  vorhergehenden  Zeitraum  durch  die  Hinzufugung  von  dem 
Kriegsgotte  Käfiikeja,  dem  Liebesgotle  Käma  und  dem  Gottc  der 
Küaisiey  der  Klugheit  und  der  Uebervviadung  von  Sciiwierigkeiten 
Cmmefa  abgeschiofsen  worden  war ;  dafs  an  die  Spitze  des  Göt« 
tarsyatoflM  die  drei  grellMu  Götter  Brakmä,  Vishnu  und  pjäMi 
geaKdk  worden  wiren,  ohne  dafa  ihre  gemeinaebalUiehe  Lenkung 
der  Welt  deutliah  hervortrete}  dafa  nur  die  awei  letslen  Gdtter 
als  vom  Volke  verehrte  betrachtet  werden  dürfen,  während  die 
alten  Götter  nur  bei  dun  üplern  und  in  dcü  täi^liclien  Curenionicu 
ihre  elx  riiali^^c  AVurdo  behaupteten;  dafs  der  Name  Vishnu  erst 
in  jeneiB  Zeiträume  angetangeu  habe  ,  der  vorherrscheude  dieses 
Gottes  au  werden;  dafs  die  Voraieliuug  von  seinen  atatära  oder 
Verkir^ningen  aloh  gebildet  hatte,  ihre  Zahl  aber  noeh  aiobt  be* 
atimmt  worden  aey;  dafa  nach  dem  Zeognibe  den  Ms^Mtkemt 
der  Indische  DioH$998  oder  piaa  vorsugswelae  von  den  bergbe- 


I)  S.  ot»eo       1000,  ti.  1006  u.  S.  10U7  fl|$. 
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wohaeodttD  lodern  vmbtt  wurde,  der  Indisohe  Bermkies  ^dmEHtkm 

dagegen  haiiplftiefalicli  von  den  Bewohnern  der  Rhenen.  Da  er 
ziij^leich  bezeugt,  dafs  knsiiua  besonders  bei  dem  Volke  der  p«« 
rauena  als  Gott  galt,  wird  seine  Nachricht  am  pafscndMieu  so  ver- 
bunden, dafs  die  Inder  des  ebenen  Landes  vorzugsweise  den  Vu4iw 
anbeleleo,  das  «uletst  erw&hnte  Volk  aber  eaine  Verkörperung  all 
Krisbna«  Megastlienes  hatte  nufserdeiii  berichtet,  dabia  demaid- 
Uefasten  Indien  im  Reiche  der  Pändja  ein  HaupCsits  des  Cnlfai  | 
Vishnu's  war').  Diesen  Angaben  ist  noch  beizufügen,  dafs  die  , 
Griechischen  Schriftslclkr  he/.eiigen,  dafs  zur  Zeit  Alexanders  ti 
weuigsleus  zwei  Seelen  der  Jagin  gab,  welche  iu  hoiicr  Achtung 
Standen  0  und  als  ^ivaiten  angeschen  werden  müfaeii,  weil  fifi 
der  von  ihnen  verehrte  Gott  ist  und  daher  den  Namen  J^€fm  9i» 
Herren  des  J9$m  erhalten  hat. 

Nach  den  in  dem  vorhergehenden  historischeD  Beriehte  vw- 
gekommenen  Erwähnungen  der  swei  grofson  Volksgötter  wakttt 
die  Aiihetung  ^ivas  in  den  westlichen,  die  Viahnua  in  den  ÖÄ- 
liehen  indischen  Ländern  vor.  Nach  den  Zeuguifsen  der  Scbrirt- 
atelior,  welche  in  dem  Zeiträume  zwischen  Vikrmmkditjm  und  den 
Ende  der  kUern  fi^nj^/n-Dynastien  bliilieten,  war  der  erste  Gott 
der  bevorsugte;  swei  von  ihnen,  KäUäUm  und  der  nnbekanote  Var- 
fafser  des  Schauspiels  Ifrf/rfrAaAro/fifta,  lebten  aber  wahrscheinlich amk 
im  westlichen  Indien,  wie  ich  spater  seigen  werde.  Das  VateriaMi 
des  driUeti,  des  Dichters  der  dem  Bhntrihari  znveschricbeneii 
Gedichte,  ist  nicht  bckanru.  Er  gedenkt  zwar  der  drei  grofsea 
Götter  als  uebeucinundcr  bestehender;  aus  zwei  andern  Stellende« 
ben  wir  jedoch^  dafs  die  wirkliche  Verehrung  nur  ent^veder  den 
Vi^kmu  oder  dem  ffiva  galt*).  Auch  bei  ihm  erscheint  jedoch  der 
lotite  Gott  als  derjenige,  defsen  Cnitus  der  gewöhnlichste  war*)« 


I)  S.  oben  8.  46S  lg.  8.  607  flg.  n.  die  8.  69S,  Note  6  aagafttirton  6telies> 
8)  8.  abend.  S.  909  u.  910. 
.  8)  6.  derien  eedlehl«  1,  1  o.  III,  |S6  o.  84  nach  d«r  von  P.  v.  ■osum* 
scbea  Aosg. 

4)  8.  ebeod.  II,  10,  III,  31,  40,  OS  u.  s.  w.  Sdae  Galtin  wIH  nlt  dea  Kf 
nwa  Bauri  und  Kall  III,  93  u.  43  genaaal,  wo  er  selbst  Kala  keif^i. 
FrsA//u'«NHme  fiadel  sieb  III,  ein  .loderer  JTcfpara  II,  68,  der  der 
III,  34.  Nach  dem  Gt  dieltte  II,  03,  welches  in  der  J.  HAKBSaus'scIi«! 
Ausg.  II,  38  sicii  Ander,  wurde  der  Verfiifser  dieser  SainniuDg  voo  Ge- 
dichten die  ZehDZHhl  der  Verkörperungen  Vishnu's  und  BuddhaU  nU  d'' 
aebate  gekaoat  kübuoi  d»  jeducb  d«s  iUteste  biabar  gefaodeae  Ztitg^* 
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Was  die  zwei  audero  Dichter  betriff^  welche  iij  i!cm  citeo  Jahr- 
liittidcrl  nach  Chr.  G.  gelebt  haben,  wie  irli  narlihcr  zeigen  werde, 
Bo  ruft  sau'ulil  KäÜdäsa  in  6 fn  zwei  ihm  sicher  angehörenden  Dramen 
dem  AbhigHÜHa'fukuHtula  ocI/t  die  wiedererkannte  Qnk»»tat4^  aod 
«icr  yikrmmnrrafi  oder  die  durch  Heldeokrart  wiedererlangte  l/rpafi 
den  ^iva  im  Aiifaiigo  um  Scliats  an,  ala  der  nubekaunte  Ver* 
f«rser  des  Mtikkkmkatikm. 

Durch  die  Mausen  des  sweiten  KadphUet  steht  es  fcst|  dafs 
in  ileii  weatlieben  Indischen  Gebieten,  welche  seinem  Zepter  vnter- 
worfeii  waren,  pioa  theils  als  männliche  Gottheit  mit  den  ihm  ei- 
getitiiüinlichen  Attributen  von  deren  liewohnorü  üngebctet  ward, 
thcits  unter  dein  iVanicn  Artlhanäri  oder  lialbutib  'J,  worüus  her- 
vortruht,  dafs  die  androg^ynischc  Auffafsung  dieses  GoUes  iu  den 
Aufänveu  der  christlichen  Zeitrechnung  aufgekommen  war;  für  die 
Gewöhnlichkeit  deraelbeo  spricht  der  Umataiid ,  .dafa  aio  auch  auf 
des  Iriuiacheo  Gstt  des  Feuers  überlragoo  wcrdes  ist,  wie  der  auf 
dar  Mufise  des  iltesteo  TunMiUrs  Fürsten,  des  üToifs,  vorkom* 
mende  Name  Ardtikro  be%veiat*K  Auf  den  Mfinaen  der  Tmmwkkm 
Könige  tritt  un$*  ^iva  in  vierfacher  Gestalt  entgegen.  Er  wird 
auf  ihnen  mit  einem  weiii«)^  ^i'brüuchlichen  Namen  Okro  oder  im 
8aii!*krit  (Iffra,  d.  h.  hi-fli^.  y;nniniig  benannt  *j.  Er  wird  erstens 
vierarmig  dargestellt  und  zwar  vorherrschend, als  %veiblich«  mit  aus* 
Isodischen  Atitributen,  nimlich  einer  Lansc  und  einem  Nin.hnSy 
welche  von  deo  Iriaischen  Göltern  auf  ihn  übertragen  worden  sind. 
Auf  den  Mannen  der  spiteren  Turuahka-Kötiige  erscheint  er  ohne 
diese  Abweichungen  und  gana  einen  einheimischen  Charakter  trao 
gond  und  Bireiarmig.  Die  dritte  Darstellung  ^i^a's  ist  die  bemer* 
kenswertheste,  weil  er  mit  drei  Köpfen  abn^ebildet  wird,  wahr« 
scheitilich  auch  mit  sechs  Armen ;  er  IriU  duher  auf  als  der  höchste 
Göll  der  Brahmainschfn  Heligionslehre,  welcher  die  drei  Kigcn- 
sduiften  der  Schöpfung ,  der  Aufrechtcriiallung  der  geselziichen 


gßfih 

fir  die  AefliakMe  BnliWa  avCer  ale  tloe  la^chrlA  tos  daai  Jalira  94S  Im, 

Gmga,  ky  Charte»  WHMmt  In  Am»  Btt.  I,  p.  «§6).  trnge  icb  kein  Bt- 
irJ  nX  d    detUtea  jeßea  Gediclit  unter  die  ibersakligea  sa  verwaiteo,  dar«  auhrere 

ir^st  Kula        j^j^r  Ceoturie  aiek  Sttdaa. 

'  ff  rdt>r  L  g.  oben  S,  816  fl^. 

Ü.AJjiiKKi.iN    s.  fYiexi<\.  831,  Note  I.  a.  S.  Ml. 
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fli^AL  DicM«  ist  d«  ilte«te  in  ^  ladMchta  Gr>riwribni>  bis  jecxt 

iriM'ir'^ kommen«  Beispiel  de^  B«-«>{reb«i.».    äji  dx  ^^irÜe  der  Dreiheit 

dadurrb  die  Fof  defwia^eo  »o^«ohl  iilrr  lÜpicaUxi— u  al^  des  reiigüaw 
IgigHitjiwd—  Volks  zm  Mncdifc»,  wichf  die  Drctbcii  der  dbii 
lErafM  G^tor  uM^Mg  «cya  — f^f.  Di—  Itt itw  ^m^  — ik^ 
Ml»bcfc  T<»mcr  ynriitiiwig«  8mc«        ji  di  ifito  Mte 
die  «Miefc«terfto  VcraatlMnig,  M  Ing»  weil  aidm  TiMiaMhca 
tiu  wiedcriegft  hak«i  wcrdok   Vm  mmet  Hwidhif  der  Ait,  dafc 
aie  Mer  die  drei  ^rof«««  Gviter  Brmhmm^  Vtsknu  und  f\r« 
ftleilt  wofdeu  »ry,  ^iebt       ao%  die^-  r  Zeit  doHi  keiu  sicheres  Bei- 
•pie! :  detio  e«  i*t  «rhoo  bei  eioer  Irühern  Geir^cuheil  hervarge— 
hoheti  worden,  dafn  die  Ertchtiaimg  de«  »iktsl  tuai—lri  Goiles 
aof  den  Müozeo  der  Fürsten  To«  JaMMfW»,  dam  Naaea  Am 
AiidHuigMMi  M  dm  ViihiiMM  keaeagao»  aichl  «te  m 
Wif0  Ar  dM  db«alfg«  Vorh—de^ey»  jew  Laiv»  f«ll«i 
•kw«U  M  «IMifigs  gettellcc  seyo  ■itlüe,  ihr«  wH—  Kmm  m 
jeacr  BrtcMNwg  so  wriiwiO. 

Auf  den  Alüozea  der  Tumshka  Köoige  finden  wir  vierteos  die 
«ndroirvfii^che  DarsteHon»^  der  ^^tvaitischen  (joHheit  wieder  und 
/.'""ar  tiiit  iljrem  euilieunischen  \dmen  Ardekro  o»ler  Ardochro  ^je- 
iMiiifjl.  ^iu%vobl  auf  deu  ältero  Deukmäleru  dieser  Arl  al«  auf  den 
•fiilern  der  fremden  Herraciiet  iMd  denen  ihrer  eiuheinischen  Nach- 
Mgar  aitid  «Ol  ITälllMn  mU  Me  Bind»  heigagabM»  iawaidM 
Sjiabofmi  aiiia  spile  NaehwirInNig  dar  Griaddadiao  Miaihaaat 
oidit  so  TarhaiMaii  iat^  Meai  die  ledbeha  Gdttie  ala  DeaMtar  eed 
ala  Sieg^eag^dtiio  darf  eatelk  wordee  fM*).  Wer  daa  «rate  lifet  aidi 
insofernc  von  leiten  der  Jiidij»cheii  Aii8icliten  von  ihr  rechtfertigen, 
als  üie  durch  ihren  Beinamen  Bhoväni  nuch  lii  iii  Namen  ihre»  Gatten 
Bhacn  j  welrlicr  Seyn  bedeutet  ,  eine  Bezieliuntjj  auf  die  Frucht- 
barkeit erhält;  aus  |deni  Gebrauche  de»  eben  erwhliuten  Xameus 
aad  dem  von  Okro  für  einen  einköpßgen  und  dreiköpfigen  ^iva 
lafat  aieb  folgere,  dafa  ea  in  den  ladiachea  GebicCeo,  in  weiebcn  die  ia 
Hede  ateheadea  M^mzw  im  Uadaore  wareui  drei  Secfeo  enter  dca 
{^ivaiten  In  Besiehuog  auf  ihre  Vorsteilangen  vod  Ihrem  hScIiatea 


».  oben  JS. 

nd.  S.  817,  866  u.  S.  817.   Auf  den  ItUicn  /ehlt  die  Binde. 
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l^tf lieben  Wesen  gab;  ob  sie  auch  iu  ander u  Diugeu  sieh  von 
eiiittitiici  unterscheiden,  mufs  duhin  gestellt  bleiben. 

Wenn  noch  iiinzuo^efügt  wird,  dafs  die  einhoiiiiischen  Ka9nii^ 
rischen  Könige  als  Verehrer  pica^s  bei  mehreren  GelegenheitoA  in 
der  Ge.scliicbte  ihres  Kelches  auftreten  0^ ,  dagogeo  nur  von  dem 
Stalthatter  Kümtrmgufßia^»  des  Zweiten  ^  dem  Mt$hmp4kmnu,  er* 
w&hnt  wird,  daf«  er  dem  Mttdhaaüdanm  oder  dem  Vühmu  ein  Hei^ 
Uglbum  erbaute  sind  die  Beweise  für  das  Vorherrschen  des 
vaismns  iu  dem  weetlicben  Indien  f^eKefen  worden. 

Die  kriegerischen  Gesinnunjo^en  der  Turus/ika-Fürsteii  führten 
es  mit  sich,  dafs  sie  bei  der  Aufnahme  bt  ali manischer  Götter  unter 
diej<Mii*jeii,  welche  sie  auf  ihren  Münzen  abbilden  liefseuj  aucli  dem 
Indischen  Kriea:sa;otte  ihre  Huldigung  darbracliten.  Auf  der  ein- 
»^en  bisher  eiit(h  ckten  Münze ^  wclclie  dafür  Zengnifs  ablegt, 
nimlieh  einer  de«  iOwäi*),  tritt  uns  die  eigeotbumliohe  Ersoliei-* 
nusg  entgegen,  dafs  wir  statt  eines  eianigen  Kriegsgottes  swnl 
vorfinden,  obwohl  aus  ihren  Namen  'SlendSs  und  EmUU'm  siobsr 
hervorgeht }  dafs  nur  ein  einaiger  Gott  hier  gemeint  seyn  kann. 
Diese  Abweichung  von  der  eiohelmtsehen  Vorstellung  lafsl  sich, 
wie  schon  errtnnert,  ans  einer  N'ergleichung  des  Indischen  ifaV/i- 
kfjn  den  (inechi^cin'ii />/M*/»M/eM  t'rkliiren  ;  seine  Wiederholung 
durfte  darin  ihren  Gruuii  haben,  dafs  er  unter  swei  verschiedenen 
Namen  in  den  einzelnen  Indisehen  Landern  verehrt  ward,  zumal 
der  Indisefae  Kenig  SkmuUtguptm  aaeh  des  Namens  Kmmdra^upim 
sieh  bedient  bat«).  Auch  in  dem  sfidlichsten  Indien,  in  dem  Reiehn 
JTere,  hesafs  der  Kriegsgott  Verehrer  unter  den  Beherrschern  des* 
selben,  weil  sie  ihrer  Üanptstsdt  den  Namen  Skmtfdmßttra  gegebnn 
hatten 

Die  Beweise  für  das  Vorwalten  des  Vishnnismus  in  dem  öst- 
lich«Mi  Indien  gewähren  aussciUiefalioh  die  Müuseu  der  Könige, 


f)  S.  üben  8.  998,  S.  StO,  u.  S.  SIS. 

9)  S.  ebead.  8.  SOS.  Alt  eise  AotoalMBe  tos  der  Befcaa|iliiaf  ,  daf«  In  Ka^ra 
fivaMMba  Gettielteo  aufscailclilicb  vtrthn  werden,  iLieseo  die  oben  Sl. 
Si4,  Note  9  erwihatea  GötUeoeo  ^ififti,  SmdbkAvmfri  aad  vier  andere, 

dereo  Namco  ebeafttll*  eilt  eadlsteat  oielit  gtiteo,  weH  «ie  eer  <rft» 
liehe  GestMlten  der  iAtwmi  gewetes  atjs  Maaea. 

3)  S.  ebeod.  S.  848. 

4)  cbcnd.  H.  9tf3  u.  990. 
&  ebood.  S.  1080. 
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welehe  dort  tiemditeii.    Die  swelle  Dynatlio  too  iMtoMpora, 

welche  in  der  letzten  Hälfte  des  ersten  Jahrhunderts  nach  Chr.  Q» 
regierte ,  bczctigt  durch  die  \amen  eioitrer  ihrer  Mitglieder ,  dafs 
Vishiui  unter  den  Beneiinuno^e»  Hthna,  Purugha  «nd  Bhagavat  ver- 
ehrt ward  'j.    Die  mächtige  Dynastie  der  ältcrn  Gupta  dsrf  ala 
diejenige  betrachtet  werden  ^  durch  welche  der  CuUua  Visho«** 
haoptaichlioh  an  Anabraitanif  oiid  -Binflura  gewann ,  inaoferne  die 
waltliehe  llarht  In  einem  Lande^  wie  Indien,  daau  beitragen  kann. 
Die  götl liehen  Vianuitiaehen^Weaen,  welche  aof  ihrem  Hiinseo  cr^ 
ecbeinen,  aind  die  rol;^enden.   Brateiia  IWata  nebat  seiner  Gattin 
SiM*} :  dafs  sie  damals  als  gniiliche  Wesen  galten,  erhellt  daraus, 
dafs  vor  ihnen  der  \'o<jel  Vishn.i's  Garuda  steht.    Die  zweite  Gott- 
heit ist  die  Fjajrmi.  wciclie  hier  zugleich  als  Siepeso;tiiiiii  anfiritl 
J^androgHpiu  der  Zweite  und  sein  Sohu  Kummrugupta  oder  Ska»» 
dmgnpim  werden  beide  beseichnet  ala  die  vorsugliclisten  Verehrer 
Mhn§mp0f9  *y»  Da  dieaer  Name  Viabnu'a  ans  achon  nnler  den 
Fürsten  der  b weilen  Dynaatie  von  Jamonipara  begegnet  iat  und 
darauf  hinweist,  dafa  ea  eine  Secte  anter  den  Viahnniten  gab,  welche 
jenen  Galt  unter  dieaem  Namen  verehrte,  dürfen  wir  daa  Bni- 
stehen  dieser  Secte  an  daa  Ende  des  ersten  nachchriatlichen  Jahr- 
hunderts zurück verleofeii.    Wenn  Kumaragupla  auf  seinen  Münzen 
auch  diMi  hnegsgoll  hat  abbihlen  lafsen  ,  welcher  auf  ihnen  zum 
ersten  Male  mit  dem  ihm  geweihten  Pfaue  erscheint  ^3 ,  als  ein  ia 
seiner  Anhiuglichlieit  an  den  Viahnniamna  schwankend  gewordener 
Herrseber  angesehen  werden  kdnnte^  weil  KmrHkeJm  der  Sehn 
(^ail'a  Iat,  se  erklärt  sieh  diese  Abweicfanng  von  dem  Beiapiela 
seiner  Vorfahrsn  doreh  die  Brwiguog ,  dafb  sein  grofsas  Kriegs- 
gluck  ihm  nahe  legte,  jenem  Getto  seine  dankbare  Verehrung  auf 
solehe  Welae  en  bezeuo^en.    Seine  Zulafaung  von  piva's  Fuhr- 
iverke,  dem  Stiere  Xundi^  auf  andern  Münzen  ist  schan  Irulier  aus 
scKicin  >\'unsche  abgeleitet  worden,  denjenigen  Tlieii  seiner  Un- 
tcrthanen ,   welcher  dem  Dieusle  dieses  üoltes  huldigte^  sich  ge- 
neigt SU  inacheu'J. 

O     obeo  8.  928  u.  S.  932.  Die  dort geaaaatea  ILöalge  hatfiMa:  AJaMMlay 

Purunchndatta  uod  ßkdgavmtm, 

a)  S.  ebcnd,  S  Ü4y,  S.  Ü60,  S.  9H9,  S.  971  u.  S,  97$, 
4)  S.  cbead.  8.  964  u.  ü.  999  die  Uttaaen  4— S.  . 
0.  ebeod  N.  970. 
Dd.  S.  f»70. 
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Die  bedeutuo^voUsteii  ThfttMiehen  in  der  Geschichte  des  Vish- 
niiismus  in  dem  Zeiträume,  von  welchem  jetzt  «fehandelt  wird,  ist 
seine  Verbreitun»  über  die  Gianzen  «einer  IKimatli  hinaus  nach 
Hinierindiea  und  nach  Java.  Die  im  Laufe  des  2weiteu  Jahrhuu« 
derts  vor  Chr.  G«  nach  dem  weslhchen  Ilinterindien  ausgcwaiider- 
ten  Brahmanea,  wdehe  sich  dort  niederliarseo  und  den  von  ihnen  ge« 
grQndeteu  Sifidteii  die  Namen  mehrerer  in  der  alten  Oeschiebte  ihres 
Vaterlandes  berühmter  gaben,  verehrten  den  Viahiiu  unter  einer 
seiner  Ältesten  Benennungen ,  nimlieh  ata  Väntdevo  Von  den 
Föraten  frixetra'sy  nach  welcher  Stadt  die  Kcsidcnz  der  Indischen 
Herrscher  noch  vor  Chr.  G.  verlegt  ward,  isl  früher  bemcrkl  Wür- 
den, dafs  einiof»'  ihrer  Namoii  zu  der  Ansicht  führon,  dufs  der  von 
ihncjt  an<;cbutcle  Üo(t  Riima  hiefs  0*  Der  sagenhafte  Vertreter  der 
Ältesten  indischen  Niedurlarsungen  auf  Java,  Tri/ds/ri,  fülirte  dort 
den  Cultua  t^uhmt^g  ein,  auf  der  Inael  lUadura  mufa  dieaer  Gotl 
den  Namen  VdstiMm  geführt  haben^  weil  einer  ihrer  illeaten  Für* 
sten  80  genannt  wird*). 

In  Besiehnng  auf  Java  möge  hier  noeh  erwfthnt  werden^  dafs 
die  Brahmaneii^  welche  im  Jahre  318  noch  Java  aus  Kalinga  über* 
siedelten,  ein  besonderes  Göttersystem  milführlon^j.  An  seiner 
Spitze  stand  Batära  Giiru.  der  göff liehe  Lehrer  ,*  ihm  uiilcr^^eordnet 
waren  die  Deva^  die  Gatter,  welche  als  Schulfreister  der  31  euscheu 
gedacht  wurden.  Als  solche  werden  drei  mit  Namen  genaimt  und 
dürfen  daher  aJa  die  höchaten  gelten,  nämlich  S^rfa  der  Sonnen« 
gott,  der  Brlenobter  der  Welt,  San§  Y»nn§  Ongmi^  welcher  von 
Qngmnnäiha  oder  VUhnm  nicht  verschieden  gcweaen  scyn  wird,  und 
K^hmerta  der  Beschul zer  des  Ackerbaua,  der  vom  Anfange  von 
BatAra  Guro  ein<^e8eCst  war.  um  den  Menschen,  welche  seinen  Be- 
fehlen nicht  gehorchten.  Schrt  ckcn  einzuflofseii  und  die  lasicrhaftcn 
Menschen  zu  vertiichfeii.  Sein  'U  \ameii  »jlaube  ich  durch  Küln 
amrita  d.  h.  unsterbliche  Zeit  erklären  und  diesen  (lOtt  für  eine 
Gestalt  dea  pira  halten  zu  dürfen.  Ea  war  demnach  eine  deu  nach 
Java  auswandernden  Brahmaueu  cigotithümliche  Zuaammenalettung 
von  drei  Götter  mit  Batira  Gurn  ala  dem  h6clisten)  durch  wel- 
chen sie  ein  dem  Buddha  fihnliches  höchstes  göttliches  Wcaen  an 


1)  8L  oben  S.  10.11. 

S.  cbeod.  S.  1037. 
8)  8.  ebend.  8.  1051. 
4)  8.  eboa^.  0.  tOA»  ig. 
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die  Spitze  ihres  (iüüersy$t<$ms  zu  setzen  beabsiclitigu  n.  l'ebcr 
die  Verbreitung  seiner  Verehrtnii^  ubnr  den  Indiscbeo  Arehipei  uud 
die  ilteste  He  tgiousgeschichte  Javas  genügt  es  auf  die  obea  ge- 
gebenen Na^hweisuiij^en  sich  sa  beriifen  0* 

Von  der  Geschiehte  der  Brabmaniadieii  Religion  in  ihrem  Va- 
terlande int  nur  noch  wenij^es  su  berinhteu.  Die  Bewehner  dei 
nüdlichnten  Deicbana,  von  defaeti  reiijriöaen  Zualinden  allein  wir  in 
dem  Zcilraunje,  von  welrliem  jetzt  die  Rede  ist,  etwas  wirstn.  liieil- 
ten  steil  in  d«*ii  Cultns  der  irrofM'n  (j(inor.  In  hfinkiwskr  cm  Uaupt- 
sita  des  Vuhnu  und  der  Nadifolo^er  de«  Köui^s  Vikrama  von  JTff« 
erhielt  den  Beinamen  FMmtg^pm  weil  er  deraen  eifriger  Vcr« 
ehrer  war^).  In  dem  Reiuhe  der  Pindja  war  dagegen  seit  der 
fröhoalen  Zeit,  aus  welcher  Nachrichten  von  defsen  Schicksalen  tif 
die  Xachwett  gelcommen  sind,  pwm  der  Landesorott  Van^- 
hhnrn,  welcher  <r<?<»eii  den  Schlufs  des  zweiten  Jahrhunderts  rf- 
«iertc,  errichtete  dem  Kokanä/ha  ,  wie  er  hier  genannt  wird  eiuea 
Tempel,  defsen  Huinen  noch  erhalten  sind  UJid  die  purva- Priester 
besafsen  dort  ei|ien  g^olsen  Sinfiufs,  den  «i  behaupten  sie  eiffig 
bestrebt  waren*). 

Viel  bcachtenswoKher  ist  die  sweile  Bmefaeinung,  aimlicb  die 
Darstellung  der  Planelen  anf  den  Münsen  der  SStinAn^Färsten^  aif 
welchen  wir  die  Suune  von  den  l^laiu  ten  umgeben  abgebildet  fin- 
lien*).  Wir  dürfen  daraus  schliefsen,  däis  die  Inder  schon  vor  iüO  vor 
Chr.  G.  angefangen  hatten  ,  die  Bewegungen  der  l^tanelen  sorg- 
f&ltiger  Bu  beobachten  und  ihnen  eine  gröfsere  Widuiglieii  beisa- 
le^en  als  es  früher  geschehen  war.  Da  diese  Neuerung  tta  engfS 
Zusammenhange  mit  der  Entstehung  und  Ausbildung  der  astroso* 
miRehen  Wifsenschaflen  bei  den  Indem  steht,  wird  die  genauere 
Bcliuiidhuig  dieses  GegensUndes  am  angeruerscusten  auf  die  G«* 
schichte  der  Asfronomie  aufgesrhoben. 

Ks  ist  drittens  zu  erwähnen  dai»  das  l'lcrdeopfer  fortfuhr,  seine 
alle  hohe  Bedeutung  in  den  Augen  der  Indischen  Kdnigo  sa  be* 


1)  S.  oben  S.  105S. 

S)  &  ebeotf.  S.  I>5S  0.  8.  1Q9Q. 

8}  8.  ebenrf.  S.  109  o.  B.  497,  As  der  entea  Sulle  heiß«  er  firo*Mi4/aft^ 

welcher  Nan«  ▼oa  dem  obii^a  nfcht  weseMlieh  ▼er<ebitdeB 
4)  8.  ebend.  8.  1090  o.  8.  10S8. 

ft)  8  ebeod.  S.  777.  Aufder  Häoae  V%pra4ev%  des  Kdalgs  van  KaagAkak^ 
iai  der  Moad  dargestellt;  8.  obea  8.  994,  Natt  9. 


I 


Die  Brahouinkicheii  Secten.  1095 

sitzen.  Dieses  liewPiTst  die  Münze  eines  spätem  bis  jetzt  oä- 
meoioseo  Guptas  welcher  sie  zum  Aiideiikeo  au  die  VerrictUu^g 
eiiiafi  sotcheu  Optets  hat  scblageo  lafsen  0 

Es  tleibc  nur  noch  übrig,  «ho  die  Geacliicbt«  der  BrahoMUiU 
sehen  Religion  geooliioroon  werden  icann,  von  den  Stetem  so  han- 
deln, wetehe  sich  onler  den  Bmhnianisch  gesinnten  Indem  gebildet 
hatten.  Die  f haitischen  Ursen  sich  in  die  Zeit  kurz  nach  Alexaudcr 
dem  Grofj^en  zurück verrolgt-n,  \\eil  die  voti  seinen  Begleitern  be- 
schriebenen Wahrsager  und  Aerzle  lüglich  als  zwei  Arten  xonJogin 
betrachtet  werden  können  <).  Von  den  drei  Seelen,  welche  Qiva 
nnoh  den  Zeugnifaen  der  Indoskythisohen  Miuiaen  als  einköpfigen 
oder  als  dreiköpfigen  Okrö  oder  auch  als  Ardokr»  verehrten^  ist 
früher  erinnert  worden,  dafs  von  ihren  Lehren  niehla  gesagt  wer- 
den kann Dieselbe  Bemerkung  gilt  von  der  nur  aus  Buddhi- 
stischen St  hrifien  bekannte  Brahinanische Sccte  tier  Niffhunht,  von 
welcher  wir  nicht  bestimmen  können,  zu  welcher  der  zwei  grorsen 
Bcligionsparleien  sie  gehörte,  in  w  elche  die  Brahmanisch  gesinnten 
luder  Borfielen,  und  «reiche  in  der  Goanhinhte  den  namen losen  P4mh9 
von  PAtalipntra  aufkritl'^}. 

Viabiittitlsch  war  jedenfalls  die  Mdjp^Mla  fiecte,  welehe  zur 
Zeit  Kmndraguptaa  des  Zweiten  bestanden  haben  uad  einflufs- 
reii  b  gewesen  seyn  niufs,  weil  er  den  Beinamen  des  vorzüglichsten 
Verehrers  des  ühagavat  erhalten  hal^).  Ob  sie  dieselbe ,  als  den 
Pmtkardiru  genannte  gewesen  sey,  ist  nicbt  ganz  sicher,  obwohl 
sehr  wahrscheinlich      Als  die  Älteste  Erwähnung  der  letsleumufii 


1)  S.  obpo  S.  999, 

S)  S.  eb«od.  S.  908  n.  S.  908. 

0)  S.  «beod.  S.  1090. 

4}  8.cl»ead.S.977.  Die  ««de  der  P^aAairrfa,  wetebe  sowofil  die  Mdhfatlacfteo« 
•la  die  Bralimaniacbeo  Lebreo  verwarf  und  schon  In  Agvkm**  Inscbrilkea 
als  eise  aiicbcige  aofirltt,  erscheint  asch  ia  der  des  jr«fAa«il*a»<i  als  b»- 
dtoirod,  obwebl  von  Ihres  AaBfehtca  auch  bei  dieser  Oeleceobeii  alcMe 
erwibat  wird;  e,  obee  S«  008. 

A>  S.  abend  0.  I»«4. 

0)  CotsaaeoKa  bemerkt,  JVIfC.  Ems,  i,  f.  4t 8.,  dafh  die  Pänkaarwiir^  auch 
rialaa-Md^MMla  oder  auch  nor  Mdf»e«t«  gebeifeeB  werden,  der  ua- 
lereebeldeade  Nobm  jedech  dor  erite  eajr,  dei  ele  aaeh  de«  Tkei  das  Werke 
fibrt,  IB  den  ihre  Lehres  eatbalteo  elsd:  la  deai  ^mnkmraügtigßßm  des 
iaaadsfM  «lerdoa  die  iBAdyoooio  nateraeUadeo  vaa  deo  P4mij(4ar4$rmkmx 
a.  WiLaON's  SkUck  pf  ike  niifiwM  taft  ef  tk»  MUi4a§  In  At.  A«e.  XVI, 
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diejenige  betrachtet  werdeu,  welche  sirh  ioi  Makmhkmratm  Äb- 
dei.  *).  Nacb  ihr  gelangten  die  Söhne  Brahmus  Ekata,  tMln  wA 
Tfiia  oelMi  des  siebeo  HdsAiy  welcbe  uacli  der  ttärdlirbeo  Gegeid 
JUrm'Sf  um  deo  Ndräfmmm  ansMcliaiM,  vmi  der  Summm  oms 
— niuhthirrn  WeMiis  üiaa  aufj^eforderi,  n  de«  fig/arfry«,  der 
weifMO^  «1  Ijicbt  f ehulllea  latd.  Ifcre  Bewohoer  bewfarw  kdie 
Sinne,  waren  bewegunj^sloe  und  lebten  oline  Nafiranf.  Wieb» 
liffcr  als  diese  dichlerij^cheii  Aiisschmiickyiijeii  d  r  Lrzibi<msr  > 
die  tol^enffen  An^abeti.  Die  Ouelle  d«»r  wahren  Ktk^^nnitiH?»  v%*if 
der  detajagü^  odt-r  die  V  crsenkiifio^  in  die  Aitachauuiig  GeU«; 
die  auf  der  weifaen  liinet  wobuendeu  Meuftchee  verebrteo  um  cia«i 
einxigeo  oeiifchlbarea  Gott»  welcher  Närm^mmm  genannt  ward;  9k 
wareo  de«  versexliduilea  GlaobeaiMeftlQ begabt;  de«  Gelle 
wurde  vo«  ihnen  leiae  gemiiraielle  Gebete  im  Geinte  dargebradiL 
lu  dem  emicn  Weltallcr,  in  welches  diese  BcjfcbenheTt  verlejt 
wird.  Würde  der  Galt  miMcfitbar  bleib<^n,  erat  in  dem  zwLMteii,  dera 
Trtiujuga,  wurden  die  iieili^eii  Mianer,  wilrhrn  fiese  Belchmn; 
vo»  einem  unsichtbaren  göttlichen  Wesen  mii^eilieiit  wurde,  nr 
VeUendueg  der  Werke  des  Geltes  mitwirken. 

Ehe  ich  8u  den  iSrwijpingen  übergehe  ^  sa  welcben^die  ebife 
Brsihltia»:  V'eranlalauug  giebl,  halte  ieb  für  geeio^net,  zwei  aadm 
Puukte  2U  besprecheu.    £rsicus  deu  Aauieu  Pünkarütrmm  Dieser 


p.  12.  Die  leti'eo  verehrten  die  <;akit  oder  Eoers^e  Vithnm'».  Da  Back 
^ankara't  D.»r-<tclluu^  die  Lohre  d-'r  Dhägarntit  in  Neioeoi  i^' urirnmi' 
tnantäbkdshja  tl^2,  4!>.  io  dem  Vintkaräti  a  bdilcKv-o  Buche  eothalcro  i<t, 
Hird  erst  aach  ihm  die  Spahun^  in  /.wv'x  untt'rjif «»riJnp Ct-o  >t'cteD  finscUeic« 
Btya.  Die  Gleichlieit  der  voo  ihm  hekiitnprten  fJ/iAarafr«- Lehre  mit  <*f 
ioi  Uakäbkäi  alit  dargcsidltra,  scblierse  ich  daraus,  dafs  in  diraem  Xarßjafi 
all  böeJiMer  0»tt  dargestellt  wird,  welckeai  oder  iem  Fdaedev«  vea  4(t 
»elftea  das  Ubrasefe  eer  Beete  sag ttcfcrlebca  wird ;  s.  CeLaaaeens  a.  fr 
O.  p.  414. 

1)  XII,  «S7,  11718        III,  p.  81S  Sc.    DitM  DarateHaa«  ceMrt  ta  im 
^pileilea  Saaitsea  am  de«  grefaea  Bpe«,  well  aie  ia  die  eam  1,  L  iiiL 
Mote  9.  aaf  tfihrte  BraAblaa«  vea  V^mrikmrm  Vmtm  rta^taclMdiH  i«. 

t)  KkmU  «nd  Jleife  siad  die  «Cers  Bräder  SVttat,  iber  weide 

S.  LXXZIX  se  I,  S.  «Sl.  a.  fllwr  all«  drei  A.  Kiirai*S  I7cacr  die  Nmmiß 
JpifM  mmd  TrUm»  ia  A.  Hearaa'ii  H.  /:  d.  IT.  d.  A  I,  S.  m  !■ 
der  A.  m.  aaa  «^ea«*«  CewMatar«  aaw  lOStea  Hljmaa  dea  «nt« 
Sachs  des  ftigpeSm  aatefibrCea  Stelle  bsUbt  es,  dab  iie  drei  w  Aüet 
lebsade«  Bi»k(  gewiasa.  Ia  dea  sfitsra  aiytbaisglicben  Mraiblnajea 
den  ale  aar  bMet  ssltsa  srwAbai 


Die  PinkarAtra-Seflte.  10117' 

wiril  tu  dem  Lehrbuehe  der  Seele  daher  erklärt,  dafo  io-  ihm  funl^ 
Arten  von  IlIrkeiiDtnirs  gesetzt  werdeo;  die  weseo hafte,  ala  die  erste' 
lind  zweite,  als  dritte  und  höchste  die  über  den  drei  Rivenschaluii 
sichende,  als  viert«  die  leidcfischaftliche  und  als  fünfte  die  fin<*lf're'). 
Diese  Eintheilung  stimmt  mit  dem  »Sw/JÄ-A/'«- Systeme  überein,  nach 
welchem  alle  Schöpfungen  iu  verschiedenem  Gradp  von  drei  Ei- 
genachaften  dtirchdraogen  sind,  welche  deu  Geist  binden,  welcher 
von  diesen  Fefseto  nur  befreit  wird,  wenn  er  die  höohsie  Erlteuiit- 
nifa  erreicht  hat^. 

Was  svreitens  den  Namen  dea  Verrafsers  des  Lehrbucha  der 
P&nkarfttra  Secte  belrlffk,  so  leachtet  es  von  selbst  ein,  dafs  die 
Ansicht,  es  sey  von  Näräfo  a  oder  Väwdeva  mitgetheilt  worden, 
darin  ihren  Grund  habe,  dafs  V'ishnu  unter  einem  von  ilieseu  zwei 
Namen  von  dieser  Secfe  als  der  höchste  Gott  verehrt  wurde.  Nach 
einer  andern  Febcrlieferung  scheint  es^  al.s  ob  der  N'crkiindiger  der 
PÄnkarÄtra- Lehre  (^^f/it/#//a  «jeheifsen  habe,  welcher,  iit  den  \'edo  kei- 
nen zum  höchsten  Heile,  zur  Befreiung  von  der  Wiedergeburt  und  zur 
Seligkeit  föhrenden  Weg  findend,  zu  dem  fdstra  oder  Lehrbuche  seine 
Zuflucht  genommen  habe^  in  welchem  die  FAnkarafra- Lehre  vo^ge« 
tragen  ist*).  Jenen  Namen  fuhren  drei  illere  Lehrer^  welche  in  der 
Vediachen  Ueberlleferung  bedeutend  hervortreten  und  daher  in  dem 
vorlic<>^endetf  Falle  nicht  «gemeint  seyn  können^}.  Am  meisten  An- 
sprüche darauf,  derXerfufser  jeuer  Schrift  gewesen  zu  seyu,  dürfte  der- 


1)  S.  (^ahda-Kalpadrumn  ti  d.  AV.  Patifcnrntra.  Diene  drei  (jmui,  Ki^'po- 
schfiften  KeifscD  bek.tiiüilich  sitttt  n^  Güte,  Wosentiett,  ratfas,  I.t  deuscliafi, 
und  lamasy  Finsteruifa.   Die  böcbsie  ErkenniDtl;»  wird  nairguHjm,  leiden« 

S)  Die  obige  Erkläruag  des  Wortes  rfitra  ir&tri  bedeutet  Nacbt)  durch  Er- 
kettDtDirs  tot  willkiilhrllch  ued  der  Lehre  von  den  drei  Eigeoscbaf^eo  eo(- 
ttoiBMett.  P^nkaratrm  bexelchoet  eiaen  Sellraum  von  finf  Mftclilen  and 
der  Sinnd  wird  daher  «rspruaalfeb  tick  auf  ein  IttBf  Tage  dao«rodoa 
oder  fdnrMjtl^fm  Jahre  wiederkehrendes  Pest  heaogen  haben,  Bloe  Bo- 
«titfguDg  dieser  Brklftrang  gleht  der  Ansdrock  jV.  XII,  SSS,  1va7,  ni, 
p.  619.  itktapttnkakäi^nmi  d.  h.  der  festgesecsten  fBof  Zeiten  kundlgp 
vOD  den  BeWuboem  der*  weiden  Insel.  Ich  gebe  abemll  nilt  CoLunooKn 
als  Fortn  des  Haaeas  Pänkarätray  oicbc  Pankardtra, 

'9)  S.  CoLaanooica  n.  a.  O.  p.  der  sich  aaf  eine  Sielie  gmnkarAkärJm** 
beruft. 

-4)  N  trhu  ei^iin^M)  iiber  diese  drei  sind  mitgetheilt  worden  von  A.  Wrbkr  ia 
hiä.  St.  I,  S.  85». 
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jenigo  p^Qdilja  haben«  von  welchem  herichtet  wird^deb  erSta«- 
vftter  eines  Geitehlechts  von  Brehnienen  gewesen  sey  ond  Himdcit 

antra  verfafst  habe,  welche  von  bhaktit  d.  h,  glaubicrer  Ergeben- 
heit, Gtauhüii  ,  hatifii'lti  und  zu  welchen  ein  Comiueniar  \m 
^papnefcarasüri  vorhaudcn  ist Uebcr  tfciii  Zeilaller  wird  sidi 
eher  keine  Bestimmung  geben  lafsoii,  sIs  seine  Schrift  aufgefuadei 
und  es  dadurch  möglich  seyn  wird  su  ermitteln ,  oh  die  in  ihr  ent- 
haltenen Lehren  genau  mit  der  DarstelUmg  derselben  von  ffmtkf 
rdkurja  oder  mit  den  einzelnen  An<raben  über  dieselben  öbereia* 
Stimnien,  weiche  das  a'te  lleiiicMi;;>;(.>dicht  uns  aufbewahrt  hat. 

Die  vorhin  aus  ilim  tiiilgcihcilfe  Erzalilnu"-  würde  ITir  dje 
Indische  Hcligionsgcschichle  eine  groine  Bi deutuiin;  besitzen,  wcno 
die  aus  ihr  gezopfcnen  Folgerungen  die  Prüfung  bestehen  köniilea. 
Aus  ihr  ist  nämlich  der  Sats  abgeleitet  worden,  dafs  nBrshnuaa 
über  des  Meer  nacli  Alexandrien  oder  gar  naeh  Kleioasieo 
kommen  seyen  «ir  Zeit  der  Bluthe  des  ersten  Christeothums  od 
dafs  sic^  hcimo;ekehrt  nach  Indien,  die  monotheistische  Lehre  tni 
einige  Legenden  derselben  auf  den  einheimischen,  durch  sciue: 
Namen  m\  Chnslus»  den  Sohn  der  guu liehen  Jungfrau^  eriiuienidct 
und  vielleicht  schon  fri'dier  göttlich  verehrten  Weisen  oder  Ileroi 
KiMna  Decakipuira  (ßen  Sohn  der  Göttlichen)  übertragen  htbe^ 
im  übrigen  die  christlichen  Lehren  durch  Sänkhja-  und  Joga-Pbi- 
losophemata  ersetzend)  sie  umgekehrt  ihrerseits  vielleicht  auf  4m 
Bildung  gnostischer  Beeten  hingewirkt  haben« <).  Es  ist  aurserdes 
an  eine  S}  risch-ChrislIiche  Mifsion  gedacht  worden,  wclcliti  ?ich 
im  Ilunälaja-Gehirgc  niedern^elafsen  iuido  und  deren  l^ehre»  ?jpä!er 
von  ihren  Indisciieu  iSchüleru  in  ciu  Brahmanischea  Gewaitd  ge« 
kleidet  worden  seyen,  so  dafs  nur  der  Monotheismus  übrig  geblie- 
ben ist*). 


.1)  S.  ^oMm-Kaipadrumm  e.  d.  W.,  wo  dlt  Stelle  In  tfMilkMkm  lOi  w 
gfuiirt  wird,  la  welcher  n  hefftl;,  dafs  ^audUJa  elae  Art  voa  Fcacr«' 
elDta  Muni  oder  heiligoa  Maoa  (»edeutet.  In  dem  94bd«-Kal^dra«a  wird  hii- 
safe(6gt:  ^Mf  bt  der  Gräader  eiara  Getchleehia  uod  Verfarner  voa  lUnnVk 
tkira.**  In  den  Coiaaieaiare  dasu  lautet  daa  erat«  DialicboB:  ^^voe  8t^ 
m^wrtuM  wird  je ts^  aacbdem  er  «tni  iiöcbatea  potia  aeiat  Salacfei 
ooMea,  derCemmentar  su  ^«mdlljm^M  Uuadert  adirs  verkaadifi.^  ^ 
WiLiOJt'a  Vorrede  sur  enien  Ausgabe  «eiaea  Ltxicooa  XXXII  lakt*  ^ 
Verbfner  de«  MeäiMÜsMk»  etwa  im  vieraehatea  Jalirboaderte. 

9)  DIaao  Vtrattihuac  iat  wom  A.  Wsasa  vargeCngtB  wordea  In  adam  fid 
St  I,  S.  400. 

S>  0.  ebead.  S.  4SI.  a.  II,  g.  149. 
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Bei  der  Beurthctiung  dieser  Voramsetauniipeii  konmieil  Vier 
Fragten  zur  S[)räc;he.    Die  ersle  ist,  ob  Urahmanen  In  den  ersten 
Zeilen  dos  CliristeutUums  nach  einem  *von  Christen  bewohnten 
Lande  gekommen  scycn  und,  dort  mit  den  christlichen  Lehren  be- 
kaonl  gewordeoy  eiue  Keiuitoifs  derselben  ihren  Landsleuten  miU 
thcillen;  die  sweile  ht,  ob  christticbe  Hissionen  ans  Syrien  auf  ' 
den  Laudwege  nach  dem  nördlichen  Indien  gelangt  seyen,  sieh 
dort  niedern;clari«cn  und  Schüler  unter  den  Indern  gefunden  haben ; 
dafs  christliche  MiRsioiiaru  zur  See  die  Malabarküste  erreicliten 
und  dort  das  Chnsieulhuin  einführten,  steht  fest;  die  Zeit  der  An- 
fänge dieser  Mifsiouen  ist  jedoch  nicht  sieber,  wie  nachher  gezeigt 
werden  wird.  Es  muls  drittens  untersucht  werden^  ob,  vorsasgesetzt, 
dafs  die  Pwtkaräirm  christliche  OognM  an'genonincn  haften,  sie. 
diese  dorcb  ans  den  Smitkhjü^  und  Je^e-^stenie  entlehnte  Lehr«» 
Sätze  ersetzten.    Die  vierte  Frage ,  die  beantwortet  werden  mufs«, 
ist,  oi>  *lie  Pänknräfra  in  der  ältorn  Zeit  drn  Krishnn  verehrten 
und  ob  uberliaupl  auf  iiiu  lu  der  Irüheru  Zeit'  Ernakluugcu  von 
Chris  hm  übertragen  worden  Seyen. 

Hittsichts  der  ersten  Frage,  so  glaube  ich  ebenfalls,  dafs  einige 
9rahinanea  In  einem  ihrem  V'aterlsnde  im  N.  W*  gelegenen  Lande 
das  Christeuthum  kennen  gelernt  und  einige  ohrisCliehe  Lehre« 
nuch  Indien  gebracht  haben.  Dafür  sprechen  folgende  Gründe. 
Zuerst  der  IVame  der  Insel  und  ihrer  BeuoinifT,  weil  durch  die 
hellere  ilauifarbe  diese  von  iiiueii  selbst  besonders  unter.Hcliicdea 
werden;  dann  die  Verehrung  eines  nnsichtbaren  Gottes,  weil  die 
luder  damals  schon  Götterbilder  besafsen;  ferner  die  Angabe,  dafs 
die  Bewolmer  9^^<<^^^2p<^*^  vorsüglichsten  Glauben  begab! 

watem,  weil  die  Lehre  von  der  Wirksamkeit  der  Bhoktt  lu  dem 
Sinne  des  unbedingten,  mit  nnausgesctster  Frömmigkeit  vereinigten 
Glaubens  ein  der  altern  Indischen  Religion  fremdes  und  erst,  unter 
den  Scctci)  entstandenes  Dogma  ist ')  und  der  Glaube  bekanntlich 
ein  llauptdogma  der  christlichen  Aeligiou  bildet.  Es  kommt  noch 
hinzu  der  grofse  Werth,  weicher  dem  Gebete  beigelegt  wird,  welehee 
in  den  Indisohen  Religiensgebrinchen  weniger  bedeutsam  hervortritt, 
als  in  den  ohrisiliohen.  Es  ist  endlich  su  beachten,  dafs  die  Lehrof 
welche  jenen  Brahmanen  in  der  Fremde  bekannt  wurde,  als  eine 
dargestellt  wird,  welche  erst  später  den  Indern  verkündigt  werden 


1)  ft.  Wnmi!r"il  KkOek  ef  ihe  BeltfiOHMjSeeU  of  thelBMuM  la  Am,  Ära. 
XVf,  p.  IIS. 


Mite.  Omm  NMhiMi  wm9t  daMf  Un,  diifii  «f»  oift  chriMfidMi 
MiCrioowea  in  ll«raliniag  Iuubm«  weMe  4h  kniiAige  gntnm  A«f« 
breitaiig  de«  CbrislesChttnes  fNredifftM.  Ueber      Land,  in  veMm 

sie  mit  clirisUicheii  Dofl^inen  uod  Gebräuchen  vertraut  wurden  ,  ist 
CS  o^<'\va|g^l,  eine  .Viulhiiiüfsuiig  Vürziürui^«  n;  itie  <frofsle  Wahr-cliem- 
hchkcil  lUüchle  diese  haben,  dafs  c««  Purlhieii  »eircsea  ,  weil  die 
Ueberliefof  uii°; ,  da  Ts  der  Apustei  Thömoä  ia  dieMMB  Lande  da« 
Bvuifeliuni  verkündigt  habe,  alt  ist 

Dar  für  die  Auwcaeoheil  christlicher  Mifaicnar«  io  Mien  m 
eiacr  ladiachcB  SebriA  cntnooiflieiie  llewcia  eadbebrl  Mch  meiMr 
Amicht  eines  festcii  Gmadas.  Ks  uriid  nftmlMl  in  einer  I^egrende 
in  den  Kmrmm-'PMrämt  heriehtet,  daTa  \m  Anfange  des  KaU*  I 
jugti  LTHchten^  um  die  Braiiraaneu  zu  bekehren  ,  sich  im  Him&laja 
auHiieli,  v\  a  er  ilujv  yo«/a- System  vortrug,  uml  vier  Scliuler  Xamens 
prff/e,  (yVWrtVro,  (^VWap/A'/m  und  ^tetahfiita  halte').  Die^e  hallen 
acbt  und  zwanzig  Schüler,  vier  von  dteaea  aber  sieben  und  ueurizt^ 
Diase  Legende  verdankt,  wie  ich  wenigstens  glaube^  ihre  Kniete- 
luing  einzig  der  oben  mitgelbeilten  l&raÜilnag  im  iMMkmrmtm  ven 
(Misda^M »  in  welolier  nndi  Jogm  als  Quelle  der  wahren  SrkennCnilb 
dnrgetCelli  wird.  Die  «/e^ui  verehreni  wie  hcknnnty  vorsngnwcise 
den  pira,  ne  dnfs  es  nahe  bg,  ihn  anch  in  eine  Benicbang  sn 
jener  Insel  j^u  setzen. 

Ueber  die  christlichen  Mifsioaeu  in  Indien  bemerke  ich  fol- 
gendes. Der  Apostel  Bar  tholomaioa  prcd  iile  nach  dem  glaubwür- 
digen Zeugnifse  des  Ettsebws  das  Christenlhuiu  in  Indien  Weun«> 
fleach  viele  ICiroheugeacliichtsohrciber  nicht  ohne  gewichtige  Griinde 
unter  Indien  Jemen  verstehen,  will  ich  die  Mdglidhkeil  nidit  in  ' 
Alirede  ntellen»  dein  Indien  virMich  gemeuii  aej,  an  wie  nncli| 
Vrenn  vnn  Pa»fninM  hericbtel  wird ,  daf«  er  nn  180  nndb  Indien 
gwgy  um  dort  dan  Bvnogeliani  zu  verkundigen.  Von  gftaayMea» 


1)  S.  G.  Ii.  Gii«<itT  KKf  Lehrbuch  der  Kirchentfesehichte  ^  1S44,  I,  I,  S.  144. 
.2i  S.  Wilson  a.  a.  0.  XVÜ,  |>  Ift7io  rfer  Nme-  ^vrtn  bpd»'ufpt  «eifs,  ^eC«p»« 

.  Wetf^prer.!.  (^vela^'iAha  Wcifsliaar  uud  i^rrlatohita  Weirsblut. 
'8)  S.  GiksbLüH  u.  u  ü.  I,  XfS.  104.  Die  ultcstea  Zcugoifse  dafür,  daf« 
TIkmuis  nach  ludicD  t^pfiomim-n .  '■mil  d  »«  iles  Grtgurios  von  Naxianx  »ui 
dem  vierten  uod  die  ilcä  Uitrunymus  aus  dem  luuUen  JahriiuuderLe;  i. 
rbend.  S  107,  Note  2. 
4)  &ebeod.S  DaA  auch  Ia  4tm  sweitea  Falle  Bat«r  ladcra  rieht%ar  ik 
Uamerltea  Im  aädlieliea  Arnbica  aa  fonithea  aladi  hai  B.  IL.BnnnwwMH 
Ia  atloem  Originn  U     ^>  N«»^  <  gexcigt. 
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W«leh«ff  M  det  von  den  laitm  IM/faJSukhmimrM,  Jel«l  Bm  Sak9i9rä 
jrenttiiilMi  Intel  geboren  wnr  nnd  «m  f oder  gtnnoni  wird,  weil  dort 
eine  Niaderlofonng  Isdioelier  Kouflento  war,  ist  es  dogegen  tieheri 
dftfe  er  om  950  nnr  in  eadltoben  Arebien  bemuht  war,  das  Chri-^ 

eteiithani  zu  verbreiten,  jedoch,  wie  e«  scheint,  ohne  grofsen  Er- 
folfj'l.  Ks  erhellt  hieraus,  dafs  wenn  auch  zuo^eslanden  wird,  iftfs 
vor  dem  Jehre  900  die  Saat  des  Christenthums  in  Indien  ausge- 
sireat  worden  war^  ea  aelir  aweifeihafl  iatj  weloho  FHieliCo  aia 
getragen  habe. 

Nach  der  Ueberlieferang  der  Syriaefaen  Chrlaten  in  Indien  hatten 
nie  bia  845  aar  einliehniaebe  Biedidfe  und  Prieater  nnd  wohnten  naerol 

auf  der  Ostküsie,  wo  ihr  Hauptsitz  Mailupur  war;  hier  soll  Tho- 
mas den  iVJai (vTCTtod  erlilten  haben*).  In  dem  zweiten  Jahrhundert 
wurden  sie  durch  die  Verfolo^ungcn  der  Brahroanen  geuöthigt,  neue 
Sitze  auf  der  Wesikuaie  aufzusuchen.  Da  ea  nnn  aber  icewife  iat, 
dnlb  der  Apaatel  Thonaa  niehl  naeh  Indien  goiangtOi  kann  man 
aiolit  nnhin  aonnoebmen,  dafs  dienar  Tbeil  der  Ueberßererong  irrig 
sey,  mid  dafh  die  ersten  Indisdien  Chrtsten  aof  der  Weathfiste 
%v'ohntcn.  Diese  Annahme  wird  durch  das  älteste  ansdrückliche  Zeugf* 
nifs  über  die  Zustande  der  christlichen  Relisrion  in  Indien  bestätigt. 
Kosmas  nämlich,  welcher  gegen  das  Ende  des  ersten  Drittels  dea 
seefaatea  Jahrhuoderta  seine  christliche  Topographie  verfafate,  he- 
riehiety  dafii  aof  Taprebane  oder  Ceylon  eme  diriitltthe  Gemeinde 
der  dort  aognaiedoNen  Peraer  aey^  deren  Preabyter  aoa  Peraien  die 
Weihe  erhielt.  Aiieh  in  Jfa/«  oder  Maiigalor  war  eine  ehristffehe 
Gemeinde;  von  Christen  in  den  über  Taprobaiic  hinaus  gelegenen 
Ländern  war  dem  Veri aiser  nichts  bekannt  geworden.  \n  Kalliana 
in  der  Nahe  des  jetzigen  Bombay^»  war  der  Sitz  eines  christlichen 
Bischofs,  welcher  seine  Weihe  aus  l'ersien  empfangen  hatte*)* 
Zn  der  Zeit»  ala  Koanaa  aobrieb^  wnrdo  daa  fivangeliom  bei  vielen 
Vdiiiem  mit  gralbem  Effirife  gepredigt  \  ontor  Hinen  werden  ancb 


1)  8.  6ruKi.KR  a.  a.  O.  1,  8,  S.  838.  und  über  dia  las«!  Sokoltira  oben  I, 

S.  748.  u.  II,  8.  580. 
8).  ß.  A,  Memoir  of  tke  Primitive  Ckmrch  of  MnlagAla,  or  of  tke  Syrian 

Christians  of  tke  Apostle  Thomas,  from  it§  firstrise  to  its  present 

statf,  by  Captmin  Chablbb  Swanson,  o^etc  ioi  J.  tke  R*  A$.  S,  l,  p. 

175  u  p.  17«. 

8)  S.  GiKSKi.KR  a   n    O    !.   2,   S    437.  f1i>  au^  riif  .«em  Werk?  aa||;tlolirlt 
Stell«  u.  aber  die  zwei  6tädle  s.  oben  j».  S46  u.  ü,  ^H,  jiot«  tf» 
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die  luder  geoBXMl  Die  AbhÄofigkelt  der  Indiecheo  Kirebe  tob 
der  Pereiaehen  Iral  erat  in  eieer  epiteni  Zelt  Ihre»  BeslelieiM  eii. 
Nach  den  utiverwerrUcheo  Beriehteo  der  Tkomae-CbrieCen  in  Indien, 
wie  sie  selbeC  meinen,  war  es  EmM^ios,  der  Bischof  von  Antio. 
cliia,  welcher  im  Julire  435  slcii  ihrer  An«i olcgeuheilei»  annalim.  Kr 
führte  mehrere  Bischöfe  und  Priester,  so  wie  andere  Christel, 
Männer,  Frauen  und  Kinder  ans  fremden  Landern  bei  ihnen  ma^y 
lleeeoders  tbäti|;  war  dabei  JHer  I%oma9  eder  fUeinee  JTrai«,  m 
angesehener  und  sehr  reicher  Kaufnann,  welcher  viele  Kirebci 
und  die  Stadt  Mükädevapaiama  in  der  Nihe  Ten  Crangfanor  fm 
die  fremden  Ansiedler  baitle.  Ven  Syrteehen  Lehrern  uutersiüizt 
führte  er  das  Syrische  Riüial  bei  den  damahffen  Indischen  Chrisiett 
ein  defsen  sie  sich  noch  jetzt  bedienen  ;  anrh  sliftefe  er  Seniiiiarienrär 
die  Lehrer  und  verschaffte* den  Thomas>Christen  von  dem  Landtf* 
fursten  grofso  Privilegien.  Nach  der  Verfolgaug  der  Neateriaaer 
«ud  der  ZeraCdruag  der  Bdeaaeniachen  Schule  im  Jahre  465  aechtn 
ihre  Trümmer  Zrufluobl  in  Peraien,  defaen  König  Pen%h  wihrtri 
aeiner  Regierung  ven  460  bis  480  die  AbgeaehlofbenbefC  der  Per- 
sisch-Christlichen Kirche  begünstigte*).  Während  dieser  Zeit  wird 
auch  erst  die  engere  Verbindung  der  Indischen  Kirdie  mit  der  Per- 
aiachcti  begonnen  haben. 

Diese  llemerknngen  waren  crforderliob^  um  an  ermefaen,  wel- 
chen Kinflufa  die  Chriaten  in  Indien  auf  die  tbeelegitcben  Aasichfca 
der  Inder  etwa  ausgeübt  haben  köanten.  Ea  iat  erstens  au  he- 
L  hcenj,  data  während  der  Zeit,  um  welche  es  aieh  handelt,  die 
Christen  in  Indien  eine  sehr  iinterj^oortliiele  Stellung  einuaiunen  uii«! 
in  einem,  von  dem  Mittelpunkte  der  Wifsenjichaft  nnd  des  geistige» 
Lebens  entfernten  Gebiete  des  weiten  Indiens  woliuten.  Wir  haben 
zweitens  gesehen,  dafa  die  Brahmanen  die  Christen  verfolgten; sie 
werden  daher  wenig  geneigt  gaweaen  aeyui  obriatiiche  religiöse 
Leliren  unter  sieh  sosttlaTaen»  Ea  Iat  driAtens  nielii  su  Obersebcoi 
dafs  nicht  nur  die  Brahmanen,  sondern  auch  die  übrigen  Inder aidi 
schruir  «rejren  alles  abi>ehUe(!»eu ,  welches  ihnen  voti  den  Mlekl» 
aii£,^eboten  wird.  Ich  glaube  daher,  dafs  wir  den  christlichen  Slis- 
sionareu  und  ihreu  Jungeru  lieiiie  Einwirkung  aul  die  religiösen  \ 
Ansichten  der  Inder  augestehen  dürfen.  Ilieeiaaifebiajetat  aacJi"  • 


1)  S.  der««Q  TQftogr.  ChrUt*  Be.  Mesvar.  p»  178,  D  u.  f.  179,  A. 
S)  S.  Cm.  SWANSok  'a.  m.  0.  p.  Ite. 
}  n.  6»«HLaa  a.  e.  0.     2,  B.  las. 
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weisbare  Kiiode,  welche  deo  Iiidcra  iu  den  drei  ersteu  Jahrhuii- 
dertcu  vom  Chrislentbuioe  sugckommeii  ist,  beacbr&okt  sieb  auf 
die  dürftige  BckauoCschaft ,  wetcbe  in  der  oben  mitgelheilteii  Br^ 
«ihluog  im  grofseii  Epos  entbatleu  iat. 

Ich  komnie  Jetzt  zw  Beaulwortuog  der  dritten  f^rage.  Nach 
»einer  Anaicht  aind  die  Lehren  der  Ponkarifrm  nicht  aua  einer 
Bckaniitschafl  mit  dem  Christettthume  eiilsianden,  Boiidern  der  Ver* 
fafscr  der  Erzählung^,  von  welcher  oben  die  Kcth  gewesen,  be- 
dienfe  sich  dieses  Namens^  uiu  die  ihm  Z(i<;eküiiniieue  Kunde  von 
einer  Heise  einiger  Brahuiaucn  nach  eiucin  chrisUicheu  Lande  und 
von  den  dort  herracheoden  Lihren  darzusleüen.  Dadie  Vjabnuiti-> 
scheu  Seelen  vermöge  ihres  niilden  Charaliters  eine  gr&faere  Ver- 
wandtacbaft  mit  dem  Chriatenihume  beailzen^  als  die  ^'^i^is^^^''» 
und  jene  Secte  die  einsige  i^t»  welche  bu  seiner  Zelt  bedeutender 
hervortrat,  lag  es  nahe,  ihren  Namen  so  wählen;  er  hat  aber  nicht 
die  wirkhch  von  den  Punkat  atra  selbst  aulgLSlellten  religiösen 
und  philosophischen  Ansichten  dargcsteUt,  sondern  ihnen  fremdo 
znpfpschrieben.  Dieses  haben  auch  die  spätesten  Bearbeiter  lics 
grol'sen  iieldengediciits  eingesehen  und  es  für  nölhig  gci'undcn, 
seiner  Darstellung  eine  wahre  hinzuzufügen.  Mit  der  Ausführung 
dieses  Geschäftes  haben  sie  den  DeparM  Ndraäa  bcauftragti 
welcher  ala  Botscliafter  nwtschen  den  Göttern  und  Menschen  hin 
und  her  wandelt^  und  ihn  nach  demp  tttuMpa  nach  Ekatm^  Umfm 
und  Jiriia  sieben  laraen,  wo  ihm  Vätitdeta  erscheint  und  Ihm  selbst 
die  Pänkaratra  -  Lehre  vorträgt  Diese  Darlegung  derselben 
stimmt  in  allen  wesentlichen  Punkten  inil  der  von  ^Utnkai  ükürga 
gegebenen  übercin ,  nur  hat  er  dem  Plane  seines  Werks  genügt, 
die  Anwendung  der  Ansichteudes  P4uljLaratra  auf  die  Thoogonie^ 
bei  Seite  liegen  Infsen'}. 

In  dem  Mahäbh&rata  wird  Kapila  dem  Bhagavat  VäsuiUvm 
gldchgeselati  welcher  vermöge  seiner  WiTsenschaft  die  Welt  er- 


])  S  Jir.  HK.  XII,  840,  128  flg.  III.  p.  818  n$r.  Ein  ganz  »pates  Eiascblebsel 
ist  der  31U4te  adhjaja,  welcher  in  l'rosii  ubgerarst  ist,  viele  uugewöho- 
liche  Namen  Vishnu's  eothält,  mit  welcben  Närada  ihn  aaruft,  und  aar 
alt  ela  elnsigea  Disticboa  gesihlt  wird.  Bs  naft  fHifetr  eis  gaaa  aatfcraa 
fcurs«i  Gebet  da  gcwetea  ttja.  Am  ScftluHra  des  Abtebatttcs  841,  tWf% 
SM.belftl  es:  ,|Dlctes  tat  die  «roflie  Vpmmitkad,  w«lelle  aiH  dea  vier 
Veäm  Tarboadea,  dureb  AdaftV*  ssd  J<f«  bewirkt  aad  voa  ikai  aater  dea 
MaJkardlm  verkftadlsl  lai.«* 

»)  0.  defMa  feHwmafaiiaffdMdffVa  ^,9,  48  flg. 
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•ehiiTeii  halte  and  von  welchem  es  heifet,  dafe  er  in  den  Lehr- 

bucfiern  des  Joga  -  Systems  als  ein  an  der  Versenkung  in  Be- 
8chauun^  sirh  crrrpuender  gepriesen  wird  Ks  unterliegt  dem- 
nach keinem  //vveiiel,  dafs  diu  Fuiikaratra  den  KapiU  als  den  l'r-  | 
lieber  ihror  Lehren  betrachteten,  sie  verbinden  aber  mit  dem  8aiikhja- 
Hyateme  das  Joga-Syateni.  Nach  ihueu  iat  V&audeva  der  böchsie 
cwi^e,  allwirseiide  Geiai,  aber  zugleich  die  prokHH  oder  die  aehöpfc- 
riache  N^attir.  Er  iat  der  Lenicer  der  Welt;  er  ist  frei  von  det 
Ei^ensehaHien  und  steht  über  ihnen;  er  iat  nur  durch  die  Brliesat- 
nifs  zu  Nchaucn  Aus  ihm  eiitsteht  Sankunshana^  welches  Won 
«einen  Bruder  Balndeva  bezeiriinet ;  er  ward  als  fjiru  otier  besei- 
leiides  lit'biMi  gedacht.  Aus  diesem  geht  Pradjumna  hervor,  wel- 
cher in  der  Mythengeschicbte  als  Kn»hna**  Sohn  dargestellt  wird; 
von  den  Päokar4tra  wird  er  als  manaa  gedacht ,  welches  Wort 
sie  in  einem  höhern  Sinne  nehmen,  als  Kapila,  indem  es  bei  iboff 
nicht  nur  das  Organ  der  Wahrnehmungen ,  welches  der  Vernuaft 
diese  miltheilt  und  von  ihr  ilire  Bescidufse  empfängt  vcrtriU,  son- 
dern auch  das  DtMikvcrm6(ren.  I^radjumna^s  Sohn  Anirtuld/ia  giii 
den  Pinkaratra  als  ahankiira  oder  Selbstbewufatscyu« 

Da  es  hier  nicht  meine  Absicht  seyn  kann^  eine  vollständig 
Darlegung  der  Lebren  dieser  Secte  mitsotbeilen,  sondern  nur  eine 
solche^  welche  genügt,  um  ihre  Stellung  zu  bestimmen^  bcscbriok« 
ich  mich  darauf ,  einfoe  Einzelnheiten  hervorsuhebeii.  Nach  den 
Mahabiiarala  sind  alle  Göll  er,  auch  Brahma  und  pira,  so  wie  alle 
Ditjo^e  im  \  ä.sudcva  endialten  uful  biUlen  Theilc  von  ihm').  ' 
allein  geuiefett  alle  ihm  mit  Glauben  dargebrachten  Opfer ^j.  Den 
Narada  verkündigte  Vasudeva  seine  ganze  Lehre,  weil  er  oui 
Glauben  begabt  war  und  seinen  Geist  auf  einen  gewifseu  Gegen- 
stand gerichtet  hatte  Die  höchste  Befreiung  besteht  hi  der 
Ausidschung  aller  Gesetze 

f)  S.  M,  Bk.  Xn,  841,  üg.  p.  89t. 

S.  ebeaA.  18888  llg.  p.  819  flg. 
8)  8.  ebaaa.  18814  ig.  p.  880. 

4}  mit  prMkä  18084,  wo  noch  Uoaageflllgt  wird«  dab  „4cr  saenl 
,  scbalTeoe  Brahmä  ihm  ein  Opfer  geopfert  hatte,** 

i)  S.  ebeQd.  18878,  ^^dii»bkßkUmaiM€kämta0gMM4m.  MkMm  berisK«* 
io  «tem  S4oklya-8j«teme  die  GewMUleit  iloa  Aufhoreaa  der  Sehmcraes« 
metoen  0ifmnotA,  p.  18.  Die  wdrtlleho  B^piiluag  let:  wm  eines  oieslT* 
Ansgaog  hat,  al^o  was  eicher       BkMim  bedeatet  demnach  nlchieiitet- 
lleh  Mooolhei^.  | 

8)  6.  ehead.  18881,  p.  888.  Der  Anadraek  «Ir  Aayldafihasft  isl  air«4l9«<*^ 
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Was  nun  die  MutlunafMuug  buirilTi,  dafs  der  Motfotheisrous  bei 
den  Indern  erst  eine  F'rucht  ihrer  Bekarintschult  mit  dcni  Chrisleu- 
thume  Bey,  so  bestimoaen  tticb  folgende  Gründe  ibr  su  wider- 
sprechen.  Die  PinkarAl»  verehrten  nichl  einen  einzigen  Gott 
nach  der  ichten  DareCellung  ihrer  Lehre^  sonileru  V&aadeva  als  den 
hoobaten.  deai  aie  deo  übrigen  Götter  ünterordnelefi,  Kweitejo«  besas- 
sen  schon  früher  die  Brahmaiieii  einen  bdchsten  Gott  in  ihrem  Brmhmd 
und  was  hier  vom  besoiidcrii  Belanore  ist,  ilic  Aiihäu^er  des  Joga- 
Systems  in  ihrem  Jfvara  cmeu  einzigen  höchsten  Gott,  weil  sie,  in 
dieser  Bezieluing:  dem  Kapila  folgend,  lebrleu,  dafs  Btahinü  an 
der  Spitse  der  elemeiUaris^ben  Sebopfungeo  stebe  und  ein  erschaf- 
fenes Wesen  und  auf  dieser  Stufe  noeh  nicht  Ton  den  durch  Alter 
und  Tod  verursaehteu  Schmerlen  befreit  aeyO-  Kapila  und  Pa- 
tan^aU  hatten  also  den  PAukarlitra  vorgearbeitet  und  aie  konnteil 
daher  sowolU  die  h(lchsten  Guder  der  ordiodoxen  Brahnianen,  als  die 
Detpa  nis  von  N'asinleva  crsrhufri'ue  uiui  ihm  unterworfene  gött- 
liche Wesen  hinstellen.  Die  HiclUuiig  auf  den  Monotheismus  war 
in  dem  Wesen  der  Beeten  begruudctyeinen  der  zwei  grofsen  Gött^ 
-  dem  Vishiiü  oder  dem  piva,  ausscbliefslioh  die  höchste  Verehrung 
zu  widmen^  .uod  es  wird  somit  nicht  nölhig  seyn»  ihn  aus  einer  .Be^ 
kaiinlscbaft  der  Inder  mit  dem  Christeuthom  ahsuleiten*  Eher  liefse 
sich  an  eine  Fjuwirkunnj  des  Biiddhismns  auf  die  Entwickekiog  der 
l'ankaralra  Seele  dcnktn,  w  eil  die  Buddhisten  damals  schon  in  dem 
Adi- Buddha  einen  einzigen  höchsten  Gott  sich  erschaffen  hatten, 
welcher  von  ihnen  über  die  Brahmanischen  Götter  grestelll  ward,  Mod 
weil  in  der  oben  angeführten  Stelle  die  Wörter  itirvatts  und  dharma 
vorkommen,  das  letate  in  dem  umfafseuden  Sinne»  in  welchem  die 
Buddbisten  sich  defsen  bedienen,  indem  es  auch  die  eigenthüm- 
iiciien  Gesetze  auch  aller  erschaffenen  Wesen  bezeichnet. 

Autii  die  Vermniiiung!,  dafs  d.jrch  das  Bekanntwerdenndlir 
Brahmanen  mit  dem  Christeuthumc  aufscr  der  spätem  ausechliefs- 
liehen  nionolheischen  Richtung  der  Seelen  und  ihrer  Verehrung 
eines  bestimmten  persönlichen  Gottes  ebenfalls  ihre  Anrufung  seSner 


weiciit;!«  bekanntlich  die  BuddbiateB  dia  A^xtk  des,  Mis  4w  böchatflS  Br* 
keoDtDir?  erlangte  Befreiiuig  vpo  Hm  KreiabMifiB  4er  weltlicbeo  SBitalMde 
aad  i^rea  Uebf  |a,  ao  wk  tos  der  Wiedarg^bart  beaelehae». 
1)  S.  oliaa  I,  8.  8dl.  VAaudeva  wird  ia  dar  JkaabralboaK  4ar  P^karitra- 
.  Lebfa  in  MaMUtiiftriita  oft  puruMka  geuaaB^  wla,  ii^  K9fdU  iff  <9f^ 
frtilfefe  fai  ffoeoi  gaaa  aadera  abtae. 
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Gnade  uud  der  Glaube  au  ihn  influencirt  sey  *)«  halte  ich  nicht  für 
zulärsig.  Für  die  ältere  Zeit,  um  welche  es  sich  jetzt  allein 
handelt ,  läfst  sieh  der  gesteigerte  der  Anrufung  on»^  Giiade  uod 
dem  Glauben>iigestaiidene  Werth  nicht  nach  weisen.  Es  wird  s  war 
In  der  Darstething  der  Anaichten  der  Pinkarilra-Serte,  der  eia- 
Eigen,  von  welcher  wir  eine  genauere  Keniitnira  bisher  benitseii, 
ein  Gewicht  darauf  gelegt,  dafa  die  Opfer  mit  Glauben  dargebracht 
werden  und  Xärada  erhält  zur  Belohnung  für  seine  gläubige  Gc- 
simuino:  von  N'äsudeva  Beleliriinij  fiber  das  Wesen  seiner  Goli- 
heil*);  allein  es  wird  auch  gt'sa«Ti,  dafs  Vasndcva  nur  durch  Er- 
l&enntuira  erkannt  werden  könne').  Die  der  rechten  Weise  der 
Anrufoog  zugeschriebene  Wirkung  auf  die  gnadenreiche  Gesin- 
aoiigen  der  Götter  iat  bei  den  Indcro  uralt ;  die  Vedischen  Lieder 
geben  davon  sahireiche  Zeogiiifse.  Noch  in  der  spHtera  Zeit  fiodcl 
«Ich  tieine  Brw&hnung  davoo,  dafli  dem  Glauben  ond  der  Annifoog 
um  Gnade  von  Sccten  der  PftnkarAtra  eine  besondere  Bedeutung  bet- 
gelegt worden  sey  *).  Es  wird  richtiger  seyn  mit  dem  genatiesJen 
Kcuiier  des  Indischen  8ectcnwesens  anzunchcnen,  dafs  bhaklt  in 
der  öberschwänglichen  Bedeutung^  nach  welcher  es  unbedingtes 
Vertrauen  auf  die  verehrte  Gottheit  bezeichnet,  alle  andern  reli- 
giösen und  moralischen  Handlungen  vertrillt  und  als  Sühnung  jedes 
Verbrecheiis  gilt^  eine  sierolicbe  junge  Schöpfung  der  Gründer  der 
jetsigea  Secten  ist»  so  wie  auch  die  geheim  uiftvolte'  Heiliglteit  der 
§uru  oder  Lehrer^  deren  Absicht  es  war,  ihr  Ansehen  anter  dem 
gläubigen  Volke  eu  verbreiten  und  su  befestigen 

Bei  der  Beantwortung  der  vierten  und  letzten  Frage  ,  ob  die 
Pankarätra  c'm\ge  Legenden  von  Christus  nach  der  Bekanuischaft 
einiger  Brahuiauen  mit  dem  Christeutbume  auf  Kriaboa  übertragen 


1)  Von  A.  VVedkr  in  defseo  Ind.  St.  I,  S. 
8>  ä.  oben  S.  1104,  Nuie  5  u.  Note  6. 

3)  S.  ebend.  S.  1104,  Note  5. 

4)  S.  CoLKBROoKR  'A.  0.  II,  p.  4f8.  Die  fiit-r  aufüffnhrteli  Mittel,  um  die 
Derreiuog  zu  eriungeo,  siad;  \>rtiiriitig  liUayural  s  in  seiOPO  Teinpda  oiil 
ii«o  vorgeschritibeoeD  Cäremonleo  und  Gebeten  ;  luit  frommem  Sinne  geaiachie 
Ueferaeg  tüb  Blamea  aafl  MBstIf ca  OegeDatAadM  des  OoitetdieaaCe«,  8ta- 
dloM  oder  AohVrea  von  beiligea  Scbriftea  nad  Kaebdeal^ca  fiber  Ibrea  la* 
balty  Veritoftiag  la  die  Betracbtaag  aaeb  den  Abeadgebcte  aad  aaieehllfiH 
Itcbt  Blchtaag  der  Oedaokea  auf  Bhngmpai, 

«)  8.  WiLson*^  SIMth  pf  (ie  BtHfhu*  8wU  af  M«  Ifffadne  In  Am.  Jlr«. 


XVII,  p.  818. 
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habea^fmurs  noch  eine  zweite  zur  Sprache  kommen,  nfimlieh  ob 
die  Ansicht  begfriindct  sey,  dafs  daa  ganze  ^pa/tfra-System  ans 
einer  Nachahmung  des  christlichen  Dogmas  von  der  Herabkiinfl 
Gottes  eutstatiden  istO*  Wenn  diese  Ansicht  haftbar  wire,  wurde 
eines  der  wichtigsten  Do^fmen  der  Iiidtscheii  Religron,  wie  h'io  zur 
Zell  der  k'iz(eii  Hraj  bcitung  (ier  zwei  ult*^n  epischen  (  J  (dichte 
lu'rrscliend  war,  lr<Mh(ier  llerliuiifi  seyu.  Sie  mufs  daher  zuerst 
ciuer  i^rnfuiig  unterzogen  werden. 

Glücklicher  Weise  sind  wir  im  Stande  nachzuweisen,  dafs 
Krishiia  schon  wahrend  der  Regierung  des  KandmguptQ  als  eine 
Verkörperung  VUhnu\9  gedacht  worden  ist;  denn  wenn  Megm^ 
Mthenet  vom  ludischen  Herakles  berichtet,  dafs  er  die  ganze  Brde 
nod  das  gsnze  Heer  durchzogen  und  vom  Uebel  gereinigt  hatte*), 
so'wird,  wie  mich  dunkt,  kein  durch  Voreingnummcnheit  für  andere 
Aiisichlen  hcfangener  Forscher  in  dinseii  Worten  das  Indische 
Dogma  verkeimen ,  welches  ar.i  kür/.e.-siej»  au!«igedrürkt  so  lautet: 
»SO  od  eine  Erschaffung  des  Gesetzes  und  eine  Erhebung  des 
Unrechts  eintreten,  erschafft  Vishnu  sich  selbsta  Megasthenes 
wird  in  andern  Pälleo  mit  dem  Namen  Herakles  den  Vishnu  in 
AHgemelueo  bezeichiiet  haben  in  den  vorliegenden  Fallen  jedoch 
gewtfs  den  Krisliua,  weil  er  auch  erwiliot  hatte^  dal^  Herakles 
vorzugsweise  von  den  (7ilrir«ei»«;  deren  Hauptstadt  seine  Geburtsotadt 
Matknrä  war,  verehrt  ward  Seine  Verehrung  erhielt  sich  in 
dieser  Stadl  noch  s[)ater,  weil  die  Bezeicliiiuiig  derselben  als  Stadt 
der  tiolter  von  P/oiomams  ^)  auf  die  dnnjals  vorherrschende  gött- 
liche Verehrung  Krishi^as  in  ihr  bezogen  werden  mnfs.  Ich  trage 
daher  kein  Bedenken  au  behaupten,  dafs  das  Dogma  von  \'ishiiu's 
Verkörperttogen  schon  drei  Hundert  Jahre  vor  Chr*  G.  sich  ge« 
bildet  hatte »  obwohl  ihre  Zahl  und  ihre  Reifaenfblge  erst  sp&ter 
festgesetzt  worden  sind. 

Was  die  Uebertragung  von  christlichen  Legenden  auf  Krishna 
aubeiuui^i,  au  köiuiüu  aul'äer  dem  Xameo  zwei  Umsfande  sie  her- 
vorrufen,  zuerst  dafs  seine  Mutter  Dtpoki,  d.  h.  göiiiiche,  hiefs; 


1)  sie  Ist  von  A.  Wkbkb  auf^f^tfllt  worden  io  seiuen  Ind.  St.  Ii,  S.  ISS. 
8)  S.  obea  l,  S  047,  Nule  4,  wo  die  üetreffundea  Stellen  tfiiigellieiK  «inil.  • 
S)  S.  Bhagavadytta  i\' ,  7, 

4)  S.  obtn.  S.  108S. 

S.  el»cud.  I  8.  148,  Note  f. 

5)  VII,  I,  iO.  ' 


Digitized  by  Google 


1108  .   Zweites  Buch. 

Bweitem  dafii  er  naeli  iler  Sltesteti  epteehen  Sage  der  Sofan  äm 

Kuhhirten  Nanda  «gewesen  seyn  wird*)«  ^^^f  «^rste  llinstand  köQOta 
auf  eine  \  ergleiciuirig  mit  der  himmlischen  Juii^^traü  JVlaria,  der 
zweite  auf  eineu  mit  der  Sage  vou  Jesu's  Lehen  unter  den  iiiriea 
fuhren  Hiiigegea  ist  zu  eriuucro,  dafs  Kriahfla'a  Lebeo  uad 
seine  Beluatigniigen  mil  den  HirtMUien  der  äUeaten  Sa^e  vod  Um 
fremd  aiiid,  iu  welcher  er  ala  aiegreicher  Held  aoftrilt*).  Dieaer 
Charakf«^  i^t  ihm  Doeh  ^pitcr  gehtiebeii;  denn  in  der  Inachrtfl  dea 
Kutnänitjiipia  wird  dieser  sie^gekroiifc  Fürst  mit  dem  Ucberwinder 
«einer  Feinde  Ki  ii»hi)a  verfiliehen  ♦).  Da  in  der  Zeit,  aus  weUher 
diese  Inschrift  herrührt^  mcDaehhche  Fürsten  mil  Göttern  vcr^lichea 
iverden»  ivird  Kriahna  liier  ala  ein  göttlich Wesen  dargestellt, 
jedoch  nicht  als  einer  der  höchsten  Götter*). 


1)  d,  alMB  T,  S.  ai8. 

m  Ws«M*a  EiM9ge  mtf  ^«t  SAmHufeH  KtithMU  be%§gHeheVmt*it 
Z.  -4,  Mi  VII,  a  0»  Ig.,  wo  S.  07  aaok  toMtfcl  wirt»  4m§»  * 
SohUiiariiag  d*r  «fMfl  an4  4ei  6eberl|fMM  im  ■Hahns  kbtell  * 
|iiK$h}ttag  TSo  Chrktl  Mm  aoil  an  die  Bad«r  voa  Naria  aic  den  Ktadi 
erlaaero.  Die  bier  niitgethelUea  8Cc1leo>  «lad  tbell«  ans  gans  syilM 
Mrlftea,  tJieibao»  dem  gewifa^aiieli  sehrtplUea  BkmvrUhiQÜgrm'PmrAn* 
l^aonm».  Für  ria«  aas  dem  ViskMM-Puirinm  In  elaer  Handschrift  der 
QaaiiBBBa^sflaefrSaaimlmigangeflBhne  Stelle  Wetft  wedsrWiLsoii*«  Dcbcr- 
salsnnff  aeeh  der  Text  etwas  entapreeheades  dar.  Mtsa  SwHen  Mlaw 
demnach  für  die  vorliegeode  UaietauelMiog  kflnen  Werth. 

B)  S.  oben  I,  S.  622,  Note  1,  wo  mehrere  Stellen  aus  dsn  ifa*döA<b^«cl«  an- 
geführt sind,  in  welcheo  aeioe  Siege  über  viele  Völker  angegeben  werdea. 
Ich  bemerke  bei  dieser  Gelegenheit,  dafs  in  der  ältesten  Schrift,  in  welcher 
seiner  Erwähnung  geschieht,  er  Devaklputra^  Sohn  des  Devakif  und  ein 
Scfiüler  des  Anglrasfdeo  Ghora  genannt  M'frd ;  s.  Khändoffja-Up.  111,175 
iü  (Itr  E.  UuKR'ächen  Aiisjf.  p.  281.  Kr  erscheint  daher  hier  als  ein  ^vfrk- 
Jicher  Mensch  und  im  Hf-'^itzp  t?er  Wifsfiiscfiaft ;  tlurcli  >pine  Aufrj.ihn.c 
in  die  ep!!«che  Sage,  als  lieijr  iSLnt.nit  d  s  kriegerischen  lUrteuiebena,  ia(  seii 

♦  ■ 

ältester  ('harakier  ganz,  in  den  Hintergrund  gecfrängt. 
4)  t).  J.  of  tke  As.  As.  S.  of  B.  VI,  p.  5.  Die  nocli  erliali (  rx  n  \N  (»rto  laateB : 
,^wie  der  Besieger seiner  Feiü  Je,  Jei  vo»  {joldeoen  Strahlen  umringte  Krishna 
die  Devaki  ehrte,  möge  er  seine  Absicht  behaupten'*  Diese  Worte  sind 
auf  den  Köni^  und  nicht  mit  dem  Uebersetser  auf  den  VerfaCser  der  la- 
schrift  vAi  bcz-iehen. 

5^  Ks  kauu  (ialiL-r  nicht  liis  ciu  Beweis  gegeo  die  damalt;;e  V^erciiruog  Krifhoa'f 
als  eines  Goiiei^  gelten ,  dals  Varäha  Mihira  in  seiner  Beschreibtttig  der 
Statuen,  der  Indischen  Götter  (s.  Bkinavo'»  Memoire  etc-  l'Imde  p.  119 
If.)  keiner  Statae  dü  Krlshas  gedankt  Denn  ala  It»  frsCsastiiifiollilMi^ 
weil  BMui  gewilii  ebeasowokl  Sialaea  vea  AgM  halte,  als  ven  I«Jra  asl 
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Da'  nnn  aus  iter  Keit ,  von  welcher  jetat  die  Rede  ist  i  gar 
keine  Sporen  von  fira&hlungen  von  seinen  Geschichten  mit  den 
Hirtinnen,  welche  8p9Cer  vielfach  besutig^eii  worden  sind,  sich  naehr 

weisen  lafseii ,  überdies  die  Cliristcn  iti  den  drei  ersten  Jahrhun- 
derten III  IiiHien,  wie  schon  gezeis^l  \\of  den.  eine  sehr  untergeord- 
nete Stellung  einnahmen  und  wir  nur  ein  einzi;>;es  UciMpiel  von  einer 
Retoeven  Brahmanen  nach  einem  christlichen  Lande  kennen,  kann 
*icb  keinen  tf^igcn  Grund  für  die  Vermuthung  entdecken ,  data 
diristiidie  Legenden  damals  schon  auf  Krishiia  übertragen  worden 
Seyen.  Ob  es  später  geschehen,  braucht  hier  nicht  untersucht 
zu  werden. 

Es  ist  nocli  hervorzuheben,  dafs  wir  in  der  obigen  Stelle  des 
grofsen  Ueideugedichls  die  älteste  vollständige  Aulzähiung  der 
Verkörperungen  Vishnu's  vor  uns  haben,  aus  welcher  zugleich  her- 
vorgeht, dais  die  PAitkaritra  iu  der  früheaten  Zeit  des  Besteheua 
ihrer  Secte  nicht  den  Krishna  verehrten,  wie  ohnehin  schon  frü- 
her bekannt  war  *)• 

In  dieser  Aufzählung  kommen  zehn  Verkörperungen  vor,  je- 
doch mit  einigen  Abweichungt;n  von  der  jetzt  geltenden  Darstel- 
lung derselben*).  Dafs  Buddha  iu  ihr  fehlt,  war  natürlich,  weil 
er  erst  in  dem  zehnten  Jahrhundert  in  dieser  Eigenschaft  sich 
na^hiveiseu  lifst*).  Als  eine  den  P4nkar&tra  eigeathümliche  Ab- 
weichung ist  die  zu  betrachten ,  dafs  Brmhmä  als  die  erste  Ver- 
körperung aufgeführt  wird^).  Sie  ist  daher  an  erkliren»  dafs  nach 


JiMMre;  es  (st  zweiteos  uawAhrscbeioitcli,  daCs  es  Statuen  von  seiaen 
Breder  AeMcne  eod  ifioan  Mae  ^e^/irfliiW'ttBi  kifae  vea  Ibm  ge- 
Cebaa  habe.  Bs  tat  dritteoa  dia  rrece,  oh  AtMrUM^  Mae  debrlft  «aae 
Stelle  eatlebat  ist^  VarAba  Mihira'a  Aogabae  Tollstaadig  iirbederi;e|;ebea  bai 
oder  ob  dia  von  ib«  besnuste  Haodacbrlft  v^llstiadlg  war. 

1>  S*  CoLSBaooKB*a  iftec.  Eu.  II,  p,  410.  wo  crwfibat  wird,  dafs  in  dar 
Mjrtfcolofio  4ar  mabr  erthedoMa  Vmiäknmm  räindtwm  «Ig  Krish^ap  aaln 
Brvd»  BmiMÜpa  ala  Saakanktufm^  salaSobe  i¥tf4/lafliff«  aia  der  Licbea- 
gott  Kima  und  defsee  Soba  «ideiriNMA«  aU  KAaM"«  Soha  glli.  Dia  Ulada- 
slaboogdcsUeba«g4»ttas  bawaiai  canagMai  daa  apitera  Altar  dieser  Auflebt. 

S)  8.  M.  Bh.  Xil,  841,  18S4I  Sg.  III,     SSL  n.  M. 

3)  S,  obea  S.  1088,  Nota  4. 

4)  Dieser  wMra  wird  18997  Am»  oder  Gana  gsaaeaiy  wall  diesar  Togal 
Brabaia*a  V'abrwerk  ist.  In  dem  gedmebteo  Texte  fdilen  mMrar«, Stellen, 
weil  die  zweite  «od  dritte  Vericörperuag,  dia  als  9childMla  and  als  Flacb 
aar  ia  dar  laixten  Aiifsahluog  vorltoaiaieo,  aber  oicbt  gaaaAer  beatbrlcbcs 
werdte.  Daaa  iai  I8S48  sutt  llire^;d*Ae  so  lesee  Birmmjäwm,  Die 


'  tut 
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dem  Um^^tandc,  da  Ts  die  Murnnda,  aus  dem  westlichen  Kabnlifltafi 
Yoii  den  ludosky(hei)  vertrieboo,  durch  das  ganze  Indien  sögen  iinil 
im  0.  des  Ganges  ein  Reich  gerundeten  0|  geht  liervor,  «fofs  da- 
mit» eine  gewaltige  Aiifrutlelung  unter  den  Völkern  Kabafistan*« 
und  der  Pentafretamie  slattrand.    Da  sie  su  den  taprereten  Indern 
gelidrten  und  datier  vorzugsweise  das  KHegsbandwerIc  werden 
ergriffen  haben,  iil^t-sieh  fcanm  beftweifeln,  dafs  aus  ihnen  Stäiume 
der  Räfjaptilra  sicli  bildolon.    Diese  treten  in  dem  nächsten  Zeil- 
rminio  hervor  als  besoiniere  neue  Keiclie  griirMlfTid  lujd  zwar  vor- 
zugsweise iu  Üekhan.     Dafs  Ihre    Hauplsilse  im  inuera  Indien 
t^  aren,  erhellt  daraus^  daf^  Oajanuhm  aus  dem  RAgaputra  Ge- 
achlechte  der  AT^^A/e  von  Ajodhjä  aus  seiueii  Eroberungsnug  dahin 
in  dem  ersten  Drittel  des  fünften  Jahrhunderts  nntemabm  nnd  die 
filtern  dort  regierenden  FamiKen,  die  Karin  und  Ae/Za  stOrste'). 
Die  bfinligen  Kriege  wfihrend  der  Herrsebafl  der  fremden  Gebieter 
and  vor  der  Wiederheretetlong  der  Ruhe'diireh  die  Gnpta  rnnrnten 
wcseiiiiich  dazu  beilra«jen,  dem  Krie«>:ersl3nde  Atrsehen  und  Mueht 
zu  vcrschajf  i'ii  tjnd  es  w  itil  krine  wewa<>ic  V'rrniiilhimg  seyn,  dafs 
es  damals  viele  Sokitrnppea  gab,  welche  den  kriegslustigen  Fürstea 
iltre  Iiienste  autrugen. 

Was  die  «weite  Begebenheit  betrifft,  die  Erhebung  von  nicht 
duroh  ihre  Geburt  dasu  berechtigten  Sl&nnera  sur  Icduiglioben  Wärdoi 
sn  ist  SU  erwigen ,  dalb  in  Lindern  wie  in  Indien  und  auf  der 
Ittsei  Ceylon,  in  welelien  die  Staatsverfafsung  auf  attei,  heilig  gc- 
iMliene  Gesetsc  p^ej^räinlet  ist*),  in  %velclien aufherdem  die Priester- 
srhaft  einen  überwiegenden  Einncifs  auf  die  Besclilürse  der  Köuig^e 
ausnbt,  die  Machi*  i  lajio^nnn;  solcher  Manner  keine  wesciiljirhen  Aen- 
derunge«  lu  den  alten  lierkömmlirhen  Zuständen  hervarrufeu  konnte, 
sumal  sie  des  Beistandes  der  Geisthcheu  bedurftou^  um  sich  anf 
ihrem  widerrechtlich  h erstiegenen  Throne  behaupten  so  können* 
Wir  sehen  diemgemif^,  dafs  die  aus  dem  rohen  Stamme  der  Lam^ 
finiktfrjia  abstammenden  Pfirstea  Ceylon's  sieh  des  Wuifisehen  der 
Boddbietischen  Gelaflldidn  bei  jeder  Gefegenheit  fügsam  seigtenO« 
Niehl  weniger  erwiesen  sieh  die  Gupf^  naeh  ilirer  Tiironbesielgung 
den  Brulunaneu  ergeben^  welches  Ipesoaders  daraus  erbeilt,  dafs  sie 


DB.  oben  S.  879. 
9)      ebend.  S.  685. 
8)  S.  ebend.  8.  ¥3%, 
4)  S.  ttbtttd.  S.  im  flf  . 
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einen  grofsen  Werth  enf  die  Opfer  legten      .Wenn  wir  wegen 

der  Uiivollalättiliglieit,  iu  welcher  ihre  Geaehichle  auf  die  Naehwelt 
gekammeu  ist,  dieses  von  den  ^iMMfiiMnVe-Bloaarchen  nieht  he* 
weiset!  können,  so  dürfen  %vir  es  jedoeh  anbedenklleh  voraussetzen. 

Aus  dieser  Fusti«^kcit  des  Indischen  Staalsgebiiudes  darf  auch  ge- 
folgert werden,  dals  ui  den  bestehenden  Verhältnifsen  der  Kasten 
und  in  den  älteru  Gesetzen  keine  Aendcrungcn  eintraten.  Die  eio- 
sige  Naehricht,  welche  für  das  erste  angeführt  werden  könnte^ 
ist  die  aUerdiugs  wenig  zuverläfsigo  Angabo ,  dafs  Vikrsmäditja's 
Sohn,  Vnfif  neue  Abtheilnngen  unter  den  schon  vorbandeaea  vier 
Kasten  eingeführt  habe*).  Br  wird  eher  solche«  die  seit  der  Ab* 
fafsung  der  awei  alten  Geaetzbüeher  aufgelconiiDen  waren,  aner*» 
kennt  haben. 

Von  den  Sitten  der  Inder  in  den  drei  ersten  Jahrhunderten 
nacli  Chr.  G.  bieten  uns  die  zwei  Dramen  Kälidäsa  s  und  das  Mrik- 
khakuljka  \^oc\\si  anziehende  Schilderungen  dar.  In  den  zwei  ersten 
werden  uns  auf  meisterhafte  Weise  die  feinen  Sitten  und  der  odie 
Anstand  dargestellt ,  welche  an  den  Hofen  der  ludischen  Könige 
damaliger  Zeit  herrschten;  ihr  frommer  Sinn  und  ihre  Achtung 
vor  den  Gesctaeo»  das  stille  Lehen  der  in  die  Bissamkett  der 
Wfilder  zurückgezogenen  Bufser,  ihr  gana  den  heiligen  Dingen  gc» 
widmeter  Geist  und  das  hohe  Gefühl  ihrer  Würde,  den  Herrsdieca 
gegenüber;  endlich  die  zarte  Unschuld  der  Büfsermädchen  und  ihr 
für  <lic  Schünhf  itea  der  \atnr  cmplanglichcs  Geroüth.  Das  tiritto 
Sciiatispicl  ist  lias  einzige  bisher  aulgetuiulene ,  in  welchem  das 
tägliche  Leben  der  damaligen  Inder  iu  ihren  Familien  und  in  den 
grofsien  Städten  uns  vor  die  Augen  geführt  wird.  Wir  lernen  aus 
ihm  die  prachtvollen  Biurichtungea  der  Wohnungen  der  reichen 
Leute  keuneoi  so  wie  die  Vergougangen^  mit  welchen  die  ImUschcn 
DamUea  ihre  Zeit  ui  den  Hauaern  berühmter  Hetfirea  verttiebea» 
Daneben  treten  uns  aber  zugleich  die  iiohe  Achtung^  welche  «idi 
armen  tugendhaften  Brahmaoen  gezollt  wird,  und  deren  würde- 
volles Leben  entgegen;  ebenso  die  aulupfcrnde  Liebe  der  Frauen. 
Eine  ganz  eigeiithümliche  Erseheinnui;  ist  ein  Brabma  ie,  der  von  der 
Solh  dazu  gedrängt,  zum  i>iebcshandwerke  seine  Zutlucht  nimmt 
und  in  ihm  eine  grofiie  Meistersohaft  bewihrt.   Als  ein  Fortschritt 


I)  S.  oben  S.  »81. 
8)  S.  ebeod.  S.  810. 
M.  S.a.  71 
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ffi  der  ReefalspAege  stellt  sich  dar,  dafs  es  Gerichljihdfe  ?ab  ,  in 
\\  f  leiten  die  ^taehf-n  <  j:i[-ich  verharsdek  wurden  Das  tiericiif  be- 
stand ans  eioem  Kichter ,  einem  freshihm  oder  dem  Vorsteher 
einer  fnn'in^  and  mem  Kninrfkmy  Schreiber.  Die  Vcrlttadinigai 
faodee  MTMttieh  flUtt,  der  lüä^er  tmj  seine  Anklage  seftst  vtir, 
«keoso  dar  Attgdd«|[te  mm  Verfheiifi^ag.  Ow  ürtM  das  G«- 
nUtßa  wurde  gefUlt  nacb  Krw&gnog  der  Aunafw  der  Z«itg«a  oad 
bednrfle  der  WtrtfSXipmg  des  Kdoigii*).  Nach  der  DarsleBang  des 
«■hekamiteii  Diehter«  dienes  SehatmpielB  beMh«  sieh  derSdiws^er 
Aen  konio^s  sehr  übcrrnQlhijj  geijen  das  Gerirbt.  dcf?? -  ti  \'or>.iLZ(Miiicf 
aus  Furcht  vor  dcni  ungerechten  Koui^e  nicht  wiifsie,  diesem  L'e- 
bermuthc  Einhalt  zu  thun.  Fälle  eines  solchen  Beuebmens  mö^ctn 
aoch  im  wirklichen  Leben  vorgekommen  »eyn;  jedenfalls  galten 
•ie  als  strafwürdig,  weil  der  überraüthige  Verwandte  des  Königs 
üttch  defiieo  Vsrtreihmig  denselbeD  Brahnaoen,  de«  tu  durch  seiae 
Terttnnidmi^eii  em  Todcsurtheil  «agesogeo  hatte;  gefhagen  toi^ 
geführt  wird,  rnn  vao  ihm  die  EDtacbeidoDg  ober  seme  Beetrafmg 
M  vemehneo;  nach  des  BrahaMwen  Waosehe  wurde  er  fk^tgelarsea. 

Wenn  ich  dieses  Mal  die  hier  beabsichtigte  abersichtliche 
€^«chifhtc  di»r  Wifsenschafleii  nicht,  wie  früher,  mit  der  Sprach- 
wifsenschafi  Ui»d  der  Sprache  selbst  be^finne.  obwohl  ihr  der  Vorfaü»j 
gebührt,  als  dem  Organe,  detsen  der  .Vieiisch  sich  bedienen  mufs,  um 
seine  geistigen  Schöpfungen  raitzutheii^,  sondern  zuerst  Too  dsr 
Gesefaieiite  der  Aatreoomie  hnndehi  werde,  so  geschieht  es  aus  den 
Grunde,  wefl  man  aus  der  Erwähnung  der  Bilder  des  tliierkreisea 
imd  «udern  astronomischen  Aogibeo  das  Zeitafter  mehrerer  Schrift- 
steller hat  bestimmen  weHen,  welche  in  den  ersten  Jahrhunderten  un- 
serer Keitrechouni^  lebten,  Untersuchong  über  den  Ursprung  des 
Thierkreises  ronfs  aber  eine  kuiz,e  Darirffuii"  der  astronomischen 
Kentjfnifsc  der  Inder  in  der  äfJrrn  Zeit  \  i)rMiis<jeschickt  werden. 
Ich  kann  mich  dabei  auf  meine  frühere  Behandluno;  dieses  Geffcn- 
Standes  beziehen"),  deren  Ergebaibe  ich  zusammeufaisen  and  zugleich 


1)  41a  Ausg.  von  A.  Svaxsun  p  IM  4g.  la  Cousbooki^  AMaaÜaag 
Om  Ute  Uimdu  C'uuH*  9fJmlice  in  Trmm,  of  ike  A.  iiiu  All,pb1«f«|. 
flodet  sieb  keioe  ErwihdUDfc  eines  den  eben  beschriebenes  eslapieehen^rf 

Cerichts.    Die  Kijattha  gehören  einer  ffemischten  Kaste,  welebe  too  eiaea 
XatriJn-\ Ater  uod  einer  ^äA*a-Matter  alH(elcUe(  wird  aad  ilerea  Scaciäl^ 
tiguog  das  fefcbreiben  ist. 
^^^^S.  oben  1,  S.  748  dg.  n.  S.  898  flg. 

1  Digltized  by  Google 


Gesehidito  der  Aalronoiiil«. 


1115 


4fiveh  HinzMgang  da«  atM  ipätm  i*ofaeh«iig#ii  fewoiiBaiM«  Er« 
tngs  an  neaea  Reaoltateii  ai^nsen  werda. 

Von  eiaar  aatronomlaehea  WiOienaahalt  im  atren^en  Stana  daa 
Worts  kann  bei  den  Indern  in  der  Zeit  vor  Vikrdmaäitja  nicht  die 
Rede  seyn.  Das  Ziel  ihrer  Beobachtungen  des  Laufs  der  Gestirne 
war  ein  praktisches,  nänihch  die  Zeiten  für  die  Op^er  und  die  Feste 
211  ermitteh).  Zu  dioaem  Behofe  beobachteten  aia  den  Lauf  dar 
Sonoe  and  dea  Mondaa  nad  hatten  beaoodera  dia  aynodiaeba  Un- 
lanfaaait  daa  Mondaa  mit  beaehtanairarther  Ganaulgkeit  baatlmmt. 
Der  Blond  nahm  daher  in  der  iltera  Zeit  die  Haoptatelle  untar  den 
Gestirnen  ein  nnd  die  Eintheilung  der  Mondbahn  in  acht  und  zwanzig 
Mondhäuser  oder  naxa/ra,  deren  Kenntnifs  die  fnd<  r  den  Chinesen 
verdanken,  mufstc  für  jene  eine  grofse  Wichligkeit  erlangen.  Wir 
finden  daher,  dafs  die  naxairavidju  oder  die  Wifsensohaft  der  Mond* 
hiuaer  in  einer  der  ilteateu  Uptutifhttd  ala  eine  besoodera  anfga- 
fuhrC  wird »).  Dia  MiUbailung  dieaer  Eintbeilunf  i|er  Mond-Ekliptik 
kann  erat  naah  1100  Tor  Chr.  G«  ataitgefunden  haben  >).  In  dar 
Attesten  Aufzifalung  der  Indischen  Mondhäoacr  kommen  nor  aleben 
und  zwan^&ig  vor  und  Krittikä  steht  an  der  Spitze,  indem  Ahhigit, 
das  zwan^^igste  ^axatra  nach  der  allcsieu  Anoriliiuüi;  fehlt*} j  das- 
•nibe  la(  im  Qißii$ha  der  Fali«).   In  der  A^faäüluug  im  Tai/iirijm^ 


1>  Utollflk  ia  4w  Kkändogfo-Upaniskad  VII,  9.  p.  474.  der  von  E.  RoBR 
besorgten  Ausgabe,  (^aniimrakthrjm  «rklirt  dea  Nimen  durch  gjütisha;  es 
wArde  je<l0«li  «■salftMg  seyo,  die  onler  diesen  Til«l  beiiaaau»  Mrift  >a 
▼erstelieo ,  weno  dieses  wirklioh  ^^makan?»  Meinaag  gvweaaa  aeja  aellte^ 

daon  »ie  ist  Jedeafalls  sp&ler. 

8)  8.  oben  T,  S.  745. 

a)  S.  obeu  I,  S.  746.  Uafs  hr^tfikä  Im  Gjothha  das  erste  Nnnatra  war,  er- 
hellt darati«?,  düfs  21  sein  KegeDt  Agni  den  Aiifau;;  bildet.  Icti  bemerke 
dar<<  aus  der  Autz-aliluo^  der  Mondbäuser  Dach  der  verkürzten  Be/.c'ictitiungs- 
welsc  19  u.  Ii  kt  in  .Scti]n(s  HiiT  die  AufeiDanderfn J  - c  ^rzo^^cn  ^Verden 
darf,  wefl  7.vi,Hr  A<;rajuU(nin  an  der  (Spitze  steht,  Jillt;iu  darauf  Ardrd^  das 
sechste  N;<\Htr»  nfirh  df  r  ict/.igen  Aoordoung  foljii.  Ks  icommt  ooch  ItiosOy 
dafit  lirahnni,  der  Hegent  tkw  Ahhiffit  erst  spaier  «logescbobea  Ist;  cobee 
S.  74fl,  Noll«  I.  \ 

4}  NÄmlicb  lu  der  Taittirtja 'SanhitA  IV.  10;  s,  A.  W  KHKa's  Ind.  St.  II, 
S.  237-  kbcDd.  ist  I,  ti.  90  flg.  die  Stelle  aus  dein  Taittii  tja-tirahinana 
milgetheiU  worden ,  io  weMier  die  acbt  und  zwaosig  Maxatra  mit  Wtrea 
Rcfeacee  aad  «He  aa  Mio  gericbtetee  Mate  adtitiMU  atod.  Ebeod.  S 
a7  a.  aa  aial  dIa  waihMtete  Baotaattacte  der  ÜBaailra  soMmaieBf  estelll 
aad  8.  aa  Tabeliee  tob  Ibeao  gefsNa. 
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Mrdkmmui  isl  Krittilii  ebenfftlli  öm  «rate  If  «iiiIImib«  es  iadrt  M 
aber  ABkigit  als  das  zwanslgste  aofjg^efolirl.  Bs  folgt  hierast,  dlib 

die  lader  bei  der  AiiweaJuog  der  Eiutbeilung  auf  die  )loud-KkHpiik 
zuerst  eines  der  acht  uiiij  xwauzi^  siett  wegliefsen  uuil  er^t  tii<h- 
ber  das  zwanzij^ste  hinzuiugtea.  Wann  dieses  geschehen,  wtili 
ich  nicht  zu  bestimmen ;  dafs  die  erste  Kinlheilung  der  Moadbak 
▼00  den  iadarii  uichi  früher  als  nach  1100  vor  Chr.G.  ▼ar|;MM* 
man  wordeo^  erhellt  daraus,  dafa  nur  aof  emo  solche  Zeil  <fie  Siel* 
long  der  RriltiU  pafet  >).    Die  gro&e  WiehUgkait ,  welche  4ei 


I)  Die  spätere  Aaordouoj;,  in  weTcher  A^vini  das  ersie  Xaxatra  ist.  fekört 
vl(  llf»icljt  dem  Varäha^Mikira,  wie  A.  Webrr  bemerkt;  %.  Ind.  St.  U, 
S»  5i4ü.    Kr  blti!M-f4'  nfn  MK)  n?«ch  Chr  G.     Coi  ??bbooki£  saj^t,   Miic.  £w. 
II,  p.  ^«($7.,  eiin- 1  ZfU  \  ur /^r(/A7/('/f;";'i<i,  welcüer  Dach  dem  \«»a  den  A*ir<^- 
ouinen  itn  I  g^ajiui  aulUe>\  uhrieu   \  tjrzeichailse  älterer  Astroootiiea  .J 
688  IKK  h  Chr.  tj.  Icbfe,  dage;;en  nach  Atbirüni  bei  Rki.v aid,  Mrm.  ^«»W 
etc.  sitr  i'lnJe  |).  3.37.  erst  um  tiö4.',  eine  Versclifedeiifie.t  ,  die  sich 
sü  autTüfsen  lüfst ,  (lafs  der  Ar.ibische  St  ■'irili>tcller  Krahma^upia  s  leti« 
LebeiUZeiC  vur  Au<jeii  hatte.    Für  «iic  otü^c  Ausicül  A^jriijiii,  tiaf»  oach  ÜM 
a.  O.  Vardba-Mibira  die  Punkte  der  Soaoenweodea  uod  Macbtgleicbefl  fit 
aelae  Zeit  bestimmt  halte.    Jedeorall«  betuod  sn  telecr  Zeit  scb«a 
•eae  AoerdnuDg,  weil  sie  ia  selaen  Briku4$&%mk*  verlto»at^  Xach  1 
WiBBa's  BeiecbBHeg  a.  a.  O.  II,  S.  840,  welebe  sich  Ssraaf  Mit»»  *6 
die  aeae  Ordooog  am  400  oaeb  Cbr.  G.  eiogefährt  wordea  sej ,  Seit,  * 
Elchligkeit  der  Vcobscbtessea  voraastc«clsi,  der  Seüpmihty  aa  wdcbte 
die  alte  Ordeuef  rlebtlf  war,  eoi  t4?0  vor  Chr.  G.,  iads«  mm  Jsaer  M 
der  Mesatra-lliMMl  um  M*  vea  der  aliee  vereehiedea  gswiee  aej  ml 
die  Geaciree  eich  ia  9S  Jebrea  am  W  bewegea.   Dieae  aenwbaBSg  fM* 
demaeefc  70  X  Od  «der  1670  Jebr»  v«r,  400  eecb  Cbr.  O.  «ider  1470  ver  Clr.fr 
für  die  Uleate  jkaordeosg  aad  536  vor  Cbn  G.  fir  die  Aasetaasi  ^ 
Bktarmml  ala  der  erttee  Moodberberge.  Macb  der  eos  JIMrAai  am«  Brt^ 
mmgttptm*»  Käm^ttikaka  geseböpRca  lied  yea  Oiet  Ia  sdaer  AbbasüaiC 
oar  ler  Smetkftim^  ee  Sktnaitn*  de  tm  iume,  «ele«  lef  Bi/tdwts  p. » 
•agefabrlea  geaaaera  Tabelle  bat  Agvimi  dl«  Uage  vea  6*0'«  die  Bkmru^ 
die  vea  Ii0»0',  die  KfUtikä  die  vod  37o28'.    Der  l^ogeuunte^^Lbie4  z«i- 
sebeo  dem  crftteo  und  drideo  Naxntra  beträgt  daber  vbatfefähr  9*/«*.  ^* 
■ae  ibre  Gcatiroe  zu  deutu  des  Thierkreiaes  geboren  und  nacbl.  U.  MAdlks' 
Pup.  Astron.  a<uppleraeal  zur  4tea  Aull  S.  67.  die  Beweguog  der  Bdiff 
des  Tbierkreises  <n  71  Jahreo  lO»  beträgt,  faMt  dir  Finführuog  der  alteiifs 
Aoortlnung  der  >{axatra  1349 '/i  Jahre  vnr  500  cacb  thr.  ii.  oder  um  "J'' 
vorC-hr.  (i.,  die  Ansetzung  der  itharani.  als  des  ersten  uro  494  Ti>r('br  G 
i)H  es  jedoch  niclit  a»««^emachi        AnU  die  spatiTP  Auordouug  vou  \  iriii" 
Mibir;i   hpinilin;  und  ülinehtrt   die    JJe(»bachtiini;eii    Iccuih   ijeOJiut*n  |i^i;wfff 
sejü  vverdeu.  kooDen  flit-  mIj        Atisetzuagea  uw  lüü  Jakre  frukcr  *t*^* 
gefunden  babeo^  allein  iictiweriiicli  viel  rittb«r. 
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Nftxatr«  in  der  Vorstellung  der  Inder  der  Nachvcdifichen  Zeit  bei- 
gelegt ward,  geht  daraus  hervor,  dafs  den  iVaxatra  und  den  ihnen 
vorgesetzten  göttlicheo  Wesen  Opfer  dargebracht  und  an  sie  Oe«- 
bete  gerichtet  wurden  um  Verleihung  von  Wohlergehen,  langein 
Lebea,  Kinderiii  Rinderoy  Pferdeo  und  andern  Gütern^  so  wie  nm 
Vertreibung  ven  Uebeln  und  Beslegnng  der  Feinde«  Diese  *Ver- 
ehroog  eetst  eine  fleifsige  Besebftftigung  mit  astronominolien  Beeb- 
achtun sen  voraus;  eine  Spur  von  Slerndeoterei  oder  dem  Glauben, 
dafs  aus  der  Stelhmg  jener  Gestirne  das  Schicksal  der  Mcnscheu 
vorausgesagt  werden  könne,  kommt  nicht  vor,  eine  Tiialsache, 
die  nicht  übersehen  werden  darf,  weil  sie  beweist,  dafs  die  Inder 
in  der  iltern  Zeit  keine  Astrologie  im  eigentlioheo  Sinne  dioaes 
Worts  Icannten. 

Was  die  spätern  BrwSbnnngen  der  Naxatra  betrifl^  so  adgon 
darüber  hier  folgende  Bemerkungen  genügen.  Wenn  in  dem,  dem 
Jtlffnjavälkja  üugesclinubeneji  Gesetzbuche,  defsen  Abfafsung  aber 
in  eine  ziemlich  spatere  Zeit  £u  setzen  ist  '3 ;  noch  die  älteste 
Anordnung  derselben  uns  entgegentritt^  so  darf  selbst verslandiieb 
daraus  kein  Schlufs  auf  eine  so  frühe  Zeit  der  Abfafsung  jenes 
Gesetabuchs  gesogen  worden,  sondern  sein  Verfklber  richtete  sieh 
nach  dem  äkern  Ritual*);  in  welchem  die  Verehrung  der  Mond- 
hiuser  sich  so  erhalten  fortfuhr.  Andererseits  dürfen  wir  dem 
Amarasmha  nicht  iu  ein  späteres  Zeitalter,  die  Kinlührung  der 
spätem  Aufstellung  der  NaxaLra  wegen  der  Art  zuschreiben,  auf 
welche  er  sie  aufführt;  er  hat  nämlich  in  seinem  Lexioon  nur  die- 
jenigen unter  ihnen  angegeben,  die  mehr  als  einen  Namen  haben  und 
befolgt  dabei  nicht  die  wirkliche  Reihenfolge*).  Rhen  so  unstatt- 
liafi  wäre  die  Vorausaetsvog,  dafs  zu  der  Zeit»  als  dieser  Lejtico- 
graph  sein  W^terbnch  verfafste,  das  Hondhaus  AM§it  nicht  schon 
hinzugefügt  worden  sey,  weil  er  nur  sieben  und  zwanzig  als  ihre 


I)  Vergl.  oben  S.  A10.  Auf  diesen  Gegenstand  werde  ich  später  ssurflckbommeo. 
INe  Im  Texte  gemefaite  SCeNe  iedeft  aick  M  Ihm  1, 207,  S.  88.  der  A.  Stkaz- 
un'«ehea  Aeaig. 

Hlema  hat  aach  A.  Waasa  a.  a.  0.  II,  8.  «40  cedaehc. 
9)  8.  I,  1,  8,  23  flg.  Ss  «iad  diese:  Agvajag  oder  AQi'ini,  jetzt  daa  ertle; 
ttdäkä  oder  FIfdM«,  das  eechnsebote ;  PMthJa,  Sidhja  oder  Ti^j«  das 
aehCe;  {^rarishthä  oder  0A«affAIM  das  vier  und  swanzigste;  iVMAfAe- 
püäa  oder  Bkidräpaäa  das  «eeha  oad  swaeaigaie  and  aiebea  oad  swaa- 
aigate,  welebe  dard  die  Beingoag  vom  entao  ead  totstes  imtertcMedea 
werden;  eadlidh  Uriga^Mkit,  ÜTr^a^a«  oder  A§rm%^iA  das  ffalle. 


ins 


Mil  kftfediAiiet er  MMt  aioli  nitelidi  m  Üwtm  Mfo  ,4m 
njrihol^gitohMi  Vorstollaof,  Dteh  wcMmnt  di«  NtMlr«  TMter  dM 
frmgSiHM  Dtupm  siody  weMift  ar  den  Crotio  dM  Mondes  «Is  GattisMt 

gab  *).  Es  erhellt  jedoch  hieraus,  daAl  zur  Zeit,  als  diese  mythoto* 
gtsche  Dichtung  aufkam,  (üc  Zuhl  nur  sieben  und  zwanzig  betrug. 

Durch  ihre  Verehrung  scheint  dio  der  vier  alteru  Moudgüttiiinea 
Kuhü,  &ttn}eUif  üLukä  und  Anumati  verdrängt  wordeu  liu  seyo, 
welche  in  den  vedischea  Liedern  «Bgerufcn  werden  und  die  vier 
Mdndplilitciii  in  dm  Neonioiid}  dM  eiato  Viertel ,  den  Vottoiowl  and 
da«  totale  Viertel  des  lloodes  bedeslstt^X  1^  der  Ntmm  dm 
MenUes  io  den  IddsgerniaoiBcheQ  Sprachen  den  Mefttr  bedeutet» 
sn«  Beweise^  dAlb  insn  in  der  ftliesten  Z^eit  die  Zeit  versugs  wdae 
durch  die  Beobaclitung  de»  Laufes  des  Mondes  bestimmte^),  darf 
e9  uns  nicht  befremden,  daPs  seine  Erscheinungen  vcrcföittJil  wurden, 
h  ilf  die  Kntstchung  der  Ansicht  von  den  vier  VVeltaltern  iBi  es 
iviehUg;  dafs  in  dem  Shmätinfa-Brähmtmut  von  ihren  Benennungen 
swei  von  den  sp&ter  geltenden  ebwelehen*}.    Die  Bedeulungen 

II  S.  VI,  8^  8»  8. 

19)  Amarannku  nennt  sie  dnher  Diix&Jani  oder  Tochter  des  Doxa  I,  S3. 
Nachdem  MnHara-dharmn-giatra  IV,  128  u  129.  gab  Dffra  von  »eineo 
fünfzig  Töchtern  zehn  dpm  Dharma,  dem  Gotte  der  Gerei  lui;j;keil:,  drelzehi 
dem  Stammvater  Ka(;japi(  und  sieben  und  r.wanzi^  (icm  Stuna.  Avm  Mond- 
gotte.  Dieselbe  Angabe  iiadet  sich  Bh.  l,  6a>  78675  fl^  1;  1^4.  aad 
in  Vish^u-^i^urXnn  p.  188.' 

8)  ßraclistücke  solcher  Lieder  tiudea  .sich  ia  Pkirukia,  \l,  89,  8Sp  S.  164  u. 
S.  16Ö-  der  R.  RuTH'scben  Ausg.^  wo  die  vier  MondfiuweD  in  ehie  deul- 
Iteka  ■«aiebunc  zu  den  vier  juya  geseut  wnrdea. 

4)  8.  obta  I,  S.  766,  Note 

5)  Meie  SlelI6  «sdet  sieh  ha  8kad9iHfii-M»mamä  V,  #.  «ailHW  vori 
WssM  »MiflhclU  ta  triaea  /ad.  Jf.  1,  B.  19;  IMe  aMko  jlariehi  «ü» 
dsa  üiapraaf  der  vier  WeUallcr  gebirt  Maz  HteLaai  *,  ebnad.!^ 

Um  helAl  la  Jaanr  Bletle^  dafb  In  Pirai^'a,  weloherNaB«  biar  statt  des  spi» 
tera  kati  steht,  ilaasiali  Ar  die  boRio  aa  baltea  tej, BitUvmtttt  DHpm^ 
B&kä  in  £A4rrA,  wticbea  Wort  bler  das  Tret^uga  bedeutet,  und  Ktiki 
in  Kritm,  Wie  Weber  a.  a.  0. 11,8.  8S4.  bemerkt,  ist  Puskjm  der  später« 
Name  des  sechsten  Nsxatra,  welcher  früher  Ttahja  biefs  und  im  RL  Bk. 
XII,  8248^  13000,  Ii,  p.  886.  findet  sich  das  letxie  WurC  fOr  A-ah  vierte 
WcUalter  gespfxt.    Kh'Xrvä  ist  abgeleitet  von   kliarrciy   Zweri; ;   die  De- 
neonimi;  mochte  daher  so  su  erklären  seyn,  dui^s  tiuch  dem  Vollmuniie  der 
Mond  abzunehmen  beginne.    Webor's  Bumcrkuag  ebend.  I,  S.  39.,  d:iCä 
«regen  der  Namen  der  Mondphasen  der  Mond  noch  Feiij  uin  sey ,  kann  ich 
Dicht  beipflichten,  weil  sein  Name  fiandram  as  iu  den  V'eda  Masculin  ist, 
«o  dttfs  nur  seine  Phasen  als  wirklicbe  Gollbciteu  gedacht  wurden» 
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dieser  Benennungen,  wenn  sie  a«f  den  Lauf  des  Monde«  beiegeo 

■werden,  pufsL'u  nur  zum  Thcil ,  iudeiii  Drüpura  die  zu  eile  Phase 
wcgeo  der  Abstanünnn^  voci  dva,  zwei,  bezcichnco  kuitn,  8u  wie 
Khärvu  den  Anfang  der  Abnahme  des  Muudes  nach  dem  V^ollmonde 
und  MfUm  den  voüemieten  Lauf ,  nach  welcbon  der  Mond  aeine 
oene  Laofbahn  beginnt»  Fmhja  dagegen,  nil  welchem  Namen  daa 
WadiaUium  angedeulet  wird,  für  daa  lotste  Viertel  »ich  wenig 
eignet  Aaeh  zeigt  der  Mond  in  aekieni  Weehoel  kehien  Porteehritt 
von  einem  vollendeten  Zusiamlc  zu  einr  m  stets  mehr  sicii  ver- 
schlimmernden, sondern  einen  W  echsei  von  Zunahme  und  Abnahme. 
Er  macht  jedoch  den  IVJenschen  vier  Zeitabschnitte  bemerkbar  uiid 
kennte  ihnen  dadurch  eine  EintheUung  der  Zeit  in  vier  Perioden 
an  die  Hand  geben. 

Da  eine  voIlaCandige  Naohweiating  der  Geetimoi  welche  In  der 
Periode  vor  Vikrmnädiifa  die  Inder  sich  bemerkt  ond  mit  beeoodern 
Namen  benannt  lialten,  nicht  mil  dem  Zwecke  dieses  Umrifses  sich 
verträgt,  sondern  der  Geschichte  der  Astronomie  vorbehalten  bleiben 
jnufa^  liöaueu  hier  nur  die  wichtigsten  Gestirne  eine  Js^rwabnung 
beanspruchen.  Aufser  dem  grofsen  Baren»  welchen  die  alten  Inder 
niebeo  altberöhmten  Bithi  ala  Wohnung  angewieacn  und  deahalb 
Smpim-M  oder  Siipia  rixa  beoaonteoi  welcher  daa  &lteate  von  Ihnen 
besonders  erw&hnte  Sternbild  war  und  daa  einzige  geweaen  so 
seyo  scheint^  detsen  in  den  Vedischen  Hymnen  gedacht  wird 
und  den  Mondhäusero  wird  die  Amndhaii,  der  i'olarälern,  erwähnt 
und  zwar  als  Uemaliu  der  eben  gedachten  heiligen  AI änu er  j  später 
Ist  sie  die  Frau  dea  Vatishtha  geworden  und  galt  als  Muster  der 
ebellchen  Treue;  dann  die  Rohini  als  Gemalio  dos  Mondgottea  *). 
Von  den  Sternen  des  südlichen  Himmels  ist  der  helle  Stern  in 
Kanopua  suerst  von  den  alten  Indem  beobachtet  und  pafsend  mü 
dem  Namen  AgoBfja's,  dea  aagenhaften  Verbreiters  der  Brahmani- 
sehen  Bildung  nach  dem  Dekhao  beuanut  worden*).  Später  erhielt 
ein  zweites  Gestirn  den  Oktanen  Trifanku,d,h,  Dreüptefs,  weichem 


i>  8.  oben  I,  S.  705. 

9)  DI«  frühestes  ErwftbBusgeo  scbeiacn  die  io  TaUtir^a'BrmkmMM  »aM9yu\ 
S.  A.  WnssR*«  M,  SL  l,  a,  89.  Ryhini  isi  nach  der  filiere  Asordsues 
da»  secbszetinte ,  oacb  der  spatcro  da»  achuehate  Moodheus  eed  werde 
später  Gjeshthk  geoanDt.   Ueber  die  JfpAiers  VvrslalittDgcO  voa  der  4res- 

dhali  8.  oben  I.  S.         KoU  9. 
3j  S.  ebcod.  S.  747. 
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Zweiles  Buch. 


K5nlge  nadi  der  epMieii|Sa^e  ViftämUrü  tn  der  «Mtefieii  Rini* 

inelsgegend  durch  die  Kraft  «einer  BupAe  eine  Stelle  verschaffte. 
Ob  wir  darunter  das  Steriibihi  Ormn  odor  das  Kr<Miz  zu  versfchen 
haben,  können  erst  i:;enauere  LnterMK  huiii^cu  füstsotzon.  w«mI  beide 
diese  Sterabilder  drei  helle  Sterne  besitzen^  weiche  den  ludern  die 
Veranlafsung^  sn  jenem  Namen  geben  konnten  0« 

Ale  ein  weeentlieher  Porteehrilt  in  der  «etronoitfieoben  WIHmo- 
eehnft  bei  den  Indem,  der  wenigeteiis  swei  Hundert  Jnfare  ▼er  den 
Anfange  unserer  Zeitreebnung  eingetreten  seyn  wird,  mufe  die  grds- 
eere  Sorgfalt^  die  sie  auf  die  Beobachtung  der  Bewegungen  der 
Planeten  richteten,  befrachtet  werden,  welcher  eie  In  der  vorher- 
gehenden Zeit  nur  oine  gerinofc  Sorgfalt  gewidmet  halten Ks 
pnterliegt  nainlich  kaum  einem  Zweifel,  tlals  auf  den  Münzen  der 
Sinha-Köüige  die  Piaactcn  abgebildet  sind  und  da  ilire  Herrschaft 
vor  ld7  vor  Chr.  G  begann also  damafs  schon  die  Verehrung  der 
Planeten  anfgekommen  war,  diese  aber  nur  eine  Folge  von  einer 
eifrigeren  Bescb&ftigung  mit  den  Wandelsternen  gewesen  sejrn  ksnn^ 
trage  ich  kein  Bedenken  su  behaupten,  dafs  schon  um  SOO  vor 
Chr.  G.  dieser  Fortschritt  in  der  Indischen  Astronomie  gemacht 
worden  ist.    In  welcher  Schrift  sie  zuerst  alle  erwähnt  n  erden ^ 
ist  noch  nicht  ermittelt,  da  eine  Stelle  des  Tai//nija-Afnftj(ika,  in 
welcher  von  sieben  Sonnen  die  Rede  ist*),  nicht  mit  Sicherheit 
aui  8IC  bezogen  werden  kann.    In  dem  jüugeni  Geselzbucho  wird 
ihre  Verehrung  vorgeschrieben;  es  mufsten  Bilder  von  ihnen  aus 
verschiedenen  Metallen  verfertigt  oder  auf  Zeugen  gemalt  werden ; 
es  sollen  ihnen  Opfer  dargebracht  und  an  sie  Gebete  gerichtet 
werden;  es  heiflrt  von  ihnen;  „von  den  Planeten  hängt  ab  der 
Kdnige  Erhebung  und  Fall,  das  Seyn  und  Nichtseyn  der  Welt; 
deshalb  sind  die  Planeten  sorgfältig  za  verehren.**  Auch  wird  vor- 
geschrieben, dafs  man  sich  eifrig  bestreben  mufsc,  die  erzürnten 
Planctou  durch  Verehrung  zu  bciittuitigen'3*        crgicbt  sicii  hier- 


1)  Uebar  dies»  SHß  oben  1,9  ML  i,  10,  8,  VI.  Mach  WiLmi%  Anteil 
wir»  e«  das  ente  Stersbild^  nach  A.  Wssaa^  a.  a.  O.  U,  8.  »87,  N««a 

das  zweite. 

5)  S.  oben  I,  S.  826. 

8)  S.  ehfu(\.  8.  777  u.  S.  794. 

4)  S.  A.  Wkbkks  Jnd.  St.  II,  S.  238,  ^ulv,  \yn  die  Stelle  mitgetheflt  fst. 

6)  S.  Jäynjav.  dh-g  I.  295  Gg.  Sie  >veitle(j  hier  graha  geoanat,  welche  He- 
neoDuug,  wie  A.  \\  kükh  a.  u.  0.  S.  239.  iu  der  Note  eriaoert,  voo  grak^ 
ergreifeo,  ui(  4er  besouderu  liedcu(uo|;  von  BeseCsenteja  voo  bdseo  Eia« 
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Getehichte  der  Aitroooniie. 


«US,  dafs  damals  ehe  wirkliehe  Astrologie  in  Indien  auPi^ekomnien 
war  find  hierin  liesrt  eine  Beatiii^un^  der  oben  ausnresproehenen 

Ansicht,  dafs  die  Inder  in  den  7.\vn  lefzlrn  Jahrhunderten  vor  Cht, G. 
eine  «genauere  Bi-kasirilscliofl  mit  den  !5  u  ru;un*;en  <ler  Pfanefen 
bcsafscn.  Ol»  J<ie  diesen  Fortsi  lintl  sich  selbst  7A\  verdauUcii  hatten 
oder  einem  fremden  Volke,  möge  hier  noch  iinerörtert  bieiben, 
obwohl  die  letztere  Ansicht  als  die  annehmbarere  nachher  aksh 
daratelleo  wird,  leh  füge  noch  hinsu,  dafs  aus  der  in  dem  iün^tra 
der  swei  allen  Gesotsbfteher  vorgesehriebenea  Verehrung^  dar  IHa-> 
neten  ebenso  wenig  eine  spite  Zeit  seiner  Abrafsung^  gefolorcrt 
werden  darf,  als  aus  der  Erwähnung  der  nänak^  benannten  MAnEen 
in  ihm  *}• 

Von  der  ollen  FJnlheilung  der  Zeit,  wie  sie  im  flinfisJta  vor- 
getragen Wird,  so  wie  von  dem  ältesten  fünfjährigen  Zyklus  und 
dem  sechszigjährigcn  de8  Jupiters,  der  aus  diesem  gebildet  worden 
ist,  habe  ich  schon  früher  gehandelt^}.  Ich  habe  ferner  auch  be- 
reits oben  bemerkt^  dafs  unter  den  Sitesten  Astronomen^  welcheD 
Werke  beigelegt  werden,  Pnr4»arü  nicht  eine  wirkliche  Person 
gewesen  Ist,  sondern  eine  myihiache,  dagegen  Garga  als  ein  wirk- 
licher Mensch  betrachtet  werden  mnPs ,  dem  aber  eine  zu  frfihe 
Zeit  zugeschrieben  wird^J.  Er  staintntc  ans  einem  Bralirnaiiischen 
Gc'srhlechte,  aus  welchem  ein  aller  Graminafiki  r  fuTVorjierruii'if'n 
war.  Ihm  gehörte  wohl  güWifs  auch  üGt  Gärgja  tSamJaJaniny  weicher 


iiifsen,  abgeleicel  ist.  Die  Nasan  dar  Plaaetea  sind  cbead.  S.  961  aoaa«- 
ai«B|geitellt  wordta.  Aocb  JIAAir  aod  f  ela  «rsckeloea  Wer  «It  Plaaeiea; 
4ter  orale  Name  beaelchDcC  bekaBOilii  Ii  den  aabtetiseBdea  Kaabea  der  SliMp- 
Mit,  Et9m  d«a  liarahttc<g«ideB«  Nack  der  Ltfeatfe  war  dar  J^aUimUUm 
der  Seaa  SinkUt»'*  oad  aiU  elaeni  DiaeheasebiiraMa  vareelea,  defiwa  Ko^ 
von  Vithnti  abgtAaaeo  ward;  weil  er  uaaterblleh  war,  erhiallea  aaia  K<ipf 
UBd  aelo  tifbwaBaelB  beaoadares  Daspyo  uod  wardeo  in  dt- d  Gestira-ilimniel 
vprKeixi ,  wo  «le  die  VerBraacher  dar  Sonoeo«  nod  MoadfiDüteroiraa  aiad, 
iadetn  sie,  baaoBders  der  erstw ,  %u  ▼erscbiedenen  Zeitea  die  Soaae  uad 
dea  Mond  kii  verscbliogeo  sucheo.  Rkku  bedeutet  vielleiclit  Tremmer,  vnn 
rnh  ^  vprfaf'sfn,  indem  rafiita^  getrennt  vim,  berauht  hczeicbaet ,  als  dem 
liövt-n  Drunfm.  welchf.T  c«:  vrrsiirltf,  dor  Sonou  und  den  Mond  ihres  l^ichls 
7u  I)  r  (ur)en.  Her  Grund  d  r  H  ii<  nouug  Kftti ,  ei^^üoiltcb  Ik^aozeicben, 
Hurh  i<  itfine,  Komet  und  Steriiscbouppe,  ist  luir  uuklar. 

1)  S.  oben  M.  575,  Note  4. 

2)  ä.  ebeod.  8.  888  u.  S.  824,  daoa  S.  8»7  u.  S.  828. 
8)  S.  ebeBd.     6.  9S9  Bebst  Note  2  u  S.  881. 
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w  einer  «Umi  MwifterwAhai  wirilO«  J«  den  «3rtholegiiciieii  Werken 
iti  Garga  theib  iv  eittem  Soiuie  Brmkm^M  gewordoo^  weil  die  Indar 
diewn  GeCte  den  Ureprang  der  eetrononiiaelieii  WifeeneelMll  sa- 
sebreiben,  theile  so  einem  Verehrer  des  SdUangengottes 
defoen  Gunst  er  eetne  Kenntnifs  der  Sternkoode  verdankte*).  Ob 
er  mit  licclU  um  die  AliUc  des  secli.stea  Jahrhunderts  vor  Chr.  G. 
gesetzt  wird,  wcifs  icli  uichl  zu  entscheiden,  auch  nichL,  ob  ein 
Werk  von  ihm  wirklich  später  sich  erhallen  hatte;  siclier  ist  es 
jedoch,  dafs  die  ihm  zugeschriebeoeu ,  im  epischen  Versmafsc  ab- 
gefefeten  aelroooroischea  Lehrsätze  eaf  uns  gekommen  aind^).  Sie 
gebeiif  ee  weit  eie  bekennt  geworden  eind^  Voreehrifleii  über  die 
riahtige  Bintbetlaag  der  Zeit  neeb  dem  Laufe  der  Sonne  and  des 
Handaa  mit  dem  vorherrachenden  Zwecke,  die  für  die  Opfer  ge- 
eigneten Zeiten  so  ermitteln.  Von  Garge  rührt  aneh  die  Binbildong 
vuu  der  Bewegung  des  Siebengestirns  her,  welche  trotz  ihrer  Uu- 
richtigkcit  l'aräha  Mihtm  lesthielt  uud  bcuulzte^  um  die  Zeit  des 
grofscn  Kämpfen  zu  bestimmen*). 

Bei  der  Beauuvoriung  der  ftVage  nach  dem  Ursprünge  der 
Bilder  des  Thierkreises,  zu  welcher  ich  jetst  aohreitOi  brauehe  ich 
mcht  auf  die  Allern  Ansichten  über  diesen  Gegenstand  «iräek- 
angehen^  sondern  nnr  die  Untersacbu^gen  über  ihn  bei  dem  Punkte 
wieder  aufzunehmen)  bis  zu  weichem  die  zwei  Forscher  sie  ge* 
führt  liabeoi  die  jene  Ft  a^c  am  aeharfsionigstea  und  gründliohsteo 
behandelt  haben»). 


1)  In  dM"  Prmgna  betileiue;  «.  A.  Wem'«  M.  SL  II,  S.  44a 
9)  Dis  erste  Asgsbe  iodcisichisi  Fi^*«-Pirra«e  sfesii  den  f 4iM«»a:«fp«Msi« 
n.  d.  W.  CFer^e,  die  «weite  Im  Vitkmm^PuHmm  p.  SOS,  Nee  In  der  Nwle 
von  WkLeoN  erwitat  wh4,  iBNfLnr  In  seiner  Ameitmi  Jjireevsiir 
ef  f*e  INN4ee  seine  MutdM  in  M»  vor  Clir.  e.  semk  Die  lader  MMkca 
Brtkmk  satt  Meter  der  AstrsaeBist  e.  BniNAliD*s  Mim»0€m$r.  mtr 

#Ms  t*  as4. 

1)  Ein  Gjantisha  wird  tkei  zusesohrieben  im  Madhm9*idana'§  PratishthA-' 
nabheda;  s.  A.  Wbiikr's  futf.  St.  I,  17.  Die  mir  bekmoatee  8t«Uea 
sind  eBlhaltee  lo  dem  ('nmineatHre  zu  dem  bekaooteo  Gjotisha. 

4)  S.  oben  S,  509  u.  S.  836.  Icli  bemerke,  dsfs  es  ein  Veraekea  i8^  weoa 
die  voo  CoLKBBOüKB,  Mise.  Eas.  Ii,  p.  410.;  Z.  f.  d.  K.  d.  M.  IV.  S.  317. 
u.  Rkinaud  AUm.  geogr.  etc.  sur  Vlnde  p.  333.  angeführte  stolli  ,  lo 
Welcher  es  heifst:  »Zwar  sind  die  Javana  MUkhUy  bei  ütacu  ist  je.Krh 
diese  VVisseascbarc  volistuodig  begruDd«4;  sie  werden  als  ilüAi  %'erehri,  uia 
wie  viel  mehr  die  schicksalskuodigtia  BmäAsnen«,  In  Imd,  St.  U,  S.a4S.dcv 
0mrya  zugesckriebcn  wisd ;  sie  gebSr«  «tellob  dosi  VmHka  Mikirm» 
INose  UnlersnckOBj|«s  eisd  besseder«  ven  LniBWUtt  s«ses(eihl  und  die 
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Dor  Ursprung  der  Zodittkal*- Bilder.  1123 

Die  Behauptuugea,  in  w«lehea  beid«  Gelehrte  vberepsliaiiiien, 
•iiid,  ineolern  sie  eine  Beziehung  auf  des  Ursprung^  der  Bilder  des 
Thierkrt'ises  üine]]  \iüz.ug  hüben  ^  die  folgciidLn :  Die  Bilder  des 
Thierkreises  sind  eine  Griechische  Schopluu;;;  die  Kintheiliing  des 
Zodiakos  in  zwölf  Thcilc  war  dem  Grieciiiscbeo  Himniol  Ursprung« 
lieh  freoMl  und  ist  allmählich  auf  iho  übertragen  worden;  tieweichea 
degegeu  darin  von  einander  ab|  dafe  der  eine  beheaptel^  die  ur- 
•firvogliebe  Eintbeiitmg  gehöre  den  ChAldnern  eder  den  Babyloniseheii 
Aslrenemen ,  die  Namen  nnd  Figuren  der  Bilder  dee  ThierkreUwn 
ieyen  aber  von  denen  der  Cheldier  ▼erschieden  gewesen,  veraas- 
gesetel,  dafs  diese  Bilder  besefsen  haben  *) ;  der  zweite  dagegen, 
dttTiii  diu  Chttldacr  irulizeilig  die  Ekliptik  iu  liire  Üodckatemorien 
eintheillen,  dafs  sie  diesefhen,  um  sie  gehörig  unterscltcidi  ii  zu 
können,  durch  einzelne  A'arueu  oder  Sterngruppen  bezeichneten^ 
denen  sie  die  Naoran  Widder,  Siier,  Zwillinge  u.  s.  w.  beilegten 
and  dafs  disse  Kamen  mit  einer  rohen  Notiz  von  der  Sennenhahn 
■  entweder  «her  Pbeniaien  oder  dnreh  die  Helleniaohen  Colenien  in 
KleinaalMi  etm  nm  dte  siebente  Jahrhundert  vor  Chr»  G.,  vielleicht 
•eiiett  im  Zeitalter  den  Beeiadß*  an  den  Griechen  gelangten,  die 
ihrer  Weise  nach  förmliche  Sternbilder  an  sie  knüpften,  deren  eigent- 
liches Verh&Unifs  zur  EklijJtlk  erst  von  iJtpfitit  chos  ei miltell  wtirde. 

Wenn  diese  Behauptungen  begründet  sind,  ioi^l,  düis  die  Bilder 
des  Tbierkreises  eine  Griechische  Sciiöpi'uug  und  von  Griechenland 
ans  an  aMen  Völkern  verbreitet  worden  seyen,  weil  die  Ueberein« 
■Ümmimg;  der  Bilder  einen  gemeinschaftlichen  Ursprung  derselben 
erwelactti  Dieses  kann  erat  neit  dem  Anfange  des  ersten  Jahrbnn- 
derta  vor  Chr.  G»  feschebaa  aeyn,  weil  früher  keine  Erwähnung 
der  Wage,  deren  aaemt  CMfUis  und  Vmrro  gedacht  haben ,  sieh 
nachweisen  läfel*}. 


BrgebalflM  Is  relgAdts  AMaadlssgae  siitgttteltl  wories:  O^teremfhne 
criMfirct  <f  mrekioto0i^es  sur  I*pM  deereifr^BtattQm  Eodhnatee  fei 
«««f  reateKi  rfs  «^fft<fiftl<f  eto.  fasi;  osd  Atr  l'sri^s  Srec^  das 

XodiaquMprH$m4»e  F.tjttptienM  1837.;  Miaer  avartheUung  von  L  Ioblbr: 
Uebfr  dem  üreprung  den  Thierkreises  in  der  Abk.  der  K.  Akad.  der  W, 
tu  Urrlin  «u§  damJmhre  18:i8  y  II,  S.  17.  n^r  \m  Journ,  des  Sav.  1830» 
p.  4H0  flg.,  p.  527  flj^  ,  p.  .^77  fl^. ,  p.  «Oü  üii.  u.  p.  6.M  fit;.  Eine  andpri» 
bclirift  voD  ihm:    Ana(yst  cntn^iff  des  rfftresentutio/ui  Zodiacaltt  en 

#  • 

Egi/pU  1841,  keaoe  icii  nur  au*  AofubruoKeD. 
1.)  OiesoM      Lktrovnb's  Ansiebt. 

t)  l>af*  eia«  vi»a  Ptulemutu*  im  Almufftst  aagclUhrte  HcobAChtuog  au5  dvai 
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Zweites  Buch, 


Die  Ilniiptbcweisc  für  diese  BehauptunjD^en  sind  erstciis  dio 
Nachrichten  der  Allen,  denen  zu  Fol^e  Kleoslr ntos  von  Teiiedos 
uro  die  ei»»  und  {«iebenzigste  Olympiade  oder  um  496  vor  Clir.  G. 
die  Bilder  des  Tliierkreises  eing^efuUrt  habe  und  zwar  zuerst  deo 
Widder  und  den  Sdiötsen  0*  dafs  zur  Zelt  des  JEudoxo»  Bwiscbea 
360  und  370  vor  Chr.  Q«  dio  Griechen  »war  swdlf  Zeichen,  aber 
nur  eitr  Figuren  des  Thierkreises  kannten,  indem  die  Kienen  den 
Skorpions  die  Stelle  der  Wage  einnahmen,  dafh  aneh  noch  Armtmt 
liiiti  Hipparchoa,  der  um  150  vor  Chr.  6.  för  die  Aushildeng  der 
A.slronomje  fhStig  war,  nichts  von  diesem  Slernbilde  wifsen,  tlahcr 
die  Griechen  nicht  ihre  Bilder  \  o\\  einem  Volke  entlehnt  habeu 
koDoeu,  welche  deren  zwölf  besals.  Der  zweite  flaupibcweis  ist 
der,  dafs  die  mergeDläodiscben  Völker  nur  btofse  Namen  för  ein- 
zelne Sterne  und  kleinere  Sterngruppen  besefsen  hätten,  allein  keine 
eigentlichen  Bilder,  wie  die  Hellenen  sie  sieh  erschaffen  haben* 
Wenn  diese  zwei  llauptbcweise  nidit  stichhaltig  befunden  werden 
Sellien,  brauchen  die  Grunde  untergeordneter  Art  hier  nicht  he* 
röcksichtigt  zu  werden. 

Was  den  ersten  Beweis  betrifft,  so  glaube  ich  einen  genü- 
genden Grund  ITir  den  Chaldäischen  Ursprinif^  der  Bilder  des  Thier- 
kreises in  einer  bekannten  Stelle  des  Dwdoros  zu  finden,  welche 
sicher  aus  einer  alten  guten  Quelle  geschöpft  ist,  in  welcher  die 
vollständigste  aus  dem  Alterlhume  erhaltene  Darstellung  des  Ba- 
bylonischen Göttersystems  erhalten  iat  und  deren  Gianbwirdigkeit 
in  dieser  Besiehnug  nicht  bestritten  wird*).  In  Ihr  wird  dsnCbaln 
dftern  nicht  nur  der  Zodiakus  sogesdiriehen,  sondern  such  berichtet, 
dafs  jedem  der  swdlf  Herren  nnler  den  sechs  und  dreifsig  rath- 
gebenden Göttern  oder  den  Dekanen  ein  Monat  und  ein  Bild  der 
Eklipiik  zugetheilt  sey.  Da  er  sich  des  Ausdrucks  u(^'k)iO)' bedient, 
jvelches  eigentlich  Tliierbildclien  licdculcl,  aber  vorzua^sweise  von 
den  Bildern  des  Thierkrci^es  gebraucht  wird,  gestehe  ich  nicht 
einzusehen,  warum  das  Wort  in  dem  vorliegenden  Falle  nicht  auch 
die  lotste  Bedeutong  haben  sollte,  loh  trage  dlaher  kein  Bedenken 


Jakre  9S7  vor  Chr.  O.«  la  weldber  die  itMÜclie  Wag»  envibat  wM,  alcM 
des  Ctoldlera  la  Babyloalen  avaoaehreibea  wty-^  bat  Latnomn  gaselgt  Im 

Journ.  des  San.  a.  a.  O.  p.  SSf  flg. 
1)  Nach  Plin.  H.  N,  II,S.  Signa  in  eo  Cteostratus  et  prima  Arietis  et  SagitUarU* 
Sl>  S.  II,  80.   Dafs  sechs  uod  dreiCiig  stau  dreifsig  au  lesOa  aty^  bat  Lamomn 

gtstlgl  In  Jottrm.  du  Sav,  a«  a.  O.  p.  684. 
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Der  UrapruHg       Zodiakal^BIlder»  im 


SU  behaupten,  da  Ts  die  Habylouischen  Astronomea  oichi  our  eine  ^ 
KiaÜieilufig  der  Ekliptik  io  Dodekatemoricn  bcsafsen,  sondcm  fQr 
diese  «uob  Bilii«r  erdacht  und  mit  den  sie  bexeichiieiideo  Namen 
l»euai]i>t  hatten. 

Die.  Behauptunir  sif  eUens ,  dafs  die  roorgentindiaehen  Völker 

nicht  eio^entliche  Bilder  für  Sterne  und  Sterugriijipen  erdacht  liatleii, 
u  ini  (ja durch  widerlegt,  dafs  die  Imler  den  Naxatra  Figuren  bei- 
le^luii^  wie  $choii  die  Namen  Ga%eUmkopf,  Hand,  Mefser  und  an- 
dere beweisen;  dann  dadurch,  dafe  die  Aegyptier  scboii  in  der 
^eit  ihrer  Unahhftngigkeit  und  lange  ver  Ihrer  Beherrschung  von 
Griechisehen  Königen  Sternbilder  hesafsen^  vnter  andern  von  den 
Dekanen  >)•  Ich  stehe  daher  nicht  an|  auch  den  Bubyiooiern  solche 
zuzugestehen. 

Wenn  dieses,  win  ich  wenigstens  glaube,  wahr  ist,  mufs  die 
oben  iiut^etheiiie  iVachricht  des  Üiodoros  so  verstanden  werden» 
dafs  Mlmiraio9  zuerst  die  Babylonischen  Bilder  des  Thierkreises 
fcesoen  iemte  und  seine  Landsleute  mit  ihnen  bekannt  machte. 
Wahrscheinlich  erhielt  er  seine  Kenntnifs  derselben  von  den  Phö« 
nisieni;  es  Ist  wenigstens  sicher,  dafs  ThaU*  aus  Phonisien  das 
Gestirn  des  kleinen  Biren  nach  Griechenland  verpflanzte  <}.  Des 
KIcoslralos  Bekanntschaft  wird  eine  unvollsiiändio^e  gewesen  und 
luir  edf  Zeichen  dun  bekannt  geworden  seyn.  Es  behalleu  sich 
die  spatern  Griechischen  Astronomen  bei  der  Benutzung  dieses 
Thierkreisss  damit,  das  Zeichen  des  Skorpions  in  swei  su  scriegen. 
Es  ist  dabei  nicht  zu  übersehen^  dafs  Piokmmiot  io  seinem  Stern« 
verBeichnifse  den  Unterschied  beobachtet,  für  die  Klauen  des  Skor- 
pions sich  des  Worts  dateQiaiiioi;  oder  Siembiidy  für  die  Wage 
daffesren  des  Ausdrucks  '(i'n)(()i'  oder  BiUi  des  Tliitf ki  cinos  zu  be- 
dienen^J.  Diese  Unlersrherduii»^  deutet  an,  dafs  die  Klauen  von 
den  Hellenen  selbst  erdacht  wordeu  seyen,  sie  dagegen  das  Bild  der 
Wage  von  den  Babyloniern  annahmen,  als  sie  mit  ihrer  Astronomie 
genauer  hekaoot  wurden.  Die  aufserdem  geltend  gemachten  swe^ 
Orönde  für  die  allmfthlige  Bnlstehung  der  Bilder  des  Thierkreises; 
ihre  uurcgelmärhige  Stellung  in  Beniehung  auf  die  Ekliptik^  indem 


I)  S.  R.  Lsram«  EimMhing  sirr  ChvnoUffie  der  Ae§ifj^,  S.  CS 

9)  8  Arato9     S7.  nebst  den  Molles,  iMre^os  1, 1»  p.  8.  a.  Uifyuw,  PoeL 

mtiroH,  II.  «. 
S)  LiraesMS  Im  Jowrm,  de§  Bmv,  a.  a.  O.  p.  5SS« 
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einige  ziemlich  weit  von  ihr  nach  Norden  und  Süden  entfernt  dudf 
Qod  ihre  uogleiohe  Aasdehoang,  lodern  efoige  ndir  ato  40*^  «ödere 
weniger  als  tO*  am  Hinmel  einoebmen  und  eioige  weit  tob  einander 
geröeld  sind,  andere  eich  sehr  nahe  stehen ^  beweisen  nicht,  dafh 
die  Bilder  lauge  vor  der  Eintheifung^  in  nwdfP  gteiehe  Thelle  ge- 
bildet worden  seyen,  weil  es  klar  sey,  dafs  wegen  der  Lcfchtiij- 
keit  willkürlich  din  Stcrngruppcn  zusarninciiziiselzen;  iudem  man 
den  zwult  Constellali'Mion  eine  ztcmlich  gleiche,  den  Theileii  der 
Ekliptik  entsprechende  Ausdehnung  gegeben  und  sie  symetrisch 
längs  dem  Kreise  der  Ekliptik  geordnet  habe*)?  sondern  nar,  dafs 
man  bei  dem  nnvollkemmeuen  Zustande  der  Astronomie  und  dem 
liangel  an  Instrumenten  cur  Seit  .der  Bildung  der  Figuren  des 
Tbierkreises  die  glionendsten  Sterne  wihlte,  welche  am  meisten 
tu  die  Augen  fielen.  Die  Inder  haben  denselben  Clrondsats  bei  der 
Wahl  der  jagalard  oder  der  llaiipfstorne  der  Mondhänser  befol«ft  *). 

Bei  dieser  BewandHifs  der  Sache  darf  auch  die  Verschiedenheit 
mehrerer  liidisclier  Bihler  des  Thierkreises  von  den  Hellenischen 
zur  Unterstützung  der  oben  vorgetragenen  Gründe  für  den  Chal- 
däischen  Ursprung  derselben  hervorgesogen  werden.  Die  in  Indien 
sich  findenden  Beschreibungen  dieser  Bilder  sind  nur  in  verbAltnlfn* 
mftfsig  sp&tem  astronomischen  Werken  erhalten,  welche  erat  nanh 
der  Bekaanl schallt  der  Inder  mit  der  Grieebisdien  Astronomie  und 
Astrologie  abgefafst  worden  sind  und  die  Bntstellmigen  uns  Ter^ 
fnhren, ^welche  besonders  durch  den  Rinflul^  der  letztem  Wifsen« 
sriiali      frühem  Vorstellungen  erlitten  habeo*).  Um  so  bedeutungs« 

1)  ^h(  Ii  LKTRONNK^Sifr  t'miyine  Ürecque  des  üodtafmea  Hc.  p.  Sl. 

2)  ».  vhvn  I,  744. 

8>  Klüts  bcschruiüuDji  der  Zodiakal -Bilder  aoa  Varäka  Mikiru^s  B9räci$irm 
toi  ailfttCkelK  Im  f.  4.  d,  JV.  IV,  S.  84«  if .  la  de»  Anbasge  aieiBer 
UebfriMtsiuig  veo  der  Abhandlung  von  C.  Jf.  WhiMh :  fTcter  dem  Ürspryng 
Mmd  dßM  Älter  des  imdUehem  TMerkreise*.  Bine  alidere  ans  der  Jl«(ii#niAli 
^rtpaiit,  Aber  dcfsea  Bell  Ici  keine  Angabe  lade,  die  jedeofklle  alewtieb 
spät  lel,  iet  von  Sia  Waf«tAM  Jeinte  «Hfethailt  yrortlea  in  debea  Wprk9 
IT,  f,  «ad  nach  ihm  von  A*  W,  ven  Scabsnai«  in  eelnnr  Abbnndluaf 
Pe  Xodiaei  mmUquUate  et  origime  in  Z.  f.  d,  d,  M.  Ul,  S.  St^9. 
Die  ebeadaeelbet  p.  884.  bescbriebeoea  Abbilduogeo  von  zuei  Zodiaka« 
sind  Huch  aus  neuerer  -Zelt.  Auch  i.«t  es  zweifelhaft,  ub  io  dea  Felsrn- 
hnbieo  bei  Amanta  ein  Zodiakos  sich  äade,  wie  io  J.  IC.  Ai.kxanprr's 
\utice  uf  a  VisU  to  the  Cavern  Trmfdes  of  Adjanta  ifl  Trans,  vf  ike 
H.  Js.  ».  U,  (>.  vcrmuthet  worii«;ii  ist;  iti  J.  ^^khciisoi«'^  Reschreibuog 

dicserlSKelsenhöUle  lux  J.  of  Ä.  Am.  t^.        p.         vvjrd  dcGseA  w  euJijsiea« 
niclit  j^edacbt. 
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Toller  werden  efcen  dadureh  die  aech  aaeh  dieseai  fira«dea  Biallafte 
auai  Trotse  ongeMhoiilerC  'erlialteaea  ^Ulara  VorataNaagaa  vaa  dca 
BilderB  dea  TMerkraiaea.    Blatt  dar  Zwillini|e  ftadea  wir  ainaa 

Jung:tiiig  und  ein  Mädchen,  jener  fuhrt  eine  Keule,  dieses  spielt  auf 
einer  Lisute.  I>er  ISame  mi//mna,  d.  h.  Paar,  beweist,  dafs  dict^e 
I>arstellung  die  ächte  sey.  I>er  Steinbock  wird  durch  das  makarm 
geaanute  Thier  ersetzt,  defseu  obere  Ualfte  eine  Gazelle ,  die  ua- 
lere  ein  SeeUrier  iat Wann  in  dea  jetsigaa  Basabfaitaagan  dar 
Wafaernana  MmmkMhiirttp  dei^  Krogtriger,  haitat  und  dargaMaUt 
wird  ala  ein  Maaii  aril  eiaani  leeren  IVabarkroga  nt  dar  Bd^Uaff 
ao  baaeagC  der  andere  Name  ititmBkm,  Knij?,  welaber  auch  nelMt  deai 
ersten  Namen  den  Arubüni  buküuut  gewonieii  ist  tials  diese  V  or- 
8t*'l'im^  die  altere  2r<'W?scn.  Dieselbe  Bemerkuno;  gilt  von  dem 
fe»chüts&en«  weil  neben  dem  Natoeti  Dhanurdharay  Bogenträger,  auch 
M^hrnnm,  Bogen ,  bei  den  Indern  aad  Arabern  sich  lind<4.  Ob  dia 
Inder  nnr  darah  einen  Fiaali  daa  awalfte  Zctcbea  beaaiabaatea  adar 
doroh  Bwei|  Iat  niebt  aidMry  obwahl  wabrecbclnlieb,  well  auf  swai 
Abbildaogan  aar  eia  einziger  aiab  aeigt  uad  die  Araber  anah  einea 
besondern  Namen  dafür  besitzen');  die  spätem  Beschreibuugen 
geben  Kwei.  Ich  nehme  daher  un,  du(s  in  dem  aim  Babylon  den 
ludern  zugekommenen  Thierkreise  statt  der  Zwillinge  eiu  Jüngling 
vad  ein  Mädchen »  statt  dea  Bleinbocks  ein  ecdifibietes  Seethiary 
autt  daa  Sahficaan  ein  Begen,  atatt  dea  WafaaraMnaa  ein  Wafaa«^ 
krag,  viellaiafat  anab  ein  Fiidi  alatt  aweier  aiab  fanden.  Dia 
Inder  beben  an  die  BceNe  der  Wage  waaigateaa  ap&ter  eiaaa  alaa 
Wage  haltenden  Mann  gesetzt;  ob  sie  der  Jungfrau  eine  Lampo 
stall  ciaer  Aehre  in  die  Uaud  gegeben,  iat  swaifelhaft.    Crst  uaci> 


1)  Naea  iWr  In  der  «weHen  Ausgabe  der  Bhagavadyitä  p.  895.  aus  tfe»  JKeJbfr* 
bkirata  aageführtea  Stelle  besah  das  Thier  «in  Haupt  mü  Gesicltt  oihI 
AogaSf  elsca  Rücken,  Vü(sc  uod  eioen  Schwaoz,  welche  Beschreibung  mÜ 
der  obigen  sich  vereiofgeo  lärst.  Nach  A.  W.  von  ScHLKr.Ki/s  Vermuthung 
ebcod.  [>.  2i4.  wäre  es  der  im  loilisclien  Meere  vorkoameade  Flack  PrUUt^ 
welches  jedoch  unrichtig  Ist. 

2)  S.  Ii.  Idki  kk'«5  l'ntrr'iitr hangen  über  den  Ursprung  und  die  Bedeutung 
der  üttrnnamt^n  s.  im.  Der  Arabische  Name  ist  Melo^  Gefär«,  uod  der 
des  ll(»ijcos  atkuHt)  \  a.  ebend.  p.  184. 

8)  5s.  A.  \\.  VON  Slhlbgkl  aa.  0.  p.  f?84.  Der  Arabische  Name  lauft ;  nihüt.^ 
s.  loRi.KR  a.  a.  0.  S.  20«.  Aus  <1t  r  KrwahauDg  ine^e<;  Zeichens  im  liXnt. 
if  XIX,  H.  der  ScHi.icaRL'fichcu  Au«^;.  infst  .^ich  nichts  scbliefseo^  weil  mina, 
Fisch,  deo  ersteo  l'heil  eines  Coiaposituais  bildet. 
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ibrtr  Bflktnotoefctft  mit  der  Aetrologie  nelmieii  die  fader  deo  SehSlcen, 
des  Wereermeeii  und  nnithniarelieh  swei  Fieebe  matt  eines  einBijrett 

an.  Sie  erhiuUeii  damals  aiicii  die  Cirierhisciiea  Xameii  der  Zo- 
(iiukiil- iiiUlci  lind  der  Planeleii,  deren  sicli  jedocli  nur  die  Aslroloireri 
neben  den  allen  eiuheimisciien  b<  dienen,  wahroitfi  ia  aoasiigcu 
8chrifteii  nur  die  letztem  gebraucht  \verdcu*>. 

Da  naeh  der  obea  über  diesen  Punkt  siigesteUlea  Uotersuohuug 
die  Babyienisehen  Astronomen  wenigstens  um  fiOO  vor  Cbr.  G«  den 
▼ollstindigea  Thierbrets  besafsea,  iiönnen  die  Inder  ihn  viel  froher 
▼OD  ihnen  erhallen  haben ,  als  bisher  an^euemnen  werden*  Eine 
BQ  frfihe  Zeit  dieser  tfittheilun^  darF  jedeeh  niebt  atigenommen 
werden,   weil  die  Inder  in  der  allem  Periode  nur  utiuige  Forl- 
schritte in  der  astronomiRchen  Wirscnsctiaft  ^emaciit  hatten.  Maa 
wird  für  diese   Älittheiiun«^  genttierer   astronomisclu  r  ivenntnifse 
am  füglichsten  an  die  Zeit  des  iebhaftosteii  dipioiuatiaclieu  \'er- 
kehra  zwischen  den  drei  ersten  Mumrjm  und  den  zwei  ersten 
fieieukideu  denken  ^  deren  Rcsidess  gerade  in  der  Mibe  Babylons 
Isg.   Von  dem  sweiten  Herrscher  aus  der  crslen  kdoiglioben  Fn^  * 
miliei  dem  l'tndiKrdlr«  oder  dem  AmUrmgh^  wifsen  wir,  dsfs  er 
▼on  Antheho9  dem  Srsten  einen  Grieehiseben  Gelehrten  sngeenndt 
zu  erhalten  wünschte'}.     Ks  steht  daher  nichts  im  Wege  auzu- 
nchmen,  dufs  entweder  Ciiaidäischc  Aslronntncn  indieu  bcsiiclit  und 
den  dortigen   ihre  g^röfscm  asi i  ruituiuHtlieii  Kcnfilnlfsc  iniigelheiit 
haben  oder  (nder ,  die  nach  Babyion  gekommen  ,  sicti  soiclie  ver- 
schafften.   Für  diese  Voraussetzung  spricht  besonders  die  Tiiat* 
sscbe)  dsfb  schon  vor  150  vor  Clir.  G.  die  \>refanNig  der  Plattelca 
in  Indien  aufgekommen  war,  ans  welcher  gesehlofsen  werden  ist, 
dafs  die  Inder  angefangen  hatten,  den  Bewq^ungeu  der  Wandel- 
sterne eine  sorgfftitigere  Aufmerksamkeit  zu  %vidmen  und  dafs  sie 
diesen  Fortschritt  einem  fremden  Volke  verdankten  "^j.*   Ob  drei 
Zodiakal-Hildcr,  nämlich  der  Widder,  der  Slier  und  der  Fisch  von 
einem  BatidUtijnna  wirklich  erwähnt  wunlcn,  ist  zweifelhaft;  auch 
oii,  wenn  dem  so  sey«  der  alte  ächriftstclier  dieses  Namens  zu 


1)  Die  Griechist  tan  .Sinnen  sind  anseiifhrn  in  Z  f.  d.  K.  d.  M.  IV',  S.  307, 
u.  3lf)-  cbcnfutls  vou  Ä  Wkuku  iu  Ind.  öi,  ii,  ä.  2<Jl.,  daoa  $.  s«io« 
beincrkuag  ^59. 

2)  S.  Ohes  8.  918. 
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verstehen  sey  oder  ein  späterer').  Die  ältesten  bmher  bekannt 
j^ewordetieti  Erwähnungen  der  Uilder  des  Zodiakus  finden  fticli  im 
Hämäjano,  in  weichem  Epoe  der  Krebs  und  die  Fische  |  ia  dem 
Sehstispiele  KdUdMM  FUwiimanaptf  wo  der  Ldwe,  und  In  den 
Wörterbuehe  AmiarMsinUff  in  welchem  nor  die  zwei  ersten  Zei» 
eben:  der  Widder  und  der  Sifer  gciisnnt  werden,  sber  ans  der  Art 
der  Erwihnuti^  erhellt,  dsf^  dem  Lexicograpben  alte  bekannt  wa- 
ren'). Nach  der  vorhergehenden  Untersuchung  über  das  Alter 
des  Thif-rkrcise«  und  die  Zeit  seiner  Einführung  in  Indieii,  »glaube 
ich  nicht,  dafs  die  obigen  Erwähnungen  über  das  Zeiiaifer  des 
allen  Heldengedichts  und  der  swei  eben  genannten  SchriAsteller 
etwas  entsebeiden  können. 

Wenn  tob  angenommen  habe,  dars  den  Indern  eine  genanm 
Bekanntschsfimit  den  Bewegungen  der  Planeten  nebst  der  Kenntnifs 
dci  Kiliicr  des  Thierkreises  von  den  Chaldäischen  Astronomen  mit- 
geJheüt  worden,  8o  kann  ich  diese  Ansicht  dadurcli  rechtfertigen, 
dafs  8ie  8eit  alter  Zeit  Im  Besitze  jener  Kenntniläe  gewesen  sind. 
Sie  ballen  mit  bemerkens werther  Genauigkeit  die  Bewegungen  der 
Sonne  und  des  llondea  erforsditj  auch  verstanden  sie  genau  die 
Hondinsterailbe  zm  bereebnen;  sie  beobaelitelen  auch  den  Lauf 
der  Planeten,  besonders  desSstoms,  und  ihre  Beobaebtungen  haben 
snm  Theil  dem  Uipparchos  und  dew  Ptolemaioa  gedient,  um  ihre 


1)  Coi<BiinooKR  fuhrt  die  Stelle  ao  aus  der  Sclirif^  des  DivAkarabka^Of  von 
dem  sonst  nichts  bek»nnt  ist  und  der  auf  eine  Stelle  des  liandhajajana  a\ck 
beruft,  io  seinen  Wiat.  Ej*  II,  p.  202.  Baudhä  jajanu  wird  vuo  Colebroukr 
ehend,  I,  p.  100.  unter  den  Verfafsern  von  i^rautnsütra  aufgerührt,  t«:^  ist 
jeJucli  zweilelhuft,  wie  A.  >Vkhkh,  ind,  St,U,B.*ZA2.  erinneri,  i>b  riicser 
gemeint  sey ,  weil  In  den  eben  genannten  Schriftpn  nur  nach  den  Mood- 
häusern  gerechnet  wird;  es  w&re  auub  moglicb,  dafs  das  Citat  von  DtvA- 
karabhaita  tHlscb  sey. 

9}  S.  R^m.  I,  XIX,  S  (Ig^.  8ie  fehlen  In  der  BeD^^alischeo  Receniion;  dHOO 
Vikramorv.  S.  70.  in  der  Aus»,  von  Fr.  Bollkvnkn;  Amarakusha  I,  1, 
8,  88f  wo  es  heifsi:  »üer  Aul^HUg  der  ZodiMkiitliilder  (der  ru^t)  uird 
lugna  genannt,  dfea«  sind  aber  der  Widder ,  der  Stier  und  die  flbrigeo.« 
Lagna  bedestel  dit  Eracliolnuof  elaea  Zeichens  über  dem  Horisonte ;  in  der 
YoJksipniche  Mcb  den  Biolrltl  der  Sosae  in  ein  Zetcbeo  des  Thlericreises. 
JIApt  bedeutet  Haufe,  Milse.  Das  Wort  beseichnei  wohl  xaerst  die  ganze 
Sah!  der  SBodlakelbllder.  Bs  wird  von  ^mtkuTQkarga  in  selaeoi  CwaunmX" 
tare  nur  Kkä»^gß0^UpmiU$k0d  Vll,  1.  p.47«.  foderE  AoBH^scbeo  Ansg. 
dereb  git^Umm  eder  Beehsuiig  SbeneCat,  «ra«  jedoeh  Jiler  kanm  der 
Siso  des  Wortes  seya  luien. 

n  Sud.  72 


1130 


Zweites  Bucli. 


astroiiomisrhcn  Systcine  zu  be«:riin<feii Ks  kommt  noch  hmsu, 
(UUft  nach  dem  Zcugnifse  des  KaUüiäenes  die  Cb*ld4i<«chen  Astr«* 
uoreeu  8ternW>b»cbtuDgea  besafsen,  welche  bis  za  dmm  fahri 
m4  TOT  Chr.  6.  suröcksiogea*).  Daüi  die  Mcr  i|pit«c  aut  der 
GrieclufleheQ  AatraBoaile  beluumt  getrerde»  «wd  mai  diefcer  Be- 
luuialachaft  ihre  rertechritte  sor  Mtrooft«i«ehe»  WlteneelMift  hi 
hfihera  Siooe  dieeee  Ansdraeks  so  irerdiakeii  hAllea,  bio  M  M- 
oeewegs  s^esoeaen,  in  Abrede  bq  elellea;  es  o^eMoheh  dieses  jedoch 
ersl,  seitdem  Hipparcho$  jene  Wifuenschafi  uio  150  vor  C-lir  G. 
bei  sctneu  Laiidsleuted  gcgriiudct  hatte;  die  bedcutendstefi  Grie- 
chi8cheu  MiUhciluugeu  astronomisciti  r  Arl  an  die  iiider  traten  je- 
doch erst  später  ein,  vorzüglich  erst  in  der  zweiten  liätfte  des 
Yierten  JahrhooderU  nach  Chr«G.»  wie  di«  folgeode  If üImsimIm^ 
darthoD  wird. 

Von  deo  föaf  8iMhintm  oder  aatroaewiedmi  LehflNMera^ 
welche  die  loder  aiiCBttsaUea  pflegteOi  hatte  der  VMtkHkmSl^ 
dkdnia  mm  Verfarser  deo  VUknukandrai  der  BrSkmm^SiMk §miB 

den  Brahmaguptttj  den  Sohn  GUhnu8\  das  Pauli^a-SidJhunta  dca 
Uriccbcii  Paulus  aus  einer  Stadt,  deren  Xaiaeo  fehlt,  aber  höchst 
wahrscheinlich  Aiexaudria  war^  der  Romaka-Sidd haut a  den  {-ris/iena 
oder  {^rifena'y  ^eii  Saurja^Siddhunia  solireibcQ  die  iader  dem  Jl^f« 
Ctt^  nach  dem  Arabischen  Schriftateller ,  deM  Wir  mehrere  neoo 
Aafachiurae  über  die  Indieohe  Aatrenomie  sa  verdanken  haheo. 
hiefa  delaen  Verfafser  iJti  oder  ähnlich*).  Dieae  Schriften  wurden 
«lle  ala  Nachahmungen  emen  iltern  PuiUkmdtm  betiteUea  Werkes 
betrachtet,  welcbea  darana  so  erkUUen,  dafa  die  Inder  dem  PüS^ 
makm  oder  Brmkmd  den  Ursprung  der  Astronomfc  Sttadtfdbein^). 


1)  8.  Chaslu  Recherche*  tur  VaMlronwmU  indienne  in  CompitB  m4mi 
des  seanceft  de  Vacmdimm  4u  McUneu  XXlli,  184tf»  p«  MA. 

B)  S.  oben  I.  S.  741. 

8|  Die  obigeo  Au^^abea  rühren  von  Alhirum  hrr  und  siad  mitgelheili  tob 
KKfNAi'D   fn  seinem   Mt  m^ire  elc.   p.  u.   p.   SS2.     Der  Name  des 

Verti*räer.$  «le:i  liontahu  ~  Siddhilntn  vvu  ii  ia  der  iiundschrifl  geschrteh<>!) 

yJUkSP^  io  CuucBRVsKK^s  Itttsc.  K*fi.  II,  p.  888.  litutet  der  \;ime 

grisheMo,  o4er  ^i§e»m,    Statt  Uu  ladet  «ich  an  einer  aoileni  Stelle  Ia 

MbHrüni  ^^you^  wudaick  ee  sweifclkaft  wird,  ob  die  eiste  Ponn  dfe 

rlehtige  aejr. 

4)  Auoh  nacli  Mmt^ü  lieben  die  Isdsr  des  ereten  Siddhantm  e^r  der  A*- 
gleraog  Brahna's  mfUat  «eyo,  den  ele  alt  den  erMea  König  aieh  daehics; 
a.  RsiifAvo  a.  a.  0.  p.  9M. 
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Varäha  Mikira  meint  höchst  wahrscheinlich  den  PmtÜfa^  wenn 
er  von  einem  Lehfisr  der  Javana  «prieht^  ireH  er  am  defeen  Bache 
eine  Stelle  beinalke  wörtlich  aiif&Yirf,  wfe  iicb  nachher  »eigen  wird. 
Kr  hatte  jene  ffinf  Schriften  benutzt  ^  obwohl  er  nicht  ihren  Inhalt 

in  seinen  Panka-SiJdhania  aufgenommen  liaben  niai^'). 

Von  den  altern  Werken  mufs  der  PaulifaSiddhänta  genannte 
eine  von  einem  Inder  ahgefafste  Bearbeitong^  des  astrologischen 
Werkes  des  Pauha  von  Alexandria  seyn,  welches  noch  erhallen 
ist  und  aus  welchem  eine  Stelle  in  faräka  Mihira^s  Schrift  Sri" 
hadg4iaka  fast  wortlich  sich  wiederfindet*).  Paulos  schrieb  gegen 
den  SchUifs  des  vierten  Jahrhunderts  nach  Chr.  G. ;  das  Indische  Buch 
•wird  daher  im  Laufe  des  fünften  an  das  Licht  g^etreten  seyn.  Ihn 
hat  höciist  wahrscheinlich  Varäha  IHihira  im  Sinne,  wenn  er  von 
einem  Javana  in  der  Einsaht  spricht ,  während  derselbe  Name  in 
der  Mehrzahl  im  Allgemeinen  auf  die  Griechischen  Astronomen  so 
beziehen  seyn  wird^  deren  astronomische  Kenntnilse,  wie  wir  ge- 
sehen haben,  er  so  hoch  anschlägt*).  Eine  ähnliche  Bewandnifs 
nufs  es  mit  der  Schrift  {'rishena^s  gehabt  haben,  weil  Romaka  In 
demselben  Sinne  zu  verstehen  ist,  wie  später  Rum  bei  den  rausel- 
inännischen  Schriftstellern,  bei  welchen  das  Wort  die  (j riechen 
unter  Römischer  Herrschaft  bezeichnet,  ^risheaa's  Scivrift  wird 
ebenfalls  In  das  fünfte  Jabrhnndert  zn  Tcrlegen  seyn,  weil  er  Toa 
Varäha  üfibira  erwihnt  wird«). 

Wahrend  die  Titel  der  zwei  vorhergehenden  Werke  ein  spre- 
chendes Zeugnifs  von  dem  Hellenischen  Ursprünge  der  in  ihnen 
enthaltenen  astruaomischen  Lehren  ablegen,  sprechen  dagegen  die 
drei  übrigen,  von  welchen  das  erste  nach  oineai  <ler  gefeiertsten 
alten  Misäi,  dem  Vatühiku,  das  zweite  nach,  dem  göttlichen  Be» 


1)  Mach  Cot.RBR<ioKK  ft.  a.  O.  p.  387.  hatte  er  die  lUteni  ScbrifteD  ▼erglicben 
■nÜ  l^re  tTebereinstimmungeD  and  Abweichaiigen  bemerkt;  nach  Albiruni 
a.  a.  O.  p.  332.  enthält  seio  Buch  our  a^trenomiaclie  Tafelo  und  nicht  die 
Substanz  der  fünf  äliefo ;  iu  der  vutt  dem  erstorn  angeführte  Stelle  von 
tartiha  Mihira  werden  jedoch  gfSMliit:  PaitUfa,  Homaka^  V^iahtha, 
Saurja  und  Pattdruahn. 

9)  S.  A   Wkiikh  «.  H.  O.  Ii,  S,  2(:(>. 

3)  S.  t'hf'nd.  ».  Ä.  rt,  If,  S.  Ü/T. ,  wo  Javana  im  Sin^uKir  nrhst  Javan'A% 
im  l'luriil  uo((  r  lit^  ii  wm  V,HrAh;i  31ih!rn  »leoanDtcii  \  4ir^uiigcru  vorkouinieo 
n.  s.  die  S.  1122,  Note  4.  iii-  rsi  tzte  Stelle  von  iliiii 

4)  S.  Coi  RHHnoKR  u.  51.  O.  p.  4/0,  wo  Huch  Vishiiukitndra  und  Ihirgasinha 
als  von  ibui  scu  KHtbe  gezogene  Schriftsteller  genannt  u  erden. 
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grüoder  der  Aatronomisy  Brakmä,  und  das  drille  ntdi  den  SenoH 

gotte  SürjtS  benannt  worden,  za  Gtnisten  der  Annahme,  da6  & 
in  ihnen  vorii^etrageuen  astroiiomiMchen  Ansichten  mchrentheils  eio- 
hcimii«(-hu  unil  von  dem  Griechischen  Kinniifse  mehr  uoubhünvige 
waren,  sie  daher  älter,  als  die  zwei  andern^  sind.  l'^isAtßti^ßM^i 
war  sicher  ein  Vorg&nger  dea  Varaha  Mihira  ond  der  iha  veriie- 
gende  Brdkma-SÜdMnia  mafa  eine  ältere  Bearbeitiiog  einer  Sdirift 
gaveaen  aeyn»  welche  BrmkmagupU  nachher  na^^earbeilet  hat*). 

Da  VarAha  Mihira  den  Maja  unter  aeinen  Gewihramiiiaeri 
aufführt'),  niufs  er  ihn  für  den  Verfaraer  des  Saurja-Siddh&nu 
gehalten  habcu  und wenn  er  wirklich  so  hiefs^},  ^'in  äipaterer 
Bearbeiter  dcfselben  gewef^cn  scyn.  Maja  bedeutet  Bildner  uud 
ist  der  aonst  als  Baumeister  der  bösen  Götter,  der  Da9(fa  lud 
D4na9a  cracheinende  und  soll  durch  aeiue  Bufae  den  Sonneagott 
vermocht  haben,  ihm  die  Wifaenadiaft  der  Geatirne  soeral  ait- 
authailen^>  Er  iat  daher  der  erdichtete  Urheber  cinea  altern  aslit- 


1)  S.  I^ie  vorhergehende  Note  u.  Colkbrookk  a.  a.  0.  p.  4.'iß 
«)  S.  die  Steile  aus  seiuem  Uorkgk$tra  VII,  1.  io  Z.      d.  K.  d.  M.  IV, 
318  u.  Ind.  St.  S.  877. 

3)  Für  die  Bichiii|keit  des  Namens  läfst  sicli  aiidil  rpo.  daf»  der  von  ihm  at»- 
staromende  Lätjäjuna  als  der  Verfafser  von  ^'ruutasütra  erMabot  uird; 
s.  Ind.  St.  I,  5>.  lö. 

4)  S.  oben  S.  915,  Note  8.  u.  Z.  f.  d.  K.  d.  M.  IV,  S.  \oie  1.,  wo 
S.  814.  eloe  Stelle  au«  dem  Cominentare  zum  Uurki^Astra  luiigelheili 
welebe  hetfal:  »eio  gewlfaer  Azurm  Nauens  Maja  erhielt  durch  seiue  Ver« 

•ebruna  %krja*9  41t  Onost^  ein  Kenner  des  GJniihfktira  an  se^^n.«  Die  Be- 
hauptung von  ITiWtA,  dafti  er  tn  eine«  Lande  iler  JiridUki*nad  sirar  h 
Rommka  geboren  aejr,  gründet  »ich  nnr  anr  seine  Behnaptniig:  aar  4« 
nnsuverlAfalge  Wilfobd  hat  ila.  Re»,  X,  p.  58,  die  Angahe»  4alh 
VOM  Soanengeite  nach  Jleai«At«ffii|r«ra  eingeladen  and  dafa  ihm  von  jeiai 
die  Kenntnllh  der  Zelt  und  der  Bewegungen  der  Planelen  geeffenharec  mj. 
Wiirerd  figl  hinnu»  dab  die  von  ihm  werüich  mi^etheilte  Stelle  gewMi- 
lieh  nieht  in  'der  Bandachrlft  dea  SamrJa-'SidMitia  alteh  Jude.  Shcnm 
geringe  Beweiskraft  fülr  das  höhere  Alter  dieser  Ernihlnag  gewihrt  4ie 
Angabe  eines  Arahlschea  Asironomen  Namens  BUUga^  von  defscu  Werk« 
es  dne  Sanskrit-Uehenietaung  In  Versen  gegeben  ha^  dafii  der  8onneafStt 
i  dureh  einen  Flueh  Brakmä''9,  ViihHu's  und  Bmdta'*  als  flu  Ja»ama  ge- 
boren sejr  und  das  JineenepAsfra  verAifsl  habe,  so  dafs  deften  Sludium  sich 
ebenso  gnt  fOr  einen  Brahmaneo  pafse,  als  das  des  (von  SonoeogotCc  gcefss' 
harten)  Saurfa-SiddhAnta,  bei  A.  Waana  n*  a,  O.  S.  248,  wo  aucb  er- 
wälint  wird,  dafs  andere  crrühleo,  der  Sunnengott  sey  als  Mtekka  gebo- 
ren und  habe  von  einen?  Homaka  aeine  &onde  erhalten.   Picses  lis' 
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noniseheii  Werkes^  defseo  wahrer  Verfafser  onbekanDt  war.  Der 
Grund  dieser  AuaseiehnaDg  eines  bdsen  Geistes  war  seioe  in  der 

epischen  Dichtuns:  ofeprießene  Kunstfertigkeit.  Die  Behaaptung,  dafs 
er  in  Homaka  geboren,  entbehrt  einer  geruif^eiKlün  (Jewährschaft. 

£8  erhellt  hieraus,  dais  die  luder  vor  dem  Anfan^^e  lics  sechsten 
Jahrhunderts  vor  Chr.  G.  föof  astronomische  Lehrbncher  besalseu 
and  dafs  sie  daher  der  astronomischen  Wifsenscbafi  «ne  ausge- 
breitete Fliege  angedeihen  liersen.  Dieses  folgt  ans  der  ziemlich 
grofsen  Aosahl  von  iltem  Bearbeitern  dieser  Wifsensohaft,  deren 
Varähft  Mihira  gedenkt,  uärolich  anfiier  dem  eben  angeführten 
Maja,  dem  Javana,  {.'/  ishena,  Vishnukundra  und  Durgaainha  noch 
Maniftha,  Qaktipürva,  Vishnugnpta,  Devasvämin ,  Stdähasena  Gi-^ 
vaparman  und  Satja^"),  Aufser  ihnen  gab  es  noch  einen  altern 
Vurihamihira,  welcher  am  SOO  nach  Chr.  G.  blühete  0 ;  be- 
dentendsCe  Astronome  in  dieser  Periode  war  aber  Ari^^^J^f 
welchem  wir  ans  jetst  za  beschftfligen  haben. 

Ueber  seine  Keit  besitzen  wir  nnr  ehie  einzige  Angabe,  nach 
welcher  er  in  der  Stadl  Kuaumupura  oder  PtUaU/mira  geboren 


offenbar  «pile  Dlchttingen ,  osi  das  Studium  der  voo  MabaniinedaDischee 
AstruDomeo  verfliräteD  Schriften  roa  Selten  der  BrahiMiBen  zu  rechtfertigeo. 

1)  S.  A.  VVkbbr  a  a.  0.  II,  8.  877,  wo  auGwideB  der  mythische  Parlisara 
aufg:eriihrt  wird.        ist  daher  uoricbtig,  wenn  Ich  nach  der  Erklärung  des 

Wortes  i'unXsara  in  dem  rommentare  zum  HorA^Astra,  Z.  f.  d  K.  d.  jW. 
IV,  S.  3,3t2.,  vurntui  fiL-i  iiitlj*- ,  dafs  (^'nktiputra  zu  lesen  ^ey,  Htatt  M-X- 
iiiiullitL  ist  \s  fiürscheinlicli  Mumttha  zu  lej<en,  defsea  Name  auch  Ulfuiitiha 
ge:!«ihriebeti  wird;  s.  A.  Wkurr  a.  a.  0.  ä.  261,  uad  ein  svhr  alrur  Lebrer 
genannt  wird,  wogegen  freilich  spricht,  dftfs  aus  ihm  Aralii>che  tech- 
nische Ausdrucke  uügeführt  werden.  Diese  mochten  Ihiu  über  später 
beigelegt  wonlMi  sLvn.  M'Xtuiuvja  ist  von  ihm  verschieden;  s.  ebuad. 
Weua  die  in  Z.  f.  d.  K.  d.  M.  IV,  8.824.  angeföhrte  Stelle  wirklich  hus 
Varäha  Mihira^s  Uorä^Astra  herrührt,  wäre  den  obigen  noch  Prabodka 
suzugeaellMU 

2)  S.  CounnooKB'a  JUIfC.  Eta^  11^  p.  4S7,  Da  dienet  Dainni  ia  elsea  von 
den  In  Uggajint  wohatodea  Attrononpee  berrfibrnnden  Vemeifdiairae  Ibrer 
Vorgänger  nicb  llndel,  defaea  übrige  Oatea  ain  rlebtlg  aaerkannl  wer- 
den ,  darf  es  auch  von  dem  ebfgea  angegeben  werdea.  Dieter  VarAba 
Hiblra  vaft  «nter  den  aeaa  an  Bore  VlkMunAdiliia't  tieb  aufballeaden  be- 
rübiatta  JMoDem  (S.  oben  S.  SOS,  Note  1.)  aafi|tflbrt  teya.  leb  beneriit 
in  Bexlebung  aaf  nwel  andere  dort  erwibateNaami,  dafii  der  eine:  ^ankm 
cfaem  bitber  aabekanat  geblltbeaea  Ileotcbea  gebdfl,  der  xweMt  dagegen 
Xapaamka  alebi  eiaea  wirkllcbea  tfeatcbea  beaeiebaea  kaas»  weil  dat 
Wort  daea  BaddbittitcbeB  BetUcr  bedenicl. 


uu 


Zweites  BvA 
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lijuffu  verOofsen  seyeo,  oder  defs  er  im  Anfange  des  siekea  luid 

dreifjiiifSten  Jahrhunderts  nach  dieser  Acra  gebluUl  hahe Da 
der  Anfang  de»  Kalijn;;a  310*4?  vor  Chr.  G.  gesetzt  wird,  würde 
Arjubhatta  nach  nach  Chr.  U.  geboren  worden  seyn,  aber  vv»t 
nach  6(M)  gebhiht  haben^  könnte  daher  frühesteo«  uin  550  das  Uichi 
der  Weit  erblickt  haben.  Nach  dieser  Bestimmung  mülste  er  eis 
Zeil^eiiorae  od/»r  eher  eio  Nachfolger  Vmr^km  Mikir^9  geifrcMa 
acyii,  welcher  um  500  lebte,  was  jedoc|i  tinnidglidi  ist,  weil 
Jabbatta  vor  defsea  Vorgängen!  Dm§m9mhm,  VUhnukmirm  utA 
ffrighena  tebte^}^  von  welchen  der  dritte  oa^  den  eben  worge- 
legten  Bemerkungen  vor  450  nach  Chr.  G.  sein  Werk  verfafst 
haben  muf«*').  Es  hat  duiicr  der  gründlichste  Erforscher  der  In- 
diftchen  Astronomie  die  V'ermulhun»  airfirestellt ,  dafs  Ärjabhaiia 
zwei,  wo  uiciit  drei  Jahrhunderte  alter  als  V'araba  iüihkm  ge* 
Wesen  seyn  mufs^).  Die  Richtigkeit  dieser  Vetmuthung  wird 
dadurch  bestiügt^  dafs  Arjabhatia  »p^n  vor  334  nach  Chr.  G.  der 
Westwelt  als  ein  weiser  Indischer  Astronom  bekannt  worden  war. 
der  der  era/e  gewesen,  welcher  unter  den  Indem  ober  Astronomie 
gesebriebea  hatte.  Wenn  der  ihm  beigelegte  Name  ArtkAarin  an 
der  Zuläfsigkeit  der  Beziehung  der  Stelle  des  Griechischen  Chro- 
Dographen,  in  welcher  er  so  geheif^eu  wird*>j,  auf  ihn  Zweifel 


1)  S.On  the  aliihiihrtical  notation  of  the  Hindus.  By  C.  M.  WnrsH  in  Trans, 
of  tlit:  LH.  Soc.  ttf  Madras  1,  p.  64.  Di»  Stelle  ist  aus  eioeui  (  u nimmt are 
SU  dem  ATf/abkiUUja  entli-hnl.  Derselbe  Verfasser  saj^  in  seiner  Abhaad- 
loDg  Om  the  Bimäm  fnadrmture  of  the  CkreU  in  Tr«^m$.  of  ike  A.  At> 
lU,  p.  AO».,  dafi  er  ia  Aslhnge  dw  aTOOttee  Jakrliaederct  dea  Kaii^fm 
odfr  in  aeelMlea  mdk  Chr.  G.  Uikete.  Oieae  Batcirnttetig  eatUlt  eine 
Daffcoaoiikeltii  wtit  der  Aellaeg  des  S90tisleB  Jalrbeaderta  aacb  S1€t  vor 
Chr.  O.  de«  Jabre  SM  aaeb  €br.  O.  eatsprfcbt,  ea  also  kon*  vor  dea 
Aafkag«  de«  atcbeateB  b«f  Inat.  ' 

%)  S.  CoLKBBOou  e.  s.  O.  I,  p.  47S. 

3)  S.  oben  S.  IISI  Note  4. 

4)  8.  CoLEBROOKK  n.  a.  O.  Ein  anderer  von  Ihm  ebend.  p.  474.  aagerniirCer 
Gruod  für  eio  frühes  ZelUller  Arjabbalta's:  sein  Nichtgebrauch  der  Aeren 

des  Fikrämtiditja  und  des  ffälivdhana,  sondern  der  nach  dem  Anflsogr>  dr«; 
Kaiijuffii.  vifiriff«  ^fft)l'j:prt.  werden  könnte,  dafs  or  vor  der  Af)«»ch;ifriiQg 
dicffer  Zeitreciiuuu^  geblüht  habe  ,  beweist  strenge  ^enommea  nur,  dafs 
ArjabhaUn  doo  Gebrauch  einer  Hiteni  Zeitrechnung  beibehielt. 
6)  Diese  Stelle  findet  sieb  im  Chronicon  Pascfmif  I,  Gl.  der  Bonner  Ausg. 
VadJautcl:  ^Er  roit  j(^tf<H(  r^;  nv^onouus  ix  zoi  ytrovi  toy^ji^fa^S  «r/jip  t^i 
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«mgan  ktaate,  io  glaube  idi  Hid  durch  dio  swei  fblgeiiden  Be* 
aMrkungen  uDterdrMieii  zu  kdnnen.   Die  erste  ist,  dafe  der  sweilo 

Theit  de»  Namens  barioa  «fpnaii  dieselbe  Aussprache  des  /  dar- 
bietet  wolclie  in  der  Arabischen  Benennung  Afjabhatta's  Argubhar 
vorliegt;  es  bitdel  cbeofaUs  die  erste  Silbe  Ar  den  Anfang  des 
Namens  Arjahhütta*^^  so  dafs  nar  das  d  nicht  stimmt.  Diese  Ver- 
Mhiedenlieit  ist  «i  geriug,  sie  dafs  ein  triftiger  Grand  erhoben 
werden  könnte ,  mn  die  hier  bebaoplete  Gleichheit  beider  Namen 
nu  lingnen.  Wir  kennen  sweilens  keinen  andern  Indischen  Astrono- 
men, welcher  solche  berechtigte  Ansprüche  auf  den  Rohm  besitzt, 
der  erste  Begründer  der  astronomischen  Wifseoscbafi  bei  den  lo- 
dern gewesen  zu  seyn,  als  ArjabhatU. 

Ana  dieser  Verbreitung  des  Ruhms  Arjabhatta'a  als  des  Bc- 
grfindera  der  Indischen  Astronomie  zu  den  Griechen  um  die  Mitle 
den  ▼icflen  Jahrhnnderta  unserer  Zeitrechnung  darf  gefolgert  werden, 
dafk  er  sehen  im  Anfange  deCselben  für  die  Begrftndung  dieser 
Wlfeenschafl  thitig  gewesen  ist.  Dieses  wurde  nicht  möglich 
gc%VL'srn  seyii ,  weiia  Albnüni  Hecht  hatte  ^  ihn  als  ciueri  \ach- 
foljjpr  iJtjs  Griechischen  Astronomen  l^auios  darzustellen;  die  Werth- 
lanigkcit  dieser  Nachricht  ergiebt  sich  aus  dem  Umstände,  dafs  er 
dum  Aijabha/I^a  eine  Bekanntschaft  mit  einem  Erklärer  Brahma'- 
0UißM*,  dem  fmkirmdm  PriiMd&kmtvämi^  heUegt^.  Man  mieht 


Vr^ot«  aoTf9POf$iav,  Der  «r«te  BearlMiter  dieaar  Cbroolfc  acUicCSit  sdl  dasi 
Jahr«  864  aack  Chr.  Q»,  s.  die  Vorr^da  I,  p.  tC.  und  ibni  gebdrt  shaa 
Zweifel  diese  Naehrleht.  Sie  ist  wiederholt  worden  vsa  Georylaf  Ke4r€m99, 
fm  der  Bovaer  Aseg*  I.  p.  wo  der  Maaie  aaeb  Amdttbarivt  geeehrlehes 
wild:  derSshtnfli  Jaslat  hier:  Sf  nafüm*  Vrdeüi  obrcem/it/^;  dsaa  tob 
elBeni  osceoaaaieB  flohrlftsleller  ia  dfs  AmsA  fimse.  Bd.  CaAMnn  II, 
p,  B7$p  wo  es  Im  AafliBiS  hsUht;  Üh»  dt  tiüe  Aßmrifm  xt^^  dsr  Hasia  aa 
0mmd«kaHo9  eoletellt  ist, 
1)  Die  Asgabe  bezieht  eich  aaf  dea  vos  LomM  sack  den  Berge  Meru  ge- 
soi^rncn  Meridian  uDd  ist  von  RniiAVn  mltgrtheilt  io  seloem  memoire  etc. 
p.  37  t.  üie  Stelle  lautelt  J'ai  eeptniatii  r^ncontre ,  dam  te  trmiii 
4* Aryabkatta^  U  Comawtmapourien,  un  pa$sage,  dont  voici  ta  traduction  .* 
.yOn  dit  commun^meni  que  Koroktery  c*est  ä  dire  le  territoire  de 
Tftnnexser ^  se  truuve  sous  la  ligne  qui  se  rend  de  Lanka  ä  JUerou  et 
fftii  fmssf  jiar  la  cillc  d'Odjfin  ;  ort  dit  Cfla  sur  f'autoriti'  de  Paulim y 
tHdis  l^itiilisii  i'tait  un  homnf  tru//  rclnire  f/uur  ne  pas  savoir  a  (ptoi 
#'rw  tenir  a  cft  egurd.  Kn  cffft.  tfs  interraif^s'  df^  f  clipsts  dtnirntcnt 
^Ue  upinion,  et  Pritisouami  a  affirme  que  les  di^fertnces  eii  longitude 


Zweites  Biiflfa. 


«tti»  dieeen  Beispieb,  Ms  miui  die  Berichte  eelbst  diiMB  m  keMi- 

nifsreiehen  Arabers  nicht  oluie  Prüfung^  hiooehsMO  dsrf.  la  w- 
licgendeti  Falle  hat  Üen  Albirdni  entweder  sein  Gediebtaifs  ge- 
täuscht üder  er  hat  eiiiü  iiilorpoiifte  Handschrift  des  Arjabliafla  vor 
Atifjeii  gehabt.  Da  es  nicht  möglich  ist ,  dcfsen  Zeilalter  mit  ge- 
nügeadcr  Geivifsheit  zu  ermittelu,  möge  os  getiügeu  gezeigt  sti 
haben,  dafs  er  vor  der  Bekauntschaft  der  Inder  mit  dem  Werke 
des  Alexandriners  Paulos  nnd  mit  der  Astrolofle  gelebl  hat  m4 
wahrscheinlich  schon  im  Anfange  des  Tierten  Jahrhnadarts.  Ki 
ist  jedoch  möglich,  ihn  in  eue  noch  firfiliere  Zeit  swücksttverlegeu, 
weil  er ,  v/ie  sich  nachher  herausstellen  wird,  sich  in  einer  Be- 
ziehung cugc  au  deu  Hipparckos  anschliefst^  die  dagegen  niclit  vob 
PtoUmaios  deisen  Lehren  hinzugerügteo  Z(i<%ätze  keaot,  woraus 
jedoeii  nicht  folgt ^  dafs  er  vor  Ptolemaios  seine  eigeathümlichen 
Ansiciiten  sich  gebildet  habe,  sondern  nnri  dafs  »i  sauer  Zeit  4» 
Lehren  des  Ptolemaies  nicht  seinen  Landslenten  bekaoot  geivo»* 
deu  waren. 

« 

Von  Arjabhalta's  Schriften  erfahren  wir  P'olgendes.  Er  hatte 
eioo  kurze  Oarsteiluug  in  zehn  Strophen  vorfafst ,  welche  Schnft 
er  deshalb  ßmfagilaka  betitelt  hatte;  sie  ist  noch  erhatten  ^ 
ausruhrlleheres  Werk  ist  das  Arßfktmftam,  weiches»  wie  der  TKd 
besagt^  acht  Hundert  Distleha  enthllt^  aber  noch  mchl  wiedeiaiir- 
gefunden  worden  ist  Die  Mitte  nwischen  diesen  beiden  Werket 
halt  das  Afjo^ffofiija,  welches  aus  vier  Kapileiu  besteht  und  in 
welchem  der  Verfafser  ia  Hundert  und  drei  »nid  zwanz?^  Strophe» 
die  Mathematik  darstellt^).    £r  lehrt  iu  ihr  die  ihm  eigeuthum- 


«VieratffI  ä  cent  viiiyt  jodjanoB,  Voila  ns  qus  dit  Argabbatta.  IT«* 
btrv€40  PrWkidtikmmfämim,  der  aneh  mit  dem  let»tca  Mamee  allef ■  teiaeii 
wird,  war  ein  kerfilueter  WMtwBrukmoifupta'si  9,C9UmM0m%^MMke, 
Btt.  II»  f,  997»  «.  p.  407. 

1)  S.  Colkhkoükh's  Mi.ic.  Ess.  II.  p.  487.  Der  freundschaftlicheo  VerioiUo- 
lüQg  eines  Deutschen  Mifsioujir:»  im  südlichen  Indien,  Hrn.  ff.  Gundeht's, 
verdanke  ich  eine  Ab:tchrift  dieser  Schrift  aus  einer  Handschrift  im  fJoiiw 
de«  Räpa  von  Kerikal  in  Malabar.  Sie  wird  hier  Da^agitakasülra  ge- 
■Bont. '  Aocfi  efoe  AiMcbrfft  de«  Arjabkattija  habe  Ich  ron  Ihm  erhaltea. 

8)  C.  M.  Whish  fuhrt  diese  Schrift  ao  sowohl  in  der  S.  1134,  Note  l  hezeic*- 
netoü  Abhandlung  p.  5i,  kls  in  einer  xweiteo:  O/t  the  Hindü  QMadntlitrf 
of  the  Circle  etc,  in  Trans,  of  the  R.  As.  6'.  p.  509.  Audi  Masuik  uu  ' 
AiOiruni  gedenken  ihrar;  a,  Rbinauo'«  JUtmoire  etc.  p.  321^1.  u.  p. 


Arjabiiaila  ä  Schrifleu. 
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liehe  Methode  der  Zahlonbezeiehnon^  durch  Buchstabcu,  auf  welcho 
ich  iinicu  ssuruckkomnieii  werde.  Er  lial  aufserdem  einen  Coromcntar 
zu  dem  Siirjn-Siddhänla  hiiiterlafsen  ^  welcher  von  emcm  viel 
spalerii  Astronomen  erläutert  worden  und  vermuthlich  dasjenige 
Wbrl^  Uü,  welehes  mit  den  Nmen  Tmmtrm  von  Albtrüni  beseicfanet 
wird  Bs  wird  diene»  nnoh  dn^fenige  aeyn^  welohes  den' Arabern 
wihrend  der  Regiarang  den  KImHCm  Aimmm^hj  der  von  984  bin 
775  regierte,  nebnt  swet  andern  SUtdkikUa  von  einem  nach  seinem 
Hofe  gekommenen  Indischen  Astronomen  mitgetheilt  ward ,  von 
welchem  aber  nur  das  so  beHteltc  Buch,  oftmlioh  das  des  ßraAma- 
gupta  auf  den  Befehl  jenes  Kbalifen  von  Muhammed  hen  Ihrdhim 
AifiisUin  in  dan  Arabiiche  nbernetat  ward  und  den  Titel  den  grornen 
«SSM  Acml  eibielt*).  Ana  dieaer  Znaammenatellung  geht  hervor^ 
dnra  btnrelehende  Hnlfcniitlel  vorhmiden  aind,  nm  die  Lebten  diesen 
BegrAodera  der  matbematiaeliMi  und  astronemiadien  Wifsenschaft 
bei  den  Indern  zu  erforschen;  es  wäre  daher  sehr  zu  wünschen, 
dafe  ein  mit  der  gehörigen  Keantuifs  der  Sanskritsprachc  ausgo- 
r&atefter  Kenner  der  Mathematik  and  Astronomie  es  onternehmeo 
würde»  diaae  grafiM  Lnoko  in  nnaerar  binherigeu  Kanntnila  ihrer 
Geacbicbla  bei  den  Indern  nnanafliUen* 

Da  ea  auterhalb  dea  Bereloha  diaaea  UnrUliea  liegt,  eine  ge- 
nauere Darstellung  des  Zustandes  der  awei  oben  erwähnten  Wis« 
Seilschaften  zu  unternehmen ,  wie  er  in  ArjabhaUa's  Werken  der 
Nachwelt  auübewahrt  ist,  was  ohnehin  noch  nicht  thuiilich  ist,  mufs 


1)  s.  WiMmrn  Umekmit  Colterf.  I,  lia,  No.  V.  Dw  Titel  lant«t«dr^4»* 
StddkdtttO'prttkifga  «ad  anibilt  41«  Sütra  4es  BArJa-StdOkänta  mU  dem 
Coiaaianlavt  ArJMntiaU  aod  Brliacerangea  deftolbea  veo  eiaeia  «pitern 
Scbrlltoleller  aas  da«  saefeasebalen  labriiaadeita;  das  Wark  anIWUt  dr«f 
Kapitel  mit  den  Uebersehrlflea:  tf«att»,  d.b.  ArllkaMlIk,  Alsabra  oad  Oco- 
BMirl«,  KAitikriJä,  vat^r  welchem  Namoa  die  Lakra  von  der  BeteebaaBK 
der  grofiaa  Periodan  su  ventebea  aeyn  vlrd{  dar  Titel  det  dritten  KapHela 
diol«  beMtckaet  dea  Glabaa,  wird  aber  gebrauolH  em  dit  Astraaaaria  su 
btacichaca.  AiHrAmi  arwttat  ainea  realrw  voniria^AeM«,  a.  RBiiiAimV 
MAnacr««tc.p.a4ll.  In  dem  Oommeatara  Pereaidtf  piMir«'a>  wnArJMniiaTt 
BrkMraac  dct  SArj«-«KAMdJif«,  weiaher  A^n^^^MIMala-r^^  und 
«II  dem  baaeadam  Tllel  BkmU^mdipikä  gaaaaat  wiN,  deOwa  Titel  ^mtr 
Hr.  OejuMBT  mKgelbalK  hat  aad  der  alebt  voa  dam  la  Hadr.  CvU.  II,  p.  * 
»I.  angHibrtea  Werke  Jbimkkt^§th9jikl^M  vendbledan  aejra  wird, 
aemit  j«iier  dfo  Scbffll  AiiaMMHa^  Tiiii«re-«MK/«* 

a)  S.  Coi.maaooKB*a  «lic.  Cm.  U,  f,  404  Ig. 


i«b  mufk  «iri^Qf  hmhtiiiw»,  »  hwiilriiribHiHiilin  gfyMftg  Iii- 
hcrer  UnlersuGhiiiigQB  über  mIm  Lehrt»  qb4-  am  Vtrfiihnii  w- 

s^nun  eiizustcll  eil. 

W'eiiii  ej»  auch  mö£;lich  ist.  d«fs  die  Indisclien  Malhemttiker 
dio  etstf^,i^mvß^  dqr  malheinattschea  Wifsensciiart  vou  dea  Griechea 
effipfiogi»!!^  so  es.  j^ilooli  «ieber,  dafs  diese  zarteo  Keioi«  adiMlt 
i^iiflifif^,  trugen  ii^d  i»  dm  ladiseheB  Bodoa  «ine  mUm 

BJiatliii.  er^^l^lAB  >)•  ÄrisUiam  darf  eis  Begrander  der  MetlMMitik 
M  deo,  Inderin  gehea ,  der  «egJeieh  diese  WfifacasclMill  eef  eies 
beiieutciiii  hol^e  Stufe  hinauffülirie;  die  von  seineu  i\achro!<;ern  zu 
Wege  gebrachtea  Fortschriite  sind  au  wesentlich.  Er  liat  zwcmi 
des  Ausdrupks  viga,  für  welchen  sucli  sonst  die  vollsUindigere  Be- 
nennung mgaga^Ua  vorkommt,  Beeeichnuog  der  Algebre  Siek 
lH)d|eD(.  Bß,  fl^e  eigeatliqli  Ssime»  euek  Ümeehe  Meatet«  sol 
der  Nem  webV  besugeai  delll  I«  «lei  A^ebie  die  OriMe  des  Vcr» 
fiü^ree^  dargelegt  werde»  *)•  üiW^  heC  er  seerat  die  Wert  kutimk», 
eigentlich  Zerstofser,  dann  Thoiler  oder  Divisor,  besooders  iur  die 
Aufgaben  gebraucht,  welche  dazu  dienen,  eine  allgemeine  Methode 
zur  AuÜösKqg^  vo^  ual^UiilliUea  GieicbuBgeu  des  enieii.  Gredet 
SU  lehren. 

In,  der  Ci^ipelrtei  weengilekli.  diese-  WÜMoesbell  mm  dm 
ledisehen.JfftlbeapiMilqirn  weniger  «MgeUldel- woiiea  ist,  eto  di« 
Algebra,  bewährt  Arjabhatta,  seiee  üeberiegeebeil,  lodeei  er  etea- 

lich  der  Wahrhfiit  nahe  kam  in  der  Bestimmun de»  Verhällnifses 
des  Üiamcters  zur  Peripherie  des  Kreises  utid  dieses  V^erikäidiiDs 
auf  die  Krmilteluug  des  Lmiaugs  der  £rde  anwendete'^ 

Er  bezeichnet  die  Zahlen  auf  eine  eigen tbümliche  und  wtbr- 
acheinlich  Ton  ibm  ausgedaebte  Metbede.  J^acb  ibr  wjrd  den  Can* 
Bop$f^  der  fünf  ereUn  KJalaeo  der  ReiheoTetge  naeh  der  Zebleo« 
wertb  Y/aa  1  bis.t&,  den  üalbvecalen,  den  Slbllaalen  nnd  il  der 


O  S.  CtLaaseeaa^j  Mite.  e<«.  Ii,  p..dM»  p.  p.  UB,  p.  44S  e.  f.  4fO. 
9)  S.  GouuMiooKB  a«  a.  O. 

S)  a  C.  IL  Waas  la  4tr  S«1ia4^Nele  f.  aaetfilHrifla  AMaadlaag  ia  SVeiu. 
9f  tke  Jl.  Am»  9.  III,  ^  MSu  a.  jGeupiBooKa  a.  a.  O.  p.  499.  Br  Mist  das 
VerbäUoifs  der  Pcrlpkeria  zum  Dlamdar  aa  alt  dan  voa  MyOOO  m  99,9SS, 
welche  Bestiioauog  der  WaJirheit  entspricht,  well  es  ändert  aa^fcdräckt, 
das  VOM  100^)00  an  S14,ieS  ist.  Nacli  4er  an  der  zweiten  Stelle  angeierbeMa 
Ber^timniung  entsprechen  9V$|  J9gana  einem  Grade  des  grörsCeo  Kreber. 
Agali^la's  Zahl  3300  jogmna  gtpbt  demanch  6644  gtogt.  iL,  wited^ 
der  wlrfcliekt  Uafaa«  4400  sevgr^  S(L  bj^trigl. 


DiCJlilZuU  Ly  LatA.'^li^ 


ArjabhalU>  Zableubezeiclmung.  1139, 

SMileDWerth  von  80  «o  beigelegt,  «o  d«6  der  leUste  Coasooant 

hedcuiut;  diese  Geltung  haben  8ie  nur,  wenn  sie  init  dem 
Vocale  a  oder  d  versehcu  sind^  jeder  folgende  Vocal  rnultiplicirt. 
diesen  Werth  mit  100,  so  dafs  uu  10  Nuile  hinzufügt').  Zwei 
mit  denselbeo  Vo€a)eii  begabte,  mil  einmider  verbpodeiie  Cooee-, 
uaiiiea  Mod  an  betreebtee,  als  depseibeQ  Werth  beejUeod)  i»  utidj 
ti  npit  iodero  Coiisoimnt,e.ii  vcrbundeo  haben  keinen  Werth.  Dieee. 
Methode  hat  mit  aoeerer  Buchstabenrechnaug  nichts  gemein.  Sie 
gewährt  den  Vortheil  eiuer  grofst  n  Kurze  und  um  zugleich  tx  ben 
den  Zahlwörtern  andere  Bezeichaungcu  der  Zahlen  da^zubietcO| 
welche  die  Abfafsung  matheraatiseher  und  astronomischer  Schrifleq 
in  metriseher  Form  sehr  erleichterte^    AoAbhattn*»  Werke  alnd 
neisteD«  in.  Verse  ebgefefat    Seine  nclinrrennige  Blelj|iode  ba|( 
dagegeo  bei  vielen  grofsen  Zahlen  den  weaentlichen  Uebelefan^i 
dafs  eü  schwierig  ist,  die  ganse  Swnme  aiit  den  etoseltten  Faelereii; 
herauszutinden,  weil  es  nach  ihr  1297  UuciisUbeiitunucla  gicb^ 
Sie  erreicht  daher  nicht  die  Vollendung  des  Ziftersystems,  iu  welchem 
die  neun  Zahlzeichen  ihren  Werth  nach  ihren  Stellen  erhalten,  i^aij^ 
die  NuU  hinsogefügt  worden  ist.    Aach  lafaen  eich  Qi;t  diesej^ 
Bezeiehnnngaweiae  keine  Zahlen  beseiehneni  welche  höher  «1% 
1,000,0(XI,000,000,000,000  aind. 

Ana  dem  Bfichtgebranehe  der  Gittern  vonArjabhaUa  ilfat  aieh 
zwar  uicht  mit  Sicherheit  sciiiiel^en,  dalä  er  sie  nicht  gekannt  hat, 
weil  er  in  seinen  Texten  sich  der  Bezeichnung  der  Zaiiien  durch 
Buchataheu  nur  deahaib  bedient  haben  könate,  um  sie  gegen  Verderb- 
nib  M  aichem  nnd  nm  dem  Ged&chtnifae  su  Hülfe  zu  kommen*); 
es  steht  jedoch  jetst  durch  eine  ans  dem  aamveZ-Jahre  380  oder  3S3 
nach  Chr.  G.  datirte  Inschrift  fest,  in  welcher  noch  dieselben  Za^U 
Beiehen  gebraucht  werden^  wie  auf  den  Bf  ünaen  der  Sfnl^u-¥lür^^af 
iiiiiä  z,u  Arjabhatta'ä  Zeit  uicht  die  Erfindung  des  vollendeten  Zif- 


1}  Diese  BesetchBQBgtwelac  i«t  ancrst  von  C.  Mf  ypaifii  in  dar  8. 1184|  Mo(e  1. 
beaeicbaetea  AbkanMoog  in  Tramt»  9f  tkgMat,  9sf€»  of,Mft4r0$  bjesipkrt^B 
wordesj  aacb  Ihr  bab«  leb  ala  forgestellt  Vtttr  df»  ^gbra^ch^  der 
Buekttaben  zur  Bezeichnung  der  Zahlen  bei  den  lndüt€hfH^M,^tkemß^ 
UkerM^ia  Z»f.d.  U.d.M.  II,  S.  419  flg.  u.  S.  auch  U.  Bhockhaus  Bemerk 
kunpgm  %ur  Geschichte  des  JnditcMen  Zaklen$^sUm$  eb«ad.  IV,  S.  74  Og. 

9)  Bhocikhaus  bat  a.  a.  O.  S.  at.  dteiM  Scblufs  gezogen,  gegen  welcji^  icb 
die  obige  Kiowpaduog  «bead.  vorgetragen  habe,  die  übrigen  faJlfa^a|^ 
dea  »(äUra  Uaiersucbaagca  über  die  alcealea  ladiecbea  2^b|j|f^^^ifjc;|. 


lUO 


Zivoitcs  Buch 


fcrsystcras,  welche»,  wie  bekannt,  die  Araber  von  den  fndeni,  di» 
Eurojiiit  r  VOM  jenen  erhielten,  gemacht  war  mn\  dahrr  in  c\i\c  clwaf* 
spätere  Zeit  zu  setzen  ist,  da  es  Vat  ahn  Mihira  brauchte.  In  dem 
unausgebildeteo  Systeme ^  wie  es  auf  den  Münzen  der  eben  er» 
wibuten  Köoiga  and  In  einigen  alten  Inschriften  vorliegt ,  werdeo 
die  Haadertey  die  Zehner  ond  die  Einer  dorcb  ii^ondere  Zeieben 
beseichnet  Ven  den  bteher  eotdeciilen  neoonehn  Zeichen  ist  der 
Zahleovrerth  nnr  Ton  fünf  sicher  ermittelt ,  nimifch  derer  för  drei 
Hundert,  neunzig,  achtzig,  sehn  nnd  vicr^  mit  einiger  Wthrscheitt* 
lichkeit.  der  W'crth  von  zwei  andern ,  nämlich  denen  für  sechszig 
aod  fünfzig').  Nach  der  Aehnlichkeit  einiger  dieser  Zahlzeichen 
mit  (k  n  ältesten  Formen  der  Consonanten,  mit  welchen  die  Benen- 
nungen der  Zahlen  im  Sanskrit  beginnen,  darf  gemuthmafst  werden, 
dafs  ursprönglich  die  Anfangssilben  der  Zahlwörter  dazu  dienten, 
die  Zahlen  sn  bezeichnen'}.  Wenn  dieses  richtig  ist,  liegt  es 
nahe  ▼ertnssusetsen,  dnfh  bei  den  nbrigen  Zahlseichea  ältere  Fi- 
gnren  der  Censonanten  bu  Grunde  gelegt  worden  sind  Wie  dem 
anch  8e3m  mdge,  die  Inder  besafhen  ledenfalls  yor  der  Mitte  des 
zweiten  vorchristlichen  Juhrhunderts  eine  allerdings  noch  nicht 
völlig  ausgebildete  Bezeichniiügsart  der  Zahlen,  jedoch  die  Anfänge 
einer  solcbca,  aus  welchou  sie  nachher  ein  Werkzeug  sich  bildeleU| 


Ii  8.  obeD  S  T-isi.,  wo  nnch/.utr.'iseo  isf,  dafs  das  Zeichen  för  rler  aofMömee 
und  fo  iu>f  hrilh  II  sicher  a>iclige\vie<;en  ist;  dunn       795  u.  S  798. 

S)  Diese  Verniuilniiii:  hat  Th  Brnfrv  Id  [nrlffn  8  2ö4.  auTgestelU,  weodft 
sie  :iht  r  aut  die  von  J.  rniNsu-  anf^ptioni iik  lu; ii  \>  erlhe  an  UDd  nimmt  au, 
data  das  Zeichen  für  1  aus  dt  in  t  iu  f  A.r  d.is  lur  ,i  aus  tr  üi  tri  enlstHoden  sey. 
Da  diese  Bestimmungea  uorictuig  sind,  ist  die  Aaweuduog  nicht  zuhi(si^. 
Kn.  TaoHAa  be»ftrkt  Im  J,  of  the  R.  A*.  S.  XII,  p.  42.  in  der  Xote,  dafs 
Irota  der  Aehallcbk«!!  alalcer  ladtochea  SnUaeiekett  nltGHaehiaeaeaB«Gfe- 
*  aCabea,  welehe  bckaaDtlieh  aacfc  aiin  BeaelcbaeB  der  Bahlen  sebraacbc 
werdea,  tfe  alcbt  hlarelcbe,  nm  aa  ehiea  Orlechischoi  Urspraag  der  le- 
dtecben  Sabüselcbea  su  deaken.  Ich  füge  aocb  hiasu ,  daC»  die  Gekaug 
der  Grlechlaefcea«  dee  ladlaobea  Zahlaeicbea  iholieban  Baebslabca  aiae 
aadare  lot  aad  dafo  diese  BeMicfeamgaMrefoe  aaf  eiaeai  aadara  Gniadaataa 
beruhe,  nämlich  auf  der  Bestimmung  des  Zahlen  werth«  der  Buchstabea 
nach  Ihrer  Reihenfolge,  wie  beiden  Semitischen  Völkern.  Die  Älteste  Pom 
des  k,  womit  katur  anfängt,  entspricht  dem  Zeichen  für  vier;  die  des  4, 
des  ersten  Consonanten  In  da^a.  dem  Zeichen  für  zehn;  wenn  das  von 
Thomas  ;t.  n  a  O  p  37  erwähnte  Zeichen  iu  den  spätem  Inschriften  ilor 
Ballab/i}-Wi\a\i;e  eine  holn  ri:  Zi*hl  bezeichnet,  würde  diesc!^  Tanscnd  he- 
aeichacn,  weil  es  der  allen  b'ai  m  des  s,  dus  Aufaags  von  tahaartt  jjleicb  i»t. 
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welches  dem  Rechnen  eine  grofae  ErleiohteroDjif  verschalllt  und 

flurcli  welches  sie  mitteYbar  eti  den  irlänzenden  PortschnfCeii  bei- 

getragea  habe»  ,  weiche  die  Aritlitnctili  uiUer  ilüu  Euru|iäerii  ge- 
macht haf. 

Ob  Arjabhatta  auch  der  Trhebcr  der  Methode  sey,  die  Zahlen 
durch  Worle  für  Hinge  oder  BcgrifTe  zu  bezeichnen,  welche  in 
einer  beelimmteo  Ansabl  in  der  Natur  oder  in  der  Vorstell nug  der 
Inder  sieh  finden,  welche  von  Indien  aus  den  Tübetem  und  Java- 
nern initgetheilt  worden  ist*)»  mnfs  spätem  Untersuchungen  an- 
heimgestellt  bleiben.  Da  Arjabhafta  schon  die  Arithmetik  und  Al- 
gebra bis  aof  die  Höhe  brachte,  über  welche  hinaus  seine  Nach- 
folger nur  wcuig  hinausgekommen  sind,  darf  ihm  auch  die  Einführung 
der  Rechnnngszeicheu  zugeschrieben  werden,  welche  den  Indern 
eigcnthümlich  sind  und  Vorzüge  vor  den  von  den  Griechischen 
und  Arabischen  Maüiematikern  angewendeten  Methoden  solcher 
BeaeichAun^ii  besUaeu').  Auf  ihre  ICinzelnheiten  sich  einzulas* 
sen  wftre  hier  ani  ungeeigneten  Orte.  Ueber  die  Fortschritte  | 
welche  Arjabhajttfi  in  der  Algebra  gemacht  hatte,  erfahren  wir  fol- 
gendes'): »sie  kannten  genau  die  Rechnung  mit  irrationalen  Zahlen; 
sie  hatten  den-  unendlichen  Quoticnteu  entdeckt ,  welcher  sich  aus 
der  Theilung  bestimmter  GrÖfsen  durch  eine  Zahl  ergiebt ;  sie  be- 
safsen  eine  allgemeine  MtUiodo  der  AuMösuiigcn  von  (ileichungeu 
des  zweiten  Grades  und  hatten  niehrerc  Fälle  eines  höhern  Grades 
behandeil;  sie  liatten  ferner  eine  aiigeraeine  Methode  gefunden^  um 
unbestimmte  Gleichungen  des  ersten  Grades  zu  lösen,  und  ver- 
standen eine  Anaahl  von  unbestimmten  Gleicbungen  des  sweiten 
Grades,  deren  Losung  von  einer  einaelnen  versuchsweise  gelösten 
Aufgabe  sbhing,  mit  Erfolg  au  behandehi.  Sie  waren  dadurch 
nicht  weit  entfernt  von  der  Entdeckung  der  allgemeinen  Blothode 
der  Lösung  der  Gleichungen  der  zuletzt  genannten  Art^  welche 
erst  in  neuerer  Zeit  Lagrange  gemacht  hat. 

Eine  Vergleichuii«;  der  Stufe,  bis  zu  welcher  Arjabhaila  die 
Algebra  hinaufgeführt  hatte  —  dals  ihm  dieses  V^erdicnst  gehört, 
ist  nach  den  obigen  Bemerkungen  über  die  Leistungen  seiner  Nach- 


1)  nhte  Bf-zeK  houngsart  ist  am  vollsluDdig^teo  xusiinimeogestelU  worftrn  %'oe 
E.  Jaoi  KT  in  Mode  d'r.rf/rrssion  s}/mhuiii/ue  drs  nnmhres  employe  par 
U»  Indiens,  les  Tibetaitts  et  ies  JnratiaU  iü  XUMV»  Juurn,  A9*  VI, f.  SS  11^ 

2)  S.  €oMCNRooNR  a.  a.  O.  II,  p.  430  ü^, 

3)  ebeod.  p.  426  u.  bcsoaders  |>.  433. 
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folger  no  gut  wio  ^jcwifs  —  mit  den  Forlscliritten,  welche  die 
Arabischen  Mathematiker  in  dicsom  Farlie  ^crtiarlit  liabon  ,  kann 
hier  unterbleiben,  weil  sie  die  liuiisclieii  mathemutis(  hen  Schrift eo 
früher  kennen  lernten,  als  die  Griechischen;  hinsichts  der  Helleni- 
schen AlgebraikteA  verhält  es  sich  «her  anders,  weil  nach  einer 
frühem  ttemerkna^  n  nicht  mmiöglich  wt,  dafh  die  fodlscheD 
MatheiDftCilcer  die  ersten  Anre^ngen  so  der  mathematiiiciien  Wta- 
'senschaft  von  den  Griechen  empfing^en  and  man  daher  geneigt 
ieyn  konnte  zo  glauben,  dafe  auch  später  die  Griechischen  Alge* 
braisten  aut  die  Ausbildung  jener  Wifsenschafl  bei  den  Indem 
einen  EinfluPfi  ausireüht  hatten.  Unter  ihnen  hl  Dmphnnfos,  welcher 
wahrsrheinlich  unier  der  Ref^ierun«;  des  Kaisers  Julianos  Apostata 
oder  iu  der  zwciteu  Hälfte  des  vierten  Jahrhunderts  lebte  der 
einsigCy  welcher  hier  in  Betracht  kommen  kann  und  zwar  nicht 
im  strengen  Sinne  des  Worts  als  Erfinder  der  Algebra  bei  den 
Griechen  cu  betracbtea  isty  sondern  ab  e1ner|  lArelcber  die  vbn  den 
frfihem  Grie«7hischen  Mathemalikem  erreichten  iKrgebnilb«  tb  eüi 
organisches  System  sosammenfaf^te  und  einen  bedeutenden  An* 
thcil  au  der  Ausbildung  der  Hellenischen  Al(;:obru  liatte.    Es  ist 
«in  Irrthum,  dafs  er  Indische   W'crkr  zu  K:iilie  ^ezoß^en  habe*); 
da  er  später,  als  Aijabhatla  geschrieben  liat,  kann  dieser  ihm  auch 
nichts  verdankt  haben.    Was  nun  die  Portschritte  anbelangt,  welche 
Oiophantos  in  der  Algebra  gemacht  halte,  so  ist  es  gewifs,  dafs  er 
Auch  die  gemischten  quadratischen  Gleichungen  aufsoldsen  ver- 
ntand,  jedoch  unsicher,  ob  er  auch  die  unbestimmten  Gleichungen 
des  ersten  Grades  behandelt  habe');  jedenfalls  fehlten  in  den  bisher 
bekannten  von  ihm  herrührenden  Vheiten  seiner  Schriften  eine  Be* 
hutidlung  der  hierher  gehörenden  Aufgaben  und  sollte  auch  die  Ent- 
deckun«!  noch  nicht  auff^efundcncr  Theile  seines  Werks  es  ifm  Uuin, 
dafs  er  auch  die  unbestimmten  (iN  irliinifr*""  des  erster»  Grades  be- 
handelt habe^),  würde  er  doch  nicht  es  in  der  Algebra  so  weit 
gebracht  haben^  als  sein  Indischer  Fachgenofse. 


1)  S.  CoLUsoon  a*  a.  0.      p.  508  a.  G.  H.  F.  NnsiurARii*a  Vemtth 

ttmer  krUitekem  GegekichU  der  Al$etra  I,  S.  Ml  o.  S.  MS. 
t)  tf.  S.  884.  4er  Buleist  geaaoDtea  Sckrlft. 
B)  B.  ebeod.  8.  817  a.  S.  8S9. 

4)  Nbsski.biann  vcrnatk«!  ».  a.  0.  S.  329,  dafs  dieser  Theil  von  der  Lehre 
des  Diophantos  tm  den  7.wischco  de»  erttea  oad  &weiteo  Bache  autgeralte- 
ata  Siäckea  gabörl  habe. 
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kl  «oiMT  AMrciiieaiie  zeiehaiet  sich  Arjabhatta  voo  seioeii 
NaolirQlgeni  beMdeift  «Marcli  Mii|  deüi  er  4ie  tig^che  Bewegvmg 
dir  Br4e  mm      Bmn6  lümdtei).  Dieseo  iSktfedrdei^  erhi  diesen 
wenigen  Worten  klar  4!ee:  »Die  Sphire  der  Sterne  istuifteweglieh; 
die  Brde«  indeM  nie  eloh  etecn  umdrehti  bringt  den  tiglidien  Aol^ 
gdu'^  nnd  Untergtii^  der  Hendhiuner  und  Pteneten  herveru.  JirnA- 
ffitif/iipla  verwüil  diesen  Satz  aus  sehr  ungenügenden  Gründen, 
vvulirend  sein  Erklärer  Prithildakasvumin  die  richtige  Ansiclit  'i'er- 
tlieidigte,    Wenifi^er  glücklich  war  Arjabhajta  in  seinem  V  ersuche 
die  Bewegung  der  Urde  zu  erklären,  welche  er  aus  einer  Luft- 
ntrömuug  ableitete'}.   £r  verlegte  die  Nachtgleicheopunkte in  deik 
Anfang  den  Widdern  nnd  der  Wange*),  fir  kannte  fenoier  dka 
Fertruekeo  der  Aeqniooctialponkte  nnd  netnie  nie  nn  94*  in  etnem 
kalpm.  an,  welcbe  Periode  oaek  Ihn  4,Sm,MI>000  eniMeltO* 
INe  UmUnrnneit  den  Jopttnta  netnie  er  an  864,994  Jahren  au, 
von  den  übrigen  Pianoten  hat  er,  so  weit  bis  jetzt  bekannt  ge- 
worden,  nur  das  Aphelion  des  Saturns  bcstiramt  ^   welches  er 
zu  vier  und  fünfzig  L  nulrehuii^rf  n  jri  einem  knlpa  berechnete*). 
Die  Länge  des  siderischea  Jahres  betrug  nach  ihm  365  Tage,  6 
Stunden,  19'  und  30''*},  welche  Bestinininng  d^f  Wahrheit  sehr 
nahe  kommt ,  weil  seine  wirküobe  Länge  365  Tage,  6  SttendeH 
9*  und  lU"  int    Seine  groben  Perioden  kabett  dagegen  keinen 
Werth  weil  nie  nicht  nach  wirkttehen  Beebanhtungen  an^eeetzt» 
aoudern  aus  .der  Anaicbt  der  Inder  bervergcgang^n  sind,  dafa  im 
Anfange  des  jetzigen  katpa,  als  die  Welt  eine  neue  Einrichtung 
erhielt,  die   1'laiiet.eu  aiil  ihren  Apsiden  und  Knoten  so  gestellt 
worden  seyon,  wie  sie  es  jetzt  sind,  und  dafs  sie  sich  sämmtlich 
in  Conjunctionen  im  er^u-u  (irade  des  Widders  befanden.  Das  erstW 
Land,  in  wcichens  sie  so  aufgingen,  war  die  Insel  Lankä\  es  war 
daiaaln  Fröblingsaofiingj  mit  diesem  Zeitmomeote  begann  was 


/ 


-r 

9)  S.  CoLBBHooKK  A.  a.  0.  Uj  p.  89S  u.  (I.  4ö7. 

^8)  S.  ebeod.  p  469. 
3)  S.  ebend.  p.  473. 

4}  S.  ebend.  p.  S78u.  p.  414.  Kr  nimmt  nicht  juga  mit  stets  nirdrigern  Zahleo 
Id  itm  VerkilUlite  van  4>  8, 2,  1  ao,  sondera  gleich  lange,  jedes  %m  1,0^0,U00 
Jahren,  vier  Milche  jmgm  oMMhen  ele  wmhäjuga  von 4,320,000  Jähren  au«; 
awel  wd  tlebeoBlg  colchtr  Mldeo  ela  Mamvjugu  von  Sl  l,040,0ÜO  JahrtS} 
der  luUpm  eaihilt  14  Mmii^wf  aad  1000  meAdi/ef e. 

»)  S.  «Send,  pb  410» 

0)  s.  ebtad.  p.  414. 
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die  Inder  itknrgana,  cigeiitlidi  Zslil  dar  Ta^e  neoiMiii;  o»  md 

daher  die  i'a^^o  der  Welt  zu  verstehen  *X  Ich  {glaube  MHMfinieB 
zu  dürfen,  dal»  .Vrjobholta  auch  die  Umlaufszeileii  des  SalurnR  und 
der  übrigen  Plauelen  besüimut  hatte,  weil  diese  in  dem  Surja-Sid- 
dktin/a  sich  finden,  zu  weieheiu  Werke  Arjabhaila  einen  Cof?fm«'nlar 
verfafsi  h«Ue^-  Die  Inder  hatten  übrigens  viel  früher  durch  lle- 
obnehtuBgen  entdeckt,  dafii  die  wirkliche  UmlaofaBeitJuppiters  un- 
geftbr  aechaif  Jahren  gleicli  iat^  und  daraoa  ihren  eechsigjihrigeii 
Zyklus  eich  gebildet ;  wie  aus  ilm  daa  Juga  des  Juppitera  veu 
3600  JahrcD  und  aus  ihn  daa  dea  Pty^mti  von  tl6.000  entaf au- 
den  Seyen ,  ist  früher  nadtgewiesen  worden ,  se  wie  dafo  doreli 
die  Verdoppelung  der  letzten  Zahl  die  gröfscru  Perioden  herver- 
gingen »). 

Was  jene  aus  dem  Sürja-SiddhAnla  rnito^elheüten  Be^timmnn- 
gen  der  UmlaufsBeiteM  der  Planeten  betrifft  »  ao  dürfen  sie  nicht 
nla  mit  ArjabbatU*a  übereinetiainiend  atigenehen  und  daher  nicht 
benutst  werden  ^  um  über  aelne  Berechnungen  derselben  so  ur- 
lheilen. 

Um  aein  Verhiltnlfa  an  HipparehoB^  dem  GrQnder  der  astro- 
nomlachen Wifsenschaften  bei  den  Griechen,  nu  ermitteln^  geben 

drei  von  Arjabhatta's  LetirsäUen  ein  Mittel  an  die  Hand.  Ste 
sind:  seine  Ansicht,  dafs  die  Erde  sich  bewege,  dafs  die  A(  qui- 
noctialpuuktc  in  den  An(an^  des  Widders  und  der  AVii^'^o  fallen, 
und  dafs  eine  Prigreision  der  Aequinoctialpunkte  stattfand;  von 
solchen  Schwankungen  nahm  er  578^  Idtt  in  einem  kal^  an  und 
setnte  ihre  Grinsen  an  su  85^«>  Die  Bewegung  der  Erde  W  ihre 


1)  ^JUIMM  bei  Raiitaiie  In  saia«i  MSm^iri  ete.  p.S8Stt.  ^a»l.  1>eA%o- 
Mis,  dalk  diwer  Aateag  aof  dnoa  Saaatag  Mle,  ladet  flick  anflierV^bri 
Iba  auch  In  dirm  SiddkAnta  des  PauU^m  and  doa  s^Üera  AstronoM«« 
a.  CoLBBBoou  a.  a.  O.  p.  4tft.  und  geli5rt  erst  der  «pit«m  flSttit  an,  nach 
dem  die  Woohca-Binlkeilanc  »it  der  Astrologie  In  Indien  elngefühn  woi- 
den  war.  Aus  AlblrAal  erfWireo  wir,  daCi  aus  mkargana  der  bei  den  Arm- 
bero  vorkomiiiende  Titel  des  SiddkAnta  voo  Brakmmgtt/dm  Arkmmd  zu 
erklären  ist  and  slekt  ans  «r*«,  Sonae,  wie  Colbbrookb  aaDahai  a.  a.  O. 
II,  p.  42^. 

2)  H.  i-hLud.  p.  41.')  u.  oben  8.  1137.  Auch  die  Ualauruciteo  der  i^onoe  und 
dp<$  Moodes  siod  dor(  uogegebea. 

3)  Ö.  oben  I,  S,  827. 

4)  NH<h  C'olkhkookk's  SoU  a.a.O.  Il,p.  378.  haUe  er  walir-seheiDlicli  in  dem 
Arjiif^htd^ata  Hie  Hin-  und  Uurbcwegung  betiau|«tct,  io  dem  Da^agitaktt 
nur  ilic  IM-iigretsiuo. 
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Axe  niid  zuj^leich  iini  dfo  Sonue  hatte  vor  Hipparohos  der  Pytha- 
.  gotäer  AgwUurchM  von  Saroos  uod  nachhor  Selmkta  von  ll<ibylo«^ 
4m  kwa  rm  SUrmB^M,  Mite*  gielelurt,  ilie  aupti  beratMiieslM  Aiilra« 

li««lie|  t>  iNMe  vM^  hmMX  wird  daher  AijtUMt|ii  mihm 
•igwea  SoluirMaM  ▼erdenkt  kaken.  Dep  Aeqainoetielponkten  gnk 

er  dagegen  dieselbe  Stellung,  wie  Hipparchos  und  wird  wohl 
daher  ihm  io  dieser  Behauptung  gefolgt  seyn.  Mit  ihm  stimmt 
er  auch  genauer,  aia  mit  Ptolemaioa,  ühereio  in  aeiaer  &war  &hn- 
iiakan^  jedoch  Bichl  völlig  ideatischen  Aaaahaic  von  den  sage- 
naaotcB  Defcrcnicn  nud  den  dccatricckco  Kplcydea^  welche  hei 
beiden  Aatreaaiacn  das«  dienea  adlea,  ifie  Unrcgelmkfaigkeilen 
der  Planeten-Bewegungen  bq  erkliren,  «der  wenigstenc  so  ke« 
rechnen  s).  Arjabbatta  wird  daher  in  diesem  Kalle  ebenfalls  an  den 
Hipparehos  sieb  ano^eschtorfien  haben,  allein  er  kennt  iiiclit  die 
von  PloleaMios  gemachten  Zuaatae  zu  der  Theorie  des  Hipparchos, 
woraoa  nur  gefoigert  werden  darf,  dafis  die  von  jenem  ausgegaa- 
geoeo  Aeademages  aickl  dea  Inders  sn  der  SSeil  ala  Arjabkalfa 
lekle^  kekaoaat  geworden  waren.  Wae  endlicb  die  FregreTaies 
der  Nachtglekiben  ketiifffc,  ee  kalte  ArjabhafU  auch  weM  aeuie 
erste  Kenntnifa  von  ihr  ans  seiner  Bekanntschuft  mit  den  Lehren 
des  Hipparcbos  geschöpft,  welchem  jc^doch  hinreichend  genaue  Be- 
obaehtungeo  fehlten,  so  dafa  er  ihre  Grölse  nicht  genau  zu  bcstim- 
Bisa  wagte ,  aondern  nur  vermutbete,  daia  die  Progrefsion  uioht 
unter  8S"  j&krhch  aey;  dieee  BeatHsaiuag  mackle  Ptolemaioe  su 
der  aeinigeaO*  Aijakkafta  war  der  Wakrkeü  viel  niker  gekemmen 
als  er*)  und  kalte  wohl  gewifk  durch  eigene  Beokachtuugtu  die 
iluD  mitgelheilte  Angabe  keriektigl. 


1}  8.  I4.  loauu'a  Vtket  4tt$  VerkäUmft  de»  Coptrmieu»  »tm  Atunkum 
ie  F«  A.  Wölf*«  n.  Pn.  Biittmaiiii*s  Miuemm  ßr  die  AUertkmm§^WU- 
UMchnfl  \lf  S.  399  9g. 

S)  S.  PafcAMaan'a  AM.  de  PAHrom.  Ameunute  1,  p.  114. 

^  S.  Cewaaona  a.  a*  O.  p.  eOOi,  9*4tl.,  p.449.  Da  9te  Tcncbledenbeift 
9er  MeUeda  der  ladiidMa  AatreeeoMi  ia  der  Bcrecbenog  der  Sewegaaf  ea 
ierPlaaefea  voa  der  PCoMiMiacfteB  lat  f«aaaer  nachgewiesea  voe  Csaslbs 
Ia  aciaca  Beckercka  mtr  Vattronomie  Indienne  io  den  CompU»  rtmdmt 
de*  t^MC«»  de  Pmcademie  des  »ciemcee  XXIII,  1846,  p.  840. 

4)  8.  UBiJiMBRK  a.  a.  O,  11,  p«  949^  wo  beaerkt  wir4,  4mU  die  ricbOg«  Be- 
stimmuoa  W  aty. 

4)  8.  CoLaaaooKa  a.  a.  O.  II«  p.  984. 

ni»d.  73 


Zweites  Bad». 


Ans  der  y^rhergcbeodeii  Vtf^tMxm^  <ler  Lehren  d'imcn  Be- 
grümiers  der  astrooomischeo  Wirseuschaft  bei  den  ladern,  so  weit 
fiie  bishnr  mit<rclheiit  worden ^  mit  den  ihnen  entsprechenden  des 
Hipparchos  hat  sich  heraos^estelit,  dar«  jener  wohl  siemlich  gewifa 
Ton  den  Leistungen  des  Griechen  Kunde  erhallen  hatle  «ttd  dies» 
cur  Begrändung  der  Astron omi«  bei  seinen  Landsleutmi  benotsta. 
Br  ttiihiB  von  ihm  die  Beatimmtiiig  der  NaefatgleidiMpiiDhte  aa; 
er  d^eC«  sieh  die  Wetse  eeiuer  HellealMlien  Vorginger  so,  doreh 
die  Annahme  ven  den  Deforeelen  und  exeeotrieehen  Bpicyclen  die 
scheinbaren  Uifregelmifeifkeitott  in  den  Bewegungen  d0r  Phineten 
zu  erklären  oder  wenigstens  BO  berechnen  ,  änderte  sie  aber  auf 
eine  ihm  cigcnthüiniiche  Art;  durch  den  Griechen  wnrde  seine  Auf- 
mcrksamkeii  auf  die  Propfrefsion  der  Acquinoctialpnukt©  hingelenkt, 
er  verdankte  aber  soiiien  eigenen  Beobachtungen  eine  richtigere 
Vorstellung  über  ihre  Grefae;  die  Einsicht,  dafti  die  Brde  sieh  ae- 
gleieh  am  ihre  Axe  and  am  die  Senne  bewege  ^  iai  ihm  eigen* 
thümliob.  Br  kannte  niebi  die  Lehren  des  Ptolemnien^  mige  er 
nun  später  als  dieser  gelebt  haben  oder  ihm  etwa  gleiefaseiUg  g^ 
weaen  seyn,  was  gleichgültig  ist,  wenn  es  nnr  fealelelit,  dafs  er 
vor  der  Bokinnnlachaft  der  Inder  mit  dem  Werke  Pmuii^as  bluhete. 
Er  machte  sich  also  die  Porlschritfe  der  Griechischen  XsUouoane 
zu  nutze ,  allein  mit  selbständigem  Urüieile  ihre  Ansichten  theiis 
ändernd,  (heil«  verbefserud.     Er  halte  aufserdem  den  Uiufau^r  der 
Erde  ziemlich  genau  ermittelt;  ob  er  den  ersten  Meridian  durek 
Lanka  und  Uggajioi  Terlegt  habe,  ist  zweifelhaft,  weil  elfte  darauf 
beaugliche  Naehriekt  nus  Arjal^k^'^  ttnhrifiea  nicht  genommen 
eeyii  kann*). 

Ich  achliefse  diese  Ueberaicht  der  Gesokichte  der  Aatranomie 
in  dem  Zeitraa roe  ewiaehen  Vikram4ditja  und  dem  Bnde  der  altem 

Gupta-Dynastie  mit  zwei  Bemerkungen.  Die  erste  ist,  dafs  aus 
.irjabhatta's  Werken  die  Griechischen  Namen  der  i-laacien  itud 
Zodiakulbilder  und  die  Griechischen  mathematischen  Ausdrucke 
nicht  angc/ührl  werden,  welche  erst  mit  der  Astrologie  bei  den 
Indern  Eingang  fanden,  in  welchem  Umstände  auch  ein  Beweis  fy^ 
sein  früheres  Alter  enthalten  ist.  Die  zweite  ist  die^  dafa  wir  von 
dem  ersten  Variku  MiAirm  bis  jetzt  nichts  erfahren  als  seiocn 


1}  8.  oheu  S.  1135.  Note  1.  Auch  bei  Coi.KHRnoKP.  a.  a.  0.  p.  415.  wird  die 
V>rlü^un<;  lif«  rr<t(  II  Mwidiaiui  BACü  Laakil  üitm  tauln;»  uad  dtfO  »iiätcta 
Asiroouinea  bcii^eJe^t. 
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GoMliielite  der  Sfiraclie. 


NameD.  D«  er  um  200  yech  Chr.  G.  lebte i),  folgt,  ileAi  er  mit 
Unrecht  als  ein  Zeitgeiiof^e  Vikrainaditja^s  daro^estellt  wird ;  da 
;r  mö«jlichcr  Weise  unter  der  Kegieriiii^  Kandragupta's  des  Zweit t>ii 
lebte,  der  von  etwa  2^0  bis  210  re«i;ierte  und  jcueii  Namen  sich 
ils  £iueuMaoieii  beigelegt  haben  wild,  konnte  der  Grund  diesef 
Irrtbume  aus  einer  Verwechselung  Jen  &Uera  Alonarchen  mit  dem 
spatem  hergeleitet  werden  $  ee  wird,  eich  jedoch  ap&ter  seigen,  dafi| 
auch  andere  unter  den  sogenannten  neun  Juwelen  am  Hofe  des 
Sitem  Könin^s  weder  während  seiner  Herrschaft,  noch  währen(]  der 
lies  zweiten  Katuiragupta  oder  meines  Nach fol(2;L<rs  gelebt  liaben  können. 

Ffir  die  Geschichte  der  Sprache,  zu  welclier  ich  jetzt  libor- 
gehe,  hat  die  vorhergehende  Darstellung  der  politischen  fclreignifse 
Bwei  bedeutsame  Thatsachen  an  das  Licht  gestellt.    Die  erste  ist 
die,  dafa  in  der  Sprache  der  Inschrift  des  «SlDirAa-Ffirsteu  Rudru" 
ddmtmy  welche  in  dem  Jahre  85  vor  Chr.  6.  abgetafst  ist  |  die 
künstliche  Prosa  mit  ihren  überlangen  snsammcn^etetzten  Wörtern 
sich  uas  daibicleL  und  dahtr  gefolgert  werden  darf,   dafs  damals 
die  Sanskritspraclie  schon  im  Munde  des  \ Olks  vprstnmnit  war 
und  sich  nur  bei  den  Brahmanen  und  den  voroelunsteu  Klafsco  der 
Übrigen  Inder  erhalten  hatte  <).    Die  zweite  beachtenswert  he  Er- 
scheinung iat|  dafa  der  Gebrauch  des  Sanskrits  und  des  Prdkritp 
sich  nach  dem  Glauben  dar  Könige  richtete^  indem  die  Brahmaniscb« 
^esioiiten  sich  des  erstem,  die  dem  Buddhismus  ergebenen  dagegen 
des  zweiten  hetlienteii  und  daraus  geschIof?Jen  wj.'rd.'n  d^irf,  dafs  auch 
bei  den  Schnftsleliern ,  wenigstens  zum  Thtil,  derselbe  (Grundsatz 
gait^J.  Dafs  schon  zu  Afoka's  Zeit  das  Volk   von  der  heili«;eu 
2$prache  abstammende  Tochtersprachen  redetCi  ist  schon  früher  ge« 
setgt  worden,  so  wie,  dafs  damals  wenigstens  drei  Volkssprachen 
sich  gebildet  hatten;  eine  herrachte  im  östlichen  Indien,  diesweito 
in  Guzerat,  die  dritte  im  östlichen  Kabulistan     Von  einer  vierten, 
welche  vermMthlich  in  Ober-Rägasthan  einheimisch  war,  bezeugt 
Megkacähinta  s  Insei^rift  das  Daseyn*).    Man  darf  der  Kntstehnng 
v<hi  Indischen  Volksspraciicu  mit  gro£ser  VVahrschemlicUkca  ein 
noch  höheres  Zeitalter  suschrelhen^  weil  die  lilraabluiigen  von 


1)  S.  obcD  S.  606,  Q.  S.  1133,  NoM  1. 

2)  S.  ebend.  S.  799. 
8)  S.  ebend.  ^.  041. 

4)  S.  ebeod.  S.  486. 

5)  S.  ebaad.  S.  88t.  Note  8.  u.  über  die  Ueiaalh  dieses  Köoi|j;s  ä.  884, 


Slweltes  Boeb. 


Buddhas  HaiidiiingfeTi)  Geftprächen  und  Reden  in  doppelter  Gestalt 
▼orhaiiden  gewesen  zu  seyn  scheinen,  nämlich  in  Volksspracheo 
und  der  heiligen  Sprache  der  Brahmanen  Die  Annahme  eioer 
▼iel  firfihcrn  Bntstehtiiig  von  Velksspraehen  halte  ich  fSr  gewragt, 
weil  swnr  einsalne  Sparen  aoleher  Bntartnngen,  wie  sie  im  PrAkril 
so  GeaeM^n  geworden  sind  und  die  ganse  Sprache  hehermehen. 
in  den  Vedischen  Liedern  eich  naohweiaen  lafaen  •) ;  alfein 
dienen  vereinzelten  Erscheinungen  und  ihrer  vollsländigen  Kufwi- 
rkelnnij:  und  der  Entstehnno:  besonderer  T>andesspraehen  naufs  eiuo 
grofse  Zwischenzeit  angenommen  werden.  Tch  ^^laube  daher  nicht 
an  eine  ganz  gleichzeitige  und  neben  einander  vor  sich  gehende  Bnt* 
wiciteiung  der  Sanskrit-  and  der  Pr&krit-Sprachen  aoa  der  gemeiii- 
aamen  Quelle  der  Inde-Ariaehen  Sprache,  sondern  nehme  an»  dalh 
die  letatem  erst  in  den  einaelnen  Indischen  Liadern  llngere  Zeit 
nach 'der  Binwanderung  der  Arischen  Inder  sieh  gebildet  habca. 
Ich  halte  es  ferner  für  unwahrscheinlich,  dafs  die  PrAkrlt*Sprachen 
aus  einer  bestimmten  Mundart  iliror  Muttersprache  abstammten 
weil  bis  jetzt  keine  Mundarten  von  i\\t  naciigewiescn  worden  sind. 
Es  finciet  sirh  zwar  in  einer  altern  Schrift  eine  Nacliriclit,  nach 
weicher  das  Sanskrit  sich  im  Norden  in  gröfserer  Aciuheit  erhalteo 
hatte,  als  sonst  uod  als  solche  Gegenden  werden  Ka^mira  und 
Badari  an  der  Gangesquelle  von  dorn  Brklirer  beaeichoet^) ;  sie 
genügt  jedoch  nicht,  um  wirkliche  durchgreifende  Abweichungen 
der  heiligen  Sprache  In  einaelnen  Indischen  Gebieten  an-  beweisen« 
Bs  ist  hiebet  nicht  su  ubersehen,  dafs  die  einzige  j^rammaf  isehe  Form 
Welche  die  Töchtcrspraclien  aus  Jor  rejchen  Erbschaft  ihrer  Mutter 
im  Vorzüge  vor  ihr  treu  bewahrt  hat,  wäiirend  sie  ihr  selbst  verloren 
ginn;,  nümlich  der  aus  AÄi>  entstandene  Instrumenfal-  des  Phiral»  auf 
hi  bei  den  auf  a  auslautenden  Wörtern  alleu  Präkrit-Spracheu 
gemeinsam  ist  und  die  ältere  Form  ebhia  nicht  einzelnen  Vedischen 
Sebriflen  eigenthömltch  ixiy  so  dafs  auch  aua  dieser  Srseheinung  koiiie 


I)  S.  oben  S.  493. 

Z)  A.^Wrbkr's  Ind.  St.  II,  S  67.  Note  3.,  wo  Belspitle  solcher  Prikrtt- 
Biiduanren  xusarameagestellt  siod ,  u.  derselben  Fäjasanejfm  Stutk,  Sp€€* 
II,  p.  S04. 

8)  Wie  Tb.  Bsunnr  glanM;  a.  «oM.  GH,  änm,  18SS,  a  t4S. 

4>  KiMllch  IB  d«a  gMMJmnn-Brmhmatut  VII,  6.;  a.  A.  WBBBii*a  M.  $1. 

I,  S.  159.^  wo  die  Stalle  aiit  deai  Sebelioa  das  riiiVo*o-0*«l^«  tM^ 

Ueill  iu. 


Digitized  by  Google 


,  Ctoflchicbte  der  Sprache. 


Verschicffenhcilen  der  Mottersprache  hergeleitet  werden  köooeQ>>, 
Oiete  AofbewehruDg  beseagl  eioeii  frühen  Anfeog  der  Bildimg  von 
PrAkritsprachen,  oimlich  zo  einer  Zeit,  eis  jene_  Bndong  in  bin* 
figen  Gebraaehe  war.    Auch  die  friihe  Aufnahme  von  W^rlero^ 
welche  nach  den  Gesetsen  der  Präkritoprachen  aas  den  Sanskri* 
tischen  eutartct  sind*),  spricht  fQr  eiue  ziemlich  alte  Entstehung 
liiulit  sowohl  voii  sciiarf  von  eiuaiider  gesonderten  Volkssprachen, 
als  von  Aufaugen  derselben.    Als  Ursachen  der  Verscliiedenheiten 
der  Indischen  Volkssprachen  tturien  wir  uns  zwei  denken  >  die 
erste  ist  die  allgemeine,  auch  in  andern  Sprachen  wirksam  gewesen 
und  die  vornehmste |  .uimhch  die  £igenthöniiiehkeiten  der  Wolin* 
•itse  nnd  der  Charakter  der  Stimme^  in  welche  ein  Volk  zerlallt  ^ 
irarom  sie  gerade  so  gewirkt  haben  i  wie  sie  geihao^  Ist  in  den 
•inselnen  P&llen  manchmal  schwierig,  oft  unmdgllch  so  ermitteln. 
Auf  diese  Weise  sind  ans  der  Römischen  Sprache  ftinf  neuere, 
die  Proven^aiische ,  Französische,  ['ortu^iesischc,  Spanist:!) e  und 
luiiauiSL-he  ciilsiainicn ,  um  der  Wallachischeu  nicht  zu  gedenken, 
bei  deren  Bildung  andere  Ursachen  mitwirkten;  die  zweite,  vierte 
und  fünfte  sind  an  Blundarten  reich.    Die  zweite  Ursache  ist  eine 
besondere,  mimliGh  der  Eioflois,  welchen  die  Sprachen  der  In  den 
Sinatsverband  aufgenommenen  Urbewohner,  welche  ihrer  eigenen 
ISpraehe  sich  entwdhnten  und  die  Indisch-Arische  Sprache  der 
Gegend,  hi  der  sie  wohnten,  annahmen,  auf  diese  ausübten  nnd  In 
einigen  Fallen  dann  beitrugen,  dafs  eigeuthümliche  Abweichungen 
in  den  Fraknlsprachen  entijluuden,  wie  ich  schon  bei  einer  frühern 
Gelegenheit  bemerkt  habe*).    Wenn  diese  Urbewohncr  sehr  roh 
nnd  ungelehrig  waren,  konnte  l-s  kaum  ausbleiben^  dafs  ungewöbn- 
heb  starke  Kutartimgeo  der  Laute  und  Formen  der  Indisch-Arische 
Bpracbeti  borvorgebracht  wurden. 

Zwisebnn  den  MUlelindischnn  Sprachmi,  anter  welcher  ttenen- 


1)  Die  EoduDg  8  S.  Imper.  Act.  auT  /ji,  welche  aus  dem  urspriioglicben  dhi 
entstaodeu  uod  iu  dm  l'räkrk-Spracheu  auch  bei  den  Zeltwdrtero,  welche 
aidk  des  BJadeTooals  bcdieoeo,  oebea  der  Koduog  a  gebraucht  wird,  gebort 
sl^  hierher,  weil  sie  «cheo  vor  der  sfpraehireoanog  bei  jenen  Zettwftrtera 
venehwiüldeii  war  uod  daher  la  den  PrAkritiMhea  aef  «te  nachher  über- 
Itagen  wsfdea  Itk 

S)  Dieee  BrgiaMBg  das  SaaekrIft-WSrterechaiaea  dareh  PrAhrictech*g«hndeie 

Wdrter  ha»  Ta.  BsKrar  a  a.  0.  hcreoigeheltca. 
S>  8.  abea  i  d97. 
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Zweites  Bocb. 


mmg  wir  pafsead  die  P4M,  die  ia  deo  Schauspielen  aod  io  den 
ftHeelen  Iniiclirifteii  gebraochteti  somimiDenfafiiea  kdonen,  ond  dem 
IVetimdfrdieii  od^  den  jetsfgeD.Velksspracbeo  mafs  eioe  neharfe 
Grinse  geKogen  werden.    Die  ereiem  beben  noch  niehf,  um  ne 
zu  tagen,  den  Rnbicon  öbersehriften  ond  eich  nicht  f[mnz  roa  6e- 
homem  i;»  i^cti  ihre  Muttersprache  loscresanrt.    Sic  gehorrhen  aller- 
diiiL^^  nur  ztmi  kleiusteu  Tlieile  den  aften  I iaiitgeselzen  uikI  o-rdrsten- 
theils  ««pälcrii;  dagegen  sliHi  liirc  f^rarmnadsrhen  Ft)rTiieii.  obwohl 
entartet  und  verkuinmert,  eine  urimittelbare,  ihncu  von  ihrer  M  iitt er 
Termachie  ErbechsfL    fo  den  Xenindischen  Sprachen  haben  die 
Sanskrit  -  Leut|feiieCzo  beinahe  eufj^ehdrt  wirksam  nu  sejn;  sie 
Bliomen  nnm  Theile  mit  den  Laot^eeetsen  der  Prikrit-8|>rmchen 
nbereln;  neben  ihnen  gelten  aber  den  jetslgen  Velkiispraeben  ei- 
genthfimliche  nnd  ihre  Wdrter  seigen^  wenn  sie  nicht  aus  dem 
Sanskrit  zur  Ergänzung  ihres  Sprach8chatzes  unmittelbar  entfelmt 
sind,  oft  stärkere  Zusammeu/.ichungen  und  «^röfscre  Abweichnniieü 
von  den  Stammwörtern,  als  die  ihnen  in  den  l-'räkrit-Spraclicn  enl- 
pprerhendeu.    Ihre  graroniatischen  Formen  sind  mit  höchst  seltenen 
Ausnahmen  neue  Bildungen,  indem  die  Casus- Eodun^en  meisteos 
durch  Postpositionen  bcaeichnet  werden;  die  alten  Persenal-Ea- 
dnngen  aind  meistens  gsus  verschwunden,  die  Tempora  werden 
auf  eine  gann  andere  Weise  charakterlstrt  >  als  in  den  Prlkrit- 
8prachen,  nnd  die  der  Vergangenheit  gewöhnlich  durch  Partieipin 
mit  den  drei  Pereena!«  Pronomen  im'  Instromentalls.   Da  nnn  snch 
die  niedrigste  der  dramatischen  Präkrit-Sprachen,  die  Apahhvaitfn, 
nicht  jene  Srheidegränze  uberschritten  hat  und  dem  Saiiskrit  viel 
nähersteht,  als  jetzt  die  Vo!ks*<prarhcn,  sehe  ich  kciucu  (irund,  iu 
dem  Gehranche  dieser  Sprache  von  Kälidusa  auf  ein  sehr  spätes 
Zeitalter  derselben  zu  achliersenO.    £9  sind  dabei  zwei  Umstände 
nicht  sn  überseheti.   Oer  erste  ist^  dafa  die  Form  dieser  Sprache 
bei  Ihm  dem  Hauptprakrit  viel  näher  ateht,  als  der  Velkssprache 
nnd  unverf&lachter  erscheint,  als  in  den  Süira  des  Fim$t^*)\  der 
nweite  der,  dafii  die  drammatianhen  Dichter  die  Bigenlhumhohkeilea 
der  von  ihnen  ;;ebraochtea  Velltsaprachen,  hanptsichlich  die  Aus- 
siorsiin£eii  von  Consonanten  im  Innern  der  Wörter, 'ubertrieben 
haben,  um  ihnen  ein  schärfer  hervortretendes  Gepräge  der  Weich« 


1.)  Wie  A.  Waas»  gelbas  bat  Ind.  Sf.  O,  B.  148. 

9)  S.  Fa.  BoUiBNaBii  in  aciaer  Aaag .  der  l'fAmmorve^  8.  ÜM. 
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Oesebidite  im  Sprache. 


Ikiikeit  ud  MMi  w  v^MiMi*)^  je  ntoli  dar  VwMhtedenMl 
der  Peraoneo,  deMof  eie  in.deo  Miiud  gelegt  werdeo.  Die  drena* 
tisehen  Spraeheo  erhalten  daher  das  Aussehen  eines  spätem  Alters« 
al8  ihnen  gebührt,  eine  Vergieichung  mit  den  jetzig^en  Volkssprachen 
ist  also  hinkend.  Meine  Ansichten  über  die  Gründe,  aus  welchen 
die  Pr&krit-Spracheu  in  den  **»chau8pielea  gewifseu  l'ersooeD  bei- 
gelegt wordeoi  hebe  loh  sohoo  bei  einer  andern  Geiegenlieit  vor* 
gelegt«). 

In  dem  SSeitraom»  der  uns  jetet  besehlftig^  werden  die  Benen- 
nnttgeujSSsfi^^rf/e  für  die  clafsiscbe  Spreclie  und  Pr4kritm  für  die 
•nn  ihr  ebetamnenden  entotanden  eejm     weil  jetst  der  GegenaeCa 

swischeu  der  clafsischen  Sprache,  welche  aufserhalb  der  Litteratur 
ihr  Üaseyn  nur  noch  im  Munde  der  ßrahmanen  und  der  vornehm- 
sten Inder  behauptete,  und  den  Volkssprachen  schärfer  hervortrat. 
Wenn  behauptet  wird,  dafs  die  erstere  niemals  die  allgemeine 
VoUcaaprache  der  Arischen  Inder  gewesen  sey^  aondern  ihren  Ur« 
■pning  nnr  den  Gelehrten  sn  verdanicen  habe,  dnfa  die  Vedieeheo 
Mmdarten  theila  aieh  sn  einer,  einsigen  Sprache  vereinigend  und 
in  ilu*  aufgeiiead  die  regelmibige  Snnakritn-Spmehe  eraeugl,  theila 
vermdge  der  ihnen  inoewohnenden  Triebe  su  Unregelmäraigkeiten 
entarteten  und  iu  dieser  entarteten  Gestalt  sich  als  besondere  Volka- 
sprachen erhielten^),  so  kann  ich  aus  folgenden  Gründen  dieser 
Behau|)tung  nicht  beipflichten.  Es  ist  erstens  bis  jetzt,  wie  schon 
früher  bemerkt  worden  noch  nicht  nachgewiesen,  dafs  es  in  der 
Vediscbeu  8pr«6ho  Mundarten  gegeben  habe;  um  die9en  Satz  fest« 
aoatellent  mulb  geneigt  werden ,  dafii  in  gleiobseitigen  Vediscbeo 
Sehriften  ae  dnratigrtlÜBnde  Verachiedenhetten  vorkommen^  dafa  aie 
nna  bereeirtigen,  Teraobiedene  Mundarten  ilur  beizulegen.  Veracbie- 
denheiten  in  Schriften  a«a  verachiedeaen  SSeitaltern  beaeugen  nur 
einen  Fortschritt  in  der  Abweichung  von  ehiem  frühem  Zuatande. 
Mau  mufü  sich  zweitens  darüber  verständigen,  was  man  unter 
Sprache  versteht    Wenn  darunter  die  Ausdrucks  weise  verstaudeti 


1)  8.  bieHlber  meine  iMftt.  Iiaf.  IV*earil.  9.  48«  0«. 

3)  S.  ubeo  S.  605  Og. 

8)  UetuT  dip  verschiedene»  Bedeutungen  de»  Wortes  PrXkrita      meine  I/nt. 
ling.  i'rarrit.  p.  3j3  fl^.    Die  eiKeaUiclie  Bedeutung  isi  lütgeleicet,  niuulicb 

aus  dem  ^aD<«krit. 

4)  Dieses  int  die  Ansicht  von  A.>VfcBkH  la  y».jasaneya-äianh.  Üpec.  Uty,''iO<S 
5}  S.  wbca  ä.  Iiis. 
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iHrd,  m  Wut  «idi  von  vkUm  SfmitBM»  wiUt  4weh  Hvwi  O»» 
btaatA  in  der  Lftimmr  otfer  in  öffeiulwlMii  VmUmm^ugm  ^hm 

Ii6li6re  AlMliiMtMl][^  «rMfolit  kabeu  ^  behaupten ,  dafe  sie  nieht  iN* 
•remeinc  ^»prachen  dos  Volk»  waren.    Die  Alhenienser  niul  Körner 
dntckted  sich  ^ewitH  im  g^ewdbiiliehen  Leben  nicht  so  üu»  „  wie 
üirc  KediicT ;  auch  wir  Deutsche  geatatteo  uue  im  tagliehen  Lcbea 
maocho  Auedrftcke  und  Wendoogeo,  deren  Gebraurh  wir  ona 
in  der  Liiteralur  uaterMfen.    Aaeh  die  Inder  der  aUeeiea 
werden  afflb  gi»w6halj«b  nMt  «o  •usfffedfäokl  fanban*  wie  ilm 
llibbltor.    Weidi^n  dRg«g)Mi  nit  de«  W«rte  Sfradie  di»  ipWMi* 
liedien  iTeiMn  getneiot,  fte  «ehe  M  nicht  aia^  wianui  die  Inder 
sich  iAl«h<.  deivelben  «n  der  MfaeMeo  Zeit  bedient  haben  sn«ie% 
wie  da  ilamalio^eri  Dichter.    Dieses  geschah  gewifs  auch  in  den 
iiachfoliTciiden  Zeiten     Es  komitil  nodi  hinzu,  dafs  der  älte8te  der 
drei  heilig  gesprodieiieti  Graiutnaliker  ,  Punim,  das  AVort  bhäshfiy 
Rede,  gehrauchi«  um  die  gewOhtilicho  Sprache,  im  (iegcnaalze 
ro  der  X'ediseheii  nu  beseichnen  nnd  mit  ihm  gleichbedentend  lek^ 
h.  in  der  Welt'ji  Von  jener  wird  die  voo  den  Snnakritmdende» 
Inderti  dninnls  ganyKehenn  inoht  vemiDhiMleB  anyo.  Ihr  Sduokanl 
ihren  Tdehtem  gegenüber  iai  ein  eigeulhinilieben  gewanen.  Wihrend 
onfer  den  Chriechen  din  Atüsehe  Hnndart  ewr  allgemeineo  Bueher- 
9prache  der  iu  Prosa  geschrteheaeii  Werke  erhoben  wurde  und  mit 
den  CoN>niei}  iia(  h  den  Vorderasiatischen  Lütideru  »ich  verbreilele, 
dagegen  die  übrigen  Alundartco  iiuiuer  mehr  iu  deo  Uiiitorgruud 
gedrängt  wurden ;  wahrend  in  Spanien  die  Cnnlihauische,  in  luUen 
die  Toaeaniache  Mondmrt  nlhnAhüg  den  Voiinng  den  übrigen  JHund- 
«rien  abgewonnen;  wAhrnnd  In  Deulflnbland  die  Neohenhdentnobi 
Spmche  daroh  die  Litteratnr  «od  den  Unterricht  In  den  Schulen 
immer  mehr^die  VtMMprnohen  anf  engere  Kreise  besehiinhl»  bat 
im  O^eothdle  die  beHige  Sprache  der  Brabroaaen  immer  mehr 
Boden  verloren,  nicht  sowohl  an  örtUcher  Verbreitung,  als  an 
GebrRijrht\v  erden  von  den  verschiedenen   Klafsen   der  Bevölke- 
rung ia  deuaelbeu  Landestbeiien.    £a  darf  augcuommeo  werdeoi 
dafs  schon  na  AfoMs  Zeit  in  den  von  Arisoheu  Indern  bewohnten 
Gebieten  der  gröfaere  Thett  den  Volke  Lnndeaapraolmtt  redem 
nnd  nur  die  Brnhmtnen  und  die  ▼oroebmaten  llinncr  die  SnntItHl» 
Sprache.  Auf  dieaem  Verb&ltnifs  beruht  die  Verthnüung  der  Sprueben 


J)  S.  obea  S.  470.  u.  O.  BoaaTUNea^a  Auag.  II,  S. 
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in  den  Sehauspieien.  Da  die  Boddhistiseh  gesinnten  Könige  In 
ikrea  f ofMkrifM  and  «af  iliren  Mfinsen  nur  VelkAapraehen  Biiliefaeiiy 
urird  ea  wakffiehelnHeh,  dab  sie  es  intoh  ie  Ihren  Verordouo^en 
und  aonat  thaleii.   Dafli  demala  aehon  Htfirtfken  in  Ihnen  verfafat 

worden  seyen,  ist  noch  nicht  erwiesen,  doch  läfst  es  sich  von  den 
Boddhisten  voranÄScfzen.  Bei  den  Brahmanen  trat  dieses  er^t 
apiter  ein,  besonders,  uaehdem  die  Lehrer  der  Seelen  angefaugeu 
hatten,  tMk  der  Landeaapnohen  su  bedieneo;  die  Naohweiaungeu 
bleroher  kdoDen  erat  «pftter  vorgelegt  wwleo.  Wenn  die  in  Sanakrit 
■bgeIhMett  loaehriftea  sdieti  mehrere  Beispiele  des  dureb  onge- 
wöhnlieh  lange  zusaramengcnetzte  Wörter  überladenen  und  durch 
die  Beziehung  mehrerer  solcher  auf  ein  einziges  Subject  schwer- 
falhgen  Stila  darbieten,  wie  er  nachher  in  wifsenschaftlichen  und 
in  Prosa  geaehriebenen  poetischen  Schrifteti  vielfach  wiederkehrt^ 
«o  betr&hren  dagegen  üe  Diehter  eine  hdobat  aiiagebildete  Kunü 
der  Spraehe,  wdehe  nooh  oieht  tn  Kdnatalbi  aoaartet,  wie  bei  ei- 
lt igen  ihrer  Bfaf^hfoTger« 

Ehe  ich  dic.<iea  Gegenstand  verlafse,  halte  ich  es  für  pafsend, 
hier  noch  hinziizuföofp'n,  dofs  die  clafsischc  Sprache  derBrahmanen 
bei  zwei  Gelegenheiten  in  frühem  Zeiten  iCinbufsen  erlitten  hat, 
JWe  erete  iat  die  letste  Abfaranng  der  heiligen  Schriften  der  Süd- 
dhiaten  In  Ka^tra  unier  JITaiiMAei'fn  welchem  ein  Gemiach  von 
irarrgelmiMgem  8naa1iHt<*',  PAtl^  ttnd  Formen  der  Volgiraprachen 
aidi  findet  Dieae  Einbefse  an  Regelmilbigkeit  ond  Reinheit 
wird  herbeigeführt  worden  seyn  durch  die  Aufzeichnung;  derstlbeu 
von  Mtnnem,  welche  zum  Theife  nur  aus  den  wcstüchcMi  Gränzländeru 
abstammten,  und  daher  dea  richtigen  Sprachgebrauchs  nicht  hinrei- 
chend knndig  war««0)  mm  'f  lieil  aber  mit  den  Rrikrit-Spraclies 
vertrauter  waren ,  \U  mit  dem  Sanskrit«  Die  ifWeite  war  die  Bit* 
dtmg  der  ITawl^Spracbe  aof  Javia,  ^n  welcher  wir  gencben  haben, 
dafs  ihr  W'orterschaiB  Sanskritiach  ist,  ihre  Grammatik  dagegen 
Javanisch  0- 

ludern  ich  zur  Geschichte  der  Sprach wifseuachaft  übeigehe, 
achicke  ich  die  Bemerkung  voranSy  dafa  durch  die  Arbeite»  PS» 
miMii0  die  Grammalik  ncbey  eine  ao  vallendcte  Davaleileng  erimlleit 
hatte,  da(b  eeine  Nachfolger  nnf  Beridiligungen  nnd  firginzengeii 


1)  S.  ekca  B.  a. 

f )  e.  ^«1  0.  toet. 

\ 
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seiner  Lebrsltae  aieh  beecMok««  kountM  0"  JUb«  W^lgjt  bierven 
ist  gewesen»  iSafs  die  epitero  Geeeliiciito  der^  Gimistifc  nur  wesiy 
erhebliehe  ThsUseben  am  vorfQhrt,  die  ebizi^  hierher  gchftr^ie 

aus  dem  Zeiträume,  von  welchem  jetzt  gehaudelt  wird,  ist ,  dsfo 
in  Ka^mira  die  Grammatik  Vafangalis  eino^eluhrt  unA  von  Kamlra 
eitie  eigene  verfaist  ward*).  Dagrfron  wiinicii  zwei  andere  i^wcige  »Ic  r 
Sprach wifsenschaft  io  ihm  zuerst  wilisenschafUich  bearbeitet,  uära- 
lieh  die  Lexieographie  und  die  Gramnistik  der  ia  dea  Schsns|Meies 
gebrauchten  PrAkrit-^praeben» 

Der  VerfaTserdes  iltesten  nech  erhalteoso,  aaekwirseDschaftli- 
eben  GrandsAtsen  aasgearbeiteten  Wfirterbncbs  der  Sanskrit-S^acbe 
AiMrmginha  oder  Amaraiwm  wird  dbter  den  nenn  Bdelsteineo  wm 
Hofe  Vikramäditja^M  aufgeführt.  Er  ist  der  einzige  uoter  den  sechs 
wirklichen  Männern,  von  weichen  diese  sehr  uazuverläfsige  Zu- 
sarameristollüuf^  eine  scheMjbare  Bestäti^^unir  erhält.  Es  wird  nä/ri- 
lich  von  ihm  ta  einer  bei  Buddhagaja  in  Msgadba  gefundenen  In- 
schrift ai]s  dem  Jahre  948,  deren  Verfafserj  indem  er  sich  auf 
die  dort  im  Umlaafe  gebend«  Uebjerlieferiing  beruft ,  eraählt*}| 
dafs  Am&rath9m  einer  der  neun  BdelejCeMie  am.  Hofe  Vikramidii^ 
ja's  pnd  sein  erster  .  Blinister,  ein  Mann  ron  greisen  Geistesgnben 
und  tiefer  Gelehrsamkeit  gewesen  sey.  Auf  einer  Reise  entdeckte 
dieser  wellberühiute  i\Jann  in.  den  dortigen  Waldvvildnifsen^  den 
Ort,  wo  Butläha,  der  hier  zum  ersten  Wale  als  eine  Verkörperung 
Vishriu's  dargestellt  wird,  aeiueu  ^iiz.  einst  aufgeschlagen  hatte. 
Amarasinha  bestrebte  sich  Buddha  geneigt  zu  machen  und  lebte 
nwolf  Jahre  in  dem  Walde^  ala  Büfser  und  den  hirtosUn  Kastei- 
ttogen  sich  unterwerfend,  bis  er  in  einer  Nacht  von  einer  Stimme 
befragt  ward»  was  er  wqnsjDhte,.und  welebei  nachdem  er  um  nme 
Erscheinung  des,  Gottes  gebeten  ha^te,  ihm  erkl&rte,  dals  in  de« 
jetsigvn  verdorbenen  Zeitalter  eine  solche  Krscheiuung  unmöglich 
sey  uud  dafs  durch  Vereiiruug  eiueü  bildes  deraelbü  Zweck  er- 


t}  n.  eben  ft  ' 
«>a  abMtf.  8.  M.  ' 

a)  Sit  i«|  ia  einar  van      Wjutois  nesHUAtes  OekeraaMg  mlttfMtalll  ü 
Ja,  Bu,  h  f.  «84^  Bit  folgtefitr  VfkmMHt  IVvuttieKes  <  «  S^mü  j 
MnseHpUon,  €9pied  firom  a  aloea  el  aMNi*«  0«|re  bj  mm.  Wn.Met,  t7S5.  | 
Dm  Original  tat  bla  jelat  niciift  wieder  attrgeftinilae  wordea,  an  der  Treue 
der  Uebenetausg  a«  swtiMs  liegt  keia  Grund  vor,  well  der  Ueberseu^r 
bekaonüicli  ein  gruodllcber  Keoner  des  SaD«lcriis  war.    Der  Ort,  voi  . 
watekem  is  dar  laaelwta  die  Aada  iai,  wird  «iv««irea  aty»;  a.  oScal». 
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reicht  wurde.  Araarasinha  errichtete  ein  Bild  des  böchstea  Gottes» 
dem  er  seine  Verehrung  durch  Darbringung  too  Wehlgerucheo^ 
Wethrsttch  und  Ähnlichen  Dingen,  so  wie  durch  ein  Gebet  bezeujjfte» 
'Er  erreichte  nachher  die  hdchsfe  Vollendung  und  liefs  dort  einen 
prachtvollen  Tempel  erbauen,  in  welchem  Bilder  Vtsftnu^s  und  sei- 

,  der  Pändava^  ßrahmds  und  der  übrigeu  Götter 
aiifa^estellt  wurden. 

Wetiiiglcich  in  dieser  Tcmpeliegende  spätere  Beini.scbungen  vor- 
komroeui  welche  einen  Brahmanif^cheo  Ursprung  verrathcn,  beson- 
«ders  die  Verwandlung  Buddha's  in  eine  Verkörperung  Vishiitt*s  und 
die  Verehrung  der  menschlichen  Pftndava,  als  göttlicher  Wesen,  so 
sind  wir  dadurch  nicht  berechtigt,  die  .Wahrheit  derselben  in  Be- 
ziehung auf  Aroarasinha  In  Frage  ku  stellen  und  dilrfen  annehmen, 
dafs  nm  die  Mitte  des  zehutcti  Jalirhunderts  eine  all<jcmeine  Ue- 
bcrlieferurig-  im  Umlaufe  war,  nach  welcher  der  Verfafser  des  äl- 
testen SansUrit  -  Wörterbuchs  zu  den  neun  Edelsteinen  am  Hofe 
Vikramadiija's  gezählt,  als  defsen  erster  Minister  und  als  Buddhist 
dargestellt  wird.  Eine  zweite  Folgerung  aus  dieser  Inschrift  ist, 
dafs  Bbntlby  und  andere  Unrecht  gehabt  haben,  aus  der  Gleich- 
heit einiger  Namen  der  neun  Bdelsteine  mit  einer  Aufzihlung  der 
gelehrten  Manner  am  Hofe  Bhogi^a  ist  in  der  nach  ihm  Bhöß^ 
prabandha  betitelten  spätem  Schrift  zu  schlicPsen,  dafs  jene  In  die 
Zeit  des  letz^tgeoannten  Konii^s  lurunlerziirucken  sind  Was 
den  Amarasinha  betrifft,  so  niuisen  wir  ihm  euje  etwas  spätere  Zeit, 
als  die  des  Kpochenstiftcrs  zuweisen,  weil  er  iu  »einem  Wörter- 
buche das  Wort  mihira  für  Sonne  auffuhrt,  welches  nach  einer 
frühern  Bemerkung  erst  w&hrend  der  Hetrscbafl  der  Turushka- 
Könige  in  Indien  eingeführt  worden  ist  Am  fugiichsteo  denken 
wir  an  Kaudragupta  den  Zweiten  oder  an  KumAragopta,  welcbe 
sich  den  Naroeii  des  Epochenstifters  als  Ehrennamen  beilegten*)* 
Es  komntt  noch  hinzu,  dafs  der  erste  ^aiidragupta  den  Buddhisten 


1)  Dtexe  AiirzühluDß:  ist  mitKPfheitt  von  Wn.soN  ?n  r  \ Orr» -fe  /.ur  ersten 
Au«*i;:ibe  seines  Lexicoiis  p.  IX.  Der  ein/.ise  ni)»^rpinsf irtimHodf  Name  U»t 
Vararvki.  In  eJner  andern  Stelle  jener  iichrlft  wenleo  aucli  die  aeun 
Edei^tciue  nicht  nach  Bhuga's  Hofe  verlest  uihl  oor  KäliääM  erwähoL 
tihn^A  rcgierre  nach  f.  d.  K.  4.  M,  Vlf^  01  «it;*  «OS  1097  Sir  1093, 
;  f  mUn  Witt  später,  aia  dl«  oblgi  Isaeiirift  abjKtfliDit  woril«!  lal« 

9)  8  ebtn  S  889.  Nwte  I.    Das  Wort  ftadel  «teb  loi  ^SMra*et*s  1^  -1,  «1. 

3}  S,  obca  Sf.  SdS,  Noie  4.  u.  S.  #71« 


Digitized  by  Google 


1156 


Zxreitei«  Buch. 


göiMii^  ireflSiial  war;  d«%  AmiraBinlui  ütrem  ONrafcen  liiildigte, 

Icuchlel  fiarftus  hervor,  dafs  er  die  Namen  Budiiiia  vor  deren  der 
drei  grofseu  BraiiroantRchen  Gölter  auifuhrt  Ob  er  Minmter 
eines  jener  Monarchen  gewesen,  niöo;e  dahingesleltt  bleiben.  Dars 
die  in  seiueiii  Werke  (sich  findenden  Erwähnungen  der  Bildrr  des 
Tbierkreiaet  und  der  Moodhäiiter  nichts  über  nein  ZeiuUer  ent« 

« 

neheiden,  iai  Irulinr  dnrgethnn  worden*). 

Er  fand  iltere  Wörterbiieher  vor»  «oa  wofchoa  er  dnn  soiaiga 
sutammeiiatelito;  er  führt  die  Wörter  nach  einem  wofaldurchdaeli* 
ten  Plane  anf  und  tbeilt  die  wichtigsten  Synonyme  mit  Sein 

Hauplzweck  ist  dio  Beyiimiiimig  des  Geschlcclils  der  Wdrler  uoi 
die  Metliodo,  deren  er  sich  dabei  bedient,  eine  höchst  sinnreiche. 
Wie  in  andern  Fällen,  hat  sein  Werk  die  seiner  \  organgcr  ver- 
drangt|  unter  welchen  Vjddi  angeführt  wird,  welcher  in  einer  aller- 
dings spatern  Erzählung  als  ein  Zeitgeopase  Päninis  auftritt, 
jedenfalla  bedeutend  ilter,  als  Amarasinlia  war  8eln  Wdrterbueh 
bildet  die  Grandlage  der  spätem  fexicaiiachen  Arbeiten  der  In« 
disehen  Sprachgelalirten  nnd  ist  nodi  das  wiehtigste  und  suYCf- 
Ursigate  Hülfamitlcl,  um  den  daMsdieii  Sprnebgebrsneb  keBsaa 
zu  lernen. 

Der  erste  wissenschafflirhe  Bearbeiter  der  PrAkrit-Sprachen, 
Varmu^i,  der  irrig  auch  in  der  obenerwähnten  Erzählung  Katja- 
Jana  genannt  wird,  wird  ebenfalls  als  Zeitgeneaae  des  Vikraaiip- 
ditjs  von  Uf([ajini  dargestellt^).  Auch  in  diesem  Falle  wird  msa 
eine  a|ifttere  Zeit  für  ihn  ansetsen  mürsen  t  jedoch  nicht  viel  spft- 
ter^  etwa  In  das  erste  Jahrhundert  der  christliehen  Zeitreehnnag* 
Meine  Gründe  sind  erstens,  dafa  die  dramatischen  Dichter  aus  die- 
sem Zeiträume,  der  Verfafser  des  Mt  ikkhakatika  und  Kulidaaa  sieb 
nach  seinen  Vorschriften  richten,  also  spät<>r  schrieben,  als  er,  und 
zweitens,  daffi  er  weniger  Sprachen  behandelt  hat,  als  jene  in  ihreo 
Schauspielen  gebraucht  haben ;  der  erste  jiftmlich  die  Mundart  von 
Uf;|fajini|  dersweitedie  ^e5ArMif «-Sprache     Oa  dieae  Dichter 


1)  6.  Atnttrakoiha  1,  1,  1,  8  Jg. 
9)  &  oben  8L  im. 

J)  8.  die  «lalfltialia  Vsma  sa  atlae«  ««riarbadte  aMi  ita  SoWllea  mm  im 
Gemmmlan  VjtM^M  la  Tn.  «oLMfOoiBB*«  ITalcr  4ii  ^mUiH»i» 
y^rf  du  JawrefofAe  la  A     4>  IT.  d.  JT.  Vit,  17«. 

4)  Oaker  VJääi  c  «baa  S.  474. 

5)  S.  ebia  ■.  4ffa.  a.  8.  40«. 

•)  8.  abtad.  8.  «M.  a.  8.  tlM,  Nett  8. 
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spitestent  um  ISO  ntisli  Chr.  G.  g^elebt  haben  kdnoen    glauhe  feh 

für  Vartiruki  die  üben  augegcbcoe  Zeitbeatininiuii|;  feHlhaiteu  zu 
dürfen. 

Die  Dichtkunst  aseigt  uns  in  dem  Zeiträume  zwischen  Vikra- 
miditja  und  dem  Kudo  der  aUeru  GupU-DyDastien  eine  neue  Phase, 
Sie  iat  jetzt  Kunstpoeaie  geworden  und  erreichte  ihre  höchsta 
Bliitbe  in  den  drei  Gattongea :  der  epliehen,  dranatiscbeo  und  tym 
riBcheOi  so  weMen  bei  den  Indiern  eine  vierte  hinsngefngl  wer- 
den nttfii,  nimlieh  die  didektitche,  welche  von  ihnen  mil  Verliebe 
augebaut  wurden  ist.  Was  die  dramatische  Poe&ic  betrifft,  so  habe 
ich  schon  früher  gezeigt,  dafs  Schauspiele  schon  zu  Afoka^s  Zeit 
etwas  o^ewöhnliches  waren,  und  erwiesen,  dafs  die  dramatische 
Kunst  bei  den  indem  eine  auf  einheimischem  Bodeu  ganz  ohue  frenide 
oder  genauer  Griechische  Einflüfee  gewachsene  Schöpfung  ist 
Aach  die  yertkumti  Isl  jetst  In  ein  neues  Sudiam  gelreten.  Von 
den  jetst  gebrnacbieo  Strophen  haben  nur  die  wenigsten  ihre  Vor- 
bilder In  den  Vediscben  Hymnen,  gegen  welche  sie  jedoch  in  Be- 
siehuüg  auf  die  freiere  rhythmische  Bewegung  und  den  Gehraueb 
von  Versen  voü  ungleicher  Länge  zurückstehen. 

\oü  den  Dichtern^  durch  welche  jene  neue  Kichtuiio^  vertreten 
wird,  können  nur  drei  mit  genüp^eiidcr  Gewiislieil  dem  oben  be- 
zeichneten Zeiträume  zugewiesen  werden.  Es  sind  der  Verfaleer 
des  Dramas  Mrikkhakatikay  KäiiJäsa  und  derjenige,  welcher  nach 
der  gewöhnlichen  Ueberlieferung  Mharirihwrif  der  Bruder  Vikr»» 
m&ditja's,  war. 

Von  diesen  drei  Dichtem  war  nach  meinem  Urthelte  der  liiere 

derjenige,  welcher,  wie  schon  bemerkt  worden'),  aus  Schmeichelei 
dem  König  i^üJraka  sein  (jcdicht  z.uschriob ,  weil  sein  Stil  ein- 
facher ist,  al«  der  des  Küliiläsa,  und  cr  eine  weniger  ausgebildete 
dramatische  Kunst  an  den  Tag  legt,  als  dieser.  Dieses  zeigt  sich 
Buni  Beispiel  darin,  dafs  der  Schilderung  eines  Gewitters  ein  ou-^ 
verhaltuifamifsig  grober  Raum  sugeatanden  wird  Rr  fÜhrl 
uns  ferner  das  tigliche  Leben  vor  Augen^  wihrond  KUidAss  das 
Horieben  schildert  und  dadurch  sich  enger  sn  die  spAtem  Drama* 
tiker  anschliebt.  Pir  dhi  Attnahms»  dafs  dieser  namenlose  Dichter 


1)  S.  oben  S.  045. 

S)  S.  ebend.  8.  508  lg. 

S)  S.  ebenrf.  S.  945. 

4}  la  4Mk  fiaflea  Actt  ia  A.  StsKSLan^a  Aeag.  p*  SS  ig. 


Digitized  by  Google 


Zw«M»8  Buch. 


•m  Hofe  dea  Ktelgf  9^(l'*kii  sieh  aafhtell^  gi«bt  cioe  «flerdiogii 
viel  spätere  Krzähluog  von  ihm  eine  fie«t&tigaug,  weil  iu  ilir  be- 
riahtel  wird,  dafe  er  in  seiner  Jugend  sieli  mit  Maonern  umgab, 
die  der  Abrafsung  von  Gedichten  und  Schauspielen  kundig  waren 

Da  in  der  Xulie  seiner  Kesideiiz  eine  der  geheiiiarstcn  Stallen  des 
Buddhismus  lag  *)j  erklärt  sich  daraus  die  uenauc  H(  kuunUcbaft  des 
VerfaCsers  des  Mrikkhakatika  mi(  ihm.  Es  muiie  iiüch  von  diesem 
wegen  der  iu  ihm  erhailcueu  Schilderung  des  täglichen  Lebens  der 
Inder  werthvollsten  Indischen  Drama  er wäluit  werden,  dafsausihiD 

■ 

erhellt,  dafs  die  Erzählungen  iu  den  zwei  alten  Heldeugediehlca 
als  allgemein  unter  dem  Volke  bekannt  erscheinen,  weil  es  als  ein 
nothwendiger  Bestaudtheil  der  Bildung  eines  vornehmen  Jllannes 
^ait,  mit  ihnen  vertraut  zu  seyu,  und  der  Mangel  an  dieser  Vertraut- 

heit  als  etwas  unrühmliches  dargestellt  wird.  Als  ein  Beweis  für 
eine  viel  frühere  \  ei  eitung  von  der  Sage  von  R>imaa  Zu^e 
nach  Lanka  läfst  sich  die  Xachricht  des  Megasthenes  betrachten, 
nach  welcher  den  Affen  in  der  unbekannten  Slad)  Latage  eine 
Verehrung  erzeigt  ward,  weil  sie  sich  nur  daraus  erklaren  läfsl 
dafs  dem  Räma  damals  schon  Sugrvca  and  Hanümat  als  Bundes* 
geaofsen  bei  seinem  Unternehmen  dargestellt  wurden  ^3-  • 

Wenn  Kdlidmsa  nach  dem  Hofe  des  In  Uggajiui  residirenden 
%'lkramAditja's  versetzt  wird^  so  durfte  die  IVsaehe  dieser  Ver- 
setzung gewesen  seyn,  dafs  er  wirklich  dort  sich  «jewöhnlieh  üut- 
hielt  oder  dort  iieborcn  war.  In  seinem  W  olkeiiboteo  lafsc  er  näm- 
lich die  Wülke  einen  Abstecher  von  dem  y:eraden  W'eire  ffe^en 
Norden  von  Bidi^a  nach  Uggajini  macheu ,  welche  Stadt  er  mit 
sichtbarer  Vorliebe  bej^chreibt'*).  Um  sein  Zeitalter  zu  ermtttelu» 
setzt  die  schon  früher  hervorgehobene  Erwähnung  der  ersten  Stadt 
als  der  Hauptstadt  eines  selbstiadigen  Reichs  einerseits  eine 
Gränze,  über  welche  er  nicht  heruntergeriickt  werden  darf.  Da 
das  Gedicht,  In  welchem  diese  Erwihniing  vorkommt,  eines  der 
frühesten  Erzeugnisse  seiner  Muse  gewesen  seyn  kann,  mag  Kä- 
luiasa  noch   bis  zum    Sohlnsse  des  zweiten  Julirhuuderts  gelebt 

et 

haben  und  ein  Zeitgenosse  Üumudraguptus  gewesen  seyn^  welche' 


t)  S.  die  K Adambari  voB  ViiHabhatt»  p.  A. 
S)  S.  oben  8.  945. 
8)  S.  ebeod.  S.  083. 

4)  8.  »einen  Meghadütn  2(5  fl<;. 

ö)  S.  oben  ä.  Ülb»  u.  daseibst  Note  9. 
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diireh  seine  InsdiHft  beeeagt,  ein  Besohütser  der  Dichter  gevresen 
«  eeyn  0*  Anilerersbits  giebf  die  Aufführaii^  der  P^üfika  als 
eines  Volks,  mit  weleheito  Kilidise  den  alten  Kdnig  Haffkm  m  west« 

lichen  Pankanada  einen  Kampf  bestehen  läfst*) ,  eine  Anleitunn^, 
um  die  Gräiize  zu  bestimmen,  jenseits  welcher  er  nicht  gelebt 
haben  kann.    Eh  braucht  nicht  ausdrucklich  bemerkt  zu  werden, 
dsfs  der  Dichter  die  zu  seiner  Zeit  bestehenden  Vötkerverhiltnisse 
mn  der  Westgrinse  muT  dss  Altert Inini  öbertragen  hat*  Unte^  den' 
'  Persem  können  in  diesem  Falle  nar  die  Parther  verstanden  wer- 
den, von  weiehen  wir  gesehen  haben,  dafli  sie  im  Laufe  des  ersten 
Jalirhiinderts  mit  den  Indoskythen  am  Indns  kämpften,  dafs  sie  im 
W.  dieses  Flufses,  im  östlichen  Kabiilistau  wahrscheinlich  die  Stadt 
^rtoarla  anlegten  und  dafs  besonders  von  dem  Partherköiiige  Po" 
Mtorew^  wetoher  zwischen  61  4iod  107  nach  Chr.  G«  regierte,  geglaubt 
mrden  kann,  dafs  er  die  Unternefamnngen  seines  Volks  gegen  die 
IndoskythM  unterstfitste').    Bs  kommt  noch  binnu,  dafs  dieses 
Volk  als  bärtig  darjf^tell«  wird,  wie  jener  Arsakidc  auf  seiner 
Münze*}.    Au  die  Sasaaiden  dart  luclit  gedacht  werden,  weil  diese 
Fürsten  in  der  früheren  Zeit  ihrer  Herrschaft  keine  an  Indien 
grinsenden  Provinzen  beherrschten  und  daher  nicht  von  KülidAsii' 
gemeint  seyn  kdnnen^j.  Auf  diMO  Grunde  mich  Stfitzend  nehme 
ich  aui  dafs  Killdisa  in  der  aweiten  Hilfte  des  «weiten  Jahrhun- 


1)  S.  ObffO,  S,  988. 

9y  8.  Hüghwmm^  iV,  88  flf .  Die  HrapUta  weHfO  in  W.  itaa  rrflMls« 
Berges  seteiat,  dieser  B«rg  erhebt  sich  Aber  der  Pen^h-Kheae  tm  Kkuik 
oder  Aketloee;  S.  oben  I,  S.  48. 

8)  S.  oben  S.  888.  u.  8T8.  Ich  benerko  floch,  dalh  In  RagJkmcan^  81.  die 
ITruen  dee  PärttxUktt  Jmmi  seaaoal  wcrdea^  weiches  lo  deniselheS  Hloae 
SO  eentehco  eejra  wird«  wie  aeast  bei  dleeen  Olehler;  a«  ohtn  S.  881., 
o^lich  als  Segleicerloaea  der  Käsige,  deren  JKeDeaouac  daher  eaiataoden 
seya  dOrfle»  dalt  aaeh  Mädchen  aaa  deoOriecbiachea^lAdtealBKahulbCaa 
den  lodiecheD  Fdreteo  susefahrt  wardea. 

4)  S.  obeo  S.  668,  Note  4. 

8)  8.  ebeod:  S.  744.  Ich  erwihoe  oeeh^  dafSi  aufeerdea  Im  MUtghuvMn^ä  IV, 
87^8.  die  irSoodariestelltwerdea  alejeoaeits  des  Indoe  in  ff,  derfoou 
6^o  webnead»  also  Im  öetlichea  Kabulistao.  Da  die  weUhcn  ttuBaen  den 
iDdera  kaaoi  hefcaaat  geworden  eiad,  a.  n.  Bell.  II,  8,  8,  8.  XVp  ndlhco 
wir  ooe  nach  einen  andern  Volke  umsehen.  Wir  koaaen  entweder  an  die 
MimmgnM  denken,  deren  Name  durch  die  ladoskyclien  den  Indern  mitgetheilc 
worden  eeyo  kaan,  oder  an  die  ffdrohi^nn,  welche  sehoa  im  MahAbhAtat^ 
▼orhommeai  s,  oheo  1,  S.  848. 
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dOTts  tmth  Chr,  O.  blfthele  imd        4w  VerfafiNr  4m  MtnkUm^ 

•    •  • 

kmtika  ge^en  den  Schlufs  des  ersten  Jabrhuuderta  dieses  Schau ^ 
spiel  dichtete,  V'ararukt  aber  um  die  Mitte  defselben  die  Pfskrit- 
Sprsclien  eintr  wirscnschafllichen  Bearbeilunj^  unterzo®-. 

Kalidssa's  Blulhe  fallt  nach  dieser  ßesUmniuog  m  die  Hc^ie- 
TVLwg  Samudrsgupta's,  «iid  •oaa  ZeilgsoolSM  war  der  Astronome 
Viurdkm  Miäirm,  Oft  mm  auch  ArM*^  wUitsmI  UmnmML 
dar  Gttpta  gelebl  hat  Of  arhellt»  dafa  wihraad  ihrar  BanaaMl  die 
Ranatpaaaia  ihra  hOelista  BUitlia  arraiahta  oad  ^vffmtk  dia  MalM' 
malik  vad  Aalranomia  aiae  grofse  AuabUdaiig  in  ladiaa  erhialcafr 

Kalidäsa  darf  als  das  gläazeudste  Gestirn  am  Hümmel  der 
ladi^cheti  Kuiistpoesie  gelten.    Er  ist  dieses  Lobes  würdig  we^ea 
der  Meisterschaft,  mit  weicher  er  die  Sprache  betierrscht  und  den 
feineu  Gefühls,  mit  welchem  er  ihr  deu  behsudaUaa  GegeusUiiiden 
gaaUkfa  eioe  einfachero  oder  künstlichere  Form  verleilii,  obaa  m 
dia  apitare  Ruaatalai  zu  Verfalles  ader  die  Grftaaa  daa  guta«  Ge* 
achmaaks  sa  fibaraabrailaa;  Wega«  dar  llaawgfall|gkai(  #aiaer 
Schöpfungen ;  wegea  aetaar  ainaraiahaa  Erflodoog^oad  aaiaar  glfiak«> 
liehen  Wahl  vea  Stoffen,  so  wie  weissen  der  ToHstindifeii  Brrei- 
chuug  seiner  dichterischen  Absichteti;  wegen  der  Schönheit  seio^ 
Schilderungen,  der  Zartheit  seines  Gelülils  und  seines  Reichlhuais 
an  Phantasie.   Am  meisten  verdienen  dieses  Lob  seine  zwei  Schau- 
apiele;  die  wiedererkannt  QukuntM  aad  die  doreh  Hetdenkrmft 
gBwmmene  i/rpuf»;  bei  ihrar  Ahfafaaag  hat  er  aar  daa  Biiiaosle* 
rangeu  aeiaaa  vaa  dar  Natur  hochbagabtan  und  aaiaer  Kraft  ba- 
wafatea  Gaiataa  geboraht  aad  seigt  aich  gaaa  n&abhiugig  ¥oq  dca 
Einflufsea  der  Sehale,  denen  BhmftAh&tiy  der  um  710lebte<),  sieb 
nicht  hat  entziehen  können,  indem  er  jedem  seiner  drei  Dramea 
nach  der  Vorsciuift  der  Poetik  eiuea  vorherrschenden  Charakter 
triebt,  dem  Mälatimuähava  den   erotischen ,  dem  Mahfrvirakaniru 
den  heroischen  und  dem  Uitmrmrdmekaritra  den  pathetischen.  Auch 
macht  er  einen  Mtfsbraocb  von  der  Leichtigkeit^  in  der  Sanskrit' 
Sprache  anaammeogeaetate  ^Wörter  so  bilden »  daran  aich  bei  ihia 
auch  in  der  Praaa  längere  finden,  ala  bei  den  meiatan  abrlgül 
Dicbtam,  wahrend  Kilidaaa  auch  in  dieaar  Basiahimg  daa  riahllg« 
Mafs  beobachtat. 


1)  S.  obea  S.  115a. 

S)  Pieses  Datum  ergiebt  aich  an^  der  Räfß^Tmr*  IV«  144.  ^  iSMT 
LttiiUUU^af  in  vos  «SA  bis  7dS  rcgkris* 
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Dm  MUMtMlen  IfidiMlHfi  .Diebter  isl  daMW  wtderbbreDy 
iMi  lierilMMealeii  PMbMplien  pnnkMräkärj'a ,  «imKch,  dmOi 

ihm  später  nieltrerc  Gedichte  zugcschriebcu  worden^  die  nicht  wfirdig 
sind,  seinen  Nai neu  an  ihrer  8pitsc  tai  trafen*).  Da  es  zu  weit 
voti  dem  Zwecke  Hiebes  Urarirses  abfuhrert  würde,  wenn  ich  die 
Grüudü  auseinandersetzen  wollley  wegen  welcher  ich  einige  unter 
fkii  dem  Kalidasa  sageaehriebenaa  Gadichtea  für  Achte  Erseogoifse 
•cflieft  Oeiitm  balle,  aMtoro  dafegia  ür  MtergoacbdbeiMy  mAi 
idi  wMk  damuf.teaoliiiokM,  nur  diejeaigmi  mter  a«hi«a  Gediclitaa 
an  IMM60,  wddio  auf  dan  Ruh»^  too  ihm  gedlebtel  8U  aeyn, 
g6#eokte  AnapräfllM  beaiiaeii.  Diaae  atnd  atil^er  den  swd  obea 
genannten  Sehauspiclou  der  RaghuvanpUf  der  Kumärasam^kava^  der 
Meghadüla  und  der  prtifabodha.  Von  den^bri^n  ist  es  nur  nölhig, 
hier  zu  bemerken  ,  lials  das  Drama  Mulavikägnimitra  zwar  sicher 
von  einem  Kalidasa  verfafst  ist,  weil  dieses  in  dem  Prolog^  getagt 
wird*),  er  aber  «agftn  der  von  ihm  gesohilderlan Sitten  eb^r  api- 
tarn  Zeit  aagabireii  arafa^  ala  der  aadere^« 

Weno  ieb  vorbbi  orieb  dablD  aeageaiireeben.babey  dals  die 
Abfafinmg  der  drei  Boadeite  voo  ktaiaen  Gedlebteo  |  welobe  oaeh 
der  jetst  allgemein  berraehendeii  Uebarliefereng  dem  Bhmrfrihari 
zugeschrieben  werden ,  vor  dem  Untergang  der  altern  Gupta-Dy<* 
iiastie  zu  setzen  ist,  so  wäre  ich  da/,«  uichi  berechtii^t,  wenn  eine 
8(elie,  in  %%'eleher  Buddha  als  die  zehnte  Verkörperung  Vishnu'S 
auff^eführt  wird/  einen  ursprunglichen  Bestand! heU  der  Sammlung 
gebildM  büte}  ieb  habe  |odaoh  aehea  fruber  dioean  meiaer  Anaiebt 
eolgogeiiatebeiidea  Grand  dareb  den  Nacbweia  enffemty  dafo  die 
frnbealen  Zeegiiilbe  för  die  Anfnaboie  pAJmmmt»  «nter  die  ¥er« 
körperange»  dea  Brafananiaebe»  Getlea  in  einer  loadirifl  ana  dam 
zehnten  Jahrhunderte  vorkommt  und  daher  jene  Stelle  als  eine 
einf^eschobcnc  aus  der  Sammlung;  ausgestofken  werden  mufs^). 
Kiiie  andere  Erwähnung,  immlich  die  Berufung  auf  d\e  Puräna  als 
Liehroo  enthaltend^  deaen  der  Verfafaer  kernen  Werth  beilegt 


1)  DIasca  aaia katoaJer» aaa derlUgeniaa  Saaioiraof :  Kmtt^mSmmgnBkm, 
A  SmmterU  Amtäoioggy  Mmg  m  CyUeeÜo»  ^ftmmiiiT  ptmM  im  tke  SmnaerÜ 
immgtimge,  Bp  Dr,  Johm  HAKsaaLiN,  membrt  9f  tke  Atiatie,  Soeieig  of 

Bengmk  Caicutta.  1947. 

2)  Der  Nftme  flndflt  «lob  !n  der  P.  TlllABaae*achea  4uas.  p.  I. 

3  )  Diese  Bemerkung  gehfirt  Wu^eH ;  9,MnmTk«alr«  9fthe  Uim4m9liyfjM, 
4)  S.  obea  S.  1088  Molo  a. 
in  III,  ?t. 

II.  «»a^.  mM 
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lorim  licia  Alomeni  ühgcben,  um  Rcino  Zeit  zu  bestimroen;  weil 
Huruntc)-  fiud»  die  üilcrn,  inft  diesem  Titel  benaiHitcin  Werke  ver-- 
siaruien  wcriiiMi  koDtieri').  Bei  meiner  Attsielit,  dafs  die  in  Hede 
»jteliciideii  .Gedichte  am  der  obeu  bezeiolineieo  IKoii'"  hersUmiiaeu, 
mQl40..ic||.  mcU  mU* .Uirie  Voitrefflichkeit ,  durdi  welche  tie  mter 
«IhNi'  mdQtm  itkmiigßAkea'  iden  IndiMben  DidbÜiiMl'  iMmrlwg«N> 
Si^J9t«lfa»iriiiMf  Aäfliiich'liigtoMifierKoitosidMlDitMifaD 
dbfff.  dj^  lteu^bMtffflbMigM  d«»  iiaigUii#B^  des  ÜMHMiri  ond 
GnN««»  tlMTs  über  4m  Lieb«,  4i0  BaMUftiguug  mit  dn  w^MidiM 
DiH^ei»  und  die  Zurüekgezo^cnheit  vo«  ihnen  iri  die  Gioaaakeit 
VMid  «lio  ik\<4chaulichke(t.  Sic  onthilten.  <eijje  Fülle  von '  reiseudea 
8chil<it  ruii^eu  der  V'orlieblen  und  ihröt'  S^stönde;  von  feinen  und 
iidialtriMoiieii  üetractuuugen  über  «ins.meiischiiei^  Lcbea,  den  Wertb 
4|efiiKu|^d  und  di<*  Uobel  de»  Lastfers^  veo  weisheitsvoltonSpra* 
fb«ii'.)ä|i««  :dM  dur.  in:  1i^^>^iS^^■^■ke^t  mtmfaa^gm&gßmm^ 

aHf)^%H9UlipilP JBIbilDt  «1»  üUoMiimilh  Imntktaainm  Babbrs*).  Ovrebr 
die  volleadelo  Kunst  d«r  «pi«cMio|Miillmlbll«Dg'>atdllf»  «i«h  dino 
Qf^iphü^  wÜTdigr;-dmi  gtelung^stM  diohMilsolNbif Schöpfung«!  der 
Inder  ua  di^  Seile.  EiDlgo  von  'ibaen  gehören  zunammen^  wie  die 
BirscIireibiiQg  der  sechs  Jabreszeilen*),  andere  bilden  für  sich  ein 
Ciaiizes  und  laffion  sich  am  pa^ser^d^^teIl  mit  Mtuiator*«BUdern  ver* 
g^üi^i^)  Indem  sie  ia  den  eogeu  üaiimen  eiaer^  Strophe  ein  voll-> 
stäadigep  Kild.-.IHIB  darstellen.  Was  di^-VerfilfsmciMilt  üAar/ft-« 
4A<r^?ffi.Mr.i^t  «9  M  diM«  ]LJ0b0ry«f<eimg  JbMst  «ahiMheiiiKafa 
^IW,j9iilif9'qpife»^  dafii  «r  fti«h,i«AQli.  «ineoi.BtrMtev  mMin  er 
dw  Hiigiorang  •Iit««g^.n»€b:f^4r49«iif>  ad^iUMammwMtgmogm 
tmbo,  weil  ja  der  AM&qilMiig'.der'  «llinr.b«lgek|gCett .  GedMhte  gerade 
(Jas  k'iztc  Hundert  Anpreisungen  des  .von  der  Welt  zurückgeso* 
^uucui^i^ebe^^  enthält  eben  jene  Stadt  als  eine  soldie  gerühmt 
wird%,  in  welcher  das  tiulserlebcn  ciüen  gedoihJiehen  Fortgang  bslte^)» 
VfUg/i^k/[}Uft'.  dürfte ,  uachdcjn  Qbarlcibari's  Verlafsertchaft  eioowl 
nllQmflifH  ^güßobt  wurde j».  fiioe  Strf|fbe;.ia  dem  sMtmi  UuBdctfte» 
io  welcher  über  die  Untreue  derFrayeo  geklagt  und  über.slfr  Jiod 

i)     Oben  I,  8.  480,  ^  i.         ,    ...  - 

^>  i>ie  Ueber.ocbrirttfu  jedes  gataka  oder  Huoderls  «ja4  fif^Wljrs»  14fbi^ 
kluge  .Auffuliruug  iu  der  Welt^,       ^ir^^utirR  ^i*!«i«*saiP«liWifc 

Hnu'kijn^  der  siuuliciieB  .        .  r/  ■ .  •      ».i"  :  . 

3)  Sie  findet  sirh  I,  .33  flg,  ,  ,.15  , 

4)  N&iuüch  io  II.  tfS.  u.  87.  n.  obea      80a.  v.  .'.ii 
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(len  Göll  der  Liebe  ein  Fluch  ausg^sprocheu  wird,  die  NftCbricht 
henrprgerufea  Uabea,  dafs  er  nach  der  Rntdeckung  der  Uiitreae 
seiner  Königin  Anangasenuy  dereu  Name,  Liebesheer,  auch  dieseu 
Ucaprufig  Terrlith,  .^tr  Aeglerttag.  a|»9fjdrttfsig  geworiitp  itfif^  von 

•  NfteliiM  4^  GaMiiilcfat«  4or  lliitlioiiialik  «od  Afltfiuiwta 
•0«obl|  t«|a  4w  (9c»m«atikv«did«rPoMieg«liaiu|elt  ia||  bWbl 
9«r  «brig,  MW  der  GoMblobl«  der  Pkihsophie  die  Ileoptmemeiite 

hervorsühebeti.  Ich  fange  mit  der  Buddhistischcu  an ,  weil  our 
von  ihr  mit  gehdriofer  Sicherheit  in  dem  Zeiträume  zwische^i  Vi- 
kramedifja  imd  dem  Ende  der  üllorn  Giiplu  ein  t'urlschritt  nach« 
g^ewiesett  %yerden  kium^.  Diesen  ve^daukt  sie  dem  beriihntea 
ümffMrfftmm,  der  seine  Lehre  auf  die  Pt^m4^mramUä  gründete 
imd. deiü^n  Mvifi  di«  der  JW^^vm^le  geotttot  wird*).  SeM  be* 
viibii|leele»fl«MUar,  mrwi  ilnfe4!f»ii.ti9d  Jßtt^Mt^^Uaop  9mifß  Lebreo 
liftt  er  Vovgetra^ea  te  eleer  ScArlA,  welche  iw  Ti^  Kirikd  ge- 
führt Bu  hehee  und  Mrrlhönitieil  VmHf/mMgn  oder  Vimtjafmifm  be-» 
nannt  worden  zu  seyn  scheint*).  Die  Rrklöruug  der  Benennung 
dieser  Schule,  dufs  von  ihr  eine  zwischen  den  zwei  aufsersten,  bei 
fitei  frühem  Indischen  Philesophe»  herrschenden  Aitsichteu  in  der 
llicut  Negendo  (onpiM^«)  goMrt  worden  ecj      dfik  die.  Seele 

'  •  ,\  'I 

1),  S«  obea  die  ^ote,93,  nbetrMCste  Stallt. 

9)  ITeber.di«  frühere  Geschichte  der  BuddbtetMeo  Priilosopbrea.  ohrn  S. 45611g«  ^ 
0)  S.  die  oben  S.  430,  Not«  3.,  angefUhrteo  Aufsatze'  Csoma  CÖRd<;rs  im 
'     J  of  thr  As  S.  of  B.  VII,  u.        Res.  IX.  u.  Äb*r  Kä^Arffuna  II.  BeU. 
II,  £y  14.  8.  V,   Zu  dpn  dort  Aber  Ihn  mltgetbellteo  Aoj^aben  ht  nnchJ!a- 
traKeD<  »Inf«  er  io  dem  baade  FfrfarfeAa,  dem  jelitig«*n  Btrar,  ^eboreu  ss  uT 
,     |iiu|  er»t  in  seioem  secbszli^sten  Jahre  sein  |!hilos()phis(  Nl-s  S  v  vrt'ui  entdeckte} 
n.  j^.,  Schikfnkr's  Eine  Tub.  heb ens hrsch rriOu ny  i,  akjamunVs  8.  80.  y. 

100.  \;icli  seiaerii  Tode  «mll  er  nach  dt-r  Sukhnvaii  gelangt  sejn ,  wie 
der  ilimuit'l  eines  der  iuuf  Uhj-ain-Jiudiiha,  oder  iiUelUgenfon  [Jiiddha's,  des 
AmiUitthA  lieifst.   Isach  dieser  Schritt  war  Arjadmt  auf  Cey  lon  geboren. 
Drr  dort  erwibate  Naoie  eines  andern  ttcbdlers  voa  AiAgAr^ua«,  Xä^uitMihi 
.    ist  viaHeM«  «Ii  Peiilfr  atalt  NA0adkna0m,  ■ 

.4)  A.  BtiaMMttr»  MrwI.  d  Miif.  tfir  A.  L*J,     W.   MMti  btdaütt  dee 
'  «  lonla  AarttMeeg  «laetf  gjN««««  le-VaraM«  Der  Gamaceier  4aiie.  iat  veo 

jifrjlry«  aUtmärmkirii  wtrIM  vad  arkäli  ob  Beda  der  Absaheitia  4aa  Titel 
•!  j-JHÜjaarfHiiirMlfi   la  JbM  wird  «la  ilritter  ScMllar  AMria  MiMeiaa*» 

iseaaaat  i  s.  Iltraifouv  a.  a.  O.  p.  MO. 
m  Vee  CmMA  a.  a,  O.  p.  400, 
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nämlich  entweder  «an»  ku  Grande  gehe  oder  ewig  fortbeeteh«, 
srhcitit  kaum  mit  der  in  der  PragnApärmmit»  vorgetrAgeoea  Lehre 
vereinbar,  wie  sich  iiucliher  zciofen  wird. 

Wia  dieses  Werk  betrifft,  so  giebt  es  fünf  verschiedene  Be« 
arbeitiingen  derselben  *)•  Die  austährhohMc  enthiit  Hundert  Ta!i9eii4 
AhstcbnlUe,  eine  kursere  Vauf  «od  sireoBlg  Tenscnd «  «Me  kirseale 
nur  ■cht  Taueend;  es  werden  aofeer  ihnen  aeeh  swei  «igefilhit{ 
die  eine  wie  eehUehtt  Teueend  bestehende  gilt  als  eine  AbkArBinif 
der  ersten,  die  andere  acht  Taoeend  enthaftende  als  eine  Abkonung 
der  zweiten.  Die  kürzeste  Bearbeifonor  scheinen  die  Nepalesen  als 
die  vorziinrsweise  mit  dem  oben  anseführten  Titel  zu  bezeichueiide 
Schrift  zu  betrachten,  indem  sie  die  übrigen  als  ausführlichere  Be- 
arbeitnngen  dieser  AKesten  aller  ansehen,  die  Tübeter  dagegen  ala 
eine  Verkürzung  der  tängern.  Welche  Ansieht  die  richtigere  sey, 
Hx  BwelfUhaft»  der  Titel  wird  in  dem  8to»e  von  VeHeadeag  der 
Weisheit  gelkibt  und  ist  wahrsoheiatteh  so  «i  erklifea,  dab  ein 
llanptwort,  wie  hitädki,  Weisheit  Bu  erginaenlsey;  er  wMe  dawi 
die  bis  Bum  jenseitigen  Ufer  der  Welshei«  gelangte  lalelligeM 
bedeuten  •j. 

Der  Hauptsatz,  der  in  diesem  Werke  gelehrt  wird,  ist,  dafs 
der  zu  erkennende  Gegenstand  oder  die  volikoinaieue  firkenntnifa 
ebeuse  wenig  eine  Healität  habe,  als  das  Subjcct,  welches  sie  sa 
erkennen  strebt  oder  der  Bodkhmiivm,  das  iutetHgente  Wesen^ 
In  dieser  Abl&ogiiung  der  ReaUtftt  wird  so  weit  gegaagettj  dalb 
behauptet  wird«  dalb  der  Name  Buddhm^t  nur  eiii  Wort  and  dab 
er  selbst  nur  einer  Tluschuno^  ähnlich  scy,  dafs  seine  Zostinde 
nur  traumähnlicben  BiablMungtii  zu  vergleichen  seycu.  Es  ist 
dieses  die  aufaerste  Folgerung,  welche  Najrärguua  aus  den  Grnnd« 
lehren  des  ältesten  Buddhismus :  dafs  alle  Erscheinungen  inhaltsleer 
iind  ohne  Substanz  Seyen,  und  dafs  ihre  erste  Ursache  die  acidja, 
d.  h.  das  Nichtseyn  lud  das  Nichtwifsen  gesogen  hat  £r 


t)  S.  flbar  aie  Boaiieirir  a»  a.  O,  p  4M  Ig» 

S3  DlflM  ■rkllruBg  Ivssoor*!»  aeMat  aür  dar  von  n.  Osi  saitlinis  abasC 
1^.  4S4.  Is  Sar  Nota  vergsicMaiaseBa  «WeUielt,  wsMe  «bar  stit  asdeta 
Mttaat  gelaagi  lat^  versuslabesy  wall  Ist  etr  laisiar«  Aigribasg  Ssa  tBda 
praysA  rlobtlfar  svlatst  atahcs  aririi» 

e)  8.  iknurevr  a.  •  O  p.  46S.  n.  f.  S6t»  a,  ibor  dit  JadWisliss  sbaa  S.  f. 
5ete  9. 

4)  S.  okaa  8.  4ei. 
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GesebidiU»  der  PhUeMphie.  I16S 

IM  ^nrdi  wUi  iogiadiat.Vofffalirm  die  Lehm  der  Utero  Bvddbi« 
eiieeben  MMileo  Aber  Gott  eod  Baddh«,  den  Geist  ood  deo  Menecheo, 

die  Nalur  uud  die  Welt  ia  Zweifel  auf.  Er  stellt  sich  daher  iii 
die  Mitte  zwischen  die  Affirmatiün  und  Negation  und  der  seiner 
l*ebre  gegebene  Name  wird  daher  in  diesem  Sinne  zu  verstehen  seyii 

Seiner  Schule,  und  wahrscheiuücii  iliin  seibat  gehört  die  Au» 
eicht,  dafe  der  Gedanke  nur  durch  die  Wahrnehmung  eines  Dinges 
ilcb  bilde  wafk  nii  de(^  Vereebwiodea  eaMre}  defe  der  deckende 
Geist  eieb  oiefat  selbst  erfafseii  kdone  ond^  weoii  er  sieb  selbst  be- 
Irachtet,  nur  die  Ueberaeogung  gewinue,  dsb  er  unflbtg  sey,  sUdi 
Andere  ele  einen  nur  vorübergehende  und  eof  einander  folgende 
Gedanken  sich  bildcudea  vorzustellen*).  Es  foigl  hieraus,  dafs 
diese  Schole  euch  die  Forldauer  der  Seele  oaeb  dem  Tode  lavg- 
nen  mufs. 

Von  ihren  ubrigeo  Lebren  erfahren  wir  nichts*},  es  wäre  über- 
dies hier  aidii  der  geeig iiel(S  Ort,  niber  aoC  diesen  Gegenstand  sieh 
nlnsulalsen  inad  es  «Sgsn  hier  nnr  swei  allgeniebiere  Bemerkungen 
geiiögeo.  Die  erete  ist,  dslk  die  von  der  Behole  der  MAdljanilka  niiT 
die  S^tne  getriebene  Zweifelsachl  ihren  nelhwendigeu  Gegeasnts 
erforderte  und  in  der  Schule  der  Jogdkärja  fand,  welche  Arjagangha 
im  siebenten  Jahrhunderte  gründete  und,  wie  der  Name  der  Schule 
bezeugt,  sich  an  die  ^o^o- Lehre  des  Patangali  anschlofs.  Er 
bekauptiBte^  wie  dieser,  das  ewige  Seyn  des  Selbsibewufstseyns, 
welefaes  bei  ibm  jedoeh  nicht,  wie  bei  jenom,  Gott  ist^).  Die 
«weile  BenieriHinf  ist|  dais  gegenw&rtig  in  den  b6bern  Sehnten 
In  Tfibet  die  llndly  svikn-Lehre  Torberrsebt  und  dsfe  Arüher  einige  # 
der  V4h^irija,  wie  nur  Zeit  der  vierten  Bnddhistiscben  Synode 
eine  der  drei  Unterabtbeilttogen  der  von  l/pdü  gegründeten  Abtbei- 
luug  der  SautränUka-'ScctQ  benannt  wurde,  dieser  Lehre  folgen 

Zu  den  früher  vorhandenen  fünf  Syslcmcn  der  Brahmani- 
schen Philosophie,  der  Mimänsu,  dem  Vedänta,  dem  Sunkhja, 
dem  J«f«  und  dem  NJ«ym*)  kam  in  diesem  Zeitraome  vermuthiich 


1)  S.  leMeeF  a«  a.  O.  ^  48S. 

i|  flL  eis  SMIe  an  ICeaMUrfe  M  108»«»  a.  a.     9.  Ml« 

8)  OaoMA  hat  a  a.  O«  Ia  At.  Act,  XX,  p.  400.  4le  Baapl««i«Bstiaec  aufite- 

ilU^  walehe  ia  e«r  NAJUaaiifca-Sakttlt  bchaarf^R  wäre«,  jeeach  kchie 

geaauerea  Aagafeae  ibw  die  Ltbrae  »vital  mI^UicIIi. 

4)  a.  obeo  S.  400.  a.  ebeo4.  Net«  4.  o.  5. 

5)  S.  ebead.  8.  456.  u.  Biiniforr  a.  a.  O  p.  44fl  ii.  p.  r,70 
e)  Ueeer  aie  0.  obca  1^  8.  846,  II,  6.  409.,  8.  904.  a.  S. 
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Ml  dMr  tMtbhmt  wmidi^,  kannte  ttterÜnj»»  ^WT'tfrtf  »nlWh-!AtlWMI 

als  zu  weit  hergeholt  und  nicht  gültig  erscheinen,  bei  nalierer  Er- 
wägung jedoch  Iiis  hinreichend.    I>ie8es  Systferii  hiit  seine  Beoen- 
nung  von  rifesha,  mir  wilclicm  Worte  die  iinendliehon  Bcsrmder- 
heiten  bezeiohuet  werden,  welche  in  den  ewigen  Atomen  begründe! 
Kind  und  io  d«ii  Blementctt,  lUim,  Sfiei^  Seel^  and  dm  Selbst  Mi 
flnden«).  Dmr  Begriff  d«e  vt^Mu  «imidt^Mfi^  ftall|Hilttlfe1tt  (idM 
SyBtBUid  ete,  w«U  er  Miüil,  d«lb  eIWi«  0»  d6llMr      kehr  ftiMMee 
NoD  flhdet  sieh  in  der  jAvttnieUie6  Vyta^Jlogte  m  Pit^eM 
genanntes  göttliehe»  Wesen,  welches  vor  ErMItamfifr^  de»  IlfftonrHl 
und  der  Erde  nnd  nach  dem  alhnuchtigen  ^lihöpfer  war,  dem  dte 
höchsten  Urühraani^^rhcn  Göffff  Vifhnn,  ^ttfkäd^ti  und  i^H^hU 
untergeordnet  sind^j.     Üie  Entstehung  dieses  der  Brahmanf!<che<i 
Götterlehre  völlig  unbekannten  Wesens  Vktm  sieh  nnr  dt^ch  die 
Anbahne  erkUree,  dafs  dio  Braludaneiii  welebe  na<A  Jara  über* 
aiedelieii,  dem  ri^ij^MMe^yeteme  folgiiiiiy  Ihte  NMfelger  epiiier 
aber  den  pbllobopbiiieheii  Begriff  M  MHb»etBltoiU>iifii  Ha  ete.  gdtt» 
liebe«  Weeea  tttegoatalieieii.  N'(tX3ä  der  «»beft->  abe^'  dfer 'Zeit  iet 
fndischen  Einwanderungen  auf  Jara  angestelt^n 'Üntersuebengen 
begannen  sie  spätestens  um  78  nach  Chr.  G.  üiid  es  folgten  ihufn 
nachher  andere  nach*),  so  dafs  kuiim  ©in  triftiger  Grund  sich  ge- 
gen die  Vermutbuug  vorli  agen  lAfst,  dafs  schon  vor  319  jenes  Sy- 
stem von  Kanädm'ä  gegründet  efofdeo  «rar»  Von  ihm  erftibfeia  wk 
niebts,  als  dafii  er  aaeh  £4ltl$p4  geaaent  werAM**);  werae*  nur 
gefbigett  werden  kanu,  dafa  ek*  bim  der  berilbbiteii-  ab  '^Mnitett 
l^aaiilfe  vod  Brahttaneii  absfammte. 

IPfir  die  ältere  Gescbfebtc  derjenigen  untclr  den 'eeb&nen  RfittdKli^ 
in  welcher  die  luder  am  bedcutendslen  »ich  hervorgethan  babeu, 

..  *  'J       ;  ■  1 

1)  8.  UAK¥itMMm^» Beträgt  9^  KtnminißierindUektnPhilm^     In  ^ 

m.  4.  4.  M.  B.  VI,  a  13  o.  s.  ae. 

9)  8.  81a  TaoBia«  Ramns.  Tke  UitUtriß  ef  «#«ee  Apy^  ^-  GOVIi-  1^  Üb 
AiuBQg  ans  eem  «i^^toRlMlMa  VTerica  MmiMt  Mm^  MkUMÜtt»  ki^'M»' 
kUt9»  aad  ^«siMif  itnd  iMde  Kanea  da«  (Afv«; 

S)  8.  eben  S  1056.  u.S.  iOff4.  NmcH  Max  MüLLSiCa  Bemcrlcubgif.  a.O.'S.e» 
wire  es  jedoch  oicbi  upiAd^JlelH  4id»  «Us  Faip«i»AiAMi*4SjrBCeia  «lltr  fvj,  ala 
dM  AVA/a*  weil  in  den  Cooiaieotaren  sH  den  F«4ilit{tf-«i}(r«  Kmmidm's 
Lebren  büuüg  besprodwQ  wordca,  dagagaa  aicM  die  das  GuMmw* 

d)  S.  YftLaaM  o.  d.  W.  ........ 
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Asiatischen  Gesellschaft  iu.  Loudoii  dazu  :  veraulafst,  dmi  Befehl 
gitgeh*tu  iifkiy        Marsrecfeiu  gelroiFeu  werdca  sollen,  um  liio  Fel^erit 
teiopel  und  sonstig^o  Denkmale  dar  ältcrii  refigSöseti  Ai-chitekturJ: 
HO  viel  es.  auch  niQgiicii  ist,  v»e  weilerm  Verfalle  i«rhü(zi>t»,i 
dafs  sie  vollstäudig  besrhriebeu  und  abge^^ichntt  W^den  sotJoiiJ 
Wir  4m[m  MtBt  haSm,  in  eiottr  aieftt  «labrieiw  IbfiieiüSßtiD  iWci 
aitM  CMuel       MMriia  iiAlterUkmiMtoiide  ftnodlttthcv '  bafoftrtn 
«U  xfMMhRii  «Is  e»  bi*  Jtlsl  M  FaU  giwßtm^  IK».iiiil  der  lA«»^ 
föfarimg^  dtosdr  Arbaiten  W*ttftragten  Be«tnteii'iivi)rfleii!olm#S0w(69rer 
iiichl  uuterlufsen,  aucU  die  lüschrüLeii  ^oi-g[aUig  zu  Cü[invitj  weil/ 
8i«/bei  dem  gänzticheii  Maitgol  an  historischen  Angaben  üher  dio 
Zeit  der  Erbauung  der  ailerii  religiösen  Gebäude  und  die  der  Ann- 
böhluug  der  Felsentempel  nur  die  Inschriften  uns  in  den  Stand  setzeu 
kokmen,  wenigstens  iu  einigen  FSlIeu  etwas  darubcir  zu  enniltelit. 
£ine  Frucht  dieser  Arbeiten  ist.  die  eröte  yollsVäud^eNaqiüycjsjiu^ 
der  Waller  beki^t  gswoc4«||(pi|  Jn  Felseoi,  «itjigeÄiMi«^ 
Yibdr«,  sa.  wIa  di»r  öbrigeu,  vs«  B^idumoeo»  lluddlusleu:«ib^ 
berriHi^eiMlea  Bmiwerlce  loT  ireslKciieiiJfldfen,' Wetebes  b^käuullich 
am  reichhaltigbteii  mit  solchen  ausgestattet  ist       '        '   *  ' 

Die  Bauwerke,  weiche  bei  dieser  Veranlafsuncr  iu  Betracht 
kommen^  zerfallen  iu  zw^ei  Abthuduugeu:  c^s  siud  eutvycder.  in  Fcl^eu 
auagebaueue  pder  auf  der  Frde  aufgeführte.  ISIe  .liNdeu  sicii  in 
Ks^obiFS,  bei  Sanki  und  Bag  im  öslUoben  Mfil«irs|  fenier  io  Me« 
gscHMl  iat  lier  'Nlhe  €kijA% ;  die  *  am  'ÖstRcliaieit  gelegenen  sind  'die 
suf  dsm  Ud^flguri-fferge  in  Orisaa  erhaltenen;  m  f^ekhaii  kotnioen 
solche  vor  hei  Agtiuta  oisr.  richtiger  ij||^:>^aj[an(a»  einem  l^afse,  aus 
welchem  man  aus  dem  Tapfi-Tbate  das  lloehiand  ersteigt;  auf 
«liüsciu  selbst  bei  Karli^).  Kine  besondere  Gruppe  bilden  die  Tepeu 
im  wostlicht'ii  l*(;Mi^a!)  iimi  m  kaljiiluslan. 

JUeiuen  Bericht  über  diese  üeukmalc  der  Allindischen  Baukunst 


.  ■  /  •  I«  • ,  '       "  t    '    '  . 

,  Bi$dd^ft  J^räAmanicai  aad^J^inaßumaiHs  of  Western  India.  JifBM 
^  WlWON*  -Dy  P'^  F,      S.  UoHorary  i'resiä^ent  of  the  Bombay  Oranch 
Hffpal  Jsiatik  JSmciefi/  In  J.  of  the  Ü.  it.  U,  As  S.  III,  p.  3(i  Ot;. 
S>  U«fbir  die  üige  von  Sanki  uml  B.o  s.  oben  I,  S.  110.;  üüer  die  de»  Uda- 
jji^jiri-Hcrgcs  cbeud.  ö.  87.;  über  Agii#lÄ'j«  Lbtud.  u   über /di^u.^|l« 

mctt  Noitt  1.  u.  üb«r  die  La^e  voa  Karli  cüeu<Ls  J^.       ,  ^  .    ^  .. 
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•iiHl,  Modein  d»  BmhwiiiwNuii  «a«h  m  Zahl  «ud  BMkatinir  w«Ü 
AlMrtreffiMy  und  «war  mil  denm  dar  mteo^AblMlun^.   leb  er- 

ianere  daraa^  dafs  die  ailerältcAten  noch  erbaUeneii  tleio  Da^arafha, 
denn  sweiten  Nachfolger  ^]p>Ai/'.s-  gehören  ,  welcher  in  dem  ersteu 
Drittel  des  zweiten  Jahrhunderts  vor  Chr.  G.  regierlc.  und  iu  der 
Umgegend  Gaja's  iu  Alagadha  hegen  Kurz  vor  dem  Ende  des 
ersteo  Driltola  des  zireiteu  Jahrhunderts  nach  Chr.  G.  ist  dia  Jft»-  * 
gggktmMm  gaiMaale  retaeoiiälUa  aaf  da«  Udajaf iri  -  Bafga  mm 
iatsani  ubar  daran  ICiuiiaaga  aiah  diä  Jaaalinfi  daa  MefämSkmmm 
fiodat  «id  waleba  aaliaa  frnher  baaahrialian  iai«)»  Btwaa.  apitar 
wird  dia  dartiga  Oime^mkmnhkm  ganaonla  PalaaahMia  wahren  der 
VortreffUcbkeit  der  dorl  betindiiehcu  Uasrciielis  «»e^u  j.    Für  dia 


])  jS,  «bcalB.  514^  wa  »f«  bttcbHebca  «iod.  SRii^dra  iltrslea  liealraialea  der 
■aakaaat  gehdrta  reroiDChllch  efilgv  Bfiblea  M  6aja,  »a  wrlchea  alek 
Iflacbrillea  JerFirttea  am  «ler  rarma-Pbaiine  flaJen,  wetdM>,  wie  Im  deai 
BttMlae  sa  ofeaa  8.  999.  2.  4.  gfaelgi  woHca,  ab  VoiiABKer  ata  irs« 
AMRadl^tiy«|pfaTefftrlailMi  4r4paA*«var«tai«lni«lilH  wtfiea  aitfta,  «rail 
Alptobat  dar  laMkrilkaa  adl  «ma  4«r  «iv»'«  »»artlaiti^wi.  JIte  la- 
aekrillea  koanta  aber  4a<  Alter  dieser  Werk»  alcbt  eDlucbeldaa,  wie  ba- 
aitrkC  worden  ist  lo  On  iht  Hocfcrut  Temple»  of  tmdin^  bjf  Jambs  Pb«^ 
GUSSOW  £^9.,  im  J.  of  ihr  IL  A».  S.  VIII,  p.  99.,  indem  «tif^e  Köofge 
Brabamaiscbea  Glaubeos  waren,  <lie  h^i  Gajn  nich  flöhenden  FetseDböbteo 
dtgcje<^D  ibrem  Cbarakter  nncb  als  Werke  der  Buddbistea  betracbtet  vi  erdea 
dürren  Ntir  eine  dieser  Höbleo  is(  genauer  beschrieben  worden  io  :  A  De~ 
KCrjpiiu)!  i>f  n  Cnvf  rtfar  Gayn.  liy  John  IIkhhkht  Hahinuton-  Kftq  ,  in 
il«.  ilM.  I,  p.  fl ^  >ie  wird  SkyXryuni  geoanat;  warum  >ie  den  .N;ifnra 
dieses  btirühmteu  Hti  ilhi^t Ischen  Lehrers  erhallen,  wird  nicht  aogegeben, 
es  be5(;i[i^i  jiMjocfi  die  Anüiclit,  duf?»  dlpsp  Höhle  Buddhisten  ihren  Umproog 
7.n  verdaol&eD  habe.  Sie  findet  sich  auf  dem  ^iud.tbltaage  einet«  Hügels, 
dreiaebn  Engl.  M.  nördlich  von  Gajii,  nicht  weit  von  de»  Gipfel  detbelbea. 
Der  Eingang  ist  nur  swei  ttad  bailbea  FnCi  brtifc  aad  bat  die  UMa 
vaa  aeebaValb,  OlelMbte  aelii«  bat  dae  ovale  Varai  «ad  vier  apd  v]erat( 
Fofs  ia  der  Läoge  voo  O  aaeb  W.  nad  aehiaeba  aad  aiaaa  balbea  FaT« 
to  der  Breite  voa  N.  aaeb  S.  Sie  bat  elae  gewölbte  Deckei  Ia  der  NilCi 
ketrigft  die  Höbe  aeba  uod  eiaea  balbea  Falb.  Sie  iet  gaea  abae  Veral4- 
raegeat  aber  acbr  eebda  palirt*  NIcMr  waH  vaa  dieaer  Hdble  Mea  «kb 
aaOierdea  aadere,  die  aiebt  ceaaaer  basebriebea  «lad;  «.  FteeeMlet  e/ 
AmeieiU  titicri/aiont^  titkografiked  ijr  JüMaa  FaiKaaa,  tu  J.  •fik»  Ja. 
fi.  of  B.  VI,  p.  €79.  Kiolge  werdea  Kmmkmkpw  geaaeat,  elalge  aadcn 
ireUftbAari:  aua  deia  leuten  Namen  gabt  hervar^  dalb  aa  eiebea  alad. 

S)  S.  oben  S.  915.,  S.  MI.,  a.  S.  909. 

9)  S.  abaad.  S.  519. 
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im  wwillitoit  IbiHmi  enibvh»««  wir  Ite  jelat  4em  lleiMlindc9  sowohl 

der  Geschichte,  als  mit  wenigen  Ausnahmen  auch  der  lii^ehriftco 
und  8iiid  %'orläuiicr  auf  den  Charakter  der  VVci  ke  »elbüt  ant^ewieseii, 
um  ihr  Alfer  zu  erforschen.  Vach  dem  Urlhoile  des  gründlichsten 
Kenners  dieneM  Gegeostaodos,  der  sie  iieib«t  unterBiiobi  hat  und 
•inMaflB  mn  Fache  war,  dürfen  die  in  den  Fdmil  aoRgegiiibeiicMI 
wiUm  odar.  ftuddliiMiiidMa  KMsier  M  AgsiHa,  'W«l€lie*ttu  Her 
sweilMi  der  drm  von  ilm  «iirgeatallCvn  Abtli«ilMigM-g«lrtta«Dy  Ift 
dB«  mttm  JahrliMderlo  Mcb  Clir.  O.  wiegt  wefdeB)  db  «ioigo 
«af  ete  tiocii  helieree  Aller  Ansfiraeh  Machen  dörfen,  IM  nMiCftiiiil 
steiler*).  Diese  Felsenklüster  beziehen  an<(  einem  Altane,  der  sich 
nach  hinten  nach  den  Zeiten  hin  ölTnet;  pie  hüben  kein  Heiligthum^ 
noch  Üilder  irgend  einer  Art  In  der  einfachsten  Gattung  demelhea 
findet  sich  nur  ehio  einzige  viereckte  Zelle  mit  einer  Vorhalle | 
in  oeigeeFiMeo  iel  dteZelle  jmIm  eo  dreifiiig  Fufe  lang  and  eeeto 
Fttfff  breit  Iii  den  eUeetee  Vibire  bei  Ageole  iel  dieee  Aaerdiiunf 
debni  ermllerty  dele  derAMee  eiefa-bi  eine  viereebte  kmere-iliiHe 
öftiel,  ee  deree  drei  Seiten  eieb  Zelle»  beMee;  ee  MIe«  Steten* 
und  ebenso  ein  HeiUglhum,  sogar  irgend  ein  sichtbarer  Gegenstand 
der  Verehrung.  Die  einzige  \  erzicrung  besteht  in  Hieben  hufeisen- 
förmigen Thronhimmeln  ,  deren  vior  über  den  Einsängen  zu  den 
ZeUeo  angebracht  sind,  drei  nur  zur  Verzierung  dienen  soJlen, 
Dfieeee  FelMaUeeter  unterseh aidst  sich  von  denen  auf  dem  Uda-. 
jaglri»Berfge  daderdi,  dafa  ea  ffan«  gldebe,  aeelw  and  dreMWg  Fnfir 
laage  SeKeu  hat,  wibread  }eae  liagllebte  Vieeeebe  bilden'). 

la  der  ellftea  Meeabfible  bei  Agaala  atellt  aiUi  ada  tiPefaidaa 
früheste  Beispiel  Iren  dem  Gebraaehe  ven  fitettleta  'dar.  Dieae»wlrd 
dadurch  wahrscheinlich,  dafs  sie  hier  noch  einem  Nebenzwecke 
dienen,  indem  die  Fenster  an  jeder  Seite  der  Tbnro  durch  drei^ 

fV  0.  Ameosi^,  wedle  obaeaegefAHtflktckraliaef  altib^tf.' uff.  WkMk^ 
a>  t.  ekaed.-  a.  a.  O  ^  46.  Uit  ftitaM  sied  «U^  aM  .aMMbfcMta  atie«« 
S«aB,  «a  eiaa  emeifeale  tot  eit  awiir«  i^seaboble,  deren  «ich  im  Gaoftea 
irfffeaa  aa4  awaoziiK  dort  iadea.  Ayf  der  loa^ro  W^iod  der  xwnirten  kvoinit 
ftwar  eine  Insehrifi  in  eiatai  von  dem  der  Säulen  des  Ai  uka  nur  Mpnig 
abweiebenden  Alphabete  vor,  »cbcint  aber  wegeo  ihrer  Stplhm^  er  c  sjuuer 
angebracht  worden  zu  seyUf  «o  Auf-*  si«  ühpr  dfi«?  Alter  nicbt"  eni.sclipirica 
kann.  Zu  der  ältesten  AHtheiluog  gehören  aufxor  (ftnr  awAlfMI  Bocfe  die 
ailfla,  aoble,  Tteraehatt  uod  ftiafsebota  rclaeabdbU. 


Digitized  by  Google 


endet  uad  daher  venaulhlioh  lü  spiAerer  Zisit  hinsugefugl^  Mndaa. 
Au  dm  Wärtrien  sitid  Gazellen.,  (.uwl'ii  uud  ein  betender  Kiiabe 
ausgehaucii,  der  Itii^te  roufs  wegeu  der  Vorza^^dchkeit  der  Arbeit 
ipiit  den  ScMliiitureu  in  dein  Oauefnkumbh»  gleichzeitig  seyn.  Die 
Wände  sind  mit  SiliiolMlMr«rlNiiC  versehen  und  beaiall  geweeeo,  die 
H aUiwa  ami  9km  «o  «Uhr  attürtöi^  dftfs  akro  Qaguiiitiiwfci  ^idit 
P4lir  «n  M4iMiiieii.,aM»'  IUms  wM  ««Hh  das  Mhesie  B«wyi<i 
ffai^i!  4miiigiM  AimohirtldiiUig  ilor  8lelMaliaiil«i.«0ytii 

:JIFioht  M  «Uher  tat  ea,  dalii^  Ad  !■  Agam>  voiftaiinada« 

Peiapiale.  von  der  driUeu  Abtheiiung  der  Klosterhöhleii  vor  das 
jb^ude  des  dritUMj  Jahrhaaderia  uuaerer  Zeiireditiuii!^  unzunelzeii 
ailidy  ebwohl  vvaiiräcb einlieh.    In  diesem  ist  die  Halle  sehr  Ter- 
grölaert  worden  uud  die  Folge  war^  .daCs.&äuieni  iiölhig  wurdeo^ 
IUI  das  l^aolrum  der  Ifelaeiihdhie  so  atfitiiba.   Aufaari  des  ^eUao^ 
4m  m  '4ßm^  Abthafloon  «MarkabMOi  ifiMte  Wv  «hier  in  HlalM^ 
C^nndflk  dor  llallai  damAuigdago  ^agMiUor  ahia  tiafe  ltleia«mA«s« 
hMmi^,  w(  walflhap  eme  Sttitlia  JwMbi^:;nai.  (seiami  Begleilera 
<Hiar  Mili'aiil  4kät»ff9pn  oder  Reliqoienbehalter  in  Aef'Vorm  eines 
$lupA  udRgeiiaiieü  sind      Durch  diese  Ztrthatcu  werden  die  Klöster 
£t|  Heilig tlHMnerii  erhoben.    Bei  Atrania  Uomnirrj  r.wei  Beispiele 
von  dieser  Art  von  Felscutompcla  vor,  welche  zugleich  als  Woh- 
iHiagea  fik  die  Qoiaciidieii  dienten.  Sie  sind  sich  sehr  ihn  lieh  uud 
l;der..geafigett^  jnr  dee  etdait— «beaBlweMwn«) 4hm  Maff 
wir  :eittat  «htf  iieiiii£  «ad  «nH»lgi  fliulaii<liibg»lM>  ^tr«lih»>aahi« 
eekig  und  obhe  fteeeii  eder>lüi|iimrtie»  di*dj  «le  sind  ttU4BMii«tw 
belegl  «wd  bemhlt  geweeeiu  JXeillMke  des  SAUTs  warrfoei:  mit 
hölzernen  Aippen  geaohmüokty  die  der  Flüg«!  hat  in  Felseu  ein- 
gehauene  Rippen,    in  allen  Tetnpelu  dieser  Art  sind  die  Decken 
gerippt,   aber  entweder  mit  in  den  Felsen   eiu^i^ehaucu  oder  imt 
hölzernen.   Der  Stüpa  ist  einfach  uud  mafaiv^  ohne  Schmuck,  mit 
Auanshme  eiuer  viereckten  Stange,  über  welcher  sich  einst  em 
iltemv  JSpiwieQSoliinii  M«M(»ii>J)4Aen  muf«i^  ijvjei)  m,A^  «{ieseai 
iMMtB  MsenlMi^  W  Ksali.  «a.  solaher  «rhslisn^-  J)as 
ganse  lansf»  desjenigen ,  »filir  Irelrfiuis  jeiai'dis  Aeds  Üt^  4M  mit 
Stuckatureü  und  Oemlilden  gesebtsdcltt  gewesen;  von  den  IbtiitM  i 

'II  '  <  |)  i    .1     "    I  '  »     .    ^  •  I  .>  I         »     i'"»  >  ' 

•f  >  Sc     Veaauwain*  a  Ouip.      -  •  *  <:i 
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■nd  ündoM  Vor2M<>ruii|r«Af :  Üieils  Darfttelluogeu  des  Grunders  d«« 
Buddhismus  wid  aciiiür  S<^üler  iu  verschje^eueji^  Stcllungea.  Nac^ 
ct«rn  ClkarHkter  des  Ai^h«bels  der  iu  diea«in  Tcrapiel  noch  erhak 
tttiieu  luscltflfteii  .wurde  dieser  l^^mpel  aacli  dea  Aufzügen  unserer 
2«s(tr^uttiif  .iWi^et^öhU;  «ine  ge^anvc  l|«9(ifmpapgt^ii^  IWÄ^^'W, 
i;iilMWHi|iuiiiW|  v9rMk»ili|»  bM^en«  . ,     .    :.  r 

•  hytdfM  grillMHi  ViliiHiliei 

ifelir  Dlmtugopa,  wie  in  niührern  andern,  so  dafs  aus  dieser  Ab- 
¥reM?hnn2r  nicht  auf  eine  spätere  Zeit  der  Ehfsteiiun«?  dieses  Werk» 
«feschtolsfen  Wiarden  darf ,  suroai  der  soui^Uge  Charakter  defselbea 
itmi  eiu  hohes  Alter  sMerl').  Auch  mehrere  audere  Fefee»"lil#slon 
nti4  -^Tempel  mdgen  ia  d«ii  droi^  enitir JüiiiOodgrtm  teidhChr^Cb 

Mfe^ulii  «i  tthiielilB  M  ilar-«mMi  Ateidkt  mjib  Imoy  däo  Vo^ 
•MHiit  ^  '«keMliMmry  MIAtfaudti  AkiodMw : AnoWtooCur  dwMlft 

|f4IIAN4ii»timtl«,'^k«tfii  feb  Miclr  bei  diMP  GelegeoliMli  damit  b»- 

^nägen,  nur  noch  von  dc4u  Keläaulempol  bei  ivarlr,  dem  itltesti»!!» 
grdfsten  und  ^iio^lcich  volfendötsten  und  am  betten  erhaltenen  Werke 
dieser  Art  £u  iiuudehi,  wetl  e»  von  beeondexer  VViohligkeit  für  dm 
Qeocbichte  der  ütoHa  Jtodwihea  Jlaiikoi»t.mytt  wurs,  «rar.AlUNi 
«l'HttittAiR,  ,  .  ./r 

'*<•"' Di8  UMM  =hiBgwt»digew  •T— tfKib  4Hit.-iAM  'Liog«  i«i.-d«i 
Hmill^irt  lf«l<'flMi»:'iiMl  -irtMiiti  «idi'Mc<'Brfll»<  vi»*:iBdiM..4nil 
▼l^tafgr  Mb^*'*  'dde'SiMAi  bdträgt  etivii8^äb^<f«ii# 

ned  dhdirsi^j  ^elne  Bereite  etwas  über  fünf  und  nwtiMig'Wufs,  l^s 
wird  von  den  FKigelii  durch  fünfzehn  schön  afearbeftete ^äu(oa 
l^etreoBi  j  ftuf  ihrea  Fiattea/  d«reh  weiche  die  KapitlkihoB  gekrdnt 

1)  FsHcrssoN  folgerte  i%.  t«.  U.  |».  6ü.  nua  dem  Vurkuuimeo  des  Dbätugvpa^ 
daCs  dieser  VihAri»  höchstens  zwischen  die  sweite  und  dritte  Abtheiiiing  der 
t^tmUiifbiH'/^ik  kmhktiSk  w^i  itiiMk  hat  aagegea  a.a.O.  p.^. 

- .  JUWuina^ia  -m  mthidliSi  diw».  Wedha.  W  lettW  dw  JMkMiwR  «um 

i|  8.  Fsammeit  a.  a. O.  p.««.  Er  flflkt  die  Lftafa  wm  atwaa  Oker  da Baadert 
aad  flwti,  üa  Breit»  aa  utwaa  aber  fiaf  aad  viarafc^Vafii  aa.  WiLaaii 
fcttrlti  a.  a.  0.  4tf^  da£i  la  Loao  Valkntia*!  flalM  ein  aeoauer  Pbui 
«WC«  TMpala  tifii  ladet  aad  daher  ,  die  a6<B  ««Kehtaaa  BMaatfad  IIb 

rldwJiea  aejro  werdea.  -  v 
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werden ,  finden  8ich  zwei  kniende  Elephanten  y  derea  jeder  swei 
sitKeodc,  gewöhnlich  eine  niSnnliche  und  weibliche,  seltener  xwei 
weibliche  Gestalten  mit  emporo^chobencn  Armen  trägt.  Hinter  dem 
Heiligfhume  stehen  sieben  eiofacfae  Säuleo  ohue  Seulpturea,  so 
dar»  ihre  Gesamrotsahl  sieben  oad  drdNWg  ist«  Der  SiöfNi  isl 
#iiir«ch  ond  ii«di  «n  ThetI  des  hteeroen  8MMMCkMM  ükm  Ihm 
crbalten,  während  die  Holsrippen  der  Beeke  neeh  gßmm  MverleM 
iM;  a»  Mi^  Brhellung  fadt  "tovEfiglioh  beigetragee,  dite  il»  mm 
de«  uiiTerwastltelieii  fndisfiieii  fVA^HohM  femneht  eindO«  Ver 
der  Fronte  des  Tempels  erheben  sich  zwei  sohoiftle  Wände»  Auf 
der  von  ihr  entferntem  fitiiieu  sich  unten  zwei  einfache  S&ulea 
mit  Pilastern,  iiber  diesiMi  eifje  glaite  Felswand^  welche  die  Stelle 
eines  Gebälks  verihUy  über,  ihr  eine  von  siwei  kurzen  Ffeileru  ge* 
tmgeM'UacUuHMMfi  Des  Ganse  dieser  Tordettn  Wand,  müAnn« 
Mlune  der  swei  wiierslen  Pfeiler  wer  Irnher  «H  MaernMi  Ver<* 
«ieninfen  mm^poHmtm,  HMiil  wehiMbainlidi  wu  an  dleper  Waad 
ein  bleiter  lidlHeraeff  Bilken,  bieranf  fihrm  die  aedi  erlwllane» 
ateHiett  höhsernan  Leisten  auf  den  nwci  Pfeilern.  Ob  dieser  BelliiNi 
ein  hölzernes  Dach  hatte  oder  über  ihm  ciii  zweiter  Balkon  befe- 
stigt  war,  ist  uugewifs,  dagegen  eiemlich  sicher,  dafs  die  ;&wei 
Felsen  wände  duroh  ein  Uolzdaeh  bedeekl  gewesen  sind« 

Was  die  Bedeutung  des  letnterwahuten  Theils  dieses  Tempels 
nnbelangt,  se  onterHegt  wehl  kaum  einto  Zweifel,  4a(a  en  eine 
ÜMib-Gnllefie  war,  weil  eine  aeleba  lieb  bai«de«i«gfe|ben  Felaew 
mapel  anf -der  Jnenl  Balsette  iadec  oad  «eMin.  necb  gegenwirtif 
vor  dea  l0«laa«>Tenipeln  gew^Mieh  ntad.  Da  der  DMtugopa  ans 
8t^n  war^  versteht  ee  sich  von  selbst,  dafs  keine  Reliquie  in  ihm 
aufbewahrt  seyn  kann,  sondern  hier  ijur  angebraobt  worden  ist, 
weil  damals  den  Stupa  eine  Verehrung  dargebracht  wurde,  wie 
aus  der  Geschichte  Ceylons  hervorgeht*).  Die  gewölbte  Gestalt 
der  Topen  bat  eine  symbolische  Bedeutung  und  bezeichnet  den 
smns^rm,  den  ' stets  wechselnden  Kreislauf  der  wel^ichen  Dingen 
eine  Bedcatung, .  wslehe  sj^b  .«(arajiial  Vgieb^tf  4*6  4»  9iiddhasten 
die  UiniaiHgkelt ,  dMi  Xmbena.  nHl  «iaar  /WafoerUaan  yergldeben. 
Der  ifiber  deiii  gtftpa  -  aSgebraehte  ^Senneuaidiiytnj  weleber  ebi  Eei« 
eben  der  königlichen  Würde  und  bei  den  Buddinsteu  auch  das  der 

^^^^^^^^^^^^^^^^^  ^      •  •  t« 

'        1   '  >  *        a      t  J* 

i)  IJebar  welches  a.  sSm  1»  fl,  • 
S)  n.  obts  8.  106». 
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PiieHitfwatdrltt»  wM  Mar  d«i  :nbcr<  der  Erde  gei^lhteo  Hin* 
mekikreiii  vertreten« 

Nach  dem  Urlheile  des  Mannes,  dem  wir  die  gründlichste  Be- 
lehrun«-  über  die  Altindische  Baukunst  vcrdankoa,  ist  der  oben 
beachriebeoe  Kelsenlempel  wahrsclieinlich  vor  den  Anfäogeu  def 
«hriatlielmi  Zaitreeb—gt  jedeofalls  aber  nicht  swei  Hundert  Jahre 
w  ihMB  «ü^tgtaben  wardan  >)•  JKliaae  AoalqlH  grunda l  aich  a^f 
•ioo  «nf  «liiar  «Me  wm  IHpgjuga  «vn^en^  baflodliabe  Ii9^1iriflt| 
darea  -At^abel  veMar.  Focqi  nach  elm  w^oder  snpai  Hundert 
Jahre  später,  ale  daa  ikeatatin  deeII«Be|int^n  Afokt^M  ood Umfmrmikm^t 
jat*).  Bei  dem  Gebrauche  dieaea  Alphabets  zur  Bestimmung  dos 
SSeitaitors  eines  Denkmals  ist  uiclit  v.w  übersehen  ^  dal's  iit  J/k- 
ffha^uhatiaa  Insehriii  i>eiiJo  Krrm  kaum  von  der  in  denen  di  r  zwei 
eben  genannten  Buddiustüsch  getünulen  Monarclicn  abweicht^), 
woraus  folgt,  dafa  der  Gebrauch  dieses  Alphabete  bei  j||}en  ,Biid^ 
dMatea  eine  dncdi  daa  Aeiepiel  ^  A^fca'e  gehaUigter  gfonferden  irar^ 
dnliar.  den  Allef  der  FaiaenlpAblen:  o4fr  anderer  alten  Denl^nMile 
sieht  nach  aaineni  Verkemmeo  auf  ihnen  featgeaetaty  q|nd  nur  viel 
•na  ab«  gefolgert  wctdfu  darf,  daJb  nie  nicht  einer  epitera  Zeit 
augehöreo,  ab  der,  io  welcher  Moghavfthana  herrschte.  Ks  kommt 
Boeh  ein  anderer  Umstand  hinzu;  zwisc  hen  den  Felsenklöstero  und 
de»  Fel^cntempeln  giebt  sich  ein  merkwürdiger  ünterachied  kundf 
Wahrend  wir  bei  jenou  den  allmäbligeu  Fortachritt  von  der  ein* 
faeben  Grette  bta  su  dem  Kloster  genau  verfolgen^kdnueni  treten 

«na  dlaiwr  dagegen  «1»  Mit  eineni  Male  vellendele  eiitiegi*#>  M 

'  • 


1)  S.  FuRRussoN  a.  a.  O,  p.  Ä9. 

S)  fi>.  J.  ruiN&h;i''-i  iVofi^  on  Cttl  ,,  SvKKs'  l iiscri/jfiunJS  J .  of  the  A$.  S.  uf  E. 
VI,  p.  1043.  Kioe  Maticre  vuu  örKVkAÄU.s  ^t- ixuinrif Abäf:lirilt  war  schon 
ttiakw  bckaoB(  f  enaclit  wordea  ebcod.  p.  AmcIi  Jer  ^ucuuo  Ab-schrilH 

Am  Priatcp  dto  tM|lu£i:  ^iaul«  VkUa  tihathaMiadknam ,  weJciies  be- 
4eai«a  ^rries  ,|fiabe  «iaer  Ulweafiale  i aa  A$Mm^  inUUa";  4er  swelie 
Ticil  das  MaaMBs  kaaa  aber  sefcMrtrIiGb  rlckti«  »e^a  «aa  statt  9ika{kmltkm 
mW4  m  kmm  aeyai  AaCMiacM«,  4,  b.  BIcphaaMMAale,  wall  aaf  ^^wn 
•  giaiea  Eltpbaaiaa  vecbawaa. 
J)  »i  ebaa  A.  aei. 

4}  S.  Wmtmn$»m  a.,  a..tl.  Ba^  Ana  WiuaK*a  aiaia  a.  n>  Ö.  p>  f  8.  traela 
ka*  daAi  Brn»  la  einer  aadera  iaaclirift  ia  4m  Teaipel  bei  Karlf  das 
awiiBxlKtte  Jahr  dea  Dmtkmwm  Barm  tv^^wa  sa  kabta  glanlrt,  ia  wal* 
ckMi  NaaMa  er  geaelgt  ist,  den  des  SInghalesiscbeB  K4aiC»l>jMA(i^pAai«al 
aa  arbtaata)  der  la  aar  MIMSpcaeba  ihni^^lmtlmmtd  laalct.  .Weaa  dleipa 
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glaube  daher y  dafs  es  gewagt  ist,  deo  Fetoenlcn^iela  eia  l^licres 
Alter  sosoMbretbea^  als  die  Anfinge  anserer  Zettl iitifyig. 

leb  geling»  jetet  so 'deo  BttddMsUsdicli  Bsawsttotiiy  welche 
aalT  der  Brde  crKcbCet  siad.  ITater  dicsea  ^uf  dnr  giMte  Mfa 
WrSsakt  ali  das  ÜfesteW«rkdtaer  Art  gclMii,  "WsH  M  «Ma  «bea 
doT"^  Platte  nMk  der  Zyffader  Mit ,  waMiar  aaf  daa  fUkt^gm 
in  seiner  Nähe  sich  findet.  Dieser  war  Schim  saft:  liagersv- JBail 
bekannt  geu  csen ;  erst  die  jüiigsteo  FnlersucliuogCB  kabcB  die 
wichtige  Thalsachc  ao  das  Licht  gebracht,  dtf«  in  der  Xihe  Bhtl* 
sa^s  des  alten  Biäifa,  nahe  an  dreifsig  Topeo  ooch  erhallen  sind  a 
Ks  folgt  hicrsoi,  daffl  es  eio  Sits  grofser  Heiligkeit  gvweaeo  aeT« 
mola.  '  Die  iliaste  Krwlbnäng  disses  Orten  als  das»  gehaüglMi 
knmait  In  dar  Gbsdiiebf«  A^k^w  Ysr/  iads»  die  Mdi  Mmifßtgirt, 
wo  er  Auf  aeiae#  Reiae  iladi  ITgjiagitol  nMk  aAlell  oad  dari^  die 
Tochter  eines  Vorstehers  etoer  lailliag  tiei>alhete,  ehaa  SüpM 
von  San ki  ulcht  verschieden  ist«).  Bs  fmr  dort  dsaMb '•!»  fNMM» 
volles  Klöster.  Bidira  war  in  dem  «weiten  Jahrhundefft  die  Ilaop^ 
Stadt  eines  besooüern  Heiehs*). 

'  Die  nodi  erhaltenen  Topen  bilden  fünf  Oroppea  und  liegen  udf 
i^aadstefaibngela  fn'  der  Nähe  Sank!  h  *) ,  tfindieh  hm  diese«  Ort« 
kMA;*tea  iindf ' doe  liiribe  Engl.  M.  8.  vna  Bhüain)  M  «a* 
ikff  äedia  Cagl  H  A  W.  von  SaAkI,  M  flatidllni  Mha  Bagi. 


t  rk*i%  iwk^^'^mmk*'  a^  4a  »sie  afetaadt  .Miaknv« W»  «er .ON*»  ^ 
saffeaniNs  wardn  sejro;  im  die  LcMrt  jedoel  avralfeflall  tat»  kass  aM 
dieser  JbMdürif^tcfa  Aller  aickt  bflsUnat  werden. 

1)  S.  Not«  e»  tke  FscMimUei  of  Imter^ßUom»  ftom  Sanchi  near  BkiUa  etc. 
BwlJAm  PHiiiesp,  Im  J.  e/*f*e  Soe.  of  fi.'VI,p.4«1  fg.  PkXXVIIL 
o.  ZXIX.  tMeh  itak  AkMIdSSitear  der  Tope  und  der  Ele^aiKtfii  de« 
M?dlfckea  and  östltcben  Tb«rir«ge^  so  wt«  «er  Seirtpfnrra  neben  den  sid« 
lltli^ Thtorwege.    Andere  BeulptnreB  In  einer  ANh^Munir  der  UmwnlloDf 

-  '  ^areo  scbun  früher  bekannt  gom«cM  worden  eben <1  PI.  XXVII,  p.  4Sf. 

'  Ein  Plan  der  Tbpe  mh  M«!«9en  «ort  ein  ktrr«er  Berieht  über  fiie  SculpKirfD 
W  den  Thorwegeo  von  l»A>ii>  Ci  xxitgham  finden  s?ch  In  einem  Heftr  if«- 

'  ■  selbeo  Journnl«,  welche«  mir  mich  nicht  ?:n«;ekomroen  Ist.  Kfo  allgeweiofr 
Bericht  über  die  In  der  Nähe  Bhils»a's  erhaltenen  Slöpa  ist  eothalten 
Oitening  of  ihr  Topes  or  BnddhiH  MonumeniM  of  CenUrtU  Imüm. 
Major  A.  CuJ^siticnAül,  Btngal  Eitgimeert  lln ♦^•flS  Ä.  Ji»  Ä*J 

'     p.  108  ÜK.  •     *■  '  '"'•■♦»•       •  r  ..I  . 

8)  S.  üben  8.  223.  ncMt        «i**lke  *      "       \  -  :    .    '    .«     ,  i 

8)  S.  ehend.  8.  94»; "      '  n  f  .  . 
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Die  Top«n  bei  Bbiis«< 


V.  W;  d&vdo;  hei  Bhosrpnr  sieben  Knpl  M.  O.  S.  0.  davon  im^ 
»erhs  M.  O^IS.  O.  von  Bhitsa  uad  bei  Andlier  iieitii  ^Bn^l.  Bf, 
O.  O.  von  IMMfrpur  ui>d  nenn  Engl.  51.  S.  ().  von  Biiitea.  Wtt 
ggilite^JBotf«— lg-  iB  dm  Rtebtiiiig*  von  W.  Mch*  O«  TotiH9atft<» 
Aiira  v€h  Andher  beCrigt  tMeaseliii  Ebgl.  M.  Dtsse  81^  «MA 
^tarsdv  vmohiMleiier  Grdfre;  der,  tod  w«l«k«ni  «i  Mdk  j^M 
bwenäm  luuHlelt)  hat  einen  Dorchmefoer  Ten  efnem  'timMibHf  quII 
sechs  Fufs,  der  kleinsie  beiBlio^rpur  norTon  sechs.  Jener  hat  vier 
Thore;  auf  den  Säuk'ii  an  ihnen  sind  Kapitälchen  von  Glephanten; 
Von  den  ^Skulpliuwi  an  den  'l'iiorwcijcii,  wefctie  in  AhtlieHuilgen  ge- 
iheilt  sind,  «Mleo  einige  die  Einweihung  eines  8(ü|)a  dar,  andere 
die  Verehiong- de»,  belügen  K'eigenbaam«.  -  Ueb^  den  Wertl^  der 
SkalplMPeii  ivird  niwi  erst  ein  grindRohei  UMItoil  flllen  üanneiii 
wenn  MMUi^gMlve^e 'AMIildtBgett  benMeil  ktJte.  De»  gifliie^'G«-^ 
Med»  Miichnel  süfa^  doveh  elrtage'  BlüAioMbjC  tind  mMfi 
0wiftefCfigMt  «tki<Be  48tiltf  eiin«>  Wee  'dlie  Alle^'ü^hielbeti  be^ 
trifft)  80  halte  ich  die  \"erinulliim^^ ,  düfs  es  aus  der  Äfittö 
Seehfltcn  Jahrhunderts  0?  aiso  kurz  nach  Äri/WÄrtV  Tode  erriciitel 
worden  sey,  für  unwahrscheinlu  !i,  weil  «eine  lieltqulen  nur  in  acht 
Stüfto  >ntedergelegt  wurden  und  unter  diesen  nieht  eines  bbi  Kait-^ 
jngifi'ig^legeneii  gedieht  wird»},  loh  glaube  dah^r'  dafßr'iHr  Init 
grATserer  WehrsoMnlMikei«  die  ^relbe  Tofie  ein  Miiee' der  TfMeu 
'  Werke  dleenr  Art  ketmhtea  dfirfeiij -welttil«  ihm -EmeCdkmlg^  den 
Wr«r'  Af6km^9  mt  VerllerrNdiung  eeki'M  Qläuftens  «d  VeHeilkett 
hatten,  zuniel  de  dort  eine  seiner  Geroalinnen  zu  Hanse  war. 

Die  übrigen  Topeu  in  der  Urnfjonrend  Bhilsa*»  unterscheiden 
sich  vou  dem  obigen,  wie  schuit  erwähnt  worden,  dadurch,  dafe 
dei  obecete  .Thoil  des  hemisphärischcn  Gebindes  ans  der  Unterlege 
hevrörtagt  und  einen  Zylinder  über  sich  het.  l£s  iet  tingewifit,  eh 
i^  Ihnen  H<^riqiiieH  p^/atinka*»  selbst  '^rttKa1ti»ti  waren ,  aber '  ge- 
Wifo/dafii  söteUe  von"  seinen  berühmteatcn  jiingevii  iuideinigjea^'v^n 
der  dritten  Synode  mit  der  Verkündigung  des  Qnildhisrous  beauf* 
tf^gteiibJül^loiiareii.  dert  aHfbewakrt.warenf).  Diese  6^(üpa  smU  da- 

I  ^  i       '  •         •    .        .  .     .  1       ■      ■  .  *  ' 

'1)  Wtetee  0**949.  ereribsie  laicbrm  Kandragnpta'B  des  Zifrellen  fladut 
u  . 'fiel»  «■  4mi  iMIlDiMa*  tiMir»..  .  *  .  .  ■  / 

YöB  'As'CvjiiNirenAir  R.'.n.  0*->  fOe;' 
f>8)^filt  <ebtb  S. -177«  '  I'  -'  ' 

*4>        CkiNMueiwii  a.  a»'  O.'  f.  llOk^  to.  «e  S:  in,  l8.'9t  6.'I3CIfV,  e. 

sa  8.  m,  1k,      ».      ».  r».    «.  xjixtiif.  e.  s.'iM,'il- 
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Zweite  ilvcfa. 


Iier  jedenfalls  erst  nach  der  Regierun«^  A^oka  s  errichtet  worden, 
wie  viel  später,  liifst  sich  nicht  geuau  bcjniinmeii ,  weil  nach  einer 
früher  darüber  «gemachten  Betvierkuii<(  d»»  \  urkoioiQcu  des  Ällt?»lett 
AipiMbets  nicht«  über  ihr  Aller  entscheidet  ■ ),  VVeuu  berttokncitfigi 
wirdy  Mm  uoUr  6m  Mknnera,  deiM  jWlM|MCfi  iik  ibam  gmtmmäum 
Wördes»  Aeipa  wideii  Wiiiieriiiib«lwttiii0tt  PervooliclilMtai  4ar  Ün4 
dlitftiMbM  R9l4gmsg««eliicliiii  girhöretii  uul  dafn  elwige  Zeil 
•trtfidita  «»ufete,  ehe  «•  b«ilit{  ge9pr«eli«u  wiMrdMi,  wird  mtk» 
omhiu  köDnea  «iiMiiefameu,  Mb  die  Topcu,  von  weMen  jetzt  die 
Kcdc,  (ruheslcus  in  dem  crsteu  jÄhrhuiidert  vor  Chr.  G.  erbaut 
worden  sind,   \\aiiit'ii(i  du  jciii|^en  ,   in  ivelcheu  Heliquien  von  den 
y.ei(güuorHeu  A^'uka's  ^eiuüdeit  wurden«  dagegeit  iu  das  vorher- 
gehende Jahrhundert  zu  setsen  ahid.    Bm  kommt  aoeb  4er  Um* 
«ti(i|d.i|inatt|  daCi  4»  Vora4elliing  vom  tshmoi  iiöttotun  jflliliiThM 
Wctea  v^r  de«  IVamca  von  Aäi-  Mml<lkm  mit  «giebefheil  eidiMr 
anf  die  2}eil  kui^  vor  de«  Anfällige  der  ClvIetliekeikSMredHifiog 
jBorüiikrdkrea  UUt*).  Sie  »ufe  ullanlii^e^ltaiale  Hiioii.Bieeüieh  weit 
yerbreitet  ^wesen  seyn,  weil  der  ludoskythische  KMg  Oerki  sich 
veraolaf^t  8ah  dcu^Adi  Üuddha  auf  soiaea  .Mimzoi)  abliildun  zu  Itfseu  ; 
es  ist  jedoch  gewugi ,  jene  Aenderung  in  der  Au^tchi  der  Bud- 
dhisten von  der  höchsien  Gottheit  früher,  aJs  £;egei^4eii ^«ibiale  dee 
weiten  Jahrhunderts  vor  Chr.  G.  aiiziieet^en 

'  i'ür  die  Veetaetzuiig  des  Zeiialiers  der  firbeeoeg  der  ebg*- 
«Qoderteti,  Gruppee  vo«  de«  religifiM  PuddWstilKheft  Bevtea  ui 


S.  XXXIX;  oaainch  too  Buddha's  Schülern  (^iripvtrm  und  9laMdffa(/&janaf 

▼OB  Maudgaliputra  uod  Mndhjama  ^  KA^;Japis  iicd  Gotrtfftttra.  lui  sind 
aursrrdcni  die  Heliqnitn  vuu  aeua  audera  beiiigeo  Mättoera  in  dea  Tupea 
bei  ühilsH  geruiititu  worden,  dt^ren  Nitinen  voD  A.  Cl'nmngham  u.  a.  O» 
p.  112  angcTuhrt  worden.  Ihre  r^aaeo  koniaiea  in  Mokwoan^a  uiciit  v«r, 

1")  «.  oben  S.  2.1«  flg. 

2)  S.  ebend.  S.  118«. 

9}  Es  verdittof-  daher  jenao  «eCMiittfet  su  werden/ ob  die  sweiAogen,  durck 
welche  A^i  Buddhrn  heseieliael  wird  aad  aieh  aaf  ctaan  Pfeiler  mm  ^ 
lieben  Tbern  d«r  grofaen  StApa  bei  Saa(tl  iadee,  a,  A.CinnfiiieeaM a.a.O. 
f,  110^  Bicbt  «rai  spiier  btaanceflgl  wordce  sfaree«  AeckdieAaaiSls  den 
^  Vcrtebem  dieace  AuCiaisct»  da£i  alle  Tep««,.  ie  walsbaii  kaiae  Jlall|BlaB 
fcAiBdea  worden,  de«  Adl  Baddbsi  geweiht  MjrM^  ^  doe  — laita  le  Xa- 
biiliaua  dorfte  aaa  eine  Baaebriakaog  ftirdem,  well  sMikreie  9spse  mm 
^■deekea  aa  die  Ai^4eobeit*littddba*«.MiwleaH-  Oflo  oder  aa  dlae  wo« 

.  IhB  darf  vorficbioHr.ViHi»  aibaai  weadea  «Mj  a^  ehaa  a  SM. 
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Die  Topeo  io  Kabulistan.  1177 
WtifKK^fieii  1Hittl[ana<fa  tod  KftMlMati  ffewiltren  swel  Vmstiiiife 

einen  sifhc'rn  Aiilialtspnnkt.  Der  erste  ist  ,  dafs  auf  dem  Deckel 
e'mvs  Ktipferffefäsfcs  in  der  kleinem  Topc  bei  Maiiikjäla  der  \arno 
Katiuhka's  sich  vorfindet,  welcher  in  der  Inschrift  auf  einem  gros- 
sen dort  entdeckten  Steine  wiederkehrt').  Hieraus  folgt,  dafs  dia 
'i'rate  der  dortigen  Topen  während  seiner  Regierung  oder  kar£  nach 
ama^m  Tode  eitiäut'  Worden,  somit  ihr  Baa  in  die  ersto  Hilfta 
'des  ersten  efiftstliehen  Jahrhonderts  gesetat  werden  m^tB*  Ea 
kommt  noch  hinsu,  dafs  wir  von  Kauishka  iHben,  dafk  Cr  ehie 

r 

prachtvolle  Yopc  In  der  Itfiho  Pnnishapura*»  an  der  Stelle  erbauen 
Üeftr,  wo  nach  der  Legende  in  ihm  der  Entschlufs  zuerst  hervor- 
gcrurcn  Ward,  Buddhist  zu  werden.  Der  zweite  Umstand,  der 
hier  in  Betracht  kommt,  ist  der,  dafs  der  zyluidrischo  Oberbau 
mit  seiner  Kuppel  auf  den  Stupa>  von  welchen  jetzt  die  Rede 
,  üben  höher  aus  der  hfigelartigen  Basis  hervorragt ,  nie  es 
hei  denen  bei  Sank!  der  Fall  iaU  Diese  Umstfinde  geben  die  Vcr 
mulhung  an  dicf  Hand,  dars  die  Topen  in  KabnKstan  grdfsten- 
tbeffs  Werke  der  Turushka- Könige  Sfnd  oder  Wenigstens  wSK« 
rend  ihrer  Herrschaft  errichtet  wurden.  Nach  dieser  Besiira- 
ronn«;^  wurden  die  frühesteii  ans  der  letzten  HSIfte  des  ersten  Jahr- 
hunderls vor  Chr.  G.  herstammen;  die  spätesten  können  erst  nach 
226  nach  Chr.  G.  erbaut  worden  seyu,  weil  in  dem  grofscn  Stdpa 
bei  Afaiiikjala  S&siuldiachc  Hansen  entdeckt  worden  aiud«}.  MH 


1)  S.'  öben  S.  411,  Note  II.  Die  «weite  Inschrift  Ist  zuerst  belCBDDt  gemacht 
worden  von  Ja>iks  I'rinski«  im  J.  of  the  As.  S.  of  Ii.  Ul,Pl.  XXXUl,  p.  6^Q. 
und  spiiter  genauer  In  Xofe  fin  the  Uistoriral  tlt'suft^  äfffifCffifr  from 
rnent  (iisciirrrn'S  in  Afijlianiston.  liy  II.  T.  PhiN5ar,  Lsq.  PI.  XVI.  in 
dir  z\vi:i(cQ  /leilu  ist  deuUicb  Tna/ikrii^asa  Kanishkasa  zu  le^en. 

2)  S.  0/1  ihe  Coins  and  Retic9  dixennered  bp  itt.  Chevalier  \  bmura,  etc. 
in  Ute  Tuffe  of  Maniky&ta.  lij/  Jamks  rKiNsw  F.  R.  S.  See.  As.  JSoc.  tic 
{in  J.  ofüUt  At^B.  of  B.  IM,  p.  315  flg.  DlfM  Tnpe  muf«  elae  andere 
■ejn,  als  dl«  von  Blwe»  Tktang  (s.  Fee  ff.  K,  MC)  emriftsle  «od 
veÜ  eidea  8afeä6  'A9oltS*s  Waiseos  KttthMgitm'  vHiuutit  Beyn.  Sie  lag  le 
4tm  Lande  TaasaeUä^  welchtt  veS  FaJkl«»  (t,  IT.  V.  p.  94.)  ^mtkm' 
iMiv  genanaC  wird;  aowokl  Wasoa>  Ar.  Aiit,  p.  8t.,  al«  A.  CoioiiimBAM 
ha  J.  of  tki  A$,  8,  9f  B,  XVII»  S,  p.  99.  atoioit  an,  dalk  ManlkjAla  dle- 

*   aelbe^  bagS  lall  der  mit  jeaeia  Nnmeo  geaannte  Sfadf,  ten  T»miUs  der  Alisa» 

hübe.   Dn  nun  A^oka's  Sähe  Kumktm  tlek  einige  2«lt  darf  safUell»  TOf^ 

inotfie  ich,  dar«  der  obt-n  initceClieiKe  Name  faluch  seleaeo  wordett  ««y.  Nach 

HtMea  TAaeNf  war  dort  ein  von  A(okA  arteaiea  KlaMdr,  welches,  «rie  «in 
IL  a«4. 
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iltQaur  Ansicht  lafseu  sich  liiu  ävvci  andero  vereinigen,  oac*  WeW« 
(die  Xapgu  in  KabuUstao  um  die  Aafiiiige  unserer  Z« 

fMJviuiiS  «neuaelioB  aeyen,  dif»  ^päAe^te»  »b©r  i»  das  sechs 
JillirliMadert  0* 

Piw  StAgn  Ufi0fo  Bwiitliwi  4«ni  Koblyton  ^ 
|iiibii(  im  W.  und  Wftnikj&la  Un  0.<>.  Ikirf»  «r^fii« 
d«r9  «u  derzeit,  ab  sie  enl€|i|0t  vn^fi^j,  d^r  Bnddkiam» 

jenem  Cicbictc  sehr  blühend  war.  Da  eiffte  giBiMIttftro  9«ßfcr? 
buug  dieser  Denkmale  des  frommen  Sinns  der  Bowahnar  die« 
weltlichen  Mark  Indiens  uu  i  Zweistromland^s  awisclieo  de 
ludua  and  dem  Hydaspcs  aur^cfhaib  der  Absicht  dieser  Uebersic 
.  >0gQifga  ich  mich  mit  der  fta^ex kui)g,  dala  sie ,  wie  andc 
BMltea  diwpr  Art,  bastirnnt  gawweq  seyn  wafden ,  theils  eine 
der  ftel^iaa9|r«B«>>il>t^t«  J^n^r  Gf^gaod  .bedautaagavoU«  ttcgebeobe 
^  verbarrlichaoi  tbeila  um  diajkaliq«^  aioaa  fae9S|(  gaapvaeheiM 
ii^cilirers  oder  Priester»  aufBuof hm^ii  ^. 

Verglichen  mit  dem  Heichthuma  an  arehitaktantacbao  Jkak 
malen  uns  der  äliern  Zeit,  welchen  die  Buddhisten  aufaawwse 
haben,  erscheint  der  der  Bralitnu  iischen  Inder  an  solchen  als  hödw 
dttrftig.  5>ic  besitzen  iu  der  That  nur  drei  Bauwerke,  welche  wi 
IriAig^  GrtMida  haben,  in  dan  ^eiitninm  zuruck^uverlegen,  um  dea  t 
*mh  je^t  haadalL  Das  arata  isr^imU^^  aia  Tempel  in  K^min  u 
4ar  Nahe  dar  altan  Hauplstodt  prun^^*"*  »«f  d«»  i^^^ 
wSitimiaum  von  daa  Unsalniionara  ge^iotaa  UugaL  Bia  jeisv« 
ainbaimiMba  UabarUaforang  sebnibt  Iba  G^tß^*  ^  Sabaa  Afttu"* 


Jorüger  Stüpa  nach  Fmkiem,  den  Namen:  Alowwen^**  *^ 'P^*^ 
iMUte,  weU  B«4dka  dar(««laca  Kspf  verscheaki  haben  s^*'*^  ^"^''^^ 
8täpa  war  aadi  einer  andern  Lögeode  benannt  worden, 

•  _  ?eiaeo  Körper  einem  hungrigen  Tiger  überliefert  haue,    üa^*^^  " 
$ica  dprt  aufhieli,  sind  die^es  deutlich  s^M  Legcodeo.  IC 

1)  S.  A.  CmmwoLAm  im     ^  4*t  ^  ii.  Wil»»^^''*^ 


P.  ...  ^ 

.  2)  Ein  Bericht  über  sie  Toa  Ol  ULkffnas  ist  al}|{e(iruck(  ia  Wi^ 
Atti.  p  5i  fla 

9)  Den  Bewrei;«  für  «i.e  zweite  Behauptuö^  iicfert  die  lascHrlfi  auf  dejaV 
einer  suioeruen  Vase,  wfktie  tu  d«T  T»fe  k^i  Ifidda  ia  der  >»äa^  ^j., 
bad's  <efua4«rn  wordea  ist.    Ute  lasckiift  M  «HgMlMito  Im  J.  9/  'a^ 
)  ^  «/  ^»  m-.n«  1^x91,  p.        a.  ta  WaaM't  Jr.  Jaf ,  ^Cifwii«««  p 
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Liodei  wir')»  ward«  ^Mr  Temftft  «Ueffdiiils  «iiT  Jkl<»' 
(erthum  Ansprach  tnafhe»  därfm,  ^kmni  tUmtr  Uefceriiefcrting 

Glauben  geschenkt  werden  dürflo;   der  einxfefe  Grund  für  dioso 
Beilcg^Qug  ist  jedoch  nur,  dafs  von  jenem  Fürsten  berichtet  wird^- 
dafs  er  dem  ^ivft  eioeii  Tempel  errichten  Kefs      Wenn  OM  weiffi; 
Wie  aihftimil&flil|^  denirt?jfef'V^heriiefer«A^eii  «iiid,  wird  mh  fug- 
lieh AostoiSi  nehnea  mQfSicitt,  ftof  eie  «IMn  gesttatf-die  hohe  Aller. 
jMee  Tenpelfl  «i  hebtQ||Mdii.    Aeeh  der  cfnheMsehe  Neme  dei: 
WtÜgelSjSandhinmnaparpata,  g^iebl  ktiii  Miitei  au  die  Hand,  um  das 
Alter  des  in  Rede  stehenden  Tempels  zu  ermitteln*).    Wir  sind 
eomit  lediglich  auf  dea  aUerthümlichea  Charakter  dieses  Gebiudato^ 
verwieeeoy  unr  derober  sa*  eeiiiebeideo  eed  dieeer  leeolil  ee-  eller^ 
didgB  wifartcheiiiltdi,  dafli  der  eile  Teoipel'ettf  dem  Telihi^Mri-' 
Itttmao  nieht  huge  iieeh  der  Grteehiedieo  Hei'reehiift  y  dee  Weil»' 
liehen  Indischen  li&ndern  «yebaut  wordc»  ist,  weil  er  das  altiste 
Beispiel  voj»  einer  Nachahmung  der  Hellenischen  Baukunst  i-on 
Seiten  der  Inder  darbietet   Ich  glaube  daher,  dals  er  firühesteoet 
ktirs  rot  den  Anföngen  unserer  Zeitrechnung  errichtet  eagFfii  j^yiW^i 
Kr  IM  aehteektg'  ond  siemlloh  klein,  huMi  jadei  Stile  mar  (.eine/ 
LiiDge  veo  fno&ehn  Fofe,  des  lonere  eine  oar  rai  almM%'aadj 

•  •  »  * 


s    .1)1  Essay  ort  the  Arian  Onlt-r  of  Architecture  ,  aw  estahlisked  in' 
the  Templei  of  Kashmir.  Hy  Captain  A.  Cunmägham,  Engijifcrs,  im, 
J.  of  the  As.  S.  of  Ii.  XVif,  e,  p.  «74.    In  dem  'lusaUe  zn  oben  H.  .517, 
'Ii.  14.  iiabe  ick  nacUgewi^seo^  dafs  die  von  ihm  gewählte  Benennung  Arian 
alcbt  pafsend  ist. 
^)  S.  II.  Ueil.  III,  8.  XXIII. 

8)  8.  oben  S  274.  In  der  Stelle  In  der  RAffa-Tar.  I,  124.  wird  dirser  Golt 
Gjeshtharudra,  der  vornehmste  tlutlra.  und  Nandi^'varaf  Herr  dtwi  Stieres 
NanJi  it^enaont.  Der  erste  Name  kumuii  früher  in  der  Geäctiicble  Kapvira^s 
vor,  a.  Iltkya-Tar.  \,  343  ,  oucb  welcher  Stelle  OopiidUJa  auf  dem  Gopa- 
Ber^e  dem  GjtshtheQvaru  eiu<  u  Tempel  erbauen  Hefa.  G.  T.  Vionk  io 
seinen  TraveU  in  Kashmlr  ett-  1,  p.  380  ,  II,  p.  59.  hält  der  ohcrst^  n 
Tempel  auf  dem  Takht-i-SuIainian  Tür  dais  Werk  (iopaditju  s ;  diese  Auuaiinie 

'*  setift  ^raus,  da(^  der^opa-Berg  derselbe  sey,  als  dieser,  w«s  sieb  jedwcb 
niokt  beweisen  Übt;  Gopäditja  regierte  ohnehin  nach  der  berichtigten  Chru- 
nologfe  Tor  870  ver  Clir.  6.;  s.  II.  Beil.  III,  S.  »2.,  so  daf«  ao  ihn  noch 
weniger  gedacht  Werien  idffl  • 

4)  A.  CuimoranAM  iillt  den  Naaicn  $mMkn$mu  Ar  M  dte  Mleiateri  Bi§- 
feniim^Mf  welcher  aber  ArjM^iga  oder  SanäMmidi  Mb-  and  oMbio  ala 
eine  evilehicte  Peltoen  an  fednwhMilf  ist;  s.  oMn  S/eW.  .  .  • 
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eioem  Fufs  hat       Seine  Höhe  kanu  nicht  mehr  bestimmt  wmJ«, 
weil  das  Dich  aus  der  aoueaten  Zeit  herrulut.     Kr  ml  von  einer 
«ehteeki^eiif  nur  sieben  und  einen  halben  Fufs  eatiemten, 
vher  drei  Fufs  breUeo  ued  wenig  über  vier  Ffifa  *whc«  KiDfafi.uig 
umgeben.  Zn  ihm  Pohrt  eine  Treppe  you  echMt^ho  Stufeft  fcawt 
Seine  Lage  ist  sehr  glocküch  ^jcwähU,  weH  er  w^Ü^htn  «ichlbr  iit* 
Der  aweite  Tempel  wird  Bhaumngo  genannt  und  Kegt  in  €iii«r 
Felsanhühle,  ohngefahr  cui©  Meile  vou  der  Sta.ii  Lslim-äbid«). 
Der  Nene  wird  eiieh  Bhanmagora  geschrieben  uml  »M  walirscheiu- 
IM  eine  SntltallQjig  dee  StuKkriUrorte^  Bhaumafß^iish ,  weiche 
Worte  Gestirn  de«  Mare  bedeulan;  TiaUeieht  we»  der  Tempd, 
über  defsen  Alter  end  Beetimmaqg  die  Hapmiri^en  ßfehaMM 
uichts  anÄUgebeii  wifsen,  diesem  Planeten  geweiht,  woför  sich  ai- 
fikhren  läfst,  dafs  die  Planeten  in  dem  Zeiträume,  in  welcheqi  er 
geteal  wordeui  »ehr  verehrt  wurden »>  Für  dieses  Zcitalier  spricht 
die  BiBfaobheil  seiner  Bauart.   Kr  ist  auch  klein,  nur  zthu  Fufs 
IM  Viereeke  and  eeohaseho  Fufe  heeh.    In  der  Nähe  fwd  s&hl- 
reiche  in  Felsen  ausgehauene  Kammsrn,  an»  weWiePi  Vm^^ 
mit  grofscr  WahrscUomlichkeit  gefolgert  werden  darf,  dafs  «S  Zelleö 
waren  und  hier  früher  BuddhisliaeUe  Mönche  ihren  Wohnsits  iof- 

MsehUigaB  hatten. 

Der  dritte  Tempel  wird  nach  dem  Dorfe  Fäjak  benannt ,  wei- 
ches an  der  Seite  der  durch  Anschwemmungen  gebildeten  üobe 
Karewat  bei  Nenegar  liegt;  dieser  «ehr  geschfiUteQ  liSge,  <M 
welche  er  nicht  leicht  von  den  Reisenden  aaf  der  aalM  gdif^ 
nea  grofsen  Strafso  entdockt  werden  konnte ,  verdanlÄ  dtowf 
Tempel  zum  Theil  seine  vollständi-e  Erhaltung,  mehr  noch  jed«* 
seüier  festen  Bauart.*).  Jede  Wand  besteht  nämlich  aus  eine« 
elnaigett  Steine,  das  Dach  aua  «wei^.  Kr  hat  vier  Thore ,  voa 
der  Ostseit»  «hrl  eine  Treppe  «u  ib»  hieaaf-  An  den  Tborei» 
sind  Darstellungen  von  9iva  und  endem  Brabmanwdien  GottheÄea 
An  den  Kapitalchen  der  Pfeiler ,  durch  Welche  die  Nfscbe  In  den 
Tempel  getragen  wird,  ist  9iv  a  s  Stier  NamN  abgebildet ;  In 
MitU  findet  sich  ein  Kiuga  oder  Phallus,  ein  bekanntes  Symbol 
diese«  Gottes.   Sa  leidet  demnach  keioan  ;&weifel,  daU  dieser 


1)  ».  A.  CuninKesAM  «.  a.  O.  p.  «17  fl-  nebat      ViU  n.  IX.. 
9)  S.  ebceil*  n.  s.        Ml      aabi^  if^  ^ 
S)  B.  oNa  S.  liaO. 

4)     A.  Cmnfenaii  e.  a.C  f.  «64  Oii.  aatei  ri,  JU.  u.  Xll..  ^ 
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Tempel,  dein  Dienste  djeses  Gotte«  geweiht  war^  d^r  ohnebio  in 
Ka^iuira  vorsngeweiee  .verehrt  wurde  0*  Nach  dem  Rengntfae 
dreier  dorfigeo  Brahmanen  war  «leln  Erbauer  der  König  iVar,  Mi 

oder  Nand,  welche  Namen  wob!  «rewifs  nur  Bntstellungren  vorf 
NarenJrutlitju  »nid,  welcher  Fürst  von  287  bis  300  nacl)  Chr.  G. 
reai^ierle  ufid  von  welchem  wir  wifseii ,  dafs  er  ein  nach  seinem 
NaiBcu  Nare^drasvämin  benanntes  Ileiligdium  erbauen  lie/a^}.' 
Dieser  wird  von  dem  obigen  Tompcl  nicht  verschieden  seyn. 

Naeh  dieser  kurzen  RrwAhiiung  der  noch  in  Ka^mlra  erhal- 
tenen alten  Tempel  gehe  ich  über  £u  den  Beweisen  fir  de»  Grie» 
chischa»  BinHufa  :aiif  ihre  Bauart,  welches  darKuthun  bif  r  der  Haupt« 
BWeek  seyn  molk  DafSr  sprechen  folgende  Umst&nde^  Erstens 
die  V^^rll^  lier  Säulen  ,  hei  welchen  der  Unterlheil  der  Kapitalchen 
au  den  Echinos  der  Dorischen  Saulciiordnun^  sich  en^e  anschHefst. 

Der  Griechische  Einflufs  wird  zweitens  durch  die  Säulen* 
hallen  und  Giebel  der  Tempel  selbst  erwiesen,  deren  Stil  von 
dem  Indischen  abweicht  and  dem  Griecbiacben  sehr  Ähnlich  ist. 
Attfserdem  beweisen  Ihn  die  Griechische  Einwirkung  in  den  Bin- 
Beloheiten,  die  hier  mit  Stillschweigen  übergangen  werden  mögen. 
Die  Griechisch-Baktrischen  und  Griechlsch-Indisehen  Könige  Hes- 
sen ohne  Zweifel  Baumeister  und  Bildhauer  ans  ihrem  Vater- 
lande kommen,  um  in  den  fernen  Ländern  ,  welche  sie  beherrsch- 
ten,  den  Gcnufs,  einheimische  Kunstwerke  betrachten  zu  können, 
sich  zu  vorschalTen.  Dieses  geht  mit  Sicherheit  daraus  hervor, 
dafs  neuerdino^s  in  dem  westlichen  Pcngäb  in  der  N&he  der  Sato« 
kette»  welche  es  durchzieht.  Griechische  Sculpturen  und  Ueberreste 
Griechischer  Gebftude  entdeckt  worden  sind*).  Die  Indischen  Bau-» 
künstler  ahmten  awar  der  auslindiscfaeii  Kunst  in  einigen  Binseln- 
heiten  nach,  verliehen  aber  ihren  Werken  einen  einheimischen  Cha- 
rakter. Auch  blieb  der  Hellenische  Einflufs  vorzu<]^swei.so  auf 
Kaymira  be.scluankt  und  die  grofsartia^en  NV'erke,  welche  die  In- 
dische Arciiilektur  in  dem  nächsten  Zeitraum  y  hauptsächlich  in 
Agania  und  ii^llorai  erschuf,  bekunden  einen  äciit  Indischen  Charakter. 


1)  S.  oben  6.  1091. 

s)  s.  ob«o  8.  sts.  tt.  II.  MI.  in^  a.  xxn. 

8^  8L  A*  CDNifiitea4M  a.  a.  0.  p.  SM. 

4)  0.  RtmmiM  Bf  Oreek  Sem^twä  im  Potewar,  hjß  Capiai»  Jambs  Aaaotr, 
Boundarj  CommU$ioner  etc.  Im  J.  af  tt«  J«.ff*«/S.XVIIl,  t,f.  Itlig 
u«  ik«r  dia  Salakaiio  oben  1,  S.  04. 
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Wessen  ihrer  weiten  Entferiiuno^  von  den  Sitzen  der  Gfjeciu- 
Bchen  Herrschaft  muffte  die  Baukunst  auf  Ceylon  von  dem  He^ 
awcben  Piuflafso  vnbefuhrl  bieibeo»  Von  ihr  ist  nor  Bit  crwihocij 
«Ufe  die  SiogbftMflcheii  Könige  in  dem  Zeitrnotne  swiedMi  S9 
V.  Chr.  Geb.  bis  319  n.  Cbr.  Geb.  fortfuhr^,  durch  Bahlraiciie 
religiösen  Zwecken  dienende  Bauwerke  ihren  frommeo  Sion  «i 
bethatigen ;  unter  diesen  aber  kein  einziges  sich  findet,  welches  bei 
dieser  Gele|;eaheit  besonders  hervorgehnbeo  zu  werden  verdieai ). 

] )  Da  durtih  die  Aufaabme  der  (^escb^ebt^  des  Handels  ond  der  des  rifniHiüt 
Rötnlscbea  Wir:reos  voq  Indien  dieser  Band  «ioe  utfverbiliUilfkaifirsi^  Siirhi 
erbiüten  haben  würdt,  lial»e  iok  l»eaohlo(«eii,  4a4i  aie  4ea  Anraog  des  dritM 
AMI4M  J^lMto  coli«.  Anm.  4.  K. 


-■  — ■ 
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K«  Buddha'g  Genealogie  iiud  Verzeiebulss  der 
Ruddhlslteelien  Patriarelieo* 

t.    Buddha'«  Genealogie. 

Da  die  Boddhisliscben  Veraeichuirae  der  Iltetilen  Keaigsdy-r 
nastien  gana  ohne  allen  hislorisehen  Werth  aind ,  genügt  es  so 
erwlhneoy  dafe  sie  im  Anfange  der  letzten  grofsen  Periode,  denen 

sie  den  Namen  asankhjeja  oder  der  unzählbaren  «[eben  ,  den 
König  Mahäaammata  an  die  Spitze  der  königlichen  Dynasiien  stel- 
len und  von  dem  letzten  Könige  jeder  Dynastie  die  folurcudca  ab- 
leiten bis  auf  die  Familie  der  Fürsten  von  KapUaoaatit ,  welche 
von  IxtSku  abstammen  Die  Geeammtaahl  der  König^e  TOn 
Mahäsamvata  bia  anf  Ixvikn  beUAgl  entweder  140,300  oder 

Aoeh  unter  den  Verfahren  Buddhß'»  kenaeB  die  ilioinr  vor 
Sinhahämi  nicht  als  wirkliche  Personen  betrsclitet  werdon.  Ihre 

Nameu  sind  die  folgenden'):  Dafaratha,  pataralha,  Nmcaiiratha, 


1)  S.  G.  Tlbn'our's  An  Examinathnt  u'f  the  Pati  Buddhutical  Annnls.  Im 
J.  of  the  As.  S.  of  B.  VII  y  p.  035  flg.,  wo  ein  Auszug;  aus  dem  Dipa- 
ran^ft  m!tgeilieilt  Ist,  u.  dersen  ItUrod,  zuMahdvamso  p.XXXV.  tsnäkn 
wird  in  Pali  Okkäka  geDannt. 

Hie  zweite  Gcsahimtzahl  findet  sich  iili  Commentare  zu  Dlpacani^a, 
8)  Die  obigen  Angabeu  finden  sich  in  dem  Dttlt'a ,  wie  in  der  TUbetischen 
Sprache  der  %^inäjapUaka  b(^naoiit  wird,  und  .«^iad  mir  vou  Ph.  Ed.  Fou- 
CAL'X  ntttgeiheili  worden.  lu  ilmi  werden  die  Tübelischon  UeberseUungen 
der  SaoskritDamen  gegeben,  laCseil  ab»r  ICMÜI  lo  das  Saeskrit  iwrOdc- 
Aberartaea« 

A 
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Drtrarnaraf/ia ,  Hathardga ,  Da^adhanu»,  f?ataJhanu9  ^  Natatidha" 
nu9f  DhanuräffOf  iSudhanus^  Dridhadhanus*  Diese  Nameu  cotbal- 
tea  entweder  rafha,  Wagen»  oäwdhanuSf  Bogen  mit  verschiedenen 
Beittmniangen>  Zahlen  oder  «fi|  gut,  dSri/A«,  stnrka.8.w.  Die  wieder- 
kehrende Reihenfolge  der  Zahlen  beweiat,  dafe  die  Namen  erfan- 
den aind;  aneh  aind  die  Namen  Raihardga ,  Wage&könig,  und 
Dhanuräga ,  Bogeoköiiig ,  ^ins  ongewöhnlich.  Ea  kommt  noeh 
hinzu,  dafs  in  eiucr  Chinesischen  Genealogie  Buddhas  tiic  vier 
Vorgänger  Sinhahduu^s  ,  seine«  GroTsvätcrs  ,  antiere  Naraen  tra- 
gen *)y  nämlich:  Mahäsuguiarüga,  ishma  oder  Ubnla,  Ribaln  oder 
Mürdhardga  oder  Mürdhagardga,  Nikula,  Nibula.  Nach  den  Sin» 
ghalesiscbeo  Schriften  hteia  Siohahaan*a  Vater  Gf^aMemuy  welchea 
ohne  Zweifel  daa  richtige  ist 

Die  übrigen  Angaben  über  Bttddha's  Vorfahren  Und  Verwand- 
ten dürfen  dagegen  aia  ganz  unbezweifeit  gelten. 

Simhohdim  hatte  einen  Brader  Sinhanääa  und  vier  Söhne, 
nämlich:  pnddhodana ,  fuklodana ,  Dronadana  und  Amritodana. 
Des  ersten  Söhne  hiefsen:  Siddhärtha,  welches  ein  Beiname  Bud' 
dha*9  ist,  und  Nanda,  dio  des  zweiten  Devadatla  und  Ananda^  die 
des  dritten  Mahdnäma  und  Aninidha^  die  des  vierten  Vdahpa  und 
Bhmirika,  Die  Töchter  ^Sinärnkänti^s  hiefaea  ptiddkd,^  fukld, 
Dron4  und  Amrifä ;  die  Namen  ilirer  Sohne  kennen  hier  füglich 
übergangen  werden.  Ueber  die  übrigen  Mitglieder  der  Familie 
Boddba*a  ist  sehen  oben  das  ndthige  mitgetheilt  worden  <)• 

S.    Verzeichnif s  der  buddhistischen  Patriarchen. 

Vom  dem  Werthe  des  ans  der  Japanischen  Encyclopädie  ge- 
achöpftea  Verzeiehuifsea  der  Buddhistischen  Patriarchen  habe  ich 


1}  Nämlich  in  dem  Sfti  -  kia-shi- pu  d.  h.  Genealogii-  Buddba's  ,  aus  \M:'it  li?r 
Stam&las  Jl'likn  die  ubigca  Angaben  uiir  luu^^LLlii  ilt  Die  .Nüioea 

Ubala,  Ribala  und  Nibula  sind  zweirelbäft,  Ishma  tsi  eiu  Nuwe  «ies  Lie- 
beigottet  KAma.  Toa  den  awet  Lemrten  Märdharäga  und  Mkrdkagarag» 
adieiiit  die  «weite  dtaVmitg  so  ▼«rdieoen,  weil  der  Name  daiia  bedevM: 
aiw  deai  Haupte  geboreaer  Klaig,  der  erttere  da^t^en  den  Siaa  Köaig  dct 
BanpCes  hat 

S)  S.68,  ^ole  I,  wo  der  Naae  AmUodamm  aaricbilg  lal,  wdl  die  Ckiaeätefei 
Ueliersetsnag  Hmfem  dorch  Aroeodea«  wiederaagebeD  iat}  «bcaa»  M  «lalt 
DkwMUwm  an  «ettea  (MdMan«,  well  dieus  die  richiige  UebmeMf 
de*  Crtifaetiscben  Pefw  tot. 
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bei  oielirmii  CMefeiMCen  geb«Bdelt  'iiBd'gMseij^  Mb  m  in  Be- 
siebangf  tnf  die  Indische  Gesehielife  dee  BaddUmit  mMireriftfeig 

istj  dafs  die  Siüghalesischcd  Schriften  keine  Reihenfol^o  von  Pa- 
triarchen, sondern  nar  von  Lcberliefercrr)  des  V^majapitaka  aner- 
keaneo,  endlich ^  dafs  es  in  Indien  selbst  keine  allgemeinen  geistlicben 
Oberbiupte»  des  Bnddliismun  gegeben  linbe  *>.  INe  Sanslsritnnnen 
der  Patriardien  sind  die  folgenden  \  die  aum  Tiieil  nleniKcli  ent^ 
stellten  Formen  derselben,  die  in  der  Japsolscfaen  Enejdo^die 
sich  finden,  und  die  kurzen  aus  ihr  geschöpflen  Notizen  über  das 
Lieben  ihrer  Tr&ger  fug^e  ich  in  den  Noten  bei 

1.  Km^mpOf  ein  Brahmtne,  starb  905  vor  Chr.  G<  0 

fi   Ämmdü  war  der  Sohn  pukMUma^^y  daher  der  Vetter 

BnddhiCs  und  aus  einem  königlichen  Geschlechte  entsprofsen.  Dafs 
er  mit  Unrecht  als  einer  der. Patriarchen  dargestellt  wird|  ist  sonst 
bewiesen  worden       Er  starb  868. 

8.  pätgmfMka,  Er  war  ein  Vm^  nnd  aoa  Mmthtwä  gebür- 
tige ;  er  soll  80ft     Chr.  G.  gestorben  aeyn  ^. 


t>  8.  Qtae  a  M  flg.,  ^  99  flg.,  &  MS,  8.  41%  Mate  •  v.  a  6i4. 

8)  Die  Abtaodlseg  Toa  AsBL-BiHuaav^  la  «einen  Mih  Ja.  I,  p.  IIS  flg. 
in  welehtr  rie  «akfealteB  sUiS,  Iii  ob«n  8.  IM,  2iMe  4  SsgeflUirt  worlea. 
8e  wie  CF.lNBütiANN'sReceosfon  des  Foe  KoueKi  In  dar  2./.  d,K.4,M* 
m ,  Iis  flg.  I  wo  elBige  Naohrichtea  über  die  fünf  ersten  Patriarefcea  auf 
Chrnestschen  ScbrIflaD  ttitgetbellt-  tiad.  Die  riditigea  Fansea  der  KaSMa 
verdanke  ich  SvAvmA»  Juvaa. 

1}  Er  war  im  Lande  Mngadha  geboreu.  S.  sonst  oben  8.  78 — SO^  wo  S.  78, 
Note  8  bemerlit  Ist,  dafs  drei  andere  Kägjapa  Zeitgeaorsea  Bnddba'e 
waren.  Bei  RiMUSAT  lautet  der  ^nme  Mahäkaja  und  nach  NBUMANif  rer^ 
schwand  er  905  TOr  Chr.  G.  la  einem  Hügel  bei  B&0agj[%ha, 

2)  S,  oben  S.  88. 

3)  Nach  RifcMUSAT  a.  a.  0.  p.  IIB,  wo  er  statt  Makora  vorschlägt  Mathurä 
'  au  lesen.  Sein  Name  wird  hlerßhang-na-ho-sieu  geschrieben.  Nach  Sv.r- 

MANTT  a,  a.  O.  S.  124  war  der  dritte  Patriarch  Sarvakami  und  ebenfalls 
ein  Vai^ja  aus  Mathura;  pt  fehlt  aber  In  dem  mir  von  Stamslas  Julien 
rait^etheilten  Ver^eichnfrÄc  und  war  nach  oben  S  97  nicht  Patriarch.  Nach 
einer  Tübeti-scfif II  LcbcnsbeHchrelbuni;  Hudtlha's  warf /frfi7rv/5»A"rt  derSohn  einea 
Hausbesitzers  oder  wohl  eines  Famiiienvaters  iu  der  uubckanoteo  Stadt  iPha- 
Hoda^  deren  Name  unsicher  ist,  uud  welche  in  der  Nnlio  lit'itfaorihas  ,  und 
wurde  auch  Jagas  genannt;  s.  A. Sihikknkii^s  I-Ane  Ithrtischr  J.rhftn- 
beschreibiinff  ^(ikJainHnVs  S.  78j  Jogas  ist  aber  ein  verschiedener  i^ehrer 
und  sein  lü^eit^enorse ;  s.  oben  S.  86. 


Digitized  by  Google 


dem  44lir«  700  odctr  740  vor  Cht.  Q. 

5.  Dhritakas  Abstammung  ist  nobekaunt  und  seine  Zelt  wird 
j)ur  ohngefahr  so  bestimmt,  da  Ts  er  ein  Ze^|f«ao£M  des  im  Jahre 
Gdä  V.  Chr.  G.  gestorbenen  Kaisers  Wmim§  -  wmng  wer.  Br  be« 
■lieg  freiwillig  iltn  Sebeiterliftafieii  uod  Mine  Aeliqnieii  wardM 
gsmniMiiH  *X 

H   .IffiilM«*«  wttr  im  sfltNiehen  fndfen  «geboren,  lebte  um  619 

uuil  starb  auf  dieselbe  Weise  wie  seiu  Vorgäuger  •). 

7.  Vasumitra  war  aus  dem  Ge.tchlechte  der  Bharmi»,  im  nörd* 
lieben  Indien  geboren  uiid  starb  58d 

8.  BtuMmatuK  war  in  dem  üelehe  Kamara  geboren,  staniiBle 
ans  deai  Oeschlecbte  der  Gamfama  und  starb  5S3  *> 


4)  Von  deu  Cbiopäeo  w  ird  et  Jeu- fw  -  kiu-tu ,  vun  deu  Japaoern  Uvaifikl» 
genaaui ;  die  er«(e  Zeiibestimmuog  fiodet  sich  bei  Ri^musat  a.  a.  O.,  wo 
«a  Mfatf  4afi  ar  aea  iem  Rafebe  A'a/i  gebürtig  se>^ ;  wabraehaialkA  fal 
4lar  NaaM  siekl  ricbtig  geleMS.  nte  swvitaZelCbMtiiBainDg  gieblHsinfiiim 
a.  a.  0.  Naob  den  Nepaleilacbes  Schriften  war  «r  der  0olm  claea  Kaof- 
■asM»  I«  J|f«^iir4,  slae  ein  Fßi^ß  «nd  lebte  unter  ^aai  eaHan  Aptka, 
war  also  ebi  SMfgenoAa  der  swfl  feibfisfbtedsa;  a.  eba»  8».  IM 
4er  TibrMkeif  o^  aeiaifib^a  Miifl  a  6«  Ibwiib  Ibm  f i^^dlsite 
«aliebie. 

3)aoh  BiwvtAT  a.  a>  CI.  p.  tta,  wo  ar  ri -lo<pi^^  oaili  der  ChiaesiaohM 
PSM^lireihiiog ,  Daitahm  aas|i|  der  JapaoIscheD  genannt  wird.  Nach  Nav- 
MANN  a.  a.  O.  S.  123  war  er  aus  MagadJia  niMl  )u^(<  s^cb  im  Jabre  690 
verbrennen.  Seine  Reliquien  wtirrfen  von  seinem  Nnchfolger  und  scM 
Tausend  Uhixu  gesammelt  und  Tur  sie  ein  :8lüpaan  di  m  uohekiknoteu  Pnnka- 
Berge  erbaut.  Nach  Schikfnbr  a.  a.  ü.  S.  61  wurde  ihm  die  I-ehre  \  oa 
l'paffttpta  mitgetheift-  Ich  h»hv.  oben  S.  89  1j(  iiM.j  l»t ,  dnis  er  und  &eia 
Machlulg^r  dt-n  sudlichco  Buddhusieu  uobckaoot  sind  u.  ebeod«  J^qfja  3  dif 
Bedeutung  sciuea  Samens  angegeben. 

ü)  Nach  RinivsAt  a-  ^  0,,  WP  ^  MUM^ü^  geiuM^it  wird.  JAmkuai»^  ver- 
wechselt Uio,  w|f)  acboa  ebe^  9-  Hole  S3  mit  lHaudifßJJ^atm»  £Ucl 
Scaiirüsi^  Ol  6t  Wirde  0a  ^hra  INliciCiUcf^  dao|  IC#IMmi  i^ffM 
öber  wel.cbee  'jpb  keise  Aadiiinfl  upbM  Juisa  &        mo»  Mw  Wirilfb 

7)  Voi^  BiiwiraAt  wlr4  ar  |»4-<i|-m4  fasaaat.  Er  wer  lyaMaatlicb  4w|#iMr 
der  v^erteq  Baddhi^iaebeB  ^eode  wuer  jCeji^aMra;  «•  obee  a  «MI  aal 
Verfkfaer  elaea  Coamieaisra  aa  iid^i^lAeraie-J^aiA«/  a»  S.  419 1  Ml  ^ 

8}  Salofo  Cbiaealtchea  Naieen  Fo^lAo-eaa^Ci  bat  AAifnaat  a.  a.  O.  p. 
ricbtig  bargattallt.  Statt  ICtfatere  Ist  vkllelebi  ICAeierd^e  odar  Ver<|ar- 
Asam  äu  atlsta. 
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IIL  BmUhmim,  ein  Kn^cr«,  bMlieg  m  <Im  Mioitor^ 
baufen  *). 

10.  Pdrfcika  war  aus  dem  inneni  liidieu  gebürtige  und  wählte 
im  Jahre  418  dieselbe  Todesurt^  wie  sein  Vorgänger  lo). 

11.  Puftjajafa9  stammte  aus  dem  Gcscblechte  der  Gauiamm 
und' starb  während  401  uod  376  vor  Chr.  G.  *0 

lt.  Af9affko9ha  soll  soerflt  den  Titel  Deva  BoddhUaUva  oder 
eines  orottlichen  intelligenten  Wesens  erhalten  haben.  Ueber  seine 
Zeit  weichen  die  Chiiiesiscliea  Angaben  8eiir  von  einander  ab; 
nach  oiiii'^eii  lebte  er  drei,  nach  andern  sechs  und  nach  andern 
acht  Hundert  Jahre  nach  Buddha;  die  vorgezogene  Beslinimun<j:, 
dafs  er  332  vor  Chr.  G.  gestorben  sey,  ht^  jedoch  auch  keiaoii 
Werths  weil  dieser  Afvaghosba  im  ersten  Jahrhunderte  unserer 
Zeitrechnung  gelebt  haben  rnnfs*^. 

\%,  Kafnmdla  maehte  Reisen  im  wsstUehen  Indien  nnd  öbei^ 
lieferte  seineu  Körper  den  Flammen  im  Jahre  tT4  v.  Chr.  O. 

14.  Nägärguna  war  von  Geburt  ein  Brahmanc  und  im  s  Hili- 
«h^  Indien  geboren.  C;r  verfafste  ehie  Schrift  iu  Uuudcrt.  Kapt- 


•)  Bei  Rkmcsat  lautet  der  Name  unrichtig  Uudhaviitu  \  das  iieicM  'f«*»«,  !•» 
dem  er  geboren  wurde,  welis  icii  nicht  oachau weisen. 

10)  Er  heifst  bei  Hkmusat  Ilif,  NacUSa.  759  war  er  ein  ZeitgenofsJe  Kaniahka  *. 

11)  Die  Chioesisihe  rmsclircihun;?  seioes  Nameus  lautut  Fu-ua-Jm^ske.  N»«fc 
Rkmvsat  wart-  tr  iu  dem  Keichv  der  Ulmnen  geboren;  dlcaet wln|  tbl Ifi^ 
Kh^m  aiyn  Hatt  Vu^hijupura^  «L  iu  8(a4t  aar  Blwaas,  weleÜ««  e|a  asderer 
Biame  PüUtliputra's 

1 8>  s.  Hkmi  9Af  n.  a.  0.  p.  lai»  fo^nmi,  wo  er  gjriwrea,  lat  Irels  B«ldi>  aeadam 
F4räifM  pdani  Bsiiai»t4*  üa  A^VßfkMhm  ia(  Vcrftilker  ataar  Ii  dar  Ma- 
ItfMadwa  9a«iqilaBf  «ich  Sadea^a  fid»rllt>  des  Jladif*afcarOa»if»e , 
«kr  W4l«iia  a.  Svanavp  hi  Jalrad.  ä  fUtt,  4»  Bl  1. 1»  ivW»  Ob  m  dar- 
«elb«,  al«  sl«  ftwiiUtor  Vatrlarch  aaTgefiiifcrta  Afi^HMm  aay,  dar 
.aiaan  b^daMita^ea  4Qtlicl|  aa  der  Vcrbraituac  das  Veddhiaaiiii  gehabi  bat 
aad  vaa  4aa  CMnaaaa  iieler  4em  ^leicbbailffateodeD  Namen  Mi^-mi90  (d.h. 
StiBme  afnaa  Pferdes)  henaoot  wirdf  ist  zweifelhaft.  Nach  RinvsAt  ^re 
eV  fin  Bal^taHMar»  dfO)  Buddblstijiche  Phitusuphie  vi^l  zu  verdanken 
.  Inwiefern  die^^es  richii;^  sey,  vermüg  ich  ni'ht  zusagen;  auch  nigchte 
Oa  »a  bez^velfelq  seyn,  dafs  er  zuerst  den  Tiitl  iiodhisattra  erhalten  habe, 
da  er  Menschen  besioicUncl,  weiche  dereinst  als  Buddha  aui  der  Erde  ei- 
scbeinen  werden  und  bis  ihr  e  Zeit  gc^kuameQ ,  tu  dem  Tushita  -  Hiwiiiel 
wohnen;  i.  vben  S.  0  >'Qtu  3. 

13)  Nach  Hkmusat  a.  a.  O.  p.  ISS  hieis  er  Kabimara. 
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ifli«,  mich»  VM  der  Klugheit  nod  dar  BuddkMidMii  Theologie 
InadeH  und  starb  im  Jahre  elf 

llk  Kanadeva  war  ciii  V'ai^ja  und  im  südlichen  Indien  gebo- 
ren. Er  machte  Heisen  im  Lande  Kapila ,  wo  er  sciaeD  Nachfol- 
ger kenoea  lernte  und  üm  dazu  beatiminte»  £r  starb  vor  157  vor 
Chr.  O 

1&  Rdhuiula ,  der  Naofafo4|er  des  vorhergehendeD ,  fand  io 
der  Stadt  f^rdwuU  den  iSiüS^JId^MmA;  deo  Soho  des  dorligea  Kö- 
nigs, der  sich  mystischen  Speoulstionon  ergab.  Räbohita  thedlo 
dieoem  seine  Geheimlehre  mit  ond  starb  113 

17.  Sanghänandi  kam  nach  dem  Lande  Mali,  wo  er  GaJafoJa 
zu  äciuem  Nachfolger  ernannte,  und  starb  74  vor  Chr.  G.  ^'^). 


14)  Sein  Cbiaesiscber  Name  lautet  Lung-shu,  welche  ^^  orie  Draclieobauiu  bo 
dentM.  NafiliBiMVtAVMlI  er  den  Namen  daher  erhalten  haben,  dab  er  aaek 
neiaeB  Tod»  In  datParadie«  der  N$i0a  oderSchlaogcD,  die  etak  der  Bdhet' 
lieMhavuas  widmeten^  eiaaog.  Argunm  iat  dar  Naiae  dea  Banaea  PeaCaptaia 
aijnna;  ob  die  obige  BrkNbnmg  des  Naaieas  MAgirgana^  wlrfcHeh  ao  ateb 
Met,  bann  ich  niebt  eatiebeldee.  Seiasweiler SasabriiaaBe  letJVijwMMir 
e.  ebea  8»  AT.  Andere  Angaben  ober  ibs  «Ind  nllgetbellt  ebcnd.  6.  9B, 
Note  9,8,  418  n.  S.  868.  Die  ven  BiMVfAV  orvibnte  Scbrift  voa  iha 
ocbelot  eine  andere  zu  seyn,  nU  die  Pankakrama  betiieltei  in  welcher  nach 
BrnNOur'e  Introd,  a  l'hist.  du  B.  t.I,  f.  Ö57  die  Gebrinche  der  Tktitrika- 
Sctiule  dargestellt  werden.  Er  war  der  Gründer  der  pbnoeoybiachea  Scheie 
der  Mädhjamika ;  s.  oben  S,  460. 

15}  T'ntpr  Kapiffx  von  >vc!rhcrn  hmni  rkt  wird,  dnf^  es  im  S.  NepfiP!«  ÜPf^e,  »t 
das  Hcicii  ZQ  versteh  CO ,  dclMU  Hiitjptstadt  Ka/nl  avastu  war.  >>:ich  Rb- 
MüSAT  a.  a.  (>.  p.  Iü8  erhielt  er  Dicht  den  Titel  ittualre,  •sondern  von  iai'Ue 

'  oder  grofsen  Lehrer,  in  welchem  Worte  er  das  S.iiiski  itwort  mahAguru 
vermutfaet.  Ks  dürfte  eher  an  inah^ikilrja  ^cdaciit  werden,  weil  gm  u  eine 
speeiel  Brahmaniscbe  Bcueuauag  t2»t;  äkkrja  dagegen  mit  dem  vorange- 
ietolen  rcffr«  bei  den  Nepalesen  die  ▼omebttielen  Geietilchen  bezeicfaoet; 
'  o.a  H.  BeiNnon^  SMek  of  Bmddldwm  fs  Ttmutt,  «f  lfteit.Ja.&II,f.8Ml 
la  dem  andern  Titbl  Termn^be  leb  kr  ja,  ivell  eela  dem  mir  voaScaiitfUi 
Jufina  mltgelbeillen  TeraelcbnKbe  den  Namos  Torgeselsi  iit;  4ber  defiaa 

-'*<liedlNt0eg  e.  oben  8*  450. 

15)  Von  lÜMueAr  wird  er  Bagur^im  and  die  Sladt  SUUßf»  gcaaant  SU  tag 
aa  dem  goldenes  Vivibe,  oater  welehem  die  Hiraflifooati  oder  die  OaedaU 
SS  veratebea  iat;  e.  oben  I,  8.  58,  Note  S  u.  8*157,  Netel.  Es  Ut  nicbt 
ga07.  richtig,  infa  ^rAvasll  an  diesem  FluCse  gelegen  habe,  wcQ  eis  500tf 
N.  W.  von  K;<|)!Iavastii  lag;  s.  oben  I,  S.  708,  Note  3. 

17)  Mati  Ist  nach  Nsumarh  a.  a.  0.  8.  185  daa  Indiacbe  Volk  der  Jf4dr« 
im  Peog&b. 
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18.  Q^jm^tm  machte  Reisen  nach  dem  Lande  dar  grofsen 
JvMstehiy  wo  er  den  Sohn  eiaee  doiügea  Brehmaneoi  Nafnena  JCar«- 
mdrtäm^  sam  Baddhieimis  bekehrte.  Er  fiberiiefbrte  seinen  Körper 
den  Flammee  im  Jahre  18  yor  Chr.  G. 

19.  Kumdrata  widmete  sich  nach  seiner  Bekehrung  g^anz  der 
RelijSfion  ,  muernahm  Heiscn  nach  dem  innern  Indien,  war  23  vor 
Ciir.G.  sciucu)  Vorgänger  gefolgt  und  starb  23  Jahre  o.  Chr.  G. 

20.  Gajütu  wer  im  ndnUiehen  Indien  gebom  and  starb  74 
nsch  Ghr«  G. 


16J  KÄMUSAT  nenne  ihn  Kajasheta  ondTftfst  ihn  nach  Ferj2;hAn2i  reisen,  Nrumtanit 
daliegen  hajeshta;  er  dachte  wahrscheinlich  ao  hiijastha,  niic  M-elchem 
M'orte  eine  geinisclitc  Kaste  benauot  wird,  welche  von  X u l rij a~\ Mern  uod 
^'üdra-h'rmicu  abgeluiiei  wird  und  deren  Besciiai'tiguu|^  das  Schreiben  ist. 
Da  aber  diu  wahre  Form  des  Xamcos  die  obige  i.sC,  darf  nicht  daran  gedacht 
werden.  Der  Stamm  der  Madra^  aus  welchem  er  atammte,  heifst  bei  dem 
eratea  Ot-stt-ran  oder  Jb-Mev-ia»,  bei  dem  swelten  ebenso.  Viel- 
lelefet  Ist  es  rldtiger',  des  Nanen  dee  Volks  der  Jmnäktja  ia  der  Chine- 
•Isehen  UmMAreibung  zu  suchen,  welche  In  der  Nähe  der  Madrm  wobaieo ; 
«.  obee  S.  769^  Mole  S.  Da  Neuaiaoo  üaja(aUa*s  LebeasbescbreibaDg  beautst 
baty  wird  naa  mit  ihm  aaoebmea,  dafs  GiO«9dta  mi  des  groftea  JaeliebS 
reiste.  Die  BeliehniDg  KonAraCa^s  wird  auf  folgende  Weise  berlobtst.  Im 
Lmde  dieses  Volks  bemerkte  Gaja^Ata  das  Haus  elaes  BrahmaDSB^.  wckliea 
ein  wandervoiles  Ansehca  hatte  und  fa  welches  er  hlaeinging.  Auf  die 
Frage  des  Heasherrea  gab  er  die  Antwort,  dafs  er  ela  JOager  Siiddba*« 
sigr,  woraaf  er  voa  jeaem  surlokgewiesee  und  ihm  dieTbfirorotsdilelben 
ward.  cma^Aca  lieb  sich  jedoch  aiebt  abscbreefcea  uod  klopfte  aa  die  ThSre 
KamArau  rief  eadlieh  heraus:  in  diesem  Hauss  ist  Niehls.  Als  Ctsja^Ata, 
diesssh6rte»  sagts  ers  i,Biehts,  was  Ist  das."  Doreh  diese  Antwort  seil  fta» 
mftrata  Ia  Iba  ciasa  aufberordeatliehea  Wana  erkanat  haben,  den  er  in 
ssfai  Haas  aufliabai.  Hier  wurde  er  von  dem  Vremdllage  belehrt,  dafsBaddha 
TOT  alter  Zelt  Terktfadigt  habe,  es  werde  Taascnd  Jahre  aacb  sciaem  Mlroda« 
aas  dem  Laads  der  grollen  Jeeltehi  ela  grolber  Lehrer  ber^orgehea,  der  den 
'Bahm  fertplaasea  und  die  Welt  emeaera  werde;  er  sey  eben  dieser.  Da- 
dorob  warde  Kumirala  bekehrt.  Bs  braucht  kaum  kiaaageflugt  au  werdeu, 
daib  dlooes  die  gewöbaliebe  Art  Ist,  auf  wslehe  Vebertrltte  cum  Buddhismus 
erklSrt  werden«  Ueber  seinen  Beliquien  wurde  ein  StApa  erbaut 
10)  Es  ist  kaum  nöthlg  au  bemerken,  dafs  diese  Zeitbestimmung,  so  wie  die 
obrigen  vorhergehenden  unrichtig  siad.  Da  der  erste  Küoig  der  grofsen 
Jusitchl,  welcher  den  Ii uddh Ismus  annahm,  Oerki  ww  nad  Pnrgvika  und 
Wasumitra  ZeitgenoCsen  des  KantHhka  waren ,  können  er  und  seine  näciH 
sten  Vorganger  frühestens  im  sweiten  Jahrhunderte  nnserer  Zellrecbauug 
gelebt  haben. 

20)  Vüti  Hkmusat  wird  er  a.  a.  0.  p.  183  Shajütm ,  von  MauMAKa  a.  a.  0. 
S.  127  Sk^feto  oder  Sa^ata  geaaanu 


VIII 


St.  l^mMHbmMa  war  eia  V^ltfifm  und  in  dem  EiMid  Fshjuei 
gthotmn ;  vor  ««intm  T4de  lia«!  er  inmIi  4mi  Hetebe  iir«itf,  tv»  «r 
4«i  SoImi  des  dortigen  Könige  MäMrwim  ma  eeiiie«i  NeehMger 
beetimmte.  Er  sierb  auf  dem  Scheitetbaiire»  ve»  186  *^>. 

St.  i»m»0rätü  wer.  dreMsig  Jebre  eH,  eis  er  Neebfelger  in 
der  hdeheten  Wirde  wurde.  Br  meehte  Heiseo  eovrehl  im  wesUi-* 
chcij  Indien,  als  in  Ferj^hana,  wo  er  vor  dem  Jahre  i&7  starb**). 

83.  Der  von  ihm  «5«!>yäh!te  Nachloi«rer  hiefs  wahrscheinlich 
Paätnaraina  und  war  aus  eiuer  Familie  vou  Brahmenen  enispro»* 
een.  Er  meehte  Reisen  in  iooero  lodieu:  des  Jebr  seines  Tedss 
Isl  QobeksoDl 

M  ijr/emiA«  wer  Merst  eiaBrsbiMniseherlMIber  mMlsterb 
Mftoeben  MO  utid  fb3*'> 

fft.  N4pa^iü  wer  nrsprungliob  aoeb  dn  Brehmaae,  in  Klpiu 

oder  dem  nordösilicliea  Aracliosien  geboren  ,  luaciUe  Reisen  nach 
dein  inner a  ludieu,  wo  er  seiaeo  iVachloIgar  ematuite  uud  starb 
vor  395 


Sl)  Bei  RÄMüsAT  lautet  der  Name  Po-sieH^pan-theu,  odor  BaftiHhandzif.  Kr 
erhielt  den  Titel  ffnes  groCieB  Lehrers.  Die  »viel  obeo  erwähoteo  Uetche 
kano  ich  nicht  Dacb%veisert. 

99)  Von  RiiiusAT  wird  er  Manura  cc^f^noot.  Man  könnte  TermuHi^n  .  dif« 
der Baa«krfttiame  Manorathd,  Wunsch,  {lewesen  sey,  da  jedorh  mannraia 
dieselbe  Bedeatung,  u\s  mnnorama,  dus  <>tiiiüth  erfreuend,  haben  k.taa  üod 
die  ChinesiscUtfD  Uraschreibungett  genau  die  Saoskritlaute  uuierscbeideo,  ist 
die  obige  Form  steher  il»  rfcbtige. 

SS)  D«r  GMaetiaehe  Naiue  laatet  1i9^nm;  dikt  swel  UMtA  Slllree  ^Mraica 
te  Saaskrltwavt  ralae ,  Jawel  $  die  erste  Ut  die  Chleetisdie  VeMct* 
soBg  der  Saaskrilheeeaaeeg  «lee  OlerAei;  LemaLaim  OaaLemeaAiir«  lai 
«war  fiwtkkM^  fm  AmafäkäM  III,  4,  96t,  ISA.  p.  SSI  darrt  SMrefc 
erklärt,  dagegva  II,  5«  flS^  |».  ist  die  riobllg«  Brkliruaif  feiseeea,  idk 
aHe  SjaoBjaiea  des  Werf  ei  j^MUMTm,  Letosi  dee  lodMea  Kraakli  be- 
seiehoea.  DleChlaeaea  wcrdea  dieaea  nit  deai8ierebe  yerwddMell  aabca. 
leb  habe  padmm  gewählt ,  weil  dleaca  Wert  dea  ersten  fteslandtben  vos 
Nsnea  voa  aMlrerea  gdttliebea  Pereeaea,  wie  a.  B.  der  des  Padmi/Aiii, 
bnden. 

S4)  Sein  ("hine^f^eher  Name  Sse-tseu -tftun-tfsft^  bedeutet:  ehrwiirdii;tr  I  *iwf. 
Narli  HK.itt?*AT  ft.  a.  O.  p.  124  AvSrr  er  f'm  Rpttler  gewesen;  es  sclifiut 
richtiger,  ihn  fnr  einco  Büfscr  zu  halteo.  l>re  Jahre^aabl  ist  oich(  ^-inz 
sicher,  weil  os  lirifst,  rtafs  Ujasfnha  Im  27.  Jahrö  des  Tai-wany  o^ntTi- 
fang  aus  der  Dvoastie  der  Wet  gestorben  tey;  dieser  regierte  aber  aar 
vuo  240  bis  853. 

25)  RicHUsaT  nennt  ihn  Po-she-sse-lo  oder  BasiasUa. 
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IX 


ttr  Pmufmmifm  vir  der  aweiu  Min  einet  Unigs  imd  menkte 
Rjeisen  ini  südlichen  Indieo;  sein  Todesjahr  ist  nnbeksonl*'}» 

17.  IVa#«4Aif«  W«r  im  dStUifeton  Indien  fehefton ;  auf  einer 
Reise  im  sfidliehen  Indien  maehte  der  König  des  Landes  ihm  eine 

Perle  von  unerraefslichera  Werthe  zum  Geschenke.  Der  Patriarch 
zeigte  sie  einem  jung'eii  Manne  Namens  Bod/tid/uma  und  frao^te 
ihn,  ob  er  etwas  kosi bareres  kenne;  dieser  frah  die  Antwort,  daf» 
die  Lehre  einen  nocli  hellem  Glanz  verbreite  und  dufs  es  nichts 
kostbareres  in  der  Welt  gebe,  wenn  er  mit  dem  Schatze  des  Ge- 
nntaes  verglichen  wurde*  Pra^ aAlara  bestieg  den  Scheiterhaufen 
Im  Jahre  427»). 

tS.  Der  letsle  Indische  Patriarch  hiefa  Bodhidhßrma^  wie 
Bndhidhana  sich  nach  Erlangung  der  hddisten  geistlichen  Würde 
iiaiinte,  war  Sohn  des  Königs  von  Mawar  im  südlichen  Indien.  Er 
verliefs  sein  Vaieiland  und  gelangte  zur  See  nach  China,  wo  er 
sich  an  dem  berühmten  Bero;e  iSiift^  in  der  Nähe  der  Stadt  i/onen 
nicdcrlicfs,  wu  er  4*J5  starb 

Ich  anhUdsn  dieses  Veraeichnifs  mit  der  Bemerlcnng ,  dars  es 
künftig  mdgiich  seyn  wird,  genauere  Berichte  über  die  Tfaitfgknit 
der  sogenannten  Indiach*  Buddhiatischen  Patriarchen  nnd  über  die 
ihnen  gleichseitigen  Könige  so  erhalten,  weil  Lebensbeschreibun- 
gen von  VtuumUruj  Nägarguna,  VawimMm  und  andern  ans 
China  nach  Petersburg  gelcoraroen  sind  und  eine  Aussicht  da  i^t, 
dafs  »ie  eiocu  diesem  üeschäfle  durchaus  gewachsenen  Uebersetzer 
finden  werden. 


99}  Bei  BiMUSAT  Pvfomito,   Der  Name  des  Vaters  TkiatU-U  bcdeolei  hiaai- 

lische  Tugend,  etwa  Dirjttdhnrma  Im  San<ikrit. 
27)  Rksivsat  «chr«Mbt  doo  Numen  Paii-  r-utu-lo  oder  t)<itff>^Jadara, 
SÖj  Der  >ianie  Mawar  ist  vermtHhHrJi  InUcb  geluseo.   IJf  i  M  ini  m  T^dc  sprach 
Bodbidbaroia  n«ch  Rkmi  sat  a.  a.  ().  p.  1©5  folgende  Worle:  »Icli  biu  io 
dieses  liMud  gekoiniitta ,  um  du'<  (rvstiVA  zu  verbreilea  und  die  Meo^cbeo 
von  ilirtu  L^'iden^churten  zu  bcireiua.    Jede  Blumu  ba(  Tunt  Ulumeßblattery 
welche  FrücbU*  »ui^eixeii ;  auf  diese  Weise  Ii«t  es,  daf:i  ich  mciuc  Bestim- 
muoi^  erfüllt  habe.«  Uoaaa  isi  alae  Biaaenproviaa  Chlaa^s  am  ninicm 
.  JuüekUuig. 


s 
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II«  KBiilgs-irenelelhiilfse  aus  den  Pur&na. 

04Ö  Könige  d»fl  inserft  Indleas. 


Kü»drm$upiu  315  vor  Chr.  6.  — 191. 

Vindmäirm  0  f91                   ~  261 

A^ka  oder  Dharmägoka  203  —  M 
SujafM  ia  Magadha. 

Somadharman 

♦ 

Brihadraiha  bis  t9& 


Besoodores  Veneiehpifii  io  Mmi^s 

Ku^la  —  BandhupuUta  —  IndfuptUäa  —  Dtifapomum  — 
iadhara  —  Mri/mdafva 

Boflonderei  bei  deo  Buddhisten: 
Kunäla,  m  weBlUehen  Indieo')« 

Satnpaäi 
Brihaspati 
Vrishasena 
PufhpmiharmMt 

Guioko  ia  Kufti^m}  t.  lutCen  III,  1. 


«.  Mm  ^ims*    Bl^fA  von  198     «e  Ter  Ckr.  G. 

Pnshpaimlra 
AgMtnitra 

V asumUrm  —  SugjtthijHi       Ardr^km  ^  FmÜmMtm  — 


f)  Die  Varianten  seiow  NaoieM  alei  ebcfe  JH.  918,  Mocei  aegafflce,  •• 

von  den  übrigen  S.  878.  Nele  «, 
8)  8.  ebend.  ä.  212.  Mo(t  8. 

;J)  S.  ebend.  S.  271. 

4)  S.  ebend.  S.  271   S.  845. 

A)  S.  ebend.  S.  860.  Xute8— 8,  wo  die  Onoer  iler  eluolttee  BegIcraifP 
4ie  Vjiriaatea  d«r  Mweee  eegvfihn  «led. 
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S.  Me  HAnn  von  96  bfi  Sl  vor  Ckr«  C. 

Vusudera  Ä6  "~ 

Bhümitra  57  —  43. 

NSfäjßna  43  —  31. 

jSSwfaroMm  31  —  21  'l» 

Die  Kdaige  des  südlichen  Indiens* 

Di«  AndhM  oder  AndhMlilMHI^»  *> 

Diese  Dyoastie  hat  ihren  Namen  daher  erhalten,  dafs  ihr  Stif- 
ter gipraka  ein  bhriija^  d.  h.  Diener  des  letzten  Königs  des  vor- 
hergehenden Sufßrmm  wer.  Sein  Xame  lautet  in  den  verschie- 
denen VerBetchnifsen  se  ehweicbend,  defs  ee  noch  nicht  möglich 
ist  SU  hcstimmen^  ob  die  obige  Form  die  wahre  aey  Die  Na- 
men und  die  Dauer  der  Regierungen  der  etnselnen  Könige  sind 
die  föl^endeu: 

Väju  Matttjn 
^ipraka  «3  *U  Jahre. 

Kriahna^  Sein  Bruder  10  18 

päiakarni*)  ö6  18 

'  BärnoUanffü^  fehlt  IS  '  . 

5.  pMUmH  Ih^)  56 


J)  S.  oben  S.  351,  wo  Ä.  12  stfttt  83  zu  lesen  Ist  81. 

S)  S.  T/ie  l  tshnu-  I'urAna  p.  472  flg.  V.  bedeutet  da«  Vishnu  ^  fururta, 
VA  das  r&JUf  M.  dax  Mattja,  Bk.  4$iä  Bhagavata.  Im  FA.  und  ilf. 
werden  sie  AndhragaUja  oder  Andhm  Ton  Gebart  genaont;  a.  ebeod.  Note  39. 
Es  liegt  kelD  Grund  vor,  wie  WiLtoH  a.  a.  O.  beaierkty  mit  Wilfohd  in 
As.  Res.  IX,  p.  101  drei  Terschledene  Familien,  BinMck  die  Andhra, 
Andhrabhriija    und  AndhrAg&tljm  ftüMiMiiiaeO. 

1)  Sindhuka,  V&.,  ^iguka,  M.,  B&hu^  BK  Mach  Wnjroaa  a.  0.  p.  107 
wird  er  in  dem  KumirikakkMda  de§  8kanda  Pwr.  ^intka  genannt,  Mie 
der  Verfkrser  de«  Dramas  Bhhikkkakaiüta*  DI<M  wird  Jedoch  nlcHt 
richtig  sejn ,  weil  dieser  KAnlä  atci  der  närnmAmri  p.  S  la  der  Stadt 
Biidga  resMirle,  iro  sdiwerlfch  die  Aedhra ->  Dynastie  Ihre  Htoptsiadt  ge- 
'>  hiM'feabea  kaae. 

r*t7  Die  lUilgeedtea  stod  alle  flKitae  ihrw  TorgRoger,  wena  da0<ipgea«lieil  alclit 
•'i«ileifti*wiMr.''*Nach  WiuraMi*s  Aajcabe  werdea  Ihm  U  JKraAaiSjrtfa  aar 
10  JUhre  gegebea.  AimAtaftirr^i,  M.  (TAaffffrari*«,  Bh» 
9}  PthtrnamAatif  Bk» 

4)  Feirtl'  aneh  ia  m.,  la  JV.  vor  Ibm  ^rlvüttkmi  C^rimaittäiidt)  nH  18 
Jahreo. 
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Alnlsja 

Idunbodara 

fehlt 

12 

it 

fehlt 

f4 

feldt 

S6 

» 

ffäla^) 

1 

5 

Tdlaka  •) 

5 

Pratilasena 

5 

Snndara  mit  derp  BeiniiiiieD 

■ 

t 

1&  Kid^ra  ^4taisurn$ 

.  /  Vi 

% 

«8 

ff 

21 

Pulimat  ^3) 

fejilt 

28 

fHvafri  ^ätakariU 

it 

7 

tO»  fHvaskandAa 

7 

Jagßtafti 

S9 

9 

6 

f 

3 

IQ 

« 

7 

7 

Diese  dreifsig  Andhrabbritja  -  Könige  regiert^  2M6fminiett  dro 
Hundert  und  sechs  und  füufzig  Jahre  ^^J. 


e>  9aUvmjkfih  fit  M, 
S)  MM^Mq^      leUt  Iii  41« 

11)  D«r  BdoaiM  feUC  te  FA,  pn«  üf.,  wl»  Mi  <i«ni  «MUeiis  ta»- 
m  l^<«f      F«„  4^lH9l4Ntt4  «j|f  . 

16}  WiLtoif  madift  hlMii  folgende  BctterkBOff  478.  m.  #9^  iHlijclli  M 
voa  Kauigeo  npd  diatelto  fletappCHM.  BegiitniiflM.  Irepfii^  «Kft  k 
.  FA«  B.  iBA..  Ter;  dw  Jf.  MI  2f  Kött|fa  qi|4  ^^^ah«^.  1%  mkWM 
aiiTgcfilirten  Napen  ia  F,  Mregee  e«r  2^  i|ia  ie  J^jh».  99»  iter  Ii»  Fii  av  . 
17.  Das  M.  bat  im  Gaaatn  S8  Naoien,  iadcn  es  eiefge  Naneil  ^  ' 
F.  lMasefii«t$  dio  GetammuaU  dafc  EefltraNSfa  bel^lgl  ^  4iitaf  ^  « 
Moaaie.  Diese  VerediiedeBheit  bat  aiirtbMaMiee  iiwvn  Grand  In 
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dencD  J.chiirtcii  In  eioor  Il:in ilschri It  diese??  PurAna  in  der  RadclilTscheii 
Bibliothek  weichen  fnigonde  r^amen  ab:  3  Sirniil/ik/xnn  ,  f*  (^nra^fAmi , 
durch  welchen  Zusat»  die  f^lgtifidi^ii  Xameo  um  oino  Sielle  wi-Uer  horup» 
terp;eriickt  werden;  6.  i^utakarni ;  7.  hamhodara;  Ö.  Apitakai  ß.  «Sa/i- 
gha  18  J.;  10.  i^ütakarni  18  J. ;  11.  Skundhasvkti^  7  J,',  12.  Mrigen- 
4ra,  8  J. ;  13.  huntatasväti,  8J.\  14.  SvätiHarna,  1  }  ^u/om/itit, 
88  J.;  10.  6?ora.Y</40rt(:ri,  "^WJ.;  17.  Hrt^a,  5  ;  18.  Atantßlaka  ^  5  J. ; 
19.  Putindrasena,  5  J. ;  1^.  fiüifudasmUi ,  Vt  J  5  «1.  t^lir^sväti  t  28  J. ; 
22.  Gautamiputra  y  21  J. ;  23.  Pulumat  ,  Js  J.j  24.  (^irapn,  7  J.  ;  25, 
Skandasv'dti ,  7  J.;  26.  Ja^/i«i;ri ,  y        i^T.  l  ii/ajß,  6  J. .  l  aridpri, 

lüJ.;  '^n.  l'u/omaty  7  J.  Kioige  von  diu  iNauieD  dieser  Liste  wi  iclu'ii  von  denen 
in  ineintu  ^Abschriften  Mi)  DieZiUhui/t  An  a/i  udü  Cafa/ra^^'U  scheinen  dieser 
Familie  «i^tenthOmlichc  Ikucunungen  ««der  'lad  /m  st^yn.«  Diesen  Bemer> 
kungeo  rüge  ich  folgende  hinzu.  Die  Verichiedenbeit  der>ianien  in  der  einen 
Liste  des  if.  vqb  Ägtitaka  \fis  ^A'a  ^n,  fuhrt  auf  die  MuthmaCsun«,  d»Cs  MCk 
4e&  efsKiii  oiaeThellui^  ii^Reicbft  dl^^er  Könige  eUtrj^  imd  dafii  der  leCsM 
^  io  seiner  Einheit  wicderliecatellte.  Ancii  nfteh  Ih«  «cMit  vikren^  «iMr 
kUrftern  Zeit  eioe  «weite  Tbeiluu^  stuttgcfunden       halten,  welche  Mit 

.  ^ipawUi  ihr  Bade  errf ich(e-  AM9  <ier  nehraali^eD  Wiedeifeehr  4t$  yVoHm 
Miif  weiche«  <ia«  fänfa^hnt^  ^^m^  nod  «ifl«  4er  FrMwn  4m  Ho^wn^ 

,  goues  hcieiehnet,  .mHlit^  knuM  fChlieCfea^  dtiCh  en  eine  FwniUea-Be* 
Beannng  oder  Titel  fewefea  spy ;  der  Qmid  int  Wahl  ^ieew  WeiiM 
9lr  Jedocli  anl^iUr*  PI*  Qnaffhe,  wanwi  (A^Ucarni  pi«ht  anr  ala  IKgea^ 
aaaw,  aoadem  aneh  ale  Beiaame  m  dlesea  Berrsohar«  ffhravcht  wordea, 
laMte  dif  seya,  daft  ^lafr  der  IK^lea  W  Um«!  «o  UeC»  »ad  vielleldit 
der  Grwader  |l|rfc  Macht  war,  bM|^.  der  Ja  der  laachrlft  d«a  ßßfäwU 
^Mdraiimßti  erwftl^te^  welcher  vor  4e»  eralea  der  1a  dea  Jhnri^  aof- 
geliihrtoB  Käaifie  dieser  Djaaeti«  felaM  k^l  9<ltiw  pie  voa 

WiLsoif  vorgesehli^eae  Cteiqhs^aHa^  dea  Jßgif^pi  ^it  i^m  vwK  dea 
Chlaesea  orwfthatea  Köaige  KnpUm*e,  Juttßtte^  der  qa»  4äS^  r^ftertaj^  wird 
dadoreh  aastatthafti  dafe  der  Name  ^arndtfcaprifm  lautete  u.i)d  ri6|Dji||v  ala 
Oiae  aadere  Beaeaauaf  d^s  /i^ftirßf^ptß  |eflafirt  wlr4;  a.  oliei^  (^4  9A1« 
Be  kaaa  daher  auclk  flie  ans  diefer  .Jkajaiw  hercelaitele  B^tUmm9IM$  der 
Zelt  der  Aadhfa^Efiaige  akht  cel»iUlSt  iwdeit,  oach  w^i^ffu  dia  V 
chnag  4ea  Vanffas  #afoa^c«^  4ef  a«^  Pw^m»  AMI.  ««a.  /d^ 
I,  p.  56^  691  l^do^  «^19  pmien  latilm  war«  vü  |»ylaai4ii,  veU  dieMr 
l^önig  früher  geberri^t  h«^A  ^mC^*  Wie  Wimon  p.  475  l^enierkt^  i^t  die 
Gründung  der  JUachc  der  Andhra  im  &  dfs  Viaitia  früher,  als  der  Anfiuig 
l^r  lierrscfai^ft  im  N«  die^  Gebiri;es,  nach  welchem  die  PurAna  ibp  aa- 
H^aelit  liali^a.  An  der  von  ihnea  aherlleferten  Zeitrechnung  bt  kein  Grund 
SB  fweffeln,  weil  dreifaig  Könige  zusammen  456  oder  460  Jahre  herrschten, 
also  jeder  10)  Durchschnitte  ein  wenig  mehr  als  fünfsehn  und  den  einzelnen 
Begierungen  k^ine  die  Wahrscheinlichkeit  Ubersteigende  Dauer  zugeschrieben 
wird.  Da  das  Ende  <\eT  Künva  in  das  Ji^hr  21  vor  Clir.  C.  fftUc,  daaorto 
die  Uernchaft  ihrer  Macbfvl^er  bis  481  oder  435  oach  Chr.  G* 
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M,  Mm  AjnMiilen  iler  fremden  VSlliev  mmä  der 

Naeh  den  Aiidbra-KöDi|^en  regfierten  sieben  Abhira*^,  zehn 
Gardhaba^),  sechzeha  paArii^}^  achl  Jabtma      vierzehn  Tukha-- 


1)  S.  The  Vishnu  I^r&na  p.  474*  In  den  PyrXna  wenlen  «iie^e  Könige  ab 
Nachfolger  der  letKten  DyDastie  dargcj^teilt,  an  welciier  sie  die  altere  6e- 
acbfchte  lodien«  fortffilireii.  Sie  stellen  sie  als  auf  eloaader  folgende  dar, 
okwokl  üeMv  aar  ron  den  IMdca  Hemehara  ai*  rtektfg  geltta  loun. 

'  •)  Die  Abwelehnagea  In  den  übrlgea  Pai^a  itad  von  Wiumr  lOMunaMB- 
geMH  p.  BO.  67:  10  Abktrm,  Fft.  and  67  Jnkra  fir  die  cause 
Daaer  ihrer  nemehaft.  Ha  Ab.'  iMm  «le  die  KAaige  rea  JUfmhkntL 
IHe'-Abldra  wohatea  bekaaaUiiA  Im  Deila  dea  Indes.  Kaeb  Jt  folfsa 
enc  aacb  dem  Eade  der  Aadhta-Hertaolall  alebea  andere  Aadbra,  welebe 
▼oa  IbrM  bleaem  abntaaiaMeB  niid  dletea  t  Abitra.  la  FA.  felgtea  dia 
Aodhra  7 glelclizeUrge Geschlechter,  daaa  lOAbhtra.  la  daerapfitera Stelle 
vird  ihrer  nerrschrifr  riae  Dauer  von  300  Jahren  xageeehrlebea.  To  Äf. 
'  beiCit  es,  dafs  die  (^riparvaäja'AHdhra  1000  Jahre  regierten,  nach  der 
Lesart  einer  andern  Handschrift  jedoch  nur  58.  E.^  sind  offenbar  Fehler 
In  nl!en  Ifan(1«fcfiriftf n.  Nach  WrLsoN's  Bpmprkuog  ist  ^riparvata  der 
Marne  eines  Berges  in  TeJi[i;;;;iü:i .  wo  demnach  wahrscheiolich  der  ^iU 
dieser  zweiten  Dynastie  der  Andbra  war.  Auf  sie  ist  M^hr^rhiMnlldi  auch 
eine  Stelle  In  Bh.  ku  beziehen,  in  welcher  eine  Oynaslie  von  7  üönigen 
dieses  Namens  e^^vähnt  wird.  *  ' 

8)  In  M. ,   Vit.,  u.  Bh.  werden  diese  Garäahkin  genannt  und  regierten  72 

'  '  Jahre.  Dieses  Volk  ist  noch  nicht  mit  Sicherheit  aachgewiei^en  worden. 
Die  Annahme,  dafs  ein  Stamm  dieses  Namens  im  westlichen  Indien  gewebil 
'  babe,  weil  la  Kabba  aad  aeait  «le  Legende  vea  der  Terwüadlaag  eieee 
GmmdkmF9a  la  etaea  Beel  (s.  eben  0.  808)  Im  Uailaare  iü,  eebeiat  edr 
Bwellhlhaft  and  ebeaeo  der  ZaeMmeabaag  awlscbea  adaeai  Kamen  «addca 
aitea  Hflaiea ,  welche  GmäMm  J>«iea  oder  Beelmiaiea  beUbea ,  weil  lie 
'  Tea'TlkramAdl^a,  welebe  m  dea  FiraCea  dieee»  Volke  geaeblafia 

\'   worden  etjca.  Belebe  Manaea  aiad  abgeblldH  In  j.  of  tke  A».  S.  e/ A 

TV;  pl.  XUX,  No;  19,  H  15.  i  '. 

4)  FA.  a.  Af.  bnbba  IS'^^Ica;  das  BX.  irlTanA«,  welche  nicht  hldher  grh»- 
tfea^  well  es  flewohner  des  östlichen  Töbets  sind;  s.  oben  I,  S.  851.  Nach 
dem  Fä.  regierten  ele  880  Jahre,  eine  Angabe,  die  gar  kdiaea  Werth  hat, 
indem  alle  Indoskjthlscben  Könige  nicht  mit  diesem  Namen  gemeint  ^ty^ 
können.  Die  Zahl  von  sechszehn  oder  achtzehn  Herrschern  die«»?«!  Volks 
erregt  'Zweifel,  well  von  den  eigentlichen  ^aka  nur  vier  mit  ihren  Namea, 
nämlich  Alayes,  Atifisr^  ,  Ar,es  und  Spatirisos  hck.innt  geworden  sind, 
V(»n  den  Jiieitrhi  Kdni^^en  otir  drei,  namllch  dir  zwoi  Kafl/>lii.ifs  und  Ka- 
daphes,  von  den  Tunishka  sicher  nur  fünf:  Gushka^  Hushka,  KaHishkaf 
Jfnlan  und  Oers  Kod  gehört  ▼lelleicht  auch  hieher.  Im  Ganzen  wäre« 
es  demnach  dreizehn.    Da  jedoch  einige  Könige  aus  dieser  Dynastie  re- 
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rm  dreuMha  Munäa  ''X  «ilf  MsHmm  aiMmraen  neun  und  sie- 
Imwg  jrarstoB,  welolie  .wÜuwhI  «iii  TainmmI  drei  Hundert  und 
ii«iiiuMg  Jahni.^  Srd<»  behmMhfOn. 


giert  buhen,  <ier(>n  Nainen  noch  nicht  geleaeo  Mfld,  köooea  beide  Zaiitea 
aechszeliii  und  aclu/.chti  riciili;!;  sl'>g. 
ö)  Aliii  Furäim  siiuuneu  in  rit  r  Z;ibi  vou  S  Jarana  -  Königen  iibereio  ,  i];ich 
ieoi  Vi\.  regierten  sie  t>Z  Jtihre.  Durch  die  Münzen  sind  neun  Grieclu^cü- 
lodische  Küuige  bekaottt  geworden;  a.  üben  3^^ ,  wo  uuch  bemerkt 
worden ,  daCs  sie  jnit  Unrecht  als  Nachfolger  der  ^ak«  aufgeführt  w  orden 
•iB4.  4n6b  die  ,  Ii  den  ladiMihea  Quell««  iberllefirto  Länge  ihrer  Herr- 
•dtoft  koflunt  der  Wehrkdi  Kieadlck  nahe  weil  Apeltedotiw  Jcurs  Mch  100 
.vor  €br.  G.  eelne  Begierimg  aoim  «nd  dee  Bode  deeBdehM  derOrlechen 
em  99  vfit  Ckr.  G.  »i  eettee  IH^  b,  ol»en  tiU  3»7  h.  0.  W7,  nie»  ihre 
Mecki  79  Jwhm  dimerte. 

€)  Alle  MIoa  gebe«  14  jUe  die  Zahl  der  TtiMdr«->K6nige  ra;  die  Vom 
,  Ti|e*4lri»  in  VL  m,  Ji/.  nnd  Tu$kkmra  io  ßk. ,  ist  fdklfrkeft^  yreil  «I  oft 
statt  kk  in  Handschriften  gebraucht  wird.   Nach  FA*  dauerte  ihre  MaeiM 
dOO ,  Aach  M.  gar  1000  Jahr«.   Diese  Tukhära  beherncktea  Jedoch  nur 

,  .  eine  kurze  Zeit.&a^uiira  und  vielJeicht  Ivabulbiuti,  länger  aber  die  Gebiete 
,  in  N.  des  Hindukuh,  und  die  Könige  der  weifaeo  Himaeil  «iod  ihoeil  böchat 
vrahrscbcinlicii  zugei^ellt  wurden;  s.  S.  775. 

T)  Nach  den  Tukhara  fuhrt  FA.  13  Marundu  auf  mit  Jahren,  das  M.  18 
Purti/täa,  das  Jih.  10  SitruHda.  Unter  diesen  Varianten  ist  die  erste  vor- 
zuziehen, weil  die  MaruDda  nach  dcui  Ztu^uilVe  de«  Ptuiem/Uot  ein  gros- 

,     ses  Reich  im  u^^tlichen  Indien  gestiftet  tiatiLii;  ».  1^  ^.  54H,  Note  1.  u. 
II,      ä79  u.  S.  dBB.    Such  der  uo  kti^icr  Stelle  geniacütea  Bemerkung 
iiA  diu  Zahl  ihrer  Fürsten  zu  gruC«»^,  wenn  nicht  etwa  Vasallenkönige  unter 
der  Oberhoheit  Indischer  Herrscher  ventaadea  werden  kdaaea.  Statt  der 
.  «nbeinwnieii  JUawMe  werden  am  yaMdeCen  Mmtäm  geeetal;  a.  dl^ 

8)  Dan  FA.  glebt  18  JUmiina,  dat  JT.  10  1»^«,  dae  SA.  11  JdMda«  Van 
diesen  irecediiedeaenNaaMn  ballen  die  Kui|jla  die  begriadeuteo  MufftM» 
.   ,  Ider  anf^libri  nn  werden»  weil  sie  nrnpringlicfe  aa  f  ena-Flofie  wobBten» 
daber  vertrieben  aaeb  Kota  Nagpar  anewanderten»  wo  ale  Ortfo«  ganannt 
wurden  nad  «nker  IndiaebeB  Ktal^pMi  ein  Beleb  beaaliKn;  e.  obcni  Sne.  8. 
UCVm  SU  1,  8.  879.  Da  die  llftas  nur  In  einea  elasigeB  PurAfa  ver^ 
koounen,  kann  man  nur  annehmeo»  dafii  akib  eine  vereinzelte  Erinnerung 
ao  die  Herrschaft  der  weiCsea  Hunnen  bei  dm  ladero  erhalten  habe;  ich 
habe  dHher  oben  S.  775  die  Ansicht  ausgesprochen,  dab  die  Fflrstea  der 
weifsea  Huunen  iJen  Tukhil  ra  -  Kniii»;pn  beij^esellt  woriJca  sind,  vou  wel- 
Chea  nur  ein  eiaziger  iu  einem  lodisciiuiJ  l  ande  regierte  und  zwar  an  der 
I    iuAsersteo  N'ardostgränze,  nauilich  iu  Ku(,iiiirM.  In  Ta.  üiud  n aiir<!rheinlich 
diu  Miekhu ,  denen  300  Jahre  gegebeu  \s(rdL'ii,  uiclu  ^uii  lim  .^l.iuna  ^  cr- 
.  schieden^  welchen  dieacliie  Dauer  lu  iik.  Uci^clc^i  vkinl,  jcdutij  aJi»  Nach- 
folgern der  Jjidhra^  s.  bei  WtLsOK  p.  477.  au.  lö.  in  h  .  werden  aach  den 
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4.  Wie  leimten  eliilieimJ0«lieii  DjaiMtlen  >>. 

Nach  dem  Untergänge  der  vorhergehenden  folgten  die  Kwfä' 
kila  Javana^  deren  erster  Vindhja^ükti  hiefs*).  Seine  Nachfolger 
waren  Purangaja,  Rämakandra  und  Adharma,  die  alle  Söhne  ihrer 
Vorgänger  waren      Von  ihnen  stammten  Varänga^  Kritarutndana 


Mauna  noch  11  Paura  mit  300  Juhreo  Kufgerohrt,  welcke  fn  den  flbrigen 
PorAsa  rehlen.  Nach  dem  Indiacheo  Erklarer  des  F.  wird  statt  des  Utz- 
tera  Naaeos  auch  der  erstere  io  einigen  HaodschHfteD  gelesen,  obtrubl  die 
Mauaa  schon  vorher  aafgerührt  sind.  Nach  Wilson's  fiemerkaag  p.  477, 
Note  65  ist  der  Name  vielleicht  wiederholt  worden ,  um  diese  Djoastie 
von  den  übrigen  Ka  unterscheiden.  Diese  AuffafsuDg  wird  dadurch  be- 
stätigt y  dafs  nach  dem  Bh.  die  Andbra  und  die  übrigen  Dynastien  1099 
Jahre,  nach  ihnen  die  Maula  drei  Hundert  herrschten  und  In  F4.  die  letiie 
Kahl  den  Mlekha  beigelegt  wird;  die  GesaramtzabI  in  Bk.  1399  könnt 
4er  In  V.  1390  ganz  nahe,  in  FA.  ist  sie  dagegen  1601,  Indem  es  die 
800  Jahre  der  Gesammtsumme  hinzugefügt  bat,  die  nach  ihm  demnach 
1301  ist. 

1)  8.  The  Vishnu  Pur.  |>.4T7flg.  Nach  dem  Namen  des  Grflnrters  dieser  Dyna- 
stien könnte  vermuthet  werden,  dafs  sie  aus  dem  V  Indhja-Gebirge  abstanDiteo. 
Nach  Wilsok's  Bemerkung  p.  478,  Note  66  wird  er  in  F.  ein  fnirdka- 
bhishiktu  genannt,  wie  eine  von  einem  nrahmanen-Vater  und  einer  Xatrija- 
Motter  abgeleitete  gemischte  Ka^te  he^r^<t;  s.  oben  1,  S.  8S8.  Kote  1. 

2)  Der  Name  dieser  Javana,  welcher  auch  Kilakila,  Kolakila^  KolikiU 
und  Kitinakita  geschrieben  wird,  findet  sich  in  der  Form  Kilaffila  als  der 
eines  Fürsten  in  einer  Inschrift  des  Königs  Marasinka  in  Konkana  aus  den 
Jahre  10A6  in  Wathbn's  Uebersctauog  derselben  im  J.  of  the  A.  Am.  S. 
IV,  p.  262,  auf  welche  Wilson  verweist.  Nach  dem  FA.  n.  M,  waren  sie 
Javana  in  ihren  Gesetzen,  Neigungen  und  weltlichen  Bestrebungen;  es  er- 
hellt aber,  dafs  diese  Benennung  willkührlicb  aof  sie  angewendet  wordei 
ist.   Wahrscheinlich  war  es  ein  rohes  Volk  in  den  westlichen  Ghat. 

Q)  In  Bh.  werden  sie  Bhütananda  y  Banffiri ,  figunandi,  Ja^onandi  uDd 
I^avira  genannt.    Diese  Ufte  ist  daher  nicht  vollständig.    In  M.  fehlt 
diese  Dynastie  ganz.  Nach  dem  Fi.  war  Pravira  der  Sohn  Vindhjagakti's, 
welcher  90,  sein  Sohn  60  Jahre  regierte  und  König  von  Kknkanapun, 
der  goldenen  Stadt,  heifst.   Zwischen  beiden  gab  es  aber  eine  Dynastie 
von  folgenden  Königen:  Bhogin  y  der  Sohn  ^eshantiga's ,  Sadäkandr», 
Nnkhavat ,  Dhanadkanita  y  Vin^aga ,  Bhutinanday  Madhunandi  uni 
defsen  jOngerer  Bruder  Nandija^aa.    Die  Angabe,  dafs  der  vorletzte  vor 
dem  Ende  der  (^unga  geherrscht  habe,  scheint  sehr  zweifelhaft  zu  ae^'B* 
Aus  dem  Geachlechte  des  letzten  werden  noch  drei  Könige  angefahrt: 
Dauhitra,  ^i^uka  und  Ripukdja  and  zwar  als  Könige  entweder  voo 
*     Bidi^d  oder  Bhilsa  odur  Vide^a;  der  erste  Name  ist  der  einer  Stadt  Ib 
Mfilava;  s.  nben  I,  S.  116,  das  zweite  Woit  bedeutet  ein  fremdes  Land; 
beide  Restlmniungen  scheinen  jedoch  keinen  Werth  zd  haben.  Nach  dieses 
Puräna  bildeten  die  drei  letztgenannten  Könige  6\t  PfAga~Djnaatw, 
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SanJhinandij  Nandijafas^  ffifuka  und  Pratira,  welche  t06  Jahre 
regierten.  Von  diesen  stammten  dreizehn  Söhne  ab^  davon 
drei  BmhWsmf  aodMR  Fmhftmniiraf  Patumitra  und  aodero,  im 
GftnsAn  dreiselin  I  welche  über  M^kM  herrsehten  ^>  lu  den  sie« 
beo  KofoUi  herraiditea  neoii  Kenige  und  ebenso  viele  NitkJüMa'^^ 


4}  ]o  der  DarstelluDg  diese«  Theils  dieser  Dynastien  herrscht  lo  !«■  TeiaeM»- 
deoea  Puräna  ziemlich  grofse  Dunkelheit,  s.  a  a.  0.  p.  478,  Note  67. 
Nach  dem  Commentare  zum  V,  waren  die  drelselin  saletat  aufgefulirleB 
Söhne  des  Vindhjagakti  ood  der  obrigeo  der  RelheDfolge  nach.  Nach  deS^ 
Bh.  waren  es  drefseha  BMUta  uad  diese  die  Söhne  des  BkAUmmmOM  ood 
der  übrigen.  Im  folgendes  Verse  werdea  Pushpamiirm  und  BwrwMrm 
geoanoC;  nach  den  Cemmealare  war  der  leiste  der  Seho  des  errtera,  ihr 
Verhiltairs  sa  den  ▼orbergebenden  Ist  aniclar.  Das  FA»  stiaiBt  ganaaer 
bU  desB  r.  flberelaj  nach  Ihm  hatte  Preelr«  vier  8tfhae|  nach  dem  Unter- 
gange  des  ▼In^a-Gesehlecbta  folgten  drei  SiUkllfta-Kto|ge:  ^|»ralMni« 
Jfa^Mra,  welcher  dreifsig  Jahre  regierte  und  ^lO^tMdnakkavm,  weaa  der 
Name  richtig  lat,  ein  König  der  MakMut.  Dann  folgten  die  f^sJI|»e«illr« 
ead  sodann  die  Pefamitr«,  welche  sieben  Könige  van  MdfHL  warea;  es 
ist  j«doeh  swelfelball,  ob  dem  Nibblra  and  seinem  Vorgänger  die  30  Jahre 
gehören.  In  einer  spitern  Stelle  werden  13  PmUmÜta  aal^efuhrt,  alt  ob 
es  ihrer  so  viele  gegeben  habe.  Bs  scheint  am  richtigsten  arit  Wilson  die 

-  dreiaehn  Nachkdauallage  oder  rielleiebt  GescMochter  der  Vladi^a-Kislge 
voir  den  BAhlika  ned  diese  von  den  Pnshpaaltra  and  PStumltra  au  eeter- 
'  achelden.  Das  Kelch  der  letstem  MekalA  lag  an  der  obent  NarmadA,  welche 
aar  dem  Berge  Meitala  entspringt;  s.  Tfte  FtsAna  Für.  p.  180.,  Note  18 
and  oben  1,  S.  ST,  Note  S.  Die  MäkUkm  waren  eis  Volli  des  Uekkans, 
a.  abend.  S.  069«  Note  8.  Da  dir  Name  BAhllka  hier  nicht  pafst,  ddrfle 
es  rickciger  aeja»  BäMka  au  lesen^  obwohl  dieser  Name  soast  aar  anf 
die  Bewohner  Paa)uiaada*s  aageireodct  wird;  s.  ebend.  S.  821. 
9)  Die  aiebaa  Ko^ala  werden  aar  in  V,  u.  Bh.  erwähnt  nnd  es  ist  wahr- 
aeheiaiich  darunter  ein«  spitare  Bintbeiiung  des  bekannten  Landes,  defsen 
Bauptstadt  Ajodhjd  war,  zu  verstehen,  wie  auch  Wilson,  The  Theatre  of 
$ke  Hindus  II,  p.  267.  In  der  Note,  annimmt.  Ks  gehörte  dazu  kaum  das 
sQdliche  Ko^ala  im  S.  de«  Vindlya,  über  werches  s.  The  Vlshnu  Pur.  p. 
ISO.,  Note  78  a.  oben  i.  S.  120,  S.  178.  u.  S.  574,  Note  3.  Eioe  ältere 
Biatheilung  jenes  Ko^ala  nach  den  vier  Weltgegenden  deutel  die  Krw  ahuuag 
des  nördlichen  K^rnla  im  M.  Bh.  II,  2»,  1077,  I,  p.  347  an.  In  f  ä  wird 
gM  f'fl*^  dieser  Könige  Komaiii  und  sie  seihst  Megha  und  mäciiiigur  als 
weise  gaeanat.  Von  den  SaishaJ/m  wird  in  iluu  gesagt,  dafs  sie  alle 
von  dem  Gcschlechte  Nala's  abstimmten.  Uic  iVaishadh»  "ind  eine»  der 
tittslen  Indischen  Völker  und  wdliptrn  im  mitilern  ViDiilij**  über  dem 
J?f.r«rrt#- Gebirge  und  Im  N  (Jer  Satpiirii  -  Kette  uach  der  oben  I,  S.  574 
Note  3,  erlÄuterten  »teil«  des  M.  Bh.  Genauer  läJst  sich  ihre  Lage  noch 
nicht  ereüttela.  Das  Bh,  fügt  oocb  zwei  andere  Dynastien  binau :  sieben 
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In  Magadha  führten  Vifvasphafika  andere  SUmme  ein;  oacbdem 
er  das  Kriegergeschlecbt  ausgerottet  hatte,  erhob  er  die  Kawarlm 
oder  Fischer,  die  Pata,  Ptäinda  und  Brahisanen  sar  königlicbea 
Würde  ^  Die  neun  Näka  herrschten  in  KampAvati,  die  sieben 
Näga  io  Mathurä  und  die  Gupta  in  Alagadha  längs  dem  Ganges 
bis  zum  Prajüga  oder  dem  Zusararoenflufse  der  Jamanä  und  der 
Ganga  und  in  Sakeia  oder  AjodbjA  und  in  Magadha  ^.  Ein  Fürst 
des  Namens  Devaraxüü,  welcher  in  einer  Stadl  an  der  Meeres- 


Andkra-Koalge  und  die  von  Vaid&ra  mit  der  Angabe,  dafs  alle  diese 
Zeitgeoofsen  waren.    Nach  dem  Commeotare  waren  diese  Fürsten  Bebefr- 
scber  kleiner  Gebiete.  Unter  Vaidura  ka.aa  vieUeicbt  das  Vaidirja-Cehlrge 
verstanden,  werden,  Ober  welcbes  s.  oben     S.  574.  Note  L 
6}  S.  The  VishHu  Pur.  p.  479^  Note  fifi.   In  TA.  Vi^vasphlni  oder  FiVra- 
sphini,  in  Bh.  Vigvagphurti  oder  Vi^atphürgi.    Mach  den  Fi.  war  er 
ein  tapferer,  dem  Visknu  im  Kampfe  ähnlicber  König,  verehrte  die  Götter 
und  Vorfahren  und  erlangte,  nachdem  er  am  Ufer  des  Ganges  gestorben, 
den  Himmel  des  Indra.    Die  Kaivaria  finden  sich  nicht  in  Bh. ;  statt  de« 
zweiten  Namens  giebt  das        Pankaka,  und  als  dritten  Pulimdn,  das  Bh 
Pulinda.  Jadu  und  Mkdrakay  von  welchen  die  zwei  letzten  sicher  unpaffend 
sind;  die  Patu  des  Vä  sind  unbekannt.  In  den  Pulimda  stimmeo  alle  Pa- 
räna  übercin.    Dieser  Name  findet  sich  sowohl  im  W.  in  der  Arilvali-Kette, 
wo  nach  Ptotemaios  \U,  1,  64.  die  ITovtrSai  ay^uMpayoi  lebten,  als  Im  innera 
Indien,  wo  nach  AT.  Bh.  II,  ^  1068,  L  P-  312  eine  grofse  Stadt  dieses 
Volks  sich  fand;  sie  Tag  im  N.  des  Landes  der  Kedl,  iia  O.  der  Tamasi 
und  im  8.  von  Benares  *,  s.  oben  I,  S.  575,  Note  L   im  vorliegenden  Falle 
sind  ohne  Zweifel  diese  letztern  zu  verstehen. 

7)  S.  a.  a.  0.  p.  470.  Note  7SL  Ich  habe  obeo  die  Angaben  von  F.  n.  FA. 
verbunden  und  die  richtigem  mitgetbeilt.  Nach  dem  F.  regierten  die  neun 
N&ga  In  Padmävati ,  Kkntipura  und  Siathurky  die  Ompia  in  Magadha, 
längs  dem  Ganges  bis  zum  Prajäga.  Nach  dem  Vk.  besafsea  die  neun 
Kika  KampdvaÜ  die  Niga  das  liebliche  MathunX  [und  die  Gupta  längs 
dem  Ganges  bis  zum  Prajiga  8&keta ,  Magadha  und  alle  diese  LÄoder. 
In  Bh.  kommen  eigenthOmliche  Aenderuagen  vor.  Nach  ihm  war  Vi^a~ 
sphdrti  Herrscher  über  das  Gaages>Laad  voa  Haridv&ra  bis  zum  Prajkga\ 
nach  der  Erklärung  des  Commeotators  residirte  er  in  Padmävati  und  besats 
die  beschOtzte  (gvptkm)  Erde,  so  dafs  der  Name  der  Gupta  zu  eiaem  Beiwort« 
der  Erde  gemacht  wird  uad  die  Nkga  ganz  weggelafsen  worden  sind.  Die 
Darstellung  in  F4.  Ist,  wie  Wilson  bemerkt,  die  vorzüglichere.  Seine 
Lesart  Kam;»dra(j  \»i  der  Padmävati  der  zwei  andero  Puraoa  vorzuziehen, 
weil  jene  im  nordöstlichen  Bengalea  liegt,  diese  dagegen  im  Viadhja;  s. 
Wilson  u.  a.  0.  Die  NiJca  waren  Könige  von  Bhagalpur,  welches  in  der 
Nähe  der  ersten  Siadt  Hegt. 
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küste  residirtei  herrschte  über  Kofala,  Odra,  Pundra  und  Tt^ra- 

Die  Guha  waren  die  Beherrscher  Kalingd*8,  Mahihakt^a  und 
des  Gebirges  Mahendra*^.  Das  Geschlecht  von  Manidhanu  besafs 
die  Gebiete  der  Niahdda,  Naimiahaka  und  Kdlatoja  *°},  das  Kankaka 
genaunte  Geschlecht  besafs  Strirdgja  oder  das  Hcich  der  Frauen 
und  das  Müshika  geuannte  Land^*).  Manuer  aus  den  drei  obern 
Kasleu^  aber  aus  ihnen  verstorsen^  so  wie  Abhira  und  püdra  be- 
safsen  Suräahtra,  Avanti,  ffdra  und  Maruhhümi  pädra ;  wa- 
ren die  Beherrscher  der  Ufer  des  Sindhu  und  der  Kandrabhdgäy 


a)  Im  Vä.  wird  auch  der  Abkömmlinge  dieses  Königs,  des  Daivaraxita,  ge- 
dacht, als  Beherrscher  voiS  KoQala^  Tämralipta  und  der  Käste.  Bine 
Haadschrift  liest  Andhra  vielleicht  statt  Odra,  obwohl  kaum  richtig;  eine 
andere  macht  Kampk  zur  Hauptstadt,  welches  ebenfalls  falsch  iat,  weil  es 
nur  ein  anderer  Name  fQr  Kampävali  ist.  Das  hier  Torkommende  Kogala 
muU  das  oben  S.  XVII.  Note  jL  erwähnte  südliche  seyn.  Dieses  Reich  um- 
fafsto  demnach  einen  Theil  des  westlichen  Bengalens,  wo  die  Pundra  ihre 
Sitze  hatten,  s.  oben  1^  nebst  dem  Küstengebiete  In  Tkmraliptay 

Orissa  und  das  südliche  Ko9ala. 
0)  Das  Vä.  stimmt  mit  dieser  Darstellung  uberein.  Ueber  die  Lage  des  Berges 
Mahendra  a.  obenl^S.  562.  Die  MaAiAaAra  müfsen  auch  in  dieser  Gegend  ge- 
sucht werden,  obwohl  ich  eine  genauere  Nachweisung  darüber  nicht  geben  kann. 

IQ)  Das  Vä,  stellt  die  Söhne  Manidhaoja^s  als  die  herrschende  Dynastie  dar 
und  nennt  ihre  Länder  die  der  NishAdaf  JuJakaf  (^aifika  und  Kalatoja, 
Der  erste  Name  kommt  in  verschiedenen  Theilen  Indiens  vor  ran  der  Gangä, 
der  Sarasvait,  im  Vindhja  und  im  Dekhan ;  s.  oben  L  S.  534,  S.  548,  Note  L 
&  566,  Note  u.  S.  Z£&  Karatoja^  ist  ein  Flufs  im  östlichen  Indien, 
I2  S.  60, an  welchem  wahrscheinlich  die  KAlatoja  wohnten;  Wilson  denkt 
an  eine  westliche  oder  sudliche  Gegend,  was  Ich  jedoch  für  unwahrscheinlich 
halte,  weil  auch  die  Naimitka  im  N.  des  Ganges  wohnten^  obwohl  ihre 
Lage  nicht  genau  bestimmt  werden  kann;  s.  Zus.  S. XL  xu  I^S. 41L  Ueber 
die  ^ai^ika  weifs  ich  nichts  zu  bemerken. 

tl)  BtrirAgJa  lag  im  östlichen  Tübet ,  s.  oben  L,  &  651 ;  da  die  Kanka  in 
diesem  Lande  wohnten^  s.  ebend.,  möchte  hier  so  zu  lesen  seyn  und  statt 
Müshika  ein  anderer  Name  da  gewesen  seyn.  Wilson  denkt  a.  a.  0.  p.  481. 
Note  74.  an  das  mit  diesem  Namen  genannte  Gebiet  an  der  Mala  bar- Küste, 
8.  oben  1}  S.  153,  Nute  4^  oder  eher  an  die  Piratenküste,  weil  der  Name, 
vonmuah,  stehlen, abstammt,  und  auch  Plünderer  und  Dieb  bedeutet.Ich  möchte 
eher  an  das  Land  des  Mutikanos  am  untern  Indus  denken,  s.  oben  S.  175, 
weil  dem  VerfaCier  des  Purana  ein  so  südliches  Land  schwerlich  bekannt 
war*  Das  Vä.  bat  Bkokhjaka\  sollte  dieses  nicht  ein  Fehler  statt  0Ao> 
iaküf  TObeter,  seyn?  In  Bh.  sind  alle  Nachfolger  des  Vi^atphurti  weg- 
gelafsen  worden. 
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80  v/le  Därvika's  und  Kafmtre^t^^},  Es  folgrdBrauf  eine  Schilderung 
des  unglücklichen  Zustaudes,  welcher  damals  herrschte^  der  hier 

18)  Die  eolsprechende  Stelle  In  Bh.  besagt  >  dafi  die  SavrAshtra,  Arantja^ 
Abkira,  f^üra,  Arbuda,  lU&tava,  aus  ihren  KastCD  gestofsroe  Brahmaoeo 
(vrAtja^  8.  oben  L  S.  880)  ^üdra  äbnlicbe  Völlcerbeberrscher  waren,  dafa 
füdra  und  die  übrigen  aus  den  Kasten  gestofsen,  so  wie  Mlekha,  des  Licftts 
der  brahmanlschen  Lehre  untheilbaftig,  das  Cferland  deaSindhu,  Kandra- 
bh&g&j  Kaunti  und  Kagmira  besafaen.    Unter  den  weniger  bekanolea 
Namen  bezeichnet  {^üra  ein  Volle,  welches  im  VUhnu  Pur.  p.  122.  nach 
Haurkshtra  aufgeführt  wird  und  vor  Bhira  und  Arbuda  ^  daher  wohl  iai 
uutern  Rilgasthana  im  N.  Katkha^s  wohnten,  zumal  Arbuda t  der  höchste 
Berg  der  Ardvali-Kette,  und  Marubhumiy  oder  das  wüste  RAgasthao  darauf 
folgen,  welche  demnach  das  Land  der  ^üra  im  O.  n.  N.  begränzt  haben 
werden.    Dkrvika  ist  ein  Gebiet  iifi  S.  Kapoilra's  In  der  Kähe  von  Abki- 
cSra;  a.  oben  S.  188,  Note  L   Die  Kaunti  werden  !o  F.  p.  1S2 
•Ohm  den  S^agkrna  und  Avanti  auf«;efahrt,  woraus  sich  jedoch  für  iiire 
Lage  nichts  ergfebt,  wie  auch  Wilson  Note  2S  bemerkt.    Nach  dem  Za- 
aammenhaoge  mufs  es  ein  Gebiet  im  nordwesiIicheQ  PeneAb  gewesen  se,TB. 
Für  die  Bestimmung  der  Zeit  dieser  spätem  Djoastien  gewahrt  die  Dar- 
stellung In  den  Purupa  keiae  sichere  Grundlage,  wie  aus  der  folgeodea 
Uebersicht  erhellt.    Die  ^JiifAra  -  Konige  regierten  zusamineD  435  Vt,  456 
oder  4tfO  Jahre,  die  fremden  und  die  der  rohen  einheimischen  Sd&mme  I8IK) 
oder  1890,  (die  allein  stehende  Angabe  160t  braucht  nicht  berücksichtigt 
SU  werden)  ihre  Nachfolger,  die  Kailakila  Javana  lOtf;  die  Dauer  der 
Regierungen  der  gleichzeitigen  und  der  nach rolgendeo  Dynastien  wird  nicht 
angegeben.   Legt  man  die  richtige  Zeltrechnung  zu  Grunde,  so  würde  der 
Anftuig  der  Gupta  wenigstens  485i/i  und  1390  oder  188A*/i  Jahre  nach 
21  vor  Chr.  G.  oder  1804 '/i  nach  Chr.  G.  au  setsen  seyn;  werden  die 
lltfi  Jahre  der  Kailakila  Javana  noch  hinzugefugt,  würde  er  f9IO'/s  fallen. 
Gebt  man  andererseits  von  der  überlieferten  Zeitrechnung  aus,  nach  welcher 
fCondragufßta  1596  Jahre  nach  dem  Anfange  des  Kalijüga  oder  1504  vor 
Chr.  6.  zur  Regierung  gelaugt  ist,  s.  oben  I,  S.  301 ,  so  müfsten  die  Gupta 
wenigstens  187,  118,  145,  485 '/t  und  1890  Jahre,  welche  den  indi- 
schen und  den  fremden  und  verachteteu  Dynastien  zugeschrieben  werden, 
höchstens  88 19  Vi  Jahre  nach  315  vor  Chr.  Geb.  zur  Regierung  gciaogt 
seyn  oder  1904'A  Jahre  nach  Chr.  Geb.    Durch  die  Uinzufügung  der  IM 
Jahre  der  Kailakila  Javana,  welche  nach  der  Darstellung  in  dun  Purana 
vor  den  Gupta  herrschten,  wird  der  AaCaog  der  letzten  auf  dos  Jahr 
798 Vi  heruntergerickt.    Nimmt  man  endlich  an,  dab  die  Herrsdiafien 
der  fremden  und  verachteten  Könige  mit  Unrecht    eingeschoben  sejeo, 
um  die  altern  Perloden  der  Geschichte  auszufüllen,  würden  die  GupU  nicht 
vor  435Vi,  456  oder  4üü  nach  Ohr.  G.  sur  Herrscbafl  gelangt  seya.  ü* 
nun  Hufserdem  die  oben  angefahrte  Inschrift  die  Herrschaft  der  Kailakiia 
Javana  im  Jahre  1056  bezeugt  und  die  Gupta  nach  der  Darstellung  der 
Purana  nicht  früher  regiert  hätten,  leuchtet  es  noch  mehr  ein,  dafs  Ihre 
Zeitrechnung  ganz  werihlos  i^it. 
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mit  Slillschweigeo  übergangen  werden  kann,  nur  ttoge  noch  an- 
geführt werden,  dafs  alle  diese  Herrscher  gleichzeitige  waren. 


III»   Die  HSnl^e  Ton  Ha^mira  iiaeli  der 
bericlitl^teu  liar^telluuif. 

Ernte  Perlode  von  1 18g  vor  Chr.  G.  bis  auf  den  Anfang  der 
Griechischen  Uerrschafl  unter  DemsMos  am  20Ü  vor  Clir.  G.'). 

Dauer  der  Regierungen    Anfang  v.  Chr. G. 
Jahre  Monate 

Gonarda  35  f  182  v.  Chr.  G. 

Nara  L  .     32         ^  lli2  V.  Chr.  G. 


IJ  Die  Darsielluog  in  der  HAya^Taranffini  ist  voaTBOVBn  io  seioer  Ausgabe 
II,  p.  flg.  mitgetheilt  worden.  Nach  dieser  Anordnung  umrafst  die  erst« 
Periode  die  Urgeschichte  von  der  Auütrocicnung  des  Thaies  durch  Ka^japa 
bis  auf  den  ersten  Gonarda^  die  zweite  die  von  seinem  Anfange  2448  vor 
Chr.  G.  his  aal  den  dritten  König  dieses  Namens  11B2  vor  Chr.  £L  Die 
awei  erstea  Gonarda  und  Damodara  sind  erdichtet;  s.  oben  I2  S.  12&Note 
l^tt.  S.  ZIS.  Ihnen  folgen  rüaf  und  dreilsig  namenlose  Könige^  Ihnen  Lava 
und  Ku^0  oder  Kugefaja^  die  aus  dem  RdmäjaHa  eotlebsl  sind;  s. 
cbeud.  S.  476,  Note  1.  Nach  diesem  Khageitdra,  SurendrOf  Qodhara  aua 
einer  andern  Familie,  ^uvarna,  Qanakm,  (^akinara;  diese  sind  aber  nach 
JudkUhthira  zu  setzen,  s.  ebend.  II,  S.  -107.  Nach  der  RägO'TarangiHX 
waren  die  Nachfolger  ^akinara's  A^okm^  Oaloka^  Damodara  II.,  Uushka, 
Oushka^  Kanishküf  welche  in  die  zweite  Periode  gehören;  Damodura  re- 
gierte aber  erst  swischen  IM  und  vor  Chr.  6^  s.  ebend.  II,  4Q8.  Dafs 
NkgArguna  mit  Unrecht  nach  Kanishka  als  König  voa  Ka^raira  aufgeführl 
worden,  habe  ich  oben  1,  S.  59^  Note  S  gezeigt.  Mit  dem  nach  ihm  auf- 
geführten Abhimat^u  beginnt  nach  der  berichtigten  Darstellung  die  dritte 
Periode,  s.  unten.  Die  driUe  Periode  umfafst  die  Zeit  von  II 89  vor  Chr.  G. 
bis  IB7  vor  Chr.  G,  und  wird  die  Dynastie  des  dritten  Gonarda  genannt. 
Die  überlieferte  Darstellung  Ist  diese: 

;  -   Dauer  der  Beglerangea      Anfang  vor  Ch.  G. 

Jahre   3Iun.  Jahr«  Mon. 

Gomarda  III.  24      —        ,     /    I  la»  ^  — 

VibhiMkanaL  ÄS       fi        ,5     1147  ^ 

tndragit  .      24       fi         .     .    1093  f 

Rävana  SÜ     —  miö  — 

VibhUkana  IL  34      Ü      ,       .  10^8 


Diese  sind  Aie&eoköoige  aaa  dem  RämajoHm,  s.  ubeo  1^  S.  476. 


XXII 


Siddha,  UipMxu,  Htranjäam,  Hiranjdktila,  Mtikula,  MiAträkuta, 
Vaka,  XUinanday  Vaswuindat  Nora  ILy  Axa,  Gopädüja^  Gokarna, 
Narendrädi/ja,  Judhishthira  seit  2ZQ  vor  Chr.  G. ;  s.  oben  L  S.  ZU 
u.  II,  S.  407.  Nach  ihm  folgten  Khagendra^  Surendra ,  Godharay 
Suvarna,  Ganaka,  ^akinara,  Afoka  bis  226  vor  Chr.  G.3  8.  II, 
S.  871,  seio  Sohu  Galoka  etwa  his  200;  s.  ebeod.  S.  275. 

Zweite  Perlode* 

Fremde  Könige.- 

Zuerst  DemetrioSf  Eukratides,  Apolhdolos  und  defsen  Nach- 
folger bis  auf  Hipposiraios,  bis  kurz  vor  den  Anfängen  des  ertsea 
vorchristlichen  Jahrhunderts  ^. 

Damodara  etwa  zwischen  IflQ  und  95  vor  Chr.  G.*). 

A%es  bis  kurz  vor  6Q  vor  Chr.  G.  Spaltrisoa'i^ 
Seit  ohngcfähr  57  vor  Chr.  G.  von  Vikramäditja  unterworfen; 
Vasallen- Könige  unter  der  Oberhoheit  derer  von  Mälava,  Pralupi" 
dilja,  Galauka  und  Tungina  bis  10  vor  Chr.  G.  ^ 

Dauer  der  Regieroogen    Anfang  v.  Cli.  O. 


Jahre 

Mon. 

Jahre 

Mon. 

Nora 

a 

as2 

a 

Siddha 

m 

952 

e 

ütpalaaea 

M 

a 

382 

fi 

Hiranjäwa 

12 

B62 

a 

Hiranjäkula 

fiQ 

R24 

a 

Mukula 

60 

2M 

fi 

Mihiräßcula 

70 

704 

a 

Vaka 

OB 

6M 

8 

Xitinanda 

SO 

571 

8 

Vasunanda 

32 

2 

&11 

9 

Nara  II. 

60 

4M 

a 

Axa 

60 

429 

a 

Qopkditja 

fiO 

a«9 

6 

Gokarna 

67 

11 

aoa 

6 

Narendrddi^a 

•  aß 

avs 

2it 

7 

Judhishthira 

1 

215 

1  1 

Chr.  6^  nao^  Ihm  folgte  ein  Interregouio  von  12  Jahreo  uod  fi  SLou&uü 

hla  167,  3  Monate  vor  Chr.  6. 
2}  S.  unten  IV.  und  sonst  II,  S.  338.  n.  8.  795. 
2}  S.  ebend.  S.  318  und  S.  384. 
4}  S.  ebend.  S.  386  und  lä.  408. 

5i  S. oben  S.409.  S.413.  u. S. 808.  Bei Troysr a.  a.  O.  p.  aaS  enthält  diese  vifrt« 
Periode  folgende  Könige,  welche  der  Ädiija-Vyüasüe  gehöre« : 


r 
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Dauer  der  Regier uogeo  Aofang  v.  Chr.  G. 

HuMhka  oder  Oerki                  15  ID  v.  Chr.  G.*) 

Gushka                                 5  5Q  IL  Chr.  G. 

Kanishka  oder  Kanerki             SQ  lü  iL  Chr.  G. 

Balan                                    6  D.  Chr.  G.'O 

Dritte  Periode» 

Wiederhergestellte  einheimische  Herrschaft. 

Dauer  der  Regierungen  Anfang  il  Chr.  G. 
Abhimanja  fü 

Vigaja                                    8  65 

Gajendra                                2B.  73  •) 

Meghavähana                          3i  110 1") 

Hiranja 
Toramäna 


von  144  bis  etwa  204":) 


Dauer  der  Regierungen  Anfang  v.  Ch.  6. 

Jahre  Mon.  Jahre  Mob. 

PratApäditja                 fiS      —  IfiS  a 

Galauka                        BS      —  IM  8 

Tir)i(ri)ta  afi    —  ifla  a 

vi^o/a  a    ~  fiz  a 

Oajendra  37      —  All  8 

fianJAttnaf •  od.  Jrjara^a  ü      —  28  8 

Dafs  dieser  erdichtet  bt,  habe  Ich  S.  763  a.  S.  839  gezeigt  worden.  ; 

6}  S.  ebead.  8  412  u.  S.  852^ 

7)  S.  ebend.  S.  41ä  u.  S.  Mß. 

8}  S.  oben  S.  saa. 

9j  S.  ebend. 

10)  S .  ebend.  8fi(L  Nach  der  Aä^^a-Tor/fff^iiii  steht  Meghavahan^  ander  Spifcs« 
der  wiederbergeätellten  Qonarda-Hynhsiie,  Die  Angaben  sind  die  folgenden : 

Dauer  der  Regier.       Anfang  n.  Ch.  6. 


Jahre 

M. 

Jahre 

M. 

Meghavähana 

ai 

24 

a 

(j^reshthatena 

aü 

fiB 

a 

Hiranja 

m 

8 

Mätrigupta 

± 

a 

HB 

u 

Pravaraaena 

a 

Jttdhishthirall. 

81 

a 

laa 

a 

Narendräditja 

13 

aQ4 

u 

Banäditja 

3D0 

217 

11 

Vikramäditja 

42 

517 

ii 

ü)  S.  oben  S.  7ß^ 
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Daaer  der  Beg^ieningeo  Aofang. 
König  der  Kri/a  bis  etwa  215.  , 
König  der  Tukhära  etwa  bis  S3a 

Mdtfigupta  von  Kandragupia  dem  Zweiten  eingesetzt  bis  24ft  *^ 
Pracarasena  25        seit  Sil 

Judhishthira  II.  21 J.  3M.  266^  3M. 

Narendräditja  13  ^  3M. 

Die  weifsen  Hunnen  seit  300,  3111. 

bis  5ÜÜ"). 


IT.  Die  CSrieehluch-Raktrtselien  und  Orle- 
cbisch-Inclisclien  H^nise* 

L  Die  Griechisch-Baktrisohen. 
Diodoios  L  vor  250  vor  Chr.  G. ;  s.  S.  2S4. 

Diodot08  II.  seit  ^37;  s.  S.  2S8.       Agathokles  in  Badakshan  Qod 

am    obern  Indus   seit  245; 
Etithydemos  nnabhfingig  seit  245 ;         s.  S.  28ft  und  S.  293. 

8.  S.  298;  in  Baktrien  seit  222; 

8.  S.  292.  Pantaleon, 
Demetrios  seit  205;  s.  S.  302;  besiegt  um  165^  s.  S.  308. 
Eukraiidea  nach  ISOj  s.  8.  306. 

Heliokles  seit  160;    •  Lysias  nach  165j       Antimachoa  seit  ITOj 
8.  S.  m  8.  S.  314.  8.  S.  309. 

Archehios  150—140; 

8.  8.  3l3  u.  32(L     Antialkide8\  Philoxenet  um  160, 

8.S.316.  8.  S.  31i. 

Amyntas  s.  S.  316. 

« 

2^   Ilie  Griechisch-Iod  ischen  Konige. 

Apollodotot  nach  160]  s.  S.  320  u.  I4fi. 
Zoilos  und  Dionysias  8.  S.  322  u.  S.  795. 
Menandros  seit  144^  s.  S.  327. 

12)  S.  ebend.  S.  2fift. 

13)  S.  ebeod.  S.  724.  .  * 
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Straion  um         »•      332  u.  S.  331 

Hippostratoa  nach  114;      cbend.  u.  S.  295. 

Diomedes,  Nikias,  TeUphos  zwischen  Iii  u.  100;  s.  S.  33& 

Hermaiot  160—85;  8.  8.  336  u.  332. 


Ulm  Die  Indosbythisclien  und  Parthisehen 


L  9aka 

May  es  nach  12Q  vor  Chr.  G.; 

8.  S.  323. 
Azilises  um  100;  8.  S.  326. 
Azes  seit  95]  &  S.  329. 
Spalirüos  um  60]  8.  S.  38& 


Könige. 

Fonon««  kurz  vor  und  nach 
Chr.  G.;  s.  S.  376. 

Spalygis  8.  S.  377. 

YnJophtrrea  uro  90]  s.  S.  dS&. 

Abdugase»  voo  40  bis  30]  8. 
&  392. 


2.  Jueitchi-Kduige« 

Kadphisea  L  oach  85  vor  Chr.  G. ;  s.  S.  336.  S.  386  u.  S.  390. 
Kaäaphes  und  seine  namenlosen  Nachfolger  etwa  bis  611  v.  Chr.  Gt 
8.  S.  39JL 

Kadphises  II.  seit  24  vor  Chr.  G.  bis  etwa  Ij  s.  S.  358.,  S.  411 
u.  S.  821. 

3.  Turushka-KoDige. 

Htuhka  oder  Oerki  von  etwa  10  vor  bisjö  nach  Chr.  G. ;  8.  S.  411 
u.  S.  852. 

Gnshka  bis  10  nach  Chr.  G.,  s.  S.  852. 
Kanishka  oder  Kanerki  bis  40]  s.  S.  4l3ii 
Balan  bis  45]  s.  S.  866  u.  S.  889. 
Oer  Kenoran^  bis  60]  s.  S.  862. 
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JfL  Die  HSnlffe  Tan  HiftlaTa» 

Bhartrihari  seit  etwa  TA  vor  Cbr.  O. 

Vikramudiija  seit  57  Q. 

Vrigi  bis  etwa  ID  vor  Cbr.  G.«). 

Kadphisea  If.  uud  seine  Statthalter  in  Mälava  seit  etwa  10  m 

Cbr.  G.  bis  etwa  IQ  nach  Chr.  G.>). 
Kamshka  oder  Kanerki  voo  ID  bis  4Q  nach  Cbr.  G.^). 

Von  don  nächsten  Dynastien  besitzen  wir  Verzeichnifse  io  den 
Ayeen  Akbery  II,  p.  61.  nebst  einigen  Erläuterungen  in  A  Summary 
ofihe  history  of  the  kinga  of  Malwab  p.  5äftg.;  dann  in  Wilfords 
Essay  on  Vikramaditya  and  Salivahdna  eto.  in  As,  Res.  IX,  p> 
1 17  flg  aus  dem  Anhange  zum  Agm^Puräna  p.  !6t.  p.  Ißd.  uai 
p.  122  flg.,  mit  welchem  nach  Wilford's  Bemerkung  die  Im  Bha- 
vishja-Puräna  roitgetheilte  Liste  im  Allgemeinen  übereinstimmt.  Eise 
vierte  Liste  findet  sich  in  der  Rägävaii  oder  Van^vaii  des  Aa^s- 
Raghundtha  aus  dem  Jahre  1659. 

Nach  dem  Ayeen  Akbery  errichtete  ein  frommer  Mann  Namens 
Mahähtmah  einen  Feuertempel  8255  Jahre  5  Monate  und  9  Ta^e 
vor  dem  vierzigsten  Regierungsjabro  Alibars  oder  1596,  also  olio- 
gefähr  fißQV^  Jahr  vor  Chr.  G.   Da  uns  aus  dieser  alten  Zeit  voi 
der  Geschichte  Mälava's  nichts  bekannt  ist,  mufs  es  dsbiagesteHl 
bleiben,  ob  etwas  Wahres  dieser  Nachricht  zu  Grunde  liege.  Aos  ; 
dem  Folgenden  erhellt,  dafs  unter  dem  Feuertempel  ein  Brahnii-  ' 
oischer  verstanden  werden  mufs.    Mahnhtmah^  defsun  \amc  wohl 
gewifs  aus  Mahutmä  entstellt  ist,  fand  viele  Anhänger  und  mwa^ 
unter  ihnen  stürzten  sich  in^s  Feuer ,  weil  sie  diese  Todesart  for  | 
heilbringend  hielten.    Der  Stamm  der  Budh,  mit  welchem  Nineo 
nur  Buddhisten  gemeint  sejn  köaiiony  wurde  deshalb  mznUx^ 
und  beschwerte  sich  bei  seinem  Fürsten,  welcher  den  Brahrnanen 
den  Feuerdienst  untersagte.    Diese  suchten  Hülfe  bei  ihrem  GoUe.  | 
der  ihnen  sie  gewährte  in  der  Person  eines  Dhauangaja,  weiche 
mit  göttlichem  Antlitze  und  einem  Schwerte  in  der  Hand  aus  deo 
Tempel  hervorkam  und  den  Feuerdieost  wiederherstellte.  £r  wurii« 
König  und  verlieh  der  Religion  neuen  Glanz.    Er  verliefs  spiur 


Q  s.  S.  807, 

2j  s.  s.  aiü. 

S.  S.  S2Ü  u  821. 
4)  &  S. 
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das  Dekh{Mi  und  verlegt«  deo  SÜz  seiner  Regieruog  oaeh  9fa1ava<}. 

Aus  dieser  Dynastie  regierten  fünf  Könige  zusammen  387  Jahre 
9  Monate  und  3  Tage.  I>ie  Nararen  rnid  Zahlen  sind  die  fofgenden : 


Ayeen  Akbery 

Agni'Purätia 

J. 

M.  T. 

Dhanangaja 

IDÜ 

um 

Gitakandra 

86  - 

fehlt 

(^äiivähana 

1 

Naravähana 

100 

100») 

Putraräga 

lÖO 

Putrardga 

oder  Vanfävah  tOO*) 

12  WiLroRD  bemerkt  mit  Recht,  dafs  Dhanangaja  auch  ein  Name  Anfitna/'n 
ist,  hat  aber  sicher  Unrecht,  wenn  er  ihn  dem  ^äliväkana  gleichseizt ;  er 
wird  dadurch  genolhigt,  einen  zweiten  Dhanangaja  anzunehmen.  Nach  ihm 
reaidirte  er  in  PraiUhthdna,  was  richtic;er  ist;  s.  oben  S.  fiAl. ,  wo  auchf 
gesei|[i  worden,  dafa  der  Auraog  dieser  Dynastie  um  4D  nach  Chr.  G.  au 
setzen  ist. 

2}  Die  Zahl  im  Ayeen  Akbery  i5t  vermuihlich  ein  Fehler  der  Hand?(ChrifV;  hl 
Tamiiiscbeo  Handschriften  werden  ihm  9H  Jahre  gegeben;  s.  W.  Tayloa^s 
Or.  Uist.  Man.  p.  247.  Nach  dem  Tamilischen  Ganamrgaja  Hd^-m- 
vaHi;ävati  regierte  ^4livä,hana  uach  Fikramäditja  mit  Gerechdgkelt  fl4ft 
Jahre;  a.  defsetben  Anal»  of  tke  Stack.  Man,  im  J.  of  the  As.  S.  of  B, 
VII,  p;  891 ;  oacb  dem  Telioga  Kalijuga  Rdgakaritra  daget^eo  nur  gt ; 
s.  ebend.  p.  iMS    Nach  S.  885  regierte  ^ttlivihann  von  TObitiOl  n.  Ch.  6. 

8i  Nach  einer  von  Wllford  a.  a.  ().  p.  173.  aageführten  Stelle  aus  dem  An- 
hange aum  Agoi  PurAoa  wäre  Naravähana  nur  ein  anderer  Name  seines 
Vur£iäu£{ers  gewesen,  obwohl  unmittelbar  darauf  seiner  als  eines  ver« 
HChiedeaeo  Königs  gedacht  wird.  Rr  kann  nur  knra  regiert  haben;  s.S. Sfift. 

4)  Putraräga  bedeutet  Sohn-König,  nicht  königlichen  Sohn,  wie  WlJford  a. 
a.  O.  p.  174.  übersetzt  hat,  wenngleich  der  Sinn  des  Namens  wohl  deraeya 
soll,  data  die  Söhne  NaravähaQa\s  Könige  waren.  Hierauf  führt  auch  der 
Name  Vangävalif  für  welchen  eine  Handschrift  Vanparäga  darbietet.  Der 
er^te  Name  bedeutet  Nachkommenschaft  des  Oeschleclits,  der  zweite  Köolg 
MUS  dem  Gescblechte;  beide  sollen  daher  benagen,  dafs  nach  Naravdhaoa 
ciui^ce  VQrsten  aus  dem^Ibea  kunigHchen  Geschlechte  folgten.  Die  ein* 
zelnen  Zahlen  im  Ayeen  Alibery  stjmnieD  mit  der  Gesammtzahl  überein, 
obw«bl  sie  selbstverständlich  keinen  chronologischen  Werth  habeu.  Ich 
habe  bemerkt,  dafs  um  LSQ  nach  Chr.  G.  die  Dynastie  von  Pra- 

tisbthAna  aufgehört  hatte  zu  herrschen. 

Nach  dem  Ayeen  Akbery  starb  PutrarAica  ohne  Sohne  uod  die  Etteln 
w&bfteo  Aditja  aus  dem  Rdgaputra-Geschlechte  der  PrAroAra,  welches  hier 
Panwar  heifst,  zum  Nachfolger.  Die  achtzehn  Könige  aus  dieser  Dynastie 
regierten  zusammen  fOH9  Jahre,  LI  Monate  und  VI  Tage.  Da  sie  erst  in 
dem  Bäch.«ten  Zeiträume  regiert  haben  können,  brauchen  ihre  Namen  und 
Regleruogvjabre  hier  nicht  aufgeftlhrt  zu  werden. 
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W.  Die  K^nlse  von  M^lairf  i 

Bhartrihari  seit  etwa  lA  vor  Chr.  G.  yi  l 

Vikramämja  »eit  57').  /  '  / 

rri>i  bis  etwa  lÖ  vor  Chr.  G.  •).  ^  !' 

Kadphiaes  II.  und  seine  Statthalter  in  M^  ^  i 

Chr.  G.  bis  etwa  ID  nach  Ch'    ,      ^  ,^  !>• 

Kaniahka  oder  Kanerki  von  ID  bis  iü^  ^45 

Von  den  nächsten  Dynastien  besi'  \ 
Ayeen  Akbery  II,  p.  fiL  nebst  einige^ 

ofthe  history  of  ihe  king»  nf  Mü       \  ^ . 

V    -  rrt  1   e'  SZ  bis  805') 

Essay  on  Vtkramadttya  and  c  f  ^  ^  ^  ' 

1 12  flg  aus  dem  Aiihang-e  %f  j  * 
p,  122  flg.,  mit  welchem  na     '  ^ 
vishja-Purdna  mitgetheilte  /     f  M       Ufö  bis  Ifil ; 

vierte  Liste  findet  sich  »  •/  ,  S.  9a, 

Raghunatha  aus  dem  ' 

Nach  d«m  Ayeer^  *  •  « ^® 

.         .    .  9J.8M.  11Q 

Mahähtmah  einen  ^ 

vor  dem  vicrzigs 

gefähr  fi^'^  J      ^  UIä.   Die  überlieferte  Darstellong  Ist  diese: 
der  Geschieb'  Dauer  der  Regierung  Anfang 

bleiben,  ob 
dem  Folg 
nischer 

he  5  ^^^cfceorelch 

ruiiKouii's  TAe  MahdwaMSo  tntrod.  p.  LXI. 
i^*«"  ^-  ^   Die  Überlieferle  Darstellung  ist  diese- 

Dauer  der  HegieruDg  Anfang 

nach  Buddha*8  vor 
-  .  Tode.  CK-  ß 

Devdji&mpHJa-TishJa        iß  ^  Jg, 


nach  Bortdha'a 

▼or 

Tode. 

Chr.  G. 

«6 

1 

1 

aa 

an 

aa 

504 

aa 

Qfi 

474 

12 

8tf 

4.V1 

m 

108 

4»7 

836 

3W7 

Mahkgiva  Ul  MSfi  aö 

Süratisl^a  10  Sftfi  gjj 

Ä«/ia  und  Guptika  2B  afig 

acte 


Nu 
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'  Dauer  der  Regierungen  Anfang 

V.  Chr.  G. 


•innre 

iVIOOlllC 

Vortüa  dm  atti 

zz 

K 
■2 

Iiis 

Pulühanta 

IAO  |\ 

Bähiia 

9 

IAH 

J9jM  tiiir  innt  n  fn 
M  tmwtnj uwn  ttt  u 

£. 

Kl 

n 

L 

Sil 

0 

zHl 

V ATtaaiiiMkiifki  21^11  m        0! t An   M  a Ir^ 

19 

t; 
u 

fift 

Ii 

La 

7ft 

Korantiaa 

üb 

IHC 

Tishia 

U 

u 

Kalttkatuitiah  ia 

09 

19 

Brätrikäbhaia 

M 

BQ 

IQ 

Mahndänahlrika  JUahtindaa 

tf 

3?       V/R.  Ijl» 

•  ~                  •  ■       ww  Www  ww  www 

9 

3 

Kanagänutishja 

• 

KAläbhaja  * 

1 

33 

SinhuvüH 

•> 

A 

tu 

Zwischenhcrrschaft  der  Itanihakarnn 

35 

ubJL 

Hanäga 

A 

38 

Kandramukhafiva 

8 

7 

44 

Ja^oläla  katithja 

7 

A 

Wz 

52 

pubha 

II 

6ü 

Vrishobha 

W     m  W^^  w  w^m^^  w  w  9^ 

44 

IBI 

« 

t  tn 

Uli 

VJ*  Ca  w  c#  1/ C4  ' V  ca  w  «a  ««#  Ca  #  w 

• 

if 

BhrätrikaKshja 

131 

KamahthaiUhja 

Külanäga 

m 

Krudd  hanäga 

1 

183 

frindga 

IM 

Tishja 

22 

r)  Die  fol^eodeo  bis  J}änghtrija  wareo  Damila, 
S}  ihre  Buhlen  sind  oben  &  43fl  angegeben. 

3}  Es  ist  oben  S.  1000.  Note  a  gezeigt  worden,  dafs  im  Stahävan^a  ein  Fehler 
▼OB  sechs  Jahren  aey. 


Dauer  der  Regierungeo 


I  Aoring 
Dach  Chr.  G. 


Jahre 


Monate 


« 

Sanghaliahja 

Sanghabodhi 
Gaththubhaja 
Gjeshthatiahja  • 
Mahüaena 


Abhmj€Md§m 

frinäga  IL 
Vigaga  IL 


& 

1 

1 

4 

f 


241 

m 
m 

2fil 

m 
m 


10») 


Meghavarna 
Megkuvmrnu 


9 


Till.  Ole  älfern  CSupla. 


C?f/;//a  von  etwa  150  bis  IßO  nach  Chr.  C») 
Ghatoikaka  bis  etwa  IfiS*). 
Kandragupta  L  bis  etwa 
Samudragupta  bis  etwa  230^}. 
Kandragupta  IL  bis  240 

Skandagupta  oder  Kumäragupta  bis  etwa  270^). 

Mahendragupta  und  Ndräjanagupta  bis  etwa  280'). 


IIL.  DIs  übri|j^en  Indischen  Dyuasllcn. 

Die  Namen  und  Titel  der  «^iViAa- Fürsten  sind  oben  S.  236  ao- 
gegeben  worden.  Der  erste  ipvaradatia  regierte  IhZ  vor  Chr.  G.; 
8.  ebend.  S.  7U4,  der  letzte  Rudra$inha  bis  nach  ^  vor  Chr. 
8.  ebend.  S.  799. 

Die  übrigen  Indischen  Dynastien,  welche  in  dem  Zeitraum^ 
zwischen  Vikramüditja  und  dem  Ende  der  iltern  Gupla  herrscbteo. 


1j  Es  Ist  wie  8.  1000  Note  L  bemerkt  worden,  ein  Fehler  von  vier  Jahren  m 
Mahävanga, 

8}  S.  8.  7^  8}  S.  S.  filL  42  S.  S.  &M  Note  L  5}  S.  ^  m 
•)  S.  S.  QMs  7}  S.  S.  SIL  ^  S.  9.  QIA^ 
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«ad  M  aoMeatmidy  als  dafs  ihre  Namen  hier  aufgeführt  werden 
tollten  ond  es  genügt  naehauweiaen,  wo  aie  aieh  linden. 

Die  Pdtfdjm "Könige  aind  suaammeni>fe8tetft  von  Wiloon  in 

Historical  Skelch  uf  Ihe  K  mg  dorn  of  Püttdja  iai  J.  of  /he  R.  As.  S. 
ni|  p.  236  flo^.;  die  verschiedenen  V'erzeichniise  (ier  Könige  von 
Kern  uod  Kola  finden  sich  hi  J.  Dawson'S  On  Ihe  Geographical 
XM<ff|  IKalwy  «nd  GftriuM%jr  Y  ihe  Okera  Kmgthm  ^.  Am^^ 
gismt  Indim  ebend«  VlII^  26  llg.  Die  Konige  dea  Reicha  in 
Duab ,  von  Kmnjäk¥h§m  und  die  {drei  Dynantlen  von  JmmuMipwm 
sind  oben  mitgothcilt'S.  922.  S.  924,  S.  926,  S.  928  u.  8.  Ii3t 


Oigitized  by 


üruckfehler^  Berlchtiiruii|i;eii  mid  Wacfitrlie 

zum  zweilen  Bande« 

S.  2.  Z.  13.  St.  die  1.  den 
II  S.  Z.  24  St.  sondern  1.  dagegen 
„  9,  7j.  21.  I.  entstanden  «m4/| 
„  10.  Z«  10.  L  babon  «vcA 

11.      la.  t  er0lm$9 
„  12,  Z.  5.  V.  o.  «t.  MahimMti  L  Makimmuo 
,f  la  Z.  20.  I.  Die 

!5.  Note  2.  Z.  5.  v.  u.  st.  letzte  1.  erste 
„  19.  Note  5.  Z.  6.  v.  n.  I.  aber  nach  A'o,  10.  u.  Z.  5.  V.  u.  Wort  «rf 

20.  Note  2«  Z. 7.  v.u.  St.  bringen  I.  bringen f 
,i  82.  Z.  8.  8t  von  dem  Rieeen  B^mna  L  von  seineiii  Sebwiegtr* 

vater  oder  Schwager  Rtmma 
y,  23.  Z.  8.  nach  Geaehichteo  füge  hinsii  Kmfmirti^s  o.  Z.  11.  «irM 

nach  vcröflTentlicht 
„  24.  Z.  22.  u.  Z.  25.  St.  Pflit///«  1.  Pändja 
„  29.  Note  i.  Z.  24.  nach  dieses  füge  biasiiu  isi 
n  31.  Z.  15.  et  war  I.  wäre 

88.  Z.  10.  9t  Periode  l  Perioden 
34^  Z.  ff.  I.  bei  der  VergUichung  der 
„  37.  Z.  1.  st  RMfrmkttia  l  Bdtkirtik^ 
.  „41.  Z.  (>.  8t.  den  I.  der 

,i  44.  Note  2.  Z.  1.  V.  u.  f.  sehr  viele  atidere  Inschriften  steh  findtn 

I,  47.  7i.  17.  8t.  Sttnga  I.  pr/zij^a  u.  NoteS.  Z.  34.  Jtfa^^astüiyi* 

I»  51.  Z.  86.  st  Ka/^At  i.  0a/fo6Ai  u.  füge  nach  üiMlhinKu:  iUtm 

,1  58.  Note  1.  Z.  11.  I.  und  oU  u.  Z.  33.  v.  u.  K  lOff  st  1018 

II  55.  Note  4,  Z.  9.  v.  n.  st        I.  den 

19  56.  Nute  1.  Z.  4.  v.  u.  1.  Kaiser  sich 

II  57.  Note  1.  Z.  1.  V.  u.  L  mehrern  Werken 

I)  59.  Z.  14.  I.  nicht  angegeben  wird, 

II  61.  Note  f.  Z.  30.  nach  p.  fuge  hinxu  47. 

II  68.  Note  4.  Z.  7.     u.  st  letzte  I*  erste 
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S.  66.  Z.  11.  Nach  Sdeii  zu  S.  67,  Note  4.  uDzuführciuioi»  Schriften 
von  FouCAUX  11,  p.  31.  u.  ScBiKFMJBR  S.  3.  hiels  der  König 
von  Anga  Brahmadntta, 
S.  66.  Z.  97*  Nnoh  den  TübeliBchen  Sehnflen  htefii  derKdnig 
v«Ni  Depmdaha  nicht  jlnj^nfM,  wie  nndi  dem  Mohä^ai^a,  sondern 
prmhwMhm  und  sein  Reieh  wOrde  uach  flineii  Devadarfi/a  genannt, 
weil  iler  Name  erklärt  wird:  von  cinofii  Gotte  »ezeioft ;  s.  FoüCAüX 
S.  82,  Note  3.  Schictuer  giebt  a.  a.  0.  S.  3.  Devadishthd  und  führt 
muky  dafs  ein  Tübett8ch-San<!kriti<iche8  Wörterbnch  den  lotsten  Theil 
diitfcb  dithtk  ttbersetotj  S.  fiO.  Demnaeh  Wörde  der  Name  riehtiger 
DmvSdmhAy  von  einem  Gotte  geseigt^  Inoten.  Die  ebend.  gefiufterCe 
Vermiitliung,  daTs  es  eineUebersetznng  aus  einem  Pdti-Texte  sey,  und 
einem  Sanskritischen  Devadripa  oder  Devadar^a  entspreche ,  hat 
gegen  sich,  dafs,  so  viel  ich  weifs,  der  UchcrL^ani»;  eines  Sanskrits 
p  m  h  zwar  im  l'riikrit,  allein  nicht  im  Paii  sich  Üodet,  ich  selie 
jedoch  keinen  andern  Weg  om  die  awei  Namen  su  vermiiteltt. 

Sw  67,  Note  4  Es  ist  seitdem  die  Tnbetische  UeberselEang 
des  MiüUUmBUura  onter  loigendem  Titel  erschienen:  R$9»  TohUr 
Roi  Pa  Ott  Diüttoftptmmt  de»  Jeux,  eontenant  ^hi9toire  du  Bomddkm 
^aki/aiJio/ifü,  traduit  sur  la  vemwn  TiHetaint'  du  ükali  iftftjoHi\  et 
revu  sur  Voriginai  Sause nl  (^Lalifaris/tiraJ,  Pör  Pif.  Ed,  Futcvi  x, 
membre  de  la  socidte  Asialique  de  Pturiß.  Paris  1847  u.  1848.  Der 
Bweite  Baad  enthilt  die  Uebersetsung*  Die  iUeste  Chinesische 
Uebersetsang  Ist  ewiscben  70  ond  76  nach  Cbn  GL  gemacht  ^  die 
Tubetische  erst  nsch  660.  Aufserdem  Ist  Bnddba's  Leben  darge-* 
stellt  iu:  Eine  Tibetische  Ijebensbeschreibung  f^dkjamuni'^e ,  dss 
Me^rfmdens  des  Buddhismus ,  tm  Auszuge  mügetheill  von  AMTOif 
BcuiKy^En.  St.  Petersburg  1849. 

S.  68.  Note  3«  Nach  Sciiiefner's  Bemerkungen  a.  a.  O.  S. 
68.  würde  Buddha  nur  eine  einzige  Frau  gehabt  haben,  indem  di« 
Jafoäkarä  nicht  von  der  Gopd  oder  Oupid  und  der  Mrigagd  ver« 
schieden  gewesen  sey.  Ceoma  beeciiu;t  in  A  Grammur  üf  thm  Ti» 
belan  Language  p.  162.  Note  iu  der  Thal,  dafs  die  Ja^odhard  auch 
Gopu  genannt  werde;  ebenso  die  Tübetische  Lebensbeschreibung 
6. 6,  wo  ihr  Vater  Dandapuni  heifst,  während  er  richtiger  nach  den 
0ingbalesischen  Schriften  SttpraAuddAm  gehelfsen  wird.  Die  To« 
beter  nehmen  Oopd,  Hirtin,  eigentlich  Kahbeschntserln,  in  derBe» 
dentnng  von  Br^beschötaerin^  nach  der  gewifs  unrichtigen  Ablei- 
tung der  Indischen  Graroinatiker  von  gup ,  beschützen.  Nach  der 
Notiz  aus  einem  Blatte  nennen  einige  Tübeter  die  Tochter  des 
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p^J^t  ibrMn  Nmmwi  wie  4wNh€fhtk€n§m  tberMsen,  welche  sonst 

Cuptü,  d.  h.  die  beschützte,  genannt  wurd,  tiWsh  Gopä'^  jesesWort 
wurde  aber  in  Päli  Gutta  lauten;  es  können  daher  beide  Namea 
uichl  gleich  uad  aus  cioer  Fili-Form  ealstaudoo  seyo.  Des  Vaters 
fiaoakritnaoid  wird,  wie  ScBitmu  8.  &  yntäMlkgL^  Ohmmli§dbH 
g0wtama  teyii.  Die  Tochler  bailSit  im  aodero  TubetiMheD  Uitkmk 
Mrifag^j  die  6a86H0n*-j^eb»roe,  FoirCAvx  a.  a.  O»  II,  |i.  IM, 
Note  1,  während  ihr  Vater  hei  ilem  ersten  deji  Namen  Kälika  niliri. 
Die  Vcrgleichung  des  Namens  der  Tochter  mit  dem  Beiwnrie 
ijdruhkanu,  schönaugig,  welches  im  Tübetischeu  Texte  als  iki- 
wort  dar  €h^  oder  Jm§o4ktwAy  4iBt  Frau  JkinJapMr*s  voriMasat 
«Mid  im  SaaakrU  Gasaila  baeeioluia«»  |iabl  wage«  dar  VarMlMa^ 
halt  dar  Badantoiig  nielit  Büddh«  fctttta  daiwr  waidgalaia  mi 
Frauen  ;  ob  die  zweite  auch  zwei  Namen  hatte  uud  auch  ihr  Vater 
swei^  wei[s  ich  nicht  zu  entscheiden.  Die  dritte  Utpaiavarn«  ist 
wahrscheinlich  durch  ein  Versehen  Csoma's  in  As,  Res.  XX,  ^ 
868  atttatandeO)  wo  das  Wart  ip#ar  aadi  €hp4  atabaa  aoUte^  wie 
Bc&tlBnini  8.  83  bamarkl,  samal  ar  t90  nur  die  drei  Gißi, 
JäfMmrd  and  Mrigagd      Buddha*«  FraMB  aaflSbrU 

8*  71.  6.  V.  u/  Na^  der  TübeClselMn  Lebensbescliretaf 
Büddha's'  8.  45—49  war  er  selbst  nach  UjSruyj''»»  gekomineo,  eine 
Angabe,  deren  Hichtigkeit  dabin  gcstciU  bleiben  mufa. 

8.  711.  Z.  2  et  UtphoduMm^  l  Ulposhaäha, 

ff  &  ^  Naeb  SaakM  «.«.  0. 8.  aa  worda  Bm^-Pr^ 
^^9tmf  wie  tf  hiatf  MDM»  voo  den  Könige  TaimfM^f  dao  die  T6- 
baliseha  Uabaraetfeung  dorch  L«tvabarB,  etwa  von  AteMaiw-  oto 
Padmu'hridaja  im  Sanskrit  bezeichnet,  mit  Krie^  überzogen,  TW* 
trieheu  und  von  dem  Könige  Knnjükuhgaa  zum  Heeriührcr  ernannt; 
«r  beaiegte  für  ihn  die  bergbewohneuden  Fu/fflavm  uiid  uöihi§^^ 
•i«  sar  Trümlaiatang. 

jf      9S«  St.  1.  Namens  kaiiei$. 

„      K.  94  flg«    Die  Namen  dar  abrigen  gtetekcekigti  K«* 

«ige  sind  nach  Scuiekner  a.  a.  0.  S.  4,  u.  FoüCAüx  a.  a.  0»  H 
p»  83  fl^.  Prasena^U's  Vater  hlefs  Brakmadu/la  Aranemi;  der  • 
Kmnp4  Brakmmdat'ta )  der  in  Malhurü  JSwbähu  und  war  Kooi^  (icr 
fUTMiia  $  der  ia  HMitmfmm  resMireiMie  war  aoa  dem  Geaableob» 
der  m«d^tf ;  der  In  MUhm  hiefa  SmmUrü, 

8.  &  f D  da«  Topeii  iit  dar  NAIta  SMM'ti  «lad  dl»  WHifi^ 

ffäHprttras  und  MmidguljAJana'i  gefVindeo  Worden;  a.  I^ffd«  ^ 
tkt  T^tpee  or  Buddhist  Mommentt  o(  Central  Indio*  Bit  MaJ» 
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Cv^NtNfiHAM  im  J.  of  the  K.  As  S.  Xill,  p.  110.  Sie  sind  beide  in 
«derselben  Tope  entdeckt  worden  in  der  unmittelbaren  Nibe  8iiiki%; 
■He  in9«hrifl«n  auf  den  Deckeln  den  SteaCitbAcheen  lauten:  ptlripufMU 
iiiid  M9g4^thM^üy  d.  h.  Reliquien  des  p4Hputrm  und  des  Mmtäfni^ 
jäjfofia;  die  PäK-i'orn  des  letsten  Namens  ist  MoggitintL 

S.  73.  Z.  8.  I.  Laiuibüsitzer  Andthapindika  u.  Z.  17.  fügeuach 
Ko^ala  hinzu:  Praaenaqit 

S.  74.  Note  %.  Z.  Se^  St.  Dhauiod4i$m  1.  pukhäuna-^  s.  II.  iieil, 
6.  II. 

S.  96.  Z«  t7.  Ueber  Apäfapatti^*  Brüder  Undea  Sieh  mehrere 
Angaben  M  StuisntBn  a.  n.  O.  S.  9f.  8.  S3,  wo  anifh  eine  Le» 

gcndc  über  seine  Geburt  roitgetheül  ist,  auf  die  es  «genügen  möge 
hier  tu  verweisen,  da  die  ersten  nicht  in  setner  Ofsrhichte  anf- 
treteti  und  die  Lebende  eine  spätere  Dichtung  itrt;  dagegen  niufs 
ich  enrähned,  dafe  es  richtiger  seyn  Wird^  mit  A.  VVkbeh  in  /lidL 
Si*  I>  nwel  Kdoige  jenes  Namens  zu  vntcrscheiden::  einen 

iltern  König  ven  Edfi^  weleher  in  der  Brik^i^Armtfakm^ifp, 
t.  n.  der  Kini$Mtaki--Up.  IV',  I  erwähnt  wird  und  Zeil^fnofse 
des  Gatinkn  von  V^itlfha  n  ur,  und  einem  jÜDgcru  den  Zeitgenofsen 
Buddim's,  welcher  dagegen  in  Ma<>:aiiha  herr&cbtc.  Der  Suhn  des 
ersten  hiefs  nach  der  nweiteii  Schrift  Bhadrasena  und  wurde  von 
dem  Brahmanen  AmM/  verflneht;  der  Grund  des  Flochswird  niobt 
angegeben.  Die  Söhne  und  NacfafWgsr  dns  zweiten  Ag^laoatro*« 
haben  andere  Namen;  s.  S.  8t. 

S.  80.  Z.  4.  In  der  I  ubeiisclieii  Lcbeusbescbreibnng  w  erden, 
8.  ScBiEFNER  a.  a.  0,  S.  78.  u.  S.  91.  auch  die  Lehrer  auftjezähft, 
welche  nach  Buddha's  Tode  nach  vershhicdenen  Gegenden  aus- 
gesandt  trnrden,  um  seine  Lehre  nu  verbreiten }  die  Werthlosigkeit 
dieser  .Angaben  erhellt  unter  auderm  aneh  daraus,  dalb  ehi  Lehrer 
Nanenn  yMtthi  %a  den  UiinrttKuru  gesehiekl  worden  seyn  soll. 

8.  8t.  Z.  3.  ist  hinzuzufügen:  Agäta^atrn  führte  einen  Krieg 
mit  Prusetinßit.  den  er  zuerst  dreimal  uberwand,  nachher  aber  von 
ihm  besiegt  und  gelangen  genommen ,  aber  durch  Buddha  s  Füf' 
Sprache,  wie  es  hcifst,  nachher  freigelassen  ward  ').  Später  kam  Pra*- 
senagil's  Sohn  FMdhakm  und  der  Sohn  seines  ArreiliVa  AmkäHskm 
ttath*f «ptlsmMiM,  wo  die  fVA/a  die  Absicht  halten,  sie  m  tödten| 


1)  S.  SCHiarNBA  a.  a.  0.  S.  56  flg.  u.  S  91.    Diese  Erz&hliiog  Ist  reicblieb 
alt  Wttoderf  eachiditeB  annctatatlct,  die  ügUoii  wegbldbea  könaea. 
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<ier  leutü  bewahrte  dieses  frisch  im  Gedäcbnifsc  und,  da  us  lange 

währen  konnte,  ehe  Viriidhaka  Konig  werden  würde,  entzweite  er 

defscii  Vater  mit  seineu  Ministern  und  einer  von  ihueo  Dir§km' 

k^m  benutzte  die  AbwMeulieU  seioM  Herren  tod  ^r4vasii,  wobn 

er  Buraekkehrto  vod  defeen  Sohne  die  koDtgliehe  Wörde  Tcriitk. 

Der  abgesetzte  Veter  suchte  Hülfe  hei  Agittcatra  in  Ragai^Uii, 

•  •  • 

wo  er  bald  uach  seiner  Ankunft  starb.  Virüdhaka,  von  Ambaritbi 
auf«:ehetzt,  griff  die  9*^j**  ®"  >  welchen  er  aber  mit  sei- 

nem IK'cre  tlieheu  mufste.  Später  kam  ihm  ein  Sohn  Agatagairus 
SU  Hülfe  und  die  if^ti  Uelaea  den  feindlichen  König  in  ihre  Stadt 
unter  der  Bedingung  ein,  ihrer  eehoneu  sa  wollen.  Nnch  ictaea 
Blidefiie  in  die  Sudt  begannen  «eine  Kri^r  die  9ähja  neder^ 
asumeteeln;  sieben  und  siebenzig  Tausend  wurden  eraeblegen,  le- 
dere auf  eine  andere  Art  umgebracht  oder  verstümmelt ;  Virüdbika 
kehrte  nach  ^rävasli  mit  Tausend  QÄkja-Jungirauen  ziirük.  Die 
bei  deni  Kampfe  nicht  betheiligteu  9^kja  flüchteteu  sich  nach  des 
Lande  der  MaUa^  nach  Nepal  und  andern  Gegenden. 

S.  8a  Note  &  Z*  5.  v.  u.  eC  dicMr  I.  dicM  u«  nachher  Jb- 
hapurinirtehtal  st.  Mak^pmrimirvdna  |  dann  Z.  4.  v,  o.  dSee  at.  dr 
S.  84.  Z.  19.  St.  Jüfja  I.  Jafaa 

8i.  Z.  o.  1.  als  st,  für  u.  Z.  7.  als  st.  fftr 
I,         Note  1.  Z.  23.  nach  Buddharatifa  lüge  hinzu  ist. 

88.  Z.  1&  at.  VäMkmktigdmi  1.  V4r9habhagiimi\i,Soie  1.Z.S6. 

St.  AmUodmna  L  Dro  adatm  u.  Z.  34.  st  üAeM/edMi  L 

ffukMana» 
S.  93.  Z.  «3.  st  176.  1.  1176. 
f,   96.  Z.  2.  St.  seine  I.  »einen 

98.  Z.  9.  1.  Begleiter  Vigajaa 
„  101.  Z.  20.  st  den  Unternehmern  für  ihre  Hälfe  einen  TriN 

leisteleii.  I.  die  Urbewohner  mit  Geschenken  für  ihre 

belohnten. 

a  lOa  Note  a  Z.      v.  u.  st.  y^tikä^Aekü  l  FM^Mbii  s.obci 

zu  S.  82. 
^    104.  Z.  6.  st  luifst  I.  hiefs. 

108.  Z.  14.  Diese  Bemerkung  ist  nicht  richtig,  weil  der  X«""^ 
Kandftta  auch  sp&ler  gefiraucfat  Jirorden  ist ;  s,  S*  ^ ' 
S.  903. 

8.  109.  Z.  «1.  MüUUir^a  I.  MÜtM»$u 

„    110.  Z.  4.  1.  80  neiiut^ 

n    116.  ^.  19.  1.  Meer,  Aetliiopieu  und  die  Libysche  WusU- 
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8.  119«  flS.  13.  Bt.  Keantatlii  I.  GMehiehte  o.  st,  der  Bekinntscbafl 

1.  dto  BekanntsehafI  ' 

„    125.  Z.  ^.  St.  welcher  I.  welche 

„  127.  Note  2.  Z.  31.  u.  S.  134.  Z.  2.  Der  Name  der  Aataka- 
ner  ist  höchst  wahrscheinlich  io  der  Stadt  ffashinagar  auf  dem 
Nordufer  des  Kabulflnfses  noch  erfaalteo.  s*  A.  Cunninqbah*s  F«- 
HßeaHon  ef  ike  tHHermtff  Hwtmff  TkHtng  ete.  im  9f  ihe  At, 
&  of  H.  XVII,  2.  p.  17.   Die  Vermathttni^ ,  dafi  der  Name  ans 

ffagfinnffara,  d.  h.  Elephanlenstaiit,  entstanden  sey ,   wird  der  von 
mir  vorgeschlagenen  aus  asia,  Westen,  kaum  vorzuziehen  seyn. 
8.  141.  Note  2.  Z.  31.  st.  erste  1.  zweite  n.  Z.  32.  st.  zweite  1.  dritte 
8.  t4&  Note  b.  Z.  6.  t«  %l  st«  diese  Sitte  1.  die  Wittwenver« 
brennuni^ 

S.  100.  Nöte  1.  ist  am  Ende  hiosQBoflig;eii.  Na^h  der  Er«- 

scheinanv  dieser  Abtheilung  ist  eine  Beschreibung  der  Schlacht- 
feldes nebst  einem  Plane  derselben  mitgetheilt  worden  unter  fol- 
gender» Titel:  Some  Account  of  the  Baitie  Fteld  of  Alexander  and 
Fmü«  by  Capi.  James  Abott  ,  Bemgal  ArtiUerp  eto;  in  y,  of  tke 
Am.  S.  of  B.  XVII,  %  p.  619  flg. 
Sw  152.  Z.  Ift.  St.  Miroeo  I.  Meroeo 
^,    IM.  7t,  24.  st  Angrigc  1.  Angriffe 
^,    161.  iXolc  3.  Z.  il5.  8t.  fügt  I.  führt 

S.  176.  Z.  20.  Das  Volk  des  Musikanos  wird  nnter  den 
Völkern  der  nordlichen  Gegend  unter  dem  Namen  üföailaAa  aufge- 
führt im  M,  Bh.  Vi,  10,  371,  II,  p.  844 

8.  17a  Z.  \UiiA2.^Prmukmtk.Prifktikm  l Ptmikun.  Pdrikikm 
,»  192.  Z.  4.  st  dstllohen  I.  westlichen 
„   201.  Z.  19.  I.  die  atfyemoino  Rfehtigkeit 

„   203.  Note  1.  Z.  a  V.  u.  St.  dadurch  1.  insofern  u.  Z.  7.  st. 

da  1.  als 

204.  Note  2.  Z.  3.  v.  u.  st.  das  I.  der  u.  st  GebieU  I.GebieU 
„  207.  Z.  12.  st  einfacher  L  eiusigeo 
„  208.  Z.  14.  I.  Sindku  und  KofnUira^o 
„     „    Note  1.  Z.  27.  St.  vml^  V  nollijw 
„    209.  Note  3.  Z.  5.  v.  u.  st.  deyet  I.  Uya 

,9    216.  Z.  9.    Samudragupta  re^iertG  nicht  im  vierten  Jahrhundert, 
sondern  etwa  von  1U5  bis  230;  s.  oben  S.  951.  u.  S.  900. 
8.  220.  Z.  2  flg.    Seitdem  ist  der  Text  der  Inschriften  In 
Kapur-^'Giri  nebst  den  entsprechenden  in  Girnar  und  Dhauli  ver- 
MTentlidit  worden  in :  Bock  imoriipUono  of  K^mr  di  GM, 


il0y»l  ^«tolfo  Mtf^r  im  X  o/*  /A«  H.  &  XIl^  f.  flg.,  wo 
ebenfalls  eitio  neue  Uebersetzung  derselbeo  gegeben  ist. 

S.  123.  Z.  t  flg.    Nach  Wilsons  Ansicht  «.  a.  O.  p.  249  flg. 
wäre  es  zweifelhaft  titiis  die  in  Hede  stehenden  lusehriflen  von 
JiftfiSra  selbst  gesetzt  worden  und  wahrscheinlich,  dafa  Beherrscher 
verschiedeottr  Lioder  oder  einfluimMve  religiöse  Personen  sieb  d«s 
Sehattai»  elaas  Numeiis  bedieiit  Ipitte«,  iim  der  VertiniiiiBf  vmt 
BekmlnMisbuiigw»  GuUigkeil  sii  veiscbsffm,  welche  2wttdk 
bttteot  ttiuMiraUaebe  Gehr&oobe  4ee  Velke  su  vefecnifeBr  Qttd  dafii 
sie  defabalb  UrkoiideD  wiederholen  lieben,  welehe  in  einer  nocli 
picht  eriüiUelleu  Gegend  unter  dem  Volke  berühmt  geworden  waren. 
Wenn  ich  dieser  VermuUiung  glaube  nicht  beistiinmcn  zu  kdiioen 
und  die  von  mir  nach  J.  Prinsep's  Vorgänge  behaui>tete  Verfas- 
aei'schafl  Afoka'9  feXlietoi  wa  mülieo;  so  bostiroaMa  nid»  Uii* 
gjsndfi  Gründe  4«iii:-  IBnMeae  de»  euedrueklielie  ji&eagiiire  des  D»- 
pwKM^  dele  A^ok»  eeoh  PwiimdtmSn  geeeiait  werden  eey«  Ziwe»- 
tee»  dei  Uwieceml,  def^  «eie  Neobfelger  Batmmtkm  dee  Beyiene» 
DtpiiAmprffa  steh  bedieot»  aber  eeinen  BigeanenoQ  beigefügt  hat, 
an  sieb  von  seinem  Vorgänger  au  unterscheiden.   Aueh  der  Naow 
der  dem   letzten  gleichzeitigen  Siaghelesisehen  Königs  Depärnnt' 
prija-Tishja  beweifst,  dafs  jener  diesen  IJeinamen  führte.  Es 
drittens  nicht  zu  übersehen,  dafs  andere  Beispiele  von  deoi  Ge- 
brauche olficieller  Buddhistischer  TUei  iieiie«  4ao  Siigennamen  voa 
Seiten  Buddhistisch-gesinnter  Kdaige  verkepneeo;  e,  die  Naeh- 
weiaoQgen  obeft  8»        £a  kommt  TierteDS  hieWji  daCi  die  km 
Bhabra  gefandeoe,  an  die  Veraammlung  ia  Magedba  ^eriahteta  Iq* 
eebrifl  (a.  8.  StlO  nur  tob  A^ka  barräbsea  kaea«  iViCer  defsea 
Regierung  die  dritte  Synode  gehalten  worden  ist,  und  laofleo^  die 
innere  Lnuahrscheinlichkeit,  dafs  Inschriften,  in  welchen  so  viele 
Kinseloheiien  von  einem  Könige  eruaimt  werden,  nicht  eine  wirk' 
liehe  Persönlichkeit  zum  Urheber  gehabt  haben  sollten.    Was  des 
£inwurf  a.  a.  0.  p.  249  betrifft,  dafs  ein  Monarch,  dem  ein  so 
grofeer  Theil  Indiens  untesworfea  war,  eine  posttivere  8|^ur  seinss 
Daeeyaa  bebe  auruekUfaeo  mnfisea,  als  ein  Beiwerl»  ae  ftlli  diostr 
weg,  «e  bald  ca  feetatebt,  dafe  A(ok«r  die  laaebrifkeii  bebe  aelsee 
lalaen*  Ich  kann  endlicb  aiebt  ia  den  laaehfiflAa  eAwaa  fiedss, 
welcbea  mit  den  Anaich^ea  fiaea  ll«ddbiaCiaah-ge«|inalea  KiMSi 
sich  nicht  vertrüge. 

S.        Z.  14.  sl.  Ntgradhm  L  Nigrodht^ 


Digitized  by  Google 


XXXIX 


fik  m  2.  lt.  IHoReKqii4€ii  dtoM  JV^4miM/;hm  «iod  in  swel 
9tA^  im  der  Nike  von  SAnki  goftmdeii  werden  |  e.  die  eben  9» 
XXXf  V.  ao^erährt«  Abbandlung  von  A.  CcnfNiNesAii.   In  dem  bei 
SAnki  kommen  sie  nebst  denen  von  acht  andern  vor.  Die  Inschrift 
lautet  nach  ihm:  Saptinsasa  Mogalipulasa\  in  dem  Anfang^e de»  er- 
slea  Worts  raufs  aber  das  Zeichen  für  n  unter  #  verschwunden 
Veyn«  Die  Erklärung  des  Beiwortn  durch  verbunden  mit  dem  hdehstea 
Weii«D  palet  niebt,  weil  die  Bnddhiefea  aieb  dee  Wortes  pmruBhm 
mdbA  io  dieser  Sedentong  bedienen.    Ee  helfbt  ucb  dfeeer  Ver- 
beflicwMiy  der  LeanK :     Reliquie)  den  Crelfliohen  Üanaee  Mauäftiff^ 
pulra}^    Es  scheint  nach  (iitsoii  liischriftcn,  (iafs  er  durch  diese 
Form  des  Namens  von  dem  altern  Maudgnlj^jana  ,  welcher  vor 
Buddha  starb,  unterschieden  zu  werden  pHeo^te.    In  dem  Stüpa  bei 
Aiidlfeer  iei  die  Inaehrift  länger  und  lautet:  Sa(^su)pmr9Mum  Maga^ 
Üp0tM»m  €Mßmim  «Ireima.  Das  letale  Werft  darf  siebt  mit  den 
Vsrfsfser  der  Abbsadlsng  durch  Atrismm^m^  d.  b.  sus  dem  Os* 
sehlecbte  Airf;  erklärt  werden  ^  sondern  doroh  das  Sanekritwort 
anievdainak  d.  h.  dts  Schülers.  Dann  bedeutet  das  vorhersehende 
nicht:  in  der  Familie,  sondti  n  entspricht  einem  8an8kritworte  ^o/rt» 
pitiragja;  ea  miifa  der  Eigenname  seines  Lehrers  seyn.    Von  dem 
Alter  di^er  BMiwerJis  habe  ieh  In  dem  UmrifiM  der  Csitargesehicbts 
gebssdeXt 

&  taO,  Z.  Sa  St.  synpsssln  L  upavtmMm 

231,  Z.  7  V.  u.  1.  erklärt  er 

2Ü4,  Z.  19.    Auch  eine  Keliquie  des  Mifsionars  Madhfama,  der 
hier  Jfri^Äf/Aa  geuauot  wird,  ist  bei  Säa^i  gefundea  worden ;  8.  a.  O« 
p*  Iii.,  wo  aureerdem  die  Namen  sweier  anderer,  friher  oobe- 
ksmiterMissiossrassgef&brt  werden,  die  von  der  drittes  Synode  mit 
der  Vsrbreitwm^  des  Bttddhisraos  im  weatlicdken  Himäläja  beauftrag 
worden  aiiidl    Bine  llelk]trie  eines  aus  der  Farailie  Küf^Japas  ab- 
atainm  enden  ist  iii  einem  Stupa  bei  Saiiki  und  eine,  in  einem  bei 
Sonari  eutdeckt  wordeu.  Die  Inschrift  ist  zu  lesen :  Snpurisasa  Kk- 
99iut§oim»a  Sava-ffemavatukurifasa,  d.  h.  (ReKquie)  des  trefflichen 
BIsDses  ans  dsm  Geachlecbte  Mk0mpe?9,  des  Lehrers  des  ganseo 
ir«nn«sslsi  Vtse  RaKqnie  des  sweiten  Ist  bi  ebier  Krystall-Bacbse 
in  «insm  Stupa  bei  Senärt  geßinden  worden  mit  rolgender  Inschrift 
ssf  dem  Dcckül:  Sa(^sHjpu 

bAtsära-doJaUam.  Statt  Dadahhisära  mnfs  das  Original  DäväbM'- 
«ära  gehabt  habeo,  weil  an  die  Darda  oder  richtiger  Darada  im  X. 
Ks^mirs's  sieht  gedasht  werden  hsnn  und  IMrvs  und  MMtkru  swei 
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IwkAiinte»  M  •iimiite'  grlDMode  Qdbiete  im  8.  #nes  Ijuto  M. 
MjäJa,  wddies  in  Swiakfit,  SofaD,  Verwwidler  wid  RHm  bedcolet, 

wird  in  der  angezogenen  Abhandlung  pafsend  durch  eine  Stelle  des 
Ala/tävan^a  V,  p.  36.  erläutert,  in  welcher  es  hcifst,  dafs  derjeni»© 
welcher  einen  Sohn  oder  eine  Tochter  in  den  geistlichen  Staad 
ülnirlreteii  läfot,  nicht  ein  WohiUiäter  der  heili^n  Lehre,  sondero 
ein  Verwandlor  dertelbea  genaont  sa  werden  verdtent.  Die  Inacliriff 
bedeutet  dennech :  ^^Reliquie)  den  trefflidieB  Mannen  O^MptUntf 
den  10  Himwmi  geborenen  Verwandten  von  Mrwm  und  JMi$kr^ 
*  und  LS  erliellt  ans  ihr,  dafs  er  diese  Länder,  vienetcht  seine  H«- 
niath,  als  Mifsiouar  bereist  und  viele  ihrer  Bewohner  zum  BuH- 
dbismus  bekehrt  hat.  b<r  muis  auch  der  Lehrer  MaudgaUputrßt 
gewenen  seyn. 

8b  834.  Note  A.  Die  Lage  den  Landen  Vmmm^tm  ergiebt  M 
ans  Pt^  Vn,  I,  83.  wo  an  der  8udgrin8e  der  Pimten-KM 

(über  welche  s.  oben  I,  S.  150,  Note  1.)  Bamovaaai  ala  Nmn 
einer  dort  liegenden  Stadt  aufgeführt  wird. 

S.  237^  Note  2.  Z.  8.  v.  u.  st.  wörtlich  1.  wirklich 
S.  236«  2.  5.  Diese  Angabe  ist  dahin  zu  berichtigen»  dafs  m 
der  Note  t  angeführten  Stelle  aaeh  in  der  Inaehrifl  Ton  Ka^inr^ 
Oki  die  i^rmmmim  vor  den  Brahmanen  erwähnt  werden,  nad  dab 
es  ebenso  der  Fall  ist  in  den  folgenden  Stellen  DA.  o.  JT.  Cd.  b*  Ks* 
pur-di-Giri),  welche  icli  nach  den  entsprechenden  in  G.  aoföhre: 
IV,  2  ,  IX,  5.  u.  XI,  2;  in  DA.  fehlt  die  entsprechende  Stelle, 
leb  vermuthe,  dafs  Afoku  bei  der  Stellung  beider  Wörter  sieb  dar- 
nach riehtete,  ob  die  ffrmtMmm  oder  Brahmanen  nahlreieher  warca. 

8.  t4l,  Z.  L  In  Besiehnng  auf  die  Stelle,  in  welcher 
Namen  der  Grieehiaehen  K&nige  sieh  finden,  bemerke  leh  felgemlc** 
Durch  die  Inschrift  in  Kapur-di-Giri  wird  meine  Erklärung  von  kapth^ 
durch  lia/i-dras  sicher,  weil  sie  kaluro  darbietet  und  wir  dörfeo 
die  Worte  nicht  mit  Wilson  a.  a.  O.  p.  231  übcrsetKen  ,;Un(i 
aofserdem  der  Griechische  Kdoig,  durch  welchen  vier  R^ig^ 
mecht  wurden  zu  erlauben'^  sondern  wie  ich  vorgeaohlagen  darch: 
^und  welter  die  dureh  ihn  Cden  Anthchut)  vier  werdenden  Kd- 
nige.<<   Alexander  kann  daher  nicht  ihr  Zcitgenofsc  ^eweaens^ 
sondern  es  niufs  seiner  in  Beziehung  auf  diese  Nachfolgtr 
aeyn.  Die  Worte  lauten  :  AUkasunari  najim  UkhikhaikaHa  gffj^^^^* 
onarisa  Je  ä«a  mt/i  puna  raganti  eta  ki  Jommkmli  jashuH  bka  ^.  ro$ji 
mUi  hi  kiie  andJüipmim^  das  letale  Wort  enta|prieht  dem:  "'^^ 
pirimdeM  der  Inschrifl  von  Girnar  und  giebt  ebenao  weaig 
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<|»^ii|ili8Qnilfsn  ,$ion,r  ^  4W^Pf  elo9  erneuMrte  Uiyt«rmliaiig 
des  Origiuftis  wird  uns  In  den  Stand  Selsen,  deu  voffberge!ieiid«D 
Sals  feu  vera^ebei^  per  N^to^  ^l^juioderVl  .wurde  richtiger  AÜka-' 

sanJari  lauieu.  Xqr  aus  d^il  Worten  gajatiata-^je  kstt  u.  8.  w. 
l^st  sich  ein  Siiiu  ^ewiniieii,  weun  gajavunto  je  imun  etc. 
r'AgiatUi  gulcseii  wird.  Ks  würde  dauu  gesa«jt  seyn ,  da(s  jene 
]illiyg(B  ijyadi  Alexander  sii^^reicjti  gewesen  waren  und  wieder  j;iaug 
seil,  ,i9  wele^eu  Worten  ctjiiß  B^iehung  «uf  die  nach  Alexander'» 
T(9fdifl  vqn  den  .nii^doG^^Q  j;^fii)irleii  Kriege  und  die,  Gründung  der 
A^if^He  veu.  ihnen  gemhl  Bierden  könote. 
S*       iS.  A,  Cii^idKGjiAH's  nehr  annehmbarer  Ao- 

eicht  in  seiner  d.  1174,  Note  1.  angeführten  Ahhaadli^m  ist 
jj|J^(/lI-Berg  ijti  der  Nülio  vou  Sauki  zu  suchen. 
.  8.  256.  Z.  5.  I.  Jahre  der  Regierung  des  Afoka 
^       2ö7.  Z.  $.  St.  Rügaka  l  Hdgaku 
,       259.  Z.  23.  8t.  ji  l  J0 

Z.  21.  Der  Num^  dieaer  Stadt  wird  auch  Pmui4nH 
t0n^m9  gjsschrieben  und  ^^g  nach  der  mehrmals  aogaführlen  Sehrifit 
A.  ScBorsm*»  S.,  d3L  pur  $|  /^«^«  vpu  frd»ß$ti  und  kann  dai> 
her  nin^bt  die  .ihr  Z»  31.  nugesehriebeiie  Lage  gehabt  haben. 

863.  2,  10.  lieber  diese  Angabe     Zus.  zu  $.  238.  Z.  0.| 
.  55.  XL.  ' 

JS.  273.  Z.  21.  et.  Sopfingaseros  1.  ISuphuijnsi  not        .  . 
...       27^^-  ^"^ote  2.  Z.  9.  V.  u.  8t.  Kuk-  I.  kur-  . 
.^^   280.  Z,  iö,  St.  gelegt»/!  1.  gcleg«»«« 
„   2ä3w  Z.  8w  V.  u.  St.  J>aift  1.  Tro0i  u.  Z,  1.  v.  u.  1.  .^Irme«. 
St,  4fmi^.       »  '/ 

S,  387,  Z.  3.  st,  ArHong  I.  Arrum'» 

„'  39t.  Note  3,  Z.  37.  st.  Bairr^it  1.  Btfxigoig 

„  394.  Z.  3.  St.  beide  I.  beiden 

„    21^9.  Z.  13  Hsr.  Nach  tlcn  gemachten  Bemerkungen  hatte 
fimnH/ios  wa^^scheiniich  auch  Mülava  und  Guzerat  erobert. 
•/S^  31)2.  Z.  11.  1.  zur  Xicgieruug 

^   303.  Z>/^*  ^      ^^'^  letzten  Regterung*''Jsk\ircQ 

^  3p6^      3.  s|.  nm.  I.  damit  u.  Z.  4.  st.  nu  köuueu  t  konnte. 

„  310.  Z.  3.  1.  Wunsch  4l$e90r  Einige 
_    „ .  313.  Z.  30.  St.  maverlafs^fien  l  ^versichiUehsten 

337.  Z.  9  flg.  Naeh  S.  795.  war  Dimgüoa^  ein  Bruflcr  den 
Zmh9  und  bessfs  einen  Theü  des  viterllchen  Reichs. 

ö.  ;ia3.  Z.  ly.  st.  dafs  er  auch  u.  s.  w.  I.  i^a  er  auch  im  O 

■  * 
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las  lodtts  herrschte,  der  swcite,  dafe  er  eio  CMiiei  im  W.duMi 

S.  SaSk  Z.  5.  Ueber  DionifMiö»  8»  Kne.  sn 

„   343.  Z.  19.  8t.  Verehrung  I.  Verachtaog 

^   341.  Z.  16.  St.  Voro^än^er  I.  Naehfolsrcr 

M  34b.  Z.  7.  u.  Note  2,  Z.  7.  v.  u.  Nach  A.  ScHiEr.vBR'k 
Bemerkung  S,  91'.  ist  es  zweifethaft ,  ob  Kosh  hakm  das  jetafgp 
Kaißka  (Kultak)  in  Orisss  sey.  Diese  Stadt  wird  nämlich  ia  eiaer 
fti2fthluug  S.  88.  als  eine  im  Lande  der  ir«f«  gelegene  darg«ilctlt; 
lach  der  Name  spricht  dafSr,  weil  KoMhaka,  d.  h.  KeraiiaiiMr 
oder  Sciiüizka Himer  nicht  mit  Kataka  identisch  seya  kauo. 

S.  351.  Z.  12.  St.  23  1.  21 

„  853.  Z.  II.  St.  fanden  1.  fand  n.  Z.  SO.  1«  Him-aimh  wdcke 
später  ümn  genannt  worden, 

S.  854.  Z.  9.  Diese  Angahe  Ist  su  beriehtigen,  weil  die  Um 
nicht  iiire  Sitze  verliefsen;  s.  Lbb  HmuBktnet  ouEphihMmim 

Bistoriena  Byzanlins.  Par  M.  Vivikn  de  Saint-Martin  p,  33. 

S.  355.  Z.  1.  u.  S.  357.  Z.  13.  st.  8?;^  I.  86  —  Z.  13.  n.  S. 
856.  Z.  10.  Es  ist  unrichtig,  daPs  Tschangkien  die  Jucitcbi  tul 
ihrem  Zuge  gegen  die  Takim  begleitete,  deren  Land  sie  sehoa 
Ssrsen,  als  er  als  Gesandter  sa  dem  ersten  Velke  gesandt  wsi^t 
s.  M  atuamlin's  Bericht  in  der  eben  angefahrten  Sehfifl  p.  4t  Er 
hatte  daher  kurz  nach  134  Baktrieii  unterworfen. 

S.  359.  Z.  28.  Nacli  der  S.  877,  Note  5.  «remachten  Bemef- 
kuug  kauu  der  Name  (jiuriika  nicht  als  die  alte  Form  des  jetu^ 
Namens  G4t  betrachtet  werden. 

»  Z.  10  flg«  Nach  den  Untersuchonyen  V.  Di  SAnrr-MiS- 
TiN's  steht  es  jetit  fest,  dafs  die  Jaeitehl  TobetlsdieD  Urspni^ 
waren;  s.  unten  S.  874  flg. 

—  Z.  25.  I.  Völker  von  ihnen 

S.  361.  Note  2.  Kiae  Bealäti««;uMfr  der  hier  vorgeschlag^enen 
Herstellung  des  Namens  der  Sakarauler  ergiebt  sich  aus  Piol.  Vh 
14,  14.,  wo  die  SctyaQttvttai  als  ein  am  Jaxartes  wohnendes  Volk 
anfgefnhrt  werden,  weil  leicht  aus  einem  y  ein  t»  werden  kosote. 

8.  868.  Z.  f.  n.  3.  sUtt  wenf^  n. w.  L  nm  aril  demdsrM 
au8ammeoo:eslellt  werden  zu  können. 

—  Z.  20.  Da  nach  der  zu  S.  354.  Z.  2.  gemachten  Beis*^ 
kung  die  Usun  nicht  auswanderten^  ist  die  Zusammenstelluoi^ 
Namens  mit  dem  der  Aawni  oua&ulä(^ig. 

8.  fidSii  Z.  11.  st  sweiten  1.  swisebeo. 
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8.  SSft.  Z,  18»  aMh  «boalmi  fiife  blasii:  nAocb  dt«  Gcbiei 
im  N«  Itaktrieitfi  bis  «w  Jasartes  hatte  aidi  HithridatM  vnter- 
«orfeiiy  weil  c«  M  -dam  Klofall«  der  grofiieu  Jaeücbi  alt  eta  too 
deo  Parthero  belierrMjitea>Ijaud  ereebelol««  n.  als  Nota  a.  V«  Ot 

8AJNT-M ARTIN  a.  a.  0.  p.  i2,  Aule  3. 

—  Z.  23.  8t.  ihn  1.  jeiiea 

S.  367.  Z.  13.  St.  der  letzteo  Eroberano^  I.  dos  des  Anfangs 
der  EroberuDg  des  Landes  der  Tahia  von  den  Jueitcbi  um  i^-ii  8. 
Zaa.  dar  BD  &  m  Z.  U  Q.  S.  356.  Z.  10. 

—  Z.  18  llg«  Die  swei  8Atae:  Ks  fehlt  o.  ■«  w.  «.Nach  Aa« 
laitaag  o.  a.  w»  aiad  nach  dea  ehtgaa  Berjeh(l|fl;nagea  au  Cil|;aii. 

a  868.  Z.  1.  at  kara  vor  180  L  swiachaa  136  ued  184»  n. 
Z*  2.  8t  Kurz  darauf  I.  Kurz  usoh  134 
S.  371.  Z.  13.  1.  die  TM: 
«  387.  Z.  23.  st  oder  1.  der 
„   390.  Z.  14.  1.  ersteo  Namens 

„  394.  Z.  4.  at  sugniehe  l  skgrttck  o. Z.84.  ai.  voa^Mii 
L  vao  d!f «ff»  j0a4Hr 

£L  400.  Z.  18  flg.  Da  nach  daa  epitam  Vaterroahtti^;au  über 
dia  Zeil  der  Gt^fUt,  a.  8.  981  flg.  die  hier  bealritteuea  Znsaaiaiea* 
alelloDgen  nicht  baltbar  sind,  genügt  es,  auf  aia  so  rerweiseo. 

S.  401.  Z.  lü  flg.  Nacti  den  späiern  Bemerliuugen  ijber  die 
Münaeii  der  zwei  Kandragupta  S.  947,  Note  2.  u.  S.  9f>  1 ,  Note  4. 
geliört  dem  erstcu  der  Beiuame  {^rivikrama ,  dem  zweiten  dagegen 
mgUmvikrama  und  höchst  wahrscheinlich  Vikramäditja ;  dem  Skan» 
imgupta  der  fieiaaaie  krmmäAtfaj  a.  B.  966^  Nota  8.  und  dem  iV«- 
ittfaaa^^a  der  AalMnttraMai  a,  S.  874 

a  406.  Z.  84.  Dieaa  Aagaba  iat  dabhi  ao  berichtigen ,  dafa 
dar  vaa  den  Chiaeaen  erwihnte  JM^aj  ader  Kmutraprija  ein  spä* 
terer  König  wa,  als  die  BWei  dos  dareh  Münzen  und  Inschriften, 
bekaiiiit  gewordenen  Kandragiipla  ^  vou  welchen  es  unsicher  ist 
ob  der  erste  in  Ugg*ijuii  rejjierte,  s.  S.  94ö.,  von  dem  zweiten  da- 
gegen  gew Usi  er  ragicffle  von  etwa  830  hia  840 j  a.  eheiid,8.  900 
u.  a  963. 

a  408.  Z.  a  L  kora  aar  W  rar  Chr.  G. 
^  409L  Z.  88«  DIeaa  VeraMitbiiog  habe  ich  nachhar  aelbat 
«nrackgeoosuueiii  a»  a  768^  Nota  t 
8.  41 L  Z.  81.  at  NasA  I.  aar 
M  418.  Z.  7«  st  FaMMiOra  L  Vmmmitrm 
M   431.  Z.  6.  at.  169  1.  litt. 
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tS.  131.  t.  26.  St.  Sumadeti  i.  Somadevt 

44^.  Z.  29.  Nach  Scmmill'sliebefisliMhi^fbwigM» 
dhuV  S.  102»  lf«Hie  dfe  Staut  M«iA^4hy 'iifek  >ki^ilfc«Uiid» 
orfer  BeTai^  UIhI  aMI*  68  /cy«««  im  8/  vod  ''Rugagrihä  In  ^faeadbi 
gelegen  habeu.  Diese  Angabe 'kann- abef  irich't  ri<?litig  Reyu.  weil 
die  Nordgrädze  Berur's  mehr  als  fl^  fögana  von  It^gagriba  entferot 
Ist.  auch  wenn  die  £rr5f>?te  lifinge  der*  Irtdischeii  Meir«  fco  Grunde 
j^etegt  wird.    Sie  In;;  duhcr  wohl  ail  4ler  SOdfrati^e  Magatflw'i. 

Note  2,  Z.  3k  V.  Die  hier  ^Ui^fuhrt«  CÜeMb  ÜteClM* 
iroii  Aleiaofdri*  IM  ^eaauer  behanilek  woitf^n  inM  ft]  746,  Ht^Z. 
Am  fiad^lst  sti  ItfM:  ferc//)f}«Mri;.<  .<•!./ 

'Ö.  448.  Z.       8t.  «  I.  Sil     *  '  ♦        .  • 

„   464.  Z.  28.  St.  zweiten  I.  erstell 

„    ^  2i.  \h,  \.  trelcher  , 

„  4S8f  Note  2.  Z.  U.  K  obatf- 
„  489,  Note  I.  Z.  90.  at  mlAey  f.  Ukrelchcilt  '  -  • 
«  *       Z.  Sl.  at;  1*^1.  Är  •       f6l^mi(l^i  l^iclbe  irtiM 
verbefsern:  Im  Päh  findet  sich  der  Ablativ  im[  uMä  Mtlitn 
und  der  Locativ  sfnitn  hebea  mhi\  obwohl  nur  srlten  in  den  Te'xteB. 
In  den  Inschriften  lautet  der  Locativ  mht^  dar  Ablälit  ü.  1^ 
—  Z*  6.  V.  II.  1.^  diesem  st^  dteaeH      *  *  •  1  1 1  r; 

\  '•  S.  499.  Z.  0.  I.  aoDilem  ai*     '  '  - 
„  494.  Z.  Ä  ki'Mfdh  aoit 

„  4SNk  z.  14.  ik,  Käimm  l  'itiumm  "  - 

496.  Z.  It.  RL  den  I.  einem 

„•    499.  Z.  14.  l.  nicht 

„  301.  Z.  13.  Nach  A.  WtdftR's  Bemerkting  in  ML  St,  1) 
8.  48«.  findet  sich  ^as  Mt^pM  Käimmam  «itsbtto  MnMIW  twif, 
«MMleHi  'nnr  bei  tienrSiihatiaaiativ««  daAi'ftMt  gßMk&immt&f 
kaiin^  Mb  «ehoa  vor  «aitier  tSaü«eiMMiIiNr  rbbotb  Ib  den  iUhneo 

gröraom  BmibttiDg  liiHlikth mengefknit  worden  seycn.  Für  das 
Alter  der  Indischen  ThierfatHJl  liefert  der  Ums(m>d  einen  Beweis, 
dufs  f  ine  Indische  Thiorlabcl  sich  bei  ylr<;/u^fpc4os  ^iederfiadal  «d^ 
die  Krüodung  der  Thierfabel  den  ladero  sagegobriebe«  wolis* 
darf;  a«  unten  8.  62&-  '  . 

8.  809.  Nota  1.  liMti  8w  940  Mt0  dar  Kanig  0lM«y  4« 
•ngeblicbe  Verfarser  den  Sehabaj^aHi  MfikßkakaMka  in  dtr^tm 
Hälfte  des  zweiten  Jalirbunderls  nach  Chr.  G. 

S.  510.  Z.  2i  n«r.  Nach  de^  ssn  8.  80.  Z.  .3.  «remachtcn  Be- 
merkung  ist  dieser  Agutafairu  ei»  ittaraf^  irtb  der  ZdUgcM&o 
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dar»  die  swei  hier  angeftthrle»|^iil»ilMNl.iiae}iBiddlba.')i  Auflreten 
ehn:oninir  li«yeii/  4b4MliliiMitv  oielit  gesoblofiKtt  weMeH  ifarf,.  dafe 

ihn;  Abfafsuiit;  früher  aaasasetKeii  sey.  Diesem  Zetfraiiine  geliören 
walirsctiüiiilirh  chiifjc  der  von  A.  Webkk  in  IhiL  I,  S.  4<;  Hg, 
aufgcführtcii  Kalpastilra.  und  \  'rautasütru;  von  Avelched  unter  .ihnen 
ee  anzutiehrm^  ^cj^  können  erst  spitere  Uiiterfioebuii^ea  darthuo. 

8.  hlU  Zi  »  flgt  .Kcr  das  kehe  AUer  der.  oMdietniaolieii  Wmt 
toMohaft  bei'  den  Meni'  Ufai .  aieh^  «feiRUiren  ^  daf« .  der  .4^«4i 
in  dem  gmtm  uktha  su  P4wM  Wj  %  60.  und  dem  §mna  ,kßtM  m 
IV;  4^  Iii;  «bgef&lM.  wirdL  

S.  5Jt.  ^  9^  l  VhetI  ^dtM,Mkim-  I^mkm 

^,  dl4.  Z.  Ä4.  I.  mehr  j^alM 

517.  Z.  14  fl^.  Diese  Hcmcrkun^  iDt  dahifi  zu  bericlU«^on^ 
dafs  die  Tempel  in  Ka^irilra  aUetdiogs  Sporien  de&.fiiufltifm  der 
Gf iecbMi«»  AreilitbclQr  Mi|tea?  aL  An^ißtaap  o»  /Ae  ■iMm'JMdv 
Arckiieciurt,  mg  esMiM  4m.ike  tkmpUf  ofSm»kmlt,  MpO^lmii^ 
Cimunmm ,  JBwirin#ar#,  m  J..^the  .ut#..  &  a/  H.  ^VH»  9» 
p.  241  flg.    Die  Benennuno^  dteaer'GattiMig»  der  BaakiHiat  .dBreli 
nach  dem  Griecliischen  aQtxioGtv^QS^  d.  h«  mit  weit  aus  ein- 
ander stcheudcn  Säulen  in  dum  Sninc,  dafs  d()ai<>^  nicht  vcrscliicitieii^ 
von  dem  NämoB'!<^oß<o£.  oder  Arisch  scy^  kaiM  iiicUt ^ekili^t  werden. 
'  fi.  519.  Z.  27.  st  der  L  aeiuer  ;    *  '  . 

„  MO»  Zi  ai.it  d^sf  iidiqi     A.'lft.i«.'4lfi  i'tlr  -X-/. 

■  •      >B3dii:£t'  M  8t*e«Bl  ihn-  i  '     .  ' :  .;y    .     .      •     jj«; : 
„  S87.  Note  ^  Z.  7.     Q.  8t  die  ISOate  Parallele  I  ddriMM 
Mridaukrei»*'    ■         -  '  -         .  ,■        .r    '    .  .  , 

510.  Z.  11.  St.  dieser  ].  Jener  f      .  '  .> 
„   558.  Z.  0.  St.  ^ateh  I.  trafen 

,V  —   Z.  a4.  Nach  H.  556^.  Note  6».  iat  mch  4iar  iMÜscb» 

caAunii«  odffratmit  naobButrageoL      m  •  . 

*  &  555*  Z.  81.  i^l  naelntngtai.,  (dafii.Mhdo     dioar  .vial/rä»« 

bera  SelCy  «Wich  «mr  den  Fbavaooen^  feioa.  iadiaafae  hmmmAr*i 

leoe  Zeuge  nacli  Aegyptanc  gelfMht  .wanIdaV&r  OMlcto.-Sb  itfti.  •  n 
8.  550.  Z.  9&  at  didra  L  didrai       J  .  <  <i 

„  559V  &  S4.  .fet  sif  't  mUMyti^  X.  SB.  st.  Sardar  I.  Sarder 
„   561.  Z.  7.  aCAmeisten  ogcbcu  1.  diü  meisten  AogftiieQ 

Z.  23.  st  zu  wunderbaren  Irren  1.  zum  wuuderb%r<^j.  ■  „i 
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&  MH  2.  II.  Bt  Weifbfttl»  L  IMkfiite 
n  §97.  2.  7.  aC  Foii^  L  AM^r 

„  578.  Z.  S3.  t  doli  übrigen  u.  fuge  nach  herbeiadteo  hiuB; 
uod  die  iiirer  licimath  nach  jeoea  fuhrtOf^ 
579.  Z.  6.  St.  eia  1.  eiuem 
M   586.  Z.  16.  I.  und  es 

„  587.  t  flg.  Nach  Rwalo's  GmA.  d$»  VMm  hndtO, 
1»  8.  476  flg.  fand  dicM  Brobamag  Janiaaleni'aalättiBii  Jalifa96l., 
regierte  Josaphat  von  917  hia  893 ,  Uasia  van  806  bis  7S7  aa^ 

Alias  von  740  bis  724. 

S.  592.  Z.  27.  Die  hier  erwähnte  Vermuihuug  Aitter's  wird 
durch  das  Zeugoifs  des  Jf<faalAfii«a(8.  defseu  ^Vaypai.  30^  |>.4M,b 
in  der  C.  MOLLBa'aohea  Aoag.)  baatitigt  Dia  Bmradm  wacan  aian 
lieh  des  Schaelseiis  des  Goldes  tmkuadig  imd  verkaufteo  es  ia 
rohen  Zustande  jedem  Kaofaiaime,  der  sieh  bei  ihnen  einfand. 

S.  594.  Z.  23.  ist  hinzuzufügen:  In  Beziehung  auf  ludien 
wurde  von  einigen  BerichterstaUern  bezeugt,  dafil  dar  grÖÜBte  lixii 

der  Kaaaia  aus  Indien  gebracht  ward^). 

4)  &  «tr«*o  XTI,  A,       ^  769.»  wo  die  Miftttafla  Mgabt  iwlia^ 
dar  tote  Weihraa«*  In  Penloa  wacfcia. 

8.  507.  Z.     L  Waaren  In  der  ältaataa  Zeit  hellaii  nod  dihr 

brachten. 

S.  593.  Z.  18.  t  nach  n.  Z.  21.  st.  sie  1.  die  Gerrhaer 
„  599.  Note  4.  Nach  Ewald's  Bemerl&uog  in  seiner  Getch. 
d§$  VoUm9  Israel  Ul,  1,  a  491.  hewaisi  die  hier  angefahrte  SteHe 
des  Juitfa  Blehl  eioe  Küiwaodemag  der  Chaldisr  In  Bal^too,  er 
bllt  sie  jedoch  Ar  Tiela  Jahrhiudaite  iltw,  als  dis  iion  bekiBali 
Geschichte. 

S.  602.  Z.  26  flg.  die  hier  gemachte  Bemerkung,  dafs  i« 
Iiandhandel  während  der  llerrsohaft  der  Scleukiden  das  Ueberfe- 
wicht  gewann  wird  richtig  seyn,  obwohl  statt  icql^auM  in  dar  Stelle 
mroMß  4,  4|  |N  76&  orfl  OMMmvwsä  richtiger  gahMt 
wird  refiatou  Da  ninUcfa  die  MIntar  Mennig  hrancMil» 
nsi'  Toa  dem  Hafen  BfaUh  oder  AHaaa  ihre  Haojptatadt  nn  eneidiei, 
S.  8.  505.,  werden  die  Gabäcr  nicht  in  vier^  Tagen  vaa  M 
nach  der  Südküste  Arabiens  gelangt  seyn» 

8.  603.      4.  8t,  um  1.  nach 

»  605.  Z.  da  Es  ist  hhinnsurigen)  dnft  nach  8.  M  « 
emer  sehr  frfihan  Zeit  ChhissiMMn  FMdlnn  «Mb  AegypIMl^ 
binnhl  weiden  iat 
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8.  612.  Z.  a  8t  dMH  Mimi  I.  den  IUm« 
„  6Mk  jft.  7.  l  Twi  dW»  v.  2i  9l  MM  Art  voa  riroift 
»  617.  Z.  ta  1.  s^dtote  o.  Z.  tt^  L  audlidbo  4||»dtaM 
,1  llf#.  S&  Hli  «t  ««dl  I.  dagegeu 

621.  /.   26.  J.  und  üt 
„   6*^2.  L.  5.  St.  ihm  1.  ihnen 
^   631.  Z.  4.  St.  sur  1.  nach  der 
„  687.  Z.  i7.  H.  dtn  eratern  L  dkm  Mtera  Fkmfm 

Z.  ta  I.  «Mi  eiaigwi  4mt 
„  «16.  Z,  11.  at  nittidicheo  L  wmbllokMi 
„  648.  Z.  la  1.  hatten.  Wir  besitsen  leider  aus  ihm  utir  sehr 

Q.  6.  W. 

a  649.  Z.  32.  1.  Peshiwer'sy  U4}4na^ 

Ii   666»  Z.  1*  L  Jl*  MM 

I,  668.  Z.  10«  St.  iDMilm  1.  dam 

n  ^  Z«  ta  i*t  Mobaiitragen ,  daTs  nach  eiaw  JMittMloof 
H.  ReTU*s  der  9aMlcrit«Name  de«  Kopheoa  MtM4  laoCet  und  in 

inehrerti  Vedischen  Stellen  erwähnt  wird. 

&,  669.  Z.  18.  8l.  SoHHos  I.  Soajios  * 
^   67a  Z.  5.  1.  einer  oder  mtUeicht  zwei  —  toUhe  daMteken^ 
Z.  la  !•  Au9  der  «u  Z.  ta  aL  Agpmtiä  l  Aff^rmUa 
M  67a  Z.  la  1.  und  dni  a.  Z.  la  8t.  dieae  L  jeM 
„  66a  Z^  a  L  un  dia  Bvrai  HmidartMB  Mra 
M   697.  Z.  a  st  Buddhm  I.  /Ici^Aa 

II    —    Z.  14.  I,  ersten  ton  ii.  /.  J5.  st.  Jahr^  1.  Jahren 

„  688.  Z.  25  f1<^.  ist  aachzutragen,  dafs  MegaUheneu  (s.  defeen 
Frmpn,  27,  4,  p.  422,  b.  in  der  U.  MOLLBR'echen  Anag.)  berieblel 
battei  dafli  kein  Inder  bekriml  opferte  und  dafa  ale  daa  Opferihier 
nfcflit  aehlaehleteiii  aoadeirn  erdrefeelteni  dimü  den  Gittern  iMObta 
▼eratdmmelles  darji^ebraeht  werden  solle.  Die  letztelAogabe  ist  jedoch 
unrichtig,  wie  aus  der  Beschreibung  des  Thieropfers  im  AitarejO' 
Hrähmana  II,  1  flg.  in  ft«  ftoTtt's  li^ieitung  BU  Jüska's  ^trukia 
d.  XXXIX  flg.  erhellt. 

S.  71 1.  Z.  a  I.  Jagd  MrMif«M, 

n         Z.  tt.  al.  könlgliobe«  I.  k6oifiloteii 
'  M  715.  Z.  tO.  at.  Jktvvifm  I.  oatvtfOfMH 

ft  717.  Z.  3.  I.  anftiihrenden  Fremden 

n    —    Z.  4.  St.  Sie  I.  Jene  Beamten 

f,    —   Z.  12.  St.  wufste  1.  mufiite 

II  7ta  Z.  tt.  at.  die  L  jeda 
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S.  724.  Z.  10.  1.  eifemtkümUch^  betrachtet 

727.  8  tl^.  ist  iu  Beziehung  auf  «üe^e  'Ait^abe  nachzu- 
tragen, dafi  Aefüinos  eiiio  Stelle  dos  Diän  Ohrystfätomos  vor  Augen 
hatte,  welcher  während  der  He^ierung  Traj«n's  schrieb  uud  in 
seiner  Hede  ntql  'OjurQov  {Orot.  53,  II,  p.  277  ed.  Heitke),  oach- 
deru  er  bemerkt  hat,  dafs  die  Homerisohcn  Gedichte  vielen  barba- 
rischen Völkern  bekannt  geworden  seyen,  also  fortflUirt:  „bei  den 
lodern^  sagt  cQao^  wird  die  in  ihren  Dialekt  uud  ihre  Zunge  über- 
tragene Homerische  Poesie  gesungen, >  ao  wie  auch,  dafs  viele 
unserer  Gestirne  den  lodern  iUUKiohtbar  sind;  denn  der  grofse  Bär, 
sagt  man,  erscheint  nicht  bei  ihnen.  Mit  den  Liedcni  des  Priamot 
und  den  Klageliedern  der  Andromache  und  Ilehabe,  so  wie  der 
Tapferkeit  des  Achilleus  und  des  Hektare  sind  sie  nicht  unbekaoor, 
80  viel  Kraft  bewährt  die  Musenkunst  eines  eiozigeo  Mannes." 

Es  erhellt  hieraus,  dafs  die  Bt^inerkung,  dafs  auch  die  Perser- 
köolge  sich  die  Homerischen  Gedichte  vortrageu  liefseik,  von  Ae- 
liaiiDS  hinBugefugt  worden  ist.  A.  Wkbkr  uiinoit  in  seinem  Auf- 
sätze :  Die  Griechischen .  Naohrichien  ■  von  dem  Indischen  Homer; 
nebat  Aphorismen  über  dett  griechischen  und  christlichen  Ein/lufs 
anf  Indien^  in  Iful.  Sl.  H,  S.  164.  au,  dafs  die  »chricUt  von  den 
Niobtsiishlbarseyii  des  grofseu  Bäreu  m  Indtoii  dprch  Schiffer,  weiche 
im  südlichen  Indien  diese  lOrscheinung  beobachtet  hatten ,  wahre&d 
der  Blüthczeit  des  Aluxuudrinistihen  Haudels  mit  Indien  währeud 
der  Kaiserzeit  den  Grieclieu  zugetijlirt  worden  sey,  vber.siebt  aber 
dabei ,  dafs  sehou  Ouesiknlos  und  Meguslhenes  (8.  oben  S.  ^ 
jener  Kcscluiiuung  gcdadtl  halteu  und  dafs  es  viel  wahrscheiulicher 
ist)  dafs  Dien  die  ScUrdU'u  dieser  Männer  benutzt  habe,  als  deu 
Bericht  eines  unwifseudon  Ivaufmaiutes;  von  der  Uuwifseuheit  dtf 
4iach  iudiea  reibenden  Ale.\andrntiscUcu  Kauüeule  uud  ihrer  uege* 
ibildulen  Sprache  hefert  ,dcr  Puiplus  des  roüicn  .Meeres  ein  be- 
kaunleei  Bespiel.  Ich  $tiui|||[^^in  \'crlalser  des  oben  angeluhriefl 
Auisalzea  in  dvr  Ansi<ll|^i^  duf»  die  Leideu  des  Priaiuüü,  d»c 
Klagen  der  Audruniach^v^  kabe,  die  Tapferkeit  dee»  Achiilc«» 

und  des  H*:kiQt^^^^^^^^^^t^jl<irushirasj  die  Riagen  der 

p  der  Uolden  nach  der  im  Mahä-^ 
lari««  "^'^MtafiiVrkeit  des  AchiÜeu-^V 

rud  Sujodhii"  ' 
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Hetdenlteder  so  einer  mmptttitm  Hefsey  wm  eMen  Epos  4Mk  des 
Bekenntwerden  mit  dem  Grieehisohen  Kpos  vermittelt  werdenleev/' 

a(8  ich  überzeu/3ft  bin,  dafs^  wcjhi  jeae  Vcr^ieiehaog  des  Grierlii- 
sehen  Epos  mit  dem  Altiiidischen  einenri  l^t^ütimmten  Qriochischea 
Schriftsteller  ziigeschriebeu  werden  soli|  meo  mir  ao  Megasi^^mew 
denken  derf,  welcher  nielwt  nor  Indien  gemoer  gekennt  hwX^  eis 
irgend  ein  anderer  seiner  Lendelente,  eendem  evcli  als  der  eigenU 
liehe  Binf&hrer  des  Diomf9ß9  und  des  HenMUt  in  die  Indlsehe 
llythengcschiciito  zu  belrachtca  ist;  s.  oboii  S.  7^  Ug. 
S.  72S.  Z.  2.  st  80  kaiin  es  L  kann 
^    736.  Z.  3t^.  St.  Dikasarchos  I.  Dikaiarchos 

n  73».  Z«  a  I.  i^Uel««.  tSL  UusUuk  e.  99.  Areie  ec 
Amin. 

S.  74a  Z.  17.  et.  m  M.  L  m  tt.  Z.  t&  et.  die  dritte  l  die  IMU 

„  7dl.  Note  i.  Z.  30.  st.  Ii,  6,  11,1  U,  4,  12,  $.  XX. 

„   761.  Z.  15.  St.  seinem  I.  dem 

^   771.  Note  t  Z.  17.  1.  w/,  dafs 

^   786.  Z.  8.  St.  Rudradüman  L  JUtäragitüka 

„  9»!.  Z.  8».  »t.  eb«iB  I.  eben 

w  996.  Z.  7.     v.  st  vnd  der  L  die  der 

^  999.  Z.  8i.  St.  SOS  L  in 

„   806.  Note  l.  Z.  ^ü.  st.  ^.'anka  I.  (7aitArti. 

„   812.  Z.  19.  St.  betractuea  i.  iietrachtet  wefdeo. 

^   82?.  Z.  6.  1.  bekiei4(Bt  isi 
.  II  ^  Z.         ebeiaainito  umi,  Z.  iÜL  st.  d«»  I.  desi,  st.  er 
I»  e^  «.  Z.  9t.  St.  Mie  1.  htAkm. 

8.  M7.  21  9.  st»  «vOseheo  n.  s»  w*  1.  in  dem  ndrdlleiien.KMW 
etromlende  und  etwe  hie  nur  JemnoA. 

b.  827.  Z.  2-1.  St.  Jtgrso  1.  horan  oder  auch  nur  kor 

M  .  <828.  Z.  21.  1.  r^n  ihrem     st.  eus  i.  dem 

^  mo.  Z.  17.  L  «i  einer 

.    «p  Bia  Z.  11»  L  Hof  .Mtn^e«»  dafo  u.  s.  «r«  n.  Z.  U.  sine 
einsr 

8.  849.  Note  9.  Z.       I.  MnnEen  Kanerki's 

^   861.  Note  1.  Z.  27.  I.  S.  I.  J.  Schhiät  a.  «.  O.  S. 

9,  863.  Z.  2.  St.  aueebenon»  1.  ennehm} 

^   ^  S64.  Z.  ^  1.  iind  SU»  ^.einsr  —  gefnadinsii 
' .  M  899.  Zk  9l  St.  endem  L  gM^dere 
4§       Ä»  99i  et«  wer  J^uwereii 

r 
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„  888.  Z.  la  0t  Amk9  1.  Kohlen 

„   886.  Z.  2.  V.  ti.  st  3  u.  d  i.  3  u.  4 
^   889.  Z.  28.  t.  es 

^   897.  Note  2.  Z.  26.  st.  triÄa/  —  L  vilüiia  -— 

M  aeo.  Z.  Sl.  0.  Z.  30.  fit  Mmnm/m  l  Mmrmmdm 

n  908.  Note  t.  Z.  $4.  L  d.  h.  mit 

„  900»  Z.  14  flg.   Der  hier  'erwihiite  ßfmdkjmmiikm  wir  d« 

von  der  dritten  Buddhistischen  Synode  mit  der  \'erbreiluü2  des 
Budiiliismus  in  Ka9iDira  u.  Gaudhava  beauftragte  JUiaeioiiar.  ä.obeo 
8.  234. 

B*  911.  Note  1«  Z.  32.  et  dieser  L  jeeer 
ff  919.  Z.  49»  8t  fieioen  t  einen  n*  Z^99.  st  anter  an  «.itV. 
;  anter  den  Goptn  an 

S.  913.  Z.  4.  I.  Abhan^i^irkeit  von  seinem  Beeieger  u.  s.  w. 
iy    914.  Note  2.  Z.  33.  st.  Jttxa  I«  Jmxa 
„   9ia  Z,  32.  t  und  siebenten  u.  Z.  3li.  L  nur  das  siebest 
das  Q.  8.  w. 

a  928.  Z.  9.  st  Vütm  L  Vük^m  Z.  3l  st  PMtktUmä 
t  Pur«9hoUmn9 

S.  930.  Z.  9.  St.  sind  I.  ist  v.  Z.  10.  st.  sneljrneten  L  aoefgBil» 

„    938.  Z.  28.  St.  einen  weiiern  1.  ein  weilerer 
"  „    940.  Note  1.  Z.  31.  I.  Die  ersten 

945.  Z.  25.  St.  ausncichuetet)  1.  gej^iesen  werden 

II  952.  Z.  4.  Unter  den  von  8mnuäm§uptm  benwunfsnes  Ki^ 
Digen  AijAvarta^  lifst  sieh  sol^ei'  dem  nur  dnreh  «ine  Mfime  h<* 
kannten  Oantipmfi  nach  Knn^ra^n^mm  nachweisen.  Bs  leidet  siB" 
'ich  kaum  einen  Zweifel,  dafs  er  ein  Sohn  Anan/avarman's  und  eil 
Enkel  ^ardülaparman  s  gewesen  ist.  Von  dem  ersten  sind  lo- 
schriTten  in  der  Nähe  Gaja'a  in  Magardha  gefunden  worden,  derei 
Alphabet  mit  dem  der  Gnpts  gensa  Qbereinstiniait  Sie  floden  sieh 
an  Felsenhöhlen^  welche  naeh  den,  6.  iMS.  über  sie  gemasliMi 
Bemerltnngen  einer  iltero  Zeit  angehdreii  und  bdsbst  wahmbciiM 
von  "Buddhisten  herrühren.  Durch  eine  genauere  AbschFÜI  4« 
ersten  der  zwei  Inschriften  wurde  Jamks  Prinsep  in  den  StiuJ^ 
gesetzt)  den  von  Ch.\hles  Wilkins  in  Aa.  Res.  J,  p.  284 
gebenen  Text  in  einigen  Pniikten  «i  berlehtlgeff  und  defsco  Uel»tf- 
setsung  Eum  Theil  «n  ▼erbefeem;  &  des  erstefn  AeeMfay^ 
Am^mnt  In9eripH9n9  im  J.  €f  ik0  A9.  Mi  4f  B.  Vf,  p.  999  flg«  Ant 
dsn  Inschrifleo  erfahren  wir  nnr,  daft  sswohl  Aasatawsu^ 
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sein  Vater  und  Grofsvater  Jagnavarman  sehr  tapfer  waren  und 
dafs  er  selbst  der  Göttin  Käijäjani^  welches  ein  selten  vorkom* 
mender  Name  der  Beut  oder  Dur§4  isl|  eine  Bildsäule  in  einer 
BoUe  des  dortigen  Gebir^s  errichtet  iind|Uiioni  Dienste  ein  JMid? 
genanntes  Dorf  gewidmel  hatCeu 

S.  971.  Z.  25.  St.  muEstc  1.  mufs 

^   973.  Nute  2.  Z.  1.  v.  u.  sL  frkikromaaiHhm  1.  prism&wikrama 

„   985.  Z.  6.  st  der  1.  den 

„  im.     86.  St  an  Indischen  L  an  Indisehe 

987.  2.  19.  st  SkdIÜki  8MU  L  ShäUm  Skäki 
9,   994.  Z.  12.  st  in  welchem  1.  nnd  ward 

—    Z.  14.  8t.  Jafoiaiakaiia/tJalJdfnlulakßfÜhJa  U,t}yiiTd 
,y   997.  Z.  3.  St.'  anderer  1.  andern  u.  JXote  2.      2.  u.  1,  v.  u« 
t  %»  stehlen^  'itt  begehen^  zu  lügen 

&  1007.  Note  2*      4.     u.  st  Bann  t  Bane 

,y  1009.  Z.  11. 1.  aufgesodit 

„   1010.  Z.  10.  st  OmHmvmmm  L  ^aAlssan« 

1014.  Z.  22.  8t.  kemer  I.  kein 
^   1016.  Z.  2a.  St.  der  der  1.  die  der 
^    1007.  Z.  32.  I.  seyn  uwrf 

,9  1021.  Z.  7.  L  Tamiliscben  JS^aeke,  Z.  St.  at  eine  L  einer 
II.  Z.  33.  st  können  L  kanni  dann:  dSer  hi 

S.  1085.  Z.  38.  st  welcher  1.  welchen  a  Z.  83l  t  in  welffacA 

,y   1034.  Z.  88.  1.  verdankt  haben, 

„    1039.  Z.  22,  8t.  if^Ao  l.  A'««Aa 

ff   1042.  Z.  4.  8t.  den  1.  dein  , 

ff   1046.  Z.  3.  8t  diese  1.  diesen 

ff  1049.  Z.  87.  st  ein  aeloher  l  eine  aolohe 

91  iWSfh  Z.  4»  t  üdgr  iroo       ,  . 

I»  1058.  Note  8.  Z.  a     o.  at  MmU  l  Käh  .  . 

ff    1065.  Z.  11.  1.  gelangten. 

ff    1066.  Xote  1.  Z.  29.  1.  GajtUankura'a,  eines  Sohnes  u.  s. 
^  1071.  Z.  2.  st  AtMghahhüla  L  -ftAtI/« 
„   1076.  Z.  4.  st  Jmrkmmd  l  Jwriumd  . 
f,  1077.  Z.  13L  et  Leera  L  Iisluw     Z.  8&  jit  Battastan  L 
Baltiatan 

„    1079.  Z  US.  9t.  derselben  1.  derselben  n.  Z.  19.  st  ihm  lihr 
ff    1083.  Z.  5.  81.  Lasiseu  1.  Laotseu  u.  Z.  6.  St  sweiteu  1.  zweite 
19    1064.  Z.  25.  8t.  Sonjambhu  h  Svajambhu 
ff     —   Z.  30.  st  Buddhisten  i  Bnddhislischtti 
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S.  1089,  Z.  12.  St.  unter  dem  Kamen  l.  als 
„   1094.  Z.  8.  L  der 

„    —    Z.  U.  Vangüfekhnra  «t.  Vmt^m^hmm 
„  im.  Z.  10.  81.  dep^fg^  ^  ^J^ 

„   llOi.  Note     Z.  &     n.  ML  M^ngMu  L  MalaydU 

tt     "-^   Z.  27*  St.  genügt  I,  «^^emißfeiMi  . 
„   1114.  Z.  14.  8t  'wnfirte  il.  mtLffte  j    •    :  . 
*  1118.  7j.  9.  t,  4n  •     •  .  ..... 

1117.  Z.  1.  t  nmeh 

w  —  Not#  C-Z;  lt-*T,  n,  «tt  aUsUmao  l  alkams  u»  Z.  4.T.a. 

sU  aldelo  1.  aldelv  ,     .  - 

^  1139.  Z.  Ii. üt.,  welche  1.  weiciMMi  i   .  .  .  :  * 

^  1143.  Z.  14.  ].  ./a/ir^  eothidit  .  .    .  . 

«  114&  Note  3»  Z.  ilMw  ieil  !»•  4iieii>  Ole .  : 

n  114«.  Z.  8.  st  eeiaer  -  V^oger^L  sMaee^  -Vorgängew 
.1  »M.. «..«W.  it.  1iiit»K  .litliee  •   .   .V!  , 

„  1150.  Z.  27.  St.  in  I.  au8      *  .     .  i  'a 

'„  1154.  Z.  17.  t  indem  er  '  '  V 

„  1161.  Z.  26  u.  27.  81.  4ie^  iHieeMB/Z^ogeite  L  du 

Zeugnifs  '  ...... 

S.  1I6&.  Z.  11.  t  einen        -  >  I  .  . 
>i  116a  Note  1.  Z.  3.  ^  m.^^-\aMhatmm.  M^fmin^h 
1176.  Nel%ISi  »B/>Öfc  »vj  uc^A^liii^en  metsteu  1.  wie  die  metstci 

„    II.  Note  2.  Z.  2,  V.  u.  st.  ^Nddfwdnna  J.  f^uJsiodmmt 

Z.  14.  I.-^  diifs  er  «Hl  Fufse  einea-Baiimes  geboren  wurde 
und  nach  seinem  Tode  u.  6.  w.   M'^tifttrfi  Wa^hliiioioiinfümm  il» 

S.  X.  Z.  f.  L  tv^tte  Xiuigü  4^^vt^..i«..tk-iXl|  4L  5.  J.1 

Die  Könige  a.  Z.  6.  t       \\\\\,  /  \v.w.\m.v.  .»-t  .    y  .'  i 

J5.  t3.  -et.  wemgetons  u.  «,  >ar.  .t;  früliesteiie  187^  llt, 
45  und  435  Vtt  u.  s,  w.,  Z.  35.  st.  höchsteno  I.  d.  Ii.  u.  JS«  Ä  | 
i6ldVi''tJlJ'^i3Viw  Ai  n^r.       S  ,1  r       -i  .i,  . 

:Ji  'X.i  .  ..A.\..A.ivv.;  :  > 
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